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Lemmata et note Rustici diaconi ad acta concilii chaleedonensis , quie vid. in p. 198, 
ἢ : ex cod. sangerm. 568. 
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v Titulus Victoriz, p. 525. 
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African primum , deinde Constantinopolitanz ecclesize 
monumenta hunc tomum explent pene totum. Hzc celeber- 
τ rimi Nicephori, in nostris Jam quasi domi habitantis, nomen 

prz se ferunt przcipuum ; illa Verecundi, novi hominis, cui 
jus civitatis eo lubentius postulamus , quod ipsius ecclesia et 
provincia gallicam in ditionem cessit. Sed quum animus est 
mox dicere fusius quzecumque ad Africanum nostrum atti- 
nent, Nicephorum vero, jam antea in primi tomi przfatione 
satis prolixe ornatum, iterum in tomo sequenti , si Deo pla- 
cet, peculiaris de ejus vita et scriptis, et uberior notitia red- 
hibebit, reliquum est ut paucis in hoc brevi prologo recen- 
seamus quze ad utrumque accedere jussimus. 

Primus jure dandus locus erat ignoto poetz, cujus Crisias, 
sive de judicio et extremo orbis fato poema, vetus Commo- 
diani nostri carmen, sed alia prorsus minerva, refert ; nomen 
vero aliud non esse gnarus quidam vir asseruit quam ejus- 
dem Verecundi : id quod suo loco statim disceptandum 
nobis erit. 

Ejusdem potiori jure sunt quz» sequuntur e chalcedonensi 
concilio. Exceptiones, quibus necessario nexu alligantur 

Rustici diaconi S. R. E. in ejusdem synodi acta varice 
animadversiones , pariter paulo post diligentius ἃ nobis 


excutienda. Q 
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Pareat. delicatulus lector eui iterum. recantare cogor mei 
Commodiani rhythmos ἀμέτρους, eaque importunitate rege- 
stos, ut quum incidissem in duos Instructionum codices a re- 
centioribus neglectos, me non piguerit vel minimas relegere 
varietates. Si quis vero poemata id genus saltem levi expen- 
derit brachio, is facile concedet in illis probe legendis, quo 
insolentiora sunt, eo religiosius vel tenuissimos apices esse 
notandos ; idem porro :gre non feret jam plus minus qua- 
dringentos tres et sexaginta versus, aut integros restitul, aut 
novis et plerumque sanis ornari lectionibus. Ad hzc, raemi- 
nerit lector in primo tomo remanere sub finem Carminis apo- 
logetiei et adhue pendere, quasi interrupta moenia, nee ora 
ginta circiter versus, olim mihi desperatos. Quorum in loco ut 
alios rescriberem pene novos, tam fecit communicata mecum 
humanissime mediomontana plagula, nuper a cl. v. Thoma 
Philipps edita, quam dura et iniqua famosi equitis Bunsen 
suspicio, nempe finxisse me callide exstinctum esse in codice 
Commodiani nomen, licet etiamnunc apertis signis appareat. 
Certe quidquid apparet, tu habes in p. 224, quin immo 
plenius fortasse quam in exesa membrana expressum ; et 
l:tor ea demum superesse qui meam conjecturam in fir- 
missimum mutant argumentum. Sed ubi nunc jam nemo 
non lecturus est Commodiani nomen, hoc ego testor nec 
mihi neque ulli lectum, post octo itineris mei anglici menses; 
testor etiam , integro poemate jam meo periculo sub Vere- 
cundi nomine typis tradito, rem ita non fuisse compertam vel 
ipsi mediomontani codicis possessori, harum certe rerum 
peritissimo, quin Oxoniam venerit, eruditorum judicia ten- 
taturus. Quid porro? Prestantissimus arbiter eligitur, stu- 
pendus ille senex prope centenarius, Martinus Routh, tam 
mente quam sensu integerrimus. Affertur liber eque vene- 
randus, circumstantibusque discipulis et amicis, qua sanctze 
Magdalen:e, qua Orioli, qua Universitatis collegiorum sociis , 
sollicite versatur liber, neque epigraphe omittitur ; hzerebat 
senex , donec ipse nobilis Daronettus meam illi objicit con- 
jecturam de Commodiano. Cui statim, erecto alacriter capite, 
senex : « Oppido probabile, ait, eery Zikely. » Haec mihi 
Oxonie scribebat illustrissimus Philippsius, quem honoris 
causa nomino, litteris die 29 sept. a. 1850 datis. Hactenus 
hec de priore voluminis parte. 

Posterior autem palmari nomine sancti Nicephori merito 
superbit, in qua nimirum tum ejus Antirrhetica. adversus 
Eusebium et Epiphanidem absolvuntur, tum brevior adver- 
sus Iconomachos libellus, omnium, ni fallor, elegantissimus, 


PROLEGOMENA. ΠῚ 


faustam in lucem promitur. In hoc quippe mollior Πιέρ δι 
et subtilior tela retexitur, inspersis etiam de veterum pictu- 
ris et iconibus flosculis inexspectatis ; in illo vero, ut antea 
jam adversus Eusebium patuit egregie, dicendi genus est 
vehemens, grave, copiosum ; in utroque summus ille vir, ut 
olim Thucydides,rerum est pronuntiator sincerus et grandis. 
'Tum etiam utrique libello, attieee venustatis mirum in. mo- 
dum :emulo felici, profuerunt Dübneri mei curz vigilizque 
adeo indefesse, ut non semel sed iterum his tractandis 
otium rarum sed omne dederit. Quo certe, si licuisset , uti 
voluissem etiam in c:eteris recensendis Grecorum monu- 
mentis. Eum vero qui tot alios sustinet labores, ne spes qui- 
dem fuit futurum esse ducem in ejusdem Nicephori typico 
et canonibus czterorumque antistitum orientalium. legibus 
investigandis. Stravi igitur iter solus ac propemodum pri- 
mus, candide dico, ut lubrica me incedentem via ac lutosa, 
sordes inter et paludes, boni et «equi rerum ac periculorum 
ssstimatores benigne excipiant. 

Hec igitur sunt quz cuxvirr Nicephori canonibus, similia 
satis, duxi connectenda : 

i. Sunt Joannis Jejunatoris didascalia et epitimia ad 
sanctimonialium. disciplinam [ p. 416-435], et triplex cano- 
narii editio ex codicibus expressa | p. 436-440], tum liturgica 
quaedam [ p. 440-442], ad extremum senarii aliquot, nec me- 
tri lepore, nec rerum amoenitate destituti [p. 445-444]. 

5. Sunt varia de christianis Griecorum | festis typica , ni- 
miram Athonitarum triplex, et unum multiplici opere Stu- 
ditis et Hierosolymitanis aptatum [ p. 445-456]. 

3. Sunt non pauca e diagogicis regulis vetustioribus epi- 
timia, magnis insignita nominibus, scilicet Athanasii [p. 456], 
ejusdem et Chrysostomi [ p. 457], Ephrzmii [p. 458-459], 
Basilii [p. 459, 460], Epiphanii [p. 461], iterum Chrysostomi 
[p. 461-464), tum etiam patrum chalcedonensium | p- 464], 
ac postremo Sisinnii et complurium antistitum [ p. 464, 465]. 

4. Vix alia sunt qua statim sequuntur, qualia Nicolai 
grammatici: constantinopolitani synodica [p. 466-476 ], 
ejusdem ad monachorum Sancti-Montis interrogationes res- 
ponsa [ p. 476-480], fortasse ejusdem tractatus de Grxcorum 
Jejunis [p. 481-487], varia typici cujusdam metrici e co- 
dicibus descriptio[ p. 487-490]. 

Epinicium in clausula addidi, seu piissimum carmen Nico- 
lai mystici, ut videtur, de beata Virgine juxta crucem lamen- 
tante. Ut vero superioribus Jejunatoris ac sequentibus Pselli 
senarüs majores iambos, sic minores illis, recreandi me et 
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lectores causa, addidi, nec tamen in his jocis manum de 
tabula sustuli. 

Omissis enim quibuseumque supra relatis, nullus dubito 
quin reservata in appendices monumenta hune tomum 
abunde honesteque per se commendarent. Si nihil aliud,hoc 
profecto gratum , rursus ad nostra ex Urbe descendisse cl. 
equitem J. B. de Rossi, ut septemdecim titulos carthagi- 
nienses christianos suam in lucem et quocum solet laudis 
splendore educeret. Eidem etiam. mecum lectores congratu- 
lentur quod ipso benignissime procurante, Crisiadis e codice 
vaticano urbinate accepi apographum. 

Quanto magis l:xetor ejusdem me uti demum potuisse acu- 
mine ac felici indagine, dum ad manum adhuc esset typis 
licet commissum nicczenorum patrum decretum insigne, no- 
vum et celeberrimum, de pascha videlicet rite celebrando! 
Eo jucundius fuit saltem pressa legisse vestigia; quod mihi 
calear et stimulos addebat illustrissimus pictavensis ecclesize 
Episcopus, eujus nomen satis superque est ut etiam lectori 
secunda appendix suspiciatur. Tum auxit animos ipsius ar- 
gumenti prestantia, quum prater annosani tot szeculorum 
nobilitatem venerandamque nicenorum patrum memoriam, 
in causam venerit maxima christianorum festivitas reique 
liturgicze summa lex. « Quid enim », inquit Leo (epist. xxxvi) 
pene niczna verba referens, « quid rebus humanis ad exo- 
« randam misericordiam Dei efficacius suffragetur, quam si 
« una gratiarum actio et unius confessionis sacrificium ma- 
« Jestati [Domini] ab omnibus offeratur. » 

Par autem erat non prius ultimam tangere metam.quin 
propius accederem ad codicem novum et ad. veterem quin- 
quaginta titulorum collectionem unde nicenum decretum 
accepi ; et brevi parergo excurrerem in vastam illam inexplo- 
ratamque poenitentialum apud Grzcos canonum provin- 
ciam, ut olim , sic etiam ad nostra usque tempora ab om- 
nibus orientalis ecclesie alumnis tritam et frequentatam. 
H:ec generatim. dicere habui ; jam. de Verecundo disputan- 
dum singulariter. 


VERECUNDUS, JUÜNCENSIS 


EPISCOPUS. 


Omnis Verecundi historia in tribus aut quatuor veterum verbis, inque tribus toti- 
em codicum titulis continetur. 

- Primum quidem elogium neque porro omittendum, nudum tamen nomen est in 
Vigilii papze decreto adversus Theodorum cezsariensem ἢ. 

— Deinde semel eum appellat Victor tunonensis inter episcopos Constantinopolim 
ex Africa accersitos a. 449, et paulo post addit : « Verecundus vero ecclesie Juncen- 
« sis. episcopus in defensione memoratorum perdurans capitulorum, Chalcedone 
« urbi, ubi refugium fecerat, in diversorio gloriose martyris Euphemiz , de hac vita 
« migravit ad Dominum?. 

—  Huie epigraphe quasi sepulcerali Isidorus hispalensis notitiam addit litterariam : 
δ euminc da Africanus episcopus, studiis liberalium litterarum disertus, edidit 


« carmine dactylico duos modicos brevesque libellos, quorum primum 4e Ztesur- 
—« rectione et Judicio scripsit, alterum vero de Penitentia, in quo lamentabili car- 
— « mine propria delicta deplorat?. » 

— Ultimo demum Verecundi nomen, nec sine aliqua censura, inseritur epistolae qua 

— Adrianus pontifex ad Carolum imperatorem queritur missum ad se fuisse Petrum 
"quemdam episcopum, qui inter alia Pontifici obtulit : « Zjreviartum chalcedonensis 
concilii, a quodam Verecundo episcopo editum, quem in apocryphis reperiens, 
falsidicum esse declarat 4. » 

His adde tres tantum codices eodem nomine notatos, quorum etate primus est no- 
ster vossianus, in quo prima manu et majoribus litteris scriptum, fol. 1 : Zucipit liber 
Ferecundi presbyteri in Exodo (E.vodi post correct.) cantico; et iterum in nota 
superioris marginis, scriptura seculi xu : J'erecundus presbyter super canticum. 
Item prima manu rescribitur, fol. 39 : pliczt explanatio. canticí. Deuteronomit 
Ferecundi presbyteri. Preclarus ille codex, quum Verecundi commentarios unus 
habeat, hic profecto quam diligentissime describendus a me est. 

Recentis bibliopegr manu satis rudi compactus, prima veteris tegumenti. folia 
amisisse videtur; sane nullam in eo sive loci sive prime originis notam superesse, 
dolendum. In plagula chartacea membrane illata legitur : Ex bibliotheca viri 
illustris Isaaci Fossi? 20. Paulo supra .4cad. Lugd. Tum in folio versatili : Ms. 
lat. Foss. F. 58. Sunt fol. 124, nonnullis post 71 omissis, ut, nondum abso- 
luto Ezechiw cantico, statim trauseat interpres ad v. 3 cantici Habacuc; excepta 
ea lacuna, a f. 1 ad 116 unus et continuus Verecundus est. Phoebadii vero agen- 
nensis tract. ./dversus Arianos ultima octo folia obtinet, non multa varietate ab edito 
dissimilis. Scriptura carolino charactere paulo antiquior, hic illic longobardicis seu 

. petius gothicis inspersa siglis, facile extremum attingit seculum octavum. Quin 

a longe vetustiori fuisse fideliter descriptum suaderent tum verba passim indistincta, 

tum prisca nonnullas dictiones scribendi consuetudo, tum quadam obsolete or- 

thographie glossemata, tum etiam siglorum usus parcior quam ferre solet scriptura 


(1) Cesariensem. Manci conc. t. 1x, c. 61, — | p.143. Cf.infra p. 131.—(4)Declarat.Cod.Carol. 
(2) Dominum. Gall. xit, 250; Patrol. t. ,xvri, | epist. xxxvr; Histor. rer. franc. tom. v, p. 562. 
p. 959. — (3) Deplorat. Isid. Edit. Aveval. t. 1v, | Fasidicum audi non integros habentem canones. 
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octavo vel nono sweulo solemnis, Facit quoque ad antiquitatem. remotam quod 
paucissimie littere majores ab initio periocharum. emicant, nec nisi singulorum 
librorum capiti. praefixa; pauce etiam. rustieze, ut. aiunt, titulis inseruntur; adde 
quod omissis cineinnulis aut. staminibus, qui carolina lemmata fere semper 
exornant, hie tantum in vacua litterarum spatia argenteus liquor infunditur. Eadem 
manus duplici utitur scriptura, crassiore in. prima codicis parte, subtiliore in altera 
[fol. 87-103], nisi nova manus inde successerit, Scriptum codicem egregie recen- 
sui διορθωτὴς paulo recentior, qui ne ceteri oberrarent notarii, verba lineolis 
rectis distinxit, sphalmata scripture expunxit, novam aut communiorem induxit 
pronuntiationem, quum vetus fortasse nimium saperet. gothicam loquelam. aut 
africanam latinitatem. Nulla appenditur quaternionum epigraphe; vix rara in mar- 
ginibus precipuarum periocharum distinctio ; uno quippe ductu ab initio ad finem 
«singula fere cantica continentur, Etsi primo aspectu satis elegans scriptura sit, tot 
scatet. vitiis, ut. vel barbariem. notari prodat, vel annosam archelypi redhibeat 
vetustatem. Corrector autem quidam recens, haud secus ac priscus Me alter. sae- 
culi 1x, voces iterum distinxit, interpunctionis signa renovavit aut addidit, puncta 
expungendis litteris supposuit, aliaque curavit ac si codicem mox prelo commissu- 
rus fuisset. Idem etiam notulas in. uno alterove insigniore loco margini adjecit : 
quem denique non leviter suspicor fuisse ipsum Isaacum Vossium. Cur vero nec li- 
brum in lucem, neque auctorem in ullam hominum memoriam introduxerit, id me 
omnino fugit, et quidem attonitum tenet. 

Mihi porro tanta religio fuit unicum illum codicem quem hactenus superesse 
novi, exprimendi integerrimum, ut quum fere totum in Vossii bibliotheca leidensis 
Academi descripsissem, eumdem deinde humauissime mihi traditum, in Galliam 
asportaveram , tutoque exceptus hospitio in. nostrorum S. Edmundi collegio Dua- 
censi, totus eram in novis et diligentius iteratis curis, quum exarsit subito rerum 
nostrarum tumultus quo universe Galli facies in aliam et improvisam mutata est, 
Meum erat ;gre quidem, sed festinanter curare ut Verecundi codex suos repeteret 
forulos. Ea tandem composita pace quz meos relegi manipulos spicasque colligi per- 
misit, jamque incepto hoc Spicilegii tomo, preela strenue volvebantur, quum ego iden- 
tidem horridiore Africani mei sermone commotus et anxius, temperare non valui 
quin scriberem ad cl. v. J. Geelium , merentissimum bibliothece leidensis prasidem, 
ut de quibusdam dubiis iterum codex sollicitaretur. Ecce post aliquot dies, et hunc 
Verecundi codicem et alterum de quo mox, communi et fausto itinere functos, grandi 
licet interjecto terrarum tractu, in hospitiolo meo solesmensi excipiebam. lta me 
in voluptatem et admirationem rapuit illud tantz. liberalitatis exemplum, cui nec 
promtissima defuit voluntas, neque commoditas: perquam opportuna, ut publico 


(1) Duacensi. Hic lubet meas persolvere gra- 
tes Rev. et dilecto Patri P. Burchall, ἃ quo non 
semel fui neque tantum in transcursu quasi in 
gremio familiz suze admissus, Unde parcat mihi 
lector si neque jam omisero notulas quas ho- 
die, decem post annos, eodemque fere temporis 
momento, relego, accinctus itineri longo, pau- 
cis diebus ante Paschatis solemnia, Tunc enim 
in ultimo apographi mei folio, mea manu et 
ingenui adolescentis L. Groome in partem col- 
lationis asciti consignato, Scripsi :« Absolvebam 
tandem hoc opus nocte etvigilia magna Paschali, 
ann, M.DCCCXLVIII; quod inceptum in Natali 


D. N.J. C. quum aliena in terra longum iter age- 
rem, horis postmodum confectum succesivis , 
inter multas rerum ambages temporumque pro- 
cellas ingentes, dum in Gallia mea perque vicina 
lateloca, totus qua patet Occidens concuteretur ; 
ego vero e Batavia Belgioque redux, tutus inter 
bonos Anglice Congregationis fratres degerem, 
scriberem, pro modulo orarem, aliquid ad soli- 
tum servitutis pensum, ut sacra xr." fert, ad- 
dere satagerem ; quod utinam ad erratorum ve- 
niam, ad meorum pacem, ad matris Ecclesie 
solatium aliquando proficiat! » Sed hactenus 
hac, 


* 


" 


JUNCENSIS EPISCOPUS. 


debeam illud testimonio celebrare, ne mihi tantum gratum sit ac laudandum, sed 
quibuscumque demum probantur optima bonarum litterarum commercia, At pro- 
perandum ad alia. 

Iu codice Vaticano 3324, post scripta Ciesaris commentaria, pag. cxr versa, legitur 
manu sec. xv catalogus librorum, quos, uti videtur, zque ac codicem, olim as- 
servabat monasterium sancti. Martini mascianensis; ea autem serie ibidem inscri- 
ptos videre est : « Librum Jonz abbatis, librum Concordie regularum, /'erecundus 
super canticum, Regula Basilii et Benedicti τ.» 

"Tertius ΠΤ ornteecelesie ovelensis, deinde penes Ruysium Azagram, 
quem testatur vidisse se Perezius, Arevalus vero post Lorenzanam asservari in bi- 
bliotheca sancte ecclesie toletanz , a quo derivavit apographum, si qua fides 
nimis dubio P. Higuerre, ad Luitprandi sui annum 683 hcc scribenti? :. « Alter 
( Verecundi libellus) penes me est cum scholiis Jo. Ruysii Azagra, a secretis prin- 
cipis Bohemie, viri quidem doctissimi, scriptus ex codice gothico in membrana 


VII 


- ms. Sic incipit : 


Quis mihi moesta dabit lacrymosis imbribus ora 3? » 


Missum per me facies windsorianum codicem apud Montefalconium cum multis 
memoratum, quos eo in loco a Vossio in transcarsu positos, deinde vero in Hol- 
landiam vectos certum tibi exploratumque sit. 

Hactenus veteres : neque aliud quidquam subsidii recentioribus fuit ; idcirco ea- 
dem tantum aut ad verbum expresserunt 5. aut mutando vel leviter in varios abiere 
errores ?, aut. etiam penitus omisere7, Neminem quippe novi qui Adriani papze lo- 
eum aut codicem mascianensem, aut etiam vossianum meminerint. Nova igitur et 
a czleris relicta sparta mihi obtingit, dum uberiorem ac certiorem de VUSHPSATE 
vita et libris commentarium exornare, ejusque sive presbyteri sive episcopi gesta 
et scripta describere pro viribus enitar. 


I. 


Ut a nomine et loco exordiar, solemuior est Verecundi appellatio tum inter 
Afros 5 quum etiam in ceteris Romani orbis partibus, quam ut in illa immorari 
non pigeat, presertim quum vel eo nomine civitas integra in Numidia exstiterit, 
qua septem et sexaginta titulos nuperrime protulit!?. Notetur lamen unà nominis 


(1) Benedicti. H:xc ad me ultro mittebat 
benignissime , ut solet, cl. eq. J. B. de Rossi : 
verum suspicio non deest liunc codicem mascia- 
nensem non alium esse quam vossianum; at 
ne conjectura expenderetur, caute providit bi- 
bliopegus batavus male feriatus.—(2) Seribenii. 
Edit. Plantin, 1640, p. 320. Vereor ne ab illo 
χωμιχῷ vade ceteri Hispani eadem acceperint 
confidentius. — (3) Ora. CF. infra p. 131, et Arc- 
val. ubi supra ; tum Polyc. Leyser, Zist. poetar. 


- med. cvi, p. 146 ; Sebastian. Kortholt. de Poet. 


episcop. diss. p. 20. — (4) Memoratum. la ibl. 
bibl. ms. t. 1, p. 678. — (5) Ezpresserunt. Ca^ 
veus, Hist. Litt. ed. Basil. 1741, p. 5245 Mirzeus 
ad Hildeph. in Fabr. il. eccl. p. 69; Loscher, 
de PP. africanor. meritis singular. lib. 11, p. 1345 


Oelricht, de Lat. eccl. script. v et v1 scec. p. 367. 
— (6) Arrores. Posseviu, 4ppar. sac. p. 519; 
Fabric. Bibl. med, et inf. lat. t. v ad Ferecund.; 
D. Ceillier, t. xvi, p. 618; Higuerra, ubi supr. 
et alii quos suo loco emendare necesse nobis 
erit. — (7) Omisere. « De hoc scriptore , inquit 
Lascher, l. cit. Bibliotheca Gesneri, Keenigii et 
Lexicon eruditor, tacent, cujus mentio etiam in 
plerisque aliis nulla. » His enim Md pene 
omnes promto calamo adderem. — (8) .4fros. 

Vide L. Renier, Znscr. rom, de Tuy i 1025, 
1314, etc. — (9) Partibus. Ut omittam caeteros, 
sunt Gruteri tituli xx hoc nomine prznotati. 
Verecundi, unius ex Augustini amicis, villa Cas- 
siaci erat prope Mediolanum. — (10) Protulit. 

L. Reuier, l. cit. n. 1410 ad 1477. 


Vlt VERECUNDUS 


varietas quam a seriptione gothica fortasse acceperunt. nonnulli Isidoriani codices, 
qui legunt aliquando 7 ergundus *. 

Duplex erat Juncensis civitas, utraque episcopali insignita sede, quarum una in 
Mauritania ?, altera in Byzacena, cui addictum fuisse nostrum ambigere non sinit 
Victor tunonensis; haud ignobile quippe oppidum, quum illic habita juncensis sy- 
nodus fuit *, paulo ante Verecundum, anno D. N. 5253 aut 524. Qui hujus civitatis 
episcopus nomine primus appellatur Vale ntinianus, a. 411, sedit inter Donatistas in 
Collatione carthaginiensi, ubi nomen episcopi € catholici reticetur^; unus quoque 
post Verecundum Numidius agnoscitur ? in Byzaceni concilii epistola Constantino- 
polim missa a. 631. 

Sed priusquam ad episcopatus fastigium. veniret, floruisse eum ingenio et do- 
ctrina in. presbyterorum ordine, ex ipso Vossiani codicis lemmate persuadetur. 
Non est enim quamobrem, aliter ac ibidem semel et iterum inscribitur, non pre- 
sbyterum fuisse interpretem canticorum existimemus. 

Quin indicia non desunt primo eumdem fuisse monachum; certe notatu dignum 
Eliam ab illo laudibus efferri ut. vite monastic' conditorem, beatamque predi- 
cari illam. professionem, quie, veluti lectica, aliis. portantibus, quietum hominem 
suffert, et quo voluerit, pervehit. « Vide, ait, si non uno vel duobus supportanti- 
bus onera monasterii, ceeteri sub regimine ΡΤ ΤΣ et αυϊοίοπι. peragentes profes- 
sionis instantiam in lectica portantur; per quam sine dubio ad Hierusalem per- 
venient civitatem ?. » Ecce demum breviter et egregie descriptum omnem mo- 
nachatum : « Corpus ergo monachorum quod ex multitudine fraterna consistit, et 
plurimorum corda in uno spiritu commassantur, in oblatione offerri dicuntur?. » 

Sacerdotis autem in gradum cooptatus, nec pietati defuit, neque scientiz sive sa- 
erae sive profanze. Philosophize enim haud expers, etiam externas satis calluit disci- 
plinas, qui Plinii, Solini, Pseudo-Alexandri aut Aristotelis ac veterum physicorum li- 
bros versavit 5, ne omisso quidem decantato P/Aysrologo, quem primus diserto no- 


(1) Fergundus. Sic habet editio Fabriciana 
Hildephonsi seu potius Isidori de iris i- 
lustr. in. Bibl. eccles. |. cit. — (2) Mauritania. Cf. 
Collat. Carthag. inter Donatist. c. 187, Patrol. 
Mign. t. uvii, p. 332. — (3) Fuit. Mansi t. viu, 
p. 633. A. 724 mendose posuit Morcellli Afr. 
chr., Y, p. 192.—(4) Aeticetur. N. 187, in Optat. 
Dupin. p. 280; Patrol. t. xr, col. 1329. — 
(5) -4gnoscitur. Mansi, t. x, col. 928. Ita enim 
licet interpretari illud corruptum Sosiance-Jun- 
cis episcopus. Mirum enim quot modis idem no- 
men depravetur in Juca, graece γούγχη, Znucen- 
ss, JNicensis, etc. Ultimum adhuc superest in 
accurata Gallandii Bibliotheca , t. xix, p. 330, 
unde repetitur in Victoris editione parisiensi ; 
sed sole clarius mendum est, ut nemo non legat, 
sicuti supra fecimus: « Verecundus vero eccle- 
sie Juncensis episcopus. » Ejusdem generis est 
mendum quod irrepsit in Vigilii sententiam ad- 
versus Theodorum, cui subscripsisse dicitur 
Ferecundus Lunensis, al. Lucensis, 1d quod card. 
Norisius dextere a Pagio emendavisse declara- 
tur, legendo, si superis placet : JVicezsis / Emen- 
dantor ergo Baronii Annales, Pagi critica, conci- 


* 


liorum collectiones certissima hac lectione Juz- 
censis. Vid. Baron. ad a. 551, n. xr, t. x, p. 68. 
Libenter hic, data occasione , restituam duos 
Corippi versus quos minus apte videtur solli- 
citavisse Mazuchelli; scilicet in JoAannidos 
lib: vr, v. 390, 391, legitur vulgo: 
Vinci populator iniquus 
Arva tenens vicina mari..... 


Tum lib. viz, v. 20: 


Castra locanda mihi mediis Vincensibus arvis, 
Qu:e modo raptor habet. 


Eumdem esse utrumque locum per se patet, 
et in Byzacena quzrendum rerum series mo— 
net; verum in utroque suadeo legere : Juncee et 
Jüncensibus , id quod certe propius ad codicem 
accedit quam ea que Mazuchelli proposuit : 
Pici, vicensibus, aut vitensibus, aut. denique 
vincum, omnibus ignotum. Vid. Corippi JoAazn. 
in coll. Byzant. Bonnens. p. 139, 144, 286. Cf. 
Morcelli Afr. chr., t. I, p. 39, 192, 195: t. ll, 
p» 335 t. HI, p. 307 -—(6 ἢ Civitatem. Vide p. 114 
a. Hzc litterula columnam alteram designabit. 

— (7) Dicuntur. V. p. 59. — (8) Fersavit. Vid. 


PRESBYTERO. IX 


mine Chrysostomo adjudicavit'. Sed multa e fontibus vere historicis hausit?, multa 
ipse non paucarum rerum testis addidit, sive quum nota recenset africanorum hereti- 
corum portenta?, sive quum ex orci tenebris nobis excitat insolentiora monstra 
Venustit et venustianorum 5, aut ultima idololatrig legit vestigia apud Afros, Peenos 
et Syros ?, aut ultima grassantis adhuc vandalice tempestatis nubila describit 9. 

Sed Scriptura libris potissimum | imbuitur eruditus sacerdos, qui optima 
itudiis sacris fundamenta posuit, litteram excutiendo juxta optimorum interpre- 
um translationes, non solum rxx et Theodotionis 7, in multis ibidem redivivi, 
sed et « Presbyteri sancti, » ut habet, aut Hieronymi quem suo lubenter extollit 
elogio ?. Adde haud indiligentem ἀχρίδειαν qua apocrypha a θεοπνεύστοις secernit 9. 
Bonis igitur auris ductus, vela liberius in sacras tendit allegorias, ut eas ta- 
men potius captet quas induxere veteres. Utinam non tedeat suis locis venari quae 
uberrime inspersit de vite, uva, vinea '?; de Dei thesauris '', manu "?, sagittis '? 
et arcu τή, de cervis 15, de cornibus '9, de fluviis '7, de Christo soli simillimo in As- 
censione 18, de oliva et ficu 19, de typica Jonz persona ??, quin immo totum illud, 
quodcumque est, de Debborc epinicio commentarium hic recolendum pene esset! 

- "Tum presbyteri nostri pietas non una ex parte fulget : prater enim suavissimas 
librorum expositiones, in quibus, more Tertulliani aut Augustini, aspera africanze 
loquele rudimenta emollit in duleia ad Jesum verba, ne dicam oscula, suspiria et 
laerymas ?*, vitam ejus moresque commendat amica cum sanctissimis confessoribus 
necessitudo, inter quos emicuit beatus Mustatius, in Palestina pro fide exsul, novi 
fortasse hominis ignotum nomen ??, nunc vero, nisi fallor, Africze christiane debito 
cum honore restituendum, idemque inter primos annumerandus qui loca sancta col- 
lustrandi gratia, veterum collegere traditiones. Tam etiam fidei quam morum inte- 
gritatem. vindicant multe ipsius in hereticos et schismaticos querele, multaque 
cum illis opportuna certamina et importuna ??. Uri demum bono domus Dei zelo is 
- facile exisuimandus est, qui, raro inter Latinos exemplo, cantica in ecclesiis repetita 


p. 37 4, 64, τοῦ. — (1) Adjudicavit. V. p. τοῦ, 
ad quod velim ea recolantur quae notabam in 
tom. ux, proleg. p. xxiv. Cf. etiam p. 64. — 
(2) Hausit. Vid. p. 22, 23, 41 a, 44 ας ubi Jose- 
phum laudat, de Be//o Jud. lib. vr, c. 21, p. 286, 
ed. Didot. — (3) Portenta. Vide enim de Dona- 
- tistis, p. 20 a, 41 ; de Valentinianis, Marcioni- 
stis, Manichzis, Maximianistis, p. 42 4, 104; de 
Priscillianistis, p. 47, 104.—(4) F'enustianorum. 
Vix enim alias vel nomine memoratos Zerzostia- 


^ . H . ! 
num et F'enustianos, vide p. 20 a et 104; cui se- | 


ctze uberius illustrandz adeo pauca suppetunt, 
ut in nullo veterum hzreticorum catalogo inu- 
ratur, in nullo recentiorum descriptorum albo 
recensitam invenerim. — (5) Syros. Recole quz 
habet de templis Remmon in Damasco, Nesrac 
in Ninive, Astarte Sidoniorum, pag. 103 c, de 
idololatris modo szvientibus, licet in Africa jam 
pene exstinctis, p. 38, 39. —(6) Describit. Refert 
. quomodo primum effusa gothica vel herula ra- 
bies seviret, p. 24, truderet in exsilium episco- 
pos, pag. 4o, ecclesias susque deque verteret, 
p. 595; que quidem ne prolixo exornem com- 
mentario, ut alicubi fortasse promiseram, ou- 
uino vetat ct loci et temporis angustia. Scd 


EV 


otium mihi fecisse haud immerito Ruinartium 
dixeris in locupletissimo suo de Persequutione 
Wandalica commentario ad Victorem Vitensem, 
p. 193, Patrol. t. zvirr, p. 359. — (7) Zheodo- 
tionis. V. p. 5o. Et vide innumeras notas in can- 
ticum Debbore, ubi miranda cum fragmentis 
Theodotionis in Hexaplis consonantia depre- 
henditur, ut ausus fuerim dicere, p. 121, n. 8, 
illud canticum ex eodem eximio interprete fuisse 
ad litteram expressum. ---- (8) Z/ogzo. V. p. 120, 
n. XXIII; I21, n. XXv.—(9) Secernit. V.p. 30 act * 
92, ubi de Manasse oratione.— (10) Z'inea. Vid. 
ad singula indicem rer. — (11) Thesauris. Vid. 
p. 33, ib. — (12) Manu. V. p. 35, 36, n. xxxvn. 
—(13) Sagittis, V. p. 37, 38, n. xxxvini, xxxix. 
—(14) Arcu. V. p. 81, n. xuxi.— (15) Cervis. Vid. 
p. 63, n. xvii. — (16) Cornibus. V. p. 76, n. 11, 
ΤΙ]. — (17) Fluvüis. Vid. p. 82, n. xis, xiv. —— 
(18) Ascensione. V. p. 85, n. xix.—(19) Ficu. V. 
p. 89, n. xxix. — (20) Persona. V. p. 101 sqq. 
— (21) Lacrymas. Vid. p. 14, 15, 25 a, 38. — 
(22) JVomen. Vid. p. 88 et not. 8, cui quum ad- 
denda quadam promiserim, spe lucis abundan- 
tioris jam exstincta, tacere przstat quam incertis 
dubia augere.—(»3) Zmportuna. Cf. not. 2, 3, 4. 


b 


X bk VERECUNDO 


vulgo exposuit, ea usus precum publicarum consuetudine, ut inter loquendum aut 
scribendum, collectas sacramentariorum ultro suis immisceret orationibus' : à quo 
demum de pluribus rescimus quie vix ab ullo alio didiceris, videlicet Esdram libro 
psalmorum cantica junxisse, ut eodem sono cantuque psallerentur?; quatuor esse 
cantica ab Esdra in psalmorum ordine inscripta, puta Moysis tria et Debbora unum ; 
plura post. Esdram de corpore prophetarum cantandi usum invaluisse, sed adeo va- 
rium ut alia ab aliis usurparentur?; aliquam certe fuisse ecclesiam, forsitan juncen- 
sem, in qua frequentabantur qui illic exponuntur cantica e quibus Debborw, 
Manasse, Jone verba vix alibi recitabantur, Sed ecce tantum primam horum 
commentariorum evolvi paginam; quin plura dem me deterreri, quis mirabitur? 

Nil etiam. mirum e tam bono Scripturarum et sacer liturgie thesauro optima 
eruditum presbyterum eructavisse dogmata, sive ex pulpito in homilias suos sparse- 
rit novem libros, sive, quod verisimilius est, Hieronymum imitatus, in lectorum 
gratiam sua. calamo commiserit. Certe sana sunt que ad sacram Eucharistiam ^, quie 
ad pontifices et sacerdotes secundr ordinis ?,que ad angelos nationum custodes 9. Sana 
et preeclara sunt quie dicit et de originis culpa7, et de gratia sive necessaria, sive, hoc 
enim verbo utitur, sufficiente. Alterum non novi locum e tota Ecclesie vetustate, 
quo splendidius illucescat purgatorii poena, quam in hac Verecundi mei ἐχφράσει, ad II 
Petr. 111, 7 : « Hunc esse, inquit, existimo purgatorium qui januis est paradisi cir- 
« cumseptus, ut per ipsum omnes salvandi pertranseant, tantum in unoquoque ex- 
« cocturus, quantum in eodem sordeculas invenerit peccatorum. » Et ne eum illo 
damnatorum poena confundatur, statim : « Est itaque, ait, alter ignis qui tenebrosus 
« esse dicitur, nimirum eternus, ubi damnandi sunt impii quibus dicetur : « Ite, etc. » 
Mox autem iterum et pressius, more scholasticorum : « Quaeritur ergo nune cujus 
ignis speciem demonstravit, utrum illius qui tantum peccatum consumit, homines 
autem lzdit, quem Dominus in terra veniabiliter misit, an illius purgatorii, vel certe 
quem nuper diximus damnandorum ? Unde zstimo purgatorium dici, qui ad pur- 
gationem nostrorum census est delictorum et usque ad inferos penetrabit...: usque 
ad inferos quod ait, peccatores agnosce inferorum nomine nuncupari9?. » Dogma 
etiam habet hereseosque notam, nullam esse sanctitatem, unitatem nullam nisi in 
Ecclesia !?; et eam non solum esse unam sanctamque, verum et ubique diffusam !', 
quin immo sic perpetuam ut jam in templi dedicatione Salomon tam oraret pro plebe 
quam pro gentilitate '?, et ab omnium rerum principio primum sit Ecclesie exor- 
dium 13, Quid plura? An morum, an discipline regulas reticeam? innumera mitto, 
ne sim infinitus. 

Hzc vero probe in Verecundo eruditionis argumenta e certa temporum nota ma- 
jorem sibi conciliant auctoritatem; ultra enim annum 534 excedere omnino vetant 
quacumque diserte de vandalica persequutione enarrantur : capta siquidem hoc 
anno Carthagine, Belisarius vandalicee ditioni et seevitie finem feliciter imposuit, 


bet p. 14 a.—(6) Custodes, V. p. 15.—(7) Culpa. 
V. p. 43. a. — (8) Sufficiente, p. 16, cf. not. 7. 
—(9) Nuncupari. V. p. 24 a, 25. Hoc usque 
adeo sensit Vossius et intellexit ut margini 


(1) Orationibus. Vid. p. 48, ubi rara litur- 
giz africanz gemmula, quam ego quum propo- 
suerim viris harum disciplinarum callentissimis, 
ne exceptis quidem doctis zallicanz liturgize 


scoticis interpretibus, inaudita omnibus hzc 
precatiuncula apparuit.—(2) PsaUerentur.V .p.x 
et 40. Cf. de psalmodia africana Commodiani 
Instruct. n. xxv, v. 959, 9602, ne tead Augustini 
Enarrationes in psalmos mittam, — (3) Usurpa- 
rentur. V. p. 1.—(4) Eucharistia. V. p. 7 an. x1v; 
194, n. X1y; 21a, n. ΧΥΤΙΙ, — (5) Ordinis, Sic ha- 


sponte invitusve injecerit hoc scholiolum sua ma- 
nu :« De igne purgatorii. » Ob eum fortasse locuin 
ab editione danda refugit.—(10) Nullam. V. p. 22 
a, — (11) Diffusam. Vid. p. 37, n. xxxvnir. — 
(12) Gentilitate. V. p. 70 a.—(13) Exordium. Vid, 
p. 84 a. — (14) Zmposuit. Vide Ruinartii Dissere. 
inodo laud. cap. xir, p. 439 sqq. 


EPISCOPO. x1 


resbyter igitur ad hunc usque diem remansit Vereeundus. Sed ubi in vulgus emi- 
serit tanta doctrina refertos suos novem libros, ita oportuit in eum omnium animos 
converti ut plebis clerique consensu, sede juncensi vacante, fortasse paulo post a. 
534, ad sacerdotii apicem ascenderit. 

Fabricio enim assentiri nequeo, presbyterum ab episcopo, unumque Verecundum 
in duos incommode dispertienti *; namque ex paucis veterum testimoniis nihil sive 
de loco, sive de zetate refertur, quod non apprime in unum quadret : vix operum 
discrimen est, eo quod Isidori notitia minus integra, omissis presbyteri commenta- 
riis, episcopi tantum opellas recenset. 

Neque melius divinabat Possevinus quum. nudam exornans codicis aut leidensis 
iut moscianensis epigraphem, hec de suo finxit? : « Verecundus presbyter scripsit 
Cantica canticorum.» Utrumque enim codicem, quem unum esse valde suspi- 
Cor, inccepisse puto ut nostrum : Liber Ferecundi presbyteri in. Exodi. cantico ; 
unde titulus recentior et brevior, ut dixi : J'erecundus presbyter super cantica. 
inde pronum fuisse addere : n Cantica canticorum, nemo non videt. Sed de presby- 
lero satis; nunc de episcopo sermo sit. | 


ΠῚ. 


Longe alia Verecundo obvenit rerum et temporum varietas , statim. ut 
primas juncensis ecclesie capessivit. Vix enim a quatuor annis pace africanis 
ecclesiis restituta , exarsit repente turbulenta de /ribus Capitulis& ut. aiunt , 
?eontroversia, iu quam tam doctrine su: pondere quam ingenii fervidioris zestu 
-moster in praeceps actus, a scopulis fortasse non satis cavit, quibus non unus, 
- vel inter optimos, maxime ex Africanis, afflictus elisusque miserrime est. Verum- 
tamen, quacumque hic temere gesserit, lztor eum posse non uno excusari no- 
mine : primum scilicet, quod ab initio excitatze ab imperatrice. pessima Theodora 
- procellae, sanior profecto et major pars episcoporum cum Verecundo fuit; deinde 
l quod, ipso Victore tunonensi diserto teste, uno anno ante quintam generalem sy- 
. modum e vivis excessit, in imperatorem quidem vix omnium calculis probandum 
contumax, sed nondum colluctatus cum legitimis pontificis romani decretis, qui ad 
annum usque Verecundi extremum sententiam retinuit suspensam. Sed quum in 
»vexatissima illa causa non ultimas partes egerit noster, cujus etiam superest in- 
-strumentum ex Actis chalcedonensibus, ab ipso, nisi fallor, exsculptum, abs re non 
erit illic parum immorari. ΑἹ minime rerum mihi animus est longam et perplexam 
retexere iliadem; summa satis erit in transcursu tangere, omittere a ceteris trita, 
— nova vero quadam, immo anecdota, nisi fallor, potius in medio ponere. 
| Deplorata Vigilii papae tempora potissimum ea sünt in quibus Deus vulta cunctis 
intelligi, dum sinit aliquando res roman ecclesi: titubare in summumque discrimen 
adduci, ipsum adesse semper ut Petro, quum coepisset mergi, manum extendat. Sic 
quippe Vigilius ille, hactenus ad malum expérgefactus, ubi legitimus esse coepit epi- 
scopus, jam strenuas pro universo grege peregit excubias. Necessarium tamen erat 
quoddam piaculum, eoque loco, tempore, theatro celebrandum, quo digne justitia Dei 
simul et misericordia ac summa Ecclesi: regende providentia conciliarentur. Sensit 
hoe Vigilius, quum inter asperrimas imperatori persequutionis scvitias, exsul in 
Byzantini palatii edibus, clamavit, si Anastasio fides : « Digna factis recipimus ?. » 


| 
| 


— (1) Dispertienti. Yn Bibl. med. et inf. lat., ad (2) Finxit. In Apparat. sacr. t. i1, p. 519. — 
Verecundi nomen. (3) Recipimus. 
b. 


XI VIGILII PAPAE 


Quse autem, veluti publica decem ferme annorum peenitentia, Vigilium excitavit, 
totamque coneussit. Ecclesiam, causa scilicet zr/um Capitulorum ex tribus diversis 
temporibus longe aliter zestimanda est. Primum enim, qui ea defendebant, laudandi 
profeeto sunt, quum Vigilium pontificem quem sequerentur habentes ante omnia ut 
concilium chalcedonense incolume maneret, totis nervis contenderent. Deinde tole- 
randi erant quum suspenso ad concilium generale judicio, ipse Vigiliusin damnatio- 
nem inclinaret, jam certus nullum inde detrimentum esse fidei et. Ecclesie decretis 
derivaturum. Peuitus autem reprobati fuere, postquam damnante tria Capitula quinta 
synodo, quam mox Romani probavere pontifices , nondum ad ordinem redacti 
sunt. Jam vero ut ex illo temporum et rerum discrimine varia Vigilii acta. facile ex- 
plicantur, ita gratum mihi est ad primam certe periodum, vix autem ad secundam 
pertinere totam Verecundi disputationem. Unde sat erit de hac et illa tantum 
pauca perstringere. 

Mirari subit cur. statim ut Sylverius papa, obrutus zerumnis, inedia confectus, in 
insula Palmaria interiisset, idem ille sancti pontificis inimicus Vigilius, nemine con- 
tradicente, in successorem eligeretur. Divinum ibidem consilium vidit Baronius, et 
inulta. verborum gravique copia id ipsum exponit. Vix autem credendum.tam cito 
compositam fuisse tantam litem, nisi cleri. romani consessus, preter gesta quaedam 
legitimo pontifice haud indigna, pre oculis habuisset monumentum certum, quo 
Vigilii fides, doctrina, futuraque agendi ratio, adeo perspicua fieret ut nullus jam mo- 

Jestze suspicioni locus esset, Signum illud vidit Baronius in epistola novi pontificis ad 
Justinianum, quie tamen tribus post Sylverit obitum mensibus scripta est. Ecce, nisi 
ine mea fefellit opinio, ad manum est. illud monumentum, nullo quidem notatum 
nomine, sed quem Vigilii esse, et pontificatum inchoantis, quisque prudens lector me- 
cum zestimabit. Miror enimvero e bono et vetere codice vossiano* nondum fuisse 
liactenus erutum ; tanti enim est pretii, tamque insperate novitatis, ut dum primus 
ego illud profero, ne ipse decipiar, vel ubi nihil timendum, timeam. Lege, lector, et 
ut magni annalium parentis verbis defungar, « audi grandi miraculo nova hominem 
loquentem lingua, ubi pontifex ccepit esse germanus; ut momento temporis, novam 
formam acceperit, et consona sanctis patribus prophetarit. Audi ipsum e sublimi 
apostolico throno ista clamantem ?. » 


Credo igitur in unum Deum Patrem etFilium et Spiritum sanctum : 
Patrem scilicet, omnipotentem, sempiternum, ingenitum ; Filium vero, 
ex ejusdem Patris substantia vel natura genitum, ante omne omnino 
vel temporis vel cujusquam initium, id est omnipotentem , zequalem, 
consempiternum et consubstantialem Genitori ; Spiritum quoque san- 
ctum, omnipotentem, utrique Patri scilicet ac Filio equalem, consem- 
piternum atque. consubstantialem, qui ex Patre intemporaliter proce- 
dens, Patris est Filiique Spiritus ? : hoc est tres personas sive tres 
substantias unius essentie sive nature, unius virtutis, unius opera- | 
tionis, unius beatitudinis atque unius potestatis : ut trina sit unitas, 
et una sit trinitas, juxta vocis Dominice veritatem, dicentis : /te, docete 
Mii γώ baptizantes eos in nomine Patris et. Filii et Spiritus 
sancti . 


Fol, 36. 


, (1) Fossiano. Ms. lat. Voss. q. 122, infra | nimis recedere, quin infra notetur. Vid. infra, 
describitur. — (2) Clamantem. Baronius ad a. p. xxr, appendicalam de vossiano, codice. — 
540, xir. Nolumus a codicis scriptura, prater | (3)Spirztus.Vetus formula et sana, certe Photianis 
expleta sigla et interpunctionis sigüa, vel in mi- | ti;cis antiquior.—(4) Sancti, Matth, xxvii, 19. 


FIDES. XIII 


[n nomine, inquit, non in nominibus, ut et unum Deum per in- 

distinctum divin: substantie, nomen ostenderet, et personarum dis- 
cretionem suis demonstratam proprietatibus edoceret : quia, dum tribus 
unum deitatis nomen est, zqualitas ostenditur personarum ; et. rursus 
aequalitas personarum nihil extraneum, nihil accidens * in eis permit- 
tit intelligi : :dta ut et unusquisque eorum verus per fectusque sit, Deus 
videlicet ex plenitudine divinitatis ; nihil minus in singulis, nihil am- 
plius intelligatur in tribus. 
᾿ς Ex hac autem sancta et beatissima atque consubstantiali Trinitate 
"eredo atque confiteor unam personam, 1d est Filium, pro salute hu- 
mani generis, novissimis temporibus descendisse de coelo, nec patriam 
"sedem, nec mundi gubernacula relinquentem ; et , superveniente in 
beata virgine Maria sancto Spiritu, atque ohumbraute ei. virtute, À ltis- 
- simi, eumdem Verbum ac Filium Dei in utero ejusdem sancte virgi- 
nis Marie clementer ingressum, et de carne ejus sibi unisse carnem, 
anima rationali et intellectuali animatam : nec ante creatam esse car- 
nem, et postea supervenisse Filium Dei ; sed, sicut scriptum est, Sapien- 
tia zedificante sibi domum, mox carnem in utero Virginis, mox. Verbi 
Dei ? carnem. factum ; exindeque sine ulla permutatione aut conver- 
sione? Verbi carnisque nature Verbum ac Filium Dei factum hominem: 
- unum utraque natura , divina scilicet et humana, Christum. Jesum 
Deum verum eumdemque verum hominem processisse, id est natum 
esse, servata integritate materna virginitatis, quia sic eum virgo per- 
manens genuit, quemadmodum virgo ' concepit : propter quod UNIO 
beatam virginem Mariam Dei genitricem verissime confitemur : peperit 
enim incarnatum Dei Verbum. 

Est ergo unus atque idein Jesus Christus verus Filius Dei, et idem 
ipse verus filius hominis : perfectus iu deitate, et idem ipse perfectus 
in humanitate, utpote totus in suis, et idem ipse totus in nostris. Sic 
per secundam nativitatem sumens ex lfomine matre 4 quod non erat, 
. ut non desisteret esse quod per primam, qua ex Patre natus est, erat. 
-. Propter quod eum ex duabus et in duabus manentibus indivisis in- 
confusisque credimus esse naturis : indivisis quidem, quia et post 
assumplionem naturz nostre unus Christus Filius Dei. permansit. et 
— permanet; inconfusisque autem, quia sic in unam personam atque 
— subsistentiam. adunatas Πα esse naturas, ut, utriusque propric- 
— fate servata, neutra converteretur in alteram. 

Ác propterea, sicut sepe diximus, unum eumdemque Christum esse 
verum Filium Dei, et eumdem ipsum verum filium hominis confitemur, 
consubstantialem Patri secundum deitatem ,' consubstantialem nobis 
eumdem secundum humanitatem ; per uem nobis similem absque 
peccato : passibilem carne eumdem, ipsum impassibilem deitate; quem 
sub Pontio Pilato sponte pro salute nostra passum esse carne confi- 
temur; crucifixum, carne, mortuum carne; resurrexisse tertia die, 
glorificata et incorruptibili eadem carne; et conversatum post resur- 
rectionem cum discipulis suis, ac. multis modis evidenter eis osten- 
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(x) decedens, prima manu. — (2) Dei. | cod. — (4) Matre. Sic cod. et. veteres: 
Legam : F'erbum Dei.—(3) Conversatione | nam omnia ferme a S. Leone accepit. 
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xiv VIGILH. PAPA 


disse sui. corporis veritatem ; et quadragesimo die, videntibus :eisdem 
discipulis, ascendisse in celos ; sedere etiam ad dexteram Patris, 

Quem. credo et confiteor, secundum ἢ testificationem angelorum , 
sicut ascendit in celos, ita venturum judicare vivos et mortuos. Om- 
nes enim homines ab Adam usque ad consummationem seculi natos et 
mortuos, eum ipso Adam ejusque uxore, qua non ex aliis parentibus 
nati sunt, sed alter de terra, alter ^ autem de costa viri creati sunt, 
tunc resurrecturos esse confiteor, et astare ante tribunal Christi , 
« ut reciprat unusquisque propria corporis, prout gessit, sive. bona, 
stve mala 5 ; » et justos quidem, per largissimam gratiam Dei, utpote 
vasa misericordie in. gloriam. proparata, cterne vitz praemiis dona- 
turum, in societate videlicet angelorum, absque ullo lapsus sui merito, 
sine fine victuros; iniquos autem, arbitrio voluntatis propria, vasa irae 
apta in interitum permanentes, qui viam Domini aut non agnoverunt, 
aut cognitam, diversis capti prevaricationibus, reliquerunt , in poenis 
eterni atque inextinguibilis ignis, ut sine fine ardeant, justissimo 
judicio traditurum. 


Hiec est igitur fides mea et spes que in me dono misericordie Dei 
€51; pro qua maxime paratos esse debere beatus Petrus apostolus 
precepit ad respondendum omni poscenti nos rationem &, 

De sanctis vero quatuor conciliis, id est, niceno trecentorum decem 
octo, constantinopolitano centum. quinquaginta, epheseno primo du- 
centorum, sed et chalcedonensi sexcentorum triginta, ita me protegente 
divina misericordia, sensisse et usque ad terminum vitze me sentire 
toto animo et tota virtute profiteor, ut ea ? in sanctze fidei defensione 
et damnationibus haresam atque hereticorum , utpote confirmatus 
Spiritu, omnimoda devotione custodiam. Quarum firmitatem , quia 
universalis Ecclesice firmitas est, ita me tueri ac defendere profiteor, 
sicut ea decessores meos defendisse non dubium est. 

In quibus illum maxime et sequi et imitari desidero quem chalcedo- 
nensis synodi auctorem novimus exstitisse, qui suo congruens nomini , 
ejus se membrum qui de tribu Juda leo exstitit, vivacissima fidei solli- 
citudine evidenter ostendit. Similem igitur suprascriptis synodis reve- 
rentiam me semper exhibiturum esse confido, et quicumque ab eisdem 
quatuor conciliis absoluti sunt , me esse orthodoxos habiturum. Nec 
umquam in vita mea, Deo nos in omnibus protegente, aliquid de sancta 
et vera ? predicationis eorum auctoritate minuere. Sed et canones, 
quos sedes apostolica suscipit, sequor et veneror, et, Deo adjuvante, 
defendo. Nec me ab hac professione reticere aut discedere aliquando 
promitto. 

Epistolas etiam beate recordationis pape Celestini 7, Xysti, et pra 
omnibus beati Leonis, nec non etiam successorum ejus Hilari, Simplici, 
Felicis, Gelasi, Anastasi 8, Symachi , Hormisdz , Johannis, Felicis , 
Bonefati, Johannis alterius et Agapiti, pro defensione fidei catholicze, 


(1) Se deum sigla cod. male ferunt.— | ir, 15. — (5) Eas cod. hic et mox. — 
(2) Aliter terum minus bene.—(3) Mala. (6) Fere cod. — (7) Cceelestinis ib. — 
Il Cor. v, to. — (4) Ratione cod. I Petr. | (8) 4ncestasi ib. 


FIDES. xv 


et pro firmitate suprascriptorum ὁ quattuor synodorum et contra hare- 
dicos, tam ad principes, quam episcopos vel quoslibet alios, per Orien- 


tem et Illyricum atque Dardaniam, aliasque provincias, diversis tempo- 
ribus missas, inviolabiliter, adjuvante Christo Domino nostro, me 
custodire profiteor, et omnes quos ipsi damnaverunt, habere damnatos, 


δὲ quos ipsi receperunt, praecipue venerabiles episcopos Theuderetum 


et Ibam, me inter orthodoxos venerari. 
Haec est igitur fides mea et spes quc in me dono misericordize divinze, 
pro qua maxime paratos nos esse debere beatus Petrus praecipit «d 


respondendum omni poscenti nos rationem, cum hac professione me 


vivere opto; cum ipsa ante tribunal Christi adsistere ; per hanc a pec- 
catis meis absolvi me credo, et a dextris glorie divina misericordia ? 


deportandum. Quicumque autem aliud senserit, crediderit , preedica- 


verit, hunc anathematizat sancta et universalis Ecclesia Dei. 
Secundum ? igitur ipsius Domini doctrinam et Apostoli przdicatio- 


- nem, salva proprietate utriusque nature in una persona Christi, id est 


Dei et hominis, perfectus Deus qui clarificatur, credendus, colendus, 
adorandusque et Deus Dei Filius, in quo habitat omnis plenitudo div:- 
nitatis corporaliter, in cujus plenitudine Pater est. Sicut enim in gloria 


Patris Filius est 4, seeundum doctrinam Apostoli, ita in plenitudine Filii 


Pater est, dicente eo : Ego in. Patre, et Pater in. me est 5, Et iterum: 


- Pater autem in. me manens ipse facit opera 9. Serviendum itaque 
- est Christo Filio, quia et perfectus Deus et verus est Filius, et qui fide- 
- iter servit Filio, Patri servit et Spiritui sancto qui in eo est. Et qui 


adorat Patrem, in ipso adorat Filium et Spiritum sanctum, qui in Patre 
est. Filius et Spiritus sanctus ἃ Deo. Patre procedit, ipso Domino 
dicente : £go in Patre, et Pater in me est. De Spiritu sancto quoque 
ait : Spiritus autem Paraclitus, qut a Patre meo procedit 7. Et quum 
Filium quis adorat, in eo Patrem adorat et Spiritum sanctum, quia in 
ipso est Pater, dicente eo : Qui zne vidit, vidit et. Patrem meum 9. Et 
iterum : Pater autem. in. me manens ipse facit opera. De Spiritu 
vero sancto sic ait : ///e, inquit, rne clarrficavit, quia de meo accrptet 
et annuntiabit vobis, et omnia quicumque habet Pater, mea sunt. 
Propterea dixi vobis quia de meo accipiet 9. Spiritus itaque Patris 
Spiritus Filii est, Apostolo dicente: Quoniam autem estis filii Der, 
misit Deus Spiritum Filii sui in corda nostra ?9. Et iterum : δὲ quis 
autem Spiritum Christi non habet, hic non est ejus τὰς Et iterum : 
Scio enim quia hoc mihi proventet in salutem per vestram orattonem 
et. subministrationes Spiritus Jesu. Christi '?. 1n. Evangelio quoque 
ipse Dominus ait : Paraclitus, inquit, Spiritus sanctus, quem mittet 
Pater in nomine meo 9. Et in Actibus Apostolorum ita legitur : Zrazs- 
euntes autem. Phrygiam et Galattam, vetiti. sunt ab Spiritu sancto 
loqui verbum in Asia. Quum venissent autem in Mestam, tentabant 


(1) Suprascriptorum sic cod.—(2) Mi- | Ibid. — (τὶ Procedit. Ibid. xv, 26. — 


séricordice ib. — (3) Secundum. Hic inci- | (8) Meum. Ib. xiv, 9.—(9) Accipiet. Ib. 
pit singulos fidei suz articulos sacris | xvi, 15. — (10) Nostra. Galat, 1v, 9. — 


eloquiis confirmare. — (4) Est. Phil. 11, | (11) Ejus. Kom. vri, 9. — (12) Christi. 
11.—(5) Est. Joan, xv, 10.—(6) Opera. | Phil. 1, 19. — (13) Meo. Joan, xiv, 26. 
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XVI DE VERECUNDO 


tre. liithyniam , et non permisit eos. Spiritus Jesu*, Manifestissimis 

Fol. 39, igitur testimoniis probatur quod Spiritus sanctus, Spiritus Paraclitus, 
Spiritus qui a Patre procedit, Spiritus sit Filii ; Spiritus Christi , Spi- 
ritus Jesu. Tota enim Trinitas inseparabiliter in una substantia divi- 
nitate atque potentia adoranda, colenda, predicanda est et timenda. 
Fugiendum itaque est atque pavendum omnibus christianis, ne, se- 
cundum errorem imperitorum hominum quos notat Apostolus dicens : 
Errantium crrca fidem, induci possint; errantes , inquit, e/ in erro- 
rem ἢ mittentes : id. est, qui in Trinitate sancta atque indivisa aliquid 
creatum aut inferius, posteriusve suaserint esse credendum, quia quid- 
quid creatum est, Deus esse non potest, quod inferius perfectum non 
65t; quod posterius caret perpetuitate. Ac perinde in his gradibus , 
divinum nihil esse potest ?. 


Cetera desiderantur. 


Etiam omissa posteriore parte citius abrupta, superest quae nobilissima inter 
Ecclesie instrumenta collocetur, professio fidei vere maximi pontificis. Eam. vero 
aut Sylverii esse aut Vigilii quum oporteat, illo autem superstite nulla. de tribus 
Capitulis quzstio fuerit, hunc igitur, id est Vigilium, audivimus, sed et de more 
5uo expungentem antecessoris sui nomen ex albo pontificum. Audivere pariter et 
probavere non romani tantum cleri Italizeque episcopi, verum et africani; unde nil 
mirum et ducis tam firmo et recto gressu proeeuntis vestigia legisse omnes, sine tu- 
multu, et ab illo speravisse Afros fore ut sarta tecta remanerent tam concilii chal- 
cedonensis decreta quam tria Theodori, Theodoreti et Ibze capitula. 

Sed Spiritu Dei illustrante, mox sensit Vigilius aliam esse causam concilii 1v, aliam 
trium Capitulorum ; deinde, salva merentium virorum, quales erant Theodoretus et 
Ibas, persona et fama, nihil impedire quin vel post eorum mortem scripta quedam 
illorum transverso calamo notarentur; ad extremum sive qui capitula tuebantur, sive 
qui reprobabant, in unam consentire fidem, easdemque in hireses intorquere ana- 
themata. Ea vero fuit Africanorum preconcepta opinio, nihil in his omnibus esse 
distinguendum, nihil temporum iniquitati, animorum studiis, periculo schismatis 
concedendum. Vigilio igitur. Constantinopolim accersito, denso agmine idem iter, 
primo signo dato, ceperunt Reparatus carthaginiensis, Primasius, Firmus, Verecun- 
dus episcopi, Reparatus alter et. Ferrandus diaconi, Lampridius et. Felix abbas, cce- 
terique. Et alii libellos in vulgus edidere, alii stimulos usque adeo acres dedere 
romanis clericis, ut vel in familia pontifieis plures, quorum primus nepos ejus 
Rusticus, nihil non moverunt ut bellum atrocius excandesceret, summusque. ponti- 
fex ad incitas redigeretur. 

Que fuerit Verecundi nostri pars in hoc tumultu, dici non posse ob monumentorum 
penuriam, fortasse ab illius honore est. Eum tamen mitius quam ceteros egisse inde 
putem quod ubi semel nomine appellatur, video eum consentire cum Primasio adrume- 
tino, eumque unum ex Africanis studia cum illo miscere. Adrumetinus vero, trium Ca- 
pitulorum causam , lata Vigilii sententia, statim dimisit. Jam Verecundi haud minima 
laus est Vigilio fortiter adfuisse, et secundum ex omnibus Afris, in gravissimo hujus 


(1) Jesu. Act. xvi, 7. — (2) Errore cod. — capitula. Preecedebant. vero alia fragmenta. S. 
(3) Potest. Sequuntur in codice, ut fert titulus: | Zeonis. Ne lectorem fusiore nota retinerem, ad 
Beati Augustini ex libris de Trinitate quedam | calcem praefationis distuli codicis descriptionem, 
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EPISCOPO. XVII 


tempestatis zstu , summoque fidelium antistitum periculo, id quod fusius enarran- 
dum est. 

Quinque jam elapsis annis in quibus omnia pontifex dederat patientige, longanimi- 
tatis et prudentize exempla, Byzantine aule czecus furor usque eo erupit, ut impe- 
ratoris jussu turma militum, ejus nepote Justino duce, gladios conserere ausa fuerit 
cum exsule, sene et profugo, altare sancti Petri amplexante , quod in ipsius. caput, 
dum capillis, barba, totoque traheretur corpore, corruisset, nisi clericorum ejus ma- 
nus ruinas sustinuissent. Tam horrore sacrilegii quam plebis clamoribus victa tandem 
militum manus. Animos vix pontifex receperat, quum in precipuum turbarum au- 
ctorem, Theodorum cesariensem, et summum ejus fautorem Menam patriarcham 
constantinopolitanum , censurarum fulmina vibravit. /Eterna certe memoria digni 
sunt tanti athletze quatuor et decem strenui commilitones, quorum nomina in his 
tabellis censoriis sculpuntur; decimum est Verecundi juncensis nomen * et inscri- 
bebatur die xix kalendas septembris, anno christiane libertatis pr. 

Manum ad alia jam admovisse eum opinor; quz ut detegerem, ejusque adderem 
operibus, non molli debui brachio rimari codicum pluteos. Forte enim mihi alia quee- 
renti occurrerat epistola, quam supra retuli, Adriani ad Carolum, qua monebar se- 
culo virt exstitisse ignotum hactenus Verecundi opus, inscriptum : Previartum chal- 
cedonensis conctlii a Ferecundo episcopo editum. Ut illud expiscarer, parciores 
Adriani notas religiose scrutabar : tam enim compendio quam rerum delectu ait a vul- 
gatis hoc differre actis; et statim offendere qu: excerptorem studiis partium faventem 
prodebant, interque apocrypha, seu minusintegra haberi; tum fuisse e Gallis Romam 
asportatum, unde vetustis gallicanorum canonibus misceri debuit. His ductus indi- 
ciis, mirum quot in Belgio utroque, quot omnibus in Galliis excusserim vetera cujus- 
libet juris collectanea; chalcedonicarum in primis rerum nihil reliqui intactum. Jan: 
pene tedio victus, desponsusque animo, accessi ad falsi Isidori merces, quas nimium 
sperni novo persuasus fui argumento. Ex innumeris quos ubivis offenderam Merca- 
toris codicibus, primus quem paulo diligentius intuebar, duacenus erat, sub num. 522, 

seculi xit, cujus ad calcem fasciculus erat sub illo leinmate repositus : /ictpiunt ex- 
cerptiones de gestis calcedonensis conctlit. Deerat quidem Verecundi nomen, sed 
preelucente Adriani pape indiculo, habebam breviarium; habebam selecta diligenter 
de singulis trium Capitulorum articulis; habebam non muse versionem UO haud 
semel a vulgata diversam, sed loca passim inaudita, immo in uno exemplari adjectum 
e Libera Jreviario insigne fragmentum; habebam denique appendiculam ad colle- 
ctionem qua gallicana dici potest et certe apocrypha : quis non agnovisset Adriano vi- 
sum « Breviarium chalcedonensis concilii à Verecundo episcopo editum. » Mox alia 
saccesserunt exemplaria, Parisiis quatuor, duo in montispessulanz: Academia biblio- 
theca?, et plura facile suppeterent?. Qui collegeram edidisse non piget, etiamsi 
conjectura mea excideret. Tanta est chalcedonensis concilii dignitas ut qua fortasse 
ex authenücis actis, in ipso chalcedonensis ecclesie archivo, doctus testis et sub- 
equalis, exsul pro sacra synodo ejusque vindex, inter erumnas defloravit, respuere 
iniquum esset ac prope impium. Plura de his collectaneis, que suo luco! uberrimis 
oneravi notis et scholiis, hic dicere me abstineo , etsi in. novam dissertationem ex- 
currendi promta occasio sit. 


(x) Nomen. Exstat in Baron. t. x, p. 68; cum 
eo subscripsit Primasius adrumetinus.—(2) Ai- 
bliotheca. Grati animi et honoris causa hic li- 
bentissime inscribo nomen elegants facilisque 
viri, KünwHoLrz, multa litterarum et medicina 


scientize laude insignis, qui nihil neglexit ut stu. 
diis desideriisque meis inserviret.— (3) Suppe- 
terent. Adde enim nuper detectos vaticanos 630, 
1340, 1344, 379t. 


xvi DE VERECUNDO 


Dixi antea his manum admovisse Verecundum ante annum 550, et priusquam 
"Theodori casariensis damnationi subscripserit. Inter enim plura eorum notatu non 
indigna, me in primis excitavere scholiola, quz videbam eadem αὐτολεξεὶ esse cum 
Rustici diaconi in eadem acta scholiis. Hzc igitur debui non tantum in Baluzii edi- 
tione, sed in antiquis sancte synodi codicibus sigillatim expendere. Gratum enim- 
vero opus erat, amena plenum curiositate, varietate refertum : cum Rustico illo a 
Constantinopoli ad. Chalcedonem. excurrebam; nunc Acemoetarum, nunc Sancto 
Euphemie, nune. patricite Julie codices ad manum erant. Graeca cum latinis con- 
[erre, emendare, distinguere festinabam. Videbam in marginibus e Rustici. stylo 
lluere sigla, puncta, obelos, meniscos, quie omnia nostros codices elegantissime 
adhuedum exornant'. Ad Baluzii editionem reversus, dolui vix apud eum inveniri 
mediam partem ex octingentis Rustici mei scholiis, et. pleraque ita eum lectionum 
varietatibus permisceri, ut nemo ferme valeat a recentissimi editoris apparatu secer- 
nere quae subtilis illius, si quis umquam, doctique et diligentis diaconi sunt. Ra- 
rum tamen exemplum erat atque vix in tota antiquitate latina bis inventum : ea 
scilicet solertia, eo indefesso labore, ea rei diplomaticze, ut aiunt, et philologicee divi- 
natione, ut vel in recentioribus nihil supra, diaconum romanum seculo vr contu- 
lisse codices, graeca cum grecis absolvisse, latina iisdem admovisse, apographa ad 
archetyporum retulisse fidem , tum addidisse scripturarum indagationi quecumque 
sub ingentis controversie stum in. calamum injiciebant fervida theologi, notarii, 
litigatoris, et a Vigilio sensim discedentis, studia : historia quippe acta rei hec mi- 

- nus sunt, quam acta ipsa res vivensque hominum vita. Unde muneri meo defuisse me 
existimavissem, nisi vel post prestantissimi Baluzii operam?, octingenta illa Rustici 
scholia ezeterasque distinctiones et collationes integerrime retulissem. 

Sed de tempore hujus apparatus hzc Baluzius pronuntiavit : « Venerat is Constan- 
« tinopolim a. nxr.vir cum papa Vigilio patruo suo, a quo postea defecit sub initium 
« anni pxrLIx, gradusque sui honore et ministerio dejectus est anno sequenti. Ante 
« vero dejectionem suam aggressus est emendationem gestorum synodi chalcedo- 

« nensis x kal. martias anni nxrix, et eam absolvit anno sequenti, rv kal. aprilis, 
« aunum integrum et aliquanto plus huic operi incumbens ?. » 

Etsi multa nimis negotia Rusticum ita disiinere potuerint, ut vix uno anno hoc 
opus absolverit, egre tamen adducor, dum singulas temporis notas ipsius manu sepe 
scriptas collustro, ut credam tamdiu eum huic labori insudasse. Agedum, hanc chrono- 
taxim relegere juvet, maxime e codice primo ἃ, non omissis cceterorum varietatibus. 


a 


Concilii chalcedonensis actio prima in nomine pNI NRI JHU XPI ccepit emendari n. KL. MAR, X. 
IND, X11. (al. χα cum cruce). 

Explicit prima cognitio. Finivimus emendantes et conrrMA A PRID. A kal. xcix rrn. 1111. IND. xij, 
XV. ΚΑῚ, aprl. (post act. 1). 

Contuli die xv. xr. april. (pos? act. 11). 

Scripsi prid. xar. april. fer. 111. ind. xir ( post act, 111). 

Exemplar contuli die x kal. april. indict, xu ( post act, 1v). 

Incipit actio v. alleluia, 

Cont. die kal. april. fer. 1v. ind. xru (post act. vii). 

Cont. die fer. vr kal. april. indictione xim ( post act. vir). 

Cont. gr. kal. april. in cod. acum. (post act. 1x). 

(1) Exornant. Nolui lectoribus invidere spe- | vidi nuper in cod. vatic. 1319. — (2) Operam. 
cimina quzdam horum siglorum, quz sub num. | Vide ejus collect. Nov. Concil. p. 954-1372. — 
vi przelixz tabelle pingenda curavi. Ceterum | (3) Zncumbens. 10. p. 971. 
eadem fere scholia simillimis distincta signis 
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Const, c kal. april. ind. xiu fr. ς in acum, codice (post act. x). 

Cont, d. altero a. kl. aprl, (post act. x1). 

Cont. vr fr. ante pascha vicinissim. dat. kl. aprl, zr. ind. xim (g/. cxi, post act. xin), et re- 
quievi ab opere perpetrato, complens, adjuvante Christi gratia, collationem sanctissimi concilii 
chalcedonensis. 

Cont. die vr kl. aprl. ind. xir ( post act. x1v). 

Cont. ad solum codice acum, quia non affuit alius grecus d. fr. v. kl. aprl. ind. xim (ad calcer). 


Hic vero que precipua esse deberet temporis nota, indictio adeo variatur, quum 
deinceps habeatur xir aut. xi, xrir, xiv, iterum ΧΙ, mox cir, ut vix tuto ibi pedem 
ligere ausim. Quum autem immane videretur annum integrum in prima et una ac- 
tione conferenda insumtum, et in ceteris tredecim tantum aliquot dies, satius mihi 
videtur, prztermisso indictionum calculo, ad unam seriem dierum totam exigere tem- 
poris computationem. Rursus, quum feriarum nota vix inter se constare videantur, 
una saltem, cui pre ceteris lemma insignius affigitur, dubia tollet : feria nimirum 
sexta, qua dicitur tum ante pascha vicinissima, tum universi clausula operis. His 
igitur diligenter expensis cum cl. amico aque in his rebus versante, J. B. de Rossi, 
cujus sententiam alibi dabo fusius expressam', unus nobis videtur annus Rustici 
notis apte respondere, scilicet a. 549, in quo paschalis festivitas incidit pridie no- 
nas apriles. 

Atqui hoc anno jam Verecundum exegisse sua ab iisdem codicibus excerpta jure 
videtur inferri ex eo quod semel et iterum disertis verbis ἃ Rustico illa rescribun- 
tur?. Neque jam ita unius Rustici esse putem quacumque collegi scholia, maxime 
quz ad lectionum meram ἀχρίδειαν pertinent, ut nonnulla jam in suis exemplaribus 
Verecundus marginis alleverit, que sua diligens diaconus fecerit, Codex enim 
montispessulanus, olim buherianus, potius peculiarem varietatum recensionem ex- 
hibet quam alterum Rustici scholiorum exemplar; hujus enim ibi rare sunt noto, 
immense vero veteris et gnari cujusdam collatoris animadversiones, quem tam Ve- 
recundum fuisse quam Rusticum suspicari licet. 

Ultima demum est Verecundi opella, quam Duaci pariter una cum excerptis 
chalcedonensibus reperire mihi contigit ?. A longo jam tempore pre oculis ober- 
rabat initium, quod antea Hispani dederant, libelli de penitentia cujus prima verba 
sunt : Quzs mui masta dabit, etc. Sed quum haud solet unum ἑομιαῖον in. via 
occurrere, in eodem codice pramittebatur carmen ejusdem tituli atque alterum 
Verecundi ab Isidoro non omissum : De penttentia, sive Exhortatro. peenitendt. 
Utrumque ejusdem esse nullum mihi reliquit dubium prioris clausula qua aperto 
tramite ducit ad posteriorem : 


Sequentia vero carmina, constructa lamentis , 

Suspirando lectita, nonnumquam plorando decanta. 
Et mox : 

Quis mihi messta dabit lacrymosis imbribus ora, etc. 


Qua si lector legerit, primo sono musam agnoscet africanam , rudesque illas 
audiet rhythmorum hexametrorum camceenas, qua jam, Commodiano paranympho, 
sedem et thalamum in Spicilegio habuere. Utinam aliquis pia et operosa manu col- 


(1) Expressam. Vid. inter addenda.—(2) Re- | duacenz praefecto et cl. v. nu TuirrorurL, qui 
seribuntur, Cf. infra p. 183 et 212, inter plura. | non semel me potius in grato suorum studiorum 
— (3) Contigit. Plus semel jam debueram debi- | commercio et amicorum contubernio quam in 
tas persolvere grates ornatissimo bibliotheca | publici muszi hospitio recepit. 
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ligat quaecumque ἃ vetusto tempore in hane obsoletam poetriam derivarunt ! quan- 
tumvis enim hiec arida sit et salebrosa, inde multa perenni scaturigine certum est 
emanavisse, qua hodiedum in recentiorum poematum alveo recepta ultro fuerunt. 

Vix autem duos rhytlimicos libellos Verecundi esse, Isidoro et codicibus lispauis 
fidem facientibus, concedetur, quin promta sententia statuatur illi abjudicandum 
esse quod in tomo nostro sequitur, Cnisiapos δώ» de signis praecedentibus judi- 
etum. Ut non eum omitterem omnino, unus fecit Arevalus, hec seribendo de codice 
et poemate meo : « Auctor antiquus mihi videtur multis de causis; quos exponere 
« in aliud tempus differo. Conjicere autem licet auctorem. esse Verecundum, afri- 
« canum episcopum, quem duos modicos brevesque libellos carmine dactylico edi- 
« disse... Isidorus testatur. Liber Verecundi de penitentia exstat Toleti im celebri 
« codice Azagrae, cujus si nactus fuero apographum, tutius de re tota judicium pro- 
« ferre potero', » 

Judicet lector, nec a me quid statuendum sit exspectet. Spicas enim nostrum est 
legere, et in manipulos, ne pereant, ligare; aliorum vero sit granum e palea discu- 
tere, ab hordeo frumentum secernere, et in éibum vertere lautum et delicatum. 
Mollia certe, ut et cruda, in illo ultimo orbis fatiscentis epinicio non desunt, tamque 
vari ac versipellis faciei auctor est, ut modo videatur esse v aut vr. seeculi, modo 
vix xv, nec video quo jure inter alterutram periodum quisquam sistere queat. 

Unde ab Helicone malim Byzantium properare et redire ad Verecundum, quem 
cum Vigilio vidimus adversus nequitiz potestates viriliter colluctantem. Sunt la- 
erymie rerum, quas fortasse noster, sub hac tempestate, in inconditos suos et lu- 
gubres rhythmos effuüderit : idem quippe Isidorus sensit, quum scripsit eum edidisse 
libellum de penitentia, « in quo lamentabili carmine propria delicta: deplorat. » 
Offendenti. enim. hominum turbas et partium tumultus perquam difficile est. non 
semel et iterum lubricis hzerere vestigiis. . 

Interea, ut vidimus, caute Verecundus aderat Vigilio altaria amplexanti. Sed ne- 
que tutum illi perfugium diu mansit sacrum illud SS. Apostolorum et S. Sergii mar- 
tyris asylum, quae fuit supra relate tragoedie palestra. Crescentibus enim insidiis, ne 
cum egregio confessore Vigilio veritas et Ecclesia Dei in vincula conjiceretur , ita 
providit Deus, ut clam aufugiens pontifex trans mare quzesierit effugium in basilica 
Sancte Euphemize apud Chalcedonem. Ubi patrum chalcedonensium robore muni- 
tus, nihil penitus remisit apostolicie auctoritatis; atque perinde ac si Rome, in 
ipsa lateranensi basilica sive vaticana, summa pace consisteret, ibi cum suis cir- 
cumstantibus episcopis degens, quze essent Ecclesize libertatis et catholicze fidei inte- 
gritatis, tractare minime pretermisit ^. Ex his autem strenuis commilitonibus, con- 
tübernio utentibus profugi pontificis, duo precipua cum laude memorantur in epi- 
stola italici cleri, tunc. temporis scripta : « Hoc videntes αὐ duo, qui inter tpsos 
« et sanctitate vitze et divinarum scripturarum. sctentia. sunt ornati ad Sanctam 
« Euphemiam Chalcedonem fugerunt, et ibi usque hodie sub tanta necessitate ja- 
« cent, ut quum infirmitate corporis laborantes, nec medicum invenire merean- 
« tur, pericula immensa sustineant ?. » Vix autem dubitandum quin horum unus 
Primasius fuerit ; Verecundum autem alteram esse negare non sinit breve Victoris 
tunonensis elogium jam laudatum ; quo quidem titulo hec omnis de vita Vereeundi 
tela succidetur, qua jam ab eodem ordiebatur : « Verecündus vero, inquit, ecclesie 


(1) Potero. Proleg. ad Dracont. n. 73, p. 525 | (2) Preetermisit. Baron. a. 551.—(3) Sustineant, 
cf. n. 41-45, p. 33-39, ubi fusius describitur | Hard. conc, t. n, p- 48. 
Azagra codex, ejusque tota historia retexitur.— 
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« juncensis episcopus, in defensione memoratorum perdurans capitulorum, Chalce- 
« done urbe, ubi refugium fecerat in diversorio gloriose martyris Euphemize, de 
« hac vita migravit ad Dominum. » 

Credendum vero non prius obiisse infelicem episcopnm quin leto saltem omine 
potuerit auspicari pacem Ecclesie, illamque videre subitam rerum conversionem 
qua tandem fortitudinis simul et. prudentize suze Vigilius praemia adeptus est. Quum 
enim ex una parte Mene et Theodori publica poena Occidentalium et Africanorum 
sibi reconciliaret animos, ex altera parte accessit quod imperator appensa de tribus 
Capitulis edicta tolli jussit, et ex sententia Vigilii, qua fecerat abrogavit; tum etiam, 
"Theodorus czsariensis, malorum omnium auctor, ponitens tandem Pit, ΓΙ sup- 
plicem ipsi Vigilio papze obtulit, quo et rectam fidem professus est et quatuor sacra 
concilia comprobavit; denique ipse etiam Menas constantinopolitanus, qui eamdem 
ob causam fuerat ad certum tempus communione privatus, similem libellum obtulit ; 
quo in gratiam accepto, reddita est Ecclesi: pax, et, quod idem pontifex postula- 
rat, cuncta in generali agitanda concilio reservata sunt. 
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. VERECUNDUS 


JUNGCENSIS EPISCOPUS. 
(846-552) 
COMMENTARIORUM SUPER CANTICA ECCLESIASTICA 


LIBRT IX. 


LIBER I. 


AncUMENTUM. — l. Interpres de Ecclesi: canticis breviter prefatus, — IT. Duos ait celebrari cantantium 
choros et triplicem Domini gloriam e dejecto spiritali Pharaone; tum quis sit equus et ascensor cug6o- 
λιχῶς. — III. At Christus adjutor est, ille Deus Abraham, verus omnium pater; — IV. Idem et dux belli , 
hostiumque debellator, — V. Quos vel in baptismalis, vel in flammei stagni fluenta demergit. — VI. Sic 
enim ab inilio corruerunt angeli nequiliz. — VII. Sic turpius traducli per crucis trophea, — VIII. Ex 
gentilium simulaerorum eversione, — IX. Et haereticorum damnatione, palam profligantur. 


INCIPIT LIBER VERECUNDI PRESBYTERI IN EXODI CANTICO '- 


Cantica quidam, quas in diversis libris 
dispersa, ad similitudinem Davidicorum 
psalmorum, Esdras scriba legis collegit , li- 
broque psalmorum adjunxit?, ut eodem 
sono eantuque psallantur, quo solent ipsi 
quoque psalmi cantari ?. Ex quibus sunt : 


Ex unico codice Vossiano bibliothecee Lugduno 
Batava, sub his inscripto signis : Ms. laf. Voss. F. 
58. Est sec. 1x aut viri desinentis, de quo fusius an- 
tea. 

(1) Cantico. Secunda cujusdam manus, sed vetu- 
sla, summo fol. margini przfixit minuto charactere : 
verecud pir sup cantica. Tum titulus noster prima ma- 
nu, rusticis capitalibus, in quas inserte breviores 
litterze sunt, ut supra exprimitur, nisi quod notarius, 
quum primum scripsisset in Exodo , ipse nobis, ut le- 
gimus, correxit. — (2) Adjunzit. Hilarium Noster pre 
oculis habuit scribentem : « Fsdras enim , ut antiqua: 
traditiones ferunt, incompositos [psalmos]et pro aucto- 


niv: 


canticum Moysi *, quod est in Exodo decan- 
tatum, quum Pharaonis exercitus deperis- 
set ?. Secundum est cantieum * Numerorum, 
quod principes decantarunt, dum baculis 
puteum defodissent ἢ : quod quidem propter 
brevitatem nimiam in ecclesiastica psalmo- 
dia eantari non solet. Tertium est Deutero- 
nomii : Attende , celum, et loquar *. Quar- 


rum ac temporum diversitate dispersos, in volumen 
unum collegit et retulit.» Praf. in Ps. p. 6. Sed Es- 
dram psalmis cantica quzdam adjecisse , id sane ut 
primum hie asseritur, ita novum aut certe a paucis 
existimo traditum. — (3) Cantari. Vide qui supra 
obiter de modo et consuetudine hymnos in ecclesiis 
afrieanis canendi, Verecundo duce, diximus. — 
(4) Moysi. Ita sepissime veteres codd. Nostri quidem 
indoles siepe notabitur ; scriptura vero, minime sibi 
constans , non tanti facienda visa est quze rescribere- 
tur. — (5) Deperisset. Exod. xv. — (6) Canticorum 
cod. — (7) Defodissent. Numer. xxr, 17, 18. — (8) Lo- 
quar. Deuter, xxxit, Mox africana dictio desecata. 


Ι 


2 VERECUNDUS 


tum, Debbore.. Cietera autem quie de pro- 
phetarum corpore desecata descendunt, 
usus ea cantandi instituit. 

Cieteruin, quot sint uumero, cantica non 
demonstrantur, quia frequenter ab aliis 
alia vidimus decantari. Nune vero canticum 
Exodi suscepimus explanandum. 


I. 


Cantemus Domino : gloriose enim hono- 
rificatus est' [Exod. xv, 1]. 

Scit profeeto eui debeat propheta cantari, 
quoniam sunt plurimi qui non Domino, 
sed seculo cantant. Pariterque secum alios 
exhortatur, dum non dicit singulariter : 
Cantem, sed Cantemus. Nam diversi diversis 
rebus cantant, sicuti. quos increpat Isaias, 
quod cantent in conviviis suis, et citharam 
ae quiniriam tangant*? Alii vero canticum 
Sion super flumina concinunt Babylonis ? , 
qui se continentes ab illecebris mundi, flu- 
minibus non commiscentur distensionis hu- 
manie. Hi vero qui verba quidem Domini 
mentecomportant, sed mundanorum actuum 
varietate divisi sunt, in fluminibus cantant. 

Quod autem adjecit : (zloriose enim ho- 
norificatus est, tres Domini glorificationes 
ostendit : primam quidem, dum Pharaonem 
profundis abyssi demersisset; secundam , 
quando spiritalem Pharaonem crucis vexillo 
in sua Dominus passione suspendit; ter- 
tiam, quum eumdem Diabolum cum com- 
plieibus suis stagno ignis :eterni da- 
mnaret. Et ideirco gloriose honoribus ex- 
lolletur ab his qui diligunt eum, dum se 
punierit odientes, vel certe quum ignobili- 
ter erucifixus, gloria resürrectionis est ho- 
noratus. 

Equum οἱ ascensorem projecit in mare. 


(1) Honorificatus est. Canticum illud partim le- 
gilur in missa romana, ad tractum sabbati sancti ; 
itidem ipseritur in breviar. mosarabicum « in Le- 
tatione diei Pasche,» et ad caleem psalterii sor- 
bonici, teste Sabaterio ; ita et romani vetutissimi , 
editi a. 1593, el iterum 1663, curante B. Thomasio. 
—(2) Tangant. Is. v, 11, 12. Nota vocabulum Quini- 
riam, Cangio ignotum ; cui tamen Carpenterius sug- 
gessit. Cinara e glossario veteri, eodem sensu. [5 
vetus Isaie interpres forte respexit ad hebraicam 


Hoc historice novimus esse in Pharaone 
completum. Nam spiritaliter omnis humani 
generis earo equus figuraliter preenotatur ἡ, 
Sed hie equus aliquando Christum, Satanam 
aliquando comportat, Nam equus salutis 
est nuncupatus is qui eolla Domino subjicit 
ascensori, dum obedientia divinae qui- 
tur voluntati, Qui autem diemonicis se 
subjicit blandimentis, ascensorem sibi sine, 
dubio diemonem supponit : de quo nunc 
dicitur : Equum et ascensorem projecit in 
mare ; videlicet in distentione mobilium vo- 
luptatum. Iterum potest ad baptisma re- 
ferri, in quo homines equi et spiritus ascen- 
sores pariter submerguntur : illi ut salutem, 
isti ut obtineant peenam. In futuro quoque 
suppletur, quum ultima damnatione Dia- 
bolus peccatoribus consummatur ?. 


ΠῚ. 


Adjutor et protector factus est ei in salu- 
tem [v. 2]. ( 

Adjutores ii esse dieuntur, qui nobis in 
quibusdam actibus sua obsequia largiun- 
tur; protectores vero sunt, alios sua poten- 
tia defensantes. Sed multiplex est protectio 
in diversis : aliis protectio, Deus ; aliis pro- 
lectio mendacium fit, qui se falsitatibus 
contuentur, sieut Isaias ^ dicit : « Et po- 
suimus mendacium spem nostram, et men- 
dacio protecti sumus *. » Alii protectionem 
sui duritiam faciunt colli; quales increpat | 
Job : « Quia cervix eorum proteget eos. » 
1d est, superbia illorum munit eos. Domi- 
nus ergo Jesus Christus adjutor factus est 
nostri, quum ad nostram se infirmitatem 
declinans, humanas adjuvat mentes. Pro- 
tector autem in salutem tunc demum fiet , 


ejusdem loci diclionem $335, quie apud Lxx χιθάρα 
est. — (3) Babylonis. Ps. cxxxvt, 1. — (4) Pronota- 
tur. Cf. Meliton. C/av. 1x, n. 3, supra, t. nr p. 6 
sqq. — (5) Consummatur. Rursus paulo infra, n. v, 
judicium ultimum cum baptismo confert : unde ef- 
fulget indicium satis tutum tam Verecundo quam 
Africae ecclesiis infra Pascha solemnia id canticum in 
usu fuisse. — (6) Esaias cod. plerumque , non con- 
Stauter. — (7) Sumus. Is. xxvitt, 15. — (8) os. An 
respectu ad Job xv, 26? Ceterum velerem ilalam 
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quum nos ab actibus seculi liberarit , si- 
mulque cum sanctis remunerationi dederit 
sempiternz. 

Hic Deus meus, et honorificabo eum; 
Deus patris mei, et exaltabo eum. 

'Quem vos despicabilem hominem sesti- 
matis, hic est Deus meus. Et idcirco articu- 
lari usus est verbo; dicens : hic, tamquam 
presentem ostendit, quum utique Deus, nec 
videri oculo, nec ostendi digito possit, nisi 
Verbum caro factum, ut habitaret in nobis. 

Et honorificabo eum. Honorificare dieitur 
honoribus afficere, id est, in honore Dei 
quippiam facere. Quum enim sanetis actibus 
occupamur, et ea qu:e facimus pro Deo ' fa- 
cimus, honoriftcare dicimur Deum. 

Deus patris mei, et exaltabo eum. Deum 
esse sui patris ostendit, ne quis deum sibi 
novum confingat; sieut hi ? quos increpat 
sermo divinus : « Dii quos non noverant , 
novi, recentes, venerunt, quos nesciebant 
patres eorum ?. » Quod autem ait: Deus 
patris mei, cur unius patris, et non trium 
patrum inserit mentionem, sicut diei solet : 
Deus Abraham, Deus Isaac, et Deus Jacob ? 


- Hie enim Moyses patrem suum solum sigui- 


fieat Abraham merito, quod ei primum 
Christi repromissio nascituri fuerit facta. 
Quod et Apostolus assectatur : « Abrahie 
dietze sunt promissiones et se:iui ejus *. » 
Quod etiam populus christianus id ipsum 


. de Abraham recte dicit, quia, sicut Paulus 


ostendit, « Ipse est pater omnium no- 

strum ?. » Tamen mclius hoc de Christo ac- 

cipimus, qüi noster verus est pater. 
Exaltabo eum : quod adjecit, differentiam 


. faciens ab his qui humiliant eum, quia Deum 


lune demum exaltamus, quum. secundum 
quod dictum est, de eodem sentimus. Hu- 
miliant enim Deum hi qui differentias fa- 
ciunt Trinitatis, qui etiam aliam dicunt Dei 
Vilium ereaturam. 


ΤΥ. 


Dominus conteret bella, Dominus nomen 
est illi [ v. 3]. 


versionem Africanis quum maxime solemnem toties 
à Verecundo allegari nemo non letabitur. — (1) Pio 
Deo cod. — (2) Hii salis frequenter cod. — (3) Eo- 


Tam corporalia quam spiritalia Dominus 
conteret bella. Bellorum quippe genera tria 
esse dieuntur : aut enim externa sunt, aut 
civilia, aut intestina. Externa sunt, qua 
contra potestates ac mundi fortitudines ge- 
rimus. Civilia sunt, qu: contra homines, 
unius videlicet civitatis cives , confligimus, 
quum vel eorum injustitiis errorique non 
cedimus, vel passiones persequutionesque 
nobis illatas viriliter toleramus. Intestina 
vero sunt, qui intra nos in nostris cordibus 
excilanlur, tanto periculosiora, quanto se- 
creta. Sed Dominus conteret bella ; non ait 
Subvertet, aut Vincet, sed Conteret ; quo- 
niam ad pulverem atque ad. nihilum dedu- 
centur. Liquide enim debent dominica verba 
cognosci, quia non est dictum : Dominus 
conteret bellatores, sed : ipsa conteret bella ; 
spiritalia quippe in nobis spiritali motu 
bella consurgunt, et quum fuerint resecata, 
nos incolumes subsistemus : idcirco conteri 
ipsa bella dicuntur. 

Dominus nomen est illi. Ostendit natu- 
rali nomine Dominum dici, non quia domi- 
natur proprie creature : alioquin, prius- 
quam fieret creatura, Domini voeabulum 
non habebat. 


Ys 


Currus Pharaonis οἱ exercitum ejus pre- 
jecit in. mare [ v. 4]. 

Sexcentis enim curribus Pharao Dei po- 
pulum fuerat persequutus : quos mari de- 
mersos tartarus sumsit. Spiritalis quoque 
nequili: currus debemus agnoscere illos , 
quos communis consilii jugo malitia subdit , 
quum videlicet plures homines uno malo 
conspirant. Sed et unus homo , quum ter- 
nis irretitur quaternisque delictis, currus 
esse diceretur : sicut ille intellectualis est 
equus, qui unius peccati commisso spirita- 
lem sibi superposuit Pharaonem. 

Currus Pharaonis et exercitum ejus pro- 
jecit in mare. Exereitum ejus, vel homines 
intellige * ejus voluntatibus obedientes; vel 
certe prevarieatores angelos quos secum 


rum. Deuter. xxxi, 17. — (4) Ejus. Galat. nr, 16. — 
(5) Nostrum. Rom. 1v, 16. — (0) Intellege cod, Sic alias 
intellegentia, neglegere , et czetera id. genus. 

I" 


Fo 


i. 


Á VERECU 


altraxit, Nee non etiam nostrorum multitu- 
dinem signifieat peccatorum, qui in mari 
dicitur mitti, quum ad undam baptismatis 
venerimus. Qui ternis quaternisque delietis 
vel ampliori numero prigravantur ', ibi 
pariter eum omni cogitationum exercitu de- 
fraudantur. In secundo quoque Domini Sal- 
vatoris adventu, in mare stagni flammei 
princeps mundi cum suis potestatibus sub- 
mergeltur. 

Electos ascensores, ternos statores demer- 
sit in Rubro mare ?. Consuetudinem corpo- 
ralis voluit certaminis demonstrare, ubi 
super eurrus plures ascendunt, et exinde 
catervis inimicorum obsistunt. Terni autem 
slatores inesse monstrantur , qui cogitatio- 
ne, verbo et facto semper assistunt; ut un- 
delibet ex tribus unum nobis laqueum ante- 
ponant, quia triplex hominibus est peccandi 
faeultas : cogitationibus, verbis et operibus 
compellimur ad delictum. Unde terni sta- 
lores, quod in hae nobis tripliei via spiri- 
lales hostes assistentes [es]se dicuntur. Nam 
nec hoc vacat, quod electi ? et stantes signi- 
ficantius exprimuntur, quia sunt inter eos 
desidiosi spiritus, infirmi, atque etiam im- 
becilles, qui electi dici non possunt. Et ite- 
rum alii sunt seviores, in crudelitatibus 
promti, ad insequendum violenti, ad ter- 
rendum feri, ad seducendum callidi, ad 
suggerendum dolosi , ad cireumveniendum 
parati; qui etiam erudelium nominibus be- 
stiarum consueverunt nuncupari: « Super 
aspidem et basiliseum ambulabis, et con- 
culeabis leonem et draconem *. » Et ab 
Apostolo nunc principatus, nunc fortitu- 
dines, nunc potestates, nunc simpliciter an- 
geli nuncupantur. Statores autem pro eo 
quod stent. parati, sagaces, nihilque in se, 
quantum pertinet ad malitiam, tarditatis 
habentes. Et ideo demersi sunt in profun- 
dum maris, quum undam baptismatis 
lransiremus, et iniquitatum magnarum ve- 
niam caperemus. Nec non etiam posterius 
demergentur ?, quum :eternis fuerint man- 


(1) Pragravamur cod. — (2) Mare. Egregia ibique 
veleris interpretis lectio, quam videsis apud Saba- 
terium. Bibl. S S. lal. vers. anliq. t. 3, p. 164. — 


NDUS 

cipati suppliciis, Merito ipse eos Dominus 
dicitur submersisse, quod ejus tantum sunl 
judicio condemnandi. 


VI. 


Pelago operuit eos; devenerunt in profun- 
dum, tamquam lapis [v. 5]. 

MWoc historice dicit, quod , sieut lapis i in 
aquarum superficie positus, nulla levitate 
portatur, sed statim corruet in profundum , 
ita et hi deciderunt in profundum. Tropo- 
logice autem, peccatores angeli malignita- 
Lum pondere propriarum in ecenoso gurgite 
nequitiarum secularium. corruerunt ; unde 
lapidi propteroffensionem duritiamque sunt 
impiam comparali, et offensioni tantum, 
non rationi parantur. Fortasse Joannes hoc 
in Apocalypsi descripsit, quum dicit vidisse 
se angelum catenam immensam manu te- 
nentem, abyssi claustra pandentem, in qua 
mille annis diabolum colligavit ^; quum 
Dominus ascendisset in cruce, et ille descen- 
disset in ignem. Plenius tamen in revela- 
lione nostri complebitur Salvatoris, quum 
paoenali fuerint supplicio ultionis perpetuae 
condemnati. 


VII. 


Dextera tua, Domine, glorificata est in 
virlule; dextera manus. tue, Domine, 
confregit inimicos [v. 6]. 

Quis presentem Domini gloriam non sen- 
sisset, quum uno transitu alios sine proelio 
liberasset, alios sine gladio peremisset ἢ 
Glorificata est in virtute, Israelem populum . 
conservando. Confregit inimicos, /Egyptium 
conterendo : quod in nostro completum est 
Salvatore, quum ligno ae ferro, id est cruce 
clavisque, ab hominibus armaretuv. His 
enim duobus generibus armorum preelia 
consummantur, ut ex hoe illum bella susci- 
pere paruisset, de quibus vincens Satanam, 
irophia reportasset. Id ipsum Apostolus 
monstrans ait: « Exspolians prineipatus et 


(3) Electos in cod. — (4) Draconem. Ps. xc, 13. — 
(5) Demerguntur cod. — (6) Colligavit. Apoc. Xx, 1. 
— (7) Tus. Ma et tres codd, Sabater. 
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potestates, traduxit. confidenter, palam 
triumphans illos in semet ipso '. » Illa quo- 
que nobis est glorificatio Salvatoris ostensa, 
dum resurgens a mortuis, zeternam vitam ἢ 
dextera suscepisset; sed etin posterum fiet, 
quum clarificatione postrema glorificaturus 
. est sanctos, damnaturus est inimicos. 


VIII. 


Et in multitudine virtutis tuze conteruisti? 
adversarios; misisti iram tuam, et comedit 
608 sicut stipulam [v. 7]. 

Multitudo virtutis ministri monstrantur 
angelieze potestatis, quorum opera tyran- 
niea Pharaonis demersa est multitudo. Do- 
minus Jesus Christus hoc tunc demum fe- 
cit, quando, semota infirmitate corporis, 
divinam in dzmonibus potentiam demon- 

"stravit, ut eum fortissimum cognovissent, 
quem illuserant imbecillem. In diversitate 
quoque mirabilium variorum, qua per suos 
est famulos operatus, gentilia comminuit 
simulacra, ut in multitudine virtutis sui 
adversarios contrivisset. Hoc iterum potest 
ad heretieos convenire et ad populos gen- 
tium infidarum ; dum alios verbo, alios ab- 
ditis evocationibus , alios terroribus , alios 
infirmitatibus, flagellis alios aut innumero- 
sis inspirationibus trahit, ut multitudine 
virtulis proprii conterat inimicos. 

Misisti iram tuam , et comedit eos tam- 
quam stipulam. Iram hic exsequutores an- 
gelos cognoscamus , qui sunt ultionem ab 
JEgyptiis consequuti ; nec non spiritaliter a 
peccatoribus sumunt, qui merito stipulc ae 
paleis comparantur, pro eo quod leves omni 
motu impulsi sunt vitiorum, vel quia sti- 
pul finis est ignis. 


(1) Semet ipso. Coloss. n, 15. — (2) ZEferna vita 
dexteram cod. Sed nota in verbo sequenti peculiarem 
Vereeundi loquelam ; quam quidem, maxime quod 
ad usum conjunctionum 2f/, si, nisi, quum, dum at- 
linet, teligi in Prolegom., ne sexcenta loca et quo 

supersunt, in his notarum angustiis excutere cogerer. 
— (3) Conteruisti. Sic codex aperte, facili conjectura 
corrigendus : conterruisti. Verum quo rarius, eo illud 
retinendum accuratius esse, ipse nos monere ad ἢ. 1. 


Cc 


IX. 


Et per spiritum iracundiz tuz divisa est 
aqua [v. 8]. Quem dixit iram, ipsum etiam 
irc spiritum demonstravit, qui submersio- 
nibus populi durioris aquam divisit. Sed et 
hoc potestad hareticos declinari, qui spiritu 
vindictze divine a charitate vel ab invicem 
segregantur. Nec non potest de populo 
christiano, quorum alteri ad dexteram, al- 
teri segregantur ad lzvam. 

Gelaverunt tamquam murus aqua; ge- 
laverunt fluctus in medio mari. 

Hoe ad munimen procedentis * populi 
predieatur, quia, insufflante vento urente 
tota nocte, mare vertit in siccum. Id enim 
gelat quod ad liquidum prioris potest con- 
verti natur: ; unde aque gelare sunt dict, 
quie, postea emollitie, egy ptium in profundo 
populum receperunt. Mystice tamen murus 
intelligi possunt de quibus propheta dicit : 


« Quoniam vidi iniquitatem et contradictio- Fol. 5. 


nem in civitate; die ac nocte circumdabit 
eam super muros ejus ? [iniquitas]. » 

Assertores impie pravitatis gelati muri 
esse dicuntur, quoniam corde duro ac fri- 
gido asserunt universa : nunc adversus 
Deum apparent obstinati; nune in coneu- 
piscentiis exsoluti , liquidi ac molles, per 
diversa discurrunt. Fluctus autem in mari 
medio congelantes, populi suntin hujus vitie 
dubio secularique incursu, schismatiea pra- 
vitate durati. 

Nec vacat quod ait: In medio mari, quia 
sunt qui non medium, sed terminum proxi- 
mumque littoris locum attingunt? : hi 
videlicet qui, etsi perfidiam tenent, non 
tamen duriori corde defendunt. 

. 


Sabaterius videtur, qui ex uno codice eamdem varie- 
tatem sedulo notavit. — (4) Pracedentis cod. Quod 
erat emendandum. Hebreisenim per mare transeun- 
tibus convenit, non autem populo christiano, de quo 
superius et proxime. Tum suspicio erat munimen 
esse pro monimen vel monimentum, a monere. Co- 
dicis tamen lectio ad murum recto tenore aptatur. 
— (8) Ejus. Ps. xiv, 10. — (6) A£tingant cod., preter 
auctoris consuetudinem. 
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X. Explosa allegoriei Pharaonis superbia, —XI. Plumbique eum impietate exposita similitu- 


dine, — XII. Deseribuntur Salvatoris miracula, — XIII. Tum ipsius ab inimicis ultio, — XIV. Item ejusdem 
in suos misericordia; — XV. Sed et pia erga peccatores sievitia, — XVI, XVII. Mina , muletie , judicia , 
— XVIII, XIX. Tune demum qualia Deus diligentibus se pra paraverit. : 


X. 


Dixit. inimicus :. « Persequens compre- 
hendam , partibor spolia, replebo animam 
meam, interficiam gladio meo, dominabitur 
manus mea [v. 9]. » 

Talis * quondam superbia Pharaonem as- 
civit; spolium sibi existimans Israelis, pari- 
terque quod ab /Egyptiis acceperant , au- 
ferendum. Nune autem intelligibilis ille 
Pharao *, dum ecclesiis excitat tentamenta, 
sanetosque subvertere collaborat, et eos sibi 
existimat predam, dicit: Pereutiam chri- 
stianos gladio persequentis ; saturabo ani- 
mam, ruinis gratulatus illorum; domina- 

bitur manus mea in cdibus vastatorum. 
Hie est qui etiam in Isaia elato corde prie- 
sumit : « Dixit enim : In fortitudine manus 
me feci, et in sapientia mea intellexi, et 
abstuli terminos populorum , et principes 
eorum depredatus sum, et detraxi quasi 
potens in sublimi residentes. Et invenit 
quasi nidum manus mea fortitudinem po- 
pulorum, et sicut colliguntur ova quie de- 
relicta sunt, sie universam terram congre- 
gavi, el non fuit qui moveret pennam, et 
aperiret os, et ganniret ?. » 


XI. 


Misisti spiritum tuum, et operuit eos ma- 
re; devenerunt in. profundum , tamquam 
plumbum in aqua validissima [v. 10]. 

Misso Domini spiritu, «gyptia turba ma- 
rinis est aquis immersa. Sed quia nos ea in 
verbo Domini desideramus intelligi, quie in 
nobis quoque complentur, melius hoc ad 


(1) Talia forte melius. — (2) Farao non semel cod. 
— (3) Ganniret. Is. x, 14, 15, plane juxta Vulg.— 
(4) Operientis. Is. x1, 9. — (5) Obruet. Auctori placet 
futurum cum sequenti indicativo junctum. Vide 
paulo post similia, et recole que prefati sumus de 


gentilem populum referemus , in quo mis- 
sus est Dei Spiritus, et replevit eum βοϊ θη 
veritate. Unde propheta testatur : « Repleta 
est scientia Domini universa terra, sieut 
aquie maris operientis *. » 

Devenerunt. in. profundum, tamquam 
plumbum in aqua validissima. Intellectua- 
lis est profunditas carnalis conversatio, quae 
diversis peccatorum fluctibus hue illueque 
vagatur. Hec ergo animas in se submersas 
obruet?, atque in profundum adducit ; verbi 
gratia, invidia , improbitas, atrocitas, livor 
fluctus sunt maliti:& secularis : talia non 
priefocant. mentem, nisi, divino in homini- 
bus Spiritu concitato, justis eos suppliciis 
condemnaret. Devenerunt in profundum , 
tamquam plumbum in aqua validissima. 
Plumbo peccatores propterea comparan. 
tur ^, quia statim ut ignis vigorem accepe- 
rint, resolventur atque in suis caloribus 
contabescunt. Pondere quippe natura metal- 


lum hoec przegravatur (sieut iniquitatis quo-- 


que), quia grave, dum non revolat in super- 
nis, sed demergitur in profundis. Plumbi 
materies, dum subter accipit flammam, non 
cliquatur, si tamen humoris aliquantulum 
habeat. Attamen, si desuper acceperit flam- 
mam, indifficultius * eliquatur. Cui impii 
merito comparantur, qui humorem terrena: 
labis habentes, ignemque concupiscenti: na- 
turalis subter se, hoc est in abdito, retinen- 
tes, non eliquantur, ut molles ac tractabiles 
moribus fiant; sed quum eis desuper con- 
demnationum ignis exarserit, tunc demum 
contabescunt, ut plumbei esse noscantur. 
Propterea in Zacharia, « Iniquitas super 
massam plumbi sedere * » dicitur, ut igne 
liquetur. 


singulari Verecutdiana syntaxi.— (6) Comparantur. 
Cf. Meliton. c. vi, 15, t. I, p. 291. — (7) Indifficut- 
fius. Notum scc. ix, indifficulter, teste Cangio. Inau- 
ditum vero hactenus, nisi fallor, comparativi exem- 
plum. — (8) Sedare. Zachar. v, 8. 


Fol, 


XII. 


Quis similis tibi in diis, Domine, quis 
similis tibi , gloriosus in sanctis, mirabilis 
in majestatibus , faciens prodigia ἵν. 12]? 
Deos, angelos posuit supernasque virtu- 
tes, in quibus Domino nemo umquam po- 
terit comparari. Nam et de Domino intelli- 
gitur Salvatore, qui Deus quum esset, factus 
est homo, et deos sibi, id est apostolos , 
quosdam elegit; quibus gratia licet major 
fuerit attributa, non tamen possunt suo 
- Domino comparari, quia ille a se quod ha- 
bebat, accepit; hi autem ab illo quod ac- 
ceperunt, dono sunt consequuti. Iteratio 
faeta, Quis similis tibi , ostendit nullum ei 
posse componi , qui super omnes est Deus. 
Quod eum admiratione pronuntiandum est : 
Gloriosus in sanctis, mirabilis in majesta- 
libus ; aut quod eum eglorificent sancti, aut 
quod sanctos ipse collatis glorificet donis, 
"videlicet in eo quod conferet', glorificet 
- semet ipsum. Quod autem ait : Mirabilis in 
- majestatibus, quamvis una majestas sit crea- 
—— turarum conditrix omnium, altamen secun- 
— dum mensuram sibi collatam , et angelicze 
potestates, non irrationabiliter creduntur 
habere majestates; in quibus majestatibus 
— Dominus mirabilis appellatur. Ideo dictum 
est: « Veniet Filius hominis in majestate 
sua et angelorum Dei ?. » 
Faciens prodigia. Priusquam hominem 
Salvator acciperet noster, occultus adhue, 
— prodigia operatus est multa in persequu- 
— tionibus /Egypti, in ostensionibus eremi, 
— in terroribus populi. Sed et assumto cor- 
.— pore, quum resuscitationes faceret mortuo- 
. rum, integritatem redderet foetidorum, sa- 
- mitates perficeret infirmorum , vento, mari 
$ ae fluctibus imperasset, quis eum prodigia 
. non sentiat operatum ? 


t 


N É 

᾿ XIII. 

E. Mis 

ο΄ KEctendisti dexteram tuam, et devoravit 
δ eos terra |v. 12]. Melius hoc de Domino cog- 


—. (t) Cenferet an pro confert , ut alias imperativum 
confere ? Sed amat, ut dixi, futurum, presenti subse- 
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noscimus Jesu Christo, cujus dextera crucis 
est extensa patibulo, et terra crucifixores 
ejus absorbuit, vel certe terrenis sunt cupi- 
ditatibus deglutiti; quia principum sacer- 
dotum haec sententia fuit : « Nisi occideri- 
mus eum, venient Romani, et tollent terram 
nostram et gentem ?. » Quum ergo nolunt 
perdere terram — terra sunt devorati. 


XIV. 


Gubernasti justitia. tua. populum tuum 
hunc quem liberasti [ v. 18]. 

Dispensatione Domini reservatum israe- 
litieum populum Scriptura sacra declarat. 
Figuralis /Egyptus que fuerat servitus ido- 
lorum, quondam nos oppresserat capti vatos. 
Justitia tamen Domini miserentis, percusso 
principe Pharaone, ejus sumus mancipio 
liberati. Nuue ergo populum christianum, 
quem christiana libertate ditasti, pietate ac 
justitia eustodisti. 

Exhortatus es virtute tua, in refectione 
sancia (ua. Hoc est, quum nos diversis re- 
ficis adjutoriis, exhortaris nos ad sequen- 
dum Patri. Hxc dicuntur sive in virtute 
sua, in Christo scilicet suo, qui secundum 
Apostolum dicitur Dei virtus et Dei sapien- 
lia ^. In hac virtute Pater nos exhortatus 
est in. refectione ; qua nos lassos ille refecit 
qui suis humeris ovem erraticam reportavit. 
Recte itaque refectio saneta est, qua nos ille 
refecit, qui carne ac suo sanguine nos satu- 
ravit. 

XV. 


"udierunt gentes, οἱ irat? sunt; do- 
lores apprehenderunt habitantes Philisthiim 
[v. 14]. Gentes ille que persequutionem 
faciebant Ecclesie primitive, audierunt 
Dominum conregnasse : et indignatz reg- 
num ei surripere voluerunt. Unde enim 
Herodes tantos parvulos interfecit ; marty- 
rumque cruor, ubique diffusus, iram gen- 
tium protestatur qui super se Christum 
regnare noluerunt. Dolores apprehenderunt 


quente. — (2) Dei. Luc. 1x, 26. — (3) Gentem. Joan. 
XI, 48. — (4) Sapientia. I Cor. 1,24. 
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habitantes Philisthiim. Philisthiim Cadentes 
poculo ' interpretantur. Cadentes poculo illi 
sunt qui ebrii sunt, et non a vino. Ira ine- 
briat mentem ; luxuria, libido, cupiditas , 
el quaecumque sunt similia saturant. men- 
tem. Qui tali poeulo saturantur, hi Phili- 
sthiim esse dieuntur. 


XVI. 


Tunc [estinaverunt duces Edom et prin- 
cipes Moabitarum , apprehendit eos tremor 
[v. 15]. Edom Sanguineus dicitur atque 
'lerrenus. Duces sanguinei atque terreni , 
hieretici scilicet et. sacerdotes , qui solent 
sanguinem fundere pereuntium animarum, 
terrenique sunt ae terrena sapiunt. Festi- 
nant et in suis pravitatibus currunt, sed 
timore Domini feriuntur, quum eis manus 
ejus in judicio fuerit revelata ^. Moab Ex 
patre dieitur. Hi extra patrem esse noscun- 
tur qui priceptum Dei patris omittunt , 
suamque voluntatem ut libitum fuerit, con- 
sequuntur. « Vie vobis, Scribo et Pharisaei, 
qui reliquistis mandata Dei, servantes do- 
ctrinas hominum ?. » 

Tabuerunt omnes inhabitantes Chanaan. 
Chanaan Mobilis sive Liquidus interpre- 
latur. Liquidi sunt qui in peccatis ae fre- 
quenti lapsu labuntur, mobilitatemque 
consilii variantis intendunt. Ipsi Chanaan 
habitare, non peregrinari dicuntur, qui ta- 
bescunt, quando malis operibus delectantur, 
confusionisque sue opprobrium sumunt. 
Quum Dei viderent * populum pertransire, 
scilicet de terrestribus ad «eterna, vel certe ? 
qui talibus ineubant vitiis, suorum delicto- 
rum ignibus contabescunt. 


XVII. 


Decidat super eos timor et tremor magni- 
tudinis brachii tui [v. 16], ut vel ad poeni- 
tentiam convertantur, vel certe Domini po- 


(1).Poculo. Ex Hieron. — (2) Revelatum cod. — 
(3) Hominum. Matth. xxi, 23; xv, 9. — (4) Divi- 
derint :cod. — (5) Vel certe, an certe, non eodem 
sensu usurpat auctor, posterius enim illi est cum 


tentia in novissimo  revelatu terroribus 
quatiantur. Quod autem ait magnitudinis 
brachii tui, brachium Patris Vilius esse 
cognoscitur ^, eujus magnitudo totas terruit 
gentes, ut fidei gratiam humiliter percepis- 
sent. 

Fiant tamquam lapis, donec transeat po- 
pulus tuus, Domine, donec pertranseat po- 
pulus tuus, hunc quem liberasti. Obduratis 
mentibus incumbent, mundo terrestria cu- 
pientes, donec te diligentes fragilem trans- 
eant vitam, populusque carnalibus vinculis 
absolutus, tibi cohcereat Salvatori. Quis hanc 
sententiam mente pertracetans, non statim 
impleri cognoscit? quod , pluribus sua de- 
sideria in eclum dirigentibus, alios? obdu- 
ratos at atos nihil hujusmodi cogi- 
tare, ut. lapidei facti, sensum non 
capiant sanitatis. 


XVIII. 


Induc et planta eos in. montem haredi- 
lalis tue; in preparata habitatione tua 
quam przparasti, Domine , sanctuarium 
tuum, Domine, quod pra paraverunt nanus 
tuc? [v. 17]. Montem haereditatis Dominice 
Christi Ecclesiam dicit, in qua animarum 
plantaria , ab idolorum cultu praecisa, Do- 
mini manibus inseruntur. Ideo induci di- 
cuntur, pro eo quod pastor gregem pro- 
prium antecedat, ut ipse nos fideles in suis 
ovilibus intromittat. Hoe etiam Dominus 
Christus in Evangelium protestatur : « Quia 
omnis plantaria quam Pater meus non plan- 
tavit, eradicabitur *. » Beatior autem illa 
est arbuscula, quam Jesus in horto conserit 
Patris! Montem vero quem superius dixit, 
eumdem praeparatum habitaeulum, san- 
ctuariumque, Dei manibus significat pre- 
paratum : mons dicitur, quod in celestibus 
crementetur ?; habitaculum, quod ibidem 
immortaliter maneamus ; sanctuarium, quia 
post maculas naturalium delictorum, puri- 
fieationum exinde veniam consequemur 


^- 


aliqua dubitatione. Sed de his alias dixi. —(6) Cogno: 
scatur. Melit. Clav. x, 10 ; t. n, p. 8.— (7) Alii. recto 
casu exspectabatur. — (8) Eradicabitur. Matth. xv, 
13. — (9) Crementetur. Et hoc adde Cangianis. 
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- sanciri, quie Deo Patri meremur. Quod prze- 
paraverunt manus tuc. Manus Domini pro- 


phetas, apostolos, martyresque cognosce ', 
per quos Deus operatus est plura, ut Eccle- 


sie suc potentiam sublimaret. 


DO XN: 


Domine, qui regnas in ceternum et in sc- 


- culum et adhuc [v. 18]. 


JEternum [et] seculum et adhuc ! Immor- 
lalis vite immensitatem propheta non po- 
luit explicare : propterea cerno swculum 
junxit *; quamvis post :ternum non possit 
aliquid superesse, tamen illi seculgm copu- 
lavit. Et post seculum spatium quoddam 
adjecit, dicendo adhuc, quod nullo potest 
fine concludi. 

XX. 


Quia introivit equitatus Pharaonis cum 


t 


quadrigis et ascensoribus in mare, et induxit 
super eos Dominus aquas maris [v. 19]. 

Consummatione terminum demonstravit, 
quum spiritalis exercitus Pharaonis ultimo 
poene excipiet capitale, ibique currus equi- 
tesque quos meminit, supra stagni vorantis 
alveo reconduntur, Domino justis eos judi- 
ciis damnaturo. 

Filii autem Israel ambulaverunt per sic- 
cum in medio mari, transeuntibus in se 
credentibus in hae vastitate?. Jesus ommi- 
potens aridam nobis preeparat * viam, quo * 
vestigiis animarum firmiler fixis, nullorum 
fluetuum mole premamur aut mobilitate 
jactemur, sed ejus auxilio liberemur, qui 
Petrum profundum caleantem auxilio dex- 
terc sublevavit ! 


EXPLICIT EXPOSITIO CANTICI EXODI. 


VERECUNDI 
LIBER 1]. 


AnGUMENTUM. — I. Cantici Magni, ut dieitur, interpres ccelum et terram ait in eo appellari multiplici sensu , 
— II. Multisque modis enuntiari Dei Verbum, — III. Nomen et magnitudinem. — IV. Tum divina describit 
opera; judicia, vias. — V. Dein, exprobrata Judaorum perversitate, — VI. De sacris agit Dei nomini- 
bus, Patris simul et Matris, Custodisque et Domini. — VII. Inde excurrit in succedaneas hominum «etates, 
— VIII. Denique obiter de angelorum nationibus et prosidiis satis preclare disputat. 


INCIPIT [CANTICUM] DEUTERONOMIT. 


Deuteronomium * ( quod secunda lex ap- 
pellatur : Deuteros quippe Secunda , Vomos 
Lex dicitur apud Grecos) canticum habet, 
quo Moyses, ultimo sui temporis fine, post- 


quam populum servare ceremonias erudi- 


vit, ccelum ac terram in testimonium invo- 
cavit. 

Attende, coelum, et loquar, et audiat terra 
verba ez ore meo [xxxu, 1]. Quum popu- 


(1) Cognosce. Recole Melitoniana 1. 1. t. imp. 8, 31, 
230.—(2) Propter aternos sacculum junxit cod, men- 
dose. — (3) Vastitate. Nescio quid illie forte excide- 
rit. — (4) Proparct malim. — (5) Quo. A codice non 
discedimus. — (7) Deuteronomiwum.Codex hic et infra 
scribit : Deuheronomium , Deutheros, Absque re no- 


lum Moyses aspiceret duricordem , nec di- 
vinis obedire mandatis, irrationabilia pro- 
testatus est elementa, ut rationalis homo, si 
mandatis celestibus non obedisset, elemen- 
tis convincentibus damnaretur. Attende , 
celum, et loquar, et audiat terra verba ea 
ore meo. Colum spiritale * posuit sanctos, 
in quorum cordibus Deus, tamquam in ha- 
bitaculo proprio, commoratur; et idcirco 
illis attende dicitur , pro eo quod purificato 
mentis obtutu ostensa sibi mysteria videre 


tare non est hoc canticum similiter haberi in psalterio 
corbeien 1 vir sec., in psalterio laudunensi perve- 
tusto, in psalterio sorbonico, etc. ; sed et in breviario 
mozarabico ad dom. x Advent. et ad fer. vr post oct. 
Epiphan. Denique in psalt. rom. cura B. Thomasii 
edito. — (8) Spiritales cod. male, ut reor. 
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mereantur ; non enim possumus verba Moy- 
saiea contemplari, et qua loquitur spirita- 
liter intueri, nisi ecelum ' fuerimus effecti , 
et intra nos celare eceperimus sacramenta 
divina, ut eloquio Davidieo eongruamus : 
« In corde meo abscondi eloquia tua, ut 
non peecem tibi *. » Colum enim dietum 
est a Celando , vel quod intra se celet oe 
culta ; vel quod sit stellarum diversitatibus 
picturatum, id est Cielatum, quia calare 
dicitur seulpere *, 

Audiat terra verba ex ore meo, Terra ani- 
males earnalesque sunt homines qui audire 
tantum Moysen, id est, divini legis sermo- 
nem possunt, non tamen pervidere. Ideireo 
terre dieitur : audi ; ccelo autem ; attende ; 
ut sanetus proprie videat, carnalis autem 
audiat quie dicuntur. Tropologice ἡ, eelum 
angelos ponit, qui Verbum illud bonum 
quod Pater eructavit, videre commerentur. 
Homines autem, terrze limo formati, audire 
potius secundum hominem potuerunt Sal- 
vatorem, quanr oceultam in homine videre 
majestatem. Nee moveat quod verba plura- 
liter, et non singulariter appellaverit, Ver- 
bum, quum per eumdem Filium omnia quie 
loquitur, Pater proferat verba : « Inclinate, 
inquit, aurem vestram in verba oris mei?. » 
Spiritaliter, alius querendus est sensus. 
Attende, coelum, et loquar, Ecclesie dicit. Et 
audial terra verba ex ore meo , Synagogam 
terree vocabulo significat Judjeorum. 


II. 


Exspectetur sicut pluvia eloquium mewm, 
el descendant sicut ros verba mea [v, 2]. 

Ex persona Patris agnoscitur, cujus 
Eloquium novissimis est temporibus ex- 
spectatum, quia « Verbum caro faetum est 
et habitavit in nobis? : » pluvi& compara- 
tum, pro eo quod de nube intelligibili Maria 
matre descendens, terre nostri corporis 
sociatus, sanctis nos predicationibus, tam- 
quam pluviis, irrigavit. Unde David : « Et 


(1) Celum debuit scribere Verecundus. — (2) Tibi. 
Ps. cxvin, (1. — (3) Scu/pere. Nugas id genus habet 
Isidor. £/ymol. — (4) Tropholoice cod. Ceterum huc 
spectant plura Meliton. l.l. t. 1, p. 50,120. — (5) Mei. 
Ps. nxxvii, 1.— (6) Nobis. Joann. 1, 14. — (7) Terram. 
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descendit sieut pluvia in. vellus, et sicut 
stillicidia stillantia super terram *. » Vel- 
lus, humanam carnem ; terram vero , stil- 
lieidiis infusam, Ecclesiae multitudinem prie- 
videbat. , 

Et descendant sicut ros verba mea, Ros ἢ 
consumtas reficit herbas; et quaecumque 
postu jumentorum pertulerint detrimenta , 
ejus refrigerio recompensant. Non aliter 
evangelica verba vexationes solidant anima- 
rum ; quas intelleetuales pecudes, sine dubio 
diemones , malis suasionibus devorarent ἢ, 
Unde recte ait. descendant, quia nobis di- 
vina verbg ealitus ministrantur sieut imber 
super gramen, et sicut nix super fenum. Iin- 
bribus gramina nutriuntur, nivibus fenum. 
Quibus coaptatus evangelicus sermo confo- 
vet animas et nutrit; qui nune pluviis [ob] 
terram seilicet saturandam , nunc nivibus 
propter puritatis candorem nitideque in- 
telligenti: minutias comparatur, nunc igni- 
bus similatur, calore suo vitia decoquendo, 
lumenque interius sensibus exhibendo, Je- 
remia dicente : « Et faetus est sermo tuus 
in gaudium et in l:etitiam cordis mei, et quasi 
ignis:stuans divisusque in ossibus meis ' ἢ.» 
Et iterum : « Ecce dabo verbum meum in 
ore tuo ignem, et populum istum stipu- 
lam '', » quod sancti Spiritus plena descen- 
sio linguis est flammeis exiequata ; uL splen- 
didus ealor per apostolos :gyptias stipulas 
quas israelitiei populi congregabant, le- 
viori succenderet spiritu charitatis. Non- 
numquam mallei vocabulo numeupatur, 
sicut memoratus propheta testatur : « Ecce 
sermo Domini sieut malleus conterens pe- 
tras '?,» nimirum duricordes, quos ictu fre- 
quenti confrangit atque in pulverem demo- 
litur. Sic itaque fit ut verbum Dei multis 
similitudinibus comparetur, dum unius- 
cujusque rei efficientias imitatur. Feno 
gramineque significari populum Isaias ait : 
« Vere fenum est populus; exsiecatum est 
fenum, et cecidit flos '?. » Idem quoque 


Ps. 1xxi, 6. — (8) Ros. Derore et pluvia non omitten- 
dus Melito 1. 1. t. I, p. 86, 90 ; et alia hujusmodi in 
L. ni, p. 405, 451, 482.— (9) Devorarunt corr, rec. in 
cod. — (10) Meis. Jerem. xx, 9.— (11) Stiputam, lb. v, 
14.— (12) Petras, Ib. xxu, 29, — (13) Flos. Is. Xt, 7. 


bi ait : « Facti sunt homines sicut herba 
orum, et sieut gramina qui non matu- 
eseunt '. » 

Itt. 


Quia nomen Domini invocabo ἵν, 3]. 
'ferentiam monstrat quod illius possunt 
verba sicut pluvia nivesque descendere, qui 
Dominici fuerit nominis invocator. Quid 
iutem sit nomen Domini invocare, quove 
lempore debeat invocari, Davidici decla- 
ant psalmi : « In tribulatione mea invocavi 
Dominum, et exaudivit me in latitudine ?. » 
ne enim humilis animus quod rogat, 


Invocare autem est Dominum, nulli alii nisi 
mino famulari, sieut propheta demon- 
it: « Domine, preter te alium non no- 
vimus : nomen tuum invocabimus ?. » Ergo 
ivocare Deum est in se vocare; ut habita- 
eulum ejus fieri mereatur. 
- Date magnitudinem Domino Deo nostro. 
- €ur hortatur propheta Domino Deo magni- 
tudinem dari, quum magnitudinis ejus non 
ὃ. sit finis, et ei nihil possit augeri, tamquam 
quod habuerit diminutum ? Sed hoc est dare 
magnitudinem Deo, magnificare per omnia 
Creatorem; non magnum faciendo, sed 
magnum intelligendo. Sicut Josue Acham 
filio Carmi dixit : « Fili mi, da gloriam 
-— Deo *. » Sine dubio, glorifica Deum. Hoc 
— populis gentilibus dicit, qui, paganitatis er- 
— rore delusi, deos sibi magnos alios atque 
alios eonfingebant. Quos Moyses prohibens, 
Jominumque nostrum docens esse magni- 
eum, protestatur : Date magnitudinem Do- 
mino Deo nostro. Itidem potest hereticis 
convenire, qui magnitudinem Dei Filio sub- 
trahentes, minorem eum infirmumque prze- 
-dieant. Date itaque magnitudinem Domino 
Deo nostro. « Quoniam magnus Dominus et 
laudabilis nimis, et magnitudinis ejus non 
erit finis. » Date ergo, non aliquid ad- 
dendo , sed fide credendo. 


(4) Maturescunt. Is. xxxvn, 27. — (2) Latitudine. 
Ps. exvu, 5. — (3) Invocabimus. Ps. rxxix, 19. — 
(4).Deo. Jos. vii, 19.— (5) Finis. Ps.cxriv, 3.— (6) gno- 
antes cod.— (7) Nimis. Ps.cxxxvi, 14.— (8) Erpavi. 
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Ev: 


Deus, vera opera ejus, et omnesvize ejus ju- 
dicia ἵν. 4]. Veritatis auctor est Deus, et ve- 
ritas ipseest Deus, et universa in veritate fir- 
mavit, et omnes vi: ejus judicia. Viz, con- 
silia oceultasque dispositiones agnosce, quae 
judicio , mensura , pondereque consistunt. 
Deus, vera opera ejus, et omnes viz? ejus 
judicia. Quum Salvator in pluribus mira- 
eula consummaret , et imitatores malivoli 
non defuerunt, qui veram virtutem sequi 
falsis illusionibus niterentur; sicut Simon 
magus ejusque auctor phantasticas sanitates 
quibusdam ignorantibus * visus est demon- 
strare, sed non sunt ejus opera vera. Quo- 
niam verus Deus veris operibus operatur; 
falsus autem falsa committit. 

Et omnes viz ejus judicia, vel quod jus- 
tis judielis cuncta gessisset, vel quod ejus 
omnes sententi: futura judicia minitentur. 
Opera Dei alia sunt vera, alia sunt mirabi- 
lia, sicut dieit Seriptura : « Mirabilia opera 
lua, et anima mea novit nimis *. » Qua con- 
siderans alius dicit : « Consideravi opera 
tua, Deus, et expavi *. » Et alia sunt quae 
possunt intelligi; alia que non queunt ap- 
prehendi, de quibus Salomon : « Sieut in 
ventre preegnantis non invenies ossum ὃ, ita 
opera Dei non intelligis universa '". » Quod 
sie secundum spiritalem intelligentiam cur- 
rit : sicut in anima pregnati '' fide non in- 
vestigas Christum, quia non pfotest in con- 
scientia pervideri, ita neque ejus dispen- 
sationem , quibus universa ponderantur, 
agnoscere pr&evalebis. Omnia tamen quae 
vel revelata videmus, vel occulta sentimus, 
vel amplius abdita penitusque ignoramus, 
vera sunt ac mirabilia, nostram tamen fu- 
gientia parvitatem. 

Et omnes vic ejus judicia. Vi:& Domini 
multe sunt, quas tamen David e duabus, 
tamquam radicibus, dixit emitti : « Univer- 
se vie Domini, misericordia et veritas '?. » 


Habac. tt, 2. — (9) Ossum. Apud Tertull. Carm. adv. 
Mare. 11, 196 : « De Christi nova carne caro, deque 
ossibus ossum. » — (10) Universa Eccle. x1, ὃ. — 
(11) Praqnantis legesis. — (12) Veritas. Ps. xxiv, 10. 
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Niun via ' dieitur mandatorum : « Viam 
mandatorum tuorum cueurri, quum dila- 
Lares cor meum ^, » Itidem : « In via tesli- 
inoniorum tuorum delectatus sum, sicut 
divitiis *. » De justificalio- 
Viam justificationum tuarum fae 
uL intelligam, et exercebor in mirabilibus 
tuis *. » Lex quoque ipsa via est : « Beati 
immaeulati in via, qui ambulant in lege Do- 
mini *. » Quam legem cur dederit, David 
propheta testatur : « Propter hoc legem da- 
bit delinquentibus in via *. » Offensis con- 
sulens nostris, quibus in hujus seculi via 
frequentius eollieamur, viam nobis contulit 
legis vel per sanctos corporaliter Τὰ οἴῳ, vel 
naturabiliter mentibus attribute. 

Deus fidelis, eL non est iniquitas in eo. Non 
ita fidelis dieitur Deus, sicut homo fidelis 
est, qui participatione fidei fidelis ostendi- 
lur; sed ille verus fidelis, qui fidei totius 
est fons ; idcirco fidelis est appellatus, quod 
promissionum suarum exhibeat sponsio- 
nem. « Fidelis enim Dominus in verbis 
suis *. » Nam sieut justus dicitur propter 
damnationem malorum, retributionemque 
bonorum, ita misericors propter adjutorium 
infirmorum , nec non etiam miserator pro- 
pter veniam delictorum : fidelisque propter 
exhibitionem dieitur promissorum. 

Et non est iniquitas in eo. Hujus quie- 
slionis Apostolus tractatum sequutus est 
latiorem : « Quid dicemus? Iniquitas apud 
Deum? absit *. Est autem Deus verax ; om- 
nis autem homo mendax ?.» /Equitati ini- 
quitas non concurrit, neque potest veri- 
lati mendacium commisceri. Quod si nobis 
quidam videantur incongrue dispensari , 
nos potius '? quz fiunt non sequimur intel- 
lectu : attamen ille juste misericorditerque 
omnia moderatur. Mystice de Christo dieta 
noscuntur, quem Judei falsum iniquumque 
putantes, crucis suspendio necaverunt ' '.De 
quo Propheta : « Deus fidelis, et non est ini- 


in. omnibus 


num : 


(1) Viam cod. — (2) Meum. Ps. cxvur, 32. — 
(3) Divitiis. Ib. 14. — (4) Tuis. lb. 27. — (5) Do- 
mini.lb. i. — (6) Via. Ps. xxtv, 8. Adde Melit. Clav. 
t. n, p. 15, 31, etc. — (7) Suis. Ps. cxtiv, 13. — 
(8) Aosi/. Rom. 1x, 14. --- (9) Mendax. Rom. mi, 4, 
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quitas in eo, quia peccatum non fecit , nee 
dolus inventus in ore ejus '*.» Nam et ho- 
mines dicti sunt dii : « Ego dixi : Dii estis, 
et filii Excelsi omnes '*,» Sed nemo se ex illis 
ab iniquitate poterit excusare, quum nemo 
de genitis est, qui non impie gessit, Hle tan- 
lum genitus '*, qui fidelis est, et non est 
iniquitas in eo. ' 
6 


Peccaverunt. : nonne hi filii immacula- 
ti '* [v. 5]? Inter Dei filios reputati, atque 
ab eodem de toto mundo peculiariter con- 
gregali, peccaverunt , qui quondam imma- 
culati fuerant, priusquam maculas con- 
traxissent. Quo '" populus Israelitieus in- 
crepatur : Peccaverunt, Dei Filium perne- 
gando. Christianis rursus hoe dicitur, qui 
gratiam baptismalis consequuti et in hoc 
immaculati effeeti, vitiorum sunt fragilita- 
libus obvoluti. Hzreticis quoque sententia 
ista concurrit, qui et filii et immaculati 
fuerunt, priusquam scisse charitatis macula 
peecavissent. Itaque si filii immaculati pec- 
cant, quid nos polluti fatemur? Howe expro- 
bratio, ut mihi videtur, maxime illis con- 
currit, qui Ποία nunc sanctitate videntur 
hominibus esse quod non sunt. Quum vero 
Deus revelaverit abscondita tenebrarum, et 
manifestaverit occulta cordium, tunc de- 
mum hi qui eos in seculo putaverant san- 
ctos fuisse, seque fortasse abjectos, dicturi 
suut, Peccaverunt : nonne hi filii imma- 
culati ? 

Progenies prava et perversa, hac Do- 
mino retribuisti [v. 6]? Prava, quia recto 
itinere ad Deum noluit ambulare ; perversa, 
qui pro Deo idolis deservivit. Hzc Do- 
mino retribuisti? cum increpatione legen- 
dum. Tribuere est primum beneficia collar- 
giri : retribuere est vicissitudinem impensi 
beneficii compensare. Tanta tibi ae talia 
Domino tribuenti hae, pessima et mala pro- 


— (10) Non polius cod.: forle momne potius. — 
(11) Negaverunt cod. — (12) Ejus. 15. run 9.— 
(13) Omnes. Ps. Lxxxt, 6. — (14) Ingenitus forte. — 
(15) Immaculati. Notanda sane versionis insolentia. 
Vulg. Non filii ejus in sordibus. — (16) Quod in cod. 


genies, reddidisti, ut eo relicto diis gentium 
serviretis? Stephanus martyr Judwis in con- 
tentionem collectis increpat, quod superbo 
semper spiritu et duris cervicibus Domino 
restitissent, Remphze stellisque sacrifican- 
tes, non Creatori '. Itidem ad Christum in- 
tellectus iste recurrit : quem venientem de 
eclo ad ruinam humani generis sarciendam, 
prava et perversa generatio crucifixit. Pseu- 
do quoque christianos impulsat, qui pro- 
prie redemtionis immemores, fidem, veniam 
delictorum, beatitudinem futurorum, scien- 
— tiamque veritatis sequuli, vitia pro virtuti- 
— bus offerunt Deo, et bono contumeliam fa- 
 eiunt largitori. Quod etiam potest hareticis 
convenire, qui pacem a Christo perceptam 
- seissionis corruptione ἢ feedarunt. 


Mili 


H 
t Sic populus stultus et non sapiens. Fecit, 
- subaudi. Stulti sanctis litteris ostenduntur 
— terrenis distentionibus occupati, horrea de- 
- Struentes angusta, et domicilia in diffusione 

latissima construentes , fructus fructibus 

augmentantes. Merito evangelicus dives qui 
—. Sibi hanc spem vanissimam promittebat, ex- 
probratus audivit : « Stulte, hae nocte repo- 
scunt a te animam tuam; qua preparasti 
cujus erunt ?? » Nabal Carmelus, copiosus 
ae dives, sibi suisque convivium parans, sed 
-David per suos famulos nihil impertiens 
postulanti , stultus est demonstratus ὁ : et 
stultitia ejus manente cum eo, colesti per- 
cussus est ultione. 

Nonne hic ipse est tuus pater, qui possedit 
te et fecit te [et creavit te], ait propheta? quod 
sie intelligitur : pater per gratiam possedit 
in. prescientia, fecit in plasmate, ereavit in 
redemtione. Uni populo loquitur, et propte- 
rea, tuus pater, ait; quia, licet multi sint qui 
verbo Domini generantur, unam tamen, cha- 
ritate nectente, faciunt massam; et unum 
corpus, membrorum multitudine distributa, 
formantur. Patres aut natura aut adoptione 
consistunt. Natura, qui de propria substan- 


(1) Creatori. Act. vit, 43.—(2) Corruptionis cod.— 
(3) Erunt. Luc. xi, 20. — (4) Demonstratus. I Reg. 
XXv, 25. —(5) Interveniente dilectum cod.—(6) Pro- 
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tia (ilios diligunt; adoptione, qui alienos, 
interveniente dilectu ?, sibi juris civilis ob- 
servatione conjungunt. Verus ergo Filius 
Dei Patris solus est Dominus Jesus Christus. 
Nos vero licet filii dicamur, ejus munere 
compellati, non tamen. possumus nos nisi 
per gratiam spiritaliter genitos affirmare. 

Ingratis ergo filiis atque etiam indevotis 
qui suum nolunt cognoscere genitorem, in- 
crepat sermo divinus : Nonne hic ipse est 
(uus pater, qui possedit te et fecit te et 
creavit te? Possidemur a Christo, dum ejus 
sumus subditi voluntati." Facit nos, dum 
spiritali nativitate a carnali materia trans- 
mutamur ; sicut ipse primus homo non ex 
nihilo, sicut elementa, factus est, sed de 
terr pulvere conformatus. Creamur vero 
transformatione virtutum. Deus aliquando 
dicitur pater,nonnumquam mater, interdum 
custos, sepe dominus. Pater est perficiens * 
te, erudiens atque comportans : « Ecce ego 
tuli tein omni via qua ambulasti ; sieut pater 
tollit parvulum suum, et erudit eum *. » 
Mater, quum propensioris affectu dulcedinis 
parvulos nutrit, inertes comportat , et oc- 
culto quodam miserationis utero per pie- 
tatem ? conceptos ad maturitatem perducit. 
Unde Dominus per Jeremiam ait : « Ego feci, 
ego portavi, ego genui, ego servabo ". » 
Custos, quum nos servat a malis, induit bo- 
nis, quia « non dormitavit, neque obdor- 
miet qui custodit Israel '*.» Dominus, cum 
potestatis sux. moderamine, sicut ei libitum 
est, ordinat universos. 


VII. 


Memoramini dies antiquos. seculi [v. 7]. 

Quos in paradiso, priusquam pelleretur 
Adam, tenebamus. Nonnulli, licet haeretice, 
510 tamen hune asserunt locum, ut dies au- 
tiquos intelligant eternos atque coelestes, 
de quibus anime sunt ad inferiora quasi 
projecte ; quos nunc obliviscuntur , czcati 
peccato ''. Unde dictum est : Memoramini 
dies antiquos saeculi. Melius hoc dicimus 


ficiens ib. —(7) Eum. Deuter. 1, 31.— (8) Propriarum 
cod.— (9) Servabo. Is. xtvt, 4.—(10)Israet. Ps. cxx, 4. 
—(11) Peccato. H«c enim fuit Origenistarum insania. 
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tamen, quod malitiam videtur refragantis 
populi desecare, ut ad sanctorum primi 
Lemporis simplicem. vitam provocent audi- 
lores, uno exhorlans eodemque vivere 
inodo quo patriarehie, prophetae, apostoli , 
sanctique vixerunt. Tropologice ', dies an- 
tiqui sunt Abraham, Isaae, Jacob, Moyses, 
Job, Isaias, David et ceteri saneti, qui suis 
temporibus splendueruut, ut eorum imita- 
lionem sectantes, ipsorum dierum memores 
esse possimus. Vel certe dies antiquos sceculi 
longissimum illud vitie tempus ostendil, quo 
nongentis et amplius annis homines victi- 
labant; quod nos propheta commonet me- 
morari, ut ex eo clareat, quod longavain 
vitam Deus hominibus preparavit, sed eain 
peccando sibimet homines minorarunt. 

Dierum differentia multa est : alii sunt 
dies hominis, de quibus propheta dieit : « Et 
diem hominis non cognovi, tu scis, Do- 
mine ?.» Alii sunt dies cali, sicut Davidicus 
admonet psalmus : « Et ponam iu secula 
seculorum semen ejus, et thronum ejussicut 
dies celi ^. » Et iterum dies antiqui quos 
idem esse significat : « Recordatus sum dies 
antiquos, et annos :eternos in mente habui *. » 
Unde differentiam ? monstrat dies antiquos 
ab annis z:eternis multum abesse, quia dies 
antiquos [dicit], quos vit:e protelatio longio- 
ris agebat, quam vel in paradiso vel in prin- 
cipiis mundi Patres fruebantur; antiqui auni 
vero censentur cterni quos, immortalitate 
percepta, eredimus nos, miserante Domino, 
percepturos. Unde lacrymis exorandus est 
Deus, ut dignetur horum nobis dierum par- 
ticipationem conferre. 

Intelligite annos nationis nationum. Na- 
tionis angelie:e annos sempiternos hortatur 
intellectualiter exoptare. Nationum ^ quie 
ali: possunt intelligi, nisi humanarum, su- 
per terram; apud inferos, animarum; in 
aere, fortitudinum impiarum? quia ratio- 
nalis creatura in quatuor quodammodo di- 
viditur nationes : angelorum bonorum una 
est; hominum vero, secunda; animarum, 


(1) Trophologice cod.— (2) Domine. Jerem. xvu,, 16. 
— (3) Cali. Ps. xxxvi, 30.—(4) Zfabui. Ps. παχνὶ, 
6.— (5) Differentia non displiceret. — (6) Sic cod. 
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tertia ; quarta, spirituum immundorum. Su- 
per has tres. nationes, solius angélieie no- 
bis naturie annos intulit exoptandos, quia 
ipsa est natio nationum. Aliter mundus ipse 
quinque generationum divisionibus disper- 
litur. Prima usque ad diluvium eurrit; se- 
cunda Abrahie. temporibus imputatur ; ter- 
tia, Moysi * et judieum eieterorum ; quarta 
quie regum tempore transmeavit usque ad 
Joannem; quinta quie sub Christi currit 
adventum. Istarum ergo nationum breviati 
sunt anni ; solius ante Noe vitie fuerat longie- 
vitas constituta, qui perpetua vitie simili- 
tudinem continebat ; et ideirco adjieit : /n- 
telligite annos nationis illius primae sequen- 
tium nationum. 

Tropologice , annos nationis nationum 
Ecclesice hieresumque nobis figuraliter tem- 
pora monstrat, quod illa in zeternum, hae 
Lemporaliter vivant; et ad. illius ecclesia- 
slicie nationis annos, procul dubio immor- 
tales, nostros erudit sensus, quos intelligere 
debemus , et quorum memores incessabili 
debemus gemitu suspirare. 

[nterroga patrem. tuum, οἱ annuntiavit 
tibi ; seniores tuos, et dicunt tibi. Historice 
pontificem ceterosque secundi ordinis si- 
enificat sacerdotes, qui patres proprie nun- 
cupantur, quod per eos in domo Domini 
anim spiritaliter renaseantur. Nam quq;l 
nos seniores in latino dicimus, Greci pres- 
byteros nuncupant ; a quibus et lezem Do- 
mini interrogare debemus, et ea qu: seri- 
pta sunt edoceri. In Scripturis saeris annun- 
tiare, semper non nisi vel pradicatio Evan- 
gelii vel miraculorum virtus significari 
solet, sicut : « Annuntiate inter gentes mi- 
rabilia ejus *. » Et iterum : « Annuntiabunt 
caeli justitiam ejus ?, » idest, apostoli Chri- 
stum, Patris justitiam, infidelibus prediea- 
runt. Apostolus '? quoque sumto Isaic testi- 
monio ait : « Quam speciosi sunt pedes evaii- 
gelizantium pacem, annuntiantium bona ' '! » 
Ita nune : Znterroga patrem tuum et an- 
nuntiabit tibi. Non alias res magis quam 


» 
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- eas quz pertineant ad Evangelium salutis , 
interrogari monstravit, dicendo : Annun- 
liabit tibi. 

Spiritaliter, Christum patrem intellige, 
quem debemus interrogationibus provocare, 
quoniam ipse est thesaurus sapientie et 
scientie, absconditus, a quo virtutem di- 
- scere valeamus ; seniores autem apostolos 
esse cognosce. 


VHI. 


᾿ς Quum divideret Excelsus gentes, quomodo 

dispersit filios Ad» [w. 8]. Hoe quoque se- 
cundum litterze textum non inutiliter currit, 
. quod congregatos filios Adam ad constru- 
etionem immanissim:e turris, qui superbia 
demonstratur, Domini sunt judicio lingua- 
rum varietate dispersi; ut secundum mo- 
dum suarum linguarum varietatem gentium 
diserevissent, angelosque eustodes pro me- 
- rito pereepissent. Lege m Daniele princi- 
- pem Persarum, et in Ezechiele principem 
- Tyri. Tropologice , divisas gentes schisma- 
- tum dislributiones ostendit, quas filiorum 
Ade vocabulo demonstravit; quibus non 
dubitatur ' malos angelos presidere, quo- 
rum sunt arte divis. 


Statuit fines gentium. secundum mume- 
rum angelorum Dei. Manifesto Danielis 
indicio comprobatur unicuique genti prae- 
sulem angelum institutum, eujus regimine 
dispensetur. Unde princeps Persarum et 
princeps Graecorum  Miehaeli archangelo 
obsistere confirmantur. Tamen quirendum 
est utrum tante sint gentes quanti sunt 
angeli Dei; quod utique non potest esse 
possibile. Sed sie distinguendum est : se- 
cundum numerum gentium fines statuit an- 
gelorum Dei, malorum videlicet, qui se pro 
Deo colendos hominibus obtulerunt; nec 
ab omnibus communiter, sed unusquisque 
in sua gente quam deceperat, colebatur. 

Allegorice vero gentes, sicut supra, doctri- 
uas hwreticas cognoscamus, quibüs finem 
quemdam in vanitatis errorem praedixit se- 
cundum numerum angelorum, quod ait 
nimirum, ostendens unieuique earum pre- 
varicationum angelum deputatum. In bono 
aliter intelligi datur : gentium fines diver- 
sas variarum provinciarum locorumve ec- 
clesias intimavit. Quibus Deus angelos, id 
est sacerdotes doctoresque, seeundum pro- 
prium numerum, commodavit. 


ARGUMENTUM. — IX. Ait interpres quissit Jacob fidelis, — X. Quave in eumdem peculiaris Dei providentia. 
XI. Unden .m per allegoriam Domino relata aquilie similitudo , — XII. Item pastoris, — XIII. Et matris, — 
XIV. Immo et nutricis parvulos suos butyro, lacte, adipe, medulla, vino depascentis.—XV. Porro ad hac 
quid plebs delicata? Ecce recalcitrat. — XVI. Eece Deum per omne nefas, — XVII. Perque idolorum , — 
XVIII. Perque omnium scelerum flagitia, exasperat. Ceterum. vix ullum verbum est quod non Ecclesize 
aut anim, zeque ae judaiceze genti accommodetur. Nova vero testimonia, sane inter velerum prestantis- 
sima, quasi fidem Africanz ecelesia» de sacra Eucharistia semel [xtv] et iterum [xvr1) pre se ferunt. 


IX. 


Facta est portio Domini populus ejus Ja- 

cob [v. 9]. Licet diversi sint in partibus po- 

- puli distributi, et variis doetrinarum tenean- 
tur studiis, Domini tamen portio populus 
est Jacob, qui Supplantator interpretatur. 
Si igitur et nos ccelesti adjutorio commu- 
-niti, mala omnia supplantemus, peccatique 
-. vietores, Satanam nostris sub pedibus con- 
terat Jesus Christus, Domini pars esse me- 
rebimur : ubi enim portio dieitur, quaedam 
soliditas divisa censetur. Naturalis humani 


generis soliditas quibusdam est in partibus 
distributa. Et alias Diabolus per philoso- 
phiam, alias per idololatriam, alias per hae- 
reticas obtinet functiones. Sola Domini est 
portio Jacob, quam ex his omnibus congre- 
gavit. Figuraliter in David monstratur esse 
completum, quod ex diverso populo ad eum 
debitores plurimi convenissent seris alieni, 
videlicet ejus auxilio defensandi ?; seris 
alieni, nimirum peccati, quod a Diabolo 
quondam, malo ereditore, fuerant mutuati. 
Unde etiam usuras reddebant, nisi veniret 
et pro nobis redderet qui ex usuris et ini- 


(1) Dubitantur mali angeli ex vet. correctione cod. —(2) Defensandi. 1 Reg. xxir, 2 sqq. 
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quitate liberat. peecatores '. Populus enim 
christianus aliquando debitor fuit; cujus 
eliam cautio tenebatur, de qua dieit Apo- 
stolus : « Delens quod adversus nos erat chi - 
rographum decreti, quod erat contrarium 
nobis, et illud tulit de medio, affigens eum 
cruci sui. » Quod si fuit cautio, quieren- 
dum est ubi conseripta sit. Jeremias propheta 
demonstrat : « Peccatum Juda seriptum est 
slylo ferreo, in ungue adamantino , super 
latitudinem cordis ejus *. » Exaetores quo- 
que cautionis illius quirendi sunt, et for- 
lasse ipsi sunt Pharaonis ministri, qui de- 
bito labore laterum terrenorum israeliticos 
populos deprimebant. Quorum tamen vir- 
gam, id est potestatem adversam, quum 
Jesus Dominus confregisset , Isaias ait : 
« Quomodo cessavit exactor, quievit tribu- 
tum, confracta est virga percussoris ejus *? » 
avere itaque condecet. christianos , Domi- 
nique populos congruit observare, ne quid 
exactores, semel divino munere propulsatos, 
sibi ipsi excitent ad tributa quae spiritaliter 
delinquendo redduntur. 

Funiculus haereditatis ejus Israel. Quod 
supra portio, hoe nune funiculus; quod 
Jacob, hoe retexuit Israel. Sed quia funi- 
culis hiereditas demetitur, propterea Do- 
minus ex reste flagellum aptavit, ut signifi- 
canter ostenderet hireditatis suce mensuram 
funieulo divisisse ?, ut unam foris exelu- 
deret, et partem aliam relinqueret in tem- 
plo; siquidem mereantes tantum expulit 
foras : hoc significante David, quum Rabath 
urbem amplissimam subvertisset, quae mun- 
di typum gestabat, ex qua populum captum 
in duas distribuit partes : unam sibi ne- 
cessariam reservavit; aliam vero graviori 
morte damnavit *. Contendamus itaque de 
Rabath civitate perdita eapti, in sortem ha- 
beri qui David vivificante salvatur, et non 
in eam qui mortis sempiterne cruciatibus 
perimetur. 


(1) Peccatores. Ps. rxxr, 14.— (2) Cruci sua. Coloss. 
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X. 


Sufficientem eum sibi fecit in terra deserta, 
in siti caloris , ubi non erat aqua (v. 10]. 

''erra deserta, licet eremus significetur, 
per quam annis quadraginta israelilieus 
populus pertransivit, ubi siti àstuque de- 
triti, serpentum quoque virulentiam pertu- 
lerunt. Sed altius a littera conscendamus. 
"erra deserta est mundus hie praesens , be- 
stiarum ferax , hominum videlicet perver- 
sorum, serpentumque prolator , spirituum 
sine dubio nequiorum, ubi quietis alernie 
nulla domicilia continentur. Sufficientes 
nos facit, dum per adjutorium grati: suble- 
vamur *, ut simus « sicut egentes, multos 
autem locupletantes ; tamquam nihil haben- 
les, et omnia possidentes *. » Populum " 
enim suum sic facit Deus sufficientem, dum 
non tantum non appetit aliena, verum etiam 
propria collargitur, ut in Bomino dicat : 
« Etenim hazreditas mea pr:eelara est mihi, 
ct Dominus pars hireditatis mei et calicis 
mei '?. » Sanctitatis quippe plenitudo, etsi 
aliis non preerogat quod non habet, attamen 
sibi semper ex eo quod nihil habet, abun- 
dat, et cum Apostolo dieit : « Nos infirmi, 
vos aulem fortes; vos nobiles, nos autem 
ignobiles; usque in hae hora et esurimus , 
et sitimus, et nudi sumus, et colaphis cie- 
dimur, et instabiles δ᾽ sumus. » Talis ergo 
sufficiens est in terra deserta. 

In siti caloris, ubi non erat aqua, 

Siti caloris est. ariditas coneupiscentiae 
ignibus excitata; ubi aqua nulla est refri- 
gerii, consolatio scilicet gratie spiritalis. 
Moraliter, terra deserta est anima vitiis ha- 
bitatoribus destituta, quce dum ecperitsuam 
latitudinem virtutibus obtinere; sufficiens 
erit, nihilque forinsecus exoptabit, Silis au- 
lem caloris est desiderii fervor, charitatis 
flamma succensus ; ubi corruptionis aqualiu- 
man:equedoctrinze liquor non potestinveniri. 


dissiparunt, si os hereticum océludere tam splendido 
lestimonio contigisset. — (8) Possidentes. II Cor. vr, 
10. — (9) Popolum cod. idem superius parvoli, dia- 
bulum legebat. — (10) Mei. Ps. Xv, 3.— (11) Stabiles 
cod. I Cor. 1v, 11. 
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Circuivit eum, et erudivit eum, et custo- 


piente. Erudivit grati: magisterio praemo- 
nente. Custodivit angelorum agmine reser- 
vante. Cireuivit Dominus populum suum, 
ne delictis incursantibus dissipentur ; unde 
dieit propheta David : « Immittit angelos 
Domini in circuitu timentium eum, et eri- 
piet eos'. » Erudit quoque sequentes se, 
ne quid caliginis ignorantia supplantentur ; 


: 
1 
divit eum sicut pupillam oculi. 
-. Circuivit spiritali munimine circumse- 


Pe dis 


unde Dominus ait : « Intellectum dabo tibi, 
et instruam te in via quam ingredieris ?. » 
Et iterum : « Ego sum Dominus, deducens te 
in viam, et docens qui ignorabas ?. » Ft 
custodivit eum. sicut pupillam oculi. Custos 


- animarum nostrarum solus est [Deus], de 


quo scriptum est : « Nisi Dominus custodierit 
civitatem, in vano vigilant qui custodiunt 
eam *. » Et « Non dormitavit neque dormiet 
qui custodit Israel ?. » Ipso nos custode, con- 
fidimus eripi; quo non custodiente, pereunt 
non erepti. Pupille oculi merito custodia 
Domini comparatur, qui clauditur duabus 
palpebris, ut geminis nos contegat testa- 
mentis, (si tamen lumen in nobis verissimum 
teneamus) cordis occulta collustrans. 


XI. 


Quemadmodum aquila tegit nidum suum, 
el super pullos suos, quos diligit, expandit 
alas suas, e recepit eos, et suscepit eos su- 
per humeros suos [v. 11]. 

Divina protectio aquile comparatur, qua 
generosos filios probat, et probatos diligen- 
ter enutrit, atque ab universis improbitati- 
bus servat, Fertur enim, sicut philosophi 
narrani?, pullos suos singillatim pedibus 
comportare atque in ipso solis oculo stabi- 
lius evolare. Si recto lumine pullus solis 
radios intuetur , tamquam generosus a pa- 
rentibus educatur. At si reverberatis obtu- 
libus splendorem lucis non quievit tólerare, 
lamquam degenerem atque indignum, ex- 


(1) Eos. Ps. xxxi, 8. — (2) Ingredieris. Ps. ΧΧΧΙ, 
8.— (3) Jgnorabas. Forle ex Is. xtvu, 17.— (4) Eam. 
Ps. cxxvr, 2: — (5) Israel, Ps, cxx, 4.—(6) Narrant. 
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pansis pedibus, humi prosternunt, talique 
perimunt casu. Merito ait : Et super pullos 
suos quos diligit. Sunt etenim alii quos ne- 
gligit. Quotiens iterum sentit hominem suis 
nidulis insidias preparare, aut lapidem pe- 
dibus tollit, et in verticem injicit perse- 
quentis; aut expansis alis superpositos 
pullos importat, et remigantibus pennis lon- 
gius evolat. Idcirco ait : Ex pandit alas suas , 
el recepit eos super humeros suos. Dominus 
quoque noster expandit super nidum Ec- 
clesii su: alas protectionum suarum, spiri- 
tales sanetos tamquam pullos apportat, 
qualis ille fuit qui dicebat : « Et in operibus 
manuum tuarum exsultabo ". » Hoc quoque 
evangelica parabola demonstrabat , ubi pa- 
stor perditam ovem postquam invenit, hu- 
meris reportavit. 


XII. 


Dominus solus ducebateos, eL non erat cum 
eis deus alienus [v. 12]. In columna ignis et 
nubis suum populum Dominus pracedebat, 
ut et metator itineris et defensor populi * 
affuisset, Christi mysteria futura fuisse de- 
monstrans : qui, columna nubis et ignis, 
carnis Verbo conjunctze futurum ostenderet 
principatum ; quem christiana multitudo, 
consequens viventium terre habitacula, 
sortiatur. Hoc de perfectis dici potest, qui 
Christum libere consequentes , alterius dei 
in se non faciunt portionem : nam quos 
avaritia comitatur, polluit immunditia , 
libido sufflammat, licet christiani dicantur, 
et eos Dominus deducere videatur, deos 
sibi tamen alienos admittunt. 

Quastionis nascitur ordo : Stephanus 
martyr Judzorum infidelitatem ex probrans, 
diciteos, annis quadraginta quibus in eremo 
fuerant commorati, deos alienos coluisse " ; 
hie tamen dicitur quod non erat cum eis 
deus alienus. Manifesta intelligentiz ratio 
demonstratur : quod infidelis populus, 
quando cum diis fuerat alienis, nemo cum 


Quos vide longo ordine recensitos ad Meliton. cap. vii, 
9, t. παν, p. 480.—(7) Exsultabo. Ps. xcr, 5. .—(8) Po- 
pulis cod. — (9) Coluisse. Act. vir, 43. 
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eo esse monstratur, quia idolum, ut. Apo- 
stolus ait, « seimus quia nihil est in mun- 
do ', » et qui. idolis servit , nihil servit , et 
se eum idolis facit, non idolum secum. 


ΧΗ. 


Secum perduxit eos, in virtute terri ciba- 
vit eos ex nascentia * agrorum [v. 13]. 

Per virtutem terrie, ubertatem abundan- 
lie monstrat, Nascentia agrorum, fructus 
ubertatis eopia nutritos ostendit. Tropolo- 
pice, virtus terre, id est Ecclesie fides : 
agrorum autem mascentia Seripturarum 
sunt intellectus, quibus Dei populus paseitur 
el fovetur. Moraliter, anima coneurrit hu- 
manie, quz diurnis profeetibus virtutem in 
se eceperit obtinere , que sola est humilitas 
appellanda , ad quam nos Dominus exlior- 
latur : « Discite quia mitis sum et humilis 
corde *. » Agrorum autem nascentia sensus 
sunt et cogitationes nostre quibus spiritales 
capimus cibos. 

Suxerunt mel de petra et oleum de firma 
petra. [Petra] secundum Apostolum signi- 
ficat Dominum Salvatorem : « Petra autem 
erat Christus *. » De quo, qui dulcedinem 
capiunt, mella sumunt. Qui vero lenitatis 
ejus misericordiam apprehendunt , de firma 
petra oleum bibunt. Inter petram autem et 
firmam petram certum est differentiam 
poni; et hune petram dici , eo quod carnis 
mortalitatem portasset; firmam vero pe- 
tram, immortalitatis obtinens firmitatem. 
Tunc quippe morte devieta, mortis nos 
vinculo liberavit; propter quod Apostolus 
ait : « Ut mortem destrueret et-eum qui 
habebat mortis imperium, et liberaret eos 
qui timore mortis per totam vitam obnoxii 
erant servituti ?. » Et iterum : « Ascendit 
in altum, captivam duxit captivitatem, dedit 
dona hominibus ?. » « Ascendit in altum, » 
a mortuis resurgendo et in celum gloriosis- 
sime conscendendo. « Captivam duxit eapti- 
vitatem, » mortem captivando transpun- 


(1) Mundo. | Cor. viu, 4. — (2) Ez nascentia. Ita 
cod. 1 Sabat. Sequentia tamen non quadrant. Mox 
habundantiam cod. — (3) Corde. Matth. xr, 29, — 
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gens, « Dedit dona hominibus, » remissio- 
nes sine dubio peecatorum. 


XIV. 


Butyrum boum οἱ lac ovium suczerunt 
[v. 14], de petra, subaudi ". Quod historico 
congruit intellectui, Butyrum autem boum 
apostolicorum est magnitudo sermonum qui 
robustioribus et. exereitatis sensibus con- 
ferunt cibos. Lac vero ovium , ut arbitror, 
propheticarum sunt instructiones lectio- 
num, quas oves propter simplicitatem clo- 
quii certum est appellari. Tropologiee quo- 
que potest aliter coaptari, ut boves ovesque 
intelligas animas sanctas, quae propter exer- 
citationem laborum simplicitatemque mentis 
ita dieuntur; et modo butyrum audientibus 
largiuntur , dum sapientiam inter sapientes 
loquuntur ; modo cibum prerogant laetis , 
dum parvulis in Christo lae potum, non 
cibum subministrant. : 

Cum adipe agnorum et arietum. Si enim 
textus litterze solummodo cognoscatur, quo- 
modo suxeruntagnorum pinguedinem atque 
adipem arietum? Transeamus igitur ad in- 
telligentiam meliorem, quie contrit:e menti 
conferat sanitatem , et contribulato spiritui 
perferat medicinam. Adeps itaque agnorum 
est abundantia charitatis, qua martyrum 
cordibus enutritur, in quibus sola viget 
simplieitas morum et immaeulatie conver- 
satio vit:e. Arietes autem, principes gregum, 
ductoresque cognosce : qui tamen et ipsi 
dilectionis zetern:e pinguedinem concepe- 
runt. Quorum illi adipem sugunt, qui imi- 
tatione continuis illorum — instituuntur 
exemplis. Verbi gratia, Machabaei septem 
germani poemas multa tolerantia sustule- 
runt. Hi charitatis adipem, id est firmitatis 
pinguedinem, in suis sensibus obtinebant. 
Idcirco acerbitas tormentorum fortiores ani- 
mos nullatenus complicavit. Si itaque et nos 
illorum per Dei gratiam iustituto formati , 
numquam tyrannicas sevitias formidemus, 


(4) Christus. 1 Cor. x, 4. — (5) Servituti. Hebr. n, 15. 
— (6) Hominibus. Ephes. 1v, 8. — (7) Subaudis, 
quod historice cod. 


"dmpugnantemque nos inimicum, et Chri- 
stum in nobis jugulare nitentem, viriliter 
repellamus, nostras animas mortibus oppo- 
1entes, adipem memoratorum exsugamus 
sanctorum. Sie quoque, quum insistimus 
ecclesiasticos imitari doctores, arietum adi- 
pes comedemus. Vacuum fragilis vite tem- 
pus perdere non debemus; sed quorum- 
übel agnorum intellectualium , arietumque 
jinguedinem devorare curamus. Nam si hzc 
ijenorum arietumque pinguedo est , herbis 
enoque necesse est crementetur. De quibus 
Javidieus memorat liber : « Producens fe- 
mum jumentis et herbam servituti homi- 
!.» Et iterum : « Qui producit in mon- 
ibus fenum ?. » Hoc quod terra montesque, 
spiritales largiter gignunt, sanctarum pa- 
stus sunt Scripturarum, quie pro qualitate 
imi profectibus increscentibus, nunc 
ta erra dicuntur, si minus sapimus in eis ; 
nune montes, si eas mystice perserutamur. 
r Filiorum taurorum et hircorum. « Cum 
E subauditur. Tauros significat patriar- 
, qui fortitudine colli sui, id est obe- 
ienti&, justitiam ἢ coluerunt. Hircos vero 

'ophetas, qui lascivientem populi gregem 

seursu suo colligere nitebantur; de qui- 
bus Eeclesia dicit : « Cum incenso et arie- 
libus offeram tibi boves cum hireis 5. » 
Filii ὁ autem eorum sunt qui ex eis spiritali 

rmine proereantur ; quia non qui filii 
caruis , hi filii Dei sunt; sed qui filii sunt 

romissionis , deputantur i in semine. Adju- 
ES Domino mostras flebiliter couscientias 

rosternamus , ut taurorum hircorumc que 
Birisliun semini deputemur. 

Cum adipe renum tritici et sanguine: 
ws. Subaudiendum est : Suxerunt renum 
tritici [adipem]. Adeps secundum litteram 
nullam intelligentiam capit, neque enim tri- 
ticum renes aliquos habet. Sed metaphoram ? 
ex aliquibus animalibus sumsit : ut sicut 

guia pecora etiam in renibus adipes nu- 
unt, ita quoque pinguia frumenti grana 


H 


(1) Hominum. Ps. cuz, (4.-—(2) Fenum. Ps. cxcvt, 
8.— (3) Justitie cod. — (4) Hircis. Ps. Lxv, 15. 

udaciorem Nostrum corrige, aut cf. cum Melitone, 
lur, p. 17, sq. — (5) Metamforam cod. --- (6)Satu- 
Tamur. Exordium habes sententiarum Verecundi de 
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eorumque medullas plenas adipi compara- 
vit. Mystice vero recte concurrit. Tritico 
Scripture significantur diving, quarum spi- 
ritali similagine pascitur mens, cujus ta- 
men exterius corium, id est historica lectio, 
relinquetur. Nee enim me juvat holocaus- 
torum, sacrificiorumque diversitas ; neque 
me juvat Jacob connubia quatuor habuisse, 
fraternoque odio cedentem, plurima apud 
Laban pecora conquisiisse; nune varia, nunc 
unicoloria pro pastorali labore tulisse ; et 
citera, que si spiritaliter cogitentur, plena 
nrsteria cognoscentur. Hc ergo universa 
tritiei sunt coria compellenda, qui autem 
ibi interius latent, medulli& esse alque si- 
mila videbuntur. 

Et sanguinem wvce. Sanguis uve marty- 
rum est sanguis, VEL CERTE IPSIUS CRUOR 
DOMINICJE PASSIONIS, QUO QUOTIDIE DE SA- 
CRIS ALTARIBUS SATURAMUR ", inebrians 
mentem, ut terrestribus careamus, ccelesti- 
bus utamur; unde dicit is qui tali fuerat 
poculo saturatus : « Calix tuus inebrians 
quam praeclarus est * ! » 


XV. 


DBibit vinum, et manducavit Jacob; sa- 
tiatus est, et recalcitracit dilectus [v. 15]. 
Vini genera plura sunt, qui in Scripturis 
sanctis intelligibiliter demonstrantur. Est 
« vinum quod l:tificat cor hominis *, » et 
est vinum, ira draconum; unde sequenter 
scribitur : « Ira draconum, vinum eorum ? 
Aaron quoque cum filiis quotiens ingredi- 
tur saneta sanctorum, prohibetur tangere 
vinum '^. Et Apostolus ait : « Nolite ime 
ebriari vino, in quo est luxuria ''. » Omne 
peccatum inebrians mentem vinum figura- 
liter appellatur. Quo vino inebriatus Jacob 
intelligibilis, homo sine dubio christianus, 
recaleitrat et resistit : qui aliquando dile- 
ctus comparatione Christi sanguinis fuit. 
Sed et hoc quod ait : Bibit vinum, et man- 


S. Eucharistia; plura enim subinde suppetunt, aeque 
sedulo notanda. — (7) Es. Ps. xxi, 5. — (8) Homi- 
nis. Ps. cur, 15. — (9) Eorum, Deuter, xxxir, 33. — 
(10) Vinum. Levit. x, 9. — (11) Zuzuria. Ephes. 
v, 18. 
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εἰμεα εἰ! Jacob, quemadmodum corporalis 
poeuli vinum poterit manduecari, non se- 
quenter agnosco, Sed. quia vinum luxurie 
molesticeque significat, ostendit; quod dum 
hoe anima facit, potatur ; et dum potatur, si- 
mul etiam vescitur; nec tamen solum vescen- 
do, sed etiam saturando se, Domino recalei- 
trat, qualitas delinquendi multa est. Et alii 
modieum quid gustant peceati, qui concep- 
lionem rei facienda moliuntur in corde. Alii 
veseuntur, qui cogitant pravitatem et opere 
subsequuntur. Alii vero saturantur, qui 
consuetudinem peccandi quod impie gesse- 
rint, duleiter habent; et ipsos nunc sermo 
divinus impulsat, qui saturitate peccati Do- 
mino recaleitrant. 

Impinguavit et incrassavit et dilatatus est. 
Pinguedinem mentis, non corporis tangit ; 
plures escas diversorum facinorum come- 
dendo mens crassior fit, ut audiat : « Prodiet 
quasi ex adipe iniquitas eorum '. » Et dum 
pinguedine fuerit cumulata, latitudine quo- 
que distenditur. Quid autem sit incrassari, 
quid dilatari, sic potest colligi : inerassatur 
animus dum in se reatus incurrit, et ea 
facit in quibus ipse tantum peccat, et alios 
secum non atlrahit ad peccandum. Quum 
vero coeperit talia perpetrare, qua possint et 
alios contaminare, dilatatur; et ob hoe nunc 
miserabiliter Jacob impinguatus οἵ incras- 
satus et dilatatus esse convincitur. 

Et. dereliquit Deum. qui fecit. eum, et 
recessit. ἃ Deo salulari suo. Derelinquit 
Creatorem suum,dum imaginem ejus polluit 
et incestat, imaginem in se transfigurans 
inimici. Nam dum quis misericordiam non 
habet, que imago Dei est, crudelitatem 
retinet, quie imago est Satanw. Dum fide 
caret, a Deosalutari recedit. Dum perfidiam 
recipit, inimici in se imaginem ponit, et 
derelinquit eum qui fecit illum, et recedit 
a Deo salutari suo. Derelinquit peccando, 
recedit blasphemando et idolis inhierendo. 


XVI. 
Exacerbaverunt me in alienis [v. 16]. De 


(1) Eorum. Ps. rxxir, 7. — (2) Noslis cod. — 
(3) Contribulatus. Ps. 1, 19. — (4) Satana. Senten- 
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peceatrice dicitur plebe, qua sibi deos alie- 
nos per doctrinas hireticas fingit. Vel certe 
factis agnosce; aliena enim sunt facta quie 
displicent Deo. 

In abominationibus suis exasperaverunt 
ine. Abominatio dicitur quando Dei sacrifi- 
cium idolis deputatur. Verba itaque nostra?, 
quibus Deum debemus impensius collau- 
dare, si eceperimus turpiloquiis vitiare, in 
abominationibus nostris Dominum provo- 
camus. Nec non stupra, violenti, rapince, 
incontinenti, eedes, insidiae, abominationes 
esse dieuntur. Pro quibus Dominus indi- 
gnatur. 

XVII. 


Sacrificaverunt. dzemoniis, et non Deo 
(v.17]. Dei « sacrificium spiritus contribula- 
tus ?» est; superbia autem, sacrificium Sata- 
ni *, Incontinentia ejusdem est hostia; im- 
puritas, similiter. Impudicitia libamen est 
spirituum immundorum ; et multa sunt alia 
quie demoniis homines saerificant, et non 
Deo. 

Dii quos non noverant, novi, recentes, 
venerunt, quos mesciebant patres eorum. 
Deos novos et recentes gentium significat 
simulacra, quie Abraham, [saae et Jacob 
patres eorum non coluerunt. Sed tropo- 
logice, deos recentes hwresum doctrinas 
ostendit quas recentius fingunt, el ut visum 
fuerit, deos sibi novos componunt. Quis enim 
nesciat Domatistas alterum sibi Christum 
iuduxisse? Similiter Benostianus *, et czeteri 
qui ea colunt quie apostoli patres eorum 
non docuerunt. Non quod illorum nunc sint 
patres, sed quod fuerint aliquando, quum 
apud nos permansissent in fide. Moraliter 
vero, deos novos orientles, consuetudines 
pravas et carnales agnosce. Quibus et obe- 
dientiam et sacrificium exhibemus. Si dolus 
in nobis eaperit dominari , novus deus fa- 
ctus est. Nec non etiamsi falsitatis ejus con- 
sequuti fuerimus effectum, sacrificium obtu- 
limus idolo, nostris in cordibus fielo; et ita 
fit ut tantis obediamus diis quantis fuerimus 


licet et exornent, sed prius eam secum morose medi- 
taturi. — (5) Venustianus alias, idem profeelo. de 


tiam egregiam concionatores suam faciant per me | quo dixi paucis ad Prolegg. 
* 


IN CANTICUM. DEUTERONOMII. 21 


contaminationibus involuti. Aliis deus ven- 
ter est, sicut. Apostolus dicit : « Quorum 
» deus venter est, et gloria in confusione ipso- 
Tum '. » Aliis aurum deus est , aliis iterum 
"argentum, aliis terra, aliis ministrorum 
ornatus. Et quisquis Deum verum minus di- 
igit, et plus caducum aliquid delectatur, 
recentem sibi deum confingit. 


J XVII. 


, 


-— Deum qui te genuit dereliquisti, et oblitus 
-es Deum alentem te ἦν. 18]. Quotiens ad fig- 
. menta vanissima infidi revolvuntur, et illo- 
rum se obligant sacrificiis, qui neque pluent, 
meque terre fertilitatem poterunt commo- 
dare, derelinquunt Deum formatorem suum 
- et alentem se. Quod spiritaliter de fidelibus 
- populis accipimus dietum : qui Deum a quo 
Sunt geniti verbo veritatis, derelinquunt, 
-etab hereticis doctoribus seducuntur. « Vo- 
luntarie quippe genuit nos verbo veritatis 


sue ^.» Et: « Nolite attendere doctrinis 
hominum in hypocrisin loquentium men- 
dacium ?. » Pascit autem nos Deus non so- 
lum corporalibus, sed etiam spiritalibus 
cibis ; unde dicit Ecclesia : « Dominus pascit 
me, et nihil mihi deerit *, » verbo sine dubio 
Scripturarum, scientia intellectus * earum, 
annona corporis Christi, potuque sanguinis 
ejus, qui piis altaribus immolatur. Idcirco 
Paulus apostolus Atheniensibus dicit: « Non 
semetipsum reliquit absque testimonio, dans 
pluviam de ccelo et fructus a terra*, » id est, 


.sine testimonio suc legis non serelinquit *, 


dans nobis pluviam verbi divini, ut terra, 
quie sunt humana corda, bonis operibus 
fructificare contendat *. Idcirco haec nobis 
data sunt dispensatione sanctissima, ut nul- 
lis nos possemus oppositionibus excusare, 
quum illud quoque potest intelligi : terram 
dare fructus humane animz, naturali lege 
discretionis gratiam accepisse, ut etiam no- 
lens suum noverit Creatorem. 


AncuMENTUM. XIX. Deus igitur usque adeo exacerbatur, eoque zelo ir: succenditur, — XX. Ut aversa facie, 
degzenerem detestetur et infidam sobolem ; — XXI. Ut genti jam non sue ipse non sit Deus, sed potius in 
apostatas dirus exactor; — XXII. Singulos insectaturus igne, — XXIII. Sagittis, — XXIV, Fame, peste, 
bestiis, — XXV. Omnium internecione, — XXVI. Ne quidem exceptis juvene cum virgine, nec sene cum 
puero, — XXVII. Ut vel eorum memoria pessum omnino detur. — XXVIII-XXX. In tantum dementice 
gentem istam venturam esse mirari pergit, tum et singula aut plebi christiane , aut anim coaptare. Inter 
hiec de purgatorii catholico dogmate testimonia profert, quae vix a quoquam tante etatis luculentiora. 


XIX. 


Et vidil Dominus, et zelatus est, et exa- 
cerbatus est super iram filiorum suorum et 
filiarum [v. 19]. Zelotes Deus propterea 
nuncupatur ex similitudine maritorum, qui 
castitatem suarum conjugum exsequuntur, 
quia et ipse sponsus est mentis, quam nolit 
diabolieis adulteriis vitiari. Igitur, si quid 
nostras animás fideli devovimus sponso, 
colluvionem debemus fugere delinquendi; 
ne, dum ille adulterinam reprehenderit men- 
tem, ultionis οἴου πὸ damnatione confundat. 
Nam quod ait : Hcc vidit. Dominus, et. ze- 


(1) Zpsorum. Phil. ur, 19. — (2) Sua. Jac. τ, 18. — 
(3) Mendacium. 1 Tim. 1v, 2. — (4) Deerit. Ps. xxr, 
1. — (5) Intellectu cod. De Sacramento deinde quam 


latus est ; vidit utiquesibi displicentia mala; 
et quum videret, illico zelando punivit. 
Super iram filiorum suorum et filiarum. 
Filii, filieque, licet sexu proprio discernan- 
tur, apud Deum tamen nihil impedit fragi- 
litas sexus, ubi fuerit cordis firma volun- 
tas. Nam licet quecumque mulier videatur, 
si virtutibus studet, infirmitates conculcat, 
aculeos ire, indignationis furorem, libidi- 
nis captivitatem in sua conscientia premit, 
nulli dubium est quin hae pro viro sit nume- 
randa. At ille qui secundum corporis qua- 
litatem vir esse videtur, et effeminatur tamen 
incredulitate, immunditia, fallacia, versutia, 


preclara! — (0) Terra. Act. xiv, 16. Sed Lystris hzc, 
non Athenis, Apostolus disputavit. — (7) ΔῸΣ in se 
relinquit cod, — (8) Contendunt il& — , 
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vanitate, superbia, hie pro femina reputatur. 
Multie quippe martyrio eoronatie sunt mu- 
lieres ἢ pluresque viri impatienter perse- 
quutorum manibus corruerunt, et in se 
muliebris fragilitatem sexus transforma- 
runt, diabolo cohvrentes, cujus laqueis illi- 
gantur. 
XX. 


Et dixit : Avertam faciem meam ab eis, et 
ostendam quid erit illis in novissimis diebus 
[v. 20]. Ultimi damnationis est poena, aver 
tere Deum suam ab homine visionem. Sicut 
abstracto solis Iychnique ' fulgore, tenebre 
condensantur : ita quum a conscientia Deus 
averterit vultum, illico tenebris interioribus 
caligatur, et tamquam non videns ubi itine- 
ris reeti tramitem consequatur, per omnes 
vias errorum vitiorumque diverticula per- 
trahetur. Quod in initio passionis Dominus 
demonstravit, quum dorsum haberet ad 
Petrum, eumque negasse tertio demonstra- 
lur. At quum ejus intuitus corruentem apo- 
stolum respexisset, correxit offensam. Re- 
spexit quippe Dominus Petrum, et ubertim 
laerymosis confessionibus penitentiam ges- 
sit. Sed nec Jonathan, Saul filius, qui inter- 
pretatar Columbie donum, diligere posset 
David puerulum, nisi ejus pulchritudinem 
propius conspexisset, eique balteum, areum 
ae vestimentum familiariter condonavit. Jo- 
nathan figuram secularium continet regum, 
qui videntes nostrum forlissimum David, 
credentes in Domino meo Jesu, balteum 
cireumspecke distrielionis 5185 arcumque 
defensionis, per leges pro ecclesiis datas, 
indumentumque su: potestatis eidem reli- 
giosius obtulerunt, dum plebem christia- 
nam muniunt ac defendunt. 

Quod autem ait : Ostendam quid erit illis 
in novissimis diebus, perditionem significat 
Titi tempore Vespasianique conflatam, vel 
imperante /Elio Hadriano, ut absque ho- 
mine diu terra israelitica vacuisset. Tum- 
que Jeremi:e flentis est vaticinium compro- 


(1) Ignisque cod. — (2) Solemnitatem. Thren. 1, 4. 
— (3) Dentium. Matth. vui, 12, etc. — (4)!Quia natu- 
ralis legis directa. cod. Hirebam aliquando, ne forte 
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batum : » Vii Sion lugent, eo quod non eit 
qui veniat ad solemnitatem *. » Si autem a4 
christianum. velis populum euneta referre, 
ostendit eis novissimo tempore preparata 
judicii futuri tormenta,dum per Evangelium 
priedicatur, quod ibi fit « fletus oculorum 
et stridor dentium * : » quem cuncti majori 
debemus formidine memorari, ne, dum no- 
stram negligentius gerimus vitam, misera- 
biliter pereamus. 

Quia natio prava et perversa. est ; prava, 
quiase odiosis actibus depravavit; perversa, 
quia naturali lege directa *, semet. ipsam 
pervertit. Quum enim carnalibus actibus 
damur, et spiritus in nobis quadam carnis 
fragilitate deprimitur, ut non possimus 
quippiam de spiritalibus asseetari, perversi 
efíicimur. Perversus quippe est, praeposte- 
ratus vel reciprocus, qui inferiora sua exal- 
tat, superiora vero dejicit. Quod tamen non 
solum fictis potest christianis aptari, qui 
versa vice, dum confessione fideles sunt, in- 
fideliter vivunt; verum etiam hareticis con - 
venit dici, qui Christum venerando blasphe- 
mant, et fidem honorando coneuleant. Uni 
quoque potest homini convenire, qui penes 
se nationes varias ac multiplices tenet. Ex 
quibus mult: sunt bonze, plurimae nequio- 
res. Nam si cogitationum multiplicita[te] 
qui insurgunt adversus Deum, dogmata 
componat, assertiones exerceat, quistiones 
opponat, doctrinas fietas investiget, natio 
prava est. Si [quis] autem vanitatem hanc 
corporc fragilitatis vitio aceumulet, ut vi- 
vat inceste, rapinis insistat, violentiaruin 
atrocitatibus delectetur, despiciat cunctos, 
semet ipsum extollat, utpote contrarius 
Christo, qui humilitatem abjectionemque do- 
cuit, perversa natio compellatur. A quibus 
nos custodire debemus, qui Salvatoris viam 
coneupiseimus obtinere, ne, dum quid recto 
itinere eurrimus, errore vie decepti, alium 
tramitem teneamus, qui nos longius a fini- 
bus Jerusalem ccelestis ex pellat. 

Filii, in quibus non est fides in cis. Me- 


africanz latinitati darem illud absolute dictum 
naturalis legis directa, eodem sensu ae jura, sed, 
donec meliora docear, correctioni pulo standum. 
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tuendus hic valde sensus est, qui non infi- 
deles, sed fideles contingit : neque enim 
— posset filios appellare, quos se scit spiritali- 
— ter non deperisse. Vides quod nationem pra- 
— yamac perversam postea filios appellavit; sed 
in quibus nulla est fides : non quod non ac- 
"ceperint, sed quia perceptam noluerint re- 
—servare. Unde mihi illue videtur inclinari 
sententia, quod eos potius exhortetur, 
-qui fidem infideli perfidia mutaverunt. Di- 
stantia quippe talis est; in multis viva fides 
inerescit, quos Apostolus laudat, dum Colos- 
sensibus scriberet: « Audiens fidem, inquit, 
vestram , et dilectionem quam habetis in 
netos, quoniam supercrescit in vobis, se- 

c dum Evangelium regni quod pervenit 
vos !.» Itidem Romanos epistolariter con- 
solans, dicit quia « fides vestra annuntiatur 
in universo mundo *. » Hoc est fidem in- 
 erescere, dum et firmitas ejus in nobis 
. quotidie 'peraugetur , et aliis nostro inti- 
matur exemplo. In pluribus tamen mortua 
est, sieut Jacobus apostolus dicit : « Quia 
fides sine operibus mortua est » in semet 
ipsa *. Et quid sit mortua, ipse sequenter 
exposuit : non quod simul obliterata sit et 
amissa, sed dum in nobis vitz fructum non 
operatur, mortua comprobatur, sicut se 
communia quoquesermonis eloquia probant, 
dum hominem, vivum quidem, sed inutilem 
operi cuilibet, atque * inexpeditum esse vi- 
derimus, dicimus mortuum, non quo vita 
corporis careat, sed quo vi mentis expe- 
dit: privetur. Nunc non ait : filii in quibus 
mortua est fides; neque : in quibus crescet 
fides, sed : in quibus non est. Si itaque in 
eis fides non est, filii quomodo compellan- 
tur, quum per fidem Domino generamur? 
Nisi quia fuerit aliquando, sed succedente 
dimota est pravitate; recte sensim tempe- 
ratus est intellectus dicendo : in quibus non 
esi. Non in quibus aliquando non fuit, 


(1) Vos. Coloss. 1, 4. — (2) Mundo. Rom. 1, 8. — 
(3) Ipsa. Jac. 1, 26, 17. — (4) Ad. quem expeditum in 
'€od. pene legeretur. Tum paulo infra: qwo vim men- 
dis expeditz. — (5) ZEmulari correxit recenlior. — 
— (6) Majora. I Cor. xit, 31.—(7) Semper. Galat. tv, 28. 
| —(8) Tuo. I Reg. xxvii, 16. — (9) Angebat. I Reg. Bh 
6. — (10) Tractam metaforam, et post correctionem 
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siquidem multi infeliciter accipiunt semen 
verbi, sed a volucribus spiritaliter transvo- 
ratur. Nimirum a d&monibus consumitur, 
dum hieretico dogmate vitiatur. 


XXI. 


ZEmwulaverunt me in idolis suis, et non in 
Deo ; in ira concitaverunt me in idolis suis 
[v. 21]. Hie sermo /Emulare?* triplici ponitur 
ratione : /Emulareest imitari : « /Emulamini 
charismata majora *; » et alibi : «/Emulamini 
bonum in bono semper *. » /Emulare itidem 
est invidere, seu etiam adversari, sicut di- 
ctum est per Samuelem Sauli : «Quia abstulit 
a te Deus regnum, et tradidit illud eemulo 
tuo ?. » Fenenna quoque personam continet 
Synagoge. Aimulabatur Annam, dum ste- 
rilitate depressa, non pareret prolem ; affli- 
gebat quoque eam «:mula ejus et vehementer 
angebat?. /Emulam ait, inimicam vel invi- 
dam. Angebat vero quod ait, signifieat op- 
primebat, tracta metaphora '? a porcis, qui 
morbo quodam, qui angina dicitur [hoc est, 
sinance ''], sepius prefocantur, si quidem 
subito oritur in faucibus et eos prefocat 
insperate. Tertio autem AEmulare dieitur in 
iram adducere, sicut in hoc ostenditur loco. 
Et Apostolus dicit : « An emulamur Domi- 
num? Numquid fortiores illo sumus '?? » 
hoc est, ad iram excitamus? quod sie expri- 
mitur videnter, dum ex industria cum alio '? 
agimus vel verbis eolloquimur, ut sensibi- 
liter levissimis suspicionibus proximorum 
conscientias terebremus, eosque ad iracun- 
diam provocemus: illos sine dubio zmu- 
lamur. Cauta sagacitate debemus «wmulari 
bonos et :mulationem fugere malignorum. 

Hoc ergo ait : /Emulaverunt me in idolis 
suis eL non in Deo, quod sequenter exposuit. 
In ira concitaverunt me. In alienis aemula- 
verunt, pertinet ad hoe quod adjunxit : in 


metaphoram cod. — (11) Sinance. Nemo, opinor, id 
auctori atricano retulerit. Merum est enim glossema, 
sed prima manu scriptum ; habes igitur seculi 1x 
voeulam quz et plebeium hujus etatis sermonem 
excitat, et codicis significat patriam, Idem enim puto 
id esse quod zalliee esquinancie. — (12) Sumus. 
I Cor. x, 22. — (13) Aliorum cod. 
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ira concitaverunt. In idolis, idem est in alie- 
nis. Ad illud quod subjunxit, Et non in 
Deo ; quia idola secundum Apostolum ni- 
hil sunt : « Scimus enim quia idolum nihil 
est in mundo ' », sed quie immolant gentes, 
diemoniis immolant et non Deo, Non ergo 
eum in vero Deo, sed in idolis cemularunt. 
Rectius tropologice convenit. sehismaticis 
dici, ex persona Filii, quem aut minorem 
dicunt, aut initium non nisi a Virgine prie - 
sumsisse, aut phantasiam esse, et eeetera quie 
sibi confingunt. Hi deos potius quam Chri- 
stum exorant, qui eis dicit quod non in Deo 
eum cemulaverunt. Filium quidem cemulati 
sunt, sed et in aliis similitudinibus confi- 
cticiis. Si quis cogitatione propria sibi Chri- 
stum molitur depingere, et non eum ineffa- 
bilem, sicut Pater est, existimare, ei quoque 
dicitur : zEmulaverunt me in idolis suis, et 
non in Deo, ubi resonat hoc quod est dic- 
tum : « Et si novimus Christum secundum 
carnem, nunc jam non novimus * ; » quod 
isto pereurritur sensu : si novimus Christum 
fragilem, infirmum, hominem comedentem, 
bibentem, dormientem, nunc autem talem 
eum jam non novimus, postquam mortalitas 
est immortalitate donata. 

Et ego zelabo eos in non gente. Non gentem 
posuit christianos, qui non sunt sicut οὦ- 
ter: gentium; nationes uno in loco habitant 
congregati, sicut gens videlicet Judcorum : 
ibi sexcenta millia fuerunt adunata; vel 
sicut quilibet Gothica, vel Parthica, seu 
Herula. Sed.nos dispersi per totum diffuse 
latitudinis orbem, pauci sumus in diversis 
locis distributi, in medio schismatum, hzre-- 
sum, Judeorum, infidelium commorantes, 
et merito non gens appellamur. Completam 
videmus hane experimento sententiam : dum 
enim Judaea plebs fidelem populum sectare- 
tur ad fidem, zelatus illos esse dicitur Deus, 
ut fidem sectando sequantur quam nos te- 
nemus. Sed hoc non fecissent, nisi zelo fuis- 
sent Domini provocati; quod quia obedire 
nolentes obstiterunt, perditionis Titianc 
sunt gladio dimetiti. 


(1) Mundo. 1 Cor. vn, 4.—(2) Novimus, II Cor. v, 
13. —(3) Galathz cod. Galat. m, 1.—(4) Ardeat. Luc. 


In gente insensata irritabo eos. Gens in- 
sensata idololatriw populus appellatur, qui 
sensum ae sapientiam Christum necdum di- 
dicerat possidere. Nam  insensati dicuntur 
qui fidem non receperunt veritatis; et hi qui 
rectam aliquando fidem tenentes, negligen- 
lius perdiderunt, sicut Galatas Apostolus 
increpat : « Ὁ insensati Galate ? ! » qui 
verum sensum pravis assertionibus dimi- 
serunt. Irritari vero canum est proprie, qui 
excitati illos insequuntur adversus quos 
fuerint provocati, ut pugnando ac fugiendo 
vitentur. Et Judei quodammodo irritati 
sunt in nobis, dum nos persequutionibus af- 
flixissent; eosque, martyrii certamine dum 
vincimur, vincimus; fugiendo vitavimus 
aliquando : in his dico qui nos in unitate 
corporis Christi priori tempore pracesse- 
runt. Hic vox potest ab Ecclesia dici, dum 
pro suis delictis alienigenarum oppressioni- 
bus fatigatur. 


XXII. 


Quia ignis accensus est ab ira mea, οἱ 
ardebit usque ad infernum deorsum [v. 22]. 

Ira Domini ignem sepe succendit. Non 
enim unus est ignis qui sufflammatur a Do- 
mino, sed triplex : est ignis consumens deli- 
ctum, de quo dicebat : « Ignem veni mittere 
in terram, et quam volo ut ardeat * ! » et 
iterum : » Ecce Dominus in Sion, et caminus 
antecedit eum?,»quoniam ignem sufflamma- 
vit immensum. Est itidem ignis qui con- 
sumturus est universa, de quo David ait : 
« Iguis ante eum ambulabit [et inflamma- 
bit] in circuitu inimicos ejus *. » Et apo- 
stolus Petrus : « Celi autem qui nunc sunt, 
et terra eodem verbo repositi sunt, igni re- 
servandi in die judicii et perditionis impio- 
rum hominum. » Et iterum : « Adveniet 
autem dies Domini ut fur; in qua coli 
magno impetu transibunt; elementa vero 
calore ignis resolventur *. » Hunc esse exi- 
stimo purgatorium, qui januis est Paradisi 
circumseptus, ut peripsum omnes salvandi. 
pertranseant ; tantum in unoquoque exco- 


ΧΙ, 49.—(5) Eum. Isa. xxxt, 9.---(ὁ) Ejus, Ps. xcvi, 3. 
— (7) Hominum. lI Petr, un, 7.— (8) Resolventur. Ib, 
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eturus, quantum in eodem sordeculas inve- 
nerit peccatorum. Et hoc in Genesi memora- 
tur :« Posuit ante januam Paradisi Cherubim 
el flammeum gladium atque versatilem '.» Et 
Apostolus : « Dies enim declarabit, quia in 
igne revelabitur; et unius cujusque opus 
quale sit ignis probabit ?. » Est itaque alter 
ignis qui tenebrosus esse dicitur, nimirum 
slernus, ubi damnandi sunt impii quibus 
dicetur : «Ite in ignem eternum? . »Ipsisquo- 
que : «Ite in tenebras exteriores. » Si enim 
ignis est, et in ipso igne tenebrv sunt, pro- 
ΟἿ] dubio tenebrosus est, ut illud possit 
expleri : « Tollatur impius, et non videat 


— claritatem Dei *. » Quem David describens 


ostendit quod fumosus sit ac tenebrosus : 
« Ascendit fumus in ira ejus, et ignisa facie 
ejus exarsit : carbones succensi sunt ab eo. 
Inclinavit ccelos et descendit, et caligo sub 
pedibus ejus *.» In revelatione quoque Abra- 
hie, inter divisiones sacrificiorum quas fece- 
rat, tenebrosusignis asseritur pertransisse *: 
illius ignis similitudinem monstrans , quo 
segregandi sunt peccatores. «Quum ergo oc- 
cubuisset sol, facta est caligo tenebrosa, et 
apparuit clibanus fumigans et lampas ignis 
transiens inter divisiones illas. » 

Quiritur ergo nune cujus ignis speciem 
demonstravit : utrum illius qui tantum pec- 
catum consumit, homines autem non l«dit, 
quem Dominus in terra veniabiliter misit , 
an illius purgatorii, vel certe quem nuper 
diximus damnandorum. Unde aestimo pur- 
gatorium * dici, qui ad purgationem nostro- 
rum census est delictorum, et usque ad in- 
feros penetrabit, utpote ubi non tautum 
corpora, sed etiam anima, post resurrectio- 
nem, transibunt. Et de spiritali igne potest 
intelligi, quem in hoc seculo Salvator emi- 
sit, in ira videlicet misericordi, qua peccata 
comburit, homines salvat. 

Usque inferos quod ait, peccatores agnosce 
inferorum nomine nuncupari. Sicut di- 


(1) Versatilem. Genes. nr, 925. — (2) Probabit, 
I Cor. nr, 13. — (3) Efernum. Matth. xxv, 41. — 
(4) Dei. Isa. xxv, 10.—(5) Ejus. Ps. xvit, 9.—(6) Per- 
transisse. Genes. xv, 17. — (7) Purgatorium. Vide 
supra alterum et palmarem locum, quo Ecclesie 


ctum est: « Et pereutiam domum Jero- 
boam *, » pro his qui habitant in domo, ita 
etiam inferos, pro his qui inferis destinan- 
tur, significanter ostendit. 

Manducabit terram et nascentia ejus. De 
consumtorio igne potest intelligi, qui uni- 
versa combusturus est elementa ; et idcirco 
terram et terrenam scientiam consumit.Con- 
currit tamen ut et de spiritali igne, quem 
Dominus misit in mundo, non inconsone 
sentiatur, ut terram et nascentia terra, car- 
nem et carnalia opera manifestet, dum jam 
non in corpore, sed spiritu vivimus, quia 
« qui in carne sunt, Deo placere non pos- 
sunt^. » Utinam hic ignis mex carnis ter- 
ram exurat, et quaecumque in ea nequiter 
oriuntur, consumat ! 

Fundamenta montium, superborum sub- 
stantiee dinoscuntur, in quibus fundati atque 
stabiliti quodammodo sistunt. Eadem fun- 
damenta divinus exurit ignis, dum, mortifi- 
cata cupiditate terrena, ab animis abeunt 
universa,ut is qui spem ponebat in mundo, 
sciattantum in Domino confidere.Certe ignis 
ille quoque debet intelligi, qui consumendo 
destinatus est mundo, quoniam montes et 
eorum firmitatem exuret. Ignis hujus vis 
terrorque quanto multipliciter comproba- 
iur, tanto poenitentie lacrymis inflamme- 
mur; nec enim aliter potest exstingui, nisi 
tantum fletibus oculorum. 


XXII. 


Conteram in eis mala, et sagittas meas 
consummabo in eis [v. 23]. Sagitte divine 
multipliciter agnoscuntur. Est sagitta verbi 
divini, de qua dicitur in psalmis : «Quoniam 
sagittze tuc infixee sunt mihi '*, » id est ser- 
monestui mea pectora concusserunt; et non 
ait, sicut in hoc loco : Sagitt:e tuc consum- 
matc suntin me, sed tantum: « Sagittie in- 
fixie sunt mihi. » In aliis enim infiguntur, 


african: gladio tam multe quaminsulse novarum 
religionum querele jugulantur. — (8) Jeroboam. 
III Reg. xiv, 10, 14. — (9) Possunt. Rom. vu, 8.— 
(10) Mihi. Ps. xxxvir, 3. Huc spectat Melitoniana 
formula t. mr, p. 88, t. rir, p. 405. 
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ut dolorem pariant peenitendi. In aliis au- 
tem eonsummantur, quibus « a planta pedis 
usque ad verticem nor) est sanitas '. » Sicut 
enim in emorluo corpore si jaeuleris sagit- 
tam, non tantum dolorem non faeit, verum 
eliam sensus vulneris ibidem nullus habe- 
bitur : ita in obdurato corde, dum divini 
verbis βασι τ inittuntur, nullam omnino de 
peecatis tristitiam pariunt. audienti , [ut) 
postremo audiat? frustra: « Percussi filios 
vestros, disciplinam non receperunt ?. » Et 
iterum : « Pereussisti eos, et non doluerunt ; 
attrivisti eos, et renuerunt accipere discipli- 
nam. Induraverunt cervicem suam super 
petram, noluerunt reverti *. » Hcc ergo est 
omnium malorum congestio, ut, consumma- 
lis in se praedicationis divince sagittis, nul- 
lum omnino sentiat metum. 

Aliter iterum potest intelligi : comminans 
quippe Deus populo prwvarieatori, quatuor 
plagis dicit eum affligi, quas et malas sa- 
gittas appellat, sieut Jeremias testatur : « Vi- 
sitabo super eos quatuor species, dicit Do- 
minus, gladium ad oceisionem, et canes ad 
lacerandum, et volatilia cceli, et bestias terrae 
ad devorandum et dissipandum *, » capti- 
vitatem Titi Vespasianique temporibus fa- 
ctam ostendens : quando tanta fuerat copia 
mortuorum, ut vivorum obsequia non suf- 
ficerent sepulture; tune enim in illis divinze 
sagilie sunt consummata, istis plagis atque 
hujuscemodi miseria dissipati. 

Nam aliter tropologice currit; nam quod 
ait « gladium ad occisionem, » Diabolum in- 
tellige, animarum videlicet peremtorem. 
« Canes ad lacerandum, » hereticos, schis- 
maticosque demonstrat, membra Christi sine 
dubio lacerantes : « Videte, inquit, canes ; 
videte malos operarios?. » « Volatilia cceli » 
humanorum sunt ignominia vitiorum. Be- 
sti: terr: devorantes et. dissipantes, perse- 
quutorum sunt sevitie paganorum. Hoc 
ergo intelligis excitari populo Dei, si seeun- 
dum nos hunc sensum intelligere delectaris. 


(1) Sanitas. Is. x, 6. — (2) Audiatur conjiciebam, 
nihil addens, et aliter distinguebam. Locus certe non- 
nihil luxatur. — (3) Receperunt. lerem. n, 30. — 
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XXIV. 


Tabescunt fame, et esca avium erunt, ea - 
tensio nervorum insanabilis [v. 94]. 

Hiec quoque illi populo provenerunt, ut 
fame fuissent nervoque consumti, Quod vero 
nervorum tensionem ait, pestem significan- 
ler expressit, qua major pars fuerat plebis - 
afflicta, tensione quadam tumoris membra 
distendens. 

Viguraliter autem famem verbi significat 
spiritalem, quam non solum Juda, misso 
verbo, interfecto nimirum Christo, verum 
etiam negligentes perferunt christiani, qui, 
terrenis vanitatibus occu pati,curisque sicu- 
laribus saturati, legem in se non recipiunt 
Evangelii. Tabescunt itaque fame animi, non 
corporis, et esca diemonum fiunt, quos 
avium nomine nuncupavit ; quum enim va- 
cuam mentem et ab omni meditatione divina 
repererint alienam, illico tamquam escam 
suam rapidis vitiorum suggestionibus ro- 
dunt. 

Quod vero dicit extensio nervorum insa- 
nabilis, elationis superbi:eque tumorem ex- 
promsit : quod distentus animus , videlicet 
nervo quodam humilitatis, complicationem 
non capit. Et hie ira major est Dei, qua 
percusserat illos quos beatus Stephanus ob- 
jurgabat: « Dura cervice et incireumcisi 
corde et auribus, vos semper sancto Spiritui 
restitistis 7. » 

Unde sub persona Sennacherib , simili- 
ter Dominus per Isaiam Diabolum incre- 
pabat : « Scivi enim quia durus es tu, et 
nervus ferreus cervix tua, et frons tua 
wrea*, » « Durus es tu, » quod ait, perti- 
naciam demonstravit:« nervus ferreus, cer- 
vix tua, » superbia indomabilis demons- 
tratur; «frons tua crea, » temeritas infro- 
nata sive audacia perdita significatur. Hoc 
enim tria illi quoque conveniunt, quem ipse 
sibi Diabolus subjugaret. Idcirco haee nervo- 
rum extensio insanabilis appellatur. Non 


(4) Reverti. Id. v, 3. — (5) Dissipandum. Jerem. xv, 
3.— (6) Operarios. Phil. ur, 3. — (7) Restitistis. Act. 
vir, 52. — (8) ZErea. Is. xuvut, 4. 
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enim possunt tales ad sanitatem perduci. 

Dentes bestiarum. immittam in eis, cum 
furore trahentium super terram. 

Hoe quippe secundum litteram genti 
judaicce Deus iratus exhibuit, ut bestias eis 
devoratrices immitteret, quorum direptio- 
nibus premeretur, sicut Assyrii regis tem- 
pore Salmanazar contigit, quum leones eis, 
indignante Domino, mitterentur; unde Je- 
remias quoque testatur: « Idcirco percus- 


ὃ. 51} eos leo de sylva; lupus ad vesperam 


vastavit eos, pardus vigilans super civitates 
eorum '. » Licet hoe possit etiam Romanis 
aplari, qui, duce Vespasiano atque Tito, 
Judwam totis viribus subruerunt : ut bestie 
propterea nuncupentur, quod sui sevitiae 
feritatem inhumanis caedibus non destiterint 
exhibere. Sed melius hoc spiritali eurrimus 
intellectu, ut bestias quoque spiritales ne- 
quitias cognoscamus, qua humanum genus 
variis peccatorum dentibus rodunt, a quibus 
se propheta David erui postulabat: « Ne 
tradas bestiis animas confitentes tibi ?. » 
Dentes vero impulsatriees sunt coeita- 
liones quibus animam rodunt , suisque eam 
delietis incorporatam comedere conf(ir- 
mantur. Aliquantis quippe hi prevalent 
dentes, ut lacerent dissipatos; nonnullis 
vero ne quid praevaleant, [ἃ] Domino eonte- 
runtur : « Molas leonum confregit Domi- 
nus ?; » animam videlicet, quam non qui- 
verunt devorare, cum furore trahentium 
super terram. Non enim ledunt, nisi quos 
terrenis voluerint actibus dissipare, eosque 
per diversa trahentes, huc illueque variis 
distinetionibus tendunt, ut nunc sollicite- 
tur animus aequirendo, nunc acquisita ser- 
vando. Itidem metu distenditur, ut ne * a 
potentioribus auferantur. Nunc occultandi 
loeus inquiritur. Dum invenerit inquisitor, 
oceultando non est securus : circumspicit 
per momenta, [huc] illuc oculos tendit, ne 
quid mota sit terra, si fortasse obruit quod 
habebat, neve &rugo deformet. Et dum de- 
positum occultum velit inquirere, cireum- 


(1) Eorum. Jerem. v, 6. — (2) Tibi. Ps. rxxur, 19. 
- (3) Dominus. Ps. Lyn, 7.—(4) Et ne cod.—(5) Non 
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spicit ne superveniat homo. Et sicut bestia- 
rum dentibus, hoe furore super terram 
animus dissipatur. 

Hiereticis quoque non inutiliter * coapta- 
tur, qui dentes habentes aculeos doctrina- 
rum,.et quum sint ipsi besti: propter in- 
dignationem qua seviunt super terram, 
tamen dissipatam pertrahunt plebem. 

XXV. 

A foris sine filiis privabit eos gladius 
[v. 25], ille nimirum qui peccato" trans- 
fodit mentes, acutoque calliditatis astu per- 
eutit transgressores. De quo Ezechiel ait : 
« Si videris gladium venientem ' , » id est 
insidiantem Diabolum; et idcirco forinsecus 
pereutit quos vacuos facit actibus bonis 
corporaliter exsequendis. Plures enim ab 
intus privantur, dum corda eorum sanctis 
cogitationibus vacuantur. Nonnulli vero a 
foris, qui, ut diximus, otiosi sunt, nec va- 
lent ea exsequi qua possunt corporaliter 
operari. Secundum divini juris multiplicem 
intellectum, ad eos quoque refertur qui foris 
extra Ecclesiam positi , gladio. spiritali se- 
cantur, sine suis videlicet filiis, quos Do- 
minus adversus alterutrum scindit, dum 
filius desit a patre, et frater a fratre, et filia 
ἃ matre, et ita completur : A foris sine filiis 
privabit eos gladius. Quod significat Jere- 
mias : « Contritione magna contrita est virgo 
filia populi mei, plaga pessima vehementer. 
Si exiero ad agros, ecce occisi gladio ; et si 
introiero civitatem, ecce altenuati fame ὃ.» 
In agro occisos gladio, hereticos dicit per- 
emtos a Diabolo vulnere scissionis. In agro, 
ubi nulla sunt habitacula veritatis, nulla 
domicilia charitatis, nullaque culminum 
munimenta spiritalium gratiarum , sed in- 
cursionibus raptatorum diffusa «quali- 
late campi ager iste patescit; ubi murus 
Dominus non moratur. Quod autem ait : 
« Et si introiero civitatem , ecce attenuati 
fame, » intra Ecclesiam futuri temporis ne- 
gligentiam videt; quia multi fuissent qui 


utiliter cod. — (6) Peccata ib. — (7) Venientem. 
Ezech. xxxi, 6. — (8) Fame. Jerem. xtv, 17. 
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divini verbi famem sufferrent, dum otio ne- 
gligentieque indulgent, quia pauci sunt 
studiorum ealestium auditores , amatores 
atque cultores, 

Et in. promtuariis eorum erit. timor. 
Promtuaria, cellaria cognoseuntnr , quie 
solent conscientiis coaptari, ubi timor solli- 
citudinis vana tanto plus infunditur, quanto 
fuerint a Domino segregata, quie propheti- 
cus sermo demonstrat : «Illic trepidaverunt 
timore, ubi non erat timor '. » Pulsat hu- 
jusmodi timor pectora miserorum, et gravi 
sollicitudine pregravat mentem; adjuncta 
sibi nec [non| tristitia tribulationis atque 
angustie, quo reatu eam affligat diriore. 


XXVI. 


Juvenes cum virgine , lactans cum stabi- 
lito sene. Dixi : disperdam illos [v. 26]. 

Exterioris hominis indicio interiorem 
quoque cognoscimus ; quia per gradus pro- 
fectuum ? dum currit, ztates dicitur com- 
mutare, ut nunc lactans, nunc juvenis, nunc 
senior existimetur. His lactantibus Aposto- 
lus dicit : « Lae vobis potum dedi, non 
escam ^. » Et iterum : « Tamquam modo 
genili infantuli sine dolo, lac concupi- 
scite *. » Hanc infantiam non corporis, sed 
anime fuisse credamus, sicut etiam lac spi- 
ritalis doctrin: sermo est cognoscendus. In 
hac infantia mortuus est filius Bersabea , 
qui fuerat adultero seminante conceptus : 
ideirco virilis juventutem «etatis non quivit 
obtinere ?. In hac quoque infantia filius 
Jonathz Miphiboset, cum nutrice dilapsus, 
claudus est utroque pede confectus ^. Illos 
existimo infantes mori de adulterino semine 
procreatos, qui nascuntur in perfidia do- 
ctrinarum, et, priusquam discretionis scien- 
liam sumant , ab hereticis perimuntur. Hi 
vero qui ad professionem veniunt spirita- 
lem, et a nutrice, id est praecessorum insti- 
tutione, gestantur (siquidem per eorum rui- 
nam conversationemque perversam , hac 
rudes, hac imperiti fuerint lapsi, ut nec 
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(3) Escam. I Cor. 1v, 2. — (4) Concupiscite. I Petr. 
n, 2. — (5) Obtinere. II Reg. xir, 19-21. — (6) Con- 


VERECUNDUS 


moralem, nee contemplativam assequantur 
doctrinam), isti dicendi sunt in infantia eum 
nutrice ruisse, et utriusque pedis vestigia 
confregisse. Caveamus itaque negligentium 
fratrum societatem adjunctam , maxime 
quos videmus tempore priecessisse, ne, 
duin illorum erudimur exemplo, graviori 
lapsu planemur, ut in omni vita nostra ul- 
Ira eurrere nequeamus. 

Sicut autem infantiam spiritalem diximus 
discernendam, ita quoque juventutem con- 
decet intueri. Qui, accinetis in veritate lum- 
bis, expediti Dominum consequuntur, ma- 
jorique longanimitate firmati, discunt in 
patientia sua possidere mentem suam, juve- 
nes sunt hujusmodi compellandi; armorum 
quippe Dominicorum spiritaliumque certa- 
minum exercitia consequuntur. Et hi sunt 
qui dieunt : « Deus, qui docuisti me a ju- 
ventute mea". » Tales juvenes indignatus 
Dominus se perimere comminatur de Jeru- 
salem intelligibili : « Juvenes eorum occi- 
derunt gladio *. Audietur clamor de domi- 
bus eorum. » Occidentur sine dubio, quum 
peccati gladio fuerint interemti, et super eos 
unaquzque ecclesia fuerit contristata. Tum 
demum «audietur clamor de domibus eo- 
rum. » Hoc idem de virginibus, senibusque 
cognosce : ut animas intemeratas conlra- 
riarum studio doctrinarum virgines esse 
condiscas; mature vero ac judicii pondere 
graves. 

Stabiliti senes mystice figurantur , quos 
idcirco perdere se pronuntiat Deus, quia 
videt humani cordis nequitiam, procli- 
viorem ? ad malum, furari, occidere, adul- 
terare, jurare mendacium, libare Baalim 
et ire post deos alienos; corrupta quippe 
est terra in iniquitatibus nostris. Nobis 
ergo hie mala [magis] quam ultori Domino 
deputemus, qui juste quod justum est ex- 
sequitur. 

Privabo aulem ex hominibus memoriam 
eorum. Gravis comminatio, qui non tantum 
interimit peccatores, verum etiam memo- 


fectus. 1I Reg. 1v, 4. — (7) Mea. Ps. xx, 17.— (8) Gla- 
dio. Jerem. xvii, 21, 22.— (9) Proclivior est cod. et 
adde pessimam inlerpunctionem., 
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riam punitorum ex hominibus privat. San- 
etos ac rationaliter institutos intelligimus 
homines appellari, de quorum memoria au- 
feret delinquentes, dum videlicet indigno 
exitu consummantur ', ut numero piorum 
non deputentur; indigni, nisi propter iram 
inimicorum,ne longo temporesint super ter- 
ram. Malitia nobis grassantium inimicorum 
prospere cedit; quia tanto propitium sen- 
ties Deum, quanto ille viderit adversantem 
nocendi tendiculas preparare. Idcirco vim 
ultionis aliquantulum inquit contemnere 
propter iram inimicorum, vel quam ipsi 
passuri sunt, ut super terram longo tem- 
pore non morentur, vel certe quia ipsi meo 
populo furialiter indignantur. Idcirco ego 
non eos permitto puniri, quamvis digna 
faciant ultione. Alto consilio Dei benigni- 
las agit, ut, peccantibus nobis, aliquantu- 
Ium differat puniendos ; quo possint inimici 
spiritalium potestatum quibus suadentibus 
compellimur ad peccandum, non de nostra 
perditione l:etari. Unde Moyses pro pecca- 
lore populo occasionem reperit supplicandi : 
«Ne, inquit, Domine, indignetur furor tuus 
super populum tuum; ne quid dicant JEgy- 
püii : Callide eduxit eos , ut pereuteret in 
montibus et deleret de terra. Quiescat, 
obsecro, ira tua, et reminiscere miseratio- 
num tuarum ἡ. » Ostendit itaque posse Do- 
minum flecti, ut a populo peccatore tem- 
peret manum, dum in eo gloriari non 
patitur inimieos. Differet identidem, ut ipsos 
adversarios puniat primum, et deinceps sua 
peecatores priveniat bonitate, aut obdura- 
los praeparet futuro judicio condemnandos. 


XXVH. 


Et hoe est quod ait: Nisi propter iram 
inimicorum , ne longo tempore sint. super 
lerram, ne extollant se adversarii eorum 
et dicant : Manus nostra excelsa, et non 
Dominus, fecit hec omnia [v. 27]. Omnia 
pr&sumta temeritas inimici sibi ascribit, 
quod sibi non convenire cognoscit. Potestas 


(1) Consumantur cod.—(2) Tuarum. Exod. xxxii, 
12. — (3) Compati lubenter legam. — (4) Perdita 
rursus malim, aut perdili. — (5) Virfus. Prov. 
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divina judicat delinquentes, et in quibus 
justo dispensaverit arbitrio vindicandum, 
exhibet ultionem. Hanc sibi facultatem ne- 
quitiz spiritales assignant, quod quasi eis 
licentia suffragetur quos voluerint puniendi; 
unde proprie sermo propheticus intimavit 
eos miserorum lapsibus gratulari : nec enim 
norunt non pati? qui passionum sunt incen- 
tores; extollunt se, elevant atque complau- 
dunt, dum infelices animos criminibus 
faciunt obligari ; et inde l:etitia vaniore con- 
gaudent; unde nostristitia graviore confun- 
dunt. Et sicut incentivis illorum si fuerimus 
convicti, nobis confusio procuratur , ita, si 
per gratiam Dei impulsionum aculeis non 
cedamus, victi cum opprobrio repelluntur. 


XXVIII. 


Quia gens perdita consilio est, et non est 
in eis disciplina [v. 28]. 

Recte perdito * consilio ae disciplina di- 
euntur, qui a Dominorecesserunt; ipse enim 
solus est verum consilium, sicut in Prover- 
biis attestatur : « Ego consilium, mea autem 
virtus ?. » Similiter quoque esse intelligitur 
disciplina, quia corripit nos in misericordia 
et miserationibus. Hic itaque gens prava- 
ricatorum est angelorum, qui nostris gra- 
tulantur in malis, perdito consilio, quia 
rectum non tenent intellectum. Consiliorum 
variw species ostenduntur : sunt enim bona, 
de quibus dicitur : « Consilium bonum cu- 
stodiet te. Cogitatio autem sancta servabit 
te, ut custodiat te a via mala et a viro lo- 
quente nihil fidele ^. » Est deinceps consi- 
lium malum, de quo Jacob se liberari pos- 
cebat : «In consilium eorum non veniat 
anima mea, et in ceetu illorum non sit glo- 
ria mea *. » Nec non et illud : « Cogitaverunt 
consilium quod non potuerunt stabilire. * » 
Propter hoe David orabat: « Dissipa, Do- 
mine , consilium Achitophel?. » In quoser- 
pens callidus figuratur, eujus consilia Ec- 
clesi: nocitura dissipat Deus ; sie quoque 
perditum consilium fiet, dum mala cogita- 
vut, 14. — (6) Fidele. Prov. 1, 11.—(7) Mea. Genes. 


xLix, 6. — (8) Stabilire. Ps. xx, 12.— (9) Achitophel. 
JI Reg. xv, 3t. 
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tio sinitur in aliquo prevalere. Sed. et po- 
seendus est diseretor Spiritus sanctus hane 
nobis gratiam collargiri, quo' perdita con- 
silia indisciplinatosque motus perspicaciter 
cognoscamus. 


XXIX. 


Non sapuerunt intelligere hiec [v. 29] : 
inimici nimirum populi Dei, qui saporem 
non habent. Mentis quippe lumine spoliati, 
ignoranti? maliti&eque sunt tenebris cir- 
cumsepti. In eo quod saporem dixit, subti- 
liter commendavit animi cibos sapientiam 
appellari, quie ruminando frequenterque 
mandendo, quamdam sui dulcedinem no- 
stris sensibus fundit ; et Lanto dulciter sapit, 
quanto plurimum ruminatur. Hlud tamen 
cavendum est : « Non plus sapere quam 
oportet sapere, sed sapere ad sobrietatem ?.» 
Quia manducare mel multum non est bo- 
num ; dulcedinem sapientie plusquam men- 
suram percipere, periculosum est nimis. 
Multa saturitas vomitum parit; et id quod 
erit in comestione dulcissimum , post nau- 
seam reperietur amarum. 

Percipient hzc in futuro tempore. Quie 
modo nolunt percipere voluntate, in futuro 
percipient necessitate : judicii tempus ex- 
pressit, ubi scientia, ignorantia, bonitas, 
malitia, fatuitas, calliditas in medio profe- 
rentur; ibique cognoscet unusquisque quod 
hie noluerit edoceri, vel certe quia supe- 
rius de ponis et afflietionibus loquebatur, 


VERECUNDUS 


dicendo quia « ignis accensus est. ab ira 
mea et ardebit usque ad inferos deorsum, » 
el cielera quie sequuntur; de his dicit : 
Percipient haec in futuro tempore. 


XXX. 


Quomodo persequetur unus mille, et duo 
commovebunt multa millia|v. 30]? Virtutis 
gratia, de ecelestibus veniente, dum inter se 
spiritus atque caro compugnant , siquidem 
adhuc trahitur caro fragilitate terrena, spi- 
ritus jam renovatur de die in diem in agni- 
tione veritatis : mille solus vitia superabit. 
Quod si , obediente sibi corpore et ditioni 
propria subjugato, iufirmas ecperit anima 
consuetudines sectari, duo, corpus videlicet 
et anima , sibimet concordantes, vitiorum 
multa millia commovebunt; tot enim in 
homine diemones perimuntur, quot peccata 
vincuntur. 

Potest iterum aliter intelligi, ut ad libros 
haereticos referatur; quod unus, propheticus 
videlicet liber, apoery phos? mille convincit. 
Quod si, Evangelio sociato, ccoperis ex 
utroque pugnare, multa millia dejieis falla- 
cium doctrinarum. 

Hoc iterum de unoquoque potest homine 
dici, qui licet iufideliter vivens, tamen quia 
studium gerit moribus componendis, per- 
sequitur mille; quod si per fidem Jesu Do- 
mino fuerit copulatus , duo erunt , et pro- 
pterea multa millia perimunt delictorum. 


AncuMENTUM. — XXXI. Deinde in his quz Dei polius misericordiam quam vindictam exaggerant, totus est 


interpres : 


Domini videlicet Salvatoris commendat virtutem, et in ipso firmam populi tutelam ; — 


XXXII. Suam esse vineam Ecclesiam, — XXXIII. Botrumque unum ex innumeris acinis in charitatis ligno ; 
— XXXIV. Se esse ducem, tum maxime « plebis fatigat:e, defessee in invio et desolatie, » — XXXV. Cui 
nullas daturi sunt dii suppetias.— XXXVI « Videte, videte, quoniam ego sum Deus, et non est alius praeter. 
me (et videnda semel atque iterum illa eloquentis interpretis μετάφρασις), » — XXXVII. « Dilatabo in sanetis 
opera mea. » — XXXVIII. «Inebriabo sagittas meas sanguine, qui eductus estin cruce. » —XXXIX. Vulnera 
denique a Deo lieri, non vero mortem. — XL. Deum demum esse suorum sanclorum in ccelo Letitiani. 


XXXI. 


Nisi quod Dominus subdidit eos, et Deus 
tradidit illos. Quoniam non Deus noster 
sicut dii illorum [v. 31]. Virtus Domini 


Salvatoris commendatur in his hostibus 
subigendis, quos nisi ipse alligaverit , suis- 
que tradiderit conculeandos, vincere non 
valemus. Qui enim infirmus tantis tamque 
innumerabilibus prevaleat inimicis? Quo- 


(1) Quo ita cod. — (2) Sobrietatem. Rom. xit, 3. — (3) Apofricos cod. manu Vossii, opinor, correctus. 
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rum ne unum quidem posset sufferre, si non 
ille sufferat, qui solet in corporali quoque 
certamine, non per multos, sed per paucis- 
simos, victoriam collargiri. Sufficit ille for- 
tissimus ductor, qui suum prewcedit spiri- 
taliter vulgus, ut sufficiat persequentes , et 
deinceps contradet perimendos. Ostendit 
invisibilem anim: pugnam , non breviter, 
sed diutius perazendam. Tantum ut nostris 
consuetudinibus obsistamus; quibus qui- 
dem nee ipsa voluntas est obsistendi , nisi 
fuerit desuper condonata. Certemus ilaque 
certamina Dei, quoniam debemus Asa regis 
imitare virtutem , non quam corpore, sed 
quam animo continebat : qui dum nume- 
rosis fuisset exercitibus cireumseptus, ait : 
. « Ubi humanum cessat auxilium, hoec solum 
habemus residui, oculos dirigere ad te '. » 
Et Moyses pavidum vulgus exhortans 
« Tantum state ; vos enim tacebitis, et Do- 
minus pugnabit pro vobis *. » Poscendus 
itaque Deus est, qui vires tribuit adjutorii, 
sieut Doctor gentium ait : « Roborare Chri- 
stum per fidem in cordibus nostris *; » 
quo spiritalibus inimicis obsistere valea- 
mus, eosque in nostri pectoris possessione 
necare, quia non Deus noster diis gentium 
exequatur, qui elamantibus auxiliari non 
possunt, flentibusve in angustia nihil im- 
pertiunt adjutorii. Ipse est quippe loquutus : 
« Invoca me in die tribulationis tuae, et eri- 
piam te. * » Et iterum : « Si non occurrit 
tibi in tempore afflictionis tua , et iu tem- 
poretribulationis tu: adversusinimicum ?. » 
His probatur exemplis nostram potius ne- 
gligentiam arguendam quam Dei patientiam 
aceusandam, quae invocata idcirco paululum 
tardat, ut crebris postulationibus excitetur, 
non ut desperationibus omittatur. 

Inimici autem nostri insensati. Carent 
sensu, qui caruerunt Christo , quoniam in 
ipso est scienti: plenitudo; nam qui Dei po- 
pulum insectantur, licet sint fraudulentis 
calliditatibus expediti, tamen ipsa sua ma- 


(1) Te. II Paralip. xx, 12.—(2) Vobis. Exod. xiv, 14. 
—(3) Nostris. Ephes. un, 17. Christum habitare Vulg. 
—(4) Te. Ps. xxix, 15.— (5) Inimicum. Jerem. xv, 11. 
— (0) Est. Ps. cxviut, 98. — (7) Audieritis. Deuter. 
V, 6. — (8) Absconditi. Coloss. 11, 3. — (9) Genera. 


litia fatui comprobantur. Hoc quidem con- 
irariis principibus nostrisque persequutori- 
bus coaptatur; quod si stulti sunt, queritur 
unde illis haec stultitia conscribatur. Nimi- 
rum quia ambulaverunt post vanitatem, et 
vani faeti sunt. Populus autem Domini 
fiducialiter dieit : « Super inimicos meos 
prudentem me fecisti mandato tuo, quia in 
eternum mihi est ^: » Et alibi scriptum est : 
« Hwe est. sapientia et intelligentia vestra , 
si legem Domini Dei vestri audieritis *. » 
Inimici autem nostri. insensati. Provarica- 
tores angeli inimici sunt populo Dei, qui 
cclestem sapientiam relinquentes , terrena 
sunt stultitia delectati. Non solum ipsi, sed 
et plures alii sunt adversarii : hzretici , 
pseudoprophet?, philosophi, infideles et 
omnes qui Christum, « in quo sunt thesauri 
sapienti: et scientize absconditi *, » relique- 
runt; idcirco et nobis inimici et sibi facti 
sunt insensati. Si librum legeris apocry- 
phum, inimicus est tibi. Sed memento quod 
omnes inimici facti sunt insensati. 


XXXII. « 


Ex vinea enim Sodomorum vitis eorum , 
et propago eorum ex Gomorrha [v. 32]. 

Vinearum plura sunt genera : est israe- 
litiea vinea, quam Dominus plantat, cui 
dieitur : «Ego plantavi vineam electam, 
omne semen verum '*. » Et est vitis :egyptia, 
unde Pharao populum sumit. Hane pincerna 
regis, in carcere cum Joseph positus, per 
somnium exprimere videbatur '', et pro- 
plerea servitio tyraunico mancipatur. Est 
etiam vitis assyria, quam Sennacherib po- 
pulo se daturum pollicebatur, quum regem 
obsideret Ezechiam '?. Est alia Babylonis; 
de quo Jeremias dicit populo captivato : 
« Plantate vineas, et serite agros, et zdifi- 
cate domos, et habitabitis ibi '*. » Longum 
est diversarum genera vinearum presenti 
loco subneetere. Sed curioso lectori qua- 
dam intelligentia semina enucleamus '*, ut 


Cf. t. m, p. 449. — (10) Verum. Jerem. n, 21. — 
(11) Videbatur. Genes. xL, 9. — (12) Ezechiam. IV Reg. 
Xvur, 31.—(13) Ibi. An Jerem. 1v, 3?— (14) Concul- 
camus cod. Sed libenter audacius corrigam, ut legas : 
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cognoscat quie sit ista differentia vinearum. 
Nune autem de inimicis nostris dicitur , 
quod ex vinea Sodomorum eorum plantata 
sit vitis. Vitem ergo plantationem intellige 
spiritalem. Et alii quidem ex vinea Jeru- 
salem plantantur, si videlicet apostolicam 
vitam sanctaque fidelium instituta secten- 
tur. Quod si pravum quisque propositum 
leneL, et morum nequitia depravatur, sodo- 
iitieis impietatibus eaptivatur , ubi turpi- 
tudo virorum, inhumanitas hospitum, ino- 
pum esurientiumque nulla compassio , ex 
vinea Sodomorum plantata est. anima ejus, 
et ex Gomorrhie civitate germina sumsit. 
Omnis enim plantatio morum quam non 
plantavit Pater ccelestis, sed princeps mundi 
malitiieque fautor, hice vinea Sodomorum 
est. Sed quid Dominus de hac vinea dicit ? 
«Et corrumpam vineam ejus et ficum ejus, de 
quibus dixit : « Mercedes hie meis sunt, quas 
dederunt mihi amatores mei '. » Verum illi 
qui confidentes in auro sapientia, simulacra 
sibi componunt in corde doctrinarum falsa- 
rum, et israeliticos pueros alienigenis lit- 
teris imbuunt, ut legem divinam omittant, 
ex babylonia vinea sunt vites heretice. Ex 
vinea Sodomorum est vitis judaica. Ex vinea 
Gomorrhiorum est vitis przvaricationis, ex 
qua sunt principes prievaricati a Deo. Hanc 
vineam arbitror habere cultores et vinum 
gignere, unde qui biberit, audiet Isaiticam 
vocem : « Vae vobis qui potatis ἃ mane 
usque ad vesperam, ut in vino cestuelis ; 
quumque potati fuerint satis, evomant, et 
vomitus orium repleant mensas suas ?. » 
Hoc vino potatus est Nabal Carmelus, quum 
temulentus a David injuria non revocaretur, 
el ideirco post decem dies percussus a Do- 
mino est. Si qui autem sunt duricordes, Do- 
minum nescientes, Moysen et Aaron, legem 
et sacerdotes non audientes, ex vinea :gy- 
plia sunt plantati. Qui vero bella adversus 
nos gerunt et inquietudines excitant scan- 
dalorum, ex Syria, id est seculi superbia, 
venientes (hoc enim interpretatur), etiam 


(1) Mei, Osee ir, 12. — (2) Suas. Is. v, 11, — (3) Ejus. 
] Petr. iz, 22. — (4) Vineam cod. — (5) Plebe sua id. 
— (6) Effecta. Hic putem deesse nonnulla, quibus 


VERECUNDUS 


hi dicuntur ex. vinea syriatica propagari. 

Uva eorum uva fellis. Sicul est uva ex 
qua vinum fit, quod ketifieat cor hominis, 
ita etiam est uva fellis, ex qua peccatores 
potantur; ex tali vino felli commixto po- 
tare Judaei voluerunt Salvatorem. Sed ille 
qui peecati vinum non bibit, « nee dolus 
inventus est in ore ejus?, » noluit tale po- 
culum degustare; non enim dignatus est 
amaritudinem judaicam suavitate propria 
commutare , sed spiritalem nolentes dulce - 
dinem sumere, in suis eos amaritudinibus 
dereliquit. 

Uvaeorum uva fellis, hereticorum scilicet, 
quorum potus amarus est, nec in se Christi 
dulcedinem habet, licet videantur Christi 
nomen fateri; nam, sicut botrum. unum 
omnis facit populus christianus, qui ex uno 
charitatis ligno descendit, sed acinos im- 
numeros habet; nec prius potest vinum a 
vinaceis separari, nisi a pressuris fuerit 
coneuleatum : ita hireses universe botrum 
unum amaritudinis faciunt, coeuntibus in 
se uvis fellineo liquore vexalis. Et idcirco 
botrus amaritudinisin idipsum. Una quoque 
earum proprie amaritudinem habet, nec 
sibi invicem. commiscentur ; sed ex vicini- 
tate fetoris sibimet cowquantur. Et for- 
tasse jericuntius fons ac vinea * liquoribus 
suis mundat carnales. Lex intelligitur, qui 
universos agros, sine dubio plebem, sua? 
salsedine fecerat infecundos. Sed quum Eli- 
seus, evangelicus videlicet sermo, sal in eo 
scienti: posuisset, illico benedictionis fe- 
cunditatem accepit. 

Ira draconum vinum eorum [v, 33]. Spi- 
ritalium enim draconum ira dissipavit eos 
quos indignationis sue vino potarunt, ut 
ira draconum vinum fuisset hereticorum 
effecta ^..., quorum insanabilis furor est, 
quia sanitatis nolunt recipere medicinam *. 

Nonne hac omnia congregata sunt. apud 
me, el signata sunt in thesauris meis [v. 34]? 

Quicumque enim a nobis fiunt, aut verbo 
aut cogitatione procedunt; licet a nobis 


exponitur thema illud cantici : furor aspidum int. 
sanabilis. Cf. Sabatier ad b. 1. p. 390. — (7) Medeci- 
nam eod. 
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oblivione tollantur, apud Dominum tamen 
congregata sunt, et in thesauro ejus si- 
gnata. Thesauri Domini multi et innume- 
- rabiles sunt : alii sunt thesauri sapientia et 
—Sscienti:, quod est Christus. Alii thesauri 
nivis et grandinis, indulgentix videlicet et 
- penitentie. Alii thesauri furoris et irw, 
judicii videlicet et vindiet:e future. Et si 
ucras, curiose lector, in libris divinis 
invenies quos Deus thesauros habeat apud 
semet ipsum occultos, si tamen spiritaliter 

- universa valeas retractare. 


' XXXIII. 

^ — [ndie judicii retribuam illis, in tempore 
quum lapsus fuerit pes eorum [v. 35]. Et qui- 
dem hzreticorum lapsus est pes.Et licet vide- 
antur corporaliter stare, spiritaliter tamen 
jacent prostrati; sed tunc plenius pes eorum, 
id est firmitas, in lapsu deducetur, quum 

. manifestati fuerint ad. sinistram damnatio- 

- nistranslati, Quoniam prope est dies perdi- 
tionis eorum, et adveniet parata illis. Om- 
nibus impiis perditionis dies proxima est et 
parata; superveniet in tempore, quando 
illi nihil suspieionis habebunt. Dies perdi- 
lionis duplex est: aut enim tunc venit, 
quando pes dilabitur inimici, id est, sensus 
eireumsceriptione trahitur delinquendi ; aut 
lune quando supremum consummationis 
advenerit tempus. Quoniam judicabit Do- 
minus populum suum, et in servis suis con- 
solabitur [v. 36]. Judicat Dominus servos 
suos, et paterna clementia flagellat quos di- 
ligit; quos enim emendat, saluti destinat, 
et in servis suis consolationem tenet. Popu- 
lum judicat, in servis consolatur. Multum 
enim interest inter servos suo domino ju- 
giter famulantes, et inter populum sola no- 
minis ditione subjectum. 

Sed etiam sic recte intelligitur : Israelem, 
populum suum carnalem, judicavit. Deus, 
repellendo a fide, et incredulitatis su: la- 
queis vinciendo. In servis autem apostolis 
omnibusque discipulis consolatus est; vel 


quicumque sunt in tentationibus et passio- 
nibus subsequuti. Nam et sic recte acci- 
pitur : judicavit Dominus populum, quem 
de Ecclesi gremio, tamquam de nutricis 
sinu, pertulit repellendum. Et in servis suis 
consolationem invenit, in illis videlicet qui 
Deum sequuti sunt, et fraternam tenuerunt 
in unitatis vinculo charitatem. 


XXXIV. 


Videt enim eos fatigatos, et defectos in 
abductione, et desolatos. Fatigantur qui re- 
quiem sibi non quaerunt Salvatoris, de quo 
hic prophetico spiritu ait. Si enim in mul- 
tis distenditur mens et per plurimatrahitur, 
nimirum distractione fatigatur; sicut fati- 
gatus est /Egyptius quem David reperitober- 
rantem, quum Amalecitarum latrunculos 
sequeretur 1 : spiritalis enim David JEthio- 
pem populum, gentilem videlicet pleb ΕΣ 
sequendo dimonas oberrantem, et 
itineris recti tramite pervagantem, 
lassamque massa fici ?, id est sancti B 
munere, confortavit, ut ipsa poste 


ret Amalecitas in  nranibus Bedeitgese ἊΝ 
videlicet impreeando ejus auxilium."Una- 


cum eo per gratiam roboratus, insequitur 
inimicos, Jurat autem et David ne eum ultra 
patiatur in manibus suorum contradi do- 
minorum, hoc est quod in psalmo dicitur : 
« Si oblitus tui fuero, Jerusalem, oblivi- 
scatur me dextera mea; adhoreat lingua 
mea faucibus meis, si non meminero tui, si 
non proposuero te?, Jerusalem, in princi- 
pio letitie meg. » 

;ece juravit Dominus Jerusalem, ple- 
bem videlicet suam, numquam se ulterius 
relicturum; et hoe est quod nunc dicitur : 
Vidit eos fatigatos, et defectos in abductione, 
et desolatos. Deficiunt enim quorum Chri- 
stus firmitas non est, et abducuntur dele- 
ctationum varietate suarum, et desolantur 
ab illo spiritali habitatore animarum. In 
quatuor distributionibus omnes miserias 
texit, quibus anim discedentes ab eo ac 
ver:e fidei regulam relinquentes, miserabili- 


(1) Sequeretur. 1 Reg. xxx, 11. — (2) Lassamque massam fici cod. — (3) Tui. ib. Ps. cxxxv1, 5, 6. 
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ler eomplicantur. Fatigantur pagani qui 
per diversa inventionum suarumargumenta 
currentes, comprehendere nequeunt verita- 
tem : dum enim dispositionibus quibusdam 
quaestionis eurrit assertio, ac sibi apprehen- 
dere veritatis indicia gratulantur, illieo ubi 
quippiam obsistit quod dissidere videatur, 
ad primie iterum questionis revertuntur 
traetatum ; sieque fit ut multis contro- 


35. versiarum inventionibus fatigentur, nee ta- 


men suis tractatibus certum inveniant fi- 
nem : quippe qui Christum finem ignorant. 
* Finis enim legis Christus est ad justitiam 
omni credenti'.» Deficiunt hiretiei qui per- 
severanter in Christi manere nequeunt ve- 
ritate. Abdueuntur. pseudochristiani, qui 
nobiseum iu ecelesiis corpore sociantur, 
mente tamen longius semoventur. Desolan- 
tur autem Judei, de quorum medio Christus 
habitator abscessit. 


XXXV. 


Et dixit : Ubi sunt nunc. dii vestri, in 
quibus confidebatis in ipsis |v. 37]? 

Opprobrium suum portant recedentes a 
Deo, qui, dum idola venerantur, suum 
Creatorem contemnunt. Qui, dum eos vide- 
rit miseriis tangi, tribulationibus fatigari, 
erudit quod idolum nihil sit in mundo. Et 
tune ipsa sui miseratione loquetur : « Ubi 
sunt dii vestri, quorum non potuistis prae- 
sidio liberari? » Hoc Isaias dicit : « Et as- 
cendet Moab in domo dei sui, et clamabit, 
et non exaudietur ^. » Hoc quoque potest 
schismaticis coaptari, qui deos sibi spiri- 
taliter fingunt, et Deum Christumque ejus 
pro suo sibi arbitrio ponunt, et non sicut 
vere sunt, creduntur ab eis *. Quid aliud 
nisi idola machinantur, quorum auxilio in 
die judicii liberari non possunt? 

Quorum adipes hostiarum edebatis et bi- 
bebatis, vinum libationis eorum [v. 38]. Ido- 
lolatris recte refertur , qui deos propterea 


(1) Credenti. Rom. x, 4. — (2) Exaudietur. Forte 
Is. xv, 2. Sed locus Sabaterio videtur omnino de- 
fuisse. — (3)4 deis cod. — (4) Luxuria. Ephes. v, 18. 
— (5) Prohibetur. Levit. x, 9. — (6) Vinum. Jerem. 


fie menta putabant, quia carnibus etadipibus 
vietimarum, ventri dediti, vino et adipibus, 
saturabantur. Sed et nune spiritalium ido- 
lorum cultores, nimirum heretici, qui id- 
circo fiunt, dum abundantiam temporalem 
sectantur, doectrinisque falsis insistunt : re- 
cte dieitur quod adipes hostiarum edant, 
carnalis. sacerdotii quiestum. Per. adipes 
quippe et hostias nihil aliud nisi sacerdo- 
tium et quaestum ostendit. 

Vinum vero libationis potationes sunt 
doctrinarum, non quie Deo, sed quie diemo- 
niis immolantur. Et fortasseideirco percussi 
sunt filii Heli, quia hostiarum adipes Deo 
debitas, non sacris altaribus, sed sibimet de- 
putabant. De vino quid dicam? Quod A po- 
stolus prohibet. bibere, « in quo est omnis 
luxuria*. » Sed el Aaron, cum filiis ingre- 
diens saneta sanctorum, vinum bibere pro- 
hibetur?. Et Jonadab filiis suis statuit ne 
biberent vinum. Quid autem intersit Aaron 
cum filiis non bibere vinum, quum ingrede- 
rentur sancta sanctorum, tantummodo ex 
praecepto Domini; quid vero Jonadab pro- 
pria voluntate filios. prohibere simul vi- 
nui non tangere? Curiosius lector inqui- 
rat. Magnum est divinis obtemperare man- 
datis; sed amplissimum est super aliquid 
adjicere propria voluntate *. Praeceptum 
fuit, evangelistam laboris sui sequi merce- 
dem. Sed Paulus proprio fuit labore con- 
tentus. Non expetit quod debetur, ut aliquid 
Dominicis laudibus augeatur. Dominus ali- 
quibus diebus Aaron et filios vinum potare 
vetuit; Jonadab filios prohibuit in perpe- 
tuum. 

Surgant nunc, et adjuvent vos, et fiant vo- 
bis protectores. Opprobriumsui cognoscant, 
qui Dominum verum omittunt, et deos fal- 
sos sibi confingunt, dum imaginationibus 
acquiescunt ; quibus in die Domini dicetur : 
Surgant nunc, et adjuvent vos, et fiant vobis 
protectores. Surgant itaque quos ipsi vobis 
elevastis, vel quos videtis zternis ignibus 


xxxv, 6.— (7) Voluntate. Macte! oraculum sanctissi- 
morum seniorum sapientia dignum! Inde enimvero 
vita monastica omnis proficiscitur. Sed et eetera bone 
per me frugi sint. , 
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consternatos. Et adjuvent vos, qui se non 
potuerunt adjuvare. Et fiant vobis prote- 
etores, qui se non potuerunt liberare. 


XXXVI. 


Videte, videte, quoniam ego sum Deus, et 
n est alius przeter me|v. 39].Quis hoc alius 
indicat, nisi ille qui se voluit hominibus 
emonstrare? et ideireo dupliciter iteratur : 
Videte, videte! non, audite, sicut per pro- 
;phetas annuntiatum, sed propriis oculis vi- 
dele revelatum. Audiant qui dieunt. Patrein 
mon posse videri, sed Filium. Si ergo hie Fi- 
lius loquitur,qui se etiam videri demonstrat, 
non est alter Deus przter ipsum. Quid ergo 
facient de Patre, quem ' solum non videri 
-eredunt? Multos sibi deos diversi homines 
fingunt ; sed cognoscant quia unus est Deus. 
- Quem nisi intellexerint, sicut eum veritas 
— habet, Deum sibi alterum fingunt. Sed au- 
- diant quia non est alius preter me. 
Videle , videte, quoniam ego sum Deus. 
Videte oculis in carne, videte mente in 
"divinitate; videte testimonio prophetali, 
videte miraculorum virtute. «Si enim, ait, 
in me non creditis, ipsis operibus saltem 
credite?. » 

Sed et hoc potest intelligi : Videte, vi- 
dele, quoniam ego sum Deus. Videte, Ju- 
diei; videte, gentiles; ut ad duas videatur 
plebes dirigi sermo. An certe, videte, pre- 
sentes; videte, longius audituri. Sed et sic 
inutiliter agnoscetur. Videte in lege, videte 
in Evangelio, quia utraque in unum conci- 
nunt Deum. Videte fide, videte intellectu, 
quia ego sum Deus. 

Valde movet quod non simpliciter dixit : 
Eti non est. alius. Cur adjecit : proter 
me ? Recte satis, si tameu Jesus lumen no- 
stris cordibus largiatur, ut revelata facie 
wideamus qua mystice predicantur. Non 
enim dixit : Et non est alius in me, sed 
prater me. Est enim Pater in Filio, et Filius 
jn Patre. Sed extra Patrem non est Filius, 
mec extra Filium Pater. Idcirco ait: preter 


me non est Deus, ac si subjungeret : sed in 
me est Deus, quia « ego, inquit, in Patre, 
el Pater in me est. ?. » 

Ego occidam, et vivere faciam; percu- 
tiam, et ego sanabo. Occidam carnem, vivifi- 
cem spiritum. Occidam infidelem, vivifi- 
cem fidelem. Occidam mortalem, vivificem 
immortalem. Oecidam natos ex corruptio- 
nibus, vivificem renatos ex spiritu. Occi- 
dam Judzos,vivificem Christianos. Ocecidam 
litteram legis, vivificem Evangelium. Occi- 
dam deputatos ad sinistram, vivificem ad 
dexleram segregatos. Occidam temporali 
morte, vivificem immortali resurrectione. 
Occidam me ipsum per crucem, itidemque 
vivificem post sepulerum. Multis enim Deus 
modis occidit, ut vivere faeiat quos digna- 
lur. 

Utinam et me peccatorem occidat, ut 
vivificet justificatum! Tali se morte mori 
Moyses precabatur, ut tamen gratiam 
in oculis Domini reperisset. Ordo quoq ue 
ipse non inutiliter positus demonstratur, 
quod non prius vivificat et sie occidat; sed 
occidet, ut vivificet deinceps, et de subse- 
quentia cognoscendum est. : 

Percutiam, et ego sanabo. Percussio Do- 
mini sanitatis ostendit. Qui percutit, vexat; 
Dominus autem quum pereutit, sanat; per- 
cutit corda dilectionis jaculo, et sanat lan- 
guorem amoris a seculo. Pereutit ddemones, 
ut sanet homines. Percutit peccata, et red- 
hibet mentibus saucta. Obsecro, Jesu bone, 
pereute in me mala mea, et sana in me bona 
tua. Percute superbiam antiqui reatus. Per- 
cute resistentes, et sana subjectos. Percute 
Pharaonem, ut salvifices Israelem. Hoc est 
quod etiam Job sanctissimus ait : « In- 
crepationem ergo Domini ne repellas, quia 
ipse vulnerat et medetur, pereutit et manus 
ejus sanitatem praestat *. » 


XXXVII. 


Quia extollam manum meam in colum, 
et jurabo per dexteram meam ἵν. 40]. 
Extollere est per opinionis fragrautiam 


(1) Qui solum videri non cod. — (2) Credite. Joan. x, 38. — (3) Est. Joan. ib. — (4) Prastat. Job v, 18. 
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dilatare; eclum sancti intelliguntur, sive 
ipsa Ecclesia; manus autem in operibus si- 
gnificatur : et hoe est quod intelligi voluit : 
dilatabo in sanetis opera mea. Vel certe ali- 
ter intelligi potest : Extollam in celum 
manum meam, in Scripturis sanctis elevem 
potentiam meam. Quum enim releguntur, et 
ex ipsis divin: potenti: perspicitur magni- 
tudo, manum suam in eclum elevat, Sed 
et hoe. poterit coaptari, ut ex persona Dei- 
tatis dietum in incarnatione Christi cogno- 
scas, Extendit enim in celum, id est, in 
corpore assumto , manum suam , sine du- 
bio virtutum miracula, per quie occultus in 
homine manifestari potuit Deus. 

Et jurabo per dexteram meam. Nullius 
sacramento constringitur Deus, quia | Deus |' 
saeramentorum ipse est. Quid ergo di- 
οἷ" jurabo, nisi ut juramentum Dei pro 
confirmatione verissima intelligas? nam ju- 
rabo per dexteram meam , confirmabo per 
immortalitatem meam. Vel certe dexteram 
Christum agnosce, in quo se immortalem 
esse mortalem monstravit, quia mortali- 
tatem humanam immortalitate divina trans- 
fudit ; et hoc est quod dixit. 

Vivo ego in ceernum, quia exacuam ut 
fulgur gladium meum, et continebit judi- 
cium manus mea [v. 41]. Gladium, divini- 
tatem dicit, qu: tamquam in vagina latuit 
in carne. Exacuam dixit ; clarificem, et for- 
tasse hoc est quod Dominus de suo adventu 
testatur: « Sieut enim exiet fulgur ab oriente 
usque ad occidentem, sic erit adventus 
lilii hominis ?. » Merito continebit judicium 
manus mea, quia venturus in judicium ma- 
nifestius apparebit. 

An certe gladium Verbum Dei intellige, 
ut non sicut lex obtunsius loquebatur, ita 
Evangelium protestatur. Sicut enim fulgur 
ex nubium collisione nascitur, et lumen sui 
trepide cireumspicientibus monstrat, ila 
priedieatio Evangelii, ex predicatorum con- 
sona percussione producta, auditorum men- 
tes illustrat. Etsie manus Domini judicium 
continebit, ut alios trahat ad fidem, alios 


(1) Quia supra lineam est ac redundat. Sed Deus 
omisere, — (2) Zominis. Matth. xxiv, 27. — (3) Judi- 


removeat, alios resolvat ἃ captivitatibus 
peecatorum, aliis nihil salutis ostendat, et 
ineffabilibus suis quibusdam judiciis uni- 
versa dispenset, 

Moraliter hiec intelligentia currit. Era- 
cuam utl fulgur gladium. meum, erudiam 
sensum. meum, ut velocitate quadam in- 
telligentige Iuminis sui prieveniat eunetos, 
et continebo judicium discretionis. « Spiri- 
talis enim. universa dijudicat, ipse autem a 
nemine judieatur ?. » Iste sensus congruit 
eliam Domino Salvatori, qui gladium suum, 
corpus nimirum , mortalitate obtunsum , 
immortalitatis lumine suscitando, tamquam 
acuendo reddidit claritati. Et judicabit, et 
continebit in manu judicium, gentes absol- 
vens, Judaeos condemnans, « ut qui non 
vident, videant ; et qui vident, caeci fiant *. » 

Et retribuam judicium inimicis, et his qui 
oderunt me reddam. Non ait : Ut judicem 
inimicos, sed : Retribuam judicium. Retri- 
buere est factis digna pensare. Inimici autem 
tam diemones quam haeretici cognoscuntur, 
nec non eliam pseudochristiani, qui licet 
videantur professione Christum tenere, vita 
autem et moribus inimici sunt ejus; et cur 
inimici dicantur, rationabilis ordo demon- 
strat. Christus misericordia est, religio, 
sanctificatio, bonitas, et quibuscumque aliis 
nominibus poterit nuncupari. Si quis ergo 
christianus est, sed immisericors, miseri- 
cordiam in se perimit; misericordiam in se 
perimendo, Christum occidit. Sie ergo fit 
ut non semel Christus fuerit a Judcwis ocei- 
sus : verum eliam multotiens, quod. sine 
dolore dici non potest, a ehristianis quoti- 
die crucifigitur similiter. Et qui sanctifica- 
tionem derelinquit, id est, castitatem in se 
occidit, nihil aliud nisi Christum occidit : 
liujusmodi ergo inimiei sunt ejus ipsi. Sunt 
etiam qui oderunt eum. Sed proprie illa est 
differentia, quod inimici dieantur dzemones 
et heretici; odientes autem , pseudochri- 
stiani. Merito illis retribuam, tamquam quie 
mala gesserunt, ut severus judex retribuam ; 
istis vero reddam velut depositarius, quia 


catur. I Cor. 11, 15.—(4) Obtunsum cod. sepius, quem 
ideo reseribo. — (4) Fiant. Joan. 1x, 39. 
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apud eum que fecerint, deposita sunt facta. 
Et ideo illorum judex, istorum deposita- 
rius demonstratur. 

XXX VIII. 


Inebriabo sagittas meas sanguine, et gla - 


- dius meus manducabit carnes ἦν. 42]. 


Sunt enim sagitke Domini spiritales, 
quibus humani generis percutit corda, et 
sanguinem a nobis consumunt spiritalem. 
Sieut enim ipse Christus sagitta dictus est 
electa in manu Patris, ita quoque ejus apo- 
stoli sagitt:e intellectualiter nuncupantur, 
quos per totam mundi latitudinem forti 
arcu dispersit. Et fortasse istas sagittas 
pro signo misit Jonatham, ut David crude- 
lisregis effugeret manus. Et his sagittis 
pereussus est Saul, rex videlicet nequam, 
ut de regno israelitico deperisset. 

Ho βασι potant sanguinem nostre in- 
fidelitatis atque carnalium vitiorum, pro eo 
quod dictum est de eis : « Peccata populi 
mei comedent '. » Hi enim qui feculen- 
lias morum excoquent sermonibus suis, et 
purgatiorem animam reddunt, bibere quo- 
dammodo cruorem nostrum dicuntur. Et 
idcirco : Inebriabo sagittas mcas sanguine. 

An quod melius intelligendum est (quia 
nonait quo sanguine, sed tantum sanguine), 
fortasse [de] illo accipere debemus, qui 
eductus est in cruce de latere Salvatoris, 


τ ut sagittas suas suo sanguine saturaret? 


Quum enim predicatorem verbi Dei videris 
audientium corda charitatis quodammodo 
vulneribus fodere, et sic. fiducialiter verbo 
astare, ut mortis paenarumque terrorem 
conculcet?, dicito quod sagitt: Domini inc- 
briate sanguine. 

Sed et de martyribus non inutiliter con- 
gruit, qui effusione sui sanguinis epotan- 
tur, et ita ebrietatis poculo fiunt temu- 
leuti, ut suas quoque animas tradere non 
dubitent occidendas. 


Et gladius meus  manducabit carnes. 


(1) Comedent. Osee 1v, 8. — (2) Conculcet. nota, ac 
si inculcet diceret. — (3) Cadent. Ps. xriv, 6. — 
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Spiritus sanctus genliles allrahit turbas : 
utrumque enim potest intelligi et sermo di- 
vinus, et Spiritus sanctus; quia Spiritu et 
verbo, hoe est. virtutibus et prwedicationi- 
bus, carnales anime pertrahuntur ad fi- 
dem, ut manducentur et incorporentur 
spiritalium fidei. 

Aliter quoque intelligentia currit. Cor- 
pus Domini gladius est, per quem totum 
sibi mundum subjecit. Et quia ipse est ca- 
put corporis Ecclesie, multitudo vero fide- 
lium corpus ejus, utique eos quos sibi in- 
corporat, et ad unitatem suorum membro- 
rum adducit, comedere dicitur. De sagit- 
lis talibus dietum est : « Sagittze tuc aeutae, 
potentissime, populi sub te cadent?. » 
Quaeritur enim et quales ist: sunt: non 
enim obtunse, sed acute sunt, ut omnem 
duritiam cordis valeant penetrare. Habet e 
contrario sagittas nequissimus princeps qui 
Christi semper exercitum cmulatur, et sa- 
gittis suis plures interimere concertatur. 
Quid enim dicit qux Christi sagitta percu- 
litur, quia vulnerata charitatis ego sum ὁ ἢ 
Qui autem sagitta percutitur inimici, sicut 
Achab, rex Samarie, sagitta Syrorum per- 
eussus, corruit, atque omnem vitalem san- 
guinem fudit, ut mortis eterne supplicio 
damnaretur : merito in pulmonibus dicitur 
vulneratus ?, ubi physici dicunt superbiam 
dominari. Percussus superbis: vulnere, om- 
nem anime salutem effudit, quippe Deum 
relinquens et semet ipsum idolis subdens. 


XXXIX. 


A sanguine vulnecratorum et captivitate. 
Duplicia sunt vulnera spiritaliter percu- 
tientia, sieut. etiam carnali contingentia 
τοῖα : alia sunt inimicorum vulnera, quz 
salutis adimend fiunt cause ; alia quae in- 
fliguntur medici ferramento. Utrumque 
ferro fit, sed non :equali arte vel animo : 
ille facit ut adimat, iste ut reparet sanita- 
tem. Non enim eadem sunt vulnera qua in 


(4) Sum. Cant. 1v, 9? Si integra lectio, notanda itc- 
rum est. — (5) Vulneratus. HI Reg. xxu, 34 
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hostibus Israelitae defigunt, et. quie inimiei 
Hebraeis imponunt. Aliud est occidere, 
aliud vulnus imponere, Proedicantibus san- 
etis, quum eompunctio sumitur conseien- 
tii peecatrieis, ecce vulnerat is qui jacu- 
lum dirigit verbum. Quod si potuerit et 
simul oecidere, attrahitur utique, ut in cor- 
pore et quoseumque victos gladio divini 
sermonis sui coadunaverit fidei, Nam He- 
brii vulnera charitatis infigunt ; Syri vero, 
alienigenc nationes videlicet,atque προ οἱ, 
nee non etiam diemones, saevitia corporali ' 
vuluera mortis infigunt. Videmus enim, to- 
toque mundo teste cognoscitur, gladium 
Domini bonitate propria desceviisse; et ido- 
lolatras * multitudines spiritaliter interem- 
tas, fideles effectas, quarum sanguinem 
sagitte Domini biberunt. Non in terra ef- 
fusus est. Aliud est enim in terra sangui- 
nem fundi , aliud in sagitta manere. Si qui- 
dem Petrus et Paulus, czeterique sancti, suis 
sermonibus sievitiam mei cordis excoquant 
et vulnus mihi Dominice charitatis infigant : 
ecce sanguine meo potantur, quia in me 
sanguinolenta decoquunt opera peccatorum, 
el cum aeuleo compunctionis eorum refrie- 
nor a malitiis. In sanguine meo sagitta per- 
mansit, et merito inebriabo sagittas meas 
sanguine. 

E contrario vero, quoscumque percutiunt 
peccatores, et suis verborum vulneribus 
retrahunt a salute, sanguinem eorum in 
currum effundunt, sieut Achab, qui, in cur- 
rum totum sanguinem suum, vulneratus a 
Syris, effudit. Syri enim heretici cogno- 
scuntur, qui dum potuerint quemlibet suo- 
rum sermonum sagittis transfigere, οἱ ad 
ambitum terreng? glorie suadere, super 
eurrum vulneratus, salutis suze totum san- 
guinem fudit. Melius tamen, ut existimo, 
illis poterit convenire, qui ab eis in sacer- 
dotali honore tamquam in curru levati, ve- 
hementi mortis sagitta vexantur, ut simul 
totum vitalem sanguinem fundant. Jeza- 
bel quoque, impie animas, sanguis non 


(1) Se vitia corporalia cod. — (2) Idolatrias ib. 
— (3)Contemnet. Prov. xvni, 3. — (4) Christi. Phile- 
mon. 1. — (5) Barnabas. Coloss. 1v, 10, ubi salutat 
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pervenit ad. terram sieut Abel, ut ad Deum 
posset clamare, sed aspersus in pariete per- 
mansit, quoniam deorsum fuerat proecipitata 
per servos, eunuchos videlicet et effemina- 
Los, Isti servi sensus carnales sunt : qui 
deorsum a supernis impellunt, et quum 
in ruinam dejecerint animam peccatricem, 
sanguinem ejus in pariete, quem diversis 
inpietatibus eonstruxerint, spargunt. kt 
"merito eunuchi, quia per dissolutioneni 
vite vigorem sibi amputaverint naturalem, 
et luxurii sunt enervatione soluti. Sanguis 
quidem intellectualis Abel clamat ad Deum, 
quia fortasse post mortem, peccati peni- 
tentiam gerit; sanguis vero Achab et Jeza- 
bel omninonullis clamoribus invocat Deum, 
quia « peccator quum venerit in profun- 
dum malorum, contemnet ?. » Captivitatum 
vero qui sit differentia , Paulus gentium 
magister ostendat : « Paulus, vinctus Jesu 
Christi *. » Et iterum : « Salutat vos con- 
captivus meus Barnabas *. » Ecce ipse con- 
captivus est. Quoniam quum vellet proprio 
Domino per ignorantiam calcitrare, vinctus 
ab co, vineulisque pietatis innexus, Do- 
mini captivus factus est, Obsecro te, Jesu 
meus, me quoque captivum tus efficias 
pietatis, ut vinctus a te, tuoque sub jugo re- 
daetus , captivitatis tuze vineulum portem ! 

Ecce quo sanguine et quali captivitate 
sagittte Domini saturantur. Sapiens lector, 
appositis adhibe te cibis; prudenter attinge, 
sciens te debere [ad] talia preparare, hoc 
est, Scripturarum sanctarum dum legendo 
comedis delicias, intelligentiam para, ut ta- 
lis intellector habearis, qualis fuerit δ pre- 
parator. 

A capite principum inimicorum. Inimi- 
cos paganos appellat vel hzretieos. Quorum 
principes potestates sunt daemoniez ; caput 
autem principum istorum Diabolus est, cu - 
jus capitis captivitatem operatus est Domi- 
nus, quum in cruce conscenderet, eumque 
virtutis potentia captivavit. Sed et impe- 
ratorie potestati, quae caput est omnium 


- 


Aristarchus ; vel Philem. 13, ubi Epaphras. Sed utro- 
bique nostri memoria excidit, dum vult salutari 
Barnabam. — (6) Fueris forte melius. 
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38. principum paganorum nos persequentium , 
uliliter convenit, quam sibi Dominus fidei 
— sociando spiritaliter subjugavit. 
— Aliter quoque intelligentia currit. Cor- 
. pus Domini gladius est, per quem totum sibi 
mundum subjecit; et quia ipse est caput 
eorporis Ecclesie, multitudo vero fidelium 
corpus ejus, utique eos quos sibl incorpo- 
rat, el ad unitatem suorum membrorum 
"adducit, comedere dicitur : dum eos vexillo 
i subjicit erucis, ut ejus carnem conversi co- 


— medant, membraque sua faciet sibimet so- 


* 


— elatos , suo eos corpori sociando. 


XL. 


Letamini, coli, simul cum eo, et adorent 
eum omnes angeli ejus [v. 43]. 

Colli eum Domino collitantes, et in pas- 
sionibus gloriantes, apostoli sunt atque 
martyres. Angeli vero, qui nuntii dicun- 
tur, possunt intelligi hi qui semper, ut de- 

- voti famuli, suo domino ministerium exhi- 
'bent spiritale. Namque factum est secundum 
litteram in nativitate Salvatoris, quando 
cum eo et angeli glorificaverunt Deum, et 


eeli sunt coll:etati in apparitione pastorum, . 


quum suavibus concinerent canlilenis : 
« Gloria in excelsis Deo, et in terra pax '.» 
Lotamini, gentes, cum plebe ejus ; et con- 
firment eum omnes filii Dei. Conjunctionem 
significat plebium, judaice videlicet atque 
gentilis; plebem quippe ejus judaicam in- 
dicat multitudinem conversam ad fidem, cu- 
. jus societati adjunctie sunt gentes. in san- 
guine Christi. Quod autem ait : Confirment 
eum ommnes filii ejus, populos christianos 
agnosce, ex quorum multiplicatione fides 
Christi firmatur. Et in ea ipse convalescit, 
et sie fit ut confirmetur a filiis Dei, « qui 
non ex sanguinibus, neque ex voluntate 
viri, neque ex voluntate carnis, sed ex Deo 
nati sunt?. » 
Quoniam sanguis filiorum ejus defende- 
tur. Cruor martyrum defendetur, qui ejus 
filii dieuntur, non occisione malorum, sed 


conversione infidorum. An certesanguinem 
filiorum apostolorum intellige, quoniam 
ipsos proprie filios nuncupavit, « A san- 
guine enim Abel justi usque ad. sanguinem 
Zacharig, requiretur a generatione hac ?.» 

Et defendet, et retribuet judicium inimi- 
cis. Retribuet inimicis mala. Defendet suos, 
vel certe defendet crucis patibulum suppor- 
tando. Retribuet judicium daemonibus a 
quibus tenebantur obnoxii. 

Et his qui oderunt eum reddet. Ipsi sunt 
inimici qui etiam oderunt eum ; non zqua- 
liter retributionem Dominus confert : ali- 
quotiens digna indignis, ac propterea 
non dixit : Reddet mala, sed tantum : Red- 
det, utique* bonitatis suc: debitum, quia 
bonus est, omnium debitor est, etiam malo- 
rum. Àn certe reddet unicuique secundum 
opera sua, quod apud eum boni vel mali 
operis deposuerit quisque, hoc etiam illo 
recipiat redhibente, quiin justis redditurus 
est justa. 

Et emundabit Dominus terram populi 
sui. Emundabit Ecclesiam, quum eam sine 
macula fecit et ruga; emundabit etiam corda 
sanctorum, ut in eis sibi tabernaculum pr:e- 
paret habitandi, quie terra dieuntur propter 
culturam et fructificationem virtutum.Emun- 
dabit quoque corpus, quum oculus non con- 
cupiscit, nec peccato trahitur in luxuriam 
corporalem ; unde etiam terra dicitur : vel 
quia de limo formatum est; vel quia nunc 
spinas vitiorum, nunc frugem bonorum 
germinat morum. Mundat ergo Dominus 
lerram suam, quum carnem nostram fecerit 
puriorém ab omnibus inquinamentis car- 
nalium delietorum. Caput autem velare, est 
pr: confusione libertatem mentis non habe- 
re, quia caput mulieris vir est, id est, prin- 
cipalis pars carnalis spiritus est. Qui spiri- 
tus velatur, quando confusionis conscien- 
tiam portat, et nullam fiduciam libertatis 
habeat. Latus autem dissuere, hoc est, cor- 
dis revelare secreta, per confessionem vide- 
licet delictorum. Si ergo leprosos nos esse. 
cognoscimus, et peccatores esse sentimus, 


(1) Paz. Luc. m, 14. — (2) Sunt. Joan. 1, 13. — (3) Hac. Matth. xxii, 35. — (4) Utrum cod. 
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obstruamus ora nostra, ne Dei justitiam 
enarremus, quam factis sequi nolumus ; 
mentem nostram pri confusione ad. Deum 
non elevemus, sed una eum publicano pec- 
catore dicamus : Peecavi , Domine, et ocu- 
los non sum dignus elevare in. colum *. 
Confessionem vero peccatorum tamquam 
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latera. sciudentes, immobiliter teneamus, 
talique remedio ab spiritali purgabimur 
lepra, et ἃ peecalis veniam. consequemur. 
Quod enim lepra in eorpore, hoe faciunt 
delieta in eorde, quie noster Jesus solus 
misericorditer sanat : eui est gloria in sie- 
cula seculorum. - 


EXPLICIT EXPLANATIO CANTICI DEUTERONOMH. VERECUNDI PRESBYTERI. 


VERECUNDI 
LIBER III. 


AncuMENTUM. — Is commentarius tam afllietie Jerusalem quam ponitentis anime. describit luctum , infor- 
lunia, solatia, non omissa identidem pia Ecclesie commemoratione. — I. Ab initio audiri videtur vox 
inartyrum memoriam Dei deprecantium. — 1I. Tum detestatio hereticorum Seripturas depravantium. — 
III. Deinde orphane et viduze anime succurrit qnerela, in heresis aut schismatis angustia dereliet:e ; — 
IV. Cui. venalia sunt aqua, lignum, immo nullus quovis pretio victus comparandus. —V. Eadem. peccati 
stipendio venumdata , — VI. /Egyptiis traditur et Assyriis, — VII. Ut et sua et patrum peccata , — VIII. In 
servorum , seu spiritalium nequitiarum ergastulo luat; — 1X. Panem cgerrime sub imminente gladio 
comestura; —X. Livida pelle, fame quasi clibano torrida.—XI. Tam matris quam virgineos honores deflet 
amissos, — XII. Tam principum quam seniorum decus violatum. — XIII. Quippe mola potentes, cruce 
juvenes dehonestantur. — XIV. Sed quid senes ad portas fame deficere, quid electos a psalmis cessare , 
dicere pergit; — XV. Et quid converti chorum in luctum; — XVI, XVII. Coronamve capilis cadere; — 
XVIII Aut exececari oculos super mentem.— XIX. Desinit eum propheta in pia admodum et laerymosa ora- 
lione ad Deum :elernum, semperque suorum memorem, — XX. Qui ut cuncta condidit, ita renovare po- 
lest, — XXI. Iratum quidem, sed ut patrem, non ut dominum aut judicem. 


INCIPIT EJUSDEM IN CANTICUM JEREMLE. 


I. 


Memento Domine, quid factum sit nobis 
[Thren. v, 1]. 

Canticum hoc Jeremi: vaticinio decanta- 
tum est, quum captivitatis plurimas miserias 
deplorasset, quas per se Babylonius tyran- 
nus ingesserat, et per ? Nabuzardan militice 
principem incusserat, nec non, Godolia per- 
emto, Ismael, Nathanic filius, excitarat : qui 
reliquias captivorum, quas Chaldzeus hostis 
remiserat, voluitin Agy ptum transportare; 
ideireo canticum hoc lamentationibus ulti- 
mis junxit; Domini clementiam poscens 
finem malis imponi, quod tamen ecclesia- 


(1) Colum. Cf. Luc. xvir, 10, 13.— (2) Quas. per 
cod. — (3) Cantari. Idem extra ecclesi: africana can- 
cellos in usum venisse testantur et cod. reg. Suec. 
nunc valicanus , editus a B. Thom. ad calcem Psalte- 


* 


slieus usus invenit psalmorum more can- 
tari?^, dum cantici vocabulum ab eodem 
accipere nullis prenotationibus tituletur. 
Memento, Domine, quod factum sit nobis : 
aspice et vide opprobrium nostrum. 
Barbaram captivitatem historice deflet, 
miseriasque quas pertulit, ingerit aspecti- 
bus creatoris. Tropologice vero martyrum 
vox esse monstratur, qui poenis afflietioni- 
busque subjecti, Domino dicunt: «Memento, 
Domine, quid factum sit nobis. » Dum enim 
non ulciscitur suos, et patienter patitur per- 
sequutores grassari, obliviscitur quodam 
modo, sicut ille probat qui laerymabiliter 
proclamabat : « Usquequo, Domine, oblivi- 


rii rom., p. 734, et Breviarium mozarabic. ad fer. v 
dom. m quadrag. Ignorat denique nemo idipsum 
cantari solemniore ritu in lect. ΠῚ Noct. 1 in Sabbato 
sancto. 
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sceris me in finem '. » Etiterum : « Oblivi- 
sceris inopi: nostr: et tribulationis nostre, 
quoniam propter te morte afficimur tota 
die?.» Quum autem fuerit recordatus, et suo- 
rum pressuras famulorum absolverit, perse- 
quentium malitias uleiscitur eruciatu. Omni 
ex parle prophete sententia temperatur. 
Non dixit : Memento, Domine, inimicorum 
nostrorum , ut videlicet suis digna factis 
exsolvant ; sed : Memento quid factum sit 
nobis, ut h:c reminiscens, auferas qua pa- 
limur; malefaetoribus autem ignoscas. Hoc 
quidem est : aspice; quod etiam : vide. Sed 
iteratio orantis afflietionem ostendit. Cum 
affectu dolentis isti sunt versiculi rele- 
gendi. 
If. 


Heereditas nostra conversa est alienis | v.2 ]. 

Quum enim Jud:eus fuisset populus trans- 
portatus, alienigene vacuam possederant 
lerram ; quie. fuerat haereditas populi Dei, 
faeta est possessio preedatoris. Adversus hzx- 
reticos ista deprecatio currit, qui hiredita- 
lem Ecclesie Christi vel demonibus, vel 
pravis tradiderunt institutis. 

Recte ait : Conversa est, quiaquidquid con- 
vertitur, erat quidem, sed in aliud est postea 
commutatum. De Scripturis potest iterum 
sanctisintelligi, qui sunt hereditas fidelium 
populorum; de qua non ait : Conversa est 
ad alienos, sed Conversa est alienis, his vi- 
delicet qui a Deo facti sunt alieni. Pravo eo- 
rum conversi sunt intellectu , secundum 
Pauli sententiam, quia « aliis est odor vite 
in vitam, aliis odor mortis in mortem ?. » 

Domus nostra peregrinis significanter ex- 
pressit alienigenas illuc deputatos, qui ter- 
ram israeliticam post captivitatem populi 
coluissent. Tropologice autem, domus Scri- 
pturarum intelligenti: cognoscuntur, in qui- 
bus habitaculum nostre mentis firmemus, 
aliter enim in eis non. valebimus habitare, 
nisi sensibus, tamquam januis patefactis, in- 
lerioris intelligenti: latitudinem teneamus; 
quam dum haeretici male secundum sux 


pravitatis inventionem convertunt, domus 
nostre peregrinis incolis transferuntur. 
Aliter iste potest iterum sensus agnosci : 
nequiti quoque spiritales peregrini pos- 
sunt intelligi congruenter, qui perversis co- 
gitationibus pessimorum, divinarum Scri- 
pturarum sermonibus falsas inserunt pra- 
vitates. Moraliter, domus ha mens humana 
est cognoscenda, quam peregrini nimirum, 
vitia videlicet, sibi supplantant ; quz praeva- 
ricatione peccati domus nostras, animas uti- 
que, penetrarunt ; aliunde enim ad nos iu- 
gressa sunt, non ex natura originem sumen- 
tia, sed ex culpa. 
II. 


Orphani facti sumus, velut non habentes 
patrem [v. 3], qui graeco sermone ὀρφανοί *, 
appellantur.Plenius demonstravit in eo quod 
ait : Non habentes patrem, quod illi dicere 
possunt qui sui causa peccati patrem ami- 
serunt Christum ; orphani procul dubio 
facti,quia proprium perdiderunt genitorem. 
Vox haec christian: quoque plebi coneurrit : 
quotiens tempore calamitatis seu persequu- 
tionis depressa, sacerdotalis ordinis patrem 
habere priepeditur, hae uti poterit voce. 
Sed notandum est quod ait : Velut non ha- 
bentes patrem. Quia quidem habemus in 
coelo, non dubitamus ; sed quia nos deserit 
modicum, ut patrem non habeamus in terra : 
adeo velut non habentes facti sumus. Nam 
non absolute dixit : Facti sumus non haben- 
tes patrem, sed : velut non habentes , ut et 
habeamus et habere non videamur. 

Matres nostrae sicut viduz. Matres syna- 
goge noscuntur, qui septem principaliter 
in Oliveti monte constructie fuerunt, sed 
obsidionis chaldaicc tempore perscisse sunt, 
agentibus inflammate. Et has matres viduas 
deflet, sacerdotibus interemtis qui Deo sole - 
bant filios, credulos videlicet populos, gene- 
rare. Tropologice, ecclesiis quoque poterit 
coaptari, que persequutionis tempore a suis 
viris, id est, sacerdotibus fugientibus relin- 
quuntur : propterea non vidus, quia vivunt 


(1) Finem, Ps. xiu, 1. — (2) Die. Ps. xru, 24. — (3) Mortem. II Cor. τι, 16. —- (4) Orfani cod. 
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earum viri; sed quasi vidue, quia relin- 
quuntur ab eis. 

Id mihi tamen diutius cogitanti aliter in- 
telligendum occurrit, cur non viduas, sed 
sicut viduas appellavit, ostendens habere 
quidem virum, sed non plenius retinere. 
Et fortasse ipsee sint decem David figuraliter 
concubina, ad quas initio quidem ingressus, 
ipsasque sibi non pleno maritali conjugio 
ÍIoderavit , sed quibus posset, utpote con- 
cubinis, ex parte conjungi; quarum tamen 
Absalon, crudelior natus, sub specie princi- 
pis Satan, potitus adulterio, οἱ ἰόν πὰ sunt 
jussione David damnatione punite : haereses 
manifestum est figurare, quibus fortissimus 
noster Dominus Jesus Christus sociatur ex 
parte,in eo quod Dei Filium confitentur, bap- 
tismum sequuntur, sacras litteras legunt, ri- 
tus sacrificiorum exercent ; sed has Absalon 
ille nequissimus, qui ' bellum semper gerens 
adversus proprium Creatorem , adulterino 
vexal incestu , damnationique perpetue 
ultionis Christi judicio subdit. Matres ite- 
rum nostras fidem, credulitatem, confessio- 
nemque cognosce, ex quibus nascimur Deo. 
Sed quum ceceperint hwreticis vanitatibus 
vitiari, Christique in eis substantia com- 
mutari, sicut vidu: potius quam vere viduae 
compellantur, quia videntur forinsecus vi- 
rum amplecti, quem intrinsecus amiserunt. 


EV: 


Aquas nostras in pecunia bibimus, et ligna 
nostra in commutationem accepimus |v. 4]. 

Israelitis, tempore plurimo circumdatis, 
needum quidem captivatis, aque lignique 
proprii penuriam significataecessisse : quie, 
nisi pretio, consepti non poterant ab hosti- 
bus invenire. Moraliter, « aquas nostras in 
pecunia bibimus, et ligna nostra in commu- 
tationem accepimus » : aquas, anime virtu- 
tes; pecunias vilia esse demonstrat, quie 
credenda sanitatem mentis absumunt; et hoec 
est aquas nostras in pecunia bibimus, vir- 


(1) Qui pro idem ; nihil enim deest, et ita codex.— 
(2) Hac meditatione frequentisib.—(3) Mensuram cod. 
Ps. Lxx1x, 6. — (4) Sumus. lta gracum ἐδιώχθημεν, 
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tutes, vitiis erescentibus, amisimus. Aliter 
iterum potest iste sensus agnosci : aquas 
nostras in pecunia bibimus, vox est fidelium 
adversus cupidos sacerdotes, qui templum 
Domini faeiunt domum negotiationis, et 
a baptizatis luerum aliquod consequuntur ; 
qui nunc dicunt : Aquas nostri baptismatis 
in pecunias accipimus praemiorum. Hie sen- 
sus penitentibus itidem ecoaptatur : Aquas 
nostras in pecunia bibimus. Aquas proprias 
bibunt, qui lacrymarum suarum liquoribus 
saturantur, dum Seripturarum pecunias in- 
telligenti:te. libra perpendunt, ae medita- 
lione frequenti charitatem mentis inflam- 
mant; proniorque fit animus ad dolendum, 
quanto meliori profectu suorum aculeos 
senserit delietorum. Sicque fit ut in pecunia 
Scripturarum, aquas bibamus lacrymarum 
nostrarum : « Cibabis nos pane laeryma- 
rum, et potum dabis nobis in lacrymis in 
mensura ?, » 

Ligna quoque in commutationem. accepi- 
mus. Doctoris vox ista est qui dum pluri- 
mos in Ecclesia viderit corruentes, elaborat 
ab infidelibus vel aliunde restaurare con- 
versos; ut ligna fidelium animarum per com- 
mutationem accipiat destruetorum. Sapien- 
les quoque secularium litterarum , qui sui 
exercitationem ingenii longe lateque diffun- 
dunt,quum ad sacras venerint litteras Evan- 
gelii, ibique scientiam commutarent, dicunt: 
ligna nostra in commutationem accepimus, 
scientiam spiritalem accepimus pro scien- 
tia seculari. 

V. 


In cervices nostras fugati sumus *, labora- 
vimus, requiem non accepimus [v. 5]. Con- 
temtumceaptivorumostendit, qui manu cer vi- 
cibus posita propelluntur hostili, ut nolentes 
eurrere compellantur. Moraliter cervix su- 
perbia, sieut Job dicit: « Posuerunt cervicem 
suam sicut scutum *.» Id est, superbia sua 
protectionis usi sunt loco : per hane super- 
biam tamquam in cervices fugamur a Do- 
insolens versio tamen. Sabaterii codd. : « In cervices 
nostras curvati sumus. » Breviar. mozarab. : cervici- 
bus minabamur, ut Vulg.— (9) Scutum. Job xv, 29. 
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mino, quia « excelsus Deus, et humilia re- 
spicit, et alta de longe cognoscit '. » 
Laboravimus, peccatis servientes ae vi- 
- liis; requiem non accepimus, quia nos in- 
[ quietudinis captivos effecimus. Sieut enim 
- quieta spiritalis est vita, sie inquieta carna- 
- lis. Nonnulli volunt has voces martyribus 
eoaptare, qui conculeati persequutorum 
opprobriis, de alia in alteram fugierunt civi- 
— tatem. Laboravimus, requiem nonaccepimus. 
- Donee affliguntur tormentis, laborant et 
nullam requiem patiuntur. 


II 


4Egyptius dedit manus Assyriis in satie- 
- tate ipsis [v. 6]. 

Historicee significat zegyplium assyrium- 
que militem unanimiter ad captivitatem 
israelitici populi convenisse, ut spoliis abs- 

-— traetis suas cupiditates et voluntates barba- 
ras satiassent. Tropologicam intelligentiam 
sequamur. JEgyptus, Tenebra; Assyrii, Di- 
rigentes dicuntur : que vocabula copula- 
tiones haresum monstrant. Quum enim 
Donatistis, Maximianiste; Valentinianis , 
Marcionis!z, Manich:ique junguntur, As- 
syrius manus JEgyptio sociavit. 

In satietate : acquisitionis populi?, jam 
sedueti, non charitatis gratia simul conspi- 
rant, sed ut Ecclesiz firmitatem oppugnent. 
Que : « Non timebo, dicit, millia populi 
cireumdantis me ?. » Alter quoque potest 
in his verbis seusus agnosci : aeri: potes- 
lates intelleetualiter /Egy ptii nominantur ; 
assyriis hominibus qui sibi sanctiores esse 
videntur, opus suum conjungunt, ut per 
eos persequutiones ingerant veris sanctis, 
quos Dominus in Evangelio demonstravit : 
* Veniet hora, ut omnis qui vos occiderit, 
putet se sacrificium Deo offerre *, » et hoc 
faciunt, donec suz savitie feritatem satu- 
rent impietate poenarum. 


ME 


i 
1 


Patres nostri peccaverunt et non sunt : nos 
-aulem iniquitates eorum exsolvimus [v. 7]. 


' (1) Cognosci£. Ps. cxit, 4; cxxxvit, 6. — (2) Populi 
jam seductis cod. Acquisitionis populus respicit ad 
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Vehemens sententia ! quz parentum de- rol. 42. 


lieta filiorum vexatione defensat : nobis 
non sufficit nostra delicta portare, nisi 
etiam aliorum oneribus pregravemur. Quod 
sacerdotibus infelici-sorte sepe contingit : 
ipsis peccantibus, populus flagellatur, de- 
lieta patrum suis afflictionibus solvens. Se- 
cundum multiplicem intellectum his quo- 
que concurrit, qui Christi Ecclesiam dissi- 
pautes, multos secum, scissa charitate, se- 
dueunt. Quos auctorum ? delicto gravari 
iste versiculus terribiliter demonstrat. Unde 
quaesumus vos, vanitatum doctrinis ali- 
quando subversos, ne putetis impune sim- 
plicitate deludi, sstimantes nihil vobis 
concurrere detrimenti, per alios oberran- 
tes, non propria voluntate labentes. Quasi 
inter Cain et Lamech homicidii sit illa di- 
stantia ; quum inventor mali assectatorque 
pari pena muletetur. Et Dathan atque Abi- 
ron deceptique ab eis uno sunt interitu de- 
glutiti. 

Patres nostri peccaverunt, et non. sunt; 
nos autem iniquitates eorum exsolvimus. 

Potest et ad originalia peccata defer- 
ri. Illis enim primis hominibus peccanti- 
bus, ecteri poenam peccati absolvant. At 
qui proprias non habent, alienas culpas ab- 
solvant, nisi fuerint per gratiam liberati. 

Patres nostri peccaverunt, et non sunt. 
Non vacat quod ait : Peccaverunt , et non 
sunt. Omnis peccator ex eo quod delinquit, 
ad nihilum redigetur ; et ideo non est, quia 
ab eo qui semper est, corruit dilabendo. Nec 
ait : Patres nostri peccaverunt, et non est 
peecatum eorum ; sed non sunt ipsi; quia, 
peccatore defuneto, peccati tamen permanet 
noxa. Quam filii duplici modo persolvunt : 
aut paternis iniquitatibus inhzrentes, af- 
flietionibus deprimuntur, ut exsolvant 
peccata parentum ; quo vel semen pereat 
impiorum, vel parentibus dolor filiorum 
vexationibus oriatur. Si autem filii meliori- 
bus institutis genitalis vincula delicti ba- 
ptismo dirumpant, unusquisque eorum suis 
punitur absolviturque commissis. 


I Petr. ui, 9.— (3) Me. Ps. mn, 7.— (4) Offerre. Joan. 
xvi, 2. — (5) Àn actorum? An aliud mutandum ? 


Fol. 


lá VERECUNDUS 


VIL. 


Servi dominati sunt nobis, et non est qui 
redimat de manibus eorum |v. 8j. 

Qui dominiew libertatis jugum nolue- 
runt. supportare, servorum dominio regis 
babyloniei subjugantur. Nec est quisquam 
qui tributa solvendo victori populum rede- 
inisset, Reges enim Juda victi subdebantur 
tributis, et populum de eaptivitatibus li- 
berabant. Nuuc vero regibus captivatis, 
non est qui redimat ultra. Servi dominati 
sunt nobis, non est qui redimat de manibus 
eorum. Servos spiritales nequilias reco- 
guosce : qui celestem perdiderunt liberta- 
lem, dominantes servis peccati, quibus re- 
demtor dominus non est. Luctus ergo est 
infidelium penitentium , Batani laqueos 
evadere eupientium, cujus dominio fuerant 
irretiti, Nec non itidem haereticos servos 
agnosce, hominesque pessimis moribus 
inslitulos, qui servi facti sunt vitiorum ; et 


τ dum in hieresi dominantur, jugum nesciunt 


moderari. De quorum potestate, nisi subje- 
clos Redemtor absolverit, eripi non vale- 
bunt. 

IX. 


In animabus nostris acquisivimus panem 
nostrum a [acie gladii solitudinis[v. 9]. 

Beatior conscientia, que in animo sem- 
per panem sibi Seripturarum variarumque 
virtutum acquirit, et ex tritico hordeoque 
novi vel veteris Testamenli conquirit sibi 
copiosissimam frugem, unde panem suis 
sensibus condat ! 

A facie gladii solitudinis, ab impugna- 
lione Diaboli pereussoris. Solitudinis gla- 
dius appellatur, quoniam cordis humani 
lerra, quum semel ibidem transierit, deso- 


. abitur : ideo dictum est: « Ante faciem 


ejus paradisus, et post eum solitudo de- 
seri'. » Priusquam enim invadat fidelem 
mentem, paradisus est. Invasam vero , so- 
litudinem reddit, quia recedit a Deo, qui 
supplantatur a Diabolo : vel quia ipse de so- 


litudine venit, quem Deus a liberationis 
gratia derelinquit, ae desolabitur *. Morali- 
ler, corpus anima vivit : anima, bonis ope- 
ribus. Verbi eausa, misericordia nostrae 
mentis est salus; benivolentia, pietas, cha- 
ritas, pax, et eetera hujusmodi vivificant 
mentem. In his animi virtutibus eelestem 
ieternumque consequimur panem. 

A facie gladii solitudinis. Est alius intel- 
lectus superiori contrarius ( Nec in hoc 
offendat quod contrarius sit, cum magis 
scripture latitudo sit admiranda, quod di- 
versos pariat sensus). A facie gladii so- 
litudinis. Prasentia Domini Salvatoris pro- 
plerea gladius appellatur, quod alios ad 
dexteram, alios aggregat ad sinistram ; 
solitudinis vero, quod solum Patris Ver- 
bum homo sit factum. 


X. 


Pellis nostra ut. clibanum. livida [acta 
est a [acie plagarum famis [v. 10]. 

Magnitudinem famis per lividie pellis si- 
gnificationem expressit. Quam si quis velit ? 
scire, Josephum legat, qui propter famem 
filios dicit a parentibus devoratos; sed et 
fauces devorantium latrunculos prafocare, 
ut etiam deglutitos cibos pene de ipsis visce- 
ribus evulsissent. Sicque raptores latrunculi 
absque horrore sumebant. Tropologice, pel- 
lis est nostra qua primi sunt peccatores in- 
duti, finibus paradisi miserabiliter propul- 
sati. Merito multorum una est pellis; non 
enim ait : pelles nostra, sed pellis nostra, 
mortalitas sine dubio, livore peccati contra- 
cla, per quam sumus clibano, id est Diabolo 
comparati, subversionis auctori, sempiter- 
nis ustionibus preparati, ad damnationem 
incommodi gravioris delati, per quam sa- 
turitate divina jejuni, ztern: sumus famis 
afflictione damnati. 

A facie plagarum famis. Corporaliter 
quidem una est plaga famis : cur autem 
plagarum multarum ait, nisi quia famem 
monstravit internam? Quum enim cibo cc- 
lesti deseritur anima, per omnes sensus 


(t) Deserti. Joel rz, 3. — (2) DDesolabit cod. -— (3) Si qui velit ib. 
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suos plagas diversas patitur. Famis ' oculo- 
rum, famis est lumen non contemplari di- 
vinum. Famis aurium est verbum salutis 
numquam audire. Manum ac pedum famis 
est operibus non communicare prewecepti 
coelestis, nec in viis justitia rectius ambu- 
lare. Sie per omnes sensus invenies multas 
plagas famis haberi. 


XI. 


Mulieres in Sion hwmiliatze sunt , et vir- 
gines in. civitatibus Judze [v. 11]. 

Quotiens peccatorum fceditate gravamur, 
et de alto ad humilia miserabiliter prorui- 
mus consternati, mulieres nostre, animi 
nimirum, in Sion monte ecclesiastico humi- 
liantur. Aliud quippe est in Sion, aliud 
extra Sion humiliari. Nos autem qui pecca- 
lores quidem sumus, et nostrorum tristitias 
peccatorum in domo Domini confitemur, 
non desperantes boni pastoris veniam sub- 
rogari, in Sion humiliamur. Ad has mu- 
lieres intelligibiles Jeremias testatur : « Au- 
dite, mulieres, verbum Domini, et assumat 
auris vestra sermonem oris ejus, et docete 
filias vestras lamentum, et unaquaque 
proximam suam planctum ?. » Doceamus 
et nos filias nostras, affectiones scilicet, a 
nostris interioribus natas, ut pro suis pec- 
eatis noverint lamentari; proximas quoque, 
corporis utique nostri operationes, lamen- 
tationibus tempus impendere docemus, ut 
qui sumus humiliati per nos, allevemur 
per illum, quia amator est ponitentium. 

Et virgines in civitatibus Juda. Videlium 
mentes virgines sunt, quoniam corruptelam 
per Dei gratiam posuerunt. Civitates Judi, 
ut cstimo, professiones sunt in diversitati- 
bus vitz. Nam alia est professio sacerdotum, 
alia levitarum, alia virginum, alia vidua- 
rum, alia conjugatorum ; et in his gradibus 
aliqu» virgines intelligibiles exaltantur, 
qui proficiunt, ad interiora tendentes in- 
lentionem proprie voluntatis. Nonnullie 
vero humiliantar, dum non expedite se- 


(1) Famis, recto casu, eodemque hoc loco toties 
rezestum, ut mutare noluerim. Et vetera non desunt 
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cundum modum suum Christum sequun- 
tur ; vel, quod est graviter flendum, in de- 
terius prosternuntur. Has enim virgines 
Jeremias propheta deflebat : « Audite, 
obsecro, universi populi, et videte dolorem 
meum. Virgines me: et juvenes mei abie- 
runt in captivitatem ?. » Virgines ac juve- 
nes, mentes sensusque fidelium agnosce, 
in eaptivitatibus peccatorum transductas, 
quas prophetieus plangit affectus. 


XII. 


Principes in. manibus eorum suspensi 
sunt, et faciem seniorum mon glorificave- 
runt [v. 12]. 

Doctorum Synagogi, id est principum, 
morem inslitutumque asserit esse dolen- 
dum, quum in operibus dediti fuerint spi- 
rituum malignorum. Tune quippe princi- 
pes in spiritalium hostium manibus, utique 
operibus, pendent desiderio vitioso. Sus- 
pensi enim, quod ait, nutum animi demon- 
stravit, quia quum fieri decernet aliquam 
rem seeundum voluntatem hostis spiritalis, 
quilibet tota intentione suspensus exsistit, 
donec suis voluptatibus saturetur. 

Faciem seniorum mon glorificaverunt. 
Quod ait : faciem seniorum, ostendit ten- 
tationum procellam in omnibus pertrans- 
ire. Nec enim malignissimus ille draco 
pueros novit suadere ad peccandum, et ado- 
lescentulis parcet; aut juvenes illecebris 
capit, etsenibus requiem prestat ; una tem- 
pestate convolvit omnem «aetatem, sexum, 
conditionem, quoniam voluntas impia ne- 
scit miserorum lapsibus saturari. Sed tanto 
magis inflammatur , quanto pronos viderit 
infelices suis suggestionibus obedire. Evc- 
nit quoque ut in persequutoribus ista con- 
currant, dum ecclesiasticos principes sc- 
nioresque plebis tormento, morte, contume- 
liisque convexant *. Quod utinam nos me- 
reremur assequi, ut pro Domino Salvatore 
digni habiti contumeliam [pati] fuissemus, 
sanguinisque ejus pretio nostrum sangui- 


exempla. — (2) Planctum. Jerem. 1x, 20. — (3) Cap- 
fivitatem. Thren. r, 18. — (4) Convezat cod. 
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nem inundaremus, dum nostri corporis 
hostiam Patri misericorditer libat! 


XII. 


Potentes molis molebant, et juvenes ligno 
confizi sunt [v. 13]. 

Sedechiam historice regem ostendit, cu- 
jus oculos rex Babylonis evulsit, eumque 
mole fecit addici; sed et alios prineipes, 
quos eruci jussit. affigi. Tropologice, sen- 
sibilis quaedam. est. mola siecularis actus, 
quie iterando non finitur, sed iisdem vesti - 
giis semper involuta revolvitur, dum ea 
quie veniunt, defluunt ; aut defluentia col- 
liguntur. His molis potentes molentes mo- 
lent. 

Potentium genera duo sunl: aut enim 
quis corporalibus est facultatibus potens, 
aut spiritalibus. Qui potentiam tempora- 
lium obtinent vanitatum, in his molis cupi- 
ditatum, concupiscentiarum, maliti:e, perti- 
nacieque volvuntur. Qui autem spiritales 
sunt, legis mola' molent, dum eadem re- 
leguntur, tenentur, repetuntur, frequentan- 
τὰν. Sie fit ut quiedam sit spiritalis mola, 
qua * molent ut similaginem minutissimam 
ejiciant * intellectuum, unde Deo possit li- 
bamen offerri. 

Confixos juvenes ligno, martyres accipi- 
mus crucibus interemtos; aut quia uno 
ligno: multos dixit juvenes fixos, melius 
commortuos intelligimus Christo, quibus 
Apostolus dieit : « Mortui enim estis, οἱ 
vita vestra abscondita est cum Christo in 
Deo *.» Et iterum : « Si enim mortui estis 
cum Christo, eredimus quia etiam simul 
vivemus cum illo*. » Expediti ergo in Do- 
mino, mundoque mortificati , juvenes sunt 
affixi ligno Dominic: crucis. 


XIV. 


Senes ad portas defecerunt, et electi ab 
psalmis suis cessaverunt [v. 14]. 


(1) Molam cod. — (2) Quam molent ib. — (3) Hji- 
cient ib. — (4) Deo. Coloss. m, 3. — (5) Illo. Rom. 
vi, 8. Vivamus in codice prima manu. — (6) Zn €o 
ita fameque cod. absurde. — (7) Domino. Ps. cxvi, 
19. — (8) Desistunt, intricata cod. scriptura. Sed 
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Graves ae. veterani, senio, inedia^ fame- 
que confeeti , quum portas egredi vellent, 
ad herbas vel quilibet alia conquirenda , 
in ipsis sunt. portis semineces consternati , 
vel certe quum ab hostibus pertrahuntur. 
Cantores quoque a suis offieiis, territi vel 
capti, quieverunt. Tropologiee, qui canitiem 
albat:e. remissionis gratiieque consequitur , 
ac in mansuetudine opus suum perfecit, se- 
nex est : qui si Deum offendit, ad portas 
illas deficit, que dieuntur esse justitiae, de 
quibus David : « Aperite mihi portas justi- 
tic ; ingressus in eas, confitebor Domino '. » 
Ad has deficiunt senes, dum videlieet 
scandalis crescentibus fatigantur, et ad re- 
ctum itineris saneti eursum desistunt *, ut, 
intereiso peenitendi ae lugendi tramite, 
quadam negligentia conslernentur. 

Et electi a psalmis suis cessaverunt. 'Pum 
quippe psalmorum decantatio spiritalium 
conquiescit, si incontinens animus Dei me- 
moriam a semet ipso repellat, ut dicere 
non sinatur : « Psallam spiritu, psallam et 
mente? » Quod debet sine lassitudine pia 
mens in occulto conscienti:w proclamare , 
dum abjectas sceulares sordieulas, mise- 
rante Christo, conculcat; et semet ipsam 
cautius intueri, ne quid ab psalmis can- 
lando desistat. 

XV. 


Dissolutum est. gaudium cordis nostri 
[v. 15]. 

Penitentium. vox ista monstratur, quo- 
rum gaudium spiritali contritione spiritus 
angustatoque corde conquiescit. Anima '^ 
humana diversas infirmitates secundum cor- 
porum qualitates importat, et ruina delicti 
aliquotiens fracturas ineurrit; nonnum- 
quam delictorum jaculis vulneratur ; sepe 
etiam variis doloribus eruciatur. Quod Isaias 
suo vaticinio protestatur : « In die qua al- 
ligaverit Dominus vulnus populi sui, et 
percussuram plagae ejus sanaverit''. » Et 


rectius esset a recto cursu. — (9) Mente. I Cor. xiv, 
15. — (10) Anima humanzc diversas... important. 
Ita codex, qui tamen singulariter pergit : incurrit, 
vulneratur, cruciatur. Eum ergo corrigi oportuit. — 
(11) Sanaverit. Is. Xxx, 26. 
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iterum : « Vulnus et livor et plaga tu- 
mens'.» Nec non Jeremias : « Et cadent 
vulnerati in terra ejus *. » Livores, vulnera, 
el plagas tumentes spiritaliter in anima 
fieri non dubitamus. Quod puto et Abisai 
contigisse, qui cursor fuerat velox, tam- 
quam unus ex capreis silvarum, nesciens 
veloces animi motus patientie gravitate 
tardare : unde dum cursu velocissimo se- 
quitur inimicum, ictus vulnere deperiit ?, 
in loco inguinum secreto atque occulto, 
ubi fornicationis sevitia dominatur et lasci- 
vie morbus ardescit. Nam et Achab in 
- eorde sagitta percussus occubuit, inter pul- 
mones et scapulas *. Quo evidenti ? mysterio 
designatur, eos in corde vexari, quibus sa- 
pienti: vigor, qui significatur in corde, fal- 
- Sitatum jaculis temeratur ^. Et merito inter 
pulmones, ubi vitalis halitus, ubi salus 
omnis est ; et scapulas, ubi Christi sarcina 
et onus leve portatur. 

Hinenon est* dissolutum cordis gaudium, 
sed peremtum, conversus est im luctum 
chorus noster [v. 15]. Ubi communis est 
luctus, universalis quoque poenitentia sub- 
sequetur, et tunc alter alterum excitat ad 
mcerorem, ut illud coiipleatur exemplum : 
« Convenite, et ingrediamur civitatem mu- 
nitam, et sileamus ibi, » quia Dominus 
noster silere nos fecit. « Potum dedit no- 
bis aquam fellis, peccavimus enim  Do- 
mino *. » Civitas munita Christi Ecclesia 
est, ubi peccatores silent, et potum amari- 
ludinis pre tristitia bibunt; et quia fel 
quod Dominus gustavit, qui cunctorum 
peecata portavit, bibere jam non possunt, 
aquam tamen fellis in suis actibus potant. 
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XVI. 


Cecidit corona capitis nostri [v. 16]. 
Ingens tristitia, dum ornamentum mentis 
aufertur ; et ea qua animam dono spiritali 
exornant, auferuntur a nobis. Hoc dicere 
potest is qui sacerdotio caret et qui virgi- 


(1) Twumens. Is. 1, 6. — (2) Ejus. Jerem. rr, 4. — 
(3) Deperüit. II Reg. xxur. — (4) Scapulas. HI Reg. 
xxi. — (5) Quod evidenti cod. — (6) Vigorque... 
temerantur ib. — (7) Huic non est ib. — (8) Domino. 
Jerem. vnr, 14. — (9) Sui. Is. xxvi, 5. — (10) Hu- 
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nitatis ornamenta quondam amisit : nec 
non qui fidei gratiam, id est Dominum, 
commutant perfidia falsitatis. Vis autem 
nosse Dominum nostri coronam capitis di- 
ci? Isai: testimoniis erudire : « In die illa 
erit Dominus exercituum corona glorie et 
sertum exsultationis residuo populi sui ?. » 
Hzc igitur corona dum cadit, solis potest 
lamentationibus reparari. Nam quotiens hoe 
contifigit, quid fieri debeat, Jeremias de- 
monstrat : « Dic regi [et] dominatrici : 
Humiliamini '* ; sedete quoniam descendet 
de capite vestro corona glorie vestre. » Sed 
multum interest quando cadat, quando de- 
scendat. Levior enim descensio quam ruina 
est concidenti ''. Descendit, quia paulatim 
desidioso neglectum invectura proféctu '?, 
et dum ad altiora non.currit, ad inferiora 
descendit. Cadet autem qui simul virtutem 
quam habuit, aut intus amisit, aut foris 
expulsus a fide cecidit in ruinam. 

Xvil. 


Va? nobis, quoniam peccavimus, propter 
hoc factum est in dolore cor nostrum |v. 17]. 

Ejulant peccatores, et νῷ sibi imputant 
esse, quoniam Dominum offenderunt. Unde 
dolor est ortus in corde, vel delinquendo 
suffixus, vel peenitendo commotus, duplex 
doloris species sstimatur, de qua Isaias : 
« Dolor meus super dolorem, in me cor 
meum moerens'?. » Hoc dicto significans 
dolori peccatorum dolorem compunctionis 
adjunetum. Malus iterum dolor: « In do- 
lore paries filios'*.» Iterum dolor in bono: 
« Et dolor meus renovatus est '?, » nimi- 
rum pcenitendi. Qui ergo post peccatum 
salubriter luget, in dolore cor habet, ut me- 
dicinali dolore dolor infirmitatis abscedat. 


XVIII. 


Quia excccati sunt oculi mostri super 
montem Sion qui exterminatus est. Vul- 
pes transierunt per eum [v. 18]. Quorum 
oculos malitia fecerit exczcari, ut Christi 


miliamini. Jerem. xmr, 18. — (11) Concedendi cod. 
— (12) Profectum ib. Parum est quin legam : De- 
sidioso neglectu relictura profectum.— (13) Marens. 
Lege Jerem. vin, 18.— (14) Filios. Genes. 111, 16, — 
(15) Est. Ps. xxxvit, 3. 
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spiritalem Ecclesi montem, toto mundo 
crescentem, prospicere non sinantur, ipsis 
exeieeatum est lumen super montem Sion. 
Nee non qui incarnationem Christi. non 
credunt, similiter patiuntur vulpes transi- 
isse per eum. Persequutores eum vel hz- 
retieos lacerasse cognosce. Nos autem dica- 
mus : Flumina, Domine, nostri cordis 
obtutus, ut quie digna sunt videamus, quie 
autem indigna, vitemus !. 


XIX. 


Tu autem, Domine, in ceternum habitas , 
sedes tua. in sceculum sceculi ἵν. 19]. 

In se Dominus habitans iu. celernum di- 
citur permanere, quia eterna illi mansio 
est, id ipsum esse quod permanet. Sedes ta- 
men ejus non inuliliter Filius per mortali- 
latem assumtam cognoscitur dici, secun- 
dum quod ait : « Pater in me manens hiec 
operatur ?. » 

Ut quid in contemtu  oblivisceris no- 
stri ἵν. 20]? Laerymabilis vox cunctorum, 
quae fletibus ae meroribus explicanda, di- 
scissit corda in angustia depressorum ; 
quia non auxilium, statim ut imploratur, 
Dominus praebet, sed differt? occulto quo- 
dam judicio, et quasi despicit obsecrantes, 
ut per patientiam probet, et per victoriam 
muneret quos probaverit in contemtu. 

Oblivisceris nostri. Ex humana fragili- 
late Deum aestimat oblivisci, quia oblivio 
subtrahit charitatem, lzesos diulius differt *, 
miserendi subtrahit facultatem, obtundit 
aciem bonitatis, et impertire auxilium non 
sinit in miseria constitutis. Hoc ergo pro- 
pheta cognoscens, deflet in oblivionem se 
Domini corruisse. 

Derelinquens nos in longitudine dierum. 
Memoriam nobis Domini jugiter imprece- 
mur, et ut nostri sit memor, ipsi quoque 
memores ejus simus; nee enim obliviscen- 
lem se recordabitur, nisi ad hoc tantum ut 
ei insinuet. inquirendum quod inquirere 


(1) Vi/emus. Gemmulam hanc liturgicam in Pro- 
leg. teligi libenter. — (2) Operatur. Joan. xiv, 10, — 
(3) Differet. Wa mox et alibi non semel. — (4) Diffe- 


nesciebat; οἱ dum memoria quie inseruerit 
dilabuntur, si non oceulta gralia itidem in- 
spiraret, et ab animo submoventur, Priesi- 
det enim Deus thesauro memorie, et oceulta 
quodammodo dispensatione quie illie sunt re- 
condita, moderatur, Unde dictum est : « Re- 
miniscentur el. convertentur ad. Dominum 
universi fines terr?. » Unde reminiscen- 
tur, nisi quia noverant? Et iterum : « Popu- 
lus vero meus oblitus es mei diebus innume- 
ris^. » Ecce oblitus quod sine dubio fuerat 
memor. Amantem animam propheta de- Fo 
monstrat, quie se a Domino non patitur de- 
relinqui. Quod si ad modieum fuerit in ten- 
tatione relicta, dicit eum ejulatu lugubri : 
Derelinques nos in. longitudinem. dierum ? 
Non vult enim se deseri ab eo quem diligit , 
quia ab illo destituta ad nihilum redigetur. 
Unde talem mens mea sumat affectum, ut 
a sui memoria Dominum non patiatur au- 
ferri. Quod si forte vel breviter senserit 
oblivione sublatum, consternata precetur: 
« Veni, Domine, noli tardare, et exsurge 
in occursum mihi, et vide*. » Hoc quoque 
adjungat anima mea : « Sicut terra. sine 
aqua, velociter exaudi me, Domine. Defe- 
cit spiritus meus *? » 


XX. 


Converte nos ad te, Domine, et. conver- 
lemur; renova dies mostiros sicul antea 
(v. 21]. Scit propheta quoddam esse vela- 
men infirmitatis objectum sensibus nostris, 
quod nisi faerit illuminatione Christi sub- 
motum, converti ad Dominum nulla ratione 
valemus. Idcirco exorandus est, ut nos ad 
se inclinare dignetur. Quis enim tenebris 
septus, solis potest inquirere claritatem ? 
Aut ubi locorum inquirat, quem scit in 
terris inveniri non posse? Restat ergo ut 
sol radiis fulgentibus oriatur, qui nullis 
voluntatibus obtinetur. Hoe Daniel tolo se- 
ctabatur ardore: « Sequimur in toto corde, 
et timemus te, quirimus faciem tuam , ne 


re! cod. rursus, et paulo post subtrahet.—(5) Terr, 
Ps. xxr, 28. — (60) Innumeris, Jerem. n, 32. — 
(7) Vide. Ps. rvur, 6, — (8) Meus, Ps. Ὄχι, 6. 
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confundas nos '. » Initia reparationis anti- 
quie vite, quam nimirum in paradiso 
tenebamus, conversio nostra demonstrat. 
-[deirco ordinem propheta sectatus est: 
Converte nos ad te, Domine, et converte- 
-mur; renova dies nostros sicut antea. Re- 
-movari necesse est quidquid fuerat et tamen 
"intercidit. Dies nostri antiqui immortales 
'sunt, quos in paradiso tenebamus, prius- 
quam excideremus, et averteremur ab eo : 
"verumtamen scit propheta, quia per aver- 
sionem perditi dies per conversionem po- 
terunt restaurari. 


XXI. 


Quia repellens repulisti nos a te, et ira- 
tus es nobis nimis valde [v. 22]. 

'Tempera furoris aculeos, nec in nobis 
ultio sieeviat peccatorum, dum nos iratus 
expellis. Quod autem ait: repellens repu- 
listi, et non simpliciter : repulisti, ostendit 
repulsionis esse differentias duas : prima, 
qua traditur tentatori peccator; secunda, 
qua suceumbitur tentamentis. Quum ergo 
lantum caplivandus tentatur, repellitur; 
quum vero vincitur, nee pcenitet, repul- 
sione repellitur. Et hoc est valde ac nimis 
Dominum indignari. « Quis novit potesta- 


(1) Nos. Dan. rm, 41. — (2). Tuc. Ps. rxxxix, 11. 
— (3) Dinumerare, ib. 1. |. — (4) Finem. Jerem. ni, 
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tem ir; tuc? ? » potestatem et numerum irc 
divinz quis praevalet invenire? « Quis enim 
novit potestatem ire tue, aut pre timore 
iram tuam dinumerare ?? » quod aliquando 
ut pater, aliquando ut dominus, aliquando 
vero indignatur ut judex. Ut pater irascitur, 
quando verbis inerepat delinquentem, et ta- 
men pconitenti& non subtrahit medicinam, 
sieut Jeremias ostendit : « Ergo saltim a- 
modo voca me, pater meus, dux virginitatis 
mex es tu : numquid irasceris in perpetuum, 
aut perseveraveris in finem *? » Apparet hie 
ut patrem irasci, merito non in fine, sed us- 
que ad tempus talis commotio permanebit. 
Quando paulo durius indignatur, ut do- 
minus indignatur, et statim de peccato as- 
sumit vindictam. Quod Moyses quum seu- 
sisset, eo tempore quando totum Dominus 
voluit populum pernecare, ait : « Domine, 
neindignetur furor tuus contra populum 
tuum *. » Severe voluit coercere, sed inter- 
cessu revocatus est sacerdotis. Ut judex 
autem tune demum irascetur, quando di- 
cturus est : « Ego sum judex et testis verus 
adulteris et mendacibus et falsiloquis et 
homicidis^;» tune quippe, post capitalem 
ignis zlerni sententiam, venie non datur 
locus. 
EXPLICIT EXPOSITIO CANTICI JEREMIE. 


ἊΝ ἢ 


4, 9. — (5) Tuum. Numer. 1, 53. — (0) Homicidis. 
Jerem. xxix, 23. 
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VERECUNDI 
LIBER IV. 


AncGUvMENTUM. — I. Verecundus vix alterum meliore tela intexuit commentarium quam in'Azarie canticum, 
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illius judicia ; — IV. Quotupliei modo in eum peceetur; — V. Quot pessima peccantium genera ; — VI. Le- 
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— XII. Quale in ara cordis sacrificium Deo litandum ; — XIII. Quotuplex holocaustum ; — XIV. Alia sa- 
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eum, sive eum eo, sive pone incedat, — XVII. Eadem ex cervi similitudine. -. XVIII. Aliud esse ere- 
dere in Deum , aliud in illo confidere. — XIX, XX. Quid sequi et confiteri toto corde. — XXI. Pii exinde 
precationes ut Deus faciat secundum majestatem suam, —XXIH-XXIII. Et secundum multitudinem misera- 
tionum suarum ; — XXIV. Ut det gloriam nomini suo; — XXV. Ut sui confundantur inimici ; — XXVI. Ut 
virtus eorum conteratur; — XXVII. Utipse demum cognoscatur in omni orbe terrarum. 


INCIPIT CANTICUM AZARLE PROPHET/E '. 
L II. 


T0l.- 48. 


In hebreis voluminibus non habetur can- 
ticum Azaric, sed Theodotionis eum trans- 
latio demonstravit. Et quamvis in auctori- 
tate quie ab Hebrais sumta est minime 
inveniatur, tamen in graecis atque latinis 
canonica eum sumsit auctoritas. Unde tamen 
a Theodotione sumtum est, non liquido pa- 
rct. Sed nec tamen dicendum est quie non 
invenit posse transferre, aut novum aliquid 
sub Azarike nomine titulare; sed quia Da- 
nielis liber hebrzis litteris [et] chaldzieis 
textus est verbis , accidit ut iu chaldao po- 
tuisset haberi, quod in hebrco contigit pree- 
termitti ^. Azarias unus fuerit e pueris tri- 
bus qui, Nabuchodonosor szvitia, fornaci 
succensz traditi, non potuerunt vitiari. Ibi- 
que hoc canticum decantavit, quod nobis 
quoque in fornace seculi tribuit conci- 
: nendum. 


(1) Prophetz. Idem canticum editum est a B. Tho- 
masio in fine veteris psalterii romani. Non semel 
excerpitur in missali romano, videlicet e v. 31 ad in- 
troit. fer. v post dom. Passion. et dom. xx post Pen- 
tec., tum e v. 40 ad offert. dom. vir post Pentec. Non 
pauca demum ex initio leguntur in hymno post 
proph. singulis IV temp. sabbatis. — (2) Prater- 
mitti. Si addideris et chaldaice partim et parlim he- 
braice scribi Danielem, probe prudenterque tibi erit 


Benedictus es, Domine, Deus patrum 
nostrorum, et laudabile et gloriosum est no- 
men tuum in szecula. [Dan. ni, 26.) 

Poterat sermo divinus simpliciter adhi- 
beri, ut propheta dixisset : Benedictus es, 
Domine, Deus noster. Cur autem adjecit : 
patrum nostrorum, prudenter debet in- 
quiri. Ne itaque non patriarcharum et pro- 
phetarum Deum videretur assequi, pro 
pterea patrum suorum invocat Deum , non 
novum quemlibet atque ignotum, sicut ex- 
probratur illis quibus dicitur : « Elegerunt 
sibi deos novos?, quo modo panem hor- 
deaceum. » Deos novos eligunt qui hreti- 
cas sibi doctrinas impingunt ; qui autem pa- 
trum suorum vestigia consequuntur, Deum 
utique credunt, quem patriarche atque 
apostoli tenuerunt. ἢ 

Et merito benedictus es, quia « nemo bo- 


exactum hoc Verecundi de cantico Puerorum testi- 
monium, eo attentius excipiendum, quod ab Africano 
in celebri ad Origenem epistola oriatur vetus illa ac 
nimis decantata controversia, quie tamen Afrorum 
ecclesias non movit ut non canticum illud inter 
canonicas Scripturas reconderent. Quo recentiora exe 
citem, videsis eximiam R. P. Ilenneberg, S. Bonifacii 
Monacensis abbatis, Revel. Bibl. Historiam, p. v, 
C. 6, n, 20. — (3) .Novos. Deuter. xxxtl, 17. 
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nus nisi unus Deus '. » Recte hoc Ecclesia 
dicit, vel unaqueque anima quz indulgen- 
liam se noverit assequutam. In eo quod 
dixit : Jenedictus es, non quasi hoc osten- 
dit, quod ab alio benedictionem Deus acce- 

it, quum dicere magis fuerat congruum : 
Benedicens es, Domine, Deus patrum no- 
"strorum, utipsealios benedicere demonstre- 
tur, non ut ipse dicatur ab alio benedictus. 
-Et certe reetius hoc de Christo intelligimus, 
qui benedictus a Patre est, cui dictum est : 
-* Et benedicam te, et multiplicabo semen 
tuum in gentibus ^. » Et iterum : « Bene- 
dixi ei, et erit benedictus *. » Licet hoc de 
Jaeob dietum sit, sed intellectualiter trans- 
fertur ad Christum, qui solus est benedictus 
seeundum divinitatem naturali nativitate , 
non adjunctione gratiz ἡ ; benedictus secun- 
dum carnem, sicut evidentius ostenditur in 
benedietionibus Joseph, quarum ordinem 
sequens nihil ad eum, sed ad Christum 
omnia referuntur : 

« Deus enim patris tui erit adjutor tuus, 
et Omnipoteris benedicat libi *. » Non dixit: 
Deus patris tui eritadjutor ejus, sed : « Erit 
adjutor tuus, » Deus enim non est adjutor 
patris Christi, sed ipsius Christi. Nam pater 
Christi populus agnoscitur judaicus, cujus 
adjutorium non est Deus, quoniam deseruit 
Salvatorem. Et Omnipotens non ait: Bene- 
dicel patri tuo et tibi; sed : « Denedicet 
libi. » Non enim sie benedicebat Jacob Jo- 
seph filium suum , ut se a benedictionibus 
subtraxisset. Sed hiecomnia mysteriis impli- 
cata , ut in Christo complerentur , ostendit, 
qui solus est « benedictionibus cceli desuper 
benedictus, » quum eum in sua nativitate an- 
geli collaudarent. « Benedictionibus abyssi 
jacentis deorsum , » quum sanctorum ani- 
mas ab inferis exeruisset; « benedictionibus 
uberum et vulva » benedicitur in infernum. 
Non tamen dixit quia benedicitur in mundo, 
sed benedicitur in vulva et ubere : « Bene- 
dictionibus enim , ait, uberum et vulvi. » 
Mundus in maligno positus est, et idcirco 


(1) Deus. Marc. x, 18.—(2) Gentibus. Genes. xxvi, 
24. — (3) Benedictus. Ib. xxvit, 33. — (4) Gratia. 
Comma forte tollendum, ut planius legatur : non ad- 
junctione gratie benedictus secundum carnem. — 


Deum patrum nostrorum non benedicit; po- 
pulus autem qui estin vulva Ecclesi et ejus 
uberibus illactatus , Dominum benedicit. 
Idcirco « benedictionibus uberum et vulva. » 
In duas quippe partes omnem divisit popu- 
lum christianum : aut enim perfecti sunt et 
spiritales,aut adhuc imbecilles et imperfecti . 
Qui ergo jam perfecti sunt, nati sunt ex Ec- 
clesi: utero, et saerosanctz legis uberibus 
nutriuntur, donec illius perfectionis immor- 
lale eapiant donum. Qui autem adhuc in- 
firmiter vivunt, et in carnalibus sordibus 
degunt, intra uterum dicuntur usque ad 
perfectionem partus portari, donec aut ple- 
nius generentur, aut infelicius abortiantur, 
ut etiam de ipsis dieatur : «Ne sit tamquam 
abortivum quod non subsistit *. » Non enim 
subsistunt, qui cum Christo non sunt, qui 
semper est; et propterea in aborsu per- 
ibunt. 

Benedictus es, Domine, Deus patrum no- 
strorum, Dominus prophetarum atque apo- 
stolorum, qui patres nostri sunt; ipse 
solus est benedictus. Et laudabile * et glo- 
riosum nomen tuum in secula. Laudavile, 
quia, quum retro generationibus fuisset in- 
cognitus Dominus Jesus, se manifestius de- 
monstravit. Gloriosum, quia solus est Deus 
deorum et Dominus omnium dominan- 
tium ?. » An certe laudabile nomen ejus in 
hymnis , in miraculis gloriosum ; mihi ta- 
men videtur quod ait : Laudabile et glorio- 
sum in sccula, ad distinctionem voluit ista 
referre. Hine enim laudabile est nomen ejus 
in Ecclesia, temporalique substantia novit, 
id est [eredit], sed nomini tantum fideliter 
credit; gloriosum vero tunc erit, quum in 
futuro seculo claritatem ostenderit maje- 
statis. 

HI. 


Quoniam justus es in. omnibus quacum- 
que fecisti nobis (v. 27]. 

Cujus servus flagellatus agnoscit non se- 
veritate '" Domini, sed justitia dispensari 


(3) Tibi. Ib. xcix, 25. — (6) Abortiantur. Rarum qui- 
dem verbum, de quo grammatici certant. — (7) Sub- 
sistit. Job v, 16. — (8) Laudabilis cod. — (9) Domi- 
nantium. Apoc. xvi, 17. — (10) Se veritatem cod. 


4. 


Fol. 49. 


Fol. 50. 
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quidquid a Deo fuerit ordinatum. Dominus 
enim justus est in omnibus. operibus suis, 
eliam si nos ejus justitiam minime cognosca- 
mus. Hane justitiam etiam Pharao flagella- 
tus agnovit : « Justus es, Domine ; ego au- 
tem et populus meus impii '. » Si ergo justi- 
tiam Dei infideles agnoscunt, quanto magis 
fideles, etsi eam non intelligant, non tamen 
existiment aliquid Deum injustius ordinare! 

Justus es in omnibus quie. [ecisti nobis. 
Si comparentur exempla quie superius de 
Pharaone posuimus , et nunc de propheta , 
parebit quanta sit differentia inter cogno- 
scentem Deum et non cognoscentem; non 
enim ait Pharao : « Justus est in omnibus 
Dominus, » quia non poterat totam ejus 
justitiam cognoscere , qui agnitionis noti- 
tiam non habebat. Nune autem propheta 
dixit : Quia justus es in omnibus quze fecisti 
nobis. Adjiciendo : Justus es in omnibus, de- 
monstratur propheta totam Domini justi- 
liam cognovisse; quam etsi nonintelligeret?, 
propter abditas dispensationes et humanas 
intelligentias excedentes , tamen justum esse 
in omnibus non ambigebat. 

Et omnia opera tua el rect? vice tu. 
Ut intellectus plenior habeatur, deest « ve- 
cla, » ut sie dicatur : « et omnia opera tua 
recta, et recte vie tuc. » In operibus et viis 
duas res in Deum ostendit, quibus agit 
ominem rationabilem creaturam : opera ad 
dispensationem vite *, ad devotionem perti- 
nent; dispensat enim Deus tam singulos 
quam communiter universos, et bona et 
mala mortalium dispensationibus ordinat 
propriis. Vi: vero pertinent ad illuminatio- 
nem evocalionemque nostram : « Deduc me, 
Domine, in via tua *, » per quam salus im- 
mortalitatis donatur. Et merito vi multae 
sunt, quia diversis diversa panditur via. 
« Uni sie, alteri sic,» sicut Apostolus dicit, 
« sed unusquisque proprium habet donum 
ex Deo ὅ.» Sed οἴ ποὺ potest ad nostrum Sal- 
vatorem referri, de quo dictum est : « Quia 


(1) Impii. Exod. 1x, 27. — (2) Intelligere cod. — 
(3) Vic. Ib. — (4) Tua. Ps. rxxxv, 11. (5) Deo. I Cor. 
vir, 7. — (6) Facto. Luc. xxiv, 19. — (7) Opera vir- 


erat potens in dieto el faeto *» uL opera vir- 
tuti, vie priedicationi * deputentur., 

Et judicia veritatis fecisti ἵν. 28]. Ininve- 
sligabilis est sermo, mee potest facillime 
pervideri quie narratio continet prophetia. 
Apud Deum multa sunt judicia, de quibus 
propheta precatur : « Voluntaria oris mei 
approba, Domine, et judicia tua doce me". » 
Sunt judicia veritatis, sunt judicia jusliti;e, 
sunt judicia jucunda , sunt judicia magna, 
et judicia ignis. Num quidnam hiec diffe- 
rentia judiciorum ab Spiritu sancto distri- 
buta?-nonne thesaurum habet. occultum ? 
Hic enim dicit : £t judicia veritatis fecisti. 
Fecit judicia Deus in Ninive, sed non veri - 
latis. Non enim explevit virtutem corre- 
ptionis quam. promiserat per prophetam. 
Quum enim comminatur, sed comminatio- 
nem ultio non sequitur, non facit judicia 
veritatis, sed misericordiam veritatis; quia 
verum quod comminatus est, non adimple- 
vit, sed donum quod non promisit, adim- 
plevit. Judicia justiti:e sunt, quie non pro 
mensura factorum tribuuntur, ut est : « Ro- 
gant me judicia justitid&, appropiare Deo vo- 
lunt ?.» Judicia vero misericordic sunt, quae 
diguis non poenam, sed veniam largiuntur: 
« Judicia tua jucunda : eece complevi man- 
data tua '?. » Judieia quoque magna sunt, 
quie ad hoc fiunt ut virtus Domini elorifi- 
cetur in impiis : sic in Pharaone, quem id- 
circo suscitaverat, ut virtutem suam mon- 
straretin eo: « Ego, ait Dominus, etredimam 
vos in brachio excelso et judiciis magnis' ' .» 
Ila sunt enim magna judicia, in quibus ad 
gloriam sui sic operabatur Deus, ut tamen 
malignus homo justius damnaretur. Judicia 
vero ignis sunt , illius , ut arbitror, sempi- 
terni. Unde propheta dicit Azarias, atque '? 
sciens comminationem ante per prophetam 
in veritate ultionis esse completam, dieit : 
Judicia veritatis fecisti : quod enim commi- 
natus es inobedienti populo, consummasti. 
Veritatis judicia pariter timeamus, qui Do- 


tulis, vie praedicationis cod. — (8) Me. Ps. cxvim, 
108.—(9) Volunt. Is. tvm, 2.— (10) Tua. Ps. cxvii, 
39. — (11) Magnis. Ex. vt, 6. — (12) Jaque cod. 
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mini comminationes audimus, quia nisi po- 
nituerimus, comminationem proniissio sub- 
sequetur. 
Secundum omnia quae induxisti nobis. Et 
super civitatem sanctam patrum nostrorum 
- Jerusalem. Non enim super illam Jerusalem 
1antummodo furor Domini stillavit, et non 
"super Jerusalem spiritalem , si peccaverit , 
illico destillavit. Quum enim nos Deus Ec- 
elesiamque suam patitur persequutionibus 
-conculi, meroribus affligi, oppressionibus 
deteri , super civitatem sanetam vindietam 
ineutit. Sed illa ratio conquiratur, cur ail : 
Et omnia quae induxisti nobis; ct non dixit: 
super nos, sed nobis, sicut dixit : super ci- 
vitalem sanctam. Aliud est enim nobis in- 
ducere , aliud super nos inducere. Si enim 
in persequutionibus non vincimur humano 
timore, non frangimur irrogatis , non cedi- 
mus tentamentis, ecceinduxit nobis Dominus 
malum, non tamen superduxit. Superducit 
autem illis qui in tentationibus subjieiuntur 
in lapsu ; et idcirco quotidie dicimus: « Et 
ne patiaris nos induci in lentationem '; » 
non enim possibile est, ut non veniat ten- 
tatio : sed hoe rogamus ut non in illam indu- 
camur, ab cadem videlicet non superemur. 


΄ DV. 


Quoniam in veritate et judicio induxisti 
haec omnia propter peccata nostra, quoniam 
peccavimus, et inique egimus discedere a te, 
et multum peccavimus in. omnibus, et man- 
datis tuis non obedivimus [v. 28-30]. 

Non sunt c&qualia peccatorum genera, et 
differenti: multe sunt, quo aliud ab alio 
discernatur. Plures enim peccant Deo, et 
non multum peccant , sicut ille qui dixit : 
« Tibi soli peccavi, et malum coram te 
feci ^. » Non enim dixit : Multum peccavi, 
sed lantum : Peccavi. Nam aliud est peccare 
simpliciter, aliud iterationes facere peccati, 
ut Mannasses in cantico demonstravit : 
x Peccavi, Domine, peccavi * ! » Super omnes 
-autem est qui semel multum peccavit ἡ, 


(1) Tentationem. Matth. vr, 13. — (2) Feci. Ps. r.,0. 
— (3) Peccavi. Vid. infra p. 98 canticum illud a Ve- 
recundo expositum. — (4) Qui simul tum peccavit 


Peecat qui semel malum aliquod facit. 
Peccat et iterum peccat, qui non semel, sed 
sepius peccatorum vinculis alligatur, vel 
uno duobusve viliis Ποίαν. Multum au- 
lem peecat qui nullam peccatis finem im- 
ponit, sed per omnia trahitur mala. Propter 
quod hic evidenter Azarias testatur : Mul- 
lum peccavimus im omnibus , ut. videlieet 
omnia se delictorum monstret facinora per- 
petrasse. Difficile est enim omnes species 
pereurrere delietorum : quod si etiam in 
omnibus semel peccetur aut secundo, quan- 
tus erit cumulus delictorum! Hic autem se 
multum dieit peecare, non in uno, sed in 
omni genere peccatorum; non semel aut 
secundo, sed multum. 
Complexus est tamen quid sit multum 
peccare : JMandalis tuis non obedivimus : 
quid est enim mandatis Domini non obedire, 
nisi decem precepta non facere? Certe de- 
cem preceptorum consummatio vel etiam 
lransgressio in una virtute aut vitio con- 
sistit, in obedientia aut in superbia. Unde 
quod in primo peecato per unam inohe- 
dientiam homo primus ineurrit, hoc Moysi 
postea decem preceptis legalibus prohibe- 
tur?. Recapitulata enim decem legis proce- 
pta, nihil aliud nisi primi hominis unum 
peecatum adeurrunt: « Diliges Dominum 
Deum tuum *; » quem si Adam diligeret , 
eumdem per inobedientiam non contristas- 
set. « Sabbata Dei tui coles *; » si ille vellet 
olium quiescendi habere, non se per in- 
quietudinem convolveret * tangere, quod ne 
tangeret, fuerat interdictum. « Honora pa- 
trem tuum et matrem tuam; » Dominum 
enim Patrem et coelestem Jerusalem noluit 
honorare, qui reverentiam humilitatis no- 
luit exhiberi. « Non occides; » occidit sc- 
met ipsum gladio transverberando peccati. 
« Non maechaberis; » meechatus est relin- 
quendo Deum et inhirendo Diabolo. « Non 
furtum facies; » furatus est subripiendo 
quod ad se non pertinebat. « Non falsum 
testimonium dices; » mentitus est Deo, cu- 


cod. — (5) Prohibentur ib. — (6) Twwm. Deut. vr, 5. 
— (7) Coles. Exod. xx , 8. — (8) Convelleret. Correxit 
prima manus aut fere equalis. 


δή 
jus non eredidit veritati, « Non coneupi- 
sces ; » coneupivit indebitum cibum. 


|y 


Neque conservavimus, neque fecimus, sic- 
ut prieceperat nobis, ul bene nobis esset. 

Conservanda enim sunt in animo prices 
pta Domini, et opere facienda, ut beatitu- 
dinis retributio confiteatur, Audienda sunt 
enim praecepta Domini, et in animo conser- 
vanda, et operibus consequenda. De duabus 
rebus arguit semet ipsum : unam siluil ; 
non enim dixit se non audire, sed non con- 
servare. Qui enim dicit se non conservare , 
non audire se defiteri nou potest ; audivit 
enim quod se fatetur non conservare. 

Merito, sicut. praecepit nobis. Utique si 
precepit Dominus, poterant audire prae- 
ceptum : hoe omnis prophetia testatur Isaiie 
atque Jeremiz , nec non etiam Moysis, cie- 
terorumque multorum qui populo fuerant 
colloquuti. 

Et omnia quacumque nobis fecisti , el 
omnia qua induzxisti nobis, in vero judicio 
fecisti [v. 31]. 

Fecisti plagas pestilentie, morbi, mor- 
tium; inducisti vero alienigenam regem, 
ad captivandum meritam gentem, quie in 
vero judicio tuam exsequuta est ultionem. 

Et tradidisti nos in manibus inimicorum 
iniquorum, inimicissimorum apostatarum, 
εἰ regno iniquo el nequissimo prz omni 
terra [v. 32]. Quum enim persequutorum 
in manibus christianus populus venit, et 
cognoscit se propter discipline severitatem 
hoc fuisse perpessum, ac peeniteri ὁ incipit, 
resipiscens a malo, recte hoc dicit : Et tra- 
didisti nos in manibus inimicorum iniquo- 
rum, inimicissimorum apostatarum. Nee 
mihi videtur hoe de persequutoribus dici 
paganis, sed magis qui post fidem perce- 
ptam in schismate corruerunt, ut rectius 
apostatze nuncupentur. Non enim suffecerat 
inimicorum dicere, sed etiam iniquorum. 
Inimici sunt quia charitatem scindunt; ini- 
qui, quia, carnalibus vitiis subjecti, in schi- 


(1) Paniteri, ita non semel. — (2) Probat. Jud. 6. —(3) Restinzit. Job 1, 4, (9. — (4) Ruinosa cod. 
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smata corruerunt, Inimicissimi autem, quia 
non cis sufficit quod a nobis segregati abie- F 
runt in profundum, verum etiam sui nos 
similes fieri eollaborant; et ideireo inimici 
sunt, quia preciderunt charitatem ; ini- 
micissimi autem , quia etiam quierunt ani- 
mas jugulare. Hoc potest. etiam referri ad 
diemones, qui non tantum inimici sunt 
communem relinquendo Creatorem ; verum 
eliam inimieissimi, quia humani insidian- 
tur saluti. [psi etiam apostatie nuncupantur, 
sicut eos evidenter apostoli Juda sententia 
probat ἡ. Moraliter vero, omnibus vitiorum 
aculeos inimicos agnosce, qui nobis iusidias 
juges important. 

Et regno iniquo et nequissimo pra omni 
terra. Vox penitentis est, qui se plangit et 
deílet traditum diemonico regno, quod est 
iniquum et nequissimum omni regno ter- 
reno, dum per vitia captivitati se traditum 
videt. Aliter, haereticorum regnum nequis- 
simum esse iniquum , quis ignoret? siqui- 
dem unum regnum omnes hereses cou- 
struunt , sed ruin servatum. Et haee mihi 
videtur esse domus in qua filii Job, relicto 
patre, cum sororibus potabantur ; quae mo- 
dica concussa est Diaboli tempestate a qua- 
tuor angulis, tamquam a quatuor vitiis qui- 
bus haereses obsequuntur : ambitio, cupidi- 
tas, luxuria , delicize. Et illico omnes intra 
se positos ruina vehementi restrinxit ?*. Non 
domus Job corruit, sed iniqui filii ejus, con- 
viviis, potu et cibo videlicet dediti, tempo- 
rali licentia congaudebant. Job qui saerifi- 
cia Deo jugiter immolabat, et attentus de 
peccatis sollicitudinem gerebat, ne quid 
forte delictum fieret in Deum, ipse ruinis 
lentationibusque premi non potuit; quoti- 
die quippe zdificabat delictorum ruinas, οἱ 
quidquid fuisset incursum, precibus οἱ 
oblationibus consopibat. Et propterea tali 
non interiit morte, filii autem nihil cogi- 
tantes de Deo, sed ventri servientes et car- 
ni, impulsu perierunt ruinoso ἡ. 

Et regno iniquo et nequissimo prz omni 
terra. Melius intellectualiter. daemonibus. 
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eoaptatur, qui vere nequissimi prx omni 
sunt terra. Et illud moraliter agnoscatur, 
vitiis atque li:resibus utiliter concordari '. 


VI. 


Et nunc non est nobis aperire os [v. 33]. 
᾿ς Culpam peccator agnoscit, et reatu con- 
"scienti ora confusionis occlaudit : « Pec- 
-eatori autem dixit Deus : Quare tu enarras 
justitias meas *? » Sed et leprosus in lege 
-Segregatus a castris, digitum super os po- 
-mebat, caput linteo contegebat, latera dis- 

suebat, et sie extra civitatem residens, pr:e- 
stolabatur salutem ?. Quid enim est digitum 
super os ponere, nisi hoc quod nunc pro- 
- pheta testatur : Et nunc non est nobis ape- 
rire 05? caput autem velare, pr: confusione 
mentis libertatem constantie non habere? 
vel certe quia et mulieres velare caput ju- 
bentur et non tonderi. Effeminate quippe 
anime debent velatum habere caput, quia 
loqui in ecclesia non adinittuntur (peccatori 
autem quod non potest facere, non licet 
predicare); et idcirco velant caput, quia su- 
perflua terrenarum cupiditatum in se infir- 
miter nutrientes, et propter hoc liberaliter 
eclum aspicere non valentes, velare caput 
jubentur, ut discant operimento spiritali 
prineipale * mentis velare, refranantes in se 
cupidos appetitus. Sed aliud est in ecclesia 
velare caput, aliud extra terminos sensi- 
bilis civitatis : quia leprosi extra civi- 
tatem sedebant velati. Nam qui intra ec- 
clesiam velaut caput, honorem angelis , id 
est sacerdotibus, deferentes ? ; et subjectos 
- Se virili potestati demonstrant, Christi vide- 
93. licet jugo. Qui autem extra terminos cisita- 
lis abjectus * ab omni populo Dei et propter 
immunditiam lepre, extra muros quoque 
lit et propulsatur, discat lugendo consor- 
lium reparare sanctorum et ad Jerusalem 
remeare eclestem , sanata immunditia le- 
pre per quam fuerat segregatus. Omnis ho- 
mo, peccato leprosus, et immunditia plenus 


* 


(1) Terra. Quod Deus immoraliter agnoscatur v. a. 
h. τι. concordavit. In codice vexatissimus locus. Jam 
pene legebam : immo aliter. — (2) Meas. Ps. xcix, 16. 
— (3) Salutem. Levit. xi , 45. — (4) Principali cod 
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delictorum, licet videatur hominibus jungi 
et in. medio fortasse Eecclesize stare , apud 
Deum tamen separatus est, et semotus Ec- 
clesia, et extra spiritales muros longius pro- 
pulsatus. Quod vero dissuto latere sedebat, 
lioc est per confessionem omnia. dextera ct 
sinistra, nota et ignota, sive quz per scien- 
liam atque ignorantiam gesta sunt, confi- 
teri. Quod el David faciebat, quando veniam 
dicendo poscebat : « Delicta juventutis et 
ignorantie mec ne memineris 5. » Per ju- 
ventutem lubricum lapsum mentis osten- 
dit, qui per scientiam incurritur delinquen- 
lis; et licet sciat se homo peccare , non se 
lamen praevalet refrinare. Ignorantiz vero 
delicta multa sunt, aut difficilius [agnosci] 
possunt [quam] qu sibi peccator ignoscit ?. 

Confusio et exprobratio facta est servis 
tuis et colenlibus te. Alia confusio, alia ex- 
probratio est : confusio in nobis nascitur, 
quum pro rebus quibuslibet verecundiam 
toleramus ; exprobratio autem ab inimicis 
improperantibus subrogatur. Utrumque 
ergo in persequutionibus tolerant christia- 
ni, dum confusionem patiuntur, dum eos 
pagani vel hieretici, non veros, sed falsos 
esse asserunt christianos et non rectam fi- 
dem tenere. Certe quando martyribus dice- 
bant : Ubi est Christus tuus ? quid praevalet 
Deus tuus? quare te non eripit de manibus 
nostris? Ecce tunc confusionem religiosi pa- 
tiebantur. Exprobratio autem , quando in- 
sectationibus penarum et durioribus affli- 
gebantur injuriis. Quod. vero servis tuis et 
colentibus te adjecit, differentiam fecit, qui 
sint servi, qui colentes Deum. Et generali- 
ter omnes fideles colunt Deum. Sed non 
tamen omnes fideles servi Dei dicuntur ; sed 
illi tantum qui familiariter, abjeeto mundo 
ac seculi vanitate calcata '? , illi inherent 
quem desiderant adipisci. Merito confusio 
servis, exprobratio colentibus; quoniam 
injuriis affecti peenisque vexati, nullam re- 
spondendi fiduciam obtinebant. 


— (8) Deferentes. 1 Cor. xi, 10. — (6) Abjectos cod. 
— (7) Ecclesie e. e. spiritalis. Ib. —(8) Memineris. 
Ps. xxiv, 7. — (9) Agnoscit cod. iterum perturbatus- 
— (10) Calcata. Hinc servus Dei idem ac monachus 


Fol. 54, 


56 
VII. 


Et ne tradas nos in finem , propter no- 
men tuum ἵν. 34]. 

Perpetuam captivitatem propheta me- 
tuit, ne, indignatione permanente jugi, 
eos usque in consummationem multe mi- 
seria servitutis affligat: quod ne contingat , 
obsecrat. Tropologiee, in finem se tradi 
propheta metuit, hoe est in Christo, quia in 
eo traduntur qui in illo seandalum patiun- 
tur. Propheta precatur ne in finem tradan- 
tur. « Finis vero Christus est ad justitiam 
omni credenti '. » Vel certe in finem intel- 
lige usque ad consummationem mundi vel 
vite nostrae, Tradet enim Dominus pecca- 
tores, quum eos relinquet, et diemonibus 
vel suis eos vitiis patitur obedire. Ex voce 
martyrum vel persequutionem patientur. 
Potest iterum intelligi : traditio duplex est. 
Aliquando spiritaliter fit, quum animam 
videmus carnali corruptioni subjectam. 
Aliquando corporaliter, quum persequuto- 
rum manibus affligendi christiani tenentur, 
etiam si verberibus'contraduntur; et ob hoe 
postulant se non in Christo , sed pro Chri- 
sto tradendos : qui enim pro Christo tra- 
duntur, martyrium sumunt; qui in Christo, 
haeresis scandalum patiuntur. 

Quod autem ait : propter nomen tuum , 
quod est nomen ejus, propter quod non se 
tradi deposcunt? Utique Salvatoris : si enim 
salvat, non tradet. 


ὙΠ]. 


Et ne avertas misericordiam tuam a no- 
bis, propterAbraham dilectum tuum et Isaac 
serwum tuum et Israel sanctum tuum [v. 35]. 
Omnes enim patriarchz sunt dicti, sed tamen 
diversitas ostenditur meritorum ; Abraham 
dilectus, quia solus in cunctis mortali- 
bus est omnibus antelatus; significanter 
enim quodam vocabulo dilecti dicuntur hi 
qui amorem in se dominorum inclinant. 
Isaac vero non dilectus, sed servus est ap- 
pellatus; paternz fidei comparatus, diffe- 
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ret tamen aliquid a dilecto. Jacob vero 
sanctus Dei, consancitus, videlicet sanctifi- 
catus, Aliud est dilectus, aliud servus, 
aliud sanetus. Omnes quidem fideles etiam 
saneti dieuntur, Deo consecrati, Non enim 
aliquid majus est sanetus appellari, quum 
Paulus apostolus scribens Corinthiis sanctos 
appellat, quos postea de varietate seetarum 
ac turpitudine morum objurgat. Servi vero 
pauci sunt qui ex toto fidelium numero Do- 
minieis jugiter famulantur obsequiis. Dile- 
cli aulem rarissimi perquam sunt , οἱ qui 
possunt virtute fidei Abrahz merito coie- 
quari : qui unieum filium absquedubitatione 
obtulit immolandum , relicta patria, pro- 
pinquis, omnique possessione terrena, Deum 
est subsequutus; nascituri Christi ex se- 
mine suo promissionem accepit ; Dominum 
in angelo suscepit, eorumque pedes humi- 
liter lavit, et, quod de nullo alio memora- . 
tur, hospitalitatis * jucunditatem impendit. 
Isaac pacis amator, Philistinorum jurgia 
devitavit, quum puteos terrenis ruderibus 
replevit. Sed Jacob benivolus matri servi- 
vit, patrem in nihilo contristavit; sed etiam 
ne contristaret sollicite cavit, quum frater- 
nam vellet subripere benedictionem frau- 
dulenter; admonitionem Domini frequenter 
audivit, ac revelationes spiritales aspexit, et 
per noctem verba loquentis audivit; non in 
die, sieut Abrahe fuerat colloquutus ; sed 
nec plenam Trinitatem valuit cernere, qui 
nec praesentiam sui quidem Domini meruit 
contemplari. 

Fac differentias patriarcharum in virtu- 
tibus, et cognosces differentias gratiarum. 
Poscit ergo propheta ne misericordia Domini 
ab eodem avertatur. Aliud est auferre mise- 
ricordiam , aliud avertere. Aufert, quum 
venia& non datur locus ; avertit, quum post 
dur: ultionis severitatem , flagellatis igno- 
scit. Non, inquit, propter nos, sed propter 
Abraham et Isaac et Jacob, quibus tale me- 
ritum contulisti , ut non sibi, sed et soboli 
prosint, secundum promissum Abrah:e fa- 
ctum, quod ejus semen? non sisinsuisge- - 
nerationibus relicturus. E 


(1) Credenti. Rom. x, 4. — (2) Hospitalitati cod. — (3) Semen. Hie. scriptura minus perspicua. 
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IX. 


Quibus loquutus es, adimplere semen co- 
rum sicut stellas coli et sicut arena quae est 
ad oram maris [v. 36] '. 

Abrahw repromissio facta est duabus vi- 
cibus : semel , ad similitudinem arenc ma- 
ris multiplicari * dictum est semen ejus; 
seeundo , sieut stellas cceli. Nec immerito , 
quia in eclo et in terra futurum esset se- 
men ejus : in Synagoga videlicet et Ecclesia. 
Propter hoe prima promissio pulveri com- 
paratur; pro eo quod illi qui ex ejus se- 
mine nali sunt Judi , carnales atque ter- 
reni, pulveri comparantur. Dispersi siqui- 
dem per omnem faciem venti, captivitatibus 
abierunt. Christianus vero populus, qui ex 
ejus fide nascitur, non pulveri, sed stellis 
eclestibus comparantur : vel quod colum 
possessuri sunt, vel quod in modum lumi- 
narium virtutibus fulgeant variis. Hie au- 
lem quod stellas primum, et arenam maris 
postea nominavit, meritorum qualitatem 
diserevit : licet quia secunda sit promissio 
stellarum ccli, prima tamen prz electione 
grati& numeratur. 

Quibus loquutus es, adimplere semen eo- 
rum sicut stellas celi.Loquutus est in Verbo 
suo Christo Jesu, ut implerentur hi qui de- 
putantur in semine Abrahe lumine coelesti; 
vacui enim erant, priusquam Verbum audi- 
rent.Quum autem gratia replerentur, semen 
faeti sunt Abrahz; an certe [qui valeant) 
adimplere semen eorum ?, eterne saluti quo- 
tidie eolligantur, donec seculi consumma- 
tio fiat. IIlud tamen est mirabiliter in mi- 
uisterio competendum, quod stellarum lu- 
men, non nisi sole decedente, succedat. 
Oecidit sol, quando Christus in passione 
defunctus est crucis. Et illo decedente, uni- 
versi sancti, tamquam stella in proprio lu- 
mine, claruerunt. 


(1) Ora maris. Sic cod. Genes. xxi, 17, etc. — 
(2) Multiplicari cod. — (3) Eorum. Iterum lacuna in 
codice. — (4) Mortem. Matth. vir, 14. --- (5) Virtutis 
forte.— (6) Quod excurrit malim.— (7) Esf. Huctantil- 
lum medelee ex aliis caute adhibe, aut ipsum Verecun- 
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Quoniam minorati sumus , Domine, prae 
omnibus gentibus, et sumus humiles in. om- 
nem terram , hodie, propter peccata nostra 
[v«.37]. 

Minor est enim sanctorum numerus in 
comparatione malorum, quia « arcta et an- 
gusta via est que perducit ad vitam ; lata | 
et pernieiosa quie ducit ad mortem ἡ. » 
Comparala enim Ecclesia universis genti- 
bus, hereticis videlicet et schismaticis, nec 
non etiam infidelibus et Judais, parva qui- 
dem est numero, sed virtute ? prostantior 
modo, et excellentior dono. Et idcirco pro- 
pheta predestinatorum paucitatem. cogno- 
scens, non sine dolore testatur : Quoniam 
minorati sumus, Domine, pra omnibus 
gentibus. Sexcenta millia et quot * excur- 
runt armatorum egressa sunt de terra /gy- 
pti, et vix duo repromissionis ingressi sunt 
terram, Josue atque Caleb. Eece quomodo 
electorum numerus parvus est'! Multi- 
tudoautem peccantium ubique diffusa. Hoc 
etiam typice demonstratur in bellis pluri- 
bus, ubi paucitas filiorum Israel numero- 
sitati hostium comparata monstratur. Sed 
et hoc in persequutionibus recte dicit Ec- 
clesia, quum haresum * multitudine incre- 
scente, ejus populus numeratur; sieut enim 
Abraham unus de toto electus est mundo, 
ut electorum paucitas ostendatur ; ita quo- 
que necesse est ut hodieque electorum se- 
men in paucitate consistat, 


XI. 

Et sumus humiles in omnem terram 
hodie propter peccata mostra, et non est in 
hoc lempore princeps et. propheta οἱ dux 
[v. 38]. 

Indicia [sunt] indignationis diving, ut sa- 
cerdotes vel prophete a Dei populo subtra- 


dum memora, cui modo is electorum numerus erat si- 
cut arena maris aut stelle cceli, certo igitur termino a 
nemine cireumscribendus. Sed hoc ad peenitentium 
catus, ut dixi, in compunctionem excitandos, diri- 
gebantur. — (8) Haresim et mox Populi cod. 
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hantur, Duabus enim rebus omnis regitur 
disciplina, quae aut ad eternam pertinet vi- 
tam, aut dispensationi convenit temporali : 
duces enim publie quieti prospieiunt , 
communi consulunt discipline ; sacerdotes 
vero et prophete regimini consulunt spiri- 
tali : ut, dum utrique res suis ordinibus 
currunt, in nullo Dominus offendatur. 

Ubi autem indignatio ejus venerit, utrum- 
que auferet a populo spiritali ; hoe est quo- 
que quod Isaias dicebat : « Eece enim Domi- 
nator Dominus exercituum auferet ab Jeru- 
salem et ab Juda validum et fortem , omne 
robur panis et omne robur aquie, et virum 
bellatorem , judicem et prophetam , et ario- 
lum et senem, principem super quinqua- 
ginta, et honorabilem vultum , et consilia- 
rium sapientem de architectis et pruden- 
tem ' eloquii mystici. » Hic omnia spiri- 
taliter auferuntur ab Ecclesia, dum plebem 
suam divina ceperit correptio flagellare. 

Quindecim enim res auferendas esse mon- 
stravit ab Jerusalem et ab Juda, que licet 
du: videantur, unius autem rei significan- 
tiam gestant. Intra Judam enim tribum Je- 
rusalem est, latiorque et amplior est Juda; 
Jerusalem autem civitas est familiaris Deo, 
ubi ejus templum est, et sacrificia quotidie 
celebrantur, ubi sacerdotes obsequia spiri- 
taliasolvunt, qui de cunctis tribubus Israel 
electa est. Et fortasse illa est sanctorum spi- 
ritalium multitudo, qu: semper obsequiis 
Dominicis famulatur , quie visionem pacis in 
cordibus siis quotidie tenet, hoc enim Je- 
rusalem interpretatur. Juda vero reliqua 
pars plebis est, etsi eonfessionem fidei te- 
net; Juda quippe Confessio interpretatur. 
Non tamen talis est uti Jerusalem sanctae 
civitati poterit comparari ; ad unum utra- 
que pars Dominum pertinet ; sed illa est po- 
tior ac melior in qua diurnis sacrificiis Do- 
minus honoratur. 

Quum ergo indignatur, et velit plebem 
suam justis correptionibus flagellare, « au- 
feret ab ea validum, » martyrem scilicet , 
ipsi enim sunt qui validi Jerusalem esse 


(1) Prudentum cod. Correxi ex Vulgata qua αὐτο- 
λεξεί concordat ad Is. xir, 1, 2. — (2) Senes, nec dubia 
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dicuntur. « Auferet. fortem, « confessorem 
qui constantiam in adversitatibus tenet. 
* Auferet omne robur panis » et omnem 
scientiam legis et. intelligentiam. Evange- 
lii. « Forlem et. virum bellatorem » lon- 
ganimum videlicet et eruditum, hiresibus 
obsistentem , qui bella spiritalia geret, 
armis legalibus militando, « Judicem et 
prophetam, » compositorem paeis et exhor- 
latorem. conversionis. « Ariolum el se- 
nem. » Lieet in malo ponantur, arioli sunt 
tamen et in bono. Hoe in loco non potest 
de malis agnosci : nam si ariolos Deus de 
medio populi sui auferet, utique propitius 
hoc [potius] faeit quam iratus. Arioli dicun- 
tur qui sacrificiis et precibus quibusdam 
impiis et suasionibus funestorum verbo- 
rum, ad phantasias demones compellunt. 
Sie ergo inutiliter. Etiam in bono potest 
ariolus intelligi spiritalis, qui fideli peti- 
tione impetrat a Domino quod rogaret. Se- 
nes vero mansueti et tranquilli in grege 
Domini cognoscuntur : de quibus Moysi 
dictum est: « Elige senes quos tu noveris 
senes ?. » Et ilerum : « Cani sunt sensus 
hominis , et etas senectutis vita immacula- 
ta. * » Auferet ergo fidelem praedieatorem ; 
auferet senem et moribus gravem. « Prin- 
cipem super quinquaginta et honorabilem 
vultu, » sacerdotem priesidentem plebi et 
amabilem universis. « Consiliarium sapien- 
tem de architectis, » discretorem et adifica- 
torem animarum. « Prudentem vero eloquii 
mvystici, » explanatorem mysteriorum ob- 
scurarumque intelligentiarum ostendit. Haec 
sunt quz ab Ecclesia subtrahuntur, quando 
suam Dominus familiam in correptionem 
coarctat. 

Hac quoque consideratione motus pro- 
pheta dieit : Et non est in hoc tempore prin- 
ceps et propheta et dux. Quia utique in gen- 
tibus dissipati, hue illueque feruntur, omnis 
ablata est dignitas prophetalis. Eadem fiunt, 
quum haresum nobis barbara sevitia con- 
citatur, quando primatus et sacerdotium 
ipseque Scripturarum prophetia quiescit. .- 


cod. lectio, Sed /enes requirit commentarius. At Senes 
Vulg. Num. xr, 16. —(3) Immaculata. Sap. iv, 2. 
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Neque holocaustomata, neque sacrificium, 


meque oblatio, neque incensum. Immolatio- 


num genera quatuor esse distinxit : holo- 
caustum , sacrificium , oblatio, incensum. 
Holocaustum dicitur, quod totum igne con- 
sumitur : holos enim, totum ; causti, Ignis di- 
eitur grzce ; holocaustum dicitur totum igne 
consumtum '. Sacrificium vero, unde adipes 
igni tantummodo tradebant, reliquam par- 
tem sacerdos et oblator vescebatur. Oblatio 
ex similagine vel panibus offerebatur. In- 
censum ex thure vel thymiama expletum 
esse in dispersione gentis Judaicc, certo te- 
stimonio comprobamus. 

Sed nunc quaeritur in nobis quomodo 
compleatur : in holocaustum martyres of- 
feruntur, qui totum corpus et spiritum igne 
charitatis inflammant. In sacrificio siecula- 
res, sed tamen fideles, de quibus ignis Do- 
minieus consumit quidem adipem carnalis 
pinguedinis, ut tenuem ac subtilem habeant 
mentem, ne, pinguior tamquam Agag, divi- 
no judicio condemnentur; reliqua vero pars 
hominibus prebetur ad vescendum : quibus 
se imitabilem monstrat. In oblatione vero 
illi offeruntur quibus est cor unum et anima 
una. Oblatio ex panibus fit; panis ex mul- 
lis eranis commassatur. Corpus ergo mo- 
nachorum, quod ex multitudine fraterna 
consistit, et plurimorum corda in uno^spi- 
ritu commassantur, in oblatione offerri di- 
cuntur. In incenso autem electi? intelli- 
guntur, qui nuper fidei sociantur, de qui- 
bus non plena lux fidei ; sed fumus quidem, 
boni tamen odoris insurgit. Hec omnia 
subtrahuntur a nobis, quando correptio 
nos divina concutit ultionis. 


XH. 


Neque locus ad sacrificandum in conspe- 
ctu tuo et invenire misericordiam [v. 39]. 

Venientibus inimicis, templum succen- 
sum est Dei, vdes sancte combustee, altaria 
comminuta, vasa translata : et idcirco non 
erat locus ad sacrificandum ; quoniam Na- 
buzardan, princeps militi: regis Nabucho- 


(1) Consumtum. Ignoscant pueri, quibus hoc tritum 
etymon. — (2) Electi, nempe africani catechumeni. 
— (3) Oborta. Quam quidem trageediam non omisi- 
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donosor, omnia sacrosancta loca igne com- 
bussit, ut sacrificantibus nulla occasio pa- 
tuisset. Similiter quoque quum ecclesiis 
persequutiones nascuntur, altaria destruun- 
tur, edes sancte tolluntur ; nullus ad sacri- 
ficandum est locus. Quamvis parietum con- 
structio non in ipsa sit Ecclesia , sed fidei 
veritas, tamen frequenter contingit, sicut 
ipsi experti sumus, quod ablatis domibus sa- 
eris, nullus fuisset orationum locus relictus, 
nobisque infelicioribus eadem vox inhzserat 
prophetalis, quando fuerat persequutionum 
Wandalicarum tempestas oborta ἧ. 

Nullus locus ad sacrificandum in conspe- 
ctu tuo et invenire misericordiam. Melius 
moraliter coaptatur : si enim mentem cujus- 
piam fidelis vitia captivarint ^, et tamquam 
Babylonii hostes Dei templum concupiscen- 
tie ignibus sufflammarint, altare sanctum 
destruxerint (invocationis affectum sine du- 
bio, ubi orationum sacrificia deferuntur), 
vasa sacra transtulerint, desideria pia in 
malum mutarint (hoc est transferre non lo- 
caliter, sed intellectuali'er, mores in aliud 
commutare, ipsiusque anime interiora), ut 
exinde simul omnem divini timoris memo- 
riam alienent, recte dicendum est quod non 
sit locus ad sacrificandum in conspectu Dei. 
Templum quippe sanctum anima fidelis est; 
etipsum templum evellitur, quum infirmita- 
tibusexprimitur vitz.Quod, hisrebusitaque 
ablatis, quibus propitiari dicitur Deus, non 
erit locus ulterius misericordiam invenire. 

Neque locus ad sacrificandum in conspe- 
ctu tuo et invenire misericordiam. Quod ad 
omnem Ecclesiam refertur, uni quoque con- 
gruit anime, quam quum Dominus deserit, 
et captivationi * hostium spiritaliuni subdi- 
derit, holocaustomata orationum et sacrifi - 
cium bone operationis abstulerit , oblatio- 
nem quoque ἃ altaribus ne deferatur sub- 
moverit, tunc infelix anima et incensum 
suavissime charitatis dimittit; his enim 
quatuor rebus humanew menti propitiabi- 
tur Deus, et quasi mitis largitur, subtrahit 
indignatus. 
mus in Prolegomenis. Vossius hie sua manu scripsit 


in margine : Persecutio Wandalica. — (4) Captiva- 
rent cod. forte retinendum. — (5) Captivatio 1b. 


jl. 58. 


60 
XI. 


lloloeaustomata non. ex uno genere ani- 
malium solent deferri. Aliquotiens ex bo- 
bus ' [in] frusta concisis, sicut Elias obtulit 
quod eelestis ignis absumsit. Aliquotiens 
ex agno lacetante, sieut. Samuel obtulit, 
quando Philistei adversus Israelem  prie- 
lium susceperunt, Aliquotiens arietes, sicut 
Moyses, in conseeratione Aaron ut filiorum 
ejus. In his ergo differentiis, nonne dicimus 
divinam? posse sapientiam in his vacuam 
esse nihilque interpretationibus haberi,quod 
erudite sapientie proferat ornamentum ? 

Bovem in holocaustum offerre, est Ghri- 
stum credere in passionibus immolatum, 
in altari erucis oblatum, et in diversis in- 
juriarum afflictionibus, tamquam divisio- 
nibus membratim incisis, afflictum; ut nunc 
spulis, nunc alapa, nunc arundine, nunc 
colaphis eederetur, nune flagellorum cru- 
ciatibus vexaretur. Quum ergo hiec om- 
nia credimus in Christo esse admissa, ho- 
vem sacrilicamus , et super ligna altaris 
imponimus, et per membra dividimus. Sed 
et aliter potest hic sensus intelligi. Diver- 
sis nominibus ipse Dominus appellatur : di- 
citur etiam Verbum ; ergo Verbum Dei per 
minulias intelligenti:e dividimus, et igne 
ingenii excoquimus : quodam enim inflam- 
mationis ardore ingenium concitatur, ut 
in se diutius excoquendo,id est, retractando 
rem obscuram, ad intelligenti: decoctionem 
perducat. Si vero superadjecerit et ligna, 
diversos videlicet sapientie exitus, tunc 
demum holocaustum plenum offert? Deo, 
fitque ut taurus a sacerdotibus immoletur , 
quoniam predicatio verbi sacerdotali officio 
commodatur. 

Ex agno autem lactante holocaustum 
offerre, est innocuam atque infantilem ani- 
mam martyrio decorare, aut spiritali ser- 
vilio in tabernaculo deputare; propterea 
agnus, quod ex gregibus natus sit christia- 
nis; etimmaeulatus per gratiam baptismatis 
factus, hostia deputatur. Vel certe morali- 
ter, in nobis agnum offerimus holocaustum, 
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quum simplicis professionem offerimus vi- 
lie; et immaeulati ad. hostiam Domini, pro- 
phetis offerentibus, deputamur. Quum enim 
mortifieatie vilae assumimus puritatem, οἱ 
prophetali doctrina ad. simplicitatem. pro- 
ducimur mansuetam, Samuel in nobis, id 
est, prophelia offerre dicitur agnum : 
tune demum quum Philistiei: adversus nos 
suscipiunt bella, persequutores ae dimo- 
nes, impulsores persequutorum, quos sola 
in simplicitate vineimus menlis, per quam 
flavor divinus acquiritur, qui eorum polest 
malitiis obviare. 

Arietem holocaustum deferre est sacerdo- 
lem, velut principem gregis, martyrio con- 
summare. Moraliter autem, carnalem in no- 
bis superbiam amputare, et per charitatis 
ardorem omnem in nobis vanxe preesumtionis 
tumorem supplantare, et hoc est holocau- 
slum arielis offerre. Merito et Moyses, quum 
pontificalem gratiam Aaron filiisque ejus 
imponeret, arietem occidit, ut. evidentius 
demonstrasset nullum posse altitudinis gra- 
liam in domo Domini possidere, nisi in quo 
fuerit superbi: aries non solum immola- 
tus, verum eliam divinis ignibus radicitus 
sufflammatus. 

XIV. 


Sed in anima contribulata et spiritu hu- 
miliationis accipiamur. 

Novit profecto propheta quibus saerifi- 
ciis placari poterit Deus tribulatione anima: 
et humilitate spiritus : « Cor enim contri- 
tum et humiliatum Deus non spernit *. » 
Quid sit animam contribulare, prudenter est 
inquirendum ; ipse nobis David alio me- 
lius indicavit in psalmo centesimo primo, 
ubi oratio est pauperis merentis et vehe- 
mentius condolentis, ait : « Defecerunt 
sicut fumus dies mei, et ossa mea sicut in 
frixorio confrixa sunt; percussus sum sicut 
fenum, et aruit cor meum, quia oblitus sum 
manducare panem meum; a voce gemitus 
mei, adhiserunt ossa mea carni mes ?. » 
Hoc est anim: contritio. Humiliationem 
vero spiritus sequenter ostendit, quia « ci- 


(1) Bubus non semel cod. — (2) Divine ib. — (3) O/ferat ib. — (4) Spernit. Ps. L, 19, — (5) Mea. Ps. οἱ, 4-6. 
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nerem sieut panem manducabam, et potum 
meum cum fletu temperabam. » His enim 
rebus anima conteritur, et spiritus humilia- 
tur, ul celestem indulgentiam consequa- 
tur. 

Quasi in holocaustis arietum et taurorum 
et multitudine agnorum pinguium (v. 40]. 
Corporalium saerificiorum holocausta tri pli- 
citer deferuntur, arietum, taurorum et ag- 
norum, sieut est superius comprobatum. 
Spiritalium vero similiter tria sunt genera, 
martyrium , mortificatio mundi , οἱ bapti- 
smum. Martyribus, tauri; mortificatis ac 
renuntiantibus seculo, arietes, quia exinde 
sepe gregis eliguntur doctores ; agnis pin- 
guibus baptizati neophyti coaptantur. In 
his se sacrificiis sancta delectatur anima 
spiritaliter immolari ; quaerit enim se super 
sanetum altare Jerusalem, patri: beatorum, 
offerre : quia non omnium hzc dignitas 
habetur, ut in altario Domini delibentur; 
sed alii sunt qui deferunt sacrificia sancta , 
alii qui in altario deferuntur, coteri vero 
cireumstant ab his obsequiis longe semoti, 
sed tamen oblationis sancta participes fiunt, 
Ego quidem arbitror unum Deum illum so- 
lum esse pontificem nostrum, qui tria quie 
diximus sacrificia et tamquam puras obla- 
liones in conspectu deferet Patris. Quod in 
his spiritu prospiciens, laerymabiliter pro- 
pheta suspirat, sacrificiis talibus desiderans 
immolari. 

Ego vero peccator et in domo Dei abje- 
clior, hoc non audeo postulare ; nee enim 
debeo majora quzrere, quia nec in inferio- 
ribus dignus sum numerari. Sed tamen , 
Jesu bone, qui quas velis, oblationes defe- 
res! Patri, obsecro ut me quoque in simila- 
gine charitatis commassare digneris, etaqua 
sancli Spiritus fermentare, et igne purifi- 
calionis excoquere, ut indignam tortulam 
panis dignam facias altaribus venerandis ?. 

Hane enim tortulam panis posteri Heli , 


(1) Deferes ut supra deferef. Nihil censeo mutan- 
dum.—(2) Venerandis. Eleganter respicit Levit. vir, 
9-12. Neque inde aliena sunt priscz etatis christiano 
monumenta non pauca, quibus vel unus panis vel 
plures dari dicarique videntur. Vide imprimis insi- 
£nem picturam SS. martyrum Capuanorum, qui, mea 
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sine dubio Judei, quoniam offenderant 
Deum, non in se tenent, sed electo deferunt 
sacerdoti, ut pro eis offerat, quo possint 
unam partem sacerdotalem habere, ut buc- 
cellam panis comedant, qui colestem simul 
amiserunt panem. Judi significari ? mon- 
strantur, a quibus dignitas sacerdotii trans- 
lata, nostro est Pontifici commodata, qui 
secundum ordinem Melchisedech immolat 
Patri. Defecerunt ergo in eis sacerdotia, 
ita ut unam partem habere sacerdotii vix 
possunt, quod sola visione carnali proe- 
ferre sacerdotium videantur. Sacerdotes 
enim veri duas habent sacerdotii partes, ut 
tam spiritu quam corpore prceferant sancli- 
tatem. Propterea dicit Apostolus : « Pre- 
sbyteri duplici honore funguntur * » quia 
in verbo laborant, et qui verbis annun- 
liant, factis ostendunt. Ipse est duplex pre- 
sbyteri honor, quem judaica atque hzretica 
sacerdotia non poterunt obtinere : quia una 
tantum eligunt, ut sola carnalis specie vi- 
sionis pontifices demonstrentur. Dicantenim 
et non faciunt; propter quod Dominus aie- 
bat : « Qui dicunt, facite; qu: autem fa- 
ciunt, facere nolite ?. » Comedentes buccel- 
lam legis, quia vivum panem perdiderunt 
Evangelium, veniunt tamen eliam ex ipsis, 
ut noster pro eis electus Sacerdos exoret. 

Nee illud vacat, quod nec arietes, nec 
boves pingues, sed soli agni dicuntur, quia 
omnis incorruple carnis et animi pleni- 
tudo in baptizatis infantibus viget: quos 
et indulgentia peccatorum et pinguior pul- 
chritudo ineorrupti corporis comitantur. 
Quis enim hujus ztatis excedens simplicem 
vitam, non actu ac visu, aut cogitatione, 
aut visione, lascivam aciem delictorum at- 
traxit? quam illi non habentes, agni pingues 
in holocaustum Dominicum deferuntur. 

Sic [ial sacrificium nostrum in conspectu 
tuo hodie. Sacrificium Domini non hodie fit in 
modum [quo] quotidie fit *. Hodie fit, quia 


quidem opinione, panes, non mappulas tantum pra- 
tendunt, in Ac/. SS. octobr. t. vr, p. 8. — (3) Signifi- 
care cod.— (4) Funguntur. 1 Tim. v, 17.— (5) Nolite. 
Matth. xxn, 3. — (6) Domini non cottidie fil in mo- 
dum cottidie fit. Codicem habes, lector, quem videsis 
an tu melius emendaveris. 
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hodie semper est apud. Deum. Non enim 
apud illum dies diei succedit, aut tempus 
tempore eommutatur : sed hodie semper 
est, quia perpetuus apud illum est dies, 
Quod autem adjecit : in conspectuo tuo, hoc 
propheta ' subintelligendum ostendit, quia 
multa sunt sacrificia quie offeruntur Deo, 
sed fortasse non ejus couspeetui prisen- 
tantur. Non enim omnia saerifieia suscipit 
Deus, sed secundum quod ille puram ad se 
viderit conscientiam intueri, sic etiam 
aut recipit saerifieium , aut repellit, Tria 
enim in nostris sacrificiis operantur : aut 
enim recipit ea, οἱ statim omnibus mon- 
strat ; aut repellit, et similiter manifestat ; 
vel eerte accepta seu repulsa non mani- 
festat. Minusne tertium quod est? osten- 
dit quidem placitum, seu non placitum , 
sed post tempora diuturna. Suscepit sa- 
erificium Abel, Moysi, Manuelis, quod 
descendit ignis, illico sufflammavit. Repulit 
sacrificium Cain, Dathan et Abiron et du- 
centorum quinquaginta levitarum qui eo- 
rum fuerant sectatores ; quos divinus ignis 
in sacrificiis oblatione ? consumsit. Nec non 
etiam Ozig, cui lepri illata est plaga. Sed 
et illorum, quibus dicebat Dominus : « Si 
pecus claudum aut cecum aut abjectum 
offeratis duci vestro, nonne conspuet in fa- 
ciem vestram, et repellet illud a se? Et ecce 
vos obtulistis illud mihi?. » Aut accepit 
quidem sacrificia, sed accepta in abdito suo 
tenet, nec hominibus manifestat, nisi quum 
ejus voluntas voluerit publicare, aut apud 
se cognitum tantummodo retinet : sicut ac- 
cepit sacrificia Salomonis in Gabaon, et Jo- 
size, [et] regis Ezechi quando celebritatem 
pasche congregato populo consummavit. 
Nec tamen indicia quilibet pereepti mon- 
strantur sacrificii. Manifeste ergo Seriptura 
demonstrat qui repulsa, vel quie signifi- 
centur accepta, vel de quibus nihil comme- 
morat tale. Ita enim etiam in spiritalibus 
evenit sacrificiis, qua in orationibus defe- 
runtur : ut sicut corporalia sacrificia tribus 
in partibus differentize sunt demonstrata, ita 


(1) Prophetie cod.—(2) In sacrificiis oblationes ib. 
— (3) Mihi. Malach. 1, 8. — (4) Mea. Ps. xvi, 5. — 
(5) Satana. Marc. virt, 33. — (6) Satana. Matth. 1v, 
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quoque spiritalia saerifieia cognoscantur, Et 
ideo laerymose propheta deposceit,ut dignior 
habeatur in conspeetu. Domini delibari., 


XV. 


Et perfice subsequentes te, Quieritur quid 
sermo talis ostendat ? Quod ait perfice, quia 
dictum est: « Perfice gressus meos in se- 
mitis tuis, uL non moveantur vestigia mea*, » 
unde apparet dixisse perfice , stabili, sive 
confirma, Propterea adjecit : « Ut non mo- 
veantur vestigia mea. » Quod enim firmum 
est atque stabilitum nullis adversitatibus 
commovetur. Sequentes itaque Deum perfi- 
ciuntur, sive perfeeli sunt, seu stabiliti 
consistunt. Humilitatem tamen in hoe pro- 
phetieze gratie demonstrat, in eo quod ad- 
jecit sequentes ; qui enim subsequuntur. 
discipuli sunt. inherentes magistro; qui 
aulem praecedunt, inimiei sunt resistentes 
Deo. Idcirco Dominus Petrosibi consilium 
inutile danti et nolenti se ad passionem per- 
duci, quum ipse annuntiaret. futura. sibi 
mortis exitum imminere, ait : « Redi retro 
me Satana?! » Hoc est, noli praecedere 
lamquam inimicus, sed subsequere lam- 
quam discipulus. Noli consilium dare ma- 
gistro, sed aequiesce magistri consilio. Et 
hoe est : « Redi retro me, » ut me subse- 
quaris, non ut praecedas; ut a me docearis, 
non ut tu me doceas; ut imiteris quod facio, 
non ut per te mihi excitetur formido. Nam 
et Diabolo hoc idem dixerat : « Redi retro, 
Satana ^. » Sed non adjecit : « Me, » quod 
Petro ait: « Retro me. » Illum enim retror- 
sum sic repulit, non ut vel discipulus con- 
sequatur, sed ut inimicus confundatur. 
Petro vero sie retro se revocavit, ut humi- 
lietur, et humiliatus sequatur. Has tamen 
differentias discernere non est parvie gra- 
lie, quod alii sequantur, alii pra&cedant 
Dominum, alii eollaterati jungantur *. Sed 
de eis qui sequuntur, alii longius, alii vici- 
nius appropinquant * ; nonnulli etiam com- 
primunt Jesum, et hoc est quod ei Petrus 
aiebat : « quando Hemorrusa * fimbriam te- 


10. — (7) Junguntur cod.—(8) Appropinquent cod.— 
(9) Amorreusa. cod. et paulo post Emerruosam, alias 
Amorruosam, qui ad graecam vocem reíleeto. 
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tigit Salvatoris: « Magister, turb: te com- 
primunt, et dicis : quis me tetigit! ? » Sed 
agnosce quando pretereant et subsequan- 
tur turbz, quando tantum sequantur.Quum 
91- Jesus. Jerosolymam introisset, turb: prae- 
cedebant et sequebantur?. Quum vero de 
Jericho exisset, sequebantur eum tantum. 
Quando ad mortuam Centurionis filiam am- 
bulabat, ct Haxmorrusam in itinere sana- 
bat, turbis comprimebatur. 


XVI. 


Quanta in his putas mysteriorum obtexi- 
tur altitudo ? Iens Jesus ad Jerusalem, et 
celestem patriam revisere contendens, prc- 
misit turbas sanctorum, qui vel nascendi 
ordine, vel passionis tempore, pr:eierunt : 
ipsi ergo sunt qui praecucurrerunt eum. ab 
Abel usque ad Zachariam et Joannem filium 
ejus. Omnes qui Christi sperabant adven- 
tum, et in ejus fidem credentes preventi sunt 
morle, priusquam nasceretur in carne, hi 
precedebant eum. Qui vero nunc fidem in 
eum habent, subsequuntur illum. Sed ta- 
men omnibus unius vocis resonat cantilena : 
« Benedietus qui verit in nomiue Domini, 
hosanna filio David?! » Quum vero in Je- 
richo civitate moraretur, sequebatur et eum 
turba, et longius incedens comitabatur * Je- 
sum. Nec dum enim illam vocem poterat de- 
cantare, quam in Jerusalem populus decan- 
tabat. Jericho est civitas anathematis, divina 
virtule destruela, civitas quam non gla- 
dius, sed tuba sacerdotalis destruxit. Haec 
ergo civitas mundum, id est, carnalis 
multitudinis significat plebem, quz 516 cre- 
dit in Christum, et eum in hujus vitz iti- 
nere comitatur, ut a longinquo tamen se- 
quatur, quia ei propinquare non possit. In 
Jericho enim posita est, quie interpretatur 
Luna, per quam mortalis vite mutatio de- 
monstratur. Quum ergo adhuc mutabilitati 
subjicimur carnis, et in hujus mundi con- 
versatione tamquam in Jericho tenemur, 
qua anathema est populo Dei, a longe se- 


(1) Tetigit. Marc. v, 30. — (2) Sequebantur. Matth, 
Χτι, 9. — (3) David. Ib. — (4) Comitatur ibidem. — 
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quimur Jesum, appropiare non possumus 
precedenti. Discipuli quoque sequuntur 
eum non longo intervallo , sed interhzrentes 
magistri vestigiis ; quia qui adhirent vesti- 
giis ejus, accipiunt de doctrina illius. Ex 
ipsis ergo eliguntur qui ad sinistra vel ad 
dextera deputentur, ut medius Jesus in- 
ter ceteros honoretur. Moyses quippe quum 
virgam in manibus, velut crucis teneret 
signum, Aaron et Ur sustentantes manus a 
dextris et sinistris. consistunt, quia diffe- 
renti: sunt meritorum inter eos, qui unius 
vexilli spiritalis lignum fide tenent, et circa 
Dominum deputantur. Illi autem qui com- 
primunt Jesum, Hamorrusam sanantem 
(gentilis videlicet plebis fluxum peccatorum 
per indulgentiam diluentem), et Centurio- 
nis filiam suscitare volentem ( popularem 
turbam infidelitate ἢ defunctam  resusci- 
lare quierentem), comprimit turba. Sed nos 
adisrere Jesum, non comprimere cupi- 
mus; quia comprimunt eum Judaei, qui non 
tantum morti damnarunt, verum etiam re- 
surgentem credere noluerunt. 


XVII. 


Et per[ice subsequentes te. 1d ipsud * per- 
fici non a&quali modo aut mensura omnes 
qui perficiuntur, consistunt. Aliud est enim 
perfiei tantum, aliud sieut cervus perfici : 
dictum est enim : « Qui perfecit pedes meos 
lanquam cervi, et super excelsa statuet me" .» 
Vide jam quanta sit mystici latitudo ser- 
monis. Hie simptieiter ait : Perfice subse- 
quenles te. Aliud est : « Perficere gressus 
meos in semitis tuis, ut non moveantur ve- 
sigia mea *. » Et iterum : « Qui perfecit 
pedes meos tamquam cervi. » Hie omnibus 
excellentissime perficitur, quisquis ut cer- 
vus perficitur. 

Sed et hoe velim inquirere : cur cervi si- 
militudinem et non aliorum animalium be- 
stiarumque ingentium propheta poposcit. 
Cervi hane habent firmitatem fortioris na- 


ture, ut tantum in pedibus valeant, quan- Fol. 62. 


(5) Infidelitatem cod. — (6) Ipsud codicis leclio rara. 
(7) — Me. Ps. xvir, 34. — (8) Mea. Ps. xvi, 15. 
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Lum toto corpore non prevalent : quum 
enim in montibus fuerint, et in altioribus 
locis incomprvehensibiles eursu dieuntur !, 
etiam de abruptis precipitiis quotiens "80 
deorsum immittunt, ita pedibus excipiuntur 
illjesis, ut de alto venisse non sentiantur. 
Multa est virtus in cervis quos venatores 
in montibus aut in sylvis nullatenus appre- 
hendunt. Horum cornua medieinalia 
dicuntur et. diversorum apta usibus medi- 
corum : maxime in dextro efficiens * me- 
dela. profertur. Ubieumque exinde succen- 
deris, serpentem illico fugas. Quicumque 
corum carnibus tempore matutino,quotidie, 
ulitur jejunus, fertur febribus numquam 
pulsari , si tamen in uno. vulnere jugulen- 
tur. Quotiens senio priegraventur, habita- 
cula serpentum inquirunt, et incipiunt eos 
halitu narium provocare; quumque serpen- 
les, slimulati furore, omni veneno repleve- 
rint fauces, et. velut ultores se voluerint de- 
fensare egressi, illico rapiuntur a cervis. 
: Quumque eos comederint, ardenti sufflam- 
mati veneno, fontium sibi rivos inquirunt. 
Ad quos dum venerint, et abundanti saturi- 
late potaverint aquam, ibidem cornibus ca- 
rent, statimque renovant juventutem ?.. Sic 
fit ut centum et eo amplius annis vivant, 
sicut prodidit Alexander Macedo, qui cer- 
vorum cervicibus torques *, cum desi- 
gnalione temporis, obligavit, quos contigit 
post eentum annorum et eo amplius curri- 
cula detineri, et adhue juveniores et vege- 
les inveniri. Pre omnibus enim feruntur 
nullis infirmitatibus conquassari. Si quando 
disponunt maria commeare, gregatim. am- 
bulant et se ordine longo disponunt, por- 
tantes se invicem cruribus suis, ut prior 
qui fuerit, caput sequentis in suo crure 
supportet. Et secundus itidem tertium por- 
tat; et sic fit ut se invicem tolerando, maria 
valeant commeare. Si quando lassus in eis 
vel imbecillis fuerit unus, post omnes asse- 
quitur, ut ab omnibus toleretur. Si quidem 
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(1) Dicuntur De cervi natura omnino legendus 
Plinius in H. N. 1. vi, n. 50. — (2) Zfficiant cod. 
— (3) Juventutem. Novit certe Verecundus  Phy- 
siologzum nostrum, quem infra diserte meminit, hic 
vero loci luculenter expilat et παραφραστιχῶς redhi- 
betex cap. xxxu , quod legere est in tomo superiore, 
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contigerit illum. qui fuerit omnium prior 
aliquantulum. dilassari, reliquit. ordinem 
primum, et post omnes commeans, in illo 
qui fuerat novissimus, ineumbit; et sie fil ut 
invieem se, rationali quadam genuini judi- 
cii dispensatione, conveelent, His ergo san- 
ctus virse comparari praoptat : ut corni- 
bus suis, videlieet duobus testamentis spi- 
ritales angues de domo sui cordis expellat. 
Quum enim se per charitatis flammam fecerit 
sufflammari, hie si dilatatam habuerit in 
dileetione virtutem, discet in perturbatione 
vite hujus, tamquam in mare, aliorum onera 
supportare; ut illud apostolieum expleat : 
« Invieem onera vestra portate?. » ΠῚ ali- 
mentum spiritalis cibi vescentibus praebens, 
ab omni eos faeit. spiritalium infirmitatum 
egritudine liberare. Et ideirco dietum est : 
« Qui perficit pedes meos tamquam cervi, 
et super excelsa statuet me. » 


XVIII. 


Quoniam non est confusio his qui confi- 
dunt in Le. Aliud est credere in Deum, aliud 
confidere : multi enim credunt, sed pauci 
confidunt. Qui vero veniunt ad. eum, cre- 
dunt in eum. Sed non ommes confidunt. 
Propter quod dietum est : « Nam et diemo- 
nes credunt et contremiscunt ^. » Tam boni 
quam mali credunt, sed non confidunt. 
Confidunt illi quibus dictum est : « Confi- 
dite in me, quia ego vici mundum *. » Ap- 
paret ergo et bonos et malos eredere posse, 
confidere autem non nisi solos bonos ct fide 
plenos posse. « Qui enim confidunt in Do- 
mino, sicut mons Sion. » Nec non immo- 
bili firmitate propheta fundatus ait : « In 
Domino confido. Quomodo dicetis anime 
me : Transmigra in montem sicut passer?» 
Talibus ergo nulla est confusio quia suo- r 
rum vitiorum non subjiciuntur opprobriis. 
Sie enim puri sunt actibus, puri moribus, 
puri conversatione , ut nulla sit confusio 
confidentibus in eum. 


p. 358; sed cont. cum p. 68, 389, 401.—(4) Unde nescio 
quo glossemate, huc codici insertum. Sed vide vetusta- 
tem apocryphorum libellorum Alexandri de naturis 
rerum. — (5) Portare cod. Galat. vr, 3. — (6) Con- 
tremescunt cod. Jae. n, 19. -— (7) Mundum. Joan. 
XVI, 33.—(8) Sion. Ps. cxxtv, 1.—(9) Passer, Ps.x, 2. 


IN CANTICUM AZARLE. 


Hujus verbi profunditatem dum mecum 
perpendo diutius, admiror nimis, et vim 
verbi sentio tantum , non tamen appre- 
hendo. Confidere, est fiduciam plenam in 


- Deum habere, qua in omni petitione a Do- 


mino non potest contristari'. Et propterea 


mon est ei confusio duplici ratione : quia 
-peecatorum conscientia non remordetur, 


unde potest confundi; aut quia numquam 
in suo confunditur postulatu, dum aliquid 
voluerit impetrare. Sed vide quam incom- 
prehensibiliter prophelieus temperatus est 
sermo, in eo quod ait: Quoniam mon est 
confusio. Non dieit : Quia non fit confu- 
sio; sed quia non est confusio. Sepe enim 
fit nobis confusio, dum falsis provocamur 
opprobriis, sed si falsa sunt, tua conscien- 
lia non remordetur. Fit quidem confusio, 
sed non est confusio, quia mens qua con- 


"tagione criminis non commovetur objecti, 


etiam si ei fiat? confusio, non est tamen 
illi eonfusio. 
XIX. 


Et nunc exsequimur in toto corde, timc- 
mus te, qucerimus faciem (uam, ne confun- 
das nos [v. 41]. 

Huie rei simile est quod dici solet : 
« Confitebor tibi, Domine, in toto corde 
meo ?. » Et : « Confitebor Domino nimis in 
ore meo. » Et : « Confitebor tibi, Domino, 
quoniam exaudisti verba oris mei *. » Aliud 
est in toto corde sequi, aliud in toto corde 
confiteri, aliud nimis confiteri in ore meo, 
aliud tantummodo confiteri, hoc est quod 
dictum est : « Qua occulta sunt Domino 
Deo nostro, qu: autem manifesta sunt tibi 
et filiis tuis?. » Occult cordis cogitationes 
Domino soli cognite sunt. Qua autem 
visibiliter corporali opere consummantur, 
libi et filiis tuis manifesta sunt. Si ergo 
nullus in nobis amor carnalis, nulla terrence 
vanitatis corruptio, sed plena estin Dei 
dilectione perfectio, sine dubio in toto corde 
nostro confitebimur Domino. Quum diver- 


(1) Contristare cod. — (2) Si ei fict ib. — (3) Meo. 
Ps. 1x, 2. Deinde : Ps. cvirt, 30.—(4) Mei. Ps. cxvu, 
28, — (5) Tuis. Deuter. xxix, 29, paree mulatum. -— 
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sis cogitationum illasionibus non ab eo ab- 
ducimur, sed ipsum solummodo cogitamus, 
loto eum corde fatemur. ltidemque si 
ipsum loquimur verbum, quod verum in 
ore portamus, et eruectarint labia nostra 
« hymnum, quum docuerit nos justificatio- 
nes suas ?,» tune confitebimur ei nimis in ore 
nostro. Ubi autem simplex est oris confes- 
sio, juneta erudite mentis intentioni, quae 
semper inhcreat Deo, nou corde nimis, sed 
nimis in ore confitemur : quia fidei confes- 
sio dirigitur in Deum. 

Confessionis quippe tres sunt species : 
aut enim peecata nostra confitemur, sicut 
dictum est : « Ne tradas bestiis animas con- 
fitentes tibi". » Aut fidem Domini confite- 
mur, ut seriptum est : «Et quicumque confi- 
letur me coram hominibus, confitebor illum 
el ego coram Patre meo qui est in coelis ὃ.» 
Aut confitemur Deum, id est glorificamus, 
quemadmodum Dominus ait : « Confiteor 
tibi, Pater, Domine coli et. terre?. » Non 
utique peecata qui? non habuit, neque fi- 
dem martyrii, sed glorificationis '? laudem 
exhibuit Patri. 


XX. 


Sequimur in toto corde, et timemus te 
ἵν. 42], tamquam discipuli magistrum, vel 
servi dominum sequimur. Ez toto corde se- 
quimur, si non ab eo in aliquid aliud nostra 
mens aliquantulum deflectatur, sed ut in 
toto corde Deum cogitemus, timoremque ex 
hoc ejus illico capiamus, ut illud prz:ce- 
ptum valeamus implere : « Diliges Domi- 
num Deum tuum ex toto eorde tuo, et ex 
tota anima tua, et ex tota virtute tua ''. » 
Quid est ex toto corde Deum diligere, nisi 
ipsum solummodo cogitare? quia de corde 
cogitationes ascendunt. Ex tota anima, quid 
est? Ex interne conscientiw€ affectu Domi - 
num delectari, ut ipsa nostra interna in 
ejus duleedine conquiescant. Ex tota vir- 
tute Deum diligere, est omni constantia pro 


(6) Tuas.Ps. cxvur, 171.— (7) Tibi. Ps. xxxi, 19.— 
(8) Colis Matth. x, 32.—(9) Terrc. Matth. xr, 25.— 
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illo adversa suseipere, mortem amplecti, 
intolerabilia gratulanter ampleeti., 

Et quierimus faciem tuam, ne confundas 
nos. 

Per faciem presentiam. agnosce, vel ma- 
jestatem, quam propheta eognoscere volens, 
quierit se non confundi. Tribusenim modis 
facies Domini quaeritur, fide, confessione, 
conversatione. Hoe alibi propheta dicebat : 
« Preoecupemus faeiem ejus in confes- 
sione '. » 

Sed tamen aliquid interest quirere fa- 
ciem Domini, et prioccupare eam. Quie- 
rit ille qui de die in diem laerymis gemiti- 
busque ejus adventum exspectat, et ab- 
sentem desiderat advenire. Praeoceupat au- 
lem, qui pre ceteris acrioris instituti 
charitate ferventius proficit, et emergens 
excellenti profectu, non solus currit, sed et 
alios seeum invitat : sie arbitror Paulum 
qui licet evocatione fuisset multis posterior, 
préoeeupabat tamen pene? cunctis majo- 
ribus suis faciem Domini. Inde et velut 
exhortatorius sermo positus est : « Prieoc- 
cupemus faciem ejus, » quia in majori di- 
lectione voluntas potius per gratiam, quam 
necessitas per preceptum in eum ? ibit; et 
generale est omnium quierere faciem Dei , 
préoccupare autem nonnisi paucorum est, 
atque magnorum. Unde mysterio positus 
ipse numerus dedicatur : psalmus est enim 
nonagesimus quartus; in quo illud agno- 
seitur, quia aliquid habet commune cum 
exleris, aliquid excedens : nonagenarius 
enim numerus in litteris gr:cis ubi numeri 
currunt, extra ordinem est; quaternarius 
autem ordine suo currit. Hoc significante 
Spiritu propheti:?, quia hi qui pricurrunt 
animo, pr&occupant faciem Domini, et dum 
in corpore vivunt, ejus possunt lumen in sua 
consciencia contemplare : aliquid habent 
commune cum his cum quibus proficiunt ; 
aliquid speciale, quod fortasse adhue alii 
nequeunt imitari. 


(1) Confessione. Ps. xciv, 9. — (») Pro malim. 
— (3) Praceptum meum distinctius in cod.—(4) In- 
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XXI. 


Quod. autem adjecit : ne confundas nos 
ἵν, 42), scit. plurimos quierere faciem. Dei 
el non invenire, et ob hoe non confundi 
precatur, sicut dietum est : « Quirent me 
mali, et non invenient *. » Volens itaque se 
ab eis segregari, quisitum a se Dominum 
poscit laerymabiliter non confundi. 

Et fae nobiscum. secundum majestatem 
tuam. Quum dicit. secundum | majestatem 
tuin, omnem humani generis laborem abje- 
cit, sciens nihil esse hominem, nisi cum illo 
fuerit Deus. Merito non ait: fae nobiscum 
secunda opera nostra, secundum meritam 
relribulionem, sed secundum majestatem 
tuam. Donorum hic spiritalium diversita- 
lem ostendit. Alius quippe dicit : « Face 
mecum signum in bono *. » Alius : « Fae 
cum servo tuo secundum magnam miseri- 
cordiam tuam ^. » Iste aulem ait : Sed fac 
nobiscum juxta majestatem *. tuam. Non 
ait : Ostende nobis majestatem tuam, quia 
in orationibus ordo est reservandus. Pri- 
mum ordinem postulavit ; seeundum serva- 
vit. Hoc est enim primum, ut faciat in no- 
bis secundum majestatem suam; postea, 
demonstret illam nobis. 

Sed altius intueor in eo quod ait: Fac 
nobiscum secundum majestatem tuam. Ma- 
jestas Domini substantia ejus est. Substan- 
lia autem ejus omnium virtutum capax est, 
id est, omnino virtus est. Si misericordiam 
volueris, hoc est. Si clementiam, hoc. Si 
pietas, idem. Si mansuetudo, vel saneti- 
ficatio, vel puritas, aut quidquid volueris 
appellare, hoe majestas Domini est : quia 
sic simplex et sincera est, ut quidquid vir- 
tutis appellari potest, hoe sit. Non enim sie 
est, sieut homo, ut aliud sit ipse, aliud ejus 
sapientia, aliud ejus misericordia; sed ipsa 
sapientia, ipsa estin Deo substantia, ipsa 
est.etiam misericordia. Quidquid enim no- 
minare volueris, hoc illa est siinplex et bona 
substantia. Fac ergo nobiscum, ait, secun- 


venient. Joan. vir, 34? — (5) Bono, Ps. 1xxxv, 17.— 
(6) Tuam. Ps. cxviti, 124,—(7) Mansuetudinem cod. 


IN CANTICUM AZARLE. 


dum majestatem luam, quia quidquid in 
nobis facere volueris, si secundum quod tu 
68, feceris, nihil amplius indigemus, quia 
omnium bonorum fons tu solus es, Deus. 


XXII. 


1 Et secundum | multitudinem | miseratio- 
mum tuarum. 

Multa miseria multam miserationem ex- 
poscit; quia quanto fuerit calamitas pres- 
surarum, tanto est necessaria pietas misera- 
tionum, quorum numerum apprehendere 

.perdiffcile est. Prima miseratio est agni- 
tionem hominibus infundere Deitatis. Se- 
eunda miseratio est peccatorum compun- 
etionem inferre. Tertia miseratio est in eo 
perseverantiam concessam habere. Quarta, 
ἃ periculis reservari. Quinta, in angustiis 
non diu derelinqui. Sexta, ut in omnibus 
aetibus veritas nos in se erudiat prace- 
dendo. Sicque fit ut multe. sint. miseratio- 
nes Domini, quarum numerus non potest 
inveniri. 

Secundum multitudinem miserationum 
(tuarum respice in me. Non unius rei mise- 
ricordiam largiaris, sed omnium quse seis 
nobis utiliter convenire. Multi enim mise- 
rieordiam a Deo sunt consequuti, dum 
unius rei gratiam commerentur. Sed aliunde 
sunt destituti, sieut Israel misericordiam 
eonsequutus est, quunr Pharaonis dominio 
earuisset; per maris Rubri profunda, 
duce Domino , pertransisset ; in solitudine 
manna cibum sumsisset ; adversus inimicos 
vietoriam habuisset, et alia multa quie in- 
grato sunt populo commodata '. In his om- 
nibus misericordie contribute sunt Dei; 
sed quia contumax ubique populus terram 
non meruit promissionis intrare, non sunt 
multitudinis miserationis donum conse- 
quuli. Cum ergo singulis incursionibus 
nostris, singulisque fragilitatibus, in qui- 
bus aut nolentes peccamus, aut ignorantes 
erramus, aut peccato volentes obsistere non 
valemus, aut daemonica seductione cireum- 
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damur : in his enim rebus omnis delictorum 
cumulus aggeratur. Nolens peccare fragili- 
tate compellitur : « Video enim aliam legem 
in membris meis repugnantem legi mentis 
mei et captivantem me in lege peccati per 
ignorantiam ?. » Sicut Saul dejectus est, qui 
dum videretur bona sectare, Deum offen- 
dit. Inde etiam David peenitudinem gerit et 
dicit : « Delicta juventutis mec et ignoran- 
tie meae ne memineris?. » Volens rex Saul 
Deum offendit, qui priori tempore magos 
et ariolos subimovit, exsecratus eorum ne- 
quitiam ; quos postea reversus est honorare, 
quum consuleret P ythonissam ae per somnia 
responsa quiesiisset. Similiter quoque volens 
Assa peccavit, qui commonitus ab Amania 
propheta quod Dominum offendisset, cum 
exprobratione repulit eum et in nervum 
conjecit. Et hoe est. delinquere voluntate , 
scire bonum et contra conscientiam pravum 
aliquid perpetrare. Dcemonieis tentationi- 
bus victus est David, quum Satan introis- 
set in domum ejus, et eum ad numerandam 
populorum ^ multitudinem compulisset. 
Eodemque tentationis ineursu ipse primus 
cireumventus est homo. 8i ergo in his re- 
bus quatuor incidentes magnanimos lon- 
ganimitate divina patientia supportat, prze- 
bens singulis incursionibus misericordie 
largitatem, secundum multitudinem mise- 
rationum suarum faciet nobis. Quum au- 
tem peceantes relinquimur, est quidem mi- 
sericordia, quia non statim punimur, ut 
recordemur ponitendo, in quibus nobis 
quum bene sunt gesta, sed non multitudi- 
nis misericordia, quum non dignatur in 
omnibus misereri. Multitudo ergo misera- 
lionum est, quum in omnibus actibus, in 
omnibus dispositionibus, in omnibus verbis 
et cogitationibus conservamur. 


XXIII. 
Nam est alia que magna misericordia 


nuncupatur; aliud est enim multa miseri- 
cordia, aliud magna : « Quoniam miseri- 


(1) Commodati cod. — (2) Ignorantiam. Rom. vii, 23. — (3) Memineris. Ps. xxiv, 7.— (4) Populum cod. 
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cordia tua magna est super me, et eripuisti 
animam meam ex inferno inferiori '. » Ma- 
gna misericordia est, per quam peccatorum 
naturalium. propriamque indulgentiam in 
baptismate consequimur ; ut emundemur ἃ 
delieto maximo , eui nos obnoxios hominis 
fecerat culpa prioris, pro qua etiam Domi- 
nus noster dignatus est humiliari, ut nos 
eriperet a condemnatione inferioris inferni, 
cui fueramus obnoxii. Multa vero miseri- 
cordia est, quum totiens non relinquimur, 
quotiens nostris iniquitatibus captivamur; 
ut et de nobis dicatur : « Misericordiam 
autem meam non dissipabo ab eis ?. » 

Sicut ergo est misericordia magna, ita 
est et delictum maximum, quod admisit po- 
pulus relinquendo Deum, et petendo Saul 
hominem regem, sicut Samuel ait populo : 
« Verumtamen scitote quod delinquitis in 
Deum delictum maximum ἧ. » 

ὅδ᾽ eliam peccatum minimum de quo di- 
etum est : « Si peecaverit frater tuus pec- 
catum non ad morlem, orabis pro eo ἡ, et 
dabis ei veniam peccati non ad mortem. 
Si autem peccaverit peccatum. ad mortem, 
non dico ut ores pro eo. » Sed qua sint ma- 
gna, quie media, quieve minima non facile 
potest ab omnibus inveniri; nisi quod Seri- 
pturis loquentibus aliqua colliguntur, quie 
ab omnibus parva esse videntur, et intole- 
rabilia sunt apud Deum, de quibus dispu- 
tare huie non convenit loco. Verumtamen 
quidam dicemus, cujus exemplo alia cou- 
jectabis : « Si dixeris fratri tuo Racha (quod 
diei potest pannosus), reus eris consilio. Si 
"dixeris Fatue, reus eris gehennae ignis?. » 
Brevis sermo, sed in extremo extimanda 
damnatio. 

XXIV. 


Et? da gloriam nomini tuo [v. 43]. Ali- 
quotiens hominibus dicit sermo divinus : 
« Date gloriam Deo". » Sepe vero ipsi Deo 
dicitur : « Da gloriam nomini tuo, Domi- 


(1) Inferiori. Ps. xxv, 13.—(?) Eis II Reg. vtt, 15. 
— (3) Maximum. I Reg. xir, 17.—(4) Pro eo. I Joan. 
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interpres, aut in codice suo non legit illud : Z/ secun- 
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πὸ ὅν» Sed et Josue Acham filio Charmi 
dum suaderet ut confiteretur, sic ait: » Da 
gloriam Deo, fili mi", » hoe est : Confitere 
Deo quod te noveris occultare. His.apparet 
indiciis tribus modis eglorificari Deum. 
Aut enim ab hominibus glorificatur, quod 
fit duplici ratione : vel quum ei occultorum 
secreta tamquam cognitori omnium publi- 
cantur; vel quum psalmi ejus glorie et 
laudibus decantantur, pro eo quod dicit : 
« Jubilate Deo, omnis terra; psalmum di- 
cite nomini ejus. Date gloriam laudi ejus'"» 
Hoe est in psalmis et laudibus nomen ejus 
glorificare. Vel certe semet ipsum glorificat, 
dum non seeundum peccatorum nostrorum 
retributionem nobis merita collargitur. Sed 
in honore sui nominis glorificat in peecato- 
ribus semet ipsum, sicut [Israeli] populo fe- 
cit, quem pollutum idololatriis /Egy pti de- 
cem signis et virtutibus defensavit, quibus 
Pharaonem ejusque populum flagellavit; dif- 
fidentemque plebem per aridum mare tran- 
sivit; murmurantem in solitudine ac sepius . 
blasphemantem angelico pane et de lapide 
potu produeto in solitudinem saturavit. Sie 
ergo fit ut quum indignis talia conferuntur, 
vel spiritalium donorum grati: tribuuntur, 
non homines Deum, sed Deus elorificet se- 
met ipsum. Idcirco ipse psalmus centesimus 
decimus tertius segyptiaea miracula refert, 
et propterea ibidem dictum est : « Non no- 
bis, Domine, non nobis, sed nomini tuo da 
gloriam''. » Hiequoque propheta, quoniam 
se fatetur in omnibus peccatorem, et peni- 
tenti: canticum decantavit, non glorificat 
Deum, sed Dominum ut se glorificet, exo- 
rat '?. Peccator enim Deum glorificare non 
potest, quem peccando contemnit; unde 
dietum est peccatori : « Quare tu enarras 
justitias meas per os tuum '?? » 


XXV. 


Confundantur omnes qui ostendunt. ser- 
vis tuis mala [v. 44]. 


dum mirabilia tua. —(7) Deo. Ps. txvit, 35..—(8) Do- 
mine. Dan. ur, 43. —(9) Mi. Jos. vit, 19.—(10) Zjus. 
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Vel persequutores intellige, vel hiereti- 
608, qui propria mala doctrinarum suarum 
ostendunt cordibus seductorum. Confun- 
vel quum 
prevalere non potuerint ut servos sibi 
;subjiciant Dei, vel quum futuro judicio 
presentati pro seductione servorum Dei 
confusionem sequuntur. Est alia confusio 
"melior qui resipisci ' facit hominem ab im- 
»pietatibus suis et peeniteri, pro eo quod Dei 
famulis ingesserint mala. Quam confusio- 
mem patiebatur etiam Paulus, quando post 
persequutiones Ecclesiis ingestas ingemi- 
scendo* fatebatur : « Quoniam non sum di- 
gnus vocari apostolus, quia persequutus 


'sum Ecclesiam Dei?. » Ecce pro persequu- 


lionibus ingemiscit quas intulerat christia- 
mnis; et completum est quod dictum est : 
Confundantur omnes qui ostendunt. servis 
tuis mala. 

Sed rectius puto hwreticis convenire, 
pro eo quod dixit : qui ostendunt servis 
tuis Ànala, et non ait: Qui faciunt. Aliud 
est enim mala facere servis Dei, aliud mala 
ostendere : faciunt mala persequutores, qui 
cruciatibus Dei servos affligunt; ostendunt 
mala heretiei, qui dum doctrinas asserunt 
falsas, mala itinera, vel mala dogmata ser- 
vis Dei demonstrant, circumveniendo in- 
scios et captivando pusillos. 

Et confundantur ab omni potentia tua. 
Diversis rationibus confunduntur hi qui 
confusionis ignominiam portant : sunt qui 
simplieiter confunduntur, et sunt qui in 
seeulum sweuli confunduntur, et iterum 
sunt qui confunduntur ab omni potentia 
Dei. Simplieiter confunduntur de quibus 
jam dietum est : « Confundantur et reve- 
reantur omnes inimici Dei *. » De quibus- 
dam vero : « Confundantur et revereantur 
in seculum seculi?. » De aliis vero dictum 
est : Confundantur ab omnipotentia tua. 
Major in his differentia paret : aliud est 
enim confundi simpliciter, aliud confundi in 
seculum sweuli, aliud confundi ab omni- 


(1) Resipesci cod.— (2) Ingemescendo. Yb.— (3) Dei. 
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poteutia Dei. Confunduntur simpliciter, de 
quibus dicitur : « Est confusio adducens ad 
gloriam, et est confusio adducens ad mor- 
tem ?. » Si pro peccatis confundimur peni- 
tentes, confusio est simplex et adducens ad 
gloriam. Si etiam confusio nobis et oppro- 
brium pro Christo concutitur, licet inter 
homines confusio videatur, ad gloriam ta- 
men adducit. Nam qui confunduntur in s- 
culum szeuli, illi sunt de quibus dicitur : 
« Alii resurgunt in gloriam, alii in oppro- 
brium sempiternum *. » Hoc est ergo con- 
fundi in seculum seculi. Ab omnipoten- 
tia vero Dei confunduntur, in quibus vir- 
tutem suam Deus ostendit pro defensione 
Servorum suorum, sicut in Pharaone et in 
Antiocho ceterisque similibus gestum est. 


XXVI. 


Et virtus eorum conteratur. Malitia con- 
fringatur; sieut enim est virtus bona, ita 
estet virtus mala. Virtus nostra Christus 
est. Virtus autem malorum, Diabolus; et 
donee in illo ineumbunt qui sibi eum vir- 
tutem assumunt, cognoscere vel habere 
virtutem Dominum non possunt. Si autem 
conteratur et confringatur ab eis, ut ad ni- 
hilum redigatur, agnitio subsequitur Deita- 
iis. Merito enim unam virtutem posuit. 
Multorum insequenter dicere debuerat : Et 
virtutes eorum conterantur. Sed ait : Virtus 
eorum conteratur. Hanc. virtutem contrivit 
Dominus, quum Diabolum expulisset de 
cordibus infidorum, ut qui Deum perse- 
quebantur in suis fidelibus, discerent pro 
eo persequutiones sufferre. Est operc pre- 
tium inquirere quomodo conteratur quid- 
quid est conterendum; aut quomodo con- 
fringatur? quidquid est confringendum. 
De quibusdam Dominus dicit, qui offensuri 
erant in lapidem offensionis : « Omnes qui 
offenderint in eum , confringentur; super 
quos autem ceciderit, conterentur?. » Hoc 
de Domino Salvatore dictum est qui lapis 


piternum. Dan. xii, 2.— (8) Confringitur cod. Nihil 
muto quin notetur. — (9) Conterentur. Matth. xxt, 
44. 


Fol. 68, 
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offensionis faetus est multis. Quicumque 
enim non erediderunt eum. prüsentem in 
carne venisse, in lapidem offenderunt, quia 
in humilem non crediderunt; propterea 
confraeti sunt, Lamquam pede mentis of- 
fensionis scandalo neseienter illiso, pro- 
niores ad ruinam toto sunt corpore con- 
slernati, Super quos autem ipse corruerit, 
id est in secundo adventu, quum in poten- 
lia majestatis suce venerit, manifestus ipse 
corruet super incredulos, quia de alto ve- 
niens humiles non comprimct; et propterea, 
super quos ceciderit, conterentur. 

Hoc significauter exprimit lapis ille qui 
inissus est super caput Abimelech per ma- 
nus mulieris, in murum stantis '. Qui mu- 
lier formam | Ecclesie gestat, super murum 
legis et prophetie consistentis, quae dum 
eredit, et ejus confessionem adversus prin- 
cipem mundi opponit, ejusque superbiam 
signo crucis confringit, lapidem dicitur 
molarem super caput Abimelech dejecisse. 
Sed ne hoe quidem vacat, quod molarem 
lapidem dixit, et fragmen molaris, non 
plenum molarem, quia caro Domini Satanae 


virtutem detrivit. Et merito fragmen quod. 


de humana fuerit natura precisa, vel quod 
fragilis fuerit et infirma; molaris vero, 
quod illa caro de nostra sit carne suscepta 
quie velut mola circuit, ut tempore? seta- 
tum suarum volubiliter deteratur. 


XXVII. 


Et cognoscant quia tu es Dominus Deus 
solus? in omni orbe terrarum [v. 45]. Di- 
versis erroribus genus hominum captiva- 
tur, multosque sibi deos diversos fecerunt. 
Cognoscant ergo te Dominum solum, qui 
universi orbis" Deus es appellandus. Mihi 
tamen diutius intuenti quod positus signi- 
ficet sermo : Ef cognoscant quoniam (u es 


(1) S'tantis. Jud. 1x, 53. — (2) Temporum cod. — 
(3) Solus et gloriosus in vulg. — (4) Universis orbis 
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Dominus Deus; invenio aliud esse eogno- 
scere, aliud. discere : qui enim cognosciL, 
non ab homine instituitur, sed a Domino 
interius eruditur; qui autem. docetur. ex- 
trinseeus, ab alio humana mansuetudine 
aul videndo, aut audiendo formatur. Jere- 
mias propheta huie testis est rei, qui dum 
revelationem. novi prediearet. testamenti 
« Post dies illos, inquit, dabo legem meam 
in visceribus eorum, et in corde eorum 
scribam eam, et ero eis in Deum, et ipsi 
erunt mihi in populum, et non docebunt 
ullra vir proximum suum et. vir fratrem 
suum, dicens : Cognosce Deum. Omnes enim 
cognoscent me a minore usque ad maxi- 
mum eorum, ait Dominus *, » 

Ecce, diligens lector, differentiam quiere ", 
qui sunt qui Deum agnoscant: utique in 
quorum cordibus legem suam conseribit, ut 
alter alterum non egeat edocere, sed ultro 
intelligat Creatorem a quo interius eruditur. 
Hocest ergo quod nune dicit : Et cognoscant, 
quoniam tu es Dominus Deus. Legem Evan- 
gelii conseribe cordibus singulorum, ut co- 
gnoscant universi quia totius orbis tu solus 
es Dominus Deus. Sed cognitio hiee duobus 
modis fit : aut cognoscunt venientes ad fi- 
dem, aut cognoscunt experti ultionem di- 
vine virtutis; qui enim. voluntarie cogno- 
scere nolit, invitus necesse est recognoscat. 
Hanc rem Salomon postulavit, quum, con- 
summato templo orationem fudisset ad 
Deum", in eo quod duobus partibus suas 
orationes divisit, et nune pro populo Israel, 
nunc pro alienigenis deprecatur : osten- 
dens quod et gentes fuissent ad finem, po- 
steriori tempore, vocandie, ut universi co- 
gnoscerent homines, quod unus est Domi- 
nus Deus in omni orbe terrarum, cui est 
gloria in Christo Jesu Domino nostro, 
Amen. 

EXPLICIT. 


cod. — (5) Dominus. Jerem. xxxi, 
(6) Curre cod. — (7) Deum. VI Reg. vnu. 
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VERECUNDI 


LIBER V. 


— AmcvMENTUM. — I. Occasione cantici relata paucis, — II. Premissaque spiritali interpretatione que. summa 
capita tangit, et in primis quindecim annos Ezechic concessos, — III. Verba prophetica regis exponuntur, 
in persona Christi loquentis de suorum dierum altitudine ; — IV. De amiltenda cognatione sua; — V. De 


69. 


cilius intercisa vile suce tela; — VI. De morte ... 


quot membran: pellibus. 


sed abrupta misere intercipitur oratio, avulsis nescio 


INCIPIT EXPOSITIO CANTICI' EZECHLE. 


1 


Ego dixi in altitudine dierum meorum : 
ibo in. portas inferni [Isai: xxxvi, v. 10]. 

Ezechias, rex Jude, filius Achaz, quum 
fuisset infirmitatem perpessus, et mortem 
sibi futuram adventare Isaie vaticinio co- 
gnovisset, convertit faciem suam ad. parie- 
tem et flevit amare. Illicoque misertus Do- 
minus, non solum presentis exitium mor- 
lis amovit, verum etiam quindecim annos 
vite eidem superjecit. Tunc demum hoc 
canticum decantavit. 

Ezechias, vir sanctus, formam ostendit, 
qui sie jam regnat in seet universo ? Israele : 
sensus videlicet et omnes sibi subditos ha- 
bet motus animi atque corporis; discretio- 
nemque infirmitatis et imbecillitatis suce su- 
mit, per propheticam lectionem , finem sine 
dubio su: vit: appropinquare cognoscit. 


i. 


Quantocumque enim longo tempore vi- 
vere videamur, mortem nobis futuram sine 
dubio presentimus. Quod si ejus metu con- 
eussi, faciem nostram vertimus ad parie- 
tem, id est, intuitum cordis nostris diri- 
gimus ad Salvatorem (qui paries propterea 


' dieitur quia et murus appellatur, pro eo 


(1) Canfici. Minusfrequens est quam .preceden- 
lium usus cantici Ezechie in veterum liturgiarum 
monumentis, Eo pluris igitar periti facient Verecundi 
et testimonium et commentarium, quibus unice re- 
seimur hunc hymnum fuisse ecclesiis saltem afri- 
canis solemnem. Satis apte potuit, ut praecedentia, 


quod intra se fideles conclusos adversus 
incursiones plurimas servet : « Urbs, in- 
quit Isaias, fortitudinis nostre Sálvator; 
ponetur in ea murus et antemurale?. » 
Ecce murus dictus est Salvator): si ergo 
murus, et paries, quisquis ergo ad hunc 
parietem conversus ex animo, metu future 
mortis territus et compunctus fleverit, illico 
recipit quindecim adjectionem annorum, 
resurrectionem videlicet et immortalitatem, 
quia septenarius numerus ad resurrectio- 
nem perlinet carnis, quia septem res sunt 
qui nos faciunt in futuram beatorum re- 
surrectionem venire : primum, gratia ; se- 
cunda, fides; tertia dilectio; quarta, exspe- 
ctationis spes; quinta, perseverantia; sexta, 
obedientia divinis * mandatis ; septima, cor- 
reptio morum. 

Si itaquede his septem rebus aliquid defue- 
rit, tamquamuno die deseptem diebus septi- 
mans subtracto, quibus nostra vita tempora- 
liter currit, statim intercipitur cursus : non 
enim possumus, verbi gratia, hodiernum 
diem omittere et ad crastinum pertransire, 
quia ordo currens in diebus non potest prz- 
lermitti. Alioquin si voluerimus unum diem 
subtrahere septiman:, et ad alium transire, 
non nos diem vivendo subducimus, sed diei 
subtrahimur moriendo. Sic ergo et in sep- 


in feriis jejunio et peenitentiz sacris frequentari. Cre- 
terum ex alia versione in psalterio sorbonico illum 
Sabaterius invenit, neque deest psalterio veteri ro- 
mano B. Thomasii. Adde quod etiam nunc eum reti- 
net Breviar. rom. in laud. fer. un. — (2) Universa 
cod. — (3) Autemurale. Ps. xxvt, 1.— (4) Divina cod. 


72 
tem illas quas supra enumeravimus virlu- 
tes, ordo eurrit salutis ielernze : inde si ali- 
quid detraetum fuerit, omnis simul inter- 
cipilur vita. 

Octonarius vero numerus ad immortali- 
tatem pertinet, proco quod Dominus octavo 
die immortalitatem assumsit. Et octo. bea- 
titudines in Evangelio demonstravit. Et octo 
in area * inelusi diluvium evaserunt. EL 
Machabiea euim septem filiis martyrio coro- 
nata octonarium. numerum consummavit, 

Ergo septem et oeto quindecim faciunt 
dies, tamquam annos quos Ezechias sibi 
superadjici meruit, dum ad parietem con- 
versus compunctusque flevisset. 


I. 


Ego dixi in altitudine? dierum meorum 
ibo in portas inferni. 

In his verbis Domini Salvatoris intelligi- 
lur esse persona, qui post ceternitalis atque 
altitudinis dies, dignatus est. semet ipsum 
morti humiliter coaptare, ut iret in portas 
inferni , quum videlicet ad inferos descen- 
disset, et propterea temperavit sermonem, 
ut diceret : 100 in portas inferni, tamquam 
voluntarie assumens mortem non necessa- 
riam, sicut homines universi. 

Differentia tamen dierum multa est. Sunt 
dies coeli, sicut dietum est : « Et thronus ejus 
sicut dies cceli *. » Sunt dies hominis, unde 
Jeremias ait : « Et dies hominis non co- 
gnovi, tuscis, Domine". » Suntdies antiqui : 
« Recordatus sum dies antiquos, et annos 
ilernos in mentem habui?. » Et hoc pro- 
pheta poscebat: « Renova dies nostros sicut 
antea ^. » Et sunt dies qui sicut umbra pre- 
tereunt. « Dies mei sicut umbra declinave- 
runt, et ego sieut fenum arui*. » Hic, vero 
dies alti dicuntur. 

Ego dixi in altitudine dierum meorum. 

Dies alti fortasse solius illius justitize 
sunt, qui nec principium cepit, nec fine 


(1) Arcam cod. — (2) Altitudine. Ex Lxx. ἐν ὕψει 
τῶν ἡμερῶν μου. Cf. Hieron. ad ἢ. 1. — (3) Cali. Ps. 
LXXxXvin, 30. — (4) Domine. Jerem. xvi, 16. — 
(9) Habui. Ps. Lxxvr, 0. — (6) Antca. Thren. V, 21. 


* 
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concluditur, illa videlicet specialis vita quae 
sola est vita; eujus pars, secundum largi- 
latem. — miserationum suarum, et angelis 
est et hominibus, pro qualitatis * mensura, 
concessa. Et idcirco dies dieuntur, non 
quod commutatione temporali transeurrunt, 
sed consuetudine prophetali, quum sit unus 
dies, multorum dierum nomine nuneupa- 
Lus ^, sieut anni zeterni, quum utique ἴοι" - 
nus annus '^ esse non possit, quia ubi ieter- 
nitas est, mutatio dierum et mensium esse 
non potest. Ut annus ipsius, ergo dies alti 
dicuntur, ad quos nec angeli, multo minus 
nec homines poterunt pervenire, quia illa 
allitudo vite '' in ipso est Deo, qui se hu- 
iniliavit usque ad portas inferni non potest 
comparari. In ipsa ergo altitudine dierum 
dixil se venire ad portas inferni. 

Dies autem cali dieuntur in quibus an- 
geli vivunt qui principium habent, licet 
careant '* fine;si tamen in proprio perman- 
serint Creatore, qui ipsorum est salus. Nam 
quidam angeli prevaricati ab. eo, dies coeli 
illico perdiderunt. Dies autem hominis quos 
Jeremias non cognoscit, temporales isti 
sunt dies, in quibus velut :eternis homines 
sieculi hujus putant se, absque mortis solli- 
citudine, feliciter permanere. Et propterea 
eos detestabatur propheta, quod seductorii 
sint ac deceptorii. Dies autem antiqui, illi 
sunt quibus in paradiso constitutus homo 
vivebat, quos nulla fuit mortis interruptio 
sequutura; sed immortalitatis demutatio 
translatura, si primus homo lege permane- 
ret incorrupta. Dies autem qui sicut umbra 
transeunt, ipsi sunt pauci etamari ; de qui- 
bus Jacob dicebat : « Dies mei pauci sunt 
eL amari '*. » Sed tunc demum, similes um- 
bre fiunt, quum nos jam profieiendo, co- 
perimus lamentationibus occupari ' *, istius 
vite amaritudinem discernentes, et exspe- 
ctationem alterius tenentes ; futura quippe 
vita dum in anima dulcescit et sapit, ista 
nobis brevior et infelieior paret. Tune de- 


— (7) Arui. Ps. ct, 12.-— (8) Qualitate cod, — (9) INun- 
cupantur ib. — (10) AEfernos annos ib. — (11) Vite 
qui cod. importuna adjectione. — (12) Carent cod. 
— (13) Amari. Genes. ΧΕΙ. — (14) Occupare cod. 
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mum dies nostri, sicut umbra fluendo, vo- 
lubili transcursu recedunt : historicus in- 
tellectus admonet Ezechiam sanctum virum 
scientem se in altis quidem diebus positüm 
(hoe est, in excelsitudinem vite human, 
utpote rex tantis populis antelatus), sed ta- 
men scientem se moriturum, dixisse sibi ' : 
In altitudinem. dierum meorum, ibo in por- 
las inferni. Quod ex persona ceterorum 
quoque potest potentium intelligi, qui licet 
sint in sublimi vila positi, tamquam in altis 
diebus, morlis tamen futura concutiuntur 
adventu. 


IV. 


INec videbo ultra hominem de cognatione 
mea [v. lt]. Quisquis morlis occasu fi- 
nierit vitam, neminem ultra cognationem 
suam hominem videt. Non enim nos possunt 
post excessum corporis ultra defuncti vi- 
dere, nisi cos fuerimus fortasse sequuti. Et 
propterea sequutus est hie sermo prophete, 
dicendo : JVec videbo ultra hominem de co- 
gnatione ea. Sed super terram intellige. 
Superior enim sensus habet : Jam non vi- 
debo salutare Dei super terram. Àd utrum- 
que perlinet versum, ut sic agnoscatur su- 
per terram. Non videbo salutare Dei super 
terram; non videbo ultra hominem de co- 
gnatione mea. 

Potest tamen spiritaliter etiam Domino 
convenire, qui, abjectis Judeis de, cogna- 
tione sua quam abjecit, ultra hominem non 
videt, hoc est, non illuminat, quia quum 
- nos ille primus viderit, tunc eum nos vi- 
demus. 

Subsequenter , non inutiliter martyribus 
ae viris spiritalibus hace sententia coapta- 
iur, qui propter charitatem Christi suos 
quoque propinquos omittunt, ut recte di- 
cant, solitudines appetendo : /Von videbo ul- 
ira hominem de cognatione mea, quia co- 
gnalioni divine propinquus fieri concupi- 
800. 


(1) Dixit sibi cod. — (2) Telam. Noli perfunctorie 
legere. Accedere voluit interpres ad rxx : ὡς ἱστὸς τὸ 
᾿ πνεῦμα μου παρ᾽ ἐμοὶ ἐγένετο ἐρίθον ἐγγιζούσης ἐχτεμεῖν. 


ya 


Spiritus meus apud me factus est. sicut 
lanifica, prozimans demere telam [v. 12]. 

Accelerans videlicet consummari, sicut 
accelerat mulier telam velociter resecari. 
Hoc aliis verbis Job ait: «Succisa est sicut a 
texente vita mea ?. » Nescio quid altum hic 
sermo divinus occultat : quod, quia nostrae 
pusillitatis non. est altiora percurrere, po- 


lens est tamen fons sapientie inclinari ad rol. 71. 


nos, quie non est dedignata generaliter ad 
homines inclinari, ut quod occultum est, 
manifestet; quod obsignatum est, resigil- 
let *; quod clausum est, patefiat. 

Spiritus meus apud me factus est. sicut 
lanifica prozimans demere telam. Si hoc 
ad Dominum referimus Salvatorem , sic 
aptius intelligendum — arbitror : Omnes 
homines, priusquam pertulisset Dominus 
passionem, telam texebant quamdam ope- 
rum inutilium et impie infidelitatis; ex- 
inde dicit Isaias : « Tele eorum nonerunt 
in vestimentum, neque operientur operi- 
bus suis?. » Hane telam succidit spiritus 
Domini, quum in passione * positus, inuti- 
les humani generis telas suecidit, ut mor- 
tem nostram per mortem suam donando, 
peccata converlisset in vitam. Aliter om- 
nes actus nostri fila sunt quadam : heec fila 
dum in unum collegerimus, teximus tc- 
lam. Et sic singuli diversorum actuum te- 
lam inteximus. Et alii quidem telas istas 
in tabernaculo Domini texunt, alii extra 
tabernaculum. Unde beate sunt mulieres 
qua textrinam ad ornamenta praparant 
templi, et dignum opus Deo manibus agunt, 
eleemosynas * exhibendo. 

Telas ergo omnes intexunt, quas Domi- 
nus dissipabit, dum universa gesta nostra 
veniabiliter abolebit; unde spiritaliter agno- 
scendum est cur esse divisa Salvatoris cor- 
poralia vestimenta demonstrat. Et sicut 
vestimentum illius ablatum ab eo scissum 
est, ne eo ulterius uteretur, ita quoque ista 


Thomasii psalterium e latinis solum nostra refert. — 
(3) Mea. Job. vu, 6. — (4) Resegillet cod. — (5) Suis. 
Is. nix, 6.— (0) Passionem cod.— (7) 4Elymosinas cod. 
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tela. operum nostrorum qua interius velata 
conscientia tegebatur, disrupta est, ut. ul- 
terius nullius profieiat vestimento '. 

Ego ipse de hoe non inutiliter intelli- 
gendum arbitror : omnes homines fili te- 
nues quodammodo deputomur, οἱ unam 
omnes facimus telam , natura nos artifice 
contexente, et dum morimur, singillatim 
rumpitur filus. Quod si acciderit et. plures 
mori, plura quodammodo fila rumpuntur. 
Quum vero consummatio mundi fuerit fa- 
ela, omnis rumpitur tela. Nunc vero, uno 
mortuo, alius necesse est moriatur, Succe- 
dente ergo altero, illius fili ruptura ligata 
est, et sic. fit ut tela ista. continuet indis- 
rupta. Hane telam suceidit Dominus spiritu 
suo, dum carnalem nostre vite. textum 
pricidit, et spiritalem obtexit. Et hoc est 
quod ait : Spiritus meus factus est apud 
me sicut lanifica, proximans demere telam. 
Apud me, propterea quia in occulto suo 
hic omnia universis ignorantibus opera- 
tur. 


iu 


In die illa, traditus sum usque ad no- 
clem ? [v. 13]. 


(1) Vestimento. Duriuscula sane esset, sed neque 
censuram vitaret sententia alicujus abolitum iri di- 
centis opera immortalis animi. At. per totum dili- 
genter intuere locum, οἱ Nostrum loqui non nisi de 
caducis « naturalibus gestis, » ne dubiles. Vite huic 
pereunti, telaque volatica tenuiori, alteram jubet chri- 
stiano przponi, dominari atque superindui, vel in hoc 
svo, donec futura in ccelis, « ubi caro nec sanguis 
locum habebunt, » sola supersit illa immortalis vita 
ae vere spiritalis, ut pote uno spiritu Dei sata, genita 
et perennis. — (2) Usque ad. mane cieteri omnes. — 
(3) Factio consummata cod. 

Quando quidem invitat spatiolum vaeuum, pedem 
nos referre juvat digitoque attentius nolare qua su- 
pra Verecundus noster de Spiri/4 interpretatus est. 
Illi ergo Spiritus est tum anima, tum divina virtus, 
lum ipsemet Christus salvator. Quz ultima, potior 
sane ac fusior nostri interpretatio est, neque desunt 
sive patrum, sive monumentorum testimonia , sed e 


Si hoe de Ezechia velimus agnoscere, 
noctem posuit mortis adventum, quie in 
homine contenebrat universa, eui fuerat 
traditus, quando ad eum Isaias missus est, 
qui ei futurum. vite terminum nuntiaret. 
Si autem referatur ad Christum, quia omnis 
prophetia in illo eoneordat, traditus est 
usque ad noetem, quie ἃ sexta hora cruci- 
fixionis facta est usque ad nonam ; cruci- 
fixo enim illo, traditionis est faeta consum - 
matio ^. Ultra enim jam traditus non est, et 
propterea dixit : Zraditus sum usque ad 
noctem, donec, crucifixus, tenebris irruen- 
libus dies in noctem est versa. 

'TTropologice autem de Eeclesia pruden- 
ler sentitur, quod diversis frequenter per- 
sequulionibus fatigetur, quia nox adver- 
sitatem significat, pro eo quod caliginem 
fideli mente diffundat amissione consilii. 
Et ita dicit quod in die tradita sit usque ad 
noctem, in Christo sine dubio, per quem 
et in quo eta quo flagellis temporalibus 
eruditur. - 

In die illa traditus sum usque ad no- 
clem ; potest quoque Mhiretieis conveni- 
re, qui per errorem...: 

(Cetera , non paucis forte. foliis avulsis, 
desiderantur.) 


vetustissimis, plane consentanea. Nolim repetere quae 
inter sacra Domini nomina in tomum superiorem in- 
serui (p. 427), nec mca facere qui eruditus vir Bois- 
sonadius ad eamdem nomenclaturam illustrandam 
(Anecd. gr. t. 1v, p. 460) cumulate congessit. Illi ta- 
men deest Hilarius apud quem solemnis vox eadeni 
Spiritus, qua Christi divinitas significatur (Opp. ed. 
Const. przef. p. xvin sqq. 1075, 803, 62). Quod monu- 
menta spectat, longam seriem et annosam libi educet 
e tenebris celeberrimus P. Lupius, in famosa Dissert. 
ad Sever. Epitaph. $ xvii. Quae tamen relegenti mi- 
rari subit a doeliss. viro constanter laceri ultimam 
nostram de Christo Spiritu interpretationem. Verum 
enim vero ut Lupi plura huc spectant, ita nuperrime 
sententiam. nostram luculenter confirmavit titulus 
fortasse ex omnibus quos Cl. v. Car. Lenormant in 
lucem protulit prastantior. Lubet, cum pace huma- 
nissimi inventoris, lemma illud insigne in coronidem 
usurpare [ef. Découv. d'un cimet. mérov. p. 11, 31] : 


CHRISTE SPí[ritus] SUS[cipe] OR[atijONE[m]. 
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VERECUNDI 


LIBER VI 
IN CANTICUM HABACUC. 


AncvuENrUM. — I. Brevius quam ceteri, non jejune tamen, neque inconeinnius Habacuc a Vereeundo expla- 
nalur; qui pressius fortasse singula, primo ad historiam retulit, deinde ad allezoriam Christi et Eccle- 
sie, vel Antichristi, Synagogw , hereticorum; postremo moraliter semet aut e:leros redarguere, mo- 
nere, inerepare non piget. Haec velim pre oculis sint, ut triplici respectu consideres : — I. Quis Domini 
splendor et quotuplex ; — II, HT. Qua in Christi manibus cornua extendantur; — IV. Et qualis ab iisdem 
virtus et charitas firmetur; — V, VI. Quid sit verbum per campos ante Deum exire; — VII. Quid, stare 
Dei pedes, terramque commoveri, fluere gentes, montes dissolvi. — VIII. Sunt etiam colles cternales, 
sunt celerna Domini itinera. — IX. Sunt JEthiopes quos intelligi gentes oportet; Madian, Synagogam ; —- 
X. Flumina, hereses; mare, mundum. — XI. Sed vide cujusmodi Deus equos ascendat et quanti eos jubeat 
emi; —XII. Qualem intendat arcum ; — XHI. Quibusve fluminibus terra scindi soleat, —XIV. Et irrigari. 


I. 


... Dominice obsequiosius famulantur '. 
Splendor ejus sicut lumen erit [Habac. ru, 
4]. Quum idem sit splendor quod lumen : 
quam voluit divinus sermo differentiam 
demonstrare, in eo quod ait : Splendor ejus 
sicut lumen erit ? Consequenter dicere debuis- 
set : splendor ejus lux est, sed nec sic equi- 
dem proprie diceretur, quia omnis splen- 
dor lux est, voluit tamen cujusdam myste- 
rii reserare secreta : quoniam splendor 
Domini, licet fuerit sempiternus, non ta- 
men semper nobis prebuit lumen; quia 
quum infidelitatis tenebris raperemur, 
necdum nobis Salvator noster sui luminis 
praebuerat documentum. Ex eo ergo ex quo 
nos suis'illustrationibus illustravit, lumen- 
que suum ezcis cordibus intimavit, splen- 
dor ejus nobis factus est lumen. Hoc mihi 
videtur illud Machabaeorum libro mon- 
strari, ubi sacer ignis, postquam babylonia 


captivitate populus terris abductus est in 


exterius, quum puteo conderetur, inaquam 
gelatam conversus delituit, donec sui Deus 
populi eaptivitatem vellet auferre. Post- 


(1) Famwulantur. Vides in tres priores versiculos 
commentarium excidisse. Ceterum per quam solemne 
est canticum illud inter sacra. Legebatur enim apud 
Mozarabes dominica mu adventus. Sed neque deest 
psalterio Thomasino , nec Sangermanensi, neque ca- 
teris quee Sabaterius naviter recensuit. Partim in- 
seritur in Missalis rom. tractu ad fer. vrin parasceve; 


quam vero israelitica regressa est plebs, ct 
Jerusalem genuin: patrie contigit terram, 
defosso puteo, aqua qua fuerat congelata, 
in ortu solis, sacris est altaribus superfusa ; 
illieoque ignis ille celestis propric naturae 
vigorem accepit, omniaque holocausta con- 
sumsit?. Ita quoque divinus ille charitatis 
ignis, qui in patriarchis prioreque populo 
permanebat, degeneranti postea nimirum 
disciplina in posteriori populo peccatis ca- 
plivato, et de intellectuali Jerusalem ad 
babyloniam carnalis vit:e captivitatem trans- 
lato, igneus ille fervor, qui in sanctorum 
conscientiis habebatur, ad rigorem quem- 
dam iniquitatis deductus, in puteo quodam- 
modo factus est congelatus. Unde dictum 
est : « Sicut frigidam facit cislerna aquam 
suam, sie frigidam fecit malitiam suam ?.» 
Postquam vero dispersionem sui populi Do- 
minus recollegit, atque ad Jerusalem, Ec- 
clesie videlicet, fidem oberrantes collegit, 
tune aqua illa prioris malitie in ignem re- 
formata est charitatis antiqua, universas 
animas quotidianis fervoribus urens, divinis 
immolat holocaustis. 

Splendor ejus sicut lumen erit. — Splen- 


integrum exstat in laudib. fer. v1 Brev. rom., juxta 
Vulgatam. — (2) Consumsif. I1 Machab. c. 1. Atqui 
sacerdotalis epistola ad Judwos /Egyplios tota hic 
fere legitur, ac locupletissimo confirmatur testimo- 
nio. African: saltem Ecclesi: canonem accipiant, qui 
Romanum et Tridentinum jure immerito respuunt. 
— (3) Suam. Jerem. vt, 7. 


"ol. 73. 
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dorum plura sunt genera, Et est quidem 
lemporalis splendor, est et ilernus. Et 
splendida veste usus est Herodes, quum 
apud "Tyrum populo concionaretur; et pro- 
pter vestem splendidam, sanitatem. angelo 
confusus est perimente, statimque caro 
splendidis vestibus cooperta, in vermium 
est putredinem resoluta. Tyrus Tenebrae ap- 
pellantur. Qui ergo in tenebris vite carnalis 
est occupatus, et honorem Deo dare con- 
lemnil, dum substantia tamquam veste sus- 
tollitur seculari, :ternis est. vermibus re- 
solvendus. "Tali splendore et evangelicus 
dives fuerat exornatus : propterea splen- 
dor cjus non ei lucem in tenebris, sed 
ignem attulit ustionis. 

Splendor vero Domini Dei nostri lux est, 
ignorantes illustrans et temporaliter exce- 
cans oberrantes. Hic splendor apparuit 
Paulo, quo mens illuminatur, et acies oculi 
caligat. Unus splendor virtutes operatur 
duas : illuminat mentes, excccat. carnem , 
ut non terrena, sed ccclestia contemplemur, 
ut eum propheta dicimus : « Averte oculos 
meos, ne videant vanitatem '. » 


II. 


Cornua sunt in manibus cjus. 

Futuri judicii ventilatio in ejus est ar- 
bitrio sita. Vel certe cornua crucis in mani- 
bus ejus fuerunt, quando ferratis affixus 
est clavis *, vel certe potestas et misericor- 
dia in operibus ejus, sieut propheta testa- 
lur: « Quia potestas Dei est, et tibi, Do- 
mine, misericordia ?. » 

Cornua sunt in manibus ejus. Cornua 
supereminent carnem, et quadam naturali 
soliditate firmata sunt : per cornua supere- 
minentiam * intellige divinarum virtutum; 
manus itaque in operibus agnoscuntur. Et 
hoc de Domino dictum est Salvatore , quod 


(1) Vanitatem. Ps. cxyur, 37. — (2) Clavis. « Splen- 
dor quoque ejus, quasi sol justitia, clara luce radia- 
vit, et cornua in manibus ejus, vexilla et trop:a cru- 
cis, et in ipsis cornibus abscondita est fortitudo ejus.» 
Hier. in Habac. lib. τι, c. 3, Vallars. t. v1, 638.— (3) Mi- 
sericordia. Ps. xxr, 13. — (4) Supereminentia cod. — 
(5) Primogenita. Alias in vett. interpret. Primogeni- 
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opera ejus virtutes superemineant priocel- 
lentes, sicut in. benedietionibus Moyses , 
quibus singulis tribubus benedixit, osten- 
dit. Quum ad nomen Joseph veniret, dietum 
est : « Quasi primogenita * tauri pulehri- 
tudo ejus. Cornua rhinocerotis , cornua 
illius; in ipsis ventilabiL gentes usque ad 
terminos terre, » Pulehritudo Domini 
Salvatoris primogenita tauri comparatur , 
eo quod in jumentis, seu etiam in bestiis, 
omnia primogenita feruntur fortiora atque 
asperiora proferri ; unde nune pulchritu- 
dinem virtutem magis et fortitudinem de- 
bemus agnoscere. Cujus rei veritatem illa 
ratio monet : apud Indiam canes feminae 
ligantur per noctem arboribus, eum quibus 
coeunlL pardi; ct exinde nascuntur canes 
ferocissimi, quorum primos partus necant, 
quia importabiles sunt. Deinceps alios nu- 
triunt secundos, vel terlios ". Tauro pro- 
pterea simulatur, quod in exarandis ex- 
colendisque gentibus , tamquam agris spi- 
ritalibus laboravit. « Cornua rhinocerotis , 
cornua illius. » Rhinoceros genus est bestie 
indicis finibus notum , quie non in fronte 
cornua, non in capite gerit, sicut omnia 
genera jumentorum, sed in naribus tan 
tum ; unde vocabulum sumsit : ftínos enim 
Nares, Ceros, Cornu dicitur grece*; id- 
circo rhinoceros appellatur, quasi Nari- 
cornus. Propter magnitudinem vero narium 
et cornu rhinoceroti est assimilatus. « In 
ipsis ventilabit gentes, usque ad terminos 
terre. » Universas gentes quotidie Domi- 
nus ventilat, et ventilando triticum se£&re- 
gat a paleis; illud horreo, istud ustioni * 
recondens. Z 


IIT. 


Cornua, sunt in manibus ejus. Patibulo 
crucis affixus, Dominus noster cornua ejus 


tus. — (0) Terra. Deuter. xxxii, 17. Neque omise- 
rat Hieronymus ad Ps. xrix et xci, sed tacito Deute- 
ronomio, meminisse rhinocerotis, de quo cf. P/ysio- 
logum nostrum c. xxv, t. in, p. 355. — (7) Tertios. 
Vid. Oppian. lib. — (8) Grace. Forte etymon est a 
notariis depravatum, ut recte noster scripserit ῥὲν, 
ῥινὸς el χέρας. --- (9) Isi ustionem cod. 
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accepit in manus, quoniam usque ad finales 
ejus extensus est partes, sieque factum est 
ut crucis cornua in manibus suscepisset. 
Possunt etiam cornua finales mundi partes 
agnosci, quas suis manibus, id est operi- 
bus, continuit atque definxit. 

Cornua sunt. in manibus ejus. Codlum et 
lerra non inutiliter cornua intelliguntur, 
qui» Domini dispensatione reguntur. Mul- 
liplex latitudo sermonis agnitionis : alte- 
yam parit virtutem et potentiam, qu: Do- 
mini sunt cornua. Et in manibus ejus co- 
gnosceuntur, quoniam in ipsis opus omne 
consummat. 

IV. 


Illic firmata est virtus gloriae ejus ' , et 
operuit charitatem firmam ?, ubi pertulit 
passionem, ibi firmata est virtus gloric ejus. 
Unde etiam ipse ait, dum futura passionis 
prenuntiaret adventum : « Exaruit velut 
lesta virtus mea ?. » Qui dum igne passio- 
nis fuisset exusta, fortior et invincibilis 
surrexit, ut infirmitas qui tegebat virtu- 
tem, ultra celari non posset. Differentias 
testarum inserere licet longum sit, tamen 
ulilem intelligenti: fructum ostendit; sed 
alio tempore reservandum ^. Virtus autem 
Domini tunc demum firmata est, quum 
passionem perferret, ut qui, presens in 
carne, nec uni est agnitus civitati, post pa- 
tibulum crucis, toto jam mundo credatur : 
quia firmata est virtus glorie ejus, et po- 
suit charitatem firmam. De qua Dominus 


dicebat : « Majorem hae charitatem nemo 


habet, quam ut animam suam ponat pro 
amicis suis?. » Et tune ergo firmam po- 
suit Dominus charitatem, quum pastor 
bonus animam posuit pro ovibus suis. Ta- 
men charitatis gradus multi sunt, quos in 
dilectione proximi Apostolus numeravit : 
« Charitas patiens est; benigna est; chari- 


(1) Zjus. Remansit in Hexaplis ἀνεπιγράφου inter- 
prelis locus omnino idem : ἐπὶ ἐπεστήριχται ἡ δύναμις 
τῆς δόξης αὐτοῦ. — (2) Firmam. Unum Thomasii 
psalterium in eo consentit: Posui£ charitatem; ceteri : 
claritatem. — (3) Mea. Ps. xxr, 16. — (4) Reservan- 
duin. An steterit promisso, incompertum. Ne nomine 
quidem meminere ejusdem in psalmum xxt commen- 


77 


las non :mulatur, non inflatur; non agit 
perperam; non est ambitiosa; non qugrit 
qui sua sunt; non irritatur; non cogitat 
malum; non gaudet super iniquitatem , 
congaudet aütem veritati ; omnia suffert, 
omnia sustinet ; omnia sperat; charitas 
numquam excidet?. » Hoc in proximis 
exercetur charitas, non illatis periculis com- 
probata, sed exercitiis consuetis educata. 
Excellentior autem illa est in qua semet 
ipsum Apostolus cum ceteris jungit : 
« Quis nos separabit a charitate Christi ? 
Tribulatio, an augustia? an persequutio? 
an gladius? an. fames? an nuditas? sicut 
scriptum est : Quoniam propter te afficimur 
tota die *. » Sed hec ab hominibus inge- 
runtur. Est ergo adhuc altior gradus, ubi 
probari debeat intellectus et exercitatio 
charitatis , ut non tantum ad ea firmetur, 
qua ab hominibus inferuntur, verum et 
eliam qui a principibus et potestatibus 
ministrantur, firmiorque in conscientia, 
nullis haesitationibus mota, perduret, quo 
fidenter edicat : « Cerlus sum enim quia 
neque mors, neque vita, neque angeli, ne- 
que principatus, neque instantia, neque 
futura, neque fortitudo, neque altitudo, 
neque profundum, neque ereatura alia po- 
terit nos separare ἃ charitate Dei, quie est 
in Christo Jesu Domino nostro *. » Haec 
estergo charitas firma quam Dominus posuit 
in die gloriose virtutis. 


V. 


Ante faciem ejus ibit verbum ?, et exibit 
in campos [v. 5]. 

Facies Domini presentia ejus est, quam 
procedit verbum — evangelice — veritatis , 
Quum enim predieatur hodie fides et ad- 
ventus ejus, spes firmissima nuntiatur. Ante 
faciem ejus ibit verbum : sed et de prophc- 


tationem. — (5) Suis. Joan. xv, 13. — (6) Excidef. 
I Cor. xiu, 1-8. — (7) Die. Rom. virt, 35. — (8) No- 
stro. lb. 39.—(9) Verbum. Ex vxx et Theodolione, id 
quod non semel infra notabitur, nec abs re, maxime 
quod ad Theodotionem pertinet.Vulg. Mors, co quod 
vox hebr:ea 33* Hieronymo notante, si legatur dabar 
Verbum signilicat, si deber , Pestem, unde Mortem, 
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liie verbo uliliter cognoscitur, quod ante 
incarnationem ejus erat iu eruditione pro- 


missum, et exivit in campos, quoniam gen- 


tibus dilatatum est ad credendum. 

Ante [aciem ejus ibit verbum, et exibit in 
campos. Nun solum verbum procedit. fa- 
ciem Domini Salvatoris; sed et « miseri- 
cordia et veritas praecedunt ante faciem 
ejus '. » Ignis etiam dicitur anteire con- 
speetum ejus : « Ignis in conspectu ejus ar- 
debit, et in eireuitu ejus tempestas va- 
lida?. » Ecce ignis quoque conspectum ejus 
praecedit, eL plurima reperies qui price- 
dere nostri Domini vultum narrentur. Sed 
aliud est verbum priecedere, quum utique 
pronuntiabatur venturus ; aliud misericor- 
dia et veritas, quando miseriis populum 
afflietum. condolens, aiebat: « Misereor 
turbie huie, quia jam triduo mecum est et 
jejunat ^. » Et iterum : « Videns autem 
Jesus turbas, misertus est, quia erant sicut 
oves non habentes pastorem *. » Sie. ergo 
misericordia precedit ejus aspectum. Ve- 
ritas vero similiter, quando dicebat : « Quid 
me vultis occidere, hominem qui veritatem 
loquutus sum vobis ἢ 7» Ergo etiam veritas 
lune eum anteivit, utraque Domini faciem 
praecesserunt. [gnis quoque transiturus est 
ante eum, quum in revelatione futura ve- 
nerit manifestus : « Ignis ante eum ambu- 
labit, et inflammabit in circuitu inimicos 
ejus ^. » Tune enim non verbum pr:ecedet 
Domini vultum, sed ignis qui consumturus 
est infideles ac perditurus. 


VI. 


Ante faciem ejus ibit verbum, et exibit in 
campos v. 5]. Campus planities est terrae la- 
titudinelongiore distenta, in quibus nullus 
collis, nee mons, nec locus altior invenitur : 
sed distenta tantum qualitas, ampliori la- 
titudine ultro citroque diffusa. Per campos 
ergo populos idololatras agnosce, nihil ex- 


(1) Ejus. Ps. xxxxviut, 15. — (2) Valida. Ps. χεῖχ, 
3. — (3) Jejunat. Matth. xv, 32. — (4) Pastorem, 
Marc. vi, 34. — (5) Vobis. Joan. vin, 40. —(6) Ejus. 
Ps. xcvi, 3. — (7) Loquitur. Joan. n, 31. — (8) Cir- 


VERECUNDUS 


celsum , nihil altum, nihil de spiritalibus 
sentientem ἢ sed humili prostratum et ter- 
rena cogitatione dejeetum : quia « qui de 
lerra est, de terra loquitur ΤᾺ, » In hos ergo 
campos verbum directum est Evangelii, si- 
cut Apostolus ait : « Jaeobus et Cephas et 
Joannes qui videbantur columnze esse, dex- 
tras dederunt mihi et Barnabie societatis, ut 
nos in Gentes, ipsi autem in cireumcisio- 
nem ἢ. » Sie ergo factum est ut. per campos 
curreret verbum. 

Aliter quoque potest agnosci : Ante fa- 
ciem ejus ibit verbum, et exibit in campos. 
Potest hoe non inuliliter etiam de verbo 
Joannis intelligi; cujus predicatione Chri- 
stus est demonstratus, quum diceret : «Ecce 
est agnus Dei, ecce est qui tollit peccata 
mundi?.» Ergo ante manifestationem Do- 
mini Salvatoris, annuntiatio Joannis pre- 
cessit, el exivit in campos ; tune videlicet 
quando non in civitatibus, neque in castel- 
lis, sed in solitudine, juxta Ennon, in Jor- 
daue fluvio, credentibus sibi baptisma pe- 
nitentie conferebat : typo monstrante quod 
prophetie verbum non Judiwis, sed. genti- 
bus profuisset. 

ὙΠ: 


Pedes ejus steterunt '*, οἱ commota est 
terra [v. 6]. Apostoli pedes Domini signifi- 
cantius agnoscuntur, per quos universum 
circuit mundum, sibique credendo subjecit. 
Sed hi pedes postquam stando firmati sunt, 
universa commota est terra. Ad finem sine 
dubio, omnis commota est caro. Hxc motio 
non corporalis, sed intellectualis est agno- 
scenda. Quid enim est commoveri , nisi de 
loco ad locum transferri? commota ergo est 
caro ejus qui ab infideli ad fidelem transla- 
tus est vitam; ut, ubique predicatoribus 
confirmatis, terra intellectualiter moveatur. 

Aspezit, et fluxerunt gentes , οἱ dissoluti 
sunt montes vehementer [v. 6]. Aspectus 
Domini dura dissolvit, et obstrieta in liqui- 


cumcisionem. Galat. 11, 9. — (9) Mundi. Joan. x, 29. 
— (10) Steterunt. Totius versiculi leetio nostra quasi 
liturgica est, peculiaris nimirum psalleriis Tho- 
masino, Sorbonico, S. Salaberg., Mozarabico, etc. 


70. 
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dum vertit, ut ex hoe clareat quod Isaias 
expressit, quoniam Deus ignis est vivax, 
accedentes non ad mortem consumens, sed 
ad puritatem eliquans : « Quis habitabit ex 
vobis cum igne devorante? aut quis am- 
bulabitex vobis cum ardoribus sempiter- 
nis '?» Idcirco ergo quoscumque aspexerit, 
et suo calore strinxerit, illico liquefacit. 
Posteriori itaque tempore, quum miseratus 
gentes, aspexisset eas quas per Christum 
suum redemlione dignissimas judicaret, 
statim a duritia defluxerunt ; hoc et etiam 
Ezechiel propheta testatur: « Auferam a 
vobis cor lapideum, et dabo vobis cor car- 
neum?. » Sic itaque gentes defluxerunt, 
quum in erroribus homines sunt molles, ut 
duritia idololatrice? caruissent. 

Montes quoque dissoluti potentes sine 
dubio sceeuli sunt agnoscendi, vel instru- 
etissimi sapientes, quosa proprio obstina- 
lionis nodo dissolvit, et ad perceptionem 
fidei eliquavit. Sed et regibus et imperato- 
ribus poterit coaptari, quos velut montes 
amplissimos videmus calore fidei dissolutos, 
ut infidelitatis compagine caruissent. 

Moraliter quoque, si me meus Redem- 
tor aspicere condignetur, gentes asperas 
carnalium morum et barbaro motu viventes 
in solitudine pectoris mei, defluere compel- 
lit et ad nihilum reyocari, donec impugna- 
lio carnis adversus spiritum conquiescat. 
Montes quoque altissimos sensus sine du- 
bio extollentes se adversus scientiam Dei 
el veritati obicem opponentes coelestis sa- 
pienti& dono dissolvit; ut humana scientia 
Christo, non Diabolo famuletur. 


Vili. 


Defluxerunt colles zeternales. Colles cter- 
nales, qui de ceclo lapsi, sunt demones; 
amota gratie firmitate, defluxerunt vitiis 
carnalibus obsequentes. Vel qui inter Deum 


(1) Sempiternis. Is. xxxut, 14. — (2) Carneum. 
Ezech. xr, 19; xxxvr, 26. — (3) Idolatrie cod. — 
(4) Mei. Is. xvn, 14. — (5) Vidi. Nota στίχων di- 
Slinetionem aut novam, aut Africanis peculiarem ; 
eadem enim utitur Augustinus 2e Civit. Dei, l. xvin, 
32, 00]. 513 r. Codex tamen Alexandrinus eadem forte 
ligat, utcontinuo legere videatur : ἐς πορείας αἰωνίους 
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et homines in ductu [et] eultu erroris, velut 
se quidam opposuerant colles, transitum 
mortalibus adimentes ad cclestia trans- 
meare : quos Dominus virtutis suce quodam 
igne flammavit, el ad defluxionis inertiam 
coarctavit, ut viantibus spiritaliter ne- 
queant obviare, sieut Isaias ait, ex persona 
Domini colloquentis : « Viam facite, prce- 
bete iter, declinate de semita, auferte of- 
fendicula de via populi mei * ;» ut videlicet 
transeuntes ad Deum, nullis impeditionibus 
capiantur. 

Itinera zeterna ejus pra laboribus vidi ^. 
Laborandum est ad cterna itinera preve- 
nire; non quiete, nee otiose, sed afflictione 
opus est et labore, in quibus Paulus exer- 
citio fruebatur : « Sed exhibeamus nosmet 
ipsos, sicut Dei ministros, in multa patien- 
lia, in tribulationibus, in necessitatibus, in 
angustiis, in plagis, » et ezelera quc narra- 
vit. Ista sunt itinera sempiterna : quoniam 
inde ceternitas invenitur. 

Ipse tamen versiculus ad utramque potest 
referri personam , seeundum distinctionis 
differentiam. Dici enim potest : Jlinera 
clerna ejus pra laboribus vidi, vel pr: Iabo- 
ribus ejus, id est passionibus Christi, itinera 
«οἴου πᾶ vidi. Ab ipso enim revelata sunt, dum 
se crucis ignominie subdidisset; aut certe 
ejus itinera zeterna pre laboribus vidi, qui- 
bus oportet spiritales viros per gratiam eru- 
diri, utin laboribus plurimis arctam et an- 
gustam transeant viam. 


IX. 


Tabernacula /Ethiopum. expavescunt * , 
tabernacula terrze Madian [ν. 7]5. 

JEthiopissam Moyses accepit uxorem, si- 
mulque Madianitam, filiam Jetro, sacerdotis 
Madian : non utique duas, quod nulla lectio 
demonstravit, sed unam uxorem accepit. 
Madian quippe «ethiopicis solitudinibus at- 


αὐτοῦ ἀντὶ κόπων εἶδον. --- (6) Plagis. YI Cor. vr, 5.— 
(7) Expavescunt. Per me non stet quin, duce Vere- 
cundo, rxx aliter ac fit interpungantur hic : ἀντὶ xó- 
πων εἶδον * σχηνώματα Αἰθιόπων πτοηθήσονται:, καὶ αἱ 
σχηναὶ γῆς Μαδιάμ, Viden' euneta fluere meliori quam 
solet alveo? Inde eodem pede pergunt interpretes ma- 
gno consensu, — (8) Mazian cod. uti alias Zoziacum. 


Fol. 
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que wgyptiaeis confinis est, Lege Moysen 
fugientem ex /Egypto et. Madian finibus 
devolutum, οἱ cognoscis provincias esse 
confines. /Etlhiopum tabernacula eorda sunt 
gentium, /Ethiopibus eoaptata, quod infi- 
delitatis nigredine caligarant; vel quia illie 
diemones, sine dubio /Ethiopes, moraban- 
tur. Tabernaeula vero terree Madian cstimo 
melius significare pectora Judiorum, quia 
Madian Abrahie fuerat semine procreatus, 
οἱ Cethurc concubine partu. profusus. Ob 
hoe isti tali significatione prolati, quia, etsi 
patriarche posteritas sunt , degeneraverunt 
tamen in matrem. Completa videntur oblu- 
tibus nostris, quod pavore concussa sint 
utriusque populi eorda, dum adventus Do- 
minici praesentia terrerentur. 

Secundum latitudinem vero sapientie 
spiritalis, haereses. /Ethiopum | tabernacula 
non inutiliter cognoscuntur; in quibus die- 
mones sine dubio commorantur. Taberna- 
cula vero terree Madian synagog: sunt Ju- 
dieorum, propter stirpem Moysi Madianite 
matre prolatam : quie terrore sunt Domi- 
nicie prosentiie eonturbatie, virtutis proprie 
medicinam solo jussu quum daret infirmis. 

X. 

Numquid in fluminibus ira tua est, Do- 
mine, aut in mari est impetus tuus [v. 8]? 

Interrogative propheta fabulatur cum 
Deo, propter ejus cognitam bonitatem : 
Numquid in hwresibus ira tua est, Do- 
mine? qui. flumina nomine' demonstran- 
tur, pro eo quod aliis transeuntibus, suc- 
cedendo, ali€ oriuntur. Non aliter quam 
fluminum aqua: discurrunt, in quibus undae 
priores undis sequentibus expelluntur; sic 
quoque in se nequeunt h:ereses permanere, 
sed antiquis decedentibus nova succedunt. 
Aut in mare, id est in infidelibus, im- 
petus tuus ? Nimirum ira Dei hereticis su- 
pervenit; pro co quod excieatis mentibus 
fallaciam :estimant veritatem. Summa est 
enim indignatio Dei ciecitas mentis. Nam si 
tu quempiam velis erudelius cruciare, ere- 
plis oeulis e:eeitati condemnas : quie summa 
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est erudelitas tormentorum. Simile quoque 
ae deterius est, erepto lumine mentis, ani- 
mam subdere ciecitati, Certe, illud tempo- 
rale male, istud est sempiternum, Et pro- 
plerea iram Domini in. fluminibus dixit 
esse, el impetum in. mari, quia omnis οἴρ τ 
citas infidelibus eumulntur. Horeses enim, 
etsi parum quid vident, tamen quia imagi- 
nem, non veritatem luminis habent, non 
aliter quam si, clausis oculis, ignis lumine 
quispiam radietur. Splendorem quidem non 
videt, imaginem tamen quamdam sibi prie- 
ludentem agnoscit. Infideles vero lumine 
sunt universo privali. Joannes quoque in 
Apocalypsi testatur phialam ire Dei super 
flumina et mare fuisse diffusam , et om- 
nem animam vivam illie fuisse defun- 
ctam?, In eo enim phiake ire Dei dieitur, 
pro eo quod. ejus indignatione damnati po- 
tari dicuntur, ita Jeremic testante : « Sume 
calicem vini furoris hujus de manu mea, 
el potabis ex eo gentes ad quas ego mit- 
tam te?.» Hiec itaque phiala furoris Domini 
« in fluminibus et in mari, » in haeresibus 
οὐ infidelibus effusa, omnem animam vi- 
vam occidit, morle videlicet spiritali, per- 
cussit omnes ibidem commorantes. Nam 
quod ait : animam vivam in fluminibus οἱ 
in mari fuisse defunctam, et licet. nihil sit 
vivum in heresi atque. infidelitatibus con- 
stitutum, tamen vivunt quibus est vitalis 
spiritus per errorem ablatus. 


XI. 


Quoniam ascendis super equos luos, el 
equitatus tuus sanitas. Et quid, nisi intel- 
lectuales sunt. homines, qui per obedien- 
tiam cervicem mentis inflectunt,ut Dominica 
valeant pr:cepta sufferre? Apostoli ergo 
equi sunt, qui Domino norunt dorsa sup- 
portando przebere ; tales isti sunt equi quo- 
rum eursu mundum circuit universum. Et 
omnis equitatus Domini, populus videlicet 
beatorum, sanitas sunt, vel quod a Domino 
iternam capiunt sanitatem, vel quia czteris 
credentibus salutem impendunt. « Visitabit 


(1) Nominum cod. — (2) Defunctam, Apocal. xvi, 4. — (3) Te. Jerem, xxv, 15. 
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enim Dominus domum Juda et constituet 
eam quasi equum glori: in proelio ' . » 
li sunt equi quos Salomon, rex Jerusa- 


lem, de Choa et de JEgypto pretio certo 


mereatur, ut epulum cibarie spiritalis in 
Jerusalem eclestem accipiant, et regalibus 
famulentur officiis. Przdicatores enim verbi 
eclestis de Choa insula, qua significatur 
gens Judza, pro eo quod infidis, velut mari, 
fuisset gentibus cireumdata. Et de /Egypto 
idololatri: comparantur equi, non minus 
quam centum quinquaginta siclis. Quadrigze 
vero sexcentis, sicut Regnorum historia 
refert?. Quid ergo est equum centum quin- 
quaginta siclorum * pretio comparari ? qua- 
drigam vero sexcentis? Revertere, lector, 
et abdita mysteriorum secreta rimare, et 
invenies quod debeas admirari. Omnis 
homo equus est, et ascensorem proprium 
habet: si fidelis et bonus est, Christum habet 
ascensorem ; si malus et infidelis, diabo- 
lum. Equus ergo Salomonis centum quin- 
quaginta siclos comparatur, qui Christum 
eredit in carne venisse, qu: quinque sen- 
sibus constat, et annorum triginta baptismi 
gratiam percepisse. Quinquies enim tri- 
ginta centum. quinquaginta faciunt; hoc 
pretio coemilur, quo pretio equus JEgypto 
comparatur. 

51 vero quadriga fuerit, sexcentis emitur 
siclis : quum enim singuli catechizandi offe 
runtur, singuli equi sunt; ubi vero purifi- 
candi deponuntur in fonte, jam quadrig:e 
ligantur. Quatuor quippe sunt professiones 
ad quas fideles proficiunt universi : aut 
enim ad spiritalem conversationem acce- 


. dunt, aut virginitati servandi deputantur, 


aut continenti:  viduali segregantur, aut 
conjugali societate nectuntur. Hac quadriga 
emitur sexcenlis siclis : nomen videlicet 
Jesu ascriptum accipiunt in cordibus suis, 
quum facti fuerint filii Dei, et dicatur illis: 
« Et ascribam nomen Dei mei super eum. » 
JesuM vero quum dicis, secundum littera- 
rum numeros latinarum, sexcentos nume- 


(1) Prolio. Zachar. x, 3. — (?) Refert. ΠῚ Reg. x, 
29, — (3) Siglorum et mox siglos cod. — (4) Dei. 
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ros habet. Quod nomen quum quisque re- 
natus ascriptum super se perceperit, sex- 
centis comparabitur siclis. Negotiatores 
enim verissimi Salomonis, ministri videlicet 
spiritales, accepta pecunia, unus enim 
qui&que talenta, sequens duo suscepit; sed 
ad eorum similitudinem, plurimi servi alia 
plurima talenta perceperunt, et non desi- 
nunt equos et quadrigas quotidie regi pro- 
prio comparare. Et quamvis diversitas sit 
equorum, quia unus quisque proprium ha- 
bet donum a Deo, uno tamen pretio omnes 
pariliter comparantur; quia una fides est, et 
unus est Christus. Hoc autem pretio de 
JEgypto infidelitatis, de Choa gentis ju- 
daiez, de Syria schismatis, et de Cethim 
hwresis, equi vel quadrigz pretio compa- 
rantur : « Non corruptilibus auro et ar- 
gento, sed sanguine unici quasi filii Dei *.» 


XII. 


Eaxtendens extendis arcum tuum super 
sceptra, dicit Dominus [v. 9]. 

Arcus extensio Dominici corporis est in 
ligno erucis distensio, quod super aereas 
potestates et sceptra spiritalia distentum est : 
« Transduxit enim omnem principatum et 
potestalem, palam triumphans, et affigens 
eos in ligno erucis suc&?, » ut ibi Diabolus 
frangeretur, ubi Dominus necaretur ὅ. 

Nee vacat quod ait: Extendens extendis 
arcum tuum. Qaum enim Dominus meus 
Jesus Pilati verberibus aptaretur, extensus 
est semel; et quum patibuli figeretur in li- 
gno, extensus secundo, ut impleretur quod 
dictum est : Extendens extendis arcum 
(uum. 

Alio quoque sensu potest intellectus ha- 
beri : dilatans dilatasti Evangelium tuum 
super omnia regna mundi; de quo sagittze 
prodeunt, corda durissima jaculantes, ut 
convenientius edicatur : « Sagitt:e tuc? acu- 
te, potentissime, populi sub te cadent,» 
ut vulnerati doleant et elisi mala pristina 


I Petr. 1, 18. — (5) Suc. Coloss. τι, 15. — (6) Negare- 
tur cod, -— (7) Cadent, Ps, xriv, 6. 
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recognoscant, Extensum est aulem quum 
primum predicaretur. Hebrais; deinceps 
extendi non cessat, quum gentibus nuntia- 
tur, ut « extendens, ait, extendas arcum 
luum. » 

Nec illud abhorret curioso leetori, ut ar- 
eum extentum judieium futurum agnoscat; 
quod manifestabitur regnis tam  spiritali- 
bus quam etiam carnalibus; quia sieut ho- 
mines , ita potestates quoque aeri judica- 
buntur : ut extensus arcus Domini demon- 
stretur. Quem arcum extendens nune in 
presenti seculo praedicando, extendet in 
futuro severius exsequendo. 


XIII. 


Fluminibus scindetur. terra. 

lllis utique, quorum adventu ketificatur 
civitas Dei, et de fonte paradisi orti sunt 
ut irrigent superficiem universe telluris. 
Dona ergo Spiritus sancli flumina sunt, 
terram cordium humanorum  scindentia 
vehementer. Prodicatoribus quoque con- 
venienter aptantur, qui terram scindunt, 
dum animas ab infidelitatis radice divel- 
lunt, ut eas cultu repleant spiritali. Alio 
quoque sensu, hiec intelligentia dilatatur ': 
sacrorum volumina librorum flumina sunt 
fluentis dulcioribus cumulata, quibus chri- 
stiana plebs scinditur, velut terra com- 
punctionibus saturanda : quod si diversi- 
lates fluminum quieras, intellieis quantis 
diversitatibus mysteria precellentur. 


XIV. 


Est fluvius rapidus igneusque de Domini 
sede currens, sicut Danielis liber ostendit : 
« Aspiciebam, donec throni positi sunt, et 
Antiquus dierum sedit : vestimentum ejus 
quasi nix candidum.» Et sequenter : « Flu- 
vius igneus rapidusque egrediebatur a facie 
ejus?. » Inundatio Sancti spiritus demon- 
Stratur. 


(1) Intelligente cod. — (2) Ejus. Daniel vir, 10. — 
(3) Potuerunt. Act, xv, 10. — (4) Sion, Ps. cxxxvi, 


* 
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Et est. fluvius. Chobar, juxta quem Eze- 
chiel populo prophetabat. Chobar interpre- 
tatur Gravitudo, sive Onus. Legis precepta 
sunt gravia et onusta, de quibus Petrus ail : 
« Quid vultis imponere gentibus jugum 
grave, quod neque nos, neque patres no- 
slri portare potuerunt?? » Et Jordanis flu- 
vius est, in quo venientes baptismi gratiam 
ad fontis similitudinem consequuntur. Sunt 
quoque flumina Babylonis, ubi Dei popu- 
lus deflet : « Super flumina Babylonis, illic 
sedimus et flevimus, dum recordaremur 
Lui, Sion *. » Secularium cupiditatum vio- 
lentissimi sunt tractus, super quos sancti 
flenles et gementes insidunt, quia se eis 
non commiscunt. Nec non flumina JEgypti 
in quibus musca wgyplia commoratur : 
« In die illa sibilabit Dominus muscie quae 
est in extremo fluminum JEgypti *. » Volu- 
bilitas est eloquentize sceularis, in cujus 
extremo musca insidet falsitatis : novis- 
sima^ enim ejus mendacium ; quam elo- 
quentiam fallacem occidit Dominus, quia 
veritas ejus aqui dulcedinem potantibus 
probet, et qui potaverit aquarum inundan- 
tias, abundabit : « Qui autem Biberit ex 
aqua quam dedero ei, flumina de ventre 
ejus fluent aqui vivae ^. » Dona saneti Spi- 
ritus demonstravit. 

Quid etiam de fluminibus Damasci dice- 
mus, ÁAbana et Pharphar, qui leprosum 
Naaman non potuerunt mundare? et si non 
sibi auxilium de israelitico fonte quisisset, 
nimirum in lepra mansisset. Abana Lapi- 
des ejus, sive Fortitudo ejus interpretatur; 
Farfar, Fodientes, sive Dissipantes. Hzresi- 
bus sunt hee vel schismatibus coaptanda. 
Nam hae vera sunt flumina Damasci. Da- 
mascus interpretatur Sanguinem potantes, 
non corporum, sed animarum quas occi- 
dunt, dum a Christo seducunt, in quibus 
lepra peccati mundari non possit. Abana, 
Lapides ejus sive Fortitudo ejus; non Dei 
lapides, nec fortitudo, sed ejus; sine dubio 
hiresis confidentis in se, non in Deo. Far- 


1. — (5) ZEgyptl. 15. Ὑπ|. 18, — (6) (7) Aqua. viec. 
Joan. vu, 38, 
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far vero Fodientes sive Dissipantes, qui sunt 
intelligendi, nisi qui se de populo dissipave- 
runt christiano? et fodientes sunt, ut se- 
. pulera faciant mortuorum? « Sepulcrum 
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patens est guttur eorum ? : » quem effo- 
diendo aperiunt, ut veraciter absumant 
dissipatas hereses, nisi ad fontem baptisma- 
tis veniatur. 


AncuMENTUM. — XV. In ultima cantici parte, praeeunte propheta, interpres enarrat precipua quie, quum 
orbem Deus judicaturus est, eventura sunt : formidines gentium ; —XVI. Abyssi clamores; — XVII. Signa 
in sole et in luna; — XVIII. Itura de super ir: Dei jacula ; — XIX. Fatiscenlis terra deliquium ; — XX- 
XXIII. Contrita inimicorum Dei capita, sospite plebe ejus et incolumi ;—XXIV, XXV. Tum fame ora, ossz. 
lremore vexatum iri. — XXVI-XXX. Dumque cum suis Christus ascensurus est in requiem, addit fore ut 
lerra areat, terrenaque dissipentur. — Sed plura, ne dicam omnia, :que primum Christi adventum aut 
perpetuum ejus in animas transitum respicere non negat. 


XV. 


Videbunt te, et dolebunt populi? [v. t0]. 
Per fidem Domino revelato , peccatorum 
dolor universos poenitentes afíligit; mise- 
rationem. credunt gestorum reddere pro- 
priorum a Deo. Videbunt eum populi et 
dolebunt se in preteritum deliquisse. Nec 
illud est moraliter omittendum, quod in- 
leriores sensus, tamquam populi, quum te 
viderint per fidem compunctione repleri, 
dolebunt gemendo et lugendo, si quo modo 
Domino quem viderint, valeant sociari. Hie 
9. sensus future quoque revelationi concurrit, 
sicut Zacharias in visione vidit prophetali : 
« Quod quum Dominus in majestate cla- 
ruerit manifestus, tunc tribus et tribus, fa- 
mili: et familie, luctuosis lamentationibus 
ululabunt *. » 

Aspergens aquas in itineribus suis. Ubi- 
que Dominus miraculorum aquas aspersit, 
et ubi bonum prasenticz propric deferebat, 
sanitatum gratiam conferebat?. Hoc itaque 
intelligendum agnosce : Aspergens aquas 
in ilineribus suis; ostendens miracula in 
iransitibus suis. Aquas quoque baptismatis 
spargit in locis et cordibus, ubi se voluerit 
invisibiliter declarari. Multum iste me 
sermo commovit, quod ait : .Zspergens 
aquas, et non fundens. Hoc etiam David ad- 
jecit : « Asperges me hyssopo, et munda- 


(1) Faciunt cod. —(2) Eorum. Ps. v, 11. — (3) Po- 
puli. Ex txx. Montes Vulg. et hebr. Nonne rxx pla- 
€uit, littera posthabita, se conferre ad sensum alle- 
&oricum? Sane notanda varietas. — (4) Ululabunt. 
Zachar. xu? Sed cum nullis editis consentit.— (5) De- 


bor^.» Et in Levitico : « Tinguens digi- 
lum in sanguine, et asperge septies contra 
altare". » Quod enim spargitur, non uno 
impetu funditur, nec uno in loco plenitudo 
lenetur, sed variatim quod aspersum fue- 
rit funditur. Non ignarus David se in totum 
mundari non posse, dum vivit in carne 
mortali, aspergi se potius hyssopo et in po- 
sterum mundari poscebat, ut, etsi plenissi- 
mam munditiem obtinere non posset, ta- 
men apprehenderet quantum vite sufficeret 
sanctiori. Aspergit aquas in itineribus suis, 
quia non in uno impetu baptismatis aqua 
vel torrens super faciem terre contingit, 
verum in locis diversis, per Ecclesiam et 
templa divina, aspergine diffusa et variata. 
Et ubieumque Dominice transitus presen- 
üw deelaratur, vel ubi nomen ejus in lau- 
dibus invocatur, ibidem aqu iste salubri- 
ler asperguntur. 


XVI. 


Dedit abyssus vocem suam ab altitudine 
phantasize suce. 

Post passionem te occulta penetrante in- 
ferni, abyssus universa vocem altitudine 
immensitatis expressit, quum Christi se li- 
bertate videret rapi. Nee non auctor abyssi 
Diabolus non incongruenter est abyssus 
agnoseendus, sicut etiam mors dicitur; 


ferebant, gratia conferebant cod. — (6) Mundabor. 
Ps. r, 9. — (7) Alfare. Levit. xiv, 27. — (8) Sua. 
Preeuntibus Lxx : ὕψος φαντασίας αὐτῆς. Et Augus- 
tino sequente 1. 1. col. 514 B ; sed et Gregorio M. Mo- 
ral. XXVi, p. 550 A; xxxvilt, p. 929 c. ed. DB. 
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quia mortis est caput τ « Ubi est, mors, 
aculeus tuus ' ? » Hiec mors sive abyssus 
dedit vocem suam gemitus el doloris, quum 
tantam sibi populorum praedam, quam ab 
initio possederat , vidisset auferri, Sed for- 
lasse minus credas sermonibus meis : 
Isaiam testem in medium producamus : 
« Numquid tolletur a forte preda, aut 
quod captum fuerit, a robusto salvabitur: 
Quia hie dicit Dominus : Equidem ecaptivi- 
las a forte tolletur, et quod ablatum fuerit 
a robusto, salvabitur ?. » 

Nam quia ululaverunt forlitudines con- 
trarie, et doluerunt propria spolia per- 
didisse, quod nemo negat, nisi qui minoris 
malitie diabolum arbitretur , aut omnino 
quod pertulerit, non sensisse. Sed talia Iu- 
dibria sunt et inepta. Magistros potius ve- 
ritatis adverte, quorum tibi tantum noti- 
tiam introducam, ut tuum sit, lector, cu- 
riosius interna rimari. Jeremias vastationem 
Moab et ululatum describens, sub figura 
principum mundi : « Per omnia, inquit, 
tecta Moab, et in plateis ejus ommis plan- 
etus, quia contrivi Moab, sicut vas inutile, 
ait Dominus *. » Isaias quoque testis est de- 
vocandus : « Super hoc expediti Moab ulu- 
labunt. Anima ejus ululabit sibi". » Et ite- 
rum : «Super tecta. ejus et in plateis ejus 
omnis ululatus.» Doluerunt itaque se fuisse 
populi spoliatos, et dolent quotidie depre 
dari; unde nos eliam non desinunt impu- 
gnare, si forte de suis rebellibus aliquos 
valeant captivare. 

Alia dicantur, quibus aut favet gratissi- 
mus lector, aut quod obscurum est, ingra- 
tus advertet. Abyssum Judzam plebem 
cstimo demonstratam, qui vocem dedit 
ab altitudine phantaske cordis, quando 
crucifigendum Dominum animum animosis 
vocibus extorquebat, et quod impetum co- 
gitationum cordibus conceptum per phan- 
tasiam, perpetrarant?, hoc in opere fieri 
vocibus flagitabant. 


(1) Tuus. 1 Cor. xv, 55.—(2) Salvabitur. Is. xuiX, 
24. (3) Dominus. Jerem. xtv, 38.— (4) Sibi. ls. xv, 
3,4.—(5) Perpetrarant. Nescio an reete, perperamve 
codicem sollicitaverim, in quo legebam : £( quod im- 
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XVII. 


Elevatus est sol, et luna. stetit in ordine 
suo* [v. I1]. In altitudine crucis justiliae 
sol elevatus est, oecasurus injuria passio- 
num ; et luna stetit in ordine suo, et Eccle- 
sia elarificata est in ordine distributo. 
Clare mihi videtur hie locus ex Actibus 
apostolorum exponi, ubi nubes candida 
Jesum sublevavit in ecdlum *, ut sol appa- 
veret elevatus ; et luna carnis assume, im- 
mortalitatis plenitudinem consequuta, sla- 
ret ad dexteram majestatis, ubi eam sum- 
mus ordo decrevit ; sicut Stephano martyri 
paruit revelata ,, quum Jesum vidisset 
stantem ad dexteram majestatis. 

Idem sol in typo stetit in Gabaon, et luna 
in valle Agilon*, quum Josue jussionibus 
obediret, et super mensuram unius diei 
tempus longissimum prolongaret, Haee, in 
quo fuisset fine conclusus, lectio memora- 
vit. Gaba Colles interpretantur excelsi ; 
Achilon, Ab initio. Sol ergo noster intel- 
lectualis stat super colles excelsos et super 
altitudinem spiritalium sublimitatum; et 
non exstinguetur, nec defectum splendoris 
perferet naturalis; luna vero in vallem 
Achilot, que interpretatur Ab initio. Ergo 
ab initio luna est; a constitutione quippe 
mundi Ecclesia congregatur, sed tamen do- 
nec mortaliter vivit, in valle, non in colle 
subsistit. Vel certe ille ab initio , vel ἃ 
principio intelligendus est, qui primus est 
et novissimus, et qui ait: « Ego sum princi- 
pium, quod et loquor vobis?. » Sed hoc 
principium faetus est in convalle, dum in- 
firmam carnis substantiam assumsisset, vel 
tamquam in convalle, hoc est commoratus 
in mundo; super eo Ecelesia stetit ut luna, 
nee mota est, quoniam fundamentum ejus 
est Christus. 


XVIII. 


In lumine jacula tua ibunt, in splendore 
coruscationis arma tua. 


pletum cogitationum. conceptum per. fantasiam. cor 
dibus perpetrarant. Hoc in opere.—(0) Suo. Ex Lxx. 
— (7) Calum. Act. x, 9. —(8) Agilon. Jos. x, 12. Infra 


Achilon, Achilot. Vulg. Aialon.— (9) Vobis. Jo. vu, 23. 
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Isaias ait : « Dominus sieut vir fortis 
egredietur, et sicut vir preliator suscitavit 
zelum '. » Si vir proliator est, necesse est 

eum jaculis uti, qui in lumine, non in te- 

nebris, vadunt. Jacula itaque ejus verba 
sunt Evangelii, lumen conferentia cordibus 
percussorum. Istis enim jaculis transfixi, 
capiunt luminis claritatem, non vulneris 
foeditatem. Arma quoque Scripturarum 
sanctarum in splendore coruscationis in- 
cedunt, quia fulgorem revelant sempiter- 
num cordibus cccatorum. 

Hoc et apostolis, ezterisque in verbo di- 
vino sapientius expeditis, recte concurrit, 
quod et ipsi arma sint vel jaeula Salvatoris; 
per eos enim intellectualiter inimicos expu- 
gnat, subditos salvat. 


XIX. 


In comminatione tua minorabis terram, 
et in furore tuo deduces gentes [v. 12] ὅ, 

Expletum nostris oculis. contemplamur 
quod predictum prophetali vaticinio recor- 
damur. Comminationibus humanam na- 
turam velut terram Dominus minoravit , 
quum cognita veritate, cognoscit vane 
mentis non debere presumtionibus confi- 
dere, que cognoscit humili debere colla 
subdere Salvatori. Nimis humana presum- 
tio minoratur, et in divinis comminationi- 
bus humiliatur, quum didicerit : « Male- 
dictus homo qui confidit in homine?; sed 
qui gloriatur, in Domino glorietur. » Lege 
Jonam, lege et Ninivitarum principem, post- 
posito potentatu, Dominica comminatione 
prosterni, et efficacius perspicis terram com- 
minationibus minorari. 

In furore tuo deduces gentes, quo per- 
eussus est demonum principatus, et idolola- 
iriw populus oblitus. Ad hoc dictum est : 
« Et in furore tuo deduces gentes. » Dedu- 
ees etiam per gratiam ad finem, daemonibus 
amputatis. Alioquin diceret : Et in furore 


(1) Zelum. Is. xcu, 13. — (2) Gentes. Tertullianus 
€t Auguslinus vix a Verecundi versione recedunt. — 
(3) Homine. Jerem. xvii, 15. — (4) Glorietur. I Cor. 1, 
31. — (5) Joscph. Ps. vxxix, 2. — (6) Tuos. Alii omnes 


Luo percuties gentes. Sed nune : deduces gen- Fol. 82. 


tes adjecit, sicut alio dietum est loco : « Qui 
deducis velut ovem Joseph. » Comitatu enim 
proprio Dominus spiritualiter suum popu- 
lum antecedit, ut deduci possit ad gratiam 
veritatis, cujus commendatio in Israelitieis 
est manifesta, quos quadraginta Dominus 
annis non deseruit in deserto. 


XX. 


Existi in salutem. plebis tua, ut salvos 
facias electos tuos? [v. 13]. 

Ad salutem humani generis exivit Jesus, 
vel de occulto suo, ubi latebat absconditus, 
priusquam se mentibus mortalium intimas- 
set; vel de utero Marie, unde Deus abs- 
conditus egressus est in salutem. Si enim 
absconditus non fuisset, nec Isaias dixisset : 
« Tantum in te est Deus, et non est absque 
te Deus. Vere tu es Deus absconditus, Deus 
Israel Salvator?. » 8i ergo Deus abscon- 
ditus fuit, exivit ad nos ut fieret manifestus, 
suaque manifestatione salvaret electos. 


XXI. 


Misisti in capita inimicorum mortem 5. 
Historice, persequutorum principibus ac 
regibus mortem Deus intulit, quibus pro- 
positum fuit nomen christianum auferre. 
Aliter, in principibus * demonum mortem 
tuo adventu misisti, vel certe in principibus 
gentium, idolis sine dubio, quorum prin- 
cipatui subjecta gentilitas deseruit Creato- 
rem. Sed et de hereticis non inutiliter 
agnoscitur, quorum principibus, utique 
sacerdotibus, mortem veritatis agnitor mi- 
nistravit. Moraliter quoque congruentius 
coaptatur. Capita inimicorum cogitationes 
sunt vitiorum, quas dum perculit Dominus 
omne corpus inimicorum prosternit. 


Christos suos, uno excepto hexaplari anonymo , 
quem putem esse Theodotionem : Ῥύσασθαι τοὺς ἐχλε- 
χτούς σον. — (7) Salvator. Is. XxLv, 15. — (8) Mortem. 
Ut rxx hic et infra. — (9) 4 principibus cod, 
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Resuseitasti vineula usque ad collum, 

Ex humanis spiritalia vineula recognosce : 
omnis enim qui dignus est alligari, siqui- 
dem culpa brevis est, una manu vel uno 
pede vincitur. At si gravior, duobus pedi- 
bus, fortasse etiam utraque manu super- 
vineta tenetur. Quod si nefarii sceleris cri- 
mine preiegravatur, toto simul corpore, ipso 
quoque collo catenis durioribus alligatur. 
Ex visibilibus invisibilia recogznosce. Et in- 
telligis semen Adam, cui ferreum trans- 
gressionis superjectum est jugum a nati- 
vitate sua, repletum esse vineulis usque ad 
collum ; sed hoe nesciebat priusquam fuis- 
sent, . Christo manifestante, monstrata. 
Quum enim culpam prioris hominis nesci- 
remus, et in illius lapsu nostra quoque 
necdum damnatio claruisset, vincula mi- 
nime nobis inhaerentia fuere declarata. Sed 
nune revelata sunt per agnitionem fidei us- 
que ad collum. Ut nihil ultra sit quod de- 
terius debeat superaddi, nisi quod tantum 
pro solatio :erumnarum habemus liberum 
caput, qui Christus est; cujus gratia sub- 
sequens quoque corpus credimus liberari, 
quia vineulis humani delicti non fuit sub- 
jugatum. Ideirco usque ad collum vincula 
pervenerunt, 

, XXIII. 


Preecidisti ' in pavore mentis capita po- 
lentium [v. 14]. 

Historicus sequitur intellectus : capita 
potentium imperatores, regesque cognosce, 
quos Dominus precidit, quum jugo fidei 
subjugavit. Itidem alio intellectu : Zn pa- 
vore mentis capita potentium pracidisti, in 
excessu revelationum superbiam dd&emonum 
destruxisti. Neque enim corporaliter sci- 
mus dzmones esse destructos ; sed per ex- 
cessum mentis spiritaliter credimus inter- 


(1) Διέκοψας ἐν ἐκστάσει κεφαλὰς δυναστῶν LXX. - - 
(2) Quos cod. — Q Capitum. Hieronymus melius re- 
fert in ea, ἐν αὐτῇ, ad pavorem mentis de quo supra, 
ἐν ἐχστάσει. Graeca est, ut sepe, interpretis latini con- 
structio. — (4) Ejus. Is. 11, 3. — (5) Διανοίξουσι ye 
γνοὺς αὐτῶν LXX, quod fortasse aliquis verterit apericnt 
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emtos. Hoe quidem potest etiam ad prin- 
cipes schismatum revocari quorum capita 
utique eorum audaciam Dominus est proe 
cisurus, In timore quoque ae terrore de- 
nuntiati judicii eapita potentium, philoso- 
phos utique gentium, humiliasti; ut qui 
nobis falsitatum doctrinis populum eapere 
consuerunt, ipsi magis πον fidei subde- 
rentur doctrinis. Moraliter, eapita poten- 
tium cogitationes sunt vitiorum, quas? 
precidit Dominus, quum timore mentem 
fidelem compungit, ut, prweisis capitibus, 
omne corpus languescat carnalium vilio- 
rum. 

Movebuntur in ea gentes : in precisione 
utique capitum ? gentes movebuntur ad 
fidem. Impedimento enim diemones faerunt, 
ne gentes Dominum cognovissent. Non 50 - 
lum ipsi, verum etiam satellites, philosophi 
ulique atque προ οὶ, precisi sunt; tam- 
quam abjieient obsistentes, ut plebes mo- 
veantur ad fidem. Spiritali utique, non cor- 
porali motu movebuntur, dum ab infide- 
litate transferuntur ad fidem, quie se alterna 
exaltatione compellunt, Isaia dicente : « Et 
fluent ad eum omnes gentes; etibunt populi 
multi, et dicent : Venite, ascendamus ad 
montem Domini et ad domum Dei Jacob ; 
et docebit nos vias suas, et ambulabimus 
in semitis ejus. » Gentes quoque spiritales 
demonum movebuntur ad lapsum, ut re- 
linquant quos tenebant captivos. Nec mo- 
ralis displicet intellectus : interne gentes 
cogitationum movebuntur ad fidem. Vel 
certe quum fueris in spiritu. commutatus, 
gentes vitiorum movebuntur, dum a virtu- 
libus expelluntur. 


XXIV. 


Adaperiant ora sua ?, sicut pauper edens 
in occulto. Mos est inopum ex angustia vi- 
ctum abdito edere et avide quod illatum 


lora sua, ut reapse habet Thomasinum psalterium ; 
unde avulsa littera una, alii abiere in aliud : ape- 
rient ora sua. Attamen Augustinus diserte dielavit : 
adaperient morsus suos. Sed nihil omnino in groco 
favet, licet suadeat sensus generalis vel in hebraico 
fonte, 


Fo! 
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fuerit devorare. Et eerte quotiens ' fames 
in Seripturis aliqua designatur, non nisi 
pauperes alimoniam invenis exoptare. Di- 
. vites autem quorum ex corde « prodiet sie- 
ui adeps iniquitas?, » nullam inopiam 
sentiunt grati? spiritalis; propterea nee 
saturari possunt, quod desiderio non inqui- 
punt: « Divites enim eguerunt et esurie- 
runt?. » Divites carnis spiritalibus egue- 
runt alimentis. Prudentissime lector, my- 
steria recognosce : Adaperiant ora sua, sic- 
ut pauper edens in. occulto. Gentes cstimo, 
qüs convertuntur ad fidem; non aliter 
aperiunt ora mentis ad comedendum panem 
- eclestem Scripturarum sanctarum, [quem] 
in occulto spiritu [sieut] pauperes edunt. 

Non immerito ait : in occulto, quia in co- 
gitationibus ista invisibiliter, non operibus 
visibiliter consummantur. 

Alium quoque sensum congruenter in- 
tueor coaptandum : Adaperient ora sua 
sicut pauper edens in occulto. Gentes con- 
verse ad gratiam adaperient ora, alios con- 
vertendo comedere, sieut pauper in occulto. 
Comedit Petrus, cui dictum est : « Macta et 
manduca*. » Non ut cibum corporaliter, 
sed ut populum comedendo intellectualiter 
convertisset. Et ad hoe in occulto, quia ista 
sensibiliter consummantur. Moraliter, ad- 
aperiant ora sua gentes vitiorum interne, 
volentes suis desideriis saturari, sed non 
percipiunt cibum, quia peccandi eis licen- 
tia submovetur, quamvis in occulto, sicut 
pauper Diabolus, aperiant ora, quibus pec- 
cato saturari conquirant ?. 


XXV. 


Introivit? timor in ossa mea, et infra me 
turbata est virtus mea [v. 16]. Magnitudine 
timoris propheta pereussus, ipsa quoque 
0ssa sua dicit terebrata fuisse, et virtutem 


(1) Et certe si quotiens cod. nec omnino perversa sen- 
tentia. — (2) Iniquitas. Ps. rxxit, 7. —(3) Esurierunt. 
Ps. xxvir, 11.—(4) Manduca. Act. x, 13.—(5) Conqui- 
vant. Aliquanta pulem deesse : v. 15 et 16 expositione 
ex 15. Misisli in mari equos tuos, turbantes aquas 

multas. 16. Custodivi ef expavit venter meus a voce 
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infra se conturbatam, siquidem assolet ti- 
moris aculeus * totam fortitudinem contur- 
bare, et ipsa quodammodo quibus caro fir- 
matur, ossa debilia penetrare. Melius hoc 
ad Eeclesi:t conferimus sacramentum : cu- 
jus ossa, spiritales videlicet, in persequutio- 
nibus conturbantur, et omnis virtus con- 
stanti: quz in illis est, infra eos turbatur. 
Non supra eos, sed infra eos. Si enim sub- 
diti timori cesserint, supra eos turbata est 
virtus eorum. Si autem concussi quidem 
fuerint, sed tamen non victi, infra eos tur- 
bata est virtus eorum. 

Introivit timor in ossa mea, et infra me 
turbata est virtus mea. Mira mihi distribu- 
lio sapienti: demonstratur : aliud est enim 
ossa timorem intrare ; aliud timorem super 


unumquemque venire : « Timor et tremor Fol. 84. 


venerunt super me, et contexerunt me te- 
nebra*; » aliud propter timorem in utero 
concipere : « Propter timorem tuum, in- 
quit, Domine, in utero concepimus et par- 
turivimus spiritum salutis tuz, quem fecisti 
super terram ?. » Si ergo decet inquiri 
quando timor intrat in ossa, quando ve- 
niat super hominem cum tremore, quando 
propter timorem utero concipiatur, lector 
eruditus agnoscit. Tunc demum timor in- 
irat in ossa, quum aliquantulum mentis 
constantia, fortitudo et longanimitas timore 
terrentur : iste sunt enim virtutes quz men- 
lis ossa signifieanter ostendit, in quibus ti- 
mor dieitur penetrare, quum aliquantulum 
ἃ propria firmitate moventur. Quando vero 
simul timoris violentia ipsam mentis ratio- 
nem perturbat, ut desperatione super nos 
veniat timor. Quod etiam, si tantum inhze- 
serit cordi, ut omnino develli non possit, 
non solus timor venit, sed comitem secum 
tremorem adducit. At vero, quum ille dele- 
ctabilis timor, ex compunctionis dulcedine 
suscitandus, venit in nobis, ut ejus desiderio 


deprecationis labiorum meorum. lta psalt. Mozarab. 

cui satis constanter Verecundus adhaesit. Sed ipse ea- 
dem tetigit supra p. 3, 4. — (6) In£roivit. 1xx et Bre- 
viarium Mozarabicum, inde in finem Noster sequitur; 
praeter unum verbum aut alterum. —(7) Aculeum cod. 
— (8) Tenebra. Ps. ταν, 6.—(9) Terram. Is. xxvi, 18. 
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provocati, menlis ulero coneipiantur ea 
qui pertinent ad salutem, propter timo- 
rem concepimus. Has differentias sapiens 
lector agnoscat, el plura sunt semina quie 
relinquere malui studiosis, quibus ipsi , 
paulatim, serendo ae metendo, uberiores in- 
telligentiie congregent fructus. 


XXVT. 


Requiescam in. die tribulationis mec, ut 
ascendam ad populum  transmigrationis 
mes. * 

Tribulationi requies non concordat. 
Quies enim inquietatur, contribulatur affe- 
ctus nec requiem sumit; nisi fortasse tri- 
bulationem mortem intelligas passionis. Et 
hoc adjecit : « ftequiescam in die mortis 
mec, ul ascendam ad populum transmi- 
grationis mec, qui moriendo jam de terris 
transmigravit ad ccelum. Non tamen imme- 
rito congruit Salvatori qui in die passionis 
et tribulationis requievit in cruce, ut trans- 
migrando de terris, ascendat ad populum 
angelorum, aut ad eum quem fecerat ab 
inferis transmeare. Vel ad gentiles intellige 
quos ab infidelitatis terra ad celestem com- 
morationem transmisit, dum ad eos a Ju- 
deis ineffabiliter transmigrasset. 


XXVII. 


Quoniam arbor ficus non affert fructus, et 
non erit generatio in vineis. Simplicis histo- 
ri: sequimur intellectum ; ostenditur tunc 
demum sterilitas pr:valere, quum iratus a 
suo populo Dominus transmigravit. Quo 
res ' intelligentiam isto non capit loco, quia 
non ait : Ascendam ad populum transmi— 
grationis mec, ut arbor ficus et vinea non 
ferant fructus; sed dictum est : « Quoniam 
ficus et vinea non ferunt fructus, ascendam 
ad populum meum. » Quiescente littere 
sensu, cvangelica sacramenta cognosce : ar- 


(1) Quares cod. — (2) Fructus. Matth. xxt, 19. — 
(3) Quod cod. — (4) Appellavit. Nota iterum scriptu- 
ralem Afrorum canonem Tridentino similem. — 
(5) Arbores. Sapient. x, 6. — (6) Magistris. Cf. Jo- 
seph. De bello Jud. lib. rv, c. 8, n. 4. Did.— (7) Sunt 
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borem, intraturus Jerusalem, Dominus 
inaledixit; statimque arefaeta, nullos ultra 
reddidit fructus * ; Synagoge figuram osten- 
dens, quie semel arefaeta, ultra fidei non 
delulib. fruetus, Hae ergo est. arbor quie 
Dco non afferetfructus ; habens quidem fo- 
lia doetrinarum, carens operum fructus, 
Sunt etiam. arbores, verisimiles afferentes 
fructus, quos * specie tenus vides, in veri- 
late non tenes, 8i quidem auditorem inve- 
niam cupidum, in profectu pergat mecum 
incessu communi ad studium Salomonis, ut 
ab eodem inquiramus quid in libro loquu- 
tus est quem Sapientiam appellavit * : « De- 
scendente, inquit, igne in Pentapoli, eujus 
in testimonio nequitic fumigabunda constat 
deserta terra et incerto tempore fructus 
habentes arbores ?. » Sie enim accipimus a 
magistris ^ : quod Sodomitica terra cineri- 
bus ubique fuit? plena, arbores gignens 
fructibus plenas et diversorum varietate 


pomorum , malogranata, fieus , persica, et Fol 


quaecumque sunt alia. Ipso quidem visu 
vera jueundaque cernuntur; manibus at- 
trectata, illico in cineribus fumeis resol- 
vuntur, ut pulverem favillatim cum digitis 
conspicias glutinari. Quod confessor quo- 
que nobis sanctus presbyter Mustatius* re- 
tulit, quod visu proprio respexisset, quum 
tempestate heretica Orientis fuisset parti- 
bus ex Africadevolutus. Testatus est hujus- 
modi poma frequentius contrectasse, qua 
levissimo ipso tactu sic fuisse in aerecineri- 
cio resoluta, ut ipsum mutatione sua prz- 
venissent palpatum. Quod non * isti sensui 
concurrere non videtur : arbor-autem non 
afferens fructus, sed folia, Synagoga est, 
verbis legis ornata, fructus non habens 
operis sancti. Verisimiles vero fructus ha- 
bere, sed attrectatos in cineres commutare 
heresum est deceptrix fallacia, qui vera 
promittit, sed falsa submittit. Sicut ergo 
in vineis sterilibus non erit generatio, ita 
nec in vinea Israel erit ultra generatio spi- 


cod. — (8) Mus/atius. Vide que ad hune locum in 
Proleg. disquiruntur, ut inde forte elucescant pau- 
ciora quz& exstant apud. Bollandum de S. Martyre 
Mustatio ad diem xvi febr., t. 11, p. 864. — (9) Quod 
nunc cod. depravate. 
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ritalis. Vinea enim Domini Sabaoth domus 
Israel est; quam nune videmus sterilitate 
pereussam et nullam posse sobolem reparare. 
. Hoe quoque consonanter haeresi coaptatur, 
qui ficus propter austeritatem lactis, vinea 
propter fragilitatem nuncupatur sarmenti : 
quia et lae tribuit! Seripturarum, sed ni- 
mis acerbum; et fragilitatem distortorum 
sequitur vitiorum. 


XXVIII. 


Unde magis major quaestio suboritur : 
cur evangelicam ficum unius maledicto 
verbi Dominus arefecit, quum deferendo- 
rum fructuum tempus quireretur incon- 
gruum? Si enim tempus occurreret, οἱ παῖ 
non fuissent in arbore ficus, recte sterilita- 
lis susciperet maledictum. At si congrui 
non fuerant dies, cur maledicto damnatur, 
qui inconvenienter non generando culpa- 
tur? Paululum omittamus discussionem 
singulorum sermonum, unde ratio plenius 
exhibetur : illud principaliter respondemus 
quod Jesus divinse pietatis in se voluit ma- 
nifestare virtutem. Hominibus quidem tem- 
porum ordo servatur; Deo vero, non sicut 
currit, sed sicut voluerit, tempus observat. 
Secundum se ergo fructus in arbore con- 
quisivit, cui sicut voluerit obtemperant ele- 
menta, non sicuti nos quibus statutis metis 
tempora obsequuntur. Quando enim voluit, 
venit; et quando venit, fructus qussivit, 
qui sibi propria potestate voluit obediri ; 
ut tali comparatione Israelitas argueret du- 
riores, in quibus pro tempore descensionis 
suc fructum fidei conquisivit, sed nullum 
invenit. Idcirco gravi maledicto damnavit. 
Et certe quum querebat quod tempora pro- 
hibebant, si Dominice voluntatis ratio con- 
quiratur, inutiliter humana vanitas eleva- 
tur; sufficit enim ad factum rei Dominica 
voluntas, qu: non humanis rationibus dis- 
cuti, sed ininvestigandis debet dispensa- 
tionibus contremisci. Plenam tamen cjus 
sermonis sententiam percurramus; quia se- 


- (1) Tribuet, in cod. forte , ut siepe. alias, ob pecu- 
larem syntaxin. — (2) βρῶσιν Lxx, ut infra ἀπὸ 
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cundum litteram hae sententia non potest 
inveniri, nisi quod tropologico sensu ju- 
daiez plebi poterit conveniri. Cui quidem 
tempus fuerat ut crederet in Salvatoris ad- 
ventu, sed secundum duritiam ejus non 
erat tempus; idcirco est maledicto mulc- 
tata. 

Quoniam arbor ficus non affert fructus, 
et non erit generalio in vineis [v. 17]. Mo- 
raliter ficus et vinea in agro tui cordis ha- 
bentur; fides est et charitas, qua si proximo 
non prosunt, steriles in te dieuntur haberi. 
Adeo ficus una dicitur, quod una sit fides ; 
vites vero multe sunt, quia multa sunt 
officia charitatis. 


XXIX. 


Mentietur opus olive, et campi non pra- 
stabunt [ructum?. A 

Hoc quidem quotidiana experientia com- 
probamus, quod fructus jam pene in arbo- 
ribus maturatos videamus auferri; et hoc 
esse mendacium, quia quod promiserat de- 
ferendo, fefellerat amittendo. Hae quoque 
de frugibus inferuntur. Sed nos altiora 
paululum inquiramus , et magistrum nobis 
Jeremiam invocando quaramus. « Olivam, 
inquit, uberem, pulchram, fructiferam, 
speciosam vocavit Dominus nomen tuum?.» 
Hec oliva est quie superius quoque voca- 
bulo ficus est demonstrata, utique Syna- 
goga; eujus opus, circumcisio videlicet et 
neomenia atque azyma mentiuntur ; quippe 
quia Christo non credunt, verbo veritatis, 
sed neque eorum campi, haud dubium po- 
puli, fructum Deo deferunt competentem. 
Lege Isaiam nostris sermocinationibus atte- 
stantem : « Laxati sunt, inquit, funieuli 
tui, sed non prevalebunt; sic erit. malus 
tuus, ut dilatare signum non queas. *. » In 
plebe judaicea videmus expletum : quod 
ubique funieuli ejus, nimirum populi, toto 
mundo diffusi, nihil provalent ultra ; neque 
cultus ejus, id est malus circumcisionis, 
prevalet dilatari ^. Malus quippe arbor 


βρώσεως, ubi noster ab esca. — (3) Tuum. Jerem. xi, 
16. — (4) Queas. Is. xxxni, 23. — (5) Dilatare cod. 
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dicitur navis propter eminentiam, judaica 
plebis eultum ostendens universis gentibus 
eminentem; quippe cui fuerat. 8011 divina 
notitia eontributa. 

Hleresibus non inutiliter" ista. quoque 
concurrunt, qui olivie quidem, sed infru- 
etuosce dieuntur; quorum opus mendax est, 
et populi tamquam campi steriles Creatori, 
quia etsi fractifieant, non Deo, sed sub no- 
mine Dei deferunt. Diabolo fruetum. 

Mentielur opus olivae, el campi non pra- 
stabunt. fructum. Quiere moraliter, lector, 
inlra te arborem olive, quie semper est vi- 
ridis, eL suo tempore afferet fructus. Et 
vide si non recte seculari sapientii coapta- 
tur, cujus mendax est opus; quie si in te 
opus habuerit, habes quidem olivam, sed 
suo in opere mentietur. Ostendunt patien- 
liam in contemnendis adversis ; mortifiea- 
tionem [in] cupiditatibus respuendis; con- 
temtum in nihil habendo; scientiam in 
multa discendo; magnanimitatem, mortem 
non metuendo. Sed hae omnia non veraci- 
ler assumuntur, quia non pro Christo te- 
nentur, sed van: laudis cupiditate sectan- 
tur. Adeo in suis operibus mentiuntur, quia 
veritatem relinquendo falluntur. 


XXX. 


Deficiunt ab esca oves , et non erunt ad 
praesepia boves. Ininvestigabilis 5 sermo et 
curiosis sensibus inquirendus. Non ait : 
Deficiet ab ovibus esca, quod sterilitatis so- 
let tempore suffragari; sed e contrario, 
ipse oves deficient ab esca, ut oves non sint 
et esca supersit, ut sensus superior con- 
firmetur. Est quidem esca Seripturarum et 
cibus annone coelestis. Oves howretiew seu 
judaice ab eodem defecerunt ; non quia non 
sunt oves, neque quia non sit quod come- 
derent ?, sed quia contraria de salubribus 
quirunt, ut comedendo defectionem sibi, 
non refectionem aequirant. Nullus enim 
est cibus, qui non aliquid habeat unde de- 


(1) Non wlüiliter. Ib. — (2) Invesligabilis, si sen- 
sum attenderis, malueris fortasse. — (3) Comedere 
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beat expurgari : insalubribus ergo salubria 
commiscentur, qui si nesciens comederit, 
sequelur ab esca defectus. Sed et boves 
prodieatorum non erunt ad. prosepia pro- 
phetarum, quorum doetrinie audire neque- 
unt veritatem. 

Moraliter , oves et boves, quos intra to- 
habes, sensus et. virtutes interius commo- 
rantes, Defieiunt ab esca oves, non haben- 
les intelligentiam veritatis, nec interioris 
consolationis capientes annonam, de qua 
Paulus dicebat : « Saturatus sum, repletus 
sum consolatione vestra*. » Boves vero in- 
leriores virtules ad presepia spiritalium 
non erunt gratiarum. 


XXXI. 


Ego autem. in. Domino gloriabor, qau- 
debo in Domino salutari meo [v. 18]. 

Vox eujuslibet sancti totiusque populi 
christiani rectius agnoscitur, cujus gloria 
solus est Deus, nec in alio se quam in Sal- 
vatore suo gaudere confidit : cujus adventu 
spiritalis est exsultationis gloriam conse- 
quutus. 

Dominus Deus, virtus mea, et constituet 
pedes meos in consummationem. Ipsum sibi 
virtutem agnoscit, a quo mentis sanitatem 
percepit ; et a Deo perseveranti:e donum ex- 
spectans, usque in consummationem pedes 
proprios solidari deposcit. Quid sit pedes 
constituere tantum? quid, ponere sieut cervi ? 
quod ait David : « Qui posuit pedes meos 
sicut cervi, et super excelsa statuit me?. » 
Constituet ejus animi pedes in finem, qui 
sibi soli sufficit ad salutem. Qui vero mul- 
lis per colestem gratiam prodest, ejus pe- 
des statuuntur ut cervi, quorum firmitas 
omnis et fortitudo pedibus maxime conni- 
latur. Quotiens se de pracipitiis altioribus 
miltunt, non nisi in pedibus vel in corni- 
bus statuuntur : ad hoe prewdicatoribus 
conparati, quoniam firmis affectibus tam- 
quam pedibus cireumeunt universos. 


cod. Quid, si esset pro aliquod comedere ?— (4) Vestra. 
II Cor. vir, 4. — (5) Me. Ps. xvii, 34. 
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XXXII. 


Super excelsa ponet me, ut vincam in 
charitate ipsius ". 

Si quidem eminenti dono mens fuerit 
- sublimata, ut non humilia et inferiora, sed 
"altiora sapiat et excelsa, tune super excelsa 
imponitur, ut in Dominica charitate supe- 
ret universa; non suo studio, quod im- 
possibile est fragilitati nostre, sed Domini 
gratia, a quo sumus quidquid esse possu- 
mus. Merito ait: Imponet me; et non : Im- 
pono; utique Deus, et non ego. Daniel 
quum ecorruisset, visione angelica conster- 
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natus, non super excelsa elevatus est stare ; 
sed super pedes suos stetit ?, ut in prophetiae 
gratia differenti: demonstrentur ; quoniam 
aliud est super excelsa statui, aliud supcr 
pedes levari, et aliud Dominum super 
thronum excelsum videre, sieut Isaias aic- 
bat : « Vidi Dominum sedentem super 
thronum excelsum et elevatum ?. » Quanto 
melius foret, si se quoque super excelsa vi- 
disset Dominum propinquare, potius quam 
eum excelsum de humilibus contemplari ? 
Et hane differentiam sequere, lector, οἱ 
plurimam in prophetis discretionem collati 
muneris recognoscis. 


EXPLICIT CANTICUM HABACUC. 


VERECUNDI 
LIBER VII. 


Pnoornuva. « Manasses , quum maxime ob ipsius iniquitatum immanitatem urbs fuisset direpta, collapsa 
Davidica sedes, plebs in captivitatem abducta, ac demum ipse in carcere jaceret, peenitentia motus, humi- 
lem ad Dominum direxisse fertur o:ationem, quam sedulo seribendam Holai ac rerum judaicarum scri- 
plores aeceperant. Sed :tatem non tulit hoe penitentie monumentum. In eujus loco inventum est aliud 
nec Hebreis agnitum, nec in canonem insertum, vetustissimum tamen. Quippe quod integrum reperies in 
Constit. apostolic. 1. 11, c. 22 (Cotelier, 1700, t. 1, p. 232) et in multis codd. gr. et lat. quorum Alexan- 
drinus omnium instar erit. Exstat proterea in Eucologiis Ecclesie griecee ad. offic. Magni completorii. Me- 
moratur et citatur apud Chrysost. Serm. in publican. (t. vui, p. 118); in Antonii Mon. Melissa, lib. ir, 
serm. 94; a Theodoro Stud. Ca/echief. 93; Theophane Ceram., J£om. 11; Jo. Damasc. Parall. 1. n, c. 15.» 
Hec fere Cellerius noster, post Cotelerium, Fabricium et alios. Editio omnium accuratior ab alio e nostris 
Sabaterio procurata est ex trium codicum collatione, sed latine tantum : quem et miror non respexisse ad 
alteram editionem vulgata sinceriorem , ad. calcem t. i1 Polyglott. Biblior. Paris. 1629, ubi tamen osci- 
tanter dicitur orationem neque in hebreo neque in grico haberi. Haec paulo fusiora prefari opere pre- 
lium erat, ne apoerypho stramine irreliretur lector ineuriosus, aut vel diligentior quisque minus illud 
consideraret, Verecundum scilicet esse e latinis primum et hactenus, nisi fallor, unicum interprelem 
piissime paginz, tantum non sacri, quam, ipso teste uno, novimus fuisse in Africanis officiis lectam. 


INCIPIT MANASSE *. 


' Ag sanguinem prophetarum, sicut Jerenriw 
vaticinio demonstratur : « Et dabo eis in 


 Desperationis malo non rapiatur pecca- 
tor, quum Manasse, malorum sentinam, vi- 
deat poeniteri, qui postea palam facinoris 
numerosi agere tantam penitentiam resipi- 
vit; si quidem Ezechiz, regis Judz, filius 
- Manasse, impietatisamator, multorum fudit 


(1) In claritate ejus brev. moz. In cantico cjus 
LXX. — (2) Sfetit. Dan. x, 11.— (3) Elevatum. Is. vt, 


fervorem universis regnis terre, propter 
Manassen filium Ezechie, super omnibus 
quz fecit in Jerusalem?. » Hic quum quin- 
quaginta et sex annis regale fastigium te- 
nuisset, oblitus est Deum, sectatusque idola 
gentium , Babylonie ecaptivitati subjectus 


1. -—— (4) Manasse, i. e. Oratio. De usu liturgico vide 
procm. et cf. p. 96, n. 4.—(5) Jerusalem. Jerem. xv, 4. 


Fol. 88, 
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est, et in manibus Chaldieorum abductus, 
mansit in carcere relegatus, Quumque deje- 
etum se, nullamque sibi opem ferre gentilia 
simulacra vidisset, laerymosis penitentia 
confessionibus Dominum penitendo placa- 
vit. Quem reduetum ab ergastulo Chaldaeo- 
rum, proprio collocavit in regno. Hujus au- 
lem cantiei conscriptio in libris canonicis 
non habetur, nisi quod ejus mentionem 
Paralipomenon meminit scriptura, quod 
Ozihel ' propheta ejus gesta conscripsit. In 
eujus libro hoc quoque cantieum memora- 
lur. Esdras vero propheta, post tempora 
perdite legis, quum eam cuperet restaurare, 
ex corporibus multorum prophetarum qui 
suorum temporum regna consceripserant, 
Samuel, Nathan, Jehu?, Hozdiel, et alii 
nonnulli, duo corpora Regnorum et Para- 
lipomenon concinnavit, cujus testimonio 
cantieum hoc auctoritatem accepit : alio- 
quin nullo potest alio teste firmari. 


II. 


Domine omnipotens, Deus patrum no- 
strorum. 

Omnipotentem Dominum in miseria con- 
fitetur, qui mansuram sibi felicitatem stolide 
fatebatur, Deumque sibi melius credidit 
invocandum (quem ejus quoque coluerant 
patres), quam alterum quemlibet novo 
figmento transfictum ὃ. Ab Omnuipotente 
sumit principium deprecandi, qui suam an- 
gustiam, post regalem prosperitatem quam 
immutabilem existimaverat, senserat expe- 
riri; nec novum sibi quem finxerat, sed 
patrum suorum invocat Deum, quem Do- 
minum omnipotentem suis zrumnis exper- 
ius; quem quia negaverat prius, nunc hu- 
militer confitetur. 


IH. 


Abraham, Isaac, et Jacob , et semini eo- 
rum justo *. 


(1) Ozihel. Idem. qui alias Zozai audit, et infra 
Hozdiel. Cf. II Paral. xxxi, 19. — (2) Jheu cod. de 
quo lII Reg. xvr, II Paralip. xix, 20. — (2) Trans- 
finctum cod. — (4) Seminis corum justi edit. Sabe- 
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Nee alter est. Deus omnipotens, quam 
Abraham, Isaac, et Jacob, et semini eorum 
justo. Justorum ergo omnipotens Deus est; 
non impiorum qui sibi nova figmenta com- 
ponunt. Cur istorum trium Deus est, et non 
etiam aliorum? quia in istis christiani my- 
sterii signifieata est plenitudo; per Abra- 
ham, Christi nativitas; per Isaae, congre- 
gatio eredulie plebis ; per Jacob, resurrectio 
intimata est Salvatoris. 


- IY. 


Qui fecisti celum et terram cum omni 
ornamento * eorum. 

Universam quippe visibilem atque invi- 
sibilem creaturam Dominus fecit variis or- 
natibus pictam, quod ad ejus laudem voluit 
nominare. Sed melius colum intelligimus 
sanctos; terram vero, carnem, qui omnia 
in suam Deus gloriam fecit, habentia pro- 
prium ornamentum. 


Y 


Qui signasti* mare verbo praecepti tui. 

Impetus quidem marinos suo Dominus 
precepto confixit, ne, limitibus motis, eva- 
gari ulterius valuissent. Mirandamque di- 
vine refrcnationis in eo virtutem agnosce , 
quod tanta moles, quum supereminere terris 
omnibus videatur, transgredi tamen nequeat 
terminos definitos. Aptius ista tropologice 
cognoscuntur. Mare populum intellige , 
subditum idololatris, qui salsis infidelitatis 
fluctibus vagabatur. Hune Dominus suo 
verbo signavit, quum videlicet crux Christi 
qui Verbum est Patris, eorum cordibus et 
frontibus insignitur. Et hoc est mare signari 
Verbo divino. Moysaieo quoque tempore 
concordat, quando mare signatum est verbo 
divino, commutatum in arida, sicut pro- 
pheta testatur : « Congregans sieut in utre 
aquas maris *. » Et hoc fuit marinis motibus 
signum imponere, ut mobilitas aquatica | 


terii codd. cum nostro consentiunt. — (5) Ornamentu 
cod. Ornatu Vulg. — (6) Ligasti edit. Nobiscum fa- 
ciunt eodd. Sabat. et polyglotta, sed et grace in 
Const. Apost. l. }. ὁ πεδήσας.---(7) Maris. Ps. ΧΧΧΙΙ,7, 
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levitatis in duritiam verteretur globosa tel- 
luris, obsignatione quadam obstructa , ut 
se ecelesti praecepto ostenderet obsignatum. 


VI. 


Qui clusisti " abyssum et signasti. 

Matrix universarum aquarum clausa est 
divino precepto, nec sinitur vim amplitu- 
dinis su: liberius fundere ; alioquin mundus 
fusus inundationibus premeretur. Sed inef- 
fabilis aquarum illa profunditas nutu clausa 
est Creatoris, et hoc est quod ait clausam 
abyssum et signatam. 

Mirabiliora dicamus quc nostris potius 
oculis contemplemur. Abyssum clausam et 


- Signatam multitudinem judaicam contuere, 


. 89, 


qu elausa cireumdataque est limitibus du- 
riti: suc, ne, patefactis aditibus animorum, 
habitatorem recipiant Salvatorem. Verum 
ex parte hec abyssus clausa est, ex parte 
signata, in illis quippe qui fidem Christi 
erucemque susceperunt Redemtoris. 


VII. 


Terribili et laudabili nomini tuo. 

Sensus in hoc versiculo non apparet 
absolutus, nisi subaudias : « ista creasti, » 
ut talis pareat intellectus : « Laudabili no- 
mini tuo et terribili ista creasti; » ad lau- 
dem videlicet nominis tui talia statuisti. 
Movet me sententi: tamen hujus profundi- 
tas inquirend:?, cur terribile nomen Dei 
narratur, cujus agnitio non potest inveniri. 
Sed si fideliter recenseas Scripturas, nomen 
Domini Salvatoris terribile cognoscis, quum 
in ejus invocatione demones effugarentur , 
valitudines pellerentur, oculorum caligines 
lollerentur, leprosorum corpora munda- 
rentur, mortuorum cadavera vocarentur: 
talibus demonstratis , terribili Dominico 
nomini glorificatio est cumulata. 


ὙΠ. 


Quod omnes pavent οἱ trement? a vultu 
virtutis (ua. 


(1) Conctusisti edit. — (2) Trement. Griece ὃν πάντα 
gpícost.Quem omnia. pavent ac tremunt. edit. Quem 
omnes Polygl. Trement ἃ tremeo non semel in cod. Sed 
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Trement angeli, prxesentiam contemplan- 
tes; pavent homines, judicium exspectan- 
tes; formidant diemones, virtutem ingen- 
lissimam sentientes; quia vultus Domini 
circumspicit universa. Dictum est enim 
quod omnes pavent et trement; universa 
quippe rationabilis creatura, etsi non omnis 
respicit Creatorem, virtutem tamen ejus 
omnis agnoscit. Danielis confere visionem, 
qui, quum angelum Euphrate fluvium su- 
per videret consistentem , illieo dissolutze 
sunt manus ejus, ct universa compago 
membrorum, nodis naturaliter dissoluta , 
defecit. Cujus tactu sublevatus a terra : 
« In visione, inquit, tua, Domine mi, renes 
mei resoluti sunt mihi, et universa com- 
pago membrorum dissoluta est mihi ?. » 
Tali exemplo vim hujus sententi:z recog- 
nosce, quod omnes pavent et trement a 
vultu virtutis tuc. Si enim angeli non potuit 
presentia tolerari, quanto magis magnifi- 
centia Creatoris ! 


IX. 


Quia intolerabilis * magnificentia. glorice 
tug. 

Tsraelitice plebi apparens magnificentia 
Creatoris non potuit tolerari, quum se Do- 
minus velletsuo populo demonstrari (quando 
mons Sina igne repletus est) , incapaci ni- 
mirum , quia intolerabilis magnificentia 
glorize Creatoris sufferri nequivit. Neque 
enim potest vas figuli artificis: sapientiam 
continere : quanto magis opificis majestatem 
universa factura non capit contueri ! 

Cur in igne Dominus paruit Moysi in 
rubo, [et] populo Sina montis verticem re- 
plens? in quo etiam Spiritus sanctus paruit, 
quum Apostolorum capitibus insedisset. 
Communis apparitio unius substantie ve- 
ritatem. assignat, maximeque decuit (ini- 
quitatrem humani generis decocturus, et 
illuminationem cecis mentibus illaturus) 
ignis apparitione monstrari. Sed et tubo 


immorari, multa licet id zenus occurrant, pigebat. — 
(3) Mihi. Dan. v, 6. — (4) Importabilis edit. Versicu- 
lus deest in Polygl. et codd. Sabat, Grace ἄστεχτος, 
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clangor, annuntiatio utique prodieantis, In 
medio elaruit nebulie siecularis. 


X. 


Et insustenlabilis ira. super peccatores 
comminationis (uze, 

Deum propitium tolerare imbecillitas non 
capit ereaturie; quanto magis minitantem 
audire? Insustentabilis est itaque commina- 
tio divini furoris , sicut ille David , rex sa- 
pientissimus , intimabat : « Quis novit po- 
Lestatem iro Lui, aut prae timore iram tuam 
dinumerare '? » Quam ne cogeretur sufferre, 
ejulatibus inclamabat : « Domine, ne in fu- 
rore tuo arguas me, neque in ira tua corri- 
pias me *. » Ob hoc quod insustentabilem 
cognosceret iram Dominice comminationis, 
lacrymis liberari deposcit. Duplex est enim 
comminatio Dei : alia subjectis, alia fit men- 
tibus obstinatis , sicut dietum est de subje- 
clis : « Visitabo in virga iniquitates eorum, 
et in flagellis peccata eorum ; misericordiam 
autem meam non dissipabo ab eis , neque 
decipiam in veritate mea?. » Super pecca- 
tores vero insustentabilis est. ira commina- 
tionis, sicut Isaias testatur : « Non vocabi- 
lur in &ternum semen pessimorum : praepa- 
rate filios ejus occisioni, in iniquitate patrum 
suorum ; non consurgent, nec hireditabunt 
terram, neque implebunt faciem orbis se- 
mine. Et consurgam super eos, dieit Do- 
minus exercituum , et perdam Babylonis 
nomen, et germen , et progeniem, ait Do- 
minus *. » Et iterum Jeremias : « Ecce, 
inquit, turbo Domini, furor egrediens, pro- 
cella ruens, in capite impiorum conquiescet. 
Non revertetur furor Domini , donec faciat 
et compleat cogitationem cordis sui ?. » 

Nec illud vacat quod super peccatores ait 
insustentabilem iram Domini, et non ad- 
versus peccatores. Hoc est quod et Dominus 
in Evangelio aiebat : « Sed ira Dei manet 
super eos?, » originalis damnationis vel 


(1) Dinumerare. Ps. nxxxix, 11. — (2) Me. Ps. vt, 
2. — (3) Mea. Ps. 1xxxvui, 34. — (4) Dominus. Is. 
xiv, 22. — (5) Sui. Jerem. xxx, 23. — (6) Eos. Joan. 
ur, 36. — (7) Investigabilis, quee vestigari non po- 
test, ita edd. et codd. et aliquando Noster. — (8) As- 


* 
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celestis judicii; quia non de inferioribus 
peccatores, sed de superioribus judieantur : 
e celo enim judicium jaeulatum est. 


XI. . 


Iinmensa vero et. investigabilis * miseri- ro 
cordia promissionis tue. 
In his tribus versibus tres res diversas in 


laudem Domini praedieavit : intolerabilem 
magnifieentiam | glorie , — insustentabilem 


iram, et investigabilem misericordiam. Su- 
pereminet imbecillitatem nostram divina 
promissio, nee possunt sermonibus expli- 
cari quie nequeunt oculis contemplari. In- 
"firmi enim infirma cogitamus. A postolus ait : 
« Qui nee oculus vidit, nee auris audi- 
vit, nec iu cor hominis ascendit * : » oculus 
mortalis non vidit quod immortaliter re- 
servatur; auricula non audivit quod sermo 
mortalis predicare nequivit; nec in cor 
hominis ascendit quod cogitari non possit : 
quia quie nobis subjecta sunt, in corde con- 
scendunt; qui autem supereminent magni- 
licentia priecellenti, cor nostrum potius illuc 
ascendet, quam illa in corde nostro conscen- 
dunt. « Major est enim Deus corde nostro. » 
Immensa sunt ergo quia mensurari non 
possunt. « Non enim ad mensuram Deus 
spiritum dat ?. » Et hoc est immensum 
quod caret mensura. Pro qualitate mise- 
rentis, debet misericordia sstimari; quia 
sicut immensus est, immensa est miseri- 
cordia c«stimanda. 

Sed illud mihi videtur sensibiliter tangi : 
immensa misericordia Domini propterea di- 
cta est, quoniam evangelica promissa nul- 
lam habent mensuram; legalia vero mensu- 
rata fuerant et inclusa, ut pace referat 
audientis'?: « Replebo cellaria vestra tritico, 
vino et oleo, et cisterna vestre aquis reple- 
buntur; jumenta quoque fetu replentur. » 
Hoc est mensura promissionis antiqua ; 
propterea talis misericordia promissionis 


cendit. 1 Cor. rt, 9.—(9) Dat. Joan. ur, 34.—(10) Au- 
dientis. Et mihi quidem est locus intricatus, et fons 
subsequentium incompertus, nisi mixtim excitentur 
Prov. ni, 10 et Jerem. xxxi, 12, ac legi placeat : pace 
referam audientis , vespectu ad Judieos audientes. 


* 
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immensa diei non potest. Nune vero im- 
mensa est misericordia promissionum, quo- 
niam non clauditur in mensura. 

Insurgunt tamen adversum nos in hoe 
loco dialectici , et aiunt : Ininvestigabilem 
-mon esse misericordiam Dei, quod investi- 
gari potuit esse ininvestigabilis. Quibus 
nos leviter respondemus : magis est inin- 
vesligabilis, quia investigari potuit quod 
esset. [in]investigabilis, alioquin ininvesti- 
gabilis non fuisset : quod utrum fuisset 
[in]investigabile ' vestigabileque, nesciretur 
omnino. 


XII. 


Quoniam tu es Dominus altissimus super 


omnem terram ?, longanimis et multum 
misericors, el pomitens super malitias ho- 
minum. 

Profectus mentis in penitentia subroga- 
tur, ut altissimum Deum noverit imprecari, 
qui simulacris [objectionibus?] consueverat 
famulari. Secundum enim mentis ascensum 
Dominus demonstratur ut excelsus atque 
sublimis, sicut Isaias ait : « Hcc dicit Do- 
minus excelsus et sublimis, habitans ster- 
nitatem *. » Aut in majestate, sicut Moyses 
ait: « Et majestas Domini paruit in nube ?. » 
Aut altissimus, ut David ait : « Quoniam tu 
es Dominus altissimus in omnem terram ?. » 
Aut in lumine, sicut Apostolus ait : « Qui 
lumen habet inaccessibile *. » Aut in hu- 
mano aspectu, Daniele testante: « Antiquus 


. dierum sedit, vestimentum ejus quasi nix 


candidum, et capilli capitis ejus velut lana 
munda. » Sed et Dominus transfiguratus 
in monte, in solis apparuit claritatem : 
« Faeta est, inquit, facies ejus sicut sol, 
fulgens in virtute sua ?. » Sed has omnes 
discutere visiones non est humanum : ille 
enim solus mentium intelligit visionem , 


(1) Investigabilis vestigabilisque codex, nec male si 
legas u/rimque.—(2) Super omnem terram, hoc lemma 
deest edit. — (3) Oljectionibus expunge glossema, 
nescio unde assutum.— (4) ZEfternitatem. Is. Lvit, 15. 
— (5) Nube. Exod. xr, 83. — (6) Terram. Vs. xcvi, 9. 
—(7) Inaccessibilem codex, qui forte scribit abet pro 
habitat. 1 Tim. vr, 16. — (8) Munda. Dan. vii, 9. — 
(9) Sua. Matth. xvi, 2, vide varietatem.—(10) Vobis. 
Joan. 1, 14. — (11) Es, Ps. ὀχ, 7. — (12) Jeremias. 
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et eui se qualem prebeat, ipse discernit. 

Nihilergo mirum est in laudibusDei quod 
dietum est : « Tu es Dominus altissimus 
super omnem terram, quasi cclum vel an- 
gelus non sit altissimus super terram. Quid 
ergo voluit in excellenti gloria dicere quod 
commune sit creaturis? nisi illud mirabi- 
liter intendimus mysterio Christi predi- 
ctum, quod quum fuisset caro, quia « Ver- 
bum factum est et habitavit in nobis '?, » 
altissimus factus est super omnem carnem, 
qui terre nomine nuncupatur. 

Sed quia dupliciter et tripliciter ista sunt 
in eordis tabula prenotanda, aliter atque 
aliterintelligens lector attendat illam terram 
hoeloco praescriptam de quo dietum est : «Tu 
es '! portio mea in terra viventium. » Vivo- 
rum vere terra ipsa est vera terra dicenda, 
super quam Deus altissimus memoratur. 

Longanimis et multum misericors. Lon- 
ganimis, peccatorem ad poenitentiam dif- 
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ferendo, nec delieti tempore puniendo. rol. 91. 


Multum misericors, totiens quotiens pecca- 
veris, veniam pollicendo; siquidem si semel 
indulgentiam tribuisset , misericors; nunc 
autem quum frequenter delinquentibus mi- 
sericordiam frequenter impendit, multum 
misericors appellatur. E! paenitens super 
malitias hominum. Hujus rei testis est Je- 
remias '?, ostendens Deum bona promittere 
bonis et mala malis; sed tamen posse ultro 
citroque converti, si commutatio fuerit in 
omnibus insequuta; ne de bona sollicita- 
tione securior videaris, quum facias mala; 
nec de mala comminatione diffidas, si con- 
versus facies meliora. 


XI. 


Tu autem, Domine, secundum bonitatem 
(uam !? promisisti penitentiam remissionis 
peccatorum '*. 


xvi, 8. Potius forte excitandus erat Ezech. xvin aut 
xxxin.— (13) Secundum multitudinem bonitatis tuc 
ed. Noster ut codd. Sabat. — (14) Peccatorum. Editi 
grece et latine παραφραστιχῶς : promisit. poeniten- 
tiam et remissionem iis qui peccaverunt tibi, et multi- 
tudine miserationum tuarum decrevisti poenitentiam 
peccatoribus , in salutem. Tw igitur, Domine Deus 
justorum... Sola Polyglotta cum nostris codicibus 
1.1, heec resecant. 
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Audiant penitentes, intelligant contem- 
tores : promissa est peenitentia peccatorum, 
si deseratur perversitas improborum. Con- 
sona vox prophetalis est hortamenti, quod 
secundum bonitatem suam Deus paoniten- 
Liam repromittat; nec enim aliud remedium 
humanis ineursionibus adhibetur, quam si 
penitentia tribuatur. 

Et (u, Deus justorum, non posuisti pa- 
nitentiam justis Abraham , Isaac et Jacob, 
his qui tibi non. peccaverunt '. Remedium 
peccatorum penitentia est; justis vero non 
est penitentia constituta, quibus gratis * 
donata est eulpa. Peccaverunt utique, et in 
delieto nati sunt genitali, haeredes nimirum 
Adi; sed gratia gratis preventi, sine pec- 
cato sunt. Conslituti erant peccatorum se- 
mine propaezati. Sed hoe Manasses de sanetis 
loquutus est viris. At si viventes adhuc in- 
quirerentur a nobis utrum et ipsi delique- 
rint, nimirum Joanni voce consona respon- 
dissent : « Si dixerimus nos peccatum non 
habere, nos ipsos decipimus, et veritas in 
nobis non est^. » Non ergo peccaverunt, 
quibus, indulto munere, culpe sunt pee- 
catorum amole, ut non sit natur: jam vi- 
liae, sed gratia. 


XIV. 


Quoniam peccavi ; super numerum arenae 
maris multiplicatze sunt iniquitates mez ^. 

Omnis sermo divinus? rationi conqua- 
drat : seriptum est enim de sanctissimis vi- 
ris : « Erudientes ad justitiam plures, quod 
sicut stellz sint in perpetuas ceternitates ^. » 
Si ergo illi pro justis actibus comparentur 
stellis, isti quoque qui peccatorum cu- 
mulantur, arene maris wquantur: quia 
instabilia, salsa, amariora, numerosaque 
sunt, omnique impulsione ventorum pel- 


(1) Peccaverunt. Rursus ibidem additur : Sed po- 
suisti pauilentiam propler me peccatorem. Sincerior 
lectio nostra codd. Sabat. confirmatur et Polyglotta. 
— (2) Gratia donata cod. Sed male , ex sequentibus. 
— (3) Est. I Joan. 1, 8. — (4) Mec. Ab illo versiculo 
incipit Resp. vit Dom. πὶ post Pentec. Iterum in edi- 
lis glossemata sunt hzc : Zniquifates mec, Domine, 
mulliplicatz sunt iniquitates mea, et non sum dignus 


lenda, Solent delicta capillis eapitis aliquo- 
liens iterum coaptari, sicut. congruenter 
huie sententie. similem. deferimus. Pro- 
pheta egregius : « Comprehenderunt me 
iniquitates mew, inquit, et non potui ut 
viderem; multiplicate sunt. super capillos 
capitis mei, el cor meum dereliquit me *. » 
Arena maris ille, capillis iste multitudinem 
comparat peccatorum. Sed illud interest, 
quod arene maris illius qui vitiorum pon- 
deribus ita violentissime priegravatur, ut 
sub eorum sarcina nequeaL respirare; is 
autem qui earnalibus quidem vincitur in- 
centivis, facile tamen medicinali ferro potest 
putredinem resecare : capillis capitis ejus 
comparantur offensa, pro eo quod levi 
lactu capilli facile desecentur. In omnibus 
ergo in quibus levis impulsus est vitiorum, 
eL eulparum non ponderata congeries, ca- 
pillis capitis comparantur peccata. Quibus 
vero impulsalrix consuetudo malorum pro- 
prio lapsu etiam nolentes ad ruinam com- 
pellit, ut quidam videantur sarcina prae- 
gravari, sub cujus falee depressi nequeant 
respirare, super arent maris numerum 
peccata dicuntur habere : cujus nec mul- 
titudo comprehendi, nec pondus sinitur 
tolerari. 
XV. 


Incurvatus sum multo vinculo ferri *, et 
non est respiratio mihi. 

Malorum comparatio diversitate secerni- 
tur numerosa, siquidem alius ait : « In- 
curvatus sum et humiliatus nimis?. » Et 
cur incurvatus fuerit, adjecit : « Quoniam 
iniquitates mex  superposuerunt caput 
meum, sicut onus grave gravate sunt su- 
per me. » Fatetur siquidem miseriarum r 
mole depressum, nec tamen ferri vinculis 
incurvatum. Claret ergo Manassen sangui- 


intueri et aspicere allitudinem coli pra multitudine 
iniquitatum mearum. Incurvatus, ete. Et illa Poly- 
glottis ignorantur. — (5) Divinus. Vide quantam det 
Noster, vel post precedentes exceptiones, huie pre- 
catiunculie auctoritatem, — (0) JEfernitates. Dan. 
xir, 3. — (7) Me. Ps. xxxix, 13.— (8) Febri cod. Fer- 
rco editi vulgares, qui addunt soli : τ 20n possum 
attollere caput meum, — (9) Nimis. Ps. XXXVH, 7. 
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narium, vastatoremque sanctorum non 
tantum infandis oneribus delictorum pro- 
priorum oppressum, verum etiam spiritalis 
ferri vinculo colligatum : nimirum intelli- 
gens iisdem se vinculis spiritaliter obliga- 
tum quibus ipse justos corporaliter vincie- 
bat. Meliusergo persequutoribus deputatur. 
Unde mihi nunc videtur quzdam elucescere 
ratio veritatis, ut pro delicti modo, perse- 
quutorum quispiam puniatur, quo penam 
eruciatus sanelis ingessit. Asa siquidem 
exarguentem se prophetam vinculo pedi- 
bus alligavit, statimque se, quia vir fuerat 
eitera justus , sed in hoc uno peccato de- 
lapsus, temporali meruit afflictione pur- 
gari, illaque in eo pars est percussa mem- 
brorum, quam alligaverat in propheta , ut 
pedibus ipse dolore podagrico torqueretur, 
qui virum justum pedibus alligarat. Incur- 
vatus est Manasses itaque non uno nec 
duobus, sed multo vinculo ferri ' ; tot enim 
sibi vincula spiritalis ferri, quibus ligare- 
tur, impressit, quot ipse sanctorum mem- 
bris injecit. 
XVI. 


Quia excitavi iracundiam (uam , et ma- 
lum coram te feci ?^, statuens abominationes 
οἱ multiplicans offensiones. 

Excitavi iracundiam, me quiescente? , 
inquietis eam actibus provocando ; ira ergo 
Domini quiescit, et, nisi fuerit provocata, 
minus insurgit. Audi Jeremiam talia pro- 
sequentem : « Egressus est furor Domini , 
super caput impiorum conquiescit : non 
revertetur, donec faciat voluntatem ejus *. » 
Excitat ergo iracundiam Dei, qui mala co- 
ram eo committit. 


(1) Ferri. Eodem sensu auctor commentarii imper- 
fecti in Matth. ad cap. 1 v. 10: « Et comprehende- 
runt Manassen in vinculis, et ligaverunt eum in 
compedibus , et perduxerunt eum in Babyloniam. Et 
erat ligatus et catenatusin domo carceris,et dabatur ei 
panis hordeaceus ad mensuram modicus et aqua cum 
aceto modica ad mensuram, ut viveret tantum, et erat 
constrictus in doloribus valde.» Item in oratione me- 
morata de Public.: « Et facta est circa eum flamma 
ignis et liquefacta sunt omnia vincula ejus.» Chrysost. 
t. vr, p.751 Gaum. Africano ascribitur in codd. Vindob. 
fragmentum cum hac narratiuncula consentaneum. 
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Sed videndum quod singulariter malum 
se commisisse testatur; hzc unius mali 
commissio indignationem Domini provoca- 
vit, quum multi multa fecerint mala , nec 
illico est ultio consequuta. Et ut de pluribus 
unum in medio proferamus, Simeon filii 
Jacob gesta percurre : pactum circumci- 
sionis cum Sycimitis infregit; unde fcederis 
Dei prevaricationem et patris tristitiam 
provocavit; jusjurandum perjurio macu- 
lavit; c:edibus civitatem nobilem devastavit ; 
fratrem Joseph interi mere cogitavit, quando 
communis fratrum impietas in communione 
sceleris conspiravit ; quod, resistente Ruben, 
quia consummari nequivisset, sequens fra- 
tricidium gessit, ut libertatem auferret, cui 
salutem nequiret. In his omnibus malis non 
est dietum quod ira Domini fuerat provo- 
cata : nune ergo quid, putamus, est malum 
hoe unum, cujus immanitas tanta est ut in- 
dignationem Domini continuo provocaret ? 
Inde quoque David dicebat : « Tibi soli 
peccavi, et malum coram te feci ^. » Origo 
peccati ex uno transgressionis malo descen- 
dit, quo indignatio commota est Creatoris : 
ad cujus similitudinem peccant qui macu- 
lantur inobedientiz fceditate : isto se malo 
noverat implicari, qui furorem Domini sen- 
serat provocari. 

XVII. 


Exposuit tamen cujus fuisset generis ma- 
Ium : statuens abominationes et multiplicans 
offensiones. In sacris voluminibus abomi- 
natio sive offensio simulacra dicuntur ? : 
quie qui fuerit veneratus, preevaricationis 
crimine polluetur. Jeremias quum de tali 
crimine populum objurgaret : « Posuerunt, 


Lambec. Comment.lib. πὶ, cod. 25, theol. graec. — 
(2) Feci, non feci voluntatem, et mandata tua non cu- 
stodivi, statui, qua editorum interpretatio tam in Po- 
lygl. quam in cod. nostro vacat. — (3) Iracundiam, 
quia ime quiescentem, inquietis cod. insulse.—(4) Ejus. 
Jerem. xxut, 20. — (5) Feci. Ps. 1, 6.— (6) Dicuntur.- 
Dicitur quippe impius Manasses τετραπρόσωπα εἴδωλα, 
sive statuas vel suam vel Jovis vel τοῦ ἀχολάστου δαί- 
μόνος, ἢ. e. Veneris, erexisse, eaque simulacra im- 
mania, quatuor aut quinque facies turpiter habentia, 
in templo Dei posuisse. Basil. homil. de Panitent. 
t. II, p. 603 BB. 
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inquit, offendieula sua in domo in qua in- 
vocatum est nomen meum '. » Et iterum : 
« Ut initiarent filios suos et filias suas Mo- 
loch, quod non preeepi, nee cogitavi in 
corde meo, ut facerent abominationes suas, 
el in peccatum deduxerunt Judam *, » 
Possunt tamen et ista intellectualiter reco- 
gnosci : omne peccatum olfendiculum est, in 
quo utique offenditur ad ruinam ; similiter- 
que abominatio, quia Deus übominatur omne 
delietum, quod iu pravaricatoris corde de- 
fixum efficitur simulacrum. Congruit etiam 
non inutiliter doctrinis diemoniorum aptari; 
quie ver sunt abominaltiones et offensiones 


. gravissime feeditatis : quas qui instituerit, 


iram sibi Dominicam nimirum provocabit. 
XVIII. 


Et nunc flecto genua cordis mei, precans 
α te bonitatem , Domine. — Novit humilis 
subjectio placabilem sibi pr:ebere Domini 
voluntatem, dum cordis genua flectit, ut 
supplici postulatione deleat quod proterva 
presumtione peregerat. In similitudinem 
exterioris hominis interiorem describit. 
Quum enim plenam velimus humilitatis 
subjectionem monstrare, genibus fixe? po- 
scimus quod violentis extorquemus; ita 
quoque cordis genua demonstravit subje- 
cliores contriti peccatoris sensus , quorum 
mcorore facilius impetramus a Deo quod 
obtinere coneupiinus. 


XIX. 


Peccavi, Domine, peccavi, et iniquitatem 
meam ego agnosco *. 

Iteratio confitendi vera est humilitas sup- 
plicantis; sie enim et Publicanus, stans 
contra Phariseum, iterata confessione ju- 
stificari promeruit a delieto. Sed et tu, quis- 
quis penitentiam delectaris, non in multo 
eloquio veniam poscas, sed isto tantum 


(0) Meum. Jerem. vii, 30, — (2) Judam. Jerem. 
xxxu,35. — (3) Genibus flexis fortasse. — (4) JIni- 
quitates meas cognosco ed. — (3) Componatur forte. 
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sermone frequentius iterato, toliens con- 
lilens. allevaris, quotiens supplicans hu- 
miliaris. Et certe quum ait : « Peccavi, Do- 
mine, peceavi, » duplici se lapsu peccasse 
fatetur. Peccavi spiritu, peccavi eliam cor- 
pore ; peecavi cogitationibus, peccavi factis ; 
peccavi forinsecus, peecavi intrinsecus ; 
peccavi in Deum, peccavi in proximum. Sic 
ergo fit ut iteralio sermonis hujus proprium 
capiaL intellectum. 

Quod vero adjecit : [niquitatem meam 
ego agnosco, profectus est major, siquidem 
plurimi peccant, sed non omnes proprias 
iniquitates agnoscunt, Qui enim de malo 
non remordetur, nec se corrigit ut compo- 
nat?^, iniquitatem ulique suam non reco- 
gnosciL, simulque dicere non audebit : /ni- 
quitatem meam ego agnosco. Sed neque au- 
divit a Deo : « Arguam te, et statuam illa 
contra faciem tuam ^. » Non est in his re- 
bus levis discretio conquirenda ; aliter enim, 
dum in corpore commoramur ," peccata no- 
slra nostris oculis proponuntur ut poeni- 
lentia diluantur. Et hoc est enim quod Je- 
remias aiebat, eloquens ex persona Domini 
comminantis : « Unde et ego nudabo fe- 
mora tua contra faciem tuam , et apparebit 
ignominia tua, hinnitus tuus et scelus for- 
nicationis tuc". » Sub nomine itaque femo- 
rum adulterii delubra demonstravit ; quz, 
dum fuerint? conscientice revelata, illico poe- 
nitudo sequetur. Ignominiam vero dicimus 
agnoscendam ia his vitiis quie ad occultas * 
pertinent fraudes, in quibus reprehensus 
negandi subterfugia quizrit, ut furti falsi in- 
vidiz criminibus involutus, Hinnitus autem 
turpes animi concupiscentias '" et impu- 
dicos affectus ostendit. Fornicationum sce- 
lus, idololatri: malum appellat; aliter enim, 
ut dictum est, dum vivimus, nostris oculis 
opponuntur peccata, aliter post exitum 
corporalem; siquidem dum vivimus, ar- 
guuntur a nobis ut pereant; si vero post 
mortem, eorum accusationibus confutamur, 
quia loeus non datur corrigendi. 


—(6) Tuam. Ps. χαχ, 21.—(7) Tua. Jerem. xui, 27. 
— (8) Fuerit cod, — (9) Occulfa ib. — (10) Concupi- 
scentia ib. 
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XX. 


Peto ' rogans te, Domine. Remitte mihi ?, 
remitte mihi! Ne simul? perdas me cum ini- 

| quitatibus meis. 

Non levi pronuntiatione doloris verba 
sunt relegenda, sed cum eadem gravitate 
qua dieta sunt a precante. Non semel petit, 
sed iterata petitione deposcit. Graves ser- 
mones et paucissimos penitentia * delecta- 
tur. Quod si frequenter iteret veniam, ipsis 
iterationibus commeretur ἢ : « Peto, inquit, 
rogans : remitte mihi, remitte mihi! Non 
leviter ista percurrat animus acer : sed cum 
dolore gravi et patientia tristi in paucis ver- 
bis vim magnie rei sapiat coarctari. Pceni- 
tens quippe, aut tacitus labiis, fletibus indul- 
gentiam silentio deprecetur; aut etiam , si 
loquendum aliquid ex dolore contriti pecto- 
ris suadetur, paucis loquatur, quia mentis 
contritio, non oris loquutio, Dominicam pie- 
tatem inflectit : « Cor enim contritum et 

^ humiliatum Deus non spernit ^. » Nec di- 
ctum est : Os loquens et linguam clamosam 
exaudit; quamvis ore fiat confessio ad salu- 
tem ". Nec de confessionis verbo, sed poni- 
lentis morbo tractatur : qui non. multi- 
loquio, sed majori dolore medicatur. 

Video tamen aliquid quod non leviter 
moveat inquirentem, cur ait : Remitte mihi, 
remitte mihi! et non potius : Dona mihi , 
dona mihi! Tamquam aliquid teneretur ab 
€o, aiebat : Remitte mihi! Tenetur plane, 
lenetur : peccamus enim in terris, sed vin- 
cula colligantur in nobis, qu:e nisi a Deo 
remissa sint, erunt in alligatione peccati, ut 
recte dicatur : « Resuscitasti vincula usque 
ad collum 5. » 

Respice Sedechiam regem, poenitentiam 
non agentem, compedibus vinctum a prin- 
cipe Babylonis. Et illico recognosce vastato- 
rem populi peccatoris, compedum nexibus 
animos allisantem, ne fugiendi, ejusque 
sevitiam devitandi occasio subrogetur. Sed 


(1) Quare peto ed. — (2) Remitte mihi, Domineib. 
—(3) Et ne, simul ib. — (4) Panitentiz cod. -- 
(5) Commerentur ib. — (6) Spernif. Ps. L, 19. — 
(7) Salutem. Rom. X, 10. — (8) Collum. Wabaoc. ur, 
13. Cf. supra p. 86. — (9) Laudis. Ps. cxv, 17. Quae 
"Sequuntur, veterem liturgiam referre e clausula facile 
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adest vineulorum disruptor, cui dicitur : 
« Disrupisti vincula mea, tibi sacrificabo 
hostiam laudis?, » ut quecumque vincula 
preparet inimicus, auferat Virginis natus. 

Considera quoqué Petrum catenis ab 
Herode ligatum, et ab angelo liberatum, et 
mysteria latentiora percurris. Sedechiascom- 
pedibus, Petrus catenis est vinctus. Illi 
pedes, ne fugere valuisset; isti manus in 
vineulis conjectantur, ut quandoque vin- 
culo rupto, strictim aufugere valuisset. 

XXI. 

Ne itaque perdas me cum iniquitatibus 
meis. Sol pereant, quz me secum perdere 
laborarunt ; iniquitatibus damnatis , absol- 
var. Vide, diligens inquisitor, quomodo 
subtiliter demonstratur iniquitates nullam 
habere substantiam : omne quippe peccatum 
febris est anime, qui dum aufertur, in ni- 
hilumrevocatur; et hoe dietum est : Ne per- 
das me cum iniquitatibus meis. Et non ait : 
Ne damnes me; quod enim damnatur, in 
substantia sua torquetur; quod vero perdi- 
tur, et :terne perditur. Τὰ agitur ut quod 


habeatur, in nihilum redigatur, non alicubi 
perditum habeatur. 


XXII. 


eque in zelernum '?. reserves mala mi- 
hi*', eeternus Deus. 

JEterneze memorie thesaurum naturaliter 
habet perpetue venic misericorditer '? do- 
nans , sempiterne peccata judicialiter dam- 
nans, ut quibus indulget, veniam clemen- 
ter impendat ; quos autem punire disponit, 
justis rationibus non ignoscat '?. Illo itaque 
cursus extenditur pouitentium , ut quie 
peccaverint, oblivionitradantur, nec :eternae 
memori: Domini recondantur. 


XXIII. 
Quia indignum salvabis me secundum 


crediderim. — (10) ZEfernum. « Iratus » ed. addunt. 
(11) Mihi. Indein alia editi : Neque damnes me in in- 
fima terra loca, quia fu es Deus, Deus, inquam, ρα- 
nitentium. Et in me ostendes omnem bonitatem tuam, 
quia, etc.— (12) Misericordiam ut legas , suadere no- 
lim. — (13) 7gnoscit cod. 


η. 
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magnam misericordiam tuam, Audite, pec- 
eatores, οἱ contemplamini, penitentes : 
indignos Dominus salvat; non pro merito 
delictorum retributionem impendens, sed 
propter misericordie bonum veniam super- 
fundens. Dignus enim est qui salvat indi- 
gnum, et ex dignitate sua faciebat dignum, 
quem culpabilis vit:e tractus. faciebat indi- 
gnum. Qui secundum magnam misericor- 
diam se quierit salvari, non temporalis, sed 
ielernie vite salutem inquirit. Multum enim 
interest utrum * quis secundum [misericor- 
diam, aul secundum] magnam misericor- 
diam liberetur. Equidem pertinere miseri- 
cordiam ad hane vitam cstimo temporalem ; 
magnam autem misericordiam remunera- 
lione concurrere sempiterna. Sed ut tibi 
ratio verior comprobetur, doctrinam inquire 
pastoris electi : « Quoniam misericordia tua 
magna super me, et eripuisti animam meam 
ex inferno inferiori ?. » Magna ergo miseri- 
cordia intemporaliter non relinquitur ?. 


XXIV. 


Et laudabo te semper omnibus diebus vitze 
mec ; quoniam te laudat omnis virtus celo- 
rum, et tibi est gloria in saecula sceculorum. 

Prudens exspectator zeternz salutis, non 
pauco tempore, sed omni tempore vit: suce 
Deum laudat : Laudabo, inquit, te semper ; 
non uno die, nec pauco tempore, sed omni- 
bus diebus. « Qui enim perseveraverit usque 
in finem , hic salvus erit *. » Alioquin inci- 
piens et non consummans comparabitur illi 
evangelico stulto, domum absque przpara- 
tione sumtuum construenti *, quam dum ne- 


(1) Utrum. Medelam duxi adhibendam esse codici : 
Utrum qui secundum. magnam misericordiam. — 
(2) Inferiori. Fs. 1xxxv , 12. — (3) Relinqui codex, 
nec locus liquet.—(4) Erif. Matth. x , 22. —(5) Con- 
struens cod. Luc. xiv, 28. — (6) Sie qui itaque de- 
lictorum mortis cod. — (7) Peccantis.. Eccli. xv, 9. 
— (8) Glorificatur cod. — (9) Ministri. Id quod no- 
lim perfunctorie legas : novem. quippe habes choros 
angelorum, et vix alia ac Gregoriana σύνταξις , sed 
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quiverit consummare, patet illico subsanna- 
tionibus transeuntium. Miror tamen excel- 
lentiam divini sermonis in eo quod dictum 
est : omnibus diebus vite mec. Deus in 
diebus vitie laudatur, in diebus autem mor- 
tis laudari non possit, Si itaque, qui delicto- 
rum morti? subditus, jacet in iniquitatibus 
involutus, Deum laudare non possit: « Non 
est enim pulchra laus in ore peccantis '; » 
conversus vero quum fuerit, tamquam de 
morte translatus ad vitam, illico laudis of- 
ficio dignior invenitur, consorsque supernis 
virtutibus judicatur, dum illum laudat in 
terris, quem illie quoque glorificant* in 
supernis. 

Velim tamen investigare de secretis cc- 
lestium. arcanorum , indicio Scripturarum 
hominibus demonstrato, quz sint ἰδίῳ Vir- 
tutes divinis laudibus famulantes : Cheru- 
bim, Seraphim, Throni, Dominationes, Ar- 
changeli, Sedes, Virtutes, Angeli, Ministri *? 
He sunt diversitates hominibus coelestium, 
aliaque multa sunt officia, qua fortasse aut 
nos in libris posita sacris non possumus in- 
venire, aut. humanis relata sensibus, in- 
quirere non valemus, quanta sint officia 
glorificantia Creatorem. 

Nec illud est reticendum, quod ait : Tibi 
est gloria in. secula saeculorum. Est gloria 
lemporalis : « Ne timueris quum dives fa- 
ctus fuerit homo, et quum multiplicata fue- 
rit gloria domus ejus '?.» Et est alia gloria 
sempiterna : « Sit gloria Domini in secu - 
Ium seculi ''; » cui et humana creatura et 
angelica famulatur. Amen. 
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vetustior. Vix mihi temperem quin fusius illam cum 
Areopagitica conferam. Nolim non te monere hic pri- 
mum apud veteres Ecclesie theologos ArcAhangelos in 
secunda poni hierarchia, primumque allegari Mi- 
nistros, et eos ultimi post Angelos ordinis. Sed no- 
τα] tanta non ferunt. Cui plura placent, ad cumu- 
lum erunt apud Petav. TA. Dogm. de Angel. lib. 1t, 
c. 3, t. 11, p. 60.—(10) Zjus. Ps. ΧΕΥ͂ΠΙ, 17. —(11) Sa- 
culi. Ps. cnr, 31. 
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LIBER VIII 
IN CANTICUM JONJE PROPHET. 


AncUMENTUM. — I. Prologzum dedit historia Jon» ad redivivum Christum relata. — II. Tum. commentarii 
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INCIPIT EXPOSITIO CANTICI JON;E, CUM PACE. AMEN '. 


LU 


Paucioribus verbis Jona nobis canticum 
decantavit, numerosis mysteriorum thesau- 
ris coopertum. Missus est enim a Domino 
Ninivitis penitentiam predicare : fuga 
maluit excusari quam precepto Dominico 
famulari, quasi vero latere Dominum pos- 
set, et ubicumque decerneret occultari, aut 
talis propheta potuit ignorare quod latere 
nihil Dominum posset. Non ergo fugiendo 
latere, sed injunctum voluit officium decli- 
nare; quasi et in hoc obedientie crimen 
effugere prevaleret. Elegit tamen solus, 
quam? totam gentem perire. Previderat 
enim in spiritu gratiam a Judzis in genti- 
bus transferendam ; et suo ministerio fieri 
refugiebat, ne per ipsum gens sua videre- 
tur donis spiritalibus enudari. Quod per 
hominem non poterat, sed per Salvatorem 
nostrum ostenditur consummari ; qui gen- 
tem ingratam * fidei munere spoliavit, et 
se populis nescientibus larga pietate con- 
cessit, quum post diem tertium a mortuis 


(1) Amen. Quid venerande antiquitatis in hoc epi- 
grammate spiret, edoceam satis, dum protulero ti- 
tulos meos africanos quos in hoc ipso volumine expo- 
mendos suscepit preclarissimus amicus meus, eques 
J. B. de Rossi. Certe nullus ego dubito quin is titulus 
prime sit manus et Verecundi. Ea maxima mihi 
causa erat eur hos libros inscriberem Commentarios 
sive Ezpositiones in cantica ecclesiastica. Sed quae 
fuerit liturgica orationis Jon: fortuna ne omittam , 
€cce paucis. Erat in psalterio luxoviensi scc. vr, teste 


resurrexisset, in cujus figuram Jona tribus 
diebus in ventre ceti permansit. 


Il. 


Clamavi in tribulatione mea ad Domi- 
num Deum meum; et exaudivit, de ventre 
inferni, clamorem mewn *, exaudisti vocem 
meam |Jon. τι, 3]. 

In ventre ceti conclusus, nec tamen be- 
stiali dente vexatus, hoc canticum [in] ado- 
rationis similitudinem fudit, in tribulatione 
se confidens audiendum : non est in tribu- 
latione silendum, sed vocibus inclaman- 
dum, ut si merito fulciri non possis, cla- 
moris auxilio subleveris. Simile quid et 
propheta regius faciebat : « Ad Dominum, 
quum tribularer, clamavi, et exaudivit 
me ?. » Discutiendi tamen sunt evangelici 
propheticique sermones, siquidem Dominus 
ait: « Quum oras, intra in cubiculum tuum, 
et ora Patrem tuum qui est in occulto ?. » 
Quomodo ergo concurrit quod iste se cla- 
mando fatetur auditum, ille precepit silen- 


Sabaterio; edidit B. Thomasius e psalterio ambro- 
siano, p. 730. Quot vero exemplaria vetusta, tot fere 
versiones, diverse salis, quarum nostram in primis 
peritus quisque habebit. — (2) Elegit tamen sotus, 
quam. Ejusdem dictionis proba sunt exempla. — 
(3) In gratiam cod. — (4) Meum. Alia czeterorum di- 
stinctio: nostram retinent psalt. ambrosian. et Hilar. 
in psalmis.Nostra igitur legerunt ecclesiz mediolanen- 
sis et pictaviensis, id non semel notandum. — (5) Me. 
Ps. cxix, 1. — (6) Occulfo. Matth. vr, 6. 
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tio semotim in cubiculo deprecandum? Di- 
versi sermones, sed unus sensus incurrit ; 
quia secretus in cubiculo conseientiie cla- 
mor, non publicus sermonis est agnoscen- 
dus : Exaudisti vocem meam in occulto ceti 
ventre, 

Propheta latet abstrusus, profundioribus 
abyssis eireumseptus, et se sentit in excel- 
sis auditum. Brevi testimonio comprobatur, 
nec abyssi voracitate, nee pelagi profundi- 
late animam posse a divino intuitu separa- 
ri : Exaudisti vocem meam. Mirus est intel- 
leetus, unde se intelligit exauditum, qui se 
circumspicit inlestinis belluce cireumsep- 
tum : nimirum, licet fuisset undis obrutus, 
ventre ferino sepultus, se tamen confidit 
auditum : habent enim sancti conscientiie 
signum, quo se sentiunt postulantes audiri, 
nullis impeditionibus excludendum. "Tali se 
iste quoque intellexerat exauditum. 


Ht. 


Projecisti me in altitudine cordis maris ', 
et flumina me circumdederunt ἵν. 4]. 

Historico intellectu propheta testatur se 
non solum in corde maris, sed in altitu- 
dine marini cordis abjeetum ; quo vel pro- 
funditas ? pelagi datur intelligi, vel ferini 
ventris abstrusa secessio : quz altitudo cor- 
dis maris est nuncupata, ut ipsum cor ma- 
ris bestia, locis semotioribus constituta, uti- 
liter cognoscatur. Incognit:? perquam hu- 
jusmodi besti;:, raroque visibus humanis 
comperte, occultas ibi profunditates inqui- 
runt. Altitado vero cordis, hujus interiora 
sunt piscis, in quo projectum lugubriter 
fatebatur ; mobilitas vero venientium trans- 
euntiumque aquarum fluminibus compa- 
rantur ?, quibus se cireumdari cernebat. 

Secretorum nobis potius agnitio conqui- 
renda, voxque mei Domini Salvatoris est 
agnoscenda. Projecisti me in altitudine cor- 
dis maris, et flumina me circumdederunt. 


(1) Maris. In his et sequentibus χατὰ πόδα adhcret 
LXX. — (2) Quod. vel profunditatem cod. Emendare 
eum sequentia suadent. — (3) Comparantur cod. ibi 


VERECUNDUS 


Projecisti me, inquam, in conscientiis He- 
briorum , projecisti in cordis altitudine 
maris, in consilio utique Judaeorum , quos 
maris vocabulo demonstravit. Semper in- 
fidi, tumultuosi, mobiles; nec enim pos- 
sent manibus eum perimere eruentatis, nisi 
prius cordibus * abjecissent infestis. Proje- 
etus est enim in cordibus eorum, qui eum, 
in se credendo, statuere noluerunt, ut ca- 
cie * plebis multitudines , tamquam flumi- 
na, in una maris salsedine ecorruissent, 
quum, in medio sui Jesu posito, concla- 
massent : « Crucifige, crucifige ^! » Tum se 
nimirum vidit fluminibus cireumdatum, et 
marinis fluctibus coopertum ; ut. Isai; va- 
licinium compleretur : « Et sonavit super 
eum, in die illa, sicut sonitus maris ", » 
quando contra illum vox tumultuantis po- 
puli movebatur. Quis enim nesciat ob hoc 
popularem concursum fluminibus compa- 
rari, quia [ut] jugitatem aqui currentis 
undam facit unda succedens, ita popula- 
ris concursus, dum unus alterum sequitur 
et invicem precedentium sequentiumque 
turbe succedunt, quamdam similitudinem 


Ty. 


Omnia excelsa tua et fluctus tui super 
me transierunt. Amplissima tentamenta et 
fluctus, ait propheta, ingruentium adversi- 
latum super me transierunt, tunc quum 
utique pelagi profundo lateret, et quando 
fuerat ferino ventre voratus. Fluctus nos 
potius spiritales et excelsa concussionum 
tentamenta cernamus. Quibus impulsi 
quum fuerimus, per gratiam sublevati, Do- 
mino fatemur quod excelsa et fluctus ejus, 
super nos quidem transeundo, mentium 
cervices inflexerint oneratas, non tamen si- 
mul traxerint absorbendas ; si tamen tenta- 
tus corrueris victus, sed illico recurreris ad 
poenitentiam renovandus, fluctus quidem 


non mutandus; construitur κατὰ τὸ νοούμενον. --- 
(4) Cordis cod. — (5) Caterz ib.— (6) Crucifige. 
Luc. xxut, 21. — (7) Maris. Is. v, 30. 
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super le transierunt , magnitudine super- 
eminentes majori, non tamen abstulerint, 
ut simul raptum traherent in profundum : 
alioquique ' non vales dicere : Fluctus tui 


"super me transierunt ; sed : Fluctus tui me 


pariter abstulerunt. 

Quod si tentali , non fuerimus saltim in 
momento eonvieli, non dicimus quod fluctus 
tui per me transierunt, vel fluctustui me te- 
ligerunt. Quatuor enim sunt gradus tenta- 


. tionis, quibus differenter anima propulsan- 


tur; non aliter quam si fluctus aquarum 
veniat inundantium. Si quidem leviter ve- 
nerint, tetigit nos tentatio mortis. Si autem 
et violentius eoarctarint, fluctus nos impu- 
lit tentamenti. Quod si οἱ momento victi 
cedamus, peenitudinis fletibus compungen- 
di, fluetus Domini super nos transierunt. 
At si et in tentationibus superali, omnino 
ad correptionem non respiramus, non so- 
lum super nos fluetus excelsissimi trans- 
ierunt, verum etiam miserabiliter rapue- 
runt. 
V. 


Ego dixi : Abjectus sum ab oculis tuis. 

Malis, inquit propheta, conseptus, et ab 
ipsa, ut ita dicam, morte voratus, non mihi 
posse talia sstimaveram provenire, nisi 
fuissem ab oculis tuis abjectus. Assolet in 
pressuris desperatio adesse, et, quasi nulla 
Deo cura sit nostri, tamen desolata fatiscit ?. 
Peccator, ruinoso lapsu conseptus , et gra- 
viori dejectione prostratus , potest hoc di- 
cere, quum penitentiz propinquarit, quum 
expulsus fuerit ab oculis ejus, eui nocte die- 
que famulans serviebat; quando propul- 
sum se vitiis impellentibus, ab oculis nove- 
rit Creatoris. 

VI. 


Forsitan non adjiciam ut respiciam. ad 
templum sanctum tuum. 


(1) Alioguique sic cod. — (2) Fatescit cod. Hic rur- 
sus mendum fortasse cubat. Quidni : tandem deso- 
lata fatiscit ?— (3) Jonam ib. — (4) Circumspiceret e£ 
consepiri pelagi ib. — (5) Potuerunt. Matt. xiu, 17. 
— (6)-Remmon. IN Reg. v, 18. — (7) Nesrahc. 1V 
Reg. xix, 37; Is. xxxvni, 38. Vulg. NesrotA. hebraice 


qe quod Gesenio sonaret Aquila, a quo etymo 
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Bestiale ventre celi conseptus, desperavit 
se Jona? templum Domini posse ulterius 
contemplari, quum sepulero se duplici cir- 
cumspiceret consepiri, pelagi ^ utique in- 
testinoque ferali. Et ob hoe ait non se ad 
templum respicere Creatoris. 

Altius aliquid perscrutemur, et occultio- 
ris arcani secreta rimemur, ut evangelica 
propheticaque sermocinatio cum eodem sen- 
su concordet. Templum Domini ille nimi- 
rum est, in quo Deus veniens habitavitin no- 
bis. Quod templum oculis videre propheta 
nequivit, quia tempus necdum nascitur 
carnis Domini se propinquaret. « Quanti 
enim, inquit Jesus, propheta et justi volue- 
runt videre quie vos videtis, et non potue- 
runt". » Et hoe est quod aiebat forsitan : 
Non adjiciam ut respiciam ad templum san- 
ctum tuum. Qui enim respicit illud , adhue 
adjiciet intueri, quia visu frequenti illumi- 
nari amplius prevalebit : non enim oeulis 
demetiri quispiam hoc sufficit templum. 
Sed si per fidem agnoverit, agnoscendo ad- 
jiciet ut agnitione diligenti dilatet visio- 
nem. Multa quippe sunt templa, sed unum 
est Dei; apud plerosque ergo plura sunt 
templa, et numerosis in civitatibus consti- 
tüta : sicut Damascus habet delubrum si- 
mulaeri Remmon ^; Ninive quoque Nes- 
rahe * dei sui templum adorat; Sidonii 
etiam aliquid sceleratius adjecerunt, ut non 
deum, sed deam Astarten coluissent. Si 
prudenter agnoscis, discerne heretieas va- 
nitates. Et eos inspicis deos deasque colen- 
tes, templa sibi simulaerorum plurima sta- 
tuentes; evidentique probatione cognoscis 
in veritate suppleri quod in ministerio le- 
geris prophetari. 

Damascus interpretatur Sanguinem bi- 
bens?; Remmon, Exeelsus. Qui civitas est 
sanguinem bibens? Nimirum haresis Ar- 
riorum , cujus potestas est iu potentatibus 


Verecundus infra longe avolat. Sed vox est babylonicze 
lingue, quce cum assyria scriptura adhuc altissime 
latet. — (8) Bibens. Ha lexicon Hier. Alia Origenia- 
num, aliaque Gesenianum ex arabico profert : quae 
quidem, ut cetera hujusmodi a Verecundo exposita, 
trutina expendere nemo me jubebit. Quin Verecundo 
salis erat ut quae edisserit, vulgo reciperentur. 
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mundi, animarum quas occiderit sanguinem 
bibens, non verum Deum, sed excelsum 
adorans. Qui enim verum adorant, ex nulla 
parte quod Deus est, vexant; qui verum 
tantum credunt excelsum, plurima nimirum 
ex ejus veritate subducunt.Quis enim est tam 
vecordis amenti:e deputandus, qui non ex- 
celsum existimet Deum, etiam hiretica pra- 
vitate dejectus? Ipsi ergo sunt qui Remmon 
in Damasco colunt, proeul dubio in hiresi 
Excelsum adorant. 

Mysterium aliud recognosce. Ninive! Ger- 
men pulchritudinis in latina interpretatione 
transfertur, quie colit Nesrae, id est, Fu- 
giens tener. Venustiance ? convenit pravitati 
ejusque similibus, quie castitatem amant, 
et continentiam delectantur : ipsa quippe 
dicitur pulchritudinis germen, quoniam 
castitas carnis pulchritudo est mentis. Talis 
heresis Ninive figuraliter appellatur Nes- 
rac colens, cujus est interpretatio Fugiens 
lener. Quis alter est, nisi Diabolus agno- 
scendus, qui callide humanos subterfugit 
sensus, ut nequeat apprehendi ? 

Sidonii Venatores in hebrco dicti, Priscil- 


Fol, 98. ]ianistee manicheique sunt, quoniam fraus 


investigari non posset ; occultis insidiis fal- 
lunt quos capiunt, et ut se celent, omni 
dolo conantur. Astarten, qu: Minerva est ?, 
colunt; ipsam sine dubio virginem luminis 
fingunt ignorantes, pagano errore delusi. 
Sicque fit ut multa sint templa prophetali 
contemtu despecta, quia solius Domini 
templum respicere concupiscit. 


VII. 


Perfusa est aqua mihi usque ad animam. 
Quis enim ignoret marinas aquas usque 
ad prophetalem animam pervenire? quum 
fuisset Jona pelago coopertus, tali casu ni- 
mirum moriturus, nisi patesceret cclesti 
dispensatione servatus. Quamvis licet peri- 


(1) Nincve cod. et mox semel iterumque Nesrac.— 
(2) Venustian:. Cf. quz supra p. 20 et Prolegom.— 
(3) Astarthenque in herba est cod. Quid hac latet in 
herba? adhuc hzreo. Quod tamen Astarte Minerva dici 
potest, testis domesticus est Philosophus, adductus a 
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mant visibiliter aque, usque ad carnem 
possunt, non usque ad animam, pervenire ; 
libera quippe corruptibili tactu et incon- 
taminabilis perseverat. Nune vero ait: Us- 
que ad animam perfusa est aqua mihi. Alio 
sunt ἰδ aque spiritalis naturie, quie men- 
lem ipsam torrente quodam spiritaliter tra- 
hunt, carnem simul et animam circumdan- 
les, Vox peccatoris est ista, qui delietorum 
inultitudine cireumseptus, aquam sibi pee- 
cali dicit ad animam pervenire, Soli utique 
agnoscendi sunt aquae ad ipsam ut interi- 
mant animam properantes : unde quidam 
fletibus inclamabant : « Quoniam introie- 
runt aqui usque ad animam meam *. » 
/sse quidem aliquid existimo , inter hoc 
quod nunc dicitur : Perfusa est aqua mihi 
usque ad animam , et quod David aiebat : 
« Quoniam intraverunt aqu usque ad ani- 
mam meam; » quod enim perfundimur, 
etiam nolentes de superioribus humidamur. 
Genuina ergo peccata de supernis generatio- 
nibus quodammodo venientia, et nobis in- 
haerentia demonstravit in eo quod ait : Per- 
[usa est aqua mihi usque ad animam. Quod 
vero dictum est : « Introierunt aque usque 
ad animam meam, » non genuina, sed ac- 
cidentia nobis delicta, monstrantur, ut ea*, 
nisi gratia subveniret, vel traherent in pro- 
fundo, vel submergerent in inferno. 


VIII. 


Vellem tamen agnoscere cum peritissimo 
quzesitore ? cujus qualitatis iste sint aquie; 
utrumne calide, frigide , salse dulcisve 
sint virtutis, seu etiam turbide? magisque 
nature,ac certe clamosz, silentioque va- 
dentes. Calidee nimirum aquie sunt, qui de 
peccatoris interiore * prorumpunt, quum 
fervore furoris rapi videris animam in pec- 
cato, statimque tamen voluntatis infirma 
malitia consummata pcenitudinis dolore 


Nicephoroin t. 1, p. 310, quem Porphyrium esse suspi- 
cor. Cf. ΠῚ Reg. x1, 5, 33. Selden de Syror. Diis, c. 3. 
— (4) Meam. Ps. 1xvur, 2.—(5) Eam cod. — (6) Qua- 
sitore. An alicui forte interpreti alluserit, dubitabam. 
At enim non Hieronymo tamen. — (7) Interiora ib, 
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morderi, aqu: quidem introierunt animam 
illam, sed calid:e, quas Onan in Genesi pri- 
mum dicitur invenisse ', qui paternarum 
pastor fuerat asinarum. Irrationabilium 
» pastor pecorum nihil aliud nisi calidas 
aquas invenit, non quibus refrigerium, sed 
quibus incendium faceret contingenti. 

Sunt quoque frigidioris fluenta nature ; 
unde scriptum est: « Sicut frigidam fecit 
eisternam aquam suam , 510 frigidam fecit 
malitiam suam ^. » Omnis itaque perversi- 
tas mentis, qui frigido * quodam rigore 
miserabiliter congelescit, nulliusque com- 
puneti fervoris ad correctionem flamma 
succenditur, horum malitia aquis frigidis 
comparatur, non utique puteorum , neque 
fluminum, sed, quod est vehementius, ci- 
sternarum. Cisterne enim ad vocem cla- 
mantis similitudinem reddunt; sic quem 
ergo repereris pro suo cujusquam et irra- 
lionabili auditu credibiliter inclinari, et ad 
malitiam semel provocatum irrevocabiliter 
concitari, admissoque scelere nulla penitu- 
dine remorderi : dic quod ex his malitia 
frigidissima facta est, sicut aquo cister- 
ni. 

Agnoscende sunt et amare aqua, nec 
non etiam salse, quas in homine primo 
gustu discernis. Si quidem videris eum qui 
nullius patientize firmitate tenetur, cito tri- 
stia recipere, ccteras amaritudines exhibe- 
re, obstinate mentis inutili dolore veloci- 
ler concitari, conceptumque animo vulnus 
repellere non valere, inordinatisque detra- 
etionum, susurrationum , maliloquiorum 
aculeis fraterna pectora cruciare : nimirum 
talis salsarum aquarum inundatione reple- 
tur, et amariorum fluctibus inundatur *. 
Ad hoe invenies frequenter in libro Josue 
quosdam filiorum Israel possessionis sui 
terminos usque ad mare novissimum exten- 
disse, ut in eorum hzreditatem * salsedo 
atque amaritudo non cederet vitiorum, quia 
sorte quadam ἢ vicina est possessionis hu- 


(1) Invenisse. Genes. xxxvt, 24 « Iste est Ana qui 
invenit aquas calidas in solitudine. » — (2) Suam. 
Jerem. vi, 7.— (3) Aigido cod. — (4) Inundatus ib.— 
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mans, donec infirmo corpore commoramur, 
sed tamen per dispensationem Josue israe- 
litiez sorti non cedit. 

Quid itaque illius aque significantia mon- 
strat, Isai: vaticinio demonstrante *, cum 
silentio vadentis, nullius commotionis indi- 
cia suo transitu denuntiantis *? pro eo quod 
abjecit populus hic aquas Siloe, qux vadunt 
cum silentio. Tales ergo aquas Siloe conve- 
nit esse qui, postposito tumultu, cum si- 
lentio vadens, quisquis ille est, cujus mo- 
rum gravitas, et patientixw longanimitas alto 
silentio universa supportat, immobilis , 
verbo ipsoque habitu ponderatus, aquas in- 
ira se gerit Siloe que cum silentio currunt. 

Quid etiam de illis fluminibus indicamus, 
de quibus Jeremias animam prohibet pota- 
ri : « Quid tibi via /Egypti, ut bibas aquam 
lurbidam ?? » $i quos itaque homines vi- 
deris turbido motu, clamosos litigiorum 
provocationibus, omnia perturbare, inquie- 
tudines circumstantibus procurare , gestu 
corporis impulsuque sermonis cunctorum 
irritationibus evagari, cernes illico hujus- 
modi aquas Egypti turbidas interius con- 
linere, quia quum se non perferunt tacite 
preterire, violenta inquietatione docentur 
errare. 


IX. 


Abyssus cireumdedit me ultima, mersum 
est caput meum, in scissuris montium [v. 7.] 

Si quidem est abyssus ultima '^, superest 
ut sit quoque abyssus prima; non aliter 
quam infernus superior appellatur, ut in- 
ferius esse aliquid aguoscatur. Suffecerat 
enim profunditas maris; adjecta est et vo- 
racitas piscis, ut non prima sit abyssus, 
sed ultima circumdatus. 

Quid vero sit in scissuris montium mergi 
caput ejus, non aliter comprobatur, nisi 
etiam sicut in equali montes esse videmus, 
quos veritas ipsa demonstrat, ita quoque in 


(5) Hareditate ib.—(6) Sorti quidem ib.—(7) Demon- 
strante. Is. vn, 6. — (8) Transitudine monstrantis 
cod.—(9) Turbidam. Jerem. 11,18.—(10) Ultimus cod. 


Fol. 994 
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mari terrarum. ingequalitas. demonstretur, 
Inde manifestum est marinis fluetibus mon- 
les excelsissimos operiri, propheta testante: 
* Propterea non timebimus, dum contur- 
babitur terra, et [montes] transferuntur in 
cor maris *. » Non absurde scissuras mon- 
lium immanioris ceti membra datur sentiri : 
cujus tanta fuerat magnitudo, ut hominem 
posset integrum in solo aquali eollo reser- 
vare. Quod si naturalis belluz hujus magni- 
ludinem velis audire, lege physicorum his- 
torias peritorum, Plinii Secundi, Solini alio- 
rumque multorum, in nostris autem Joan- 
nem Constantinopolitanum in libro quem 
de Natura bestiarum scripsit *. Et invenies 
balienam tante latitudinis longitudinisque 
corpus habere, ut mensuram trium habeant ὃ 
et amplius jugerorum ; ita ut quum fallen- 
dis nautis enatant super aquas, insule ab 
ignorantibus existimentur. Quando ergo * 
fuerat homo visceribus tantz besti: clau- 
sus, numquidnam non in scissuris montium 
τ se videbat abstrusum ἢ 

Sit etiam. vox ista cujuslibet angustia 
temporum pressi, qui perieulis vehementi- 
bus coaretatur, nullam spirandi per mise- 
rias inveniat facultatem , et ob hoc dicat : 
« Profunditas ultimi abyssus cireumdedit 
me » : inter montes calumniarum et in scis- 
suris consiliorum adversum me coactorum 
depressum est caput meum ; quod afflictus 
nequeo sublevare. Potest etiam confessoris ? 
persequutorum in medio constituti talis 
sententia convenire. Qu: non inutiliter 
convenit Domino Salvatori, quem abyssus 
ultima israelitice turb; consepsit ; caput- 
que ejus in scissuris montium , in consiliis 
videlicet principum, mersum est, quum mor- 
lis judicio condemnassent, seditione popu- 
larium concitata. 


(1) Maris. Ps. xtv, 3. — (2) Scripsit. Mirum hoc 
vere, inexspectatum notatuque dignissimum  Vere- 
cundi testimonium de magno Chrysostomo Physiologi 
auctore, ideoque locum tofum retuli in nostri t. ru 
Prolegom. p. xxiv. — (3) Habeant. Sic codex ex more 
Verecundi solemni, sed paulo. insolentiori quam ut 
hane scripturam omnino sequerer, quum obiter lo- 
cum excitarem in Prolegomenis meis, ubi rem ex- 
plicari non vaeabat. — (4) Quantus ergo cod. — 
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X. 


Descendi * in. terram , cujus. serra sunt 
continentes zeternze ", 

Vacat hie historicus intelleetus, nee enim 
in serra ieterna * profunditatem aquarum , 
aut viscera piscis " advertere poterimus , 
quibus fuerat propheta conseptus : nisi forte 
alius sensus animo subrogetur : quod ibi- 
dem moriturus serris clauderetur ternis , 
quia inde hue regredi minime valuisset. 

Congruentius , quum universa sint tran- 
silura, vox hae aliter nostro conveniet Sal- 
vatori, qui terram penetravit inferni, eujus - 
serrie sunt sempiternze ad continendum eos 
quos valuerint devorare. Serre enim dicun- 
lur vectes quibus port: clauduntur ; unde 
propheta dicebat : «Portas zreas conteram, 
et vectes ferreos confringam '*.» In hac ergo 
terra descendit, quum ad sanetorum suo- 
rum descenderet libertatem. 


XT. 


Ascendat de corruptione vita mea ad te, 
Domine, Deus meus. 

Tertio quippe die, anima ejus de corru- 
plione mortis ascendit, ut assumta carne 
qua fuerat spoliatus, mortalitate calcata , 
remearet in ccelum. Equidem vox liec uni- 
cuique sanctorum potest congruentius coa- 
ptari, nec non omni Ecclesie , ας vitam 
suam a corruptione carnali fletibus petit 
quotidie suscitari. 


XII. 


In eo quod deficit anima mea, Domini Dei 
memoratus sum [v. 8]. 

Defectus '' mortis tri«ti mortem suscitat 
cordi; unde Salomon ait : « Memento no- 
vissima, et non peccabis '*. » Si morituros 


(5) Confessorum cod. — (6) Descendit in ferra cod. 
— (7) -Eternz cod. Sed correxi e. psalterio ambro- 
siano apud Thomas. Ambrosius ipse in Psalm. col. 
922 E, prope solus legit ut Verecundus : eujus serra 
(sic) sunt continentes cternales. Graece apud rxx : Ἧς 
οἱ μοχλοὶ αὐτῆς κάτοχοι αἰώνιοι. — (8) In erras eterna 
profunditas a. v. cod.—(9) Passisib.—(10) Confrin- 
gam. Is. xtv, 2. — (11) Defectus eod. — (12) Pecca- 
bis. Eecli. vir, 40. 


IN CANTICUM JONE. 


nos cogitemus et de hoc seculo transituros, 
τοῦ πανὶ cogimur a peccato; ideo Domini 
Dei memoratus sum , quia defecit in me 
anima mea, et ex defectu ejus recordatio 
Domini subrogatur. Utiliter martyribus 
ista coneurrunt, quorum anima, dum in- 
gesto deficit eruciatu, Domini Dei sui me- 
moria crementatur ἡ. 


XII. 


Et veniet oratio mea ad templum sanctum 
iuum. In quo videlicet quum dedicaretur, 
poposcerat Salomon : « Omnis qui venerit 
et oraverit in loco isto, et audias, et facias, 
Domine ?. » Vel certe ad illud ccleste tem- 
plum in quo preces sanctorum coram Do- 
mino deferuntur. Melius ille solus intelli- 
gendus est Domini fuisse veridicum tem- 
plum, quem divina sibi plenitudo in uterum 
virginalem conjunxit, et humano generi 
redimendo succurrit ; ad quem omnes pre- 
cum postulationes nostrarum ascendere per- 
optamus , ut ille sit intercessor apud geni- 
lissimum genitorem ? qui mediator factus 
est ad salutem. 


XIV. 


Observantes vana et falsa misericordiam 
tuam * dereliquerunt. 

Humani generis est malum commune, 
temporalium qu:rere commoda vanitatum, 
et rerum transibilium diligere falsitatem. 
Quidquid enim est in seculo, vanum est, 
Salomone dicente : « Et omnia quz sub sole 
sunt, vanitas vanitatum 5. » Suífecerat una 
vanitas.: eur Δα] οἴ sunt plurim: vanita- 
les. Excita, lector, auditum ; rimare secre- 
ta, prudentissimi regis thesaurum contem- 
plare, et ultro reperies quod debeas ad- 
mirari. Homo factus est propter Deum; 
ewtera vero sunt propter hominem consti- 


(1) Crementantur. Yb. — (2) Domine. YI Reg. vni, 
42. — (3) Genitissimum genitorem. Evidenti et supino 
sphalmate ex ὁμοιοφώνοις intruso. Sed quisque alia 
pro nutu meliora leget. — (4) Suam rxx et plerique, 
quod egre ferendum. Psalteríi nostra vetera mallem 
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tuta, qua continentur in mundo. Homo 
itaque ipse vanitas est, quia « vanitas om- 
nis homo vivens ^. » Si ergo is qui futurus 
est immortalis, propter volubilitatem tran- 
sibilis vite vanitas appellatur, quanto ma- 
gis ea qux propter vanitatem facta, ita sunt 
temporaliter transitura, ut transacta nihili 
deputentur? Vanitates ergo sunt homines, 
vanitas omnis conditio secularis, ut luceat 
quid sit vanitas vanitatum. 


XV. 


Intellectus latior aliud. objicit agnoscen- 
dum, quod universis potest humanis actibus 
convenire, et quibus quamdam " velut re- 
gulam proponimus, unde cetera cognoscan- 
tur. Medicina nobilius artes omnes excellit, 
ut prope mortalibus salutis infirmitatem 
impendens 5, neutrum tamen permanet sem- 
per : mortuo enim medico ?, ejus consum- 
mata est medicina ; aegroto quoque, eui ali- 
quando salus est contributa, naturaliter 
consummato, producta sospitas submove- 
tur. Vanitas ergo est medicina; multo am- 
plius vanitas vanitatis est sanitas remediis 
medicinalibus attributa. Eloquentia quzri- 
tur pro defensione causarum in asserendae 
gratia veritatis, litigiorum commotionibus 
auferendis , neutrum tamen est permansu- 
rum. Vanitas, eloquentia ; vanitas vanitatis, 
defensio per eloquentiam commodata : sie- 
que fit ut omnia sint vanitas vanitatum. Istce 
etiam vanitates appellari consueverunt fal- 
sitates : quod enim transit et non erit, fal- 
sum est, non verum. Verum àutem quod 
est, incommutabile semper et perseverans 
est sine fine. Vanum ergo est, quod certum 
non est; quia « vanitas omnis homo vi- 
vens. » Si tempus intuens qua&ras, vanum 
est, quia sentis eum volubiliter transvolu- 
tum, et sui volubilitate mutatum. Primae 
hore secunda successit; secunda, tertia ; 


cum Vereeundo. — (5) Vanitatum. Eccle. r, 2. — 


| (6) Vivens. Ps. xxxvur, 6. — (7) Quadam cod. — 


(8) Infirmitatem impendens, i. e. adimens, qua Ve- 
recundi loquela peculiaris plane est. Vide paulo infra 
art. 17 in fine. — (9) Modico. Ib. 
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matutina in vespere commutatur, et dies 
spatio nocturno secedit : infantiam, pueri- 
tia; juventus, adolescentiam transfert , et 
nativitas morte finitur. Sic ergo fit ut vana 
et falsa, temporalia videlicet et caduca quie- 
rentes, Domini misericordiam derelinquant. 


XVI 


Ego autem cum voce laudis el confessio - 
nis sacrificabo tibi. Vera sunt holocausta 
quibus Deus spiritaliter deprecatur, verba 
laudis et confessionis quibus debemus Deo 
veraciter decantare; ut quum seculares 
mundanis vanitatibus occupantur, nos in 
voce laudis et confessionis Domino famule- 
mur. Plura sunt sacrificia multarumque 
specierum Domino deferenda : primum, spi: 
ritale sacrificium Deo confessionis laudis est 
sermo. Quum enim eum sermonibus confi- 
leris, sacrificium laudis immolas Deo, Ose 
propheta dicente : « Reddemus vitulos la- 
biorum nostrorum '. » Sermones quippe 
boni et recti vituli sunt sacris altaribus de- 
putati. Est et aliud interius sacrificium Deo 
placabiliter immolandum ; de quo David 
propheta testatur : « Sacrificium Deo spiri- 
tus contribulatus ^. » Ista sunt ergo holo- 
caustomata quibus voluntas Domini mitiga- 


(1) Nostrorum. Osee xiv, 3. — (2) Contribulatus. 
Ps. 1,, 49. — (3) In voce cod., perverso sensu. — 
4) Ostenso. Intuetur £xposi/ionum lib. 11, c. 3 supra, 
p. 11, que proinde paulo ante dictaverat. — (5) Of- 
ferendum. Vide missarum solemnia, et hoc adde cie- 
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tur. Est tamen aliquid altius intuendum , 
quia non dixerit : Ego autem in vocem * 
laudis et confessionis sacrificabo libi; sed 
alio quodam ordine, nuper ostenso * : « Ego 
autem in voce laudis et confessionis sacrifi- 
cabo tibi, ut aliud ostenderet sacrificium 
quod, comitante voce laudis et confessionis, 
deberel offerri : sine dubio sacrificium quod 
nune et corpore Dominico et sanguine de- 
libamus, cum hymnis et canticis offeren- 
dum *. 


XVII. 


Quie. vovi, reddam tibi salutari * meo, 
Domino. Deputata Domino vola non debent 
immorari, pro eo quod dietum est in Deu- 
teronomio : « Noli esse velox vovere Domi- 
no : alioquin postquam voveris , redde ". » 
Dominus enim exigit vola sua : oceulte gra- 
tiam impetratur * propheta : « Ego quidem 
vovi tibi, reddam vota mea , si me juveris 
devotantem. » Possibilitatis est quidem no- 
sirie. vovere votum : sed divine virtutis 
supplere promissum. Querendum equidem 
cui votum sit devovendum, salutari utique 
Domino, qui mortalibus sua morte salutem 
impendit. ; 


EXPLICIT CANTICUM JONJE. 


teris bene mullis ejusdem argumenti apud unum 
Verecundum. — (6) Salutare xxx et editi plures. Σω- 
τηρίον xx. Iterum planius legunt, ut Noster, psalter. 
ambhros. et luxoviens. — (7) Redde. Deuter. xxut, 21, 
cum egregia lectionis varietate.—(8) Increpatur cod. 
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VERECUNDI 
LIBER IX 


IN CANTICUM DEBBORE. 


ARGUMENTUM. — Auro contra mihi charus is liber totus est et quanti vis pretii, sed maxime ob illud splendi- 
dum veteris Italice fragmentum, quod hactenus fere integrum desideratur, si unam alteramve exceperis 
Jaciniam ex Augustino corrasam. Tum veterum neminem novi Verecundo in hanc provinciam proeuntem, 
sed neminem subsequutum, preter recentem spurii cujusdam libelli auctorem pseudo-Hieronymum. At 
gestit animus lectori prima deducere repagula , qui ut levi instructus filo mittatur tad Verecundum, me- 
minerit ab illo tria, ut solet, considerari : primum litteram sacram, deinde allegoriam ad Christum et Ec- 
clesiam, tum et frequentius ethicam anime institutionem. En e singulis praecipua ad duas quasdam can- 
lici partes referam, priorem numeris 1-Xxx, posteriorem ceteris contentam. 


I. 


Ad Historiam pertinent quz ab initio enarrantur [1]; — quie sparsim congeruntur de quarumdam vocum 
etymo [rr, vut, vui, xix, xxr, xxiv , xxv]; — tum egregia bellatricis femine et propheticze ἔχφρασις (11, 
n1, xxi). — Adde censuram morum africanorum [rv], — et rerum notitiam, quz in deserto et mari Rubro 
mire geste sunt(vr), — deinde non indiligentem greci latinique sermonis collationem [xv], — sed 
neque inelegantem ad. quaedam ἀντικείμενα ἐπίλυσιν [xix]. — Immo vero et precipue merito cum honore 
scriptam S. Hieronymi ejusque translationis commendationem [xxrr, xxv]. 

Multo plura spectant ad nobiliorem theologi: symbolicz partem quz de Christo est et de Ecclesia. Habes enim 
Christum in Barac miraculis coruscantem [xvr, xvii], — ejusque virgineam carnem in api prophetissa, 
castissime inter favos legis ac prophetarum natam [xv, xxii xxv] — suave et uno ore canentem cum Splen- 
dore Patris [u]. — Ipse filius est Abinoe, summi Patris perfecta quies [1], — qui peccatores, lucerna 
accensa, querit [xx], — a quo libertatis nostrae trophia in agro Aceldama eriguntur [vr, vir], — cujus 
dona tam necessaria quam abunde largita omnibus [xxrv]. — Ipse preterea, bellator et judex, Satanam 
ab angelica dignitate dejecit [vr11], —Synagogam, quie primus erat ascensus ad Deum [virr],— missam fecit 
ae dissipavit [vr, xxr]. — Jam schismaticos qui deos sibi novos novaque verba fingunt excludit [1x] , — ut 
nihil eorum preces, nihil benedictiones sint, nisi ventilata vanitas [1v]; — hereticos cque spernit, 
positos inter divisiones terminorum, confessionum, speculationum [xxrr, xxv], — quin adulterio fc- 
datos animarum [xxvi]. 

Nune prodeat Ecclesia et tamquam mater surgat in Israel [vir!,—agmen agens angelorum [xur],—apostolo- 
rum [xur, xix, xxi], — martyrum [xr, xiu, xxi], — predicatorum [xx], — virginum [xxi] — variosque 
suorum ordines, quorum alii equis, alii carruca, alii mulo, pro meritorum laude vehuntur [xxr, xxi] : 
— instruclaque tot turmarum acie, proelia exerceat [x], — solemnesque ducat triumphos [xvunr]. 

At quod in orbe Ecclesia, quod in mundo Christus, ambo item sunt eademque agunt in christiana singulorum 
anima, que et Debbora est, apis conjuncta Verbo Dei [rr, ui] , — qua regina et satrapa est, suis dominando 
vitiis [v], — cantat labiis, psallit operibus [v1], — virtutibus martyris, virginis, monachi, sacerdotis 
vehitur ovans [xr], — humilitate armatur [xxu], — in littore maris commoratur [xxvii], — agrum excolit 
suum verbi divini aratro [xxx], — donec exsurgat ut Barac, ex inferis in evum rediviva [xvi]. 


II. 


Ultima eantici pars, quum in Sisare ruina tota est enarranda , pauca de Christo habet διαῤῥήδην, sed huc 
oblique spectant quecumque de Antichristo vel Diabolo sub Sisare typo congeruntur. Ecce igitur iste , 
quum filius noluit esse Creatoris, factus pravitatis [xvin] , — stulta obeecatus sapientia[r], — astutias bel- 
licasque frustra excogitat insidias[xxxr], — frustra varías ostentat et coloratas doctrinas [rrv], — currusque 
suos el equitatus agit [xr1ix], — spolia suis pollicitus [L1]; — miser ille et pauper et omni destitutus pru- 
denlia [xxxr, xrvir], — aeterno perculsus anathemate [xr; , — judicio perimendus [xrvr, xrvim], — pre- 
ceps in ruinam datur, eapite malleis clavisque transverberato, palo scilicet crucis affixus [xrv, XLv1] ; — 
quin singula ejus membra per infidelium et delinquentium conversionem quotidie przciduntur [xtv]; — 
qui vero cum illo manent, nervis succisis [xxxvii], — mobiles et igne ac peccato liquefacti, quasi in 
torrente ad ruinam volvuntur perpetuam. 

De quo triumphum agit Ecclesia, quze semper de coelo vincit hostes [xxxvru], — crucis vexillo pereulsos 
[Lv], — 41 sanetos habet pro se eum Angelis e suis ordinibus dimicantes [xxxry] , — martyresque in 
primis tyrannos pedibus conterentes [xxxv1] , — cujus inimici solent in aqua prefocari [xxxn], — dum ex 
eadem baptismatis vel evangeliez plenitudinis unda filii sui nascuntur [ib.], — quos lacte, butyro, aqua 
reficit [xor xr1v], — sanctorumque libris et evangeliorum pelve recreat [ib.]. 
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Identidem anime describuntur certamina [xxxi], 


VERECUNDUS 


vitia in aquis immersa [xxxvi], — luetus, utpote 


lentis, quasi conjugis consortio private [xiu], — solatia quirentis et auxilia comitum eum illa inha- 
bitantium [i5.], — quie tum demum charitatis splendore coronanda est [tvi]. 


INCIPIT EXPOSITIO VERECUNDI IN CANTICUM DEBBOIULE !, 


Ji 


Temporibus judicum ? tales sancti viri 
nequiverunt reperiri, quorum merito po- 
pulus regeretur : Debbora, uxor Laphidot, 
electa est gubernaeulo populi pr:ieponenda. 
Nimirum autem virorum ignominia ascri- 
bendum est ut mulier omnibus praferre- 
tur; aut certe illud est agznoscendum, quod 
celestis gratia viris ac feminis pariter con- 
feratur. Hoc quippe contigerat Osie tem- 
poribus regis, quando Oldad prophetissa 
prophetiz spiritum fuerat assequuta, viris 
omnibus destitutis. 

Quum Jabin, rex Asor, israeliticam gen- 
tem captivitati subderet, eamque violentius 
oppressisset, suscitavit Deus spiritum Ba- 

'rac, filii. Abinoe, adjutrice Debbora, ut 
Sisaram, magistrum militie Asor, bello 
vincerent, eoque interemto, victoria poti- 
rentur, ealeatoque captivitatis jugo, liber- 
tati pristine redderentur. Typum Ecclesie 
gerens Debbora populum Dei alienigena- 
rum servituti exemit, Deique fecit in liber- 
tate servire. 

IH. 


Tunc cantavit? Debbora et Barac, filius 
Abinoe , in illo die, et dixerunt : In inchoa- 
tione principum * in Israel? [Judic. v. 1]. 

Debbora interpretatur Apis*;  Baraec, 


(1) .-Debborz. Prieter pauca in procemio de liturgica 
in africanis ecclesiis canlici consuetudine, quz illius 
fuerit in templo Dei fortuna, nos pene fugit. Nova 
nempe omnia et i&noti nova forma viri. Eadem manu 
majoribusque litteris scribitur in capite commentarii : 
Incipié. canticum. Deborra. Expositio Verecundi. 
Quoad nomina, Sabaterii scripturam sequimur, quum 
codex tumultuose scribat: JDeborra, Debora, Deb- 
bora, etc. — (2) Judicum. Cf. n. rv, v hujus libri. — 
(3) Cantavit, ut in Hexaplis grzcus interpres anony- 
Ius : xoi oz, syrusque et arabicus. Neminem tzedeat 
dum morose nostram cum priscis versionibus confe- 
rimus; vetustiorem enim latinarum translationem te- 
nemus, quie utrum pressius Lxx, an Theodotionem , 


Coruscatio?; Abinoe*, Palris mei requies. 
Debbora mulier sola Deo cantare nequivit; 
adjuncto vero Barae, parabolam tunc ceci- 
nerunt Crealori. Ecclesi:e figuram gessisse 
Debboram diximus; DBarae vero, Domini 
Salvatoris : cui sociata, illico prorupit in 
laudibus Dei. Sed et tu, si jam. possis dul- 
cedinem confessionis ore proferre, apis es 
conjuncta Barae, illi videlicet de quo di- 
celum est : « Sieut exiet. coruscalio ab 
oriente usque ad occidentem, sie erit ad- 
ventus Filii hominis?. » Ipse est ergo Barac 
qui interpretatur Coruscatio, filii Abinoe, 
Patris requies '". Omnis quippe Dei Patris 
requies in unieo Filio conquiescit. 

Cantent ergo in die, non in nocte, neque 
in tenebris, sed in luce; quoniam filii Dei 
Domino decantaut in. die. Tune quum 
« principes legerentur '', » quum apostoli 
sine dubio vocarentur : in inchoatione ipsa 
vel primordio '? laus decantata est Deo. 


II. 


Tunc cantavit Debbora et Barac, filius 
Abinoe, in illo die, et dixerunt. 

Israelita mulier ex populo Dei universum 
Israelem sibi subditum regit : inimicos au- 
lem et hostes Hebraeorum impugnans non 
sola, sed sociato PBarae, Domino cantat : 
alium habens virum in societate carnalis 


Symmachumve aut alios referat, non ineptum est 
inquirere.— (4) Principium codex, qui se mox emen- 
dat. — (5) Isracl. Tam a Vulgata recedit quam a Lxx, 
sed Theodotioni in eo quod ex illo superest,satis conve- 
nit: ἐν τῷ ἄρξασθαι ἀρχηγούς. Noster vero paulo infra : 
Quum principes legerentur.—(6) Apes cod. mox Apies. 
— (7) Coruscatio. Tutum et probum etymon utrum- 
que. — (8) A4bionoe cod. — (9) Hominis. Matth. xxvii, 
27. — (10) Requiem cod. Dolet enim vero huie Vere- 
cundi mei χειμηλίῳ adeo infidam esse et ingratam co- 
dicis membranam. Meum esse duxi omnes vel minimas 
relegerein notis varietates, textum vero tergere, ne 
morosa lectioni remora pariatur. —(11) Legerentur, id 
est in inchoatione principum. — (12) Primordia cod, 


Fol. 


IN CANTICUM DEBBORA:. 


conjunctionis, qui Laphidot' appellatur; 
alium habens ad societatem victoric, Darae, 
eujus presidio alienigenas insectatur ?. 
Laudabile quidem est quod. in prodliis tam 
vehementibus femina bellatrix ubique dis- 
currat, circuminspiciat sibi populoque 
subjecto, alienigenas insectetur; quibus 
interemtis, victrix Domino przsentetur. 

Morale quoque sequamur arcanum. 
Mens tua, si jam fidelis est^, et ex populo 
Dei, cuncto quoque Israeli interius imperat 
constituto, bonis etiam cogitationibus prz- 
Sidet moderatrix, et alienigenas vitiorum 
populos insectatur, societati Barae, verbo 
utique divino conjuncta, mitigatis omnibus 
cuneis^ inimici, Deo liberaliter cantant ?, 
iunc demum quum in ea principes Israel 
inchoationem oblinuerint habitandi. Acce- 
.dens ergo ad eruditionem propheticam, 
evangelicam , apostolicam , faeit ipsa? in- 
choationem principum Israel; ut non cum 
abjectis, apocryphis videlicet libris, neque 
cum alienigenis, poteutibus et ornatis phi- 
losophis, sapientibusque mundanis, sed 
eum principibus Israel, Deum veneranter 
adorent. 


IV. 


In voluntate Domini? benedicite Domi- 
num (v. 2]. 

Plurimos benedicere cernimus Deum, 
ejusque nomen crebris canticis collaudare. 
Nee tamen hoe ex voluntate faciunt Dei; 
quum videlieet in conviviis vinolentia dis- 
solutis, ad ebrietatis augmentum psalmos 
et divina cantiea psallant?; sed hoc in vo- 
luntate hominis, non in Domini faeiunt 
voluntate. ΠῚ quoque ?, qui, charitatis 
unitate precisa, semoti'^ stant ἃ populo 
spiritali, benedieunt Dominum quidem, sed 
ejus minime conveniunt voluntati, scin- 
dentes fidei unitatem, verborum suorum 


(1) Labitoth eod. —(2) Insectantur ib.— (3) Es 
non displiceret. — (4) Cum eis codex, disertissime qui- 
dem, sed necessaria emendatio, neque audacior. — 
(5) Cantant. Respectu ad Debboram et Baracet ex more 
Verecundi. — (6) Zpse cod. — (7) -:Domini. Nota alte- 
rum Nostri eum Theodotione consensum : ἐν προαιρέ- 
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ventilant vanitatem. In voluntate itaque 
Dominum benedicit, qui consequi propric 
benedictionis paratus est fructum. 

Die '' itaque, diligens inquisitor, quie 
ista est voluntas Domini, in qua debeant be- 
nedicere Creatorem. Rem quidem excellen- 
tem et tantam inquiris, ut me tecum potius 
deceat audire, quam tibi dicere qua requi- 
ris. Magistrum itaque coelestem pulsemus, 
et ad sapientissimi regis januam vigilemus, 
ut pes noster ejus limina frequenti tran- 
situ terat, et exquisituam mysterium in ve- 
ritate demonstret : « Hwc enim est, inquit 
in Evangelio, voluntas Dei, ut credant te 
verum Deum et quem misisti Jesum '?. » 
Talia indubitanter credens, voluntatem Do- 
mini didicisti. In hanc ergo voluntatem 
benedic Creatorem, ut in voluntate Domini 
Patris Dominum Filium benedicas; alio- 
quiu semel Dominum et non secundo di- 
xisset. 


V. 


Audite, reges; intuemini, satrapae. Ego 
Domino cantabo, psalmum dicam Domino 
Israel '? [v. 3]. Imperitum vulgus et inu- 
tilis multitudo, salutis negligens questum, 
inconveniens talia judicatur audire. Au- 
diant potius reges, spiritali regno, populis 
in se spiritalibus dominantes. Carnales 
autem multitudines et gentes vitiorum ex- 
lernas gravi comprimant dominatu. 

Non solum reges hujusmodi, sed et sa- 
traps? audiant Israeliticam feminam decan- 
tantem. Satrape quidem subreguli nuncu- 
pantur, siquidem needum universe potesta- 
lis inte, czeteris consuetudinibus imperando, 
regnum obtines, quia perfecte quidem 
virtutis necdum es, sed meliorum ordini 
dignus es propinquare. Quorum imitator 
es, et ex parte jam , interioris regni tui 
quibusdam vitiis dominando, aliquam ob- 


ctt λχοῦ, nisi quod, cum hebreo, pro λαοῦ videatur 
Θεοῦ legisse. — (8) Psallant. Agnosce africanum vi- 
rum, comessationesque ab Augustino profligatas. — 
(9) Illud. quoque cod. — (10) A se moti stant ib. — 
(11) Dicat cod. Discat vix maluerim. — (12) Jeswm. 
Joan. xvir, 21. — (13) Israel. Ad verbum cum rxx. 


12 
lines potestatem et. fidelis administrationis 
censuram imitaris; dignus es etiam ipse 
cantica sanetze. mulieris audire. Proferam 
tibi unum de regibus audire : « Auditum 
Domini eruditum, inquit Isaias, aure! au- 
diam ; mane erigit mihi aurem [ut audiam] 
quasi magistrum; ego autem non contra- 
dico, retrorsum non abii *. » 


VI. 


Ego Domino cantabo, psalmum dicam 
Domino Deo Israel. Surgant ergo Philistei, 
qui lumen evulserant Samson, figuram, ut 
iestimo, hireseos proferentes; cantent can- 
tica sua, chorosque ludentes ducant. Cantet 
eliam populus ille subversus, qui ponlifi- 
cis Aaron consensu conflatilem vitulum ex 
auro formavit. Cantet et in canticis suis 
deos invocetalienos. Ego vero Domino can- 
tabo, psalmum dicam Domino Deo Israel ; 
quum enim alienigene cantant, non Deo 
cantant, sed numinibus? alienis, licet vi- 
deantur Domino decantare. 

Est aliquid inter cantare, psalmumque 
dicere : cantamus labiis, confessionem fa- 
cientes ad salutem; psallimus vero, ope- 
ribus obsequentes, quia psallere dicitur 
artifici manu psalterium  contrectare * : 
quidquid ergo manibus operamur, in Deo 
psallere nuncupatur. 


Vil. 


Domine, in exitu tuo ez Sehir , dum 
proficiscereris de agris Edom, terra mota 
est; etenim calum turbatum est, et nubes 
stillaverunt aquam, montes commoti sunt 
a facie Domini Dei Israel, ex Sina? 
[v. 4, 5]. 

Veterum historias texit, excellentias di- 
vine majestatis ostendit; in quibus bene 
gestis populi sui favorem metatur Dominus, 
gentibus intimabat. Quum enim Moyses 


(1) Aurem cod. — (2) Abii. Is. L, 4, 5. —(3) Nomi- 
nibus cod. — (4) Contractare cod. — (5) Sina. Lxx 
legunt ἐξ ἀγροῦ... ὁ οὐρανὸς ἔσταξε δρόσους... «τοῦτο 
Σινά. Notatur in Hexaplis unus interpres : ἄλλος. Καὶ 
ὁ οὐρανὸς ἐταράχθη, omnino ut Noster. Ceterum alii 


VERECUNDUS , 


8con Amorrhieorum principem peremisset ? , 
ac per terram Esau transitum habuisset, 
prohibitum est admonitione eolesti ne fra- 
ternam sui generis gentem et consangui- 
neum populum contigisset ; ibique in tran- 
situ. Hebriorum, terre motus, commotio- 
nesque eclorum, mixtis imbribus, clarue- 
runt. Seir quippe mons est Esau filiorum ; 
lerra. vero Edom ipsa est quam fuerat hie- 
reditate sortitus. Et ob hoe Esau nomine 
nuncupata, qui Edom sive Seir alio nomine 
fuerat vocitatus. 

Relinquentes historicam lectionem, al- 
liora nobis sunt sacramenti oculo .con- 
tuenda, in quibus Moyses et Elias in monte 
cum Domino loquebantur, et Evangelio, 
legi ac prophetie ostenditur convenire. 
Passionis itaque Dominice congruentia de- r. 
monstratur, ita breviter coarctata, ut in 
paucis versibus illa nobilia nostre libertatis 
revelentur arcana. 

Exitus Domini ex Seir, quod interpreta- 
tur Pilosus, mors Dominici corporis inti- 
matur, per quam anima de terreno domicilio 
manifestatur exire. Et tunc demum, quando 
in agris Edom, qui interpretatur Sanguinei, 
utique Acheldema, argenti pretio compa- 
rati, quod Juda restituerat templo : unde 
ager figuli comparatus, ager est sanguinis 
appellatus, qui dietus est Acheldema, sine 
dubio Redemtoris nostri cruore signatus. 
Animarum ergo figulus in agro figuli sepe- 
litur, ut novas vasorum species confectu- 
rus, terram quoque congruam inventurus, 
quo figulo spiritali terra quoque figuli con- 
cordaret. Profectus est de agris Edom uti- 
que, quum ad inferos descendisset; tunc 
tenebrarum  eclorumque turbatio motis 
facta est elementis. Apostoliez nubes evan- 
gelici verbi pluviam roraverunt; unde sub- 
limissimi montes, reges videlicet poten- 
tesque mundani, ad fidem commoti , Domi- 
nicam presentiam timuerunt. 


bene multi, opinor, digito monstrarunt mulla hic 
esse communia cum psalmo rxviri, neque ultro citro- 
que :conferre omiserunt. — (5) Peremissent, Aabuis- 
sent cod. in promtu non emendavero, quin Vereeundi 
syntaxim in sensu collectivo saltem meminerim. 


IN CANTICUM DEBBORE. 


VIII. 


In diebus Simegar, filii Enac ', in diebus 
Jahe! defecerunt reges; defecerunt. viz; 


- abierunt vias perversas ; defecerunt potentes 


in Israel; defecerunt, quoadusque exsur- 
geret mater Debbora in Israel? (v. 6, 7]. 
Multa est magnitudo mysterii qu: paucis 
nominibus occultatur, quibus revelatis, 
illico fient omnia manifesta : Simgar? in- 
terpretatur Nomen adveniens; Enac, Hu- 
militas inanis ; Jahel, Ascensio. Quis ergo 
est Simgar, id est Nomen adveniens, nisi 
is qui se Deum falso nomine volebat ho- 
minibus imitari? de quo dictum est : « Non 
voeabitur ultra is qui insipiens est prin- 
ceps, neque fraudulentus appellabitur ma- 
jor'? » Diabolus utique, Christi sapientia 
insipiens revelatus, et in simplicitate frau- 
dulentus ostensus. Propterea filius Enac 
appellatus est, quod interpretatar Humili- 
tas inanis : quod videlicet humiliatus fuerit, 
ab angelica dignitate? dejectus; non ad hoc 
ut illa humilitate propriam ruinam resti- 
lueret, sed ut inde magis obduratione pro- 
pria proparetur ad poenam ; ideirco humi- 
litas inanis, nihil ei utique profutura. 
Jahel vero, que interpretatur Ascensio, Sy- 
nagogc typum poterit figurare, per quam 
prius conseendebatur ad Deum. Omnis 
enim idololatriarum conversio per Synago- 
gam fiebat ad Deum; ideo ascensio nuncu- 
pata. Quo tempore, spiritales reges et intel- 
leetuales principes defecerunt , quum pars 
humani generis demonibus deservisset ; 


E 1G) nac. Infra idem EnacA. Sed lege Enat, juxta 
syrum et xx. — (2) Israel. Ultimam pericopes parti- 
culam Augustinus et ex alia versione dedit [t. i1, 603 
ΒΒ]: nec plura veterum inlerpretum latinorum, ut dixi, 
aliunde suppetunt ex integro cantico. xx habent: 
ἐν ἡμέραις Σαμεγὰρ υἱοῦ Ἀνὰθ, ἐν ἡμέραις Ἰαὴλ, ἐξέλι- 
πον ὁδοὺς, cetera ad verbum consonant. — (3) Simgar. 
Latet quidem etymon hoc nuperrimos interpretes, vel 
peritissimos, iisdem ignotum quod sequitur Enach; 
alia vero longe a nostris diversa ad vocem Jahel deri- 
vabant. Sed grammaticum non agebat Verecundus.— 
(4) Major. Is. xxxi, 5. — (5) Divinitate cod. — (6).Do- 
minus. Jerem. τι, 99. — (7) Hordeaceum. Vulgata va- 
cat. Hebraeus : quum. eligeret, Israel dcos novos, ha- 
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pars vero in Christi exitio conspiraret ; 
pars discipulorum territa defugisset. Unde 
Dominus ait: « Ut quid meeum vultis ju- 
dicio contendere? Omnes dereliquistis me, 
dicit Dominus ^. Non tamen defecerunt in 
totum : sed quoadusque exsurgeret mater 
Debbora in Israel ; quoadusque videlicet 
mater Ecclesia claruisset. Hoc ergo videtur 
breviter intimare, quod inter idololatriam 
e! humane inventionis Synagog:ze mandata, 
quibus obsequebantur Judzi, et apostolo- 
rum fugam, euncti viri deciderant spiritales. 


IX. 


Elegerunt sibi deos novos, quomodo pa- 
nem hordeaceum ἢ [v. 8]. 

Duobus panis generibus pascitur homo : 
primum quidem triticeo, quod solis est ho- 
minibus rationalibus contributum; secundo, 
hordeaceo, quod commune fruimur cum ju- 
mentis, unde animalia pene omnia depascun- 
tur.Quod ergo ait: Elegerunt sibi deos novos, 
quomodo panem hordeaceum, simulacra sibi 
tamquam jumenta irrationabilia statuerunt, 
quibus considerationis sensus obrutus?, 
novos sibi deos, non sient prudentes, sed 
sicut pecora nihil discernentia, figura- 
runt. Quod schismatibus potest convenien- 
ter aptari, qui sibi novis doctrinis nomina 
nova componunt ad morem sapientie se- 
cularis, pani hordeaceo comparat», non 
ad nutum Evangelii, quod tritico conve- 
nienter aptatur. 


X. 


Tegumen juvencularum | jaculantium ; 


buit hostem in portis. LXX : ἐξελέξαντο θεοὺς καινοὺς, 
τότε ἐπολέμησαν πόλεις ἀρχόντων. Unus iterum ἀνεπίς 
γραφος interpres Hexaplorum nobiscum facit : ἄλλος" 


ὡς ἄρτον κρίθινον. Sed idem legebat syrus : ,. ἜΡΟΝ 
quocetiarg P S 

FEN ἔς ac tunc panem  hordeaceum. 
Idemque arabs : (um exsurget panis hordeaceus. Afri- 
cano vides non deesse comites. Quid, quod praibat 
Augustinus : Zlegerunt ut panem hordeaceum, deos 
novos? Vid. l. l. Ex hac certe lectione fluxerunt quae 
Alex.. Oxon. codd. et ed. Ald. retinent : ἡρέτισαν θεοὺς 
χενοὺς, ὡς ἄρτον χρίθινον. — (8) Obrutus absolute di- 
ctum : id enim tulit zetatis et loci elegantia. 


8 
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accensus est, et jaculavit quadraginta mil- 
lia cor meum a praecepto Israel'. 

Ecclesie sunt spiritaliter emergentes , 
quarum tegumen, nimirum fides Spiritus 
sancti flammis accensa, jaeulari posset sa- 
giltas verborum et infigere cordibus au- 
dientium, ignemque succendere charitatis. 
Quie vero sint ipse sagille. monstravit : 
jaculavit, inquit, quadraginta millia cor 
meum a przecepto Israel. Numerus ipse se- 
creta docet latentis arcani. Quaternarius 
numerus usque ad denarium gradibus pro- 
vocatus ascendit : unum ad duos, tres fa- 
ciunt; tres ad tres, sex; quatuor vero ad 
sex, decem ; id est, unum, duo, tres, qua- 
tuor super se addita * decem consummant. 
Ipsi iterum decem quater duplicati quadra- 
ginta elaudunt ; in quibus quatuor mundi 
partium fideles populos intimavit; quos 
jaculis preceptorum quotidie divinorum 
cor Ecclesie, sapientia videlicet, non desti- 
tuet jaculari. 

XI. 


Potentes, benedicite Dominum, ascenden- 
les super subjunctoria et super sedentes in 
lecticis, emiltite vocem resonantium in or- 
ganis? [v. 9, 10]. 

Fide constantes et animo potentes, be- 
nedicite Dominum, qui super subjunctoria 
carnis vestra: jam residetis, ut vos corpori, 
et non vobis eorpora dominentur. Et super 
sedentes in lecticis, emittite vocem resonan- 
lium in organis. Quse sint namque iste 
lectieze, in quibus supersedentes in organis 
confessionum vocem debent emittere laudis, 
dicat hoc Isaias, quum de futuris fidelibus 
loqueretur : « Annuntiabunt, inquit, elo- 
riam meam gentibus, et adducet omnes fra- 


(1) 4srael. Hebr. rxx, Vulg. Clypeus et hasta si ap- 
paruerint in quadraginta millibus Israel. Vulg. cor 
meum diligit principes Israel. Lxx : Ἢ χαρδία yov εἰς 
τὰ διατεταγμένα τῷ Ἰσραήλ. Sed versiculus incipit in 
Hexaplis : ἄλλος" σχέπη σανίδων σειρομάτων, ubi Noster 
utique legebat σκέπη νεανίδων, eL in finecum Symma- 
cho : εἰς τὰ προστάγματα. Noster vero remanet χαθόλως 
novus et singularis. Scripseram hzc, quum incidi in 
codicis alexandrini varietatem peropportunam. Habet 
enim quod conjiciebam : σχέπη νεανίδων σειρομάτων. 


VERECUNDUS 


tres vestros de cunctis gentibus, donum Do- 
mino, in equis et in quadrigis et in leeticis et 
in mulis et in carrucis, ad montem sanetum 
Jerusalem, ait Dominus *. » Omnes quippe 
ex gentibus convertendi donum Domino de- 
feruntur, quia sicut gratia. attrahuntur 
ad fidem, ita gratis sacerdotum officio de- 
feruntur *, Has vero differentias agnoscere 
non est. spernendi laboris : aliud. est enim 
in equo deferri, aliud in quadriga , aliud 
in lectica, aliud in carruca, Curiose lector, 
intende, el vide hee spiritaliter consum- 
mari. 

Si quis itaque unam professionem vel 
duas aut amplius obtulerit Deo pro quali- 
late meritorum, sie hujusmodi animalibus 
dicuntur afferri. In. equis martyres et vir- 
gines, qui veloeiori cursu, fervore utique 
desiderii saneti, et ad continentia levitatem 
οἵ ad bellum passionis striete concurrunt, 
deferuntur in equis. li vero in quadrigis 
deferuntur qui quatuor in se virtutum pro- 
fessiones sectantur, martyrium, virginita- 
lem, sacerdotium et propositum monachi ; 
quum ergo talem videris Deo deferri, quia 
quatuor professionibus obsequatur, recte 
dicis eum. quadriga deferri. Unde non im- 
merito Elias quadrigis igneis ad colum 
evectus ascendit, sine dubio primum quod 
virgo; secundo, quod sacerdos; tertium, 
quod solitudinis appetitor, institutum mo- 
nachorum ostendit; quarto, quod etiam 
confessor, quum frequenter propter Deum 
quiereretur occidi. Nec illud vacat quod 
non simpliciter quadrigis, sed igneis qua- 
drigis Elias subvehi demonstratur; utique 
quia fervore Spiritus sancti et igne chari- 
tatis interius ardens, in omnibus semper 
professionibus ad meliora tendebat. ldeirco 


— (2) Addila cod. — (3) Organis. Ab hebrzo et Vul- 
gala minus quam nostra versio Lxx discedunt : Οἱ 
ἐξουσιαζόμιενοι ἐν λαῷ, εὐλογεῖτε Κύριον. Ἐπιδεδηχότες 
ἐπὶ ὄνου θηλείας μεσημόρίας, καθήμενοι ἐπὶ χριτηρίον xoi 
πορενόμενοι ἐπὶ ὁδοὺς συνέδρων ἐφ᾽ ὁδῷ, διηγεῖσθε ἀπὸ φω- 
νῆς ἀναχρονομένων ἀναμέσον ὑδρενομένων. Ad Hexapla 
nos Africanus noster iterum reducit: ἄλλος" οἱ ὃυ- 
νατοὶ τοῦ λαοῦ. Theodotion : ὑποζυγίων subjugalium, 
ubi Noster ponit subjunctoria. Ultima alibi :gre in- 
venio. — (4) Dominus. Is. LXv1, 20.— (5) Defertur cod. 


- 


- fectum currebat, ita etiam visibiliter equis 


wv rur 


IN CANTICUM DEBDBORJ. 


sicut internis desideriis ardentior per pro- 


est ardentibus sublevatus. 

In lectica vero sola monachorum profes- 
sione contenti cognoscuntur afferri. Lectica, 
aliis portantibus, quietum hominem suf- 
fert, et quo voluerit, perducitur loco ; vide 
si non uno vel duobus supportantibus 
onera monasterii, czeteri sub regimine vi- 
ventes, et quietam peragentes professio- 
nis instantiam, in lectica portantur: per 


. quam sine dubio ad Jerusalem pervenient 
. €ivitatem. 


In mulo deferuntur qui ex hzreticis 
convertuntur; muli enim animalium vario 
genere procreantur, ex equo videlicet et 
asella, aut ex asello et equa. Si quis ergo 
de Christo renatus est, sed ad h:resim ' 
conversus hwretieus factus, si postea rea- 
tum corrigat, ex equo et asella dicitur ge- 
neratus. Qui vero prius hireticeus et postea 
faetus est christianus, ex asello et equa 
noscitur natus, unum enim parentem ge- 
nerosum, alterum degenerem conquisivit. 
Sie ergo hujusmodi in mulo deferuntur 
patrie beatorum. Unde filii David, exeuntes 
de Jerusalem, convivati sunt cum Absalon 
fratricida, qui humano sanguine convivio 
defcedavit, et, relictis Israelitis, regem pa- 
trem fugiens mitem et bonum, delegit cum 
alienigenis commorari. Postquam viderunt 
hoe malum filii David, qui de convivio fu- 
gerunt scelerato, in mulis ascenderunt, ut 
ad Jerusalem remearent et ad David patris 
sui, quem dudum reliquerant, faciem con- 
spexissent?. Sed et Salomon extra civitatem 
sanetam unctus unguento regali, utique 
chrismatis, mulam sedit, sicque reversus 
est Jerusalem et civitati sanctorum ? asso- 
ciatus. Numquam amplius in mulo dicitur 
sedisse. 


- (1) H«resem cod. — (3) Conspexissent ex solita Ve- 


- reeundi syntaxi.-Cf. II Reg. xum, 29. — (3) Civitate 


v 


sanctorum cod. ΠῚ Reg. τ, 33. — (4) Ejusque ib. Aut 
mutandum aliquid, aut supplendum. — (5) Psallen- 
tium. Macte! ad varia nempe interpretum dicta se- 


- dulo corradenda, monitum Verecundi est et nobile 


exemplum. Duos ecce libros pre oculis habet, unum 
forte Symmachum, aut translatum ab Hexaplari Sym- 
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In earrucis vero illi sine dubio deferun- 
tur, qui super potentias seculares et tem- 
porales insident facultates. Qua volubili- 
tate quadam tamquam τοῖο decurrunt, et 


quae videbantur in superioribus, revolvun- rol.104, 


tur; et iterum inferiores ad superiora du- 
cuntur. Hoc enim est natura rotarum. Qui 
ergo polentias possident seculares, sed 
timorate vivunt, Deique * mandatis in- 
sistunt, hi carrucis deferuntur ad patriam 
sempiternam. 

Xll. 


In medio epulantium, illic dabunt justi- 
tias Domino [v. 11]. Vel certe sicut alibi 
reperimus, in medio psallentium?. 

Nihil ergo est spiritaliter epulari, quam 
in verbo Dei Deum honorare. Et ips: sunt 
justitie quas ei dare possumus, ut in ejus 
laudibus famulemur, et omnia opera justa 
veraque laudemus, sieut Azarias in cantico 
dixit : « Omnia opera justa, et recte υἱῷ 
tuc, et judicia veritatis fecisti ^. » Sed illud 
intelligi potest : 7n medio epulantium, illic 
dabunt justitias Domino, quod etiam inter 
ipsas epulas comedentiumque convivia glo- 
rificari debent justiti: Creatoris, Apostolo 
dicente : « Sive comeditis, seu bibitis, seu ali- 
quid aliud facitis, in gloria Domini facite". » 


Xlll. 


Justi invaluimus in Israel 5. 

Martyrum apostolorumque potest esse 
persona, qui in medio populi Dei vali- 
diori gratia ceteris preeferuntur ?. An certe 
aliter videtur agnosci, ne ipsi se justos no- 
tabiliter nuncupent. Melius apostolorum 
voce patriarchis dicitur ac prophetis : Labo- 
rastis, justi, in populo Israel praedicando et 
annuntiando salutem ; sed minus valuistis 


macho, qui legit : συμπινόντων : tum alterum qui me 
fugit. Paulo enim diversa LXX : ἀπὸ φωνῆς ἀναχρονο- 
μένων [cod. Alex. εὐφραινομένων], ἀναμέσον ὑδρενομέ- 
νῶν, ἐχεῖ δώσουσ! διχαιοσύνας. --- (6) Fecisti. Dan. iti, 
27. — (7) Facite. I Cor. x, 31. — (8) Israel. Syrus non 
omnino recedit a'nostris : Jus£i/iam mwultiplicavit erga 
Israel; fortasse et Lxx : Κύριε, διχαιοσύνας αὔξησον 
ἐν Ἰσραήλ. Alii alio eunt. — (9) Proferuntur cod. 
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in illis. Nos autem invaluimus in eis, quum 
videlicet quinque millia cognoscerent fi- 
dem, etin Actibus apostolorum ad baptismi 
gratiam properant. Sed et hoc non inutili- 
ter convenit angelorum sermoni , qui missi 
sunt ad custodiam eorum qui haereditatem 
capiunt, salutem ieternam ', qui eorum mi- 
nisterio dum convertuntur, aiunt quia « nos 
justi invaluimus in Israel, » idolis * pro- 
xime servienti, magis quam [in justi spiri- 
tus, quorum seducti obsequebantur errori. 


XIV. 


Tunc descendit in civitates suas? populus 
Domini. 

Qu:e iste sunt. historicece civitates ad quas 
descendit populus Domini, postquam mul- 
titudo inimicorum expulsa est ministerio 
Debbor:e? Tune et populus in silvis et 
montibus latens, ad civitates proprias re- 
meavit. Et fortasse tropologice congruenter 

- eeclesie cognoscuntur, quie locis in sin- 
gulis constitute, descendentibus populis * 
de superbi: montibus et contumaci:e silvis 
quotidie fareiuntur, dum per humilitatem 
confessionis a vanissimo tumore descen- 
dunt. Moraliter quoque sequendus est 
intellectus : civitates nostre «corda sunt 
nostra in quibus habitamus, et aut descen- 
dimus in eis per poenitudinis subjugatio- 
nem,' ut ascendimus per superbie pravita- 
tem. Sed tune demum populus Domini 
sunius, si descendimus in cordibus nostris, 
et mandatis ecelestibus obedientiam exhi- 
bemus. 


AVE 


Exsurge, Debbora?; excita dena millia 


(1) Hareditatem. capiunt! salutem aternam. Hebr. 
xxiv, 13. Nolui promtius legere cum Vulgata: Hcre- 
ditatem capiunt salutis. Interpres enim forte respexit 
χληρονομεῖν in hisce /kereditatem. capiunt, et conse- 
quenter in ewteris σωτηρίαν, salutem. cternam. — 
(2) Idolis. Codicem reseribo, quum vulnus videam, 
medelam vero non item. — (3) Suas. Nunc primum 
conveniunt cum Nostro rxx et Vulgata, quie tamen 
ubi Lxx εἰς τὰς πόλεις, potius εἰς τὰς πύλας "legebat, 
suffragantibus syro et arabico. — (4) Popwlos. cod. 
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millium. cum populo, Exsurge, exsurge 
cum cantico ἵν. 19]. 

'Tropologicam intelligentiam consequen- 
les, carni Dominice invenimus coapltari , 
cui dieit : Exsurge de sepulero, quie Deb- 
bora nuncuparis, id est apis, quie sine 
coitu generata et sine dolore filios paris, 
inter favos legis ac prophetarum et evan- 
gelica mella. Exsurge de sepulero. Excita 
dena millia millium, qui te possunt exci - 
tante, de sepuleris levari eum populo. Ex- 
surge in inferno resurrectionis adventu ^. 
Nec tacita exsurgas, sed cum cantico glori- 
licantium te, angelorum utique atque san- 
ctorum. Nam quis diffidat, quia sicut Domi- 
nus, nasciturus in carne, glorificatus venit 
laudibus angelorum clamantium : « Gloria 
in excelsis Deo, et in terra pax '! » ita quo- 
que resurgens ab inferis, ad Patrem glori- 
ficatus ascendit? Utiliter convenit alterius 
exposilionis incursus, ut ex voce Christi 
Ecclesia stimuletur : Exsurge, Debbora, que 
sedes in pulvere, ita jaces, et contrita jaces 
in terra, Isaia dicente : Exsurge, et dor- 
mientium multitudines excita populorum 
ad fidem cum populo christiano : exsurge 
de somno peccati, exsurge cum cantico 
confitentium. Illa quoque moralis animc 
potest intelligentia coaptari, ut animam in- 
telligas Debboram, sine paeto renatam, quie 
debet, infidelitatis jugo deposito, exsurgere 
et secum dena millia millium excitare vir- 
lutum. Exsurgatque cum populo cogitatio- 


num sanctorum; exsurgat cum cantico Fo! 


laudum. Unde mihi vacuum videtur, quod 
secundo sic iteravit : exsurge? Manifestius 
claret : exsurge corpore, exsurge spiritu; 
ut nulla in te pars gravetur in somno. 
Dena vero millia millium significare pu- 


— (5) Exsurge, Debbora. Qui sequuntur, hactenus 
nemo ullus in hoc inseruit canticum, neque mihi 
deest suspicio quin huc, consultone an temere?invecta 
fuerint plura e psalmo rxvn, 18. Huc enim spectant : 
τὸ ἅρμα τοῦ Θεοῦ μυριοπλάσιον, χιλιάδες εὐθηνούντων. 
Superius quidem eum nostris ultro se conferenda 
| dedere 8, 9; tum inferius noli oblivisci 27, 98 ad 
nostrorum 14, 17, 18. Sunt enim qui psalmum can- 
tico longe antiquiorem faciunt, Sed hiec haetenus, — 
(6) Adventum cod. — (7) Pax. Luc. τὰ, t4. | 
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tatur, quía grecitas et singulariter decem 
millia dicit', et pluraliter dena millia ?, 
quod latinus, propter sui angustiam, non 
valet explicare : adeo dena millia millium, 
ac sic dictum esset : plura dena millia. 


XVI. 


Invalescens, exsurge, Barac! et conforta, 
Debbora ? ! 

Barae dicitur Coruscatio, qui alio nomine 
Fulgur appellatur. Quis ergo est fulgur, 
sive coruscatio , nisi qui de semet ipso di- 
cit : « Exiet fulgur ab oriente, pertingit us- 
que ad occidentem * : sic erit adventus filii 
hominis, » invalescens post debilitatem pas- 
sionis et impressionem crucis? Exsurge a 
mortuis, et confirma, Debbora; carnem uii- 
que immortalitatis mutatione firmatam. Sed 
ad Ecclesiam convenienter aptatur, quam 
confortavit a mortuis surgens Dominus 
meus, qui confregit aculeum mortis, et om- 
nes gentes ejus fortitudini subjugavit. Sed 
et ad spiritum concurrit humanum, qui 
quolibet peecato dejectus, ad penitentiam 
resipiscit. Quem sermo prophetieus exhor- 
tatur : invalescens post ruinam ezsurge, ut 
Boanerges, id est Filius tonitrui nuncupe- 
ris. Darac enim qui coruscatio propter lu- 
minis [occulti splendorem ?] dicitur, de to- 
nitruis promovetur : ergo et tu, si jam 
coruscatio propter luminis occulti splendo- 
rem diceris, Ecclesia, coruscas in verbis, 
coruscas in factis. Ex tonitruis legis et 
Evangelii procrearis. Si talis es , conforta 
Debboram, tuam carnem sine dubio, quo 
tuis jussionibus, et non viliosis fragilitati- 
bus obsequatur. 


XVil. 


Barac, cape captivitatem tuam , fili Abi- 
noen. 


(1) Dicit. Μυριάς. — (2) Millia. Μύριοι. — (3) Deb- 
bora. Neque hie desunt varietates inopinate. Nemo 
legit : invalescens; nemo clausulam audiit. — (4) Oc- 
cidentem. Matth. xxiv, 27. — (5) Splendorem. Lege 
sequentia, ut supplenda probes. — (6) Hominibus. 
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Quis alter est captivitatis captivator, nisi 
de quo sermo Davidieus insonavit : « Ascen- 
dens in altum captivam duxit captivitatem, 
dedit dona hominibus ^? » Iste itaque Ba- 
rac, resurgens a mortuis, captivitatem ce- 
pit, quia filius est Abinoen, qui interpre- 
tatur Patris mei requies : ipse est quippe 
requies Patris, in quo paterne substantiae 
plenitudo quiescit. Cepit captivitatem suam, 
sine dubio mortem , qua totum captivave- 
rat mundum. Ipse eam captivando, captivi- 
tatem cepit ; et recte ait captivitatem suam, 
quia non extra se, sed in sua accepit quam 
assumserat natura mortali, ut impleretur : 
Barac, cape captivitatem tuam, filii Abi- 
noen. Paulo quippe apostolo sensus iste 
concurrit, qui captivus fuerat peccatorum, 
priusquam reciperet Christum, cui dicitur : 
Caplivitatem cape, id est, infidelitatem com- 
prime, qua captivavit in circuitu nationes, 
ut, captivitate capta, captivatos subjicias ' 
Redemtori, quia factus es filius Abinoen, 
eo quod in te Dominus requievit. Unicui- 
que homini potest iterum moraliter conve- 
nire, qui tamen jam per profectum sanct 
scientie virtutisque insigne, potest nuncu- 
pari Barac, si capit iniquitatem suam et 
captivitatem ejus confringat, ut Abinoe filius 
et Patris Christi requiem consequatur. Tunc 
magnificata est virtus ejus, quum a mortuis 
Dominus resurrexisset; tunc magnificata 
est virtus ejus et potentia populis declarata. 


XVII. 


Domine , humilia mihi fortiores me ὃ [v. 
13]. 

Vox hominis assumti de principibus et 
sacerdotibus Israel, qui forti potentia eum 
in passione gravabant; de quibus ait alibi : 
« Confortati sunt super me, qui me perse- 
quuntur injuste ?. » Postea vero fidei sub- 
jugati vexillo, humiliati sunt ei. Ecclesia 


Ephes. 1v, 8. — (7) Suljiciat cod. — (8) Me. Ab omni- 
bus omnino recedit, uno tantum excepto , interprete 
Hexaplorum innominato, eodem nimirum ac supra 
S&epius : ταπείνωσόν μοι τοὺς ἰσχυροτέρους uov.—(9) In- 
juste. Ps. rxvur, 5. 


Fol. 106. 
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quoque persequutoribus imperatoribus et 
principibus agitata, sibi eos postulat humi- 
liari; quod nostris nune oculis videmus 
consuminalum, ut potentia fortiores humi- 
liati sunt ei : Domine, humilia mihi fortio- 
res me. De vitiis earnalibus ae diemoniis 
anima fidelis obseerat ut fortiores cidem 
humilientur et humiliati necentur, dum 
nostris non sinuntur vivifieari peccatis. 


XIX. 


Populus Ephrem castigavit eum in valle 
fratris sui Benjamin ' [v. 14]. 

Historiee nobis ratio redditur quiestionis 
quod Ephrem frater Benjamin in hoc loco 
narretur, quum veritas habet Benjamin ct 
Joseph [ex] Jacob et Israel editos esse ger- 
manos : de Joseph vero nascitur Ephrem, qui 
nepos Benjamin in ipsa ratione vocatur. Et 
quomodo frater hie nuncupatur, quum con- 


' Stat esse nepotem? Quod duobus solvitur 


modis : primo, quoniam Ephrem et Manas- 
ses filios Joseph Jacob avus eorum in nu- 
mero duodecim filiorum ascivit, quum per 
adoptionem non eos nepotes, sed filios nun- 
eupavit, in eo quod ait : « Ephraim et Ma- 
nasses mihi reputabuntur in filiis, sicut Ru- 
ben et Simeon ?. Alii autem tibi nascuntur.» 
Ideirco et sortem in divisionibus percepe- 
runt et tribuum Israel nominantur aucto- 
res. « Et Ephraim et Manasse tribus dican- 
tur ?. » An certe quia nunc liber Judicum 
non ipsos auctores tribuum Benjamin et 
Ephrem, sed tribus ipsas appellat; idcirco 
fratres dicit, tamquam unius consanguini- 
tatis et una natione propinquos ἡ. 

Sed nos altius conscendamus, et spirita- 
les sensus latius indagemus , quibus mens 
possit erudiri lectoris: Populus Ephrem ca- 
stigavit eum in valle fratris sui Benjamin. 


(1) Benjamin. Incipit ἁπλῶς cum uno Theodotione : 
ὁ λαὸς Ἔφραϊμ ἐτιμωρήσατο αὐτοὺς ἐν χοιλάδι, iterum 
confirmante alexandrino codice et Verecundi com- 
mentario. Sed quod in codice nostro male : Patris sui, 
id corrigendum esse mox sequentia clamant. Paulo 
supra Vivificare cod., sed id genus quisquilias omitto 
Sepe. — (2) Simeon. Genes. xtvitt, 5,6. — (3) Dican- 
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Ephirein Fructifer nuneupatur. Apostolieus 
ergo sanelorumque priorum populus est , 
qui fidei germine fruetifer factus, universis 
gentibus Evangelium priedieavit. benjamin 
l'ilius dexteri nostra lingua transfertur : in 
eo ergo eredentium noscitur multitudo, quia 
dexterie deputantur qui Christo redimente 
salvantur, Populus itaque Ephrem, aposto- 
lieus sine dubio chorus, in conversione 
gentium diabolum eastigavit, et in valle 
humilis penitenti: nequitiam ejus contri- 
vit. Adeo non ail : necavit * eum, sed Ca- 
stigavit eum. Castigatus est enim, non ne- 
catus, dum undique de cordibus creden- 
lium reprobatur, quia necdum tempus est 
ut :eterna. flamma necetur. 

Etiam in eo moralis non inutiliter accipi- 
tur intelleetus. Populus Ephrem castigavit 
eum in valle fratris sui Benjamin. Interio- 
res sensus boni et suaves Deo fructificantes 
per fidem Ephrem populus fiunt : cui dum 
subjicitur Benjamin frater, corpus sine du- 
bio sociatum, in ejus valle, id est humilita- 
tis subjectione contrilionisque quassatione. 
Si enim jejuniis, frigore, nuditate , conti- 
nentia, vigiliis atteritur, in convalle humil- 
lima deponetur: in qua convalle eontrarius 
ille quassatur, ut tali castigatione castigatus 
pellatur. 

XX. 


In populis tuis ex me Machir descende- 
runt scrutantes *. 

Machir interpretatur Restitutio, sive Ve- 
numdatio *, vel De infirmitate peccati. Qui 
sunt restitutio, nisi qui quondam perierant 
et restituti sunt? Ipsi etiam venumdati fue- 
rant de infirmitate peccati. Prcedicatores 
suut Evangelii qui descenderunt ad nos e 
sublimitate spiritali, et serutati sunt, ut in- 
venirent errantes. Vide mulierem evangeli- 


tur. Josue, xiv, 4. — (4) Propinquos. Atqui uno hoc 
loco saltem utar, quo primum moneam quam dili- 
genter litteram exeutiat eximius Noster, qui spiri- 
tualia tam feliciter elicere solet. — (5) :Yegavit cod. — 
(6) Serutantes.. Αὐτολεξεὶ οἱ Θ΄. Ἔν τοῖς λαοῖς σον, ἐν 
ἐμοὶ Μαχὶρ κατέδησαν ἐξερευνῶντες. --- (7) Venumdatio 
rectius quam inlexico Origeniano apud Hieronymum. 
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cam perdentem dragmam , cum accensione 
]ucerne quirentem , et agnosce similitudi- 
nem rei; ut prophetas sibi videas et Evan- 


- gelium convenire. Mulier caro est Christi , 


quie, accensa Verbi lucerna, qu:zesivit scru- 
tans. Sed et Ecclesie sensus iste moderate 
eoneurrit; qua, fidei lumine sublevato, 
dragmam velut plebem perditam requisivit. 
Serutautes ergo post nos et requirentes, ex 
Maehir, descenderunt, ex restitutione ve- 
nerunt, 


XXI. 


Et ex Zabulon Dominus expugnavit pro 
me in potentatibus ". 

Zabulon Habitaculum fortitudinis trans- 
mutatur ^. Et quod est habitaculum forti- 
tudinis, nisi corpusculum Salvatoris, in quo 
divina fortitudo permansit? Inde Dominus 
in potentatibus , apostolis et predicatoribus 
expugnavit inimicum pro populo suo. Iti- 
demque alio cognoscitur sensu. Zabulon, 
quod est Habitaeulum fortitudinis, quid 
aliud nisi coelum debet agnosci? ubi spiri- 
tales virtutes et sancte fortiludines commo- 
rantur, qua dum pro nostra liberatione 
mittuntur, recte dicimus : Dominus ex Za- 
bulon expugnavit pro me in potentatibus. 
Quem éxpugnavit, nisi sinistram virtutem, 
quae parare nobis impedimenta contendit? 
Martyri quoque vox ista concurrit : qui, si 
Zabulon intra semet ipsum habuerit, et in 
habitaculo cordis sui fortitudinem tenue- 
rit, Dominus ex habitaculo fortitudinis per- 
sequutorem expugnat, in potentibus mem- 
bris qui non suecumbunt ulla ratione tor- 
mentis. In Dei virga potentis ?, arbitror 
erucem Christi, qui Dei potentis est virga, 
quam manibus assumsit , et mosaico more, 
amarum profundum idololatric mare sicca- 
vit, et Pharaonem in profundo demersit, ut 
liberaret populum quem absolvit. 


(1) Potentatibus. Mira ínterpretum varietas, qua- 
rum vix una nobiscum facit in Hexaplis : O' ἄλλως" 
ἐνισχύοντες ἐν σχήπτρῳ, addente Montefalconio : « Po- 


- Sirema leetio, est fortassis Aquilee, » qui voy vertit 


sceptrum, quod Noster in potentatibus. — (2) Trans- 
mutatur, et cum recentiorum translatorum consensu. 
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XXII. 


Principales tui, Issachar * [v. 15]. 

Interpretatur Issachar Est merces ?. Qui 
sunt ergo in quibus est merces, qui princi- 
pales, et non principes nuncupantur? JEsti- 
mo illos significari qui propter mercedem 
emerunt et distraxerunt Christum : Judas 
ulique, et scribe et pharisei, qui pretium 
mercedis dederunt traditori, sed postea scri- 
ba * revocatum susceperunt. Ipsi ergo quia 
Christi nullus eis est principatus, propter ad- 
ministrationem tamen pontificatus vel sacer- 
dotii, principales, non principes appellan- 
tur. Hzcad Synagogam sententia revocatur, 
qui non principes, sed principales habet 
mercede conductos, vel quia sacerdotii ser- 
vitium , non propter ccleste regnum, sed 
propter temporale premium deputatur. 

Tunc Debbora misit pedestres suos in 
valle *. 

Caro Christi est quae vera est Debbora, 
utique apis sine coitu nata , et sine corru- 
ptione carnis filios gignens. Misit pedestres 
suos, apostolos suos, in vallem fidelium na- 
lionum , ut induantur arietes ovium, ut 
convertantur philosophi gentium , et con- 
valles abundent frumento, et peccatores 
gratia repleantur. Ne hoe quidem vacat 
quod pedestres apostolos demonstravit, sine 
dubio qui pedibus terram calcarent, et 
adjutorio non egerent jumentorum. Vide 
Paulum talia demonstrantem : « Laboravi 
manibus die ac nocte, ne quem vestrum 
gravarem *. » Et quum Christi apostolus 
esset, gratis Evangelium praedicavit, et ii 
pedestres ad omnia sibimet sufficientes, et 
opem nullius egentes, et fortasse idcirco 
pedestres sunt, et pedibus ambulant ter- 
ram, ut serpentes et scorpiones spiritales 
ealcando trivissent. 


— (3) Potentis.Vide respicientem manifeste quae modo 
notabam. — (4) Jssachar. Id vocandi modus nullius 
est interpretis. — (5) Merces. Ex Origenis Etymolo- 
gico. — (6) Scriba. In implexa cod. scriptura facile 
legeretur sibi. —(7) Valle. Toto iterum ccelo id ab 
omnibus differt. — (8) Gravarem. Thessal. tr, 9. 
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Tune Debbora misit pedestres suos. in 
valle. Ecclesia preedicatores suos ad infide- 
les emittit; sed quia res in bello geritur, 
non est inconveniens miltere pedestres in 
valle; martyres in certamine destinare, adeo 
in convalle, quoniam persequutores in mon- 
libus, quasi et collibus, cireumstabant ; qui 
temporali potenti et carnali superbia Chri- 
sli pauperes comprimebant. 

Tunc Debbora misit pedestres suos in val- 
le. Moraliter Debbora potest anima demon- 
strari quie interiores pedestres, humiles ita- 
que cogitationes, si tamen non superbie , 
neque inflati sunt contentione, plorationis 
init in valle, quo penitentie subdantur, 
non vanitate jactentur. 


XXII. 


Ut quid tu inhabitas in medio labiorum? 
[v. 16]. 

Vel sieut habet Presbyteri sancti transla- 
tio ', in medio terminorum. Mihi videtur 
quod sermo divinus ad heresim dirigatur, 
quie inter divisiones terminorum commo- 
ratur. Non enim in termino quolibet, sed 
inter terminos manet, ut nec illam de qua 
exivit possideat partem, nec istam quam 
secum abstulit teneat portionem. Ut quid 
ergo tibi necesse est inter divisiones termi- 
norum permanere; ut illo deducaris, ubi 
numquam valeas permanere? Adeo conve- 
nienter adjecit : in medio labiorum, quae 
divisit Dominus propter superbic: turrem. 
Habitat ergo in medio labiorum , quia su- 


(1) Translatio. Viden' ut de bono thesauro suo nova 
novis addere pergit? Ecce Hieronymum (illum enim 
hie allegari ne dubita) et verecunde salutatum in- 
ducit, et merito jure choro interpretum suorum in- 
serit, et ducem instituit suum libenter. Ipsa siquidem 
est et Vulgata et Hieronymi versio : Quare habitas 
inter duos terminos? Idem quoque quum ex hebraico 
fonte similia in psalmi rxvn (Hebr. LXVIII), 14, 
ense ra relegeret, similiter transtulit: si dor- 
meritis «inter medios terminos.» Interea, variantibus 
licet interpretibus non sine tumultu, neminem inve- 
nio cum Verecundo hic habitantem et legentem : in 
medio labiorum. — (2) Nituntur. Ft quaro an bona 
frugi vir, an sanz mentis ullus et probe doctrinz, 
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perioris labii, id est bonw confessionis , 
obtinet. partem , itidemque inferioris labii 
habet iterum portionem, ut et eclestem ter- 
renamque confessionem admiscens, nee in 
calo maneat, nec in mundo. Cclestis enim 
confessionis est pars, quum verum aliquid 
hiretiei confitentur; terreng vero, quum 
falsum admiscent, quia utrumque sibi con- 
fundunt. Et hoc est habitare in medio la- 
biorum. 

Potest iterum tropologice dici, quod ani- 
ma talis verbis arguatur, quie divinam ac- 
cipit lectionem, sed philosophicam non de- 
seri vanitatem, quia sibi nequeunt ex 
iequo venire Christi philosophique doctrine, 
Quod si scientia secularis ad. obsequium 
subdita est scientie Salvatoris, non inter 
terminos, sed in uno termino permanet : jam 
enim non adversum se, sed secum nituntur?. 


XXIV. 


Expandit suis divisiones majoris praescri- 
lationis ?. 

Prudens hie mulier subditis sibi novit 
divisiones donorum spiritalium dispertire, 
ut, secundum David, suppleta prophetia 
monstretur : « Ascendit in altum, captivam 
duxit captivitatem , dedit dona homini- 
bus *. » Caro Christi est, quie post resurre- 
clionem ab inferis ascendit in celis. Mortem 
quoque, qui captivaverat universas et ca- 
ptivatrix fuerat humani generis faeta, capti- 
vavit in se, quam vivificatus occidit. « De- 
dit et dona hominibus, » quz Paulus apo- 


jam potiori jure sit, ac Verecundus meus. —(3) Pra- 
serutationis. Adeo suus hie Noster remanet, ut, czte- 
ris missis, ne rerum quidem sequitur ordinem qui ab 
omnibus tenetur, utpote illie ad v. 15 regressus: at eo 
nomine excusandus quod bis incidit in quamdam re- 
ciprocam clausulam repetitam in v. 15 et 16, nec adeo 
cert; sedi assignatam. Canitur hebraice: ni3b55 
25-0n eos qw l. e. in. divisionibus Ruben 
magna cordium secreta, Houbigantinterprete; Nostro 
vero, primum : majoris proscrutationis ; deinde: ma- 
gna priserutationis cordis, Ruben. Sed hoc eadem 
non satis distinxerunt ceteri interpretes aut retinue- 
runt. — (4) Hominibus. Ephes. 1v, 8. 
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stolus numeravit : « Aliis quidem per 
Spiritum datur sermo sapientiz, aliis sermo 
scientie seeundum eumdem spiritum; alii 


- gratia sanitatum ', » et c:tera quie sequun- 


tur. Istas ergo divisiones suis expandit Deb- 
bora, dux israeliticze plebis. 

Sed majoris praserutationis sunt divisio- 
nes iste, id est, investigationes alto consilio 
discernuntur : nec facile patent nisi menti- 
bus eruditis et quas divina pietas ad agni- 
tionem plenissimam informavit. Quis enim 
discernet cur uni datum est hoe donum, 
vel eur alteri aliud ; et quod unus habet, 
alius non accipit; cur sic accepit, ut et sibi 
prosit et aliis, sicut Paulus accepit; vel 
certe nec sibi, nec aliis, sicut sunt sapien- 
les ? seculares ; aut tantum sibi, sicut Job, 
qui justus fuit temporibus suis , nec tamen 
alios ad justitiam informavit ; aut certe sic 
accepit, ut aliis prosit, non sibi, sicut scri- 
bie et pharisei qui dicentes bona, faciunt 
mala? Quis h&c? priscrutabitur? Majoris 
institutionis est inquisitio talis. 

Nee tamen vacuum videtur qniod non ait : 
dedit suis divisiones, sed expandit divisio- 
nes. Quum utique omnis divisio non expan- 
ditur, sed scinditur, id autem expanditur 
quod non scinditur, adeo mihi videtur hoc 
verbum esse positum ut ostendatur omnia 
spiritalia dona ab uno Spiritu procedere, qui 
semet ipsum diffundit et diversis diversa 
concedit, nec tamen expansione sua divi- 
ditur, sed quibus voluerit, de sua integri- 
late diversa largitur. 


XXV. 


Ut quid sedes in medio Masphat *? 
Sacerdotalis anima stimulatur haretica 
pravitate decepta. Masphat interpretatur 


(1) Sanitatum. Y Cor. xii, 8. — (2) Sapienti cod. — 
(3) Qui hxc, sine interrog. ib.—(4) MaspAat. Ecce ite- 
rum Theodotion, neque ullus inesse potest : εἰς τί ἐχά. 
θισαν (Noster legebat καθίζεις) ἀναμέσον τῶν Μωσφεθαΐμ; 
hebraice nimirum. p'nevon 2. quod salis anxie 
ab Eusebio exponitur : Μοσφετὰμ. ᾿Ἀχύλας τῶν χλήρων. 
Σύμμαχος" τῶν μετεχομένων. De locis SS. apud Hiero- 
nymum. Nil mirum aquam et Verecundo heesisse, adeo 
ut non solum retro iterum cederet ad v. 15, immo 
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Contemplatio , seu Speculatio. Speculatio 
vero in tribus dividitur partibus, eo quod 
speeulatores aut catholici sunt, aut paga- 
ni, aut heretici. Medii enim sunt quidem 
inter catholicos et paganos haretici sacer- 
dotes, habentes partes fidelium , infidelium 
partem ; inter quos medii quidam resident 
divisiores, quibus dicitur : Ut quid sedes , 
doctor et pontifex haresis, in medio Mas- 
phat, quod est inter duas speculationes ? 
Arguitur ergo prophetico verbo, pro eo 
quod sedeat in medio speculationis catholicae 
seu etiam pagana , ut hereticus sacerdos et 
doctor, et non magis ex una diligit statui 
super petram. 

Ut audiat sibilationes excitantium ?, vel 
sicut alia translatio * refert : «t exaudiat 
sibilationes gregum.Unum idemque est, sive 
gregum dicas, sive excitantium ; sed in hoc 


illud agnoscit, quod greges pecorum totam rj. 109. 


pene clamoribus inquietent noctem, ut 
etiam invitos excitent quiescentes. Exaudi 
ergo voces intellectualium gregum et fide- 
lium, quos cantantes et psallentes advertis 
in ovilibus Christi, et noli sibilantes au- 
dire. Quid enim tibi proderit, quod eos au- 
dis sibilare, potius quam confiteri? 


XXVI. 
Vel cur sedes in specula eorum. *, at 
transeas in ea qua sunt. Ruben? Magnae 
praeserutationis cordis, Ruben *. 

Quid fecerit, qualisve fuerit, inquiramus. 
Patrem vehementius contristavit, ejusque 
concubinam nomine Balam stupro fcedavit; 
germanum Joseph in cisternam veterem 
misit. Si quis ergo sedes in Masphat, et non 
verum sacerdotium, sed hereticum tenes, 
hoc agis u£ transeas in ea qua sunt Ruben. 


jam exposita regestaque redhiberet.— (5) Exci/an- 
tium. Alius quoque Hexaplaris, fortasse Theodotion : 
τοῦ εἰσαχούειν συρισμοῦ ἐξεγειρόντων. — (6) Trans- 
latio. Hieronymi videlicet. Vide iterum inter magni 
nominis interpretes suspensum. — (7) Eorum. Ceu 
dicat in MaspRat , opinor. —(8) Ruben. Ad xxx acce- 
dit in mullis, in czeteris ad Theodotionem, quem, nisi 
fallor, integrum referret, si grace superesset integer : 
τοῦ διελθεῖν (sic) εἰς τὰ Ρουδήν, nec plura in Hexaplis. 
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Ejus videlicet imitationem assequens , οἱ 
sieut ille carnalem patrem, ila tu spiritalem 
eontristes ; eamque quam sibi junxit, ancil- 
lam Rachel uxoris, hoe est fidelem animam, 
Ecclesi: servulam, hieresis adulterioturpes. 
Et ex hoc, quuin benedicentur alii benedi- 
ctione paterna, audias : « Ruben prineipiuin 
doloris mei, prior in donis, major in mu- 
nere, effusus es sieut aqua; non creseas '.» 
Sed hoe agnoscere, cordis est magnae prie- 
serutationis ^, id est intelligenti plenioris 
ac sapientie polioris, 


XXVII. 


Galaad trans Jordanem inhabitavit ?. El 
Dan, ut quid commoraris navibus |v. 17]? 

AnteJordanem du:e tribus semis percepe- 
runt sortem, Ruben, Gad, et dimidia tribus 
Manasse ; post Jordanem vero novem tribus 
semis haereditatis possessiuneulam percepe- 
- runt. Nec tamen vacat, quod antequam 
Jordanes transiretur, Moyses duabus tribus 
semis distribuit mansiones; post Jordanem 
vero, Josue novem tribus semis : ut nec illi 
pertingerent ad. perfectum. ternarium, qui 
per legem hereditatem perceperunt; nec 
isti plenum denarium implevissent, qui per- 
ceperunt plenitudinem Trinitatis; qui in 
se triplicata, novenarium reddit, sed de- 
narium plenum needum accepit. Partem 
quidem ipsius denarii jam retinet, adhue 
tamen perfectionem exspectat. Arbitror vi- 
tam cwternam significari,cujus quidem hodie 
per fidem partem aliquam retinemus, in ve- 
ritate nondum plenitudine fruimur : « Vi- 
demus, inquit Apostolus, nune per specu- 
lum in :wnigmale, tunc autem facie ad 
faciem *. » ν 

Et Dan navibus commoratur. Cujus in 
sorte maritima tributa sunt loca, et qui 
semper navium periculis delectatur ?. Nos 
autem spiritu incedentes, ad spiritalia pro 
tendamus. Galaad interpretatur Acervus tes- 


(1) Creseas. Genes. xr1x, 3. — (2) Praserutatione 
cod. — (3) Inhabitavi*. Ex xx, ut in sequenti peri- 
cope. — (4) Faciem. 1 Cor. xut, 12. — (5) Delecte- 
fur eod. uti sepe. — (6) Danes. lta in Hieronymi 


VERECUNDUS 


timonii. Jordanes vero ex. duobus compo- 
situm est Jor et Danes", quisunt duo flumina 
ab origine propria venientia, sed in unum 
commixta, nomen u'rumque eonfundunt, ut 
Jordanes dicatur ex eo loco ubi fluvius effi- 
citur unus, Ille nimirum est Galaad, quod 
interpretatur Acervus testimonii, qui qui- 
dem in lege instructus est, et acervum in se 
testimoniorum habet, sed ad duo flumina 
duorum lestamentorum numquam attingit : 
adeo et acervus est, non domus vel habi- 
Landi locus, sed ruderibus et squaloribus 
plenus. Galaad enim trans Jordanem habi- 
(at, quia ad Jordanem non potuit pervenire. 

Dan quoque ille est qui sibi sapiens asti- 
matur, et judicium quodammodo justum de 
discernendis et judieandis omnibus se putat 
habere; sed tamen in salsilagine peecatorum. 
et in navibus mobilium insidel vitiorum. 
Dan quippe Judicium interpretatur. Verum 
quid tibi necesse est uL in mari moreris ? dicit 
sermo divinus. Appete potins portum quie- 
lis, ut post amaras et undosas vite mortalis: 
aquas, requiem perfruaris. 


XXVIH. 


Aser inhabitavit secus ripas maris in exi- 
(us suos. 

Marini littoris sortem percepit Aser, et 
juxta fluenta pelagi commoratur. Nec tamen 
aquarum mobilitatibus, sieut Dan in navi- 
bus commorans, admiscetur. Interiora qua- 
ramus, et effossas "^ venas auri sincerissimi 
perserutemur, ubi pretiosissima metalla ro 
colligere valeamus. Aser Beatitudo trans- 
fertur, qui sortem percipit in littore, nee 
fluctibus marinis admiscetur?, nec mobilita- 
libus carnalium vitiorum patitur interesse, 
ubi salsedo maliti& et amaritudo invidia 
fluctuatur. Attamen, etsi eis non commisce- 
tur, non tamen, donec in carne vivit, exinde 
plurimum elongatur, quia, quamvis beatitu- 
dinis amator peccatis carnalibus minime 


Quiestion. in Gen. c. xiv : vide Vallarsii nolas ad. ep. 
Lxxynr, mans. ái, et cf. Hier. comment. in Ezech. 
xLviL. — (7). £ffossa eod. An e fossa? non puto. — 
(8) Admiscet eod., forte absolute. 


IN CANTICUM. DEBBOTLE. 


misceatur, earnis tamen infirmitatibus sti- 
mulatur : quas quidem nollet habere, si pos- 
set, sed tamen eas ad liquidum carere non 


| posset. 
XXIX. 


Zabulon, populus improperans ' animam 
suam ad mortem v. 18]. Inconveniens sen- 
sus secundum litteram obscuritatem parit, 
misi subaudias «tradit» ; ut sic intelligas: 
improperans in mortem Zabulon populus , 
animam suam tradit; ut videatur Zabulon 
animam suam tradendo, ita mortem contem- 
nere, quam etiam non dubitet exprobrare. 
- Sed non historiam relinquamus, et abscon- 
ditos thesauros in mysterio? inquiramus. 
Zabulon interpretatur Habitaeulum forütu- 
dinis : habitaculum, in quo puto sanctos 
martyres demonstrari; qui vere fortitudi- 
nis habitaculum facti insuperabiles, perse- 
quentium periculis opponantur : imprope- 
rant enim in mortem, quam magnanimiter 
appelunt; etiam vietores superare con- 
tendunt, animam suam perdentes, quam 
repositam invenient in vitam eternam. 


XXX. 


Et Neptalim super excelsa agri. 

Neptalim interpretatur Dilatatio mea. 
lllas existima spiritales animas demon- 
strari, in quibus latitudo diffusa est. ehari- 
tatis per gratiam. Spiritus saneti , interioris 
agri possidentes excelsa, quae verbi? οα- 
lestis aratro colentes, quotidie summarum 
virtutum deferunt frugem, in horreis recon- 
.dendam ternis. Vel certe super excelsa; 
per excelsa agri, interiora mysteria Scri- 
pturarum agnosce. Illi enim qui cor suum 
à cogitationibus et euris secularibus mun- 
dant, dilatantur in agnitione Scripturarum 
sanctarum. Nam qui Dominicum semen 
prefocant in conscientiis suis, per spinas 
ettribulos curarum carnalium innascentes, 


(1) Improperans, ὠνε!δισας Theodotion. Impropera- 
sii minus bene a Montefalconio.! Diligenter exponit 
Noster de eo qui animam suam morti, cum hostium 
improperio, devovet.— (9) Ministerio cod. — (3) Quem 
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hi nullum capiunt fructum, quia talis « ager 
maledicto proximus est, eujus finis erit in- 
cendium *. » 


XXXI. 


Venerunt reges? οἱ praparaverunt se ad 
pugnam [v. 19]. 

Omittamus Sisaram, principem militia 
Jabin, cum ceteris ducibus se certamini 
preparasse. Illa potius bella queramus quae 
contra Dei populum spiritaliter assumuntur. 
Neque enim dixisset : preeparaverunt se. in 
pugnam, nisi sciret quemdam adversus nos 
apparatum inimicorum esse dispositum, in- 
ter quos et ordo pugnandi servatur, et tem- 
pus certamini deputatur, et ordo quidam 
bellantium custoditur; noverunt, aliis victis, 
alios iterum subrogare; et fortasse, und 
victo, plurimos ministrare, quo de nobis 
unum saltim quemlibet valeant captivare. 
Nobis autem dicendum est : Dominus adju- 
tor noster ; Dominus in bellatoribus potens 
Iv 23 

Respice tamen omnem librum Judicum 
bellis et certaminibus esse farcitum. Et in 
eo eognoscis, si jam spiritaliter universa 
discernis, quanta tibi * et qualia prelia dis- 
ponantur, quomodo ad hoc fortissimus 


"ambidexter et apostolieus vir « per arma 


justitie a dextris et a sinistris » inimicos 
expugnat; « per gloriam et ignobilitatem, 
per infamiam et bonam famam *. » 

Sed et tu, si jam tantum in Domino profe- 
cisti, ut nee prosperis eleveris, nec adversis 
frangaris, a dextris et sinistris inimicos 
impugnans,sciens et abundare in paupertate 
et paupertatem inopem non sentire, saturi- 
tatem habere et esuriem tolerare, nuditatem 
sufferre et solo tegumento gaudere, ni- 
hil amplius diurno victu et vestimento con- 
quirere, et in his omnibus pro Christo ma- 
gnanimiter omnia tolerare; et tunc demum 
et ipse pugnator ambidexter effectus, discis 
hostes invincibiliter superare. 


verbis ib. — (4) Incendiwum. Hebr. vr, 8. — (5) Reges. 
Ad propria interpres redit et cognoscis suam spirita- 
liter hactenus vel apud nostrum Sabaterium inaudita. 
— (6) Ibi cod. — (7) Fasnam. Yl Cor. νι, 7, 8. 


Fol 111, 
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XXXII. 


Tunc pugnaverunt reges Chanaan in Teh- 
nae ', super aquas Machedon ἵν. 19]. 

Ad aquas Israelitie coneurrunt, et recor- 
dantur, quotiens se vallis adversariorum 
surripere possint ?, per undas maris in ty po 
baptismatis fuisse servatos et inimicos vehe- 
menter oppressos. Sed et ipsum Moysen 
fluvius custodivit, « eujus impetus lietificat 
civitatem Dei*. » Et per aquas commendatus 
est filie Pharaonis. Gedeon quoque, quum in 
bello viros fortissimos delegisset, properavit 
ad aquas, et ibi dimicatores aptissimos se- 
gregavit. Sed quid illud est quod eliam ad 
ipsas aquas inimici nobiscum non desinunt 
dimicare? Vides enim ad aquas Machedon 
inimicos exercitus prieparari. Pugnaverunt 
reges Chanaan in Tehnac. Chanaan, Mobi- 
lis sive Liquidus in latino transfertur; Ma- 
cedon, Tentans; 'Tehnae, hespondens tibi. 
Consideras quos rezes ostendit, mobiles et 
liquidos, qui firmitatem in celestibus non 
habentes, dejecti suntad terrena *. Pugnant 
autem in Tehnae, quia Respondens tibi dici- 
tur. Ex hoc enim animas capiunt imbecillas, 
quum desideriis respondent seductorum ac 
deceptorum : hoc autem tentantes faciunt : 
ideireo Machedon committunt*, quie dici- 
tur Tentans. 


XXXIII. 


Abundantiam argenti? non acceperunt, 
de celo expugnati sunt *, incedentes ad bel- 
lum [v. 20]. 

Propter accidens periculum rei, nihil se- 
cum deferunt pretiosum ; et ad hoc dictum 
est, abundantiam argenti non acceperunt, 
utpote qui sub incerto exitu dimicarent. 
Vietoria tamen vincentibus nonnisi de colo 
confertur. Adeo dictum est : Decelo sunt 
expugnati. Nos autem tropologicam potius 


(1) Tehnac. Sic paulo infra ot melius quam ibi 7e- 
gnan, etalias Tc&nan. Nam Hebr. jin in Thaa- 
nach, ita Vulg. et Lxx, caetera cum nostris eadem. — 
(2) Vellet adversariorum surripere possit cod. : male 
se habet locus omnis.—(3) Dei. Ps. xtv, 5.—(4) Terre- 
nam cod. —(5) Non mittunt, absona codicis seriptura. 


VERECUNDUS 


intelligentiam assequamur. Abundantiam 
argenti non acceperunt spiritales nequitie : 
prudentem secum non afferent sensum , 
quia multitudine scientie spoliati , βίο αὶ 
resederunt; etob hoe non humanis viribus, 
sed donis celestibus expugnantur. Intel- 
lectus iste potest itidem haereticis coaptari, 
quibus argenti copia non confertur ; elo- 
quiorum videlicet divinorum peritia nou 
donantur *; et ob hoc imperiti facti ab. Ec- 
clesia repelluntur. 


XXXIV. 


Stellae. ex. ordinibus suis pugnaverunt 
adversus Sisaram. 

Hominibus stellaà nequeunt. expugnare 5 
omittamus ergo quod historico sensu non 
currit, mysterium potius inquiramus. Alie- 
nigenarum principem ,angeliez: pro. nobis 
potestates impugnant, quiestellarum nomine 
nuncupantur. Quod vero ait: Ex ordinibus 
suis, quis nesciat divinos ordines in angelis 
dispensatos, unumquemque locum suum 
retinere? nec quod non accepit, expetit ; 
nec iterum quod habet,omittit; propter eum, 
qui quierendo non habuit, et quod habuit 
simul amisit. Possumus item * stellarum no- 
mine sanctos agnoscere, qui in firmamento 
Ecclesiw positi, carnalibus scientie lumen 
infundant. Et impugnant adversus aerium 
principem, ut vincendo peccata, nequitias 
destruant spiritales. Et hoc in suis ordini- 
bus faciant : unusquique enim sanctorum 
in ea professione et ordine quem retinet in 
Christo, repugnat spiritalibus malis, Apo- 
stolum sequens, cui fuerat certamen indi- 
ctum « adversus j carnem et sanguinem, 
adversus principes οἱ potestates, adversus 
mundi rectores tenebrarum, adversus spi- 
ritalia nequitie in coelestibus '^. » Ii sunt 
quos stelle spirituales superare conten- 
dunt. 


Absolute aliquando committere sumitur, eodem sensu 
ae pralium. committere, cf. Eutrop. v, 6. — (6) Ar- 
genti. Forte ex ἀργυρίου πλεονεξίᾳ, quod lego in Hexa- 
plis. Lxx : δῶρον ἀργυρίου ox. ἔλαθον. --- (7) Sunt. Hoc 
ultima apud ceteros non reperiebam. — (8) Donatur 
cod. — (9) Idem ib.— (10) Colestibus. Ephes. v1, 12. 
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IN CANTICUM DEDDORA. 


XXXV. 


Torrens Cison' expulit ewn, torrens Ce- 
dron in torrentem Cison [v. 21]. 
Interpretatur Cison?^ Impegerunt sibi, 


duritia eorum? ; vel etiam in cordibus suis 
? 


duritiam impingentes. Aeriw potestates 
quodam torrente trahuntur, et letantur 
oppugnationibus nostris ; tam grandi malo 
depressi, ut ne? quidem a sua possint ob- 
stinatione reverti ; ipse torrens expulit eos, 
intelliges ad ruinam; et non solum, sed 
etiam deducit eos ad torrentem Cedron qui 
Tristis moror, sive Dolor transfertur ' : 
ad tristitiam ergo mororis, sive dolorem 
ducuntur per duritiam suam, et iidem ad 
torrentem Cison miserabiliter revolvuntur; 
ut ubicumque vadant, et quocumque se 
vertant, sui cordis obstinatione trahuniur. 
Potest etiam in poenitentibus hie versus 
ascribi qui cordis duritia preegravati, Cison 
torrente rapiuntur, et quasi quibusdam of- 
fensionibus implicantur : ita ut suos expe- 
dire non valeant gressus, quos itidem lor- 
rens Cedron, id est moror tristiti&, dolor- 
que exagitat non levi propulsu, sed vio- 
lenti ? torrente, ut inter utrosque torrentes 
vexentur. 


XXXVI. 


Qui Sisare voluerint sociari? Conculcavit 
eum anima mea in virtute? ? 

Saneti viri potest ista vox esse, Diabo- 
Ium conculcantis, et ejus nequitiis magna- 
nimiter obsistentis. Sed et martyri de per- 
sequutore confuso rectius iste versiculus 
eoaptatur; quum persequendo nihil pote- 
rit prevalere, quod coneuleatus fuerit in 


(1) Cison. Novus iterum Noster, qui torrentem ce- 
dron (e:eteris cadumin, hebr. Vulg.; cademin, anon.; 
cadelim, Theodot.; carmin, syr. arab.; forrens orien- 
falis Moubig.) solus Noster huc invexit. Obstat nihilo- 
minus quod quum Cisson biparltus hinc in mare 
magnum, inde in lacum Genesareth dilabitur, in 
torrentem Cedron nullo potuit alveo defluere. — 
(2) Cisson, tortuosus Gesenio. In lexico Origeniano: 
χὶς, σχληρὸς, περὶ χεφαλὴν φερούμενος. A quo tamen 
?eerrime veniet Nostri μετάφρασις.---(3) E! ne quidem 
€od. — (4) Transfertur. In lexic. recent. £urbidus. — 
(5) Violenter cod.—(6) Virtute.Vix paucula in fine apud 
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virtute. Spiritus quoque, corpus su: sub- 
jiciens potestati, recte dicere cognosceretur 


quod in virtute conculeavit eum anima 
ejus. 


XXXVII. 


Tunc pracisa sunt? calcanea? equorum 
[v. 22]. 

Spiritales equi sunt aeriw potestates , 
quorum anim: raptu tolluntur, et in altum 
elati ruinose jactantur. Horum caleanei si 
fuerint intercisi, nec habiles habentur ad 
cursum, nec sessorem rapiunt ad incur- 
sum. Volumus enim spiritalium equorum 
et alienigenarum pedes succidi, ut nec ad- 
versum nos caleitrandi, nec de nostris ali- 
quos rapiendi locum attingant. Josue qui- 
dem, victis hostibus, equos abstulit, quos 
subnervavit et amputatis pedibus inutiles 
fecit, nec dignum eos duxit suis usibus re- 
servari. Sed et moraliter, quum in te vitia 
carnis exstinguis, equorum caleanea ferro 
succidis, ut equitatus te non rapiet peccato- 
rum. Verumtamen est mihi quiddam my- 
stice requirendum, quod inimicorum equi 
aquis aliquotiens immerguntur, sieut Pha- 
raon * et /Egyptii, quorum pertinax duritia 
mox Israeliticos recedentes ab /Egypto de- 
siderat absorbere. Originalia sunt actua- 
liaque delicta '", quie tamquam mari ' ', ba- 
ptismate prafocantur. Chanan&orum sub- 
nervantur equi '?, consuetudinibus supera- 
tis; Moabitarum caleanei '? preciduntur , 
dum orientia novaque vilia resecantur. Nec 
in his vacua sunt mysteria, quod non uno 
remedio quadrupedes alienigene debellan- 
tur. 


LXX : χαταπατήσε: αὐτὸν Ψυχή μου δυνατή, ubi Vul- 
gata: « Conculeas, anima mea, robustos.» Suspicio erat 
ad ipsum canticum perlinere quastionem de Sisara. 
hic enim interrogandum, esse visum est. — (7) Sunt. 
Optime nobiseum Theodolion : ἀνεκόπησαν. --- (8) Cat- 
canea. Semel et iterum, una eum ca/cazei ; ultimum 
Forcelino inter inaudita. — (9) Pharaonis cod. — 
(10) Delicta. Sunt scholastica plane verba, qua si forte 
in auctore ἀνεπιγράφῳ, aut in sermone dubio occur- 
sarent, caducam male darent ansam inurendi νοθείας 
et novitatis notam. — (11) Mare cod. — (12) Antiquis 
cod. forte autem equi. — (13) Calcaneis ib, 
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XXXVII. 


Festinatione festinaverunt * . 

Animum impugnatorum expressit, qui, 
dum sibi vietoriam ex utraque parle pro- 
mittant, accelerare contendunt; et. ob. hoc 
unam necesse est ab alia superari. 

Qui dieitur? : F'estinatione festinaverunt? 
Quod si tropologicam intelligentiam asse- 
quamur, convenit illis qui sancti studii spi- 
ritale propositum assumentes, per impa- 
tientiam decidunt ad ruinas; et dum festi- 
nant et non patienter exspectant, dicitur : 
festinatione festinaverunt, non alias [quam] 
ad lapsum , non audiendo : « In patientia 
vestra possidebitis animas vestras ? , » 


XXXIX. 
Potentes ipsius, maledicite  manzor * 
[v. 23]. 

Nomen est civitatis Manzor, cujus habita- 
tores in adjutorium Debbore non venerunt. 
Adeo maledictioni subduntur. Aliter vero 
Manzor sive Mazorhot duodecim signa sunt ὃ: 
qu: mathematici zodiacum ^ circulum ap- 
pellant, unde seducti seducunt, quasi quie- 
dam futura priedicentes; quod sine dubio 
sectantur et isti qui civitatis cjus esse dicun- 
tur, utpote idololatrie". Et hoc ait sermo 
divinus : Potentes ipsius civitatis, et subre- 
guli (quibus istius facilius inhiret error, ut 
sideribus vel astrorum cursibus seducantur) 
Maledicite, inquit, Mazor, zodiaco circulo, 
cujus estis seductione decepti. Vel certe ip- 
sius, subaudis : Dei. Maledicite a Manzer? 
(zodiaco circulo), per quem astrologi: sunt 


artes inventz. 


'7 (1) Festinationes bis cod. Sic xx, qui continuo ad- 
dunt fortes ejus.—(?)Cui dicilur cod.ac si ad praemissa 
referendum. Nec displicet, etsi malim interrogative 
distinguere. — (3) Vestras. Luc. xxi, 19. — (4) Meroz 
Vulg. xx ex hebrao 5*5 Ad commentarium Vere- 
cundi paulo insolentiorem illustrandum , abs re non 
erit quod apud Drusium R. David ait, Meroz esse 
nomen urbis vicine loco ubi pugnatum fuit, qua 
hic maledici jubetur, quia populo Dei suppetias non 
tulit. Sic etiam R. Levi: Sunt qui sideris nomen esse 
putant. Alii virum insignem ita nominatum appel- 
lant; quos refellit quod proxime sequitur: Zabitato- 
ves cjus, elc. Critic. sacr. ad ἢ. |. — (5). Sunt. Inter 
ἅπαξ λεγόμενα adducitur e Job. Xxxviin, 32 : n0 

us 
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XL. 


Moc angelis vel apostolis dietum agno- 
scite : Dixit Angelus Domini : Maledicto 
maledicite inhabitantes in. ea. 

Ordo nascitur quiastionis, quum seri- 
ptum sit, maledicentes non remaledicen- 
dos " ; et Apostolus dicit : « Maledicimus et 
benedicimus'^,» Domini praecepta sunt ista, 
quibus videtur angelus obviare, dicendo : 
Maledicto maledicite. Et. consideranda est r. 
verborum gravitas divinorum : non. enim 
dictum est : Benedicite maledictis, et male- 
dietos nolite maledicere; sed dietum est: 
« Benedicite, et nolite maledicere. » Et ite- 
rum : « Maledicimur, et benedicimus » et 
non adjecit : Et maledictos benedicimus. 
Unde datur intelligentia quiedam sensus 
occulti, quod sunt quidam maledicti qui 
benedici non possunt; sunt autem quidam 
qui non debeant malediei. Nimirum illi 
sunt maledicti qui benedici non possunt, 
quos propter suam malitiam Dominus prze- 
cipitavit e ccelo ; nequitie sunt utique spi- 
ritales, quos nobis benedicerenon oporteat. 
Hos dicit Angelus Domini maledictos a 
Deo, maledictos ab omnibus, vel angelis '' 
esse; proximos autem, id est homines, ma- 
ledicere non admitti. Quod si objicias in- 
gratam Nabal a David maledictum, alterius 
quiestionis est ordo : quod et ipse per mali- 
tiam factus filius maledicti, maledictum ac- 
cepit. 

Quod vero sequitur : Maledicite inha- 
bitantes in ea , sine dubio in civitate Ma- 
zor'^, quam superius diximus zodiacum 
circulum interpretari, in. quo signa sunt 


signa zodiaci. ἡ ut fit, emollito, idem nomen est 
nhbvo, eademque signa qui Judei sunt supersti- 
yz 


tioso cultu prosequuti, IV Reg. xxur, 5. Exinde deri- 
vari dicliones barbaras interpretis, facile concedetur. 
— (0) Zoziacum cod. constanter, ut supra, peculiari 
quadam scriptura, de qua satis eral te moneri. — 
(7) Ut putei idolatriz, codex primum. — (8) Maaser. 
Iudistincte scribitur in codice, ut legimus cum pun- 
ctis et uncis : Vel certe ipsius subaudis Dei maledi- 
cite amanzer zoziaco circulo per quem. — (9) Rema- 
ledicendos. *Azat hactenus λεγόμενον apud. Forcelli- 
num. Gen. xxvit, 29; Luc. v1,28.—(10) Benedicimus. 
I Cor. 1v, 12.— (11) Angelis cod. — (12) Mazor, idem 
quod supra Manzor et Mazer. 


un 
* 


IN CANTICUM DEBBOR/E. 


duodecim stellarum, per quem Diabolus 
humanas animas illudebat, in quo cum suis 
satellitibus significatur etiam commorari, 
quos maledicendos Angelus Domini suade- 
Dat, in eo quod non venerintin adjutorium ; 
vitantes perieulum suscipere proeliorum, 
-auxilia Debbor? prebere noluerunt, et ob 
hoc exsecrabiles judicantur. 

Sed nos ad altiora volantes, historiam 
omittamus, spiritalia conquiramus. Et illos 
rectius agnoscamus ad adjutorium non ve- 
nisse, qui nocere student humanze* saluti; 
οἵ non solum nesciunt adjuvare, verum 
etiam parati sunt demolire, 'sanctis operi- 

- bus irascentes, pravis actibus adgauden- 
tes *. 
XLI. 


Dominus adjutor noster, Dominus in 
bellatoribus potens ?. Gratia Domini com- 
mendatur, et fortitudo victoris eidem depu- 
tatur, et non solum in carnali bello, verum 
etiam in certamine spiritali, ut fortibus 
inimieis quotidie repugnamus ; quibus οἱ 
fortitudo virium et circumventio consilio- 
rum suppeditat callidorum. Dominus ta- 
men in suis est militibus fortis, et spirita- 
lium fit pugnatorum adjutor. 


XLII. 


Benedicta in mulieribus,Jahel uxor Abel* 
Chinei [v. 24]. 

Jahel Exspeetavit Dominum interpreta- 
tur. Abel Chineus transfertur Luctus vel 
Committens. Cernis occultamysteria, fidelis 
anima ! Jahel figuram importat anim: quiae 
Dominum exspectat. Et uxor est Abel Chi- 
nei, id est luctus : flet enim et luget, si quo- 
modo ? defraudetur ejus aspectu, cujus 
est conjugio sociata. Ipsa quoque se com- 
mittit spei quam credit, ut rite Inctus no- 


minari valeat et committens. 
U 


— (ἢ) Humani cod. — (2) Irascentes, adgaudentes, 
- rare quidem dictiones aut penitus inaudil:e , ut aliae 
— non pauee quas in 0nomastico ad calcem reperies.— 
— (3) Potens. Cf. supra n. xxxt, cujus lectionis semina 


— vix retinuere Hexapla ad ἢ. 1. Ἄλλος" Βοηθὸς Κύριος 
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Ex mulieribus, in tabernaculis benedicta ; 
in ecclesiis Dominicis et in tabernaculis san- 
etis. Talis est mulier benedicta, qui Jahel 
dicitur, id est exspectans Dominum anima, 
spiritali studio vivens, et contemptis omni- 
bus Domino demonstratur, {πᾶ benedicta 
est inter cceleras confideles?. 

Nec illud debemus omittere quod béne- 
dicta sit in mulieribus Jahel uxor Abel Chi- 
nei : Ex mulieribus, in tabernaculis. Intra te 
enim et in tabernaculo cordis tui, moraliter 
sunt plurima mulieres, sapientia, pietas, 
dilectio, gravitas, contemplatio, compassio, 
clementia; mult:eque sunt ali: quas nune 
longum est numerare, inter quas contem- 
plativa laudatur qu: vere Deum exspectat, 
Iuctui sociata diurno *, committens se fidei, 
quem retentat; ut uxor videatur Abel Ci- 
nei, (τ inter medias * mulieres tabernaculi 
mentis tu: benedicta putetur. 


XLIIT. 


Aquam petit, et illa lac dedit ei ἵν. 25]. 

Novit Πῶσ mulier benedicta non aquam 
alienigenis petentibus, sed lac tamquam 
parvulis sitientibus ministrare ; quo nutrit 
mentes eorum, ut perfectiori cibo parentur. 
Verum etiam oportet agnoscere qualis ista 
sit aqua, quam bibere fugienti mulier israe- 
lita intra tabernaculum nolit offerre. Non 
est illa qua Elias in solitudine fugiens pota- 
batur, quum sustentaretur torrente : erat 
enim aqua coelestis, ut mihi videtur, evan- 
geliea plenitudo, qua potatur quisquis in 
solitudine sui cordis, vitiorum carnalium 


incentivis longe repulsis, solitarius com Fol.i14, 


moratur. Nec illa quam apud Mirram po- 
pulus Israel potare nequivit, qui? moysaico 
dulcorata est ligno : sine dubio carnalis est 
intelligentia legis, quie, virga crucis in spi- 
ritum transformata, spiritalis intelligentize 
duleedinem subministravit. Quem alieni- 


ἐν μαχηταῖς. Suecedit Theodotion : ἐν δυνάσταις. Alexan- 
drinus codex : ἐν μαχηταῖς δυνατοῖς. --- (4) Χαδέρ Lxx, 
Haber Nulg.—(5) Quomodo non cod.—(6) Confideles. 
Vide quanti lexícographis Vereeundus habendus. — 
(7) Diuturno forte. — (8) Intermedia cod. 
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geni fugacis intentio non capit ad. potan- 
dum ; sed capit cibum lactis, alimenta prae- 
bentur, doctrinie nutricis uberibus eliquata. 

Aliter iterum potest intelligi, ut Sisara po- 
puli gerat figuram gentilis. [Aquam] petit !, 
et lae οἱ verbi conceditur spiritalis, ut non 
tantum lac, sed aquam et lae pariter conse- 
quatur, quod exteri]? illo tempore, post- 
quam baptizati [sunt], simul aqua vel laete 
potantur. 

XLIV. 


In pelve potentium obtulit butyrum. Vel 
sicut alia translatio * refert : In phiola po- 
tentium dedit butyrum |v. 25]. 

Quod utrumque potest ad ministerium 
revocari. Pelves potentium est primo ἡ [nos- 
cendum] libros esse sanctorum , in quibus 
discipulorum pedes Dominus lavit, ut a 
sordibus abluantur. In. hae pelve butyrum 
obtulit ; quia utrumque utique cibum Eecle- 
sia gentili populo pribet, ut cibatus for- 
. lior fiat. Sed melius illud esse conjicio pel- 
vem potentium Evangelium evangelista- 
rum; quod quamvis pariter fecerunt plu- 
res, unum tamen Evangelium appellatur, 
in quo non lae parvulorum sed. cibantibus 
solidus butyri cibus offertur. 


XLV. 


Manum suam sinistram ad palum exten- 
dit, et dexteram suam ad malleum , ut in 
finem exterminaretur ? [v. 26]. 

Occidit Sisaram per palum et malleum ; 
Sisara jugulatur. 

Non alias palum quam Dominicam eru- 
cem agnosce; malleum vero, ipsum Domini- 
cum corpus, quod adductum est super pa- 
lum, hoc est affixum est, cruci. Et illico 


(1) Gera! figura gentis mulis petit, sic !—(2) Extur, 
aperte. Loco non deest morosa scripturz obscuritas, 
sed sensus ad ritum neophytos lacte et melle post 
baptismum reficiendi non obscure spectat.—(3) Trans- 
latio. Hieronymi, sed leviter mutata, si hoc confe- 

rantur cum Vulgata : ££ in phiala principum obtulit 
butyrum. Ἔν λεχάνη ὑπερεχόντων LXX. Ἰσχυρῶν Theo- 
dot., δυναστῶν aliis. Sed non omitte a Nostro versicu- 
lum aliter distingui et intelligi ac plerumque solet ; 
ubi enim czteri comma ponunt, post ἐν λεκάνῃ, ut se- 
quentia continuentur : ὑπερεχόντων προσήνεγχε βού- 
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Sisaram alienigenam prineipem interemit , 
ut evterminaretur in fine Christo, qui finis 
est fidei; vel in finem , in. consummatione 
sine dubio mundi, quum tradetur igni com- 
burendus iterno. 


XLVI, 


Per[oravit tempus ejus , per[oravit caput 
ejus " 

Perforat tempus et caput, id est alieni- 
genie potestatis, quando contrita est, ejus 
Domino videlicet erucifixo, ut perforaretur 
in illo quod exaltavit in ligno. Vel certe 
caput est inimici idololatria, eui duo tem- 
pora coherent, id est eultus et sacerdo- 
tium, quie per palum erucis perforata sunt 
et peremta. 

"XLVII. 


In medio pedum ejus palpitavit, cecidit 
et dormivit sub pedes ejus [v. 27]. 

Prudens mulier et ad perimendum ho- 
slem fortissima, in medio pedum suorum 
palpitantem occidit, ut occisum calcaret, et 
superbum principem contrivisset. Duos mu- 
lieris hujus pedes, duos esse populos Eecle- 
site recognosco, cireumcisum et preeputium, 
in quorum medio conteritur aerius prin- 
ceps, dum ejus membra, per infidelitatem 
inhwrentia capiti malo, quotidie priwci- 
duntur, ut convertantur ad fidem. Sicque 
fit αἰ paulatim palpitet. exspirando, ac de- 
inde cadens et prostratus, somno mortis ob- 
dormit: dum videlicet conversi sieeulo mo- 
riuntur, et dormiunt mundo; vel certe quod, 
finito tempore, Diabolus pedibus erit Eccle- 
sie perimendus, et dormiturus, mortis 
eterni gravedine * prafocatus. 

Miser factus est?, et exspiravit, et cecidit : 


7760», nihil Noster interpungit; et jungit in pelve po- 
tentium, potentium vero butyrum ignorat.—(4)Primo. 
Aliquid desideratur. — (5) Exterminaretur. Clausulie 
respondet Hexaplorum lacinia : ἄλλος" τοῦ εἰς τέλος 
ἀχρειῶσαι. Colera quasi per epitomen. — (6) Ejus. 
Fere juxta ixx. — (7) Gravidine cod. — (8) sf. Ta- 
λαίπωροι similiter legit, Theodolion, cujus minima 
sedulo colligimus ; Nostri enim cum illo consensus et 
quum maxime in minimis, probat aut Theodotionem 
grecum aut latinam ejusdem. versionem in Vere- 
cundi fuisse manibus. 


πο πα 
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Tune suam Diabolus miseriam recognoscit , 
quum in morte ceciderit, non exspirando, 
non vitam amittendo, ut amplius non sit; 
sed ponam portando, ut semper in tor- 
mento sit cruciandus. 


XLVIII. 


Per fenestram retiatam ' prospexit mater 
ejus, respiciens ad redeuntes cum Sisara 
[v. 28]. 

Qus mater intelligenda est Sisarce? Su- 
perbiam estimo, de qua natus est Diabolus, 
ut qui filius esse noluit Creatoris, fieret 
pravitatis. Multiformis est superbia, nec uno 
tenore semet ipsam explicat. Sed pro qua- 
litate persone simul et cause , 510 conve- 
nientius transformatur, ut nunc in altum 
elata, nunc humilius prostrata, nunc furore 
tumida, nunc subjectione blanda, nunc se- 
ductione simulata, sic se demonstret per 
figuras plurimas, optans ut fenestram effi- 
ciat retiatam, per quam respicit quibus ar- 
tibus decipiat unumquemque , qu:erens co- 
mites Sisare videre, quos ei sua nequitia 
faciat sociari. 


XLIX. 


Quare tardabat currus ejus advenire ? et 
quare morantur vestigia currus ejus? 

Arguit tarditatem qui velox festinat ad 
malum : « Pedes enim eorum veloces sunt 
ad effundendum sanguinem ?. » Nam ha- 
bet currus Sisara spiritalis; in quibus insi- 
dens per precipitia delictorum , tamquam 
per impetus bellorum, quos valuerit , 
trahit. Si enim unus inveniatur iniquus, 
equus est Sisarz. Quod si duo, biga deputa- 
bitur ejus. At si tres vel quatuor in uno 
maio conspirant, triga vel quadriga est. 
Ejusque moram videtur perferre, nisi cele- 
riter iniquitatem consummet?. Hoc mihi 
videtur Salomon dixisse : « Propterea re- 
pletum est cor filiorum hominum maligno, 


(1) Retiatam. Διὰ τοῦ διχτυωτῆς idem, cum rxx et 
Hebr. Et latinis lexicis novam mitto dictionem, equo 


" jurecum gemella reticulatus processuram, — Q) San- 
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eo quod festinant ad malum *. » Sed vesti- 
gia currus, signa sunt quedam iniquorum 
qui suis operibus fidunt, ut ex hoc quales 
sint vel quales fuerint, actuum suorum im- 
pressione monstrentur. 


L. 


Sapientes mulieres , principes sensus vir- 
tutis suc, responderunt ad eam, et ipsa re- 
spondit ad eas sermonibus suis [v. 29]. 

Respicis Sisarz matrem, quam superbiam 
esse monstravimus, mulieres habere virtu- 
tis principes. Apud talem virum et qui sa- 
piente consilio viriliter sapiunt, non gerunt 
principatum ; mulieres autem et effeminati 
peecato obtinent summitatem : cum his ? 
loquendi facultatem assumit, et inserendi 
fabule societatem invenit. Nec illud omit- 
tendum est, quod etiam ipse mulieres 
quasdam habeat * sapientes, sicut Jeremias 
ait : « Filii insipientes sunt et vecordes ; 
sapientes enim sunt ut faciant mala, bona 
autem facere nesciunt ". » Omnis enim dia- 
bolica sapientia stulta est in bono, sed cir- 
cumspecta prorsus in malo; adeo mulieres, 
non viros efficit sapientes. 


LI. 


Nonne invenient eum spolia dividentem 
[v. 30]? 

Quem Dominus supplantare disponit, 
in sui cordis manu relinquit. Tumida pr&- 
sumtione seductus, putat se facilius posse 
perficere, quod non sinitur consummare. 
Ab hostibus devincendus, sibi victoriam 
pollicetur. Et hoc est quod uxor Sisare 
spolia viro suo plurima repromitüit : mihi 
videtur figuram elationis habere qus spiri- 
tui falsa plurima pollicetur, ae suis eum 
promissionibus vans presumtionis inducit, 
donec implicet in ruinam. 

Interiora pulsemus , et qui sunt arcana 
prodantur. 


guinem. Ps. xii, 3. — (3) Consumat cod. — (4) Ma- 
lum. Eccle. 1x, 3. — (5) Quum is fortasse aliquis le- 
geret.—(0) Habeant cod.—(7) Nesciunt. Jerem. 1v,22. 
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LI. 


Nonne invenient eum spolia dividentem ἢ 

Spiritalis Sisara dividet suis spolia. Sicut 
enim Christus coelestia suis spolia disparti- 
tur, dicente David : « Rex virtutum dilecti, 
eL speciei domus dividere spolia ' ; » ita quo- 
que Sisara spiritalis spolia distribuet vitio- 
rum, et sibi subditis quedam sui pravitatis 
mala dispertit. Ut hoc plenius agnoscafur, 
ejus in medium opera producantur : animos 
Ammon germana Thamar turpi sufílam- 
mavit amore; Absalon constituit fratrici- 
dam ; in concubitu eum palernarum armavit 
uxorum; David ad numerandos populos 
excitavit; in urbe conjugem alienam appe- 
tere flagitiose succendit; de Christo invi- 
diam provocavit; Judi Ischariotis^ amo- 
rem pecuni:z ministravit; Barraban seditio- 
num fecit auctorem. Haec sunt spolia qua 
suis Sisara dispertivit. 


LH. 


Amicantes * amici, in caput viri spolia. 

Pauci sunt qui fideliter amicitias proxi- 
mis probent. Amicantes amici ; quam plu- 
rimi videntur quidem amici, sed non ami- 
cantur , quia labiis amicitias , non simplici 
retinent. charitate ; talibus ergo per capita 
virorum spolia dividet Sisara. Quod etiam 
tropologice sie agnoscetur. Nequitiz spiri- 
tualis spolia, id est carnis vitia, singulis 
dispertit, quos ad suam amicitiam captiva- 
ret. Et re vera : Non enim singulis homi- 
nibus aspergit omnia genera vitiorum; sed 
singula singulis subministrat. H:ec. spolia 
Domino promittebat, quando dicebat 
« Omnia regna mundi tibi dabo, si cadens, 
inquiens, adorabis me *. » Quod si queratur 
quomodo spolia dicendum est abstulisse, 
qui de vietis hostibus auferuntur, quum 
neminem superando vitia sustulerit car- 
nis : quis ignoret ipsum fuisse sibimet ini- 
micum, el se mortaliter vulnerando ange- 

(1) Spolia. Ps. uxvnt, 13. — (2) Schariotis cod.— 
(3) Amicanfes. Delicatula vox, quz hactenus censeba- 
tur inter ἅπαξ λεγόμενα, uno si quidem Statii versiculo 
nota. — (4) Me. Matth. rv, 19.— (5) Spolia. xx idem 


VERECUNDI 


lum superasse, ae de se sibi vitia sustulisse, 
quie diversis aspergit, quos sibi fecerit 
amicales ? 

LIV. 


Tinctura Sisarie spolia, tinctura varie- 
lalis, tinelura varia. circa. cervices. ejus 
spolia ". ; 

Non vilissima vestes , sed diverso {ποίῳ 
colore in sortem Sisari dividuntur , etiam 
alice quie vario colore circa cervices ornatu 
sunt, tolluntur ab eo, et hoe quidem se- 
cundum historiam prophetieus sermo nar- 
ravit. Nos aulem more nostro serutemur 
occulta, et in ulteriora tendentes, ad spiri- 
tum conscendamus. Sisaram principem dixi- 
mus aerium agnoscendum, qui variis semper 
et coloratis falsitate doctrinis utitur, tam- 
quam vestibus varialis; quie velut spolia , 
sic in illis sibi vindicat animabus, quas 
suc subdiderit potestati. Nec unum genus 
est falsitatis, sed per varietates diversas , 
tamquam picturis, decipit ac seducit, ut 
tincturis quodammodo diversis vestes falsa- 
rum conficiat doctrinarum. Quas circa cer- 
vices habet in sacerdotibus et pontificibus 
collocatas, quos cerviees asserit fortitudinis 
esse sinistrae. Nec alias potest caput hoc 
habere cervices, quam sui corporis caput 
est : utique appropinquantes sibi, et suo 
servitio deputatos, per quos omnes falsi- 
tates invenit, tamquam vestes dicitur ha- 


bere circa cervices. 
DV. 


Ita peribunt inimici tui, Domine [v. 31]. 

Mulieris sancte triampho devietos, et 
potentiam * bellatoris preesumti manu femi- 
nea captivatam omnis fidelis agnoscit, qui 
hostilem feritatem transfixi [virtute] discer- 
net *. Ecclesia quippe erucis vexillo percutit 
et interficit inimicos, quibus dicetur : « Ite 
cum Diabolo patre vestro in ignem :eter- 
num ὃ.» Necesseest ut simili cum eo pereant 
morte ; sic itaque eum eodem perituri, sicut 
ipse periturus est inimicus. 
dividunt. — (6) Potentia... manus captivata cod. — 
(7) Hoslili feritate cod. cui deesse. videtur aliquid. 
Transfizi , id est crucis Christi virtute, —(8) «Eter- 
num. Matth. xxv , 41. 

- 
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LVI. 


Qui autem diligunt, sicut sol in ortu suo 
splendens , ita rutilant. 

Virtus ostenditur eminentissima chari- 
latis, quod Domini dilectores splendoribus 
replebuntur, ut solis pleniorem habeant 
claritatem. Scriptum est : « Qui timet Do- 
minum, magnus eritapud illum per omnia '.» 
Non tamen solis claritatem habebit. Et qui 
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« immaculati sunt in via, beati sunt ?. » Sed 
non solis dicuntur obtinere fulgorem , vel 
certe solem Christum agnoscere : qui quum 
claruerit in ortu adventus sui, similes ei 
dilectores ejus parebunt, quia de suo splen- 
dore irradiat universos, ut illud quod di- 
ctum est impleatur : « Quum enim appa- 
ruerit, similes ei erimus, » quia ejus lumine 
fulgebimus, cui est honor et gloria in s:ecula 
seculorum. Amen. 


EXPLICIT EXPOSITIO CANTICI DEBBORJ.E FELICITER. 


(1) Omnia. Eccli. x, 27.— (2) Sunt. Ps.cxvut, 1. 


DE 


VERECUNDI LIBELLIS 


TESTIMONIUM 


5. ISIDORI HISPALENSIS. 


[DE VII ILLUSTR. C. vir.] 


Vereeundus, Africanus episcopus, sludiis liberalium litterarum disertus , edidit car- 
mine daetylico duos modicos brevesque libellos, quorum primum de Resurrectione et 
Judicio scripsit, alterum vero de Poenitentia, in quo lamentabili cavmine propria delicta 


deplorat '. 


(0) Deplorat. Vidi porro hujus Verecundi ipsum 
libellum de Penitentia , hexametris scriptum, cujus 
hoc est initium : 

Quis mihi maesta dabit lacrymosis imbribus ora? 


Is liber gothicis litteris deseriptus fuit, olim ecclesiae 


Ovetensis, postea apud Michaelem Ruyzium Aza- 
grium, amicum meum , Rodolphi imperatoris secre- 
larium. PEREz. — Codex de quo Perezius, hodiedum 
asservatur in bibliotheca sancta ecclesi: Toletana, 
et ejus fit mentio in editione operum sancti Eugenii. 
AREVALUS. S. Isid. Opp. t. vir, col. 143. 
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OPERA RHYTHMICA. 


INCIPIT EXHORTATIO POENITENDI 


CUM CONSOLATIONE MISERICORDLE DEI ! AD ANIMAM FUTURA JUDICIA FORMIDANTEM, 


AnGUMENTUM. — [. Quum inania sint lamenta de rebus caducis, — II. Quee si minus bene cesserint, redire 
monent ad cor in trutina pensandum,—1II. Potius lugeat peccator, ratus omne peccatum posse penitentia 
deleri, — IV. Sed vere resipiscenlis, — V. Ac rite confitentis delicta et probe emendanda proponentis. — 
VI. Iterum de efficacia sincere penitentie, — VII. Exemplis Pauli, Publicani, Cypriani, Augustini, 
Manasses , Davidis, Petri confirmata ; — VIII. Et quanti in ea perseverare, — IX. Quum Deus peccatores 
aque ac justos diligat. — X. Tum recitanda suggerit qui proxime sequentur. 


I. 


Cun fluetuas, anima, mcerorum quassata procellis ? 
Usque quo multimoda cogitatione turbaris , 
Mens confusa tcediis? itineris? devia carpens, 
Tramites? caliginis subducta luce percurris? 
5. Non ablatas reculas mundi * fascesque suspires ;. 
Nec casus honoris, sed ruinas anim: plora. 
Non hzc defunctoria doleas exitia carnis ^, 
Sed perseverantia tartari tormenta formida. 
Nec :rumnas carceris ambigas? quz fine carebunt , 
10 Sed juges? averni miserias prospectans evita. 
Quz hic quidem redimi? facili compendio possunt, 
Si mundi affectus in amorem Christi convertas , 
Et tete 9 non negligas ab iniquitate privari, 
Cuncta peccatoria corde divulsa propellas 19, 
15 Qui penitus respue 11, saltimque percussus abhorre, 
Et sinceritate '? rudi vel sero nitescas. 
Abjecit te mundus, percussit !2, proscripsit, derisit. 


Ex codd. Duac. 240, Paris. S. Mart. 82, Monte- 
pess. 137, collatis cum cod. S. Mauri Fossat. penes 
Breulium ; singulis assignata sigla sunt A, B, C, D. 

(1) Et misericordia C. Nicol. Antonius suspicabatur 
ex misericordia. — (2) Itinera A,D. Diceres incipienti 
Verecundo prz oculis fuisse proeemium ad Sibyllinos 
versus, quod Theophilus Antiochensis asservavit. 
Galland. 1, 335-336. — (3) Tramitem percurrit, c. 
5.1. A. — (4) Non ablatas res, cellulas mundi, faces- 
que suspires C. Versum usque adeo incomtum ab Are- 


valo nihil tactum video ego et miror. — (5) E ista 
non carnisB, D.'— (6) Abigas C. Quas fine carebunt A. 
Quibus fine carebis B. -— (7) Sed lugens inferni À, su- 
pra lineam vel Averni. — (8) Que hic redimi C. — 
(9) Et te non C. Et alterna n. n. ab aquitate B, D. — 
(10) Peccatoria corda C. Propelles A. — (11) Res ini- 
quas penitus C. Qua spernatus renue B, D. — 
(12) Sinceritate eruditus vel serenus eas B,D. Reni- 
teas C. forle melius : u£ sinceritate. — (13) Percus- 
sitque, proscripsit. B. Percussitque rescripsi C. 
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II. 


Quare non consideras quid a te Christus exquirit? 

Non humana manu talia te perpeti putes , 
20 Sed hae pervenisse * divino judicio crede. 

Irritasti contra te Dominum offensa delicti , 

Qui te flagris arguens corripit, coercet, affligit, 

Flagelli impendio monet ut errata cognoscas ? , 

Et agnita peenitens corrigas, distringas?, emendes. 
25 Hoc sentire debes quod instans ^ verbere pulsat 

Benivolus, ut malo segregata exsistas , 

Et perniciosa respuens , innoxia quzras. 

Vult contritionis nunc te? examinare camino , 

Quo conflata, sentinas vitiorum sordesque amittas 5. 
30 Cur ergo perquaquam diffusa mente vagaris 7 ? 

Ad callem examinis ὃ sensus tui collige gressus, 

Discute cor tuum cautius; mens, interroga9 malum : 

Quid ludibrium retinet, vel gessit, exponat. 

Quid s:vum, quid noxium concipit vel operit, pandat, 
35 Et dum est licentia, totum predamnare festina. 


ΠῚ. 


Ecce perpetrata cuncta coram oculis astant 19. 

Et secreto murmure mens universa proponit. 
Quid admissa crimina, nisi lamenta requirunt? 
Quid vult faeti vulnus, nisi malagmata fletus ? 

4» Nullum scelus aliter, nisi peenitendo, piatur 1". 
Immo puniendo , ne sit jam ultra, deletur. 
Ergo si ruisse !?; nequiter vivendo, displicet, 
Surge decenter, melius agendo ; przcurre ?? 
Judicem futurum, time ' perdentem iniquos. 

4s Nunc illum, post crimina ??, opere justitize placa. 
Atros ignes inferi !0, quod est mors secunda, pavesce 17. 
Sed admissa poenitens puni peccata !5, et vives. 
In hae vita lacrymis exstingue tartari flammas '9. 
Et necando crimina, vires evacua mortis. 


(1) Provenisse B, C. — (2) Movet ut errata agno- 
scas B. — (3) Distinguas A. — (4) Instanti verbere B, 
C. Verb. plage A-C. Pulsa B. Verbere pulsatus C. A 
malo C. Segregatus A-C. — (5) Te deest in A, B. 
Excstuare B, D. —.(6) Quo conflatus A-C. Placuit 
omnia feminino genere ad animam referri. Pristinas 
vitiorum sordes amittas A, C. —(7) Ergo pio quaque 
A. Diffusus A, C. Vacua curris B. Curras C. — 
(8) Ad. calcem examinis C. Ad collem B, D. Sensum 


tuum D. — (9) Interroga, mens, quid B, D. Aliquid 
deest in A, C. Legesis : Mens interroget. — (10) Con- 
stant C.— (11) Ezpiatur B, D ; vocem Arevalus in se- 
quentem versum rejicit : inde tres alii turbantur. — 
(12) Servisse nequiter B. Se ruisse D.— (13) Percurre 
A, B. — (14) Times À, B. Timens C. — (15) Hunc il- 
lum post scculi crimina C. — (16) Ad. odores ignis 
inferi B, D. — (17) Pavesces B, C. Pavescis A. — 
(18) Peccatum et À , D. — (19) Extrema tartari A. 
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so Mors illie non repetit * quos hie viventes amittit. 
Nam qui se peecato dirimit, justiti: jungit ἡ; 
Et spiritus vita» obsequens, mandata eustodit ἢ; 
Peccata repudians, morti servire * contemsit. 
Ultra non moritur 5, nee mors dominabitur illi , 

ss Neque eum tartarum * exeipiet in morte, sed ccelum. 
Nullatenus dubites in hoe, nee umquam diffidas : 
Nam sie protestantia ? divina dieta deeernunt. 
Ad regnum profecto transient 5 eum Christo vieturi , 
Qui mala perpetrata peenituisse probantur 9. 

c) Nulla te res dubium '? de misericordia reddat. 
Nam pareere Deus promtus est clementer indignis , 
Atque peenitentibus veniam libenter donare. 


IV. 


Tantum si peeniteas τ᾿, ne jam peenitenda eommittas , 
Et ob hoe irrisor atque subsannator vocatus '? , 
Vertas penitentiam in punitione '? pericli. 
Labor sine fructu est, et spes vanissima valde , 
Sie peccata plangere, ut non desinatur peccare. 
Quod si quis "6 instructa destruat, directa deformet, 
Et quod lavat hodie, polluat et sordidet item '*, 
7o Sie enim non lotus habetur, sed semper immundus. 
Non capit "6 hujusmodi veniam, sed provocat iram ; 
Quoniam non diluit, sed dilatat eriminum gesta. 
Tu denique cautius talium exempla declina *7 ; 
Et peccasse "8 poenitet, jam peccare desiste. 
Dissipa preteritas lacrymarum opere culpas , 
Data eleernosyna '9, si habes, redime probra. 
Et sequi vanissima respue, contenine, recusa ?^, 
Sit jam abdicabile, sit abominabile ?' semper 
Peccatum, quod ecelo distrahit, inferno deponit ?*. 
so Melius sit regni gloriam nitore capere ?? , 
Quam regni jacturam sordium horrore preeferre ἡ. 


65 


οι 


(1) Mors non illic non repetit A. — (2) Justitia vin- | B, D. —(12) Vocatur A.— (13) In punitionem B,C.— 
cit B, D. — (3) Mandata qui custodit ib.— (4) Mortis | (14) Quasi quis i. reformet B, C. — (15) Si quod. C. 
opera contemnit ib. Contendit C. — (5) Ultra jam | Sordidet eras B, C. — (16) Nec capit B, C. — (17) De- 
non A. Ille jam ultra B, D. Illi deest in A.—(6) Tar- | clinans A, C.-— (18) Et jam peccasse C. Sed peccasse 
tarus exc. in mortem B, D.—Dubites recipi et in hocib. | B, D. Peccasse penitere, ef jam C. — (19) Da eleemo- 
— (7) Protestanda C, D.— (8) Transierunt C.—(9) Qui | synam C. — (20) Contemnere, cura C. — (21) Sit jam 
panifuisse m. p. p. A, C. Qui perpetrata mala B.— | abominabile A.— (22) Inferno disponit B. In infer- 
(10) Dubiam B. — (11) Sic paenitens A. Sic penifeas | mum C. — (23) Carpere C. —— (24) Perferre C. 


. 90 


100 


105 


110 


(1) £ucem. arripe C, D. — (2) Illi confitere A, B.— 
(3) Corpore terram B. In terram C,D. — (4) Obsecra 
assidue profusis C. — (5) Exasperasti B. — (6) Non 
videntes, non impetrant A. — (7) Certo pamniteant A. 
Perpere legendum cum crasi perpre. Perperam C 
minus bene.—(8) 


OPERA RHYTHMICA. 
"Vt 


Conversus ad Dominum post. tenebras arripe lumen ἡ, 
Amplectensque vitam , mortalia facta relinque. 
Confitere ? illi, compungere, plangito, roga; - 
Dic : « Peccavi nimium ! — Parce, miserere, » proclama. 
Curva cordis genua, prostratus corpore terra ὅς 
Obsecrans assidue 4, perfusis laerymis ora. 
Lenias ut humilis quem exacerbasti ὁ superbus ; 
Nam Dei clementiam humiles et flentes acquirunt. 
Non ridentes impetrant ?, neque contumaces exorant, 
Certo te peeniteant 7, perpere quzcumque gessisti , 
Ut odiens horreas quidquid indecenter amabas , 
Quod pudore congruo rubor? verecundus aspernit. 
Rite? demum veniam lacrymarum prece requiras. 
His namque fomentis anim: peccata medentur 'o, 
Et omnia vulnera priscam sanitatem receptant. 
Sie namque divinum sedabis cito '* furorem ; 
Sic profecto capies, quidquid laerymando deposcis ; 
Sie denique poteris evadere quidquid exoptas, 
Quidquid claudit, obligat, officit, affligit, obumbrat, 
Et ad Dei gratiam hoc modo redire gaudebis. 


VI. 


Quamvis sis peccator impius, malignus, iniquus, 
Criminis omnigeni contagio '? dudum pollutus, 
Pete Deo '? veniam, hwsiians nequaquam in fide , 
Qui omni peecamine cunctos poenitentes expurgat 14, 
Omne demit '? facinus vera peenitudo delieti , 
Nec est crimen ullum quod nequaquam lacrymse tergant. 
Quamvis de justitia terreat judicii dies '6, 
Nune misericordiam '7 certa peenitudo potitur. 
Nullum τ delinquentem Deus de przeterito damnat , 
Si bonus ex malo fuerit extremo repertus ; 
Ut dicitur impio '9, si impietates relinquens, 
Opera justiti:e ?? faciat extremo conversus , 
Impietas illius omnis oblita dematur ?', 


Aspernens D.— (9) Rite Deum B.— (10) Medetur Q.— | A. — (21) Demitur A, C. 


(11) Sedas cito B, C. — (12) Omni genere contagioque 
C.— (13) Pete a Deo C.— (14) Purgat B. — (15) Omne 
dimittit B, C. Vere ponitendo A. Certa panitendo A. 
(16)— Judicii diem A, B, C.—(17) Misericordia B, C. 
— (18) Nullum. deest in C. — (19) Impio. Respicit 
Rubor deest in B. Aspernetis A, B. | Ezech. ni, xvir , xxxi. — (20) Operatus justitiam 
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Mortique sublatus :eterna per sceula vivat. 
VI. 


Sie denique Paulus fidelis ex infido factus, 
Cuneta caret erimina * απὸ impie gesserat olim. 
Sie ex publieano fit evangelista * Matthaeus. 
Sieque Cyprianus ?, ex mago sacerdos et martyr. 
Sic et Augustinus, ardentior carnis amator , 

Fit ex manich:o mundi probatus magister. 

Sie 1 Ninivit:e impia, obscena , nefanda deflentes 
Flagitia, vitam [omnes ?] peenitendo merentur. 
Manasses? qui idolis templum repleverat Dei, 

Et de eclo pridem datam profanaverat legem , 
Post, amisso regno, captivus et ferreis multis 7 
Vineulis ligatus, Deum penitentia 9 placans , 
Regno restituitur 9, nexibus culpisque solutus. 
Sie David stupri culpam homicidiique redemit. 
Et Achab '? similiter cclitus pendentem evasit 
Iram, de quo cominus dixerat ulciscere Deus 1". 
Petrus fide lapsus rursus poeenitendo resurgit. 

516 et Evangelii meretrix ae publicanus , 

Parvis fusis lacrymis, multo se piaculo mundant. 
Et plurimi '? porro, quos dein Seripturz declarant 
Post. crimina ecelitas !? factos peenitudine viros. 


VII. 


Sie e contra polo labentes '^ tartara cadunt, 
Qui bona priora malum appetendo relinquunt. 
Et dicitur justo 15 : Si ab :quitate digressus, iniquus 
140 Exstiterit justus, justitia ejus oblita 16, 
Omnis depereat et ipse morte damnetur. 
Sie et Judas '7 olim, subito malignus effectus , 
Omne bonum perdidit, quod dudum beate peregit. 


(1) Cunctis c. criminibus C. Accusativus praplacet 
Africanis. — (2) Venit evangelista B, C. — (3) Surius 
Cyprian. C. Cyprian. et mago A, B. Arevalus solertis- 
sime detexit lepidum Breulianz mendum editionis, in 
qua legitur : Sicque Surius Cyprianus. Missa enim 
Hernandezii conjectura sicque Syrus : «Sed ego, aitap- 
tissime, censeo legendum sicque Cyprianus ex mago, 
rejecto nomine Surius ad marginem , ubi hac nota 
nunc legitur : de eo tomo V de Sanctis, die 20 sep- 
tembris , sine nomine auctoris qui de Cypriano agit 
€o tomo V. Breulius igitur ad marginem scripsit : 
Surius de eo, elc., et ex margine litterarum compo- 
sitor nomen Surius imprudenter in textum intrusit.» 
Reapse Surius in suo de probatis SS. Historiis to- 


mo v mirum in modum Arevalo respondet , ad diem 
26 sept. Isidoriana, c. LXXXI, 23.—(4) Sic et A, B, C. 
Obscena, impia B, D. — (5) Omnes. Deerat syllaba 
una aut altera.—(6) Manasses. Consule Verecundum 
in Orat. Manasse. — (7) Ferreis vinculis multis C.— 
(8) Dominum paenitentia C. — (9) Regno restitutus 
est A, B, C. Mutavi, ob rhythmum.—(10) E£ Ahab A, 
B. Achaz C.— (11) Ulcisci se Deus B. Ulcisci Deus C.— 
(12) Et plurimi alii C. Quos olim B, C.—(13) Colitus A. 
— (14) Polum habentes C. Tartaro cadunt B.—(15) Ut 
dicitur justo B. Ab iniquitate egressus C. Iniquis A. 
—(16) Omnis justitia ejus depereat C. Suum in locum 
omnis aliunde adduxi ex edito. Merito Arevalus quere- 
batur aliquid deesse.—(17)SicutJudasB,D. Sic Judas C. 
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Sie et Salomoni τ nihil imputatur ex bono, 

Quod antea ? gessit, sed extremo malo damnatur. 
Ex qua voluntate quispiam postremo ? vel actu 
Fuerit inventus, in hae judicandus et erit 4. 
Sicut de hoe ipso Dominus loquutus est, dicens : 
In quo te invenero, in hoc te judicabo. 


IX. 


Ut si credis amplius hos ipsos diligit Deus, 
Qui post pravitates esse rectiores ? student, 
Ae sic sese? post vitia virtutibus magnis exercent , 
Quam qui mala gravia numquam perpetrasse noscuntur , 
Et bona precipua 7-torpentes agere pigent : 
Sicut quispiam dominus ? illum magis servum 
Amplectit 9, qui post damna, potiora lucra reportat , 
Quam nihil *? qui perdidit et nihil augmenti fecit : 
Sicut imperator 1 magis illum militem amat, 
Qui post fugam remeans, hostem persequendo prosternit , 
Quam qui numquam fugit, et nihil umquam fortiter fecit : 
Sic et agricola '? illam terram amplius amat , 
Qu:e uberes illi post spinas afferet fructus τ, 
Quam illam quz tribulos vel spinas numquam nutrivit , 
Et fertilem messem numquam aliquando perduxit τή. 
Non desperes veniam, sed potius spera salutem. 
Si facturus optima, pessima damnare decernis , 
Corrige delictum , muta mores , renova vitam, 
Et multa te plecti dolebis postea pcena. 
Non erit in crimine , quem poenitet ante fuisse. 


Nec dicetur impius qui fuerit *? denuo pius. 


A 


Sequentia ! vero carmina constructa lamentis 
Suspirando lectita, nonnumquam plorando decanta. 
Nam potens est '? Dominus transferre in gaudio luctum , 
Et adversa omnia in prosperitate 18 mutare : 

Quem :eternis laudibus glorificant incolz coeli *9 , 
Et summis honoribus cultores efferunt mundi. 
Amen. 
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(1) Sicut et Salomoni B, D. — (2) Antea quod forte 
melius. Male damnatur B.— (3) Postremo quispiam 
C. — (4) Judicandus erit C. —(5) Rectores A.— (6) Ac 
sese À, D. — (7) Praecipue C. — (8) Quispiam Deo mi- 
nus À. — (9) Amplectitur C. — (10) Quam qui nihil 
C. Quam qui nihilum p. et nihilum fortiter. fecit A, 
eui tres versus sequentes desunt. — (11) Sic impera- 
tor C. — (12) Sicut agricola B. Sic agricola i. t. plus 


amat C. — (13) Afferet fruges D. Affert fruges B, C. 
Sed afferet omnino sapit Verecundi indolem et Afri- 
canorum. — (14) Produzit C. — (15)Quia fuerit D.— 
(16) Sequentia. Quo quidem indicio feliciter przful- 
gente, et sequentem elegiam Verecundi esse, mirum in 
modum confirmatur.—(17) Nam potest D.t.i. gaudium 
C.— (18) In prosperitatem B, C.— (19) In celo coli 
C. Miror et Arevalo mendum hoc immane probatum. 
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M. 
DE SATISFACTIONE POENITENTLE, 


AncuwENTUM. — Eadem flebiliter repetita dolori placent : paueis igitur lieet cohibere prolixas ejulantis pec- 
caloris querelas, — I. Vult enim vitam. fletibus totam. devoveri; — Il. Quando quidem penitendi Deus 
illi dat inducias, — III. Sed quie par erit. peceatis pamnitentia? -— IV. Unum superest , pium esse Deum, 
-- V. « Misero da, quae te decet , Deus, misericordiam ! » — VL, « Da «gro medelam ! » — VII. « Qui Job 
audisti dira deprecantem. » — VIII. Ne nos demum ira tanti judicis arguat, — IX. Quando mundus erit 
sibi rogus et cadaver, — X. Atque coram Deo sistet homo reus. 


Quis mihi ποδία dabit laerymosis imbribus ora ' 
Flendo eruentare, et jugiter lugubre fluentum 
Contritis sufferre genis, oculisque madentibus [ora ?], 
Pectore compuneto, rugata fronte, rigare? 

Sint epulum optanti? mihi desiderabile planetus , 
Palpebrisque cadat duleis manantibus haustus. 
Totum luctifieis perzam miser actibus zevum ; 
Perdita sie forsan compensem tempora vitae. 

O utinam rivos meruissem flere cruoris , 

i0. Alternisque tabens vicibus stillaret ocellus , 
Talibus ut possem laerymis solamen habere ! 
Fervidus obriguit tepidis affeetibus ardor , 
Verbaque ? compuneto nequeo formare meerore. 
Deformem tenebris gravioribus arguo mentem , 
Tristius afflicto gemitu suspiria fundo, 
Horrificas tremulo contemplans corde gehennas. 


II 


Cur, anima infelix, sontes te evolvere curas 
Anxius instigat dolor? Insanabile vulnus 
Fletibus assiduis, luetu comitante, solare, 
Submis[sis]que Dei precibus defleete 7 furorem. 
l'unde pio coram Domino tua viscera fletu. 


Ex eod. codice Duaceno, proxime ante preceden- 
lia. Isidoro titulus erat de Panitentia, in quo Jibello 
ait Verecundum lamentabili carmine propria delicta 
deplorasse. Longe aliud est Dracontii carmen inscri- 
ptum : Safisfactio ad Guntarium. 

(1) Ora. Vides vetustius esse quam dicere solent , 
rhythmi /eonini artificium. — (») Ore. Hsit ob 
similia seriptor, omisitque vocem repetitam, manco 
versu. Sed ὁμοιοτέλευτα amant rhythmic camenz.— 
(3) Optati cod. — (4) Allernosque tabes cod. Infra 


v. 162, Zabescunt , meliore musa , nisi forte africana 
noverit adjectivum illud /abes, ut hebes, ete. Aut 
potior leetio sit /wumens, e qua non uno lapsu forte 
derivarunt /abens, tabes. — (5) Nee mea. compuncto 
valeo codex absonus, sensu perincommode suspen- 
so. — (6) Solari cod. Sed placuit quaestionem supe- 
rius abrumpere, disjicere paulisper versus, ut inter- 
Cisis περικοπαῖς querulosa vox sit sincerior, qui non 
se longo involvere eireuitu verborum solet. — 
(7) Summisque Dei precibus deflectere cod. 
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Utere, dum patiens lugendi tempora * confert , 
Obductoque nefas gemitu vulgare? dolendum. 
Sed si paulisper virtus rediviva precandi 
Sumitur, inelusus mentem dolor urat anhelam. 
Non te singultus convulsaque membra fatigent , 
Nec pupilla suas humoris temperet undas ; 

Sed gremium deflens guttis irroret. obortis ?, 
Deflexoque genu contractus verticem * poples 
Conterat, et genibus connectant brachia frontem. 
Quid juvat a lacrymis vacuum te perdere tempus? 
Stratus humi, valido gemitu przcordia rumpe , 
Immodicoque nisu suspiria dura trahantur. 

Sit tibi detritus prostrato corpore vultus , 

Nee eclum aspicias, publicani exempla sequutus. 
Forsan plangentis cernit pius ille dolorem, 

Et dabit ulla tuis solatia fletibus umquam. 


HI. 


Quid loquar ? Aut ubi sum? Quibus obsecrantia linguis 
Verba queam supplex flagrantis fundere voti?? 
Conscia tu sola es, quali quantoque reatu, 

Mens, oppressa jaces, stimulis confecta meeroris , 
Qua proclive caput peccati pondere pressas? , 

Ut nequeam relevare oculos. Te judice, pcenis 
Torqueor immodicis, nece me sinis ulla quietis 
Tempora perfrui 7, vacuumque resumere somnum , 
Dum me verberibus frequens? male conscia punis. 
Va plangendo mihi lacrymarum fonte diurno ! 
Arida cui nequeunt diffundere flumina fletus , 
Optantique? mihi lugubrius ora fluentis 

Fingere substratus '* pereuntium more ploratus, 
Nee datur unda oculis anim: restinguere flammas. 
Uritur ignitis facibus mihi pectus adustum , 
Confixusque premor peccati vepribus. Amens , 

Quo fugiam? quibus infelix abseondar in antris , 
Quum arbiter in nostro venerit manifestior orbe ? 
Multiplicata meis capitis delicta capillis 

Crescunt, et superest numerus maris auctus arenis, 
Oceani magni eumulo '* superavere fluctus. 


(1) Tempore ib. — (2) Vulgandi sensus requirit, | lemnis hujusmodi verborum syntaxis.—(8) Frégüens, 


sed rhythmus 


audacior. — (3) Aborfis cod. — | ita enimvero notandum. Cf. Carm. apol. v. 757, etc.— 


(4) Vertice cod. — (5) Voto cod. — (6) Pressa ib. — | (9) Optatique cod. Is et sequens versus male luxantur. 
(7) Perfrui. Tam Verecundo quam Commodiano so- | — (10) Subtractu cod. — (11) Magis cumulos ib. 
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Ecce breves anni vit: pereuntis abibunt , 
c) Ingrediorque viam numquam rediturus per illam. 
Spiritus in vaeuas meus attenuabitur auras, 
Nec mihi jam superest, prater ferale sepulerum. 
Hoc mihi plangendo superest solaminis unum , 
Quod pius es clemensque, Deus, nec despicis umquam 
os Qui tibi contrito diffundunt pectore fletus. 
Inde ego continuis plangens ululatibus, oro, 
Ut tibi complaceat nostros abolere meerores ; 
Excipiat *, erroris pietatis dextera culpas , 
Ut me pollutum maculoso erimine mundet , 
70 Neve malum in nostro mortali corpore regnet ; 
Lex incentivos virtutis temperet zestus ?. 
Ut nostra in nullo recidant eorpuscula morbo, 
Prospicis! In malo petulantis carcere carnis 
Mens oppressa jacet, membrorum mole gravata. 
75 Pro me jam misero, Domine, propitius esto , 
Cui pupilla mei delicta fatentur ocelli. 
Te cupit internis deflens affectibus ardor , 
Flagrantisque ? animi secreta silentia cernunt. 


bs 


Da misero cthereum flammz cclestis amorem 
80 Ossibus implicitum. Tua me, tua semper inurant 
Vota, tuoque mee conflagrent igne medulla. 
Sentiat interior vividos homo cordis amores , 
Inflammerque pio carz dulcedinis zestu. 
Auribus acclinis, miserans, assiste precanti. 
s» Evolet ante tuos inopis vox fervida vultus , 
Effusasque preces aditis penetralibus audi, 
Suppetat admissis miseratio multa diurnis. 
Te decet 4! oppresso clementer ferto medelam. 
At ns, si nostros vultu prospexeris actus , 
90 Nullo pena mei meriti? concluditur zevo. 
Verte piam, quzeso, faciem, mea vulnera tergens, 
Ut tua non pereant gravibus figmenta ruinis. 
Neve tuis faciant famulis opprobria gentes, 
Pro quibus, Omnipotens ὃ mortem tulit, uniea Proles. 
(1) Ezcipiet cod. — (2) Actus ib. — (3) Flagrantes | legere et ligare : Omnipotens unica. Proles. « Om- 
ib.—(4) Tedet ib. — (5) Nulla pena mei merito ib. | nipotens sermo tuus de colo... prosilivit, etc. » 
— (ὃ) Omnipotens. Commata delebit, cui praplacet | Sap. xvni, 15. 
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ΜΕ 


» In quacumque die tribulor *, divina potestas , 

Supplicis adventu mentem confirmet aperto. 
Ne tua me, quaeso, facies post terga repellat, 
Destituatque infaustum virtutis dextera sacra. 
Corporeis cito mentem infirmitatibus aegram 

. 100 Eripe, mortalique sitam medicare grabato ?. 
JEger opem posco, lacrymis miserere precantis. 
Cerne làmentantis corde humiliato merorem. 
Si miser et mestus, luctu planetuque dolendus , 
Tristia deformet macies palloribus ora , 

105 Criminibusque meis faciem reverentia texit. 
Extensis elo manibus tua limina pulso , 
Supplieibusque pias sermonibus imprecor aures. 
Abdita qui, nullo te clam cernente, tueris, 

Cujus in occultum nihil est aspectibus umquam. 

110 Omnis inolitus mihi sit veniabilis error. 

Eripe corda feri metuentia dzemonis artes. 
Bellantum insidias , manifesto lumine ,* monstra; 
Nulla gradus anim:e tendieula fusa coaretent , 
Quz mihi defossis venantes specubus aptent , 

115 Ut non opposita tentandi mole malignus 
Dejiciat ; nullis inopem adjutoribus ultum, 
Cerne, precor, mitis, manibusque attolle jacentem. 
Extenuata meis gemitu cutis ossibus hzsit , 
Arida luctifieo frixerunt ossa dolore ? , 

120 Et tremor arenti contraxit viscera nervo, 
Languit inclusis siecato lingua palato , 

Faucibus et fletu vox interclusa recessit. 


VII. 


Sava dies pereat *, ea qux me protulit orbi 
Materna effusum muliebris viscera ventris ?, 
1:5 Contenebrata suo societur noctibus ortu! 
Lumine subtracto , radios abscondat anhelos 5, 
Ut matutinz jungatur vespera luci ! 
Turbidus implicitis tenebretur nubibus aer, 
Condensusque diem pluat imber flammens illum ! 
130 Mensibus ablatum pereat sine nomine tempus! 
(1) Tribulor. Ps. ct, 3. Alia id genus excitare sin- | (3) Zuctifica... dolores cod.—(4) Pereat in qua ib. — 
gulis versibus, quis jubebit? Mox destifuet cod. — | (5) Materno effusus muliebri viscera ventri ib. Vereor 


(2) Mortali qsitum medicare gravatis cod. Quidam necorreclio probetur.Quis vero probabit dici : materno 
suggerebat : mortali quaestu medicare gravatam. — | viscere? sensu tamen non excidente.—(6) AnAelus ib. 
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Nullis factorum titulis memoretur in aevum! 
Deleat annales oblivio longa. diurnos ! 

Cur abortivo non sum depressus in ortu ? 
Principium finemque meum dolor unus haberet , 
Aut mihi jam nato cur non [primus] ademtus 
Spiritus, extremosque halitus angustia sepsit ? 
Ὁ utinam prima nascendi sorte perissem , 
Et mortis viti»que simul par exitus esset! 
Quid misero lucis post partuni profuit usus? 
Felix qui meruit numquam miserabilis aevi 
Carpere curriculum , nec tzedia ferre dolorum! 


? 


VIH. 


Ecce venit Dominus in sanctis millibus, iram, 
Judicium minitans contra omnes ferre superbos. 
Arguet illato mundi terrore potentes , 
Perpetuaque reis ealigine suscitat ignes , : 
Horrida terrifiei reserans ergastula claustri , 

In quibus :eterni consumunt viscera vermes. 

Illic fletus erit, stridorque in dentibus ingens, 
Terror et egestas, metus, indignatio, plage, 
'Tiedia, tormentum, mcror, et formido dolorum ; 
Innumerisque animae pereunt eruciatibus acte. 
Ne tua me, precor, impietatibus arguat * ira, 
Quum tempestivus Dominum praecesserit ignis * ; 
Telluremque simul tenebrosus eonsumit ardor , 
Altaque silvarum ruülante cacumina vento 
Intereunt, totum tenebrant incendia mundum. 
Oceani pereunt, siecante vaporibus sestu ,- 
Littora, gurgitibusque augetur flamma profundis. 
Tunc elementa facis przebebunt zequora vivis : 
Sulphureos rapidis agitare vaporibus omnes 
Fervidus impulsu valido non desinit aer? ; 
/Equora, terra, polus fiunt simul omnia fornax. 
Tabescunt montes, immensisque ^ ardua prunis 
Fax juga comburit, peeudes, hominesque, volueres , 
Et quecumque simul labentia szecula gestant. 
Flammea convolvit subito vertigo polorum ; 


(1) Urgeat.Prima manu.—(2) gnis. Vides utrumque Áer ipse mundi qui placebat | raerat?| aute crematur. 


africanum, hunc videlicet et Commodianum nostrum 
(supra t. 1, p. 48) eadem chorda eodemque rhythmo 


Et Sibyllina, ut, 198 : 


cecinisse. Sed ecce novum Commodiani fragmentum Ἐπ ὦ ε δὴ ποταμός ἜΤ ΤΟ: πυρὸς αἰθομένοιο 
infra accedet, ejusdem argumenti. — (3) Non deficit Ῥεύσει ἀπ᾽ οὐρανόθεν, xad πάντα τόπον δαπήσει, κτλ. 


aer, forte. Sed cf. 
v. 1015: 


GComanodianum in Apologet. carin. 
— (4) Immensasque .cod. 
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Torridus, incerepitans calidis carbonibus ardor 
Concremat incensas distentis sedibus urbes , 
Regalesque domos ; sublimibus alta metallis 
Culmina conflantur ; rigidos cinis urit acervos. 
Fulgora ' fulgoribus crebro miscentur amictu , 
Immanesque "cadunt flagranti? verlice rupes , 
Lampadibus coeli facies rubieunda coruscat , 
Omniaque ignito candescunt aera flatu. 

Dura resolutis liquescit mobilis Etna ; 

Que propriis tanto ? non cessit tempore flammis, 
Adventante novo primis fragoribus εὐδία, 
Solvitur, et cerz similis madefaeta liquescit. 
Omnia tune unum faciunt elementa caminum. 
Mundus erit rogus ipse sibi, mundusque cadaver. 
Sed quamvis valida et torrentia viscera flamme 
Semper terrores populis minitentur acerbos , 
Non tamen a pravis desistimus actibus umquam. 
Sicut ab Eoo prorumpit climate fulgor , 
Occiduosque ictu facili pertransit ad axes : 

Sie erit adventus Domini venientis in orbem. 
Imbribus interea sodomenis compluit 1 aer, 
Atque gomorrhoo profundent nubila fumo. 


IX. 


Ecce ego compositus ὅ sublimi eulmine , sedes 
Sensibus intueor me haud consistere longe, 
Dura catenatis portantem vincla sub uncis. 
Anxius interea, scelerum captante reatu, 
Pertrahor, exanimisque premor mea scelera euris ^ ! 
Regia terribiles cireumstant septa ministri , 
Ocius exhibitis decernere jussa parati. 
Cernere supplicium est tantas talesque catervas. 
Cognitor 7 Antiquus 9 certa majestate dierum 
Sedet, ab immeritis dirimens examine justos. 
Mox ibi fletus erit , stridorque in dentibus ingens. 
Heu! tenebrze quales quantisque incursibus urgent ! 
Tres mihi panduntur diverso ex ordine libri 
Cunetum opus eloquiumque meum curzque vagantes , 
Ante oculos veniunt, ipso me teste probanda. 
Arguor occultis proprio me dante reatu : 
Faeta gravant eureque homines et verba eaducos. 


(1) Fulgora. Retinui dictionem ter assidue repeti- | ztimis quis premor mea scelere curis. —(7) Cognitor, 
tam, cf. v. 184. —(2) Cadent fragranti cod.—(3) Pro- | judex in cod. Theodos. ix, 27, 5. Sed et Pruden- 
prii tanto cod. — (4) Compluat cod. — (5) Composi- | tius : Te cognifore, dignus ire in carcerem. Περὶ στεφ. 
tasib.— (6) Curans, an melius? lego in codice : eza- | x, 205. — (8) Antiquis cod. Respicit Dan. vit, 22. 
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CRISIAS. 


LIBER I. 


AncGUMENTUM. Quos Vereeundi esse Arevalus ' conjiciebat, alii vero fortasse vix seculi XV esse concedent, 
alii longe vetustiores, huc accedere jussi tres libros illos Crisiados, certe non infelici minerva cusos, inter- 
dum etiam elegantiore vena quam solent , si Corippum exeipias, plerique Africani, Is, qualiseumque de- 
mum sit, — I. More velerum poetarum exorsus, — II. Bella primum dieit, quie, excita ab inferis Alecto, 
exercebuntur ; — III Deinde Famem, hyperboreis plagis advectam, furiali estu. per terras grassantem , — 
IV. Nempe qualem in actis retro seculis pali non acciderit ; — V. Tunc pestem a Tisiphone missam, quae 
una cum fame οἱ bello orbem depopulabitur. — VI-VII. Postremo signa judicii preambula sic describit, 
ut in hoc toto libro auctor Sibyllini vatis versus quosdam videatur prw oculis habuisse e libro Carmin. 
Il, 155, 156. 


Incipit liber primus Crisiados , de signis precedentibus Judicium. 


Huc age, Calliope, ccetu comitata sororum, 
Huc propera, plectrumqne tene citharamque sonantem. 
Nunc opus ingenio , nunc summis viribus usus, 
Altius estque tuba flandum, graviusque tonandum; 
s Non dulces elegos, non grata poemata canto. 
Grande opus aggredior, divino motus ab cestro, 
Quod vatum mentes agitat cogitque calentes 
Edere spe sonos, atque alta silentia rumpit. 
Judicium horrendum refero finemque futurum , 
10 Quod genus humanum , quod terra fretumque tremiscent 32, 
Ante hoc signa tamen quse sit missurus ab alto 
Omnipotens referam , mirandaque carmina pandam. 


II. 


Principio venient, venient ssevissima bella; 
Fluminaque excurrent, spumantia sanguine multo. 
15 Inter se reges mundi dominique potentes 
Miscebunt iras, et praelia dura ciebunt : 
Nullaque causa dabit vel bellum justa movebit. 
Ast ex infernis ascendens sedibus imis, 
Perque urbes populosque ruet spargetquec venenum 
20 Alecto, et virides spumas diffundet echidne. 
Hinc ad bella viros animosque accendet inertes, 
Irarum tantum atque odiorum mentibus addet. 


Ex codice Vaticano Urbinate sub num. 352, sec. xv, | —(2) Tremiscunt. Equidem apud Afros verba id ge- 
p. 172, de quo vide Proleg. nus frequentantur. Commod. Carm. apol. v. 873, 


(t) Arevalus. In proleg. ad Dracont. n. 73, p. 54. | 891, 858, 836, etc. Verecund. ExAiortat. v. 16, 46, etc. 
Quid ego demum libentius opinarer, alias dixi, sed | Sed ab africanis nostris quot alia toto eco distant! 
plane opinantis more. Tu vero sede arbiter et lege. | Que forle lectoribus erunt precedentium solatia, 


CRISIADOS LIB. I. 1 


Ὁ miserum nimium et nimium lacrymabile tempus ! 
Tunc, foribus fractis, Furor horridus, ore cruento , 
Per terras fremet; usque vagus pastusque cruore, 
Sanguineos ructus exesosque evomet artus. 
In cives cives surgent ; civilia rursus 
Bella movebuntur, graviora prioribus illis 
Quae socer atque gener gesserunt omine diro. 
Regia tecta ruet victor, castella, domosque , 
Ac tandem spoliis et sanguine plenus abibit. 
Multa virum strages, et passim corpora czesa, 
Horrendum visu monstrum ! per strata jacebunt. 
Non aderit czeso moestas qui reddet amico 
Exsequias, et lecta manu tegat ossa sepulcro. 
Atque alios volucris rostro laniabit adunco ; 
Hei mihi! quam crudo componet membra sepulcro ! 
Et multi rapido demersi flumine, pascent 
Immanes pisces, et guttura longa replebunt. 
10 Crudelis tantum non hausit Sylla cruoris , 
Non Marius, quantum fundetur tempus in illud. 
Impius irrumpens armato pectore miles 
Infantes gladio divellet ab ubere matrum : 
Turba nocens et qui jam nil meruere, peribunt. 
Hic castos thalamos violabit virginis, alter 
Captivamque trahet, dimissa matre, puellam. 
Et misere matres, tundentes pectora pugnis , 
Exacte szevis furiis acrique dolore, 
Clamorem super astra ferent, divosque vocabunt 
Crudeles , totumque implebunt zethera planctu. 
Illa suum natum, crudeli vulnere czesum, 
Deplorans, solvi crescentis fata queretur; 
Dumque fovet gremio defunctum, semina luctus 
Nutriet zeterni, gemitus nimiique doloris. 
Altera, qu: dotem egregiam et sponsalia dona 
Gonjugio natae dederat jamjamque pararat , 
Milite correptam diro tractamque catenis 
Inquiret, laniata genas , laniata capillos ; 
Et, Cereris ritu per compita curva recursans ! , 
«o Clamabit natam , non dantem verba vicissim. 
Adde quod est gravius , fraternas surgere cernes 
Hinc atque hinc acies gladiosque movere minaces , 
Quales Thebani fratres movere cruenti. 
In medium exsilient matres, et pectora nuda 
6s Ostendent, nec jam poterunt revocare furentes. 
Nil poterunt multi gemitus lacrymeque profusze 
Uxorum et matrum , non planctus et ipse sororuni. 
Sed miseri inter se, districto cominus ense, 
Cerlantes , proprio violabunt sanguine dextras. 
τὸ Inde alii horrendasque dapes ccenamque Thyestze 
Apponent : quales sol torvo lumine vidit. 
Filius impatiens tam longam ferre senectam , 
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(1) Cura. recusans codex, quem ex fide Romani mei | quod pre manibus est. Interim hic recoli Eleusina 
scriptoris notaque diligentia excitabo juxta exemplar | sacra notare non vacat. 
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Patris in exitium veniet crudelis , et illi 

Miscebit virus , vel guttura falce secabit , ͵ 
Ut possit sceptrum pro libertate tenere, / 

Sieva ob adulterium conjux , de morte mariti 

Consultans, sancti violabit fiedera nexus, 

Vel despecta viro, veluti Medea, gemellos 

Ubere pendentes irata in tartara mittet. 

Hinc fugiens, primoque relieto conjuge , lieta 

Externum inveniet ducetque scelesta secundum. 


Hie ubi sie gestis sese exsaturavit Alecto ! , 
Lieta demum Famis ? adveniet , quam maxima vallis 
Et lapidosa tenet Seythize glacialibus oris. 
Hic propius ? locus est sterilis, sine munere Bacchi 
Et Cereris , raras qui tantum germinat herbas. 
Pascitur his obscena Fames et flebile monstrum 
Pallor in ore jacet : sunt concava lumina, visu 
Horribilis torvo , tenuissima corpore toto ; 
Hirtus crinis inest; plenze rubigine fauces ; 
Articuli longi ; macie trepidantia labra ; 
Ventris habet pro ventre locum , possuntque videri 
Viscera et ossa simul, qu:e pendent arida lumbis. 
Hane ubi contigerit , furialibus obsita pannis , 
Allecto, tales emittet pectore voces : 
« Salve, chara soror , menti gratissima nostre , 
« Pone animos moastos, el mecum gaudia sume. 
« Jam nos fata volunt omnes gaudere sorores 
« Tartareas , facimus dum quod sua cuique cupido est. 
« En ego cui semper sunt tristia preelia cordi , 
« Cui sanguis ecedesque placent rerumque ruina , 
« Commovi cunctos ad bella horrenda tyrannos ; 
« Gommovi fratres et ad arma cruenta coegi. 
« Omne nefas novi, furiato plena veneno , 
« Et jam jam multo saturata cruore , recessi. 
« Tu modo perge, precor, terrasque invade patentes. 
« Pascere et enuda feecundos messibus agros , 
« Horrea quz multo sudore replevit avarus, 
« Clausa seris centum , manibus violenta refringe. 
« Hic et agris teneras segetes evelle, supersint 
« Ne leet: fruges , nec sit spes ulla futuris. » 
Post hac, tartareas descendet lzeta sub umbras. 
Ast horrenda Famis , precibus commota sororis , 
Consurget subito terrasque invadet apertas. 
Omnia consumens , rabido feret omnia morsu. 


IV. 


O miseros illo quos tempore terra tenebit ! 


(1) Alecto. Primam preter morem corripit, sibique [ ditum, servandum idcirco, nisi aliter metrum jubeat ; 
ut ipse constet, aliquando scribit cum dupliciliquida | melius fortasse, quum per prosopopoiam Fames in 
Allecto. Quod semel monuisse satis est. — (2) Fa- | scenam producitur. Eamdem vocem supra notavimus 
mis cod., rarum quidem in recto casu, sed noninau- | ad Verecundum. — (3) Proprius cod. — (4) Novo ib. - 
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Antiquaur vitam repetent herbasque virentes , 
Aut comedent patula delapsas arbore glandes. 
Radices alii cogentur vellere longas 

1:0 Unguibus, et miseris epulis assuescere dentes. 

Occident alii tauros fortesque juvencos , 

Quos quondam socios comitesque habuere laborum. 

Alter equum sternet , quo debellaverat hostes 

Sepius, et belli tulerat decus atque triumphum. 

Mercibus abjectis , mercator ccdet asellum , 

Quum sibi jam nihil abcernet ! superesse ciborum. 

Przecipue infelix aderit fecunda virorum 

Paupertas et damna feret Famis impia multa. 

Aspicient miseri morientia pignora patres. 

1:0. Proh dolor! auxilium poterunt nec ferre , sed una 
Occumbent, pariterque animam sine vulnere fundent. 
Arida pressabunt? infantes ubera matrum , 
Evictique fame pariter cum matre peribunt. 

Non tam crudelis quam somnia visa dedere 

15 /Egypto, fuit illa fames : nam maximus ille 
Interpres potuit fatis obstare malignis. 

Non quz Samariam depasta est tempore multo , 
Aut talis vel tanta fuit, quo tempore aselli 
Vendebant multo pretio caput atque columbae 

no Stercora , quum Syrize Benadab rex verteret Urbem. 
Illa minor quz Achabi subvertit regna potentis , 
Quum nullas daret :ether aquas , nec nubila ccelum , 
Eli: precibus quem rex sibi fecerat hostem. 

Illa etiam inferior Solymos quz afflixit, et Urbem 

1,5 Eruit, infelix quo tempore mater adacta 
Visceribus propriis immergere viscera nati. 

Verte libet graias Romanorumque togatas 
Historias , gentis peregrinz gesta revolve : 
Non tantum saevit , capitolia grandia Gallis 

150 Quae dare Romanos pepulit, quum signa Camillus 
Rettulit exsilio, patriam revocatus in urbem. 

Non tam terribilis sub qua Casilinus ? adactus 
Detraxit pelles clypeis et mollit undis, 
Hasque edit, mures quum consumsisset olentes , 

155 Ut socias leges romanaque jura teneret. 

Quid Prenestinos referam , quos barbarus ille 
Hannibal oppressit tantum , tantumque refregit , 
Ut nummis videas murem venire trecentis ? 
Quid Cretas , longa qui ex obsidione Metelli 

190 Urinam propriam miseri pecudumque hibere? 
Quidque Numantinos quos mandere dentibus atris 
Humanas carnes artusque vorare cruentos 
Scipio crudelis , consumtis omnibus, egit? 


[P 
P3 


(1) 4bcernet. Nisi legendum sit observe£, inaudi- | vetustis quidem poelis solemni, sed christianis multo 
tum vocabulum erit, quod certe nón commisissent | frequentiore quam profanis. Id quod sibi recentiores 
delicatuli instauratze latinitatis scriptores seculi xv. | cere permittunt. Ecce Verecundus habet disertissime, 
— (2) Pressabunt. African: certe familie sunt pluri- | ge Salisf. v. 42 : Pondere pressas. — (3) Casilinus. 
ma hujusmodi verba. In versu sequenti pocta, metri | Hc et similia quz auctori nonnihil antiquitalis con- 
plerumque observantissimus, licentia ezsurc ulitur, | ciliant, regessi in Proleg. 


10. 
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Quid tandem memorem crudos sievosque parentes 
Callaguritanios !, quos dum ? convincere Magnus 
Obsidione parat, duros belloque feroces, 
Omnibus absumtis, ad dulcia pignora versos 
Uxoresque ferunt , quo se quoque longius ipsos 

. Bervarent, carnes sale conspersisse ? prophanos ? 
i76 His majora aderunt , magis his crudelia cernent, 

"entabuntque viri stimulis famis usque coaeti. 


c 


M. 


Hine quoque Tisiphone furiarum maxima surget , 
Et veniens ccelum sparget terrasque venenis * , 
Inficiet vitio fontes pariterque lacusque. 

155 Et primo fiet pestis volucrum pecudumque. 
Agricola infelix fortes cecidisse juvencos 
Conspiciet , maestusque humeris attollet aratrum. 
Lanigerze occumbent. pecudes balatibus zgris, 

Et miseris diro tabescent corpora morbo. 

180 Acer equus, multas tulerat qui in pulvere palmas , 
Immemor et palmae , veterumque oblitus honorum , 
Ad presepe gemens leto morietur inerti. 

Nesciet irasci vel aper, vel fidere cursu 
Audebunt cervze ; non magni armenta leones 

185 Invadent, non ursus erit qui terreat agnos. 

Mors erit in cunctis, et plurima mortis imago. 
Mortibus implebunt terram volucresque, ferzeque ; 
Corporibus fcedis nitidus vitiabitur aer ; 

Perque viros tandem labetur tabida pestis 

190 Inficientque alios alii; dum [nato?] serviet zegro 

[4Eger et?] ipse pater, natusque paterque peribunt ». 

Et frater busto dum corpora reddere curat, 

Tertius occumbet pariter, pariterque peribit , 

Infelix genitrix morientia pignora cernet, 

Seque parans ad opem quocumque tremendo 6 ferendam , 

In partem leti veniet partemque ruina. 

Dummque suo assistens quicumque fidelius zegro 

Serviet , hic citius vicina peste peribit. 

Non aderunt qui tunc demandent corpora bustis : 

200 Per silvas passim, per tecta et strata jacebunt. 
Quocumque invertes oculos, quocumque subibis , 
Prostratum vulgus cernes , miserabile visu! 

Ut concussa solent ex arbore mitia poma 
Corruere, aut veteri maturz 7 ex illice glandes : 
205 Sic ruet infelix vulgus , passimque jacebit. 


19: 


e 


VE 


Et cceli quoque signa dabunt horrenda : cometas 
Prospicies diras coelo fulgere sereno; 


(1) Calaguritanos ali dixissent, neque prima | absimilem in Corippo διήγησιν, ad Joan. tu, 345 sqq. 
producta, nec quinta correpta. — (2) Quos dii cod. | — (5) Peribunt. Uterque versus in codice pede: uno 
— (3) Conspexisse cod. — (4) Venenis. Legesis non | claudicat — (6) Tremente cod. --- (7) Natura ib. 
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Siepius et fratri nitido contraria Phoebe 
Ibit, et obscuros hunc coget tollere vultus. 
210 Scepius in varios vertetur luna colores , 
Et modo sanguineis maculis, modo turbida nigris. 
Et sol non semper claram dabit zethere lucem : 
Caruleus pluvias modo mittet , et igneus euros. 
Obscurum insolito splendorem sidera reddent , 

215 Ignibus et crebris ccelum terrz:que micabunt. 
Plurima de ccelo demittet fulmina dextra 
Omnipotens. Quantus mortales terror habebit ! 
Flammarum tractus videas volitare per auras , 
Ardentesque polos cernes , ccelumque tonare , 

220 Armorumque sonos , quales Germania ccelo 

Audiit, atque ingens , exstincto Cesare, Roma !. 

Et tellus tanti non inscia vasta furoris , 

Mugitus dabit horrendos motusque frequentes. 

Plurima tecta ruent , edes et templa deorum. 

Evomet JEtna ? globos flammarum , et plurima cireum 

Parturient montes variarum monstra ferarum. 

Horrendas silvis importunasque volucres 

Gernes, obsceenasque canes longosque colubros. 

Cristati excurrent et picti colla dracones , 

2:0 Et medios tauros amplexi, fortia rumpent 
Tergora, et expansis 3 alis tollentur in auras. 
Dipsades exibunt terra dirique cerastz , 

Infesti armentis , teneris et ovilibus zegri. 


τῷ 
"m 
e 


VII. 


4Eolus emittet vasto de carcere ventos, 

2:5 Qui mare perturbent , totumque a sedibus imis 
Commoveant , vastos tollant ad littora fluctus. 
Jamque eurusque notusque ruent creberque procellis 
Africus , et primo turbabunt aera purum. 

Inde mari incumbent , vastosque a sedibus imis 

540 Aitollent fluctus , coelum terramque revolvent. 
Gaditen*, Libyen mercator quisquis et Indos 
Ibit, tunc miserum pariter cum merce peribit. 
Aspiciet pelagi faciem excandescere et ira 
Eruere. Ante oculos patris volitabit imago 

»15 Huic , alii mater natique et amabilis uxor. 

« Ardua, clamabit, dimittite? cornua , rector , 

« Liberaque antennis volitantia mittite vela. » 

Impediet ventus jussis parere volentes , 

Nec sinet audiri vocem maris ampla procella. 

Intendet pars una suos subducere remos , 

Altera nitetur vento data vela negare 

Candida , dumque illud nulla ratione geretur , 

Ingenio sibi quisque suo studioque nocebit. 

Aspera surget hiems , horrendaque bella ciebunt 

ess Inter se venti , fretaque indignata movebunt. 


25 


e 


(1) Roma. Virgil. Georg.,lib. t, 405. — (2) ZEferna | cod. sed mutilo metro: id ergo supplendum omnino 
cod. Confer Verecund., de Satisf. Panit.v. 175-178. | erat, quod et sensus requirit. Nonnihil hic expila- 
— (3) Expassis cod. — (4) Additen ib. — (5) Dimitte | tum e eelebri Lucani tempestate. 
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Ipse ratis rector ! nescire fatebitur omnem 

Hane pelagi faciem , nullamque hue afferet artem , 
Ignarusque artisque , viae, plenusque timoris , 
Nesciet infelix quidnam jubeatque velitque, 

5ου Tanta mali moles, tantus fragor ipse rudentum , 
'l'antus et ipse virum elamor planctusque sonabit ! 

Impetus undarum 5686 super aethera tollet , 
Quas magnos tetigisse polos aspergine credas, 
Et variis vicibus navis modo ad alta trahetur , 

:805 Despeetans Acheronta imum ? vallesque jacentes ; 
Et modo submissa vastaque voragine pressa, 
Prospiciet ccelum , veluti ex Acheronte profundo ; 
Nunc dabit ingentem fluctu percussa fragorem : 
Concussi exsilient cunei , spoliataque cera 

570 Tegmine , rima aditus dabit exitialibus undis. 
Fundentur largi resolutis nubibus imbres , 

Inque fretum totum credas descendere colum ; 
Inque polos pelagus tumefactum ascendere dicas. 
Vela procellosi seindent eurusque notusque , 
75 Nocte vagabuntur caeca , ciecisque tenebris , 
Lumina nulla poli , nisi fulgura missa , videntes. 
Desuper imber erit, rimis maris unda meabit , 
Ut pereat jam navis, erit, mergatque profundo 
Seque suosque duces , quos non benefida tulisset. 
380. Mortis erit prior ipse metus , major quoque morte. 
Utque solent cives, muros fodientibus extra 
Hostibus, intremere, ut trepidantia mcenia cernunt , 
Jam lachrymans quisquis que sit tormenta daturus 
Cogitat, et mortem quam sit passurus ab hoste, 

5385. Jamque prior mortis metus est major quoque morte : 
Sic infelices nautie , vicina videntes 
Fata, trement precibusque deos votisque vocabunt. 
Ars omnisque animique cadent, credentque tumentes 
In se se fluctus vastos prorumpere montes, 

»99 Ille dabit lachrymas, porrectaque brachia ccelo 
Extendet, nullas jam segnis fundere vota, 
Huic erit ante oculos matrisque patrisque senectus , 
Huic dulces nati et conjux viduanda marito. 
Talia convolvent animis miseranda caterva , 

395. Clamoremque ferent super astra, deosque vocabunt ; 

|. A Quos Pater omnipotens , tandem miseratus ab alto, 
Fracta puppe omni, demerget in zequora cunctos. 
Signa hec precedent venturum horrenda furorem, 

Qua: dudum vates , dudum cecinere Sibyllae. 

300 Sed jam te recrea, viresque resume , Camcena, 
Sunt tibi premissis multo majora canenda , 
Qualiter Antitheos, qui se Omnipotente creatum 
Efferat, adveniet, Christoque inimica potenti 
Bella ciens , plebem evertat populumque fidelem, 


EXPLICIT LIBER PRIMUS. 


(1) Rector. Cf. Sibyllin. lib. viu, 345 sqq. — (2) Unum lego in apographo meo. 
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LIBER II. 


.AnGUMENTUM. — I. Describitur Anlitheos, unde ortus, cujas et a quibus tum primum exceptus. — II. Ejus 
asseclarum perfidia, nempe Judeorum, revineitur , — Ill. Tam ex oraculis Prophetarum, — IV Quam 
ὁ vaticiniis Sibyllarum et Apollinis. — V Dira quaque illis omina congeruntur, — VI Tum innocentis- 
simi Christi imagine pereleganter proposita , — VII Qua truculentius horrent contraria Antithei monstra, 
— VIII Fuse illius describuntur flagitia, — IX Opes artesque nefari: ; — X Et impuri sermones, — XI In 
primis impia de lucri gurgite verba ; — XII Varie demum mazice fraudes ac portenta in insipientium 
ruinam a Deo permissa. 


Incipit liber secundus , de adventu Antichristi. 


I. 


Post heec ANTIOEOX veniet, cacodzdemone magno , 
Ut referunt, ortus, fotusque et adultus ad omnem 
Perniciem. Babylon patria est , testante Propheta, 
Danque tribus. Solymis sua qui tentoria primum 
Figet, et has sedes primumque loca illa tenebit. 
Quare barbaricis stipabitur undique turbis , 

Et circumcisus veterum de more parentum , 
Promissum verum se fabitur affore Christum. 
O Judza cohors, o gens stultissima , damnis 
10. Lzeta tuis, natum cacod:mone numen adoras , 

Exspectas, precibusque vocas, nimiumque morantem 

Compellis, votis truculentaque monstra precaris. 

O novisse virum quam te plebs stulta pigebit , 

Quum simul :eternis flammis ignique voraci 
15 Dederis , serisque deum venerabere votis ! 

O gens crudelis, proprizque inimica saluti , 

Quid nocitura colis? quid vota effundis in hostem ? 


σι 


II. 


Romulide quondam, genus insuperabile bello, 
Dicuntur pluresque deos coluisse deasque. 

20 Ast alios ob virtutes preclaraque gesta : 

Unde et Saturnum, curva cum falce, Jovemque 
Sacrarunt , Cereremque almam , magnamque Minervam ; 
Fortunamque dedere deam, cceloque locarunt ; 

Et puerum Alcidem, crudelia monstra domantem , 

»» Atque Neoptolemum monstrantem munera matris 
Humano generi, et Bacchum nova vina prementem. 
Τὰ quoque , Rubigo, factam de marmore templum 
Servasti, et multo placata es sanguine szepe ; 

Ne teneras liedas segetes fruticosaque vastes. 

30 Tunc quoque sacrata est Febris, meruitque sacellum , 

Ne furiata ruens mortales pasceret artus. 


(1) CoAers. Ita in Judzos Commodianus invehitur, | t. r, p. 32 sqq. quibus adde quie infra restituere ausi 
tum ultima mundi fata describere pergit , in nostro | utcumque sumus. 
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Inde etiam Pharii dirum cocodrillon adorant , 

Ne noceat virusque effundat in aera purum. 

Isti ob virtutes alios, aliosque deorum 

Sacrarunt, cui ne fera turba noceret; et unum 

Jam non cernentes ΟἿ terraeque potentem 

Esse deum, qui cuncta suis moderatur habenis , 

Quique dat adversi quiequid venit atque secundi. 

Quare jam venia digni sunt, si qua malignis 

Est permissa tamen , veniamque hane quisque meretur. 
Perfide, sed quid tu tantum, Judiee, procaci 

Obsistens animo , quem jam venisse fatentur 

Pontifieum saeri libri! certique propheta, 

Ipse negas , hominemque Deum facis esse profanum? 

Exspectas votisque vocas cacodiemone natum? 

Quie virtus hominis tete , o stultissime, ducit 

Ad cultum, quaeve utilitas? hane fare, precamur, 

Utile quid tribuat , qui totus inutilis exstat. 


Ill. 


Perfide , quid dubitas oriundum e Virgine Christum , 
Credere quidve times? jam sacris vatibus aures 
Accommoda , et cordis scopulos adamantaque rumpe. 
Ecce canit vatum princeps et clamat ab alto 
Esaias : « Pariet Virgo, mirabile dictu ! 

« Emmanuelque puer dicetur ; roscida mella 
« Quique edat et pingui butyro [qui?] sa»pe fruatur ?, 
« Quo reprobare malum noscat , justumque fovere. » 

Et Daniel sanctus : « Quum venerit ille , fatetur, 

« Maximus e caelo, cessabunt chrismata vestra 9. » 
Jam venit, jam vos posuislis chrismata vestra. 
O miseri, quid jam dubitatis, perfida turba? 

Consurgent alii testes, queis credere multa 

Cogeris : ecce canit Jeremias inclytus ore : 

« Maximus ille Deum cceli terrzeque marisque 

« Omnipotens, quem cuncta tremunt, cui sidera parent, 
« Inter mortales miseros noctisque tenebras 

« Constitit, indutus carnis mortalia vincla 4. » 

Sic» Abachuc, gravis ille senex , testatur ab alto, 
Pectore dum totus stupefactus inhzret : 

« Grande opus extimui, divum pater atque hominis rex ! 
« Dum tu qui coeli et terre? moderatus habenas, 

« In cumulo feni parvus nudusque jaceres ; 

« Bosque tibi modo, asellus iners praestaret alumni ὃ 


^A 


Officium , atque Deum colerent hominemque foverent ?. » 


(1) Pontificum libros ex vulgari metaphora memo- 
rari, classica tempora redolet, vel ubi de sacris nos- 
tris dicitur. — (2) Fruatur. Is. vit, 14, deficit et male 
versus fluit. — (3) Vestra. Dan. 1x, 27. — (4) Vincla. 
Sane more veterum ad Jeremiam refertinsigne Baruch 
valicinium, 111, 38 : Post ἤῶς in terris visus est , et 
cum hominibus conversatus est. Vide enimvero Com- 
modianum in altero Judicii Carmine apologetico ea- 
dem rhythmis exornantem t. 1, p. 31, v. 367.—(5) Hic 


τ cod. — (6) Alumni. Aptissime Isidorus, E/ymol. x, 1. 


«Et qui alit, et qui alitur, aZwumnus diei polest. Unde 
et iterum apud africanum auclorem : Cyenus, impa- 
liens oneris atque etiam subvolandi, atumna stagna 
petierat, » i. e. ipsum nutrientia. Marcian. Capell. 
lib. 1. — (7) Foverent. Vulgatam quasi ignorat auctor 
ut sequatur Italam : Domine, consideravi opera tua, 
et obstupui : in medio duorum animalium cognosceris. 
Sed utraque versio simul circumferebatur. Immo ve- 
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Tu quoque, magne David, cithare modulamina tange : 
75 « Lux, inquit , terris oritur, despectat Olympo 
« Astrea , ut mundum relevet tollatque cadentem 1. » 
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IV. 


Vos quoque, fatidicze vates , date carmina Christi. 
Tuque prior venias, Cumsei carminis auctor : 
« Ecce parit Virgo , redeunt saturnia regna. 
80 « Ecce novus feetus summo descendit Olympo 2. » 
Tu que magnanimum ZEneam per regia Ditis , 
Perque lacus stygios traxisti patris ad umbram , 
Dic qua de Christo cecinisti oracula quondam : 


« Omnipotens humiles despexit ab :ethere summo , 
85 « Et puerum extremis hebrea puella diebus 


« Intemerata dabit, stabuloque fovebit alumnum 5. 


» 


Persia *, tuque refer carmen, testisque fidelis 
Egredere, et Juda» populum confunde profanum. 
« Cerbere, consurget tua qui edomet horrida colla, 


9t 


« Nasceturque Deus coeli terrzeque marisque , 


« Quem natum gremio gestabit virgo puella, 

« Auxilium humani generis , medicina salusque. » 
Quarta 7 quoque, egrediens Libye, dat carmen ab alto : 
« Exspectata dies veniet, qua Claviger ille 


95 « 


JEtherius cceli summo descendet ab axe, 


« Obscuras tenebras 5 abolitaque cuncta resolvens. 
« Obstruet ora viris, cunctisque silentia ponet. 
« Hinc synagoga dissolvet noda ? catervze , 
« Gerneturque hominum vivens rex atque deorum, 
100 « Intemerata suo gremio quem virgo fovebit 19, » 
Hzc eadem reliqui cecinere oracula vates , 
Delphica, Thessali&, quae Tiburtina fuere. 
Quod si nascenti credis nihil, improbe, saltem 
Crede cruci et morti quie sic spirata Sibylla 
105 Preecinuit, carmenque dedit virgo ore pelasgo 11 : 
« Εἰς ἀνόμους 12 χεῖρας xot ἀπίστων ὕστερον 13 ἥξει " 
« Δώσουσιν δὲ 11 θεῷ ῥαπίσματα χερσὶν ἀνάγνοις, 
« Δώσουσιν στόμασι μιαροῖσιν πτύσματα πάντες 15. 


tusta, ob usum liturgicum, fortasse communior. — 
(1) Cadentem. Vide utrum respiciat Ps. xcvi, 11, an 
cxt, 4? — (2) Olympo. Nullus profecto a renatis, ut 
aiunt , litteris id sibi preesumsisset ut Virgiliani va- 
ticinil τὸ σεμνὸν cum tali audacia tangeret. At versu 
sequenti, apographon mendose: « Inque magnani- 
mum. — (3) Alumnum. Aut hi versus Sibyllini grece 
non exstant, aut poetica licentia noster transtulerit 
lib. vui, v. 277. Αὐτὸς γὰρ χύσμῳ παραδώσει παρθένον 
&yvf,v , nisi forte breviori compendio alia perstrinxit , 
qualia in v. 472-480. — (4) An Persica potius? — 
(5) Vide codex apertissime. — (6) Salusque. Et hujus 
quoque vaticinii fons me fugit. — (7) Quar(a. Apud 
Laetantium, Isidorum et Suidam secunda. Prima 
vero Persica. Inst. 1, 6.— (8) Atque ab. cod. — (9) Unda 
ib. quis feret? Sed »oda, nonnealiud monstrum? 


Necessarium tamen videtur. — (10) Fovebit. Hac per 
me licet in accessionem χρησμῶν habeantur, quum 
vix ullí editorum loco apte conveniant. — (11) Pe- 
lasgo. In Sibyll. vur, sunt v. 301-302 iidem ac 
105 et 106; duo vero sequentes 107 et 108 paulosupra 
leguntur ad 275, 276, cum nonnulla varietate : qua- 
tuor hos primus una collegit Lactantius, Div. Insf. 
l. 1v, €. 18; eosdem Sedulius Scotus latine fecit in 
suis excerptis , Galland. 1, p. 404.— (12) ᾿Ανόμους. Ita 
vett. edd. tam Lactantii quam Sibyllinorum.Sed jam 
ex aliis codd. plaeuit legere ἀνόμων. --- (13) Ὕστατον. 
Sibyllin. nemine varietatem notante. — (14) Δώσουσι 
δὲ, vel xai δώσουσι, omnes, preter unum codicem 
Lactantii quem Heusinger ait sic consuluisse metro. 
Sed tanti non erat. — (15) Kei στόμασι μιαροῖσι 
τὰ πτύσματα [al. ἐμπτύσματα vel ἐχπτύσματα] φαρμα- 
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« Καὶ εἰς μάστιγας V ἁπλῶς ἁγνὴν τότε νῶτον, 

« Coneidet in tetrieas manus turbamque nefastam , 

« Hique Deum eg dent eolaphis palmisque nefandis , 

« In faciemque spuent polluto alque ore scelesto , 

« Et scapulas ciedent, quie nil meruere, flagellis. » 
Sic stultus , sed in hoe sapiens, testatur Apollo ? : 

« Θνητὸς ἔην κατὰ σάρχᾳ σοφὸς τερατώδεφιν ὃ ἔργοις, 

« Ἀλλ᾽ ὑπὸ Χαλδαίων 1 κριτῶν ὅπλοις συναλωθεὶς, 

« ᾿όμφοις καὶ σχολόπεσσι πιχρὴν ἀνέπλησε ὕ τελευτήν, 

« Mortalis sub carne fui , sapiensque stupendis 

« Prodigiis ; sed me populus Chaldieus in armis 

« Captum, tormentis, morti stimulisque dedere, » 


Y. 


Sed quid , musa, refers volvisque oracula 
Ethnica? Que infelix animo stat turba procaci, 
Nec natum eredit, cruce nec periisse sub alta , 
Nec sua ab innoeuo descendere sanguine damna. 
At veniet tu quem exspectas, Judae sceleste , 
Ne dubita : adveniet, stygiasque retrudet ad undas 
Cultores proprios , et talia premia reddet. 
Hic est horrendum monstrum quod gutture perflans 
Septeno , atque decem tumidum per cornua frontem 
Gornibus, et totidem gestans diademata in altis. 
E vasto pelago conscendit ab usque profundo , 
Quod meminit divus se se inspectasse Joannes. 
Hic leo terribilis, medium per colla jubasque 
Quem raptum Samson partes distraxit in ambas. 
Hic est horribilis moles nem:ea , lacertis 
Disjecta Alcidz fortis € clavaque relisa. 
Hic Ditis custos est Cerberus ore trifauci , 
Herculea domitusque manu tractusque per orcum ?. 
Hic et Erichtonius sparso de semine natus. 
Hic Erimanth:ei crudelis bestia saltus, 
Atque hydra immanis per plurima colla resurgens. 
Hic Minotaurus adest monstrum ingens atque biforme, 
Dictzeas diris implens mugitibus arces. 
Latonz violentus aper, cuique horrida cervix 
Ardentesque oculi fuerant et sanguine pleni , 
Surgebantque velut per longa hastilia seta; 
Fervida cui latos currebat spuma per armos , 
Cui fuerant dentes zquandi dentibus iudis , 
Vastator segetum , frugum populator, et omnis 
Expilator agri peeudumque [ hominumque?] vorator 8... 


xósvra. Lactant. et Sedul. Alia in Sibyllinis : apogr. — (4) Χαλδαίων vox ibidem depravata. Xo2- 
Ei; ἐχπτύσματα φαρμαχόεντα παρειὰς αὐτοῦ δαίοις διχασπολίεσιν ἁλωχὼς Sedul, — (3) Ἀνέπλησα 
Δώσει, xal εἰς μάστιγας ἁπλώσει: θ᾽ ἁγνὸν νῶτον. cod, in apogr. ᾿ἈἈἀγέπλησε, Sedul. qui et latine ; /rans- 

(1) Μαστιγίας, apograph. codicis in quo et enelitie | /izus, amarum recomplevit. finem, Aliud mendum 
obtinent &yvóv «ove. Δώσει δ᾽ εἰς μάστιγας, Lactant, ib. | induxit Gallandii typotheta ; ἀνέλησε. — (ὃ) Forti 
—(2) Apollo, Rursus in Lactantii eod, l. c. 13, et apud | cod. apogr.—(7) PAoreum apogr. Seribi vero in codice, 
Sedulium l. c. p. 403. — (3) Τερατώθεσιν cod, juxta | prima littera suffixa : p. Aorcum, ne dubita.—(8) Vo- 
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Jamjam aderit. Cane vitam hominis moresque venustos , 
Musa, Deo dignos; cane gesta ducisque triumphos , 
Qu:eque sit in terris veniens documenta daturus ; 

Et Christi nostri vitam conferre pudicam 

Jam libeat , possis similem quoque credere Christum. 


- 
ES 


VIE. 


Virginis ingrediens alvum , de Virgine natus 
Christus : virginei nec sunt violata pudoris 
Claustra, nec humanum est moreni nascendo sequutus, 
Preterea , natus stetit inter inertia bruta, 

160. Et teneris humeris juncos compressit acutos , 
Sordidaque incoluit Judze magalia parvus. 

Sola parens nutrixque fuit, solusque minister 
F Ipse pater fuit : hic servorum nobilis ordo. 
Angelice applaudunt , cireumstant undique turba. 

165 Dum vixit, semper profugus , semperque misellus , 
Pauperiem amplexusque gravem , atque extrema sequutus, 
Contentus modico propriam producere vitam, 
Sedabat Ceres ! ipsa famem , fons ipse sitimque : 
Fabricios , Curiosque probans, rigidosque Catones, 

170 JEtatisque sequens documenta probanda prioris , 
Quz repulit rictus dapibus maculare cruentis , 
Arbore glandifera et contenta fidelibus arvis, 
Dulcibus et pomis, tumidisque in vitibus uvis , 
Melleque quod floremque thymi redoletque saporem, 

175 Virtutis cultor, vitiorum ultorque severus 
Usque fuit , passusque graves durosque Jabores , 
Aleidze laudabat iter; nee ad :ethera quemquam , 
Non nisi per rupes perque aspera saxa rotatum, 
Scandere , delicias quique effugisset inertes , 

150 Narrabat, nec posse frui celestibus auris. 
Exemplo et monitis docuit qua: semita habenda 
Cuique foret , fecitque prius, docuitque secundo. 
Virginibus nimium , nimium gaudere pudicis 
Moribus, eloquioque gravi et moderamine sancto. 

185 Sprevit opes, pompas neglexit , sprevit honores : 
Cultura solus dignus, solusque verendus , 

Solus honorandus cunctis , solusque colendus. 
Quem Juda cohors, odiis agitata profanis , 
Dum dulces monitus , dum dat przecepta salutis , 
In eruce confixit peenisque subegit amaris. 

1:0 Felle prius potans miserum stygiisque venenis. 
Hzc veri Christi vita est moresque pudici , 

Qui moriens stygiis mortales traxit ab undis. 


rator. Sequentia minime coherent, et forte non pauca | linaris quam recentioris. — (1) Ceres. Vide tenacem 
aut abstulit etas, aut consulto omisit aliquis nota- | propositi virum, qui mox paulo audacior, Christo 
rius qui tam multa e rebus profanis congerere fasti- | nihil hzsitans suum aptabit Flaccum, 1, od. ni, 36 : 
divit. Numquam enim defuere qui in ludicra id genus Perrupit Acheronta 
consurrexere. Hzc vero potius &vi sunt Sidonii Apol- Herculeus labor, 
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VII. 


Antithei nunc monstra canam , nunc improba facta. 

195 Nascetur magno Antitheos cacodiemone , stupro 
Commisso, et sacra compressa virgine , quali 
Romulus /Etheriie , romane conditor arcis. 

''une Pluto inferna mittet de sede sorores 
Quie puerum foveant, alimentaque mitia praestent. 

300. Allecto 1 adveniet : gestat pro crinibus angues ; 
"Tisiphoneque ultrix , diro succincta flagello ; 

Atque furens flammis odiorum sieva Megiera. 
Luxuriem Allecto rerum lautosque paratus 
Infundet labiis , terra pelagoque redemtas 

205 Delicias, largasque dapes , mensasque superbas. 
'Tisiphone irarum stimulos animosque tumentes 
Atque feros addet, virusque in viscera condet. 

Hic quie cuncta movet Venus , et eum matre Cupido 
Lascivus veniet ; et totam se ingeret illi 

210 Ipsa Venus, pariterque puer volitantia tela 
Promet; et, adducto tremulo per cornua nervo , 
Aurea transibit volucris per corda sagitta , 

Et totas venas percurret tabida pestis. 
Terribilis quoque conveniet Tritonia Pallas , 

215 Concutiens hastam et parmam cum Gorgone seva , 
"Thesaurosque omnes vasta tellure refossos 
Ostendet, ditemque deum facietque potentem. 

Et Parce venient, puero pra:longa datura 
Sicula , si possent, nec votum fata negarent. 

2:0 Tum Lachesis puero ridenti carmina blanda 
Hzc dabit : « O magni Ditis clarissima proles , 

« Postquam fata negant te stamina ducere longa, 
« Nec tua jam septem visura est lustra juventus, 
« Sis saltem felix, sis fortunatus in omni 

2:5 « Tempore. Te populi timeant, tete omnis adoret , 
« Et regem appellent ccelique erebique potentem. 

« Dent Arabes geminas nitidas clarosque smaragdos , 
« India donet ebur nitidum , dent thura Sabzi. 
« Egerat argentum tibi clara Corinthus, 

230 « Atque tuis votis faveat fortuna secunda. 

« Ferte pedem huc ? pariter, pariterque favete, sorores. » 
Hac Lachesis puero ridenti carmina reddet. 


VIII. 


Jamque adolescenti natura et semita surgent 
Facta malis vitiis atque omni crimine plena. 
?35 Matris Acidali: puerique Cupidinis artes 
Pracipue infelix tota cum mente fovebit. 
Gesta Jovis magni , scelerataque stupra revolvet, 


(1) Allecto. Neque lectori, sed nec mihi otium esse | scriptoribus singulos Nostri versus respiciunt. Mox 
duxi consarcinandi in notis quicumque ex classicis | tamen pauca permiltantur. — (2) His cod. 


CRISIADOS LIB. 1]. 


haptorem et ditem violatoremque pudici 
Corporis armigeri consecratique Dian. 

»49 Audiet Europam falsa sub imagine tauri 
Compressisse Jovem, et tenere illusisse puella. 
Audiet Inachidem spatiantem forte per agros 
Incautam propriam frontem timuisse bicornem ; 

Aureus ut Danaen castam deceperit imber , 

24» [n gremium lapsus per summi culmina tecti. 

Audiet obscurz noctis geminasse tenebras , 
Dum dulci Alemenz longoque potitur amore ; 
Et cycni falsis Ledze accubuisse sub alis, 

De qua nata Helene, Trojan: causa ruinae. 

?so Hine et Trojanum puerum forma atque decore 
Correptum , cceli quem sit dignatus honore 
Juppiter, atque deis prafecerit esse ministrum. 
Post et adulterium Veneris Martisque ferocis 
Agnoscet, seque his formans reddensque deorum 
Exemplis similem, totus per stupra nefanda 
Amplexusque ruet, circumdatus agmine semper 
Femineo , semperque inter lasciva volutans. 

Inde Jovis vertetque dapes mensasque superbas , 

Deliciis variis cumulatas, atque refusas 

260 Illo coelesti et divino nectare cunctas ; 
Intentusque epulis , semperque intentus Iaccho , 
Summa voluptatis statuet bona, commoda summa : 
Prava Epicurorum rursum et mala dogmata spargens , 


τῷ 
e 
E 


IX. 


Jamque sibi struet ipse domos zquataque coelo 
2:55 Atria, quc manibus credas fabricasse Cyclopas. 
Argentum atque aurum condet laquearia crassuni , 
Marmoribusque domus sectis clarisque nitebit. 
Clarus ubique et onyx et ubique jacebit achates. 
Vestiet et fortes ebenus mareotica postes, 
Atque ebore antiquo radiantia cuncta videbis. 
Hine quoque gemma thorus ! fulgebit, et ipsa supellex 
Jaspidibus claris, et conchis rota decora, 
Strataque sub tyrio rutilabunt murice tincta. 
Hinc illi plures famuli, quibus ordine longo 
Cura penum struere : et sectos atlantide silva 
Ponere, sublatos niveis cum dentibus orbes. 
Quique merum infundant gemmis epulasque per aurum , 


τῷ 
E] 
[-1 


τῷ 
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(1) Thoris cod. Atque ubi hic consistimus, ex in- Et suffixa manu foribus testudinis Indz 
numeris quce memorem animum subeunt, Lucanus "erga sedent, crebro maculas distincta smaragdo. 
adest, nec inopportune, si cum nostris conferas lib. x, Fulget gemma foris et iaspide fulva supellex 
v. 111 sqq. : Strata micant; tyrio quorum pars maxima fuco, etc. 
Dentibus lic niveis, sectos atlantide silva 
Laqueataque tecta ferebant Imposuere orbes,.... 
Divitias, erassumque trabes absconderat aurum, "Tum famuli numerus turbz, populusque minister : 
Nec summis crustata domus, scclisque nitebat Discolor hos sanguis, alios distinxerat zas; 
Marmoribus, stabatque sibi non segnis achates, | Ilec Libycos pars..., flavos gerit altera crines... 


Purpureusque lapis ; totaque cífusus in aula Pars sanguinis usti 
Caleabatur onyx; ebenus Marcotica vastos "T'orta caput, refugosque gerens a fronte capillos 
Non operit postes..... Ehur atria vestit, | Vix ulla fuscante tamen lanugine malas, etc. 
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Quas pelagus , quas terra ferax , quas nutrit et aer. 
Distinetique etate omnes, pariterque colore ; 
Hic teneras prima indutus lanugine malas, 
Crispatusque comas flavas , et clarus in auro ; 
Crinibus hie libyeis major totusque decorus ; 
Insigniti omnes armis decoresque draconis. 
Sic vitam miser instituet totumque per orbeni 
550 Procones mittet, legis qui dieta profanae 
Exponant , et se verum Omnipotente ereatuui 
Aflirment, totumque suis sub legibus orbem 
Mittant , optatumque ferant l;ietumque triumphum. 
Ipse autem aurato eurru ! , per inania celi , 
?» Plutonis devectus equis , qui naribus efflant 
Fumiferos ignes hinnituque omnia terrent , 
Perget , in occiduas modo se convertet ? ad oras, 
Eoas modo , sub tardum vastunmique Bootem , 
Vectusque ? ad Areturi magnamque Lycaonis Ursanui, 
305. Hine per Marmaridas vagus et Garamantas et Indos , 
Perque Arabes, Dacos, Marsos, pietosque Agathyrsos. 


EL 


X. 


In Christum linguz rabiem cordisque furorem 

Evomet, et tales voces dabit ore profano : 

« Nosce tuum , mortale genus, super omnia Christum , 
3.0 « Qui nunc e summi gremio sinuque Tonantis 

« Descendit, miserum te te de fraudibus istis 

« Eripere, et vitie vestigia vera docere , 

« Queis cceli mecum 1 possis conscendere ad axem. 

« Parcite, mortales , vos exeruciare labore , 
305 « Et duro macerare cibo vietuque ferino, 

« Quem docuit falsus Christus falsusque prophetes. 

« E maris et terrze dapibus date gaudia ventri , 

« Atque gule lautas jamjam componite mensas. 

« Ipse ego sum verus Christus , verusque redemtor , 
810. « Venturum vates quem preedixere Sibylla. 

« Credite veridico : dedit omnia Juppiter ipse 

« Omnipotens vobis. Leeti, dum fata relinquunt , 

« Vivite, sitque» bonum summum vite, ipsa voluptas. 

« Invigilate opibus , fulvum sine fine parate 
51» « Aurum, atque eoas gemmas radiantiaque sera; 

« Preclaras fabricate9 domos, pallatiaque ampla | 

« Erigite , et pario cireumdate marmore cuncta. | 

« Purpureas gestate togas et murice tinctas. 

« Aurata placeant chlamydes, gemmisque decor. 
320 « Delicias adamate? omnes, adamate choreas. 

« Communisque Venus cunctis , communis Hylasque. 

« Sint alacres animi semper, sint corpora semper 

« Venatu celeri , dulci aucupioque retenta. 

« Quaerite et in cunctis fuerit qui sola voluptas. 


,. (4) Cum per apogr. an ex codice? — (2) Convertat | (4) Quis cli metum ib. — (5) Sicque cod. apogr. — 
ib. — (3) Boetem. lectaque omnino ibidem vidi. — | (6) Fabricarecod. — (7) Adamante ib. 
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s:5 « Hzc eadem summo quisquis est ! habiturus olympo : 
« Vosque inopes rerum, meme przsíante, tenete 
« Divitias, aurum capite et inea munera Leti. » 


XI. 


Hec dicens, largas et opes diffundet apertas ; 
Non erit argenti , non auri finis et zeris. 

330 Tunc lucro indulgens, et avaris anxia curis , 
Plebs nimium tollet lzetas ad sidera voces, 
Accipientque fidem diri obsccenique draconis , 
Linquentes miseri Christum , Omnipotente creatum , 
Qui genus humanum crudeli morte redemit. 

335 Ὁ fera pernicies auri czecique furoris ! 

O rabies! o sacra fames, quid pectora tantis 
Humana exagitas furiis? tu causa malorum 
Cunctorum humano generi , tu tabida pestis. 

Per te bella placent; per te arma cruenta moventur. 

310 Per te Troja ruit, Phoebo et fabricata per aurum. 
Per te Roma cadit ; per te Carthaginis arces. 

Τὸ sitiens Crassus , dum te per bella requirit , 
In Parthis moriens pleno te faucibus ? hausit. 
Peenitet et Midam te te exoptasse, diuque 

3i& Cum lacrymis tolli temeraria vota precatur. 
Pygmalione ? fero per te bonus ille Sicheus 
Occubuit , conjux castze Didonis amatus. 

Atlanta Hippomane cursu superavit inerti , 
Aurea dum manibus tardatur mala legendo. 

850 Horribili hzec eadem dedit observanda draconi 

Anxia cunctarum Juno regina dearum , 
Dum timet Hesperidas , nec tutos conspicit hortos. 
Priamides cecidit Polydorus , ab hospite caesus , 
Quum patriis laribus tete 1 excessisset onustus. 

as» Perdidit amissa cum virginitate pudorem 
Infelix Danae , gremio dum colligit aurum. 

Infelix Judas , stygias demissus ad undas, 
Te propter, votum satiat dum mentis avare. 
Solum mortis erat terris genus, atque sorores 

350 Tempora longa viris per stamina longa trahebant : 

At tu immaturam mortem et indebita fata 

Das multis, Parcasque facis sua rumpere fila ; 

Invitos ? casus , mortisque inducis acerbos. 

Phrixeum vellus nam correpturus , Jason 

Sollicitavit aquas primus , pelagique procellas 

Sensit, et z&equoreas alnum demisit in undas , 

Edocuitque mori pelago , piscesque replere 

Carnibus , et diris componere membra sepulcris. 

Post audax genus Japeti te ccepit ubique 

370 Querere , nec Scyllam nee formidare Charybdim. 
Littora nec Circes, socios quz vertit Ulyssis, 
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(1) Es cod. — (2) Favoribus ib. Sed notarius ipse | (4) Te/e. Aut sese maluerim, aut cum /efe legerim 
sua correxit, et. bene. — (3) Pygmalionem ib. — | excepisset. — (5) Invitas ib. 
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Myrtoumque fretum borea pellente secare, 
Navigat ad Libyen alius ditemque Corinthum ; 
Alter diedalicis pennis supervolat Arcton. 

Nee contentus homo terra, ruit zequore toto; 
AEquore transmisso , superevolat zequore magnurn !, 
Callidus hine arcam fur, te custode , refringit , 
Inventusque foro, poenas cruce pendit ab alta. 
Τὸ judzeus Acham populo lapidatur ab omni, 
Atque dedit paenas furti scelerata cupido. 

Per te nulla fides, per te fraudesque dolique 
Servorum in dominos, quos strangulat impia turba ; 
Siepius et frater fratrem natusque parentem. 
Candida per te etiam terras Astroea reliquit , 
Judieiumque fori versas , litesque retexis. 
Perfidus en tutor scrutatur damna clientis ; 

Per fora causidici resonant clamoribus acres. 
Lingua tacet , loquitur Demosthenis illa diserta , 
Utque jubes, sie quisque facit mendacia ; folles 
Spirant magna cani, per fas ruiturque nefasque. 
O quam felices qui te sprevere , fuerunt, 
Fabricii Curiique omnes , rigidique Catones ! 

O fortunatum Socratem , pectusque severum , 
Qui te detestans pelagus demersit in altum! 
JEgypti felix sacer ille Antonius , alti 

Consilii, qui te silvis visum [at]que repertum 
Effugit , veluti conspecta Gorgone dira. 


XII. 


Hec erit esca prior , mellito admixta veneno, 
Quam dabit Antitheos populo turbzque sequaci ; 
Namque voluptates solum hzc sectatur amcenas. 
Ast alios stabilis ? mentis fideique probatae 
Fallere portentis variisque avertere signis 
'Tentabit, magicas totus conversus ad artes. 
Jamque ad se inferni manes nigrique ministri 
Plutonis venient, quie jusserit ille parati 
Efficere, atque dolis coelum terramque movere. 
Hineque alii summo flammas descendere olympo 
Ostendent , alii dare fulgura clara serenum 
Coelum, quod gestum est Eli: tempore vatis. 
Sanguine commixtos deducet ab zethere nimbos , 
Ut factum memorant per punica bella secunda. 
Mugitusque boum immortalia verba resolvet , 
Atque loqui infantes faciet, mirabile dictu! 

In colubros vertet virgas viridesque dracones, 
Utque volet, fera monstra dabit, modo mitia reddet. 
Hisque oculos miris populorum et corda tenebit , 
Ut domini quondam rerum gentesque togate 
Romani , totusque orbis cacodemone lusus , 

Hisque dolis captus , varioque errore deorum. 


i20 Hinc etiam Phoebi tripodas mensasque reponet , 


(1) Magnum. Sensum non eruo, nisi legendo rursum. — (2) Stabulis cod. 


CRISIADOS LID. III. 161 


Marmoreumque loqui Phoebum gratasque ! Sibyllas 
Coget, et ingratis humanos perdere mores 
Responsis, stabilemque fidem temerare profana. 
Post quoque de ccelo labi cacodzemonas alto 

425 Vulcani in speciem faciet , qui discipulorum 
Pectora transabeant , inspirentque ora veneno. 
Protinus et vario linguas sermone furentes 
Afflatas referet divino numine mendax. 

Quid varias linguas miraris, credula turba? 

430 "Thessala latratusque canum gemitusque luporum 
Virgo sonat : quicquid buboque strigesque queruntur 
Nocturna , quodcumque ferx quod sibilat anguis , 
Exprimit , illisie sonitum quoque cantibus undz. 

Inde erebo invitas animas deducet ab imo , 

i35 Carceris invisi compellens claustra subire. 

Se quoque defunetum simulans , lapsumque sub umbras, 
'ertia quum terris aurora reluxerit alma, 
Surget ovans , nitidumque trahet de marmore corpus. 


EXPLICIT LIBER SECUNDUS. 


LIBER III. 


AncvMENTUM. — Í. Ad finem, quasi cursu, auctor properans, Anlithei sevitiam,—1I. et necem perstringit; — 
III. Deinde quindecim Judicii signa; — IV. Tum Judicem comitanlium Angelorum agmina, — V. Sancto- 
rumque instructos ordines; — VI. Tum demum et in electos et in reprobos sententiam latam defini- 
tamque. 


Incipil liber tertius, de morte Antichristi, resurrectione moriuorum et forma Judicii. 
I. 


Jam roseos pone et pullos cape, Musa, cothurnos?, 
Et citharam moestam plectrum quoque flebile carpe. 
C:edibus en sequitur carmen plenumque cruore; 
Hinc quos prodigiis vanis dolisque nequibit 
s Perdere, suppliciis et poenis coget amaris. 
Sed proh ! quas poenas dabit et tormenta tyrannus 
Impius! Excedet crudelia facta Neronis , 
Qui Petrum ac Paulum crudeli morte peremit , 
In cruce quum periit primus , juguloque secundus ; 
19 Quique didascalicon Senecam matremque necavit. 
Bistonios quid equos? miraris , perfida turba , 
Artubus humanis dominus quos pavit iniquus ? 
Mezenti nil sunt furi: , qui clausa sepulcris 
Mortua jungebat , miserabile ! corpora vivis. 
15 Humana Phaleris taurum quid voce sonantem 
Formidas? Nihil est ad gesta horrenda tyranni. 
Perfidus hunc genitor Pluto , super omnia doctus 


(1) Imgratas forte. — (2) Cothurnos. Pulla vestis | sperare, quum exordium pullum videam. Inde forte 
erat mali ominis et lugzentium. Proverbium est apud | Nostri exordium, quod illi putem peculiareet nonnul- 
Quintilianum, v, 10 med. : non possum togam pra- | lam antiquitatis notam comparaturum. — (3) Zisto- 
teztatam (quz purpureo vel roseo erat limbo distinc- | nes, iidem qui Thraces, apud quos regnavit Diome- 
ta, leta et saera agentium, festisque diebus solemnis) 1 des, qui equis suis hospites dabat devorandos. 
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'Tormenta, et poenas erebi per euncta docebit , 
lnstituetque virum, poenarum per nova monstra , 
Exercet Minos et quas Hhadamanthus in orco : 
Dum miseras animas poenis crudelibus urgent , 
Atque jubent alias borea pendere trementes , 
Atque alias flammis torqueri atque ignibus atris ; 
He glacie , tepidis alie volvuntur ahenis ; 
Prospectant alie labentia flumina anhelo 

Ore, nec hie possunt fugientia lambere labris , 
"''antalidee quales et eodem crimine censi ; 
Gonvolvunt ingens ali; de vertice saxum , 

Atque rotant rursum per summa caeumina montis ; 
Altera pascit aves proprio sub viscere , tamquam 
Qui Tityas rostro laniatur vulturis unco. 


M. 


Talibus instructus poenis doctusque tremendis , 
Quam cladem dabit in populum turbamque fidelem 
Barbarus hic, animas potius quam corpora malens 
Perdere , et in miseram secum tractare ruinam! 

Ὁ miseranda dies! o collachrymabile tempus ! 

Quis timor incumbet certis! quis planctus ad auras ! 
Ipsa fides nec ubi Christum terrore sonabit ; 
Antitheon cuncti votis precibusque vocabunt. 
Atque alius terrze vasto latitabit hiatu ; 

Aerias alter fugiet conversus ad Alpes. 

Et Pater omnipotens nisi tempora seva secaret 
Per medium, et tantam rabiem tantumque furorem 
'Tolleret , in terris spes nulla salutis adesset. 

At postquam per tres regnaverit ille decembres , 

Et geminos letho dederit ferus ante prophetas , 
Hinc coeli Genitor demisso fulmine ad umbras 
Mittet, Plutonis visentem regna parentis. 

Hic ille Enceladus quem fabula narrat inanis : 
Fulmine demissum , tergo fulcire ruinas 

JEtne , atque ingentes flammas ex ore vomentem ; 
Dum putat ipse Jovem superis detrudere regnis. 
Hic est quem vinetum mons Caucasus ante catenis 
Gontinuit , furti dantem pro crimine poenas. 


ΠῚ. 


O miseram turbam ! Quali tunc tota pudore , 

Quo terrore ruet, prostratum fulmine regem 

Dum cernet , qui se magni Omnipotentis alumnum 
Fecerat et cceli dominum terraeque marisque ! 
Qualiter armentum dum pascua lz:eta pererrat , 
Atque ducem taurum sequitur per cornua grandem , 
Et Jovis emittat fulmen per nubila dextra , 
Prosternatque ducem media inter cornua figens , 
Territa turba fugit, silvas montesque peragrat , 
Nescia stare loco, et celum mugitibus implet. 
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os Taliter Antithei fuerint qui signa sequuti , 
Diffugient pavidi , ac tanta novitate trementes. 
At Pater omnipotens , cunctos miseratus ab alto , 
Unica cui pietas cordi est et facta benigna, 
Prestabit miseris tempus quo vota proterva 

τὸ Emendent, ccelique Deum terraque potentem 
Agnoscant, qui cuncta suis moderatur habenis. 
At quam longa dies, quam tempora longa futura 
Judicii sint ante diem ! et quando ultima finis? , 
Scire nefas , solique Deo fas scire futura. 


iV 


- 
A 


At sunt qui referant ter quinque horrenda przire 
Signa hec judicium, totum memorata per orbem : 

1. Prima namque? die , per quadraginta tumescens 
Neptunus cubitos super Acroceraunia tollet. 

1r. Post hee se tantum barathrum demittet ad imum 
80 Protinus , ut nullis possit vix ipse videri. 

nr. Hine qua cuncta natant variata sub aequore monstra 
Exsilient, curvi delphines, grandia cete, 

Et coelum ac terras nimio clamore replebunt. 

Iv. Per mare, per terras ignis vagus inde feretur, 
Horribilique rogo mortalia quzeque tremiscent. 

v. Sanguineo frondes cernentur rore madentes, 
Et cceli volucres cunctz:e cogentur in agros , 
Horrendumque diem mut: impastzeque manebunt. 

vr. Tecta domusque ruent et celsa palatia regum. 
o» vir. Fulmina ab eois oris mittentur ad arcton , 

Horrifico sonitu totum terrentia mundum. 
vir. Pereusse alterno * frangentur vulnere petrz. 
1x. Et terrze motus communis quaque resolvet, 
"Terribilis quantum non senserit ulla vetustas. 

9; x, Planitiem tellus omnis redigetur in unam, 
Aericque Alpes et ccelum vertice Olympus 
Sternetur tangens , atque alta cacumina Cynthi. 

xi. Hinc mortalis homo vastis exibit ab antris , 
Attonitus tantis signis tantisque tremendis 

100 Prodigiis , velutique amens, huc mutus et illuc 

Cursabit, Cereris, Bacchi non munera gustans. 

xir. Cunctorum manes ad corpora nota redibunt, 
Unoquoque suo reserato astante sepulcro. 

xni. Sidera cuncta ruent summo labentia ccelo, 

105 Et vaga quzque poli sunt fixa immota sub axe. 

Juppiter atque Venus , Mars et Cyllenia proles , 

Incurvusque senex , curva qui falee minatur , 

Anguis et Artophylax, et quam dixere Coronam , 

Herculis effigies, Lyra, Perseus, Cycnus, et ipsa 
0 Cassiope, Andromede, nec non Auriga superbus 
Amphitryonides, cinctus serpente sagitta , 


e 
οι 


I 


(1) Judicium... Dei cod.— (2) Ultima finis, non ita | /inis Priami , ete. — (3) Nanque cod., ut alias solet. 
frequenti exemplo, nec nisi apud antiquos aut vetera | Eadem signa, eóquefere ordine recensentur ex Iliero- 
affectantes, Tritum nihilominus Maronis illud : Hc | nymo in pseudo-Beda t. v, p. 555. — (4) Alterna cod 
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Pegasus , atque Aquila , et curvo cum tergore Delphin , 
Eridanus , Pistris, Lepus et nimbosus Orion , 

Et Canis et Procyon , nec non et "Phessala Puppis , 

i5 Semiferis pedibus velox Centaurus et Ara, 
Hydraque, et Austrinum ! quem dieunt nomine piscem. 
Hine Aries, Taurusque Europ:e vector, et ipsi 
'T'yndaridee , Erigone , Cancerque, Leoque jubatus, 
Scorpius et Chiron qui flectit spieula cornu , 

190. /Egoceron , et qui diffundit Aquarius urnam , 
Et Pisces, notius qui dicitur atque boreus. 

xiv. Hine mors communis spirantia quaeque resolvet 
Protinus , ut pariter jam mortua quieque resurgant , 
Communisque rogus eclum terramque cremabit. 

135 — xv. Post Pater ipse deum ccelum terram[que] novabit, 
Hic tuba terribili sonitu et clangore citabit 
Sublimes animas , iterumque in corpora coget. 
Gaudentesque anime surgent hilaresque piorum , 
At contra tristes animo moeestieque malorum. 


V. 


1:0 — Post hiec Omnipotens, in majestate tremendus, 
Coelesti adveniet sese comitante caterva , 
Atque aderit medice per ceca silentia noctis. 
Et Michael, primus pr:eclari miles olympi, 
Diriget? innumeras agitans ductansque phalanges 

1:5 Angelicas, claras nimium , nitidasque sub armis, 
Humanique ? ferent tormenta immania Christi , 
Ausa quibus Juda cohors hunc tradere morti. 
Ille crucem feret horrendum, feretque cruentos 
Clavos , queis manus est insonti affixa pedesque , 

140. Lancea crudelis maculataque sanguine rubro, 
Spongiaque a summa precedet arundine pendens ; 
Quieque caput nitidum confixit dira corona. 
Ac veluti excussum fulmen de nubibus atris, 
Emicat extemplo, et totum tremefectat Olympum, 

15 Ingenti sonitu complet mundumque fragore , 
Atque improvisas gentes populosque paventes 
Territat , obliqua perstringens lumina flamma : 
Sic Pater omnipotens ccelo descendet aperto , 
Terribilis cunctis improvisusque repente , 

150 Sublimi elatus solio , totusque refulgens. 


VI. 


At quam preclari comites cum judice tanto 
Advenient , pariterque in majestate sedebunt! 
Virgo Dei genitrix , fulvo rutilantior auro , 
Angelicis stipata choris , hie prima sedebit , 

15 Judicium summi collaudatura "Tonantis. 


(1) Haustrinum cod. Columella, ib. τι, ? : « Quarto | ex piscibus ceelestibusqui ad australem polum versus 
non. sept. piscis austrinus desinit occidere, h. e. alter | est. » — (2) Sed aget cod, — (3) In manibusque f. 
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Angelus ille Dei post hanc Baptista sequetur , 
Indutus quondam villosa pelle cameli. 
Petrus apostolica cireumdatus undique turba , 
'Tritos erit 1, referens manibus data vincula coeli. 
160 Post hos martyrii qui promeruere triumphum , 
Quos omnes primus Stephanus reget agmine longo. 
Quique fidem Christi defensavere diserti , 
Latrantesque cani deturbavere , sequentur : 
Quos inter primus surgens Hieronymus omnes ? , 
185 Eloquii princeps, palla radiabit in alba. 
Non aliter quam gemina micans rutilansve pyropus, 
Virgineum decus his succedet et inclyta turba , 
Quie sibi promeruit cum virginitate triumphum , 
Candida, sub niveisque stolis vittisque capillos 
170 Annexa, atque genas tenero suffusa rubore. 
Ultima quz tanto cum judice turba sedebit 
Religiosa, aderit proprie quae dogmata norma 
Servavit, semper Christi pia facta sequuta. 
Hinc etiam referet sese obvia turba piorum , 
15, ÀAngelicis commixta choris celique catervis. 
Perfida vero cohors cacod:mone mixta jacebit , 
Fixa oculosque solo confusaque tota pudore. 


VII. 


Hac ergo ornatus circumseptusque caterva , 
Coelestis Judex primum conversus ad agnos, 
180. Voce pia vultuque ? hilari placidoque loquetur : 
« Huc, benedicta, veni, propera, stirps inclyta Patris ; 
« Regna beata subi, cape przemia leta laborum. 
« Nam mea tu semper , semper mandata sequuta es : 
« Nudus eram , semper velasti corpora nuda ; 
185 « Pavisti miseros , pavisti semper egenos. » 
Voce hinc terribili , vultu irato atque minanti 
Quam cceli , terreque trement, conversus ad hedos : 
« I, dicet, genus infandum, pete tartara nigra , 
« Perpetuisque ardesce focis flammaque voraci : 
190 « Nam mea tu numquam, numquam precepta sequutum es. 
« Fovisti numquam miseros , numquam vel egenos. » 
Sicque hi precipites in tartara saeva dabuntur, 
Perpetuas scelerum poenas et damna daturi. 
Illi autem cceli clara regione recepti , 
1:5 Perpetuo capient ccelestis gaudia vitae. 


TEAOX. 


(1) Tritos, seu tertius eri. — (2) Omnes. Dictu | demum sit, profecto nescire non potuit. Erit forte qui 
non ita facilis mihi est causa cur unus nomine vo- ! hic se vertet ad asceteria Hieronymitarum salis re- 
cetur Hieronymus inter tot confessores, przstantis- | centium, quos infra significari conjiciet : turba se- 
simosque doctores, quos pocta noster, qualiscumque | debit religiosa. — (3) Multumque cod. 
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VEREGUNDI 


INCIPIUNT EXCERPTIONES DE GESTIS CHALCEDONENSIS CONCILM. 


AncvmrNTUM. Pro trium Capitulorum.causa , Verecundus Chaleedone exsul, teste Vielore Tunonensi ad 


ann. 450, immo, ut ipse firma fide censuit, chaleedonensium decretorum vindex , abstinere se vix ac ne 
vix quidem poterat quin celeberrimi concilii, pro quo reus agebat , acta. centum retro annis in hac urbe 
seripta, forte et. ibidem. asservata in Aecemetarum archivo, tam exsilii :erumnas levandi gratia, quam. 
ob suam demum causam strenue vindicandam, noetu diuque versaret, Adde quod indubium est, eo ipso 
tempore annoque, et certe in Chalcedonensium Aecemeltarum monasterio, Ruslieum S. E. R. diaconum, ut 
fusius dixi in Prolezomenis, integerrima exemplaria et authentica sua exeussisse manu, suo stylo actorum 
notabiliora loca distinxisse, suis non pauca illustravisse scholiis, Supersunt haee. Rustici. scholia. Vere- 
cundi quoque superavisse compendia quedam ad seculum usque nonum, dubitare non sinit gravissimum 
Adriani pape testimonium, de quo ilerum alias prolixius, quo nimirum monemur Verecundum potissi- 
mum in eo, ut ait pontifex, « excerplionuin pillacio » de judiciis episcoporum traetavisse. 


Quum igitur inciderim alicubi in hujusmodi epitomen in qua, pre ceteris, mulla. de tribus eapitulis, 


nec pauciora de legitimis causarum canonicarum actionibus perstringuntur, vero quam simillimum illico 
mihi visum est et alterum hoc esse Verecundi genuinum opus, et eidem, ut czeteris nunc primo quoddam in 
corpus coactis accedat, locum dandum esse necessarium. Quumque Verecundi excerpta cum Rustici scholiis 
conferrem, videremque nonnulla ab uno ad alterum ultro citroque transire, ut quis ex ambobus alteri pro- 
fulserit, vix tuto definias, nolui germana a germanis amovere, nec valui amborurn curis, licel hinc. et 
inde partim editis, sedem in Spicilegio inter anecdota invidere. Ἀνέχδοτος profecto est haec duorum 
exsulum conspiratio, inauditumque horum commilitonum contubernium. 


Quas quidem Verecundi Excerpliones in duas ultro dividendas esse partes perspicuum est, utraque tamen 


cum altera interdum permixta. Prior, ut exsulis nostri ferebat indoles, tola in trium capitulorum 
causa est, Nec ab. ejusdem ingenio fortunaque abhorret posterior, ubi confirmantur regule juris eccle- 
siasticie, quas, ne &equum laceamus, non semel in hae causa, tot procellis ventilata , coneuleatas ab Cie- 
sare fuisse, dolendum enimvero est. Neu vero excerpta videar meo excerpsisse argumento, nihil de singulis 
fasciculis addam , nisi quod e Victore Tunonensi, corumdem κεφαλαίων assertore, rerumque leste contri- 
buli et zequali, reseribam brevem concilii chalcedonensis complexionem , que» ad Verecundi fortunam 
oppido aptatur : 

Consultu, inquit, Marciani Aug. VIII kl. octobr. Synodus generalis Chalcedone colligitur episcoporum 
DCXXXII, ubi ephesina, nec dicenda synodus abdicatur, Eutyches cum Dioscoro, patrono suo, Alexan- 
drino episcopo, atque Nestorio condemnatur, antistitesque catholici injuste damnali ab eodem Dioscoro 
(Ibas videlicet, Theodoretusque et ceteri) in synodo profata ephesina II solvuntur; fidesque sanctorum | 
Patrum qui niczna, constantinopolitana et ephesina prima convenerunt sanetis synodis, explanatur. His 
itaque definitis et subscriptionibus totius synodi roboratis, Eusebio Dorylzi, Theodoreto Cyri, et Iba Edes- 
seno propriis restitutis ecclesiis , iis quos pro eis Dioscorus hiretieus substituerat, pulsis, omnia que ad 
statum Ecclesie perlinent, disposita sunt, ratumque terminum susceperunt. » Ad ann. 451. 


r 
DE DIOsCORI ! CAUSA [Act. I]. 


1. Quum in Dei nomine sub die octava 
id. oct. indictione rv, Chalcedone, Marciano 


Ex quinque codd. duaceno 522; navarrensi 7; 
parisiensi 3853 ; montispessulanis 3 et 13, omnibus, 
pariter sec. xir, qui ex ordine deinceps designantur 
per litteras A, B, C, D, E. Lemmata addimus. 

(1? Dioscori. Quanti momenti esset £rium Capilu- 
lorum vindici palam de Dioscoro dejecto triumphare, 
uno verbo absolvam : Theodoretus, in concilio chal- 


imperatore, in Ecclesia sancte martyris 
Euphemicw, consultu Leonis pape?, con- 
gregatis secum pncxxx episcopis et magnifi- 
centissimis judicibus et amplissimo senatu, 
ante cancellos sanctissimi altaris una eum 
reverendissimis episcopis et vicariis pre- 


cedonensi, sedebat adversus Dioscorum in ordine ac- 

cusantium. Mansi vi, col. 646.— (2) Papa. Incipit is 

auctor diligenter notare quzeeumque pertinent ad se- 
dis apostoliceze πρεσδεῖα, dum, omisso decreto impera- | 
torum multis cum verborum ampullis 1n acta inserto - 
[p. 78], consultu polius et principali auctoritate - 
Leonis papa ait synodum congregatam et per legatos ; 


EXCERPTIONES E CONCILIO CHALCEDONENSI. 


dieli sanetissimi' Leonis antislitis prisca 
urbis Rome et reliquis archiepiscopis, an- 
 tepositis in medio sacrosanctis et venerabi- 
libus Evangeliis ? : 

Paschasinus reverendissimus episcopus 
et vicarius sedis apostolice», cum venerandis 
collegis suis, dixit : 

« Beatissimi atque apostolici viri papae 
urbis Romi, qui est caput omnium eccle- 
siarum, precepta habemus ἡ. Pracipere di- 
gnatus est ejus apostolatus, ut Dioscorus 
Alexandrinorum archiepiscopus, non sedeat 
in concilio, sed audiendus intromittatur *. 
Quod nos observare, necesse cst. Si ergo 
precipit vestra magnificentia, aut ille cgre- 
diatur, aut nos exibimus ?. » 

2. Et paulo post: « Judicii sui necesse 
est eum dare rationem, quia quum nec 
personam judicandi haberet, surrepsit? et 
synodum ausus est facere, sine auctoritate 
sedisapostolicc, quod numquam rite factum 
est, nec fieri licuit. Nos vero contra pra- 
cepta sedis apostolicie. venire non possu- 
mus, nee contra ecclesiasticas regulas, vel 
contra patrum instituta. Nec patimur tantam 
injuriam vobis fieri aut nobis, ut iste se- 
deat, qui judicandus advenit. » 

Quibus responsum est : « Si judicis ob- 
lines personam, non ut accusator debes 
prosequi ἵν » 

It. 


DE THEODORETO RESTITUTO. 
3. Et post totam paginam, de Theodo- 


(ae si presens ncxxx episcopis prefuisset) habitam, 
Ceterum ne meam &vex20vov symbolam aliquis a 
me desideret, huic uberiorem affero messem notu- 
larum , nobilissimis tamen argumentis et numero im- 
parium et pondere, — (1) Sanctissimi. Legebat ergo 
quod in fusioribus actis exstat latine : Deo amicissi- 
mi, sanctissimi et reverendissimi Leonis, quce tamen 
grece desunt, preler id unum θεοφιλεστάτου. — 
(2) Evangeliis. C. Labb. 1v, 78, 94 ^ ; Mansi vr, 563, 
579.—(3) Pra manibus add. D, E. Mox ejus aposto- 
latus grece deest, uti sequentia Alexandrinorum ar- 
chiepiscopus. — (4) Audiendus intromittatur. Horum 
loco grece : Ei δὲ ἐπιχειρήσει τοῦτο ποιῆσαι, ἐχϑληθείη. 
— (5) Eximus ed.; ἔξιμεν, gr. Labb. rv, 94 c, n; Man- 
Sl γι, 579-582. — (6) Prasumsit ed. Surripuit vel sub- 
repit al. Totus hic locus magni momenti a Rustico 
diacono diligenter excutitur; cujus quidem censuram 
addemus infra , utpote qu:e non secus ac Rustici alia 
bene multa, plane Verecundiana sit. — (7) Prosequi. 
Labb. 93 4, 8; Mansi, 582 5, c. Hic telam vix inecp- 
tam abrupit ὁ στρωματεὺς,, idque eo magis fortasse 
miraberis, quod mox eamdem viam relegens, causam 
Dioscori iterum excutit. Sed agnosce anhelum defen- 
sorem trium capitulorum ad sua cstuanter curren- 
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reto quodam episcopo, qui erat injuste 
damnatus, ita decretum est : « Ingrediatur 
et reverendissimus episcopus Theodoretus, 
ut sit particeps synodi, quia restituit. ei 
episcopatum sanctissimus archiepiscopus 
Leo *. » - 

4. Et post paululum, ita habetur : « Theo- 
doretus episcopus proprium recipiens lo- 
cum a sanctissimo episcopo inelyt:e urbis 
Rome, in locum nunc accusatoris ingressus 
est. Unde patimini ? ea qua inchoata sunt 
finiri ut sine aliqua confusione auditorium 
fiat. Prijudicium enim ex presentia reve- 
rendissimi Theodoreti episcopi nullum '? 
generabitur, reservata videlicet omni post 
hic accusatione vobis et illi, et qua invi- 
cem exercere volueritis, quia rectam tenet 
fidem''. Et postquam in medio eorum se- 
dit, omnes clamaverunt dignum eum esse. 


II. 
ITERUM DE DIOSCORO. 


6. Et post aliqua, dictum est : « Ea quce 
dudum judicata sunt, nune retractentur. 
Non licere autem ullum aliud moveri ex 
peculiaribus causis, antequam ea qui de 
fide sunt catholica, effectui maneipen- 
juni.» 

7. Item, post alia. « Omnes episcopi di- 
xerunt : In damnatione beati Flaviani Con- 
stantinopolitani archiepiscopi et Eusebii 
alius episcopi ' *, nullus voluntarie consen- 


tem , videlicet ad Theodoreti causam eumque ut de- 
centius introducat, jam excerpta sua exornantem 
libenter, immo nonnulla aetis concilii audacter su- 
peraddentem : agnosce Verecundum. — (8) Leo. 
Labb. 102 5; Mansi, 590 5.— (9) Patiamini ed. grece : 
&v&cysc0s.— (10)Nulli C, D, E.—(11)Quia rectam tenet 
fidem. WHwc sane neque omittere debuit Verecundus,, 
sed neque intrudere; in grcco tamen non comparent, 
neque facile inveniuntur in vetustis latinorum exem- 
plaribus.—(12) Consedit D, E. Labb. 102 pn; Mansi, 591 
c.—(13) Mancipentur. Labb. 106 &, 107 A; Mansi, 595 
A. Nota lectionem : ex peculiaribus causis, proabsona 
omnium editorum sive latine, ez pecuniariis capi- 
(ulis, sive grace ; μηδὲν ἕτερον χινεῖν χρηματιχὸν xe- 
φάλαιον. Ab illo : χρηματιχὸν nou adeo distant χρῆμα 
χυριαχὸν, quum maxime si ad compendia respexeris 


χρ. κρχόν. Malim autumare greca fluxisse e latinis et 
£raculum interpretem fugisse τὸ peculiare, sono fere 
idem cum altero pecuniariwm. Sed ipsi nostri codi- 
ces non consentiunt. Habent enim B, D, E, ex pecunia- 
riis causis. — (14) Episcopi. Pars hujus pericopes 
prior excidit in greco. Bene cum CTENTQETS 00- 
dices retinuere. 
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sit. Violenta ' facta est viseum plagis, Verum 
in pura eharta * subseripsimus. Minabatur 
nobis damnatio, mince. exsilii tendebantur. 
Milites cum fustibus et gladiis instabant, 
Et ubi gladii et fustes, qualis synodus est? 
Milites propter hoe aecepit Dioscorus, ut 
nos terreret, Nam milites magis eos depo- 
suerunt, quam nos ; quia quidquid egimus, 
terrore compulsi fecimus *. Ipsi primi sub- 
seripserunt : clerici nune. quare clamant? 
Synodus episcoporum est, non clerico- 
rum *. » Et reliqua. 

8. ltem, post quiedam dieitur : « Non 
sumus permissi egredi ab ecclesie secre- 
lario *, usquequo subseripsimus ^. » Et re- 
liqua. 

« Dioscorus et Juvenalis multas synodos 
pro priedietis facientes, et. neque subscri- 
bentes, neque prxiescribentes? statuta, ne- 
que legentes alicui, neque sciente aliquo, 
obtulerunt nobis puras chartas, multitudi- 
nem habentes seditiosorum hominum? .Cen- 
tum viginti quinque eramus omnes in Con- 
stantinopolitana synodo. Quadraginta duo 
jussi sumus tacere. Reliqui erant Juvenalis 
et Dioscorus et multitudo seditiosorum. 
Jam quindecim  remanseramus tantum- 
modo. Quid essemus facturi ? In sanguine 
nostro ludebant isti hiretici constituti. 
Una.voce dicebant omnes ; terruerunt nos, 
ut hereticos nos dejecerunt ?, et cjecti su- 
mus ut heretici '?. » 

Iv. 


DE EUTYCHE ET EUTYCHIANIS. 


9. Item, post aliqua '' , dixit quidam '? : 
« Ego commendavi me ipsum Patri οἱ Filio 
et saneto Spiritui, et verbo veritalis vestrae 
justili:, et testes vos habeo mee fidei, pro 


(1) Violentia ed. — (2) Charta ed. in impura 
charta A, B. Impure charta, C. — (3) Ut nos, feci- 
anus. Rursus desunt greca, et ea sane jam non glosse- 
mata esse, ut rebatur Baluzius, Verecundus suadet. 
— (4) Clericorum. Labb. 111 n, c; Mansi, 602 8, c. 
— (5) Egredi e secretarium B. — (6) Subscripsimus. 
Labb. 114 A ; Mansi, 603 Β. Sed hac solus dixit privato 
nomine Stephanus Ephesinus : non sum permissus... 
suscripsi. — (7) Prascribentes. Bene, cum Baluzio. 
— (8) Clamantium ac commoventium Synodum add. 
D, E. Omnes: CP. Synodo. Hc tamen Ephesi acta 
sunt. Idem vero concilium dieitur alias (Mansi 638 n) 
judicium centum viginti aut triginta episcoporum. — 
(9) Dejecerunt cum optimis codicibus.—(10) Zretici. 
Labb. 114 c, n; Mansi, 605 D, 606 A.— (11) Aliqua. 
Adeo mulla in editis interjecla sunt, ut putem in Vere- 
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qua et laboravi cum saneta synodo, quie 
ante vos hie | Constantinopoli] est "ἢν Et reli- 
qua. 

10. Hem, post aliqua, dietum est. Basi- 
lio** episcopo : «Quare subseripsisti in dam- 
natione sanete. reeordationis Flaviani? Et 
ille respondit : Quoniam in judieium centum 
triginta '* episcoporum traditus, necessita- 
tem habui '*, Dioscorus episcopus alexan- 
drinus respondit : Nune completum est 
quod seriptum est: Kx ore tuo justificabe- 
ris, el ex ore tuo condemnaberis '* . Erube- 
scens homines prievaricatus es, quod bo- 
num est, et fidem. sprevisti. Non audisti 
quod scriptum est : Non erubescas in rui- 
nam tuam **. » Et reliqua. 

11. Tunc post aliqua, Eutyches : « Di- 
recti religiosissimi viri a sanetissimo Leone 
archiepiscopo roman: ecclesi: in sanetam 
vestram synodum suspeeti mihi faeti sunt. 
Manserunt enim apud religiosissimum Fla- 
vianum episcopum, et prandiderunt '* apud 
cum, et munerati sunt, et omne obsequium 
eis prebuit. Postulo ergo sanctitatem ve- 
stram, si quid ab eis injuste faetum fuerit in 
me, id projudieium mihi non generare ?^, » 
Et reliqua. 

12. Et paulo post, sancta synodus dixit : 
« Ad Eutychen qui accusatur, pergant qui- 
dam a fratribus el porrectum adversus eum 
libellum ei relegant, et commoneant occur- 
reread hoc sanctum concilium etibi adesse. 
Non enim in levi accusatur causa ?!. » 

13. Item, post multa, actione ?? qua su- 
pra: «Episcopi clamaverunt : Interfectorem 
Flaviani foras mittite, temeratorem foras 
mittite ??. Dioscorus qui eum damnavit, ipse 
interfecit?*. » Et reliqua. 

14. Et paulo post : « Eusebius episcopus 
Dioscoro dixit: Tu quum dudum occidisti 


cundi exemplari huc non fuisse inserta latrocinii ephe- 
sini acta, saltem omnia qua in ed. abunde sequuntur. 
— (12) Quidam. Piguit Eutychen dicere.— (13) Zsf. 
Labb. 134 4 ; Mansi, 627 p. Irrepsit vox Constanti- 
nopoli, nescio unde. Non exstat enim in aliis exem- 
plaribus. — (14) Bassiano A, vid. nuni. 72 et 111.— 
(15) Viginli aut triginta ed. — (16) Parere his quc ab 
illis ordinabantur add. D, E. — (17) Condemnaberis. 
Matth. xit, 37.—(18) Tuam. Eccli. 1v, 27; Mansi, 638 
c; Labb. 139 c.—(19) Pransi sunt ed, Sed Baluzio dis- 
plicebat veterem sui colbertini codicis vocem prandi- 
derunt non fuisse retentam.—(20) Generare. Labb.150 
c; Mansi, 650 ».—(21) Causa. Ex act. 1. concilii CP. 
adv. Eutychen. Hicnovanonnulla abinitio. VideMansi, 
655 c; Labb. 155 A, n.—(22) Accusatione B.—(23) Te- 
meratorem f. m. solus C..—(24) Interfecit. Mansi, 674 
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sanetissimum archiepiscopum Flavianum, 
mihi autem vile intulisli discrimen '. » Et 
reliqua. 

15. Et paulo post : « Didicimus quia 
sancti patres nostri qui in Nic:ea convene- 
runt, non a semet ipsis loquuti sunt, sed 
quod Spiritus sanctus dictavit^. » Simili- 
ter et in reliquos actum est et agitur. Et 
reliqua. 

16. Et paulo post : « Mihi prejudicium 
non fiat ex loqnutione mea, quia absque 
projudicio loquor. Fides quie ex necessitate 
est, fides non est ?. » 

17. Item, post aliqua, dictum est 
« Faeta accusalione, consequens est adesse 
eum qui accusatur, prosertim. quia hujus- 
modi aceusaliones non sine periculo fiunt. 
Nec enim leve est ac transitorium quod ver- 
litur, et ideo in criminali eausa alterum 
pro altero decertare non licet *. Quoniam 
igitur imperator, sedis apostolice: auctori- 
late, universalem precepit fieri synodum, 
et necesse est majores causas in illud re- 
servare concilium ?. » Et reliqua. 

18. Et paulo post : « Nullos sub sacra- 
mento episcopos dicere aliquid oportet, nec 
quis hoc? facere praecipiat. » Et. reliqua. 

19. Et paulo post, dictum est: « Non de 
parvo perieulo res agitur. Audivimus au- 
lem quia interpellatio adversus nos facta 
sit a quodam apud piissimum imperatorem. 
Unde supplicamus has nobis declarari * ob- 
jectiones, et causas agnoscere, et personam 
Slatui, et manifestam accusationem adver- 
sus certas personas fieri ; atque ita respon- 
debimus, et nos defendemus, prwsumentes 
de vestra justitia. » Et reliqua. 

20. Item, post multa, dictum est: « Si 
quidem confitens proprium peccatum, ac- 
quievisset condemnare suam doctrinam, et 


E; Labb. 171 x. Locum Rusticus post Nostrum exci- 
lat egregia nota quam vide p. 205, n. 340. Mansi, 682 
A, not. 6. — (1) Discrimen. Labb. 186 Ὁ; Mansi, 691 
A. Pars loci prior et precipua grece deest. Tw eum 
A, C. Tu enim ed.— (2) Dictavit. Labb. 187 c ; Mansi, 
694 A. Qui sequuntur, breviatoris sunt. — (3) δ. 
Vix conveniunt qua huc pertinere videntur in Labb. 
226 pn; Mansi, 743 4. Quibus adde Labb. 237 m; 
Mansi, 811 A, et quie Baluzius notat aptissime ad 
haec : Ex necessitate fides est. « Insigne, ait, mendum 
editionis Labbeanie! » — (4) £t ideo..... licet. Minus 
ergo scite monet Baluzius haoc in nullo veterum 
exemplarium reperiri. Sed diligenter perpende quae 
sequuntur mirum in modum depravata fuisse, quum 
in editis nihil omnino legatur de apostolice sedis 
auetoritate, hic apertissime asserla. — (5) In eum 
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consentiret£ nobis sequentibus traditiones 
sanctorum patrum, consequenter dignus 
erat venia. Sed quoniam permanet in mali- 
gnitate sua, subjacebit canonum vindi- 
etis ?. » 

21. Et paulo post dietum est: « Quo- 
niam commemoravit meam Constantinus 
diaconus vocem, ne forle negans noceam 
propriam animam , propter hoe dixi; hac 
autem dixi, tum disputans, non defi- 
niens '^. » Et reliqua. 

22. Et paulo post : « dixit Constantinus 
diaconus : Quum legeretur damnatio, ap- 
pellavit sanctum concilium episcopi Romani 
et Alexandrini''. » Et reliqua. 

23. Flavianus episcopus Dioscoro dixit : 
« Occlusisti '" mihi omnem justam alle- 
galionem '?. » Et reliqua. 

Et paulo post, ipse Flavianus dixit: 
« Non mihi permissum est loqui ' *. » Et re- 
liqua. 

24. Item, post multa, dictum est : « Pre- 
camur vobis ordinari sententiam, ut pro 
suo iniquo conlra nos prolato judicio dam- 
nator noster dignum inveniat fructum ; et, 
justa adversum se a vobis prolata sententia, 
secundum sanctas Scripturas judicetur, 
quemadmodum judicavit, et fruatur sicut 
insidiatus est. Propter quod supplicamus 
vestrae sanet:e. synodo, condolere quidem 
pro tanto tamque iniquo cruciatu, quem 
pro pietate sufferimus '^. » 


IV. 


DE DIOSCORI TER MONITI CONDEMNATIONE 
[Act. III]. 


25. Item, post multa actionis terlie '^ : 
« Notum est nempe huie Deo amabili con- 


reservare concilium. A. Labb. 240 4; Mansi, 762 5.— 
(6) Quid hoc A-C. Summatim Labb. 240 p ; Mansi, 763 
5. — (7) Declinari. Labb. « Hoc est unum ex erratis 
Labbeauis, » ait Baluz. — (8) Justitia. Labb. 244 5; 
Mansi, 767 c. — (9) Vindictis. Labb. 230" »; Mansi , 
807 c. Usque adeo preposterus paginarum ordo Lab- 
beanus ut minime a Mansiana recensione abstinere 
me deinde integrum mihi fuit. — (10) Definiens. Hac 
Basilius Seleuciensis. Mansi, 814 n; Labb. 240* E. — 
(11) Alexandrini. Vid. Baluzii notam. Mansi, 818 €; 
Labb. 244* n.— (12) Occlusistis C.—(13) AUegationem. 
Labb. 250" A; Mansi, 834 4. — (14) Loqui ib. — 
(15) Sufferimus. Labb. 277 n; Mansi, 866 ».—(16) Ter- 
liv. Cur post mulla, quum hic incipit, in editis ac- 
lio tertia? At cave ne mutes antiquitalis signum ; 
qua enim uobis secunda est, eadem Rustico et anti- 
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eilio ' ad beatum apostolicum Leonem sacras 
esse litteras destinatas, quatenus huie san- 
elo concilio se presentare dignaretur, Sed 
quoniam neque antiqua consuetudo, neque 
ceneralis temporis necessitas permittere 
videbatur, nostram parvitatem huic sancto 
concilio pro se proesidere proeepit. Ideoque 
necessarium. est haee quie in. medio profe- 
runtur, per nostram interloquutionem dis- 
ceptari. Propter hoe igitur porrectus li- 
bellus a religiosissimo fratre nostro et coe- 
piseopo Eusebio, susceptus recitetur ?. » Et 
faetum est ita. Et reliqua. 

26. Et post aliqua Eusebius episcopus 
inter e:tera dixit : « Non ergo fingat oc- 
ensiones Dioseorus, neque compellat me 
aliis quibus nolo, accusationem ingerere, 
quoniam ab illo passus sum, etadversus nul- 
lum alterum facio accusationem, nisi ad- 
versus eum, quippe ? quum profiteor quia 
neque ab altero kesus sum, supplico vestrae 
sanclitati οἱ terlia eum aecersitam voca- 
lione adesse vestro saneto concilio, et meas 
contra eum facetas conventiones suscipere. » 

' kt reliqua. 

27. Et paulo post, quidam ex clericis 
Dioscoro dixit : « Tempore opportuno vo- 
cato me in synodo *, offero vestro angelico 
choro sanelissimos viros, et reverentia et 
rectitudine adornatos, qui super singulis 
capitulis possint testimonium perhibere. 
Et ipse ego hane aceusationem propria sub- 
scripsi manu. » Similiter et reliqui accu- 
salores suas accusationes singuli per sin- 
gula se probare spoponderunt, et singulos 
aceusationis libellos propria manu subscri- 
pserunt?. » Et reliqua. 

28. Item, post aliqua : « Scyrion? diaco- 
nus dixit: Paratus sum tempore cognitionis 
sanetissimos viros, vita et. fide probabiles, 
producere ex jussione vestre sanctitatis, 
qui de his omnibus quie in libellis accusa- 


quioribus exemplaribus actio terlia erat. — (1) Nem- 
pass concilio. Solus C.—(2) Recitetur. Hc Pascha- 
sinus S. Leonis legatus. Cf. Labb. 380 5; Mansi, 983, 
984. — (3) Quippe. Aliquid deest, nec concordat cum 
editis Labb. 392, 393 (iterum subverso paginar. ordi- 
ne); Mansi , 1003 4. — (4) Synodo. More plane afri- 
cano et suo certe, Verecundus hic acta introducit, — 
(5) Subscripserunt. Hcc jubeo cum editis conferri, ut 
solertiam στρωματέως mireris, qui omnia e latino co- 
dice sedulo transcripsit, quz;» greco in textu dee- 
rant : in quo iterum Rusticus non semel vestigia No- 
stri legit. Labb. 397 c, n; Mansi, 1010 c. — (6) Scyrion 
fere constanter codd. latini, ubi edili juxta gre- 
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lionis sunt inserta, testificari "valeant, 
Hos libellos obtuli, faetos seeundum meam 
voluntatem et dietatos , el a me subsceri- 
ptos 5, » 

29. Et quum recitatus. fuisset libellus, 
Paschasinus episcopus in sententia om- 
nium? dixit : « Et libellus priesentis -Atha- 
nasii qui nobis oblatus est, recenseatur. » Et 
suscipiens eum Procopius lector '? et nota- 
rius legit, Et quum lectus esset, Lucentius 
episcopus dixit : « Quie. per libellum do- 
cuisti adversus Dioscorum episcopum, hac 
considera, etsi confidis, per te notum tibi '' 
facito, el proprio ore manifesta. » 

Athanasius diaconus '* dixit : « Paratus 
sum, et mihi confido, advenientem eum in 
vestro saneto concilio, in omnibus de qui- 
bus eum aceusavi, convincere. » 

Pergamius , Anliochie metropolitanus, 
in sententia omnium dixit : « Dieat idem 
Athanasius propria voce, si suis aceusato- 
ribus aderit'?, » Et reliqua. 

30. Et post aliqua, Florentius, metro- 
politanus Sardicensis, in sententia omnium 
dixit: « Certis constitutis quie leeta sunt, 
el tertio vocetur Dioscorus, quoniam hoec 
vult ecclesiastici ordinis consequentia, ut 
si et posthane tertiam evocationem venire re- 
cusaverit, regule suo itinere gradiantur ' *.» 

31. Et paulo post saneta synodus inno- 
tuit Dioscoro : « Mandamus tibi, omni de- 
posita excusatione, dignare advenire in 
saerum hoc concilium, ad satisfactionem 
Eusebio episcopo, simul et iis qua tibi nuuc 
ingeruntur, responsurus, et iis qui in pre- 
senti adversus te alios aceusatorios de- 
derunt libellos, non paucis constitulis, et 
qui ab Alexandria orti sunt, clericis'? et lai- 
cis, quorum nomina sunt Athanasius et 
Scyrion, Sophronius '* et Theodorus : sciens 
quod si post tertiam hane regularem vocatio- 
nem ex omni parte, nullam habentem su- 


cum : Zschyrion. — (7) Qui de... inserla. Hactenus hoc 
deerant incodd. et glossema Baluzio erant. —(8)Manu 
mea subscriplos A, B. — (9) In sententiam omnium. 
Hoc Noster solet in aeta inserere. —(10) Diaconus in 
ed. lat: a graeco sumtum.—(11) £i facito alias melius. 
—(12)Diaconus omnino deest edit. Reapse Athanasius 
in actis audit ᾿Αλεξανδρείας πρεσδύτερος. — (13) Suis 
accusationibus aderit ed. Et alia leviter mutantur. 
Cf. Labb. 404 E, 405 4, c; Mansi, 1019 c.—(14) Gra- 
diantur. Labb. 416 c; Mansi, 1305 A. — (15) E! lai- 
cis... Theodorus. Hc non habent A, B. — (16) Fro- 
mius A, C. Sifronius B. Theodorus bis legitur in cw- 
leris codd., semel in edit. 
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spieionem, advenire distuleris, presens 
sancta et magna et universalis synodus ad 
illum veniet modum, qui contra pertinaces' 
et contemtores synodalis vocationis scit mo- 
vere poenam a canonibus jure constitutam. 
Direximus vero ad te et nunc, terti: voca- 
lionis gratia, quinque Deo-amicissimos epi- 
scopos, ut ne tardes venire?. » Episcopi 
vero qui directi sunt dixerunt : « Unum de 
excipientibus notariis jubete nobiseum ve- 
nire, ut legat ea quie a vobis Dioscoro 
mandantur, et illa excipiat quz denuo nobis 
ab eo mandata erunt?. » Et factum est ita. 

32. Et paulo post, saneta synodus dixit: 
« Indignationem quz contra inobedientes a 
sanetis regulis constituta est, meretur Dios- 
corus. « Stephanus episcopus Ephesi me- 
lropolis* dixit : « Hoc consequens est, 
ut qui seeundum sanctos canones vocatus, 
eosdem canones eoneuleavit, eorum senten- 
lie subjaceat. » Et postea interrogati sunt 
episcopi, ut quid placeret dicerent. Sancta 
synodus dixit : « Quz placita sunt canoni- 
bus.» Et iterum : « Omnes consentimus 
qui regulis sunt placita in eo fieri?. » Et 
reliqua. 

33. Et paulo post, inter reliqua dietum 
est : « Ipse Dioscorus contra se elicuit sen- 
lentiam, sepius ecclesiasticos conculeans 
canones. Unde sanctissimus et beatissi- 
mus archiepiscopus magne senioris Rome 
Leo, per nos et per presentem sanctam sy- 
nodum, una cum ter beatissimo et omni 
laude digno beato Petro apostolo *, qui est 
petra et erepido catholiez Ecclesie, et qui 
est recte. fidei fundamentum, nudavit eum 
tam episcopatus dignitate, quam etiam et 
ab omni sacerdotali alienavit ministerio. 
Igitur saneta hie et magna Synodus quie 
plaeent regulis, super memorato Dioscoro 
decernat. » — 

34. Anatolius Constantinopolitanus ar- 
ehiepiscopus et reliqui episcopi dixerunt : 
« Hie eadem apostolie: sedis per omnia 


(1) Contra contumaces B, C. — (2) Ut ne t. v. Non 
leguntur in edit. nec numerantur episcopi, sed 
neque sunt nisi tres. Non semel compendia v , vi, 
id est Venerandi , pro numeris sumuntur. Cf. 
infra n. 69.— (3) Erunt. Mansi, 1038 4, 2 ; Labb. 417 
2, D. — (4) Metropolis in solo C. — (5) Et iterum... 
fieri. In eodem C. Mansi, 1043 4; Labb. 421 p, x. — 
(6) Ter deest in C.—(7) Apostolo.Atque vide quz: Ru- 
stieus ad haec haud perfunctorie margini allinebat, 
Ῥ. 213, et caveant delicatul:e aures prurientium apud 
nostrates magistrorum. — (8) Obtemperare. Labb. 1v, 
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sapiens, concors sententie efficior super 
damnatione Dioscori, qui se ipsum ab omni 
sacerdotali ministerio ostendit alienum, co 
quod omnibus sanctorum Patrum regulis 
exstitit inobediens, et tertio canonice voea- 
ius noluit obtemperare ?. « Et reliqua. 

35. Et post multa : « Zenodotus episco- 
pus dixit : Non dobet indignari Dioscorus, 
justo suecumbens judicio, qui sanctum 
Flavianum, nullo modo damnatione osten- 
sum dignum, inique damnavit ?. » Et reli- 
qua. 

36. Et paulo post: « Menecrates epi- 
scopus dixit : Hwe eadem et ego profiteor, 
qui metropolitanus et saneta Synodus '?.» 
Et reliqua. 

37. Et paulo post : « Dioscorum quon 
dam Alexandrinum episcopum damnatum 
regulariter a sanctis et beatissimis patribus 
alienum esse et ipse existimo ab omni sa- 
cerdotali consequentia ''. » Et reliqua. 

38. "Thalassius episcopus dixit : « Om- 
nibus qui placita sunt sanctis reeulis et 
sanctis Patribus consentio ^. » Et reliqua. 

39. Item, post aliqua'? : Piissimis et fi- 


.delissimis et christianissimis imperatoribus 


atquetriumphatoribus Valentiniano εἰ Mar- 
ciano semper augustis sancta et magna Sy- 
nodus secundum Dei graliam et sanctionem 
vestre? pietatis congregata in Chalcedonen- 
sium civitate. 

« Magn: passiones et medicamina fortia 
et medicos indigent sapientes '*. Propter 
hoe igitur Dominus omnium passionibus 
orbis terre, sicut medieum optimum ve- 
stram superinstituit pietatem, ut has con- 
gruentibus sanetis medicaminibus. Vos ergo, 
ehristianissimi , divinum suscipientes de- 
eretum, pro aliis omnibus '? competentem 
diligentiam adhibuistis, Ecclesi: pontifici- 
bus eonsonanti: medicinam maehinantes. 
Et undique nos congregantes, omne com- 
modastis auxilium, quatenus et faet:e inte 
rimerentur discordie et paterni fidei do- 


495 c, D; Mansi, 1047 A, 5. — (9) Damnanvit. Labb. 
439 p ; Mansi, 1067 c.—(10) Synodus. Mansi, 1070 4 ; 
Labb. 441 c.—(t1) Consequentia. Labb, 442 n; Mansi, 
1071 c. — (12) Consentio. Paulo aliter editi. Mansi, 
1072 c; Labb. 443 A. — (13) Aliqua. In cod. Monls- 
pess. 58 epistola exstat, in act. 1v. Cf. Mansi, vni, 10. 
— (14) Sapientes. Verba sunt veterum librorum so- 
lemnia. Sed in codd. nostris correxit vetusta manus 
supra lineam juxta elezantiorem sermonem : « Magni 
passiones et snedicaminibus forlibus et medicis indi- 
gent sapientibus. »— (15) Hominibus B. 
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etrina. roboraretur. Nos igitur ' conside- 
rantes et. universo orbi faetie. tempestatis 
causam inquirentes, hujus rei auetlorem 
comperimus Dioseorum episcopum, Qua- 
propter quia et. damnatus jam erat a sedis 
apostolice episcopo Leone, cujus auctoritate 
fulli, et nos omnes consona voce damnavi- 
inus eum, Unde mandamus vobis ut eum 
non suscipiat ullus vestrum?, quia saneta 
regula docel excommunicatos ab aliis alios 
non debere suscipere ?. » 

40. Et paulo post : « Divin: enim pree- 
cipiuut leges, aperte dicentes : Kxpellite 
malum a vobismet ipsis *. » 

4l. Hem : « Sane inveniet aliquis medi- 
cum (quando viderit membrum teneri incu- 
rabili passione, corpori omni pestiferum"), 
lerro utentem et abscidentem male se 
habentia, ut aliis eorporis partibus confe- 
rat sanitatem. Hic ergo pium vestrum 
docemus imperium, ut et illius malitiam et 
in eum prolat:e (quod Deo teste dieimus ) 
juste sententiie sinceritatem consideretis ^. » 
Et reliqua. 

42. Et paulo post" sequitur propositio 
contra Dioscorum , quie hic pro prolixitate 
uon est inserta. Et. post illam sequitur da- 
innalio Dioscori a sancto aeta concilio, quae 
his continetur verbis : 

Sancta et magna et universalis Synodus 
qua gratia Dei secundum constitutum piis- 
simorum et Deo- amicissimorum principum 
nostrorum collecta est in. Chalcedonensium 
civitate Bithyniz , in ecclesia. sanctissimae 
et bonze victricis martyris Euphemiz, Dio- 
scoro. 

« Cognoscete ipsum (propterea quod.divi- 
nos canones despexisti, et inobediens exsliti- 
sli huie saneto et universali concilio, super- 
que hie, preeter alia tua commissa, in qui- 
bus inventus es reus, etiam terlio evocatus 


(1) ANos igilur. Abhinc. sunt nova fere omnia; 
sed ea presertim. quibus synodus se apostolice 
sedis auctoritate fultam in damnando Dioscoro asse- 
rit.—(2) Suscipiatis aut nullus vestrum A.—(3) Sus- 
cipere. Mansi, 1098 D; Labb. 463 A, n. — (4) Ipsis. 
Vid. Rusticum infra ad h. l. Mansi, 1099 c; Labb. 
164 A. — (5) Mortiferum D, E. — (6) Consideretis 
Mansi, 1100 4, 5; Labb. 464 4. — (7) Post. Ordine 
ab editis ita diverso, ul epistole ad imperatores 
proeat damnationis sententia , cui rursus premissa 
promulgatio sententiz ad Dioscorum facta. Cf. in- 
fra Rusticum ad hcec. — (8) Submotum. Mansi, 1094- 
1095; Labb. 460 p. — (9) Znserta. Cf. Labb. 462; 
Mansi, 1095. — (10) Quar. Pro oculis excerptor 
liabuit codicem , in quo post aliqua legebatur edi- 
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ab hae saneta et magna synodo seeundum 
divinas regulas, ut aceusationibus respon- 
deres, minime oceurrisli ) octobrio mense 
prüsente, xin* die, a sancto. et universali 
conventu esse episeopatu depositum οἱ 
omni ecclesiastica sanetione submotum *, » 

43. Sequitur de damnatione Dioscori 
epistola elerieis Alexandrinis missa, quie 
lie pro prolixitate non est inserta ". 

4^4. Sequitur post aliqua : « Extrem de- 
menlie [est], in medio et perspieuo die 
commentlilium lumen inquirere. Quisquis 
enim post veritatem repertam aliud ulte- 
rius diseulit, mendacium quierit '^. » Et 
reliqua. 

y; 


DE AUCTORITATE SEDIS APOSTOLIC.E ET 
LEONIS PAP/E EPISTOLA AD FLAVIANUM 
[Aet. 1II- VII]. 


45. lem, post aliqua, in epistola quam 
omnes episeopi  chaleedonensis concilii 
Leoni papa direxerunt, inter etera sie ha- 
betur: « Novimus quod quidquid recti- 
tudinis a filiis fit, ad Patres recurrit, fa- 
cientes hoc quasi proprium sibi. Rogamus 
igitur ut tuis nostrum decretis honores 
judicium, et sicut nos cupitam bonis adje- 
cimus consonantiam, sie ct summitas tua 
filis quod decet adimpleat. Sic enim et 
pii principes complacebuntur '', [8i '? Con- 
stantinopolitang sedi'? non tantum quan- 
tum metropolitanis urbibus, sed plus 
aliquid prestabitis, id est, ut. metropo- 
litanos provinciarum Asie et Ponti vel 
Thracie-ei liceat ordinare. Ipsi enim prin- 
cipes] tamquam legem, vestre saneltatis 
judicium firmaverunt, ut '* constantinopo- 
litana sedes [qui secunda est ordinata], 
suscipiat premium, qui omni studio !? vo- 


clum imperatorum , unde hae sumsit: quod nunc 
longo intervallo rejicitur post omnes Synodi aetio- 
nes, in parte rr, Mansi, t. vit, p. 475 n ; Labb. 
840 m. Pariter in eodem codice suffixa edicto impe- 
ratoris erat relatio concilii ad Leonem : qu: quidem 
quum ab ipso Rustico , eodemque tesle , latina facta 
est, sua igitur ille ad nutum collocavit, neque alia 
quzrenda est novi ordinis causa.—(11) Complacebunt 
ex edit. Complacabuntur A, C, D, E. Comiplacabunt 
B.— (12) Si. Maximo et acerrimo intuitu observanda 
esse quacumque hie inter uncos nunc primum e te- 
nebris eruuntur, uli cetera omnia qui ad Romani 
Pontificis pertinentauctoritatem, res perse clamat. — 
(13) Sedi deest in C.—(14) δὲ ed.— (15) Qua omne sem- 
per studium ad vobis causam ed. Omni semper D, E. 
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bis et causam pietatis explevit, et semet 
ipsam vobis ad concordiam eodem zelo 
conjunxit. Ut autem cognoscatis quia nihil 
cuilibet donando per gratiam fecimus aut 
per inimicitias adversando, sed ut nutu 
gubernante divino, omnem vobis gestorum 
vim insinuavimus, ad comprobationem no- 
stre sinceritatis et ad eorum qui ἃ nobis 
gesta sunt, firmitatem et consonantiam '. » 
Et reliqua. 

46. Et paulo post, Leo sanctissimus papa 
rescripsit predictis, omnia gesta sancte chal- 
cedonensis synodi firmans ? et sola illa 
infringens... contra niccni statuta concilii . 
Kit reliqua. 

47. Et paulo post, actione IV* : «Perpen- 
dimus quoniam Flavianus et Eusebius reve- 
rendissimi episcopi, ex gestorum cogni- 
tione? εἰ perscrutatione et ipsa voce ali- 
quorum, qui priores fuerant in illo conci- 
lio, et se errasse dicentium confessione, 
quod vane fuerint condemnati, quia nihil* 
in fide peecaverint, probantur injuste da- 
mnati : videtur nobis, secundum hoc quod 
Deo placitum est, justum esse, si visum 
fuerit sacratissimo concilio ?, increpationi 
simili subjacere Dioscorum Alexandrino- 
rum, Thalassium Cesare Cappadoci:, Eu- 
sebium Ancyrw, Eustachium Beryti, et Ba- 
silium Seleuci Isaurie^, qui potestatem 
habuerunt et principes tune fuere concilii, 
et cadere secundum canones de sancta Sy- 
nodo, ut alieni a dignitate episcopatus exsi- 
stant, omnibus qua& subsequuta sunt ἃ sa- 
ero verlice cognoscendis. Post aliqua". » 
Et reliqua. 

48. Hem, post quatuor folia 5, dictum 
est : « Petimus ut eis qui conturbaverunt 
secundam ephesinam synodum et maxime 


(1) Consonanliam. Mansi, t. vr, col. 154, 155; ex 
ed. Ballerin. ep. xcvm; Labb. 837 p, r. Est alia 
ejusdem epistol: versio antiquior quam post Balu- 
z1um edidere Ballerin. et Mansi, l. ]l. — (2) Formans 
A, B. Cf. Labb. 844 c, n. Leon. Epist. cvr. Baller. — 
(3) Ex gestorum et cognitionum ed. — (4) Qui nihil 
B. — (5) Concilio. Aut ego fallor, aut nemo non 
mirabitur usque adeo a nostris et tam immane dif- 
ferre sive grace edita: εἰ παρασταίη τῷ θειοτάτῳ xoi 
εὐσεθεστάτῳ ἡμῶν δεσπότῃ" slve etiam latine : Si vi- 
sum fuerit sacratissimo (scilicet devinissimo 3)" Do- 
sino mostro. Siccine sancta synodus locum divini- 
tati imperatorum cesserit! Verum enim vero, quum 
hic omnino Rusticus vigilantissimus sileat, cui certe 
et totum hoc et ipsa varietas illa verbi sacratissimo 
pro θειοτάτῳ intacta. non transiisset, statuendum est 
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universum mundum, nunc chaleedonensem 
synodum perturbare non concedatur; sed 
aut consentiant epistolis Leonis paps, aut 


damnationem suscipiant, et cognoscant 
quia excommunicati sunt?. » Et reli- 
qua. 


49. Et paulo post, dictum est : « Cala- 
podius et Gerontius, qui inter eos presby- 
teri sunt, olim damnati sunt, et non illis 
licet intrare. » 

Calapodius et Gerontius dixerunt : 
« Nemo nobis dixit, quia damnati su- 
mus : modo nobis dixerunt. » 

50. Aetius '* archidiaconus constantino- 
politane ecclesie Calapodio dixit : « Ar- 
chiepiscopus per me archidiaconum tibi 
dicit quia damnatus es. Exi ''. » Et reli- 
qua. 

51. Et post aliqua : « Omnis justitia 
omnem quidem judicem decet '?, sed prz- 
cipue imperatorem et maxime pium : unde 
ad ipsum pertinet jus promulgare legiti- 
mum. Suggerimus ergo ut precipiat uni- 
versalem fieri synodum, quam [in] salutem 
fieri omnium '? optamus. Vacent enim turbo 
et seditiones ' * atque subseriptiones quc per 
violentiam fiunt, et persequuliones qua 
semper a clericis contra nos meditantur, et 
quas conantur facere latenter '?. Petimus 
etiam neminem ejicere monasterio vel ec- 
elesia quacumque, usque ad justum sancte 
synodi judicium, ne canonicis regulis ob- 
viare videamur '*. » Et reliqua. 

52. Et paulo post: « Non licet illum 
qui damnatus est ab omni synodo, episco- 
pum nominari. » Et reliqua. 

Et paulo post: « Sine prajudicio reci- 
tetur libellus '*. » Et reliqua. 

53. Et paulo post, actione. V* : « Defini- 


in quatuorsuis Rusticum codicibus nihil simile inve- 
nisse. Hactenus hzc.— (6) Zseuria. Editi libri addunt 
Juvenalem Hierosolymorum. — (7) Post se C, D, E. 
Mansi, vir, 6 c, Ὁ; Labb. 467 E, 470 A.—(8) Post ali- 
qua A, C, D. Qui in parva re ἀκρίδεια quamdam codicis 
prostantissimi injieit auctoritatem. — (9) Sunt. Pau- 
cis mutatis, Labb. 314 n; Mansi, 55 5. — (10) Aficius 
C. — (11) Et exi ^, B. Mansi, 63 c; Labb. 521 c. — 
(12) Judicat codd. omnes. Dece/ ed. Hic archiman- 
drit:e ante synodum ad imperatorem seribebant. — 
(13) Omnium. Aut novaaut ex audaciori compendio ; 
sed przstat conferre Rustici adversaria, p.217. — 
(14) Sediliones atque non habent ed, — (15) Zatentes 
ib. — (16) Videamur. Ultima grece desiderantur. 
Mansi, 66 5, c; Labb. 524 c. — (17) Zibellus. Mansi 
70 c; Labb. 525 g. 
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tio omnibus placet, Hee fides Patrum. Qui 
preter ista sapit, loeretieus est, Qui. aliter 
sapit, anathema sit". » 

54 Et paulo post: « lllyriei episcopi * 
dixerunt : Qui contradieunt, — manifesti 
fiant. Qui contradicunt, Nestoriani sunt. 
Qui contradicunt, Romam ambulent?.» Et 
reliqua. 

Et paulo post dictum est : « Rogati haud 
secus * ab omnibus, gloriosissimi judices in- 
Lraverunt in [oratorio sanctissimi martyris 
Euphemi:e] in sanetam synodum una cum 
Anatolio et reliquis archiepiscopis, el. tra- 
claverunt de sancta fide?. » Et reliqua. 

55. Et post multa, actione VP, impera- 
tor sanclie. synodo dixit: « Nos ad fidem 
corroborandam, non ad potentiam aliquam 
exercendam, exemplo religiosi principis 
Constantini, synodo interesse voluimus, ne 
ulterius populi pravis suggestionibus a 
recta separentur fide. Facile enim simpli- 
cilas quorumdam hactenus nonnullorum 
superílua verbositate decepta est, et con- 
stat adversorum" pravis insinualionibus dis- 
sensiones et hiereses natas*. » Et reliqua. 

56. In omnibus synodis apocrisiarii 
apostolici decretas sententias primo propter 
summam auctoritatem ejusdem sancte se- 
dis confirmabant et subscribebant, quia 
aliter nullum habebant robur ?. Unde seri- 
ptum est: « Paschasinus episcopus, vica- 
rius domini mei beatissimi atque apostoliei 
universalis Eeclesice papze urbis Rome Leo- 
nis, synodo prwsidens, statui, consensi ἢ, 
el subseripsi. Similiter et reliqui fecerunt. 
Et ccetera. 

57. Item, post multa, act. VII : « Placuit 
propter multam contentionem, per consen- 
sum, uLsedesquidem Antiochiensium, maxi- 
me civitatis beati Petri, habeat duas Pheni- 


(1) Sif. Mansi, 1020; Labb. 550 5. — (2) Hilyrici 
episcopi non habent A, C, D, E. — (3) Ambulent. Labb. 
560 c; Mansi, 106 n.— (4) Haud secum A, C. — (5) Fide. 
Mansi, 106, 107 ; Labb. 560, 561. — (6) Pravis sua- 
sionibus separentur editi, a nostris, ut patet, sup- 
plendi. — (7) Diversorum Y. — (8) Natas. Mansi, 130 
n, C; Labb. 576 5, c. Huc usque ex veteri et authen- 
lica editione latina. Alia est enim a Rustico e graeco 
expressa, quam vide l. 1. priori subjectam. — (9) Ao- 
bur. Egregia exgopacéocinterloquutio.— (10) Consensi 
deest in A,B. Mansi, 135 c; Labb. 580 e. — (11) Duas 
Phenicam et Arabiam C, D, E. — (12) Firmari. 
Editi a longe χατὰ νοούμενα concordant, quibuscum 
mea conferre suadeo. Labb. 613 c; Mansi , 182 A, B. 
Tum hane divisionem provinciarum inter patriarchas 
ad primatum Romani non modicum conferre , docet 
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cias el Arabiam '', Sedes autem. Hieroso- 
Iymorum habeat. tres Paliestinas. Et. roga- 
inus vestre magnificentie et saneti eoneilii 
hoec seripto firmari '*, » Et reliqua. 


εὐ ἢ 


rreRUM ΡΒ rHEODORnETO [Acl. VII]. 


58. Et post nonnulla '? : « Theodoretus 
reverendus episcopus dixit : Vere non dico, 
nisi quo modo novi Deo placere. Prius sa- 
lisfaeio vobis quia neque de civitate cogito, 
neque honore opus habeo, neque ob hoe 
veni. Sed quia calumniam passus sum, veni 
satisfacere me esse orthodoxum et omnem 
hiretieum qui converti noluerit, anathema- 
tizo '*. » 

59. Et post paululum, actione VIIT, di- 
clum est : « Proferatur sententia ἃ Deo- 
amabilitate vestra '* ut euneta sua prius et 
ecclesiam suam recipiat, sicut et sanetissi- 
mus Leo papa judicavit. » Omnes episcopi 
dixerunt : « Theodoretus episcopus dignus 
est sede '^.» Et reliqua. 


VII. 


DE IBA EDESSENO [Acl. IX, X]. 


60. Et paulo post, actione IX* : « Omnes 
aeeusalorum personam habentes docere 
debent quie volunt '*. » Et reliqua. 

61. Item, post aliqua dietum est: « Ad 
praejudicium tuum non diximus hane fieri 
lectionem '*. » Et reliqua. 

62. Et post multa : « Deo-amicissimi '? 
episcopi dixerunt : Singuli propria voce 
depromant, si accusationi persistunt de his 
capitulis quze dederunt?". » Et reliqua. 

63. Et post multa, actione X*: « Deo- 
amicissimi episcopi dixerunt : Quando *' 


interloquutio Maximi juxta veterem translationem 
primum a cl. Baluzio editam, quam ille non imme- 
rito declarat magni esse momenti ob loeum insi- 
gnem, in ceteris editionibus grzecis et latinis preeter- 
missum, quo non valere trium patriarcharum con- 
ventionem , nisi eadem Papa Leoni placuerit, clare si- 
gnificatur. Mansi, vri, 763, 770.—(13) Nonnulla. Vi- 


delicetin Act. vir, ut infra serius notatur. —(14) Ana-.— 


themalizo. Ultima e greco exciderunt. Cf. Mansi, 188, 
189; Labb. 621 A, p.—(15) Θεοφιλίας τῆς ὑμετέρας. In- 
solentem dictionem editi expunxerunt. —(16) Sede. 
Mansi, 190 c; Labb. ib. n. — (17) Volunt. Labb. 628 
r; Mansi, 198 c. — (18) Leclionem. Labb. 641 Ὁ; 
Mansi, 215 n.—(19) Episcopideestin A, B, C.—(20) De- 
derunt. Labb. 645 E ; Mansi, 222 v, c.—(21) Quando. 
Totum hoc capitulum Vigilius papa utroque suo 


ν 
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redargutio capituli sequitur, anim: pericu- 
lum ferens, superfluum inducimus inquisi- 
tionem fieri eczeterorum. Quz igitur manifeste 
interdieta sunt et canonibus et legibus, et 
sunt aperte odiosa Deum timentibus, hoe 
eligite primitus et his instate. Videntur au- 
tem nobis hee esse principalia. Primum 
quidem, recle esse oportere fidei, qui sa- 
cerdolio fungitur. Deinde, eum tolius luxu- 
rie liberum, sed nee prodere pietatem, 
maxime pecuniarum causa. » 

Samuel accusator dicebat : « Sicut jam 
postulavimus, rogamus fieri inquisitionem 
capituli uniuscujusque per ordinem. Pri- 
mum quidem capitulum increpationem ta- 
lem habet, ut eo solo sufficiat et nihil aliud 
sit movendum. » 

Deo-amicissimi episcopi dixerunt 
« Bene judicavit sanctitas vestra, et nos his 
serviemus. Ex capitulis a vobis oblatis tria 
sunt maxime pessima ', quum soleant talia 
objurgari facillime. Hac igitur si probare 
potestis, ut diximus ?, propria lingua tes- 
tamini?. » Et reliqua. 

64. Et paulo post : « Testes nobis exsistuut 
hujus rei : rogamus hos a vobis vocatos sus- 
cipiet propria voce testari; si enim non 
audierint hec dicentem *, non possent te- 
stari ?. » Et reliqua. 

65. Et post aliqua: « lbas episcopus di- 
xit: Audivi quia Samuel et Cyrus jam pro- 
fecti erant ad aceusandum nos, subscriptio- 
nes nonnullorum clericorum accipientes. 
Confiteor, quia convocavi clerum; et dixi 
me audisse", quia Samuelet Cyrus ieruntad 
aecusandum nos. Sed et vobis dico, si quis 
in scriptis communicavit eos? in libellis, 
donee videat quem finem causa suscipiet, 
non communicet. Excommunicaverunt se- 


Constituto defloravit, sed ex alia versione. Cf. Baluz. 
ad h. 1. apud Mansi, ix, 99, 461. Ceterum nemo ple- 
nius causam omnem Ibze absolvit, intricatamque rem 
explanavit nemo luculentius quam idem Vigilius in 
posteriore Constituto quod Baluzius primus feliciter 
evulgavit. Vide Mansi, 1x, p. 459-484. Porro Verecun- 
dus semel hie et iterum infra ad eumdem nodum 
anxie videtur accessisse. — (1) Maxime sic C, D, E. — 
(2) Ut diximus non hab. C. — (3) Testamini. Mansi, 
227,230 ; Labb.652 4, n, c. — (4) Dicentem C, D, Enon 
habent. — (5) Tes/ari. Auclius editis. Mansi, 230 2; 
Labb. 652 ».— (6) Meaucdisse exciditin C, D, E.—(7)£is 
libellis 3b.—(8) Vulnerati. Mansi, 235-238 ; Labb. 657 
B, €, — (9) δὲ dixit A, B. — (10) Excommunicatus. 

ansi, 238 2; Labb. 657 n.— (11) Anno A. Juxta gr. 
πέρυσιν. Sed multa male in codd. Nonuv» xominavit 
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metipsos reliqui, sua conscientia vulnerati?». 
Et reliqua. 

66. Et paulo post : « Convocati sunt om- 
nes clerici in secretario. Dixi? : Quoniam 
audivi quia Cyrus et Eulogius profecti sunt 
ut me aecusarent, hos a communione sus- 
pendi, ut cognoscatis quia excommunicati 
sunt. Si quis autem eis in libellis coopera- 
tus est vel conscius, sit excommunicatus ' ?.» 
Et reliqua. 

67. Et paulo post : « His autem dictis, 
hoc anno '' eum nominavit hereticum ; 
vos autem dicitis : hoc anno eum nomina- 
vit haereticum, hoc vobis necessarium est 
comprobare '?. » Et reliqua. 

68. Et post aliqua, Petrus episcopus 
Corinthi dixit : « Neque abstuli ipsi Iba 
sacerdotium, nec '? communicavi Ephesino 
concilio, et sequor expositionem horum qui 
sedis apostolice: loeum habent '*. » Et reli- 
qua. 

69. Et paulo post : « interrogatus Eu- 
nomius episcopus Nicomedia dixit : Quod 
placet sancto concilio de his qu: in Epheso 
gesta sunt, hoec et mihi placet. » 

Cecropius episcopus dixit : « Illud conci- 
lium dieere non debemus, quia'? nee apo- 
stolica auetoritate coactum est, neque rite 
peractum. » 

Episcopi elamaverunt : « Omnes hec ea- 
dem dicimus. Hac relegantur qui in Epheso 
gesta sunt '^. » Deinde dixerunt ; « Quod 
placet ei de 108, saneta synodus doceat. » 

Paschasinus et Lucentius, quatuor '* epi- 
scopi et Bonifacius presbyter, tenentes lo- 
cum sedis apostoliez (quia missi apostolici 
semper in synodis prius loqui et confirmare 
sententias soliti sunt '*) per Paschasinum 
dixerunt : « felecta epistola Ibze, agnovimus 


havetic. C-E. Hoc vobis C. H«c D,E. Annon eum B. De 
Cyrillo Alexandrino quzstio est. — (12) Comprobare. 
Mansi, 239 c, n; Labb. 660 k.— (13) Quia nec A, B.— 
(14) Habent. Mansi, 2595 ; Labb. 070 A.— (15) Quia... 
peractum. We in editis et grece et latine deesse, mi- 
rum. — (16) Sunt. Alteram vide in utroque textu va- 
rietatem, sed forte corruptionem.—(17) Quatuor lege 
duo ex numeris r1 male lectis pro 1v ; immo scriptum 
potius est vr, id est venerandi vel ri; unde editi reveren- 
dissimi.—(18) Sunt. Cave ne tibi Verecundi hac nota 
sit. Tum enim invenitur αὐτολε ξεί in primo Vigilii 
pape Constituto (Mansi, 1x, 99), tum legebatur in ve- 
tustis conciliorum editionibus ante romanam , tum 
demum eam in suo colbertino Baluzius vidil et ezo 
post eum : quie lamen cur ex editis male muletata 
exsulet, satis quidem non video. 
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eum orthodoxum, et ob hoc decernimus et 
honore episcopatus, et Ecclesia ', a quaiu- 
juste eL absens ex pulsus est, ad priesens eum 
renovandum. De Nonno igitur episcopo qui 
ante modicum pro eo faetus est, tractandum 
esL a reverendo episcopo antiochenie eecle- 
siw, quid oporteat de eo formari *. » Simi- 
liter et omnes episcopi sequentes auctorita- 
tem sedis apostoliec, decreverunt. « Et re- 
liqua. 
VII. 

EPISCOPIS EPHESI  EXAUCTO- 
namIS [Act.. XII]. 


DE DUOBUS 


70. Item post multa?, actione XII, de 
duobus episcopis * Anatolius Constantino- 
politanus dixit : « Videtur mihi, si sanctis- 
simo concilio placet, ut neuter sit Ephesio- 
rum episcopus, sed alius ex electione om- 
nium qui pascendi sunt, ordinetur ad gu- 
bernandum episcopatum , eo quod ambo 
priter regulas sibimet episcopatum usur- 
paverunt; habere autem eos et dignita- 
lem episcopi et communionem, et ab Eccle- 
sia esse pascendos *. » Et reliqua. 

71. Et paulo post: « Juvenalis episco- 
pus dixit : Perspicit sancta synodus pasci 
quidem eos ab Ephesiorum Ecclesia, alium 
vero regulariter ordinari?. » Similiter et 
omnes episcopi decreverunt. 

72. Et paulo post : « Omnis sancta syno- 
dus contra regulas eos ordinatos edocuit, 
et interloquutionibus * episcoporum con- 
sensit. Remóvebuntur quidem a saneta 
Ephesiorum ecclesia Bassianus ἢ et Stepha- 
nus ?. Sui autem habeant dignitatem episco- 
pi, et ex redditibus memorate ecclesie, 
nutrimenti gratia et consolationis, annis 
singulis solidos ducentos accipiant; alter 
vero secundum regulas ejusdem sanctis- 
simie Eeclesie episcopus ordinetur '?. » 


(1) Et ad honorem e. e. Ecclesiam..... revocandum 
C, D, E.—(2) Firmari B ex prava correctione. De suo 
e:lera Verecundus addit, cui causam Ibo finitam 
ex omnium consensu asserere non displicebat. Mansi, 
262 2; Labb. 676 n. — (3) Mulla. Omissa hic obiter 
aclio xr, sed czteris mullo plenius exhibetur in 
altera excerplionum parte. — (4) Z£piscopis, i. e. 
Bassiano et Stephano Ephesiorum. — (5) Pascendos. 
Editis certe lectio tola elegantior, ut vel veterem 
translationem Verecundus ornaverit, vel novam sibi 
procuraverit felicius eusam. Cf. Labb. 771 (lege 701 
ex perversa, ut solent, oscitantia curatorum Labbea- 
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Omnis saneta synodus exclamavit. : 
* Hiec justa sententia, haec justa forma, hiec 
bene sunt. » 

Bassianus episcopus dixit: « Qui mihi 
abrepta sunt, jubete restitui. » 

Omnes. dixerunt ; « Quidquid Bassiano 
episcopo ex. rebus competentibus ei dire- 
ptum est, sive ab Stephano episcopo, sive 
ab aliis quibuseumque personis '', hoe ei 
post judiciales probationes, ab his qui abs- 
tulerunt vel eausa. kesionis fuerunt, resti- 
tuantur '?. » Et reliqua. 


IX. 
DE CAUSA SABINIANI ET ATHANASII PERRHE- 
vonuM [Act. XIV]. 


73. Mem, post multa, actione XIV : 
« Quie vero '? gesta sunt, et quomodo civi- 
las universa, cum amarissimis laerymis at- 
que gemitibus cireumfusa , inseparabiliter 
erat cirea me, et violentam meam lugebat 
exclusionem, me dicere, puto, superfluum 
est. Underogo οἱ supplico vestrae Deo-ama- 
bilitati injustitiam quam passus sum nul- 
latenus despiciatis, sed eliam jubeatis me 
impetrare qui justa sunt : quatenus Dei 
clementia collaudetur per vestram evan- 
gelicam'* et ἃ Deo honoratam Synodum, 
quie destruxit quidem errorem, et luci 
reddidit veritatem '?. « Et reliqua. 

74. Et paulo post '* : «Condolere nos fra- 
tribus necessarium est, quando quidam con- 
sacerdotum '* aliqua se passos affirmant, et 
hoc a propriis clericis, quos erat '* neces- 
sarium subdere tamquam patribus cervi- 
cem, etesse subjectos secundum benepla- 
citum Dei et Ecclesi: regulas talia decer- 
nentes. Hoc ergo quodammodo detur, piis- 
simum est '?. Tant:?e namque passum se di- 
cit episcopus Athanasius, ut etiam congre- 


ni editionis); Mansi, 295 4. —(6) Ordinari. Mansi, 
298 c; Labb. 774 c(l. 704). — (7) JInterloquutiones 
codd. — (8) Bassinus B pluries.—(9) S/ephanus reve- 
rendissimi habeant A, B.— (10) Ordinabitur A, B. .— 
(11) Personis... ab his C, ceteris omissis.— (12) Resti- 
tuantur legibus A, C. Mansi, 299 c, n; Labb. 705 c, p.— 
(13) Vero. E Sabiniani Perrhensis episcopi libello sup- 
plici ad synodum.— (14) E/ angelicam ed.—- (15) Veri- 
tatem. Mansi, 319 A; Labb. 721 c.—(16) Post. Incipit 
Cyrilli Alexandrini epist. pro Athanasio, ut ibidem. 
— (17) Quidem consacerdotes C. — (18) Quos asserat 
C,D, E.— (19) Est.Ita A, sed B : πο ergo quodammodo 
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gata in regia civitate synodus lacrymas 
daret. Ait enim quosdam clericos qui sub 
eo sunt constituti, in tantam audaciam pro- 
siluisse, ut quod attinet ad presumtionis 
^ vim, et expellerent eum a sacerdotio, et su- 
per eum dammationis sententiam ferrent. 
Volunt cconomos ecclesi?, aut certe eccle- 
siasticarum rerum dispensatores ejicere, et 
quosdam alios sibi propria virtute consti- 
tuere. Super hac autem etiam de saeris 
diptychis nomen ejus auferre, et alia quie- 
dam perpetrare valde ' gravissima et scele- 
ribus plena : quie subjectorum libellorum 
virtus noscitur continere. Quia vero nimis 
incongruum est, presumi talia a. clericis 
adversus episcopos proprios, et πο despi- 
cere nos impossibile est, dignetur tua san- 
etitas (quoniam ab Antiochia longe est civi- 
tas, quam gubernare sortitus est memoratus 
religiosissimus episcopus Athanasius, qui- 
busdam per proprias litteras audientiam 
delegare, quatenus evocati hi qui accusati 
sunt, respondeant ; et si inventi fuerint ac- 
cusationibus rei, a sacro ministerio delaban- 
tur ?. Quod enim ipsi adversus patrem pro- 
prium presumserunt, hoc juste sustineant, 
quando omnem consequentiam pretermi- 
serunt, et omnem legem transcendere prc- 
sumseruntet pro nihilo esse judicaverunt 
senectutem exhonorare? patris. Dicuntur 
autem non modo * in domo patris tales esse 
ecpisse, sed quia jam in multis capti sunt 
valde pejoribus asperioribusque presum- 
tionibus. Asserit autem * eum se suspectum 
habere qui nune metropoliticum provincie 
sue jusobtinet. Et sieut jam [dixi], nihil 
est quod contristet, quum liceat refutare, 
et qui ei suspecti sunt, judicare non de- 
beant. » Et reliqua. 

75. Et paulo post: « Unde et beatus 
Paulus ait: « Si patitur unum membrum, 
compatiuntur omnia membra *.» Et reliqua. 

76. Et paulo post : « Donum est ut pro 


turpissimum est. Sed C, D, E mediam tenent viam qua: 
ad A ducit : quodammodo de turpissimum. Nihilomi- 
nus tam editi quam scripti quotquot sunt, tamen etsi 
sententia male cohzreat, legunt : Hoc non prasumi, 
quovis (al. quodam) modo turpissimum est. Greca 
quidem eodem alveo fluunt, sed et promtius : Τοῦτο 
πῶς οὐ τῶν αἰσχίστων ἐστὶ τολμιώμενον ; — (1) Velle C. 
-- (2) Rei, sacro min. delabuntur C-E. —(3) Exone- 
rare A, B. — (4) Non modo deest in C-E. Non modo 
primum tales ed.— (5) Et dixit B.—(6) Debeant.Man- 
Si, 319-322 4, c; Labb. 724 4, B, c, p. — (7) Membra. 
I Cor. xit, 26. Mansi, 323 c; Labb. 725 p. Hec vero 
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causa prefati episcopi aliquem Deo-amicis- 
simorum episcoporum suc urbi vicinorum, 
personas non accipientium, ad audiendum, 
sanctitas tua deputet. Formidat enim suum 
metropolitanum, tamquam vesanz flamme 
inimicum * adversum se virtutem inimicitiae 
atque materiem prebentem. Et si quidem 
convieti fuerint in quibus  accusantur, 
quos inclamat tamquam superbiam haben- 
tes Abessalom, quum fuerint illam imitati, 
simili exemplo plectantur. Sie enim odit 
Deus eos qui adversus patres armantur, ut 
patrum invasores, qui in omni mundo in- 
famia notentur ?. » 

77. Et paulo post : « Nam si quis conces- 
serit presumtoribus, et inconvenienter in 
tantam procacitatem exsilientibus, ut Dei 
pontificibus contumeliam 'inferre audeant, 
misericordia illis sine judicio fiat, ex quibus 
oleum iniquitatis supplicationibus aucupan- 
tur, nihil est reliquum , nisi fiant omnes 
ecclesiarum pr:sules [in] lusum et oppro- 
brium '^, et per hic stabiliatur '' diaboli- 
eum instrumentum. Sed Deus ad hoc tuam 
religiositatem preordinavit, ut et injustitias 
removeas, et presumtiones abscidas, et 
sacerdotio laborantibus succurras, et multis 
irrogationibus locum non pr«abeas : sed 
post agnitionem, ei qui calumniam patitur, 
adjutorium feras ; illum vero qui calumniam 
facit, si vere est calumniator '?, abscidas. 
Non igitur tua religiositas arbitretur, ut 
tamquam ad injuriam sedis antiochenz huc 
venit '? memoratus episcopus ; sed metuens 
quosdam, sieut ait '*, seditionibus gauden- 
tes, et. passioni proprie militantes, dedit 
ad tempus locum ire; patientiam vero et 
mansuetudinem et justitiam tu: religiosi- 
tatis priedieare non cessat, nec in quolibet 
accusat, sed supplicat honestiorem in se 
compositionem effici '?. » Et reliqua. 

78. Et paulo post : Phosphorus '* episco- 
pus dixit: « Ea que ab Athanasio sunt 


et sequentia ex epistola S. Procli CP ad Domnum., — 
(8) Inimicorum ejus ez odio adversus eum vim pra- 
bentem atque materiam ed. melius, si graca contu- 
leris: Ὡς τῇ τῆς μανίας τῶν ἀντιπάλων φλογὶ τὴν ἐκ 
δυσμενείας xat! αὐτοῦ παρασχόντα δύναμίν τε vat ὕλην. 
— (9) Notentur. Mansi, 323 c, n; Labb. 725 ν, g. — 
(10) Et opprobrium deest in C. — (11) Statuatur C. E. 
— (12) Calumniatus A,B. — (13) Venerit C-E. — 
(14) Sicut ait non habent A, B. — (15) Zffici. Mansi, 
323 p, E, 326 A4; Labb. 728 A, n, c. — (16) Phorus A, 
C. Hxc vero ex Antiocheno concilio actis Chalcedon. 
inserto, 
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seripta ad beate memori Panolbium, qui 
tune Hierapolitanorum — erat. episcopus , 
manifestant quoniam judicium | fugiens, 
reus a Perrhenorum discessit episcopatu ' . » 

Daniel episcopus dixit: « Palam est, 
quia directis repudii litteris, reverendissi- 
mus Athanasius episcopus ad beate memo- 
rie Panolbium, qui tune metropolitanus 
erat, refutando judicium, ab episcopatu 
semet ipsum fecit extraneum ?. » 

Et reliqui episcopi dixerunt : « Athana- 
sius, qui ad judicium venire noluit, et epis- 
copatum quoque repudiavil. » 

Josephus episcopus dixil: « Athanasius 
episcopus et nolendo apud amicum suum 
Panolbium, qui tune metropolitanus erat 
occurrere, et causam dicere, et semetipsum 
ab illatis sibi eriminibus liberare , certus 
est quouiam conscientia mala usus est. » 

Paulus episcopus dixit: « Tertio ad 
audientiam evocatus reverendissimus Atha- 
nasius a Panolbio metropolitano episcopo, 
et maxime ejus amico, et tertio Perrheno- 
rum episcopatum repudians, apparet quod 
non bona conscientia percussus videtur 
declinasse judicium ?. » 

Similiter et caeteri episcopi dixerunt. 

79. Inter czteros, Theodorus episcopus 
dixit : « Videtur Athanasius nihil verum 
docuisse sanctissimos et Dei amantissimos 
archiepiscopos Proclum et Cyrillum, dum 
etiam apud beatum Panolbium, qui fuit 
ejus metropolita et ejus amicus, sicut ipse 
in'repudiis a se datis ostendit, nec ab epis- 
copatu, sicut ipse docuit, a clericis est 
expulsus, sed tertio ab eodem Panolbio 
evocatus, audientiam illatorum sibi crimi- 
num refuiavit, et propriam civitatem. reli- 
quit, adjiciens et hoc in repudii sui litteris, 
quoniam ante duos aut tres aunos* hoc 
apud se deliberatum fuisset, ut ab episco- 
patu recederet. » 

80 « Quapropter rogavit pro se alium 
ordinari episcopum ?. » 

81. « Unde placet eum qui pro quibus- 
dam rebus incongruis eyocatur, et tertio evo- 


(1) Episcopatu. Mansi, 331 »; Labb. 732 E. — 
(2) Extraneum. Ibidem.Sequentia ex uno Sophronio 
multis ascripsit.— (3) Judicium. Mansi, 331 €, D; 
Labb. 733 4, 5. — (4) Menses A, B, C. Mansi, 335 4; 
Labb. 736 c. — (5) Episcopum. Mansi , 335 n ; Labb. 
737 m. — (ὁ) Et tertio evocatus non habet C. — 
(7) Concilio. Id consulto addidit Verecundus, sine ulla 
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eatus ^ tam a proprio archiepiscopo quam 
οἵ ἃ sancto coneilio *, non venerit, eadere 
honore quem habet, Videtur autem quia 
memoratus Athanasius non solum tertio 
evocatus, sed etiam frequenter, el non 
obediens, neque illatis eriminibus. respon- 
dere volens, hac ergo gratia alienum euim 
a sacerdotio secundum ecclesiasticas leges 
esse et alium in loeo. suo regulariter ordi- 
nare * » Et reliqua. 

82. Et. paulo post: « Nos deposuimus 
Alhanasium, quoniam regulariter evocatus 
tertio, non occurrit, et secundum regulam 
depositus est ^, » Et reliqua. 

83. Et paulo post : « Ex una enim parte 
Athanasius est accusatus. Sed. nos non ere- 
didimus uni parti, quoniam accusatores 
quecumque volunt, dieunt, nec omnino 
oportet accusatoribus eredi. Evocalus est 
autem propter hac semel; dixit quosdam 
inimicos se habere in synodo '". Et secundo 
evocatus est, rursus et tertio. Quum au- 
tem non obaudisset tertio, deponens eum 
prolata sententia est. » 

Gloriosi patres '' dixerunt : « Dieat Atha- 
nasius episcopus cur tertio evocatus à 
sancto Antiocheno concilio, non occurrit, 
ut propriis allegationibus uteretur. » Atha- 
nasius reverendissimus episcopus dixit : 
« Quoniam inimicus meus erat ipse qui 
judicabat, Antiochenus. Et rogo bic relegi 
et veritatem probari. Abierunt tredecim 
clerici et ipsi decreverunt nolentes. » 

Judices dixerunt : « Sabinianus episco- 
pus qui post depositionem Athanasii ordi- 
natus est a provinciali concilio, in Perrhe- 
norum civitatis episcopatu, sicut nos 
perspicimus, manere debet. Neque enim ex 
una parte justum [est] esse remotum ut 
prajudicium patiatur, quoniam neque vo- 
catus est, neque contradictio ei servata est. 
Athanasius vero depositus tamquam evo- 
cationibus non abaudiens, postea vero ex 
una parte a Dioscoro episcopatum obtinere 
nisus, interim, sicut perspieimus, debet 
quiescere. Causas vero illatas ei examinan- 


sive concilii sententia sive episcoporum; ut videtur, 
exsilio muletatus. — (8) Ordinare. Mansi, 342 B, Dj 
Labb. 741 5, c. —(9) £s/. Mansi, 354 c; Labb. 752 B. 
— (10) Quosdam..... in synodo. Hac desunt in om- 
nibus exemplaribus, ait Baluzius , cui nostros codi 
fuisse ignotos satis miror. — (11) Judices ed. ἄρχον 
τες, grocce, quod displicet. P 
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das esse decernimus apud sanctum Antio- 
chi concilium, ita tamen ut intra octo 
menses a presenti die numerandos exami- 
natio fiat eorum qui dudum accusationem 
adversus eum proposuerunt, aut si aliter 


- eontra eum quilibet de his ipsis instare 


voluerit, et siquidem convictus fuerit omnia 
presumsisse, quia ei criminaliter 568 
peceunialiter sunt illata, et gestis inserta, 
aut unum eorum quod damnatione sit 
dignum, non solum eum alienum esse ab 
eodem episcopatu, sed etiam legibus publi- 
€is esse subdendum. $i vero intra hoc 
tempus non agatur contra eum, neque con- 
vineatur, si predictus quidem Athanasius 
episcopatum ejusdem recipiat civitatis ec- 


- clesie, per sanctissimum Antiochize episco- 


pum; Sabinanus vero episcopus et dignita- 
tem episcopatus habeat et subslilutus ei 
pascatür, donec episcopus Antiochenorum 
eum seeundum virtutem Perrhenorum dis- 
ponat ecelesi;. » 

« Hxc audiens sancta synodus , dicat ! si 
ea qui sunt ordinata, decernit, aut aliud 
quid disponit. » 

Maximus episcopus Antiochie dixit: 
« Hoe nihil justius. » Cyrus episcopus 
dixit: « Deus per vos loquutus est. » 
Sancta synodus dixit: « Nihil co justius, 
nihil integrius. Hoc justum judicium ?, 
hec justa sententia. Qu: disposita sunt, 
effectui mancipentur, quia cum Deo vos 
judicatis ?. » Et reliqua. 


X. 


IrERUM ACTIO PRIMA ἡ. 


84. Eusebius religiosissimus episcopus 
Dorylei civitatis, transiens in medium 


1) Dixit : Si ea C-E.—(2) Hoc justum judicium in 

C desideratur.—./3) Judicatis. Mansi, 355-358; Labb. 
732 B, D, E. — (4) Actio I. Sequimur A. Prolixiores 
€, D, E : Collecliones [diverse] ex eodem. Concilio. 
Sed longius à veterum. simplicitate. B recedit : Qu. 
sequuntur ex pradicto concilio diversa per loca col- 
lecta sunt , qua suis inserta locis ὦ quarentibus re- 
"miuntur. — (5) Mundi. Vigilanter hie subslitit 
Tasticos et collato Acoemetarum codice, longe alia 
nobis in margine asservavit, ad redarguendam 
Merum impiam greculorum assentalionem : Per 
sanctam Trinitatem vos adjuro qua custos est prin- 
cipum, quamque colitis, et in qua baptizali estis , 
δἰ cujus invocatione salvamini, jubete preces meas 
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dixit : « Per salutem vos rogo Dominorum 
universi mundi ?, jubete * preces meas 
legi, sicut placuit piissimo imperatori. 
Laesus sum a Dioscoro; lesa est fides; 
oecisus est Flavianus sanctus episcopus 
(laerymis impleor), simul mecum injuste 
ab eo dammatus est. Jubete preces meas 
perlegi. » 

Gloriosissimi judices et amplissimus 
senatus dixerunt: « Preces legantur. » 
Et residente in medio eorum, ex jussione 
omnium, Eusebio reverendissimo episcopo, 
Beronicianus vir devotus a secretis sacri 
consistorii, accipiens preces ab eo, reci- 
tavit *. 

Amatoribus Christi religiosissimis et piis- 
simis imperatoribus nostris Flaviis /'alen- 
tiniano et Marciano piissimis Augustis ab 
Eusebio | humillimo — episcopo | Dorylzi , 
faciente verbum pro se, et pro orthodoxa 
fide, et sanctae memoriz? quondam Flaviano 
episcopi CP«ze civitatis, intentio ὃ. 

« Propositum est clementic vestre uni- 
versis quidem sibi subditis providere, et 
manum porrigere omnibus injuste oppres- 
sis, preecipue tamen fungentibus sacerdotio 
etin hoc divinitati placentes a qua vobis im- 
perandi et dominandi ? sub hoc sole dona- 
tum est. Ergo quoniam multa et dira et 
contra omnem consequenliam, fides qua 
in Christo est et nos sumus perpessi ἃ 
reverendissimo Dioscoro, episcopo Alexan- 
drie magne civitatis, adimus vestram 
pietatem, supplicamus justitiam promereri. 
Causa autem in his est. In nuper facto 
concilio in Ephesiorum metropoli, quod 
utile non fuit fieri, ut non malis et pertur- 
bationibus universum mundum replesset, 
sevissimus ἢ iste Dioscorus, pro nihilo 
ponens justiti rationem et Domini timo- 
rem, similis constitutus et, eonsentaneus 


relegi, etc. — (6) Jubere B. — (7) Recitavit. Mansi , 
vi, 582, 583 ; Labb. 95 c, n. — (8) Intentio. Vocem 
anxie sollicitat Baluzius, demumque mitlit ἐς χόρα- 
χας. Quidni juris erit vocabulum titulo addendum 
quasi accusatio, aut nola erammatica, initio epistolze 
praefixa, qua certe apud Quintilianum prima pars ora- 
tionis designatur. Znsfi. ur, 9; v, 14. Sed ecce ite- 
rum inepte editi : Znfentio et propositum. est. — 
(9) Dominandi ita codd. Quasi gallico more recenis- 
simo.— (10) Replesset suavis iste Dioscorus editi vul- 
gares, qui rursus ineptiunt. Sed veterum lectio vel 
Insanior: Suavis ἐδ iste Dioscorus, ia illic, ante 
Romanam. At neque elleborum erit e Baluzianis 
codicibus corb. colb. paris. divion.: Suavissimus 
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Eutyehi vaniloquo et hiretico, occultus 
autem multis, sieut postea semet ipsum 
manifestavit, inveniens tempus, οἱ faeta a 
me adversus Eutychem ejus similem accus 
satione, et sententia in eum ἃ sanetie memo- 
rie Flaviano episcopo prolata, multitudinem 
seditiosorum populorum congregans, et 
potentiam sibi peeuniis aequirens, piam 
religionem — catholicorum, | quantum ad 
ipsum pertinet, violavit, et perfidiam Euty- 
chis monachi, quie olim a sanctis Patribus 
reprobata est, confirmavit. Quoniam igitur 
non modica sunt quie ab ipso usurpata 
sunt adversus Christi fidem οὐ adversus 
nos, provoluti precamur vestram clemen- 
liam, precipere reverendissimum episco- 
pum Dioscorum respondere de his quie a 
nobis ei ingeruntur, relectis sine dubio iu 
hoe concilio monumentis ab eo contra nos 
gestis, per quie possim ostendere eum οἱ 
alienum esse a catholica fide, et impietate 
repletam h:eresin. roborantem, et injuste 
nos damnantem, et gravia in nos opera- 


tum : saerum et venerabile vestrum man- 
datum dirigentes sanct? et universali 
synodo religiosissimorum episcoporum, 


quie possit inter nos et praefatum Dioscorum 
audire et perferre ad scientiam vestrae 
pietatis omnia quie geruntur, ad quod pla- 
cuerit vestrze clementi? : quod. consequuti 
incessanter offeramus Deo preces pro vestro 
verno imperio, sacratissimi imperatores. » 

Gloriosissimi judices et amplissimus sena- 
tus dixerunt : « Solvantur qua ingeruntur. » 

Dioscorus reverendissimus episcopus 
Alexandriz dixit : « Precepit piissimus im- 
perator synodum celebrari, quie secundum 
saerum nutum piissimi imperatoris nostri 
congregata est. De his autem quie gesta sunt 
propter constantinopolitan:e sanetz ecclesiae 
quondam episcopum Flavianum, moni- 
menta sunt acta in concilio, et ea postulo 
recenseri. » 


anagnus iste Dioscorus. Que quidem vesania unum 
e nostris attigit codicem DB qui cum istis facit. Sed 
quatuor czeteris standum omnino est : malis e£. per- 
turbationibus universum mundum replesset savissimis 
[magnus add. E, D] ise Dioscorus. Nisi mecum malue- 
ris aliter distinguere ut in grzco : « Aeplesset savissi- 
mus iste Dioscorus,» ut interea non omnino velim ul- 
lum non fuisse Eusebio consilium qualicumque modo 
ludendi in Dioscori nomen et διοσχούρων numina, /u- 
cida sidera. Sed quid grece? Iterum nuge : Ἵνα μὴ 
χαχῶν xol ταραχῆς τὴν οἰχουμένην ἐμπλήσῃ ὁ χρηστὸς 
Διόσχορος. Quid quod et male feriatus greculus διορ- 
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Eusebius religiosissimus episcopus Dory- 
loi dixit : « Hoe et nos postulamus. » 

Gloriosissimi judices et amplissimus se- 
natus dixerunt : « Omnia quie in hoe negotio 
subsequuta sunt, per ordinem recitentur. » 

Et antequam legerentur, Dioscorus reve- 
rendissimus episcopus Alexandrini dixit : 
« Supplico vestre magnifieentiie in primis 
quie de fide sunt examinari. » 

Gloriosissimi judices et amplissimus se- 
natus dixerunt : « Interim adversus accusa- 
tionem te convenit respondere, Ergo sustine 
actorum fieri lectionem, quod et ipse fieri 
postulasti. » 

Constantinus devolissimus , a secretis 
consistorii, dixit : « Habentur sacre litterae, 
sepius directe pro synodo pridem facta 
prie manibus ad legendum. » Et ex. codice 
recitavit '. 

« Dive. memorie "Theodosius Dioscoro 
religiosissimo episcopo Alexandrie dixit : 

Imperatores Ccsares, Theodosius, Va- 
lentinianus, victores ac triumphatores, ma- 
aimi, semper venerabiles, augusti, Dio- 
$coro. : 

« Cunctis conslitit manifestum, quia no- 
stra reipubliez status et omnia humana, di- 
vina pietate moderantur atque firmantur. 
Dco enim propitio constituto, prospere et 
secundum vota nostra gubernari res et pro- 
ficere solent. Imperium ergo divino nutu sor- 
titi, subditis pro pietate? et mansuetudine 
similiter necessario plurimamsollicitudinem 
impertimur : quatenus et vera religio et 
nostra res publica cultu Dei purissimo et 
pietate firmata prefulgeat. Quoniam igitur 
in proesenti, subita emergente dubitatione, 
ad catholicze et apostolieze doetring ae no- 
str:e fidei custodiam, quae, ut fit, diversis 
sententiis impugnata, conturbat et confun- 
dit hominum sensus et animas : intolerabile 
duximus hujusmodi delietum contemnere, 
ne per talem negligentiam ipsi Deo inferri 


θωτὴς latina pr: oculis habens, ut ex multis argu- 
mentis mihi evincitur, ex alienis sua refecerit, et 
quuin τὸ scvissimus illi esset idem ac aliud quam 
maxime sono proximum suavissimus, transverso stylo 
ὃ χρηστός scripserit ubi ὁ ἄχρηστος, vel χείριστος, am- 
babus manibus scriberem, ita supplendum non dubi- 
taverim.— (1) Recitavit. Mansi , v1, 983-587 ; Labb. 95- 
98. — (2) Dizil. Epigraphen editi omittunt. Hac vero 
prolixiore pericope ostendit Verecundus quam dili- 
genler exceperit quzcumque ex authenticis latine 
consignata reperit. Eamdem fuisse Rustici YS 
tiam, infra perspicuum erit. — (3) Proprietate A- 
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contumelic viderentur ' Ideoque sancimus? 
in unum sanctissimos et Deo placitos con- 
venire viros, quibus pro pietate catholica 
atque vera fide plurimus sermo est, ut uni- 
- versa quidem talis et vana dubitatio, sub- 
tili proposita inquisitione, solvatur, vera 
autem et Deo-amica catholica fides firmetur. 
Igitur et tua sanctitas, sumtis secum decem 
reverendissimis episcopis metropolitanis 
qui sub tua degunt diocesi, et aliis similiter 
decem sanctis episcopis, sermone et vita 
ornatis, qui in doctrina et scientia recte et 
immaeulate fidei pre cunctis? eminent, 
proximis kalendis augusti , Ephesum, me- 
tropolim Asi:, convenire absque ulla dubi- 
tatione festinent *, nullo scilicet alio preter 
predietos viros sanctam synodum mole- 
stante, quatenus universis sanctissimis et 
beatissimis episcopis, quos convenire per 
sacras nostras epistolas sanximus, ad pra- 
dietam concurrentibus civitatem, et subti- 
lissime investigantibus et qucrentibus , 
omnis de medio error contrarius auferatur; 
catholica autem doctrina, orthodoxa fides ἢ 
Salvatoris nostri Christi amicissima solide- 
tur,et consuete effulgeat; quod universi in 
posterum inconcussum, Deo propitio, et in- 
lemeratum custodiant. Si quis vero tam 
necessariam et vere Deo-amicam synodum 
pretermiserit, et non omni virtute secun- 
dum przedictum tempus ad prafinitum lo- 
cum pervenerit, nullam excusationem ne- 
que apud Deum, neque apud nostram in- 
veniet pietatem. Sacerdotalem enim conven- 
tum non nisi quis mali proprii conscientia 
sauciatus evitat. Theodoretum sane episco- 
pum Cyri civitatis, quem pridem jussimus 
sus soli vacari ecclesie , sancimus non 
prius ad sanetam synodum convenire, nisi 
universo complaeuerit convenienti concilio 
et ipsum concurrere et pariter interesse. Si 


(1) Znferre contumelias videremus ed. Greca lec- 
cione dissentiente : ὡς ἂν 'uz; τοῦτο παροφθὲν εἰς ὕδριν 
αὐτοῦ τοῦ χρείττονος ἀνατρέχειν δόξεις. —(2) Sanaimus 
ed. melius, ἐθεσπίσαμεν. --- (3) Apud cunctos alias. 
Utrumque C collegit : pra cunctis apud. cunctos. — 
(4) Festinet ed. — (5) Orthodoxc fidei ed. tacente 
- Baluzio. — (6) Zenone. Ex edit. « Veteres libri: P. €. 
Zenonis e£ Posthumiani, quod melius est, » ait Ba- 
luzius. Sed quum sigla P. C. (post consulatum) non 
intelligeret scriptor codicis Parisiensis 1458 , quam- 
quam non indiligens, audacter posuit : Preces Ze- 
"onis, ete. Quid, quod ad vesaniam usque abrepti 
alii post alios, quinque codicum nostrorum notarii 
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vero aliqua discordia de eo emerserit, abs- 
que illo sanctam synodum convenire, et 
quie jussa sunt, ordinare precipimus. Da- 
tum vri kalendas aprilis Constantinopoli , 
Zenone? et Postumiano vv. cc. consul.» 

« Constantinus devotissimus a secretis 
sacri consistorii, dixit: Eodem tenore scri- 
ptum est et aliis reverendissimis episcopis , 
ut in synodum convenirent *. » 


XI. 
DE EUTYCHETIS DAMNATIONE. 


85. Item, post alia multa : « Eutyches 
archimandrita dixit : Ego commendavi me 
ipsum Patri et Filio et sancto Spiritui et 
verbo veritatis vestros justiti:e ?. » — 

86. « Gratias ago per omnia sancto Deo 
presenti die, in qua per vos pietas recepit 
fiduciam, et edoceo vestram sanctam syno- 
dum, qu: in me, magis autem contra rectam 
fidem, commissa sunt. Propositum quidem 
mihi fuerat a pueritia in silentio absque 
ullo negotio usque ad decrepitam senectu- 
lem degere, et absque ulla conturbatione 
persistere. Non sum autem tali permissus 
frui proposito, sed pessimis periculi circum- 
datus sum , insidiantium probris. Necessa- 
rium vero arbitror, antequam ea qui in me 
commissa sunt , doceam , ad vestra sancti- 
tatis satisfactionem me conferre ?. » 

87. Eutyches dixit : « Ego quidem modo 
tamquam in sepulero degere in monaste- 
rio debeo ; ideo ad synodum non pergam. 
Illi vero qui me accusant, inimici mihi facti 
sunt : ob hoc detractionibus et insidiis in- 
sistunt '^..» 

88. Item alibi Flavianus : « Utinam ve- 
niens et agnoscens suum delictum ad poni- 
tentiam resipiscat Eutyches, quoniam Chri- 


amice conspirant ut illud nescio quid monstri huc 
invehant : Praconzentone et Posthwumiano, etc.? An 
tanti est quee notetur varietas tam codd. 1458, quam 
S. Germ. 368, in illud conspirantium |: Zenonis e£ 
postumiani ww. & cons.? Quod inepte profecto editum 
vulgo est in alio loco : Zenonis et Postumiani vene- 
rabilium. consulum [Mansi, 606 c.]. Caeterum neque 
omnino tibi sana erit quz Baluzio placuit lectio, si 
etiam ieris ad Baronii ann. 449, n. 25. —(7) Conve 
nirent. Labb. 99-102 ; Mansi, 587-590. — (8) Justitia. 
Labb. 134 4 ; Mansi, 626, 630. — (9) Conferre. Labb. 
134 A; Mansi, 630 5, c. — (10) Insistunt. Cf. Labb. 
191 E, 199 E, 202 A ; Mansi, 699 4, etc. 
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stus Dominus noster letatur de salute per- 
ditorum, et cireumiens ipse prior ovem 
errantem requirit'. » Et reliqua. 

89. Item alibi : « Dei est dare sanitatem, 
nostrumautem exspectare sospitatem ipsius. 
Neque enim in abscissionem inspicimus, sed 
in incrementum. Nec enim delectatur Deus 
in perditione vivorum ; nec sumus filii in- 
humanitatis, sed clementie Dei. 8i enim 
« propter nos , qui dives erat pauper factus 
est ^, » et nos excelsam ejus sequi pauperta- 
tem debemus. Ad misericordie enim opera 
ἃ Deo faeti sumus ?. » 

90. Etalibi : « Nullus tibi concedet re- 
cedere ab accusatione, neque illi ut non 
satisfaciat de preteritis *. » 

91. Et alibi : « Eusebius * episcopus di- 
xil : Postulo hanc vocem mihi non prejudi- 
care. Ego enim fidelissimos testes habeo. » 

92. Et alibi : « Oportet eum prius con- 
vinci in quibus accusatus est, et satisfacere 
nobis *. » $ 

93. Et alibi" : « Littere sanctissimi ar- 
chiepiseopi Romani Leonis insinuate sunt 
nobis, continentes quia accusatus? archi- 
mandrita Eutyches appellavit tempore exa- 
minationis vestram audientiam per dationem 
libelli. Et ideo? post damnationem, eum 
Archimandritam renominaverunt'^. Et nune 
de fide libellum esse dicit illum quem tunc 
apud sanctissimum Romanum episcopum 
appellationem nominavit ? » 

94. Et alibi : « In talibus sanctissimis 
consiliis contingit frequenter unum ex 
presentibus reverendissimis episcopis ali- 
quid dicere, et quod ab uno dictum est tam- 
quam ab omnibus simul dicatur et sub- 
scribatur ''. » 

95. Et alibi : « Seleucius Dei amantis- 
simus Amasie episcopus, dixit : Dignus 


(1) Requievif. Mansi, 702, 703. — (2) Est. 11 Cor. 
vm, 9. — (3) Sumus. Mansi, 714 n, c ; Labb. 203- 
206. — (4) De praoterilis. Mansi, 718 4; Labb. 
207 c, n. — (5) Eusebius. Wc sine intervallo in 
editis 1l. 1. post precedentia leguntur. An aliqua 
periere? An alius rerum ordo in codice Verecundi ἢ 
— (6) Nobis. Mansi, ib.; Labb. ib. — (7) 4/ibi. Atqui 
centum plus minus paginas a precedentibus ad hzc 
editi libri interjieiunt; sed eadem et qui sequuntur 
mox, ea non procul hine in exemplaribus meis lego et 
in vetustis reperio coneilii chalcedonensis codicibus. 
Quz quidem notare non omisi, quibus majori anti- 
quitate Vereeundi excerpta commendantur. Hue igi- 
tur spectant Mansi, 799 c; Labb. 229 A. — (8) Accu- 
savit. Ἡτιάσατο ed. Sed incommode nimis. — 
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est iste quidem damnari : in humanitate au- 
lem vestrae sanetitatis positum est. » 

96. Sanctissimus archiepiscopus. dixit. : 
* Bi quidem confitens proprium peecatum 
aequievisset condemnare suam doetrinam , 
et consentire nobis sequentibus traditiones 
sanctorum Patrum, merito dignus esset 
venia '*. sed quoniam permanet in maligni- 
tate sua, subjacebit canonum vindietis. » 

97. Kt alibi, Paulus episcopus dixit : 
« Quia predietus presbyter sequitur cano- 
nes sanetorum patrum qui in Nicia conve- 
nerunt, ideo judico. eum gradu presbyterii 
et archimandritie recipere ^. » 


XI. 


PATRUM TESTIMONIA QU/EDAM, ET OBLIQUE 
DE IBA EDESSENO. 


98. Item alibi '* : « Multi igitur sanctifi- 
cati sunt et mundi ab omni peecato. Jere- 
mias quidem ex utero sanetifieatus est. Et 
Joannes adhuc constitutus in utero, exsiliit 
in exsultatione, in voce Dei genitricis Ma- 
rie. Et tamen « regnavit mors ab Adam us- 
que ad Moysen, etiam super eos qui non 
peccaverunt in similitudinem prevarieatio- 
nis Ade '?. « Et ita manebant nihilominus 
homines mortales et corruptibiles , capaces 
sui nature passionum '^. » 

99. Et alibi: « In Actibus namque apo- 
stolorum scriptum est : « Venientes autem 
in Mosiam, tentabant ire in Bithyniam, ct 
non permisit eos Spiritus Jesu '". » Scribit 
autem et admirabilis Paulus : « Qui autem 
in earne sunt, Deo placere non possunt ; 
vos autem non estis in carne, sed in spiritu, 
si quidem Spiritus Dei habitat in vobis. Si 
quis autem Spiritum sanctum non habet, 
hie non est ejus '5.» 


(9) Ideo. Locum egregie Rusticus illustrat, quem 
omnino vide infra p. 208.— (10) Renominaverunt ita 
C, D, E. Intricantur alii : Posf damnatione non per- 
venerit, quum eum archimandritam. renominave- 
runt. Ipsius C margini adjicitur 2on pervenerit ac si 
illud esset post damnationem inserendum, —(11) Sub- 
scribatur. Mansi, 807 ας Labb. 233 pn. — (12) Venia. 
Labb. 227 ἡ; Mansi, 746 n.—(13) Recipere. Nonnul- 
lis ab initio mutatis, Labb. 267 4 ; Mansi, 849 p. — 
(14) Alibi. Ex Athanasii testimonio in orat. 1v. Conr. 
Arian. — (15) Ada. Rom. v, 14. — (16) Passionum. 
Mansi, 877 5; Labb. 286, 287. — (17) Jesu. Act. xvi, 
6, 7. — (18) Ejus. Rom. vir, 9. Sed hoc in actione 
prima non invenio, neque alibi suceurrunt. Cerle 
slatim excitantur quedam ex actione II". 


EXCERPTIONES E CONCILIO CHALCEDONENSI. 


100. Et alibi : « Salva igitur proprietate 
utriusque naturie, et in unam coeunte per- 
sonam, anathema qui non recte credit '. » 

101. De infirmandis his quz contra san- 
- ete memori: Flavianum episcopum sunt 
injuste prolata οἱ confirmandis his quce 
meliori tractatu postea de 60 sunt pro— 
lata ?, etc. 

102. « Neque enim monasterium dicen- 
dum est, quod religionis habuit inimicos. 
Si enim Dominus duobus simul episcopis 
congregatis se interesse promisit, quanto 
- magis pluribus, quibus tu, sancte papa, 
sieut membris caput, prweras?. » Et rcli- 
qua. 

103. Et paulo post: « Ad summam 
vero, sieut singularis ferus in vineam ir- 
ruens, quam optime reperit plantatam, ever- 
lit; quam autem ut infructuosam, eradica- 
lam, rursus introduxit Dioscorus. Eos qui- 
dem qui ea qui pastorum sunt sapiunt, 
abseidit; eos vero qui lupi demonstrati 
sunt, super oves imposuit. Et post hiec om- 
nia, insuper et contra ipsum cui vinee cu- 
stodia a Salvatore commissa est, extendit 
insaniam, id est, contra tuam quoque apo- 
sStolicam sedem ^. » Et reliqua. 

104. Etalibi : Regula est, ut ab electa 
synodo non liceat appellare. Isti igitur hac 
ipsa sunt electione damnati?. » 

105. Item : « Hxe est fides patrum. Qui 
preter ea sapit, anathema sit *. 

106. Item Eusebius Ancyre episcopus 
dixit: « Ego relationem non suscepi ; dum 
autem in Epheso relegeretur, audivi, et est 
versuum carta multorum *, et multorum 
nominum depositiones habens. Si autem 
habet monumenta tamquam ad petitionem 
gesta *, ejus est approbare ?. » Et reliqua. 

107. ltem « Non possunt cohabitantes 


(1) Credil. Ex ep. celeberrima Leonis ad Flav., n. 3, 
Labb. 348 n.—(2) Prolata. Exsulare videturlongissime 
ἃ sede sua is titulus, et cetera quae forte exciderunt, 
exspectare, vide Mansi vri, 499. — (3) Praeras. Sum- 
matim ex epist. synodali PP. Chalcedonensium ad 
S. Leon. Labb. 833; Mansi, ep. xcvi, t. vr, p. 147- 
150. — (4) Sedem. Labb. 836 4.— (5) Damnati. Rusti- 
eus hac habet αὐτολεξεί. Amborum vero quis alteri 
praierit, ego non hie definiam. Is num. 103 deficit in 
D, E.—(6) Sif. Respectu ad Labb. 556 5 ; Mansi, 1020, 
et quie supra n. 53. — (7) Πολνεπὴς ὁ χάρτης. --- (8) 4 
petitione gesta C-E.— (9) Approbare. Labb. 636 5. In 
causa [085 proferuntur. — (10) Comprobari. Labb. 
636 E.—(11) LecLionem. Labb. 641 Ὁ; Mansi, vir, 215 p. 
—(12) Te. Iterum salutandus est hic et conferendus 
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inimicis, quia suspectibiles sunt, ad accu- 
sationem vel testimonium comprobari '^. » 
108. Item : « Ad prejudicium tuum 
non diximus nunc fieri lectionem ''. » 
109. Et alibi : « Appello a te, » quasi 
diceret : « refuto te "ἢ. » 
[10. Et alibi : « Omnis qui salutarem 
penitentiam non suscipit, anathema sit '?. » 


XII. 
INCIPIT ACTIO XI. 


111. « Consulatu '* Domini nostri Mar- 
ciani piissimi '? perpetui augusti, et qui fuc- 
rit nuntiatus, quarto kalendas novembris, in 
Chalcedone '*, seeundum jussionem piissimi 
imperatoris, convenientibus in sanctissima 
ecclesia sancte et martyris Euphemize '", 
magnificentissimis judicibus et sancto et 
universali concilio, ex divali decreto in 
Chalcedonensium civitate collecto ; et resi- 
dentibus omnibus ante cancellos sancti al- 
laris, ingressus Bassianus pridem factus 
episcopus in Ephesiorum metropoli, adhaz- 
rente sibi etiam Cassiano reverendissimo 
presbytero'*, dixerunt : «Violentiam passus, 
adii piissimum nostrum imperatorem, eique 
supplicavi. Et direxit divinas litteras ad 
sanctum et universale concilium, ut me 
audiat. Et quoniam omnia qua moventur 
in sancto concilio, divina presentice vestrae 
magnificentia '? precepit examinari, rogo 
vestram potestatem, sanctum quoque ?? con- 
cilium, ut littere divine legantur, et mihi 
quie sunt justa serventur. » Gloriosissimi 
judices dixerunt : «Littere divine le- 
gantur. » Quibus traditis, Beronicianus ?', 
judex magistrianus, et secretarius divini 
consistorii , legit. 

Imperatores Casares, Valentinianus et 


Rusticus ad h.]1. possumus dicere et : Refuto te. Videnot. 
Baluzii, 907, not. 1 ,etinfra p. 212, n. 556. — (13) Si. 
Cf. Mansi, 714, 715. Per metibi profecto licebitabhinc 
Vereeundi excerpta claudere : ad finem quippe so- 
lent tendere et in calcem schedarum rejiei tenuiora 
hec argumenta, ceeteraque id genus adversaria quasi 
ex otio ant tumultuarie corrasa. Quee vero sequuntur 
aliam omnino legendi rationem inducunt, sed conti- 
nuo tenore reseribuntur. Codices vero funditus ex- 
haurire averem.— (t4) Consultu B.—(15) Divinissimi 
et. piissimi Domini nostri C. — (16) Calcedonia B. 
— (17) Euphemic. Hactenus plane utin regestis Mansi, 
vii, 271. — (18) Episcopo A, C. — (19) Divinus apex 
presenti vestrae magnificentia B. — (20) Sanctumque 
À, B.—(21) Beronianus A, C. 
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Marcianus, victores, triumphatores,- ma- 
aimi, semper colendi , augusti, sancto con- 
cilio quod saero nostro decreto Chalcedone 
collectum est. 

« Dassianus reverendissimus ' multa in- 
congrua passus, quie precibus ejus his no- 
stris divinis litteris? subditis continentur, 
petil ἃ vestra sanctitate hiee discuti. Festi- 
net igitur vestra reverentia, has nostras 
suscipiens litteras, causam discutere, et 
formam quie fuerit vobis visa, proferre. » 

« Gloriosissimi judices dixerunt: Et pre- 
ces, quie subjeetie sunt, relegantur. Idem 
relegit : » 

Terrie marisque et totius humani generis 
Dominis Flaviis Valentiniano et Marciano 
piissimis, augustis, supplicatio et deprecatio 
a Bassiano humili et pusillo episcopo. 

« Omnis salus violentiam  patientium, 
post Deum, vestra tranquillitas est, pra- 
cipue autem. sacerdotum Christi. Quapro- 
pler et ego ad has preces veni, provolutus 
vestigiis vestris, ut mei misereamini. At vero 
quie in me presumta sunt, lacrymis et ge- 
mitibus plena et inenarrabilia esse noscun- 
lur. Sed ut breviter pietati vestrae sugge- 
ram : quidam eorum qui sacerdotio fun- 
guntur, nec non et alii, crudelia et interdi- 
eta legibus in me facere presumserunt et 
talia qu neque a barbaris sunt aliquando 
commissa. Spernentes enim Dei timorem et 
immaculatorum virtutem — mysteriorum , 
quam ex humillimis manibus meis Dei mi- 
sericordia susceperunt, postquam a nobis 
mysteriorum perfectio celebrata est, repente 
apprehendentes me et abripientes de saneta 
Ecclesia plagis afficiebant, ducentes et por- 
lantes in foro; aliquando quidem et reclu- 
dentes et gladiis perturbantes. In his itaque 


(1) Reverendissimus omittunt A, D. — (2) His sub- 
dilis A, B. — (3) Sanare B. — (4) Excipere. Satis et 
hic varietates dare preecipuas ex uno codice A ad edi- 
lionem Labbeanam : 688 A. Sedem meam tenet , et 
rogo..... possessiones quarantur. Si quid... el sicut vo- 
lunt omittuntur, ut antea, honorifica quzeque episcopo- 
rum apposita. — n. Hoc ergo projecto, dignome , qua- 
dragintaepiscoporum Asianorum decreto et nobilium. 
—c. Et ego regulariter factus..... neque culpatus ab 
alio. Sed..... omnibus , hxc egit ut — p. [Plagis 
erpendit B] Quoniam machinatio fuit, in illa civitate 
alium...—x. Quibus iterum... — 689 4. Confirmavit 
episcopatum. — s. Et placida voluntate... suscipiens 
eorum preces, repente... pace sic cogitaret...—c. Gla- 
diis et enarrariis... [V. Baluzii notamad ἢ. 1.]—692 5. 
Noverunt regulam, Supplicout audiatur.. auctoritate 
sua clauserunt... — p. Item gloriosissimi... —»x. Post 
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dum ipsius vitie periculum sustinerem, fu- 
rentes et abripientes pallium — sacerdotii 
mei, in sede posuerunt quemdam ex his 
qui et ipse priesumserat ea quie in me in- 
congrue faeta sunt, et in locum meum, Et 
post hiee, quascumque res habueram, mo - 
biles vel immobiles, abstulerunt, et sicut 
voluerunt, sibi partiti sunt. Super hec 
ctiam multos hominum meorum morti tra- 
diderunt, ita ut funera ante januas sanete 
Dei eeclesie quidam exponerent. Quia ergo 
(Deo mihi teste et. hominibus potentibus 
atque venerabilibus) in nullo culpabilis 
exstiti in his quie in me dieta sunt. atque 
in me prisumta: supplico pietati vestrae 
et volvor divinis vestris sacratisque vesti- 
giis, quatenus sancire dignetur vestra co- 
lestis potestas, sacra vestra subnotatione 
missa ad sanctum concilium, ut cognitio 
fiat inter me miserrimum et eos qui in me 
talia prasumserunt, ac dieunt aliquid se 
adversum me habere. Hoc insuper sancire? 
vestram divinitatem exoro, ut nulli liceat 
exactionem mihi quamdam inferre, donec 
terminus proferatur eorum quie inter me 
cl adversarios geruntur. Quoniam vero 
consuetudo illorum est hoc facere, ne in 
eos videar prevalere, ut ea quz mihi ab eis 
inferuntur vel a me dicuntur coram sacer- 
dotibus in sancto concilio vestris sacratis- 
simis auribus referantur : et ut. detur no- 
bis qui debeat quie ab eis definita fuerint, 
effectui mancipare; ut his potius consuetas 
orationes referam incessanter Deo pro per- 
petuo vestre potestatis imperio. » : 

(Causa deinde pergit, ut in actis editis 
(Labb. 688, 689, 692, 695, 696, 697; 
Mansi 275 sqq.). Satis profecto erit conclu- 
sionem excipere? .] 


hac loquerentur mecum..... non novi enim quo con- 
sisto. — Ὁ. Usque ad modernum tempus... — €. Re- 
motus est et quomodo ego sum ordinatus. Si demum 
venimus, mumquid. sciebam, quoniam. hoc potuisset 
emere... — 696 4. Communicabat a. me... et abripue- 
runt ime... — 3. Coegit nos et introduit... — c. Ut 
non pojerem... — n. In veritate ad pietatem... — x. 
Meliphthongus Severus episcopus Julianopolis tran- 
siens..... reliquorum sedentium... — 697 A. Reveren- 
dissimi septem. episcopi... memoria. Ecce ullio..... — 
n. Hic est orthodoxus, hic multos..... Reverendissimi 
vt episcopi [v1 ut supra vni sunt sigla male lecta gv. 
aut vr pro reverendi aut venerandi] ..—E. Custoditis. 
Multos annos concilio. 


EXCERPTIONES E CONCILIO CHALCEDONENSI. 


Paschasinus ' reverendissimus episcopus 
obtinens locum apostolie? sedis, dixit : 
« Clarent qux ab universo concilio dicta 
sunt, quid de hae causa sive personis vi- 
deatur, et nostrum ? et horum est confir- 

. mare sententiam. » 

Anatolius reverendissimus archiepiscopus 
Constantinopolitanus, dixit : « Hos qui se 
contra legem sponse Christi ephesinc ec- 
elesid conjunxerunt, hos decenter legimus? 
suis sedibus expelli. Igitur et qui insiluit 
sedi Bassianus reverendissimus episcopus, 
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et qui post illum inordinate semet ipsum 
immisit Stephanus reverendissimus episco- 
pus, quietem habeant, cessantes ab. opera- 
lione ejusdem ecclesie. Dabitur autem 
Ephesiorum .metropoli episcopus ἃ Deo 
monstratus et ab omnibus qui pascendi 
sunt, eligendus ad ordinationem illius epi- 
scopatus, qui recte verbum praedicet veri- 
talis; memoratis scilicet dignitatem episco- 
patus habentibus et. communionem neces- 
Ssaria[ue salaria * ἃ sanctissima conse- 
quentibus ecclesia ?... » 


FINITUR " ACTIO KALENDAS APnILIS. Contuli die altero kalendas aprilis. 


(1) Paschasinus. Lucenlius comes datur in ed. — 
(2) Et. nostram B. — (3) Legibus suis expellit ed. — 
(4) Necessariisque solatiis B, Salariis al.— (5) Ecclesia. 
Sequuntur qu in edilis inde usque ad finem actionis 
exstant, ut x1 sessio sit in codicibus nostris integra. At 
eo lubentius pauca perstrinximus , quod eadem dum 
Baluzius recenseret, caeteriS tribus suis codicibus no- 
yum addidit colbertinum , in quo erant excerpta chal- 
cedonica cum Verecundianis simillima, unde jam 

lerasque varietates expressit. Pauca igitur ad pensi 
integritatem addere tantum non piget. 700 A. Mefro- 
poli ; fide compositus... —». Propter nos et nostri filii 


moriantur... condonentur. Vel δὲ Bassiano in ele- 
ctione malorum suadeat hunc ordinari... conturbari 
sententiam civitatis... Reverendissimi vu episcopi [ita 
rursus infra D, sed vide notam superiorem].—». Ca- 
nones obtineant. Clerici disponantur. secundum con- 
suttum. — (6) Finitur actio kal. aprilis. Contuli die 
altero kal. aprilis. Aqui certo certius est hanc Rustici. 
esse collationem. Viden' in hujus exceptoris manus 
devenisse Rustici scholia? Omittimus tandem paueula 
quie videbantur aliunde et ab altero corrasa, forte ex 
concilio CP. III, ecumenic. VI; cf. Labb. vr, 740, 
748, 761, 768. 


MONITUM 
AD SEQUENTEM APPENDICEM. 


Prater codices quinque hactenus recensitos . postmodum occurrerunt alii duo, ambo Parisienses, 
sub num. 1460 et 1550 1m catalogo edito 1nseripti, quorum adeo nova insolensque facies mihi visa est 
ut singularis appendicis locum utrique dandum esse censuerim. Prior enim , c:teris brevior in multis, 
additamenti tamen aliquid habet inexspeclatum. Quum enim eodem pede eum cceteris commune fecisset 
iter usque ad numerum nostrum 58, illico trames rumpitur, sex inde omittuntur sectiones e nostris, 
et nova omnino inseruntur, quz diligenter excussa, Liberati, diaconi Carthaginensis, esse reperta sunt. 
Posterior vero veneranda zetate pollet, nonum ferme seculum attingens, omnium proinde hactenus 
nobis cognitorum antiquior; sed adeo mira barbarie incomtus ut etiam a vetustiore (quales ferre solet 
:vum Carolo magno proxime superius), derivasse eum putem. Hic igitur praecipuas utriusque codicis 
colligere varietates non piguit, nec omittere debui e Liberati Previario accessionem, qui tam apte cum 
ewteris coheret, tamque diserte refricat quasi adhuc calentem vividamque de tribus Capitulis disputatio- 
nem, ut, nondum hac lite sopita, aliquem e factione defensorum hane appendiculam in excerptionibus suis 
intersevisse facile opinarer. Si quis de ipso Verecundo cogitaret, statuendum illi foret aut Verecundum 
obiisse, contra Victoris Tunonensis testimonium, serius quam a? 552, aut Liberati libellum citius scriptum 
fuisse quam post a. 564, de quibus tamen eruditi satis conveniunt. Porro numeros singulis particulis 
prafixos cum precedentibus numeris esse conferendos, nemo non videbit. ' 
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LIBERATI DIACONI. CARTHAGINENSIS 


EXCERPTIONES E CONCILIO CHALCEDONENSI. 


Incipiunt nonnulli? sanetiones sparsim collectae sancti et magni concilii chalcedonensis ' . 


L 


ACTIONIS I. 


1. Quum in Dei nomine, sub die octava, 
idibus octobris *, indict. 1v, Chalcedona, 
Marcianus imperator in ecclesia sancte 
martyris Euphemiw, consultu Leonis pa- 
po, congregatis secum ncxxx episcopus ?] 

Paschasinus reverendissimus  episco- 
pus et vicarius sedis apostolice cum  vene- 
randis collegis suis dixit] 

Pricepta habemus pre: manibus] 

2. Et paulo post : Judicii] 

Nee eontra patrum instituta] 

3. Quibus responsum est : Si judicis] 

4. Et post [totam ΕἼ paginam de Theo- 
doreto quondam episcopo qui erat injuste 
damnatus, ita decretum est * : Ingrediatur] 

ὃ. Et post paululum ita habetur : Theo- 
doretus ?] 

Utsinealiqua confusione * auditor fiat) 

Reservata videlicet per haec omni ac- 
cusatione et vobis et illi, et qui in vicem 
exercere F] 

Nulli prejudicium generabitur] 

6. Et post aliqua diclum est : Ea qua... 
...moveri ex peeuniariis causis] 


E duob. codd. paris. 1557 et 1460, quorum sigla 
erunt F, G. Consentiunt ambo, quoties nulla siglo- 
rum littera apponitur. Quccumque verba italico, ut 
aiunt, inclinantur charactere, aut rubris aut majori- 
bus litteris emicant in codicibus; qu: quum eadem 
fere in omnibus exemplaribus similiter distinguun- 
tur, ut videre est in hisce duobus, quorum unum 
omnium vetuslius est, alterum recentius, nihil vetat 
quin a primzvo auctore sint hzc lemmata nobiliora ; 
certe inepta non videbitur nostra in iis relegendis di- 
ligentia, curis quidem secundis, sed non praposteris. 

(1) Chalcedonensis. Eumdem titulum duo codices 


7. Item post alia : Omnes... alii episcopi] 
Milites ideo accepit] 
8. Item post queedam sequetur : Non su- 
mus] 
Seditiosorum hominum clamantium et 
commoventium synodum] 
CXXXV eramus] 
Dicebant omnes ; irruerunt F] 
9. Item post aliqua dixit quidam : Ego] 
10. Item post aliqua dictum est Dasi- 
lio? episcopo : Quare] 
Necessitatem habui parere* his quie 
ab illis ordinabantur] 
Dioscorus episcopus Alexandrinus res- 
pondit : Nunc] 
Non attendisti quod scriptum est] 
11. Item post aliqua Eultyches archiman- 
drita dixit : Directi) 
Prajudicium mihi non negare G] 
12. Paulo post : Sancta] 
Et sibi adesse ΕἾ 
13. Item post multa, actione qua supra , 
episcopi clamaveruut : Interfectorem] 
14. Et paulo post, Eusebius episcopus 
Dioscoro dixit : Τὰ enim) 
15. Et paulo post : Didicimus] 
Et in reliquis actum est] 


montispessulani retinent.—(2) Oc/obris. Id est a. 540, 
die 8 octobris, feria 22, — (3) Episcopis. Hune nume- 
rum codices nostri constanter retinent. Non idem 
vero anctorum consensus : Breviculus Eutychianista- 
rum asserit quingentos et ultra ; Relatio synodalis ad 
Pontificem et sanctio Marciani ad Palladium, pxx ; 
Lucentius,, Leonis Legatus , nc ; Seleucus Amasenus, 
ncxxx ; Nicephorus, lib. xv, c. 26, ncxxxvi; Cecro- 
pius demum Sebastopolitanus in aet. concil. CP. sub 
Menna μοῦ patres recensuit. Cf. Mansi vii, 50 n. c, — 
(4) Ita de cateris F. — (5) Theodorus et episcopus F. 
— (6) Confessione F. — (7) Basilo F. — (8) Parare F. 
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16. Et paulo post : Mihi] 
17. Item post aliqua dictum est : Facta] 
In eum reservare concilium] 
18. Et paulo post : Nullos| 
19. Et paulo post dictum est : Non de 
parvo] 
20. Item post multum dictum est : Si 
quidem] 
21. Kt paulo post dictum est : Quoniam] 
22. Et paulo post dixit Constantinus 
diaconus [Eutychis F] : Quum] 
93. Item post aliqua Flavianus ' episco- 
pus Dioscoro dixit : Occlusisti] 
Et paulo post ipse Flavianus dixit : 
Non mihi] 
24. Item post multa dictum est : Preca- 
murj 


II. 
ACTIONIS III. 


95. Item post multa actionis tertize : No- 
tum] 

96. Item post aliqua Eusebius episcopus 
dixit : Non ergo] 

Quippe et si ab aliis lesus essem, non li- 
cebat mihi adversus unum quem vellem ac- 
ceusationem deponere. Quum vero nunc 
profiteor ?] 

97. Et paulo post, quidam ex clericis 
Dioscoro? dixit : Tempore opportuno vo- 
cante *] 

28. Item post aliqua Scyrion? Diaconus 
dixit : Paratus] 

39. Et quum recitatus fuisset libellus 
Paschasinus episcopus in sententia omnium 
dixit : Et libellus] 

Lucentius episcopus dixit : Quae per] 
Pergamius, Antiochize metropolitanus, 
in sententia omnium dixit : Dicat] 

30. Et post aliqua Florentius metropo- 
litanus Sardicensis?, in sententia omnium 
dixit : Certus] 

31. Et paulo post sancta synodus inno- 
luit Dioscoro : Mandamus] 

Nomina sunt Athanasius, Simon, Theo- 


(1) Flaminianus F hic et in seq. num.— (2) Profi- 
teor. Hine opportune impletur lacuna quam supra 

-170suspicabar, ubi locum hiantem indicavi, n. 26.— 
s) Dioscoro F.—(4) Vocatio Τὶ. Placet quidem lectio G, 
quam certe grzca sic referrent: χαιροῦ με χαλοῦντος, 
nisi hoc ipso loco misere mutilo greca excidissent. 
Preterea id quod nota cit. dederam ut plane africa- 
num,eadem lectio dispulit.— (5)Simonsemeletiterum 
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dorus, Sophronius et Theodorus 6G] 
32. Sancta synodus dixit : Indigna- 
tionem] 
Stephanus episcopus Ephesi metropoli- 
tanus." dixit : Hoc] 
Item : Omnes. 
34. Et paulo post inter reliqua dictum 
est et sancta synodus* : Ipse Dioscorus F] 
Anatolius CP archiepiscopus et reliqui 
episcopi dixerunt : Hac] 
35. Et post multa Zenodotus ? episcopus 
: Non debet. 
36. Etpaulo post Menecrates'? episcopus 
it : Hac] 
37. Et paulo post : Dioscorum] 
38. Thalassius '' episcopus dizit : Omni- 


39. Item. post aliqua : Piissimis] 
Vos vero christianissimi] 
Et fact: interimantur discordie et pa- 
terna doctrina roboretur] 

40. Et paulo post : Divine) 

41. Et paulo post : Sane] 

49. Et paulo post sequitur propositio 
contra Dioscorum, quz hic pro prolixitate 
non est inserta, et post illam sequitur dam- 
natio Dioscori a sancto acta concilio, quce 
his continetur '? verbis : Sancta] 

43. Sequilur de damnatione Dioscori 
epistola clericis Alexandrinis missa, quce 
hic pro prolixitate non est inserta G] 

44. Sequilurque post aliqua : Extrema] 

45. Item, post aliqua, in epistola quam 
omnes episcopi chalcedonensis concilii Leoni 
pape direxerunt '? inter cetera sic habetur : 
Novimus] 

Tuis nostrum decretis honora F] 
Sicut nos tibi '* cupiti in bonis] 
Prineipes complacabunt] 

46. Et paulo post : Leo] 

Et sola illa infringens qua per ambitio- 
nem Constantinopolitanorum gesta sunt '*] 


HT. 


17. Et paulo post, actione IV] 
Ex gestorum et cognitionum '* G] 


G.— (6) Sardensis G.—(7) Metropolanus F.—(8) Syno- 
dus. Brevius G : Et paulo post dictum est.—(9) Zendo- 
tus F.—(10) Manegratis F.—(11) Talius F.—(12) Con- 
tinentur F.—(13) Dixerunt G. — (14) Vel tibi F. — 
(18) Sunt. Qui omnino necessaria requirebantur ob 
lacunam ejusdem numeri indicatam supra, p. 173. 
— (16) Cognitionum. Qua quidem lectio omnino 
retinenda, melior sane quam quod supra legeram : 
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Qui nihil in fide| 
418. Hem, post quatuor folia, dictum est : 
Petimus| 
49. Et paulo post dictum est : Calopo- 
dius | 
50. Aetius* archidiaconus. constantino- 
politanze ecclesize Calopodio dixit] 
5l. Et post aliqua : Omnis G] 
Facere letantur F | 
52. Et paulo post : Non licet] 
Et paulo post : Sine prijudicio] 
53. EL paulo post, actione V : Detinitio] 
54. Et paulo post Illyrici episcopi dixe- 
runt : Qui| 
55. Et post multa, actione VI, impera- 
tor sanct:e synodo. dizit : Nos ad fidem] 
Populi pravis persuasionibus l| 
. Diversorum pravis insinuationibus G] 
56. In omnibus synodis apocrisarii] 
Paschasinus episcopus vice domini mei) 
57. Item post multa, actione VII : Pla- 
cuit] 
Duas Phenicam et Arabiam] 
58. Et post nonnulla Theodoretus reve- 
rendissimus episcopus dixit : Vere] 
59. Et post paululum, actione VIII? 
dictum est : Proferatur] 
60. Et post, aclione 1X, dictum est : Om- 
nes] 
Gl. Item post aliqua dictum est : Ad pre- 
judicium] 
62. Et post multum, Deo amicissimi 
episcopi dixerunt : Singuli] 


IV. 


Sexto ? autem secretario ' , adveniens 
, 


Marcianus imperator ad concilium cum ju- 
dicibus et sacro senatu, alloquutionis verba 
fecit in concilio, et inter alia dixit: « Se ad 
confirmandam fidem, non ad potentiam 
ostendendam, exemplo Constantini impera- 
toris , Synodum intrasse : unde abjecta ἢ 
omni pravitate et avaritia, quorumdam 
amputatis erroribus, in perpetuum qua& ἃ 


cognitione. Cogniliones enim dici solent actiones in 
codicibus Rustici, Verecundi et veterum. —(1) £fius 
V.—(2) Actione γι G.— (3) Serto.Orditur hic Liberati 
locus e cap. xim Breviarii. Patrol. txix , col. 1012- 
1014. — (4) Secretario. Posita est vox illa pro con- 
sessu slve sessione : secretarius enim in codice lezum 
sumitur pro loco in quo judices consident ; unde a loco 
id ipsum consessum facta vocis translatio. GARNER. 
— (5) Objecta cod. — (6) Observentur ed. — (7) Pa- 


» 
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vobis ordinata sunt, reserventur ?. » ΠῚ 
recitata fidei definitione, et ab omni con- 
cilio sine aliqua dubitatione et ab omnibus 
subseripta est, 

Septimo quoque secretario , tres actae 
sunt causie propter quod tres ejus compu- 
tantur actiones. 

Prima, in qua firmata sunt. quie conve- 
nerant inter Maximum Antiochenum ct Ju- 
venalem  Hierosolymitanum episcopos ut 
du: Phonices et Arabia dependerent * an- 
liochene eeclesie , hierosolymitani vero 
tres Palcestinie provincie, 

Alia quoque celebrata est actio in qua 
"Theodoretus episcopus Cyri * quemíDios- 
corus expulerat, orthodoxus judicatus est 
et dignus sedis sua. 

Vel ita? : Paschasinus et. Lucentius re- 
verendissimi episcopi, et Bonifacius pres- 
byter obtinentes '* locum apostolice sedis ' ' 
per Paschasinum episcopum dixerunt : 
« Ista quie. consentientibus fratribus nos- 
tris, Maximo reverendissimo episcopo An- 
liochenorum ecclesi: et reverendissimo et 
sanctissimo episcopo, Juvenali Hierosoly- 
mitanorum pro bono pacis dieta esse no- 
scuntur. Hocest, ut Antiochenorum ecclesia 
duas Phenicias et Arabiam habeat ; Hiero- 
solymitanorum tres Palestinas habeat. 
Insuper et per nostre humilitatis interlo- 
quutionem firmentur '?, ut nulla in post- 
hac de hac causa predictis ecclesiis con- 
tentio relinquatur. 

Tertia '? vero acta est, ubi causa Π08 Edes- 
seni episcopi, qui similiter fuit per violen- 
liam ipsius Dioscori ab episcopatu depo- 
situs, legitur esse discussa, in alterum diem 
finali dilata sententia. 

Octavo autem secretario, decima actione, 
cadem causa finita est, ubi et relecta sunt 
gesta apud Photium et Eustathium atque 
Uranium in Tyro ac Beryto celebrata, in 
quibus continentur et illa quie apud Theo- 
dosium imperatorem super ejus negotio 
fuerant acta, sed et gesta apud Anthioche- 


rerent sedi edit. ex conjectura. — (8) Cirri cod. — 
(9) Ita. Tela rursus intercipitur, assuta hic lacinia e 
concilio chalcedonensi. Cf. Mansi, vit, 180 4. — 
(10) Tenentes ib.— (11) Sedis veteris Rom per Pas- 
chasinum reverendissimum. dicerunt. : hac concor- 
dantibus, etc. Alia id genus varia omittimus, — 
(12) Ad hoc autem οἱ nostra humilitatis interloquu- 
liones firmentur. Ib. — (13) Tertia. Inde ad finem 
hujus arlicul. αν Liberatus pergit e loco cit, 
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num domnum episcopum prius habita, nec 
non et ipsius [10] epistola ad Marim Per- 
sam scripta, in eadem actione X? orthodoxa 
pronuntiata monstratur ' : ex ejus tenore 
dignusjudicatus est Ibas episcopatum suam- 
que ecclesiam recipere. In qua etiam ac- 
tione id invenitur esse decretum, ut quod 
sub Dioscoro in Epheso congregatum est, 
nec vocaretur concilium, atque ut peteretur? 
ab imperatore ut hoc ipse lege ? sanciret. 

Nono quoque secretario acta est actio ubi 
Bassianus, qui ad civitatem Evazensium * 
episcopus ordinatus est et Ecclesie incu- 
buerat Ephesinz, et Stephanus, qui et ipse 
male ordinatus, predictum Dassianum de 
Epheso expulerat, judicati sunt ambo remo- 
vendi, ut alius ipsi eceleside ordinaretur. Sed 
quia fuit aliquorum diversa sententia, 
cause terminus in sequentem dilatus est 
actionem. 

Decimo igitur secretario, eadem causa 
finita est et omnium concordi sententia 
uterque judicatus est amovendus. Alia vero 
causa acta est Eunomii Nicomediensis atque 
Athanasii * Niczeni altercationem continens, 
super civitatem  Bassianopolim ^, quis 
eorum illie ordinaret episcopum ; et inter- 
dietum est ne hoe Niecnus aliquando prze- 
sumeret. 

Undecimo secretario, duc acte sunt ac- 
liones : prima, in qua ecclesie Perrhenen- 
sium * redditus est Bassianus * episcopus, 
quem Dioscorus expulerat, et Athana- 
sium fecerat illo restitui, qui pro criminibus 
objectis, quum sc:pe devocatus ad judicium 
non occurreret et episcopatui renuntiaret, 
a domno Antiocheno fuerat ante damnatus. 

Et alia in qua, post discessum judicum et 
senatorum et legatorum apostolice sedis, 
regule constituti sunt ecclesiastiez, et quae- 
dam privilegia deputata constantinopoli- 
lane ecclesie, usurpante sibi hoc Anatolio 
ejusdem ecclesi: episcopo, occasione accepta 
ex Dioscori damnatione. Quod alia die co- 
gnoscentes legati papa Leonis (quse est ulti- 
ma et duodecima dies concilii), petiverunt 


(1) Monstratur.Id omnés trium capitulorum defen- 
sores contenderunt, quum maxime propter Pascha- 
sini verba qua excerptor diligenter reseribere non 
omisit, vide num. 69, p. 175, 176 supra; tum etiam 
ob isla Maximi Antiocheni consentanea : Καὶ ἐκ τοῦ 
ἀναγνωσθέντος δὲ αὐτογράφου τῆς ἐπιστολῆς ὀρθόδοξος 
ὥφθη αὐτοῦ ἣ ὑπαγορία. Sed inter plura videnda est 
epistola Pelagii pp. II ad Istri: episcopos, seripta a 
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ut rursus cum judicibus ad concilium con- 
venirent : quibus requirentibus a concilio 
quid pridem fuerit ordinatum, lectis gestis, 
cognoverunt quod Anatolius, consentiente 
concilio, egerat et obtinuerat : quibus ejus 
prosumtioni contradicentibus '^, a judici- 
bus et episcopis omnibus illa contradictio 
suscepta non est '' : et licet sedes apostolica 
nune usque contradicat, quod a synodo 
firmatum est, imperatoris patrocinio, per- 
manet quodam modo G. 


V. 


63. Et post multa , actione X, Deo ami- 
cissimi episcopi dixeruut : Et capitulis se- 
quitur Ε] 

64. Et paulo post : Testes Ε] 

65. Et post aliqua Ibas epicopus dixit : 
Audivi F] 

66. Et paulo post : Convocati F] 

67. Et paulo post : Vos autem dicitis : 
anno eum nominavit hereticum. Hoc vobis 
necessarium comprobare. Et reliqua F] 

68. Et post aliqua Petrus episcopus Co- 
rinthi dixit 1] 

69. Et paulo postinterrogatus Eunomius 
episcopus Nicomedize dixit : Quod) 

Episcopi clamaverunt : Omnes hoc di- 
cimus... quod placet ei de Iba episcopo 1] 

Etobhocdecernimus et honorem episco- 
patus et ecclesiam, quia injuste pulsus est, 
ad presens renovandum] 

Paschasius et Lucentius dixerunt reve- 
rendissimi episcopi] 

70. Item post multa, actione XII, de 
duobus episcopis Anatolius Constantinopo- 
litanus dixit : Videtur '*] 

71. Et paulo post Juvenalis episcopus 
dixit : Perspicit] 

72. Et paulo post : Omnis] 

Quibuscumque personis, ab iis qui abs- 
tulerunt vel causa lesionis fuerunt [legibus 
ΕἸ restituantur. Et reliqua '?] 

73. Item post multa, actione XIV : Que 
vero EF] 

74. Et paulo post : Condolere F] 


Grezorio magno, tunc diacono. — (2) Putaretur cod. 


— (3) Sine lege ib. — (4) Vagensium ib. — (5) Ana- 
stasii ed. perperam.— (6) Basilianopolis ib.— (7) Pa- 
rensium ib. — (8) Redditus est. Sabinianus ib. — 


(9) Pridie ed.—(10) Qui ejus... contradicentes ib. — 
(11) Suscepta est ib.— (12) Videtur. Totus is locus in 
F mirum in modum depravatur.—(13) Reliqua. Hic 
nova lacuna G incipit, inde usque ad ultima verba 
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Quos asserat necessarium P | 
Quodammodo detur piissimum est 1] 
76. Et paulo post : Bonum fF | 
77. Et paulo post : Nam si] 

Nihil est reliquum, nisi fiant omnes ee- 
clesiarum praesules lusum ' et per hiec sta- 
Luatur diabolieum iustrumentum 1] 

78. Et paulo post Phosphorus episcopus 
dixit : Ea qua F| 

Danie! episcopus dixit : Palam est F] 

Et reliqui episcopi dixerunt : Athana- 
sius] 

Josephus episcopus dixit : Terlio repu- 
diando Athanasius episcopus et nolendo 
apud amicum] 

Certum est quoniam conscientia mala 
sit usus]. 

Paulus episcopus dixit : Tertio ad au- 
dientiam evocatus Athanasius episcopus οἱ 
nolendo apud amicum suum et tertio, Per- 
rhenorum episcopatum repudiavit 5] 

Similiter et cceteri episcopi dixerunt. 

79. Inter ceteros Theodorus episcopus 

dixit : Videtur Athanasius F] 

' 81. Placet eum qui pro quibusdam re- 
bus incongruis evocatus tam ἃ proprio ar- 
chiepiscopo quam a sancto concilio non 
venit * G | 

82. Et paulo posl : Nos deposuimus. . . 
sccundum regulas] 

83. Et paulo post : Ex una] 

Dixerunt gloriosissimi principes * : 
Dicat | 

Athanasius episcopus dixit : Quoniam 
inimicus meus... probari ἢ] 

Ex una parte justum remotum est F] 

Maazimus " episcopus Antiochize dixit : 
Hoc nihil justius] 

Cyrus episcopus dixit : Deus per vos 
loquutus est. 


num. 76: Sic enim odil Deus... notentur. Quibus re- 
latis, excurritur iterum ad medium usque num. 78 : 
Et reliqui episcopi dixerunt : Athanasius. — (1) £au- 
sum. Conslanter omnes nostri codices quasi neutrum 
legunt : /usum. Supra tamen p. 177, ne lector nimis 
offenderetur, inter uncos inseruimus voculam qua 
quum uno minimo apice soleat seribi, facile potuit 
excidere, ut legas in. lusim, juxta editos libros. Vix 
dubito quin neutrum nomen hic usurpetur latine, 
similiter ac graeca quze de verbo reddidit noster in- 
terpres, edito strictior : Λείπετα: οὐδὲν ἢ πάντας τοὺς 
τῶν ἐχχλησιῶν προεστῶτας παίγνιον elvat xoi τῶν διχαθο- 
λικῶν ὀργάνων, at ex nostris ultimum illud per me 
correxeris in hunc modum : xai διὰ τούτων διαδο- 
λιχὸν ὄργανον. --- (2) Repudiavil. Inde in G transi- 
tus ad num. 81, prefixo lemmate n. 79 : Theodorus 
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Sancta synodus dizit : Nihil integrius ; 
hoe justa sententia ; quie disposita sunt, 
effectui maucipentur |. 


VI. 


οὐκ SEQUUNTUR EX PRJEDICTO CONCILIO DI- 
VERSA PER LOCA COLLECTA 8UNT QUA 
SUIS INSERTA 7 LOCIS A QU/ERENTIBUS RE- 
PERIUNTUR. 


84. Eusebius religiosissimus episcopus Do- 
γα] civitatis [transiensin medium F | dizit : 
Per salutem vos dominorum] 

Jubete preces meas perlegi *] 

Gloriosissimi judices amplissimi sena- 
tus dixerunt : Preces Ε] 

Mundum replesset sua vi magnus iste 
Dioscorus ἡ F] 

Gloriosissimi judices et. amplissimus 
senatus. dixerunt : Solvantur qui ingeran- 
tur. 

Dioscorus weverendissimus | episcopus 
Alexandriz dixit. 

Eusebius religiosissimus episcopus Do- 
γιὲ dixit : Haec et nos postulamus Ε] 

Gloriosissimi judices et amplissimus 
senatus dixerunt : Omnia supplico vestram 
magnificentiam F] 

Gloriosissimi judices et. amplissimus 
senatus dixerunt : Interim F] 

Constantinus devotissimus a secretis sa- 
cri consistorii dizit : Habentur ΕἸ 

Divi? memorize Theodosius Dioscoro 
religiosissimo episcopo Alexandrie dixit : 
Imperatores F] 

Subditis proprietate et mansuetudine F] 

Ipsi Deo inferre contumelias videren- 
tur F] 


episcopus dizit : Placet, etc. — (3) Venit. Paulo ali- 
ter F, sed depravate. — (4) Pafres alias, aliasque ju- 
dices, pro greco : ἄρχοντες. — (9) Probari. ἃ non 
habet cztera fere usque ad finem hujus artic. — 
(6)Marcianus ἃ, inde 1terum pergens, omisso tamen 
prolixo eiterorum codicum titulo ad ultima excer- 
pta. — (7) Diversa F.—(8) Perlegi. Ab hinc columna 
quatuor [supra p. 179-181], usque ad n. 85 in G non 
comparent. — (9) Dioscorus. Ecce novam sibi viam 
instruxit velus F scriptor in. loco ques jam antea , 
p. 179, n. τος dixi tricis obsitum. Ne quidquam ta- 
men dissimulem, paulo secius legitur in F ; sua vi si 
magnus Dioscorus, ubi vocula si quasi ansa interce- 
dit ad prodigiosam lectionem editorum omnium : 
Replesset suavis iste Dioscorus , et aliam aeque mi- 
ram nonnullorum codicum : SuAVISsIMUS isle Diosco- 


- 


LIBERATUS. 


Ideoque sanximus ' in unum F] 
Pre cunctis apud cunctos eminent F] 
Doctrina orthodoxe fidei F| 
Quin mala propria conscientia saucia- 
tus F] 
Datum ? x1 kal. apr. Constantinopoli 
P. C. Zenonis et Posthumiani vv. cc. cons. 
Constantinus | devotissimus a secretis 
sacri consistorii dixit : Eodem] 
85. Item post alia multa Eutyches archi- 
mandrita dixit : Ego... Justitic ?] 
86. Insidiantium pro his F] 
87. Eutyches dizit : Ego quodammodo ΕἸ 
88. Item alibi Flavianus episcopus dixit : 
Utinam]. 
89. Item alibi : Dei est F] 
90. Et alibi : Nullus tibi concedet... de 
preteritis * ] 
91. Et alibi Eusebius episcopus dixil : 
Postulo F] 
92. Et alibi : Oportet F] 
93. Et alibi : Litterae] 
Et ideo per damnationem libelli F] 
Et nunc de fide libelli G] 
94. Et alibi : In talibus... dicatur et 
subscribatur ἢ] 
95. Et alibi Dei amantissimus episcopus 
Seleucius dixit : Dignus 1] 
96. Sanclissimus archiepiscopus dixit : 
Siquidem.... et consistere nobis F] 
97. Etalibi Paulus episcopus dixit : Quia 
predietus presbyter] 
98. Item alibi : Multi ΕἸ 
99. Et alibi : In actibus F] 
100. £t alibi : Salva F] 


rus. Sed recole qua paulo supra, ne nimium his sa- 
lebris heeream. — (1) Sanzimus. Ita supra in eadem 
col. pag. 181 : Sanzimus non prius. — (2) Datum. 
Stricte codex : Dat. πὶ ka. P. Constantinopolitani 
Pe. Zenonis et Pumiani (littera P. inferius transfixa 
et secus; alio enim signo indicatur syllaba prima 
Posthwumiani) vv. m. cem. cons. Qus nolim non con- 
feras cum not..6 ejusdem pag. 181. — (3) Justitia. 
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102. Et alibi : Neque enim monasterium" ] 
103. Et paulo post : Ad summam Ε] 
104. Et alibi : Regula] 

105. Jtem: Hxc est fides patrum : qui 
aliter sapit, anathema sit "] 

106. Item. Eusebius Ancyra? episcopus 
dixit: Ego relationem non suscepi... mul- 
lorum hominum depositiones F] 

107. Item : Non possunt F] 

108. Item : Ad prejudicium] 

109. Et alibi : Omnis qui salutarem po- 
nitentiam non suscipit, anathema sit. 

" Qui permanet in malignitate sua, sub- 
jacebit canonum vindictis ? G. 


VII. 
INCIPIT ACTIO XI. 


IH. Consulatu. domini nostri Marciani 
piissimi perpetui [Patris patrie ? F] augusti 
et qui fuerit renuntiatus, quarto calendas 
novembris in Chaleedonia] 

Ingressus Bassianus pridem F] 

Gloriosissimijudices dixerunt : Litterze] 

[Pergit continuo actionis. undecima 
teztus in utroque codice, sed hic illic brevior 
in G5; in F vero codice deficiente , avrumpi- 
tur in his verbis : Gloriosissimi judices dixe: 
runt : Si Proclus sancte memorie, qui fuit 
archiepiscopus regia Constantinopolis, sus- 
cepit Bassianum reverendissimum  episco- 
pum et communicavit ei tamquam episcopo 
Ephesiorum metropolis , reverendissimus 
clerus sancte CPan ecclesi: nos edoceat]. 


His quasi. raptim libatis, G transilit ad num. 90. — 
(4) Prateritis. Et inde in G saltus ad num. 93. — 
(5) Subscribatur. Idem omittit octo numeros subse- 
quentes.—(6) Monasterium. Ab eodem exsulat num. 
103. — (7) Sif. Item num. 106 et 107.—(8) Vindictis. 
Verum G, tot aliis omissis, solus hic habet.—(9) Pa- 
triv. Legit enim F, loco piissimi, perpetui, hac so- 
lemnia nummorum sigla Pa. Pa. 
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RUSTICI S. E. R. DIACONI 


(Forte εἰ Verecundi) 
SCHOLIA , DISTINCTIONES ET. COLLATIONES 


IN ACTA CONCILII CHALCEDONENSIS. 


AnccwENTUM. — Quid de Ruslico sentiendum οἱ qua oecasíone censuris canonicis se una cum Vere- 
cundo misere implieuerit, non est hie regerendi locus, At utriusque fuisse communia studia, eamdem 
causam, unanimumque consensum, nemini ambiguum erit, dum pricedentia cum hisce vel perfunctorie 
contulerit. Ea saltem. praecipua que hine et inde maxime conveniunt, dum omnia scholia hie perstrin- 
gere nequeam, satis erit. sub certis componere lemmatibus, et sub iisdem quibus jam Verecundi excerpta 
distinximus, Habeto igitur : 

1. In Dioscorum num. 176, 181, 184, 213, 230, 239, 249, 253, 259, 205, 268, 282, 283 , 289, 328, 329, 
344, 355, 376, 446, 450, 455, 464, 407, 472, 516, 549, 555, 605, 612, 614, 020, 635, 638, 661, 669. 

?. De Theodoreti causa, num. 78, 198, 207, 290, 320, 470, 609, 698, 699, 

3. Pro Iba Edesseno, num. 78, 201, 202, 203, 297, 459, 351, 559, 632, 643, 747, 649, 701, 700 8qq. 

4. Ad tuendam sedis apostoliez auctoritatem, num. 23, 24, 25, 212, 236, 249, 261, 299, 494 Sqq., 552, 
553, 554, 574 sqq., 606, 633. 

5. Adversus Eutychen et Monophysitas , num. 6-15, 18, 22, 180, 260, 262, 3306, 348, 375, 370, 383, 
384, 385, 408, 415, 418, 419, 423, 430, 444, 405, 661, 670. 

ὃ. Qua juris regula excutiantur canonica de fide et de episcopis judicia, et ne nimis superbiat ciesarea 
ac secularis potestas, num. 96, 182, 189, etc., 214, 233, 430, 437, 438, 442, 710, 722-725. 

7. Adde non paueas ad historiam, et de re dogmatica, canonica, philologica varietates in num. 20, 27, 

.. 901, 202, 203, 254, 293, 297, 307, 330, 331, 340, 363, 374, 395, 443, 488, 504, 511, 514, 517, 522, 552, etc. 
(Litterul: graca singulis scholiis bis prafiguntur in loco signorum que multa cum elegantia et varietate 
tam in textu quam in margine codicum ilerantur.) 


? 


PARS 1. 
A' p 
Rescriptum de fide, factum manu propria 


Flaviani archiepiscopi CP, datum ab eo pos- Eutychen scripta. Desideratissimo filio Eu- 


centi imperatori. Flavianus episcopus Con- | ivchi. Leo episcopus. Ad notitiam nostram] 
stantinopolitanus piissimo et amatori Christi | Harquin. t n, c. 1; Baluz. ibid. ; MIS 
; Ju: aub / i5 ; 


imperatori nostro Theodosio, salutem. Ni- 1323. n. 1. 

hil ita convenit]. Cf. Baluz. Coll. concil.t. τ, hn à 

col. 1011; Harduin. t. 1r, col. 7; Mansi, 2. f. Litteris]. B. Epistolis A. 
t. vr, col. 542. . 


Epistola Leonis archiepiscopi Romze ad 


T 
1. «. Et unam qui- «. Nola unam Dei : MEX. 
dem Dei Verbi natu- Verbi naturam inear- Incipit [epist.] Petri episcopi Ravenniensis 
ram]. Ibid. natam !. A. ad Eutychen presbyterum scripta. Dilectis- 


Ex tribus codd. sie. 1x, Sangerm. 308, Paris. 1458, | et quo ordine in acta genuina inserta sint, commo- 
Montepessulano 58, quorum vide descriptionem in | dissime demonstratur. — (1) Zncarnatam. Et hanc 
Prolezg. Eodem ordine sigla erunt A, D, C; sed nulla | cieterasque fere omnes prioris partis notas , aliasque 
littera ponitur ubi tres una concordant , neque eliam | alibi bene multas constanter omisit Baluzius, eo vi- - 
in parte 1?, quoties A et C consentiunt, quum eadem | delicet quod nullam in textum inducebant varieta- 
pars fere integra in B perierit. : tem : id vero salis non advertens, hice quantumvis - 

A'. Omisere editiones has omnes grecas nume- | jejuna scholia non temere in marginibus poni, quibus | 
rales litteras, quas certe Rusticus prc oculis habuit, | quippe firmius et assertius doetrina catholica suis 
forte et ipse inseruit; quibus nimirum et qu epistolae d 


efinita terminis et quasi digito ostensa declaratur. ᾿ 
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simo et honore digno filio Eutychi presby- 
tero, Petrus episcopus Ravenne. Tristis 
litteras ' tuas, scripta maesta, moerore de- 
bito percurri]. Baluz. 1012; Harduin. 
col. 12; Mansi v, 1347. 


A' 


Incipit epistola sanctissimi archiepiscopi 
Rome Leonis ad. Flavianum archiepisco- 
pum CP. Dilectissimo frairi Flaviano epi- 
scopo Leo episcopus. Quum christianissimus 
et clementissimus imperator]. Baluz 1012 ; 
Harduin. col. 1 ; Mansi, v, 1323. 


E 


Incipit epistola F laviani archiepiscopi CP. 
ad Leonem archiepiscopum Rome. Sanctis- 
simo et Deo amantissimo patri et consacer- 
doti Leoni Flavianus in Domino salutem. 
Nihil est quod stare faciat]. Baluz. 1013; 
Harduin. col. 8; Mansi v, 1330. 


3. v. Nectimuit re- 
Bis veri. preceptum... 
Secundum carnem esse 
nobis consubstantia- 
lem. 


γ. (Hac in margine 
C continuis meniscis 
cireumducuntur : id 
vero semel  íantwuin 
notetur). 


c 

Epistola sanctissimi archiepiscopi Romz 
Leonis ad Faustum presbyterum. Dilectis- 
simo Fausto presbytero Leo episcopus. Gra- 
tum semper est mihi]. Baluz. 1015; Har- 
duin. 22; Mansi vr, 91. 


4. 6. 'Transeriben- 


ὃ. Gratum semper 
da in margine À. 


est mihi, etc. 
7 


Epistola encyclica sive synodica sanctis- 
simi archiepiscopi Rom: Leonis ad Flavia- 
num archiepiscopum — Constantinopolita- 
num, qui non posita cum istis epistolis co 
quod in gestis sancti et universalis concilii 
chaleedonensis tertie actionis inserta sit. 
Explicit Z'.. 


H' 
Epistola Flaviani archiepiscopi Constan- 


() Tristis legi tristes litteras et scripta edit., nulla 
hic varietate notata, neque in. prescripta epigraphe, 
ol ad graecorum exemplarium fidem habet: Dilec- 

simo et merito honorabili filio Eutycheti presbytero. 
—(2) Blasphemias. Innumera id genus omitti deinceps 
oportuit,—(3) Catholicos, Unam hanc primam anuo- 


D. 
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tinopolitani scripta ad eumdem archiepisco- 
pum senioris Home Leonem. Sanctissimo 
et beatissimo patri et consacerdoti Leoni Fla- 
vianus in Domino salutem. Pietate et recta 
praedicatione]. Harduin. 3; Mansi v, 4355. 


5. c. Divers. qui- 
dem ad unitatem ve- 
ram.. Unum Domi- 
num Jesum Christum]. 


5. 


s. (Hac sententia in 
margine ἃ obelis, in 
€ virgulis dislingui- 
tur. Sic obelis À trans- 
ficit supra. Eutyche- 
tis Ulasphemias?2). 


e 


Epistola sanctissimi archiepiscopi Roma 
Leonis ad Julianum episcopum. Cohensem. 
Dilectissimo fratri Juliano Leo. Licet per 
nostros]. Harduin. 11; Mansi v, 1418. 


6. &. Quid autem 
prodest imprudentis- 
simo seni, Nestorianze 
haereseos nomine eo- 
rum lacerare opinio- 
nem]. Mansi , 1418 n. 

7. ἡ. NNestorius ἃ 
veritate discessit, dei- 
tatem Verbi ab assum- 
ti hominis substan- 
tia separando]. Ib. c. 

8. 0. Qui enim ne- 
gat verum hominem 
Jesum Christum, ne- 
cesse est]. Ib. 

9.t. Qui erat in for- 
ma Dei manens, idem 
in forma servi]. Ib. 


10. x. Si Christus... 
suscepisse non eredi- 
tur]. 1419. 4. 

11. ^. In suseep- 
lione autem hominis 
non unius substantiz , 
sed unius ejusdemque 
persona]. Ib. s. 

12. p. Assumtam 
naturam beatifieans]. 
Ib. 


13. v. Ut haue uni- 


C. Antiqua fraus 
Eutychianorum, Nes- 
loriang — [ hereseos ] 
nomine eriminari ca- 
tholieos 3. A. 


ἡ. Deitatem Verbi 
ab assumti — hominis 
substantia — Nestorius 
separabat A. 


0. [./ ofa] verum ho- 
minem Ihm Xpm, sed 
mediatorem Dei et ho- 
minem A. 

t. Qui οὐδὲ in forma 
Dei manens, idem in 
forma servi homo na- 
tus. 

x (Vota) veram veri 
hominis totamque na- 
turam A. 

^. In. Deitate Tri- 
nitatis, unius natura ; 
in susceptione homi- 
nis, unius persona: 
optima est definitio ^. 

p. Assumtam natu- 
ram beatifieans, glo- 
rifieatam? in glorifi- 
eante A. 

». Unitatem sui at- 


tationem Baluzius excepit, c:teris novem omissis, 
quod vere mirandum. Sed totus erat in philologicis 
varietatibus venandis, ut eum szepe fugerint quz do- 
gmatica mere aut liistorica erant.—(4) Optima et de 
unitione À. Optima deest in C. — (5) Glorificata, 
Nota iu C exesa, 

13 
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tatem sul, atque ho- 
minis |. Ib. c, 


14. 5. Unus in utro- 
que est). Ib. 
15. o. Quia, assum- 


ti, nou  assumenltis 
proveetio est]. Ib, p. 

16. v. Copulavit]. 
1422. 4. 


17. 9o. Nihil enim 
carnis]. Ib. c. 
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que hominis ! deitatis 
prüstat potestas A. 

ἔς Unus in utroque 
est, idem aliter A. 

o, Nora, Exsulta- 
lio assumti, nou às- 
suinentis A. 

v. Alias copularet 
Α, 

e. Alias nam mon 
carnis A, 


Epistola sanctissimi archiepiscopi Rom 


Leonis ad Faustum, Marcianuin, et reliquos 
archimandritas Constantinopolis. Dilectis 
simis filiis Fausto et Marciano et reliquis ar- 
chimandritis Leo episcopus. Quum propter 
causam fidei.. Data id. jun., Austurio et 
Protegene consulibus |. Mansi v, 1406, n. 1x. 


Leonis scripta ad secundum concilium ephe- 
sinum contra. Eutychen , quie. producta *- 
quidem est, occultata vero, propter quod 
non [uerit concessa. publicari episcopis à 
Dioscoro., leligiosa elementissimi principis]. 
Mansi v, 1410 ; Harduin. 19. 


lA' 5 


Epistola sanctissimi archiepiscopi Romae 
Leonis ad imperatorem Theodosium, qua ro- 
gavit speciale concilium in Italia fieri et in 
nullo alio loco, eo quod contraria sit cano- 
nibus secunda synodus ephesina. Olim et ab 
initio in conciliis]. Mausi, vr, 14 ; Harduin. 
27. 

23. jy. Narratore j. Omnia ad se per- 
venisse 6 A. 


18. c. Qui in Chri- 
βίο humanam negat 
esse naturam]. 


c, [Vota] in Christo 
nostram naluraim, A. 


IA' 


Epistola sanctissimi archiepiscopi Rome 
Leonis ad imperatorem Theodosium. Quan- 
tum rebus humanis]. Mansi v, 1391, n. x. 


19. «. Qui merito 
reprobatur]. 1391. 5. 


«. Alibi zaerito re- 
probabilis A. 


10’ 


Epistola Leonis archiepiscopi Romz ad 
Pulcheriam Augustam. Quantum tibi fidu- 
cie]. Harduin. 29 ; Mansi v, 1398. 


20. τ. Nam quan- 
tum Nestorius a veri- 
tate excidit]. Ib. n. 

21. v. Plus generis 
ae seminis]. Ib. c. 

22. φ. 1ta ut quod 
male senserat, propria 
voce et subscriptione 
condemnet]. 1399. m. 


τ. Nestorium dixis- 
se solum hominem na- 
tum ? A. 

v. lilius genus et 
Semen? A. 

9. Ordinem reddit 
heresiarehz, si. poeni- 
tuerit A. 


i 
Eyistola sanctissimi archiepiscopi Roma 


Hilario diacono]. 
24. '. Omnia iu 
60 ehe Ib. 
25.0. Qua repellat]. 
Ib. 


y. Omnia ab eo sus- 
pendi A. 

v. Omnes offensio- 
nes A. 


1 


Epistola alia sanctissimi archiepiscopi 
Romi Leonis ad imperatorem Theodosium 


culpans ephesium. concilium. Quoniam iu 


urbe Roma). Mansi vr, 14, n. xx. 


26. a. 
mus enini]. 

27. 8. Alios reje- 
ctos didicimus]. 

28. 6. Ante omne 


Comperi- 


judieium]. 

29. x. Et sancta 
synodus Roma col- 
leeta]. 

30. 6. Alios reli- 
etos]. 

31. c. In Ecclesiam 
revertatur]. 

32, C. Inluditur]. 

33. *  Salutari- 
bus]. 

34. 0. Datum 111 
id]. 


ἃ. De sancto Hila- 
rio tum diacono A. 

B. De sacerdotibus 
rejeelis A. 

6. Omnia dixit A. 


v. AMias : qui in 
urbe Romae convenit 


à. Alias rejectos C. 
t. Alias seviret C. 
t. Alias éniudit C. 
^. Alias salutari- 


bus ? C. 
0. Alias 1v €. 


(1) Homo A.— (2) Natum. Editi in margine eodem 
sensu : Nestorii et Eutychis par impietas.—(3) Semen. 
Tenue illud, ut sequens, sed e re Baluziana, quod is 
tamen missum fecit, ut cziera longe pluris el 


plura. — (4) Perducta Harduin. — (5) I cod. À, IA 


in cod. C. — (6) Pervenisse. Vide romana πρεσθεῖα, 
paucis egregie statui; cuncta sustulit Baluzius. Sed 
ultima et sequentia invidiose ctas corrasit in C. — 
(7) Salutaribus. Huic notze Harduinus tandem locum, 


fecit, neminem monens ἃ Rustico notari varietalem. - 


—— 1m — p Ὁ» 


1G i 


Epistola papz Leonis οἱ sancti concilii 
quod Romz collectum est ad Pulcheriam au- 
gustam. Gloriosissime et clementissime 

ig Pulcherie august? Leo episcopus et 
gem concilium Rom collectum. Si 
-epistolee qua]. Harduin. 29; Mansi vr, 19. 
b 

35. v. Pulehriz]. v. Alias Pulcheri 


C. 
86. i. Gereren- &. Al. Generentur 


tur]. C. 
37. o. Asterio]. o. Alias Asturio C. 


1Ζ' 


- Epistola Hilari diaconi romani ad Pul- 
cheriam augustam. Gloriosissime atque 
püssime Pulcherie auguste Hilarus dia- 
conus. Studium mihi fuisse]. Harduin. 34 ; 
Mansi vr, 33. 


38. c. Pulchrie]. c. Alias Pulche- 
rie C. 
. 99. «. Reverentis- «. Al. ef sanctis- 
simi]. sini C. 
40. τ. Cognoseat 7. À prefato papa 
meum . C. 
41. v. Quae vero v. Quia quae iste 


J eonstanti ae forti au- 
etoritate a me annun- 
tiata sunt]. 


nuntiavit , ipse Leo 
papa rescripsitad Pul- 
eheriam augustam 2 
A. 


In' 4 


Epistola Gallz Placidize augustze ad Pul- 
cheriam augustam. Galla Placidia semper 
augusta Helenz Pulchrize piissima? semper 
august filie. Ut. Romam frequentibus]. 
Harduin. 38; Coteler. Monum. t. τ, p. 62; 
Mansi vr, 55. 


42. i. Helenz]. Lu 
43. x. Habeamus]. 
44. À. Desiderium 


Alias Eliz. 
x. Exhibereinus C. 
^. Alias desiderium 
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pene suis]. 
45. p. Voluntatem 
nostram]. 


v 


pene suum C. 
v. Alias vol. nam- 
que C. 


(1) IG sub numero xv in cod. B, et citerz sub 
num. seqq. — (2) Augustam. Et his Baluzius pepercit, 
nec auctorem tacuit. Alia manus, sed codici cozx- 

lalis, hec in A postmodum notavit. — (3) 10 in A 
sub siglis IE", In C sub numeris romanis ponitur xx? 
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Sacrze litterze Valentiniani imperatoris ad 
Theodosium augustum, ut juberet in parti- Ὁ 
bus [talize concilium celebrari. Domino meo 
Theodosio gloriosissimo vietori ae trium- 
phatori perpetuo imperatori et patri Victor 
Valentinianus, etc. Quumadvenissem]. Har- 
duin. 35 ; Mansi vr, 50. 


46. -. Adversus *. Alias aíque re- 
religionem]. ligione C. 
47. p. Explanatio- e. Alias ezclama- 
nem]. tiones C. 
K' 


Epistola Placidize ad Theodosium. impe- 
ratorem. Domino victori Theodosio trium-, 
phatori semper augusto filio Galla Placidia 
piissima et perpetua ?, augusta mater. Dum 


in ipso ingressu]. Harduin. ib.; Mansi vr, 
5l. 

48. o. In unum e 9. Alias ez innu- 
mirabilibus — eivitati- — znerabilibus C. 
bus]. 

49. 4.  Episcópo 7. Alias Romz C. 
romano]. 

90. 4. Episcopatus V. Alias ordinavit 
ornavit]. ὃ 

51. «. Terrarum]. «. Alias tuarum ὃ 


6. Alias schismata 
generentur C. 


52. 6. Similia ge- 
nerentur]. 


KA' 


Epistola Licinize Eudoxiz ad Theodosium 
imperatorem. Domino Theodosio inclyto * 
semper augusto et patri Licinia Eudoxia 
piissima et perpetua? augusta filia. Omnibus 
notum est]. Harduin. 38 ; Mansi vr, 54. 


53. f£. Optulit]. B Alias attulit C. 


54. 1. Omnino]. y: Alias omnem C. 
55. 6. Haslitteras]. ὃ. Alias eas C. 


56. c. Perquiratur]. s. Al. perquiratis, 


loco. — (4) Tam ἃ domno nostro Valentiniano quami 
α dive memorix Placida, nec non et Eudozxia au- 
gusta ad. A. — (5) Semper [lorens ed. — (6) Tuarum. 
Duas ultimas notas Harduinus suas fecit.— (7) Inclyío 
omisere edd. — (8) Et florens ib. 

13. 
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Epistola Theodosii imperatoris rescripta 
ad Valentinianum augustum. Domino meo 
Valentiniano augusto Theodosius. Et Romo 
pervenisse]. Harduin. 39; Mansi vr, 67. 


$7. ζ. Recte fidei 
nut injuste]. 


*. Alias regule fi- 
dei aut ἡ δι {ἰώ C. 


KI" 


Epistola Theodosii rescripta ad. Gallam 
Placidiam. Domini mese Placidii venerabili 
augustie Theodosius. Ex litteris vesuree man- 
suetudiuis]. Harduin. ib.; Mausi vr, 70. 


58. «y. Ad Placi- ἢ. Alias ad Gal- 
diam augustam. lam]. 

59. 0, Manifestum 9. Alias manifesta- 
est]. vit C. 

1$ v. Aut cogite- t. Alias cogatis C. 
tis]. 


KA' 


Epistola Theodosii imperatoris ad Eudo- 
ziam augustam. Domin: mew Eudoxie ve- 
nerabili august Theodosius. Semper equi- 
dem tui desiderii]. Mansi vr, 105. 


61. x. Amoveretur]. x. Alias removere- 


tur C. 
62. ^. Ista dicta X. Alias ista decisa 
sint]. sint C. 
KE' 


Epistola ' papa Leonis et ejus concilii ad 
clerum, ad nobiles CPolis et populum CPa- 
num. Leo episcopus et sancta synodus quae 
in urbe Roma convenit, clero, honoratis et 
plebi consistenti CPolim, dilectissimis filiis 
in Domino salutem. In notitiam nostram]. 
Harduin. 30; Coteler. Monum. 1, 57. 


63. u. 
Protegene]. 


Asterio et μ. Al. Asturio et 


Protaegone C. 


(1) Epistola sanctissimi archiepiscopi Leonis et cjus 
sancli concilii ad clericos et honoratos et omnem 
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KG 


Epistola? papse Leonis ad. archiman- 
dritas 'Constantinopolitanos. Leo episcopus 
el saneta synodus qui in romana civitate 
collecta est, Fausto, Martino, Petro, Magno, 
Meli, ete. Quamvis ea qui ad CPanam 
ecclesiam]. Baluz. 1022; Mansi vr, 31. 


Monasteriorum 
constantinopolitano- 
rum dileetissimis filiis 
in Domino salutem]. 


64. v. Et ezteris v. 
presbyteris οὐ arehi- 
mandritis]. Mansi vr, 


65. E. Damnave- E. Al. clamaverunt 
runt]. C. 
66. o. Adhortatio- o. Al. exhortationi- 
nibus]. bus C. 
67. vr. Ab Ecclesie v. De Eeclesic ma- 
puritate B]. cula C. 
KZ' 


EpistolaValentiniani et Marciani impera- 
torum ad papam Leonem. Victores Valenti- 
nianus et Marcianus gloriosi,triumphatores, 
semper augusti, Leoni reverentissimo ar- 
chiepiscopo glorios:e civitatis Roma. Ad hoc 
maximum imperium]. Harduin. 41 ; Mansi 
v1, 114. 


68. p. Atque statu]. 

69. c. Qua nos]. 

70. «. Et Abieno 
vC]. 


p. Al. et statum C. 
c. Al. quatenus C. 
«. Al. Avenieni C. 


KH' 


Epistola piissimi Marciani imperatoris 
ad papam Leonem. Leoni reverendissimo 
episcopo Ecclesi: reverendissimze civitatis 
Rom: Marcianus augustus. De studio et 
oratione]. Harduin. 41; Mansi vr, 114. 


71. τ. Ad papam τ᾿ Archiepiscopum 
Leonem]. Rom Leonem]. 
72. v. Reverendissi- v. Al. gloriosissi- 


m civitatis]. 
73. o. Hoc honore]. 


m. 
9. Al. hoc facere C. 


populum ΟΡ. A. — (2) Sanctissimi archiep. Roma, 
et infra ad archiepiscopum Romo 4, 


ν 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


K0'. : 

Epistola Pulcheriz? augustze ad papam 
[74. Al. ad. sanctissimum | archiepiscopum 
Roma| Leonem. Leoni reverendissimo epi- 
scopo ecclesiae glorios;e Pulcheria augusta]. 


Harduin 43; Mansi vr, 102. 


75. Y. Litteras ve- 
stri beatitudinis]. 

76. ὦ, Qualem de- 
bet]. 

77. «. Àb orientis]. 


78. 6. Et hos simili- 
ter episeopos qui pro- 
pter eamdem causam 
exsilio deportati sunt]. 


V. Al. Tuc beati- 
tudinis. C. 
o. Al. qualis C. 


«. Al. ab orienta- 
libus C. 

6. Ut pro Flaviano 
et Kusebio, sie pro 
Theodoreto et Iba si- 
militer ! A. 


B. 
A! 


Sacra littere misse a. Valentiniano et 
Marciano ubique ad religiosos episcopos, 
quatenus omnes in INicea convenirent. Im- 
peratores, Cesares, ete. Omnia ad veram 
fidem]. Harduin. 46 ; Mansi vr, 551. 


79. v. Niezeam ci- 
vitatem. 

80. 8. Ipsi consi- 
lio]. 

81. c. Cura nos]. 


1. Al. Nicenam C. 
8. Al. in ipso C. 
&. Al. nobis C. 


AA' 


Item sacre littere eorumdem  piissi- 
morum [82. Al. imperatorum C] ad Deo - 
amantissimos episcopos ?. Victores Valen- 
tinianus et Marcianus gloriosi ac trium- 
phatores semper augusti. Omnibus rebus 
oportet]. Mansi vir, 678. 

Al. 


83. ἡ. Ambiguita- ἡ. dubictates 
C. 


tes]. 
AB' 


Sacre littere missae ad. synodum | in 


(1) Similiter. Hic certamen incipit aperte pro de- 
fensione trium capitulorum. — (2) Episcopos. Ejus- 
dem epistole exemplar, sed ex alia versione, insertum 
est in actis (Harduin. 46), non omnibus episcopis , 
sed Anatolio CPano inscriptum, Ab illa epistola in- 
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Nicca a Valentiniano οἱ Marciano. Studii 
nostri est congruenter decerni ca qua 
sancte et orthodoxe religionis exsistunt , 
quatenus omnis ambiguitas perimatur, et 
decens pax sanctissimis et catholicis red- 
datur ecclesiis]. Baluz, 1025. 


AT" 


Sacra litterze missae a piissima [84. Al. et 
christianissima] augusta Pulcheria ad consu- 
larem Bythinize Strategium (85. Al. Stra- 
gium] ut curam haberet. circa. disciplinam 
synodi perhibendam , antequam placeret de 
Nicza ad Chaleedoniam mutare concilium, 
intentionis nostrz]. Harduin. 47 ; Mansi vr, 


292. 


86. x. Prava qua- 
dam]. 

87. p. Commotio- 
ne]. C 


x. Al. parvo C. 


v. Al. contentione 


AA 


Sacrae littere misse? sancto concilio quod 
in Nicea concurrerat, ut. deberet. Chalce- 
donam (88. Al. Chalcedoniam| migrare. 
Victores Valentinianus, etc. Festinantes ad 
sacrum]. Harduin. 47 ; Mansi vr, 559. 


89.v. Unde licet]. v. Al. videlicet C. 


90. E. Archiepi- t. Reverendissimi. 
scopo felieissim: urbis — Episcopi et. presbyte- 
Roma]. ri C. 

91. m.  Pereurri- m. Al. percucur- 
mus]. rimus C. 

AE' 


Exemplar? imperialium litterarum, quae 
Niceam missa? sunt sancto concilio, dum 


cipit cod. Parisiens. B, sub siglis graecis AE. — 
(3) Exemplar, et duobus his verbis idem incipit, 
uno quaternione avulso. Ceteri namque epistolarum 
tituli numeris infra posilis continuo inde a secundo 
fasciculo recensentur, 
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dum quidem et per alias]. 


Mansi, 559. 
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adhue piissimus imperator in Thracia vesi- 
deret, ut deberet indifferenter Chaleedonam 
migrare. Vmperator Valentinianus, ete, Du- 


Harduin, 51; 


92. p. Itaque venire]. 

93. c. Segnitatem)]. 

94. τι Datum kal, 
octobris, Heraelea, 


e. Al. advenire C. - 

ς. Al. Segnitiem C. 

τὶ Explieuerunt quae 
nnte gesta premissa 
sunt. 


NUNG INCIPIUNT GESTA PRIMA CONCILII CHALCEDONENSIS, 


RUSTICUS EX LATINIS ET GIJECIS [AD] EXEMPLUM MAXIME ACOEMITARUM MONASTERIO ' 
EMENDAVI [A, B, ΟἿ. 


SCHOLIORUM PARS II. 


CONCILH CHALCEDONENSIS ACTIO PRIMA IN NOMINE DNI NRI IHV XPI 


COEPIT EMENDARI D. KL. MAR. X. IND. XII [ forle xx t]. 


95. oe, Consulatu 
sacratissimi... indic- 
tione 1v] Mansi , t. vr, 
p. 563. 

96. c. Sacratissimi]. 
Gr. τοῦ θειοτατοῦ. 

97. c. Vincomalo]. 

98. τ΄ Florentio]. 

99. v. Olozio]. 

100. c. Pascasino] 

101. 7. Saeratissi- 
mi Leonis]. 

102. α. Alm:e ur- 
bis Roma]. Mansi 566 
sqq. 

103. 6. Inelytz ur- 
bis CP]. Gr. μεγαλωνύ- 
μου. 

104. 8. Sanctis et 
religiosis]. Gr. εὐλαδε- 
στατων. 


105. y. Constanti- 
no presbyteris]. 
106. 9. Agente vi- 
ces]. 
- 107. e. Agente vi- 
ces]. 
108. ζ. Epefamio]. 
109. 7. Agente vices 
Olympii]. 
110. 9. Dautiopoli- 
tani ?. 


e. Aeumtens?. non 
habet A. B. 


c. Acum. Divinis- 
simi A. B. 

c. Al. Vine malo C. 

τ. Al. F'lorentino C. 

v. Al. Eulogio C. 

o. Al. Pascasio C. 

jJ; M. sanctissimi 
C. 

«. Acum. senioris 
urbis A, D. 


6. Acum. agnino- 
minis urbis A, B. 


B. Al. sanctissimis 
et. religiosissimis C. 
Acum.  reverentdissi- 
mis À, B. 

q. Alias presbytero 


8. Aeum. Zenente lo- 
cum A, B. 

t. Acum. 
locum ^, B. 

ζ. Al. EpiphanioC. 

ἢ. Acum. (lenente 
locum. ἃ, B. 

9. Al. Glaudiopoli- 
tani C. 


tenente 


(1) Monasterii forte. — (2) Acumftens. Orditur hic 
Rustici collatio ex authentico codice Acemetarum, 
quem solet diligentissime his appellaresiglis : acumif. 
acumtens. acum. ac. ak. Hic significare videtur in hoc 
coilice deesse in indict. 1v. — (3) Dautiopolitani. Ple- 
rumque varietates subsequentes e barbaris notariis ef- 


111. :« Munechio 
gr. Νουνεχίον]. 
112. x. Honisifero]. 


113. X. Gorthenis]. 
114. p. Ahile. Gr. 


dos. 

115. v. Areta elu- 
sa]. 

116. y. Munonio 
Zoarze]. 


117. o. Agoti]. 

118. 7. Juliano]. 

119. o. Caio /Egeo- 
rum]. Gr. συεδρῶν. 

120. c. Indinz Ire- 
napolis). Gr. ἰνδάμου 
εἰρηνουπόλεως. 

121. c. Proclo Ada- 
ro]. Gr. Προχλου αὖρα- 
νων. 

122. τ. Sidonz]. 

123. v. Laodociz]. 

124. o. Perris]. 

125. y. "Theodulo 
Tesilc , ete.]. 


125*. v. 'Themense]. 


126. ὦ. Busereus]. 
Gr. βουσέρεως. 

127. «. Ebennate]. 
Gr. σεθδεννύτου. 


v. Al IVunechio C. 
x. Al. Onesiphoro 


di Al. Gorthyne C. 
y. Acum. Ache A, 


p. 
v. Al. Αγοίω lusa C. 


C 


jy: Ak Musonio C 
Sigor B. 

o. Azoli C, 

v. Al. Julio C. 

e. Al. Sydrorum C. 
Synedris C. | 

c. Al. Indimo here- 
nopolis C. 


c. Acum. Adruorum 
C. Adraorum B. Adau- 
rorum GC. 

7. Al. Sidonis C. 

v. Al. Ladicio C. 

9. Al. Perge C. 

j. In alio ms. hos : 
Theodorio Elus, Ste- 
phano Geros A, B. 

V. Al. Themissi B. 
C 


o. Al. Busereos C. 


«, Al. SepennuteC. 


fluxerunt; quas tamen vetustas esse, nec a Rustico 
neglectas, testantur nostri codices sec. 1X. Eas lamen 
neglexere editi libri,et si quas meminerint, suas editor 
quisque fecit, easque cum ceteris ab ipso corrasis ita 
immiscuit, nt veterum nostrorum seholiastarum gran- 
disopera dissipetur aut subripiatur. De his vero alias. 


3 
^ 


᾿ 
| 


Y 


"br em Lm 


128. β. Mnitiz]. 
Gr. μενίζου. 
129. y. Dorotheo]. 


130. 2. Praylii atro- 
pe]. Gr. Παραλίου Av- 
δρανῶν]. 

131. s. Otrio]. 


132. ζ. Nanzian- 
do]. 

133. ἡ. Clauzom- 
nz]. 

134. 0. Minandro 
Coento]. 
- $35. τι. Rufino Bria- 
.da]. 


136. x. Meoniso]. 
137. 2. Cerassis]. 
Gr. καιριασσῶν. 


138. y.. Cusino]. Gr. 
χοσσινίου, 

139. v. Sittis]. Gr. 
σεττῶν. 

140. ξ. Aleidimo]. 


141. o. Attilee]. Gr. 
. ἀτταλείας. 
142. z. Lymerz]. 
- Gr. λιμύρων. 
143. p. Balburiz]. 
Gr. βαλθουρέων. 
144. c. Giloeis]. Gr. 
τλοίαων. 
145. ς. Bobuneis]. 
Gr. βουθονέων. 
146. τ. Euse]. Gr. 


- εὐροίας. 


147. v. 
neorum. 

148. o. Erigo]. Gr. 
ἐρίξων. 


149. y. Alabandis]. 


Agnomo- 


150. V. Charito]. 

151. «. Aquila Au- 
rodis]. Gr. αὐλόχρων. 

152. β. Polyboti]. 
Gr. Πολυδύτου. 

153. 6. Tyranno 
Humanadis| Gr. τυ- 
ράννου Μανάδων. 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


8. AI. Mnisc C. 


y. Aeum. Theodoro 
A. B. 

9. Al. Paralii A. 
Andrape C. 


e. Al. OfraioC. 
C. A. Nanziansi C. 


ἡ. ΑἹ. 
C. 

8. ATL 
Quinto C. 

v. Al. Briale B, C. 


Clazomenza 


Minandri. 


x. Al. Meonio. 

λ. Al. Cerassorum 
C. Acarasenorum ^, 
B. 

v. Al. Cossinio C. 


v. Al. Settorum 
& 

ξ΄ AL  Alcimedo 
B 


"^u AL. ditas C. 


z. Al Limyrorum 
c. 

e. Al. 
rum C. 

c. Al. Gloeorum C. 


Balburio- 


ς. Al. Buboneorum 
C. 

πο Al. 
Euruaz C. 

v. Agnomonei C. 
Mosinorum ^, B. 

o. Al. Erizorum 


Jeurie B. 


C. 

y. M. Alabando- 
rum C. 

y. Charitis C. 

α. Al. Acyda Au- 
rocrorum C. 

B. Al. Polybotorum 
A. Polybocarum C. 

6. Al. Tyranno Hu- 
manadorum , B, C. 


οἰ (4) Absque honoris ullo titulo , opinor, insignito 
.—— incod. Accemelarum ; idque ibi non temere ait, quippe 
"ubi de Dioscoro agitur : ila et infra quoties de Dio- 
-seoranis infestis (rium capitulorum hostibus agitur, 
"Aum maxime solent nostri id genus προσηγορίας ver- 

-— baqueminutiora anxie ventilare. — (2) Subrepif. Ed. 


154. v. Eustacio]. 
Gr. ἐορτικίου. 

155. 9. Tuenti lo- 
eum]. 

156. «s. Mivano]. 
Gr. μωιάνου. s 
157. C. Helpisto]. 

158. ἡ. "Tamassi]. 
Gr. ταμάσσου. 

159. 0. Neopacti]. 

160, :. Gnossi]. 

161. x. Vices agen- 
te]. 
162. AX. Maximo 
Serres]. Gr. σεῤῥῶν. 

163. v. Stobis]. Gr. 
στοθῶν. 

164. v. Dardanoj. 

165. &. Parthieopo- 
lis]. 
166. o. Diodoto Ly- 
sina]. 

167. v. Paulo Po- 
llis]. Gr. πούγχλων. 

168. o. Mareelli- 
no]. 
169. c, Ettennis]. 
170. «. Cotenen- 
sium]. 

171. τ. Obrimo. 

172 v. Restitutiano]. 
Gr. Ῥεστιχιανοῦ, 

173. 9. Sancti alta- 
ris]. 

174. y. Deo amicis- 
simi, sanctissimi]. 


175. y. Religiosis- 


simo]. 

176. ὦ Dioseoro re- 
ligioso]. 

177. «.Et Palzsti- 
nis]. 

178. β. Religio- 
sis. 

179. 6. Subripuit]. 
Hard. 67 c. 

180. ὃ. Lucentius 


reverendissimus et vi- 
earius sedisapostoliez, 
dixit: * Judicii ne- 
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1. Al. Eorticio C. 

ὃ. Al. Tenente B, 
C. 


t. Al. Maiano C. 


C. Al. Euelpisto. C. 

ἢ. ΑἹ. Gamassi C. 
Gamassii B. 

0. Al. JVupacti C. 

t. Al. Anossi C. 

x. Tenente locum 


λ. Al  Macrimino 
Serreis C. 
μ. Stogorum A. 


v. Dardio ἃ, B. 

E. Al. Parthiclino- 
polis C. ; 

o, ΑἹ. Lysineorum 

P Al. Potlorum 
B. 

o. Al. Marciano A. 
B. 


c. Al. E(ennorum 
C. 
c. Al. Cotenu (Ko- 
τέννων) C. 

τ. Ombrimo ἃ, B. 

v. Al. Regetiano B 
(ed. Rufo). 

qg. Al. sanctissimi 


j: Aeum. non ha- 
bet. Al. reverendis 
B. 

y. Reverendo B. 


0. Absque 1 B. 


«. Aeum.e Palze- 
stinis C.  ' 

B. ^eum. ubique re- 
verendis A. 

6. A]. subrepit 2. 


8. Annotatio cir- 
cumducta ?. Singulas 
interloquutiones aforis 
ita posui, ut Aeumiten- 


prasumsit. Cf. supra Verecundi Excerption. 2, not. δ. 
—(3) Annotatio circumducta significat his verbis eam 
loco non suo positam, et ad notam hie adjunctam hec 
verba describit : Judicii sui... factum est. Verba sunt 
Lucentii vicarii sedis apostolice, proutexstabantlatine 
jn codice greco monasterii Accemetensium. BALUZ. 
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cesse est— faetum est). 
Hard, ib, Mansi vi, 
$82. 


181. s. Reverendis- 
simus]. Hard, 67 n. 

182. C. Per salutem 
vos dominorum uni- 
versi mundi, jubete 
etiam preces meas le- 
gi]. Harduin. ib.; 
Mansi 582, 583; Ba- 
luz. p. 1033, 1034; 
grece : τὴν σωτηρίαν 
ὑμῖν τῶν δεσποτῶν τῆς 
οἰχουμενικῆς, χελεύσατε 
X. T. E. 


183. ἡ. Religiosis- 
simis]. Hard. 70; Man- 
si 583-586. 

184. 0. Reverendo]. 
Ibid. 

185. «. In Epheso]. 
lbid. 

186. x. Religiosum 
episeopum]. 

187. A. Renovan- 
tem]. 

188. v. Imperato- 
ribus]. 

189. ^. Sacratissimi 
imperatores]. 
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sium codex graeeus la- 
tine continet : * Judi- 
cii sui redditurus est 
rationem, quum perso- 
nam judicandi non ha- 
beret, prasumsit, sy- 
nodum ausus est facere 
sine auctoritate. sedis 
apostolies, quod nun- 
quam lieuit,numquam 
factum est A, B. 

t, Acum, non ha- 
bet A, B. 

f. Omnia qua adje- 
ci, ex eodice Aeumiten- 
sium transtuli : Per 
sanctam — Trinitatem 
vos adjuro, qua custos 
est principum, quam- 
que colitis, el in qua 
baptizati estis, el cu- 

jus invocatione salva- 
mini, jubete preces 
meas |legi), clemen- 
fissimi judices ; mise- 
remini , et adestote fi- 
dei qua violata est a 
Dioscoro! A, B. 

7. Amatoribus Chri- 
sti (Θιλοχρίστοις) A, B, 
C. 

0. Hie bene est 7e- 
verendo? A, B. 

t Al. in Ephesio- 
rum C. 

x. Al. 

A. Al. roborantem 
C. 

y. Flaviis impera- 
toribus C. 

v». Grace: Divini 
(θειοτατοί) 5 A, B, C. 


reverendum 


(1) Dioscoro. Et hoc quidem relegit Baluzius, taci- 
toque pede transiit : sed, quis non stuperet hiec 
omnia a ceteris editis exsulare, eoque audacia grae- 
culos venisse ut piissimas Eusebii preces per sanctam 
Trinitatem verterent in assentatoriam imperatoria 
majestatis postulationem ? — (2) Reverendo, nempe de 
Dioscoro , ac si pigeret eum dici religiosum, ut alias. 
— (3) Θειότατοι. Non semel id. nostri regerunt, quasi 
ironice divina imperatorum nomina recenserent. — 
(4) Funera. Causa Theodoreti hic agitur. — (5) T/^eo- 
doreto. Paulo supra, ubi introducitur Theodoretus, A 
similiter habet : usque Aic. Omisit hee Baluzius, co- 
dices tamen nostros non czco oculo legens.—(6) Eu- 
logio. Quaedam addit B quce me fugiunt. Ad Eulogium 
inscribuntur epistole Isidori, lib. 1, 257, 289, 312; 


190, 5, Videamur]. 
H. 71. 

191. o. Justa sunt]. 
Ib. 


192. v. Saeratissi- 
mus]. Ib. 

193. o. Christianis- 
simis]. 

194. c. Sacratissi- 
mus]. Ib. 

195. «. Vulnera]. 
H. 74.6. 


196. *. Enarravi]. ib. 
197. v. Patiamini]. 


198, y. Patiamini 
universorum fieri lee- 
tionem]. 


199. 7. Serenitatis]. 
H. 75; M. 594 n. 

200. Ψ. Saere lit- 
terc]. Ib. 

201. ὦ, Eulogium 
virum speetabilem]. 


205. «. Eulogio vi- 
ro]. H. 78. 

203. p. Et Eulo- 
gium]. Ib. 

204. 6. Et idoneos]. 
Ib. 
205. v. Beatissi- 
mus]. 

206. 8. Tam in aliis 
rebus rectissimosquam 
cirea Dei cultum opi- 
natissimos]. 

207. s. Ante hac 
quidem Theodoretum]. 

208. ζ. Sanxera- 
mus]. H. 79. 

209. 7. Quibus ma- 
nifestum. 


210. 9, Faciamus]. 


£. Al, videremur C. 
o, Al.jussa sunt C. 


m. Greece divinus À, 
B. 


9. Aeum, Christo 
(micis. 

c, Griece divinissi- 
mus A, B. 


ς. Al. funera C. 


τ. Aecusavimus A. 

v. Patimini A. B. 

φ. Usque hie de bea- 
to Theodoreto» A, B. 


4; Graece divinita- 
lis A, B. 
ψ, Grece divino 


Wi. 

o. Nota de Eulogio9 
ad quem epistole san- 
eli Isidori A, B. 

α. Id est de Eulogio 
A, m 

&. De eodem Eulo- 
gio A, B. 

6. Acum. non ha- 
bet A, B. 

1. Grece religiosis- 
simus A , B. 

8. Grece: « Reete 
et munde ea quc ad 
Dominum pertinent 
colentes » A. 

c, Rursus de sancto 
'Theodoreto A, B. 

C. Al. precepimus 

^. Per quas mani- 
Jestum C. 

9. Facimus C. 


II, 202 ; r1, 184, 226 ; 1v, 83, 162, 176, quee omnes, ut 
docto elegantique viro scripta, scienter et argute, 
nonnullz haud illepide, ut fit amico : penultima vero, 
preter Isidori morem, prolixa est et grandioris argu- 
menti, de origeniano dogmate. Hanc et ceteras om- — 
nes Rustici deEulogio notas Baluzium omisisse piget ; 
is enim vir, ut alias dixi, in re /rium capitulorum non 
ultimas partes egit. Cf. not. 297, 551, 559. Ceterum 
suspicor duplicem esse in actis Ephesiniset Chaleedo- — 
nensibus Eulogium, unum S. Nili amicum, alterum - 


Uranii Osroenensis interpretem et syrum hominem, 
quos tamen in unum Rusticus conflavisse videtur. 
Posterior vero acerrimus fuit Ib: Edesseni adver- 
sarius, ut patet ex act. ix et x Chalcedon. Cf. Har- 


duin, p. 503, c- 


eA uec ts cm a Pa ei 


211. x. Beatitudini]. 
Hard. 79. 

212. x. Auetorita- 
temet primatum tua 
praebemus  beatitudi- 
ni]. Baluz. 1037 ; Man- 
Si v1, 599. n. 

213. X. BDioscorus 
reverendissimus  epi- 
Scopus dixit]. Hard. ib. 
Mansi vr, 602 4 ; Da- 
luz. 1037. 


214. v. Piissimo im- 
peratori. Hard. ib. 
Mansi 602 x. 

215. v. Milites in- 
terimerunt]. 

216. £. Et quia no- 
lentes]. 

217. o. Helpidius 
et Eulogius]. Mansi 
603 4; Hard. 82. 

218. x. Thalassius 
et episcopi]. Ib. 

219. o. Hewreticos 
nos dixerunt]. 

220. c.  Violenta 
faetaest vis cum pla- 
gis) Mansi 603 » ; alii 
ib. 

221. c. Amantium 
Christum]. 

222. «. Julio]. 

223. v. Sacras litte- 
ras]. Ib. 


224. o. Et Juvena- 
le]. Ib. 


225. 


y. Flaviano 
CP]. Ib. 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


1 Grace religiosi- 
talit A, B. 

x. Aperte contra se- 
dem romanam ? A, B. 


X. Hie Dioscorus, 
dum omnia Ephesi per 
se gesta firma esse de- 
siderat, Eu! yehen quo- 
que ibi absolutum in- 
dieat, 

v. Nota : Divi me- 
morie. Sequentia de 
lege Theodosii D. 

v. Deposuerunt C. 


ξ. Al. volentes C. 


». De Eulogio iterum 
À, B. 


7. In sententia om- 
nium A, B. 

e. Al. dejecerunt 

c. De seditione et 
violentia notandum, 
quod semper fecerunt 
et faciunt D. 

«. Deo amicissimo- 
rum A. 

τ. Al. Juliano. 

v. Que aeta sunt 
Ephesi, Chalcedone re- 
leguntur ? A, B. 

o. Rursus Ephesia 
pravarieatio Dioseori 
Alexandrini ἃ. B. 

y. Contra Nieenos 
eanones Antiochenum 
postposuerunt Hiero- 
solymitang, pessime. 
He post synodum a 
sancto Leone speciali- 
ter evidenterque eas- 
sata sunt * A. D. 


(1) Religiosilati. Bis idemad h. 1. notatur ibidem. 
Cf. 184. — (2) Romanam. Bene 'est quod paucula haec 
Baluzius missa non fecerit; immo Harduinus, qui 
vel Baluziana respuit, hec tamen suc allevit marei- 
ni. — (3) Releguntur. Non mediocri diligentia vide- 
tur Rusticus secrevisse quz Ephesi, vel CP. vel Chal- 


cedone acta sint: id quippe maximi 


relii, eaque 


laus Rustici non modica, si exemplaria distinxerit, 
Sed singulas id genus notas nec adeo certas longum 
erat rescribere. Editi sufficiant.— (4) Sunt. Ut multa 
e pricedentibus editi omisere, ita hac , ultimis ver- 
bis negleelis , rescripserunt oscitanter, — (5) Signum 


226. -. Seleucie 
Syrie]. Ib. 


227. ψ, Zoorum]. 
Mansi 610 c. 
228. gc. 

sio]. Ib. 

3239. α, Etlda et Her- 
mopolis]. M. 6tt. c. 

230. 6. Christia- 
nissimorum ]. Hard. 
87 ; Mansi 614. 4. 

231. B. Agens lo- 
cum]. 

232. y. Eodem te- 
nore]. 

233. ὃ. Diaconus 
romanus, interpretan- 
te Florentio episeopo 
Lybdze, dixit].Ib. Man- 
$i 614. C. 

234. c. Hujus for- 
mz sequens]. Ib. 

235. 6. Conciliis. 

236. ἡ. Susceipian- 
tur qua seripta sunt]. 
Ib. Mansi 615. 4. 


Doeima- 


2371. 0. Sanctissi- 
musnoster papa roma- 
nus, ecclesiarum prz- 
positus]. Hard. 87. c. 

238. t. Precedente 
interloquutione , ubi 
eam visus est recitare]. 
Ib. 

239. x. Neque sus- 
cepta est]. Ib. 615. n. 

240. *. Clementia]. 
Hard. 90. 


241. μ. Beatissi- 
mus]. M. 618. 4. 


242. v, Relisiosis- 
simorum ]. 618. B. 
Hard. 90. 
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T. In graeco non est, 
jacet in pagipa ad si- 
gnum 5 A, B. 

V. Federatorum A, 


ὦ Timalio A. 
α. Idarios ^, B. 


6. Deo amicissimo- 
rum A, B. 


B. Tenens locum A, 


γ. Similiter À. 


ὃ. In greco codice 
omnia μεθ de impera- 
tore singulariter. ha- 
bentur A, D. 


c. Aliud exemplum 
AS BS 

t. Concilio A, B. 

ἡ. Νοία. Prevari- 
catio Dioscori, suscipi 
epistolam papsea sy- 
nodo et non relegi A. 

0. Al. Sanctissimus 
noster papa, romana 
ecclesie propositus 

t. AK. Procedente 
interloquu!ione, | ubi 
eam jussum est reci- 
tare C. 

x. Praevarieatio Dios- 
cori pejura A, B. 

λ, Grae summitate 
(Βασιλικῇς χορυφῆς) A, 

u.. Deo-amicissimus 
À, B. Deo-colentissi- 
mum, [pro] quo ubique 
religiosum posui C. 

». Et hie EY EBE- 
XlATON?  [aeum. 
cod.] habet, A, B. 


hoc enim infra repetitur in margine et in textu post 


voces : 


et primos Macedonia. — (60) Praepositus. Sed 


attende primam lectionem et przcipuam, quam editi 
libri neque in textu, neque in varietate habent. 
— 7) Θεοσεδεστάτων cditi. Minime e resua Daluzius 
duxit, grecas hujusmodi notas relegere, et fortasse 
respuit excutere tricas, glossasque latinis litteris hor- 
ridas et depravatas misere. Eas tamen nobis placuit 
tangere dente minus superbo, quibus quippe non se- 
mel Rustici nostri, sed. quidni Verecundi? in confe. 
rendis fontibus omnimoda Zàxgíóew palam osten- 
ditur, — (8) Quod ubique cod, 


202 


243. £. Saeras litte- 
ras]. Hard, 90; Mansi 
618 5»; Baluz. 1043. 

244. o. Barsumas 
conveniret]. Gr. xzpa- 
γένεσθαι). 10. « 

245. v. Saneta sy- 
nodo]. Ib. 

246. p. Bene gesta 
sunt]. 619. A. 

247. c. Piissimus]. 
619. 8. 

248. «, Potestate 
decernendi]. Ταῖς ἐξου- 
σίαις τῶν ψήφων. 619. 
c. Hard. 91. 

249. v, Suscipiatur 
venerabilis — epistola 
ehristianissimorum im- 
peratorum et legatur]. 
Ib. 

250. v, Ut. pote in- 
novante]. Hard. 91; 
Mansi 622 n. 

251.9. Proveniant]. 
Ib. 

252. y. Neque sci- 
re permiserunt]. Ib. 

253. Y. Si quis in- 
novat, anathema sit. 
Patrum fidem serve- 
mus]. Hard. 94 ; Mansi 
623 4. 

254. ὦ. Peto reli- 
giosum episcopum E- 
phesi — Stephanum]. 
Hard. ib. n; Mansi 
626. 4. 

255. «. Reliqua per- 
eurrantur]. Ib. 


256. 6, Hoe mun- 
dum salvat να]. Hard. 
95; Mansi 626 c. 


257. B. Unam con- 
tinent fidem]. Ib. 

258. y. Custos pa- 
trum]. Ib. 

259. ὃ. Helpidius 
vir spectabilis]. Mansi 
627. c. 


260. c. Laboravi 


RUSTICA 


ξ, Griece divinas Α, 
p. 


o, Grececonsequen- 
ler intersit A, B. 


r. Grece non ha- 
betur B. 

e£. Grece KATOP- 
ΘΩΤΑῚΙ A, B. 

c. Grece divinissi- 
mus A, B. 

ς, Griece.— potesta- 
libus decretorum A, 


B, C. 


7. Quare sic de epi- 
stola saneti Leonis non 
fecit? A, B. 


v. Nota quia com-" 
positor gestorum hae 
dixit A, B. 

«9. HPOPBAINETO 
A, B. 

χ. Al. neque quies- 
cere C. 

'y. Contra seipsos ibi 
erunt : due nature, 
Deus et homo; ibi 
unus in utroque loqui- 
tur filius A. B. 

o. JYota. Eusebium 
dixisse sanete syno- 
do!, contra Franconia- 
num., 


«x. Habet eod. Acu- 
mit. Sunt quibus de- 
est? A, B. 

6. Hic ratio suffi- 
cienter redditur loci 


superioris ad signum 
WR A, B. 
Al. ad unam 


pertinent fidem C. 

y- Al. Custos re- 
gularum C. 

8. Dioseorus ante 
audientiam — restituit 
Eutychen A, B. 

c. Eutyches testa- 


(1) Synodi cod. Cceterum quid sibi velit is Franco- 
nianus, nondum satis video. Dimicasse vero eum, nec 
segniter contra /ria capitula, ex hac nota liquet et 
num. 532. — (2) Sunt quibus deest. Clausulam omisit 
Baluzius, qua tamen innuit Rusticus plures sibi prae- 
fixos esse codices, neque id nullius opere pretium 
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eum sancta synodo]. 
Ib. Baluz. 1045 ; Man- 
δἰ 627. n. 

261, ζ, Inserere fi- 
dei monumentorum]. 
Ib. 

305, ἡ. Gratias ago]. 
Bal. 1046 ; Mansi 630 
n, Hard. 98, 

263, 0, Et additum 
est in symbolo]. Ib. 
Mansi 631 c; Hard. 
98. x. 


264. t, Etenim san- 
eti patres qui in Nieca 
convenerunt, quod 2n- 
carnatus est dixerunt : 
saneti autem qui post 
ipsos fuerunt, ex plana- 
verunt]. Hard.) 99 4. 

265. x». Nemo sus- 
cipit adjectionem, ne- 
mo diminutionem . Ib. 
Mansi 634 A. 


266. A. Catholicus 
imperator], Ib. 

267. p.  Valenti- 
num]. Ib, 

268. v. Dicunt ear- 
nem Domini et Dei 
nostri J. C. de coelo 
descendisse]. Ib. 

269. £. Si vero Eu- 
lyehes preter dogma- 
ta Ecclesie sapit]. Ib. 
Baluz. 1047; Mansi 
634 c. 

270. o. /Egyptii et 
qui eum ipsis]. Ib. 
Mansi 635 x. 

271. x. Anathema 
dividenti, anathema 
partienti]. Ib. 


212. p. Naturarum 
proprietatem]. Ib. 


273. a. Sicut natus 
est, sic passus est]. lb. 


214. € Adjeetio- 


tur ? Jaborasse $e pro 
saneta synodo ephesi- 
na A, B, 

ζ, Nomen pape e 
diptyeis | [ Dioscorus ] 
jussit auferri^ B, C. 

^. Prineiplum  li- 
beli Eutyehis lecti 
Ephesi A, B. 

9. Nota et hie quia 
plenissima 'adjeetionis 
ratio redditur super 
sanetum coneilium ni- 
canum A, B. 

* In graeco proprie 
ita est 5: Sancti enim 
patres qui postea fue- 
runt : id. quod est in- 
carnatus est, quod di- 
cerunt. sancti. patres 
in Nicza A. B. 

z. Hie /Egyptii et 
qui eum ipsis exelu- 
dunt synodum, locum 
faciendo hereticis A, 


B. 

^. Grieceubique OP- 
ΘΟΔΟΞΟΣ, A. 

v. Grece BAAEN- 
'TINON, B. 

v». Hine probatur 
Dioseorus sciens fa- 
visse errori Eutychis 
A, B. 

ξ, Et hie satis am- 
bigue de Eutyche Dio- 
scorus dixit, et arro- 
ganter nimis A, B. 


o. Initium certami- 
nis de duabus Christl 
naturis A, B. 

π,  Dogmatizant : 
« impartibilem »aperte 
posui, non ὦ parte,quia 
proprie sie habet A, B. 

e. Grece quod est 
proprium naturarum$ 
A; SB: 

c. Brevis complexio 
dogmate AEgyptiorum 
EY 


c. Al. suscripsit C. - 


erat. — (3) Testatori À. — (4): Auferri. Et. abstulit — 
hoc Baluzius. — (5) Esf. Verbum enim verbo reddit - 
occasionemque dat ab editoribus neglectam greca — 
corrigendi : Ol γὰρ ἅγιοι πατέρες, ol μετὰ ταῦτα, và 
[adde ὄν] ἐσαρχώθη, ὃ εἶπον οἱ ἅγιοι ἐν Νικαίᾳ πατέρες. — 
— (6) Naturarum. Τὸ ἰδιάζον τῶν φύσεων ib. 


nem nullus suscepit]. 
Hard. 99. 4. 

275. τ. Et non con- 
sensít]. Ib. 

276. v. Anathema 
'Separanti]. Ib. 5. 

277. o. In duo di- 
vidite]. Hard. 102 4. 

278. y. lndivisas]. 

279. Y. Si addi- 
deris inearnatam οἱ 
inhumanatam]. Ib. 

280. «. Catholice. 


281. «. Non eru- 
bescas in ruinam]. Ib. 


282. 6. Quia per 
vim et necessitatem]. 
Ib. 


283. B. In pura 
charta]. Ib. 
9284. vy. Reliqua 


pereurrantur]. Ib. 

285, ὃ. Sed secun- 
dum hane fidem]. Ib.; 
Mansi 639 4. 

286. c. Laudabili]. 
Ib. 

287. C. In ephesio 
seeundo concilio]. Har- 
duin. 106 »; Mansi 
639 n. 

288. a. In saneta 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


τ. ΑἹ. non concessit 
v. Al. partienti C. 
o. Al. in duo inci- 
dite C. 

y. Inseparatas. 

V. Deitatem ex Pa- 
tre, humanitatem ex 
matre A, D. 

e. Gr. orthodoxe 
A, B. 

«. Nofa. Male sum- 
sit. Non de fide prze- 
ceptum est : nam in 
Deuteronomio ! deido- 
lolatria, etin Evange- 
lio? deomniin fideli- 
tate contraria sunt 
proecepta. / 

6. Ecce? pravari- 
eationem quam gesto- 
rum exemplaria pro- 
bant e lectione. Sed 
Ephese dieta^ sunt, 
apud quam ? synodus 
habita est B. 

B. Altera pravari- 
catio, quia 2n» pwra 
charta subseriptum est 
per vim, et alii sub fi- 
de ejusde foras exie- 
runt. Immo ipsa hora 
Jussa subscriptio et 
violenter ^ composita 


γ. Habet cod. Acu- 
mit. ita B. 

ὃ. Que Ephesi, ex 
libello adhue Euty- 
chetis A, B. 

ε. Gr. inirandissimo 
A. 

C Anieeno conci- 
lio seeundum dixit , 
Ephesinum exeludens 
AT D. 

ἡ. Vola. Eusebius 


(1) Deuteronomio, cap. ΧΠΙ,1. -- (2) Evangelio. I 
Cor. v, 13. Vide eumdem locum a Verecundo nota- 
um pag. 172, num. 40. — (3) Ecce. Excisa margine, 
ie et mox non pauca perierunt, qua» nec lezenda Ba- 


luzius curavit, 


Mg iotegriora exemplaria. 
lantur litteris , non nisi operose conjectando , 


nec omissa monuit. Et ego frustra 


Quae italicis incli- 
ut- 


cumque supplentur. — (4) Daía forte in cod. — 


synodo]. Ib. 


289. 0. Aceusator 
ipsius sum]. Baluz. 
1049 ; Mansi 643 c. 


290. τ. Dioscorus 
ergo : qu: eustodiun- 
tur regule, ut Theo- 
doretus ingrederetur? 
Ib. 

291. x. In ordine 
aceusantium 7]. Ib. 

292. λ. Saeratissi- 
mus imperator]. Ib. 

293. pq. Prwceepit 
eos qui dudum judices 
fuerunt, in loco eorum 
essequijudieandi sunt, 
neque habere tempus 
docendi, quum ejus 
fiduciam vos non de- 
deritis, ete.]. Ib. Har- 
duin, 106, 107 ; Mansi 
646 4, 


Juvenalis 
episeopus — Hierosoly- 
morum dixit]. Har- 
duin. ib.; Baluz. 1050; 
Mansi 646 c. 


294. v. 


295. £. Theodorus]. 
Mansi 647 4. 

296. o. Deo dignis- 
simorum]. Ib. 

297. 7. Interpre- 
tante se X Eulogio]. 
Hard. 107. x; Mansic ; 
Baluz. 1050. 

298. c. In urbe re- 
gia]. Ib. 

299. c. Si prius papae 
legatur epistola]. Ib. 


300. τ.  Beatissi- 
mus Julius episcopus]. 
lb. 
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sanetam vocat syno- 
dum ephesiam A. B. 

0. Contra regulas 
agit Dioscorus admis- 
Sor, eo exeludens aecu- 
satorem, petente olim 
judiee et illo parato, 
ut intraret 6 A, D. 

t. Iterum Dioseorus 
de Theodoreto causam 
nititur ventilare A, B, 


x. Grece : eorum 
qui accusantur. A, B. 

À. Greece : divinis- 
simus C. 

v. Contra hae res- 
pondemus : quia tune 
persona — aceusatoris 
transfertur ad judicem 
rei damnatorem, quum 
judex ipse non postu- 
lat ut aceusator de- 
nuo admittatur, vel 
quum ipse accusator 
non vult denuo adesse 
judiciis A, B. 

v. Quomodo putant 
suum levigari ex qua- 
libet partieula erimen , 
quasi vi probent sen- 
tentiam injustam 8? A, 

E. Theodoretus A, 
B. 

o. Deo amicissimo- 
rum A, B. 

vx. Noía interpre- 
tem ibi aceusatorem 9 
A, B. 


c. Graece ITANEY- 
AAIMONI!O A, B. 

c. . Commemorant 
epistolas pape Leonis 
B. 


τ. Deo amicissimus 
À, B. Al. Julianus C. 


(5) Quam , dubia cod. lectio. — (6) 7ntraref. Scho- 
lion in A transverso calamo expungitur. — (7) "Ev 


τάξει χατηγορουμένων. 


pumice erasa omnino sunt, 


— (8) Injustam. In A ultima 


in A forcipe partim ex- 


οἶδας qua tamen integra vidit Baluzius; quum pra- 
cedentia fere omnia omiserit, hic legit vim. probent. 
— (9) Accusatorem. Paulo aliter Baluzius. — (10) IIA- 
NEYAOYINONIZ in codicis marginebarbare scriptum, 
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301. v. Consulibus 
Fl. Zenone, ele., sub 
die vii]. Harduin. 110; 
Baluz. 1051; Mansi 
650 x. 

302. A'. Exemplar 
libelli Eusebii, ete. B', 
Optaveram, ete.] Ib, 


303. 7. Et magnus 
Alhanasius et Grego- 
rius et Basilius et Atti- 
eus ?. |. Ib. 

304. vy. Falso ha- 
bere nomen catholi- 
eum]. /b. 

305. ὦ, Et quum 
legerentur]. Harduin. 
114 4. 

306. «. Est autem 
et secunda epistola]. 
Baluz. 1053; Harduin. 
115; Mansi 659 4. 


307. 6. Rescriptum 
epistole reverendi Cy- 
rilli Alexandrini epi- 
scopi ad Nestorium, 
mense micher, indict. 
x1v]. Hard. 115; Man- 
si ib. c. 


308. B. Ex anima 
et corpore commutata 
est]. Mansi 662 c. 

309. y. Unus autem 
ex utrisque]. Ib. 

310. 8. In qua con- 
substantialis est Patri]. 
Ib. 

311. «. Seeundum 
earnem]. Ib. 

312. 5$. Non enim 
prius homo communis 


RUSTICI SCHOLIA 


v. Aclio 1" de Eu- 
tyche habita ΟΡ, ex ge- 
stis Ephesiis ; Chalce- 
donc releeta est ! A, 
B. Al. die v1 C. 

A' B'. In greco sie 
habet sieut ordinem 
posui litterarum, «quae 
sua disposilione osten- 
dunt tex tus eonsequen- 
tiam. 

4. Graeci codices? 
Basilium | [ omittunt | 
A, B. 


y. Griece nomen or- 
thodocmiz A. 


o. Quum pro 'post- 
quain A. 


«. Nota quia secun- 
dam dicit epistolam 
beati Cyrilli pacificam, 
et sanctam synodum 
orientalem A, D. 

6. Al. merchyr C. 
— Reseriptum i. e. 
exemplar. — Mechir* 
JEgyptii februarium 
voeant, quia apud il- 
los februarius tunc 
inest (/ni[?)? quando 
aprilis apud nos. Ha- 
bet mensis januarius 
dies xxr. B. 

B. Μετεύλήθη τὸν 8x 
ψυχῆς xai σώματος 7 B. 


Y. Nota : unus ex 
utrisque A, B. 

8. Nonestin graeco 
A, B. 


e. Grececarnaliter 
B. - 

C. Grace : OY ΓᾺΡ 
HPOTON ANOPOQ- 


(1) Est Iterum. eadem paulo infra , qua" Rustici 
esse, ne dubita. — (2) Afficus. Ita codd. nostri; 


editi aliorsum. — (3) Koi ᾿Αθανασίου τοῦ 


μεγάλον 


χαὶ Γρηγορίου (Neo-Casar) καὶ Γρηγορίον (Nazianz.), 


xoi ᾿“Γρηγορίου 


(Nyssen.), 


xai Ἀττιχοῦ. Basilium 


deesse miratur Baluzius, qui nolam perverse po- 
suit : Grzci codices nominant Basilium. — (4) Me- 
chir. Italice inclinantur quz forceps resecuit e co- 
dice unico. — (5) Inchoatur. Ward., qui videtür ha- 
buisse integrius exemplar. — (6) Dies. Omisit Ba- 
luzius, sed Harduinus, qui tot alia missa fecit, id 
rescripsit, non sine mendis. — (7) Σώματος. Insulsum 


estgenilus]. Hard, 118; 
Mansi ib. 

313. ἡ. Cum quo 
ipse considet eum Pa- 
tre]. Ib, Mansi 603 m, 

314. 0. Uno per 
unitatem]. Ib. 

315. v. Necesse est 
discernere]. Ib. 

316. x, Nullo enim 
modo oportet]. 


317. ^. Non dubi- 
tarunt. sanctam Virgi- 
nem dieere Dei geni- 
trieem]. fb. 

318. y... Deo amicis- 
simo 1], Hard. 119. 

319. v. Et homo 
faetus estj. /b. Mansi 


670 5; Hard. 122 c. 


320. £. In duabus 
naturis, et divinioris 
atque altioris. seeun- 
dum deitatem Christi]. 
Ib. 

321. o. Corpus... 
Salvatoris Christi fae- 
tum esse dicamus]. 

322. vr. Nemo as- 
cendit in ccelum]. 

323. p. Nisi qui de 
coelo]. 

324. X. Cum proprie 
earne]. Ib. 

325. c. Commixtio 
vel confusio]. Ib. 

326. c. Theodoretus 
reverendissimus  epi- 
scopus]. Hard. 126 4 ; 
Mansi 674 B. 

3::. τὸ Dioscorus 
fidem corrüpit]. Ib. 

328. v. /Egyptii et 
qui eum ipsis : Omnes 
sic sapimus, Satanas 
locum non habeat]. Ib. 


It0X EPENHOH KOI- 
ΝΟΣ B. 

ἢ. Nota : eum et 
cum ^, B. 


0, Gr. ENOX ΚΑΘ' 
ENQXIN B. 

ιψ Griece : AIOPI- 
ZAI, A, B. 

x. Gr, nullo autem 
modo proderit. recta 
fidei rationi si sic ha- 
betur 9 A, D. 

^. Proprie in graeco 
sonat : Partricem9 A, 
B. 


y. OEOQDIAEEZTA- 
ΤΩ A, B. 

v. Et inhumanatus 
A, B. 


£. Alias: οἱ divini- 
tatem quidem dicentes 
secundum  . deitatem 
Christi C. Etsic etiam 
in greco A, D. 

o. Al. Natum hoc 
est. A, B. 


vr. KAI OYAEIZ 
ANABEBHKEN A, B. 

e. Istud et in multis 
non est A, B. 

E.]terum eum dizit 
A, B. 
c. KPAZIZ H ΣΥΓ- 
XYZIZ A, B. 

«. Νοία hie verba 
"'Theodoreti A, B. 


τ. IIAPETPOZEN 


v. Confessio /Egy- 
ptiorum tenenda forti- 
ter et opponenda pro 
dogmate veritatis A,B. 


sslimo redhibere stribliginem apicum in margine 
disjectorum, quoties greca recurrunt.—(8) Σαρκιχῶς, 
— (9) ᾿Ονήσει δὲ χατ᾽ οὐδένα τρόπον, τὸν ὀρθὸν τῆς πί- 
στεως λόγον.--([0γοΟὕτω τεθαῤῥήχασι θεοτόχον εἰπεῖν τὴν 
ἁγίαν παρθένον.---(11) Amicissimo. Ex epistola S. Cy- 
rilli ad Joannem Antiochenum , qu: tamen in codi- 
cibus nostris diserte inscribitur : Epistola scripta a 
Deo amicissimo [reverentissimo C] Antiochie Joanne 
episcopo ad. sanctissimum episcopum Alexandric. Vae 
rietates nostre se referunt ad vetustam versionem 
quie exstat in concilii Ephesini p. 1v. Harduin , t, 1, 


col. 1702. 


329. o. Dioscorus 
dixit: Monumentaipsa 
veritatem * docebunt]. 
Ib. Mansi 675 4. 


$30, 4. Eustathius 
episcopus Beryti dixit : 
Postquam leete; sunt 
epistola]. Baluz. 1063. 

331. Y. Que scri- 
psit ad Acacium Milete- 
na, Valerianum Iconii 
et Suecensum Dioezsa- 
reg]. Ib. 


332. ὦ. Neque eon- 
fusionem dicimus, ne- 
que divisionem]. Hard. 
127 4 ; alii ib. 

333. «. Dicat san- 
eta synodus]. Ib. 

334. B. Si canoni- 
Cis epistolis consonat 
interloquutio].Ib. Man- 
Si 678 A. 

335. 6. Probatis- 
simi, venerabilis Cy- 
rilli].Ib. 

336. y. Idem reve- 
rendus episcopus Eu- 
stathius Beryti dixit : 
Et qui dicit unam na- 
turam ad negationem 
carnis]. Ib. 


337. 9. Hac me ip- 
sum sapere sciens]. Ib. 

338. c. Etenim ex 
duabus naturis]. Ib. 
Mansi 679. 

339. C. Lucentius.. 
dixit : quoniam S. me- 
morie Flavianus]. Ib. 
Hard. 130. 


340. ἡ. Clamave- 
runt: martyr Flavia- 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


9. Eece iterum Dio- 
scorus, eontra seeun- 
dam sententiam suam 
prima contrariam, rur. 
sus gestalegi hortatus 
est A, B. 

j. Mlegatio Eusta- 
thii pessima et hareti- 
ca (de S. Cyrilli seri- 
ptis). A, B. 

V. ]Voía epistolas 
quibus nune usque 
abutuntur acephali, ad 
Aeacium, ad Valeria- 
num, ad Succensum A, 
B. 

c. In Acum. non est 
οὔτε τομὴν A, B. 


4. Interloquutio sol- 
vit objecta A, B. 

B. Al. si. synodicis 
C. 


6. Cod. gr. BEBAI- 
OTATO 1 A, B. 


Ὑ- Subtilis fraus : 
nam sic: dando ana- 
thema, conceditur et 
unam naturam diei 
Christi, ut non nege- 
tur caro 2, sicut utique 
et duas, ut non divi- 
datur Christus : istud 
bene, illud male A, 
B. 
96. Acum. non habet 
hac. B. 

s. Nota. Ex duabus 
naturis A, B. 


C. Et ista, ut supra? 
A. Nota quod istas in- 
terloquutiones — graeci 
latinis litteris habent, 
et in codice Acumiten- 
sium sunt etiam nunc 


ἡ. Martyr nomina- 
tur beatissimus Fla- 


(1) Βεθαιοτάτῳ. Vocisinitium in A deest et finis in B. 
Αἴ grece nune : εὐδοχίμῳ. --- (2) Atro in A, nec aliud 
edidit Baluzius, citra tamen ullum omnino sensum. 
B semiesus est et evanidus. — (3) Supra. Latine sci- 
licet inserta grecis actis, nec etiam nunc grece ex- 


nus]. Ib. Baluz. 1074; 
Mansi 682 4. 


341. 0. Needum 
enim eram gratia Chri- 
sti]. Ib. : 

342. «v  Nestorius 


episcopus Draconeus]. 
]b. Harduin. 131 ».! 

343. x. Mareellus 
rev. episcopus Caba- 
sunti]. 

344. X. BDioscorus 
rev, ep. Alexandria 
dixit : Manifeste ideo 
damnatus est Flavia- 
nus]. Ib. Baluz. 1065; 
Mansi 683 p. 

345. p. 
habeo]. 

346. v. Et ego rogo 
aliqua recenseri]. Ib. 

347. ζ. Basilius me- 
tropolis Seleucia Isau- 
rig dixit : Quis pote- 
rit]. Mansi 686 4. Al. 
ib. 


In libris 


348. o. Credimus 
enim et nos]. Harduin. 
134 4. Al. ib. 


349. 7. Beatissimo- 
rum]. Hard. 135 c. 
350. p. Hae Nesto- 


rius]. 
351. c. Post inhu- 
manationem ex dua- 


bus]. Mansi 690 n. 
352. c. Dioscorus.. 

dixit : Ex duabus su- 

scipio]. M. 691 4. 


353. ^. Paschasi- 
nus rev. ep. dixit]. Ib. 
354. v. Lucentius 


rev. episc. et vicarius |. 
Ib. 

355. φ. Et quum 
hee legerentur, Dio- 
scorus]. Baluz. 1067; 
Hard. 138 4. 

356. y. Rogo vero 
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vianus. — Fidem bene 
exposuit^ archiepisco- 
pus Flavianus A, D. 

0. Acum. non habet 
A, B. 


t. Episcopus Flago- 
neus B, C. 


x. Al. Marcarius, 
C. Macarius B. 


X. Heretiea Dioseori 
responsio contra ca- 
tholieam fidem A, D. 


p. EN BIBAIOIZ, 
in codicibus A, D. 

v. Iterum rogat ges- 
talegi Dioscorus A. B. 

t. Constantinopo- 
lim retractata Ephesi, 
releeta Chaleedonz , 
ubi Basilius episeopus 
dixit, in duabus natu- 
risagnoscendum unum 
Deum A, B. 

o. [Nota apertius di- 
etum quam Basilio : 
in duabus naturis A, 
B. 

x. Deo amicissimo- 
rum B. 

e. Sie Nestorius sa- 
puit B. 

c. Ex duabus natu- 
ris deitatem A, B. 


c. Quae Chaleedone 
acta. Nota dogma Dio- 
scori A, B. 

τ. Non estin eodice 
Acum. A, B. 

v. Item? A, B. 


9. Qus Chaleedone. 
Hic Dioscorus nee duas 
naturas in Christo vult 
predieari A, B. 

jy. Petit Sabas in 


stant. — (4) Exposuit. Vide duplex de eodem elogium 
amborum , ut videtur, Rustici et Verecundi. — 
(5) Item. Non semel monuit legatos Romani pontifi- 
cis latine dixisse, nec eorum verba asservari in co- 


dice greco Accemetensium, 
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vestram sanetitatem ]. 
Mansi 694 ». 

351. V. Et hominem 
perfeetum — assumsit ]. 
Mausi 695 4 ; Hard. ib. 
p. 
358. ὦ. Hane Del 
incarnati et hominis 
facti]. Hard, 142. 


359. ἃ, Que est 
sexta. decima]. Hard. 
147. 

360. 6. Meliphton- 
gus et domnus Joaa- 
nes]. Ib. 162. 

361. 6. Peeunias 
habet, priepingit mihi 
jam Oasam loeum ex- 
silii]. Ib. 

362. y. Eustathius 
Deo amicissimus epise. 
Doeimii eivitatis dixit : 
Faetam a saneta syno- 
doin Nicza sanetorum 
patrum expositionem, 
*ete. ]. Ib. 


363. 8, Nullum hie 
altera vice fatigari]. 
Baluz. 1072; Harduin. 
146 & ; Mansi 710 D. 


364. s. Cartulam 
aliquam seriptam de- 
portare]. Ib. 

365. C. rev. 
presbyterum — Euty- 
chen]. Mansi 710 c; 
Harduin. 147 4. 

366. 7^. Obedientes 
et nolentes]. Mansi 711 
€; Hard. ib. p. 

367. 0. Et sequente 
die tertia feria]. Mansi 
ib. p. 


Ad 


368. t. Nec sumus 
filii inhumanitatis, sed 


(1) Assumtam. 


RUSTICI SCHOLIA 


Oriente dirigi tomum 
A, B. 

y. Nota hominem 
perleetum A. 


o, Nota codieem 
ENANOPOITHZAN- 
ΟΣ, el. inhumanati 
C. 

«. Al. septima de- 
cima C. 


6. Quod Acum. 
domnus Jovianus A. 


B. Al. divitias ha- 
bet, designat mihi jam 
nune Oasam, id est 
Petram exsilii C. 

Y. In saneta synodo 
INieena, Patrum tes- 
timonia lecta ut in al- 
tera, ait, perfectum- 
que hominem assuxi- 
tum, pro nostra salute 
ei esse, nec tantum- 
carnem solam — fuisse 
per eum aitassumtamt 
B. 

8. Quantum ad jus- 
litiam post. secundam 
evocationem damnari 
meruit, qui sibi ter- 
tiam interdixit 2. A, 
B. 

s. Nota de charta 
Eutyehis non suscepta 


t EYAABEXTIA- 
TON, A. 


7. AH EIOOYNTON 
ΚΑΙ MH ANEXOME- 
NON, A. 

9. Qus  Constanti- 
nopolim cognitio quar- 
ta. Gr. de die, quia 
non stat ? A. 

t. Audent^ dicere, 
dum... ezcommaniea- 


Perieulum. fecimus hane resti- 


tuendi notam et semiesam e codice excitandi. Exstant 
enim sola que non inclinantur. — (2) Interdizit.. A 
lantum habet przfixa sigla T. 1. «. sed pluries repe- 
lita in marginibus. — (3) S(a/. Deest enim groce 
ter(ia. feria. — (4) Audient forte. Fruslula solus B 


clementi]. Mansi 714 
c. Harduin 150 n. 


309. x. Commonito- 
rium]. Mansi 719 4; 
Hard, 151 ἢ. 


370. X. Monaste- 
ria]. Ib. ». 
371. p. Cartula]. 


Mansi 719, 720; Hard. 
154. A. 


972. v.  Machi- 
nans]. 
373. £, Machinans 


quatenus fugiat]. Man- 
si 723 A. 

374. o. Narses pre- 
sbyter]. Ib, Harduin. 


155 B. 


375. v. Absit a me 
dicere ex duabus na- 
turis]. Harduin 158 A ; 
Mansi 710 D, 

376. ρ. Exposuit 
Deum Verbum habere 
duas naturas]. 726 p. 

377.c. Rursus]. Ib. 


Pontifiei 
Baluz. 
734; 


878. c. 
imperatori 1. 
1079; Mansi 
Hard. 159 4. 

379. τ. Confitemur 
sanctam Virginem 
'Theotocon propter iu- 
carnationem Dei Verbi 
et hominis assumtio- 
nem]. Mansi 735 4; 
Harduin. 162 4. 

380. vw. Joannes]. 
Ib. C. 

381. o. Sieut pra- 
dixi]. Mansi 738 4; 
Hard. 162 4. 

382. χ(. Dioseorus 
quoniam et voces vias]. 
Baluz. 1081; Mansi 


lione sunt damnat : 
sancla est doctrina 
Flaviani» B. 

x, ΥὙΠΟΜΝΗΣΤΙ- 
KON, A. 


). AXKHTHPIA, A. 
μ. 'TOMOZ, A. 


v. Carens A. 


E. UYHEYON, com- 
pingens, coagulans À. 


o. « Νοία ὃ Narsys 
presbyter et syncellus 
Eutychis, — Maximus 
archimandrita et amí- 
eus, Constantinus dia- 
conus et apoerisiarius 
et Eleusinius diaconus 
monasterii ejus. » | 

vx. Nota Eutychen 
negasse, ex duabus na- 
turis C. 


. Nota : Commu- 
nis Eutychis et Diosco- 
ri perfidia A. 

v. Rursus in Acuni. 
AYOIZ A. 

«. Male Zmperatori 
pontifici A. 


τ. Melior interpre- 
tatio, si eo quod Deus 
Verbum incarnatione 
et inhumanatus sit, et 


conceptione univerit 
[univertit cod.] tem- 
plum A. 


v. Alibi : Jobinus 
IOBINOX, A. 

o. Non habetur gr. 
A. 


j; Ubi Dioseorus ad 
homicidium et subs- 
cripionem impellit 


servavit; omnia erasa sunt in A. De quo silet Balu- 
zius, qui tamen ad hzc: « Alia clades; ait, nobis 
est, hie veterem nostrum Corbeiensem intercipi. » 
Verum ex his quee in B supersunt, sensum saltem 
assequi, ut paulo supra , tentavimus. — (5) :Vo/a. In 
A hoe adjecta e regione et transverso stylo expuneta, 


- 


Ib. n ; Hard. 162 x. 


383. Y. Consenti- 
mus. Et quum lcge- 
rentur]. Baluz. 1083 ; 


. Mansi 743 »; Hard. 


166 E. 

384. ὦ. Synodus 
dixit : Oportet te clare 
confiteri]l. Mansi 743 
n; Hard. 166 p. 

385. «. Ego legi 
beati Cyrilli]. Baluz. 
1084; Mansi 746; c. 
Hard. 167 4. 

386. 6. Judicans]. 
Bal. 1085. 

387. B. Consignius 
reverendus 1. Baluz. 
1086; Mansi 750 c; 
Harduin. 170 8. 

388. v. Andreas 
presbyter et archiman- 
drita]. Mansi 751 »; 
Hard. ib. 

389. ὃ. Theodorus 
monachus]. Mansi id. 
D. 

390. e. Beat:e me- 
morie Laurentii] Ib. 
754 8. 

391. ζ. Florentius 
magnificentissimus et 
gloriosissimus exprz- 
fectus urbis et przefeetis 
pratorius,sexies excon- 
sul et patritius]. Mansi 
755 4; Hard. 174 c. 

392. 7. Parthenopo- 
litanus]. Baluz. 1087 
3; Mansi ib. c; Har- 
duin. 175. 

393. 0. Adrainz]. 
Mansi 759 c. 

394. 1. Sacratissimo 
imperatori |. Bal. 1088; 
Mansi 762 4. 

395. x. Hactenus 
juramentum episcopis 
nescimus — oblatum ]. 
Mansi 763 4; Hard. 
178. 4. 

396. X. Devolissi- 
mum exceptorem]. Ib. 
B. 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


episcopos, se fraudu- 
lenter nimis A. 

y). Qua Ephesi. A- 
pertissime — Eutychis 
blasphemiz Dioscorus 
cum suis assensit ἃ. 


o. Que Constanti- 
nopolim, ubi fraudibus 
deprehensis, Eutyches 
damnatus est A. 

z. Hie error Euty- 
chis et sequacium ejus 
venit ad lucem A. 


6. Ubique definiens 
habet [aeum]. A. 

B. Graecum non ha- 
bet Α. 


γ. Subseriptio archi- 
mandritarum A. 


ὃ. Nota : MONA- 
ZON,AÀ 


ε. Àcum. non habet 
À. 


C. Al. Jam Floren- 
tio magnificentissimo 
e prafectis et consuli- 
bus et patritio A. 


7. Alibi AdyrcAali- 
norum civitatis, vel 
Aburcalinorum  civi- 
tatis A. 

09.  Adramyttiono- 
rum A. 

v Gr. émperiali di- 
vinitati OEIOTHTI 
A. 

x. De non jurando 
nota A. 


X. KAOOEZIOME- 
ΝΟΥ  EKEXKEIITO- 
POZ, A. 


— (1) Abuerant cod. Habuerant Baluz. —(2) 'Anapa- 
λόγιστος in actis legitur, οἱ iterurü bis infra p. 187 4, c. 


— (3) Dicente. Οὐκ ἤκουσα, οὐδὲ λέγω. « Hic interpel- 


397. wu. Sacratissi- 
mi]. Ib. M. 766 n. 

398. v. Nihil in- 
congruum neque inju- 
stum — postulamus ]. 
Harduin 179 8 ; Baluz. 
1090; Mansi 767 n. 

399. £. Suppliea- 
mus]. Baluz. ib.; Mansi 
ib. 

400. o. Ammonilio]. 
Mansi 770 8. 

401. 7. In profe-— 
rendis aetis]. Ib. c. 

402. p. Petimus 
agnoscere utrum au- 
thentica sint, an exem- 
plaria]. Baluz. 1091; 
Mausi 771 4; Hard. 
182 4. 


403. c. In hoe ipso 
quod tacent]. Bal.1092; 
Mansi 771 c; Harduin. 
182 5b. 


404. c. incireum- 
Scriptum — sapientia |. 
Hard. 186 5. 

405. τ. Deo-ami- 
cissimus]. 10. 

406. v. Aliquid re- 
legi, eo quod]. 4. 

401. Siquidem 
doeuerint qui audie- 
runt, hoe suscipit ar- 
chimandrita, salva ve- 
ritate]. Hard. 190 4. 

408. 7j. Ego ita te- 
neo; aliud quid nescio 
in hoe negotio]. Baluz. 
1096; Mansi 787 c; 
Harduin. 191 4. 

409. y. Quando ve- 
ni de monasterio .Man- 
51790 x; Harduin 195. 

410. vc. Numquid 
tribus illis presens re- 
quisitio proponitur? ]. 
Harduin. 194 p. 

4li. «. Quae non 
audivi ab eo. Quo di- 
cente]. Ib. 
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y. Gr. divinissimi, 
v. injuste interlo- 
quutiones A. 


t. Just: petiliones. 


o. IIAPAINEZIZ, 


v. ΑΝΤΙΡΡΑΦΑ, 
À. 

e. Salis prudenter 
Aetius manus proprie- 
tatem quzrebat agno- 
scere, ut videret an 
aliquis notariorum Eu- 
tyehis dementia con- 
sensisset A. 

c. Nota , quia per 
se negaverunt Ephesi, 
qua et hae sibi lecta, 
non abnuerantí; id 
est, ex secunda ac- 
tione Constantinopoli- 
tana A 

c. ANOPIXTOZ 2, 


τ᾿ Akum. Episcopus 


v. Akum. non ha- 
bet A. 

9. Al. quidquid al- 
lezaverint qui audie- 
runt, hoe suscipit ar- 
chimandrita cum ve- 
ritate C. 

y. Blasphema san- 
eti symboli corruptio; 
potiuset falsatio, quam 
interpretatio A. 


y. Akum. non veni 
de monasterio : hee 
his melius sunt A. 

o. Al. Numquid 
ambigentibus illis pra- 
sens, ete. C. 


a. Qua non audivi.. 
quo dicente ? ed. 


latus est a Florentio, atque ejusabrupta oratio.» Hzc 
Harduinus, cui placeret greca legere : οὗ λέγοντος. Sed 
alia codices nostri latini forte insuygarent, 
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412. 6, ULTIMA AC- 
τιοῖ. Harduin. 198 p ; 
M, 798 c. 

413. f. 
elvitatis ]. 
E. 


Gloriosa 
Hard. 195 


414. «v.  Conjuro 
v0s3,.. negotium hoc re- 
servari]. Baluz. 1100; 
Manzi 799 »; Harduin. 
198 D. 

415. ὃ. Eutyches et 
appellavit in tempore 
examinationis vestram 
nudientiam per datio- 
nem libelli, quemad- 
modum nune stans et 
dicens de fide esse li- 
bellum apud romanum 
sanctum — épiscopum, 
ete.]. Labb. 269; Ba- 
luz. 1100; Hard. 198 
2»; Mansi 799 c. 

416. s. Nunc stans 
et dicens]. H. ib. /Von 
slans] Baluz. ib. M. 
802 4. 

417. ζ. Obsequu- 
tus est]. Harduin 199 
A. 

418. ἡ. Quia audivi 
dicentem eum, quia ita 
eredo sicut patres no- 
stri]. Labb. 233" ; Har- 
duin. 199 n; Mansi 
803 D. 


419. 0. Haec que 
nune nobis releeta 
sunt]. Mansi 804 4; 
alii ib. 


420. τ. Numquid 
anathematizatus est ]. 
Hard. 202 4; Mansi 
806 c. 


RUSTICI SCHOLIA 


6. Male habet Acum. 
quarta actio : ultima 
vero ponitur A, 

B. Aeum. nón ha- 
bet. 


Y. Nola. Sanctus 
Eusebius sivit fleri 
conventum Ephesi, eu- 
jus iniqua judieia non 
recepit A. 

ὃ. Falsitas evidens 
Eutychis, Et notan- 
dum quia litterze papae 
Leonis quas in absolu- 
lione Eutychíis, usque 
tamen ad. integriorem 
audientiam , scripsit , 
pervenerunt ad eos; et 
ideo illum archiman- 
dritam — renominave- 
runt post damnatio- 
nem À, B. 

e. Istud zunc Acum. 
cod. non habet B. unc 
exstans C. 

t. Al. ministravit 
C. 


ἡ. Et hi verum di- 
cunt. Dixit enim Eu- 
tyches : « Dietatio qui- 
dem mea est, dielatio 
est vera, est hec san- 
ctorum Patrum.» Est 
mentis (mendax?) ver- 
bo Eutyches, qui eam 
appellationis libellum 
dixit A. 

0. Ecceiste locus ex- 
ponit eur ultima sen- 
tentia synodi Constan- 
linus! dixerit : « Quod 
eum persuades? non 
consensit, » dum cla- 
maret : ^nathema sit! 
Α. 

t. Hie loeus est ubi 
anathematismus datus 
Eutychi : ab aliis res- 
pondebatur A, B. 


(1) Constantianus A. —(2) Religiosissimus , et nunc 
ita in editis. — (3) Οὐδὲ γὰρ ἐγὼ οἷός τε ἤμην. δογμα- 
τίζειν. — (4) Καὶ ἀναστᾶσα ἡ σύνοδος πᾶσα ἐπεδόα, ila 
reapse edili, sine varietate ulla, etsi nec Rusticus, nec 
latini codices consentiant, — (5) Zfabet codd. et Baluz. 


421, x. KEutyches 
presbyter]. Mansi 807 
p ; Harduin 202 p, 

422. ^. Nonne quia 
reverendus]. Ib. 


423, p. Istud die; si 
dixeris, damnaberis]. 
Hard. 203 4; Baluz, 
1103 ; Mansi 810 A, 

424. v, Nequeenim 
idoneus eram dicere]. 
Ib. 


425. E. Qua dieun- 
tur : non fuisse tunc 
dieta, gestorum ta- 
men serie continen- 
tur]. Ib. Labb. 337. 

426. o. Non est 
tempus probariea et 
improbari]. Ib. 

427. v. In preesenti- 
bus utilitatibus]. Ib. 


428. p. Etexsurgens 
saneta synodus excla- 
mavit]. Baluz 1103; 
Mansi 811 A. 


429. c. Multi anni 
imperatorum  catholi- 
corum]. Ib. 


430. «. In omnibus 
eeclesiis. anathemati- 
zatus es]. 10. 

431. τ. Disputans, 
non definiens]. Hard. 
206 rz ; Mansi 814 p. 

432 v, Hec autem 
dixi tune, disputans]. 
Ib. 

433. q. Asterius qui 
nobis presbyter]. Hard. 
210 5; Mansi 821 c. 

434. 7. Consulatu]. 
Ib. Mansi 822 8. 

435. y. Ex sacra 
jussione]. Ib. 


x. Àeum. non habet 


λ, GEOXEBEXTA- 
ΤΟΣ, Ubique posui 
veligiosissimus? A. 

μ. Pene veritatis ne: 
gatio est istud A, C. 


v. Sie quoque inter- 
pretatur : οί dog- 
malizore ? OIOX "El 
AOFMATIZEIN A. 

ξ. Quid de gestis 
apud sanetum Flavia- 
num? Incertum quasi 
remanserint A. 


o. Alias : mon est 
tempus convinciet non 
convinci C. 

v. Alias Zn pracel- 
sis dignilalibus | sive 
prasenttbus C. 

e. Hie grceci codices 
male habent : omnis 
sancla synodus^ : nam 
in precedentibus, ubi 
ipsa aetio prius inser- 
ta est, non habetur 5 
ipsum omnis A. 
τσ, Übicumque habet 
catholicorum; in gra- 
co? habetur TON OP- 
ΘΟΌΔΟΧΩΝ A. 

«. Νοία anathema- 
tizatum jam tunc ubi- 
que Eutychen. Ib. 

7. AIAAEPFOME- 
ΝΟΣ, ΟΥ̓Κ AIIOQAI- 
NOMENOXZ B.1 

v. JVota. lllud non 
numquam  dubitantis 
est A. 

9. De Asterio pre- 
sbytero et notario A. 


χ. Aliorum gesto- 
rum principium A. 

v. Gr. Divina OEIA 
A. 


— (6) Catholicorum. Desideratur eadem vox in ed. sive 
latinis, sive gracis, quam lamen in utrisque legi vult 
Rusticus. Hic igitur, ut siepe, nova sunt in duabus 
nostris columnis. — (7) Ca//iolicum. codd., cui forte 
respondere oportuit τὸν ὀρθόδοξον, 


436. ὦ, Preees ob- 
tulit Eutyches]. Mansi 
822 c; Baluz. 1107. 

437. «. Prineipali 
serenitati 1]. Ib. , 

438. 6. Saeri scri- 
nii libellorum saera- 
rumque eognitionum?]: 
Ib. Harduin. 211 4. 

*439. y. Irrepre- 
hensibilem fidem 
meam ].Baluz.ib.; Man- 
si 823 5 ; Labb. 256. 

440. ὃ. Adesse mihi 
verum]. Ib. 

441. c. Virum lau- 
dabilem]. Ib. 

442. C. Sacra sub- 
notatio recitetur]. Ib. 


443. ἡ. Aceusabat 
autem — venerandum 
Abrahamum]. Hard. 
214 4; Mansi 826 p. 

444. 0. Consentio 
fidei]l. Mansi 827 »; 
Baluz. 1108. 

445. τι.  Reveren- 
dissimus Basilius]. Ib. 

446. x. Sex illi 
tantum relieti sunt]. 
Mansi 830 4. 

447. A. Congrue 
consentio]. Labb. 253; 
Hard. 215;Baluz 1109; 
Mansi 831 c. 

448. p. Stephanus : 
Eece ubi est si prohi- 
buisti]. Hard. 218 4 ; 
Mansi 834 c. 

449. v. Terrent]. Ib. 

450. &. Dum fre- 
quenter confiteatur , 
eo quod sequatur]. Da- 
luz. ib.; Harduin. ib.; 
Mansi 835. 4. 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


o. In seriptis Euty- 
chis Theodosius scri- 


psit A. 
«. (Gr. Divinitati 
OEIOTHTI A. 


6. Ibique, ut supra 
θειότητι Α. 


γ. Nota quiasesem- 
per reeta sapuisse tes- 
tatus est. 


8. Adnota? [unum] 
sequacium Dioscori A. 

e, αν. Mirandissi- 
mum A. 

&. Summa Theodo- 
sii pro Eutyche contra 


'sanetum  Flavianum , 


clementia, qua uno 
teste, tantam causam 
examinari assensit at- 
que subseripsit A. 

ἡ. Hie et contra Abra- 
hamum À. 


0. Poenitentia ex- 
seeranda Basilii! A. 

t. Àeum. non ha- 
bet. 

x. ]Vota solos? sex 
eum Dioscoro reman- 
sisse. A. 

). Qux E»aursr. 
Poenitentia Seleuci 
qualis et basilii A. 


v. Aliqui codices 
Stephanum non pro- 
hibuisse hic dieunt A. 


v. Al. attingunt A. 

t. Hine jam notan- 
dum quia post illas 
quoque Eutychis blas- 
phemias, quas ne Dio- 
scoriani ὁ [quidem] se 
palam  profiteantur 7 
admittere, non ut pee- 
nitentem, sed ut a 


(1) Ἢ γαληνότης tamen. editi legunt, nec alius lo- 
cus succurrit aptius huc referendus. Vide an post 
Rustieum greca quz ad nos pervenerunt, aliqui 
emendaverint. — (2) Τοῦ θείου σχρινίου λιδέλλων xod 
τῶν θείων χογνιτιόνων. — (3) Adnota, nempe ma- 
gnum silentiarium. — (4) Θαυμασιώτατον. ---(5) Solus 


IV. 


451. o. Orthodoxum 
summe eum esse]. Ib. 

452. m. AÀ saneta 
synodo]. Ib. 


453. c. Reverendis- 
simorum|]. Ib. 

454. c. Prasit mo- 
nasterio]. Hard. 219 4. 

455. c. Nune sancta 
congregatio ]. Hard. 
220 5; Mansi 839 4. 

456. τ. Qui in gra- 
viinfirmitate consistit]. 
Ib. 

457. v. Romanus 
episcopus Misentize ]. 
Ib. 

458. 9. Ae senio- 
rum Patrum]. Hard. 
222 A. 

459. 7.  Uranius 
episcopus Imeriz: Os- 
rene provincie , in- 
terpretante eum Eulo- 
gio]. Harduin. 225 8; 
Mansi 848 4. 

460. 4. Seeundum 
libellum religiosi pre- 
sbyteri]. Ib. 


461. «. In regia 
urbe CP]. Hard. 226 c. 

462. 6. In nullo re- 
prehensibilem]. 7b. 

463. y. Mea decre- 
vit et humilitas]. Hard. 
228, 229. 


464. ὃ. Universalis 
arehiepiseopus Diosco- 
rus]. Hard. 229 »; Ba- 
luz. 1119. 

465. c. Eutyches... 
in fluetuosam !! suam 
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prineipio orthodoxum, 
ipsum nefarium rece- 
perunt. Aut igitur 8 
ostendant - Dioscori 
propter hee dignam 
poenitentiam, aut no- 
biseum illum ipsi quo- 
que condemnent A. 

o. Aeum. non ha- 
bet A. 

v. An nullum? dam- 
nasset? Sanctam vo- 
eas! A. 

e. Gr. Acum. non 
habet A. 

c. Al. monachis A. 


v. In Spiritum san- 
etum mentitur ! A. 


7. Quod. ille gravi 
infirmitate deprima- 
tur C. 

v. Alibi Myrorum C. 


9. Al Atque eci- 
miorum Patrum C. 


χ- Gr. IMEPIAX. 
Interpretante , Eulogio 
adversario A. 


ψ. Al. - secundum 
relatam — instructio- 
nem. Deo-amici pres- 
byteri C. 

«. Al. in felicis- 
sima urbe €. 

6. Vota : in nullo 
reprehensibilem A. 

Y- Grece Miser«bi- 
litas A. Al. Mea de- 
crevit aniserabilitas 10 


9. Nola : universi 
archiepiscopus mundi 


e. Ve illi! A. 


cod.— (0) Dioscoranz se palam profitentur cod. Sed 
locus est corruptus, ait Baluzius, qui nihil emendat. 
— (7) Profitentur A. — (8) Ut igitur ostendantur cod. 
— (9) Nullam C. forte supplendum : quam sanctam 
vocas? — (10) Parvitas ed.; graeca desunt. — (11) In- 


fructuosam B, 


14 
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animam conservavit |. 
Hard. 229 x. 

466. &, Reverendo 
presbytero]. Ib. 

401. η. Omnes san- 
eti hujus et univer- 
salis eoneilii senten- 
tias confirmans . Hard. 
231 r; Baluz. 1122 ; 
Mansi 862 n. 

468. 0. Continen- 
tiam]. Hard. 234. 

469, v. In hac conti- 
nentia perseverantes]. 
Ib. 

470. x. Eo quod 
non blasphemat]. Bal. 
ib.; Mansi 863 ; Hard. 
Ib. 


471. X. Deo dignus]. 
Hard. 235 p. 

472. μι. Dioscorus 
Alex. dixit: Hie ea- 
dem sapitis? 1. Baluz. 
1124; Hard. 238 4; 
Mansi 867 p. 


473. v. Post consu- 
latum |. Mansi 871 A. 


474. E. Et Senecio- 
neHonodrensi]. Hard. 
238. 

415. o. Eulonensi]. 
Ib. 

416. x. Gabonnen- 
si]. Mansi872 » ;Hard. 
239 4. « 

411. g. Audilio Cher- 
sonisensi]. Mansi, ib. 
C. 


478. c. Lappensi]. 
Ib. 

419. «. Nepio]. 873 
A. 

480. c. Elistrenis.] 
Ib. 


481. v. Et Philippo]. 


RUSTICE 


t£. Acum. non ἰνᾶ- 
bet A. 

ἡ. Nota : Omnes A. 
Nota! quia omnes in- 
lerloquutiones — Dio- 
scorus confirmavit A, 


9, KAPTEPIAN A. 


. Idem [aeum.] in- 
stantia C. 


x. Nola, contra Cy- 
rillum [qui] de Joanne, 
evidentius — asserente 
duas unius Christi sub- 
stantias , tamen [ ni- 
hil] habuit? A. 

X. Religiosissimus 3 


p. Nota, ubi ana- 
thematizat se ipsum ; 
nam sancta synodus 
Ephesena (sic) duas 
Christi naturas pra- 
dieat A. 

v. Hie saneta syno- 
dus Ephesena ex ges- 
tis Epheseni latrocinii 
Chalcedon: — reeitatur 


Ἔ Al. Scodrensi C. 


o. ΑἹ. Coloniensi C. 


Tm. Aeum. Cabensi 
C. Gabalensi A. 


e. Aeumet. Cyrillo 
cylensi ^ A B. 


c. Al. Lampensi C. 
c. Alibi Jemepio A. 
c. Acum. Elistien- 


si; alibi Lystrensi A. 
v. Alibi Fileto A. 


(1) Nota. Idem bis notatu dignum clamatur, puta 
quia unus post alterum, Rusticus et Verecundus, in 
iisdem digitum premebant. — (2?) Habuif. Baluz. qui 
addit : « Hzc postrema corrupta sunt. » Pejus-vitium 
est id nimium pro Theodoreto studium, quod erumpit 
in S. Cyrillum. — (3) Θεοσεθής. — (4) Cylensi. Ad- 
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482. y. Cebyrrensi]. 
Ib. 

483. χ. Et 'Theodo- 
sio]. Ib. 
484. Y. Curiensi]. 


Ib 

485. ὦ, Constan- 
Liensi]. Ib. 

486. «,  Chorepi- 


scopo]. δ Ib. 


487. 6. Et Coryda- 
lensi]. Mansi 876 4. 

488. B. Et Strategio 
et Eusebio Heracleg|]. 
Ib. Hard. 239, 240; 
Mansi 874 A. 


Bur *- Metrodoro]. 

490. ὃ, Septimia- 
censi, [et Danihelo 
Darneensi , et Eusebio 
Nilopolitano]. Ib. 

49L. c. Alexandro 
Cleopatridensi et Theo- 
pempto ^ Cabasensi 1. 
Mansi 875 4. 

492. C. Religiosis- 
simo Philippo. Ib. 

493. ἡ. Perfectio- 
nem]. Mansi 876 A. 

494. 0. Quatenus 
nos offerret]. Hard. 241 
Ὁ: 
495. «. Significat 
enim ipsum natum ]. 
Ib. Mansi 877 4. 

496. x. hegnavit 
mors ab Adam]. Ib. 
B. 
497. X. Sed secun- 
dum Verbi virtutem 
resurgzentes immorta- 
les]. Ib. c; Harduin. 
242 A. 

498. p. Inse ipsum 
transferret]. Ib. 

499. v. Se ipsum 


9. Alibi Cyburensi 
A. Ciberensi C. 

4. Alibi TAeodoro 

y. Acum. Guricensi 
A. Cyriensi C. 

o, Aeum. Constan- 
tiensi A. Et Trisinien- 
si Constantia €. 

«4.  Chorepiseopum 
pro episcopo Coten- 
nensi A. 

6. Aeum. Coribra- 
sensi A. Caralliensi C. 

B. Aut duo unius 
civitatis, aut unus 
duorum etalter nul- 
lius, aut et hoc et duo 
nomina 6 A, B. 

1- Mibi : Minodo- 
TO À. 

8. Acum.non habet 
B (Scilicet uncis in- 
clusa). 


c, Acum. E Alezan- 
dro Tavensi, solum A. 


t. Alibi Deo amicis- 
simo A. 
ἡ. TEAEON A. 


9. Tune futurum 
dixit A. 


t Natum in vulva 
À.- 


x. Fuerunt utrum- 
que]. A. 


λ.- Optima ratio 7. 
A. 


ν᾿ 


v. Nota transferret 
An 
v. Νοία transtulit 


transtulit]. Ib. A. 

500. &. Filius qui- ἔξ. JVofa filius qui- 
dem est]. 878 A. dem est Dei essen- 
dendum scilicet editis. — (5) CAorepiscopo Arcese- 


na ed.; locus deest in C. — (6) Nomina. Dubium editi 


solvunt : S/rategio 


Athribidensi, Eusebio Hera-. 


clez. Sed in codd. nostris alius occurrit Strategius. 


Athlibensis, post Petrum Oxyrinchitanum , ab 
omissus, — (7) Ratio, ex Athanasii loco petita. 


Wis 
᾿ 


501.0. Christum qui 
carne passus est].Ib. n. 

$02. 7. Alterum 
esse filium]. Ib. 

503. p. Totius ho- 
minis]. Ib. C. 

504. c. Et epistola 
sanctissimi Julii! ]. Ba- 
luz. 1129; Mansi 879 
A. 
505. c. Perfectus 
Deus in carne , et ho- 
mo perfectus in spi- 
ritu]. Ib. 

506. τ. Ad Maxi- 
mianum|. Ib. 

507. v. Perfectus 
est]. Ib. B. 

* 508. φ. Seeundum 
servilem formam]. Ib. 
€; Hard. 243. 

509. y. Sed ex vili 
luto]. Mansi 880. 4. 

510. V. Saneti Cy- 
priani]. Baluz. 1130; 
Mansi ib. 5. 

511. o. S. Ambro- 
sii]. Ib. S87 4. 


512. «. Et homi- 
nem assumtum]. Ib. 
882 4 ; Harduin. 244 5. 

513. 6. Et Deo to- 
tus]. Ib. 

514. D. Basilii]. Ba- 
luz. 1151 ; Mansi 883 
ie 

515. y. Formam 
servi accipiens]. Mansi 
885 B; Hard. 245 4. 

516. 2. Usque ad 
finem destruat]. Bal. 
1134 ; Hard. 247. 

517. c. Credo in 
Deum] Baluz. 1135; 
Mansi 889 4. 


518. C. Unxit? spi- 
ritu et virtute]. Mansi 
891 r; Hard. 248. 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


tia et natura; carne 
vero ex semine est 
David A. Al. id vero 
quod est secundum 
carnem C. 

o. Nota Christum 
earne passum A. 

7. Àeum. non habet 


e. JVofa totius ho- 
minis natura A. 

c. Hane epistolam 
haretiei eorruperunt ?. 
Aeum. epistula A. 


«. Nofía duas per- 
feetiones in invicem, 
caute A, 


τι  ÁAeum. 
Mazimiani A. 

v. Deus perfectus 
et homo perfectus A. 

v. Vofa secundum 
servilem formam A. 


impii 


7. Nota in luto A. 


V. Hane lectionem 
ex eodice latino con- 
tulimus A. 

9. In graco hae so- 
lum [habetur] inter- 
pretatio D. 

«. Νοία hominem 
assumtum A. 


6. Alibi : in carne 

B. In libro ejus ad 
Amphilochium ὃ jacet, 
capitulo octavo A. 

y. In Deo forma ser- 
vi A. 


8. Nola quia excom- 
munieatus et deposi- 
tus fuit A. 

t. Et hee dietio 
symboli nune eonsonat 
eum saneta sede Ti- 
mothei apostoli * A, 

t. Noía de uneto 
Spiritu et virtute A. 


- (1) Juliani B. — (2) Corruperunt. Macte! nostri 
praeunt Grieeis, Leontio, Maximo et aliis, qui seculo 
sequenti mulla de iisdem fraudibus disseruere. — 
(3) Et Amphilochii cod. — (4) Apostoli et Ephesi epi- 


519. 7. Primi qui- 
dem exordium]. Mansi 
892 4. 

520. 0. Dominus 
qui de ccelo]. Tb. 

521. 
tens]. Ib. 

522. x. "Theopha- 
nium] Baluz. 1137; 
Mansi 892. n. 


528. X. Auxonius]. 
893 c; Harduin. 249. 

524. p. Precipue 
autem*...manu mea 1 ]. 
Baluz. 1140, not. 4; 
Mansi 889. 4, p. (Scho- 
lia omnia Harduinus, 
immo et Mansi omi- 
sit). 


525. v. Precipue 
vero Quartodecimano- 
rum]. Ib. M. 892 c. 

526. t. Eutyehius 
chorepiscopus prineeps 
Quartodeeimanorum 
hereseos].Mansi 893 4. 

527. o. Ex eodice 
Nestorii. Mansi 894 
A. 
528. v. Coadoratur 
homo]. Baluz. 1166; 
Mansi 898 4 ; Harduin. 
252. 


529. p. CTerrene 


commiseens similitu- 


dini] Mansi 900. 

530. c. Commemo- 
ramini FR... quia de 
earne dieitur : sieuf 
inisit]. Hard. 253 c; 
Mansi 90t 4. 


531. c. Petrus, pres- 
byter]l. Hard. 234 E ; 
Mansi 902 5. 


1. Preetermit- 


211 


ἡ. De originali pec- 
eato A. 


9. De Domino de 
eclo exponit A. 

τ YIIEPIAON, des- 
piciens A. 

x. Theophanius epi- 
Scopus unus fuit ex his 
qui erant eum orien- 
talibus9 A. 

^. Alibi Euzxenius 
A. 

v. A signo isto * us- 
que ad istud T codices 
grzci solum? habent : 
« Etjuravi venerabile 
sacramento non pra&- 
varicari aliquid. supra 
seriptorum, et subseri- 
psi manu mea.» A. 

v. Idem de Charisio 
A. 


ξ. De Jacobo et 
Charisio , quia prior 
sua dogmata refutavit 
A. 
o. De Nestorii ha- 
resi A. 


v. Ambilingua dixit; 
forsan Patri dixit coa- 
dorandum. 


9. Aeum. f(erreno 
commiscens corpori. 


c. A loco in quo 
hoe signum est rm, in- 
veniin graeco eo codiee 
ita, quod plus habeat 
in ordine hoe8, quod 
in aliis. Non sunt ver- 
ba ipsa: £f post ali- 
qua ; « Sed ad propo- 
situm veniamus : Qui 
mandueat meam car- 
nem et bibit meum san- 
guinem, in me manet, 
et ego in eo?.» Hae 
Aecumit. non habent A. 

ς. Aeum. non habet 
Α. 


scopi. — (5) Junzif, et e regione juncto B.— (6) Orien- 
talibus. Scitissime id notari Baluzius monet. — (7) Non 
solum cod. — (8) Hxc cod. — (9) Eo. Quie quidem 
descriptio cum editis nostris quadrat. 


1A. 
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532. τι. Areadius 
episeopus et legatus 
sedis apostoliea |]. Ib. 


533. v, Pius!]. 
Mansi vri, 701 c. 

534. o, Sardensis|. 
Ib. 722 c, 

935. y. Laodicen. 
sis]. Baluz. 1147, n. €; 
Mansi ib, 

536. Y. 


dia Dei]. Ib. 


Misericor- 


537. ὦ, Claudiopo- 
litanus]. 702 4. 

538. a. Sardorum]. 
Ib. 
539. 6. Lesbo]. Ib. 


540. 6. Senecion 
episcopus Codrenz sub- 
scripsi]. Ib. 

541. 1. Hilistrien- 
sis]. M. 702 c. 

$42. 2. Attalensis]. 
Ib. 

543. c. Lampi]. M. 
703 n. 

544. C. Amazonis]. 
Ib. 

$45. ἡ.  Raphiz]. 
Ib. 
546. 9. Cobritensis]. 
M. 705 x. 

547. v. Felix epi- 
scopus agens vices apo- 
stolieze sedis civitatis 
Bononiensium et Belli- 
densium — subscripsi 1. 
M. 706 A. 

548. x. Paulianus]. 
Ib. 

549. ^. Si quis prae- 
ter hee]. Baluz. 1152; 
Mansi 902 v1 Ὁ; Hard. 
254 D. 


RUSTICIE SCHOLIA 


τι ln Aeum. codiee 
hRomanorum dieta la- 
tinis verbis ita sunt ut 
hic A. 

v, Aeum. Pionius 
A. 

qe. Gr. Sardaensis 
[XAPAAQN]. A. 

4- Alibi | Laoditia, 
Phrygie — civitatis ? 
habetur A. 

V. Miserandus Chii 
episcopus B5 miseri- 
cordia Christi C. 

v. Claudiopolis ci- 
vitatis. 

«. Acum. JSaltum 
B. Sardonum C. 

6.  Aeum. ΤῊΣ 
AHEXBOY A. AI. Les- 
bo portu Selenensis C. 

b. Et ista in codice 
Acum. latine jacent A. 


y: AAMAXIZTPQN? 
À, B. 

ὃ. Acum. 
A. 

e. Alibi Lampis A. 


Catalia 


C. Aeum. Amazo- 
nis À. Amazonentis 
C. 
^. Alibi Rufias A. 
Rufiz C. 

0. Acum. JBochri- 
tensis A. 

t, Et ista latina, et 
ita : Feliz episcopus 
civitatis Apollonien- 
sium et Bellidiensium 
subscripsi (Α utin al- 
tera eol. C.) 

x. Acum. Paulinus 
A. 
). Falsavit saneta 
synodi verba Diosco- 
rus, simul et terruit 
episcopos et compulit 
A. 


(1) Pius. Codd. nostris hic inseritur catalogus 
subsceriptionum, quem omnes, preter Baluzium, edi- 
tores aut omisere, aut in ephesinis actis reliquerunt. 
— (2) Juncto verita habet, aut nescio quid aliud 
monstri, in codice legitur. — (3) Ἀλλασιστρῶν. Ita 
codd. nostri, nisi quod unus habeat AKAAXIXTP. — 
(4) Ibi cod. Atque hoc tandem accepit de Eulogio Ba- 
luzius, sed cum absono sphalmate : Eulogium ibi ac- 


550. p. Talasius e- 
piseopus Caesarea Cap- 
padoecie]. Baluz. 1152; 
Mansi 903 n. 


$51. vw.  Uranius 
episeopus... inlerpre- 
tante. Eulogio presby- 
tero |. Baluz. 1153; 
Mansi 904 p. 

552. 5. Julius epi- 
scopus tenens locum]. 
Dal. ib. Mansi 905 
p. 


553. o. Hilarus dia- 
conus]. Ib. M. 906 c. 


554. v. Hae et pro- 
priis. Sanetissimi lit- 
teris quas ad vos des- 
linavit apostolica se- 
des|. Hard. 255 p. 

555. p. Omnia pene 
removentes... Flavia- 
nus]. Bal. 1154; Man- 
si 907 c; Hard. 258 
ASI 


556. c. Apello a 
te]. Bal. ib.; Hard. ib.; 
Mansi 907 D. 

557. c. In illum vin- 
dica]. Mansi 910 4. 

558. «. * Eutycbius, 
epis... Claudius... Si- 
meon... Elias... Lucas 
similiter T]. Baluz. 
1156; Mansi 915, 9106; 
Hard. 262. 


559. v.  Uranius 
episeopus... interpre- 
tante se Eulogio]. Da- 
luz. ib.; Mansi 915 8. 

560. φ. Flavianus 
episcopus Adrumeta- 
na civitatis]. Baluz. 


p. Mie et eontra 
beati Cyrilli unitivam 
epistolam οὐ ipsum 
sententias . pertulerunt 
A 


᾽ν. Nola Eulogium 
Ibi: ^ aeeusatorem A. 


&. Nota interloquu- 
tum sedis apostoliece 
viearium inter Euty- 
chis approbatores, Cur 
in concilio vanitatis ? 
Dicat Frontinianus in- 
sanus 5] A. 

», Kadem dicenda 
etiam de sancto Hila- 
ro6 A. 

m. Sanclissimi ha- 
betur in grzeeo, Iterum 
petit sanetus Hilarus 
ut beati Leonis epi- 
stola relegatur A. 

e. Praepropere , eti- 
am seeundum se, 
ante illum [ quondam 
dieunt ?] episcopum , 
quam 7 de episcopatu 
[dejiceretur]. A. 

:c. Possumus dice- 
re : « Refuto te8. » A. 


«& Acum. Flavia- 
num tuum vindica A. 

7. Ásigno hoc * us- 
que ad signum istud T 
in meo et in Acumi- 
tensi, grace non est ; 
in alio tamen greco 
adinveni, ut hic in la- 
tino jacet A. 

v. Rursus Eulogius : 
accusator Iba: 9, homi- 
cidium predieat A. 


o. Et iste [scilicet 
Flavianus Adrumeta- 
norum] contra ordi- 


cusatorem. — (5) Insanus. Cf. ad n. 254. Aqua non 
modica mihi heret in utroque loco. — (6) Hilarus cod, 
—(7) Quam. Eadem Baluz. cum his codicum men- 
dis ante illum quod episcopum quam de episc. deji- 
ceret circa se.—(8) Te. Eadem in excerplis Verecundi, 
n. 109, ubi vide notariorum commercium amicam- 
que conspirationem. — (9) Zba£ cod. Quod ecco calamo 
miror doctissimum Baluzium transcripsisse. 


1158; Hard. 
Mansi 932 4. 
561. y. Leontius epi- 
scopus Magnesiz |. Ib. 
562. *. Darsumas... 
... Confeeta *, 


265; 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


nem quoque A. 


y. Satis vindieat Eu- 
tychen A. 

*. Nomina cztera 
qua istis signis * in- 
terjacent, duo graeci 
codices non habent A. 


563. 2 Aetius ar- 
ehidiaeonus regnantis 
Constantinopoleos ! ', 
novi? Rome, et pri- 


micerius  notariorem 
dixit Completum 
est ?. 
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τ Grece adjicitur 
hoc A (Ac pericope in 
duorum codd. mar- 
gine reponitur, par- 
timque grandiori lit- 
lera, insignitur). 


EXPLICIT PRIMA COGNITIO CHALCEDONENSIS CONCILII. 
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564. «. Reverendi 
episcopi elamaverunt : 
lta ommes dicimus]. 
Baluz. 1168; Hard. 
286 4; Mansi 952 
A. 

565. 6. Incarnatus 
et inhumanatus]. Man- 
si955 B ; Hard. 287- 4. 

566. 8. Recitentur 
qua exposita sunt]. Ib. 

567. y. xii. kalen- 
das Julias in Nieza].Ib. 

568. 8. Catholico- 
rum]. Ib. 

569. s. Symbolum 
cL patrum]. Ib. 

510. C. In unam ca- 
tholieam et apostoli- 
eam Eeelesiam]. Mansi 
958 5. 

571. ἡ. Ad beate 
memorie Joannem ]. 
Hard. 287 »; Mansi 
ib. p. 


ANNOTAVI DISTINCTE ^. DEO GRATIAS [A, B, C]. 


SCHOLIORUM PARS III. 


INCIPIT ACTIO II. 


«. Νοία quia ibi 
non habet onmes, sed 
tantum reverendi 


episcopi clamaverunt. 
Non suntomnium dieta 


6. Nota inhumana- 
tum a sancto Niecno 
diei concilio. 

B. Gr. non haben- 
tur À. 

y. Nota annum, 
diem, mensem A. 

8. Τῶν ὀρθοδόξων A. 


e. Gr. non habet A. 


t. Note hie commu- 
nes * A. 


ἡ. Beate enim [ me- 
morie | Joannes. Et 
quia exposuit quodam- 
modo quod in ultima 
interloquutione prima 
actionis est dietum ? A. 


(1) Constantinopolitanz ed. —(2) Et prim. ncot. d. 
nec plura in C. — (3) Distincti À , C. Ceteras edito- 
rum varielates, (lotamque epigraphen Trecensitam 
vide in Proleg. — (4) Nota hic communes codd. 


quo sensu? Me fugit, nisi legeris ut supra 


: neque 


jam adeo tritum a tanta vetustate usurpari ποίας 
Ecclesie communes. Sed alia forte dabit codex inte- 


572. 0. Dei genitri- 
cem]. In fine epistola 
S. Cyrilli alias edite. 

513. v. Et quum le- 
gerentur]. 


574. x. Al. Epistola 
Leonis papa ad Fla- 
vianum. Dileetissimo 
fratri Flaviano Leo. 
Lectis dileetionis tuc]. 
Hard. 290; Mansi v, 
1367. 


$75. A. Beronicia- 
nus devotissimus]. 

576. y.. A Patre dif- 
ferens). Mansi v, 1367 
Β; Hard. 261. 

577. v. Nostram 
notatum ille suscipe- 
ret]. Ib. 

578. E. Et mori pos- 
set ex uno, et mori 
non posset ex altero]. 
Hard. 294 4; Mansi 
1374 A. 


0. Proprie in grzco 
consonat parturicem 6 
Α. 

t. Gr. non habet : 
unus habet adiceenum 
A: 
x. INCIPIT EPISTOLA 
LrowIiSs PAPE URBIS 
RowE SCRIPTA AD 
FLAVIANUM X EPISCO- 
PUM DE H.ERESI Ευ- 
TYCHIANORUM SIVE 
PROPRIA DE IPSO Eu- 
TYcHE/ C. 

λ. Θεοσεδέστατος. 


v. Νοία : in nullo ἃ 
Patre differt Filius A, 
B 


v. Νοία : nostram 
naturam suam fecit A, 


ξ. Ex uno 5 |homo], 
ex altero Deus... A. 


grior. — (5) Dictum. Àn respexerit epistolam quam 
Joanni Antiocheno codices nostri, editi vero Cyrillo 
ascribunt? — (6) Parturicem sic cod. Cf. n. 317. — 
(7) Eutyche. Sic grandi charactere in margine , stylo 
Rustici. — (8) Et wno cod. Lineam alteram litura 
sustulit. Vide quanta cum religione singula fere 
verba magni Leonis perpendantur. 
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$19. 9, 
tus]. Ib. 


ln suis to- 


580 v. Communio- 
nem humanarum  su- 
biit infirmitatum |. Ib.; 
Baluz. 1171. 

581. p. Tenet sine 
defectu — proprietatem 
suam utraque natura] 
Ib. 

$82. c. Servi for- 
mam non minuit]. Ib. 

583. c. Invisibilis 
in suis, visibilis faetus 
cst in nostris]. Ib. 

584. τ. Qui enim 
verus est Deus , idem 
verus est homo |. Ib. 


585. v. Unum....... 
aliud]. Ib. 

586. φ. Vere Dei fi- 
lius et vere hominis fi- 
lius]. 

587. y. Homo per 
id quod Verbum caro 
faetum est]. Ib. 

588. X.  Infantia 
parvuli — ostenditur 1, 
Hard. 276 ; Mansi ib. 

589. c. Esurire, siti- 
re, lassari ? ]. Ib. 


590. «. Flere]. Ib. 


591. 6. Ut homo 
pendere |. Ib. 

592. B. Ego et Pa- 
ter unum]. Ib. 

593. y. Et rursus 
Filius Dei crucifixus 
dicitur]. Ib. 


594. 6. Si enim 
cognovissent,  num- 
quam]. Ib. 

595. c. Et Filium 


Dei est confessus]. Ib. 


RUSTICH 


o, Deus in suis to- 
ius, tolus in nostris 
A. 

vr. Communio nos- 
trarum — infirmitatum 
eontra ᾿Αφθάρτους [sive] 
in eorruptieolas ! C. 

o. Nota de indefeetis 
proprietatibus natura - 
rum ἃ. 

sc. Nota formam 
non minui À. 

c. Item, de unitione? 
omniu[; rerum ?] A. 


τ Verus Deus, ve- 
rus homo; invicem 
sunt et humilitas ho- 
minis et altitudo dei- 
tatis, Deum non muta- 
tum A. 

v, Deoperationibus 


9. Vere, utrumque 


j. Faetus ex mulie- 
re, faetus ex lege A. 


y. Parvuli Altissimi! 
A. 


o. Carnis velamine 
divinitas tegeretur ]. 
A. 

«. De Lazaro, et 
fletu Domini, et resus- 
citatione A. 

6. Al. Perpendere 


B. Unum et major 


γ. Aliud et aliud, 
et communis in utro- 
que contumelia et glo- 
ria A. 

8. De descensione 
Filii, et erucifixum in 
deitate A. 

s, Et Dei Filium 
Christum: non unum 
sine alio [ali|quid [pro- 
desse]. A. 


(1) Corruptione non vacant duo ultima verba. — 
(2) Magna de unilione contra Nestorianos , ita Balu- 
zius; sed nec plura nec meliora ex omni 1llo relegit 


SCHOLIA 


596. ζ, Post resur- 
rectionem |. Ib. 

597. ἡ. Et flatu suo 
dabat]. Ib. 

598. 0. Et rursus 
vulnus]. Hard. 298, 

599. « Verbum non 
hoc esse quod carnem |. 
Ib. 


600. x. Nee per glo- 
riam]. Ib. 

601. A. Cognoscit 
fuisse passibilem]. Ib. 


602. y.. Natura trans- 
fixa]. Ib. 

603. v. Sanctifica- 
lionis spiritus utique 
pinguis redemtionis et 
aqua baptismatis]. Ib. 
Baluz. 1172. 

604. ξ, Nee sine 
vera eredatur humani- 
tas]. 


ζ, De resurgente, 
erueifixo, mortuo A, 

^. De flatu dante 
Spiritum sanetum A. 

60. De vulnere et 
clavis, A. 

& Verbum non hoc 
esse quod earnem, sed 
ipsum Dei Filium esse 
A. 

*. De morte et gloria 
A. 

^. Nola corpore ^, 
hominem  passibilem 
A. 
p. Deerueifixa na- 
tura Α. 

». Magnum exem- 
plum quo plura unum 
sunt, et duc natura 
unius Domini Jesu 
Christi A. 

£. Nec divinitas si- 
ne humanitate ait, nec 
e converso À. 


CONTULI DIE XV. KL. APRIL. 


INCIPIT TERTIA COGNITIO CONCILII 
CHALCEDONENSIS. 


605. o. Sanctissi- 
mus]. Mansi vr, 983 p. 

606. π. Paschasinus 
agens vices sanctissimi 
ep. ap. sed. sen. u. Ro- 
me Leonis.Hard. 310. 

607. Scientes 
vestra sanetitatis 1. Ib. 
311; M. 986. 

608. c. Aetius ar- 
chidiaconus]. Ib. 

609. c. Habere vero 
nos et sacerdotalem 
dignitatem]. Ib. Baluz. 
1175; M. 987. 

610. τ. Qui seeun- 
dum  ministraverunt 
vocationis]. Harduin. 
318. p; M. 995 c. 


611. v. Eusebius 
per libellos aceusans]. 


o. JVofa sanetissi- 
mum Dioscorum A. 

7. lVofa morem su- 
mi pro regula, ne in- 
tersit papa universali 
synodo] A. 

e. Libellus ab Eu- 
sebio contra Diosco- 
rum 5 C. 

c. Àetium archidia- 
conum nominavit A. 

c. Rogat pro va- 
cuando prcejudieio et 
reddendo sibi episco- 
patu A. 

τ. Jam tertia quan- 
tum ad actum diei 
potuit : una pridie, ut 
de Nestorio ; altera, per 
primum trium episco- 
porum ingressum; ter- 
tiae... A 

v. Acum. non habet 
A. Cf. M. 998 x. 


commentario perpetuo in grandem illum S. Leonis 
lomum. — (3) Lacessere cod. — (4) Corporis ib. — 
(5) Dioscoro cod. — (6) Tertia. Caetera exciderunt. 


612. v. Canonica 
sunt quie ventilentur]. 
Baluz. 1180; Harduin. 
319; M. 1002 x. 

613. o. Ante hoe 
aliquid]. 

614. χ. Respondit 
nobis : venerunt reli- 
giosi episcopi]. Hard. 
319 ; Mansi 994 c, ea- 
que refert post n. 609. 


615. V. Ut hic]. Ba- 
luz. 1181; M. 1006 4. 


616. «. BDioscoro 
quondam episcopo |. 


617. α. Tam in san- 
etorum Patrum]. Ba- 
luz. 1181; Harduin. 
319. 

618. 6. Innocen- 
tiam]. 

619. B. Et postquam 
leetum est]. Ib. Baluz 
1183.. 


620. y. Cum jura- 
mento]. Ib. 

621. 8. Procopius 
lector]. Mansi 1019 c. 


622. c, Gloriosissi- 
morum |]. 

623. C. Sanetissimo 
Dioseoro ]. 

624. Ἢ. 
tati]. 

625. 0. Dignamini 
referre]. M. 1039 4. 


Religiosi- 


- (1) Patrum. Hac nunc in editis : 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


v. Optima et cano- 
niea ratio contra Dios- 
corum Α. 


9. Acum. non babet. 


χ. Qui putant hane 
Dioscori responsionem 
justam, multo amplius 
Nestorii statuunt, qui 
üit : « Veniant omnes 
qui eonvocati sunt, et 
adero. » A. 

V. Ut hic : in Acu- 
mitens. vero, sieut per 
majores litteras desi- 
gnatur. A. 

e. Nota quia quem 
hie »1odo episcopum, 
iste jam quonda epi- 
scopum dicebat... A. 

2. Acum. £am in di- 
vinitate quam in san- 
ctis Patrum regulis. 
Inalio greco: δέ di- 
vinorum Patrum A. 

6. Nota proinnocen- 
lia sua, ὁσιότητος A. 

B. Hie quoque ordo 
uni graeeo consonat. 
Quomodo autem sit in 
eod. Acumitensium , 
summa ostendunt A. 

y. De pejurio nota- 
tur Dioseorus A. 

8. Aeum. Procopius 
diaconus, Asclepiades 
diaeonus et hunc ordi- 
nem essein Acum. ma- 
jores litter: ostendunt. 

€. δοχιμοτάτων À. 


C. Nota ef sanctis- 
simo A. 
ἡ. Θεοσέῤιος Α. 


0. Gr. non est; in 
Aeum. plus habetur A. 


Εἰς τε τὸ θεῖον 


626. τ. Legantur 
qu& a rev. episcopo 
Dioscoro]. 

627. x. Dioscorus 


episcopus respondit : 
Quee dixi, dixi]. Hard. 
342 x; Baluz. 1193. 

628. A. Et postquam 
recitatum est, Pascha- 
sinus]. Baluz. 1194; 
Hard. 338 x; M. 1046 
A. 
629. p. Irregulari- 
ter communione suscee- 
pit]. Hard. ib.; Baluz. 
1194. 

630. v. Veniam 
prestitit de his]. 7b. 

631. t£. Confideles 


suscepit]. 70. 


632. o. Ad S. Fla- 
vianum]. 
632... .? 


633. o, Sanctissi- 
mus et beatissimus ar- 
chiepiscopus magna et 
senioris Rome Leo, 
per nos et per praesen- 
tem sanetam synodum 
una eum ter beatissi- 
mo... Petro apostolo]. 
Baluz. 1195; Harduin. 
346 c; Mansi 1047 5. 

634. π. Julianus 6 
episcopus]. Hard. Ib. 

635. o. Dioscorus 
episeopus]. Hard. Ib. 

636. c. BDioscoro 
qui fuit]. 

637 c. Teoctistus]. 
Ib. 
638 «. Leontius]. Ib. 
M. 1057 B. 


639. v. Thermen- 
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t. Plus sunt, repe- 
tita sunt A. 


x. Νοία quia nec 
permisit sibi legi modo 
scripta A. 


^. Νοία quia et hic 
Julianus ita deest, ut 
in ultima die A. 


μ. Nota quod tacent 
gesta de ante syno- 
dum. Summa pravari- 
catio! A. 

v. IVofa : magna dis- 
eretio, saneta senten- 
tia! A. 

£. Nota. Confideles, 
aut qui postea consen- 
tiebant in duabus na- 
turis A. 

o. De perjurio nota 


7. Ibz? interloquu- 
tio. 

o, Promulgaverunt 
sententiam contra Dios- 
corum in Domino Chri- 
sto, uno de sancta Tri- 
nitate3, et beatusPetrus 
et beatus Leo et tres 
viearii ejus, et fiunt 
simul personae octo 5 
ἊΣ 


v. Nota Julianum δ 
A. 

e. Νοία. Non ait: 
qui fuit [episcopus] A. 

c. ὃς ἢν. griece. A. 


c. Usque hie metro- 
politanus A. 

τ. Nota excommu- 
nicatum tertio A. 

v. Episcopus mo- 


codice suo et czece Baluzius. Quis enim talia perfer- 


xai τοῖς ἁγίοις τῶν πατέρων χανόνας, neque ibi ullae 
Ἀσβιϊοὶ varietates excutiuntur : ultima tamen veram 
videtur insinuare lectionem : Εἴς τε τῶν θείων xoi 
ἁγίων πατέρων. — (2) Iba. Nihil enim hasitans et 
hune putem hic refricari , ubi absurde codex : ibant 
interloquutione. Sed quem locum maluerim respici, 
undeve hue migraverit notula, ambigo plane, et 
doleo ambiguum adeo me esse. Excidisse enim Ibi 
interloquutionem eo magis suspicor, quod ponitur 
ejusdem ipsum nomen in subscribentium catalogo. 
Cf. Hard. p. 376 E. —- (3) Uno de se Trinitas, ita ex 


ret? — (4) Finiunt B. — (5) Octo. Ludus quidem vi- 
detur Rusliei esse. Age, aliudne sit de divina et 
infallibili auctoritate sanct sedis testimonium 
inexspectatum magis, idemque solemnius, ego non 
video. Sed si symbolica quis venetur, hzc non omit- 
tat. — (6) Julianus. Singulas porro interloquutiones 
litteris numerisque Rusticus instruxit, et inde ad fi- 
nem usque eadem diligenter distinxit in marginibus 
et infra textum ; quod vix apud Baluzium suspicari 
licet : codicem. unieum A sequimur, licet in hac nu- 
meratione mendis scatentem. 
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sis episeopus mansio- 
nis]. Ib. 

640. PCN. Joannes 
episcopus Carrhensis]. 
Baluz.1208; Hard, 364. 

641. OZ. Mareel- 
linus]. Mansi 1061 n. 

642, QZ. Valeria- 
nus episeopus Laodi- 
eie]. Mansi 1063 n. 

643. PMF. Mene- 
crates episcopus Cara- 
spenc]. Ib. M. 1070 4. 

644. g. Athanasius 
episeopus Perrhensis |. 
Mansi 1072 c. 

645. PZ'. Uranius. 
episcopus Emisenus |. 


Baluz. 1205; Mansi 
1072 c. 
646. PZ^A. Paulus 


.presbyter vicem agens 
Uranii]. Mansi 1073 4. 
647. PII. Gennadius 
- episcopus Abidi]. 
648. PIIA. Callini- 
eus episcopus Apar- 
nig]. Mansi 1076 c. 


649. PQS?. Eu- 
phrates episeopus E- 
leutheriz... sacerdo- 
tali minist. ].M.1078. 


650. CY. Antiochus 
episcopus Sinopensis]. 
Mansi 1079 c. 

651. CN. Episcopus 
Emisenorum]. Ib. 

652. 0. Paschasi- 
nus vicarius]. Mausi 
1081 4. 


RUSTICI SCHOLIA 


nasterii 'Themensis. 


ΩΝ, Iste eum Iba 
est accusatus, 


OZ. Ordinem verum 
summxe ostendunt. 

QZ. Gr. Acumet. 
Ecclesie dignum εἰ 
ecclesiastico gradu A. 

PME. Bene usus te- 
stimonio A. 


9. De illo accusatio 
est A. 


PZ'. Sub isto et ab 
ipsius monachis caput 
sancti Joannis inven- 
tum est, et loco ubi 
oportuit, collocatum ! 


'PZA. Indignitas a- 
lienavit a sacerdotio A. 


PII. Acum. Ais qui 
placent A. 

PIIA. Ecce prejudi- 
eium A. 


PQS. Hoc ? et in 
Acum. non est, et in 
alio graeco hoe solum 
habetur^ et similiter 
annotatur A. 

CY. Acum. Deo ami- 
cissimo et sanctissimo 
[S. Leone]. A. 

CN. Acum. Amise- 
norum. 

0. Et ista interlo- 
quutio latine jacet in 
Acumit. 


653. 'T. Stephanus 
episeopus metropoli- 
tanus Ephesi]. Baluz, 
1210 ; Harduin 366; 
Mansi VIL, 707 x. 


654. x. Melpidus 
presbyter.] Mansi 719 
A. 


655. A. Saneta et 
magna et universa sy- 
nodus]. Hard. 378. 

656. p. Sanctis re- 
gulis]. Ib.. 

657. v. Relatio san- 
etie synodi Chaleedo- 
nensis]. Ib. 380. 


658. £. Dignitate vi- 
dentur ornati qui se 
humiliant propter De- 
um]. Ib. 382. 

659. o. Habuerit]. 
Baluz. 1239; Mansi 
vit, 498. 


A signo hoc T nee 
iste codex graeco? eui- 
libet in. ordine nomi- 
num consonat, et ipsi 
inter se valde disso- 
nant 6; ideirco, servato 
hujus eodieis ordine, 
contuli : summulis ta- 
men grieeis, ut. conti- 
net  eodex — Acumi- 
tensis, ostendi? A. 

x. Omnes quibus 
numerus non aseriptus 
est, neque in meo, 
neque in Acumitensi 
greco sunt C. 

). De damnatione 
Dioscori super jam scri- 
pta est C. 

v. Nota regulam de 
excommunicatione. 

v. RELATIONES SAN- 
CTJE SYNODI EX CO- 
DICE ÁCUM. GIJECO IN 
LATINUM — TRANSTULI 
EGO IPSE, — C. 

t. KAI? EN AXIA 
TH [τὸ ἀεὶ ἐμμέτριον 
οἷς ἐνίδοι (θεὸ) τὸ εὖ- 
πρόσιτον οἷς. 5 ?] 

o. Lex hie de Nesto- 
rio recte continens,con- 
traorthodoxos vere per- 
verse, et pro illanihilo- 
minus utilitate inserta 
est, ut sciat leetor quia 
sequens lex principis 
Marciani ideo nomina- 
tim de Iba nihil dixit, 
quoniam nee in ista 
sic legitur: sed specia- 
liter ab illa damnatos, 
specialiter solvit, ge- 


(1) Collocatum. Cf. Acta SS., ad. d. jun. xxiv. — 
(2) PQS. Ut in codice , sub eodem numeroac ipse Ru- 
sticus, quadratislineis hzc cireumcinximus.—4(23) Hac 
cod.—(4) Habet 1b.—(5) Gracus. Baluz. minus bene. 
— (0) Ipse... dissonat id et A. -—(7) Ostenditur ib. — 
(8) Ipse. Aliter quam in editis codices nostri hanc 
actionem absolvunt. Eo namque ordine ultima dige- 
runtur post subscriptiones considentium patrum, iis- 
que titulis inseribuntur (Rusticus transtulit n. 5-9): 
1? Piissimis et fidelissimis et christianissimis impe- 
ratoribus , ete. [Hard. 379 »]; 2? Propositio contra 
Dioscorum [Hard. 378 x]; 39 De Damnatione missa 
Dioscoro a sancto concilio [Hard. ib. A]; 4^ De Dam- 
natione Dioscori; super jam scripta est [1b. c]; 5? Re- 
lationes sancta synodi , etc. ut supra [380 c]. Hacte- 
nus in editis actio III. Adduntur in codd : 6» « Leges 
sancke memoriz principis Martiani, quas beatissimus 
Leo papa in suis confirmavit epistolis, de prohibitis 


disputationibus, a christianis edictum civibus, elc. 
[Mansi VII, 475); 7? De eodem edictum secundum. Ci- 
vibus nostris € P. idem augustus. Venerabile, etc. [id. 
col. 478]; 8? De confirmandis qua a synodo Chalcedo- 
nensi contra Eutychen, etc. Ample omnipotenti [id. 
cf. 722); 9? Relatio sancta synodi Chale. ad. bealiss. 
papam Leonem, generaliter de omnibus gestis [id. 
cf. 474]; 10? Epistolze sanctissimi et beatissimi atque 
apostolici Dci gratia. per omnia. pleni Leonis papa , 
« omnia sanctae Chalced. gesta synodi firmans, et sola 
illa infringens quz per ambitionem CPanorum gesta 
sunt contra Niczeni statuta concilii. Quz subjecta epi- 
stola respondit ad relationem sancte synodi supra 
scriptam. « Omnem quidem fraternitatem. » (Id. t. Vl, 
col. 326]. — (9) KAL. Hcc in C adduntur, litteris grae- 
cis barbare compositis : ΚΑΙ EN AZIA TO A EN 
METPION OIXEN EAOITO EYZIPOXITON OIXEÉN POY 
AA ME ΖΩΝ. 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


neraliter vero et illa 
generaliter attigit. Sie- 
ubi autem de Iba, in 
hujus legis quz sequi- 
tur exemplaribus in- 
venitur, ut superfluum 
deputetur, quia et nos 
ita alieubi posuisse re- 
colimus : quod ex ve- 
rioribus Acumitensium 
exemplaribus — duxi- 
mus emendandum !. 


SCRIPSI PRID KAL. APRIL. FER. III INDICT. 
xut [a]. 


INCIPIT ACTIO IV. 


660. 5. Locum Ana- 
stasii episcopi Nic]. 
Mansi vir, 3 c. 

661. 7. Pridie certi 
episeopi &gyptiaez re- 
gionis] Baluz. 1242 ; 
Harduin 414 p. 

662. o. /Egyptii cla- 
maverunt : Anathema 
Eutychi]. Baluz. 1243; 
Hard. 418 c. 

663. c. Incongruum 
est universalem syno- 
dum  pretermittere ]. 
Baluz. 1244; Mansi 
$5 B. 

664. c. Per jussio- 
nem quoque gloriosis- 
simorum]. Hard. 421; 
Mansi 66 8. 


665. v, Petimusse- 
renitatem vestram].75. 

666. c. Pro diutur- 
nitate zterni vestri im- 
perii, qui et sua. bona 
voluntate invisibiliter 
vobis donavit impe- 
rium, divinissimi Au- 
gusti]. Ib. 

667. y. Suggerimus 
ergo pietati vestrae ut 
praeipiat universalem 
fieri synodum]. Baluz. 


ζ. Hie Anastasius ; 
in priore graeca actione 
Euzcitheus A. 

7. Ab hoe loco de 
episcopis /Egyptiis qui 
eum Dioscoro  vene- 


.runt A. 


e. Hie /Egyptii epi- 
seopi anathematizant 
Eutychen A. 


c. In synodum Spi- 
ritus sanctus agit et 
cum homine sustinet 
et benedicit? A. 


v. Ab hoe loco de 
eatholieis archiman- 
dritis qui propter ha- 
retieos intromissi sunt 
monachos A. 

v. Al. divinitatem 
vestram C. 

9. Pro perpetuo 
slernali vestro impe- 
rio, quia sua b. v. 1. 
v. d. imperium, divi 
Augusti [gr. θειοτάτοι 
αὔγουστοι] C. 


jx: Jpsam dieunt 
qua ad Chaleedonam 
collecta est, quia non- 
aum convenerat, quan- 


(1) Emendandum. Vide notam Baluzii ad h. 1. et 
ef. schohion alterum mox sequuturum. — (2) Zn Sy- 
nodo correxit Baluz., sed mira deinde legit : « Sp. s. 
agit, el tu hominem sustines benedicere.»—(3) Regula 
est..... appellare. Et hoc Verecundus in suas excer- 


1248. Hard. ib.; Mansi 
66 c. 
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do est hee oblata pe- 
titio. /Votd : Regula 
est ut ab electa synodo 
non liceat appellare ὃ. 
Isti igitur hae ipsa 


- suntelectione damnati 


668. V. Omnes re- 
verendissimi ]. Hard. 
226 »; Mansi 70 nz. 

469. ὦ. Episcopi 
clamaverunt : Anathe- 
ma Dioscoro] Ib. 

670. x. Reverendis- 
simis archimandritis]. 
Hard. 430 4; Mansi 
ib. c. 


671. 6. Quoniam 
Eutychen dieunt]. Ib. 
Baluz. 1251; Mansi 
18 B. 

072. B. Hune Trini- 
tatis esse]. 1b. 


A. 
y. Graci! quomodo 
omnes? X. 


o. Hie anathemati- 
zant Dioscorum saneti 
patres A. 

α. Etisti arcehiman- 
drite orthodoxi con- 
sentiunt concilio sanc- 
to adversus pseudo- 
monachos impios A. 

6. Aperte Dorotheus 
vindieat Eutychen A. 


8. Iterum de uno Tri- 
nitatis A. 


EXEMPLAR CONTULI DIE X. KAL. APRIL. IN- 
DICT. XIII. AD CODICES GIJECOS DILIGEN- 
TISSIME. EXPLICIT * ACTIO IV. 


INCIPIT ACTIO V. ALLELUIA, 


673. vy. Gloriosis- 
simi judices]. Mansi 
99 c. 

674. 8. Anatolius ]. 
Mansi 99-102. 

675. s. Paschasi- 
nus et  Lucentius]. 
Mansi 102 5. 

676. 0C. Anatolius 
rev. arch. CP. dixit : 
Propter fidem]. Baluz. 
1253; Hard. 450 4. 

677. ἡ.  Predieti 
rev. episeopi elamave- 
runt : altera definitio 
non fit]. Ib. ; Mansi 
1053 B. 


678. 0. Celestinus 
qua Cyrillus dixit, fir- 
mavit; Xystus robo- 


y. Hie non sedit se- 
natus A. 

ὃ. Nota defuncto 
fide A. 

ε, Et hee latine ja- 
cent in ambobus gr. 
codd. A. 

t. Hie dicit Anato- 
lius Dioseorum non 
propter fidem fuisse 
damnatum AÀ. 

ἡ. Ideo dieit : alia 
non fit, quia tomo 
saneti Leonis conso- 
nans erat definitio pro- 
mulganda?, non au- 
tem contradicens A. 

9. Hie male mor- 
tuus Primasius9 falsa- 
vit, etubi habet Sya- 


pliones totum inserere non omisit, vide supra p. 183, 
num. 104. — (4) Exemplar IIII C.—(5) Promulgata 
Baluz. —(6) Primasius, nimirum, aut ego fallor, 
Adrumetinus, Verecundi adversarius; rursus enim 
hec redolent Verecundum. Sed cf. Proleg. 
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ravit qua Cyrillus di- 
xit] Baluz. 12354; 


Hard. 450 5 ; Mansi c. 


679, v Definimus 
igitur ordinem et om- 
nes formulas]. Baluz. 
1255; Hard. 452 E; 
Mansi 110 4, 


680. 1. Ad expel- 
lendas quidem omnes 
germinantes haereses]. 
Ib. 


681. x.  Suf(ice- 
ret quidem ad ple- 
nam cognitionem]. Ib. 
Baluz 1856; Harduin, 
454 p; Mausi 111 c. 


682. λ. Quam (doc- 
trinam de substantia 
spiritus] omnibus no- 
tam fecerunt]. Ib. 


IDEM CONTULI. DEO 


RUSTICI SCHOLIA 


(us! | XKX] posuit 
Christus [XPX], volens 
quasi auctoritatem be- 
ati Cyrilli per tale ex- 
tolli mendacium, con- 
tra. Ib — confessoris 
epistolam A. 

t, Ut ἀκριβείαν ? col- 
lationis gnari graei- 
tatis agnoscant, subter 
ipsa, ut sunt in gra- 
co, verba descripsimus 
ex Aeumitensi : ὁρίζο- 
μὲν τοίνυν τὴν τάξιν xal 
τοὺς περὶ τῆς πίστεως 
ἅπαντας TUTOUG φυλᾶτ- 
τοῦτες Α. 

vr. Omnes ΠΟ 6568 
jam exortas hie con- 
firmat, et epistolam 
cL patrum contra hz- 
resin Apollinarii, in 
qua iidem Patres uni- 
versi scripserunt, id 
est cr patres A. 

x. Hie quaternita- 
tem putant induci, qui 
ecei sunt. animo, nee 
vident non esse addi- 
tamentum quartz, sed 
repletionem unius ejus- 
demque de Trinitate 
personze, sieut ipse Do- 
minus, postquam dixit 
apostolis : Ite... A. 

à. Notam fecerunt, 
seilieet ' eonjungentes 
epistole eontra Apol- 
linarii dogma conseri- 
pte A. 


GRATIAS , GRATIAS ὃ. 


EXPLICIT ACTIO V [A, C]. 


INCIPIT VI FELICITER. 


683. μ. Et Restitua- 
no afro ὁ praefecto sa- 
erorum  praetoriorum 
Palladio 3]. Mansi 
127, 178. 


v. Qui inter he duo 
signa TT similia hic le- 
guntur, in grecis co- 
dieibus non sunt A. 


(1) Syxtus. Edit. et Baluz. Xystus. — (2) Acribiam. 
Heec latino charactere vox scripta est, sed graeco, quae 
mox sequuntur, immane tamen a notariis depravata. 
—(3) Gratias. Ex unico C. Vide tabulam et siglorum 
notas. — (4) Dizil. Et tamen supra quinquies A, C, 
nominatur inter vicarios. HanDpuiN. — (5) Latinum. 
* Ita eod. Divionensis, sive Buherianus (nunc Mon- 
le pessulanus) : at. in aliis mss., inquit Harduinus , 


684. v. Primum la- 
tine postmodum grace 
eujus — alloquutionis 
virtus est ista * ]. 


Paschasi- 
nus episcopus vica- 
rius. Baluz. 1108; 
Harduin 466 x. 


685, ξ, 


686, ὁ. Julianus 
minimus episcopus le- 
gatus]. Harduin 467 
C. 

087, π. Eutychius]. 
Mansi 143 c. 

688. *. Custodem 
fidei Deus custodiat. 
Eam qui semper pia 
est , Deus eustodiat : 
pia, orthodoxa , que 
contraria est hzereti- 
cis]. Harduin 487 B; 
Mansi 171 A. 


689. c. Et post has 
voces]. 1b. 

690. c. Multos an- 
nos Auguste. Pio et 
christiano]. 


691. τ. Unum pa- 


scha orbis terrarum]. - 


Ib. 


v. À signo isto * to- 
tum sie emendavi ad 
griecam proprietatem ; 
in Aeumitorum vero 
codice mox latine seri- 
ptum est ita A, 

£. Saneti Leonis de- 
putatus, Hie suserip- 
tiones tres sie latine 
continentur in cod. 
Acumit, ut hie A. 

o. Nota quia non 
vicarium, sed legatum 
se dixit 4 A. 


v. Acumit. Eufy- 
cianus. 

Quod adjeci a sig- 
no hoe *, greci codi- 
ces non habent A. 
[Qua nota bis repeti- 
tur, ac si duplex ad- 
Jectio esset. ἃ ponit 
in margine et qua su- 
pra, et qua sunt e re- 
gione]. 

e. Greei non ha- 
bent. 

c. Amanti-Christo 
imperatori multi anni, 
pio et amatori Christi 
p" 

7. Unum pascha! 


EXPLICIT ACTIO VI. 


INCIPIT ACTIO VIT. AMEN. 


692. v. Consulatu 
domini nostri Martiani 
pp. Augusti vri kal. 
novembr. ]. Baluz. 
1282-1287. Hard. 493 
A. 


693. 9. Consulatu 
Domni pp. Augusti et 


». Aetio de domno 
Antiocheno quondam 
patriarcha, translata 
de greco in latinum 5. 
Haneaetionem in Acu- 
mitensium codice non. 
inveni ; sed alterum 
graecum contuli, ubi 
legitur : AcrTO virt A. 

9. Aetio de domno 
Antiocheno quam in- 


sequuntur canones xxvii, ex latinitate Dionysii Exi- 
δα], postea actio que hie est octava; et ibi octava est 
quie est hie septima. Variant enim exemplaria in or- 
dine actionum hujus synodi. » Hzc ille. Sed nec is, 
nec Baluziusexplicuit notarum varietates, quas,quum 
diversam sequuntur seriem actorum, bisque videan- 
tur idem regerere, a duobus necesse mihi visum est 
derivare notariis, Verecuudo quidni et Rustico? 


qui nuntiatus fuerit]. 
Daluz; 1282. Hard. 
471 A. 


, 694. y. Et alia ma- 
nu edantur]. Baluz. 
1288; Hard. 492. 


CONTUL! DIE KAL. 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


veni in codice Patri- 
eie Julie membrana- 
tio!, novo, transcrip- 
tum ex codice vetusto 
chartatio?, quem dixit 
ipsa? fuisse Proculi * 
et Albini, germano- 
rum scholasticorum ὃ 


j. Post hae sequi- 
tur Maximi et Juve- 
nalis compositio quam 
inter se fecisse legun- 
tur de quibusdam par- 
rceiis A. 


APRIL., FERIA IV, 


INDICT. XIIL^. EXPLICIT ACTIO VII [A, C]. 


INCIPIT ACTIO VIII. 


695. o. Contineri]. 
Ib. r 
696. Ψ. Omnis jam 
dubitatio de "Theodo- 
reto est soluta]. 

697. o. Julianus rev. 
epise, Coensium]. Har- 
duin. 494. 

698. «. Theodore- 
lus modo anathemati- 
zet]. Hard. 498. 

699. 6. Littere ab 
eo (S. Leone) ad no- 
stram humilitatem di- 
reete testantur]. Har- 
duin. 499 B. 

700. B.  Servare 
concordiam. Legi, le- 
gimus, legi]. Mansi 
194 5. 


9. In codice est 
Aeumitarum. 
$. Nota definitio- 


nem fidei A. 


vo. lVofa Julianum 
post Bonifacium A, 


x. De beato Theo- 
doreto. 


6. De litteris pro 
beato Theodoreto A. 


B. In codice Acu- 
mitensium ,  postea- 
quam formata est fidei 
definitio?, mox et ista 
actio subsequitur, et 
per omnia simile ha- 
bet initium, et inde et 
in nominibus$ tam ju- 
dieum quam episcopo- 
rum; excepto quod 
postquam seriptum est: 
Et Eusebio venerando 
episcopo Dorylzi, ad- 
jieitur : E£ Cecropio 
reverendo ^ episcopo 
Sebastopolis , grece, 
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et sie eztera subse- 
quuntur, id est : E 
reliqua sancta et uni- 
versalis9 ete. A, C. 


CONTULI DIE FERIA VI KAL. APRIL. INDIC- 
TIONE XIII. DEO GRATIAS. EXPLICIT ACTIO 


vni [A, c]. 


INCIPIT ACTIO IX. 


701. v. Beronicia- 
nus vel secretarius sa- 
cri consistorii relegit]. 
Harduin. 503; Mansi 
195 Dp. 

702. 8. His ergo 
dantibus capitula]. Ba- 
luz. 1294; Harduin. 
503 D. 

703. c. Confessus]. 
Ib. 

704. C. Ex quibus 
universalis concordia 
faeta est]. Harduin. 
503 x; Mansi 199 8. 


EXPLICIT ACTIO IX I: 


γ. Judieatum  Eus- 
tathii et — Photii pro 
Iba C. 


8. Nola de dandis 
eapitulis A. 


e. Acum. Confiteri. 


C. Νοία : unam con- 
cordia!? sanetam syno- 
dum illam dicit 11 qua 
in Constantinopoli eon- 
tra Eutychen facta 
est, apud sanetum Fla- 
vianum, Eusebio epi- 
Scopo aecusante ἃ 


CONTULI GR. KAL. 


APRIL. IN CODICE ACUMITENSIUM SIC JA- 
cET : VI actio chalcedonensis. DICUNT ET 
INCIPIUNT : Similiter '? VI kalendas [A, c]. 


INCIPIT ACTIO DECIMA 


105. ἡ. Habeo mo- 
nimenta]. Baluz. 1207; 
Hard. 507 x. 

706. 0. Relegantur 
ea que super Ibam]. 
Baluz. 1298; Hard. 
510 C. 

707. x. Post consu- 
latum Flavii Zenonis]. 
Mansi 210 n. 


708. x. Ego judex 
datus sum]. Harduin. 
518 4. 

709. X. Vita mortua 
est]. Baluz. 1306; 
Harduin. Ib. 


ἡ. lVota quia ab 
ipso gesta porrecta 
sunt A. 

0. Sie dicunt in Ty- 
ro ut in prima aetione 
de duabus epistolis 
beati Cyrilli A. 

1. In Aeumit.. eod. 
hie fuit sensus, et lit- 
tera major ineipit a 
capite versus A. 

x. Νοία : Aliud ju- 
dex, aliud testis A. 


X. Nola deitatem 
non mortuam À. 


1) Membranaceo Hard. (2) Chartaceo id.— (3) Ipse 
deest in A. — (4) De procul A, C.—(5) Scholasticorum 
4. Vide Baluzii notas eruditas, haud illepide carpentis 
Quesnellium, cui ambo illi scholastici erant Germani, 
lransrhenani, nuperrimi.—(6) Ind. XIV codd. male. 
— (7) Definitio. In A inseritur hoc, an glossema? In 


Acumilensium. quinta moz, ec. — (8) Omnibus C. — 
(9) Univ. sequitur codex. Has varietates editi non su- 
spicari videntur.—(t0) Unum cordiam A.—(11) Illam 
d. À.— (12) Incipit ut simus C ceteris omissis. Incipit 
similiter VI kal. Baluz. ap. Mansi col. 733. Lege v1, ut 
fert actio x, col. 203. Vide tabellas lapide impressas. 
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110, v. Tamquam 
aceusatores]. n. 523 E. 

711. v. Eulogius 
dixit : Persisto]. Ib. 

712. £. Eulogius 
dixit : Dum essemus]. 
Ib. 

113. o, Cum veritate 
dico]. H. 526 x; Ba- 
luz. 1308. 

714. π΄. In brevi au- 
tem clare tuc]. Mansi 
142 c et 735 b. 


7 15. p. Beata Maria 
Dei genitrix]. Hard. 
530 A. 

716. c. Ibas reve- 
rendissimus episcopus 
dixit : Jubeat]. Baluz. 
1312; Mansi 250 4, 


717. «. Epistola 
cleri eorumdem Edes- 
senarum]. Hard. 531. 


718. τ. Et hareti- 
cos et judzos et paga- 
nos]. Hard. ib. 

719. v. Quia et 
sanctissimus episcopus 
antiochenz ]. Baluz. 
1316; Hard. 538 C. 

720. g. Quoniam 
ct sanctissimus Leo]. 
Ib. 

721. χ. Tenentes 
loeum sedis apostoli- 
ce]. Hard. 539 c; 
Mansi 258 4. 

722. v. Et epistole 
sanetissimi archiepi- 
scopi Rom: 6 Leonis]. 
Hard. 539 p. 

723. y. Manente in 
cadem episcopatus di- 
gnitate]. Ib. 


RUSTICI SCHOLIA 


p. Aliud. accusato- 
res, aliud testes A. 

v. De aliis cleri E- 
desseni relationibus A. 

t. De relationibus 


». Hie alia quiestio!, 
A. 


v. Epistola Ibx C. 
Interpretatio ορί βίο! 
qui seripta est ἃ ve- 
nerabili Iba episcopo 
ad Marin Persam A4. 

e. Alibi non JAei 
genitriz est A. 


s. Tribus ? hic codi- 
cibus consonant reli- 
qui , ut a compositore 
gestorum prius . sit 
nominatus episcopus, 
antequam synodus ei 
restitueret ordinem A. 

«. Al. /nstructio et 
deprecatio Deo ami- 
cissimis episcopis Pho- 
Lio? el Eustachio C. 

τ. Hic et plurali [nu- 
mero] simul et singu- 
lari de blasphemia A. 

v. Vota : Non de 
Maximo ordinato^ a- 
pud Ephesum A. 


9. Facta Leonis con- 
firmatio ? subsequuta 
recipitur A. 

y. Nota quod apos- 
toliei missi prius sem- 
per debeant judieare 
A 


Y. IVota : deponitur. 


y. Servatur episco- 
patus A. 


T CONTULI * DIE C; KAL. APRIL, INDICT. XIII, 
FERIA G IN ACUMIT, CODICE *. POST HANC 
SUBSEQUITUR ET DE BEATO THEODORETO ", 
IN ALIO CODICE GRECO '", 1D EST QUI 
ISTO EST ORTUS '', DEO GRATIAS [A , €]. 


INCIPIT ACTIO XI. 


724. ὦ, "Theodo- 
sium ]. Baluz. 1324 ; 
Harduin 551 4; Mansi 
219 D. 

725. «, Sanctae me- 
mori Theodosius im- 
perator]. Mansi 294 A. 

726. 6. Ordinatus 
est]. Hard. ib. 

721. p. Et beatae 
memoric quidem The- 
odosius ]. Baluz. ib. ; 
Harduin 558 E. 


v. "Theodosium san- 
etie memoria appella- 
vit infelix. 


«, Palladius, in vita 
S. Joannis Chrysosto- 
mi contraria inquit A. 

6. Formatus. 


5. Theodosium bea- 
tum dicit Aetius A. 


CONTULI DIE ALTERO AÀ KAL. APRILIS. 
EXPLICIT ACTIO XI. 


INCIPIT XII. 


728. «y. Sollicitudo 
necessaria]. M. 294 4. 

729. 6. Lucentius 
reverendissimus  epi- 
scopus 1. Baluz. 1328; 
Harduin. 559 c. 

730. e. Ad guber- 
nandum episcopatum.] 
Mansi 298 4. 


Y- Nota causas de 
fide. 

2. Hie presbyter non 
legitur A. 


'e. (Nonnulla nota ti- 
roniane in margine). 


INCIPIT XIII. 


731. C, Eg0 custo- 
diens manum episco- 
pi]. Hard. 567 ».; Man- 
si 307 c. 

732. ἡ. Argumen- 
tatio ealumniam fa- 
cientis]. 


C. Al. Mandata epi- 
scopi C. 


ἡ. Puerilitas A. 


INCIPIT XIV. 


7133.0. Certus est A- 
thanasius alia pro aliis 
doeuisse Deo-amiecos 
et sanetissimos archie- 
piseopos. (Gr. τὰ αὐτὰ 


0. Grece : « Haec 
eadem !? et nos cogno- 
vimus quia mentitus 
est reverendus episco- 
pus Athanasius et alia 


(1) Questio. Prior de blasphemia in Christum ; haec 
posterior de calumnia in Cyrillum, quasi secundum 
Iiic capitulum : cuneta nostri perdiligenter excutiunt, 
ut pro domo sua.—(2) A tribus Baluz. Prima littera A 
c siglis est.—(3) PAelo al. TAotio C.—(4) Ordinati A. 
— (5) Confirmati A. — (6) Novx Roma. Harduin ad 
hiec :« Nescio qua oscitantia, forte quod Anatolius CD. 
loquitur, quo tamen mendum gravius. »—(7) Const. 
S h.april. A. Legit Constantinopoli V feria Hardui- 
nus, his notatis: « In editione Crabbi subjiciuntur ac- 
tioni x* hiec verba; Constantinopoli v1 kal. aprilis, 


ind. xui, fer. v1, quc hactenus molestiam plurimam 
creavere lectoribus, ideoque a Romana aliisque editio- 
nibus expuncta, qua nos Rustico S. R. E. diacono ope 
codicis Boheriani vindicavimus. » Daluzius legit, in- 
vilis, ut fatetur, codicibus antiquis : Contuli vt feria. 
Verum enimvero Baluzius prior hwc Rustico resti- 
tuit, et bene, sed neque invitis codicibus legit, ut alias 
dicendum rursus erit. — (8) Codicem C.—(9)-Theude- 
reto A. Theudoreto C. — (10) Graco , etc. Hard. qui 
cietera missa fecit. — (11) Orto A, C. — (12) Eadem. 
Etiam nunc bene concordant. 


xol ἡυεῖς συνείδομεν *. 
7. ε.] Mansi 335 c. 


IN CONCILIUM CHALCEDONENSE. 


pro aliis edoeuit Deo: 
amieos et sanctissimos 
archiepiscopos — Pro- 
clum et Cyrillum » A. 
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ΤΝΟΙΡΙΌΝΤ 5.5. Patrum testimonia. qui 
duas naturas in Christo confessi sunt, et 
consubstantialem Patri Deum Verbum etiam 
nobis secundum carnem ex JMaria con- 
substantialem factum. veraciter asserentes *. 


CONTULI SEXTA FERIA ANTE PASCHA ', VI- 
CINISSIMA 2, DIE ANTE K. L. APRILIS? 
TERTIA, INDICT. XIII *. 


Et requievi ab opere perpetrato? com- 
plens, adjuvante Christi gratia, collationem 
sanclissimi concilii chalcedonensis [A, €]. 


EXPLICIT ACTIO XIV. 
INCIPIT XV. 


734. x. Ineipiunt x. Codex Acumi- 
eapitula Chaleedonen- — tensium : Termini ec- 
sium]. Baluz. 1346; clesiastici promulgati 
Harduin 598; Mansi ὦ sancta et. magna et 
358 c. universali synodo quz 

Chalcedona — collecta 
est 9. Codicis ea est 
actio septima A. 


CONTULI DIE VI KAL. APRIL. INDICT. XIII. 
Expliciunt canones saneti chalcedonensis 
concilii. 

735. Bonifacius, presbyter sanctze eccle- 
si romana, statui οἱ subscripsi, et cceteri 
episcopi diversarum provinciarum , vel ci- 
vitatum. subscripserunt. Post actionem de 
beato Theodoreto, ista jacet in codice Acu- 
mitensium , id est cum prwfatione hac: 
Octava actio chalcedonensis * A, C. 


INCIPIT ACTIO XVI. 


736. A. Consulatu 
D. Marciani pp. Au- 
gusti et qui fuerit non]. 
Harduin 623. 


^. (Hie desinit in 
quaternione xx v codex 
corbeiensis, nune san- 
germanensis. Ibidem 
manu Baluzii : Contuli, 
absolvi x1 kal. april. 
MDCLXXXIII. Sfephan. 
Baluzius.) 


(1) AntAe phasca À.—(2) Vicinissimus A. Cui vicini 
sumus Harduin.—(3)4prilis. Numerus sequens scribi- 
tur integris litteris in A, sed partim excisus in C, ubi 
τι tantum ; penitus in B a Bibliopego truncatur. — 
(πη. cxuit A,C. — (5) Perpetrato C. Rusticus alludit 
ad Genes. rr, 2, « Complevitque Deus die septimo opus 
suum quod fecerat et requievit die septimo ab universo 
opere quod. patrarat. » Alia tamen subinde idem re- 
censuit. — (6) Zs/. Sequentia Harduinus suppressit. 
—(7) Chalcedonensis. Hanc omnem epigraphen C bis 
rescripsit fol. 128 v^ et 134 v^, in utroque loco ut edi- 
mus.—(8) Asseruerunt ed.—(9) 4d sotus. C.—(10) Qui 


v. /Eque valere pro- 
nuntio]. Hard. 651 4. 

v.  Discernantur]. 
Ib. c; Mansi 467 c. 

£. Nature sit]. Ib. 


o. Nequaquam Deus] 

-. lllud quod est 
humane nature]. Man- 
Si 470 4. 

e. Diseerne jam na- 
turas). Hard. 651. p. 

c. Da divinitati]. 
Ib. 

«. Ptolomidz]. Ib. 

τι Non erubesces 
cirea dispensatorem]. 
Ib. 

v. In Epiphaniam]. 
Ib. 

9. Humanam natu- 
ram deitati conjungi- 
mus]. Ib. 

j. Habitationem et 
communionem |]. 75. 

V. Juxta naturam. 
Nam per unitatem ex 
connexura]. Ib. 654. 


o. Caro namque caro 
est; deitas est]. Ib. 


CONTULI AD SOLUM ? 


u. Al Equalem 
rem pronuntio C. 
v. Al. secernuntur 


p Al. Natura es- 
set C. 

o. Al. Nequaquam 
ille homo Deus C. 

v, Jllum hominem 
qui est humanz C. 

e. Al. Dissere jam 
C. 
c. Al. Da Deo C. 


c. Al. PtolomaidazC. 

7. Al. /Von obstu- 
pesees circa. dispensa- 
tionem C. 

v. Al. in Theopha- 
niam C. 

9. Al. Humana na- 
tura deitati conjungi- 
tur C. 

4: M. Et comme- 
morationem C. 

Vy. Al. Juxta sub- 
stantiam : mam per 
unionem et connexio- 
nem C. 

c. Al. Caro est, 
non deitas est C. 


CODICEM  ACUMITEN- 


SIUM, QUIA NON AFFUIT '" ALIUS GRAECUS, 


DIE FERIA '' 

«. (Post repetitos ca- 
nones Chaleedonensis 
concilii 1? ex versione 
Dionysii Exiguidesinit 
eod. C.) 


V KAL. APRILIS INDICT. XIIT. 


a. (Manu Baluzii in 
fine eod. € : Contuli, 
absolvi νι kal. aprilis 
wxDcLxxxur. Stephan. 
Baluzius ). 


non affuit C. — (11) D. feria Bal. Dieta feria Hard. 
— (12) Relatam. In codice Boheriano C, sequitur ex 
eadem causa trium capitulorum, quam toties scholia 
nostra alligerunt, imperatorium vere edictum Justi- 
niani, quo omnis controversia oppressa potius est, 
quam definita ; summorum enim pontificum roma- 
noruni erat et fuit ferre telum ultimum. Eo titulo 
prefigitur hoc de quo loquimur Edictum piissimi 
imperatoris Justiniani , rect fidei confessionem con- 
tinens et refutationem haresum quc adversantur ca- 
tholiez Dei ecclesiz. Incipit : Scientes quodnihil aliud. 
Que vide apud Harduin. t. πὶ, p. 287. 


GOMMODIANUS. 


L 


CARMINIS APOLOGETICI 


CAPUT ULTIMUM 


NOVIS CURIS RESTITUTUM. 


XLVII. 


1014 Quoeumque se vertunt homines, vis ignea fervet ; 


Aes ipse mundi, cui placebat, ante erematur. 
Quos strepitus eceli, ingruente fulmine, dicam, 


Quum ira tot annis collecta funditur omnis? 
Hine ignis, hine tonitrua, hinc turbinis tot mal fervunt , 
Rapiaturque polus subitze mortis in umbra. 


1»»0 Partim terra tremens laxat 


Cod. fol, 196, ve 


Partim tonitrua disrumpunt monia prima, 


[unebria claustra, 


Et fundamenta mundi ituri, sicut pulvis, in auras. 


Saxa volant, scissis rupibus, 


el tecta domorum : 


Vastantur patri: prosternitur civitas omnis, 


1055. Ul vix ubi sit, pulvisculum 


Ex eod. codice mediomontano, a quo editio prin- 
ceps in tom. 1 Spicil., p. 20-49. Novi vero récen- 
sioni commodam occasionem dedit cl. v. Thomas 
PruiLLIPPS, qui, codicis sui pretiosissimi diligentissime 
scrutatus folium ultimum, non pauca felicius quam 
ezo feceram, quum raptim ignotum carmen descri- 
berem, e semiesa membrana eruit, lectionesque no- 
vàs suis typis commisit, ac mecum perbenigne , ut 
solet, communicavit. Qua quidem. plagula cum 
meo apographo collata, hinc et inde multa vidi con- 
firmari, collustrari,ac pene omnia satis tuto restitui. 
Hic igitur si quis musas veterum rhythmorum co- 
luerit, aut habeat grata, aut imperfecta emendet 
melioraque probet. Conjieiuntur enimvero ex ingenio 
quaecumque non romano, ut aiunt, stant charactere. 

V. 1015. Vix non reluctante codice, sed urgente 
grammatica, primum 4er edideram : jam ex meo 
apographo 2Zs emicat sensuque planiori fluit. Ul- 
pianus enim, de consueto more : « eliam aureos num- 
1208, ait, és dicimus. » Dig. 1, 16, 159. Celerum co- 
dicis sigla videsis ad cale. in tabella.—V. 1016. Quod 
strepitus celi incruentes fulmine dicam cod. , ingruen- 


vestigio tradat. 


tes ed. pr. — V. 1018. To/ mala fervunt diserle codex, 
ut pigeat me primum dedisse : /ofa mala fervent. — 
V. 1019. Rapitur legi olim, et iterum 1nfeliciter , 
ipso meo apographo non consentiente, quin et dissi- 
pato rhythmo ; cui ut faveam, malim subeuntis , pro 
subite vel subtus ut f. cod.—V. 1021. In codice tantum 
legzebam : ...zim thonitrua disrumpunt mania...ma, 
confirmante nunc cl. enne qui ultima sic claudit : 
mania prima, quod dispulit editum : mania mundi. 
Ex illo namque versu abrupto incipit plagula medio- 
montana,... tim thonitrua disrumpunt menia prima. 
—V. 1022... ri sicut p. i. a. PHILL... ituri sicut meum 
apographum : spero fore ut e:tera probe cohereant. 
— V. 1023. Cf. Crisiados lib. 1, v.—V. 1024. Sternitur. 
lllud apographi mei complevit rursus idem editor: 
prosternit civitas omnis. Facile excidit breviuseulum 
σημεῖον, quo fiet prosfernitur.—V. 1025. «... osculum 
vestigio tradat : » idem, nec plura. Eadem lego in 
apographo meo, etsi in edito omiserim, osculum, 
quod etiam deflexero libenter in pulvisculum, quod 
neutro genere usurpal Vigilantius apud Hierony- 
mum : « Pulvisculum nescio quid. » Adv. Vig. n. 4. 


CARMEN APOLOGETICUM. 


2923 


Tot crepitus, tantum fragorem, /otque ruinas , 
Quis poterit ferre, aut naufragia tanta deflere? 
Quid misera mater faciet tune parvolo dulei ? 
Aut si pater natum rapiet, qui proficiet illi ? 


1030 


Quid refuges Domini, vates sine Christo, discórdes 2 


Quorum et lzta sors judicabatur, nunc pro se flentes, 
5 . Plangunt ex mugitibus, prostratique terra, 

Dum llucescet. fratribus aula leta. ecelestis. 

Tune luz vite virum mundabit ceterna supernae. 


1035 


Et qui fuit humilis, Deus nune de colo videtur : 


Cum illo descendent angeli caritatis τίθης, 
Rumpentur et tumuli, exsurgent eorpora lu/ea ; 
Quie maculant tabes, et portant in tartara. scevt 
Inferni custodes. Hic erunt Judei viventes : 


1040 


Suscitabit illos, ut videant gloriam ejus, 


Quem cruce fixerunt. Sed denuo surgit ab imis, 
Ut exstet miseris illis testis, necatus ab illis. 
Quot pendetis nummos, qui stulto providi dolo, 
. Promisistis eustodibus luera silentibus ? De te, 
1045 Invidia, canimus ; de le, Jude, vincimus, " 
Quum justi lzetantur, e! in inferno eremantur 


V. 1026. Ruinas vox certa est, aptaque rhythmi 
clausula. Sie primum ego legi, sic Phillippus dedit; 
cetera vero leviter tetigi, quee video scripta in meis 
schedis ut :re mediomontano cuduntur : /o/. crepi- 
tus, tantus fragor est. Sigla autem si memineris, 
ultima concedes quam proxime accedere nostris : £a;- 
tum fragorem.—V. 1057. Leoninum quidem in Arti- 
ficium incidi; quod obiter non deest vel in hac cetate. 
— V. 1028. Mirum quam sibi constet rudis ille Afri- 
eanus, qui similiter in Zns/ruct. cap. xpur, de scculi 
fine, quasi abrupte inter mundi ruinas matrem cum 
filiolo introducit. v. 686. « Lactanti quid faciet mater, 
quum ipsa crematur ? »—V. 1029. Paulo brevius Phil- 
Iippus, et aliter : Efsi pater... piet quid proficet illi. 
Sic ille. — V.1030. Idem : va refuges. Vox quidem 
nova, Commodiani vero Afrorumque indoli non in- 
solentissima. — V. 1031. Ut antea ego, sic is iterum : 
Quorum et lata sorsjudicantur pie [lentes./ Sed audi 
de hac leta sorte Cirtensem testem nuper effossum, 
centenarium illum dico, Lucium Pracilium Fortu- 
natum. cujus titulum, in Commodiani metro et acro- 
stichide exseulptum , nuperrime viri docti eruerunt 
et illustrarunt : 


Hic ego qui taceo versibus meam: vitam demonstro : 
Lucius lucem claram fruitus et tempora summa,... 
Risus, luxuriam semper fruitus cum caris amicis... 
Vitam cum potui gratam habui, cu» conjuge sanctam, etc. 


V. 1032. Ubi apographum meum : pla...£er...mugi- 
libus, mediomontanus editor prolixius : pla[ngen?] 
tes ea awugilibus. — V. 1033. Idem, suspenso pede 
non semel : Donet c...et f...ri...lxta celestis. Vix du- 
bito de fine; sed de capite non item. — V. 1034. Alia 
conj at el. censor : « Tunc mentes virum mun- 
dabit :terna.....ne. » -— V. 1035. Ubi apographum 


* 


nostrum dumtaxat hae : /umiliter...de eclo videtur, 
idem supplebat : « Et quisquis humilis...de c. v. » sed 
proxime sequentia hune versum ad Christum judi- 
cem referre jubent. Deus in hoc rhythmo solet esse 
unius syllabze. — V. 1036. Idem , forte minus bene : 
« Descendant angeli caritatis eeternae. » At finem, fa- 
cile absolvendum, acceptum illi refer. — V. 1037. Ite- 
rum ille: « Rumpezt et tumuli exsurgent corpora 
lu.. a. » Ex eadem membrana olim legi, raptim qui- 
dem, plura libentius, nec omnino nunc displicent. 
Lulea. crasi satis communi per me fac spondzum.— 
V.1038. Quos....bes et portant mediomontana lectio ; 
nec etiam omnia quz legeram, mea editio retinuit.— 
V. 1039. Vix capitis et caud frustula superant in 
codice et in editis : unde magnus ariolandi campus. 
Nec enim nisi dubitando voculam legit Philippus : n. 
— V. 1040. Aperte respicit celeberrimum Zachariz lo- 
cum, xit, 10 : ££ aspicient ad me quem confixerunt. 
Eo magis editori mediomontano gratulandum, qui 
versum fere totum blatlis eripuit.—V. 1041. « Sed de- 
nuo.... Aumis » mediom. edit. Denuo mundus apogr. 
Medium ego inter hzc tenui. — V. 1042. Negatus. 
Id ex fide codicis et me: et mediomontanee editionis 
subsistit. Sed nihil hzesitans lege meeum : »ecatus, Ὁ 
perinde ae monui, in t. 1 appendicibus, p. 538, 
omnino scribendum esse in Carm. Apolog. v. 49 : 


« Ipse dedit legem populo, Pharaone necato, 


ubi primum : ποφαίο. Idem supra notabam ad meum 
Verecundum, p. 12, not. 11.— V. 1043. Inde dialogismi 
incipiunt aeri vehementique stylo, quo solent Africani 
declamatores haud infieeti. — V. 1044. Vocem addi- 
tam facile mihi, opinor, concedent lectores nec rem 
facesserint de alia dictione audacius prolata in se- 
quenti versu. 


224 COMMODIANI 
Damnati : ilis Deus dicet : Recedite illuc / 
Et qui non erediderint, in umbra mortis abibunt., 
Sicuti qui poterant plus velle, et mortalia tantum 
1050. Elegerunt, proni descendent illi deorsum 
Cieteri qui fuerin! in adversis Christi. De sanetis, 
De duobus populis, erit una plebs agia semper. 
Heie major finis ; ne mutetur enim , ipse juravit. 
Amen. 
.. ., PLIC- TRACTAT: SCI- EPISC: 
πο ΟΝ 
IL 
INSTRUCTIONUM ADVERSUS GENTES VARUE LECTIONES ἀνέχδοτοι. 
AD LIBRUM I [ART. I-XLI]. v.35. illos recepi defunctos] 
38. Saturnusque senex si Deus, Deus quando 
v.1. Prima praefatio nostra viam erranti demon- senescit Ὁ 
strat 41. monstruosa sumebat] 
4. Ergo similiter erravi]. ^, B. 43. Nec erat divinus, se Deum esse dicebat 
.  Abstulit me tandem] 44. pro filio sentit [72 »narg. sorpsit. B]. A. 
8.  Inscia quod perdit periens, Deos quarere]. 61. Natum sie in terris, lacte caprino nutritus. 
A, B. 64. Preosertim mortali patre] 
9. Ob ea perdoctos, ignaros]. A, B. 66. prophetavit ante przenasci] 
14. Gens ante Moysem rudis] 68. per vates confectze]. A, B. 
19. . Omnipotenti sibi soli] 90. factus Ermedis amator] 
21. Ktspem fortunatam] 71. Vivis ipse modo] 
27. Ut coinquinati non possunt] 81. Ex eo quod forte] 
29. sententiam misit in illis] 82. sed stella, non ille] 


V. 1047. Sensus, nisi fallor, nostra vindicat et rite 
suggerit. — V. 1049. Hic utique poterat apogr. Sicuti 
que poterat pl. vela Mediom. ed. — V. 1050. Caetera 
lere omnia primum edidit plagula phillippica, meo 
apographo vix non deliciente. Hc legit : descen- 
dant, ubi olim notaveram ducenda. — V. 1051. Pene 
totum dedit primus Phillippus. Tuto olim lezeram 
illud : cc/eri qui...in adversis. — V. 1052. Tantum 
olim ego : De duobus populis. .gias....EtPhillippus : 
de duobus populis...igias. Porro agius quasi la- 
tine non semel occurrit in hymnis ambrosianis. — 
V. 1053. Hoc genus dramaticum et rhythmos decet et 
Afris solemne est; undetitulus Cirtensisde quo supra 
in clausula : 


Sequemini tales : hic vos exspecto, venite! 


—V. 1054-1057. Mea quondam de Commodiani fetu 
et nomine conjectura, jam nunc certissima, his ulti- 
mis confirmari non potuit, quin evanidos illos apices 
arroserit quedam cl. viri invidia, de qua salis su- 
perque in Prolegomenis. 


II. E duobus collatis apographis, uno Leydensi in- 
ter Vossianos codd. sub num. 227 al. 49; altero Pari- 
siensi in Bibl. imper. sub num. 8304. Utrumque per 
A, B representamus. Prioris varietates non ita mul- 
tas constanter indicamus. E posteriore datam esse 
Rigaltii editionem efficitur tum ex ejusdem notis ad 
v. 54, 70, 84, 188, elc. ; tum e lacunis omnino cum 
higaltianis similibus. Verum stupor lectoribus erit, 
cur editor iste, rhythmorum plane rudis, tot et tanta, 
nemine plerumque monito, nulla exposita censura, 
deleverit, mutaverit, trajecerit. Incommoda quidem 
proditio illa potius est quam Commodiani editio. 
Hane vero sequor in hac recensione retexenda, qualis 
est apud Gallandium t. πὶ, p. 621. 

V.1. Sic a primo versu, prima Commodiani voce 
pessime suppressa, claudicabat editus textus, rhyth- 
musque evanuerat. — V. 14. Una syllaba addita, re- 
stituitur rhythmus, quem antea sollicitaveram , t. 1, 
pag. 543. — — V. 38. Deus unà syllaba ponitur 
constanter in Commodiano; id quod minus adver- 
li restituendo 1. 1. v. 15.— V. 65. Videtur imper- 


INSTRUCTIONES. 


Effugit expulsus a Jove] 

- Poli quoque sidera tractavit] 

86. fecit, avem mortalem amavit] 

87. Mars eum ipsa deprehensus] 

Deus nominetur aduliscens] 

qui putatis marhos ab astris] 

aut tota mundi natura! 

sub facta viventes] 

bellatores, impii vita] 

94. "Terribilis omnis (terribiles nimis corr. A) 
fortis] 

96. 'Tam arietem] 

97. vadunt in piscibus : tu quoque probabis] 

99. Sine frario (corr. cod. fraeno) vivere] 

. Ipsi quod vultis, erit] 

erravi, quomodo culpo] 

. licet sint praesentanea vobis] A. 

locavitque ibidem eum seclis] A, B. 

Errorem antiquis quin] A. 

Sacerdotes pravi] A. 

. Nomini qui dieunt aliquid] 

accedit, legis et dicite (discite 4) verum] 

. eum saraballo (supra lineam sarabalo ; in 

marg. sarabolla A, B) pietus] 

Et galea et palam primatus] 

Rem video miram Deum sacello volare] 

117. eurrite pauperenti (properanti A)cum gre- 

mio] 

Et tridentem regit) 

cumatilem illi parate] 

non martius et ipse] 

. Sic genuit, generatusque fuit] A. 

. eitharze Deum atque divinum] 

. Primum de Marhia natus] 

. postmodum struetura sequutus] 

. Officio verbenis (verberis A) potuit] 

141. Ille prior tu qui debueras] 

142. Lascivientem qui Daphnem] 

147. Fallit vos genus hominum nam biyo (sic) 
tristi fuerunt. 

148. A primitia (sub linea Admeti; in margine 
adverti B) quoque pecora] 

152. mortem prasciisset amici] 

155. Belligerans eontra Titanes] 

157. Rursus flato suo redditus] 

159. Percipiet hoe Semele, iterum Jovis altera 
marha (mecha A)] 

160. prope parta defuncta] 

162. Cujus in vacho (corr. Baccho) falsa] A. 


fectus, neque acrostichii lege permittitur restitutio 
quam ]. l. tentaveram. — V. 84. Deest is numerus 
Gallandio, integro licet textu. — V. 89. Cf. v. 198, 
132, 159, ubi edili maios, maius, maia, constanter 
mss. habent marAos, marhus. marhia, marha,in quo 
aliquid ex hispaniea pronuntiatione forte videbis; id 
certe Rigaltii notam merebatur, sed nec omisit om- 
nino. — V. 97. Editi : v. à. piscibus : coque, probabis. 
Belle quidem et lepide, sed cur non legisse totum 
illud elegantius : Vadunt in piscibus : fu, coque, pro- 
babis? — V. 99. Cf. v. 352. — V. 116. Magis mirum est 


IV. 


225 


v.164. perieulones Minermonisque sutoris] 
166. dicturos nomen adesse] 
167. manifeste rudes homines simile vincentes] 
168. vino permutati (permoti A) primo, quod] 
169. honorem illi debere] 
170. Invietus de patre] 
171. Nunc ergo retmo (rogo A) vos] 
180. Lignum, non forte, non esset] 
181. venalem emisti dominum, cum emseris ille. 
184. Unum quarere Deum qui post mortem vi- 
vere diat (à marg. docet B) 

Rustica mens hominum, indocilis quoque 
(indoeilisque A) pro laude. 

vellent absentis Tonantis] 

Volverunt hostias, inepto ut Deo] 

Lztandas aras in memoriam sibi fecerunt. 

Ex eo prorexit (prorepsit A) de vetusto] 

Et dicitis fata genesis (geneses A) ascribere, 

nobis. 

Virginis et Venerem]. A, B. 

210. Indissimulantes coneussi] 

212. Vidistis προ Didemiarios] 

214. Dorsa sua allidunt parca bipenne] 

216. Respuite quo non illos nomine (quod non 

illos nomina ve/ nomine A) cogunt. 

Ipsi qui se primum] 

Obumbrant populum supplicem] 

Ut vaticinanti credatur] 

sedueunt falsa prophetant] 

Erumpebat enim venis] 

vos ipsos perdere voltis] 

Non ignominium est virium] A, B. 

245. Et colere talem Audianam] 

247. qui fincte loquitur quod illi videtur] 

. ut deum adornat] 

. Titanas vobis titania dicitis] 

aut mutas (supr. lin. immites) tacitas (ib. 

tacitos) sub] 

. Oobseurati (sup. Jin. oblectati) malo] 

. Ut isti te salvant] 

. magis quam illa salutis] 

274. nam quidquid in vanis] 

276. si vis resurgere Christo] 

. Exeurret alius] 

. Balatum (supr. lin. balantem et balantum 
A, B) cruore fuso, manus (primum ma- 
lus B) inspicit alter. 

280. responsa bona crudelis (s. Jin. vana eredu- 

lus B) A. 


188. 


189. 
190. 
191. 
192. 
194. 


202. 


217. 
220. 
221. 
232. 
234. 
243. 
244. 


quod vidit Rigaltius, Dewm cvw sacello volare — 
V. 147. Rigaltius ad haec : « In apographo legitur bizo, 
depravatum ex victu. » Immo depravatio tua correctio 
est ; greecissat enim more africano Commodianus, ἀπὸ 
τοῦ B.o9. — V. 191. Lactentes aras ed. silentibus com- 
mentariis omnibus: si quid mutandum, leze /i£an- 
das. — V. 194. Forte geneseis, hic et in v. 197 : Si 
Uribuunt fata genesis. — V. 221. Ut vatici manti B. 
Rizaltius, discerpta acrostichide-: ££ vaticinanti. Ar- 
ticulus sequens xvii in B rejicitur ad calcem et alia 
manu seribitur, 
15 
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v. 282. quo profuit illi] 
284. in legem quzerite] 
286. dzemnones in mundo vagi (sup. /in. vagari), 
288, Colestia fieri] 
299. lex docet in medio (roce exzpuncta, supr. 
lin. vos) consulite] 

innocentem esse te dices] 

Ipse tibi hinnifieis aseiam in cinere] 

simpliciter vive eum isto] A. 

Exiguus tura in (tyranni A) domo resedere| 

In supplicem prodis sub aspectu, tyranne 
(tyranni A). 

cujas modo lege inanis] 

Luxu praesedis ( praesenti A). 

mergis te in tenebris! 

Decurris szepe bifarios] 

tu fana (frzena A) requiris] 

Nam illi qui prodest per funera, recte vixit. 

in loco Maligni] 

vos autem dubiis] 

Christum cognoscere non vis | 

judicis et ego] 

Invitatus in aula] 

mete, quod si non te peenitet] 

Τὸ qui designabas, erederis] 

Ex ipsa sibi pudenta (pudenda?). 

Obstupe jam, fatua ora, tu eredere] 

Eventa (?) enim paucis] 

Sine frero (corr. cod. freno) vagari] 

vitam isti perfrui, lzetum | 

sunt damna diurnum] 

Bella vel infanda] 

Seu levis invadit] 

Deservitur (destruitur A) totum] 

Breve pauperie] . 

vitrea vita moralis] 

hoc tempus inruitum (5. Jin. irritum) esse] 

privati juvenes esse nescire forie] 

perfrui quia ipse parabat. 

seculi eoram (s. Jin. veram B; solam A) 
esse putabam] 

"Torqueris video (s. /in. a Deo) ubi] 

Ille autem vivet] 

et ille pergressus] 

Immortalis erit (es A), nam tu] 

vivet certe Deus] 

ut reddas przemia digna] 

nec mortuus effugis aetus] 

nihil te sentire definito (finito A). 


293. 
296. 
297. 
299. 
305. 


306. 
308. 
316. 
317. 
319. 
324. 
325. 
328. 
330. 
333. 
334. 
236. 
340. 
341. 
342. 
348. 
352. 
359. 
260. 
361. 
363. 
365. 
266. 
367. 
368. 
371. 
372. 
375. 


382. 
283. 
385. 
9386. 
387. 
388. 
391. 
999. 


V. 324. Lege nam ille, et erit sententia Tertulliano 
digna, quam editi dissiparunt, ubi : nam illi prodest 
post funera recte qui vixit. Jam conjecerat Vossius, 
nisi fallor, in À : qui prodest per funera.—vV. 352 cf. 
99.—V. 401. Cf. v. 505. — V. 460. Estote coes apogr. 
A, B. Estote comes ed. Placet vero communes quum 
nec σημεῖα repugnent, solemnis vero sit vel in prisco 
christianorum avo dicere communicare, communis, 
communicatio pro largitio, munificus, beneficia pra- 
stare. Cf. v. 293, 1014, 1138 et Phil. 1, 5. — V. 474. 
Judex legendum esse ne dubita; vix enim inter se, 


COMMODIANI 


v. 394. 
396, 
397. 
998, 
400, 


clamat valere defuneto] 

ut fatale eredis] 

et tu putas] 

oblivitor esse mortuos] 

heserveris (s. //n. post cineres) aulem no- 
stros, videbimus illa (illum B). 

ruere, stulte qui putas per funera non sis. 

reconditur illa tuorum] 

de Dei secreta] 

de mortuo reddit] 

kt quare de aetu] 

Et fera mente moratur] 

qui male faeta lueraris] 

Exerueiavit poenis diros] 

Unde non effugies] 

ignis in zestu] 

Vivere pro (/eg. post) ista, dices] 

Ipse greges pecorum] 

Nec istis attendisti] 

sic reddis, vivitur in Dei secreta] 

in agone perenni] 

kt sifam (fisam A; forle divam) ducis] 

pauper ebreiea clamor (ed. Pauper : εὕρηκα, 
clamat). 

sic divites estis] 

nam vobis paratis] 

Exuete, divites] 

quod nunc operisti (?) si forte] 

Estote communes minimis] 1 

sub totis in prosperis] | 

et sumite paces] 

Exspeetate malum, vestrum bene facilis - 
asurio (usuram ΑἹ. 

Dona quam et exenia corrumpunt] 

Blasphemium tollat Salomon quod aperte. 

Suggeret hoc Paulus apostolus : non ego 
pulex (/ege : judex). 1 

aut persona provehit] 

Blasphema, indocilis] 

Per gradum et luera, avidum fratrem ne 
preesumis. 

Auro licet consequuntur, turba chorauliea 
semper A. ; 

nune cautior esto] 

sine Christo nec viviscere compotis um- 
quam] 

et exasperate seorsum] 

Intrate stabilis silvestri ad preesepia tauri. 

toti subregi tecta] 


401. 
406, 

409, 

411. 

414. 

416, 
417. 
419. 

424. 
425. 
429; 
433. 
434. 
437. 
439. 
451. 
454 


456. 
451. 
4958. 
459. 
460. 
463. 
464. 
465. 


468. 
472. 
414. 


475. 
471. 
479. 


481. 


487. 
489. 


494. 
495. 
496. 


unciali charactere scripta, differunt yubEx et PULEX 1 
sane respicit Commodianus 1 Cor. v, 12. Sed e cere- - 
bello suo Rigaltius, absque nota nec dubio, rotunde - 
legit : non ego duplex! — V. 595. Locus' in primis 
notus, unde non semel nec immerilis virgis vapula- 
vit Rizaltius, qui quum aperte nostra se legisse pro- 
filetur, Thrasonis tamen audacia, sed non illepida, 
subdit : « Zn promtu fuit emendatio : 


Intrate stabiles Silvestri ad. preesepe pastoris. t 
« Que verba , ait, ad Ecclesie romance prestantiam | 


* 


r- 


ANSTRUCTIONES. 


Uno erede Deo, ubi mortuus] 

501. Nune jubat (s. /in. tunc juvat A, B) in cam- 
pis crassis satiare caliglis (s. /in. seliquis) 

nee bestia, sed homo natus] 

. perducunt poena liber atro] 

ludi aut prospieis] 

514. licet ipse divinis] 

516. 516 quasi besteus errans] 

517. Aurea per fata venis tibi sceela, si eredis (in 
marg. nec te credis] 

Bellias servatus fuit de invidia psalm. 

Contulisset nobis seu bonis seu malis quod 
erit. 

. Dux nativitatis morimur idem quod per 
illum. | 

exsul factus a verbo] 

mortis quaeramus vitze futurae] 

. In ligno pendit vita] 

. Si vere (s. lin. vivere) vultis] A, B. 

539. '"Templorum eultura, demonum] 

Xaneta dena (s. /in. Dei) lex quae mortuos 
vivere dieit (ib. docet). 

544. De duplici ligno] 

procedere vita frequenter] 

546. facit adulteri genti] 

549. Cain innocuum (?) occidit] 

550. Inde Nohel subolis Chananzi] 

551. Sic genus iniquum] 

552. Transmittat animos] 

553. dieunt se videre recte] 

554. etinde secundo] 

555. prima cum pace] 

556. In parva dietatione renascelati (re! retrasce- 

lati) ruerant. 
558. In eujus judicium quum venit], ibi digno- 
scunt. 
560. Quid medius nudus ? medius vis] 


* faciunt non mediocriter. » Haee ille, cujus quidem 
dona caute accipe, quum idem roman: ejusdem ec- 
clesi: hierarchiam, sacramenta, dogmata quaque 
non semelarrosit dente calviniano, putidus Casau- 
bonis assecla. Unde piget hzc in suam editionem 
Gallandium inseruisse. Vix meliora protulit post 
Dodwellum Davisius : 


Intrate stabula silvestres ad przsepia tauri. 


Quibus eximiam jam Sirmondus dederat lectionem, 
quam non neglexit Fabricius in Delectu argument, 
p.229: 


Intrate stabiles vestra ad preesepia, tauri. 


V. 506. JVec besteia apogr. quo accentus altius im- 
primitur : pessum autem datur una cum rhythmo, 
si legeris ut editur : « nec bestia es, sed homo natus. » 

pere pretium conferre v. 516, ubi occurrit : « quasi 

esteus errans, » puta pro besteius. Sic v. 750 : be- 
steim silvis. — V. 524. Vide principis editoris supi- 
nam oscitantiam, hie insulse ponentis: dux nati 
malivitatis. Jam idem Davisius carpebat ad h.l. — 
Y. 556. Forte leg. recalciati, i. e. rebelles, ut v. 582, 
recalces. Sicco pede editor vadum transilit et pruden- 
ter tacens, cito legit : Zn pravaricationes vanas elati 
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v.563. Ideireo eceeus ezeeum in fossa reducit. 

5. Discedentes ad doctos eant ut docti] 

. Auttu aliis suadis] 

. nisi mirabilia narrant] 

74. de illis tota deferre] 

575. Aut quia concludor, agerem congestas ara- 
tris. 

- A scelera tanta (sic) refugit, ipse cruentes. 

. Tradidit se nobis] 

. Inde modo latrant nobis cum re[ge] deserti. 

. Aspieis legem quam Moyses] 

quam vos subsannati] 

8. Sed ideo indigni non eritis] 

. serviunt rursum pro minore delicto] 

. Et Abel pastorem, priscum qui fuit imma- 
eulatus offertor 

. In fratris crito, qui fuit maetatus a fratre] 

Et sabbata et vestras spernit ericesimos] 

. Resecuit omnino] i 

. Ut nec sacrificia faceret] 

». si quis vestrum non] 

. Para alias leges, clamavi, deletis inde 

. Nil ego composite dixi,sed [ne] nega legendo 

. Et tres imperantes, ipse devicerit orbis. 

. Herode inferno levatus] 

. Hesaias (s. /in. Helias) veniet] A, B. 

. et aretàtio tota] 

5. quoniam eujus pseudopropheta] 

. ut credat illi, loquitur imago] 


- κα 
Qo “οἰ 


o 
» δι ὦ 


AD LIBRUM II (art. XLII-LXXX). 


631. Desideret absconsus] 

633. Per novem tribum agant] 
635. Pracepitque Christus per] 
639. tribuum martyres essent] 
640. Bellum eum infert] 

642. consurgere ad illam plebem] 


ruerunt. — V. 575. Apog. apertius habet congustus, 
quod augebit noctem. Sed Agerem distinele seriptum 
et ab editore mutatum, notent grammatici. —V. 598. 
An crisi pro judicio? Legesis editos, unde forte ob- 
Stupueris : 

Et Abel pastorem qui fuit immaculatus 

In fratris exitio offertor mactatus a fratre, 


V. 607. Iterum mirare editum versiculum : 
Perque alias leges salvari dilectos : inde... 


V. 614. Dizisset neglegendo. Alia forte ac nostra ma- 
lueris, sed quum hic Isaias loquitur, inepte editum 
est in Commodiani persona : 


Nil ego composite dixi,'sed neglegendo. 


V. 631. Duplieis libri distinctionem , quam vel 
Commodiani argumenta pre se ferunt, ne subodorari 
quidem Rigaltium diceres. Adde quod in partes duas 
justissime codex dividit Instructiones; prioris enim. 
erunt versus 630, posterioris autem 628. Nota deesse 
in editis numerum cirea vers. 834; unde ad concor- 
diam cum recensione nostra aptandam, singulis inde 
versibus numerus erit addendus. 

19. 
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v. 644. Nee ruerit ad manus pacem aliquando te- 
mere. 

propter mysteria castris (5. //n.. Christi]. A, B. 

Omnipotens Christus descendit] 

sentiunt ut ubera nato] 

ad Dominum patribus istis] 

Dominis ipse producit eum illis] 

In partem Boreze se fugit] 

prosternuntur milites ; ΕΠ] 

ad antiqua ubera matris] 

et terra tremescat) 

immo delingit | 

In fulmine cogunt venti] 

oceupetur ab igne] 

nec nautieze puppes] 

[sub edito versu : Flamma tamen urit ter- 
ram, mediam, partimique servans] 

In annis mille, ut fervunt corpora sanetis. 

eum ipsa eremantur)| 

descendit civitas] 

Resurgimus illi] 

sine more (s. lin. mora ve/ morte) viventes]. 
A, B. 

Robusta maria et ipsi) 

Ex augure (s. /i. aratore) suo, nee non ibi 
parat. 

Malus (lege majus) in augure septies (s. Lin. 
in angore septus) propter] 

Deus omnia perstat] 

Dat genitum terra verum] 

Inter agentes, ut tune incredulce eunetze γί 

Si tamen sanetorum] 

723. convertit tota] 

726. et ista terra mutatur] 

736. meus bonus invigilet]i 

737. genitale sola levantur] 

738. Catieuminus pene notant | 

739. non sine, damna memoraris 

746. Inde lotus delet, carere debet, 

749. Semel et votus| 

751. leta incauta tinctura quibus est] 

756. Sui quoque locum] 

757. qui regi delinquet] 


650. 
652. 
656. 
659. 
661. 
665. 
670. 
674. 
681. 
658. 
691. 
672. 
693. 
694. 


695. 
697. 
698. 
700. 
701. 


704. 
712. 


716. 


717. 
720. 
721. 
722. 


V. 656. Videtur hie dicere non fore ut matres 
citius morientes ubera nato recusent!, eoque sensu 
intellexerim. verbum illud recedun!. Tedet enim 
Rigaltio concedere suam hunc locum restituendi au- 
daciam : 


Neque dolores 
In suis corporibus sentiunt, aut Zubera naso(/) 


V. 670. Ed. « milile cceli, phrasi solea, disjecto 
rhythmo. » Nihil mulaudum , dum finem cum se- 
quentibus ligaveris : « Eli ipse cum infando compre- 
henditur. » — V. 694. Edito nihil absurdius : 


Flammat Amen gentes, Medi Parthique fervent, 

In annis mille, ut ferunt operta Joannis. 
UN. 712. Latet hic verbum e graeco αὐγητήρ deriva- 
tum. Cf. v. 716. — V. 722. Acrostichis litteram E ap- 
pellat ; unde editi : evitante tamen ; locus depravatur. 


COMMODIANI 


v.758. aut decus gradu dilectus (s. //n, de suo g. 
dejeetus). A, B. 


759. vel vita probatus (s. liz. privatus) perdet]. 

760, Exemplo non moniti isto] 

762. Et escam museipuli] 

766. nec factum reddere] 

767. Mons (f. mors vel mens) patiens fuerit] 

711. confusio (s. ἐν. confessio) eulpae], 

712. |n reatu tuo sede (s. lii. discede), mani 
festa]. A, B. 

713. ΤῸ si vulnus habes, altum (s. Jin. sabam) 
medieumque]. ^, B, 

716. linquendam sensisse ruinam] 

718. comam fcedare 

781. geritur, inrigat. (s. Jin, imminet, ingruit) 
hostis]. A, B. 

784. cui digne provenit] 

786. Obisse debuerat] 

787. Servitium pateat] 

788. Tu si praedicando (s. !in. proeliando) more- 
ris pro terra (ib. rege), vicisti. 

789. incolumem lege] 

791. si nec ne cessa] 

798. De ... signet inops] 

800. Orare satis debet] 

806. in aula (s. Jin. in arma) recurrant]. 


807. Nascunturque quasi] 

813. non uno dicunt] 

821. Exstare noli diu miles per spelunca (s. lin. 
spelea). A, B. 

Sit tibi pro peccare] 

dimitte pristina] 

Ut suo proposito] 

propter spem dimicaturam] 

Suscipiet et proprium satellem dedicat (s. 
lin. deduat) esse]. A, D. 

Ex hoc protegenti] 

Radix cananzea] 

Si (in marg. fi)dere volunt, ab idolis respui 
(ib. respici) debent. 

850. Lolium est natum] 

851. collectum esse parat (s. lim. et separat) il« 

lud]. A, B. 


822. 
824. 
830. 
834. 
836. 


840. 
841. 
848. 


V. 737. Promte legero : « In baptismo tibi genitali 
stola lavatur. » At quum in apographo crucieula voci 
sola prifigitur, qu fere efformat solaz, ea ansa Ri- 
galtio fuit, ut intruderet illud : genitale soloz ; et im- 
mensum ad h«c excurreret in nota vix honesta, vixque 
christiana. — V. 751. Tmesim inducit editor-in hunc 
modum : Ipsis incanta [jactura quibus est tradita] 
mentis. Sed nox multa remanet. Clariorne esset al- 
terá tmesis? /ns/ra [incauta linetura quibus est tra- 
dita] men/is, id est : falluntur volueres...instratis ra« 
musculis qui visco tinguntur. — V.834.Sic apertissime 
apographum Rigaltii : eece is tamen edit nescio quid 
monstri : spem. dominicaturum, grandique censura 
superbiens, semet carpit, ipsamque reducit seriptu- 
ram sub oculis prelixam. An fueum voluit facere? 
— V. 842. Pricedens versus videtur exeidisse; loeus 
in apographo vacat et titulus de refugiis non estin 
acroslichide integer, 


INSTRUCTIONES. 


v. 859. 
862. 


non domum gazophylacio (5. paratis). 

In tuba praesertim (pressentem A ; sup. lin. 
prophetarum) coelesti] 

vox Domini proclamat] 

Militias nullus] 

si te filium iniquis] 

sine causa fideris] 

Rector corde bonos] 

Et ego non doceo] 

fragoribus comparatur] 

'Tu fides muneris quos doctoris] 

Etchoros historicos (s. in. caros histrio- 
nes). A, B. 

Jubolem... anire currentia cura] 

Dum vita frunisci] 

In protoplasto, vide fra»snum procedere legis 
(s. lin. ut ed.). A, B. 

Ergo jam exteris illi (s. Jin. ut ed.). A. B. 

Nune ergo currilios (s. /im. eurilos) prose- 
quimur sponte prosectos 

Maxima pars vestra] 

eum te facis musicis] 

qualem vult esse te Christum (s. 7. Chri- 
stus). A, B. 

eupis, ad martyris irgnem] 

requiem futurorum (s. /in. futuram in) 
transitu] 

ut szeculi di... ces]: 

Claros (s. lin. castos) atque pudicos sensu]. 
A, B. 

femina marito probata] 

Induite (s. in. induere A, B) vestes, quas 
oportet frigus ut obstent. 

dona demonstres] 

clarissimo quodam] ἡ 

Examinata jace(s. /in. jacens). A, B. 

non comitibus (ib. cultibus) inde] 

vocem qui vis] 

qualiter rogare (s. /in. te ornari) praecepit] 

ecliloquam (corr. cod. eceliloquus) autem] 

charitatem (i/. pravitatem) mundi] 

ceciderunt (s. /in. jacebunt) fili: Sion] 

oculos levigro (rel ernigro) relinitis] 

Lobatis cornulas gratulatim fronte depictas. 

Obruitis collum naturalia (s. 1. monilibus), 

gemmis] 
non te purgat sinistra sequenda] 
Zelantes favore] 


865. 
866. 
869. 
870. 
872. 
876. 
878. 
888. 
895. 


896. 
897. 
902. 


904. 
907. 


909. 
910. 
913. 


917. 
918. 


919. 
929. 


931. 
933. 


935. 
936. 
937. 
938. 
943. 
944. 
945. 
946. 
947. 
952. 
953. 
956. 


961. 
964. 


V. 897. Tum vita edidere, frustra acrostichidis 
ratione postulante dum vilg.. — V. 907. Profectos. ed. 
typorum 'errore, et contra sensum Rigaltii in sub- 
jecta nota. — V. 917. Apezraphum lacunam videtur 
indicare, sensusque hunc versum cum sequente ligat. 
Sed editi : 

Si refrigerare cupis, admartyriza. 


V. 933. Adeo perspicua nostra lectio est ut oporteat 
dormilando legisse editorem hac: quas optat fri- 
gus et a.stus, — V. 952. Vox africana cubat in hoc ver- 
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v. 969. 
970. 
911. 


objurgate, ovantes effieite luxu] 

Labora, frater] : 

Et facetus opidus, nee pugnas, nec pu- 
gnanti resistis 

In talem pendit Eeclesic] 

Obstas tu in castris] 

ut sciant ea omnia] 

Nee intuis Deum praeconia] 

prospice lurna (s. /n. Iobbe) pyze semper] 

si non ante vocavit] 

Isaae ipse (in marg. additur magis). 

Vincere prius] 

Vineimus iniquum] 

quasi bella quiescunt] 

vino cupioso (sup. lin. eopioso) parce] 

Maledieti retinete linguam, unde Deum 
adoras. 

Compeseere furiam (s. /in. furorem) 

Oppressus miseriis] 

Tortorem adcommoda] : 

Tramite vos rectum discite sincero per 
seclum. 

communem te redde] 

Insidias nullo facias] 

tanta vana qua sub] 

te incendis abaetus] 

de malo latrantem] 

Postea mors ruit (s. /i;. venit) 

injusta luera conanda] 

Et Dei eur conscius] 

Ut te intimo tinnites] 

aut mceret improvida] 

alieno vulnere nequior] 

Erumpis miseris] 

Donas tu de lacrymis candidatus ille in- 
gratus. 

pacem in orbe] 

Bellum in abseonsum geritur sub pace 
quod ipsud. 

Reddite vos Christo humiles] 

Nolite lugere (corr. ludere) personam] 

Et usum intendentes] ( 

Tota Deo reddite illaesa saera] 

exemplum date parati] 

Sic fiet ut Christi] 

In me solo volo] 

Omnium utpausent preeordia tentato- 
rum. 


973. 
975. 
976. 
977. 
979. 
985. 
989. 
992. 
997. 
1004. 
1008. 
1009. 


1010. 
1011. 
1012. 
1013. 


1014. 
1015. 
1019. 
1022. 
1023. 
1032. 
10353. 
1036. 
1037. 
1039. 
1042. 
1046. 
1051. 


1057. 
1065. 


1075. 
1082. 
1084. 
1085. 
1086. 
1088. 
1104. 
1105. 


su, quam eum latina editor commutavit : « Oculos 
fuligine relinitis » Bellum oculis stibium, fuligo ! — 
V.953. Louatis apogr. levabis ed. Loba apud Plinium 
est culmus milii indici (H. N. xvii, 7, 10); apud Apu- 
leium, cannarum genus (De herb. 74). Hinc forte spe- 
cies crispantium in vertice comarum, culmi instar 
et cannarum. — V. 1105. Equidem legitur in apogr. 
pausent pracordias tantorum. torum , quie qualia- 
cumque sunt, non coherent cum editis: τ΄ paveant 
pracordia tentatorem, uti nec in sequenti versu: 
blandiens dum vobis subrepsit, eheu! seductor. 


1165. 
1170. 


COMMODIANI INSTRUCTIONES. 


. B'andiendum vobis subrepsit : evehe, 


ductor. 


. laqueo obstare, ruistis] 

. Sorbitis omnino amarandum sed seculi 
. Tune repetit suppetitium] 

. non multis inararem] 

. quibus vos ostenditis ultro] 

. fundamenta paratis) 

. obsequia redde primum] 

. vel si considerat ille] 

. Vel si pergeret] 

. Mitte nummos ei] 

. vietus cegrotat] 

. requirit ille] 

. jam et tu communia fratri] 

. Exeipe doctrinam magis] 

. in alto non dedit Deus pauperem esse] 
. proverbium nosti, diriguit] 

. et dolum cordis] 

. animo, nec pompa, dolor est] 

. Oblita Deum] 

. si martyres feceris] 

. minus quam gentes eritis] 

. Germine zabolico : qua gratia false pe- 


tisti. 


. Exstinetos clamatis, ut faciatis turbae pro- 


nate 
Nec dolorem duxit) 
adhue et in morte] 


V. 1162-1163: Lizandi sensu. sunt tres versus. Et 
quo clariora fiant, per me lege : Quain gratiam false 


ielisti. Exstinctos clamatis, ut faciunt turba (genti- 
ium) pro natis, Ut ut fuerit, vide ilerum editoris li- 


v. 1074, qui per forum] 

1175. Addo illi similes, effera mente] 

1178. Non improvidis quoniam merearis ne de- 
funetos, 

1180, quid proderit pena defuneto ? 

1182, Sub vigore cupis] 

1183, Congruet in pascha | a 

1184. postulant sumta (s. in. sabbata) divina] 
A, B. 

1186, Respues de forte quoniam memorentur] 

1190. multos urgunt blasphemia] 

1192. facile ruis, dum abutere] 

1194. delicto divino] » 

1199. sed quia divitias satiunt aut pecunias] 

1202. seu nondinas facitis art... (artium, mer- 
cium?) ; 

1203. domum orationis adesto] 

1204. Susum corda precepit] 

1208, in fabulis verbis] 

1212. modum non prono, sed bellua major] 

1213. Bibendo superius [supernis ?] 

1227. si cupias et exaudire] 

1228. ftumpe de latibuli nequitia] 

1232. sic oratione inepte] 

1239. et quod ignis jussit in zevo] 

1240. completo mundo] 

1244. Digni tosti tamen] 

1246. in aevo rursum viventes] 

1251. cum montibus, ipse loquens est] 


centiam : 
Minus quam gentes estis : 
Germine zabolico facitis ut turbz: pronata ; 
Exstinetos clamatis : qua gratia? False, peristi. 
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SANCTUS NICEPHORUS, 


PATRIARCHA CONSTANTINOPOLITANUS. 


——— 


ANTIRRHETICUS ADVERSUS ICONOMACHOS 


LIBELLUS , 


IN PR/ECIPUA EORUMDEM ARGUMENTA. 


Y - 4 E ἢ , Y^ λ , , 5 δι f , ΓΑ: "Ls. ῳ ] - 

Κατὰ τῶν ἀσεδῶς vevolucmxóvew εἴδωλον ὀνομάσαι τὸ θεῖον ὁμοίωμα, xaX ὅτι δεῖ ἕπεσθαι ταῖς πὰτριχαῖς 

παραδόσεσιν, ἔτι δὲ xal τί ἔστι γραπτὸν xo περιγραπτόν, καὶ πῶς νοητέον τό" « οὐ ποιήσεις πᾶν δυοίωμα,» 
ἀνασχευή τε τῶν δυσσεδῶς εἰσληφθεισῶν πατριχῶν ῥήσεων παρὰ τῶν τῆς ᾿Εχχλησίας ἐχθρῶν. 


ῬἈΑΝΑΚΕΦΑΛΑΊΩΣΙΣ. --- Contra eos qui impie ausi sunt idolum nominare divinam similitudinem [c. 1], 
— Et de sequendis patrum traditionibus [c. 11, vr, vu], — Tum quid sit illud scriptum et circumscri- 
pium [e. ui, 1v, v]; — Et quo sensu id audiendum : Non facies ullam. similitudinem [c. ix, xxi]. — Tum 
demum confutalio impie acceptorum per Ecclesi hostes testimoniorum ex Patribus [c. xrv-xxx]. 


, ACCEDUNT 


S. Basinws. . 

ΠΥ πος τς cs 
S. ΤΟΑΝΝΕΒ Chrysostomus. . 
S. MrerHOopiUs Patarensis. ; . . 


Contra. Divites. 

Epistola ad. Olympiodorum. 

Homil. in Matth. — Orat. xx, XVit, xx de Sfatuis. 
De Resurrectione, — Sermo de Caco a nativitate. 


PROOEMIUM. 


AncUuMENTUM. — I. Ab altissima sedis su: specula S. Patriarcha tuba insonuit, — II. Adversus infensissimos 
Dei et sanete. traditionis hostes, — ΠῚ. Pro firma fidei domo, proque Dei sublimi civitate pugnaturus ; 
— V. Unde cunctos fideles sibi adesse jubet , — V. Ut idololatri:& crimen ob sacras imagines pessime in 


Ecclesiam impactum diluant. 


Καὶ σπουδαῖα νομίζω καὶ δίκαια, οὕτω 
τῆς ὥρας χαλούσης,, καὶ αὖθις τοῦ παρ᾽ ἡμῖν 
μὲν πρεσδευομένου καὶ τιμωμένου τῆς εὐσε- 
θείας λόγου, παρὰ τοῖς ἀνομοῦσι δὲ εἰς 

ὅ Θεὸν xol τὴν ᾿ἰχχλησίαν ἀτιμαζομένου., τὸ 
χράτος χαιρίως μάλα xoi τὴν ἰσχὺν παραστή- 
σασθαι" xal ὥσπερ ἔκ τινος ὑψηλοτάτης περι- 


I. 


Et studio dignum censeo et justum, ad 
id me tempore invitante, vel denuo doctri- 
ne hujus fideique nostre, quam nos ho- 
nore et veneratione prosequimur, hi vero in 
Deum et in Ecclesiam rebelles dehonestant, 
vim atque potentiam, valde quidem op- 
portuna occasione, explicare; et tamquam 
ex altissima quadam specula tub: clangore 


Ex codd. Parisiensibus 911 et 1250, jam adductis antea in Spicil. t. 1, sub siglis A, E. Cf. ibid. Prot. p. xix. 
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eris ' σάλπιγγος εὐσημότερον ἐμδοῆσαι ἐλευ- 
θέρᾳ καὶ καθαρᾷ τῇ γλώσσῃ, καὶ τοῖς ὡσὶ τῶν 
πιστῶν τὴν φωνὴν παρακαταθέσθαι, εὔρυθμιόν 
τι xal ἐναρμόνιον περιηχοῦσαν, καὶ καταθέλ- 
γουσαν : ψόφους δὲ 


Id 


ἀσήμους καὶ ἀνάρθρους 
τηνάλλως ἐχπεπονημένους, τοὺς παρὰ. τῶν 
ἐναντίων ὑπογράψαι λήρους μάτην περιθομ.- 
βοῦντας καὶ τὴν ἀκοὴν ἀποκναίοντας, δι’ ὧν 
στηλιτεύεται αὐτῶν τὸ ἰταμὸν καὶ ἀναίσχυν - 


^ ^ , , ^N ^ , 
10 τὸν χαὶ τοῦ τρόπου τὸ ἀναιδές τε καὶ ἀνε- 
, ^ ^ 5 “ ^ - 
λεύθερον , ὡς μιηδαμῶς τὸ εὐήκοον παρὰ τῶν 


“- , ͵ Hi L2 L4 »" ͵ 2 
τῆς ἀληθείας ἐραστῶν ἔχειν ἀξιουμένων ΄“. 


, ^ , “ » M ^ , " " 
Πρύτερον δὲ ἐκεῖνο ἂν εἴη λεχτέον, ὅπερ εὖ 
δ» - ͵ m , 
ἔδοξε τῷ προχειμένῳ cxomü οἰχειότατόν τέ 
τ ^ ᾽ ͵ ν᾿ ^ “ f ΄ 
εἰναι χαὶ εὐχαίρως δὴ χαὶ χαλῶς λεχθησόμ.ε- 
^ ^ , . 3 , t ΕΣ “ἢ - A 
νον" χαὶ γὰρ γνώμης ἀρίστης ὡς ἀληθῶς xat 
νοῦ βεῤηχότο 


9 ig 
“- — ΝΜ , 
καλῶς χαὶ θεοπρεπῶς ἄνωθεν δοχιμαζόμενά τε 


* ^ » “9 ἈΝ κω 
ὃς τὴν εὐσέῤξειαν τὰ ἅπαξ 


xa ψηφιζόμενα, καὶ εἰς τὸ χοινὸν τῆς xal ἡμᾶς 
" / , “ M ; ; 

30 πολιτείας ἐχπρεπῶς διαφαινόμενα πλείσταις 
— ΄ Δ» M. x t 
γενεαῖς πεφυλαγμένα, καὶ δόξαις ἀνδρῶν ὁσίων 
χαὶ φιλοθέων φρουρούμενά τε χαὶ συγχροτού- 
δι ES (MN ^ 
μενα, χρόνῳ δὲ μακρῷ τὸ ἑδραῖον καὶ πάγιον 
ἔχοντα καὶ τὸ χράτος ἔνδιχον φέροντα, στέρ- 
35 γειν ἐπιειχῶς, συντηρεῖν τε καὶ περιέπειν ὡς 

προθυμότατα, XZv τοῖς ἄλλοις μὲν ἅπασι πρά- 
"“ NM - - rH - 
γμασιν, οὐχ ἥκιστα δὲ ἐν τοῖς τῆς xal ἡμᾶς 
εὐαγοῦς xai εὐθυτάτης ὁμολογίας συγχυροῦσί 
τε xoi συμδαίνουσι- ψυχῆς δὲ μοχθηρᾶς καὶ 
᾿ E (S " ^ D 

30 δυσγνώμονος χαὶ διανοίας φαύλης xat πονη- 
- M H , Y ν «δ " e ^ 
QXc, καὶ τὸ εὐσταθὲς χαὶ ἱδρυμένον ἐπὶ τὸ 
* , A c 4 ^ “ δὲ ^ 
χαλὸν οὐδαμῶς αἱρουμένης., πρὸς ἅπαν δὲ τὸ 
ἐναντίον xal χείριστον τὸ ἐπιῤῥεπὲς καὶ εὐ- 
παραχόμιστον χεχτημένης, eL? τοῦ σῴζοντος 

τὰ : 
35 χαὶ συμφέροντος καθάπαξ ἀπολισθήσασα, ὅρον 


(1) Περιωπῇς. Huc respicere videtur Ignatius S. Ni- 
cephori biographus , quum eum in concilio nicceno II 
tum primum causam SS. imaginum capessentem in- 
troducit, et in imperatoris persona acclamationi- 
bus przcinentem : Ac οὗ τὸ εἰλιχρινὲς τῆς πίστεως πᾶ- 
σιν ἐπικηρυχευσάμενος, χαὶ ὡς ἐξ ἀπόπτου περιωπῆς τὴν 
τῶν σεπτῶν εἰχόνων ἐπιδοῆσαι xol τρανῶσαι ἀρχαϊχὴν 
ἱερογραφίαν τε καὶ προσχύνησιν. Bolland. Mart. t. n, 
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sonantius inclamare libera et integra lingua, 
inque auribus fidelium deponere vocem 
suave quiddam insinuantem et argute deli- 
nientem ; verum tenuiore stylo perstringere 
strepitus illos ineonditos et. inartieulatos, 
casso labore expressos, illas, inquam, ad - 
versariorum nugas, quorum, dum temere 
cireumboant. et. obtundunt auditum, ad 
risum et infamiam traducitur procacitas et 
impudentia moresque protervi ae prorsus 
illiberales, ut adeo illis apud veritatis ama- 
lores nulla umquam audientia jure conce- 
datur. 


H. 


Primum autem illud fuerit dicendum, 
quod recle visum est. propositie rei. conve- 
nientissimum , et in hoc tempore etiam 
opportune enuntiandum : nimirum esse 
animi vere prxwcellentis atque mentis in fide 
firmiter stabilite , ea qui semel perfecte et 
divine comprobata sunt ecelitus et definila, 
quie deinde in communionem clristianze vite 
evidenter apparuerunt, per plurimas gene- 
tiones custodita et sententiis virorum sancto- 
rum Deoque amabilium conservata et corro- 


— 


borata, temporis autem longinquitate stabi- 


litatem et immotam firmitatem nacta, aucto- 
ritate juri publico innixa potiuntur: hoe, 
inquam, pro virili diligere, tueri, et cura 
prosequi promtissima, in aliis quidem rebus 
omnibus, sed maxime in iis quz ad nostram 
illibatam et rectissimam fidem sive neces- 
sario sive pro re nata pertinent ; illud vero 
esse animi pravi atque perversi, mentisque 
mal: et turpis, qua firmitatem et constan- 
tiam in honesto bonoque minime sectatur , 
sed ad contrarium quodcumque et pessi- 
mum prona est ultroque devehitur : nempe 
nescire, statim ut a salutis ineolumitatisque 


p. 706 x. — (2) Ἀξιουμένων. Nicephori grandiloquentia 
solemnis adeo est, ut nihil duxerimus omittendum, 
ne omnino in nostra interpretatione dissipetur ; unde, 


id fortasse minus :eque ferentibus lectoribus, a textu. — 


eraco vix unius alteriusve voeabuli additione aut tra- 
jectione recedere animus est, nec nisi quum aut ne- 
cessaria εὐρυθμία, aut perspicuilatis lex, quae omnium 
prima interpreti est, requisieril. — (3) Ἢ τοῦ A, E. 


E 


τῆς ἐπὶ τὸ βλάπτον xai διαχλλοιοῦν ' φορᾶς 
οὐχ ἐπίσταται. ἀλλ᾽ οἱ μὲν τὴν εὐχλεᾶ xal 
ἀμείνονα δόξαν διαλαχόντες, καὶ τὸν λογισμὸν 


ἐρηρεισμιένον ἐπὶ τῷ κρείττονι θέμενοι; κατή- 
8 χοοί τε τῶν θείων λογίων γενόμενοι", ἀνδράσιν 
ἐχέφροσιν ἀκραιφνῶς προσεῴχεσαν, καὶ τὴν οἰ- 
χίαν τῆς πίστεως ἕκαστος, οἷα τὸ συνετὸν Xo 
γηφαλέον διασχήσας, ἐπὶ τὴν ἀσφαλῆ χαὶ ἀκα- 
τάσειστον πέτραν ἐμμελῶς καὶ ἐμφρόνως δω- 
0 μνήσας χαθιδρύσατο: ἥτις ἐστὶν ὁ Κύριος καὶ 
Θεὸς ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός * καθ᾽ ἣν χἂν μυ- 
ριάκις ἐξ ἐπομιδρίας, ὥσπερ τῆς τῶν αἱρετιζόν- 
τῶν γλωσσαλγίας, οἱ χείμιαῤῥοι πλημμύροντες 
προσρήξειαν, τῆς χαχεργέτιδος δὲ χαὶ πονηρᾶς 
5 δυνάμεως αἱ βιαιόταται αὖραι προσπνεύσειαν, 
ἀδόνητος ἤδη ἕστηκεν xà ἀκχαταάδλητος.. 
ἥδρασται γὰρ ἐπ᾽ αὐτὴν ὡς ἀσφαλέστατά τε 
χαὶ βεῤαιότατα. Οἱ δὲ τὴν χαμαιπετῇ καὶ 
αἰσχίονα: διάληψιν χληρωσάμενοι, xol τὸ φρό- 
yag ἐπὶ τὸ οὐκ εὖ ἔχον εὐπαράφοροι τῆς 
θείας ἐντολῆς ἀλογήσαντες, χαὶ ἀνὸ ράσιν ἐμ.- 
φερεῖς μωρίας καὶ παρανοίας μεμεστωμιένοις, 
ἐμπλήκτως x«i ἀνοήτως τοὺς ἀδ ρανεῖς χαὶ 
σαθροὺς τῆς ἀπιστίας δόμους ἐπὶ τὴν ψάμμον 
; ἔθεντο, οἱ τοῖς τῶν ἀπατηλῶν xal σχοτεινῶν 
ὑδάτων προσπταίσμασι καὶ ταῖς ἐμδολαῖς 
xai τῇ ῥύμη τῆς πλάνης τῶν πνευμάτων ὑᾳ- 
δίως περιτρέπονται, καταῤῥηγνύμενοι καὶ 
λυόμεγοι. Οὕτω γὰρ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων ὁ ἀληθὴς 
| διηγόρευται Λόγος, 


Ἡμεῖς τοιγαροῦν ἣν ἄνωθεν ἐξ ἀποστολι- 
χῶν χαὶ πατριχῶν χηρυγμάτων τῆς εὐαγοῦς 
ἡμῶν θρησχείας παράδοσιν παρειλήφαμεν, ἐν 
ἡ ἑστήχαμεν χαὶ χαυχώμεθα, καὶ μέγα ἐπαυ- 
, χοῦντες φρονοῦμεν, xoi τὰ ταύτης ἱερὰ 
σύψιδολα, ὡς ἄγκυραν ἀσφαλὴ κρατοῦντες 
χατέχομεν" μεθ᾽ ἧς προσχυνοῦμέν τε χαὶ λα- 
τρεύομεν ἐν ἀληθεία καὶ εἰλιχρινεία τῷ χράτει 
τῆς θείας μεγαλειότητος, μὴ ἐκκλίνοντες 


(1) Διόλλυον E. — (2) Γενόμενοι. Inde plura verba 
flectuntur ad Matth. vir, 24-27. — (3) Βιαιότατοι uter- 
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linea exciderit, ad quem usque terminum 
per nocentia et perversa caeco impetu agatur. 
Verum qui illustrem et prastantiorem doc- 
lrinam sortiti, rationem ideo in potentiori 
fundamento innixam habentes, hi scilicet 
auditores divinorum verborum facti, similes 
viris sapientibus plenissime fuerunt , qui 
fidei sue domum singuli, utpote suam con- 
sulte et sobrie vitam componentes, in fir- 
ma inconeussaque petra solerter et pruden- 
ler exstruetam stabilierunt; qu: petra est 
Dominus et Deus noster Jesus Christus : do- 
mus autem illa, etiamsi sexcenties ex irruente 
in eam tempestate (ac si dicam ex ventosa 
hereticorum lingua) torrentes excstuantes 
irrumpant, et venti violentissimi maleficew et 
improbe potestatis impetum flatu faciant, 
immobilis usque stat et inconcussa ; fundata 
enim fuit in petra firmissime et stabilissime. 
Qui vero humi repentem et ad turpia pro- 
pensiorem sententiam adepti, ob animum ad 
malum proclivem divinorum mandatorum 
rationem nullam habent, similes homini- 
bus stultitia et vecordia plenis, lymphatica 
quadam insania domos infidelitatis caducas 
et ruinosas in arena posuerunt ; unde falla- 
cium et obseurorum fluctuum repetito im- 
petu el ineursu, spirituumque erroris ra- 
pida irruptione videas destrui domus illas, 
confringique et dissolvi. Hae quippe de 
utrisque verum declaravit Verbum. 


HI. 


Nos ergo quam antiquitus ex apostolo- 
rum atque patrum prvedicatione accepi- 
mus sancte religionis traditionem, in qua 
stamus et magno animo gloriamur, hu- 
jus traditionis etiam saera signa, tam- 
quam anchoram certam prehendimus et 
firmiter tenemus : cum hac adoramus, et in 
veritate et sinceritate servimus potentia 
divin: majestatis, neque ad dextram decli- 
nantes neque ad sinistram, sed in regia via 


que codex, uti non raro Greculi etiam in superlati- 
vis talium adjectivorum. 


Α 345. 
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δεῖ αν m [7] 7 

fA ἢ ἀριστερᾷ, 4) ὁδῷ βασιλικῇ πὸ- 
iw LI 4 5 

psudp.evot, οὐκ ἀποδείξεις καὶ παραστάσεις διε- 


ρευνώμενοι (ἃ δή ἐστι τῆς ἀπίστίας ἔκγονα καὶ 
καὶ ἀστάθερον ὠδί- 
, νι , , 
οὐδὲν Ἷ ὰρ dU. φιδολίας, οὐδὲν ἀπιστίας 
ἱ 


τῶν ἀπίστων τὸ ἀπαγὶς 


ν 


νουσιν)" 
ἔνανημα φέροντες; TO πιστὸν δὲ ἐν Κυρίῳ χα! 
ἀχράδαντον μεγαλαυχονμόνρι y ἐξ ὧν ἡ ἄνω 


, 
Ἰερουσαλὴμ. : οὐπο- 


τῇ 


και τῶν πρωτοτύχων pn 
τὶν ἡ ExxNnoín Χριστοῦ, συγχρυ- 


' 
λις, ἥτις ἐσ 
10 τουμένη,; οἷά πέρ τις P πόλις τοῦ βασι- 
λέως τοῦ με γάλου γνωρί ζεται, εὐτειχὴς καὶ 
καλλίπυργος, ἧς tyi (TOS χαὶ δημιουργὸς εἷ- 
ναι πιστεύεται αὐτὸς ὁμοῦ χαὶ λίθος ἄκρογω- 
νιαῖος χείμενος, ber S ἐν ἑαυτῷ x«i cuv- 
15 dm TOV δεσμοῖς χαὶ ἁρμογαῖς ἀλύτοις φιλαν- 
θρωπίας καὶ ἀγαθότητος ταύτην ἁρμοζομένην, 
πύργοις μὲν εὖ ἀραρυῖαν, καὶ περιθόλοις κρα- 
ταιῶς ἱδρυμένην, χαὶ περιθελημιένην τοῖς τοῦ 
θείου 


20 τινας πρὸ 


/ , Ὁ: e Μὰ Yu] 

χαρίσμασι Πνεύματος, ἐπάλξεις δὲ οἷά 

e.t ": 

βεδλημένην τῶν θεσπεσίων προφη- 

τῶν τὰ χηρύγματα, τῶν ἱερῶν τε ἀποστόλων 
^: , ^ —- ^ 

xai θεομυστῶν πατέρων τὰ ἀπλανῆ xxi σω- 

τήρια δόγυιατα" ἥπερ μεμογλευμένη δὴ χαὶ 

ng 7γ.. τ τερ μ μογ; ξυμ. Ἶ 

ἠσφαλισμιένη χαθάπερ βασΐλειον ἐχυρώτατον, 


25 ὁμολογία τῇ ἀκλονήτῳ χαὶ ἀῤῥαγεῖ τῆς τῶν 


e 


Ψ , i ΄ , 
πολιζομένων χαὶ πεπιστευχότων πληθύος, 


ἕστηχε ταῖς τῶν ἀνωτάτω χαὶ χατ᾽ οὐρα- 


^ » ^ , , , , 
VOUS ἅγιων δυνάμεων θείαις ἐπιστασίαις τη- 


^ ^ ΄ , ^ t M 
ap ie χα! ide rng f ES ὑψοῦ χει- 


- 


His 5 
8 βένη χαὶ vao. évm πρὸς τὰ μετάρσια χαὶ τὸ 
REO EN : 
περίοπτον xavaTÀoucoUca ἐν χάριτι, οὐχ οἵα 
τε χαταχεχρύφθαι, 
: 
νατο λόγος 
χορυφουμένων 


S ε ͵ , , 
χαθὰ ὁ σωτήριος ἀπεφή- 
» - ^ “ n. Mew Ὁ , 

, οὐδαμῶς τινὸς τῶν ἐπ᾽ ἀσεύθειᾳ 
ε ^ , 
ὑπερανεστηχότος ἢ προανι- 


85 σχοντος - οὐ γὰρ οὖν οὐδέ τι ἀποσκίασμα αἷοε- 
τικῆς σχοτομαίνης ὑποδραμιόν που ἐπηλυγά- 


σειξεν. 


incedentes, demonstrationum et explieatio- 
num minime serutatores (quie quidem in- 
credulitatis sunt. fetus, et. ineredulorum 
lluxam. inconstantiam. parturiunt) : immo 
non ullam hisitationis, non ullam inere- 
dulitatis scintillam in nobis ferentes, sed 
fide in Domino eaque inconcussa gloriantes, 
ii sumus ex quibus superna Hierusalem et 
primogenitorum metropolis, quie est Eecle- 
sia Christi, compingitur. Howe esse velut 
quiedam spiritalis civitas magni regis cogno- 
scitur, muris et turribus pulchre instructa, 
cujus ipse architectus et conditor credi- 
lur esse , idemque lapis angularis positus, 
quippe qui devinciat in seipso et constringat 
nexibus et juneturis insolubilibus charitatis 
et bonitatis urbem hanc unanimam, turribus 
bene munitam et murorum ambitu potenter 
firmatam, undecumque cinetam divini Spi- 
ritus gratiis, sed et propugnaculorum instar 
cireumposita habentem divorum propheta- 
rum przeconia et sacrorum apostolorum Deo- 
que plenorum patrum vera et salubria dog- 
mata.Quze quidem civitas, ceu regis palatium 
munitissimum, clausa et quasi vecte obfir- 
mata per stabilem et invictam multitudinis 
credentium confessionem , permanet; ut- 
pote quie servatur et custoditur summarum 
et celestium potestatum sanctarum divinis 
praesidiis ; immo irr excelso sita est et erecta 
in sublime, eoque ditata charismate ut undi- 
que cernatur, nec possit abscondi, sicuti 
dixit Salvatoris verbum, quandoquidem 
impietatis coryphiorum nullus umquam 
altius insurrexit aut preeeminere valet : nam 
ne tenuissima quidem umbra ex haereticis 
tenebris clam ingruens eam offuscaverit. 


IV. 


ὅσοις μὲν οὖν τῆς ἀληθείας καὶ τῆς εὐθυ- 

"0 τάτης δόξης ἐναστράπτει τὸ σέλας, τὸν νοῦν 
ἄνωθεν καταυγάζον χαὶ τὴν διάνοιαν, καὶ τὴν 
τῆς εὐσεδείας ἀχτῖνα πυρσεύει, οἵ γε διὰ 


Quibuseumque igitur lux veritatis et 
rectissime doctrin: coruscavit, mentemque 
et intellectum celitus illuminavit ac pietatis 
radium immisit, quicumque per planam et 
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λείας χαὶ εὐστιδοῦς xai βασιλικῆς ἵενται τρί- 
Éou xxi πόῤῥωθεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἐπείγονται, ὑπερ- 
ἄγανται μὲν xa 
χαὶ τοῦ χάλλους 
5 γμάτων ἐρασταὶ χαθίστανται, καὶ τῶν θείων 


θαυμάζουσιν τὸ ἀξιόληπτον, 
τῶν xaT αὐτὴν ὀρθῶν δο- 


χηρυγμιάτων ὀπαδοὶ χαὶ φιλακροάμονες γίνον- 
ται, χαὶ πρὸς τὴν ἄνω χαὶ κατ᾽ οὐρανοὺς λῆξιν 
ποδηγούμενοι χαθορμίζονται. Καὶ γάρ που 
εἴρηται, ὅτι « ὁδοὶ εὐσεδῶν εὐθεῖαι ἐγένοντο, 
10 * χαὶ παρεσχευασμένη ἡ ὁδὸς τῶν εὐσεδῶν'.» 
Koi μὴν xo πρὸς ἑτέρας τῶν θείων λογίων 
φωνῆς μυσταγωγούμεθα ; ὅτι « εὐθεῖαι ὁδοὶ εἰσὶ 
« xo δίκαιοι πορεύσονται ἐν αὐταῖς, οἱ δὲ ἀσε- 


1 


- 


- » ΄ ? ]J - e δὲ 
« βεῖς ἀσθενήσουσιν εν αὐταις " OGOL S TC 


1-2 


15 «φωτὶ τοῦ πυρὸς αὐτῶν πορεύονται, καὶ 


τι 


τς 


« σχότῳ τῆς ἀπιστίας χαὶ διαπταίσμασιν πε- 
« ριπίπτουσιν, ὕλην φλογὸς ταῖς ἑαυτῶν χεφα- 
« λαῖς ἐπισωρεύοντες ? 1» xoi κάτοχοι οἷά τινες 
τῷ πονηρῷ γεγενημένοι πνεύματι, ὧν αἱ ὁδοὶ 
20 σχολιαὶ xo διεστραμμέναι, χαμπύλαι δὲ αἱ 
τροχιαὶ καὶ κατηγχυλωμέναι " ὀρθὰ γὰρ βα- 
δίζειν οὐκ ἴσασιν, ὀλισθήμασι χαλεποῖς xo 
πικροῖς περιπίπτουσι, χαὶ ὀξέσι χαὶ ψυχο- 
φθόροις περιπείρονται σκόλοψιν. Οἷς δὴ τὰ 
25 χατὰ τῆς ἱερουσαλὴμ. ἠπειλημένα, ὧδε δια- 
χειμένοις ἐπὶ καιροῦ μάλα δικαίως ἁρμιόσε- 
ται" « ἰδοὺ ἐγὼ φράσσω τὴν ὁδὸν αὐτῶν ἐν 
« σχόλοψιν, χαὶ ἀνοιχοδομιήσω τὰς ὁδοὺς 
« αὐτῶν, καὶ τὴν τρίόον αὐτῶν οὐ μὴ εὕρω- 
80 « σιν 7, » 
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bene stratam et regiam gradiuntur viam 
atque ad eam civitatem e longinquo prope- 
rant, hi summopere admirantur, quam sint 
acceptabilia recta ejus dogmata, quorum 
pulchritudinis evadunt amatores, ct divino- 
rum praconiorum sectatores cupidique au- 
ditores fiunt : denique in supernam et ec- 
lestem regionem sic deducti velut in portum 
perveniunt. Atque dictum est alieubi : « Vice 
justorum recte sunt, et parata est via ju- 
storum. » Verum etiam alia voce divinorum 
oraculorum initiamur, dicente « rectas esse 
« vias, el justos in eis ambulare, impios vero 
deficere, unaque eos qui ad lucem ignis il- 
lorum procedunt, et in umbra infidelitatis 
et inter offendicula corruunt, flamme ma- 
teriem in suisipsi capitibus congerentes, » 
sed et quasi in vincula maligni spiritus con- 
jecti : quorum hominum vie oblique sunt 
et tortuose, curva etiam orbite οἱ anfra- 
ctibus impedite. Recte siquidem ambulare 
nesciunt, verum in lapsus graves et luctuo- 
sos usque incidunt, acutisque et mortiferis 
irruentes palis confodiuntur. Unde quie 
in Hierusalem edicti min: sunt, opportune 
multoque jure aptabuntur illis : « Ecce 
« ego sepiam eorum viam cum palis, et in 
« viis eorum zdificabo, et semitam suam 
« non invenient. » 


« 


« 


V. 


Ἐϑρήμασι γοῦν τῶν ἀπὸ γῆς φωνούντων 
M » D E M 
xal χενολογούντων τὰ ἄτοπα, οἵ ἐκ τῆς ἰδία 


^ 
iJ 


^ LE P4 
χοιλίας τὰ ÜsoccuyT ἀπερεύγονται φάσματα, 
ἐντρεφόμενοι, οἷς δὴ χαὶ ἐπαχολουθεῖν ταῖς 
“-" ? ἴτω, ὃ 6€ , » ΄ j ΄ 
80 σφῶν αὐτῶν δυσδουλίχις ἀσυνέτως διεγνώ- 
χεσαν, τῆς ὄντως ζωῆς καὶ τῶν ἐν οὐρανοῖς 
μονῶν ἀποτεύξονται, τοῖς ἀποτεταγμιένοις δὲ 
^ ^ , 
xal ἡτοιμασμένοις τοῖς ἀσεδέσιν ὑπεύθυνοι 
τ * , 2 
χαταστήσονται" οὗτοι δὴ οὖν χαθάπαξ πρὸς 


Nam inventis eorum innutriti, qui a terra 
petunt sermonem suum, ac vana et inepta 
strepunt, exque proprio ventre eructant 
abominabilia spectra, idque animo stulto 
insitum habentes ut pravitate sua eosdem 
sectentur, excident a vera vita et mansio- 
nibus celestibus, obnoxii demum iis penis 
qui destinate et parate sunt impiis. Hi 
igitur ubi semel in apostasiam de veneranda 
fide nostra excesserunt, mundo mundique 


(1) Εὐσεθῶν. Is. XXVI, 7.-— (2) Ἐπισωρεύοντες, Rom, xit, 20. — (3) Εὕὔρωσιν. Osee r1, 0, 
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᾽ , - B 5s i 44 4 t 
ἀποστασίαν τῆς καθ᾿ ἡμᾶς ἀξιαγάστου ὁμιολὺ- 
qns ἐκνενευχότες, κόσμῳ δὲ χαὶ κοσμοχράτορι 
, ^ ἂν ͵ 3 4 
στρατευσάμενοι, καὶ τῆς παρούσης δόξης μό- 
vg χα! ῥεούσης ἡττώμενοι, φινηδονία τε χαὶ 


vo 


φιλοσαρκία βεδαπτισμένοι, xal τὸ μακρόξιον 
xat 
ὑπολαμθάνοντες, δόξαν τε λογι ζόμιενοι τὸ ἐπ’ 


εὐδαῖμον ἑαυτοῖς περιποιεῖσθαι ἀφρόνως 


ἀσεθείᾳ διαίρεσθαι, οὐδαμῶς δὲ τῶν μελλόν- 
τῶν χαὶ ἑστώτων ἐν φροντίδι γενόμενοι, τῇ 

Ἷ 

1 


c 


τοῦ Θεοῦ δικαιοσύνη, ἰουδαϊχῷ φρονήματι 
ἁλισκόμενοι, ὑποταγῆναι οὐ προείλοντο, “αύ- 
τῇ τὸι χαὶ τὸ μυστήριον τῆς τοῦ Θεοῦ Λόγου 
σαρχώσεως περιυδριχκότες, τὴν δὲ τῆς ᾿χχλη- 
σίας εὐστάθειαν καθορᾷν οὐ σθένοντες, οὐ μὲν 
οὖν οὐδὲ τὸν wat! αὐτὴν ἱερὸν ἐπὶ σχήματος 
μένειν διάκοσμον, ἐπειδὴ βαρὺς αὐτοῖς ἐστιν ὁ 
Χριστὸς xal ἐν εἰχόνι βλεπόμενος, βασχαί- 
νουσι χριστιανοῖς τῆς ὀρθῆς χαὶ ἀδιαθλήτου 
δόξης. Πολυειδεῖς δ᾽ οὖν xal ποικίλοι τὸν τρύ- 
20 moy γεγόνασι, χαὶ διὰ πλειόνων ἤχθησαν τε- 
χνασμάτων, καὶ οὐδὲν αὐτοῖς τῶν εἰς χαχίας 
εἶδος συντελούντων ἀνεπινόητον ὑπολέλειπται" 
πρὸς πᾶν δὲ ὁτιοῦν δύσφημον τὴν πονηρὰν 
χαταθήγουσι γλῶσσαν, ὥστε τὴν ὀρθὴν ἡμῶν 
25 διαλυμήνασθαι ὁμολογίαν , χαὶ τοίνυν τοῦ 
Κτίστου χατεξανίστανται, χαὶ χατὰ Χριστοῦ 
χαὶ τῆς χριστιανῶν ExxXnciaz κονισάμιενοι, τὴν 
θείαν᾽ οἰκονομίαν ἐχπολιορκεῖν διέδιφουδάμάσι, 
χαὶ φροῦδον τὴν ταύτης μνήμην ποιήσασθαι, 
30 xai χοιστιανοῖς τοῖς τιμᾶν εἰδόσιν εὐσεξῶς 
βαρυτάταις xal δυσαχθεστάταις χεροὶν ἐπι- 
θέμενοι ἀδεῶς, αἷς ἐπῆγον αὐτοῖς συμφοραῖς 
ἐγγυμνασάμενοι, αἰκίαις τε πολλαῖς xo εἴδεσι 
ποικίλοις βασάνων, χαὶ θανάτῳ ζημιοῦν οἱ 
85 ἄθεοι διεγνώχεσαν. [ὑντεῦθεν λοιπὸν αὐτοῖς, 
ὥσπερ τι προσωπεῖον, τὰ τῆς ἀσεξείας προ- 
ἔλήματα εὐχερῶς ἀναπλάττεται χαὶ προάγε- 
ται. Περὶ ὧν xal ἐν ἑτέροις ἤδη πλατύτερον 
ἡμῖν διαπεπραγμάτευται, οὐδὲν δὲ χεῖρον 
40 ὀλίγα ἄττα καὶ ἐνταῦθα περὶ τῶν αὐτῶν διει- 
ληφέναι συνοπτικώτερον τῶν αἰτησάντων χά- 
gu διὸ ἐπιτροχάδην εἰπεῖν, οὕτω τοῦ λόγου 


προχαλουμέγου, πειράσομαι. 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


regnatori. in militiam addieti , prosenti et 
fluxie. glorie soli servientes, voluptatis et 
carnalium illecebris immersi, dum longam 
vitain. et. felicitatem. coneiliare sibi stulLe 
opinantur, gloriam quaerunt in superba 
impietalis. professione; sed futurorum et 
ielernorum meditationem minime eurantes, 
justitie Dei parere, pra: judaico ipsorum tu- 
more, repudiarunt. Quare etiam mysterium 
Dei Verbi incarnati conviciis proscindentes, 
zcclesie statum tranquillum et firmum in- 
lueri non valent, multo eliam minus pati ut 
sacra ejus ornamenta in loco et conditione 
sua permaneant, quia molestus ipsis Chri- 
stus est, etiam in imagine conspectus ; ideo 
invidia et. calumniis impetunt ehristianos 
ob rectam eorum et irreprehensibilem doctri- 
nam. Hine plurimas species induerunt et 
varios sumserunt inores, et arlificia plura 
aggressi, nihil eorum quie ad improbitatem 
conferunt, inexploratum et intentatum reli- 
quere; atque ad omnem omnino blasphe- 
miam acuunt pessimam lingam, ut veram 
confessionem nostram calumnientur, adeo- 
que in ipsum Creatorem hostiliter insur- 
gunt, et contra Christum christianorumque 
Ecclesiam luctantes, divinam dispensatio- 
nem expugnare et evertere satagunt, ip- 
samque ejus memoriam funditus abolere ; 
tum christianis qui hzc pie colere didice- 
runt, audacter manus injecere gravissimas 
et vix ferendas, et postquam illatis ealami- 
tatibus, injuriis, verberibus, variisque eru- 
ciatuum modis exercuerunt, morte eos mul- 
ctare athei illi homines decreverunt. Unde 
jam ab illis preetextus impietatis, tamquam 
scenica quidam persona, leviter fingun- 
tur et palam proferuntur. De quibus jam in 


aliis scriptis disertius tractatum est. Nihil - 


vero impedit quin pauca quedam hie quo- 
que de iisdem exponamus synoptice, iu eo- 
rum gratiam qui nos id rogaverunt. Quare 
dicere cursim, re ita hortante, conabor. 
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verba, ut etiam Scripture oracula, corrumpunt aut repudiant. 


CAPUT I. 


- δ » * 
Τὸ τῆς εἰδωλολατρείας ἄγος ἐπὶ στόματος 
E € Δ - m ' / M ἂν ᾿ 
10 αὐτοῖς περιπλεῖ" τῶν γὰρ πάλαι δυσσεδῶν χαὶ 
ἀθέων τῆς ἀπιστίας ἐκπεπωχότες τὸν τρυγίαν, 
οἷά τινα ἐχείνων ἀναφυέντα βλαστήματα, τοῦ 
Χριστοῦ χαταγορεύειν οὐ χατερυθριῶσιν οἱ 
ὃ t , ΠΣ , εν ὃ ' & 
είλαιοι, ὡς x«c' οὐδένα τρόπον ἡμᾶς διὰ τῆς 
15 οἰκείας ὠνίνατο συγχαταύάσεως, καὶ χριστια- 
νῶν χαταφλυαροῦσιν ὡς εἰδώλων cce a.u oc 
οὐδαμῶς ἐντεῦθεν ἀπαλλαγέντων. Αλλ᾽ οἵ γε 
ταῖς προφητιχαῖς ἀραῖς ὑπεύθυνοι εἰκότως χα- 
, ' ε ΄ 
ταθήσονται" « Οὐαὶ γὰρ, φησὶν, οἱ λέγοντες 
20 τὸ γλυκὺ πιχρὸν χαὶ τὸ πικρὸν γλυχύ, οἱ τιθέν- 
«-- . ΦᾺ ? 
πες τὸ φῶς σχότος xai τὸ σχότος gc.» Ecxo- 
,ὔ ' D à "u ^ γι ΄ 
τίσθησαν γὰρ τὴν διάνοιαν, καὶ οὐδὲν μέσον 
ἁγίου καὶ βεδήλου ἢ καθαροῦ καὶ ἀκαθάρτου 
ἔθεντο" προσχροῦσα: γὰρ εἰς τὴν θείαν βουλό- 
΄ , ΄ δι ^ SN 
25 μένοι σάρχωσιν, ἐπικρύπτειν δὲ τὴν ἰδίαν 
ὃ , 2; ^ " ' ' 
υσμένειαν οἰόμενοι, καὶ λήσειν τοὺς πολλοὺς 
" -— , ^ kJ 
ἐχμιηχανώμενοι, σχῆψίν τινα πονηρὰν ἐχπορί- 
^ , » 
ονται καὶ μείζονι ἀσεδήματι περιπίπτουσι" 
TS ^ M τῶν ἂν , 
περὶ τὰ πράγματα γοῦν τῷ ἀπείρῳ διεστη- 
^ , ' , 
80 χότα χαὶ ἀντιχείμενα (s τίς γὰο χοινωνία φωτὶ 
, * ΄ ΄ ^ m 
πρὸς σχότος ; ἢ τίς συγκατάθεσις ναῷ Θεοῦ 
bj ἰδώ 2. ALL * M ΄ 
μετὰ εἰδώλων ^5 ») τὸ ἀνοσιουογὸν χαὶ θεομιάχον 
- f E] 
χαινοτομῆσαι U7 ἐξισχύσαντες, πρὸς τὰ ὀνό- 
ματα λοιπὸν ἀφορμῶσι" χαὶ ταύτῃ προΐεσθαι 
M κι » NN 
35 τὴν μυσαρὰν χαὶ βέδηλον φωνὴν οὐ δεδίασι, 
τὴν ἱερὰν τοῦ Χριστοῦ εἰχονίσματος προσηγο- 
4 - 5 - 
ρίαν βδελυρᾶς χαὶ αἰσχίστης ὀνομασίας ἀν- 
mI z E! “4 M 
τικαταλλαξάμιενοι. Καὶ γὰρ τῇ τῶν εἰδώλων 
φωνῇ συνεθισθέντες τὴν ψυχὴν, χαὶ τὴν γλῶτ- 
αὐ τὰν χαταμολύνουσιν" ὧν οὔτε ἐν τῷ νῦν, οὔτε 
“ἐν τῷ μέλλοντι τὸ τολμώμενον εἰς Θεὸν βλά- 
| GQnu.ov συγχωρηθήσεται. Οὕτω xa Χριστοῦ 
. ἃ , X , , 
τὸ ἀδρανὲς χαταγράψαι οὐ χαταπεφρίκασιν, 


(1) Φῶς. Is. v, 20. — (2) Εἰδώλων, II Cor, vr, 16, 


Idololatrie piaculum ex ore eorum no- 
bis oggeritur. Veterum enim impiorum et 
hereticorum infidelitatis epota ipsa fece, 
quasi quidam ex illis recens enati surculi, 
Christum reum facere non erubescunt sce- 
lestissimi hominum, ac si nihil nobis pro- 
fuisset ejus adventus, atque christianis hane 
ferunt ignominiam, nondum ipsos ullate- 
nus ab idolorum religione recessisse. At illi 
prophetarum exsecrationibus obnoxii jure 
meritoque statuentur : « Ve vobis, in- 
quiunt illi, qui dulee dicitis amarum, et 
amarum dulee, qui lumen in noctem ver- 
titis et noctem in lucem. » Obscurati enim 
mente sunt, nec illis sacrum inter et pro- 
fanum, vef purum et impurum diserimen 
ullum intercedit. Quum enim ultronei im- 
petant divinam incarnationem, propriam 
autem malitiam celare se posse reantur, 
plurimos latere enixi, malum quemdam 
praetextum machinantur et pejori piaculo 
iucidunt. Nempe quum ea tractentur quae 
immaniter differunt et distant (« Qu: enim 
societas lucis cum tenebris? aut quis con- 
sensus templi Dei cum idolis? »), impiam 
et Deo rebellem novitatem producere non 
valentes, in nomina denique se receperunt, 
exindeque proferre impuram et profanam 
vocem non verentur, et sacram iconis 
Christi appellationem cum sordida ae pro- 
pudiosa idoli nuneupatione permutant. 
Qui quum huie idolice dietioni animam 
assuefecerint, linguam quoque eadem pol- 
luerunt. Quorum enimvero nec in hoe zvo, 
nec in altero tam. audacter edita in Deum 
blasphemia ignoscetur. Sic etiam Christo 
impotentiam et debilitatem affingere non 
perhorrescunt, ac si frustra effusus fuisset 
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ὡς εἰκῆ χεθῆναι τὸ ἄχραντον Xo ὑπέρτιμον 
αὐτοῦ alga, xxi μάταιον ἀποφῆναι τὸ θεῖον 
κήρυγμα; καὶ τῆς ἀμώμου τῶν πιστῶν Exoa4- 
σίας τὸ ἀπηγχὲς τοῦτο καταψηφίσασθαι" ὡς 

5 δῆθεν εἰδωλολατρείαν τῶν εὐσεθούντων xal)o- 
ριζόμενοι, ἐχποδὼν πᾶσαν ποιήσονται τῆς 
᾿ἰχχλησίας τὴν χοσμιότητα, χαὶ τῇ καινοτο- 
μίᾳ ταύτῃ ἐπιθέμενοι, τὸ πᾶν τῆς καθ’ ἡμᾶς 
ὁμολογίας χαὶ πίστεως παραστήσονται. 

1. 'Ῥαῦταμὲν οἱ τοῦ ψεύδους ὑπηρέται χαὶ τῆς 
ἀληθείας ἀντίθετοι. Οὐ γὰρ δὴ εἰπεῖν ἔχοιεν, 
χἀν μυρία καττύσωσιν φάσματα, ὡς χριστια- 
νὸν ! ἐφώρασαν τὸ πρέπον μόνῳ Θεῷ σέδας τῇ 
χτίσει προσνείμαντα πώποτε. Καίτοι χαταιγί- 

15 δὸς ὥσπερ χατασπιλάζοντος τοῦ χαχοῦ, χαὶ 
χρόνον ἐπὶ συχνὸν τοῦ διωγμοῦ ἐπικλύζοντος 
(προσπνεύσαντες γὰρ βιαίων πνευμάτων δί.. 
χὴν οἱ τῶν διωχόντων ἄγριοι θυμοὶ, καὶ αἱ 


A 347. δυσάντητοι ὀργαὶ, τὴν θάλασσαν τοῦ βίου 


20 ἱχανῶς ἐπετάραξαν, χαὶ τὴν ὁλχάδα τῆς πί- 
δύ ͵ 3 ὃ , 
στεως χινδύνοις πλείοσιν καὶ χλύδωνι οὐ μι- 
- 7 / , 2 : ^ 
χρῷ περιέθαλον), μέγα χεκράγεσαν ^ * xod μιαρ- 
^ , - M] ^ - - 
τυρεῖ καὶ - εἰς δεῦρο τὰ τῆς φονιχῆς αὐτῶν 
« ^ “ 
ἡνώμης μνημονευόμενα, ἡνίκα τὰ λοιπὰ τῆς 
, - , , M 
a5 παρούσης ζωῆς τιθέμενοι πάρεργον, ἔργον 
^ ^ iN € , 
ἐποιοῦντο χαὶ σπούδασμα αἱμάτων χριστια- 
γῶν τῇ ἐχχύσει τὰς βεδήλους χαὶ φονίους χα- 
ταφοινίσσειν χεῖρας" ὁπότε χαὶ οἱ σάκχοι ; 
τάφοι τῶν ἁλισχομένων ἐγίνοντο, οὐ τῇ γῇ 
SM 4 » 
$0 παραδιδομένων xal gov χαλυπτομένων χατὰ 
^ , ΜΕ 3 e" 5 , , 
τὸ νενομισμένον ἀνθρώποις ἅπασιν, αλλ᾽ ἐν 
M U m , M 
τῷ ὑγρῷ στοιχείῳ ἐνθαπτομένων ἀνηλεῶς" 
Σ 
τὸ παραδοξότατον καὶ παρανομώτατον τί 
AS δον : 
χρὴ λέγειν; ὡς χαταπιμπρᾶν τὰ ἅγια xo 
85 χαθαιρεῖν τοὺς θείους ναοὺς οἱ ἐναγεῖς οὐ xa- 
τενάρχησαν. ἀλλὰ καίπερ τοσαῦτα μανέντες, 
*$w ^ , ^ ΕἸ »" ,"» ^ c] , 
οὐδαμοῦ ῥύπον τὸν αὐτοῖς φίλον καὶ ἐπέρα- 
στον (τὴν γὰρ οἰκείαν δυσσέξειαν τοῖς θεοσε- 
θέσιν ἐπιγράφειν οὐχ ἀπώκνησαν), τῇ εὐαγεῖ 
40 ἡμῶν θρησχεία παρ᾽ ὁτουοῦν χριστιανῶν προσ- 
τριδέντα χαταλαθφεῖν δεδύνηνται" εἶτα ἐλη- 
λεγμένους καὶ ἀνατετραμιμένους ἑαυτοὺς παν- 
ε - el ^ 7 À « , 
ταχόθεν ὁρῶντες) ὥσπερ παρὰ πάσης ἡλικίας 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


purissimus illius. et supervenerandus san- 
guis, inanemque audent. pronuntiare prae- 
dicalionem saeram, et immaeulate fidelium 
Ecclesie hane. ignominie notam inurere : 
eo videlieet. consilio, ut idololatriam a 
sanctis servari definientes , ejiciant omnem 
sacrum Eeclesiie ornatum , et hac novitate 
10s adorsi, omnia confessionis et fidei mys- 
leria in suam potestatem redigant. 

Hiec igitur illi, mendacii mancipia et 
veritatis inimici, Absit vero dieere queant, 
sexcentas licet consuant larvas, deprehen- 
disse se vel unum christianum, qui debi- 
tum Deo honorem in creaturam retulerit 
umquam. Altamen malo, haud secus ac 
procella, ex improviso irruente, et tempore 
non modico persequulione inundante (nam 
efferi persequutorum animi instar spiri- 
tuum violentorum cum ira impetu prope 
intolerabili ingruentes, vite pelagus abunde 
conturbaverunt , perque perieula plurima, 
per tempestatem immodieam fidei navem 
jaclaverunt), illi ingentem clamorem sus- 
tulerunt : atque etiam nunc. monumenta 
supersunt crudelissime quam exercuerunt 
sevitie, quando scilicel cetera. presentis 
hujus vite munia pro minimo habentes, hoc 
sibi opus, studiumque suum fecerunt, san- 
guinis christiani effusione suas impuras et 
nefarias contaminare manus ; nempe quum 
etiam sacci suntsepulchra captivorum facti, 
non humo traditorum, non pulvere con- 
spersorum, qui lex est hominum universa; 
sed in humido elemento barbare consepul- 
torum. Jam quid opus est dicere illud, quo 
nihil incredibilius et enormius? nimirum 
quod hi furiosi non cessaverunt incendere 
sanctuaria, denique templa subvertere! At- 
qui quod spectat ad sordes his adeo insa- 
nis caras et delectabiles (namque propriam 
suam impietatem religiosis hominibus aseri- 
bere non dubitarunt), impollutze fidei nos- 
tre a quocumque demum christiano fuisse 
illitas, nullo modo deprehendere valuerunt, 
Deinde, quum convietos se cernunt et unde- 


(1) Χριστιανῶν A et E, is vero secunda manu postmodum correctus, — (2) Κεχράγασι E. 


L 
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καὶ ἀξιώματος τῶν σωφρονούντων χαταπαι- 
"Ὁ E L4 
Üdusvot, καὶ bz αὐτῶν τῶν μειρακίων μυκτη- 
M *, ^-^ 
ριζύμιενοι (πλατὺν γὰρ αὐτῶν καταχέουσι γέ- 
: , A . à 
Aezz), καὶ ἅμα οἱ πεπωρωμένοι τὴν ψυχὴν 
? V Tu. sk I AP S 
συγχολύπτειν τὸ αἶσχος τῆς ἀπιστίας χαὶ 
ἀποστασίας πειρώμενο!,, c νωσμιένον αὐτοῖς 
" ^ p 
ὅποι χαχοῦ τὰ ποιούμενα j 
^ bi mJ Id ^N , 
εἰσι; δοχοῦσι μὲν τῆς ἐξ εἰὸ ὡλολατρείας χα- 


, Ced - " NI - ἊΣ δὲ 
τηγορίας ἀπέχεσίαι" σχοτοδινιῶντες δὲ 


ξ 


' , 3 
χαὶ λεγόμενα πρό- 
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cumque profligatos , atque a eujusvis ztatis 
conditionisve sapiente viro derisos, immo 
ipsorum puerorum dicteriis proscissos, qui- 
bus risum jam movent multum : tum simul 
mente obcwcati, infidelitatis et apostasice 
sui turpitudinem velare nitentes, quum 
notum sit omnibus in quantum malum faeta 
dictaque eorum excesserint, videntur qui- 
dem ab idololatric aceusatione se abstinere; 
sed vertigine qua blasphemi solent, mi- 


τὸ βλάσφημον, io! ἑτέραν τῆς βλασφημίας sere capti, sese in aliam blasphemii viam 
ἵενται οἶμον ', proripiunt. 
CAPUT II. 


Εἰς τοῦτο γὰρ μανίας ἐλάσαντες, τὸ τῆς 
θείας οἰκονουίας νυστήριον ἀνασκευάζειν τε- 
χνάζονται. Διὸ ἐπὶ τὴν Βιαλεντίνου καὶ Μαρ- 
χίωνος χαὶ Νίάνεντος τῶν θεομάχων χαὶ 
δυσσεβῶν, χαὶ μὴν χαὶ Ἀρειανῶν τῶν θεοστυ- 
γῶν χαὶ τὴν du.9' αὐτοὺς φαντασιώδη μοῖραν 
χαταφεύγουσι, xai ἀνθυποφέροντες φασὶν ἀπε- 
ρίγραπτον εἶναι τὸν Χριστὸν, τὸ μὴ περιγρά- 
φεσῦχι αὐτὸν ἐχεῖθεν εἰσηγούμενοι" τὰς uiv 
περὶ ταῦτα τῶν διδασχάλων τῆς Ἰυχχλησίας 
φωνὰς, ὁμογλώσσως τὸ περιγραπτὸν χαὶ γρα- 
πτὸν εἶναι Χοιστὸν διακηρυσσούσας, παρα- 
γραφόμενοι, τῶν δὲ τὴν φαντασίαν ἐπὶ 

, 


D 
τι 


m 


E 


DN e NI 
τοὺς λήρους ἐγχρίνοντες. Οὐδὲ ὅτι διαφέρουσιν 
αἱ φωναὶ ἴσασιν οἱ ἀμύητοι" μετὸν γὰρ γρά- 
φειν ἐπὶ τῶν εἰχονιζόντων λέγειν, τὸ περιγρά- 
Qew ἀμαθῶς προχειρίζονται, ἀγνοοῦντες 
LE » LI » AT x 
πολλῆς ἄγαν ἀδελτερίας, ὡς τὸ ἐπὶ Χριστοῦ 
δ - ε τ 

μυστήριον διπλοῦν φαινόμενον ὡμολόγηται. 
t ᾿ ς 2 
Kai yàg Θεὸς ὁ αὐτὸς τέλειος καὶ ἄνθοωπο 

ε , " M ^ ᾿ 
τέλειος ὑπάρχῶν, ἔχει τὸ xot 
" ε D ε Ψ», 
ἄγραπτον, ὡς Osóc^ - ὡς ἄνθρωπος c 

Md ΄ 

οἴγραπτον xoi γραπτόν" χαθάπερ 
ἀπαθὲς αὐτῷ κατὰ τὴν θεότητα πεπίστευται, 
χαὶ τὸ 
» 
εἴ τι 


^ uU ^ Ἂν z ^ 
παθητὸν χατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, χαὶ 


ἕτερον ἐπὶ τῆς διπλόης εὐσεθῶς θεωρεῖ- 


à - ' r ' M - ΄ 
ται τῶν κατὰ Χριστὸν συνδραμουσῶν φύ- 

(1) Οἶμον excidit in E. — (2) Θεός. Domesticum et 
magnum testem hic sistere juvat, Hilarium nostrum, 
nobis inter nostra apte. dicentem : « Totus enim in 


EV. 


20 namque vesanic devenerunt, ut di- 
vinee in carne dispensationis sacramentum 
subvertere moliantur. Quare in hanc phan- 
tas sectam, que Valentini est Marcionis- 
que et Manetis, Dei hostium impiorumque 
hominum, tum etiam perversorum Ariano- 
rum, confugiunt, illudque exceptionis argu- 
mentum opponunt incireumscriptum esse 
Christum : ab istis nimirum accipiunt eum 
minime circumscribi, tum quidem magistro- 
rum Ecclesi hac de re dicta, quie uno con- 
sensu Christum cireumseriptum esse simul et 
scriptum profitentur, rejicientes, tum etiam 
deliria illorum qui in maleferiatam phanta- 
siam verterunt divini Verbiincarnationem, 
adoptantes. Neque adeo vocabulorum αἱ. 
serimina norunt homines illi rudes : nam 
quum scribere concessum sit dici de iis qui 
imagine exprimunt, illi circumscribere ob- 
tendunt imperitissime , pre nimia stolidi- 
tate ignorantes divini Verbi mysterium du- 
plici predicandi modo. manifestari. Quum 
enim idem sit Deus perfectus et perfectus 
homo, qua Deus, habet incireumscripti vel 
non scripti proprietatem ; verum ut homo, 
cireumseripti deque ac scripti. Quemadmo- 
dum ipsi et impassibilitas respectu ad divi- 
nitatem, respectu vero ad humanitatem 
passibilitas rite tribuitur, et ita si quid 
aliud duplici ratione in ambabus que in 


unumquodcumque est propter naturz incireumsceri-. 
plionem, non secundum partes divisus, etc. » Spici/. 
t. αν p. 107. 


16 
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σξων. Προε ελθὼν γὰρ Θεὸς μετὰ τῆς προσλή- 
ψεως ' ἕν ἐκ δύο τῶν ἐναντίων, ἦ φασὶν οἱ καθ’ 
a - , vt M - ^ δ , ᾿ " 
ἡμᾶς θεύλογον, ἕξει διπλᾶ καὶ ἐναντία χαὶ τὰ 
ἐπ᾿ αὐτῷ χατηγορούμενα, καὶ μάτην ταῖς 
5 φωναῖς ταύταις ἐπιθρασύνονται οἱ ἐμρόντη- 


τοι. Εἴρηται δὲ χαὶ περὶ τούτων ἀλλαχόθι 


Christo concurrunt naturis, νοοῖ conside- 
ratur. Procedens enim Deus post conceptio- 
nem suam unumque ex duobus oppositis 
facetus, ut aiunt Theologi nostri, diei de se 
permittit duplicia et contraria; unde cas- 
sam fiduciam sibi ex his dictionibus stupidi 
illi sumunt. Sed de hoe argumento alibi 
dictum est plenius. 


CAPUT III. 


᾿ 


Εἶτα ἐνταῦθα ὥσπερ ἀποστενούμενοι καὶ 


πνιγόμενοι, ἀμηχανίᾳ τε πολλῇ συνεχόμε- 
10 yoi, καὶ ἀτοπώτατα φρονοῦντες στηλιτευό-- 

μενοι, χαὶ οἷα τὴν πίστιν ἀπεμιπολ maet, 
αὖθις δὲ ὑπ᾽ 


ἕτερον βλασφημίας αὐτομολοῦσιν εἶδος, καὶ 
ἕτέρον φημιας τόμ A0 1005, X 


ἀναισχυντίας χαὶ ai ladeíae ἐφ᾽ 


μωσαϊχῶν νόμων εἰσηγηταὶ γίνονται, καὶ ἰου- 
15 δαΐζειν ἐπιχειροῦντες, εἰς συναίσθησιν οὐχ 
ἔρχονται. Καὶ τοίνυν ἐπὶ τὸ παλαιὸν γράμμα 
ἀσχόπως χαὶ ἀφυλάχτως ὁρμῶσι, χάἀχεῖθεν 
φωνήν τινὰ ἀρϑθίαναι καὶ ὡς ἰσχυρὸν πρό- 
ἀπιστίας 
3 


ὄλημα προχειρίζονται (ὅθεν τὰ πῆς 
20 αὐτῶν yao ραχτηρίζε αι), inge "etw τε χαὶ χα- 
ταληϊζεσθα. τῶν ἀπλ ᾿λουστέρων τὸν νοῦν ἐπι- 
χειροῦσιν. 
Φασὶν οὖν εὐθύς" -:- Οὐ ποιήσεις πᾶν ὁμιοί- 
Τίνος 
—— Τοῦ νόμου, c 


“νι 
τὸν ἐξὸν λοι- 


οὐ" ἕνεχεν 


. ; . 
Él oux , γεγραπ ταν. τς 


- £ , 
25 ταῦτα προύδλλλονται; 246, 
* " , Nj 
τ οὔτω κελεύοντος, οὐδὲ Χρισ 
“Ξ πὸν ὁμοιογραφεῖσθαι. —- 
ἜΥΞ » 3 1 AERE 
Τί οὖν φαμέν; ὅτι πρῶτα μὲν xai αὐτὴν 
LI ? LI 
τὴν θείαν γοαφὴν παραγαράσσουσιν' οὐ "xa 
Iv LI .« V i D 
5 F ; zd 2 
30 ὡς αὐτο! προφέρονται, « οὐ ποιήσεις πᾶν ὑμοίω- 
? T*f kd Y 
ἀλλὰ «T 2y- 


΄ 
Ux? TELE St τὸ γράμμα τ τὸ ie ἐρὸν, 


τὸς ὁμοίωμα οὐ ποιήσεις » γέγραπται, καὶ 
τοῦτο dod &TAGS οὐδὲ Uu s ἀχλὰ πρόο- 
χειται TO) τίνων οὐ ποιητέον. Οἱ δὲ ταύτην 
85 ἐχυ.ηχανῶνται τὴν ῥῆσιν χαὶ δολοῦσι τὴν φω- 

γὴν, ἵνα χρησιμεύςσῃ αὐτοῖς πρὸς τὸν προχείμε-- 


΄ M N [3 hj mM 
νον σχόπον. Δοχοῦσι γαρ ομου συμιπεριειλῆφθαι 


(1) Προσλήψεως. Respicit Nazianzen. Orat. de Filio, 
Opp. t. r, p. 728. — (2) Ἐντελέστερον. Achilleum enim 
illud, ut voluere, et decantatum Iconomachorum ar- 
gumentum sexcenties contrivit Nicephorus. Huc enim 
spectant, ut precipua tantum loca raptim recenseam, 
apud Maium, Zibl. nov.t. v, p. 1v, p. 15, 27, 30,40-43, 


Proinde hie, quasi ad incitas adaeti suffo - 
carentur, multa consilii inopia laborantes, 
obque nimiam mentis imbecillitatem ludi- 
brio dati, fide propemodum divendita, ite- 
rumque duce ipsorum turpitudine et impu- 
dentia, in aliud confugiunt blasphemic ge- 
nus, legesque mosaicas introducunt, neque 
ipsi se judaica affectare animadvertunt. Igi- 
tur in veterem Seripturam incaute et temere 
irruentes, ex illa vocem aliquam furantur, 
quam ut robustum proferunt argumentum 
(unde eorum sensus pravitas oppido de- 
monstratur), mentemque simpliciorum vi- 
liare et. dissipare omni ope nituntur. 

Aiunt igitur : « Scriptum est : Non facies 
« ullam similitudinem. » Cur igitur hac 
proferunt? « Lege, aiunt, ita prawcipiente, 
« nec Christum jam licet simili imagine re- 
« ferri, » 

Quid ergo dicamus ? Primo quod ipsam 
Seripturam sacram adulterant. Minime 
namque quod isti producunt : « Non facies 
« ullam similitudinem » exhibet sacra scri- 
ptura, sed « ullius similitudinem non fa- 
cies » scriptum est, et illud non simpliei- 
ler, neque absolute : sed additur quorum- 
nam similitudo facienda mon sit. At illi 
arlificiis adoriuntur hunc locum et vocem 
adulterant, ut proposito fini inserviat. 
Videntur enim una ibidem involvere etiam 
Christi imaginem, ut simul cum rerum. 


44-57, 77, 105 , 150, 159; Spicil. t. 1, p. 338, 343; 
346. Quibus adde seriem rxxx testimoniorum SS. 
Patrum hac de re consonantium, ib. p. 330-370. 
Tum demum recole quz infra non semel, in Anfirr/. 
adv. Epiph. — (3) Tivov. Scribendum αὐτῷ vel cum 
cod. E τὸ τίνων, 
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ἐνταῦθα xul và τοῦ Χριστοῦ ὁμοίωμα, ὥστε 
διὰ τοῦτο χαὶ συναθετεῖσθαι τοῖς τῶν χτισμά- 
τῶν ὁμοιώμασιν * ταὐτόν τι ποιεῖν βουλόμιενοι 

i τοῖς διὰ τῶν προειλημμένων λημμάτων τὸ 
5 ζητούμενον συμιπεραίνουσιν, ἵνα τῷ καθολικῷ 
προσδιορισμῷ ' προσχρώμενοι, καὶ εἶτα τὰ ἑξῆς 
ἐπάγοντες αὐτοὶ συλλογίσωνται, χατασχευά- 
ζοντές, ὡς νομίζουσιν, ἢ εἴδωλον δεδεῖχθαι τὸ 
Χριστοῦ ἀπεικόνισμα, ἢ μὴ γράφεσθαι ὅλως 
10 χαὶ φασματώδη νοεῖσθαι τὴν θείαν σάρχωσιν, 
χατὰ τοὺς ἑαυτῶν τῆς φαντασίας εἰσηγητάς. 
Ἐπειτα δὲ ὅτι χαὶ τὰ προηγούμενα τοῦδε 

τοῦ νόμου, χαὶ τὰ ἑπόμενα χατὰ τὸ αὐτὸ χε- 
φάλαιον. ὥσπερ σχῶλα αὐτοῖς χαὶ σχάνδαλα 
15 προχείμενα, εἰδώλων ἀπαγορεύσεως ἕνεχεν θε- 
σπίζεται, ἀποχρύπτειν πειρῶνται, ἢ ἄχοντες 
ἐξ ἀγνοίας xoi ἀμαθίας, ἢ ἑχόντες ἐκ μοχθη- 
ρίας καὶ πανουργίας. Προστέταχται γὰρ ὡδί: 
« Ἐγώ εἶμι Κύριος ὁ Θεός σου, ὁ ἐξαγαγών" 
σε ἐχ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλείας - οὐκ 
ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ" οὐ ποιήσεις 


o 
- 


t -— YN τ M &: dc ΄ 
ἑαυτῷ εἴδωλον "» οἷς χατὰ τὸ συνεχὲς ἐπάγεται" 
ὐδὲ x ε ; [2 Jg - , - HM 
«Οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ, χαὶ 
m mM el ^ eM 
ὅσα ἐν τὴ γῇ κάτω, χαὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν 
ὑποχάτω τῆς γῆς" οὐ προσχυνήσεις αὐτοῖς, 
" -" Ν 
οὐδὲ Uh λατρεύσῃς αὐτοῖς. » Τίνα δὲ 
ὧν ἡ ποίησις ἀπεῖρχται καὶ ἡ λατοεί 
γόρευται; Δεῦρο δὴ οὖν, μάνθανε εὖπ 
D di " - 
τὸς γὰρ ὁ θεοφάντωρ Μωσῆς, εἴπερ σοι ὦτα 


- 


ταῦτ 
tix ἀπη- 


, 


τῶς. Αὐ- 


0 
. 
[3 
- LJ P4 , * —- MJ * 
TOU ἀχούειν περίεστιν, ἐν τῇ χατὰ τὸ Δευτε- 
- » 
ρονόμιον βίδλῳ σαφηνιεῖ λέγων 9. Φυλάξχούς 
“ὃ Y Lai ME 3 y 4 
σφόδρα τὰς ψυχὰς ὑμῶν, ὅτι οὐχ εἴδετε πᾶν 
ὁμοίωμα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ἐλάλησε Κύριος 
M t — 2 n6 * -— » ΑΝ , -. 
πρὸς ὑμᾶς ἐν Χωρὴζ ἐν τῷ ὄρει ἐχ μέσου τοῦ 


πυρός * μὴ ἀνομήσητε xai ποιήσητε ὑμῖν αὖ- 
τοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα, πᾶσαν εἰκόνα, ὁμιοί- 
ὠμὰ ἀρσενιχοῦ ἢ θηλυχοῦ", ὁμοίωμα παντὸς 
χτήνους τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα 
παντὸς ὀρνέου πτερωτοῦ ὃ πέταται ὑπὸ τὸν 
| οὐρανόν, ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ ὃ ἕρπει ἐπὶ 
τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ἰχθύος ὅσα ἐστὶν ἐν 
τοῖς ὕδασιν ὑποχάτω τῆς γῆς" χαὶ μὴ ἀνα- 


(1) Προδιορισμῷ f. mel. — (2) “Ὅστις ἐξήγαγόν σε 
LXX vulg, Exod. xx, 2-5. — (3) λέγων. Deuter. v, 
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creatarum simulacris repudietur : simile 
quid aggredientes ac illi qui ex pre- 
sumtis propositionibus id quod queritur, 
concludunt, ut primum catholica ver- 
borum determinatione utentes, deinde 
sequentia de suo adducentes, syllogismum 
faciant ; astruentes, ut/opinantur, aut. idoli 
instar habendam esse Christi imaginem, aut 
omnino Christum delineari non posse et 
phantasticam reputandam esse Dei incarna- 
lionem, prout aiunt Docete, sui ipsorum 
phantasic auctores. 

Dein dicimus quod tam ea quz in lege iti- 
dem precedunt quam subsequentia in eodem 
capite, quasi offendicula et scandala ipsis op- 
posita, utpote de prohibendis idolis edicta, 
hoec illi occultare nituntur, sive inviti ob 
inscitiam et ignorantiam, sive conscii per 
improbitatem et fraudis artificium. Ita enim 
illie preceptum. est : « Ego sum Dominus 
« Deus tuus, educens te de JEgypto, e 
« domo servitulis. Non erunt tibi dii alii 
« prater me. Non facies tibi idolum. « Qui- 
bus hiec tenoris ejusdem addit: «Nec [fa- 
« cies] cujusquam rei similitudinem, sive 
« eorum qua in eclo, sive que in terra 
« deorsum, sive quecumque subtus sunt 
« in aquis, nec adorabis ea , neque coles. » 
Que igitur illa sunt qu: fabricari vetan- 
tur, aut quibus servire interdicitur? Age- 
dum, discito expedite. Ipse enim Dei 
vates, ille Moses, si aurem audiendi ha- 
bes, in Deuteronomii libro declarat his 
verbis : « Custodite strenue vestras ani- 
« mas, quoniam non vidistis omnem simi- 
» litudinem in die qua loquutus est Domi- 
« nus ad vosin Horeb, in monte, de me- 
« dio ignis. Ne peccetis, nequefaeiatis vobis- 
« met sculptilem similitudinem, quamlibet 
« imaginem, similitudinem masculi aut fe- 
« mine, similitudinem omnis pecoris eo- 
« rum quae in terra sunt, similitudinem 
« avis eujuseumque alate, que volat sub 
« ccelo; similitudinem omnis reptilis quod 
« repit super terram, similitudinem omnis 


15. Φυλάξεσθε Lxx vulg. Φυλάξχσθαι A, in marine 
habens χεφ, IT, — (4) Πᾶν deest. ib. — (5) Θυλικοῦ A, 
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δλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον 
καὶ τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας καὶ πάντα 
τὸν κύσμον τοῦ οὐρανοῦ, καὶ πλανηθεὶς προσ- 
χυνήσεις αὐτοῖς καὶ λατρεύσεις αὐτοῖς", ἃ 
ἀπένειμε Κύριος ὁ Θεός σον, αὐτὰ πᾶσι 
τοῖς ἔθνεσι τοῖς ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ. " 
Οὐκοῦν φανερὸν ὅτι οὐχ ἁπλῶς οὐδὲ ἀδιο- 
ρίστως τὸ θεῖον πρόσταγμα πρόεισιν, ἀλλ᾽ 
ἐπάγεται ὅτι τοῦδε χαὶ τοῦδε οὐ ποιήσεις 
ὁμοίωμα, ἤγουν τῶν χατειλιεγμένων ἐνταῦθα 
τὸ δὲ οἴεσθαι ὡς τὸ Χριστοῦ ὁμοίωμα ὁμοιώ- 
μάτι ὀρνέου ἢ ἑρπετοῦ, ἢ ἰχθύος, καὶ τῶν 
τοιούτων προσέοιχε, χαὶ διὰ ταῦτα συνεξαι- 
ρεῖσθαι αὐτοῖς χαὶ παρ᾽ αὐτῆς τῆς χτίσεως, 
χατηγορίας ἐσχάτης ὑπερθολὴν φέρει. 
ἀναγκαῖον δὲ τηρεῖν τίσι γε ταῦτα τεθέ- 
σπισται χαὶ διώρισται" τῷ Ἰουδαίων δήμῳ προ- 
φανὲς, Wa μάλα ἐν δέοντι χαὶ εὐκαίρως" ὅτου 
δὲ δὴ χάριν τὰ τῶν ζώων ὁμοιώματα πρύσχει- 
ται, ὅτι 05 μιὴ προσχυνήσεις οὐδὲ μὴ λατρεύσεις 
αὐτοῖς, οὐδὲ τὸ πρέπον μόνῳ τῷ Θεῷ σέθας 
τοῖς χτίσμασιν, ὡσαύτως τοῖς ἔθνεσι, προσ- 
οἵσεις ; ἄρτι γὰρ τῆς αἰγυπτιαχῆς δουλείας 
λελυτοωμιένους σώζειν ἤθελε Θεός" διὸ τὴν 
μὲν πρὸς αὐτὸν ἐπιστροφὴν εἰσχγεῖται., καὶ 
τὴν θείαν ἐχπαιδεύει ἐπίγνωσιν * τὴν δὲ τῶν 
εἰδώλων ποίησιν πάμπαν ἀπαγορεύει, ὡς μὴ 
χαὶ αὖθις εἰς μνήμην αὐτῶν ἰόντες, ἐπὶ τὴν 
εἰδωλομιανοῦσαν γῆν ἀποτρέχοιεν, χαὶ εἰς λα- 
τρείαν παραλχήψονται πάλιν ἅπερ ἀνὰ τὴν 
Αἰγυπτίων σεθόμιενα ἔδλεπον, ἐν ἦ καὶ τὰ αἷ- 
σχιστα καὶ φαυλότατα τῶν ζῴων τὸ τηνι- 
χάδε ἐλατρεύετο. ἀλλ᾽ ἐκεῖνα μὲν δογματιζέ- 
τωσαν xci καθ᾽ ἑαυτῶν παιζέτωσαν οἱ τῶν 
παλαιῶν νόμων μεταποιούμενοι xui ἰουδαῖ- 
xoig ἔτι ἐντρεφόμενοι ἔθεσιν, ἀγνοοῦντες χαὶ 
ὅτι 


, , eu € , " ^ , 
ἀμαθαίνοντες,; ἅπερ ὁ νόμος λαλεῖ, τοῖς ἐν 


, - - , v ^ NI "n 

νόμῳ λαλεῖ, τοῖς νηπίοις ἔτι XL δεομένοις 
-“ ἘΠΕῚ ^ Á 

στερεᾶς τροφῆς΄, χα! τῆς 


^ ^ , 
γάλακτος καὶ οὐ 
διδασχαλίας, καὶ 


τοιαύτης ἀγωγῆς τε χαὶ 
ταῦτα ὁ τῶν τοῦ Χριστοῦ μυστηρίων ὑφηγη- 


τὴς χαὶ ταμίας ἐπιφωνείτω. Οὐ γὰρ τοῖς ἐν 


(1) Προσκυνήσης αὐτοῖς καὶ λατρεύσῃς E, ul LXX vulg. — (9) Τροφῆς. 
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, piscis, qualeseumque sunt in aquis infra 
« terram, Sed et suspiciens in eadum, vi- 
. densque solem et lunam et stellas et om- 
. nem ornatum eai, errore deceplus non 
« adorabis ea, neque coles, ea quippe tribuit 
« Dominus Deus tuus in ministerium om- 
« nibus gentibus quie sub eadlo sunt, » 
Perspieuum est igitur non simpliciter nec 
absolute procedere divinum mandatum, sed 
apponitur qualium et qualium rerum non 
debeas facere similitudinem, earum nempe 
quie ibidem recensentur. Existimare vero 
Christi similitudinem comparari eum ima- 
gine avis aut reptilisaut piscisaut cieterorum 
id genus , et propterea una cum illis aufe- 
rendam esse vel e rerum natura, id sane om- 
nem accusandi hyperbolen transgreditur. 
At necesse est observari quibus hzc 
edicta et definila fuerint : Judieorum populo 
dubio procul, apte quidem et opportune. 
Sed cujusnam rei gralia animalium simula- 
cra memorantur, quie non adorabis, neque 
coles , nee debitum sane uni Deo cultum in 
creaturas, ut in gentibus fit, refundes? Tum 
nimirum, quum maxime ab JEgypti ser- 
vitute liberatos, Deus salvos facere voluit ; 
ideirco conversionem ad ipsum commendat, 
divinamque inculcat agnitionem : idolorum 
vero quacumque fabrica interdicit, ne rur-- 
sus in eorum memoriam redeuntes, ad ter- 
ram idololatricam revertantur, et in cultum 
iterum ea recipiant quie in /Egyptiorum 
terra coli cernebant, apud quos spurcissi- 
mis et vanissimis animalium | serviebatur. 
At illa sumant isti doctores et in semet illu- 
dendos vertant hi veterum legum instau- 
vatores et judaicam in consuetudinem trans- 
fugi, nescientes nec videntes quod ea qua 
lex dicit, dicit dumtaxat iis qui in lege sunt, 
parvulis seilicet et. adhue lacte indigenti- 
bus, non cibo solido, hujus nempe disci- 
plinz et doetrinz ; quie quidem ille Christi 
mysteriorum interpres et dispensator insu- 
per doceat. Non enim pro iis qui sub. gra- 
ti: lege sunt, isto modo praecipitur, quibus. 
quidem perfectior Dei cognitio tradita de- 


Hebr. v, 12. 3 


* 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


τῇ χάριτι οὕτω ὑεσπίζεται, παρ᾽ οἷς τὸ τε- 
λεώτερον τῆς θείας ἐπιγνώσεως παραδέδεκται 
ai χηρύσσεται. Τὸ γοῦν πειρᾶσθαι ix τῶν 
παλαιῶν νόυιων, τοῖς ὁμοιώμασι τῆς χτίσεως 
8 συναναιρεῖσθαι τὸ τοῦ Χριστοῦ ὁ ὁμοίωμα, ὃς πά-- 
σης ὃς dn τῆς κτίσεως, ἀμυήτων μέν ἐστι 
χαὶ ἀγνοούν των τὸ διηλλαγμιένον τῆς παλαιᾶς 


μι 
I 


χαὶ χαινῆς διαθήχης, χαὶ ὁπόσον ὑπέρ; χειτ 
Á 
χαὶ ὑπεραίρει τῶν παλαιῶν τὰ νέα. ἔνδει Vy 
10 δὲ φέρει τὸ συγχαταριθμεῖν ' τοῖς χτίσμασι 

1 M E ' » , δ L 
xoi συμβάλλειν τὰ ἀσυγχρίτως διειργόμενα, 

M NI b3 
x«i οὐδὲ μίαν διδόναι διαφορὰν δημιουργ οὗ 
χαὶ ποιήματος " 
^ z , 
παρείληπται ἐπί 
15 T NS PAN Mal V 
τραπόδων xai ἑρπετῶν χαὶ θηρίων καὶ νη- 
M Lud? -H ἠδ᾽ 2E N a - 

χτῶν, 0 τῆς βοσκηματώ ους ἐστὶν ἀλογιστίας 


, ^ *, ^ t 
ὁμοίως γὰρ αὐτοῖς ὁ νόμος 


*, ’ Ὁ M 
τε εἰχύνος Χρίστοῦ xai τε- 


^ - , , 
χαὶ τῆς ἑρπυστικῆς θηριωδίας ἐναργέστατον 
^ , NE [i € , 
ἡνώρισμα - x«i οὐ δεδίασιν οἱ δυσσεδεῖς ἐν 
ν ε - ^ N 7 N 7 
ἰσῷ ἑρπετῶν χαὶ χνωδάλων, χροχοδείλων τε 
20 ^ LÀ ^ ^ ^ ve e M ' 
30 χαὶ ὄφεων. xoi μὴν xol ἴοεων, ἵνα τὰ λοιπὰ 
- € ^ M ^ « ^ 
παρῶμεν, ὁμοιώμασι τὸ Χριστοῦ ὁμοίωμα 
τίθεσθαι, τὸ τοῦ ἑαυτῶν χτίστου τοῖς τῶν 
ὁμοδούλων συγχαταμιγνύντες " ὡς 
*, hi S ε DJ ^ M eu 
οὐδὲ Χριστὸν ὁμοιογραφεῖσθαι, τῷ τὰ ὅμοια 
ἐν τῇ χτίσει μιὴ λατρεύεσθαι. Τί δ᾽ 
M ES 
συμδαίνει. τοῖς COO εἰωθόσι, διὰ τῆς 


35 τῶν οὖν 


, 

ἐπινενοημένης αὐτοῖς ἰσοφυοῦς τῶν ὁμοιωμάτων 
, ἀπαγορεύσεως 

- ^ »N 2 € δὰ , 7h 4. 
σφημεῖν τὸ ἀδιάφορον * τοῦτο δὲ ποίας ἀθεΐας 

| 30 ^ ὃ e.t H , 
χαὶ δυσσεθείας μέτρον οὐχ 

^ ^ 98: , ὃ b x - 
Πάλιν γὰρ οὐδὲ μία διαφορὰ παρ᾽ αὐτοῖς Qo- 
DEN ΄ 

τὸς χαὶ σχότους; οὐδὲ ἀναμιέσον ἁγίου καὶ 


; καὶ ἐπὶ τοῖς ἀρχετύποις βλα- 


, 
ὑπε ἐρηκοντισε 3 


βεθήλου, ἢ χαθαροῦ καὶ ἀκαθάρτου διάχρισις" 
χαὶ οὕτως εἰδωλολατρείας γραφὴν οἰσουσι", 
85 χαὶ πάλιν ἐσχοτίσθησαν τὴν διάνοιαν, χαὶ 
ἐμωράνθησαν τὴν ψυχήν. Ταῦτα τῶν ἀπόλυ- 
τὸν τὴν γλῶσσαν χατὰ τοῦ χτίστου ἐπαφι- 
ἔντων, xo λαλούντων χατὰ τοῦ Θεοῦ ἀδιχίαν. 
καὶ ἐβετούντ ων τὸ μέγα τῆς εὖ 
a9 ριον ἢ 


ὕδρις ἐνταῦθα τὸ 


σεδείας μυστή- 
NI 
. Καὶ ἡ μὲν χατὰ Χριστοῦ δυσφημία χαὶ 


; LN 
περαᾶς eysvO. 


ML 
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nuntiataque est. Velle igitur ex preecepto ve- 
terum legum una cum conditarum rerum si- 
mulacris tollere imaginem Christi qui totius 
creationis dominator est, ineptorum illud 
est et ignorantium quale sit a veteri ad no- 
vum fcedus intervallum , quantumque nova 
priscis superemineant et preestantiora sint. 
Atqui manifesto refutantur ex eo quod sie 
connumerantur creatur? et confunduntur 
res absolute diverse, quodque non ullum 
conceditur discrimen opificem inter et 
opus. Sic enim ab illis lex aptatur imagini 
Christi simul et quadrupedum ae serpen- 
tium et ferarum et natantium, quod qui- 
dem indicium pecualis stuporis serpentinz- 
que feritatis absolutissimum est. Neque 
verentur impii illi promiscue reptilium et 
bestiarum , erocodilorum puta et serpen- 
tium, quin et ibium, ut cetera missa fiant, 
imagines cum similitudine Christi compo- 
nere, ut sui ipsorum conditoris effigiem 
cum simulaeris conservorum suorum con- 
fundant, quasi non liceat Christum  re- 
presentare, eo argumento quod latriz cul- 
ius ad creaturarum representationes non 


pertinet. Quid igitur istis veteranis Christi 


hostibus efficitur ex hae rerum confusione 
in vetandis imaginibus? Ut etiam in ipsa 
archetypa blasphemam inferant commix- 
tionem : quo quis erit impietatis οἱ sacri- 
legii eumulus immanior? Iterum ergonulla 
illis differentia est lucem inter et tenebras, 
nulla intercapedo sancli et profani, nulla 
mundi et immundi diversitas. Et inde no- 
bis scribunt ab idololatria dicam, et rursus 
mente obtenebrescunt, et toto animo insa- 
niunt. Hzc verba sunt protervam linguam 
in Creatorem exserentium, et adversus Deum 
iniqua loquentium, reprobantiumque ima- 
gnum pietatis sacramentum. Jam vero blas- 
phemis et contumeliosis in Christum dietis 
hie finis imponatur. 


(1) Τοῦ συγχαταριθμεῖν E. — (2) Muccáptov. I Timoth. ur, 16. 
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CAPUT IY. 


x v “ S. 
(πὼς δὲ Eyougvi ἔχθους αι OUGULEVeLO S κατα 
» J ^ ' - , ^ » 
τῆς εὐαγοῦς ἡμῶν θρησκείας, βραχέα διαλη- 
πτέον, ασκαίνουσι γὰρ ἡμῖν τῆς εἰς Χριστὸν 
^ * n - ε , L1 » "» L1 
τὸν Θεὸν ἡμῶν ὁμολογίας τὲ και ἐλπίδος, καὶ 


e 


μάλιστα τοῖς ζῶ to χαὶ πόθῳ θείῳ ὑπὲρ τῆς εὖ- 
σεθείας Περμιῶς δι ἡγωνισμιένοις «ἐρέσθαι οὖν αὐὖ- 
τοὺς ΡΩΝ τίς ἄρα καὶ ὁποῖος τοῖς ἀλογί- 
στοις M A £x τῶν lu. τοῦ νόμου ὁρμωμένοις 
ἐπικαλεῖν τὰ τοιάδε τοῖς ἐν χάριτι δεδιχαιω- 
10 μένοις διὰ πίστεως, χαὶ πολιτείαν εὐαγγελικὴν 
ἐπανηρημένοις τε καὶ μετιοῦσι, πολλῷ τῆς 


ἌΝ 


νομικῆς ἀμείνω τε χαὶ προφερεστέραν. 
: meurt INEO INS 1 ; 
οὐδαμῶς αὐτοῖς αἰτία εὐπρόσωπος ἐξευρεθή- 


* , Lj - 
σεται, » πιθανότης ἐννονῶν παραστήσεται. 


- 
c 


Οὐ γὰρ ζυγῷ δουλείας τῷ τοῦ νόμου ὑπενη- 
ul jiala- ἐλευθερία δὲ τετιμήμεθα, wal viol 
] φωτὸς διὰ λουτροῦ παλιγγενεσίας χεχλήμεθα, 
χαὶ πατέρα τὸν ἐν οὐρανοῖς Θεὸν ἐπιγραφό- 
μεθα" κανόσι δὲ θείοις ἀποστολιχοῖς xui δό- 


20 γμράσιν πατεριχοῖς xul οὺς ἡ ξἰχχ)ησία Xpa- 
τύνεται, τυπούμεθα χαὶ στοιχοῦμιεν χαὶ στέρ- 


' * ΄ s . 
Tope, ὡς "P "ἦν v γέ κατὰ πάντα Joe's αμιαρ- 
7 


τίας τὸ ἐχ τῆς παναγίας ἀμώμου λειπαρθόνου 
προσληφθὲν παρὰ τοῦ θείου Λόγου 

- ε ^ 
25 σῶμα ὡμοίωται" ὸ 


Θεοτόχου 


i χαὶ γράφεται θεοπρε πῶς 


καὶ προσηχόντως ὡς ἱερὸν τιμᾶται τ τὸ γραφό- 


μενον" οὐ δέπου δὲ τοῖς ἡλίῳ xai σελήνῃ χαὶ 


^ ' 
τοῖς χατ ᾿ οὐρανὸν ἄστροις, πτῆνοις 7€ Χχαὶ χερ- 


, τ e H TIS "A , 
Guiotc XXt Eva toto προσεοιχέν. ὡς QUY GU 


be, aif A " ur 
30 τῶν λίαν ἀνοήτων χαὶ πάθει παραπληζίας 


χαὶ μανίας ἑχλωχότων τοῖς πάλαι εἰδώλων τῇ 
Β ΩΝ EAMUS R E : 

σωτηρίῳ τοῦ Χριστοῦ πρὸς ἀνθρώπους ἐπιφοι- 
τίσει λελυτρωμέ νο!ς, X yz ὅπως τι οὖν 
εἰς μνήμην αὐτῶν gotas πώποτε, ὅτι μὴ 
85 μόνον πρὸς χατάῤῥησιν, ὡς ἂν τὰ ix τοῦ 
Πνεύματος ἀναλαμθάνοιεν λόγια, τὰ ἐξ εἰδώ- 
λων ἐπιγράφειν αἴσχη) χάκ τοῦ περιέπειν 
σεμνῶς καὶ σέδειν ὡς προσῆχε τὰ τῆς χάρι- 
τος σύμιδολα, εἰδωλολατρείας ἐπάγειν ἐπίχλη- 
"μα. ἀπηγορευμιένον ἤδη ποτὲ τοῖς ἐξ αἵματος 

σραὴλ ποιεῖν τῶν ἐν τῇ χτίσει ὁμοίωμα; καὶ 

γὰρ οἱ τὸ θεῖον δεδεγμένοι κήρυγμα τήν τε 


Quantum vero odii el furoris gerant. in 
impollutam fidem nostram, paucis compre- 
hendendum. Calumniantur enim nobis ob 
fidem spemque noslram in Christum Deum, 
sed maxime iis qui pro religione eum zelo 
ardoreque divino certamina magna subie- 
runt. Aiquum igitur est ex iis quaerere quiae 
et qualis eausa sit excordibus ipsis cur 
talem impingant dicam iis qui in gratia per 
fidem justificantur, qui evangelicam ele- 
gerunt et sequuntur disciplinam, lege qui- 
dem quanto potiorem, meliorem et excel- 
lentiorem ! At nulla illis commoda causa 
invenietur, nulla assertorum afferetur pro- 
babilitas. Nec jam enim jugo servitutis, 
quod est in lege, addicti sumus ; libertatis 
honore potiti, et filii lucis per baptismum 
regenerationis appellati sumus, patrem- 
que nostrum in celis Deum nuncupamus. 
Regulis enimvero divinis apostolorum pa- 
trumque dogmatibus, quibus constat Ec- 
clesia, formamur, ordinamur, firmique con- 
sistimus : scilicet simile nobis est, excepto 
peccato, corpus quod assumsit e sanctissima 
et immaculata semperque Virgine Dei geni- 
trice divinum Verbum ; quare etiam decen- 
ter et uti Deo congruit, pingitur, estque pi- 
ctura uti sacra honore digna; neque vero 
quidquam habet simile cum sole et luna eze- 
terisque celi sideribus, cum volatilibus be- 
stiisve terrenis aut marinis. Quomodo igitur 
uisi oppido desiperent, nisi vesanie morbo 
ac furore percellerentur, idololatriae turpitu- 
dinem tribuissent iis qui dudum per salu- 
tiferum Christi ad homines adventum idolis 
repurgati sunt, quorum ne in memoriam 
quidem illa incidunt umquam , nisi forte 
ad exsecrationem , scilicet ut Spiritus ora- 
cula adimpleant ; illis, inquam, idololatriae 
crimen intulissent, eo quod sancte colunt et, 
ut decet, venerantur grati? signa? Quan- 
doquidem jam olim filiis Israel vetitum erat 
ne ereatie cujusquam rei facerent. similitu- 
dinem. At nos divina pr:eonia excepimus, 
veramque agnovimus confessionem, puri- 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


$a -^-— 5 4, € Z ^ ^ - 
ἀληθῆ ἐπέγνωμεν ὁμολογίαν, χαὶ καθαροὶ τῆς 
Τριάδος προσχυνηταὶ καὶ λάτραι ὀρθοὶ xal 
, ^ » 3 “ω 5» , 
γνήσιοι τὸ ἐξ ἀρχῆς ἀναδεὸε εἰγμεθα. 
ἀχουέτωσαν ταῦτα οἱ πολέ ἔμιοι τῆς χάριτος, 
5 χαὶ τοῖς συμβόλοις τῆς χάριτος ἀνοήτως δια- 
μαχόμενοι" καὶ πάλιν τὸν νόμον ἡμῖν ὑπαναγι- 
^ L t 
νωσχέτωσαν, καὶ πάλιν ἡμεῖς, ὅπως τε χαὶ ὅν- 
τινα τρόπον τιθέμενον, εὐθυδόλως xal ἐμμελῶς 
ἀναπτύξομεν. ΝΜ ανθανέτωσαν γὰρ ὡς χαταφα- 


πον y. - 7 NOR 7 rp/ M 
10 νὲς ooyav των νενομισμένων τὸ αἴτιον. Τί δὲ 


1 


2 


τοῦτο ἔστιν: ὁ νομοθετήσας καὶ νῦν ἑρμηνευέτω" 
«ὅτι οὐχ εἴδετε, φησὶ, πᾶν ὁμοίωμα ἐν τῇ ἡμέρα 
ἡ ἐλάλησε Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν Χωρὴδ τῷ 
ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός" 


M , /, ^ 
vn QNOU/f G1 T€ και 


[7] 


πονήσετε sg Mikel nes τὸν ὁμοίωμα, πᾶσαν 
εἰκόνα. » καὶ ἅπερ ἑξῆς isti ράπται. "Tivog οὖν 
ἕνεχεν οὐ ποιήσεις ; ὅτι οὐκ εἶδες, φησὶν, ὥστε 
εἰ εἶδες, ποιεῖν σοι eem Διὸ ἐπειδὴ εἴδομεν, 
διὰ τοῦτο ἐφ᾽ ἡμῖν τὸ ποιεῖν χείσεται. Καὶ ἐ ἐπὶ 


c 


μὲν τῶν πάλαι ἰουδαίων χαλῶς γὲ τοῦτο ὁ 
νόμος παρῤηγγύησε. Πῶς γὰρ τοῦ 
ὄψιν ἠγμένου ἢ ἐγχειρητέον, ἣ 
Es / T V2 
ποιεῖν ἀπομίμημα ; INUV δὲ ἐπειδὴ Θ 


μήπω π᾿ 


: 
υ 
: ἜΣ 
ὅλως ἐξὸ 


^ 
ὃν 
Θεὸς ὥφθη 


τοῖς ἐπὶ γῆς σωματυκῶς καὶ τοῖς ἀνθρώποις 


25 συνανεστράφη χαὶ συνεπολιτεύσατο 1 ὁ τὰ πα- 


, 


λαιὰ ἐχεῖνα νομοθετήσας χαὶ ἀντ᾽ ἐχείνων τὰ 
, L4 ^ , A 2 ^ ε "»"» « , 

νέα ἡμῖν ἐγκαινίσας, καὶ ἐπεφάνη ἡμῖν ἡ χάρις 
A - € 9 

τοῦ Θεοῦ ἡ σωτήριος , εἴπερ σοι ἀληθεύειν οἱ 

τῆς ἀληθείας φαίνονται χήρυχες, « 0 ἐθβεασάμε- 


30 θα, λέγοντες, καὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν ἐψηλάφησαν᾽ y? 


3 


40 


χαὶ ἃ τούτοις παραπλήσια ἡ εὐαγγέλιος ἐχδι- 
δάσχει θεομυστία " σχολαῖος μὲν xe ἀργὸς ὁ 
παλαιὸς ἐκεῖνος νόμος, ὅτι γε ἤδη πεπαλαίω- 
ται καὶ χατήργηται" χρατείτω δὲ τὰ τῆς χά- 
proc, καὶ ἐνεργείτω λοιπὸν τὰ οἰκεῖα γνωρί- 


[7 


σμαᾶτα, ὅτι καινὰ πάντα γέγονε, uo παλαιού- 
μένα᾽ διὸ ποιεῖν ὁμοίωμα τοῦ φανέντος ἔξεστι, 
xai cüceGéc γε xol δίκαιον τοῦτο τυγχάνει Ov * 
ὥστε, ὅπερ αἴτιον τοῦ μὴ ποιεῖν ὁμοίωμα τὸ 
μὴ τεθεᾶσθαί τι ὁμοιούμενον ἐν τοῖς χατὰ τὸ 
ὄρος θεσπιζομένοις, τοῦτο ἀφορμή σοι προχεί- 
σεται τοῦ ποιεῖν ὁμοίωμα, ἐπειδὴ τεθέαται 


247 


que Trinitatis adoratores insontesque fuisse 
et integri cultores inde ab omni svo osten- 
dimur. 

Howe audiant gratie inimici qui in gra- 
li: signa caeco marte dimicant. Et iterum 
legem nobis recitent, et iterum nos quan- 
donam et quali modo data fuerit, recte et 
accurate explicabimus. Edoceantur enim 
quod sole clarior est horum decretorum 
causa, Qui jam? quaris. Legislator ipse 
etiam nunc interpretetur : « Non vidistis , 
« ait, ullam effigiem in die qua loquutus 
« est Dominus ad vos in Choreb, in monte, 
« de medio ignis. Ne peccetis , nec vobis fa- 
« ejatis sculptilem similitudinem , omnem 
« imaginem, » et czetera quae scripta sunt, 
Quae causa igitur cur non facias? Quia non 
vidisti, inquit; adeo ut, si vidisses, facere 
licitum esset. Ergo quoniam vidimus, id- 
circo penes nos est facere , si lubet. Reapse 
quod veteres Judaeos spectat , optime illud 
sancitum a lege fuit. Quo enim pacto id quod 
nullis oculis obvium fuerat, aut possibile 
aut licitum erat representare ? Nunc vero 
postquam Deus habitantibus in terra visus 
est corporaliter et cum hominibus eonver- 
satus est et commoratus , ille ipse qui et haec 
prisca edixit, et pro istis recentia nobis inno- 
vavit, quum demum apparuit nobis gratia 
Dei salutaris, dummodo tibi vera dixisse 
credantur veritatis praecones , qui dicunt : 
« Quod vidimus, quod manus nostre con- 
trectaverunt, » et que tibi his similia edo- 
cent evangelica Dei vaticinia, jam otiosa 
fit et vaeua vetus illa lex, qua quidem 
antiquata est et abolita. At prevaleant 
federa gratie, suumque sortiantur effe- 
ctum domestica nostra instituta , quoniam 
nova omnia facta sunt, non vetera. Permit- 
titur igitur similitudo fieri ejus qui appa- 
ruit, piumque illud et justum erit : ut quie 
causa fuerat cur nulla fieret imago, quum 
nulla visa similitudo esset, quando in monte 
data lex est, eadem ipsa nunc evaserit ansa 
et incitamentum ut imago fiat, postquam 


(4) Συνεπολιτεύσατο. Baruch. 111, 38. — (2) Σωτήριος, Tit. π, 11. e (3) Ἐψηλάφησαν, I Joan. 1, 1. 
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τοῖς ἀνθρώποις ὁ ἐν τῷ κόσμῳ παραγενόμενος. 
n γὰρ ἐκ τοῦ μηδὲν ὁραθῆναι τῆς ποιήσεως 
μαρτυρουμιένη ἀναίρεσις, ἐκ τοῦ φανῆναι τὸν 
θεαθέντα, τὴν θέσιν τοῦ ποιεῖν χατὰ τὸ ἀχό- 
ἔλουθον ἐπαγγέλλεται" οὐχοῦν σοι πίστις ἀλη- 
θῶς τὴν θέαν ὑπάρξαι τοῦ ὁραϑέντος, ἀνάγκη 
σοι EX. τῶν σῶν λόγων x2 νόμου" ὁρμωμένῳ 
χαὶ τὸ τῆς πίστεως διαδειχνύειν σύμβολον. 
Εἰ δὲ τοῦτο ποιεῖν παραιτῇ, σαφέστερον ἔδει- 
ξας σεαυτὸν 7 ἰδόντα μὲν, μὴ πεπιστ εὐ νὰ 


δὲ, ἢ μηδὲ τὴν ἀρχὴν τῆς σωτηρίου οἰκονομίας 
τὸ χήρυγμα προσηχκάμενον ἢ δεξάμιενόν ποτε, 
νῦν ἠθετηχότα καὶ ἠρνημιένον, χαὶ δὴ καὶ ἀπ᾽ 
; , - ; A eR : 
ἐναντίας τῶν μεμαχαρισμένων x πίστεως ép- 
, (T 7 , L * , 
yop.evov " ἐξ οὗ λειπόμενόν ἐστιν φαντασία σε 
πάλιν xat οὐχ ἀληθεία σεσαρχῶσθαι τὸν Θεὸν 
" ^ e ΕΣ , 

Λόγον νομίζειν, ἢ ὅπερ ἀληθέστερον πάντων 
itf. KU " 1 ΝΥ m) , 
εἰπεῖν xoà διχαιότερον, Ἰουδαῖόν σε ἀπηρτι- 
σμένον χαὶ τέλειον ἐκ τῶν προδεδλημιένων σοι 


- , * , 
γόμων ἐπίστασθαι, 
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inter homines visus est qui in mundum ve- 
nit. Ut enim picturam rei nondum vise 
fieri non posse, ita statuendum conse- 
quenter visum aliquem et ostensum  de- 
pingi posse. Sit ergo hoc tibi suasum, re 
semel spectata, speetaculum institui : jam 
libi necesse erit, e propriis sermonibus 
exque ipsa lege proficiscenti , et hoc fidei 
nostrae asserere signum. 

Id vero si facere detrectas , evidentius 
ostendisti te vel vidisse quidem, sed non 
credidisse, vel nedum ab initio hunc salu- 
liferae nativitatis nuntium. admisisse, vel 
denique hune recepisse aliquando, nunc 
vero reprobasse et negavisse, ac proinde te 
ab illis qui ob;fidem beatificantur, exsulare. 
Jam reliquum est te rursus credere in ap- 
parentia, non in veritate Deum Verbum 
carne indutum fuisse, aut, quo nihil verius 
dicam, nihil justius, tejuddeum omni puncto 
et numero absolutum, e modo productis le- 
gibus statuendum esse. 


CAPUT V. 


τ , ΔῈ , , - "ἢ ^ ^ 
Ap' οὖν μέχρι τούτων τῶν νόμων τὰ θεῖα 
ἵσταται λόγια, ? xai οὐδὲν περαιτέρω νενομοθέ- 
τηται;; ἐπιτηρεῖν γὰρ ἀναγχαῖον καὶ τοῦτο 9 
αὖθίς τινα χεχρησμῴδηται. Αλλ᾽ οἱ 
παρανομία. προχατειλημιμένοι 


εἰ χαὶ 


μὲν . χαὶ ἀμα- 
LI 
; ἃ ; PT 
θία τὴν ψυχὴν πεπωρωμένοι, χα! τοὺς vOT7- 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐσκοτισμένοι, οὐδὲ ἐπὶ νοῦν 
Ἢ 4 
βαλέσθαι“, χαίτοι τοῦ νόμου περιεχόμενοι τὰ 
χρησμῳδούμενα, προήρνηνται οὐχ ἀσυμφανές" 
ἡμεῖς δὲ αὐτοῖς ἱκανῶς μάλα διευκφινήσομεν. 
Ti γὰρ μετὰ τοὺς νόμους τούτους τέταχται ; 
ἀπείρξας ὁ ec τὸν legari: τὴν ὅμιλον τῶν 
περικοσμίων " ποιεῖσθαι χαὶ σέθειν τὰ ὁμοιώ- 
ματα, χατειθισμιένον αὐτοῖς κατὰ τὴν ἀἄλλοδα- 
πὴν τιμᾶν, ἐπείπερ πανωλεθρίαν τοῖς ποιοῦ- 
^ E ^ " : 7 07 7 
σι χαὶ ψυχῆς καὶ σώματος αὐτίχα δὴ μάλα 
E] , , NI E 
ἐπανετείνετο, ἐπεστράφθαι δὲ πρὸς τὴν τοῦ 
θείου θεραπείαν βουλόμενος, τῶν ὑπερχοσμίων 


(1) Νόμων Α. --- (2) Μὴ πιστεύοντα E. — (3) ^H καὶ A. 
— (4) ΡΒάλλεσθαι E. — (5) Περιχοσμίων. Subtilior for- 
tasse distinctio περιχοσμίων et ὑπερχοσμίων,, recte ta- 
men eo sensu intelligenda, quo idem Nicephorus alibi 


Numquid inde ad hac. decreta substite- 
runt oracula divina, nec aliud est ulterius 
sancitum ? considerare enim et illud opere 
pretium est, si forte iterum quedam super- 
venerint vaticinia. Verum ea illos proter- 
via przoccupavit, ea ruditate animi cecu- 
Lierunt, ea spirituales oculos nox offudit, ut 
hic diligenter attendere, etsi legis oracula 
ad manum haberent, haud occulte recu- 
saverint. Nos autem hac quam solertis- 
sime exculiamus. Quid igitur post hae 
legis decreta edictum est? Postquam lex 
vetuit ne israelitica plebs rerum περιχο- 
σμίων faceret et coleret simulacra, con- 
sueta nimirum ob alienos ritus talia vene- 
rari, atque illico denuntiata est hae fa- 
cientibus internecio corporis et anime, 
tum eos ad divinum cultum volens eri- 
gere, lex jubet rerum ὑπερχοσμίων fieri ima- 


dicit, Christum pingi qua homo est , non qua Deus; 
ita Angelos, non qua spiritualessunt, sed qua forma 
in mundo visi sunt, exprimi. Eodem modo Niceph. 
disputavit cum Leone armeno in act. Boll. n. 52. 
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ποιεῖν ὁμοιώματα διαχελεύεται: Ov ὧν xoi 
ἐγινώσχετο Θεὸς καὶ ἐδοξάζετο, καθ᾽ ὃ « ἐχεῖ- 
θεν γνωσθήσομαί » σοι εἴρητο; Xo ζωῆς ἀρί- 
στῆς χαὶ σωτηρίας ὑπῆρχε πρόξενα" ἃ δὴ χαὶ 
5 παραδείχνυσι τῷ οἰκείῳ θεράποντι. 
Καὶ ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει, ἄχουε τί φησιν 
τῷ Moci χρηματίζων Θεός: « ὥρα, ποιήσεϊς 
"a χατὰ τὸν τόπον τὸν δειχθέντα σοι ἐν τῷ 
ὄρει", » ὅτι δὲ ποιεῖν ὁμοιώματα ἐνταῦθα διαγ- 
10 γέλλεται παρὰ Θεοῦ, οὐδεὶς τῶν ὑγιᾶ τὴν φρένα 
χεχτημιένων διαμφισδητήσειεν. ὡς γὰρ ἀρχέ- 


M 
τυπαὰ ὁμοιωμάτων χαὶ ἀπειχασμάτων τ παρεὺ ἘΠΕ 


χϑησαν, διὸ καὶ ἡ χατὰ Morón ani εὐπάρυφα 
D Nor LE , 
χεχαλλώπιοσται xo ἐζύφαντα, Χερουσὶμ, ὁμοιό- 
15 τῆσιν ἅπασα διεσχευασμίένη " ^a ἣν xol τὰ 
χρυσοτόρευτα Χερουδὶμ. ὕπεοθεν τοῦ ἱλαστηρίου 
χαθίδρυτο, ἐπεὶ καὶ ἕπεται αὐτοῖς ὥσπερ ἀντί- 
uma vot ἰσότυπα, χαθ᾽ ἃ καὶ ἡ σχέσις τῶν 
^ t ^ 
προ μάτων αὐτῶν διαμαρτύ ύρεται, καὶ ὁ τῶν 
MIN 
» πρός τι λόγος" βεδαιοῖ- τὸ γὰρ ὅμοιον ὁμοίῳ 
δὅιιοιον. ἤδη δὲ χαὶ παρὰ παύχῳῷ, τῷ τῆς 
χαινῆς Διαθήκης ἱερουργῷ, τετίμηται xoi δὲ- 
δά ά κ πον "m ἂν εἰ mn ES ' 
ὀξασται i ἢ οὐχὶ xa οἱ καθ᾽ ἡμᾶς θεῖοι ναοὶ 
τὸ ἐμφερὲς τῶν παραδεδειγμιένων ἔχοντες, Un- 
ονύματα xo ἀπεικάσματα τῶν οὐρανίων ἡμῖν 
^ ' M Y t , -— 
Gxixypaooüct; Zxixv γὰρ εἶχεν ὁ νόμος τῶν 
^ “ , 
μελλόντων ὦδινέ ye μὴν τῆς ἀληθείας 
μόρφωσιν, 
οὕτω τὰ τῶν θείων σηχῶν 
ἢ ἀγαλματοφορούντων τῆς ἀληθείας τὰ σύμβολα, 
ἐν οἷς παρ ἡμῶν ὁ τῶν ὅλων Θεὸς ἐ ἐν χαθαρᾷ 
χαὶ ἀμωμιήτῳ λατρεία προσχυνεῖταί τε καὶ 
δοξάζεται. Σὺ δὲ ὁ τὰ νηπιώδη ψελλίσματα 
Ν ^ 5 ^ 
$x μειραχιώδους xui ἀλλοκότου φρενὸς προ- 


τὴν 
"Ῥ T - , , 

ἐς ὧν χριστιανοῖς ἀφωρμημένοις, 
χατεσχεύχσται 


«φερόμενος, ἀλογίᾳ τε αὖ πολλῇ καὶ ἀμαθίᾳ ΄ 


- M “- ε , NI » 
συζῶν, xa πᾶν ὁμοίωμα βδελυσσόμενος, κἂν 
M - «ἣΝὸ} ΄ 
ἐν οὐρανῷ χαὶ γῇ xai ὕδασι τυγχάνον φαί- 
νοιτο, πῶς οὐχ αἰσχύνῃ καὶ ἐγχαλύπτη λέγων, 
ὅτι τὸν σταυρὸν χατηστερισμένον ἐν τῷ οὐ- 


5 


᾿ ϑανῷ χαθορῶν προσχυνῶ ^; τοῦτο δὲ πάντως 


φήσεις ποιῶν, ἐπειδὴ ἔοιχε τῷ σταυρῷ ἐν ᾧ 


(1) Εἴρητο, alludit ad Luc. um, 12. — (2) "Oper. 
Exod. xxv , 60. — (3) Λόγος. « Ipsa ratio ad quid? » 
sumtum videlicet e categoriis Aristotelis. — (4) Ac- 


gines : per angelos enim agnitus est Deus et 
glorificatus, juxta illud tibi dietum : « Hoc 
signo agnoscar. » Per eos etiam vitam opti- 
mam et salutem conciliantia dona tibi exsti- 
terunt, quippe proprio cultori predicta. 

Atque ut hec ita se habere noveris, 
audi quid Deus Moysi vaticinatus fuerit : 
« Vide, facies omnia sicut monstrata tibi 
« sunt in monte. » Illie porro mandasse 
Deum ut imagines fierent , nulli hominum 
sanie mentis ambiguum est : scilicet ostensa 
sunt archetypa imaginum et similitudinum, 
ex quibus a Moyse tabernaculum splendi- 
dis tentoriis instructum est et textili opere, 
cherubim imaginibus in eo compositis; ut 
videlicet cherubim auro sculpta super pro- 
pitiatorium considerent, quandoquidem 
dietum est antityporum instar, sic facien- 
dos esse similes typos, id quod ipse rerum 
conspectus clamat, et ipsum de rei enjusque 
causa argumentum asseverat. Quod enim 
alicui simili simile est, similitudinem pro 
se fert. Jam vero cherubim apud Paulum, 
illum novi feederis dispensatorem, honorata 
sunt et glorificata. An non et nostra Deo 
consecrata templa, in quibus inest rerum 
Moysi ostensarum similitudo, celestium οἵ- 
figiem et umbram nobis delineant? Umbram 
enim lex bonorum futurorum habebat : 
parturiebat quippe veritatis formam ; nec 
aliunde christianis orta sunt, sicque sacro- 
rum sacellorum in decus cesserunt iconibus 
ornata veritatis symbola, in quibus nos 
universorum Deum cum pura et irrepre- 
hensibili religione adoramus et glorifica- 
mus. Tu vero qui infantium  balbutiem 
e puerili et impotenti mente elicis, tam 
vehementer elinguis quam inscius, omni- 
que contumeliosus imagini, quaquaver- 
sum in celo, terrave aut aquis occur- 
rat, quomodo pudore non suffunderis aut 
te non abscondis, quum dicis: Ego crucem 
in eclo elevatam videns adoro? Hanc vero 
dices omnino posse fieri, quum similis sit 


δόξασθαι. Superque eam erant cherubim gloriz. Hebr. 
IX, 5. — (5) Προσχυνῶ, Ex ipso Iconomachorum de- 
creto synodico constat eos adoravisse crucem, 
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Χριστὸς ἀναρτηθεὶς σαρκὶ προσήλωται * χαὶ 
ὁμοίωμα τὸ ὁπωσοῦν ποιεῖν ἢ σέθειν παραι- 
τούμενος καὶ μυσαττόμενος, σεαυτὸν παρε- 
χρούσω x«i ὁμοίωμά τι προσχυνῶν ἑάλως" 
οὕτω καὶ ἑαυτοῖς καὶ χριστιανοῖς μαχόμενοι 
καὶ τῇ ἀληθείᾳ αὐτῇ ἀντιπραττόμενοι οὐκ 
αἰσθάνονται οἱ παράφρονες. 
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cruci in qua Christus suspensus earne eon- 
fixus est, Ergo quum imaginem quameum- 
que fieri et honorari interdieis el exsecra- 
ris, temet. ipsum fallis et eoram imagine 
prostratus. deprehenderis : adeo mec sibi, 
nee christianis pugnare se, neque ipsi ve- 
ritati se contraire sentiunt insipientes. 


CAPUT VI. 


, ΕῪ ^ 
Χαλεπαίνουσι δὲ μάλιστα καὶ δυσχεραίνουσιν 
ῃ 0^ “ , νυν» , - 
ἐπὶ τοῖς ἀνέκαθεν χαὶ ἐξ ἀρχῆς χατὰ τὴν χα- 
βολιχὴν καὶ ἀποστολικὴν ᾿ὑχχλησίαν κρατοῦσι 
θείοις θεσμοῖς καὶ ἔθεσιν. Διὸ χαταιτιῶνται γρι- 
» i 41 
- "Ὄ , ' , » 
στιανοὺς τῆς εὐαγοῦς παραδόσεως, ἡνίκα ἄν 
τις αὐτῶν τῶν παραδεδομένων ἕνεχεν προχειρί- 
ζοντο λόγον, ἐπικερτομοῦσί τέ εὐθὺς, χαὶ μέγα 
ἐπικαγχάζουσι, καθάπερ ἀμέλει καὶ Ἰουδαῖοι 
τῷ τοῦ σταυροῦ λόγῳ ἐπιτωθάζουσι, τῷ λίθῳ 
τοῦ προσχόμμιατος, ὡσαύτως ἐκείνοις, καὶ οὐ- 
τοι περιπταίοντες" ἀνοηταίνουσι γὰρ οἷα φι- 
, ᾿ , H UN , 
λαίτιοι xui φιλοσκώμμονες, καὶ εἰδέναι οὐκ 
ἐθέλουσιν ὅπερ παρὰ πάντων τῶν ὀρθῷ λογι- 
σμῷ κεχρημένων, καὶ τὴν τῶν ἀληθῶν γνῶσιν 
r Y NS 
ἐπεσχεμμένων : συνωμολόγηται χαὶ οὐδεμιᾶς 
ἀμφιβολίας ἔχεται" ὅτι γε τὸ χράτιστον πάν- 
HEN X « - HN 
τῶν xal ἑδραιότατον ἡ χρατοῦσα παράδοσις 
τὸ διαρχὲς χαὶ τὸ χῦρος πανταχῆ διαχέχτη- 
ΟῚ 7 ΄ , τω ΄ 
ται", ὑφ᾽ ἧς πάντα ἐν τῷ βίῳ ἰσχύει τε καὶ 
, “ H 
κρατύνεται. θεν xai ἐγγράφοις καὶ ἀγράφοις 
νόμοις, ἀπό τε ἀποστολικῶν χηρυγμιάτων, καὶ 
- hj Ἁ 
πατεριχῶν θεσπισμάτων τὰ χατὰ χριστιανοὺς 
ΜΙ ΄ , ν τῳ ^ 5; - 
ἔθη φυλάττεται τε καὶ ἴόρυται" ἃ δὴ χρατεῖ- 
clos wo ἡ ΠΠ]Παύλου μεγαλοφυΐα διαχελεύεται. 
T — ^ ΄ 
ἐξ ὧν πανταχοῦ αἱ ἱεροτυπίαι αὐταὶ διαπρέ- 
- Li M 
mouct* παρ᾽ αὐτῶν δὲ μόνον τὸ χατὰ τὴν 
- LI AUN ^ 
εὐσέφειαν χρατοῦν ἔθος ἠθέτηται χαὶ ἐχβάλλε- 
5 M RE L. Tj 
ται, ἐξευρημένον αὐτοῖς, ἐπειδὴ πλεῖστα τῇ 
E , E - , , t D 
ὑχχλησίᾳ ἐντεῦθεν ἐμπολιτεύεται. ὡς ἕωλον 
(1) Koi τὴν τῶν ἀχηθῶν γνῶσιν ἐπεσχεμμένων. Toc 
in E non lezuntur. — (2) Διαχέχτηται. Proeclare. di- 
ctum : ideo Nicephorum non piguit semel et iterum 
illud idem ponere. Cf. Anlirrhetic. ΠῚ adv. Ma- 
monam : Ἀλλὰ ῥητέον αὐτοῖς ὅτ' μάλιστα μὲν fj ἄγρα- 
φος παράδοσις τὸ ἰσχυρότατον πάντων κέχτηται, καὶ οἷον 


Dolent potissimum οἵ, stomachantur in 
saeras regulas ct consuetudines quie anti- 
quitus et ab initio per catholicam et apo- 
stolicam Ecclesiam invaluere. Crimini igitur 
christianis vertunt. sinceram traditionem : 
quolies eorum aliquis rerum prius tradi- 
tarum rationem reddere coeperit, illico in 
dieteria erumpunt et in cachinnos, eumdem 
prorsus in modum quo Judi quoque in 
crucis verbum scommata vomunt, inque 
petram offensionis, ut illi, ipsi quoque in- 
cidentes. Iusaniunt. enim hi qualiumeum- 
que litium nugarumque appetitores, nec 
nosse volunt ea quie omnes recta ratione 
utentes veritatumque cognitione potiti cre- 
dunt et sine ulla ambage confitentur ; nempe 
firmissimum esse omnium rerum fundamen- 
tum in traditione perpetua et in continua - 
auctoritatis possessione, qua nimirum vitze 
quodcumque est, innititur demum et robo- 
ratur. Inde legibus sive scriptis, sive secus, 
tum ex apostolica praedicatione, tum e 
patrum decretis, christianorum consuetu- 
dines asservat:ze sunt et confirmatie. Ut vero 
ita invalescant imagines, ipsa Pauli gran- 
ditas jubet. Inde est quod ubivis terrarum 
saere imagines honore splendent. At illi 
solummodo, quod juxta piam consuetudi- - 
nem invaluit, dejiciunt et expellunt (qua 
machina ab ipsis inventa, quoniam plera- 
que.Ecclesi: disciplina inde oritur), ut sic 


χρηπίς τις καὶ ἔδρα τῶν ἐν τῇ χρήσει τοῦ βίον ἐστίν. 
Sed respondendum est istis traditionem potissime 
non scriptam pra omnibus esse validissimam, et co- 
lumnza basisque vice invita humanc usibus fungi, ete - 
Maii Bibl. N. t. v, p. 1, p. 785 p. 1v, p. 89. Cf. ibid. - 
utriusque partis p. 111, 119. 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


πὸ πᾶν καὶ ἄχυρον τῆς πίστεως ἡμῶν κατα- 
στήσουσι. 

Διὰ δὴ τοῦτο καὶ 
χαὶ νόμους ἐγγράφους 
δσεως xxi προσχυνήσεως τῶν θείων τουτωνὶ 


πεύσεις προσάγουσι , 


αἰτοῦσι τῆς τε ποιή- 
μορφωμάτων εἵνεχεν, ὡς ἂν ἐν ἀγνοίᾳ καὶ 
B. dmopim περιϊσταμένους τοὺς ἀπὸ τῆς Ex- 
χλησίας χατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς ἕλοιεν, χαὶ ὡς 
ἐπ᾿ οὐδενὶ ἑδοάσματι ἰσχυρῷ βεδηκότων, τό 
10γε ἐπ᾿ αὐτοῖς τὸ πᾶν χατασίνοιντο- ἀλλ᾽ οὗτοί 
γε κινδυνεύουσι λεληθέναι, ὅτι περ χοιστιανοῖς 
διαλέγονται καὶ πρὸς τοὺς eoe ot y vac αὐτοῖς 
ἡ διαμάχη. Οὐ γὰρ ἐπαισθάνονται, ὡς γνώ- 
ρίσμα χαὶ ἰδίωμα χριστιανῶν μετὰ τῶν ἀλ- 
15 λὼν ἱερῶν χαὶ τὰ σεδάσμια ταῦτα σύμβολα 
διὰ τιμῆς ἄνωθεν ἄγειν, καθάπερ χαὶ low- 
δαίοις, πρὸς δέ ys χαὶ τοῖς ἄλλοις ἔθνεσιν 
ἀνεῖται τὰ τῆς θρησκείας ἕκαστον περιέπειν, 
χαὶ πατρίοις ἔθεσι καὶ νόμοις στέργειν χαὶ 
:0 πολιτεύεσθαι, κἂν τῇ ἀπάτη τοῦ πονηροῦ δέλε- 
ασθέντες, πρὸς τὴν δεισιδαίμονα χατεσύρησαν 
πλάνην. Ei γοῦν ἤδεσαν, ὅτι πρὸς Χριστὸν 


H nh 


χαὶ χριστιανηῖς αὐτοῖς ἦρται ὁ πόλεμος, ἀπέ- 
ληξαν ἂν τῆς φλυαρίας xat ληρωδίας » ἀσφαλῶς 
δ ἐντεῦθεν πειθόμενοι, ὡς ἀλλότριοι χαὶ ὀθνεῖοι 
τῆς καθ’ ἡμᾶς θεοσοφίας τυγχάνουσι. 
Ἱ δὲ ἀλ λογώτερον ἢ μανικώτερον τοῦ πεύ- 
σεις τούτων γε: χάριν προφέρεσθαι; Εἰ μὲν v&o 
ἐν τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς γενεᾷ ἧρκται καὶ διαπέφαν" 
i τι; ἐπειδὴ εὐσεθῶς καϊθεοπρε sc ἐγίνετο, οὐδ᾽ 
οὕτως ἐχρῆν; εἴπερ εὐσεθείας αὐτοῖς ἐμέλησε, 
πώποτε δι᾿ ἐρεύνης καὶ βασάνου TM ὅπως 
τε χαὶ ὅθεν εἰς τὸν βίον παρῆκται τὸν καθ᾽ 
ἡμᾶς, ἀγαπᾶν δὲ χαὶ πιστῶς δέγεσθαν: χαὶ 
Ὁ» ἀσπασίως τὰ παρὰ ὁσίοις χαὶ λογίμιοις ? da- 
δράσι χαλῶς xui ἐνθέως ἐξητασμένα καὶ ὃε- 


à n 2 δὲ , di etn NM 12 
οχιμαάσμενα. E: ε οὐχ ἐφ "nU. ov , Qu9)€ € 


ἡμῶν, ὥσπερ οὐδὲ τὸ χριστιανίζειν τὴν ἀρχὴν 
εἴληχεν ἢ χεκήρυχται, ἀρχαιότητι δὲ διαφέρει, 
ιὸ διὸ xot αἰδέσιμα, ποίας καχίας καὶ μωρίας 
οὖχ ὑπεραίρει τρόπον ; προσῆκε δ᾽ ἂν αὐτοὺς 
εἰς τὰ προεξητασμένα παρὰ χριστιανοῖς καὶ 
Θεῷ ἱερωμένοις ἐπιμελῶς διαγυμνάσασθαι, 


(1) Κατὰ τὸ in E excidit. — (2) ᾿Ἐλλογίμοις E 
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totam fidem nostram obsoletam et antiqua- 
lam esse statuant. 

Itaque et questiones ingerunt, et leges 
scriptas postulant de fabrica et adoratione 
divinorum hujusmodi exty porum, eo consi- 
lio ut Eeclesi;: deditos, quomodo sibi qui- 
dem videntur, ignorantia et difficultatibus 
implicitos deprehendant ; utque imaginum, 
quasi nulli firmo niterentur fundamento , 
rem totam quantum in ipsis est destruant. 
At hi tantum non obliviscuntur cum chri- 
stianis rem agi et adversus quemque pium 
committi prelium. Neque enim intelligunt 
quasi signum christianorum singulare et 
peculiare esse, credere tum preter alia sa- 
cra etilla derivari ab antiquissima religione 
monumenta ac symbola veneranda : pe- 
rinde ac Judeis, immo et gentilibus conce- 
ditur discipline sus continuare modum , 
patriisque moribus ac legibus insistere et 
secundum eas vivere, etiamsi fallaei spiritu 
nequitic inescati et ad demonum idolola- 
triam tracti aliquando fuerint. Si scirent 
igitur manum cum christianis conseri, va- 
niloquio pepercissent et ineptiis , probe inde 
rali quod in nostra theosophia hospites 
plane sunt et extranei. 

Quid autem absonum magis aut insanius 
quam in imaginum possessionem quzstio- 
nes et interrogationes inducere? Nam si 
in hac state nostra incepissent ac apparuis- 
sent, quoniam incolumi pietale et reli- 
gione id fiebat, ne sic quidem debebant, si 
pietatis ipsis eura esset, umquam investi- 
galioni in hane rem et perserutationi in- 
dulgere, quomodo scilicet et undenam in 
hane generationem nostram introducte sint 
imagines; quin immo prosequi fideliter et 
bono animo accipere quicumque sancti et 
prudentes viri examinavissent rite ac reli- 
giose comprobassent. Sin autem imagines 
neque inter nos neque a nobis, ut nee jam 
ipsa res christiana, inceperunt aut evulgatee 
sunt, sed antiquitate prestant, ideoque 
venerande, quanta adversariis impietas, 


σ 
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1 
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ἡνίχα πρὸς Ἰουδαίους καὶ ἴλληνας τὰς διαν.- 
φισξητήσεις ἐποιοῦντο, καὶ τὸν ὀρθὸν λόγον 
δεξιῶς καὶ ἀπεξεσμένως διεπέραινον " καὶ εἰ 
μὲν θύραθεν τῆς καθ᾿ ἡμᾶς αὐλῆς ἑστήκασι, 
τὴν ἧτταν ἐκ τῶν ὀρθῶν τῆς ἀληθείας λογίων 
ἀπενεγκαμιένους καὶ τὰ ὀνείδη τὰ ἐκ τῆς ἀπι- 
στίας καὶ ἀδουλίας φοροῦντας, εὐθὺς ἐγχαλύ- 
πτεσθαι xa καταδύεσθαι ui παύσασθαι. τῆς 
ματαίας καὶ περιέργου ζητήσεως. εἰ δὲ τὰ 
χριστιανῶν μετήρχοντο, στέρξαι ταῖς σοφαῖς 
οὕτω καὶ εὐθυδόλοις ἀντιλογίαις καὶ ἀντιῤῥή- 
σεσι, ψυχῆς εὑρόντες ἀλεξίχαχον ἐπικούρημια, 
χαὶ ᾿ἀποχερδαίνειν ἐχεῖθεν τὰ πρόσφορα xci 
σωτήρια. 

ἀλλ᾽, οἶμαι, προσεοίχασί πως ἀδελτε- 
οἵ γε 


- , N 2 , “ 
διαποροῖεν ἀπαιδεύτως περί γε τῆς οὐ ρανίας 


, DER S , , 
Qux τισι xat ay aia συντεθραμμένοις, 


χινήσεως, πότερον πάλαι ἢ νῦν ἥρχται, 


- χαὶ πῶς τὴν ἀειχίνητον πορείαν χατεχληρώ- 


vo 


30 


3 


σι 


σατο, χαὶ πόθεν xal πότε αἱ ἡλιαχαὶ μαρια- 

M , 0.6 "v " ὃ 
ρυγαὶ ἀποστίλθουσαι χαταφωτίζειν τόνδε 
τὸν χόσμον διέλαχον" 


» » 


ves 
ἔναγχος ἀρὰ καὶ οὐ 
, ^ , t M ^ ^ 
πόῤῥωθεν; xui πότε ἡμερῶν τε χαὶ νυχτῶν 
διαδογὰ ίνεσθ ἡποδείξ ΑΓΕ v. "n 
ιαδοχᾶς γίνεσθαι, ἀποδείξεις νῦν ἐπιζητοῖεν, 


, ἢ ποὺ χαὶ περὶ σελήνης φαύσεως, ἀστέρων τε 


, 
χορείας καὶ δρόμου εὐρύθμου διαμφιδάλλοιεν. 
L4 
ὥρα δὲ αὐτοῖς χαὶ περὶ αὐτοῦ τοῦ τύπου τοῦ 
ζωοποιοῦ σταυροῦ ἀχοιδέστερον διαπυνθάνε- 
σθαι, ὅπως τε χαὶ πότε τὴν ἀρχὴν τοῦ προσ- 
-^— N ΄ ^ LJ 
χυνεῖσθαι διεχληρώσατο, χαὶ τοσούτου τιμᾶ- 
"v * e ΄ (e , * 
σθαι ἄξιος. Απερ ἅπαντα πάσης ἀδουλίας xal 
ἀσυνεσίας τυγχάνει μεστά. 


NICEPHORI. ANTIRRHETICA 


insaniieque modus quam immodicus ! De- 
cebat enimvero illos ea que christiani 
Deoque saerati pontifices exeusserunt, àc- 
curate ventilare, tum quum adversus ju- 
dieos aul graecos controversie dirigebantur, 
recteque fidei sermo solerter et integre 
perficiebatur, et si tam inventi essent extra 
nostros cancellos constituti, decebat, in- 
quam, cladem ex rectis verc fidei oraculis 
subire, et probra ob impietatem et inscitiam 
inflieta ferre, statimque faeiem velare pu- 
dore et se submittere et ab inani inutilique 
inquisitione prorsus supersedere. Quod. si 
chorum christianorum sequerentur, «de- 
cebat eos consolidari sapientibus et sacris 
vindieiis ae confutationibus, inventaque 
animi medicina salutari , inde lucra com- 
parare sibi atque salutis emolumenta. 

Verum, opinor , similes sunt istis stoli- 
ditati et ignorantie innutritis, qui inepte 
dubia moverent de colesti motu, utrum 
olim an hodie demum, et quomodo hunc 
perpetuum motum et cursum nactus sit, 
et unde et quando solares radii emican- 
tes, ut illucescerent hunc mundum adepti 
sint; tum an recens aut a longo tem- 
pore et quando facta sit dierum et no- 
ctium successio, demonstrare quaererent ; 
tum etiam de lumine lune stellarumque 
choro et ordinato cursu disputarent. Sci- 
licet jam ergo, opportunum est ut iidem 
etiam de ipso typo salutiferz crucis aecu- 
ratius disquirant, quomodo et quandonam 
initium adoralionis sortita sit et tantum 
in modum honorari merita. Que quidem 
cuncta sunt multa incogitantia et nuga- 
citate oppleta. 


CAPUT VII. 


r- ^ * » ᾿ - ^ " 
Ἐπεὶ οὖν ἐμπλήκτων ταῦτα xot ληρούντων 
χαὶ παραχεχομ μένων τὴν φρένα προδήλως δεί- 
»M δὲ - t €. P ow , 
χνυται, ἔδει U.n0& τοῦ ὁπωσοῦν ἀξιοῦν λόγου. 
Κ B n , τ , 
ὡς γὰρ μάταιον χαὶ εἰκαῖον ἐχείνοις πρὸς οἰκου- 
μένην ὅλην χαὶ χρόνον ἄπειρον ἀπορεῖσθαι, οὕτω 
χαὶ τὸ ὑπὲρ ἐχείνων πάντων ἀπολογεῖσθαι, ὧν 
^ Li * ᾿ ^ ^ “ ΕἸ , » 7 
καὶ ἡ λοιπὴ ἀρετὴ μετὰ τῆς εὐσεδείας ἀπρόσι- 


Hoe igitur quum amentium et deliran- 
tium: extraque mentem abreptorum som- 
nia perspicue esse demonstrentur, haud 
ullo eos sermone dignari oportebat. Ut 
enim vanum est et frustraneum cum illis de 
universo orbe et de tempore infinito dis- 
putare, 510 etiam supervacaneum et inutile 
est ab istis illos vindieare viros quorum 


p 


no EP HEU E 


fg mtm e Ὁ 


e 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


τος χαὶ ἡ πληθὺς ἀνήριθμος m ἐριττὸν δήπου 


χαὶ ἄχρηστον" ὅμως δ᾽ οὖν διὰ τὴν τινῶν ὠφέ- 
λειαν, οἷς εἰς σχάνδαλον καὶ ἀμφιβολίαν τὰ 
παρὰ τῶν χρίστομ ἄχων τυρευόμενα πρόχειται; 
βραχέα ἄττα χαὶ νῦν συνειπεῖν πειρασόμεθα. 
Καὶ πρὸς τοὺς αἱρετίζοντας χαὶ ταῦτα ie τεῖν 
ἀξιοῦντας, ἀποφαινόμεθα λέγοντ ἐς; ὅτι δὴ 
« ἐπ ότησον τὸν πατέρα σου, καὶ ἐγ βγηελεν 
Got ^* » ὡς εἴ που  χριστιανοῦ τετυχηκ (ὅτι συνή- 
YSA 704, goo ἄν σο! τὰ ὀρθὰ € ἐξεγένετο: « τοὺς 
πρεσόυ πόβονο σου » καὶ ἐροῦσίν σοι.» ἄνελθε ὁδῷ 
βαδίζων ἐ ἐπὶ τὰ ἄνω" πύθου τῶν θερμοτέρων 
χαὶ σπουδαιοτέρων περὶ τὴν εὐχλεᾶ χαὶ ἀμώ- 


Li - , / , oos 
wnvow ἡμῶν πίστιν, βασιλέων εὐσεδεία χο- 


^ ve - » M à N 
p.v ccv φημὶ, ἱερομυστῶν τε σοφῶν xai διδα- 
A A E - H H M E. wi 1e , 

- σχάλων τῆς ᾿ὐχχλησίας, ὀρθοδοζίᾳ χαὶ ὁσιό- 
τῆτι λελαμπρυσμένων, ἀποστόλων τε αὖ καὶ 


^ 


, - ^ A] , - X NE NIE 
αὐτοῦ Χριστοῦ, ὃς τὸ οἰχεῖον αὐτὸς σχεὸιά- 


'σὰς τῷ αἰτήσαντι ἐξέπεμψε θεοειδέστατον 
ἘΠ᾿ ᾿ 
20 μόρφωμια * εἰ μὴ καὶ 


BR » eif UE i MM 
ἀφήσῃς ἐγκλημάτων ἀνεύθυνον. Καὶ οὗτοι πᾶν- 


αὐτὸν αἰτιάσῃ, καὶ οὐκ 


m— ^ * )»» , ps - 
τες ἐροῦσιν᾽ ὅτι zal ἧσαν τὸ ἐς ἀρχῆς ταῦτα, 


VL w: " " , τὸ ies 
χαὶ ἔσονται ἕως τῆς συντέλείας τοῦ αἰῶνος, 


χἂν wA βούλῃ υηδὲ θέλης ὁ τῆς ὀρθῆς τῶν 
« Πύλαι 


" 
Ch σεν, 09- 


χριστιανῶν κατήγορος ὑπολ ἥψεως. 
γὰρ 2 ἅδου τῆς Πχχλησίας, ἡ ἀλήθεια ἔς 
ποτε κατισγύσουσιν' » ἃ δὴφ αἴνεται τῶν ἘΠ 

τιζόντων τὰ ἀγάλια χαὶ educ o. στόματα, 
B. χαὶ δυσώδη, τὴν ἀδικίαν εἰς τὸ ὕψος 


ἐξερευγόμενα, ἥδ ραστα! γὰρ χαὶ 


ἐστήρικται 
ἀσφαλῶς, ππορίτρεπτος καὶ ἀκατάσειστος ἐκ 
τῆς τῶν ἐναντίων προσύδολῆς διαμένουσα. 
Σχόπει 


πῶν πιστῶν πεοὶ τὴν εὐσέδειαν τὸν διάπυρον 


λοιπὸν χαὶ τοῦ χρόνου τὸ ἄπειρον χαὶ 


- (UM ἃ ᾿ ΡΞ * HB 
ζῆλον, καὶ διὰ πάντων μαθήσῃ τῶν παρὰ τῆς 


"S » , τι , ^ , , 

οἧς ἀπιστίας ζητουμένων τὸ ἀσφαλές. 

n Ww ΄ ΄ “ 
Αλλ᾽ οὐδὲν τούτων τὴν μοχθηρίαν αὐτῶν 


by 
δεδυσώπηχε, πρὸς 


N ^ ΕΣ 
πάντα δὲ λόγον ὀρθὸν χαὶ 
πᾶσαν θεύπνευστον gari κατειρωνευόμενοι 
διαπλεηκχτίζονται, ἱ ὑπὸ πολλῆς δὲ ἀό εΨίας χαὶ 


3 παρανοίας χαὶ τη ἣν ὄψιν αὐτὴν χαὶ τὴν θέ εᾶν 
* 


, 


ἀσθενεστέραν xai ἀμυδροτέραν τῆς ἀχοῆς τί- 


(1) Ἀνήριθμος. Respeetu, ut videtur, ad martyres. 
— (2) Eo:. Deuter. xxxi, 7. — (3) Μόρφωμα. De hac 
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denique tam eximia virtus accessum, quam 
copia numerum fugit. Attamen ob nonnul- 
lorum utilitatem quibus scandalum et ambi- 
guitatem creaverunt qui Christi inimici 
coagulaverunt, pauca etiam nunc addere 
tentabimus. Ad haretieos porro et isiius- 
modi inquisitores aperto sermone dicemus : 
« Interroga patrem tuum, et annuntiabit 
« libi. » Nam si quem tibi contigit nancisci 
christianum, evenisset tibi forte recta sen- 
lire. « Majores tuos [interroga], et dicent 
tibi. » Iter relege, ad superiora redi ; scisci- 
lareex viris fervorezeloque preestantioribus, 
qualis sit preclara et irreprehensibilis fides 
nostra : a regibus, inquam, pietate decoris, 
a pontifieibus sapientibus et Ecclesi: ma- 
gistris, orthodoxia et innocentia spectatissi- 
mis, ab apostolis etiam ipsoque Christo, qui : 
roganti cuidam regi suam ipse imaginem 
própriam misit , effigiem illam [edessenam | 
divinitus exaratam : nisi quidem etiam ip- 
sum incusaveris, et ab accusationibus tuis 
haud dimittas immunem. Et hi omnes di- 
cent : fuisse ab initio imagines , et futuras 
esse ad consummationem seculi, velis nolis, 
tu recte christianorum doctrinc accusator. 
Adversus enim Ecclesiam , teste ipsa Veri- 
tate, numquam port: inferni prievalebunt, 
quie manifesto significant hiereticorum ora 
elfera et effrenata, multam et putentem 
malitiam in Altissimum eructantia. Fundata 
est enim Ecclesia et solidata in tuto, im- 
mutabilis et inconcussa ex hoc adversario- 
rum impetu permanens. Intuere denique 
et temporis diuturnitatem et fidelium eam 
erga religionem ignitum zelum, exque iis 
omnibus disces quam certa sint ea quie tua 
qu:rit infidelitas. 

Sed nihil inde valuit improbitatem il- 
lorum deterrere, quin contra omnem or- 
thodoxum sermonem universamque sacram 
Seripturam subsannantes digladientur, et 
prie multa cicitate et socordia oculum etiam 
intuitumque habeant auditu hebetiorem 
et imbecilliorem , auditaque vel exstanti 


edessena imagine vide pauca paulo infra, in antirrhe - 
lieo adversus Epiphanid. — (4) Πύλαις, Matth. xvr, 18. 
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d μᾶλλον χαὶ ἀμφί eot 
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^ δὲ χρῆσιν περισχοπεῖς 2 οἱ σοι 
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θενται, καὶ τὸ ἔργον τοῦ λόγου δεύτερον. Fé 
καὶ αὐτοὶ ψιλὸν τοὔνομα χριστιανοῦ περιφέ- 
ρονσι, θεοσεθείας δὲ χριστιανῶν μαχρὰν ἄπω- 
θεν ᾧὥχηνται, τοσοῦτον χαὶ αὐτὴν τὴν αἴσθησιν 
σφαλυένην ὥσπερ τὴν σύνεσιν σεσυλημένην 
χουσι" 
σύρουσι τὸ ἁπλοῖῆν καὶ ἀκχτάσχε)ο» τῆς πί- 


Αλλ᾽ « εἰτ 


für 44. 


4 D » 
ταύτη TOL XX καταμωώχῶώνται καὶ δια- 


ατεως. ταξ ἔργα Κυρίου ἐ y πίστει, «ἐρε 
ὁ ψάλλων, « ἡ δὲ πίστις ἐξ ἀκοῆς,» ἦ qnaw 
ὁ ἀπόστολος, τὰ ἐκ τῆς θέας αὐτῆς, ὅσῳ πι- 
στότερον χαὶ do "λογώτερον, καὶ τὸ προστατ- 
τόμενον μᾶλλον ἢ τὸ λε εγόμενον πιθανώτερον, 
καὶ τὰ ἀπὸ γλώσσης πρ οχεύμενα τῶν γραφο- 
μένων ὡς ἐκ ζώσης φωνῆς προϊόντα τὸ ἰσχυρό- 
τέρον κέκτηνται ἀλλὰ χαὶ εἶδον χαὶ οὐχ ἐπί- 


στευσαν, ἐπειδὴ τοὺς ὁφ θαλμοὺς ἐχάμμυσαν, 


χαὶ τὴν quit GX)noY χαὶ ἄτεγκτον χατὰ 
τοὺς οἱ σγνώμονας fásdatto; ἔθεντο. Τὸ γὰρ 
δι ἐχζητέσεως χαὶ 


i 
p 
πολυπραγμοσύνης ἐξετα- 
, * ^ * 
ζόμιενον οὐχ ἂν εἴη πίσ 


, 


στις λοιπὸν, ἐ 
APP λύγων é 
wv" 


- ^ n^ 6 
χαὶ ψμαχιμωτάτων «ccs χαὶ UL iac "e id 


Gp. « Ἀντιλογίας γὰρ ἐγείρει πᾶς καχὺς, γέ- 


«γραπται" ὁ δὲ Κύρ tog ἀγγέλον ἀνελεήμονα 
« χαταπέμπει αὖτ a^ » 


NICEPHORI. ANTIRRHETICA 


coram se rei pri'ponant, Quum aulem illi 
nudum christiani nomen gestent, a sacra 
aulem. christianorum | philosophia longe 
exsulent, tantopere ipsum etiam sensum 
habent erroneum mentemque misere ex- 
spoliatam : ideo dieteriis petunt et sannis 
proseidunt fidei sinceritatem et ingenuita- 
tein, Verum δ᾽ « opera Domini, dicet illis 
Psaltes, in fide sunt, fidesque ex auditu, » 
Leste. Apostolo, quie visu percipiuntur, 
quanto fideliora sunt et credi digniora ; 
credibilius etiam est, quod imperatur quam 
quod simpliciter dieitur; quie lingua fun- 
dit, utpote ex viva voce expressa, majorem 
vim quam scripta possident. Sed viderunt 
et non crediderunt, quoniam oculos habe- 
bant clausos, induratumque cor et cervico- 
sum, ut Judei cum ipsis concordes, reti- 
nebant. Quod enim per inquisitionem et 
multam contentionem ventilatur, minime 
est fides, sed disputatio potius et ambigui- 
tas, et orationis contentiost? nugacissima- 
que exaggeratio, malitieque indicium. 
« Contradictionem namque suscitat omnis 
improbus, ait Scriptura, et Dominus mitlit 
ei angelum immisericordem. » 


CAPUT VIII. 


,ὔ τ ΄ , 2 δ - 
T * 699 Cte 3 T0065 795 f, τῶν 

΄ YR E, - , » 
ποοχειμμένων ἐπιζητεῖς; ει μὲν πρόσταξιν ; 


ζέτει ποῦ γέγραπται χαὶ Ἐβοδεετδετας προσ- 
χυνεῖν τὸ θεῖον E ῤαγγέλιον χαὶ τοῦ ζωο- 
χαὶ ἐνταῦθα εὑρή- 


H , ΄ ^ Χ 


^ 
X4, ταᾶυτὰ τὸ 


ποιοῦ σταυροῦ τὸν τύπον᾽ 


7. n 
τὸ ζητούμενον; ἐπεὶ 
σιον χαὶ ὁμότιμον φέρεται, καὶ τὴν αὖ- 
εὐαγγελίῳ ὑπ su χέχτηται" ἢ δι- 

» 
χαιότερον εἰπεῖν, αὐτόχρημα Εὐαγγέλιον. E: 
μάρτυρες χαὶ 
΄ t B FO M ΄ 
διδάσχαλοι, οἱ τὴν μανιχαϊκὴν νοσοῦντες λύσ- 
^ ^ 
σαν, τὴν σὴν ἄνοιαν " διδασχέτωσαν, καὶ σὲ 
x - -“ δό 7λε -—« /7, 
τὴν τῶν πιστῶν δόξαν πόῤῥωθεν χρηματίζου- 
ε m , 
Guy παιδευέτωσαν, ὡς ἔνθα ἡ χρῆσις πρόκει- 
ται, ἀνόητον καὶ ἀφροσύνης πλῆρες ἐπιζητεῖν 


Quid igitur ais? Preceptumne quaeris 
in Seripturis, an usum rerum de quibus 
disputamus?$8i praceptum, quere mihi ubi- 
nam scriptum priceptumque sit adorare 
sanctum Evaneelium et vivifieze erueis ima- 
ginem, ibique reperies quod quiris : 


quippe quum hae secum babeant parem 


dienilatem et honorem, idemque cum Evan- 
gelio argumentum possideant; seu verius 
dicam, ipsum sunt Evangelium. Sin usum 
et consuetudinem circumspicis, jam tui 
testes et magistri, qui manichza peste la- 
borant, tuam edoceant insaniam, tibique 
narrent fidelium sententiam, a longissimo 
tempore obtinentem. Nimirum ubi usus pro- 
stat, insana cura est et stultitie plena, quz- 


(1) Ψώλων, Ps. xxxi, 4. — (2) Ἀχοῆς Hab. 11, 4; Ron, 1, (7. — (3) Αὐτῷ, Prov. xvrt, 11.—(4) ᾿Ἀπόνοιαν E. 


ψο.»ν».-.. 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


πρόσταξιν" τὸ πραττόμενον γὰρ οὐδεὶς τῶν 
νοῦν ἐχόντων προστάττει τοῦ πράττεσθαι. 
Καὶ ταῦτα μὲν ἐκείνοις 


ἁρμιοστέον " ἡμῖν 


δὲ παρ᾽ οἷς ὀρθῶς καὶ ἀπλανῶς τὸ τῆς ζωαρ- 


m {δ᾽ ΡῈ : -- T. ERES 
» χιχῆς Τριάδος προσχυνεῖται μυστήριον, καὶ 


τοῦ ἑνὸς τῆς αὐτῆς Τριάδος Θεοῦ Λόγου ἡ 
θεία δοξάζεται χαὶ ἀληθὴς σάρχωσις, οὐδὲν 
δεήσει κηρυγμάτων χαὶ προσταγμάτων τὰ 
ταύτης τιμᾷν σύμδολα, πιστοῖς γε οὖσιν ἐν 


40 αὐτῷ χαὶ προσταγγμιάτων χρείττοσι φαινομέ- 


, , ^ , , ε -“ 
νοις, αὐτοχινήτοις τε καὶ ἐθελουσίοις ὁρμαῖς 
Δ " Δ , 46. οἱ θ H M 
ἐπειγομιένοις πρὸς τὴν εὐσέθειαν. Οἴκοθεν “γάρ 
τὴν ἐκ πίστεως εὐγνωμοσύνην ἐπιδείκνυμεν, 
5 f 
περιττὸν καὶ ἀπιστίας βᾶλλον προστάξεων καὶ 


15 νόμων δεῖσθαι UPC MN χαὶ παραπλήσιόν τι 


Ἰουδδίοις xd Ἰύλλησι, τοῖς piv σημεῖον αἰτοῦσι, 
τοῖς δὲ σοφίαν Mo πρὸς δέ γε ἄτο- 
πον νενόμισται χαὶ ἀπαίσιον, παισὶ μὲν χαὶ 
φίλοις, γονεῦσι καὶ συγγενέσ! χαὶ φιλτάτοις τὰ 


20 φίλα pute χαὶ τὸ γνήσιον νέμειν, χαὶ τῶν 


5 


U 


[I 


τῆς ἀγάπης ἐυφύτων δεσμῶν καὶ νόμων ἐξέχε- 
Gat, αὐτόθεν κινουμιένοις χαὶ προαιρουμ. Éyotc, 
πιστοῖς δὲ xai Θεὸν ἐπε ondas, χτίστην τε 
καὶ εὐεργέτην διομολογοῦσι καὶ ἀγαθοῦ παν- 
τὸς αἴτιον, παρ᾽ οὗ τὸ εἶναι καὶ τὸ εὖ εἶναι 

H ὃν 3 4 ' ΄ x 
χεχτήμεθα, δι’ ἀποδείξεων καὶ προσταγμάτων 


Hz 


διερευνᾶσθαι, ὅπως τε χρὴ σέδειν αὐτὸν χαὶ 


στὴν ἐκφαντοριχὴν τῆς θείας ἐπιφανείας αὐτοῦ 
IY ? 


ἱερογραφίαν τιμᾷν. ὥσπερ τοίνυν» τοὺς τῇ 


S6 


διανοίας ὑφαπλώσαντες πίναχας, ὡς ἐν γραφῇ 
διὰ πίστεως τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡνιῶν Χριστοῦ 
χαὶ Θεοῦ φιλανθρώπου ἐντυπούμεθα οἰχονο- 
μίαν" οὕτως ἀνάλογον καὶ διὰ τῆς ὄψεως αὖ- 
τῆς τὴν σεπτὴν ταύτην ἐγγεγραμψιένην χαθο- 
ρῶντες χαὶ διὰ τῶν ἱερῶν τούτων ἐχτυπωμά- 
τῶν ἱστορίαν τὴν αὐτὴν ἡμῖν ὑπόθεσιν ὑπο- 
δειχνύουσαν καὶ ἀφήγησιν, τιμίαν καὶ ἀξιά- 
γάστον ἐδιχάσαμιεν χαὶ προσχυνεῖν ἐπιστά- 
μεθα, ὡς διὰ τῶν χεχρωματουργημένων πλα- 
σμάτων ἐπὶ τὰ ἀρχοειδέστερα x«i κυρίως 
ὄντα εὐσεδῶς xoi καλῶς ἀνχατεινόμενοι χαὶ 
χειραγωγούμιενοι. ὡς γὰρ ἡ περὶ τὸν χαρα- 

(4) Οἴκοθεν. Nota eumdem sensum non deesse Domi 
apud latinos, id est : penes animum suum, vadibus 


255 
rere przceptum. Nemo enim ullus compos 
mentis, id quod agitur, precipit ut agatur. 

Hactenus hac illis accommodanda erant. 
Verum nobis apud quos recte et sincere 
adoratur, vivifiee Trinitatis sacramentum 
uniusque in eadem Trinitate Dei Verbi di- 


. vina et vera glorificatur incarnatio, minime 


opus erit predieationibus et preceptis ad 
signa ejusdem externa honoranda. Quippe 
qui fideles in hoe ipso sumus et evidenter sua 
periores quam quibus etiam nune precepta 
addantur, quum sponte ac libentissimis 
animis in hec properemus obsequia. Domi 
enim et penes nos rectam ex fide sententiam 
promimus; praeceptorum enim et legum 
non indigemus , idque nobis potius vide- 
tur ad infidelitatem pertinere aptiusque ju- 
dis et griecis competere. Illi enim « signum 
petunt, hi vero sapientiam quaerunt. » 
Preterea absurdum est et immane ut hinc 
quidem liberis et amicis, parentibus et co- 
gnatis, et quibuscumque dilectissimis in 
promtu sit amica sentire, et veri affectus 
lributum ferre, et naturalibus charitatis 
vineulis et legibus devinciri, per proprii 
animi motum et libitum : illinc vero fideles, 
qui Deum agnoverunt, eumque creatorem 
et benefactorem confitentur ac omnis boni 
auctorem, a quo esse et bene esse possidemus, 
hi, inquam, per demonstrationes disquirant 
quomodo eum colere et cur sacram ejus ima- 
ginem qua patuit expressa divinitas , hono- 
rare oporteat. Nos igitur, sicut mentis ta- 
bellas substernimus ut in pictura per fidem 
illita Salvatoris Christi et Dei hominum ama- 
toris incarnationem effigiemus, ita per ana- 
logiam, quando ipso conspectu sacram ico- 
nem pictam, inque sanctarum imaginum 
repreesentatione idem argumentum, eam- 
dem historiam nobis demonstratam contue- 
mur, hac religiosa ae veneranda judicamus 
et adorare scimus, quia ope colorum et 
formarum ad archetyporum excellentiam 
per se exsistentium pie et preclare trans- 
ferimur et quasi manu tradueimur. Ut enim 


Plauto et Tullio, czeterisque a Forcellino non omissis. 
— (2) Ἐπιζητοῦσι. | Cor. 1, 22, 


2 


- 


5 


c 


0 


λύειν, 


256 
. 
κτῆρα τοῦ Χριστοῦ ὕφρις τὸ εἰς τὸ ἀρχέτυπον 

Lar 
ἔχθος τῶν ὑδριζόντων προσυαρτυρεῖ 3 οὕτω 
" . ἃ » " - , 
X44 ἡ τιμὴ ἀπόδεέιζιν ἔχει τῆς τῶν τιμὼν- 


Au 


πίστεως" d 


, ͵ ' , 
τῶν εὐγνομοσυνὴς καὶ πίστεως. TOL 
* ! y ν » 


, , ^ » 
ταῦτα QUA αἀποόέιζεις 


xal 


vemm 
αιτουμιὲν 


LI ε ͵ ᾿ . 4. 
γὰρ ἡμᾶς πίστις ἀποδείξεως . 


χαθυπ τέρ- 


ΚΥΡᾺ ἀπόδειξις ἃλλόν dat 
τέρα τυγχάνουσα, αποῦξειςις p.a). Qv. ἔστι 
QV ἀπλῆς καὶ ἀπεριέργου συγκαταθέσεως τῆς 

à 


" ᾿ LS ^ , ^ I 
θείας καὶ ἀληθοῦς ἐπιγνώσεως, καὶ τῆς πρὸς 
ἱ 


Θεὸν ἀγάπης, χαὶ τοῦ ἐγχαρδίου πόθου" 6 
᾿ ΄ δι LI LES fi 
ἐναντίας ὃς τὴν αλήθειαν 


àv ἀγνοήσαντες 


χαὶ πίστεως ἠμοιρήχασιν, οὐχ ἔχοντες γνῶσιν 
ἰθύνουσαν αὐτοὺς εἰς τὸ τῆς πίστεως στήρι- 
Yu; ἀεὶ δὲ μᾶλλον ἐκ λέσχης χαὶ περιέργου 
φιλονεικίας εἰς τὸν τῆς ἀπιστίας καθολισθαί- 

νουσι βυθόν. Οὐ γὰρ ἂν σχοίη λόγον πίστεως 
τὸ νεανιχώτερον ταῖς ἐοεύναις iveyuiaoln, 
ἐπείπερ τὸ πειθοῖ muon: δε) μένον τὸ ἀδασά- 
νίστον πάντως E et, καθάπερ ἢ χαὶ dps ΤῊΣ 


ὃ qi 


τί χαὶ ἐλπίζει; Εἰ δ᾽ οὖν ὑπῆν αὐτοῖς; κἂν γοῦν 


» 
ἐστιν 


πο p év' QuZ 


πίστεως ἔναυσμα, οὐκ ἂν ἐπὶ τοσοῦτον ἀγνω- 


͵ n ͵ ΕΝ ἐν Y 
μοσύνης χαὶ δυσνοίας ἐξέπεσον, συνῆχαν 
ὅτι 
᾽ , ^ « , 
εἰκόνα χαὶ ὁμοίωσιν Θεοῦ πεπλασμένος 
ἱ 


ἂν τὸν τῆς εἰχκῦνος d λόγον, 
ZU 
ὁ ἄνθρωπος ὑπόχρεως ἤδη χαθέστηχε, καὶ 
τοῦτο αὐτῷ δικαιότατον ὄφλημα τὴν τοῦ χτί- 
σαντος γεγραμηλένην εἰκόνα, καθὸ πέφηνε xol 


^ nm 
ἡμᾶς ἄνθρωπος, διὰ τιμῆς τε ἄγειν καὶ σέδειν 


* "o -— *^ * L 
ξυνοιχὼς τε χαὶ ἐχπ ἔἕστατ 4. ὡς ΑΝ ὁ τὴς 


5 ἊΣ 5 αὐλήν χούκαὶς owe 
εἰκόνος λύγος, ὃ τε NC ὅ τε τεχνητὸς, 
, 270 , τεῦθε - "2 
aa ράτρωτος διασώζ (v0, ἐντεῦθεν τὸ γνή- 
σιὸν χαὶ πιστὸν τῆς πρὸς αὐτὸν παριστάνων 


T VOL ΕἸ ΡΝ SEEMHE 
ἀγάπης" 70970 γὰρ γαφαλτήρις ιν αι SEXUM 


2M τὸν ἀληθῶς x«c εἰκόνα Θεοῦ γεγενημένον 
^ 


v fi t * v m à ^ P 

Hn a LOT | 42$ " “ c.i 

ανϑρώπον; ἢ πρὸς το αρ (e UT ov UL τῶν 
) 


' ΄ N Mom , NI 

ὁρωμένων cwn" Uàw τὰ καλῶς οἰχοδομη- 
θέντα αἰσχρῶς xol ἀδόξως ἀτιμοῦν χαὶ χατα- 
ἐπεὶ 


μέγα μὲν εἰς ono La χαὶ τὸ 
i ς i 


ἐχ τῶν ὁρωμένων » αἱ συντρόφ ὧν τῆς καθ᾽ 
t ^. » ν - 2 ^ 

ἡμᾶς ὄψεως ζημιοῦσθα! περι ΕΣ καίρια χαὶ 
^ MP, 

“Τὸ πλεῖον 


, " 5 , ev 
ποσῷ uel oov 70 ασυγγνωστον εζε ε 


Ln TIT δὲ tue 23 
4.9555 τότ ἐρα. 0€ χα' αἰ Ὁ ἐκεῖν, 


NIGCEPHORIE ANTIRRHETIGCA 


contumelia in Christi imaginem odium ar- 
chetypo insullantium testatur, ita. cultus 
habet testimonium boni animi colentium 
et fidei, Ideirco fidei demonstrationem non 
petimus; fides euim nostra quum demon- 
stratione sib superior, melius ostenditur 


simplice et candida expositione divini ve- Ὁ 


reque agnitionis et charitate in Deum 
peetorisque desiderio. Adversarii autem, 
quum veritatem ignorent, etiam fidei sunt 
expertes, neque cognitionem habent quie 
eos ad fidei stabilimentum dirigat, identi- 
dem vero a loquaci et euriosa disputandi 
iemulatione in infidelitatis delabuntur abys- 
sum. Nam rationi contrarium fuerit, ut 
fidei vigor et alacritas certet. disquisitioni- 
bus, quoniam id quod fide receptum est, 
explorationem omnino non admiltet; sicut 
nee spes que. videtur, spes est. Nam quod 
aliquis cerniL, cur speret? Si ergo contigis- 
set illis fidei vel scintilla, eo incogitantize 
et malevolenti: non exeessissent; at intel- 
lexissent, imaginis vocabulum et rationem 
observantes, ad imaginem et similitudinem 
Dei configuratum hominem jam inde a 
prineipio obnoxium Deo exstitisse , atque 
lioc ipsi esse :&quissimum vectigal, delinea- 
tam hane sui conditoris imaginem, qua uti 
nos homo apparuit, honore prosequi et 
amanter ac quam decentissime venerari : uL 
proinde imaginis ratio, sive nature, sive 
opifieii respectu , integerrima conservetur. 
Exinde enim. germanum ac fidele signum 
emicat charitatis in Deum ( eo quippe ex- 
primitur et comprobatur homo vere ad 
imaginem Dei factus; ex cultu scilicet ad 
archety pum relato per visibiles formas), at 
minime ea dehonestando et cum ignominia 
et injuria subvertendo qui pulchre eondita 
sunt; id enim jam magnum est eorum eri- 
men, ex iis qui cernuntur, qui visui no- 
stro consociata vivunt, damnum cirea ca- 
pitalia et salutifera capere. Verum in ma- 
jorem etiam injustitiam procedere , quanto 
magis venia erit indignum ! 


"^ * ocu n 


LL E 


Ns ΄ - AN e 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ παύειν τὴν Ἰλῶσσαν ἀπὸ κακοῦ, 
χαὶ χείλη τοῦ μὴ λαλεῖν χαὶ τεχταίνειν δόλους 
" Lg - ^ 3 ^ 
οὐχ ἔμαθον, τί μετὰ ταῦτα δρῶσι, τὰς ἀπὸ 
τῶν ἄλλων αὐτῶν σχολιῶν χαὶ σχοτεινῶν ἐπι- 
ὃν ὃ B ὐθοϑ εξ ned e xe 
νοιῶν διαπεπτωχυίας καθορῶντες μεθόδους, χαὶ 
ὃ ψεύδους τὸ ἀπατηλὸν χαὶ χατεὐῥιμ" ένον 
τοῦ ψεύδους τὸ ἀπατηλὸν χαὶ χα εῤῥιμιμιένο 
, " HS 2- θὲ uis ἜΝ πότολι- 
αἰσθόμενοι, χαὶ εἰς βυθὸν ἀπορίας χαταλή 
Διὰ πάσης γὰρ, ὡς εἰπεῖν. ἥλθον ἐπι- 
ἕαντες ; Διὰ πάσης γὰρ, ὡς εἰπεῖν, ἥλθον ἐπι 


DES N N 
χειρήσεως, χαὶ οὐδὲν αὐτοὺς ὀιαπέφευγε, δι᾽ 
ἀτόποις 


τ -“ » * 
10 ὧν τὰ χριστιανῶν ἐχφαυλίζειν χαὶ 
TUM ΠΤ ΠΥ ΠΡ 
αὐτίαις πεοιδάλλειν διηγωνίζοντο" τῶν ἁγίων 

r ἣν 
μονονουχὶ χατορχούμενοι. ἐπ᾿ 
ποντὸ παρανομίας ἐγχείρησιν. Καὶ αὶ πὸ 
φωνάς τινας ἐκ μανιχαϊκῆς λύσσης χα 
΄, , 
15 νικῆς μανίας συγηθροιχότες προηγάγοντο, χα 
m " M 
ἃς ἐνασχούμενοι χαὶ παιδοτριδούμενοι, τὰ 
πλεῖστα συνέῤῥαψαν τῆς ἀπεδείας μηχανουρ- 
p e, , I€M ^ 
γήματα, ἐχεῖθεν χαταθραθεύειν αὐθάδως τὰ 
ἡμέτερα δόξαντες, ὑφ᾽ ὧν ἐχτραχηλισθέντες 


E , 3E [i "s WV 
ἀποστασίας ἐζύλισαθον κρημνὸν, 


80 εἰς τὸν τῆς ς 
καὶ ἀρκύων πλάνης ἀποφοιτὰν οὐ χατίσχυσαν, 
7T M M M Nu , ^ o ENS "$^ 
ὧν τὸ βδελυρὸν xa ἀνόσιον χαὶ αὐτῶν τινες 
, N pr LC (^ τὰ uA 
ἐπησθημένοι διέπτυσαν, ὡς πόῤῥω Θεοῦ ἐπά- 
^ , “Ἐς « 
qe» xal ἀπωλείας γινόμενον πρόξενον. 
ἐν L. , ^ ΚΉΡΥΞ, ^ 
25 — Ἰύπειτὰ ὥσπερ ἐχείνας παρωσάμενοι, τετολ- 
μήχασι χαΐ τινας τῶν ἀπὸ τῆς 1ὐχχλησίας χλει- 


/ 


ΕΣ Lu t M , 
γῶν χαθηγεμόνων ἀποσυλῆσαι δήσεις, καὶ ταύ- 


π 
e /, M 
τῶν ἁἀπλουστέρων τὰς 
WP ; M 
9 ψυχὰς ἐνόμιζον, ἵνα ὥς τινες φαινόμενοι περι 
δέξιοι, ὁποτέρωθεν xoi ὅτῳ τρόπῳ τῶν χατὰ 
- MM ΄ . δι ^ Ae em. ἧς τα 
νοῦν uà διαμαρτάνοιεν. Εἰ δὲ καὶ τὰ πρὸς κα- 
τηγορίαν τῶν στυγητῶν εἰδώλων παρά τε τῆς 
i 2 M Er v Ries 
θεοπνεύστου γραφῆς xxi τῶν θεοφόρων ἡμῶν 


EORUM. 2t 
i» πατέρων συγγεγραμμένα, ἐπὶ τοῦ σωματικοῦ 
εἴδους τοῦ Χριστοῦ ψεταῤῥυθιλίζειν, οἱ τοῖς 


, SLM NM / Y 
πάθεσιν ὡς εἰδώλοις τῷ ὄντι δεδουλωμένοι ! χαὶ 
: 


, . DENS 
, ἡνδραποδισμένοι, οὐχ ἀπώχνησαν, οὐδὲ πρὸς 


"Ὁ LJ er *, ^ 5 . 
τὸ ὑπεραῖρον τῆς ὕδοεως ἀπενάρχησοιν 


᾿ 
ἐτι 


M ν V δ - 
0 μὴν χαὶ ὡς παρὰ τῶν ἔξωθεν xoà ἑλληνιχῶν 


(1) Τῇ δὲ βουλόμενοι A, absque ullo sensu. 


IV. 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


τῷ 
cr 
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CAPUT IX. 


ΑἹ quoniam nec lingua eorum resipiscere 
a malo, nec labia eorum a dicendis necten- 
disque fraudibus cessare norunt, quid post 
hiec agunt, quum in ceteris eorum tortuo- 
sis et tenebricosis consiliis dissipari vident 
arüificia, mendaciumque sentiunt nudari et 
projiei, seque in desperationis abyssum pes- 
sumdari ?Nullum enim lapidem, ut ita dicam, 
non moverunt , nihilque ab eis prztermis- 
sum, ut rem christianam in contemtum ad- 
ducere et insulsis eriminationibus involvere 
niterentur ; sanctis ipsis tantum non insul- 
tantes, ad aliam se converterunt stultitice 
molitionem. Et primum voces nonnullas e 
manichea peste arianaque vecordia corra- 
sas produxerunt, in quibus veluti in pale- 
stra exercitati, pleraque consuerunt impie- 
tatis illius artificia. Inde nostra propudiose 
rejicienda audacter nuntiant, quibus tamen 
sunt precipites aeti in perditam apostasia 
fossam, nec sese ab erroris retibus expedire 
valuerunt : quae. quidem eorum nonnulli 
impura esse et impia sentientes respuerunt, 
utpote que a Deo procul avertant et in 
perditionem agant. 

Deinde, quasi repudiassent illas hiwreti- 
corum voces, ausi sunt etiam ex insignibus 
Ecclesie ducibus aliquas particulas conver- 
rere, easque sibi iu preclarum adsciscere 
auxilium , quibus existimavere se venari 
posse hamoque allicere simpliciorum ani- 
mas, ut tamquam hi qui ambidextri sunt, 
alterutro et quocumque tandem modo a 
seopo suo non aberrent. Si qui sunt in 
confutationem. spurcorum idolorum scripta 
sive in saeris eloquiis, sive a nostris Deo 
plenis patribus, ea in corpoream Christi 
formam transferre non metuunt illi passio- 
num, sieut idolorum revera servi et man- 
cipia, nec a tanto contumelicz cumulo refor- 
midant. Praeterea, etiam ab extraneis et ab 
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: : Aum eres 
δανεισάμενοι συνταγμάτων κατὰ τῆς εὐαγοῦς 
ἡμῶν θρησχείας κεκινημένοι μεμήνασι, παρ- 
. 1 

* αὐτόθεν γὰρ ἔχουσι τῆς 
ΩΣ 


ΟΥ̓ 


ἴημι τὰ νῦν λέγειν 
ἀσεβείας καὶ παρανοίας τὴν καταάῤῥησιν. 


γὰρ αἰσχρὸν καὶ θεοστυγὲς ταῦτα χατὰ τῆς 


D 0.4 4 
ἀληθείας ἐξευρημένα τυγχάνει, αἴσχιον καὶ 


i 


φορτικώτερον πέρι τούτων ἀντῷ. ἔγειν yes νόμι- 


σται. τε τοίνυν xa ἡμῖν σχοπὸς προὔχειτο 
ταῦτα ἐπιτηρεῖν, πότερόν ποτε εὖ 7 φαύλως 


χαὶ δυστρόπως παρ᾽ αὐτοῖς παρελήφθησαν, 


φέρε δὴ διασχεψώμεθα χαὶ ὡς οἷόν τε τοὺς 
E u ; : ; 
ἐλέγχους τοῖς κακῶς χρησαμένοις ἐπαγάγω- 
UR: ) 7 iA. 
μεν. ἀλλὰ τὰς μὲν πλείονας τούτων ἐν ἑτέροις 
ON 7 
χαὶ ἰδιαΐουσι τόποις πλατύτερον ἐξετάσαντες, 


τῆς ἐξαπάτης τὰ παράλογο ἐνδιηλότερον ἐφων 


2 


pacupav : περὶ ὧν ἀντιλέγειν ἐν τῷ van τι 
περιττ ὃν χαὶ παρέλχον κρίνομεν. Λοιπὸν περ 


τίνων ἑτέρων ὑπολειφθεισῶν τὸν λόγον νῦν, 
Θεοῦ χεῖρα ὀρέγοντος, εὐχαίρως ἐνστησόμεθα, 


. δ n eu , 8 - 
τὸ ἀδόχιμιον χαὶι χεχισδηλευμένον τῶν Z*X- 


χούρ γως συνειλνηχότων ἐμ. ανίζοντες, ὡς ἂν 
e 1495 QaviSovTes, 
μὴ δόξαιεν ἀλόγως ἐπαυχοῦντες à ἐχεῖθεν παρα- 


ερδαί viv, Exeivo δὲ πρῶτον εἰπεῖν ἄξιων, 


ὅτι τυφλώττοντες τὴν νοητὴν ὄψιν, χαὶ τὴν 


! 


ἀκοὴν τῆς erunt τόπηρωμένοι, ὥσπερ οἱ ἐν 
ἰς 


νυὰχ τομαχίᾳ εἰ vi τραπόμενοι, ἐκρηγνυμέ- 
νης ἤδη τῆς μάχης χαὶ τοῦ πολέμου elei i 
T ουμένου, ἀγνοοῦσι τὸ οἰκεῖον καὶ τὸ ἀντίπα- 


λον ; 


* 
χα! 


, - » NA 
τοιγάρτοι κα! αντεφορμῶντες ἀλλήλοις 


^ - , T ^ ^ 
τοῖς θυμοῖς ἀντεπιόντες, οἷα δὴ xul τῷ 


4, ^ N - * 
Goo τῆς ὥρας συγχεχυμένοι, οὐδαμοῦ το 


^ ' - ^ 
Ἀριτιχὸν χα! ve epu τῶν τε συμμάχων τῶν 
Psi AS P e 
€ δυσμενῶν χατ' à τὰς συμ. Go) χαὶ παρατά- 


, 


2 
ξεις χέχτηνται, παρ᾽ ἀλλήλων δὲ πίπτουσιν 
» “ ^N 'a, . T - 
ἀγεννῶς καὶ διόλλυνται" οὕτω χαὶ οὗτοι τῷ ἐκ 
mI ». ΄ ^ -" , mA ας ΑΝ E 
τῆς ἀχλύος τῶν λογισμῶν ἀφεγγεῖ φρονήματι 
τὸν νοῦν καταθολ. ϑύμενοι χαὶ μιελαινόμενοι, οὐδ᾽ 
ὁποῖόν τι τὸ οἰκεῖον καὶ συνοῖσον, οὐδ᾽ ὁποῖο 


(1) Λέγειν. Ad hoc enim argumentum aut jam 
accesserat, aut mox erat iturus in peculiari libro de 
testimoniis a Magnete acceptis; is quidem in codd. 
proxime hwc precedit, quem vide in 'superiori t. 1, 
P. 302, ubi philosophi cujusdam, quem Porphyrium 
esse conjiciebam, loca satis insignia ab Iconomachis 
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ethnicis accepto mutuo , traetatus adversus 
puram religionem nostram insidiose retu- 
lerunt. Hoe nune dicere dimitto : ex hoc 
enim ipso habent impietatis sui et insaniae 
condemnationem. Nam ut pudendum est 
Deoque odibile talia adversus veritatem in- 
venta proferri, sie probrosius et illiberalius 
in ista calamum stringere censebitur. Atta- 
men quando hie noster scopus est diligen- 
ler observandi, utrum scilicet probe, an 
prave et malitiose hiee verba sibi assumse- 
rint, agedum dispiciamus hic, et quantum 
possumus, confutationis argumenta in male 
hiec usurpantes vertamus. Verum quia ple- 
raque horum in aliis ae propriis traetati— 
bus jam prolixius excussimus, hujusque 
fallaci ineptias manifestius in medio po- 
suimus, eadem in prasentiarum redarguere 
inutile ducimus et supervacaneum. Ciete- 
rum de quibusdam aliis; quie tum przete- 
rita a nobis fuerunt, auxiliante Dei manu, 
nunc sermonem opportune faciemus , quid 
adulterinum et spurium hie loca subdole 
consarcinata contineant, patefaciendo, ne 
deinceps stolide gloriabundi ex his quid- 
quam videantur percipere emolumenti. Sed 
hoc in primis dicendum venit, eos nempe 
sic spirituali oculo cccutire, mentisque 
aure surdescere, ut similes sint arma con- 
serentibus in nocturno prelio, qui ingruente 


jam pugna belloque commisso, nec commi- 


litones dignoscunt, neque hostes; sed vi- 
cissim alii in alios irruentes , animisque 
edueti contrariis, quippe in umbra noctis 
inter se confusi, nullum omnino signum 
habent quo socios et hostes in collisu et 
acie distinguant, sed reciprocis ictibus cor- 
ruunt turpiter et exterminantur : sie et illi 
pré caligine sophismatum mentisque ne- 
bula cacutientes et obscurati, neque sciunt 


et alia longe insigniora a Nicephoro proferuntur et | 
illustrantur. — (2) ᾿Εφωράσαμεν. Unde libellus iste | 
aliorum coronis fuisse existimandus est, puta con- - 
futationum Eusebii, Epiphanidis, forte et pseudo- 

synodi Iconomachorum., — (3) Κεκιθδηλωμένον E, πα΄ 
(4) Οὗτοι τὸ ἐκ τῆς A. 


lo 
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τὸ ἀντιστατοῦν χαὶ ἀντιπαρεξάγον ἐπεγνω» quid cum illis faciat et conducat, quidve 
obsit et adversetur. Sunt certe ab illis au- 
daeter adducta, quie contra eos pugnant 
aut nihil commodi conferunt. Nihilomi- 
nus quasi ex propugnaculo quodam inde in 
orthodoxiam irruunt, his prestigiis simus 
lantes se facile omnia qui voluerunt exse- 
qui valere. 


χότες. Écr γὰρ ἃ wal μαχόμενα αὐτοῖς ἀντι- 
χρὺς ἐρανισάμενοι προάγουσι χαὶ εἰς οὐδὲν 
δέον τὸ χρήσιμον φέροντα. ὅμως δ᾽ οὖν ὡς 
x τινὸς ὁρμητηρίου ἐντεῦθεν τοῦ ὀρῇοῦ λόγου 
χαταφύονται, ὡς περιέσται αὐτοῖς πάντα ῥα- 
δίως ἐξανύειν ἀπ᾿ αὐτῶν τὰ βεδουλευμένα ᾿ 
φεναχιζόμενοι. 


ARGUMENTUM. — X. E divinis oraculis ad sacra patrum testimonia Iconomachi transeunt , interque plures, 
testem sibi vindicant Chrysostomum, artes cum eleemosyna conferentem : — XI. Cujus quidem utilitatem 
de more suo extollit, eamque prestantiorem habet pra ceteris quibuseumque rebus ; — XII. Vel etiam 
prearlibus vitz» necessariis, culinaria, architectonica, medicina ; — XIII. Quanto magis pre pictura, 
phrygioniea, czeterisque ad superflua vite tantum. conducentibus , Basilio obiter cum eo consentiente, — 
XIV. Quid indein has artes quie vel a Scripturis commendantur, rebusque saeris a Moyse, Deo jubente, 
adhibentur?— XV. Futilis dumtaxat usus notatur censura, ut fit a S. Nilo in sua ad Olympiodorum 
epistola ; — XVI. Sed Chrysostomo non magis reproba per se pictura est quam inutiles sutorum et textorum 
labores sunt, etsi vel de his Iconomachi pessime abutantur ; — XVII. Qui etiam picturam in superbia fa- 
stusque sui mancipium trahunt. — XVIII. Tum in eosdem pulchra non desunt Chrysostomi de bonis arti- 
bus testimonia. — XIX. Deinde Methodii decantatus locus similiter explicatur, — XX-XXI. Cumque aliis 
ejusdem argumenti locis componitur, — XXII-XXIIT. In quibus vel attica Phidi: Minerva adducitur in 
exemplum. — XXIV. Denique Methodius esse traditionis sacre de SS. Imaginum cultu strenuus diser- 
tissimusque assertor ostenditur, 


CAPUT X. 


ἹΚαιρὸς λοιπὸν ἐν μέσῳ ταύτας παραγα- 
Ie», xal πρώτην γε τῶν ἄλλων ἣν ἐκ τῶν 
τοῦ μεγάλου Ἰωάννου, τοῦ ἐν τῷ θρόνῳ τῆς 
βασιλίδος, μᾶλλον δὲ ἐν τῇ οἰκουμένη Ag 
ψαντος λόγων ἀνειλημιμιένην παρ᾽ αὐτοῖς θή- 
σομεν. ἔχει γὰρ ὧδε ix τῆς ἑρμηνείας τοῦ 
χατὰ Νατθαῖον ἁγίου εὐαγγελίου ' . 

X Αλλ᾽ οὐδὲ τὴν ζωγραφικὴν, οὐδὲ τὴν 
Φ' ποικιλτικὴν εἴποιμι ἂν ἔγωγε τέχνην εἶναι. 
X Εἰς γὰρ δαπάνην μόνην ἐμιάλλουσι περιτ- 
Σ τὴν, τὰς δὲ τέχνας τῶν ἀναγκαίων καὶ συν- 
Ξ εχόντων ἡμῶν τὴν ζωὴν παρεχτικὰς εἶναι 
τ δεῖ χαὶ χατασχευαστιχάς. Διὰ γὰρ τοῦτο xal 
Ξ σοφίαν ἡμῖν ἔδωχεν ὁ Θεὸς", δι’ ὧν δυνη- 
τ σύμεθα τὸν βίον συγχροτεῖν τὸν ἡμέτερον " 
Φ τὸ δὲ ζώδια ? γίνεσθαι ἢ ἐν τοίχοις, ἢ ἐν 
Φ ἱματίοις, ποῦ χρήσιμον, εἰπέ μοι; T 

Καὶ τούτοις μὲν εἰς συνηγορίαν τῆς ἑαυτῶν 
δόξης ἐχρήσαντο " φαίνονται δὲ χἀνταῦθα πρὸς 
τοὺς συνήθεις δόλους χαὶ πανουργίας αὐτομο- 

(1) Εὐαγγελίον. Opp. t. vir, p. 573 ed. nova BB. — 
(2) Θεός. Consentiunt codd. Attamen Nicephorus infra 
ut edili libri, leget ; Θεὸς, ἵνα εὕρωμεν μεθόδους δι᾽ ὧν 


Jam tempus est in medium has particulas 
producere, primamque pre ceteris eam 
proponemus quam e sermonibus excepe- 
runt magni illius Joannis, in episcopali 
throno urbis ccsarecz, immo per universum 
orbem coruscantis. Sic enim habetur ex 
ejus in sanctum Matthiei evangelium. com- 
mentario : 

« Immo nec pieturam nec phrygionieam 
« artes proprie dixerim. Nam in superfluos 
« sumtus nos conjiciunt. Artes vero neces- 
«Sarias, qui vitam nostram sustentant , 
« nobis necessaria praebeant et apparent 
« oportet. Ideo namque sapientiam indidit 
« nobis Deus, ut earum ope possimus vitam 
« conservare nostram. Verum picturas aut 
«jn parietibus aut in vestibus fieri, ad 
« quid, queso, utile est ? » 

Hac quidem in sue sententie tutelam 
usurpant; manifesto tamen hic quoque ad 
solemnes fraudes callidaque artificia perfu- 


*. t. δ. — (3). Ζώδια, Montefalconio animalcula, 
Nostram vero interpretationem refer ad ea qui in- 
fra fusius et sole clarius exponuntur, 


17. 


e 


A 350. 


e 


e 
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ὅλης ἐννοίας 
ἐτέμοντο, καὶ πρὸς τὸ κεχα- 


λοῦντες᾽ πέρικοπὴν γάρ TUA τῆς 
τοῦ διδασκάλ οὐ τις 
ρ'σμένον ἐκδέχονται, vi Xoyeiy τοῦ Àó* Yo» ἀπο- 
οι, ἵνα μιὴ εὐφώρατον τὸ καχούργημα 
ἀλλ᾽ ἡ 


ἵ p^ 
Tua Tio06 ἀναπτύξαντες, καταφανῆ τοῖς ἐντυγ- 


.͵ 
X 0UVOUEV 
γένοιτο. ἡμεῖς γε τὸν ὅλον σχοπὸν τοῦ 
χάνουσι παραστήσομ, ἐν, ἄνωθεν τοῦ λόγου ἀρ- 
Περ 


« Kai ἀκούσας ὁ 


E Vot, LIED Wi γὰρ οὕτως, ῥητοῦ m 


χειλένου t 7,6006 , ἀνεχώ- 
ρησεν ἐκεῖθεν ἐν πλοίῳ εἰς ἔρημον τόπον.» 
E ἴδωμεν δὲ χαὶ τὸ τέλος τῆς ἐλεημοσύγης 
T; / 
οἷόν ἐστι. Τί οὖν ἐστιν αὐτῆς τὸ τέλος ; 
᾿ ^ , 2 MN 
οὐρανὸς, τὰ ἐν τοῖς ^ οὐραγοῖς ἀγαθὰ, ἡ 
^N 
ἀπόῤῥητος ἐχείνη, αἱ πνευμιατιχαὶ παστάδες, : 
μετὰ τοῦ νυμφίου δια ωγὴ , αἱ φαιδραὶ λαμπ 
VO» ^ 

δες, τὰ ἄλλα, ἃ uxdáe d μηδὲ νοῦς παρα- 
στῆσαι δύναται, ὥστε κἀντεῦθεν πολλὴ πρὸς 
LI D " «ἃ ΄ - ^ - 
τὰς ἄλλας αὕτη ἡ διαφορά, Τῶν γὰρ τεχνῶν 
αἱ πλείους πρὸς τὸν παρόντα 8 μόνον εἰσὶν ἡμῖν 


N: n ^ 
χρήσιμοι βίον, αὕτη ὃς πρὸς ΤῊΝ μέλλουσαν 


ζωήν. Εἰ δὲ τῶν εἰς τὸ m παρὸν ἡμῖν ἀναγκαίων 
τεχνῶν τοσοῦτον διενήνοχεν, οἷον ἰατριχῆς λέγω 
xo οἰκοδομικῆς χαὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων, 
πολλῷ μᾶλλον τῶν ἄλλων, ἃς εἴ τις ἀκριδος 
ἐξετάσειεν, οὐδὲ τέχνας ἂν εἶναι φήσει" * ὅθ) εν 


ἔγωγε τὰς ἄλλας τὰς περιττὰς οὐδὲ τέχνας 


εἴποιυ. ἂν εἶναι. Ποῦ γὰρ ἡ ὀψαρτυτιχὴ 
γαὶ «ἡ καρυχευτικὴ χρήσιμος dh; οὐδαμοῦ: 
ἀχλὰ xa σφόδρα ἄχρηστοι καὶ Da epa, σώ- 
vast xal ψυχῆ λυμιαινόμεναι, τῷ τὴν μητέρα 
τῶν νοσημάτων ἁπάντων χαὶ τῶν παθημά.-- 
70V, τὴν τουφὴν, μετὰ πολλῆς ἐπεισάγειν τῆς 
ἀλλ᾽ οὐδὲ 


Sv s 3 NS n ^ » , 
^M SOT 04 QUATN , 090€ τὴν ποιχιλτιχὴν ειποιμ, 


᾽ Ν 
φιλοτιμίας. Οὐ μόνον δὲ ταύτας, 
^ » n - , EH 4, " 
ἂν ἔγωγε τέχνην εἶναι. Εἰς γὰρ δαπάνην μό- 


bags 2 
vov? ἐμδάλλουσι περιττήν. Τὰς δὲ τέχνας 
M 
t 


d ἀναγκαίων χαὶ συνεχόντων ἡμῶν τὴν 
AXES 
ζωὴν παρεχτιχὰς εἶναι δεῖ χαὶ χατασχευα- 
, ^ ^ ^ ^ , t “Ὁ L4 
στιχάς. Διὰ γὰρ τοῦτο χαὶ σοφίαν ἡμῖν ἔδω- 
χὲν ὁ Θεὸς, ἵνα εὕρωμεν μεθόδους ? δι ὧν 


δυνησόμεθα τὸν βίαν σ»γχροτεῖν τὸν ἡμέτερον. 


(1) Προχειμένου. Homil. χτιχ al. χ., ib. p. 867, in 
Matth. xiv, 13. — (2) Καὶ τὸ ἐν τοῖς οὐράνοις ἀγαθόν 
ed. p. 572, 573. (3) Πρὸς τὸν παρόντα εἰσὶ χρήσιμοι 
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gerunt. Pericopen enim aliquam ex universa 
magistri lectione seeuerunt , proque libitu 
exeipiunt illa , eietera vero ejusdem tenoris 
occultant, ne fiat malefieium cognitu facile. 
Nos vero quid sibi Pater proposuerit, pe- 
nitus explicantes, luculenta lectoribus hac 
faciemus, superiora ejusdem orationis rele- 
gentes. Sie enim. habet, hoc promisso the- 
mate : « Quum audisset Jesus, recessit 
inde in naviculam, in desertum locum. » 
Videamus etiam quis sit. eleemosynte 
« finis. Quis tandem- finis illius est? Cao- 
«lum, celestia bona : gloria illa ineffabi- 
«lis, spirituales thalami , habitatio cum 
« sponso, fulgentes lampades ; tum alia quie 
« nullus sermo, nulla mens declarare po- 
« test, ita ut hac in parle longe ab aliis 
« differat. Nam artium plerique ad pre- 
« sentem solum vitam utiles nobis sunt, 
« hiec etiam ad futuram. Si autem ita differt 
« ab iis artibus qui nobis in hoc &vo sunt 
« necessarie, ut a medicina, architectonica 
« el similibus, multo magis ab aliis, quas - 
« 8i quis accurate exploret, neque artes esse 
« dicet. Quare ego alias superfluas ne pro 
« artibus quidem habeo. Ad quid enim co- 
« quinaria et condimentaria nobis utiles? 
« Ad nihil certe : immo valde inutiles et 
« noxiv sunt, qua et corpus et animam 1ἃ- 
« befaetant, quod morborum :gritudinum- 
«que omnium matrem voluptatem cum 
« pompa magna inducunt. Immo nec pi- 
« cturam nec phrygionicam artes proprie 
« dixerim, nam in superíluos sumtus nos 
« conjieiunt. Artes vero necessarias, quie 
« vitam nostram sustentant, nobis necessa- 
«ria prebeant et apparent oportet. Ideo 
« namque sapientiam nobis indidit Deus, 
« ut inveniamus methodos, queis possimus - 
« vitam conservare nostram : at vero n 
« cturas aut in parietibus aut in vestibus - 
' 
χρόνον μόνον ἡμῖν, αὕτη. ib. — (4) Εἶναι φαίη ib. E 


(5) Δαπάνην μόνην ib. — (6) Μεθόδους. Vide super, 
notam, et suppressa ab Iconomachis supple. 
, 
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iN * o5 A3 
"To δὲ ζώδια γίνεσθαι ἢ ἐν τοίχοις, ἢ ἐν ἱμια- 
ex à W Ws ἐξ 
τίοις, ποῦ χρήσιμον, εἰπέ μοι; Διὰ δὴ τοῦτο 
^ - e ^ - « - 
χαὶ τῶν ὑποδηματοῤῥάφων xal τῶν ὑφαντῶν 

E M , »M e "n AS ' 

πολλὰ περιχόπτειν ἔδει τῆς τέχνης. Koi γὰρ 
*, es » 
5 ἐπὶ τὸ βάναυσον τὰ πλείονα αὐτῆς ἐξήγαγον, 
τὸ ἀναγχαῖον αὐτῆς διαφθείροντες, τέχνη χα- 
[ 4 D ε * N ^ » 
χοτεχνίαν μίξαντες" ὃ καὶ ἡ οἰχοδομιχὴ ! ἔπα- 
E ^ , 9 
θεν. ἀλλ᾽ ὥσπερ ταύτην, ἕως ἂν οἰκίας ^ οἰκο- 
Sov χαὶ μὴ θέατρα", τὰ ἀναγκαῖα χαὶ μὴ τὰ 

10 περιττὰ ἐργάζεται, τέχνην καλῶ" οὕτω xai τὴν 
Uu ^ e" ν᾿ ε , E τᾷ A. A 
ὑφαντιχὴν, ἕως ἂν ἱμάτια ποιὴ καὶ Ent ea 

» " ^ * 3 ^ - 4 ^ ' 

, τὰ, ἀλλὰ μιὴ τὰς ἀράχνας μιυεῖται", xat πολὺν 

- ^ A ^ ^ L4 » 
χαταχέῃ τὸν γέλωτα χαὶ τὴν βλακείαν ἄφατον, 
^ ν᾽ E N , 
τέχνην ὀνουνάζω" καὶ τὴν τῶν ὑποδηματοῤ- 
[ " τ - BJ , 

15 ῥάφων", ἕως ἂν ὑποδήματα moti, οὐκ ἀποστε- 
βήσω τὸ τῆς τέχνης ὄνομα “" ὅταν δὲ τοὺς 
" τω - de 
ἄνδρας εἰς τὰ τῶν γυναιχῶν ἐξαγάγη σχήματα, 

H ng ASSERERE T 
χαὶ μαλαχίζεσθαι ποιῇ Ox τῶν ὑποδημάτων 
χαὶ θρύπτεσθαι, μετὰ τῶν περιττῶν χαὶ βλα- 

M , 8 -Νι " 

m Gepüw αὐτὴν στήσομεν , χαὶ οὐδὲ τέχνην 
ἐροῦμεν. — 

“ - - M. , 

Καὶ αὕτη μὲν ἡ τοῦ θεοφόρο" διδασκαλία, 

i - τὸ z 
ὅθεν δείχνυται τῶν χακῶς ἐξειληφότων τὸ 
σαθρὸν καὶ ἐμπαθὲς τοῦ νοὸς, x«i τὸ πρὸς εὐσέ- 
- , Ν » 

5 δειαν μανιχόν τε χαὶ στασιῶδες. Οὐ γὰρ εἰς τὸν 
προχείμενον τῷ διδασκάλῳ σχοπὸν τὸν νοῦν 
ἐπιστῆσαι προείλοντο, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν θέ- 
λημα πάντα ἕλχειν χαὶ στρεύλοῦν ἐχξιάζονται. 
Τῇ πρώτῃ γὰρ χαὶ φαινομένη τῶν ῥητῶν ἐκ- 

M , e. σι ND 

0 δοχῇ ἀνεξετάστως ἐπιδάλλοντες, τῆς δηλου- 

ϑένης ἐκεῖθεν διανοίας ἐθελουσίως ἐφαμαροτά- 

, € * “ , “ EN 
VoUGty * ἐπεὶ τυῖς γε ὀρθῶς aoi ἀπαθῶς εἰδόσι 
χρίνειν τὰ πράγματα εὐεπίόατος ἄγαν καθέ- 
στηχε χαὶ δήλη, ὡς σύγχρισιν ποιεῖται πρὸς 
-- » A. ^ 

$40 τέλος τῆς ἐλεημοσύνης, τὰς κατὰ τὸν 
ὕὑγτα βίην τέγνας. πολὺ τὸ διάφορον αὐτῇ 
παρόντα βίον τέχνας, πολὺ τὸ διάφορον αὐτῆς 
g Ν r 

πρὸς ἐχείνας τιθέμενος - διότι ταύτης μὲν ἡ 
δόξα ἀπόῤῥητος, xoi πρὸς τὴν μέλλουσαν 
ζωὴν χρησιμεύουσα, καὶ τἄλλα ἅπερ ἀπήηρι- 

a θυνήσατο" αἱ δὲ πρὸς τὰ ἐνεστῶτα τὸ χρειῶ- 


{1) Ὃ χαὶ οἰκοδομικὴ ed. --- (2) Ἂν οἰχίαν ib. — 
(3) Καὶ οὐ θέατρα, τότε ib. --- (4) Ἀράχνας μεμῆται ib. 
et E. — (5) Kai τὴν ὑποδηματοποιῶν ib.—(6) Τοῦ τῆς 
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« facere, ad quid, quiso, utile est? Ideo 
« ex calceariorum et textorum artibus 
« multa resecanda essent : nam ad luxum 
« plura deduxerunt, et quod necessarium 
« erat, labefactarunt, arti malum artifi- 
« cium miscentes; quod etiam architecto- 
« nice accidit. Sed ut hane, donec «des, 
« non autem theatra cdificaverit, ac neces- 
« saria, non autem superflua struxerit , ar- 
« tem vocabo : sié et textoriam, donee ve- 
stimenta fecerit et assumenta, nec araneas 
«imitata, multum risum excitaverit ae 
« mollitiem ingentem, artem voco. Nec non 
« ealeeariam artem, donec calceos fecerit, 
« artis nomine non privabo. Quum autem 
« viros in mulierum formam traduxerit , 
« molles et effeminatos ex caleeorum forma 
« fecerit, cum noxiis et superfluis illam lo- 
« cabimus, ac neque eam artem nuncupa- 
« bimus. » 


2 


Hactenus deiferi magistri doctrina; unde 
liquet quanta sit in pravis excerptoribus 
improbitas et amentia, quanta in sacram 
religionem vesania et procacitas. Piguit 
enim eos in propositum a magistro finem 
oculos intendere, sed ad proprium ipso- 
rum consilium cuncta trahere et contor- 
quere nituntur. Primam enim et apparen- 
tem horum verborum aceeptionem incon- 
sulto arripientes, a sententia in illis expressa 
sponte sua aberrant; illa enim quibusque 
recte et sine pravo affectu judicare scienti- 
bus obvia plane proposita est; nam Pater 
evidenter comparationem instituit inter 
eleemosyn: finem artesque presentis vita; 
unde discrimen non modicum hane inter et 
illas statuit: nimirum, quod laus ejus pe- 
rennis est et ad futuram vitam proficua, et 
alia quz deinceps enumeravit; istarum 
vero tantum ad presentia conducit utili- 
tas. Novimus alioqui , solemne illi esse in 


τέχνης ὀνόματος. Cf. Niceph. paulo infra. — (7) Ποιεῖ 
διὰ τῶν Α, E. — (8) Μετὰ τῶν βλαδερῶν xal περιττῶν 
αὐτὴν τάξομεν, ed. 


ῳ: 


BS] 


PIT 


avTayo ηὔ ἐν τοῖς 


κέκτηνται, ἴσμεν δὲ δήπου ὅτι 


ἑχυτοῦ λόγοις τὴν 


μόνον 
ἐλεημο- 
αὐγὴν ἐ Ξαίρει καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων 
«ἰθησιν. Ἢ μὲν τὰρ ἀκήρατον τὸ ἄνθος χαὶ 
s ἀλώξητον καὶ οὕποτε μαραινόμενον προάγει 
καὶ πρὸς τὸ μέλλον τοὺς χαρποὺς τῆς εὐσέ- 
(εἴας κομῶσα φέρει * αἱ δὲ πρὸς τὰ παρόντα 
μόνην καὶ σωματικὰ τὸ ἐπικλεὲς xal ὠφέλι- 


μὸν ἀποφέρ ονται, χαὶ ταῦτα εὐχαίρως καὶ 


10 ἀπερίττως παραλαμέ aO EN a. Kat ἐπεὶ παρὰ 


τοσοῦτον αὐτῶν διενήνοχε; μ δὲ τέχνας xu- 
ρίως, εἴπευ ἀκριξῶς ἐξε «τααθεῖ sisv, ὀνομάζε σθαι 
δικαιοῖ, πρὸς τὸ ὕψος ἐκείνης παραθαλλομένας 
xai τὸ φθαρτὸν χαὶ ἐπίχηρον ἐχούσας " ἐν ᾧ 
15 τούτων τινὲς μάλιστα 0) προσωφελείας, ἀλλὰ 
βλάθης καὶ παθημάτων παραίτιοι γίνονται. 
Δῆλον δὲ δήπου παντὶ, ὡς οὐ παρὰ τὰς 
τέχνας ταῦτα συμθαίνει, ἀλλὰ παρὰ τοὺς κα- 
χῶς ἀποχρωμένους. Ναὶ γὰρ καῇ ἑαυτὴν ἡ 


:20 τέχνη οὔτε τὸ ἐπαινετὸν οὔτε τὸ ἐπίμεμπτον 


ἔχει τῷ παρ᾽ ἑαυτῆς, οὐδ᾽ ὁπ ὠτέρωσε τὸ ἐπιῤ- 
ῥεπὲς ἐνδείανυσθαι, ἀχλὰ παρὰ τὴν γνώμην 
καὶ τὴν ἐνέργειαν τῶν μετιόντων τὴν ν ἐπίχρισιν 


ἐπιδέχεσθαι. Διὰ τοῦτο καὶ κατατρέχει: τῶν 
, 
ΐ 


m M 
25 τεχνῶν, διὰ τοὺς περιττῶς xui ἀχαίρως μεέτ- 
^ 


, ἢ * 
ἐρχομένους, ^2 τὰς αἰτίας ὅπως χαὶ ὅθε" 


FM vo 4 o» , 

ἑχάστη τὸ χρήσιμον ἢ ἄχρηδτον ἐχληρώσατο, 
à ευχρινεῖ, χαὶ τὰς μὲν ἐκ τοῦ μᾶλλον ὠφελί- 
μου προσίεται, τὰς δὲ £x τοῦ μᾶλλον βλά- 


» . BJ , , - “ 
50 πτόντος ὡς ἂν ἀπ᾿ αὐτῆς τῆς 


» 5 


nos εἴποι τις ἐπισχεπτόμενος, T ἀναγ- 
χαίαν χατὰ τὸν παρόντα βίον ἀπ τα roy 
ἴδοι γὰρ ἄν τις τὸν ἰατρὸν διαφόρως τὴν τέ 
γνὴν ΕΣ ΜΕΝ χαὶ πῆ μὲν Dubia; 

as πῇ δὲ δηλητήρια χεραννύντα φάρμαχα, χαὶ 


M * -— b] m 4 em A P4 - 
T pev τῶν μετα τὰς τεχνὴς ἐπαινουμιένον , 


«04 (n. 


^ ^ - ^ 5 , , 

πὶ δὲ τῶν μάλα ἐνδίκως χαταγορευόμενον * 
ἐντεῦθεν βλαδερὰ ἔσθ᾽ ὅτε 
τελούμενα, διότι ὡς τὸ ὠφέλι- 


δ᾽ ^ ^ 
αν XXV 


ἀπεσιώπησε δὲ τὰ 
ἐπίπαν πρὸς 
"0 μὸν ὁ ἰατρὸς χκαταγίνεται. Τοῦτο 

ἐπὶ τῆς οἰχοδομιχῆς ὡσαύτως εἰρήσεται. 


Πρὸς ἃς 
χὴν χαὶ 


μικρὸν ue χαὶ τὴν ὀφαρτυτι- 
καουχευτιχὴν παρεξετάσας, χαὶ ἄντι- 


πεπονθότως ἐ ἐχούσας ἰδὼν, κατηγορεῖ" καὶ γὰρ 
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suis orationibus eleemosynam efferre, δοῦν 
lerisque rebus omnibus anteponere, Hiec 
enimvero florem illibatum et illeesum οἱ 
immarcescibilem educit, pietatisque fructus 
in alterum. frondescens :vum transmittit, 
Arles vero ad prüsentia modo et res cor- 
poreas suum omne decus applicant et emo- 
lumentum , idque si suo tempore el justo 
modo adhibentur. Et quia tam immane ha- 
rum est discrimen, ne artes quidem proprio 
vocabulo, si accurata trutina exigantur , 
eas vocandas esse judicat, qua respectu ad 
eleemosynae sublimitatem , nihil nisi eadu- 
cum et vaeuum pr: se ferunt; unde que- 
dam harum artium minime fiunt utilitatis 
occasiones, sed. detrimenti potius et. dam- 
norum. 

Patet vero unicuique hie non ob ipsas 
artes evenire, sed ob perverse iis utentes. 
Per se enim ars quelibet nee laudem me- 
retur , nec vituperium ; neque per se utram 
in partem inclinet indicat, sed ex ingenio et 
virtute opificum criterium suum accipit. 
Quare etiam in artes invehitur, ob illos qui 
ambitioso et importuno studio eas exercent, 
et causas discernit eur et unde singuke 
commodum vel incommodum sortite sint 
effectum , aliasque. ob utilitatem majorem 
probat, alias ob detrimentum majus abigit. 
Quod aliquis forte ab medieina argumenta- 
tus, de ipsa dixerit, quam tamen pater ille 
praesenti viti necessariam esse declarat. Vi- 
deris enimvero medicum diversimode arte 
sua utentem, modo salvifica remedia, modo 
venenosa medicamenta miscentem, ex illis 
porro eum arte sua laudandum, ex istis 
vero reprobandum justissime. Verum Pater 
siluit damna que inde fluunt, quia in 
universum medieus utilitati studet. Illud 
porro idem de arte cdificandi similiter 
dicetur. Unde paululum progressus, cu- 
linariam quoque et condimentorum artes 
in causam vocat, easque contrario modo se 
habere videns vituperat; etenim contra ae 
medicina et architectura, hie majora damna 


ADVERSUS 1CONOMACHOS. 


ἐχ τοῦ ἐναντίου νιᾶλλον τὸ βλαδερὸν καὶ ἧττον 
τὸ ὠφέλιμον ἔχουσιν, ὡς πάρεστιν ἐκ τῶν ἑξῆς 
ἐννοεῖν. Αὐτίκα γοῦν καθυφεὶς πρὸς τὸ αὐστηρὸν 
τῆς κατηγορίας, φησί" -:- Διὰ τούτων χαὶ τῶν 
5 ὑποδηγμιατοῤῥάφων xa τῶν ὑφαντῶν τὰ πολλὰ 
περιχκόπτειν ἔδει τῆς τέχνης * T οὐ γὰρ πάντα 
ἁπλῶς περιχόπτειν πορεγγυᾷ τῆς τέχνης " χαὶ 
τὸ αἴτιον, -- ὅτι ἐπὶ τὸ βάναυσον τὰ πλείω 
αὐτῆς ἐξήγαγον, τὸ ἀναγκαῖον αὐτῆς διχφθεί- 
10 ροντὲς, τέχνῃ καχοτεχνίαν μίξαντες. -:- Οὐκοῦν 
“ἡνίκα ἐπὶ τῶν ἀναγκαίων λαμιδάνονται, οὐ πο- 
νηραὶ αἱ τέχναι. t Αλλὰ xd ἡ οἰκοδομιχὴ, 
ἕως ἂν οἰχίας οἰκοδομῇ χαὶ μὴ θέατρα, χαὶ τὰ 
ἀναγκαῖα καὶ μὴ περιττὰ ἐργάζηται, ὡσαύτως 
15 χαὶ ἡ ὑφαντιχὴ, ὅταν περὶ τὰ χρήσιμα χαὶ 


8. 


E - " B M dabo, Lu 
αναγχαινο GTOEQTVTOS , χα VUUUTVE καὶ ἐπιολή- 
S ΄ 


ἢ x 
para ἐργάζηται, x«t Ww τὰς ἀράχνας μιμῆ- 
mi Vaso Rec M e AEN eu "UNI PORC DON 

ται, χαὶ τὴν βλαχείαν ἄφατον δειχνύῃ ,— τέχ- 


, 


- .» z ' NI 
ναι παρ᾽ αὐτῷ ὀνομάζονται. Πρὸς δέ γε καὶ 


20 τὴν τῶν ὑποδηματοῤῥάφων, ἕως ἂν ὑποδήματα 


πονῇ, οὐχ ἀποστερεῖ τοῦ τῆς τέχνης ὀνόμα- 
» Ww - - 
τος ὅταν δὲ τοὺς ἄνδρας εἰς τὰ τῶν γυναικῶν 
9 


x 2 


sob “ / EN 7 LEES 
ἐξάγῃ σχήματα, οὐὸε ^E VV eps . 


263 
ferunt, pauciores utilitates, ut facile e se- 
quentibus intelligitur. Statim enim aeccu- 
sationis acerbitatem temperans, ait : « Ideo 
« ex calceariorum et textorum artibus multa 
« resecanda essent; » non enim artis om- 
nia vult absolute tolli. Tum causam af- 
fert: « Quia ad luxum multa deduxerunt , 
« et quod necessarium erat labefactarunt, 
«arti malum artificium miscentes. » Mi- 
nime ergo, quando artes pro necessariis 
exercentur, male sunt. « Sed et ipsa archi- 
« tectonica, donec «des, non autem theatra 
« difieet, ac necessaria, non superflua 
« Struat; similiter et textoria, dummodo 
« ad utilia et necessaria vertatur, vestesque 
« faciat et assumenta, non imitetur araneas 
« aut mollitiem immensam invehat, » has 
artium nomine appellabit. Tum demum et 
calceariam , si calceos fecerit, artis nomine 
non privabit. Quum autem viros in mulie- 
rum formam traduxerit, neque hanc artem 
nuneupabit. 


CAPUT XI. 


Tí οὖν φησὶ πεοὶ τῶν ἄλλων, τῆς ὀψαρτυ- 
“ἱτικῆς καὶ χαρυχευτικῆς λέγω ; τί δήποτέ ἐστι 
ὧν , τ ν e. v "i. * 
τῆς χατηγορίας τὸ αἴτιον ; —- ὅτι ye ἄχρηστοι 

^ e ^ 4 πο τῷ EA. ΞΡ Hur 
χαὶ βλαδεραὶ, σώματι χαὶ ψυχῇ λυμιαινόμεναι.-: 
i ' Li e" AU 3 
Αχλὰ πῶς χαὶ πότε: ὅταν προσχορεῖς ὦσι, 
- NI ε 
χαὶ τοῦ χρειώδους xol ἀναγχαίου ὑπερεχπί- 
80 πτῶσι, -- χαὶ τὴν μητέρα τῶν νοσημάτων, τὴν 
τρυφὴν, ἐπεισάγωσι. -- Τοῦτο γὰρ ἐχ τῶν ἄλλων 
τρυφὴν, eT. ty τὴν 20 τὸ γάξ 
- - ^ 
τεχνῶν ἐννοεῖν ἀχόλουθον, αἱ δὴ ὑπεχκαύματα 
ἊΝ z , 
τῶν ἐχτόπων ὀρέξεων γίνονται, καὶ ὑπογαρ- 
UN 
γαλίζουσαι τὰς ἐυφύτους ἡδονὰς ἀναφλέγου- 
X NN - 
ὅδ σιν. ἄλλως τε δὲ xol τῶν ἀκροωμένων ἐπαί- 
pav ἐπὶ τὸ βέλτιον τὰ φρονήματα, καὶ παι- 
δεύων τῶν σωματιχῶν μὲν ἀλογεῖν παθημά- 
των, χαὶ τοῦ σαρχιχοῦ φρονήματος ἀφειδεῖν, 


(0) A axvéét E. — (2) Ἔρει. Eamdem pro bonis ar- 
- libus disputationem Nicephorus strenue alibi perse- 
quitur. Cf. Adv. Mamon. Antirrh. III, in Maii B. N. 


Quid ergo ait de ccteris artibus, de co- 
quinaria, inquam, et conditoria? Qux eas 
criminandi causa? Nempe quod « inutiles 
« sunt et noxie, corpusque et animam la- 
« befactant. » Sed quando et quomodo? 
Quum nimis sunt, utiliaque et neces- 
saria transgrediuntur, ac « morborum 
« degritudinumque matrem voluptatem cum 
« pompa inducunt.» Idem porro de ca- 
leris artibus intelligere consequens, qui 
male  prurientium cupiditatum — fomites 
fiunt, blandisque illecebris ingenitas vo- 
luptates accendunt. Preterea auditorum 
animos erigit ad meliora, docetque negli- 
gendas esse corporeas passiones, amoven- 


t. v, p. 1v, 87, p. 88; Apolog. maj. ib. p. 232. 
Sed mox plura et insigniora. — (3) Ὑπογαργάρί- 
toucat E. 


- 
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ΕΝ HNS t 
σπουδασμάτων δὲ τῶν ἐξ ἀρετῆς μεταποιεῖ- 
alla: ἃ δὴ ὄνησιν φ φέρει, καὶ βασιλείαν οὐρα- 


γῶν προμνηστεύεται, Οὐχ ἥκιστα δὲ διενθυ- 
τοῦτο ἐπὶ X 


μβῖσθαι καὶ καιροῦ 'πάρεστιν, ὅτι 


1 " P ^ , 

γε 9 τῷ ποιμαντιχῷ διχπρέπων χαρίσματι 
( h 1 ἀμ ἀν: ᾽ 

τῷ προφητιχῷ 


πνευμάτι ΤῊΝ J/ 030p ovx 


1G ; wo e UV AN. 
Ἡλῶσσαν χρήσας, τὰ τῶν doi uy ἡμῖν προ- 
(TON ἀναπτύσσει χαὶ ἐχχαλύπτει χατὰ τὴν 
vn t 
παροῦσαν διδασχαλίαν χρησμῳδήματα, ἅπερ 
αὐτοὶ τοῖς ix τοῦ ἰουδαίων ἔθνους ἐκ προσ- 


rou Θεοῦ ποτε διηγόρευον, ἡνίχα "fg τὸ 


ἁβροδίαιτον πάμπαν ἀποχεχλίχκασι, καὶ πρὸς 
ἔργον καὶ 


“ *N , , (s 

απαν εἰὸος αχρᾶσιας ἐζοιστρήσαν, 
ἵἴ 

, "δ ^ * » ] M 

ἐπιτήδευμα ΤῊΝ τρυφὴν ακολασταινοντες διὰ 


, "e " n - 
πασὴς τῆς &o'fs ποιουμένοι, ἈΔι παντοδαπαῖς 
ΜΉ ΣΕ wr M 1 3h macie Munwe 
VADULEVELS XU οψοόποιαις "ὁουπαῦειας ἐνέχεεν 
χαὶ ιληδονίας “αΐροντες," ἐφ᾽ οἷς προφητιχὸς 
| Φφιληθονιος J. teovTeo, ἐφ οἷς TOO T7405 
, ' , , ' "mv / I 
αὐτοὺς ἐπαιτιώμενος χα! ταλανίζων λόγος 


« Οὐαῖ, 


« mista καὶ τὸ σίκερα διώχοντες, οἱ μένοντες 


ἀποφαίνεται, οἱ ἐγειρόμενοι τὸ 
« τὸ ὀψέ: ὁ γὰρ οἶνος αὐτοὺς συγχαύσει" μετὰ 
«γὰρ κιθάρας. καὶ dac 
« χαὶ 


Ἰοίου χαὶ τυμπάνων 
αὐλῶν. τὸν οἶνον πίνουσι ; 
« τοῦ Θεοῦ " οὐχ ἐμύλέπουσι, xal 
« χειρῶν αὐτοῦ οὐ χατανοοῦσιν. » 

ἀχούσειαν δ᾽ ἂν χαὶ ἑτέρου νων ἥτου πα- 
ραπλή "40V ἐυιδοῶντος καὶ λέγοντος τα Οἱ ἐρ- 


* χόμενοι εἰς ἡμέραν χαχὴν, ἐγγίζοντες 


« χαὶ ἐφαπτόμενοι 


οἱ 
2284 δ. € 

cab co» ψευδῶν, οἱ xa- 
"NJ 3 5 ^ - E ΄ * 

« θεύδοντες ἐπὶ χλινῶν ἐλεφαντίνων, χαὶ χα- 

« τασπαταλῶντες ἐπὶ ταῖς στρώμναις αὐτῶν, 

, 

« χαὶ ἐσθίοντες ἐρί 


d enn 
μές 


« ἐπιχροτοῦντες 


Dr 
: 
€ 
€ 


4 ποιμνίων καὶ μο- 


«σχάρια ἐκ υ βουχολίων γαλαθηνὰ, οἱ 


πρὸς 


( τὴν φωνὴν τῶν ὀργά- 


«γῶν, ὡς ἑστῶτα ἡ ἐλογίσαντο χαὶ οὐχ ὡς 
« φεύγοντα. οἱ πίνοντες τὸν διυλισμιένον οἷ- 
«νον, χαὶ τὰ RHODE υύρα χριόμενοι y χαὶ οὐχ 
« ἔπασχον οὐδὲν ἐπὶ τῇ susp Ἰωσήφ. » 
Οὐχοῦν τούτοις καὶ αὐτὸς δθ τ θεὴ γγόμενος 
ἅτε δὴ ὑ ὑποφήτης τῆς χάριτος, καὶ τὸν αὐτὸν 
ae διδασχαλιχὸν μετερχόμενος τρόπον, 
αἷς πλημμελῶς καὶ διακόρως παραλαμόανο- 


(1) Λόγος Ts. v, 11, 12.—(2) Τὰ δὲ ἔργα Κυρίου LXX 
vulg. —(3) Λέγοντος. Amos vr, 3-6. — (4) Ὡς ἑστη- 
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dasque carnis cogitationes, studiaque in 
virtutem lransferenda. Quie quidem profi- 
ciunt, eclorumque regnum promerentur. 
Non minus opportune etiam hoe adest con- 
siderandum, quod Pater pastorali gratia 
excellens, auream linguam explicando spi- 
ritui prophetico praebens , celeberrimorum 
prophetarum ad hane doetrinam pertinen- 
lium oracula et effata. pandit et declarat : 
quae seilicet illi in Dei persona ad judaicam 
plebem dirigebant, quum deliciis nimis in- 
dulserant, atque in omnem intemperantia 
speciem impetu ruentes, opus et studium 
lotius. vit:e. posuerant. in effreni luxuria , 
quumque omnimodis ferculis et condimen- 
lis, pre mollium et suavium appetitu, in- 
cumbebant, de quibus hac vituperia et 
querelas prophetieus sermo in cos conjicit : 

« Vie qui surgunt mane, et siceram se- 
« etantur, exspectantes vesperam : vi- 
« num enim comburet eos. Nam cum ci- 
«Πᾶνα et psalterio et tympanis et tibiis 
« vinum bibunt, opera autem Domini non 
« respiciunt, et opera manuum ejus non 
« considerant. » 

Et alium quoque audiant prophetam si- 
milia clamantem et dicentem : « Venientes 
« in diem malum, appropinquantes et tan- 
: gentes sabbata mendacia, dormientes in 
* lectis eburneis, affluentes deliciis in stra- 
« tis suis, et comedentes hzdos de gregibus 
et lactentes vitulos de medio armentorum, 
complaudenles ad vocem organorum, 
« quasi stantia putaverunt et non quasi fu- 
« gientia; qui bibentes vinum deficatum et 
« primis unguentis ungentes se, nihil patie- 
« bantur super contritione Joseph. » 

Igitur et ipse, eadem utens voce, utpote 
gratie hypopheta, eumdemque cum istis 
magisterii modum tenens, censura muletat 
artes qu: in luxuriam abeunt ac superílui- 


^ 


A 


xóvx Lxx vulg. — (5) Ὑποφήτης. Nicephori lusum 
retinere nova voce latina non displicuit. 
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μέναις: τέχναις ἐπισκήπτει, χαὶ τῶν παρα- 
χρωμένων ἐπ᾽ ἀσωτίᾳ καὶ φιλοσαρχίᾳ κατα- 
τριδόντων τὸν βίον κα χαταχέχραγεν οὐ p. ιἐτρίως: 
πλὴν ὅτε μὴ τὰ τοιαῦτα χαλεπὰ ἐναποτί- 
5 X 10061, μετρίως δὲ ἐν δέοντι καὶ ἀναγχαίως, 
ὥσπερ χαὶ αἱ ἄλλαι τέχναι, λαμιδανόμεναι 
χρειώδεις κατὰ τὸν βίον εὑρίσκονται. Καὶ γὰρ 
χαὶ ἰατρῶν παῖδες πολλάκις ἐπὶ θεραπείᾳ vo 
ἀναλήψει τῶν νόσῳ χαυνόντων σωμάτων, εὐ- 
10 χαίρως τῇ καρυχείᾳ καὶ ὄψοις τοῖς καταλλή- 
λοις χρῶνται; xoi βοηθοῦσι τῇ φύσει χαχο- 
παβθούσῃ" τὰ δὲ τῇ φύσει. βοηθοῦντα οὐκ 
ἀπόδλητα, οὐδὲ μάτην παρὰ τοῦ δημιουργοῦ 
χαὶ εὐεργέτου Xa χηδεμιόνος τῆς φύσεως δὲε- 
15 δώρηται" ἀχλὰ τὰ εἰς τρυφὴν xai βλάδην 
ἁπάντων ὄντα περικόπτειν ὁ πατὴρ βούλεται. 
Διὰ τοῦτο XX που χρήσιμιόν τι ἐν αὐταῖς 
ὑποφαίνεται, πάλιν σιγῇ παρέδραμεν. 


latem, et in eos qui iis utuntur dissolute, 
vitamque in carnis mollitie consumunt, in- 
tonat vehementer : nisi quando ezdem non 
talia gignunt mala, sed moderate et prout 
opus est aut necessarium, uti citer artes, 
usurpantur, tune vit:e quidem utiles inve- 
niuntur. Etenim persaepe etiam medicorum 
pueri, curandi gratia et relevandi corpora 
morbis laborantia, opportune ferculis utun- 
iur et opsoniis convenientibus, natureque 
fatiscenti suppetias ferunt. At quie naturae 
prosunt, rejici non debent, nee frustra a 
potenti, munifico et provido naturz con- 
ditore donantur. Sed ea vult Pater resecari 
quie ad mollitiem spectant et noxia sunt. 
Idcirco etiam, si quid in illis utile conspi- 
citur , iterum silentio preeteriit. 


CAPUT XII. 


'"laóva μοι νόει xoi ἐπὶ τῆς ποιχιλτιχῆς 


20 xa γραφικῆς τέχνης" ἐχ γὰρ τῶν προχειμιένων 
λόγων ἔξεστί σοι χαὶ πε οἱ τούτων τοῦ guy 
γραφέως πὸν νοῦν ἀναλέγεσθαι. ἄθρει γὰρ χαὶ 
πάλιν ὅτῳ τρόπῳ τέχνας παραιτεῖται φρά- 
ζειν, ὅτι τοι, φησὶν, εἰς δαπάνην μόνον περιτ- 

25 τὴν ἐμδάλλουσιν, ὥστε τὸ περιττὸν τῆς δὰα- 
πάνης ἀπαγορεύει, Καὶ ἐπί τισι καὶ ἑτέρωθεν 
ἡ διαφορὰ Haé eov ἰχνηλατοῦσι, χαὶ ὡς 
ἄριστα διελοῦσι, καὶ ἡ λύσις τῶν ζητουμένων 
ἐξευρεθήσεται. fos μὲν γὰρ τὸ κατεψεγμέ- 

ϑ0νον τῆς ἀχρηστίας, ἐντεῦθεν εἰσόμεθα. 

γοῦν μέγας Βασίλειος, ᾧ τῆς αὐτῆς μέτεστι 
E 

χάριτος, 

διακονίας διέλαχεν, ἐν ᾧ τὸν κατὰ πλουτούν- 

zov! 


* ^ ^ ΓΞ m 
ἐπεὶ xol ὁμότιμον τὸν χλῆρον τῆς 


«εὐμούσως ὕφαινε λόγον, 
E tow M 
ϑυταῦτα ἡμῖν διαπεραίνει, 


λευχότερον 
^ ^ " 
xai δὴ συντίθησι 
M » 3E 53 H 
Bos Ep X«L εἰσέρχεται ἐπί τινος πρῦα- 
S 4 ; 
ὦπου τὸ δρᾶμα, xai γυναῖκά τινα εἰσφέρει 
Ll ^ -Ὁ t LI 
χλιδῶσαν, xa ταῖς ἡδοναῖς xci τῇ ὕλη προσ- 
λωμιένην. καὶ περὶ τὰ μάταια τοῦ χόσμου 


(1) Τῶν χαταπλουτούντων À crasso errore. 


Hune in modum cogita mihi de phry- 
gionica et pictura : e modo enim allatis 
sermonibus tibi inferre licet qui fuerit 
hace de re doctoris sententia. Considera tu 
rursus qua ratione Doctor hae vocare artes 
recusaverit : nimirum, quia, inquit, non 
nisi superfluos in sumtus conjiciunt, ipse 
autem nimias impensas vetat. Porro in non- 
nullis etiam. aliunde differentiam et solu- 
tionem quasitorum invenient ii qui lucu- 
lentius investigant et quam. dexterrime 
distinguunt. Quo igitur usque censura de 
inutilitate pertingat, hine jam cognosce- 
mus. Magnus enim Basilius ejusdem gratiae 
particeps, eui idem obtigit eleri miuiste- 
rium, in eo quem Contra divites suavissi- 
mum contexuit sermonem, clarius hoc no- 
bis tractat et pereleganter componit, ut 
quasi eujusdam dramatis instruat appa- 
ratum, mulieremque introducat luxurian- 
tem, delieiisque et materiei quasi clavis 
affixam, ac vanitatibus hujus mundi atto- 
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ἑπτοημένην, καὶ πλεῖστα πράγματα τῷ γα- 


μέτη παρέχουσαν, τοιάδε τινὰ λέγων" 

EA δὲ δὴ καὶ γυνὴ φιλόπλουτος συν- 
Tow, διπλασίων ἡ Pts τάς τε γὰρ τρυ- 
T φὰς ἀναφλέγει, καὶ τὰς φιληδονίας συναύ- 
-- Hes περιέργοις ἐπιθυμίαις 


- ἐνίησι, λίθους τινὰς ἐπινοοῦσα, μαργαρίτας 


καὶ χέντρα ταῖς 


' 
i 


x4 σμαράγδους xa ὑακίνθους, xu χρυσὸν, 
* ἢ 4 ^ "T 
- τὸν μὲν χαλχεύουσα, τὸν δὲ ἐξυφαίνουσα, 
x N. ' , , ^ M 
- χαὶ διὰ πάσης ἀπειροκαλί (ag τὴν νόσον αὖὔ- 
ξουσα. Οὐ γὰρ ἐκ παρέργον ἡ περὶ ταῦτα 
Sic d 2 j 
σπουδὴ, ἀλλὰ καὶ νυξὶ χαὶ ἡμέραις" τὰς 
M i] , 
ἔχουσι, καὶ μυρίοι 
M z 2. - , f 33 , ^ ' 
τινὲς χύλακες ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτῶν ὑπο- 


^ , , 
περι τουτῶν μέριμν ας 


τρέχοντες, συνάγουσι τοὺς ἀνθοδαφεῖς, 
τ y. pucoy inus , τοὺς μυρεψοὺς, 
, , 4, 2. / 
en τοὺς ποικιλτάς. Οὐδένα χρόνον 


M. i 


δίδωσι τῷ ἀνδρὶ ἐχ τῶν συνεχῶν 


τοὺς 


L |» . ^ m 
ἐπ τιταγμάτων. Οὐδεὶς ἐξαρχεῖ πλοῦ- 
τος ταῖς γυναιχείαις ἐπ 
μενος. 
NY. ᾿ 
σπουδάζητα!ι μὲν παρ᾽ αὐτὰ 


πιθυμίαις ὑπηρετού- 


οὐδ᾽ ἂν ἐκ ποταμῶν "Been s ὅταν 
τὸ βαρύα- 
parv μύρον, ὡς τὸ ἐξ ἀγορᾶς ἔλαιον" τὰ δὲ 
& θαλάττης ἄνθη, ἡ κὄχλος, 1 


ἐπ 
- 
ic 


πίννα, 
ge - ,Ὃ » H NP: 
ὑπὲρ τὸ ἐκ τῶν προϑάτων ἔριον" χρυσὸς δὲ 
περισφίγγων τοὺς βαρυτίμους τῶν λίθων " 
ε Ν 

μέν τις αὐταῖς προμετωπίόιος γίνεται 
Puer ó ài περιαυχένιος " xai ἄλλος ἐν 
χαὶ ἄλλος τὰς χεῖρ 
- Ν ΄ 
T τοὺς πόδας" χαίρουσι γὰρ a 


τ ζώναις, ας δεσμεῖ καὶ 
L φιλόχρυσοι 
τ, δεδειλέναι ταῖς χειροπέδαις, μόνον ἐὰν γου- 
Ξ suévat. ταῖς χειροπέδαις, p. tv yt 
- Li - ^ * LI 
65 ὁ δεσυιῶν αὐτὰς ἢ. — 
Καὶ θέα μοι χἀνταῦθαχ ὁποῖος ὁ σχοπὸς 
* 4, ^ ^ 27 ^ b , b 
ὑποτέθειται. Κατὰ γὰρ δὴ τοῦτο τὸ μέρος τὸ 
» “- , , 
ἄσεμνον καὶ ἀσυντελὲς εἰς ὄνησιν, τῷ ἐπ᾽ αἱ- 
σχΐοσι χαὶ φαύλοις τὸ ἄπειρον τῆς δαπάνης 
χαταναλοῦσθαι, τὸ ἐπίμεμπ ἧς τέχνη 
ὕσθαι, τὸ ἐπίμεμπτον τῆς τέχνης 
τεφύρεται χαὶ οὐδὲ τέχνη χαλεῖσθαι λοιπὸν 
συγκεχώρηται. ὅσον δὲ πρὸς ἐπαίνου xai εὐ- 
χρηστίας εἴη, χαὶ περὶ τὰ θεῖα ἀναχείμενον, 
2 - ε - ΄ , H ri 
E τῶν ἱερῶν γραμμάτων μαθησόμεθα, ἐν οἷς 
^ MJ 
TX χατὰ τὴν παλαιὰν σχηνὴν νενομοθέτηται. 


(1) λέγων. Opp. t. II, p. 77 
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nitam et marito suo negotia plurima faces- 
sentem; de hae igitur in hanece modum 
loquitur : 
* Si autem mulier. divitiarum eupida in 
consortium venerit, duplo major labes 
erit : nam ipsa voluptatum fomes, augen- 
« dis in delieiis tota est, stimulosque cupi- 
« dis desideriis addit, gemmas quasdam , 
« margaritas affectat, smaragdosque et hya- 
« einthos, quin et aurum modo cudit, modo 
« plamario texit opere, neque ullus illi insi- 
« plentiie morbus ad cumulum deerit. Jam 
« vero non obiter tantum, sed diebus atque 
« noctibus iis immersa curis erunt, sexcen- 
«lique assentatores in his augendis cupi- 
« ditatibus conspirantes, adsiscunt florum 
« opificesautauri fusores, tum pigmentarios, 
« textores, phrygiones, qui ne ullum qui- 
« dem tempus viro relinquunt a sumtibus 
« respirandi. Nulla opum copia est quie mu- 
«liebribus cupiditatibus sufficiat, etiamsi 
«fluminum instar inundet, quippe quie 
« Simul aveant barbarorum unguentum, 
« perinde ae si esset oleum in foro venale ; 
« prieterea. flores marinos, sive conchylia , 
« 8ive pinnas, multo magis quam gregum 
« vellera; aurum autem constringit gem- 
« marum quasque pretiosas; quorum pars 
« frontis est ornamentam , pars vero cer- 
« vieis ; alia sunt in amictu, alia in ma- 
« nuum pedumque redimiculis. Latantur 
enim quie aurum inhiant manibus vinciri, 
« dummodo illis vinculum sit aurum. » 
Ac specta mihi hie quoque quis propo- 
situs sit scopus. Ex hoe enim ars partim 
est indecora, nulliusque prorsus emolu- 
menti, in eo quod ad turpia et futilia im- 
mensi sumtus projieiuntur, in quo ejus 
reprobationis causa patescit, neque demum 
ars ea dici jure permittitur. Quanta vero 
ejus honestas et utilitas bonusque et di- 
vinis in rebus usus, sacris eloquiis edoce- 
mur, ubi de veteris feederis arca statuitur. 


. — (2) Νύχτες xoi ἡμέραι ed. 
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Γέγραπται γὰρ κατὰ τὴν ἱερὰν τῆς 
Βίδλον ὡδί!" 

« Καὶ εἶπε Μωσῆς τοῖς 
ἰδοὺ ἀναχέχληχεν ὁ Θεὸς ἐξ ὁ νόματος τὸν 
Βεσελεὴλ τὸν τοῦ Οὐρὶ υἱοῦ oj , ἐκ τῆς 


« φυλῆς Ἰούδα χαὶ ἐνέπλησεν αὐτὸν πνεῦμα 


ἐξόδου 


υἱοῖς Ἰσραήλ 


« θεῖον σοφίας: χαὶ συνέσεως καὶ ἐπιστήμης 
«πάντων, χατὰ πάντα τὰ ἔργα ἀρχιτεχτονεῖν 
« τῆς ἀρχιτεχτονίας, ποιεῖν τὸ χρυσίον καὶ 
ΝΠ τ’ a 
τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλχὰν, χαὶ λιβουργῆ- 
Gui τὸν λίθον, και κατεργάζεσθαι τὰ ξύλα, 
χαὶ ποιεῖν ἐν παντὶ ἔργῳ σοφίας. Καὶ προ- 
4 ἔὸ H - N 4 * - 
Ge cat ye ἔδωχεν ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ 
τ CRM" 
« αὐτῷ τε καὶ EMG τῷ τοῦ Àywapiy ἐχ 
- ἃ ἃ 4 M 
* φυλῆς Δάν" ἐνέπλησεν ^ αὐτοὺς σοφίας δια- 


* νοίας ἡ, συνιέναι, ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα τοῦ 
« ἁγίου, τὰ ὑφαντὰ " καὶ τὰ ποιχιλτὰ, ὑφᾶναι 
« τῷ χοχχίνῳ χαὶ τῇ βύσσῳ, ἐν τῇ ὑαχίνθῳ 
« χαὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ, xai ἐν τῷ χοχχίνῳ ἦλ- 
ἐλ μένῳ, χαὶ τῇ βύσσῳ ὑφᾶναι, ποιεῖν 
« πᾶν ἔργον ἀρχιτεχτογίας ποικιλίας. Καὶ 
« ἐποίησε Βεσελεὴλ zai EOaA6, zai πᾶς ἀνὴρ 
« σοφὸς" τῇ διανοίᾳ, ὡς ἐδόθη παρὰ Κυρίου 
E σοφία" καὶ ἐπιστήμη ἐν 


« ὥστε ποιεῖν ἢ π' 


αὐτοῖς, συνιέναι 
, 

ἄντα τὰ ἔργα τὰ καθήχοντα 
cats 


᾿ Y ΤΙ 
«-χᾶτα τὰ ἅγια FH χατὰ πᾶντα ὅσα συνέ 


« Κύριος. » Εἶτα μικρὸν μεταύὰς ἐντεῦθεν 


3 


οὕτω γεγραμμένον εὑρήσεις "ΚΙ 
« τὴν σχηνὴν ^, δέχα αὐλαίας "ex B 
« χλωσμένης, χαὶ ὑαχίνθου χαὶ πορφύρας. 

Giu. 


Χερου 


13 Koi nd TU 


« χοχχίνου χεχλωσμένου 3 
« ὑφαντοῦ βευύησεν αὐτάς ? 
« Καὶ τ 

« τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, ἔργον ads a 
« ὑακίνθου xai! πορφύρας καὶ xoxxivoo νενη- 
* σμένου xal βύσσου κεχλωσμένης. » Οὕτω ? 


τὸ χαταχάλ Du uat 


(1) Ωδί, Exod. xxxv, 30. Subinde vel tenuissimas 
varietates congerere placuit, nec iis displicebit qui 
indolem codicis sacri in ecclesia constantinopolitana 
ab alexandrina lectione satis diversam esse sciunt, et 
discrimen utriusque vel in minutissimis considerare 
amant. — (2) Οὐρίον, τὸν "Qo vulg. Lxx. — (3) Διανοία 
αὐτῷ τε xal τῷ Ἐλιὰδ Ἀχισαμὰχ ib. — (4) Καὶ ἐνέ- 
qmoev ib. — (3) Συνέσεως, διανοίας πάντα συνιέναι ποιῆ- 
σα: τὰ ἔργα ib. — (6) Καὶ τὰ ὑφαντὰ ib.—(7) βύσσῳ 
ad hec xai ἐποίησε, ubi incip. c. xxxvt, nihil in editis 
interponitur. — (8) Πᾶς σοφὸς ib. — (9) Ὧ ἐδόθη 


267 
Scriptum est enim in sacro Exodi libro his 
verbis : 

« Et dixit Moyses filiis Israel : « Ecce re- 
« voeavit Deus ex nomine Beseleel filium 
« Urie, filii Or, de tribu Juda. Et imple- 
« vit eum spiritus divinus sapientia et in- 
« tellectu, et scientia omnium, ad omnia 
« qua& fabricantur architectonice opera, 
« facere aurum et argentum et zs, et iu- 
« eidere affabre lapidem, et perficere 
« ligna, et operari in omni opere sapienti. 
« Et proficere in mente ejus dedit illi et 
« Eliab, filio Achisamech , e tribu Dan, et 
« implevit eos sapientia intellectus, ut sci- 
« rent facere omnia sanctuarii opera et tex- 
« tilia et vario distincta colore, texere cocco 
« et bysso, in hyacintho et in purpura, et 
« in coccino mutato, et cum bysso texere, 
« facere demum omne opus phrygionicie 
« opera. Et fecerunt Beseleel et Eliab, om- 
« nisque vir sapiens jn intellectu, ut data 
« est a Domino sapientia et scientia in illis, 
« sciendi unde facerent omnia opera qua 
« ad sancta perlinebant, juxta omnia 48 
precepit Dominus. » 


Deinde paululum abhinc progressus, sic 
scriptum invenies : « Et fecerunt taberna- 
« eulum, decem tentoria e bysso neta torta, 
« et hvaecintho, et purpura et cocco retorto, 
« Cherubim, opus acupictum fecerunt ha:c 
« tentoria. » Et post pauca iterum leges : 
« Et velum ostii aule, opus phrygionis ex 
« hyaeintho et purpura et cocco neto et 
« bysso retorta. » Ita etiam in alio loco id 


σοφία ib. Malim otc. — (10) Συνιέναι ποιεῖν ib. — 
(11) Κατὰ τὰ ἅγια χαθήχοντα ib. — (12) Εὑρήσεις. 
Exod. xxxvi, 1-35. — (13) Τῇ σχηνῇ ib. — (14) Αὐλαίας. 
Posthac multa in editis interjecta, nec tamen habetur 
in eo loco: ἐκ βύσσον χεχλωσμένης. — (15) Koxxtvou 
νενησμένου ib. — (16) Ἔργον ὕφαντα Χερουδὶμ. ib. 
nec plura. — (17) Οὕτως. Eod. cap. v. 35. — (18) Τὸ 
χαταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σχηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐξ 
ϑαχίνθου ib. — (19) Οὕτω. Locus sequens e libro Job; 
in nostra vulg. et in hebraico fonte aliter legitur ; se- 
quitur Noster Lxx, €. XXXxvii, 36. 
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^ ᾿ ^ a * 
καὶ ἀλλαχοῦ παρὰ τ ραφῇ τὸ χρῆμα 
, ι ' i δ κ᾽ 
θαυμάζεται, ἡὁνίχα ὁ τῷ lo6 διὰ λαΐλαπος 


καὶ νέφους χρηματίζων Θεὸς, τὰ τῆς οἰκείας 
Tí 


φησὶν, 


δημιουργίας ἐχχ καλύπτει μυστήρια" « 
i i ἵ 


« ἔδωχε γυναιξὶν ὑφάσματος σοφίαν, 
« ἢ ποικιλτικὴν ἐπιστήμην; » 

Εἰ δὴ ταῦτα πνεύματος διαταγὴ καὶ νόμιοι 
θεῖοι, 


δὲ “ ^ EAE ^ ^ £W Δ 
τὶς οὕτω τολμηρὸς καὶ αὐθάδης, ὃς 


^£, A , "P" DÀ T /e, 
ἐγκαλέσε κατὰ χριμάτων Θεοῦ ; ἐξ ὧν πάλιν 
" ^ , * ^ “ hg 
καὶ τῆς τέχνης τὴν εὐχληρίαν χαὶ τοῦ διδα- 


LS ^ “" M f. * ^ , 
σχάλον τὸν νοῦν ῥαδίως Bota , ὁποῖός τίς 
ἔστιν X4 πέρ! τίνος ἡμῖν τὰ εἰρημένα ἐμφα- 


νίζεται. Οὐχοῦν παρὰ τὴν χρῆσιν ἡ χρίσις 
τῆς τέχνης; οὐ παρὰ τὸ 


σθαι" 


ἁπλῶς ἀποφαίνε- 


οὐ γὰρ ταῦτα «Hin ὁ Tv νοῦν πέφω- 


τισμένος, καὶ τὸ πέ ἔλαγος 7 


ς θείας γραφῆς 


LIE ΝΖ 
διανηξάμενος. Οὐδέ τις οὕτω ue χαὶ *ux- 


τὴν ἀγνοιαν᾽ 
τε θεῖα, τά τε 
ἀνθρώπινα, διὰ δὲ τοὺς εἰρημένου 


ταψηφιεῖται αὐτοῦ τούτων 


πάντων γὰρ μάλιστα ἤδει τά 

ς τρόπους, 
τὰ τοιάδε διείλεχται. ἀλλὰ περὶ μὲν τῶν 
ποιχιλτῶν xa ὑφαντῶν, E τῶν προτεθέντων 
λόγων, τὰ τῆς ἀληθείας ἀποχρώντως ἐξεύρη- 


, 


ταί τε χαὶ χέχριται; X χαὶ ὡς ἔχε! τὰ πρα- 


γμβατα φύσεως vio poca. 
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genus operis a divina Seriptura mirandum 
proponitur, quando Deus de turbine et ne- 
bula Job alloquutus, quidam. ereationis 
suie revelat arcana : « Quis dedit mulieri- 
« bus, ait, textilis operis sapientiam et 
« phrygionicam scientiam ? » 

Hiec igitur si Spiritus mandata sunt Dei- 
que leges, quis tante erit fiduciie et auda- 
cie ut Dei judicia in causam adducat ? Ex 
his rursum et quie sit. artis bona conditio 
et quie. Magistri mens, facile eruerimus , 
quid nempe sentiat, el qua de re nobis 
dieta illa exhibeat. Ab usu ergo stat de 
arte judicium, non a simplici appellatione; 
haud ignoravit hoc ille mentis illuminate 
Pater, qui in Seripturc saerz mari magno 
vela usquequaque fecerat. Neque quisquam 
adeo amens erit ut illi harum rerum insci- 
liam tribuat. Is enim in primis omnium 
sciebatet divina et humana; verum propter 
indicatos utendi modos, hie talia dispu- 
tata sunt. Denique quod ad textoriam et 
phrygionicam artes pertinet, e premissis 
hactenus sermonibus vera rerum ratio satis 
superque inventa fuit et judicata, et quam- 
nam quieque naturam habeant, singulatim 
demonstratum est. 


CAPUT XIII. 


Περὶ δὲ τῆς ζωγραφιχῆς τέχνης ἐνοτή- 
» , Uno , 
σαϊτο ἄν τις φάσχων᾽ -:- Τὸ ζῴδια γίνεσθαι 


ο΄ LA ε , 2 τὰ EET B 

M ἐν τματίοις, ἢ τοίχοις, ποῦ χρήσιμον. —— 

(qui τοίνυν ὅτι, ἐπειδὴ συνημμένως περὶ ἀ 
"UA. τοι τι, ἐπειδὴ συνημμένως περὶ ἀμ.- 


΄ 


φοῖν τῶν τεχνῶν, ταύτης τε χαὶ τῆς ποιχιλτιχῆς 


διέλαδεν, ὃ περὶ τῆς ἑτέρας τῶν σὺν 
ἔλαδεν, ὃ περὶ τῆς ἑτέρας τῶν σὺν 


τ ΄ὔ 
ε(ευγμιέ- 
* δέδ 
νων ἀποϑέδοται, 


ἐπ deo Sra , 
τὸ αὐτὸ xoi ἐπὶ θατέρας 
συναποδοθήσεται cb 


, 


ἀχολούθως περ'ττὸν 


1 ES H ἘΣ » 
γὰρ τῆς δαπάνης καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς τὸ αἴτιον 

, , , , , , “; 
πρύχειται. Διαιρήσει τοίνυν εἰκότως χἀνταῦθα 
Ls ED NN καρ 3 “ 28 
τὸν λόγὸν, xol οὕτως χαταλήψεται τοῦ δι- 
δασχάλου τὴν ἔγνοιαν, οὐ χατὰ τὴν mpoQo- 
ρὰν τῶν ῥημάτων ἀνεπιστήτως ἐπ Χο μι 


ζῴδια ' μὲν γὰρ οὐδὲ τ πᾶντα χατονομάζει τὰ 


(t) Ζώδια. [Inde in subobscurum locum incidimus : 
cui primum ut aliqua lux offundatur , ζώδια intelli- 
gimus figuras pictas (ζωγραφίας), id quod Nicephorus 
inde, ut supra, usurpabit, sensu'plerumque ironico. 


Quod ad picturam attinet, aliquis consur- 
get, suggerens illud : « Figuras rerum effi- 
giari in vestibus et parietibus, quid pro- 
dest? » Ego igitur dico, quoniam conjunctim 
utriusque artis, pieture nempe et phrygio- 
nice, mentio injecta est, idem omnino quod 
dé ambarum altera jam expositum est, hoc 
etiam alteri aptissime ascribendum : super- 
flua videlicet impensa etiam in picture ἃ0- 
cusalionem proponitur. Igitur hie quoque 
aliquis non incommode sermonem dividet , 
sicque magistri sententiam intelliget, haud 
quidem juxta rudem verborum sensum 
imperite accipiens : neque enim figuras 
(ζώδια) vocat omnia penicillo ad vivum 


Grocis vero ἱστορεῖσθαι, perinde ac latinis sequioris 
svi Aistoriam scribere,idem esse ac pingere, jam 
non ambiguum.Huc refer que Niceph. habet de ve- 
stium sacrarum picturis in Anfirrh. im, l. 1. p. 191. 


t 


: 
iagogpspeevz, οὐδὲ πάντα τὰ γραφόμενα ἀπο- 

: “ " ' 
πέμπεται, ἄχλ᾽ ἐχεῖνα ἅπερ εἰς τέρψιν χαὶ 
ὥραν καὶ διάχυσιν τῶν ἐμ. παθῶς ὑρώντον 1* 


νεταῖ πρὸς ἐξχαπάτην τῶν ὀφθαλμῶν, ἐξ ἀπει- 


E ροχαλίας χαὶ μικροπρεπείας ἐξευρημένα, καὶ 


οὐδὲν ἀναγκαῖον χαὶ χρειῶδες, χατὰ τὸν βίον 
ἐπε σάγοντα, οὕτω λέγεσθαι ἀξιοῖ. EE ὧν χαὶ 
τέχνην χαλεῖσθαι διαχωλύει, χαὶ τὰ πολλὰ 
περιχόπτειν διαχελεύεται. να δὲ ταῦτά 


"o8 n 
10 ἐστιν ; ἃ δὴ πολλάχις τινὲς ἐπ ἄγρας ! ζῴων 


2M ' m [" à H 
χεοσαιῶν καὶ πτηνων χα! ἐναλίων Vo - 


WU. Qouct, zai εἴ τι παραπλήσιον, εἰς παρηγορίαν 
5 


τῆς ἰδίας Boedo e Pu E PPAR χαὶ ὅσα 
ἐπὶ τοῖς " τῶν ἱππιχῶν ἀγώνων τελούμενα οἱ 
15 φιλιππόται, ἢ χαὶ οἱ φιλοχύνηγοι ἐπὶ ταῖς 
ὁρμαῖς τῶν CHUTE γάννυνται διὰ 
μιμήσεως φέρουσι " xui ἄλλως, ὡς ἂν ἐφή- 
δοιτό τις ἐνωραϊζόμινος, χαὶ τῆς θήρας τοῦ 
ποθουμένου μιὴ ἀποτεύξαιτο" οὐ μὴν περί γε 
20 τῶν ἱερῶν ἐχτυπωμάτων ταῦτα ἀποφανεῖται" 


οὐδ᾽ οὕτως τῇ χλήσει τῇ τοιαύτῃ χατεφαύλι- 


í 
" ^ » 
σεν ἂν, ἢ ἐξευτέλισεν, ἃ πρὸς τὴν εὐαγγελιχὴν 
ἡμᾶς ἀγάγει θεωρίαν χαὶ υνγήυνην.), οἷς τὸ 
τίμιον χαὶ Eu νέμει, ὡς μετὰ ταῦτα 
35 δειχθήσεται, χαὶ ὅπως τὴν γραφιχὴν τέχνην 
H x » 3 
ἠγαπηχὼς εἴη“. 
-“ n , SUR ν΄, 4 LUSIT ^ , 
Πῶς δὲ εἰς τὸ ἄδυτον ! εἰσελαύνων (οὐχ 
[4 " m. - z f * A3 - ͵, δ - 
ἅπας τοῦ ἐνιαυτοῦ, χαῦὰ τῷ ἐν τῷ νόμῳ τῷ 
; ΤΗΣ Sis 
πάλαι d εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων ἀνεῖτο, 


i 


M )-— ^ 
80 ἀλλὰ χαὶ πολλάχις καὶ διηνεχῶς ἐξῆν αὐτῷ, 


A Hi * ^ , M ^ , 
χαὶ βατὸν ἣν xol εἰσιτητὸν τὸ θυσιαστήριον, 
E , ἢ ἘΦ ΄ Γι τιΓι ΕΓ 
οὐ θυσίας ἐναίμους προσφέρειν, ἀλλ ἱερουρ- 
Mis Ἶ x 
yet ἀναιμάχτως τὸ σεπτὸν καλλιέρημια ἢ πῶς 
, ΜΑΣ ἦτ 1 m: ἯΙ / 3 
εἰς τὰ ἱερὰ χειμήλια τὸν τῆς Ἰυχχλησίας ἐνγ- 


daa: ᾿ T ^N m , ENT ΚΎῚ 
v - "O6 uU. e "ς - i$ «97 3 νῆς sav 27 
95 τένι(ε A0GU.ON, £V OLG τὰ τὴς eur λιχῆς Vico 


ο' 


΄ 


(1) ?^Ez? ἄγρας, sic diserte codd. ubi libenter legam : 
ἐπ᾽ ἄγραις, iterumque res ipsa pro re pictausurparetur. 
Hee preludere videntur ad ea qua» mox e Nili ad 
Olympiodorum epistola Noster dicturus est. Inde 
certe clariora fient. Propositio ἐπὶ hie sensum causa- 
lem habet, perinde ac bis infra; per me enim in hoc 
ejusdem , sed impedite nimium periodi decursu 
leges: Ἃ δὴ πολλάκις τινὲς ἐπ᾿ Ξἄγραις (sic enim cor- 
Texerim)... διαγράφουσι, xoi ὅσα ἐπὶ" ταῖς τῶν ἱππιχῶν 
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expressa, neque totam picturam proscribit, 
sed eas modo pieturas ita vocari vult, qua 
in voluptatem et venustatem atque disso- 
lutionem cupidius spectantium fiunt ad 
oculorum fallaciam; eas inquam, qua ab 
inscite et abjectie mentis hominibus inven- 
te, nihil necessitatis aut utilitatis ad vitam 
habent. Inde etiam artem hec vocari non 
patitur, ac plurima jubet inde resecari. 
Quaenam illa sunt? Qui nonnulli persepe 
ob capturam describendam animalium ter- 
restrium , volatilium et aquatilium pin- 
gunt, et si quid his simile est, quo futilis 
ingenii lenocinia captent; qualia etiam 
sunt illa equorum concertantium specta- 
cula, aut venantium canum incursus, quie 
equorum canumque amatores per simu- 
lamenta sibi representare delectantur. (ὦ - 
terum quemadmodum, si cui forte volupe 
sit his uti spectaculis, eumque juverit inter 
ferarum  venationes versari, mihil inde 
quisquam in sacras imagines intulerit : sic 
neque Pater per hanc pictorum animalium 
appellationem ea vilia videatur reddidisse 
aut dehonestavisse, qui nos ducunt ad re- 
rum evangeliearum contemplationem οἱ 
memoriam; quibus quippe venerationem 
cultumque religiosum vindicat, uti mox 
ostendetur , ibique simul quale ipsius fuerit 
in pieturam studium. 

Quomodo is autem in adytum ingressus 
(non semel toto anno, uti lege prisca ponti- 
fiei ad sancta sanctorum ire permissum erat, 
sed sepissime et perpetuo hoe ei licebat, 
cui pervium erat atque accessibile sanctua- 
rium, non ut eruentas inferret hostias, 
sed ut perficeret incruentam venerandi sa- 
crificii perlitationem), quomodo, inquam , 
intentis oculis spectabat sacros illos thesau- 
ros, Ecclesi& ornamenta, que evangelicce 


ἀγώνων [ὁρμαῖς subaudi] τελούμενα, οἱ φιλιππότα!: ἢ καὶ 
oi φιλοχκύνηγοι ἐπὶ ταῖς ὁρμαῖς τῶν χυνηγετούντων γαν- 
νύνται [ἑαυτοῖς] διὰ μιμήσεως φέρουσι. ---(2) Τοῖς τῶν 
ἱππιχῶν x. τ. Malit Dübnerus ἱππικῶν ἀγῶσι, inque 
fine Φέροντες. Sed et gravius malum aliud latere 
putat : elenim, nisi medela detur, aliquid in utroque 
codice excidisse dicendum erit. — (3) Etq. Habetur 
enim infra p. 277. — (4) Εἰς τὸ ἀδύνατον E , ἄδυτον A, 
uterque si ne dubio, sine correctione. 
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ρίας πλήθουσιν ὑπομνήματα, ἐν ᾧ μάλιστα 
καὶ εἰδώλων ἐπωνυμίᾳ οἱ πάντα θρασεῖς χαὶ 
δυσάντητοι ταῦτα ἠτίμωσαν; Tc πάντα xa- 
τωρθωχὼς, ὅσα εἰς Θεοῦ δόξαν χαὶ ὠφέλειαν 


Ὁ 


καὶ οἰκοδομὴν ἀνθρώπων στέλλει, ταῦτα μόνα 
ἐπὶ χώρας διαμένειν ἀφῆκεν, εἴπερ οὕτω περὶ 
αὐτῶν εἶχεν ὡς οὗτοι φαντάζονται; Οὐ γὰρ 
εἰπεῖν ἔχοιε ἕν, ὡς τὸ τηνικάδε οὐχ ἦν οὔτε γέ- 

yovev. ἤδη ὰρ διὰ τῶν φθασάντων δέδεικται, 
 χαὶ ἐξ αὐτῶν τῶν διδασχάλων αὐτῶν, ὅτι τὸ 
ἐξ ἀρχῆς καὶ ἀνέκαθεν, ἔν τε τῷ θείῳ θυσια- 


ἰν 

στηρίῳ χαὶ ἐν ἑτέροις πλείοσιν τόποις διέ- 
ἴ ? 

LI ^A 

ἱεροὶ 


εἴς 
» ^ ^ , 
πρέπε. Koi γὰρ οἱ d σηχοὶ ez τοίχων 


XO TEGAEUMGU.EVOL ἐστηχασι 


, L4 ' , — 
H T Z V σηοιχῶ; 
ἀμφιέσματα ες NET TOV 700^ AQ 


ι ^ A  Α 
γ ^X τὰ TON ἰιέρων 
ma 


ἐξφύφανται 


— 
ec 


καὶ πεποίχιλται, χαὶ τῶν ὑφαντῶν χαὶ ποι- 
χιλτῶν τὰ ἔργα περιστολίζ ονται. 
AR Cr Aa: 
Κατὰ ταῦτα δὴ x«i χρυσοχοϊκὴ χαὶ αἱ 
, ' δὸχ ΠΡ, ἦν ^ Li 
τέχναι αἱ uus χιμιασθήσονται. Ἰὐπεὶ χαὶ 
υὲν ἐὺ ἧς τέχνης χαθέζεται', 


20 χρυσοχόος ἕως y. 
i φαύλοις πρὸς τὸ ἐμπαθὲς 


χαὶ τὴν ὕλην ἐτ ni τισ 
καὶ τῆς ψυχῆς λυμῶδες Bidoxeodiay, χαὶ πρὸς 
τὰ λεγόμενα χοροχόσμια χατατρίδεται, ἀφορ- 
μὴν ἀνευλ αδεΐαε χαὶ entitas τοῖς χατεύλακευ- 


" 
μένοις χαὶ χρυσοφορεῖν ἡδομιένοις πορίξων, εἰς 


"M 
2 


, NY “ ^. 
χενὸν xaX μάτην διαπονεῖσθαι λέγεται, Οπότε 
rv 
δὲ πρὸς & 
σιν ἐπαφήσει τὰς yetpas y 
^ DA 
τέχνην, καὶ τὸ ἐπαινετὸν καὶ ἀξιέραστον ἀπο- 


» , - RUN M N , 
ἀναθήματα θεῖα χαὶ ἱερὰν διαχόσμιη- 
M ^ 
καταγλαΐζει τὴν 
φέρεται. Ὑπεράγανται γὰρ αὐτὸν τῆς εὐτε- 

ἘΆΝ, 

χνίας οἱ διλεθοάμονει, χαὶ τῆς χαλλίστης ἐρ- 
"Ye LEA - , 
γασίας χαὶ pones διά τοι ταῦτα οὐ 

περιοπτέον. 


8 


ce 


$M 
μεμπτέον τὴν τέχνην , οὐδὲ 
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historie referunt. commentaria, illa nimi- 
rum qui idolorum nomine feedaverunt isti 
nebulones infestissimi? Quomodo is plane 
orthodoxus doetor, qui peregit quiecum- 
que in Dei laudem hominumque salutem 
eL wedifieationem | ducunt, illas imagines 
solas in loco suo permanere sivisset, si de 
ilis ea sensisset quie hi somniant? Non 
enim reponere poterunt eas tune temporis 
uon fuisse, nec exstilisse. Jam enim supra 
ostensum est, et ipso testimonio eorum quos 
illi sibi magistros habent, obtinuisse imagi- 
nes a principio et antiquitus tam in Dei 
sanctuario quam in ceteris plerisque locis. 
Etenim des saere parietibus instructi 
stant, οἱ sanctuarii cancelli velis sericis in- 
texte sunt οἱ variat, eademque textili ac 
phrygionico opere cireumtenduntur. 

Sed ecce in his etiam auraria. ceeteraeque 
artes probabuntur. Auri enim fusor, dum 
in arte sua humilia sectatur, dum metal- 
lum fingit in vilia quzedam, ad passiones et 
menlis perniciem , ac pupis qui? dieuntur 
insudat, confovend proterviz stupiditatis- 
que ansam nonnullis male feriatis prebeus, 
in vanum et frustra operi vacare dicitur. 
Quum vero erigendis Dei monumentis et 
instruende sacre supellectili manum. ad- 
moverit, arli sue decus et honorem conci- 
liat, laudemque capit et admirationem. 
Ei namque congratulantur quicumque bo- 
narum artium spectaculis delectantur, ob 
eximiam eque et operis et consilii pre- 
stantiam, Propter ea demum artem neque 
missam fieri, neque despici oportet. 


CAPUT XIV. 


Αλλὰ xai νῦν ἕτερος τῶν τοιούτων λό- 

85 Ὑων χριτὴς συνεφαπτόμενος ἡμῖν τοῦ πόνου, 
, - M 

χαὶ τὸν ἀγῶνα συνδιαφέρων διαιρήσει τε xa 
M Ee τ cow 7 
διαιτήσει χαλῶς" ὁ ἱερὸς δ᾽ οὗτος Νεῖλός 
ἐστιν, ὁσιότητι χαὶ βίῳ ἀρίστῳ τεθαυμα- 
΄ δ 7 δὲ - κῃ» ^ - θ᾽ 
σμένος, παιδεία δὲ τῇ ἔξωθεν xal τῇ XX 
Tes ; ; 9/4 eoa 
ἡμᾶς λελαμπρυσμένος. Προχείσθω “γὰρ αὐτοῦ 


Nune vero succedet alius talium sermo- 
num judex, nobiscum operam navare para- 
tus et certamen inire, qui sane rem discer- 
net et pulehre dijudicabit. Is sacer Nilus 
est, tam innocentia quam vite nobilitate 
spectatissimus, externaque scientia simul et 
nostra eque commendabilis. Afferatur illius 


- 
(1) Καθέζεται, Vitiari hane voeem suspicari lubct, πο) Προχείσθω, Cfv Mansi Cone. t. xit, col. 35 
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δ ΝΥ ' M 
ἡ πρὸς Ολυμπιόδωρον τὴν τοῦ ὑπάρχου διέ- 
ποντος ἀξίαν ἐπιστολή. V ἧς ch διάφορον 
E LAE , 2 
τῆς τέχνης εἰσόμεθα, ἐν οἷς τε τὸ ἀνόνητον χαὶ 


" , T EE, , 
ἄχρηστον, ἐν οἷς τε τὸ χρήσιμον x«i ἀξιεπαί- 


τ 
EA X M , ΄ 
ὅγετον, εὐσύνοπτον χαὶ ἐπιδηλότερον χαθίστησι, 


10 


15 


χαὶ τὴν Ολυμπιοδώρου γηπιώδη φρένα στη- 
λιτεύων, χαὶ τὴν οἰχείαν χαὶ θεόφρονα δόξαν 
ἢ e 


ἐμφανίζων, ὅπως τῷ εὐαγγελικῷ συστοιχεῖ 


χηού xai 3v a cS ue tn t. 
engüvwami, χαὶ QV ἀχριδείας ἁπάσης παρο 
μαρτεῖ » περιέχει γὰρ ἡ 
τὸν τύπον' 


, 


ἐπιστολὴ χατὰ τόνδε 


Ἐπιστολὴ τοῦ ἁγίου Νείλου πρὸς 
Ολυμπιόδωρον ἔπαρχον 


1 2 o , 
-- Γράφεις μοι; el ἄρα πρεπωδέστατον εἴη 
, ^y ΄ 

«:- μέλλοντί Got κατασχευάζειν σηχὸν μέγι- 
M- στὸν πρὸς τιμὴν τῶν ἁγίων μαρτύρων χαὶ 
mot BE eu à H , ὃν s , 
-: τοῦ ὑπ᾽ αὐτῶν διὰ μυρίων" ἄθλων καὶ πό- 
AEN. » ΄ - 
γῶν χαὶ ἱδρώτων μαρτυρηθέντος Χοιστοῦ, 
, - 6 ΡΨ ΄ 
εἰχόνας τὲ ἀναθεῖναι, καὶ ἐν τῷ ἱερατείῳ 
θήρας ζώων παντοίας τοὺς τοίχους πλῆσαι" 
? LA ΄ 4 , , y / 
τούς τε ἐχ δεξιῶν, τούς τε ἐξ εὐωνύμων ΄, 

" , iJ ^ ^ , , 
ὥστε βλέπεσθαι κατὰ μὲν τὴν γέρσον ἐχτει- 
" , n H SN /NM..8 
νόμιενα λίνα χαὶ λαγωοὺς καὶ δορχάδας", 

τ ΡΣ z y v 
χαὶ τὰ ἑξῆς φεύγοντα ζῶα, τοὺς δὲ θηρᾶσαι 
UN ' E M VE Ie 
σπεύδοντας σὺν τοῖς χυνιδίοις, χαὶ ἐχθύ- 
9 M S ^ 

pos διώχοντας: κατὰ δὲ τὴν θάλατταν 


a NM. ^ mM ΄ , f ^ 

χαλώμενα δίκτυα xui πῶν γένος ἰχθύων, 
d 7 10 CR ^ ? S rd ΄ 
ἀλιευομιένων ^ χαὶ εἰς τὴν ζηρᾶν ἐξερχο 


2a m / 
ἀλιευτιχαῖς, καὶ προσ 


I2 -— τἣῬφΝ * - I3. ἃ 
γυψοπλασίας ᾿ πᾶν εἶδος ἐμφᾶναι"", δειχνύ- 
' t E - , - ΕΣ 
μένον πρὸς ἡδονὴν ὀφθαλυμῶν ἐν τῷ οἴχῳ 


-L - » SERENA, Na τῶν, “Ἂν 
τοῦ Θεοῦ οὐ μὴν ἄλλα χαὶ ἐν Ἀοιϊινῷ οἰχῷ 


, n4 M ἈΠ ΄ 
χιλίους πήξασθαι σταυροὺς xal ἱστορίας 
e πτηνῶν καὶ κτηνῶν καὶ ἑρπετῶν xoi βλα- 
e 
e στημάτων παντοδαπῶν. «:- 


(1) Ἑξῆς À, per E corrigendus. — (2) Ἀνόητον A. 
— (3) Συστοιχῇ, παρομαρτῇ prima manu in A, E. — 
(4) "Ezapyov. Contulimus edita in concilio niczno iu 
(Mansi xii, 15 A-D), et inepistolisS. Nili lib. 1v, 71 (ed. 
Possini p. 491) nonsolum cum duobus codd. A et E; sed 
eteum D, et duobus aliis ejusdem E locis, ubi eamdem 
epistolam Nicephorus adducit, tum 1n Ψψευδωνύμον 
ὅρον ἀνατροπῇ (is vero secundus locus codicis E de- 
signabitur per E*, stellula praefixa), tum in AnirrAe- 
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ad Olympiodorum, eparchie munere fun- 
gentem, epistola. Ex qua noscere erit va- 
riam artis conditionem, quum ab una parte 
quid habeat inutile aut inane, ex altera 
quid utile et laudabile idem exponat sub 
uno intuitu et Olympiodori quidem pueri- 
lem mentem clariorem in lucem traducens, 
propriam vero suam esse divo homine di- 
gnam sententiam ostendens , ut qui dogma 
illud evangelicum presse sequatur exactissi- 
meque referat. In hunc enim modum epi- 
stola digeritur : 


Epistola Sancti Nili ad Olympiodorum 
Eparcham. 


« Seribis ad me an forte tibi perma- 
gnum templum sdificaturo,tam ad sancto- 
« rum martyrum quam in Christi honorem, 
« eujus illi per sexcenta certamina, perque 
« labores et sudores infinitos testes fuere, 
« decentissimum erit imagines in sacrario 
« ponere et variis venationibus animalium 
« opplere parietes a dextris et a sinistris : 
« ut hine quidem in terra cernantur extensi 
« casses leporesque et capra et cetera ani- 
« malia fugam capessentia, tumque prope- 
« rare venatores et catellis. urgentibus 
« alacriter insistere; hinc vero in mari la- 
. xari retia et omne piscium genus capi 
« piseatorumque manibus in arenam extra- 
« hi : ad hecegypso figmenta cujuscumque 
« rel ostentart ad oculorum oblectamenta 
« in domo Dei : enimvero etiam in :dibus 
cuique patentibus mille strui cruces et 
« voluerum peeudumque et. repentium ac 
« plantarum omne genus appingi. » 


tico adversus Epiphanidem , eujus vide varielates 
paulo infra. Porro editio Mansi per M, Possini vero per 
HE. significabitur. --- (5) Διὰ μαρτυρίου E*. Μαρτυριχῶν 
M, IL. — (6) Καὶ ibi deest in M, II, qui mox habent 
xol θήρας. — (7) Ἐξ εὐωνήμων Μ. --- (8) Kat δορχάδας 
omisit E". — (9) Κυνιδίοις ἐκθύμως D, E, E* M. -- 
(10) Ἁλιευόμενον E^, ἁλιενόμενα IT, M, IL.—(t 1) Ἀγόμε- 
voy E*, ἐξαγόμενα D , M, II.—(12) Γυψοπλασίαις E*, D. 
— (13) Ἐχφᾶναι E*, M, II. 
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Ἰδοὺ τὰ ws ύμενα χώδιχ"" ἰδοὺ τῆς νη- 
πιώδους φρενὸς τὰ ψελλίσματα᾽ ταῦτα φώρα 
καὶ θρί DIA foe τῆς Ὀλυμπιοδώρου" κουφότ τητος" 
ταῦτα καχοτελνίαν τὴν τέχνην ἀπειργάσατο, 

5}; ταχούσωμεν λοιπὸν χαὶ τῶν ἑξῆς συνημμιέ- 
νων ὑποῖζ ἐστιν" 


γράφ et Y1*e 


a ἦν κ᾿ M n 
-— Eo θέ πρὸς τὰ γραφέντα MEawa, ὅ τι 


οὕτως" 


. ἃ D 
νηπιῶδες ἄν εἴη καὶ βρεφοπρεπὲς τὸ 
..- TNCS δε ) E 5 * ᾿ ^ 
“:- τὸ A περιπλανῆσαι τὸν ὀφθαλμὸν 
στ 


tt ow b *^& ^ 
6v, στεῤῥοῦ δὲ χαὶ ἀνδρώδους 


φρονήματος οἰκεῖον, τὸ ἐν τῷ ἱερατείῳ μὲν 


- 44 ἀνατολὰς τοῦ Rupsison σπευιξένους, ἕνα 


vir s E : 

- χαὶ μόνην τυπῶσαι σταυρόν. Δι᾿ ἑνὸς γὰρ 
ELM * Ue WO BUR, 

-—- GO01 4090005 σταυροῦ τὸ τῶν αν ρώπων 

uU y ͵ 

15 .*- διασώζετ t γένος $, καὶ T0 ς ἀπηλπισμένοις 


- $14 s ' m 
"T μὲν ἐλπὶς πανταχοῦ χηρύ ττεταιν" ἱστοριῶν 


^. ^ * , - 
-— δὲ παλαιᾶς χαὶ νέας διχθήχη πληρῶσα! 
“1. ἔνθεν χαὶ ἔνθεν yi ειρὶ καλλίστου ὁ ζωγράφου 
«:- τὸν ναὸν τῶν ἀγίων' '* ὅπως ἂν οἱ Ui εἰδότες 

80 *. , MOM ( 
ec γράμματα; μηδὲ δυνάμενοι τὰς a" ἀνα- 
«:- γινώσκειν γραφὰς, τῇ θὲ εωρίᾳ τῆς ζωγρα- 
e eias" xps " 


UY on τε τῆς τῶν 


. M 

-:- γνησίως τῷ ἀληθι )wo Θεῷ δεδουλευχότι ev 
b 

x ἀνδραγαῦί ας καὶ πρὸς PY αν Ott 


τ 


ὧν xai ἀοιδί μῶν ἀρ 167 


2) ὡς τῶν εὐχ dco, 


teye poe το 

£u. 

-- δι᾿ ὧν τῆς γῆς τὸν οὐρ νὸν ἀντ TOES 

«:- τῶν βλεπομένων τὰ yi, ὁρώμενα ποοτιμνή- 

-— σαντες. -: 
Ταῦτα τῆς Νείλου μεγαλοφυΐας τὰ χυή- 

τῆς τελειότητος ἐπειδὴ 


30 ματα, τὴν 


; - 
σωματικὴν ἐνδημλίαν τοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ 
ἡμὰς διασεμαίνει, τά τε πάθη καὶ θαύ- 
ματα, χαὶ τῶν ἁγίων χαλλινίχων μαρτύρων 


ταῦτα χαὶ τιμῆς ἁπάσης χαὶ 
τέχνη εὔχρηστος, 


σύστηυα ἐκ χαταλήψεως 


ΕΣ 
τοὺς ἄθλους, 
33 ἐπαίνου ἄξια, Ἐξ ὦ ὧν χαὶ ἡ 


τέχ νὴ 


e , 
συγγϑε T9! JUN ZG U. ἐνων' “ πραγμάτων προς τι τέλος 


E ἔστιν 
" 06o* àm Ot cG » 
εὐχρ ov aov τῶν ἐν τῷ Ὅ ἐπι 0E τῶν ἡμ:- 


λιχῶν παιγνίων, εἴτε £z μαχρᾶς μελέτης χαὶ 
ῷ τῆς 


τὴν 


1 


P 
"0 συντονίας γ: pou eue εἴτε τῷ τάχει 


p 
εὐφυΐας χλεπτόντων χαὶ λανθανόντων 


(1) Ζώδια, id est aperte, futiles animalium pictura. 
— (2) Ἡλιοδώρον Α et E ante corr. — (3) Προλεχθεῖσι 
D. —(4) Μὲν deest in D, E*, M, IT. — (5) Τὸν ἅγιον I. 


En qui vocamus Ló2«', en puerilis 
animi balbutiem; hie deprehenditur , hic 
triumpho. ducitur. Olympiodori fatuitas ; 
hie artifieium. in. malefieium. verterunt, 
Audiamus nunc reliquum, et qualia sequu- 
lura subinde sint, Hiec vero scribit : 

* Ego quidem ad hie dixerim puerile 
* hoe. esse et infantium plane, sie oculos 
eludere fidelium ; viri vero fortis et ma- 
seuli ingenii id potius proprium : in 
« sacrario quidem ad orientalem sacrarum 
« iedium partem, unam solamque efformare 
* erucem : per unam quippe salutiferam 
« erucem salvatur hominum genus et de- 
speratis spes undecumque asseritur; ex 
« historia autem veteris et novi testamenti 
« hine et inde manu optimi pictoris re- 
« pleto sanctorum iedem ; ut litterarum 
« rudes legendisque divinis Seripturis im- 
« pares, pieturi aspeetu memoriam re- 
« rum fortiter a veri Dei servis gestarum 
« teneant, et ad eorum cemulanda gloriosa 
« et memoranda facinora erigantur, per 
« quie. videlicet terram eum eclo commu- 
« taverunt et iis quie non. videntur, visi- 
« bilia posthabuerunt. » 

Hic magnanimum Nili ingenium edidit, 
hie perfecta ejus anima: quoniam inha- 
bitavisse nobiseum in corpore Christum 
et Deum significat, preterea ejus passio- 
nes et prodigia, sanctorumque et illustrium 
martyrum labores, Πῶσ sunt omni reli- 
gione et commendatione digna. Ex his fit ut 
ars non sit inutilis, siquidem ars proprie 
est coagmentatio rerum quie juxta précon- 
ceptum consilium rite componuntur ad 
finem aliquem vite utilem. At scenicos illos 
apparatus, sive quos longa meditatio et 
operosa cura produeunt, sive quiae raptim 
ex alacri ingenio erumpunt prodigia, ut 


LI 


(6) Τῇ θεωρίᾳ τῆς ζωγραφίας non habent D, E*.—(7) A&- 
&ocx E*. — (3) Διεγείρωνται M, TI. — (9) Ἀπηλλάξαντο 
ib. — (10) ᾿Ἐγγεγυμνασμένων E. 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


ὅρασιν τερατευομένων, τῶν ὁρώντων ! πρὸς 
» ^ M € ^ 
ἔχτνηξιν, καὶ τοῖς πολλοῖς θαυματοποιεῖσθαι 
, ^ τὰ e 
δοχούντων, ματαιοτεχνία ἂν μᾶλλον ῥηθείη " 


, * ^ , , 
up. opuyía δὲ και τοιχωρυχια, γοητεία τε 


τὸ χάχιστον, χαὶ ἅτις ἀλλὴ τῶν ἀπηγορευμέ- 
νων τοῖς νόμοις, χαχοτεχνίαι ἂν εἰχότως χα- 
λοῖντο. Τούτων γὰρ τὸ τέλος; ψυχῆς xoi σώ- 


ματος ὄλεθρος. 
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spectatorem fallant et lateant, multisque 
intuentium demirantibus portentosa videan- 
tur, rectius esse dixeris vanum artificium, 
foedam autem sepulehrorum et parietum 
effossionem, artemque magicam et scele- 
stissimam aut quecumque alia legibus ve- 
tita,maleficia merito appellaveris. Horum 


quippe finis est anime corporisque exci- 
dium. 


CAPUT XV. 


Οὐχοῦν διὰ πάντων συνάγεται χαὶ δέ- 
δειχται ὅτι πανταχοῦ τὴν ἀμετρίαν χολά- 
ζει ὁ θεοφόρος οὗτος, χαὶ τὸ δαπανηρὸν χαὶ 
πολυτελὲς χαὶ τῆς δεούσης χρείας ἐχόαῖνον 
χαὶ μυρίαν ταῖς ψυχαῖς τῶν εὐηθεστέρων 
δῦ 2 ^ 6. [7 δ y ' e" ^ 
ὠδῖνον " λώδην-: ὅπως τε πρὸς τὸ ὕψος τῆς 
ἐλεημοσύνης πάντα χατόπιν ἔρχεται παρί- 
6T746., τῆς τῶν πενομένων εὐεργεσίας χαὶ 
προστασίας κηδόμενος, χαὶ τοὺς πλουτοῦντας 
πρὸς οἶκτον τῶν δεομένων χειραγωγῶν, καὶ 
τὴν φύσιν πρὸς ἑαυτὴν χαταλλάσσων, τήν τε 
A , - ; b , ὃ "m 
ἀνωμαλίαν τῶν ἀνθρωπείων διευθετίζων πρα- 

, ^ “Ὁ sante - , m 
γμάτων, χαὶ τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ἐξομαλίζων τρα- 
χύτητα. 

“ , E NI 

Oi δὲ τῆς ἐναντίας μοίρας τῆς διανοίας 
τοῦ διδασχάλου πόῤῥω ἀπῳχισμένο!, ταῦτα 
οὐκ ἔγνωσαν, οὐδὲ συνῆχαν, ἀλλὰ πρὸς τὴν 
ψιλὴν τῶν ζωδίων ὀνομασίαν, οἷά περ ἄλογα 
ζῶα ἀποπλανώμενοι, προσεσχηχότες, τὸ 
ἐμπαθὲς χαὶ δοῦλον ἐπιτρέφουσι φρόνημα. 
Διὰ δὴ ταῦτα τὸν μὲν ἔλεον ἐν οὐδενὶ μέ- 
ρει τὸ φαιδρὸν xa ὑπερτεροῦν ἔχειν τίθενται" 

^ *, m , 
ἀπανθρωπία δὲ χαὶ ὠμότητι συζῶντες, ἀυεεί- 

Li ^ 
λιχτὸν χαὶ ἀτίθασον πρὸς τὸ συγγενὲς χαὶ 
ὁμόφυλον τὴν γνώμην χαθιστῶσι" τὴν ὀψαρ- 
τυτιχήν τε χαὶ χαρυχευτικὴν τοσοῦτον προσ- 
τετιμιηχότες ἐπηύξησαν, εἰς τὸ τρυφηλὸν χαὶ 
Li , , ὃ M , »us , 
ἁδρότερον ἐπιδεδωχότες, ἐπὶ πολυτελεστέραις 
ταῖς oci cw ἐμπλατυνόμιενοι- χατὰ δὴ τὰ 
ι M t 

συσσίτια χαὶ πανδαίσια ὑπερευωχούμενοι, 
πρὸς τε τὴν διαῤῥέουσαν τρυφὴν ἐπιδαψι- 


(1) “Ὅρων τῶν Α. --- (2) Ὠδῖνον. Codices ὠδίνων. 


hv. 


Itaque plane jam colligitur et ostensum 
est, divum hunc Chrysostomum reprehen- 
disse pieturee enormitatem, nimios sumtus 
et ambitiosos, ac superflua preter ütilita- 
lem excedentia, et cetera quotquot mala 
quz simpliciorum animis perniciem creant. 
Tum ut omnia ad eleemosyne sublimitatem 
sint seeundaria, exponit; beneficia et pa- 
trocinium in pauperes commendat, divites- 
quead piam in egenos misericordiam quasi 
manu pellit; tum naturam pene pugnantem 
secum concilians, humanarum rerum in- 
iqualitatem in commodum ordinem redi- 
git et asperitates exzequat. 

Qui vero stant ab adversa parte, longe a 
magistri sententia abeuntes, nec agnoverunt 
hic, neque intellexerunt. Sed nude zoo- 
graphie appellationi adherentes, irratio- 
nabilia veluti jumenta errabundi, animi sui 
impotentiam et abjectionem  exaggerant. 
Propterea nimirum statuunt  misericor- 
diam nulla ex parte habere splendorem et 
eminentiam; verum in sua inhumanitatis 
et immanitatis adipe grassati, immisericor- 
dem et asperrimum animum adversus con- 
sanguineos et contribules exserunt; quippe 
culinarie et condimentorum artibus de- 
diti, sese in delicias et luxuriam ad cumu- 
lum immergunt, stibadiis incumbunt sum- 
tuosissimis, interque convivia dapesque 
opiparas ad satietatem superque depascun- 
tur, tol impensis in lautitiarum fluenta 


18 
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λευόμενοι, ὅσον καὶ τῷ λαιμῷ ἀκρατέστερον 
|. ᾿ - ^ x , 
σπένδεσθαι καὶ τῇ γαστρὶ τὴν θεραπείαν ἐμ. 


μανῶς καὶ ἀκολάστως προσφέρεσθαι, 
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exhaustis quot licet. impotentissimee inglu- 
viei litare, ventrisque in immane servitium 
et immoderatum eorrogare, 


jAPUT XVI. 


" χρὴ λέγειν περί q8 τῶν ὑφαντῶν χαὶ 


ἢ 3 
5 ὑποδηματοῤῥάφων, πρὸς δέ γε καὶ οἰκοδομι- 


A 3063, 


10 


15 


20 


"2 
σι 


30 


e» 
σι 


50 


χῆς τέχνης ; Ποῖος λόγος ἐφί χοιτοὸ τῆς περὶ 


ταῦτα περιπαθείας, καὶ ὅποι ἐντεῦθεν ἐπὶ τὸ 
βάναυσον ὡς ἀληθῶς ἐξεχυλίσθησαν, τὸ μά- 
λαχὸν xo τὴν βλακείαν διὰ τῆς θρύψεως &x- 
πομπεύοντες; ὃς δὲ περὶ τὴν ποιχιλίαν χαὶ 


" 
EC ὯΝ τῶν σὴ οιχῶν ὑφάσμ. LO TON C Qu οτίμ. ως 


L ^ E 
ἐγχαλλωπίζ ἴονται, ποία γλῶσσα ἐξειπεῖν p 
παραστῆσαι δυνήσεται; τινὲς δὲ οἱ τὰς βαφὰς 
τῶν ὑποδημάτων μεταχρωννύντες, χαὶ τὸ 
ΓΙ 
λαμπρότερον μᾶλλον ἢ τὸ μελάντερον προ- 
Ν 
τιμώμενοι χρῶμα. καὶ τοσαύτην σπουδὴν καὶ 
φιλοτιμίαν τοῖς χατὰ τὸ ὑποπέζιον μέρος 
ἀποτεταγμιένοις χατατιθέμενοι, καὶ ( 
v ^ - 
εὔχροιαν τῶν πεδίλων, μετὰ τῆς Eu 
^ t , 1 6 , ^ ^ " " 
μένης ἱππείας" θελγόμενοι καὶ κηλούμενοι" ὡς 


^ — »| ^ ^ 
τοῖς χριστιανιχοῖς ἔθεσιν ἢ τοῖς 


οὐ μᾶλλον 


βαρδαριχοῖς ταῖς σφῶν αὐτῶν iade Mf 


χαίροντες" ὡς οὐδαμοῦ τινα 
΄. , ^ 
βασιλέα πεζεταίρων, ἀσπιὸδη 


^ M 
4 τῶν ix τοῦ στρατιωτιχοῦ, τῆς ἐκ 


φόρων 76 ? 


ρυφόύρων, 
4 V 
τῶν ὑποδημάτων 
βλαχε εἴας χαὶ εὐηθείας 
δι ^ ΄, ^ 
τὰ μόνης δὲ τῆς US ραφιχῆς τέχνης δεινὸν 


ἐπιτ τετηδευμιέν ἧς αὐτοῖς 


ἀπολιμπάνεσθαι, χα- 


πνεύσαντες, τὰς ὀργὰς ἐπαφῆχαν χαὶ μιήνι-- 


7 


ὸ 


ας, καὶ τίνι τρόπῳ ; ὅτι ζώδια ποιεῖ. 

Τί οὖν πρὸς 
τὸ ἠλίθιον αὐτ 
κρίσιν ὑπερεκπληττόμενος ; πῶς 
ἄλλων πικρὸς κατ γοροςι ὁ δογ γμάτων θεο- 
στυγῶν ἀρχηγὸς προέρχεται τὸ ἀπευχτὸν χαὶ 
ἀπηχὲς ἐπι θάφων; περὶ δὲ τῶν ἑαυτοῦ ζω- 
δίων οὐδὲν ὅ τι ἀπηγορευμένον χαὶ ἀπώμοτον 
νομοθετεῖ; Καὶ σχοπεῖν ἔξ ξεστι χἀνθάδε τὸ 
ἐπισφαλὲς τοῦ νοὸς χαὶ εὐεπίληπτον. 1 m γὰρ 
τὸ ἔχθος χαὶ τὴν δυσμένειαν, ἢ ἣν πρὸς τὸ ἐμ- 


ταῦτα ii uat τῷ χαὶ 
τῶν χαὶ τὴν διεφθα 


«oue 
n" » τῶν 


(1) Ἱππείας. An intelligitur Zunula in calceis, equi- 
tum et senatorum insigne? — (2) Ἀρχηγός, Coprony- 


Quid plura addere de textorum et suto- 
rum, immo et de architectorum arte? Ad 
hoec quis sermo assequatur eorum effrena- 
lionem, et ostendat quousque inde in su- 
perfluorum gurgite, neque fallor, se involu- 
laverint, ducta per luxuriam quasi in 
triumphum eorum mollitie et socordia? 
Quali vestium. seriearum varietate quove 
pretio superbiant, an ulla lingua edisserere 
aut explicare sufficiet? Sunt qui caleeorum 
tineturas variare student, solliciti ut splen- 
didioris potius quam fuscioris coloris sint, 
in rebus sub pede positis eam diligenti: et 
wmulationis copiam adhibentes, ut, eodem 
solearum decore quo vel equitatus splendidi: 
apparatus, nitescant oculosque demulceant : 
adeo ut his novitatibus minus christianos | 
mores quam barbaricos affeetent, nec ullus | 
sit in imperatorio comitatu. sive miles peze-. 
tarius, sivecly peatus, sive lanceatus, sive ex | 
alia exercitus classe, qui non illis cesserit in. 
hac affeclata ealeeorum forma et elegantia 5 
iidem tamen in solam pieturam dira quie- 
que vomunt, iram et rabiem eonjiciunt. 
Quorsum autem hec? Quia zoographiam 
facit. 

Ad hee ergo quid nonnemo reponet, 
quo traducatur eorum stultitia pravas. 
que sententia exhauriatur? Quomodo iste, 
ceterorum adeo amarulentus accusator, 
impiorum dogmatum dux et antesignanus,. 
de suis animalium picturis, nihil sanxit, 
ac.si incusare ea aut tangere nefas essel? 
Sed et hic cernere licet. lubricam vesa-. 
namque mentem. Ut enim iram et furoreni 

suum adversus exhibitum honorem corpos 
rew Christi forme , immo adversus ipsums 


E 
mum respicit , forte et Leonem Isaurieum, quem ins 
fra carpit apertius. 


» 


—— χ᾽ 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


φερὲς τοῦ σεθασμίου τοῦ Χριστοῦ σώματος 
πὶ - Y , x v 
εἶδος, μᾶλλον δὲ αὐτὸν Χριστὸν ἔφερεν, 
M * Lo ^ ^ 
ἀποπλήσειεν. xol αὐτὴν τῶν γραφέων τὴν 
᾿ τέχνην χακίζειν βουλόμενος, τὰ ἐν τοίχοις 
5 χαὶ ἱματίοις ζῴδια ix τῶν ἐρανισθέντων 
αὐτῷ χρήσεων ἐφ᾽ ὕδρει τοῦ Χριστοῦ παρα- 
L4 
λαμβάνων, ἔλαθεν ἑαυτὸν πλέον χαὶ ἄχων 
» - e" 
συνεξυδρίσας ταύτης χατάρξας τῆς ὕόδρεως. 
É yl, , ΄, E , AM ITE, A E 
Q Q ἀρμόσειε τις εὐστόχως xoi νῦν" H αἱξ 
0 τὴν μάχαιραν", ἦ φασὶν οἱ παροιμιαζόμενοι" 
, — M , M N e , 
εἰς τοῦτο γὰρ σχαιότητος χαὶ OucGouAug 
χαθίχετο. Εἰ μὲν οὖν τὰ θεῖχ μόνον τοῖς 
m m LJ » bU 
. γραφεῦσιν ἀναστηλοῦν ἐφεῖτο, ἔσχεν ἂν ἀφορ- 
μ ' -—M 
μιήν τινα ἐνδείξασθαι τὸ μανιῶδες χαὶ πεφε- 
8 νακισμένον τῆς γνώμης ὁ λόγος αὐτῷ. Εἰ δὲ 
χαὶ πρὸς ἕτερα πολλὰ χαταγίνεται ἡ τέχνη, 
πῶς οὐχ ἑάλω, ταῖς οἰχείαις ἀμιαθαίνων. χαὶ 
ἀλαζονείᾳ πολλῇ χατειλημμένος πάγαις; Εἰπὲ 
γάρ μοι" τίς τῇ τέχνη τὸ πλέον ἐχρήσατο ; 
ε , , 
υ τίνων ζώδια ἐν τοίχοις καὶ ὑφάσμασιν ἀνε- 
7 dit Ab MA à X - PUN — 
στήλωνται; Ap. οὐχὶ διὰ τῶν ζωδίων τούτων 
πολέμων ἀναγράφεται τρόπαια, χαὶ βαρδάρων 
T X pL (MS à D EZ A34 
ἧττα, καὶ ὑπὸ πόδας δυσμενὲς χείμενον; Àp 
οὐχὶ χυνὴγέσια διασημαίνεται, ἐν οἷς οἱ ἱπ- 
y: n * IS ? P 
,παξόμιενοι πρὸς τὴν τῶν διωχομένων ζώων 
θήραν τὰς ἐπελάσεις ποιοῦνται: Ap! οὐχὶ 
, /"* - 
προύδων ἐπιδείξεις χαὶ ταχτιχῶν στρατηγή- 
, , ^ Me ov ri 
pacm διάδηλα γίνεται, χαὶ ἄλλαι μυρίαι 
πράξεις τῶν τοῦ χόσμου ἀρχόντων μάλιστα 
2 " 
ἐν τούτοις ^ πανταχοῦ διαφαίγονται ; 
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met Christum expleret, ipsam pietorum at- 
tem calumnians, dum hescio quas figuras 
parietibus aut vestibus inseriptas ex cor- 
rasis textibus in causam adduxit ad. Christi 
insultationem, ipse se multo magis, licet in- 
vitus, contumelia opplevit, injuric& primus 
auctor. Cui aptissime accommodaret aliquis 
tritum illud : « Capra ensem [prodidit], » 
ui aiunt qui proverbia cuderunt. Simili 
enim scievitate ruit et incogitantia. Si igitur 
divina dumtaxat liceret. pietoribus propo- 
nere, occasionem ostendendi ipsum esse 
furore pereitum et exauimem sua ipsius 
verba preberent. Sin autem ad alia, com- 
plura ars pertinet, quomodo non involve- 
ris retibus tuis, in tua implicitus inscitia et 
jactantia? Die, quaeso, mihi: quis arte 
abundantius usus est? Cujus sunt he fi- 
gure parietibus et vestibus apposite? An- 
non his picturis bellorum inscribuntur 
tropia, et barbarorum clades, substrati- 
que pedibus hostes? Annon his signifi- 
cantur venationes in quibus equitantium 
turmz, fugitivas feras venantium, exhiben- 
tur? Annon expeditionum signa instructo- 
rumque militum agmina hie conspicua 
fiunt? Anne demum sexcenta alia prinei- 
pum hujus mundi negotia in his potissi- 
mum et ubivis terrarum distinguuntur? 


CAPUT XVII et XVIII. 


^ ^ 
Οὕτω γὰρ μεγαλοφρονοῦσι χαὶ βρενθύον- 
ES » t [3 ^ 
ται ἐπὶ τῇ περιχοσμίῳ δόξῃ, ὡς οὐχ ἑαυτοὺς 
, 5e. δὲ EANN ' iot Du 4 
μόνον, 7/91 ὁὲ xoi τὰς ἰδίας εἰκόνας προσχυ- 
γεϊσθαί τε xai δοξάζεσθαι νόμος αὐτοῖς, καὶ 
κίνδυνος οὐ μικρὸς τῷ παραδαίνοντι ἡ ζημία 
, 
γίνεται, ὡς εὔχαιρον χαὶ εἰδώλων ποοσηγορίαν 
ἀποφέρεσθαι, ὅτι γε προσεχυνήθησαν παρὰ 
mm 9 s m9 6M ^ 9. RF G » , 
πᾶντος τοῦ ὑπὸ χεῖρα λαοῦ. KG ὧν ἔδει αὐὖ- 
τοὺς ἐπαισθάνεσθαι, ὅτι πρὸς αὐτοὺς ὁ πατὴρ 
NI , ^ , ΕΣ ,ὔ US ^ 
τοὺς λόγους τοὺς τοιούτους ἀποτείνεται. Καὶ 


Adeo enim illi, ob mundanam gloriam, 
grandes animos superbosque prz se ferunt, 
ut lege definierint, non solum semet, sed 
proprias ipsorum imagines adorandas esse 
et honore cumulandas; sitque periculum 
non modicum nec poena levis legem offen- 
denti : ideoque abs re non est ut his etiam 
idolorum appellatio applicetur, quum hi 
adorati fuerint ab universa ipsis subjecta 
plebe. Hine illi debebant intelligeread ipsos 
allata doctoris verba pertingere. Zoogra- 


(4) Μάχαιραν. Quibus παροιμίαι in deliciis sunt, id notent Corinthiis eleganter tritum, — (2) Ἔν τοῖς E. 


18. 


A 303, 
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- là - RS , 7 , T 
ταῦτα LOOLX καλεῖν αὐτὸν Gf T66N , ἐν οἱς 


τάχα περιττὴ καὶ ἀνόνητος ἡ τέχνη καὶ ἡ 


χρῆσις ἀνεύθετος. Οὐ γὰρ πρὸς τὰ ἅγια ἐφ᾽ 
νὰ, » τ να i T 


UT d ^ ε Ἢ , 
Ü oe τι εἶδεν ὁ θεοφόρος᾽ μὴ γένοιτο. ἀλλ᾽ 


Ld 


ἐκεῖνοι, ἔνθα μὲν ἀπεχθάνονται, τὰς προχει- 
μένας ῥήσεις εἰς κατηγορίαν ἐπάγονται" ἔνθα 
| ἢ / v , 
δὲ ἥδονται, ὡς τέχνην εὔχρηστον ἀποδέχονται, 
Ὺ , , " . ͵ 
οὐδὲ εἰς συναίσθησιν ἐρχόμενοι, ὅ τι καὶ λέ- 
“ Dd 7 A 4, ' 
γουσιν, ὥστε ἐξ ὧν ᾧοντο τὸ χλέος wu τὸ 
Ν᾿. » - L] ^M A »N E jJ 
ἀγέρωχον αὐχεῖν, ἐκεῖθεν τὸ ἄδοξον χαὶ δυσ- 
A » e A 9 
χλεὲς ἀπηνέγχαντο, ὅτι γε κατὰ τῆς οἰχείας 
δόξ “ ΝΡ» ^ D “ ^ 
eng Wnpagopoüsw* δόξα γὰρ αὐτῶν χαὶ 
ῳ ᾿ , t - 
σπουδὴ τό τε εἶδος ἀναγράφειν τὸ ἑχυτῶν χαὶ 


1 


ἅτινα πέπραχται αὐτοῖς καὶ χατώρθωται. 
ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἀπέχρησαν αὐτοῖς οἱ τοῖχοι, 
15 πρὸς τὸ φιλότιμον, καὶ τὰ ἱμάτια" ἤδη δὲ χαὶ 
ἐν τοῖς χατὰ τὰς βαρθαριχὰς" χαὶ λαμπρὰς 
τραπέζας ὃ ὑπηρετικοῖς σχεύεσιν, ὅσα τε γρυ- 
σεότευχτα χαὶ ὅσα ἐξ ἀργύρου πεποίηται 
τὰς οἰχείας πολυτελῶ; χαὶ 
20 μὰς ἐνετυπώσαντο. Eo' οἷς 


, 
ποιχίλως προτο- 
μάλιστα ἐν ταῖς 
πανδήμοις ἑορταῖς χαὶ πανηγύρεσιν, οἷα γε- 
γαυρωμένοι εὖ σεμνύνονται, χαὶ ὡς ἐν χοινῷ 
Ὰ ; : δ 
θεάτρῳ θριαμδεύοντες, ἐν μέσαις ταῖς βασι- 
, —- , ^N » ^ 
λείοις στοαῖς προτιθέασι προσεπίδειξιν μὲν 
^ , M I4 , , » Ni - 
25 καὶ χόμπον τῆς ἐξουσίας, χατάπληξιν δὲ τῶν 
θεωμένων χαὶ θαῦμα. 
, δὲ σον mis πῶ M4 i € - 
SEt δὲ ὁ τῆς χαχίας σπορεὺς τοῖς ἑαυτοῦ 
ἁλίσχεται χαχουργήμασι, xai εἰς τὸν ὕστατον 
τῆς ἀφροσύνης ὅρον ἐχπέπτωχε, οὐχὶ 
30 μᾶλλον οἱ ἐχείνῳ μαθητευθέντες καὶ ὑπαχθέν- 


πὼς 


τες χαὶ ταῖς τοιαύταις εὑρεσιλογίαις ἐπαχο- 
λουθοῦντες, ἀφρονέστεροι" λογισθήσονται ; Οὐκ 

τ » , - “- 
οἶδα, εἴ ποτε μεταμελήσει αὐτοῖς τῆς ἐπι- 
^ M » , , ^ ΩΣ , 
σφαλοῦς χαὶ ἀλόγου φιλονειχίας τὲ χαὶ ἐνστά- 
^ , ^ , mM vy ^ 3 
δ σεως. Καὶ τί χρὴ éx τῶν ἔξωθεν χαὶ map 
ἑτέρων τῷ παρόντι συνίστασθαι λόγῳ; παρὸν 
ἐκ τῶν οἰχείων τοῦ θεοφόρου φωνῶν, ἣν περὶ 

^ * , ὃ »»»ν» »" - 3 ^h 

τὰ εἰρημένα δόξαν ἔσχε, περιαθρεῖν, κἀκεῖθεν 
δημοσιεύειν τῶν ἀνοήτων τὸ ἀλλόχοτον. Ex 

^ e , (3A ^ b "A ^ 
ι0 γὰρ τῶν ἀναμφιδόλων τὰ δοχοῦντα τισιν 
ἀμφισδητήσιμα εἶναι διαρθρωθήσεται. ΑΨευ- 


(1) Εἶδεν ambo codd.; sed corrigendum videtur 
εἶπεν. — (2) Συθαριτικάς E. — (3) Προταγάς E. — 


NICEPHORI. ANTIRRHETICA 


phias diei ab illo existimandum est. pieta - 
ras plane superfluas, futiles et ad usum 
ineptas. Saeras enim nullo verbo flocci 
fecit sanctus ille vir, absit! At illi patribus, 
ubi eorum sententie adversantur, dicam 
seribunt; ubi placent, eas ut commodum 
artificium. amplexantur, eo nondum pro- 
gressi ut. intelligant. quod dicunt, adeo 
ul unde sibi gloriam et. decus leti omina- 
bantur, inde ignominiam et turpitudinem 
comparaverint : ealeulum. quippe in suam 
gloriam ipsi mittunt. In eo enim suam lau- 
dem studiumque constituunt, ut quie ege- 
runt fausteque perfecerunt, ea cum sua 
ipsorum forma represententur. Sed illi 
nec pro sua laude contenti sunt parietibus 
uti et vestimentis; quin immo praesto sunt 
imposita barbaricis et splendidis mensis 
vasa quique pretiosissima , quotquot auro 
fusa vel argento confecta sint, in quibus 
proprias effisies cum omni pietorum phry- 
gionumque solertia formandas curarunt. Eo 
apparatu, maxime in solemnibus omnium 
eL publicis festis superbiunt, quum se alto 
incessu probent venerabundis et quasi in 
communi theatro triumphantes, per medias 
imperatorum aulas ostentant tam potentia 
51 pompam , quam spectatorum stuporem 
et admirationem. 

At si malitize hujus seminator istis ipsius 
captus est maleficiis et in extremum insi- 
pienti: usque terminum excedit, quomodo 
ejus discipuli et sequaces, figmentisque si- 
milibus post eum abrepti, non multo de- 
mentiores censebuntur? Ego vero nescio 
an usquam penitentiam acturi sint tam Iu- 
brieie ipsorum et insulse pugnacitatis et 
stoliditatis. Quid opus est se in extranea 
ferre aut hunc producere sermonem, quum 
liceat ex propriis sanctissimi doctoris verbis 
conspicere, quinam per haee dicta intelle- 
xerit, indeque insipientium absurdam pu- 
blicare vesaniam ? Ex his enim quz certa 
perspieua sunt enucleabuntur quie quibus- 
dam ambiguitatem injiciunt. Verissimum 


(4) Σπορεύς. Hie de Copronymo , manifestissime, — 
(5) ᾿Αφανέστεροι A. 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


δὲς γὰρ κριτήριον, ἡ τῶν ὁμολογουμένων 
ἀσφάλεια.. 
ἥχω λοιπὸν ἐπὶ τέλει τὰ τσ ἡμένα ποιή- 
σων; ὅπως ἐν τοῖς προσήχουσι τόποις xai τρό- 
8 ποις μετ᾽ εὐσεδείας χαὶ τοῦ ἐπωφελοῦς xat χρη- 
σίμου ἕνεκεν παρειλημιμένη τε γραφιχὴ τέχνη, 
καὶ ἡ ἀνδριαντοποιητικὴ θαυμάζεται παρ᾽ 
αὐτῷ, ἐφ᾽ ἡ χαίρει καὶ γάνυται. 'Γοιγάρτοι ἐν 
τῷ εἰχοστῷ λόγῳ ἢ δωδεκάτῳ, ὡς ἔν τισιν 
10 ἀντιγράφοις φέρεται, τῆς εἰς τοὺς ἀνδριάντας 
βίδλου, οὗ ἡ ἀρχή" « Τῶν πρώην εἰρημένων 
πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην,» διέξεισιν τοιάδ εἶ" 
τ Καθάπερ οὖν ἐπὶ τῶν ζωγράφων γίνεται, 
c οὕτω xal νῦν γινέσθω καὶ γὰρ ἐχεῖνοι τὰς 
15 7 σανίδας προθέντες, xo λευχὰς περιάγοντες 
T γραμμὰς, καὶ τὰς βασιλιχὰς ὑπογράφοντες 
cef T. : SE . 
c εἰκόνας, πρὶν ἢ τῶν χρωμάτων ἐπάγειν τὴν 
τ ἀλήθειαν, μετ᾽ ἐξουσίας ἁπάσης τὰ μὲν 
Ξ ἐξαλείφουσι, [τὰ δὲ ἀντε εγγράφουσι, 7, χαὶ 
ἢ0 -- διορθοῦνται τὰ EU; [τὰ] ἃ μετατι- 
T θέντες xol καχῶς ἔχοντα. Ἐπειδὰν δὲ τὴν 
τ βαφὴν λοιπὸν ἐπαγάγωσιν, εἰσὶ 
3 κύριοι πάλιν ἐξαλεῖψαι xo ἀντιγράψαι" τῷ 
Tow? γὰρ τῆς εἰκόνος λυμαίνονται, καὶ 
τ ἔγχλημα τὸ πρᾶγμα γίνεται. — 

Καὶ ἔτι ἐχ τῆς αὐτῆς βίόλου λόγου δεκά- 
του περὶ ἐπαίνου ἀνδριάντος“ -- ἀλλ᾽ ἢ βού- 
Ta μαθεῖν ὁποῖον ἐξ ἀρχῆς τὸ σῶμα ἡμῖν 
X ἔπλασεν ὁ Θεὸς, ἐπὶ τὸν παράδεισον ἔλίω- 
0 τὸ μεν, καὶ τὸν ἐξ ἀρχῆς γενόμενον ἄνθρωπον 

T ἴδωμεν. Οὐ γὰρ οὕτω τὸ σῶμα 
τ φθαρτὸν xol ἐπίκηρον ἦν ἀλλ᾽ 
7 χρυσοῦς ἀνδριὰς ἀπὸ χωνευτηρίου apod) 
c θὼν ἄρτι xol λαμπρὸν ἀποστίλοων, οὕτω 


οὐκ ἔτι 


e 


ἐχεῖνο 
ὥσπερ τις 


. οὐ 8. 4... ὦ - 
5 — πάσης τοιαύτης φθορᾶς ἐχεῖνο τὸ σῶμα 
Ξ' ἀπήλλαχται, -- 

Kot μετά τινα περὶ τῆς κτίσεως xal τοῦ 
᾽ " ^ 8. « N N ? Y - 
ἀνθρωπείου σώματος". T Τὸ γὰρ εὐτελὲς τῆς 
" οὐσίας τοῦτο δείκνυσι μάλιστα τῆς τέχνης 

9 Ld 
W 3X. τὸ εὔπορον ᾿ xai εὐμήχανον, ὅτι ἐν πηλῷ καὶ 


(1) Τοιάδε. Opp. t. ir, p. 234, ed. nova BB., ubi xx 
oratio incipit; locus vero noster desumitur e p. 238 
8, vel 199 ol. — (2) ᾿Ἀντεγγράφουσι. Quae inter uncos, 
editi; deinde : καὶ διορθοῦντες τὰ ἡμαρτημένα xoi με- 
τατιθέντες τὰ χαχῶς. E omisit xci. Hcc videntur ἃ co- 
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enim eriterium, consentientium sibi rerum 
certitudo. 

Restat porro ut sub fine testimonia pro- 


missa referam, quomodo pictura quie conve- 


nientibus locis et modis, pietatis intuitu et 
utilitatis, fructuose adhibetur, et ipsa ars 
fingendi statuas hunc patrem in admiratio - 
nem rapit, letitiaque perfundit et exsulta- 
tione. Etenim in vigesimo vel duodecimo, 
ut in quibusdam exemplaribus fertur, ser- 
mone de Statuis, cujus initium est : « Nuper 
dictorum apud charitatem vestram , » talia 
persequitur : 

« Sicut igitur in pictoribus accidit, sic 
« et nune fiat : etenim illi tabulas propo- 
« nentes et albas circumducentes lineas, 
« et regias depingentes imagines, prius- 
« quam colorum veritatem superinducant, 
« eum omni libertate πο quidem delent, 
« [illa vero repingunt,] errata tum corri- 
« gunt, male se habentia transponentes. 
« Postquam vero jam colorem induxerint, 
« non amplius libertatem habent rursum 
« delendi et repingendi, quoniam imaginis 
« pulehritudini nocerent, nec sine culpa 
« fieri posset. » 

Et in ejusdem libri sermone X, de sta- 
tue laudibus : « Sed si vis discere quale 
« nobis ab initio Deus finxerit corpus, in 
« paradisum eamus, et ab initio factum 
« hominem videamus : non enim sie erat 
« eorpus illud corruptibile et mortale, sed 
« tamquam aurea statua, de fornace edu- 
« eta recenter et splendide fulgens, sic 
« omni hac corruptione illud corpus ab- 
« solutum erat. » 


Et post pauca, ubi de creatione et de 
humano corpore: « Materie enim vilitas 
« magis demonstrat artis copiam et facul- 
« tatem, quoniam in luto et favilla tantam 


dicum nostrorum scriptoribus vexata.—(3) Καὶ ἀντεγ- 
γράψαι, ἐπεὶ τῷ κάλλει τῆς ed.— (4) Ἀδριάντος, Ib. 136 c, 
vel 116, serm. xr. — (5) Εἰ βούλει ed. — (6) Πάσης 
φθορᾶς ib. — (7) Ἀπήλλαχτο ib. Consentit E. — (8) Σώ- 
ματος. Ib. 138 E, vel 118 A. — (9) Τέχνης εὔπορον E. 
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"i τοσαύτην ἐνέθηχεν ἁρμονίαν, καὶ 


οιαύτας αἰσθήσεις οὕτω ποικίλας καὶ 


: παντοδαπὰς καὶ τοιαῦτα δυναμένας φίλο- 
* σοφεῖν, ὥστε ὅσῳπερ ἂν κατηγορῆς τοῦ 
T τῆς 
r1 θανμάση ' τὸ μεγαλεῖον τῆς τέχνης. ἐπεὶ 


zl 


οὐσίας εὐτελοῦς, τοσούτῳ μᾶλλον 
ad s » à * * “ θ M ^ 
toxai ἀνδριαντοποιὸν οὐχ οὕτον θαυμάζω τὸν 
T ἀπὸ χρυσοῦ καλὸν ἀνδριάντα ποιοῦντα, ὡς 
Φ τὸν ἀπὸ πηλοῦ τοῦ διαπίπτοντος τῇ τῆς 
* ᾿ LP *, Pd 
10 3 τέχνης εὐπορίᾳ δυνάμενον χάλλος ἐπιδεῖξαι 
T πλάσεως θαυμαστὸν καὶ d ufo aoo 
* , m A A - , , ^ 
Ξ- τοντι" ἐνταῦθα di γυμνὴ τῆς τέχνης ἐστὶν 
Td ἐπίδειξις, τ- T 
t , 2. ο € 
50 Ἐτι ἀπὸ λόγου ἐνχαιδεχάτον" t Οὐ ταῦτα 
X δὲ μόνον ἀπὸ τοῦ πειρασμοῦ τὰ χαλὰ 
T 4 xa 5 ; 
c ἐκαρπωσάμεθα, ἀλλὰ καὶ πολλὴν σωφρο- 
c σύνην, πολλὴν ἐπιείκειαν. Καὶ μονασ 
wu ^ B» ^» 
τ ἡ πόλις ᾿ ἐξαίφνης 
. " , 4 4 " , ^ 
T οὕτως ἐκόσμησε, xai! χρυσοῦς ἀνδριάντας 


τήριον 
, , *, Mv *, 
ἐγένετο * οὐχ ἂν τις αὐτὴν 


20 -- ἀνέστησεν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, ὡς νῦν ἐστι 
. ^ i] ^ Ὁ 
τ λαμπρὰ χαὶ περιφανὴς, τοὺς χαλοὺς τῆς 
Ξ ἀρετῆς ἀνδριάντας παρασχομένη., καὶ τὸν 


X οἰχεῖον ἐπιδείξασα πλοῦτον. L 


ἐχεῖ 
T ἢ τὶ γάρ τι καὶ συντελεῖ ἡ ὕλη τῷ πλάτ- 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


« posuiL. harmoniam el tales sensus tam 
* varios et omnimodos et tantum philoso- 
« phari valentes, Haque quanto magis 
« gubstantiie tenuitatem aceusag, tanto ma- 
« gis Dei artis. magnitudinem admirare, 
« Quoniam et statuarium. admiror, non 
« tam ex auro pulehram facientem statuam, 
« quam ex luto dilabente mirabilem et 
« inexcogitabilem figmenti pulchritudinem 
« artis facultate exhibere valentem. Illic 
« enim fingenti materia quoque confert, 
« hie nuda est artis ostentatio. » 


Tum e sermone XI : « Neque hos tantum 
« fructus jucundos ex hae tempestate col- 
« legimus, sed et multam sapientiam ani- 
« mique multam modestiam, Monasterium 
« enim civitas repente faeta est, nee eam 
« aliquis tali eondecoraret honore, licet 
« aureas statuas in foro erigeret, quali 
« nunc enitet et coruseat, pulchris instructa 
« virtutum imaginibus, propriamque sibi 
« naeta divitiarum eopiam, » 


CAPUT XIX. 


Ἐπὶ τούτοις προάγουσι φωνὰς M Μεθοδίου 
25 τοῦ Νύρων ἢ ἢ Πατάρων τῆς Λυχίας γεγονότος 
ἱερομύστου, ἐκ τοῦ συγγεγραμμένου αὐτῷ περὶ 
ἀναστάσεως λόγου, ἐχούσας ὧδε". -:- Οὐχοῦν 
τ πάντας τοὺς τῶν ἑτεροδόξων σοφιστὰς μι- 

--- μητὰς εἰδώλων ἀληθείας εἶναι λέγομεν, 
30 «-- ἀλήθειαν μὴ γινώσκοντας, χαθάπερ ζωγρά- 
A qouc" χαὶ γὰρ οὗτοι μιμεῖσθαι μὲν ναυπη- 
-ἰ- γοὺς καὶ πλοῖα χαὶ κυδερνήτας ἐπιχειροῦσι, 
ΣΞ ναυπηγεῖν χαὶ Χυθερνᾶν ph γινώσχοντες. 
Ez Οὐκοῦν ἀποξέοντες τὰ 5 χρώματ τα, πείθο- 
85 —- ined αὐτῶν τὰ θαυμάζοντα τὰς τοιαύτας 
-Ξ γραφὰς παιδία, ὅτι οὔτε τὸ πλοῖον τοῦτο 
-- πλοῖόν" ἐστιν, οὔτε ὁ χυδερνήτης, χυθερνή- 


(1) Θαύμασον τό ed. —(2) Ἑξ-χαὶ-δεχάτου E. Ed. 
p. 206 vel 175 c, ex hom. xvir. -—- Ἡμῖν ἡ πολ. ed. 
-- (4) Κεὶ MNA vel εἰ xaí. Ed. El χρυσοῦς. — 
5) Ὧδε. Methodius apud Epiphan. t, 1, p. 504, 


Post πῶς producunt verba quidam 
Methodii Myrorum vel Patarensium in 
Lycia antistitis, ex ejus inscripto de Resur- 
rectione libro, quibus hwe continentur : 
« Proinde cunctos extranes doctrina s0- 
« phistas simulaerorum veritatis imitatores 
« esse dicimus, veritatem vero non magis 
« assequi quam pietores. Hi namque na- 
« vium fabricatores, gubernatoresque et 
« eymbas imitari tentant, sed fabricanda- 
« rum navium gubernandique sunt impe- 
« riti. Itaque delendo colores, solemus 
« pueros has picturas demirantes persuasos 
« facere eymbas illas non esse eymbas, nee. 
« gubernatores s Hou gubernatores, sed 


Hares. 04, n. 41 : Οὐχοῦν πάντως τῶν. Nihil περ! ρει 
dum : tam enim Methodii quam Epiphanii rara sunt 
exemplaria. — (6) Ἀποξέοντες θέλεις τά ib. — (7) ΠΕεί- 
ὕωμεν ib. — (8) Πλοῖον, πλοῖόν ἐστιν ib. 
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ADVERSUS ICONOMACHOS 


-- τῆς ἀλλὰ τοῖχος ἔξωθεν πρὸς τέρψιν 


-:- χρώμασι χαὶ γραφαῖς χεχοσμιημένος. -:- 


Καὶ ἡ μὲν χρῆσις τοιαύτη * ὅπερ δὲ πολ- 
λαχοῦ πάσχοντας ἔστιν εὑρεῖν αὐτοὺς, τοῦτο 

5 κἀνταῦθα συνιδεῖν ἔξεστιν - οὐδὲν γὰρ παρ᾽ 
αὐτοῖς ἀδιάδλητον ἢ ἀκαχούργητον καταλέ- 
λειπται, ἐν οἷς οὐδὲ ζωγράφων Xu ἧς μετίασι 
τέχνης κατηγορεῖν ἀπολήγουσιν " ἐπειδὴ περὶ 
τὴν τῶν πραγμάτων ἀκριδῇ κατάληψιν ἀσθε- 
10 νοῦντες, χαὶ ὥσπερ ἐν σχοτομήνῃ τῆς ἀσε- 
δείας περιαλώμενοι, οὐκ ἴσασιν ὅτι οἱ ζωγρά- 
φοι μιμοῦνται τῇ τέχνῃ τὴν φύσιν, καὶ χε- 
ραννύντες χρώματα, τὴν οἰχείαν ἐπιδείχνυνται 
εὐφυΐαν, ἐναργῶς ὑπ᾽ ὄψιν ἄγοντες τῶν πρα- 
15 γψάτων τὴν δήλωσιν, καὶ ἃ μὲν εἰς εὐπρέ- 
πειαν καὶ χάριν οἴκων καὶ τέρψιν τῶν ὁρών- 
των χαὶ ὡραϊσμὸν διαγράφουσιν (ὰ δὴ χαὶ 
εὐχερῶς, εἰ τύχοι, ἀποξέεται, καὶ τὸ ἀκίνδυνον 
ἔχει)" ἃ δὲ εἰς δόξαν Θεοῦ χαὶ υνήμην zal 
80 τῶν ὁρώντων ἀναστήσουσιν ὠφέλειαν, ὅσα 
Θεοῦ δηλαδὴ σημαίνει τὴν πρόνοιαν, καί 
πινὼν εὐεργεσιῶν καὶ θαυματουργιῶν περιέχει 
ὑπόθεσιν, καὶ οἷα μάλιστα τῆς σωτηρίου τοῦ 
Θεοῦ Λόγου πρὸς ἀνθρώπους ἐπιφανείας τὸ 
85 μέγα διαχηρύσσει μυστήριον. Ταῦτα δὲ καὶ 
ἀθετεῖν ἐπισφαλὲς ὡς ἀληθῶς, καὶ ἀπαχρειοῦν 
χινδυνῶδές τε καὶ ἀνόσιον" ὥστε παρὰ τὴν τῶν 
ζωγράφων γνώμην ταῦτα χριτέον, πῇ μὲν τὸ 
ἐπαινετὸν, πῇ δὲ τὸ μὴ οὕτως ἔχον φερόμενα " 
80 ἐν οἷς οὐδεμία διαφορὰ τοῖς ἀνοήτοις, ἡ τὸ 
διηλλαγμιένον ἐμφαίνεται. Ev ἴσῳ γὰρ πλοίων 
γραφαῖς καὶ ναυπηγῶν, καὶ ὡς ἐπὶ σχηνῆς; εἴποι 
τις, θεωροῦντες, τὰ Χριστοῦ χαὶ παρὰ χρι- 

. στιανοῖς σεδάσμιοι τιθέασιν, ἵνα pono 2v. μιηδὲ 


iba x mM , ΄ / £T. [3 
35 ἐπὶ τῶν ἀρχετύπων διαφέρειν δόξωσιν, ὅπερ 
δὴ τῶν ἀτοπωτάτων ἐστὶ τὸ ἱερὸν πρὸς τὰ 
: ez ν᾿ ταδὶ , , 
κοινὰ παραδάλλεσθαι, χαὶ οὐδὲν μέσον τούτων 
p^ T LANI ^ - 
δίδοσθαι. ᾿ξ οὗ xxi εἴδωλα χαλεῖν τὰ ἅγια 
παρανόμως ἐπιθρασύνονται, ἵνα ὥσπερ τὰ 
-- * *» - 
ag γεγραμμένα πλοῖα ἀποξεόμενα,, οὔτε πλοῖα, 
οὔτε χυδερνῆται καταλιμπάνονται, οὕτω χαὶ 
^ - ᾽ / , ΧΩ " 
τὰ Χριστοῦ εἰχονίσμιατα ἀποξέοντες, Urs 


τ ν , 2 BJ -ἑ 2 NS 
4 NU. ἐμ. - 
εἶναι Χριστὸν, μήτε μνήμην αὐτοῦ ἐμφανί(ε 
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« parietem solum extriusecus ob oculorum 
« lenocinia coloribus picturisque deli- 
« butum. » 

Hactenus Methodius : sed quod non se- 
mel invenimus iis accidere, hoc ipsum hic 
advertere licet. Nihil enim integrum relin- 
quunt, nihil malitia ipsorum non infectum, 
ne a pictoribus eorumque arte criminandis 
abstineant : quum enim aceurato rerum 
sensui assequendo impares sunt, ac veluti 
per noctem illunem impietatis cireumva- 
gantur, ignorant a pietoribus artificiosam 
referri natur similitudinem, e colorum 
commixtione, ut ingenii sui solertiam 
ostendentes egregia cum veritate expressum 
oculis porrigant rerum spectaculum : modo 
autem in sedium elegantiam et apparatum 
et in intuentium oblectamenta exquisitam- 
que voluptatem alia adumbrant (qui qui- 
dem facile, occasione data, deraduntur, ut 
nullum sit inde periculum); modo vero alia 
instituunt in Dei gloriam et memoriam, in- 
que spectantium utilitatem, quacumque ni- 
mirum Dei significant providentiam , aut 
aliquot beneficiorum vel miraculorum per- 
ennant argumenlum, eaque potissimum 
qua salutiferi Dei Verbi inter homines ma- 
nifestati magnum profitentur saeramentum. 
Hc porro subvertere, damnosum profecto 
est; hic periculosum et impium antiquare. 
Unde seclusa pictorum mente, ea judicanda 
sunt modo laude digna, modo secus : verum 
ibi his hominibus mente captis differentia 
nulla cernitur, qua ostendatur quantum illa 
distent. Nam quz in Christo et apud chri- 
stianos venerationi sunt, hzec habent ut pi- 
cluras navium et naviculariorum ; ac per me 
dixeris eos spectare velut in scena, ut nul- 
lum omnino censeant interesse in archety- 
pis discrimen : stolidissimis quippe solemne 
est saerum cum re communi confundere, 
nihilque hinc et hinc concedere differenti:e. 
Unde idola dicere sacras icones nostras im- 
maniter audent, ut, quemadmodum pieta 
navicule si expunguntur, nec cymb:e, nec 
nautz ulli supersunt, ita quoque statim ut 
Christi representationes deleverint, ali- 
quatenus efficiant ut nullus Christus exstet, 
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allav πώποτε κατασχευάσωσι., wal ψευδῇ τὴν 
οἰχονομίαν τοῦ Σωτῆρος ἀποφήνωσι" τὸ πα- 
ράδειγμα χρησιμεῦωην ἐπάγονται » ἀμέλει ταύ- 
τῆς τῆς 


δόξης ἐγάμ,εν 
066 £y op.evot. 
"Aa ᾿ Bg " " ΓΝ bj , 
5. Καὶ γὰρ οὐκ ἀπέπλησεν αὐτῶν τὴν δυσμέ- 
νέιαν ἡ χατὰ τῶν σεπτῶν εἰχόνων μανία, καὶ 
τοὺς τοῦ ζωοποιοῦ σταυροῦ τύπους, ἐπειδὴ 
ς : . A 2 
τὰ χρώματα τυγχάνει εὐαπόδλητα, ὁμοῦ 
"- ' ^ . » , 
ταῖς ἱεραῖς εἰχόσιν συνεξηφάνισαν. 
iA : ; 
xai τῶν θείων εὐαγγελίων τὰς 
, p ^ A R1 ". x 
απηχρείωσαν, ἔτι καὶ τὰ ἱερὰ χειμήλια φλογὶ 
^ x ^ EN Y ^ EI - 
πυρὸς παραδοῦναι, χαὶ αὐτὰ τὰ τοῦ Θεοῦ 


, δι 
Ταύτη δὴ 
1 


- 


26AoUe συν- 


θυσιαστήρια διορύξαι οἱ δείλαιοι οὐ κατενάρ- 

κησαν, ὅτι ix τοίχων καὶ χρωμάτων κατε- 
15 σχευάσθησαν. Πλὴν χαὶ τοῦτο διχσχοπεῖσθαι 
ῥάδιον, ὡς οὐδὲ τὴν ἐπὶ τῷ παραδείγματ ι 
τοῦ Μεθοδίου ἔννοιαν θηρᾶσαι δεδύνηνται, οἱ 
τῆς φευχτέας ταύτης καὶ σαθρᾶς πλοιουργίας 
ἀρχιτέκτονες, καὶ τὴν ὁλκάδα τῆς πίστεως 
bro od voy φέρεσθαι χαὶ βαπτίζεσθαι, τὴν δὲ 
σώζουσαν ναυπηγίαν τῆς ἰχχλησίας μετασο- 
δεῖν μηχανώμενοι, καὶ ναυτιλίαν στειλάμενοι 
μυρίων ναυαγίων ὑπάρχουσαν πρόξενον; τε- 


χνάσμιασι δ᾽ οὖν φαυλοτάτοις ἑαυτοὺς παρα- 
35 χρούονται" οὐ γὰρ προὔχειτο αὐτῷ ζωγράφοις, 
ἢ τῇ κατ᾽ αὐτοὺς τέχνη, διαλοιδορεῖσθαι " 
οἶδε γὰρ αὐτῶν καὶ ἐπαίνους, ὡς ὕστερον ἐρεῖ. 
ἀλλ᾽ ὡς εἴ τις ὑποχοίνοιτο τὸν yov 
ἠδυχηχότα ἀμύνεσθαι, ἵνα τοὺς ἀδικεῖν βου- 
80 λομένους χειρῶν ἀδίχων χατάρχειν ἀπείρξειεν, 
οὕτω χἀχεῖνος ὑποθέσεως λόγῳ τοὺς ζωγρά- 
φους εἰς μέσον παρήγαγε; χαὶ τὰ xpispara 
ξεόμενα, xo ταῦτα κατὰ UO ev xaÜ ἑχυτὰ 
βλάπτειν δυνάμενα, ὅπως τοὺς σοφιστὰς, 
35 μιμητὰς εἰδώλων ἀληθείας εἶναι λέγων, ἀλή- 
θειαν μιὴ γινώσχοντας, τῶν ἀφισμίστων αὐτῶν 
διὰ τοῦ παραδείγματος τοὺς παραλογισμοὺς 
δὴ ζωγρά- 
ἐπὶ λέξεως 
ι0 διαῤῥήδην βοᾷ, x«i φανερὰν τὴν οἰχείαν 


ἐξελέγξειεν. ὅμος δ᾽ οὖν ὁποίους 
φους, χαὶ τίνα γράφοντας, αὐτὸς 


γνώμην καθίστησιν" ὅτι γε φησὶ τοὺς ἐπὶ τέρ- 


jet χαὶ χόσμῳ κατὰ τοίχων χρωματουργοῦν- 


(1) ᾿Ἐπάγοντες E. — (2) Χρώματα E. 
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nulla ipsius memoria appareat usquam , 
mendacemque declarent Salvatoris incarna- 
lionem, Sane exemplum hoc ipsis utile affe- 
runt, hane sibi gloriam vindicare non piget. 
Etenim furorem eorum minime explevit 
vesania in sacras imagines : etiam salutifera 
crucis figuras, quando quidem abolere co- 
lores in promtu fuit, una cum saeris ima- 
ginibus e medio sustulerunt. Inde etiam 
faetum ut sacrorum evangeliorum libros 
corraserint, quin immo leipsanas sacras 
igni tradere, ipsiusque Dei altaria eruere 
scelestissimi sustinuerint, eo quod colo- 
ribus et parietibus instruerentur. Jam 
vero arduum non erit dignoscere cur 
expiscari methodiani exempli sensum non 
valuerint illi caduci istius et ruinosi na- 
vigii fabricatores, qui fidei cymbam in 
imum mare invehere et submergere , Ec- 
clesie nempe vivificam navem dispellere 
moliuntur, qui navigationem  ineuntes 
sexcentis naufragiis frequentatam , ipsi se 
fraudibus pessimis decipiunt. Multum enim 
abest quin Methodius sive pictoribus, sive 
eorum arti maledicat; quin vide illum eos 
laudantem , uti dicturus ulterius est. 
Verum ut si quis simularet se innocentis 
agere causam , ut alios nocere volentes a 
malis suis consiliis ineundis deterreat, 
ita ille, hypothetico usus argumento, pi- 
ctores in medium adduxit eorumque ex- 
puncta lineamenta, et alia quie per se no- 
cerenullatenus possunt, ut quum a sophistis 
induci simulacra veritatis, veritatem autem 
ignorari dixerit, sophismatum eorum fal- 
sas deductiones hoc exemplo evinceret. 
Enimvero apertissime et conceptis verbis ille 
clamat quales pietores intelligat, qualesve 
picturas, et perspieuam ipsius sententiam 
profitetur, eosque respicit qui oblectamenti 
gratia et decoris parietes coloribus im- 


ADVERSUS ICONOMACHOS, 


^ * ^ , , ^ ͵ 
τας, καὶ ἐπὶ ἀχρήστοις τὴν τέχνην χαταύαλ- 
λομιένους καὶ πλοῖα χαὶ χυδερνήτας γράφοντας, 
" v ^ MJ ^ » *, ᾿ , - 
ἅπερ ἤδη καὶ παρὰ παίδων, ἀλλ᾽ οὐκ ἀνδρῶν 
ἐχεφρόνων θαυμάζεται. 

5. Ταῦτα δὲ ὡς ἐφάμιλλά ἐστι τοῖς τοῦ με- 
p i 7 / H T ' , 
γάλου Ἰωάννου λόγοις, ἐν οἷς περὶ ζωδίων 
^ , '* , t ^ , " , 
τῶν ἐν ἱματίοις καὶ τοίχοις ἐγγεγραυψμιένων 
, Ll Ld 
διελάμανε, διαμφισθητήσεις τῶν νοῦν ἐχόν- 
τῶν ὅστις οὐδεὶς, χαθὰ πρόσθεν “εἴρηται οὐ 

-10 μὴν ἐπί γε τῶν ἱερῶν xol τὰ ἱερὰ γραφόντων 
παραλαμιβανομένων αὐτὸν χαμαιπετές τι χαὶ 
ἀπειρόκαλον φρονεῖν τε xal γράφειν οἰητέον " 
σφαλερὸν γὰρ καὶ ἀπαίσιον * ὅτι und παίζειν 
τὰ θεῖα θέμις, σοφόν γε ὄντα xoi πιστὸν ἐς 
᾿ , : : 
15 τὰ μάλιστα, καὶ τοὺς μέχρις αἵματος ὑπὲρ 
- 
τῆς εὐσεδείας ἄθλους διενέγχαντα. 

Ταῦτα χαὶ παρὰ τῶν πολιὰν ἐχόντων τὴν 
φοένα σεμνύνεται χαὶ θαυμάζεται" καὶ πρὸς 
ὄγησιν γὰρ τῶν θεωμένων ἀναγέγραπται oix 

L4 *, ^ ^ 

20 τε ὄντα ἐπὶ τὰ θειότερα χειραγωγεῖν καὶ ὑψη- 
2 
λότερα. 
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buunt, artemque in inutilia. consumunt 
spectacula, ae navigia et gubernatores de- 
pingunt, qualia videlicet pueri, non sensati 
viri demirantur. 

Atqui hie ipsa cum magni Joannis elo- 
quiis consentanea esse, ubi zoographiam 
vestibus et parietibus appictam traducit, 
nemo hominum sui compos ambigeret, 
sieut supra dietum est; minime vero de 
sacris pieturis aut. sacra pingentibus hec 
accipiendo, sordidum quiequam aut lu- 
tulentum sensisse eum et scripsisse, velim 
existimes. Periculosum est enim et inau- 
spicatum hoc putare (quum jocari in divis 
nefas sit) de illo viro qui quum maxime 
sapiens fidelisque, labores pro fide usque 
ad sanguinem exantlavit. 

Pieturas hujusmodi et hi qui canis sen- 
sibus potiuntur, venerari solent et mirari, 
quippe qua in spectantium profectum de- 
scribuntur, et animos ad diviniora subli- 
mioraque speculanda ducere valent. 


CAPUT XX. 


ἀλλὰ -:- ἀποξέοντες τὰ χρώματα, φησὶ, 

«- πείθομεν αὐτοὺς, ὅτι οὐ πλοῖον τοῦτο οὐδὲ 

«:- κυδερνήτης οὗτος. -- 

25 Καὶ τί τοῦτο τῇ τῶν πραγυάτων ἀληθείᾳ 
λυμαίνεται: Πῶς οὐχὶ ἐξεστηχότων χαὶ παρα- 
φρονούντων ὁ λόγος; οὐ γὰρ παρὰ τὸ ξέεσθαι 
τὰ χρώματα παρά τισι, μεμπτέος πάντως ὁ 
γραφεὺς ἢ ἡ τέχνη " διαμένει γὰρ ἡ τῶν πρα- 

80 γμάτων ἀλήθεια, χἂν τὰ γράμματα ἀποξέη- 
eo I οὕτως οὐδὲ οἰκοδόμος, οὐδὲ ἡ οἰχοδομιχὴ 
χατεψεγμένη, εἴ τις ἢ οἰχίαν ἢ ὁποιονοῦν τινα 
δόμον καθέλοι" οὐδὲ εἰ εὔθραυστος ἡ 
διὰ τοῦτο χαὶ ἡ τέχνη χαὶ ὁ ὑαλουργὸ ς ἐξω- 

35 σθήσεται, 

Εἰ δὲ 


λέγειν ληρωδίας χαὶ ἀφροσύνης ἐπίμεστον, 


χαὶ εἴ τι τούτοις ἐστὶ προσόμοιον. 
ἄλλως ἔχειν ταῦτα ἐννοεῖν χαὶ 
- M , E 
πολλῷ "τῶ χαὶ ληρωδέστερον ἐχ τῆς 
τῶν χρωμάτων ξέσεως τὸ θεῖον καθυθρίζεοθαι 
ΠῚ pre ἂρ οὖν τέλεον ἀποπέμπονται τὴν 


ω Ἀποξέεται E. — (2) Ἥ τι: A 


Verum, inquit, « colores expungendo , 
eos persuasos facimus illud nec cymbam 
esse, neque gubernatorem. » 

Sed quid ex hoc rerum veritas labefa- 
ctatur? Nonne amentium ac delirantium 
is sermo est? Esto, aliqui colores abster- 
gant : at non ideo mittantur oportet picto- 
res et pictura; nam rerum subsistit veritas, 
eliamsi lineamenta deleantur : similiter 
nec &des, neque ars edificandi in contem- 
tum cadit, si quis forte tectum aut quam- 
libet domum subverterit; neque quia fa- 
cile frangitur vitrum, idcirco et ars et vi- 
iriarius ipse contemnuntur; et ita, si qua 
sint id genus exempla. 

At si aliter se res habere nec cogitari 
nec dici potest citra ineptiam et insaniam, 
longe insanius erit et ineptius, ex eo quod 
colores delentur, in vituperium vertere 
omnem religionem. Num ergo penitus mis- 
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. " . ^» t 
γραφικὴν τέχνην, καὶ ἐν οὐδενὶ ovatum ἑχυ- 
τοῖς συνεπίστανται; οὐδαμῶς" ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὧν μὲν 


τῆς θείχς χαθυλακχτοῦσι δόξης, τοῦτο δρᾶν 


; , SALA C a Nus 
QUA ἀποάλνουσιν, ἐπι OÉ τῶν οἰκείων εἰδώλων 


οἱ ἀλάστορες καὶ παλαμναῖοι, τὸ πεοιφανὲς 


v 


" LIA ^ -» 7 
τῆς δόξης κρατύνοντες, πολλοῦ ἂν τὴν τέχνην 
τοὺς γραφεῖς 


μὲν οὖν νήφοντας ἐν Κυρίῳ χαὶ τὰ πρὸς Θεὸν 


Hi H , ^ 
Aot ἐτιμησάντη, Χ οιστιχνους 
LU 


bas ety εἰδότας, ὑγιᾶ τε καὶ ἄρτιον TOV λ.- 
λαχόντας, οὐκ P4 τῶν χρωμάτων 


LI 
ΕΓ ΒΞ ( Εν T » vM E. 
iu τὰ ἅγια οἴεσῆα, δεῖν " οὐχοῦν οὐδὲ 6x 


L. περιῤῥεούσης τοῖς ἄνθεσιν αὐγῆς τε χαὶ 


* , 
λαμ, πρότητος, οὐδ᾽ αὖ πάλιν χἂν ῥᾳδίως 


ἀποξέηται καὶ παλαιούμενα, χρώματά γε ὄντα 
NI - D - 

καὶ ὕλη γεώδης, ταῖς ποιότησιν ὁμοῦ συνδια- 

φθείρῃ ται" 


[71 


ἀλλ᾽ ἐχ τῆς τῶν ἀρχετύπων ἐπι- 


Merge uvas καὶ χάριτος, χἂν διαῤῥυῆ 

τὰ χρώματα, o οὐδεμία ὕδρις τοῖς ἀρχετύποις 

προσγίνεται, Οὐδὲ γὰρ εἰ παλαιωθείη καὶ 

διαφθαρείη τὸ διατυποῦν τὸν σταυρὸν ξύλον, 

ἡ ἐξ ἑτέρας ὕλης ἐσχεύασται, ὕξρις τῷ σταυρῷ 
MS 


AX ἀτιμία προσφθαρήσετ αι. Διὸ οὐδὲ ἐν 


Φ 


ταῦθα 
τῆς σ ἑτέρας γνώμης ἀπόνασθαι duviic GON 79, 
t LA La ens 


χατηγορίαν τῆς ἐχχλησιχστιχῆς 
e $ 


^ 


5 NÉ: χαὶ πᾶρας ὄσεω: κατασκευάσαι 
δι. ν 
τι χατισχύσουσιν. ἀνόητον οὖν χομιὸδῇ pari 


' , - 
GA 20y τὸ Trpo ELLE VOV τῶν γεγραμμένων 


4. δ 


πλοίων παράδειγμα ἐπὶ 


ἐφάρμ. Lew ἢ ἀναφέρει 


: QI, ER ς 
τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱερὰ 


15 
ν» κἀκ τούτου ᾿ ἐμιπαροι- 


^ , M. 7 , ^ 
εἰς τὰ ἅγια" τοσούτου δέουσιν οἱ ἀμύη- 
- , D , ͵ συν, ^ 
τοι τῆς xa ἡμᾶς ὁμιολογιας εἰδέναι τὴν 
3 
δύναμιν, 
Ἄλλως τε δὲ 
^w M , " , , "M 
μᾶλλον δὲ χριστομάχοι, ὅ τι ποτέ ἐστιν εἴδω- 


ὑδὲ ἴσασιν οἱ χοωματομγοι 
090€ ισχα ον J gov. TOU.27/ 0t, 


Di * , 
55 Ànv ἢ ὁποίων δὴ εἰδώλων τὴν υνήμιην ἐν- 


δ 


ταῦθα Μεθόδιος- πεποίηται. Οὐδὲ γὰρ πάν- 
τως ἢ παγταχῇ τῶν ἐν σεδάσματι Τλλήνων 
χαὶ ἐθνῶν χειμένων ἀνδροειδ ὧν ἢ χτηνομύρ- 
QUY, φέρε εἰπεῖν, ἡ δήλωσις τ 
γὰρ οὕτως eov λόγων" 


τούτων ἐστίν. Πῶς 
x 

ἀληθείας ἢ δόξης 

ἀληθοῦς ῥηθείη, ὅτι μὴ ἐν ὑποστάσει καὶ 
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sam pieturam faciunt, nee eam sibimet 
quidquam. emolumenti daturam constitu- 
unt? Minime rerum, Sed dum, ut. divini 
allatrent glorie, ita agere non desistunt, 
jum pro suis propriis idolis illi hominum 
scelestissimi ae spurcissimi , superbiae suae 
pompam amplexi, maximo honore prose- 
quuntur hanc artem simul ae pictores, 
Sane christiani in Domino vigilantes, pie- 
tatemque in Deum probe sectantes, casta 
utentes et integra agendi ratione, minime 
oportet opinentur saneta e coloribus diju- 
diceari, neque ob illud decus et splendorem 
e floribus derivatum, etiamsi interim levi 
manu hae linimenta deleantur ae promte 
velerascant, utpote colores terrenaque ma- 
leries, quidquam in rerum proprietatibus 
corrumpi existiment; [sacras vero pieturas 


probant] ex illucescente archetyporum me- 


moria et gratia, licetque diluantur colores, 
nihil arehetypi detrimenti capiunt. Neque 
enim, elsi vetus putridumque fiat lignum, 
quo crux figuratur, aut ex nova materie 
aptetur, ulla cruci erit contumelia, ullum 
dedecus inuretur. Igitur nihil vel hinc in 
sententit sus tutelam . proficient, nihil 
argumenti adversus ecclesiarum ornamen- 
ta et traditiones inde possunt astruere. 
Insulsum ergo est et perversum illud 
e pictis eymbis exemplum adversus sacras 
icones nostras accommodare, aut hinc in- 
ferre furoris in sacra exercendi pretex- 
tum ; tantopere absunt illi nondum ini- 
liati, ut sciant nostre confessionis vim et 
potentiam. 

Adde quod et nesciunt illi χρωματομάχοι 
seu polius χριστομάχοι, quid sit idolum aut 
quorumnam idolorum memoriam Metho- 
dius hie indiderit. Non enim quicumque 
alicubi in Grecorum et gentilium cultu 
occurrunt, sive anthropomorpha sint, sive, 
ut ita dicam, χτηνόμορφα, hec erunt idolo- 
rum manifestatio. Quomodo enim dici pos- 
set « simulacrum verborum veritatis » vel 
opinionis vere, nisi per suppositionem et 


(*) Τοῦ codicis A corrector inducit. — (2) Λόγον A, quod E aptissime emendat. 
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» " D »N 
θέσει; χαὶ οὐδὲ ἐκ φαινομένης ὕλης καὶ εἴδους: 
BI - M / YS ΄ ΄, 

ἢ πῶς x«i πόθεν εἴδωλον πλοίου νοηθήσεται ; 
΄ m b ^— ME ΄ 
ἀρχαιότητι γοῦν χαὶ παλαιᾷ δόξ, προερχό- 
μενος", λογιχώτερον ἐφ᾽ ἕτερον σηιμμαινόμιενον 
4 M ῃ D 
RT EF, δι. s. El ὦ M , 
5 τὴν λέξιν ἰοῦσαν ἐπίσταται. Καὶ χὶ γὰρ ἀπο- 
^ τὰ [4 
σχιάσματά τινα καὶ ἰνδάλματα οἶδεν οὕτω 
προσαγορεύεσθαι: ταύτη δὴ οὖν καὶ τοὺς ζω- 
, , , e" - hi /, 
γράφους εἰσφέρει, οὕτω ποιεῖν τὰ γραφόμενα, 
3. , ^ , 
ὡς ἔχει ἀληθείας χαὶ φύσεως 
10 τεχνιτῶν ἑχάστῳ ἀνήχει £x τῆς οἰχείας τέ- 


^" NI -J 
ἃ δὴ τῶν 


χνῆς, τὸ ἑκάστῳ τῶν δηυιουργουμένων τὸ 
, fs Ly ^ ^ ͵ 
ἐπιθάλλον διατυποῦν σχῆμα καὶ μέγεθος " 
ἀλλὰ H ἴδ - Ó 5 7 ἊΝ "s 
à «0 εἶδος μιμεῖσθαι τῇ τέχνη, ὅπερ 
at 3. 7^ »v DP 4, M 
αὐτὸς ἐχάλεσεν εἴδωλον, καθ᾽ ὃν τρύπον xai 
' t à f - b ^N , 
15 τοὺς ἑτεροδοζοῦντας σοφιστὰς, εἰδώλων ἀλη- 
θείας, οὐχ αὐτῆς τῆς ἀληθείας μιμητὰς εἶναι 
7 E! B T 
ἀποφαίνεται, Ἡ γὰρ ἂν οὐχ εἶεν μέμψεως 
L4 
ἄξιοι ; 
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minime ex materie et specie in sensus ca- 
dente? Aut quo pacto vel undenam navigii 
idolum cogitabitur? Nimirum veteri lo- 
quela et prisca sententia usus, Methodius 
scit hane dictionem in alium significatum 
transire. Etenim. sic nuncupari noverat 
imitamenta quedam et simulacra. Propter- 
ea pietores introducit effigiem ita descri- 
bentes, ut fert veritas naturaque rerum. 
Quod sane artifieibus quibusque incumbit, 
juxta artis su regulas, singulis operibus 
dare formam et mensuram convenientem ; 
sed speciem imitari hujus artis est, id quod 
ille vocavit simulacrum ; quo modo declarat 
extraneos sophistas esse « idolorum verita- 
tis, » non veritatis ipsius « imitatores. » 
Inde nonne erunt contemtu digni ? 


CAPUT XXI. 


ἠϊπεὶ οὖν xal αὐτοὶ ἀδούλως χαὶ ἀφρονέ- 

20 στατα τοῖς ΝΙεϊοδίου λόγοις πρὸς καθαίρεσιν 
τοῦ ἐχχλησιχατιχοῦ διαχόσμου ἐχρήσαντο, ἐκ 
τῶν Μεθοδίου λόγων μεθοδευέσθωσαν, ἐξ ὧν 
προίοντες χαὶ ἡμεῖς εὐχαίρως μάλα ποὸς 
αὐτοὺς ἁρμοσόμεθα, χαὶ ἐκ τῶν ἔναγχος αὐτῷ 


: ; 
25 προδεδλημιένων ῥήσεων πρὸς τοὺς πάλαι σο- 


» ^ 


X ^ - 3 [/ , o Ν 
φιστὰς χαὶ τῆς ἀληθείας ἀντιπάλους, τοὺς 
nen E 
περὶ τὴν χοινὴν καὶ παρὰ πᾶσι χριστιανοῖς 
' NI - 
προσδοχωμιένην ἀνάστασιν διαμφισθητοῦντας, 
ἐπισφαλῶς τε καὶ ἀσυνέτως τὰ τῆς θεοπνεύ- 
^ H ,Ῥ» HI 
80 στοῦ Γραφῆς ῥήματα ἐζειληφότας, πρὸς τοὺς 
νῦν xu ta c ἀμνιαθέστερόν vs xoi ἀνοητότε- 
X iN 
pow τὸ προχείμενον τῶν πλοίων παράδειγμα 
Y ES E L 2 8 z / TTE 
χατὰ τῆς ᾿ὑχχλησίας ἐχδεξαμένους, καὶ τὴν 
σωτήριον τοῦ Λόγου σάρκωσιν διασαλεύειν 
2 Á^ er [7 Ὁ M p 
35 πειρωμένους προχειρησώμεθα, ἵνα, ὅθεν χατη- 
LEDANM : j Ó 
γορεῖν τῆς ἀληθείας ἐπειράθησαν, ἐντεῦθεν 
“- , 
τοὺς ἐλέγχους τῆς ἀμαθίας καὶ καχουργίας 
" E n9 X. » E B € E 7 
δέξωνται. Ead χαὶ αὐτοὶ οὐχ ὡς ἀληθείας 
L4 ^ ^ 
"ἔχει τὸ παράδειγμα ἐξειλήφασιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
A0 ἀληθείας εἴδωλα καὶ φαντάσματα ἀσχόπως 


(1) Προσεχόμενος legere non dubitavi et vertere. 


Quoniam igitur satis inconsiderate et 
quam ineptissime Methodii traetatus in sub- 
versionem ornamentorum Ecclesi usur- 
paverunt, ex Methodii sermonibus jam 
methodiee refutantor : ex quibus profecti 
nos, bonis avibus in istos accingemur, 
nec alia quam qui modo premissa sunt 
illius verba, adversus veteres sophistas ve- 
ritatisque inimicos, eos scilicet qui de 
communi et ab omnibus christianis accepta 
resurrectione disputabant, sed et divin 
Seripture oraeula fraudulenter et inscite 
defforabant; ea porro adversus hos nuperri- 
mos urinatores, qui inscitius et protervius 
adductam eymbarum eomparationem in Ec- 
clesiam eontorserunt, salutaremque Verbi 
inearnationem concutere tentaverunt, diri- 
gere moliemur; ut, unde dicam veritati 
nisi sunt scriptitare, inde ipsorum igno- 
rani: et perfidi& eonfutationem adipiscan- 
tur. Quandoquidem non veritatis exem- 
plum, uti in Methodio est, adhibuerunt, 
sed in veritatis simulacra et larvas fatue, 
si unquam, et indecore impegerunt, id 


c 
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πως καὶ ἀσέμνως ἀπηνέχθησαν, εἰς συμμα- 


χίαν τοῦτο τῆς ἰδίας ἀλογιστίας ἔχειν οἰό- 
μένοι, φέρε δὴ λοιπὸν, καὶ ἡμεῖς ὡσαύτως τοῖς 
σοφίσμασι καὶ πλάσυασιν αὐτῶν ἀντιπαρα- 
ταττόμενοι', λέγωμεν Φ Καὶ γὰρ οὐδὲν αὐτοῖς" 
τ ὑγιὲς, οὐδὲ πάγιον, ἀλλὰ φαντασία μόνον 
Φ εὐπρεπὴς ῥημάτων, πρὸς κατάπληξιν τῶν 


T ἀκουόντων xoi πειθὼ χατεσχευασμιένη" οὐ 
ἐδ , Ἢ s , ^in ^ 
τῆς ἀληθείας καὶ τοῦ συμφέροντος " χάριν, 
᾿ X σοῦ JE δ c. ^nt Ne τὰ »s 
ἄλλὰ τοῦ δόξαι τοῖς παροῦσι σοφοὺς τοὺς 
λόγους καὶ πρὸς τὸ ἀρέσαι, καὶ εὐημερίσαι, 
, ^ ^ "ν 
χαθάπερ οἱ σοφισταὶ, οἱ μισθὸν ἄρνυνται 
τῶν" λόγων, ἐπευωνιζόμενοι σοφίας ἐπαίνοις, 
πλησθέντες οἰήματος ᾿ περὶ τὸ λογιχεύσα- 
kA " 
σθαι" δὲ προσχαλλωπιζόμενοι , ὡς πάντα 
ὑπά δεινοὶ, διδά 
γινώσχειν ὑπάρχοντες δεινοὶ, διδάσκεσθαι 
H x - “4 y 4 
μὲν ὁμολογεῖν χρήςειν αἰδεσθέντες, φίλονει- 
- " - ^ - * M 
εἶν δὲ μᾶλλον κα' προπηδᾷν ὡς διδάσχα- 
: ; "eer : 
λοι θρασυνθέντες" καὶ χαθάπερ΄ γυναῖχες 
- 9 “" ire. H 
ἔξωθεν ὡραϊζόμιεναι πρὸς ἀπάτην ἐντέχνως, 
ἐὰν μή τις πεφυλαγμένως τῶν ἔτι νεωτέρων 
^r ; Er; oo ^ 
χαὶ ἀπλουστέρων προσδλέψη" τῇ πίστει, καὶ 


“15. “15. 15. 915. LPS ES PES EPI ES S E S DE E 


vtm tux Gs s, ὅθεν εὐλαδητέον πρὸ τοῦ χατα- 
. € » - , TA δ, ^» NE 
T μαθεῖν ἀσφαλῶς εἰς τὴν χαρδίαν εἰσδέξα- 
. - , ees , 12) ε 
Φ σθαι τοιοῦτον λόγον. Καὶ γὰρ φθάνουσιν“ ^ οἱ 
a »P» - , ^ M , 
τ ἐξαπατῶντες πολλάχις τοὺς διδάσχοντας, 
T καθάπερ δὴ χαὶ αἱ Σειρῆνες τοὺς φεύγοντας 
T αὐτὰς χρύπτουσι ἢ μακρόθεν τὸ μισάνθρω- 
Tomoy τῇ καλλιφωνία. T 
Ταῦτα οὖν συμύαίνει καὶ αὐτοῖς, οὐχ 
᾿ - iN *, ΄, ^N N 
εὐαγῶς, οὐδὲ οἰχείως τὸ Μεθοδίου παράδει- 
^ λαμξά Πρὸς δόξαν γὰρ ἑ 
γμα παραλαμιδάνουσι. Πρὸς δόξαν γὰρ ἕαυ- 
B ABESURORE Ἀπ᾿ TO A À 5 
τῶν, οὐ πρὸς ἀλχήθειαν τὴν ἅμιλλαν ἐνεστή- 
σαντο, μικρὰ τῆς ἀληθείας φροντίζοντες, τοῦ 
ψεύδους δὲ παντὶ σθένει ἀντεχόμενοι, τοῦ 
4 T H - ; 

παντὸς ἐξέπεσον. Αλλὰ τοὺς ἐπὶ τοῖς ἐλέγχοις 
λόγους ἀφέμενοι, ἐπὶ τὰς Μεθοδίου φωνὰς 


(1) Ἀντιπαραταττόμενοι. Alludit ad πο Methodii : 
"Aye οὖν ἀντιπαραταξώμεθα τοῖς σοφίσμασιν αὐτῶν, 
apud Epiph. t. rt, p. 562. — (2) Οὐδὲν ἐν αὐτοῖς. Ib. 
— (3) Οὐδὲ τοῦ συμφέροντος. 10. p. 563, n. 40. — 
(4) Τοῦ δεῖξαι ib. — (5) Τὸν λόγον corrector E, fere 
ut editi : τοὺς λόγους. Tum plura ibidem inter- 
jecta, deinde xai πρὸς τὸ ἀρέσαι xoi εὐημερῆσαι (quo- 
modo corrigas apud Níceph.). Item post ἐπαίνοις non 
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esse rati. quoddam sui proprie absurdi- 
tatis auxilium : age demum, hisce eorum 
sophismatibus et. figmentis ut. resistamus , 
dicere est : « Etenim nihil in illis sanum, 
« validum nihil : sed. verborum dumtaxat 
« ambitiosus apparatus ad audientium 
« admirationem persuasionemque captan- 
« dam, at minime ad veritatem utilitatem- 
« ve aliquam instruetus; scilicet, ut soler- 
« lia. priesentibus verba videantur, ut ipsi 
« placeant plaususque concilient, uti so- 
« phiste solent qui mercedem sermonum 
« venantur, vili laudum stipendio sapien- 
« liam. venditantes, sui opinione tumefa- 
« eti : argutandi vero arte ad cumulum glo- 
« rlabundi, quasi rerum omnium scientia 
« prodigiosi ; erubescenles vero se confiteri 
« discendi necessitati obnoxios, sed magi- 
« strorum more ad litigandum et prosilien- 
« dum alacres; tum etiam, quemadmodum 
« mulieres externo cultu nitent ut callide 
« decipiant quemcumque adolescentiorum 
« et minus prudentium, nisi vigilanter, re- 
« ligiose et caste oculos tenuerint, ita sum- 
« mopere cavendum ne antequam cuncta 
« probe exculiantur, ejusmodi sermones 
« pectori sinamus inseri. Preveniunt nam- 
« que hi deceptores frequenter magistros, 
« sic ut sirenes iis qui eas fugiunt, a 
« longe occultant sub eleganti voce suum 
« in homines odium. » 

Hoc igitur ipsis quoque accidit, qui nec 
solerter, nec apte methodianum para- 
digma accipiunt. Propter suam enim glo- 
riam, non veritatis gratia certamen insti- 
tuerunt, parvi facientes veritatem , men- 
dacia vero pleno pectore amplexi, e toto 
exciderunt. Sed ab his revincendis super- 
sedentes, ad Methodii verba accedemus, 
quibus suam ipse sententiam propriam 


borat, obscurus fit. — (6) Λογικεύεσθαι ib. — (7) Προέ- 
χοψαν χαλλωπιζόμενοι, ὡς οἱ διδάσχαλοι ib.— (8) Καθάπερ 
usque ad finem, Epiph. p. 564, n. 41. — (9) At ἔξωθεν 
ib. — (10) Αὐτοῖς τῶν ἔτι νεωτέρων προσδλέψῃ ib. — 
(11) Τῇ πίστει xod νηπτικῶς videtur corruptum. Equi- 
dem τῇ πίστει delelur in A. — (12) Pro φθάνουσι 
legam φθειροῦσιν, facili compendiorum mutatione : 
stare tamen φθάνουσι potest, i. e. πρὸ τοῦ χαταμαθεῖν. 


pauca Nicephorus resecuit; sed dum brevis esse la- ἢ — (13) Κρύπτονσαι E. 
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ν DES D SN t - δόξ 
ἄπιμεν, χαθ᾽ ἃς τὴν αὐτὸς αὑτοῦ δόξαν παρ- 
ίστησι, χαὶ ἄγοντες 1 εἰς μέσους, παρ᾽ αὐτῶν 
τὰ προχείμενα ἐπιγνωσθησόμεθα, xoi 
τὴν τέχνην qeagst ἴς χαὶ 
ἀποτρέ- 
πεται" ἐφ᾽ οἷς ἐπιστῆσαι ἣ ἑλεῖν τῶν γεγραι»- 
, ' - , 16 "ἠδ. t 2*4 
μένων τὸν νοῦν οὐχ ἠδουλήθησαν οἱ ἀσύ- 


ε 
ως 

, , 
ταῦτὴν τοὺς τε 


5 ἀνδριαντοποιοὺς θαυμάζει xo οὐκ 


γετοι, ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν διάνοιαν, 7 παρά- 
νοιᾶν εἰπεῖν δικαιότερον, ἀεὶ τὰ πράγματα 
10 βεθαρμόζοντες. Éxaococ γὰρ τ τῶν συγγρ ive έων 
πρὸς τὴν προχειμένην αὐτῷ bre. τὰ πα- 
βαδείγματα χαὶ τὰς ἀφορμὰς μεταχειρίζεται, 
πῇ μὲν ἢ δὲ ἐχ τῶν 
᾿πλεονεχτούντων, τὴν διασχευὴν 
15 ποιούμενοι" ἣ ἐχ τοῦ κάλλους, εἰ 


ἐς 


, D ») 
αἴσγχους ὑπόντος, ἢ πράξεως gio τῆς ἢ χει- 


ἐχ τῶν ἐλαττούντων, π 
τοῦ λόγου 
τύχοι, 7 


ρίστης, ἢ ὁπωσοῦν, πρὸς τὰ ἀναφαινόμενα τοῖς 
ζητουμένοις ποιχίλα una Y ὧν μὲν 


H 


ἐγχώμια πλέχοντες, τὴν τῶν ἐπαίνων αὖ- 


stu 
ες 


20 ξησιν ἐχ τῶν προσόντων ἀγαθῶν 
τες, ἐφ᾽ ὧν δὲ 


υφαίνον- 
A ^ ^ 
τὸν ψόγον, τὴν τῶν μευμωμη- 
, £, - 
μένων ἐπίδοσιν ἐχ τῶν ὑπαρχόντων χαχῶν 
D - 
διεχπεραίνοντες, xoi οὐδὲν παρὰ τοῦτο μερ.- 
΄ ἡ ' S T2 AM Pr 
πτέοι. Ἰζἂν γὰρ περὶ τοῦ αὐτοῦ διαλαμιάνοιεν 
25 ζητήματος, ἄλλ᾽ οὐ χατὰ τὸ αὐτὸ συμίαῖνον 
χεφάλαιον, ἢ τὸ περιϊστάμενον πρᾶγμα" διαφό- 
ρως γὰρ ἡδορίχθαι, χαὶ εἰς διαφόρους ΡΩΝ 
^ ^ ^ Mog 
χαὶ χεφάλαια διαιρεῖται ὡς τὰ πολλὰ ἕχαστον, 
^ T ^ , "v », , ^ , , 
Xo οἷς ἂν ἐφαρμόζοιτο, οἰχείως καὶ ἀναλόγως 
30 παραλαμιάνεσθαι : οὕτω τὸ τῶν ζωγράφων 
^ - NY , 
χαὶ ἀνδριαντοποιῶν παράδειγμα διαφόρως 
, i - * 
προήγαγεν, ἵνα ἐχεῖθεν ἐκ τῶν ἀποζεομένων 
M “ c m" - 
πλοίων χαὶ τῶν χυδερνητῶν τὴν τῶν σοφι- 


M f ^ * 
στῶν συναποξέσῃ χα! συνεξαφανίσῃ ποᾶνουϑ- 


85 γίαν. 
CAPUT 
r. - N “ ,ΝἯΝ 
Ἐνταῦθα δὲ ἐφ᾽ ἕτερον παράδειγμα προ- 


Y 


ἐρχόμενος, ἵνα τὴν τοῦ 
περὶ τὸ οἰχεῖον 


Θεοῦ χηδειλονίαν, ἣν 
΄ . à ΄ 
πλάσμα ἐνὸδείχνυται, παορα- 
στήσειεν, ὅπως i 
40 ἔχει, σαφῶς ἐξηγήσ 
δ 
δώλου 


τῶν αὐτῶν διαλήψεως 


εται, χαὶ ταῦτα πεοὶ εἰ- 


τινὸς xU τῆς 


ἑλληνιχῆῇς aleae χαὶ 


(1) Ἀπάγοντες E. 
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proponit, eaque in medium ferentes, quid 
sibi velint superius citata, dignoscemus, et 
quantum is artem ipsam et pictores et sta- 
tuarum fabricatores admiretur et minime 
aversetur; in quibus scriptorum sensum 
advertere aut capere noluerunt hi insi- 
pientes, seeundum suam mentem, vel, ut 
rectius dicam , amentiam, quique semper 
acecommodantes. Solet enim. unusquisque 
auctor proposito sibi argumento compara- 
lones et exempla. coaptare, instruendoque 
sermoni nune ea que minuunt, nune qua 
augent, inserere; tam e bella re, pro occa- 
sioue data, quam e probrosa, si occurrat ; 
tam ex optime quam e pessime gestis, qua- 
cumque demum ratione que rei inquisitze 
inserviat, variare demonstrationes; nune 
quidem encomia texere, ut laudem exag- 
geret insitis bonis consertam; nunc vero 
vituperia, ut reprehense rei censuram ex 
annexis malis absolvat; et ob hoc non sunt 
vituperandi : nam ut de eadem questione 
agunt, non agunt tamen secundum idem 
accidens aut eamdem circumstantiam. Fit 
enim quasi varia consideratio, et pro di- 
versis argumentis diversa capita distin- 
guuntur, ut singula tamen, quibuscumque 
demum rebus aptentur, propria et singu- 
lari relatione sumantur. Sie ille hos picto- 
res statuarumque conditores diversum in 
exemplum adduxit, ut a comparatione 
cymbarum et gubernatorum evanidorum 
evanescere quoque ostendat et expungi so- 
phistarum omnia artificia. 


XXII. 


Hie rursus ad alterum accedit exemplum, 
ut quanta Dei providentia in suum figmen- 
tumelueeat, ostendatur, in quo manifeste 
declarabit quo consilio id genus argumenti 
tractet : et hzc quidem idolum quoddam et 
gentilem impietatem et infidelitatem respi- 


10 — 


LJ 
- 


ὃ0 


25 


2B 


ἀπιστίας. Kai γὰρ περὶ τῆς κατὰ τὸν πρῶτον 
ἄνθρωπον διαπλάσεως προσδιαλεγόμενος, ἐν 
1 


τῷ αὐτῷ λόγῳ τοιάδε τινὰ φησίν ᾽" 
οὐ ᾿ ' ' ^ n v à 
* ἐποίησε γὰρ ὁ Θεὺς τὸν ἄνθρωπον, κατ 
εἰκόνα Θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν᾽ διὸ xa ἐμέ- 
λησεν αὐτῷ τοῦ σφετέρου ἀγάλυιατος τῆς 
LI 

: & ^ 
δια- 
φθορὰν, καθάπερ καὶ τῶν ἀνδριάντων τοῖς 
. - , » , fm om 
δημιουργοῖς" οὐ γὰρ μόνον χάλλους 
, ^ , " - “- JU , 
ἀγαλμάτων ᾿ αὐτοῖς χαὶ τῆς εὐπρεπείας 


7 
T διαμονῆς ΄, ἵνα μιὰ εὐάλωτον ἧ πρὸς 
T 
τ τῶν 
- αὐτῶν πεφρόντισται, ὅπως ὧσι περιχοαλλῆ 


τὸν σφίσιν αὐτοῖς ἀθανασίας τῶν δημιουργη- 


p 

^ - RO E acr : x , V8. 

τ μεγαλοπρεπῶς", ἀλλὰ χαὶ τῆς εἰς τὸ δυνα- 
. ΄ - 4 , , * 

T μάτων ποιοῦνται [πρόνοιαν εἰς τὸν μα- 


, 4 ^ * A 
“Χραίωνα, χρύνον διασώζεσθαι μὴ λυόμενα, 


καθάπερ καὶ Φειδίας " οὗτος γὰρ μετὰ τὸ 


χατασχευάσαι τὸ Πισαῖον εἴδωλον (ἐξ ἐλέ- 
φαντος δὲ τοῦτο ἦν), ἔλαιον ἐχχεῖσύαι προσ- 
ἔταξεν" ἔμπροσθεν τοῦ ἀγάλματος, ἀθάνα- 
τον εἰς δύναμιν φυλάσσων αὐτό“. Καὶ τοίνυν 
εἰ τῶν χειροχμιήτων οὕτως οἱ δημιουργοὶ", 
ὁ Θεὸς ὁ ἀριστοτέχνας, ὃς πάντα δύναται 
χαὶ ἐξ 


e de S. os : 
QUA ὄντων ποιεῖν, οὐ μᾶλλον τὸ 


» H ' t P" D L4 

ἀγαλμα τὸ λογιχὸν ἑαυτοῦ, τὸν ἄνθρωπον, 
AU a 2 : 
ἀνώλεθρον xai ἀθάνατον εἶναι τὸ παράπαν 
Loud ΄ ΄ ᾽ , * , vA H 

ἐς «mong ἀνάγχης ἐμηχανήσατο; ἀλλ᾽ 
x " ; ^e 

τ εἰασεν οὕτως ἀτιμότατα λυόμενον ὀλέθρῳ 
S NATA Nw os QUIA. ἢ 4 

: παραδοῦναι καὶ φθορᾷ, ὃ διαφερόντως 
. * P4 — ε ^ ^ S , 
τ ἤξίωσε ταῖς ἑαυτοῦ ποιῆσαι χερσὶ, κατ᾽ εἰ- 
. , , *, , 

c X0YX μορφοποιήσας αὐτὸ, καὶ xal ὁμοίωσιν 
* ^ t “ω ^ τὰ " N 
c τὴν ἑαυτοῦ, τὸν χόσμον τοῦ χόσμου, Ov 
95 


^ ^ ΄ "» , M 
ὃν χαὶ ὁ κόσμος ἐγένετο; οὐχ ἔστιν εἰπεῖν. 


Απείη γὰρ 15 εἰς ἀφροσύνην ἐπαρθέ Ξ 
ἢ γὰρ ΄ εἰς ἀφροσύνην ἐπαρθέντα φρο 


τ νῆσαι τοῦτο. -- 
Αμφότερα οὖν παραδείγματά swa τοῦτό 
^ , - 2 , e 
τε χαὶ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς προύδεύλημένον, ἅπερ 


(1) Φησίν. Cf. Epiph. adv. Hares. c. LXIV, h.' 18, 
L. T, p. 542. — (2) ᾿Ἀγάλματος διαμονῆς ib. — (3) Πε- 
ριχαλλεῖς ἢ μεγαλοπρεπεῖς ib, — (4) Δημιουργημάτων 
πρόνοιαν ποιεῖσθαι εἰς τόν ib. Unde supplevi vocem 
apud Nostrum omissam. — (5) Προσέταξεν ἀμφὶ τοὺς 
πόδας ἔμπροσθεν ib. Glossema videtur. Cf. infra Pho- 
lium. — (6) Φυλάσσειν“ αὐτὸ ib. Stellula Pelavius.de 
mendo monet et lectionem nostram in margine suspi- 
catur. Pholiussic locum expilabatur : ὅτι, φησὶ, Φειδίαν 
τὸν ἀγαλματοποιὸν, τὸ ΤΠ σαῖον εἴδωλον ποιήσαντα ἐξ ἐλέ- 
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ciunt, Quum igitur de protoplasti condi- 
lione disseruisset, in eodem libro hie su— 
peraddit : 

* Fecit enim Deus hominem, ad imagi- 
nem Dei fecit illum. Unde conservando 
Βα τι suce. curam. adhibuit, ne caduca 
« per corruptionem fieret, ut suis qui- 
* que artifices statuis consulunt ; qui non 
* modo simulaerorum suorum pulchri- 
« ludini ae. decori student, ut quam e€xi- 
* mia specie superbiant, sed etiam im- 
« mortalitatem , quoad possunt, iisdem 
« opifieiis vindicant, ut prolixum in aevum 
« permaneant minume dissoluta : exemplo 
« Sit Phidias. Hie enim piseam statuam 
« quum ex ebore formasset, oleum ante 
« statuam effundi jussit, quo immortalem 
« illam pro virili conservaret. Quuin igitur 
* in iis operibus humanis sie provideant 
« arüfices, nonne prastantissimus | ille 
« opifex Deus, qui vel ex nihilo omnia va- 
* let efficere, multo magis omni ope neces- 
« sarioque intendit ut suam illam ratione 
« preditam effigiem servaret sibi incor- 
« ruptibilem et immortalem? An potius 
« per eum licebit illam ignominiosissime 
« dissipatam in inleritum pessumdari et 
« putredinem, illam scilicet quam singulari 
« quadam opera dignatus est suis perpolire 
« manibus, ad imaginem et similitudinem 
« suam, illum mundi mundum alterum, 
« cujus denique gratia factus mundus est? 
« Dici hoe omnino nequit; proxime enim 
accederet ad insaniam quicumque talia 
excogitaret. » 

Hine igitur et inde quedam exempla 
sunt: quum idem sit argumentum inu eo 


£ 


a 


A 


φαντος, προστάξαι ἔλαιον᾽ ἔμπροσθεν τοῦ ἀγάλματος ἐχ- 
χέειν, ὥστε ἀθάνατον εἰς δύναμιν αὐτὸ φυλάσσεσθαι. Cod. 
234, p. 907. De qua olei virtute audi Plinium xv, 17: 
« Existimatur oleum vindicando a carie ulile esse. 
Certe'simulacrum Saturni Rome latum oleo repletum 
est. » Sed mirare Photii interprelem ἃ supra citalis 
hiec sibi fingentem, Phidiam imperasse wu£ oleum ia- 
lerius infusum semper ex statua promanaret. — 
(7) Χειρομήτων ib. — (8) Οὕτως δημιουργοί ib. — (9) Ac 
οὗ χόσμος ib.— (10) Ἀπήει γάρ ib. —(11)'Avwa A male. 


— o ὦ 
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E m Ν Bi ' rS L 
ἢ ὁμοῦ παραδέχεσθαι, ἢ ὁμοῦ ἀποπέμπεσθαι 
δι E ΄ 
δίχαιον, οὐχ ἔτι δὲ τοῦ ἑνὸς ἀντέχεσθαι, χα- 
b 


^ NN 

ταφρονεῖν δὲ 

308 ὶ ἀνούστατον, ἐπεὶ καθ᾽ à παραδείγματα 
"γε xat ἀνούστατον, ἐπεὶ καθ᾽ ὃ παραδείγματα, 


zug. t οὖν "2 7 ᾿ P 
του ἑτέρου" ἠλίθιον γὰρ τουτὸ 


5 οὐδὲν ἀλλήλων διενήνοχεν. Κἂν τὸ ἀπεοιχὸς 
πὲρὶ τὴν φύσιν τῶν πραγμάτων ἔχῃ, ἐν οἷς 
ἐφιστάνειν προσῆχεν, ὅτι οὐχ εἶπεν ἐνταῦθα, 
ἀποξέομεν, καὶ περιαιροῦμεν, ὁ cuv) 
τὰ χρώματα: οὐ μὴν οὐδέ γε) ὡς. T 

10 φιλοτιμίαν τοῦ ἀγάλματος 


: 
ρᾶάφευς, 
: 
eet 
ἢν δὲ 
ἐνδαψιλευόμενον, 
" v τιν D 
διαμωμεῖται τὸν δημιουργὸν χαὶ χαταμυσάτ- 
“ἢ M /* 
τεται. Οὐ γὰρ παρ᾽ ὃ εἴδωλον θαυμάζει τὸ 
z ; SM A 
τεκτόνημα, ἀλλ᾽ ὥσπερ τὴν σπουδὴν τοῦ 
mM M 7 KE 
εἰργασμένου μετρῶν, πρὸς τὸ παριστάμενον 
15 ἐπὶ τῷ παραδείγματι προηνέγχατο. 
μάν] Wifi ὁ : 
TL μετά τινα, περὶ τοῦ ἐκ τῆς ἁμαρτίας 
παρὰ Θεοῦ τοῖς ἀνθρώποις συμφερόντως τοῦ 
M , , ri , - ? , 
διὰ θανάτου ἐπαχθέντος καταχρίι 
, ἐν διέξ Wa 
σχεέπτομενος, τοιαῦτα ὁϊέξεισιν, διὸ 
20 βασχαινόντων τὴν εὐσέξειαν ἡ χαχόύνοια στη- 
λιτεύεται" 


- ΄ » - 
τ Διὸ δὴ χαλῶς ταύτην σωτηρίαν πρὸς a.c 
r t] “ unes. ἃ 

τ χαὶ ψυγῆς χαὶ σώματος φαρμαχευτιχῆς τρό- 
is 


ματος Oua- 


! vol τῶν 


τ πὸν χαθάρσεως, τὸν θάνατον ὁ Θεὸς εὕρετο 
M f o m 
25 τ ἵνα πανάμωμιοι χαὶ ἀσινεῖς οὕτως ἐξεργασθῷ 
5 ; ' 3 δὴ 5 MM ὃ Mw EX 
c μέν. Φέρε γὰρη ἐπειδὴ" πολλῶν δεῖ τῶν περὶ 
τ τὰ τοιαῦτα παραδειγμάτων, ἐντεῦθεν αὐτ 
τ μάλιστα σχεψώμεθα μιὰ ἀφιστάμενοι πρὶν ἂν 
CO 5M H t - ΄ὔ , ΓΝ PNE 
X εἰς εὐδηλοτέραν ἑρμηνείαν ἀποτελευτήσῃ 
. ' ἡπόδειξ δ᾽ «λόγος (Dao X HAE e 
0 τ χαὶ ἀπόδειξιν ὁ λόγος. Φαίνεται τοίνυν, 
δὰ ὯΝ » M. Uu 
"t ὥσπερ τις" δημιουργὸς ἄκρος, ἄγαλμα καλὸν 
τ ἀπὸ χρυσοῦ κατεσκευασμένον ἢ ὕλης ἑτέρας 
X αὐτῷ, χαὶ πάντα τὰ μέλη συμμέτρως εἰς 
τ κάλλος διακεχοσμιημένον, πάλιν χωνεύοι, 


35 τ λελωδημένον ἄφνω θεασάμενος ὑπό τινος 
»" *, , * 

ἀνθρώπου πονηροτάτου, ὃς οὐχ ἐνεγχὼν, 
, * » “- 

ὑπὸ βασκανίας, εὐπρεπὲς εἶναι τὸ ἄγαλμα, 

σίνατο, ματαίαν ἡδονὴν καρπούμενος τοῦ 

PLAT τ πὶ ἃ un- 

θόνου * πρόσχες γὰρ", ὦ σοφώτατε ÀyAxo 


£z 
LI 


ΠΡ... ἡ 


e 


— “ LOT NT. E» zy à 4. 
ων, OTt, Et βούλοιτο μη etat σεσινωμένον 


j-e'-8 


ἢ ἢ ; E 
jos ὁ δημιουργὸς χαὶ ψεχτὸν τὸ μετὰ 


(I) Av ὧν E. Locum sequentem habet Epipha- 
nius, l.e n. 27. p. 549. Cf. Galland Bíbl. PP. m, 
p. 774, ubi minus integrum est. 
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quod ab his propositum est, utrumque ne- 
cesse est aut excipiatur simul aut simul 
amoveatur : nec licet unum quidem repu- 
diare, alterum. vero suscipere : id quippe 
fatuum esset et incongruum, quum quate- 
nus exempla sunt, alterum ab altero non 
differat. Esto quod re quidem vera quedam 
hinc et inde puguant, illudque non preeter- 
mittatur, in hoc scilicet loco scriptorem 
non dixisse:« Colores expungimus peni- 
iusque tollimus. » Verum neque subsannat 
neque censura mulelat artificem quasi in 
ornanda immodice statua nimis sibi indul- 
genlem, Non enim opus ut idolum mira- 
iur, sed opificis diligentiam metiens ex 
opere, argumenti gratia id in exemplum 
attulit. 

Accedit et illud post pauca, ubi propter 
peccatum a Doo fuisse justa sententia homi- 
nes morle muletatos disserit; hisce verbis 
nimirum, quibus calumniantium fidem 
nosuam improbitas traducitur : 

« Idcirco bene est quod illud salutare 
«remedium, quo utrumque, corpus et 
« anima sanarentur, mortem scilicet inve- 
« nit, ut innocui simul et illibati evadere- 
« mus. Age enim, quoniam multis ad id 
« exemplis opus est, hinc potissimum ista 
« consideremus, neque prius inde disceda- 
« mus, quam in clariorem explicationem ac 
« probationem nostra desierit oratio. Vi- 
« dere enim videor peritissimum quempiam 
« artificem , qui quum egregiam sibi ex 
« auro aut alia materia statuam condidit, 
« ac membris omnibus concinne adornatam 
« perpolivit, iterum conílet eam, eo quod 
« subinde fedatam deprehenderit ab ne- 
« quissimo aliquo homine, qui pre invidia 
« statu:e pulchritudinem non ferens, labe- 
« fecit cam, inanem ex invidia percepturus 
« voluptatem. Animadverte enim, sapien- 
« tissime Aglaophon! $i integram omnino 
siatuam et illibatam habere voluit artifex, 
quam tanto studio elegantiaque elabora- 


(2) Εὕρατο E. — (3) ᾿Ἐπειδάν ib. — (4) Ἀποτελευ- 
τήσει ib. — (5) Εἴ τις δημιουργός 11". — (6) Προσεχὲς γάρ 
E. 


v 


- 
- 


15 


25 


$0 


35 
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“1. “15 [e »]e “1. ee 


τοσαύτης αὐτῷ σπουδῆς τε χαὶ φ φροντίδος 


ef» sje 


πεποιημένον' , πάλιν b oda ἡαπήσεται χωνεύ- 


σας" αὐτὸ τοῦτο ποιεῖν οἷον χαὶ πρόσθεν Ww 


Ei δὲ μὴ ἀναχωνεύοι, μηδὲ avaaasud oi", 


' 4, δι ͵ 4 , .»o*3 ".» 

ἐῴη δὲ μένειν" θεραπεύων αὐτὸ xal ἐπανορ- 

θούμενος,, ἀνάγχη δὴ πυραχτούμενον xal 
* v * , , 

χαλχευόμενον τὸ ἄγαλψια, μιηχέτι δύνασθαι 

j E hz * , ^ ?.- V ^ , 

διατηρηθῆναι τὸ αὐτὸ, ἀλλὰ διυηλλαγμιένον 


ἔσεσθαι καὶ ὑπεσπασμένον. Διὰ τοῦτο εἰ 


βούλοιτο" ὅλον καλὸν αὐτῷ χαὶ ἄμωμον 


ex. "Mes" , a Y us , 
τ εἶναι τὸ ἔργον, ἀναθλάσαι αὐτῷ καὶ ἀνα- 
τὰ μὲν αἴσχη χαὶ τὰ 


, 


T χωνεῦσαι δεῖ, ὅπως 
: Ἢ 
T τὰ ἐξ ἐπι 


ἀλλοιώματα πάντα, ιδουλῆς " αὐτῷ 


- χαὶ φθόνου ὑπάρξ, tavta, αὐτὰ μὲν διὰ τῆς 


ἀνασχευῆς χαὶ ἀναχωνεύσεως ἀπόληται, τὸ 
δι , A 

δὲ εἰς τὸ ἑαυτοῦ εἶδος ἀσινὲς xoi ἀκίδδιηλον 
αὖθις τὸ ἄγαλμα ὁμοιότατον ἑαυτῷ χατα- 


D 4,8 ^ t ' » τι qu 
τ σταθῆ cQ piv γὰρ ἀγάλματι ἀπολέσθαι 


* 9 ε - * , D 
- μὲν οὐκ ἔστιν ὑπὸ τῷ αὐτῷ τεχνίτῃ, χἂν 
, 
πάλιν εἰς ὕλην pi 5o ἀποχατασταθῆναι δὲ 


v 


ἔστι" τοῖς δὲ αἴσχεσι xal λωδήμασιν ἀπόλ- 
ΦΑΡῈΣ μὲν 


ἔστιν" τήχονται γάρ * ἀποχατα- 
Νι 

σταθῆναι δὲ διὰ τὸ 

τέχνῃ τὸν 


^ 


οὐχ ἔστι" ἐν πάσῃ 
͵ 


χοιστον δημιουργὸν μὴ πρὸς τὸ 
ἐπὶ τευχθησόμενον ὁρᾷν, ἀλλὰ 
πρὸς τὸ gute poy χαὶ εὐθὲς τοῦ δεδη- 
μιουργημένου. -:- 
Καὶ τὰ μὲν ὅσα map Ἰύλλησι τελούμενα 
τοιαῦτα, χαὶ οὕτως ἔχοντα: ἐκπλαγείη δ᾽ ἀν 


αἴσχιον ἣ 1 


τις καὶ λίαν εἰχότως ἐννοῶν, ὡς οἱ μὲν τῶν 
εἰδώλων προσχυνὴτ ταὶ τοσοῦτον ἐπὶ τοῖς σφε- 
, S x 
τέροις ἀγάλμασι τὸ ἐπιμελὲς χαὶ σπουδαῖον 
ἐνδείχνυνται, χαΐπερ ἐπὶ ψευδέσι καὶ ἀπατη- 
E bct -— ^ - 
λοῖς, xoi ἐπὶ θεραπείᾳ τῶν βδελυρῶν δαιμο- 
, ΑΡ ΤᾺ / m. H * Y/ ^ 
viov τετεχνημένοις οἱ δὲ νομιζόμενοι χρι- 
Y M ^ , AM , JF -X H δ: /, 
στιανιχοι, χαὶ μόνῳ τῷ ὀνόματι χεχρωσμιένοι, 
- ^ MJ 
ὅπως οὐδὲ τετιμήχασι τὰ 
" » ΄ E , NEL ΄ 
ἅγια ἀληθείας τε ἐχόμενα, καὶ εἰς δόξαν τού- 
τῶν ὅλων Θεοῦ ἀναχείμενα, ἀλλὰ καὶ χαθεῖλον 
, ἘΣ Mc Sed ἘΞ ; Ν᾽ 
αἰσχρῶς xoc ἠτίμωσαν δυσσεδῶς. Φαίην ὃ 


οὐ περιέπουσιν, 


(1) Πεπονημένον ed. — (2) Συγχωνεύσας ib. — 
(3) Μηδὲ ἀναγκάζοι Petav. — (4) Ἐᾷ δὲ οὕτως μένειν Ib. 
—(5$) Βούλοιτο χαλὸν xoi ἄμωμον ὅλον αὐτὸ εἶναι» ἀνα- 
θλᾶσθαι xal ἀναχωνεύεσθα: δεῖ ib. ἀναθλάσαι αὐτὸ E. — 
(6) Τὰ ἐκ ἐπιδουλῆς ib. οἱ E. — (7) Ἀπόλλωνται ib. 
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* vit, rursus animum intendet ut conflatam 


* eam qualis erat antea, refieiat. Quod. si 
* fundere denuo et ab integro restituere 
* nolit, placeat vero emendatlam eam cor- 
« reetamque, uti se hahet, relinquere, ne- 
« cesse est ut igni candefaeta et fabrili arte 
« retraetata. effigies, non jam eadem con- 
« servetur, sed commutata ae veluti sub- 


* ducta videatur. Quare si pulehrum omni 


* puneto et integrum opus esse voluerit, 
« iteram oportet confringat illud et conflet : 
« ul quiecumque turpia et innovata intule- 
« rit malevoli fraus et. invidia, ea. instau- 
« ratione et conflatione tollantur ; simula- 
* crum vero ipsum, in eadem jam specie, 
« labis ac vitii expers, sibi quam similli- 
*» mum reddatur. Inde quidem fit ut. non 
« pereat artifiei suo statua, tametsi in 
« suam materiam solvatur ; immo suo loco 
« restiluatur, labes autem ac feeditates in 
« igne diluantur : absumuntur enim, ne 
« umquam instaurentur. In omni enim arte 
« quisque prestantissimus opifex non id 
« quod in opere suo fedum est aut inter- 
« polatum sibi proponit, sed quod aptis- 
« sime modulatum et affabre factum est. » 

Atque talia erant gentilium opera sieque 
habebantur. Jam per me obstupefiet aliquis, 
nec modicum, uti par est, secum reputabit, 
qui fiat, ut hi quidem idolorum cultores suis 
simulacris tantum studium et curam adhi- 
buerint, mendacia licet erant et falsa, atque 
ob spurcorum d:emonum superstitionem fa- 
bricata, isti vero qui christiani esse putan- 


tur, sed solo nomine fucati, nee tueantur, - 


nec ullo prosequantur honore qua veritatis 
imagines sunt, qui in magni omnium rerum 
Dei gloriam exstant, verum illa propudiose 
subverterunt ac impiis proscideruut contu- 


) Εἰς τὸ αὐτὸ εἶδος αὖθις τὸ ἄγαλμα 
δυιοιότατον ἑαυτοῦ ἀσινὲς καὶ ἀχιθδήλευτον κατασθῇ ib. 
— (9) ᾿Ἀπολέσθαι μέν ἐστι ib. --- (10) Χυθῇ, ἀποχατα- 
σθῆναι δὲ οὐχ idi διὰ τό E. Excidit prolasis ex. óuoto- 
τελευτοῖς. 


ἀπολήῆται E. — (8 
P 


USCTY Lomas atm 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


ἂν ἔγωγε, ὡς ἴσην τὴν ἅμιλλαν ἐπὶ τοῖς dy- 
τικειμιένοις πράγμασιν, ἑχάτεροι ἐνεστήσαντο" 
οἱ μὲν ἐπὶ τὸ σεμνύνειν, οἱ δὲ ἐπὶ τὸ χαχύνειν 
φιλεριστοῦντες. 
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meliis. Ego vero dixerim quamdam ex op- 
positis studiis interesse utriusque partis 
cum altera zmulationem, ut hi quidem de 
honore, isti vero de contumelia decertent. 


CAPUT XXIII, 


δ΄ Καὶ αὖθις ἕτερον χατὰ τὸν αὐτὸν λόγον 
09. διαγράφει παράδειγμα, ἐκ τῆς γραφικῆς πα- 
ραλαξὼν τέχνης πρὸς συνηγορίαν τοῦ οἰκείου 
λόγου, ἐν ᾧ πέντε στοιχείων χαὶ τῆς ἐπὶ τῷ 
x γενετῆς τύφλῳ παρὰ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
10 Χριστοῦ καὶ Θεοῦ γεγενημένης θαυματουρ- 
γίας διεξερχόμενος, φάσχει ταῦτα οὕτως .. 
τ Υδαχτος χαὶ ἀέρος χαὶ γῆς καὶ πυρὸς 
T συμμίξας ὁ Θεὸς, ἃ χαὶ αὐτὰ πρόσθεν 
X οὐχ ὄντα εἶναι θελήσας, ἔχτισεν ἐξ ἁπάν- 
15 τ τῶν, σύμφωνον ὄργανον τὴν σάρχα τ 


7 
X ψυχῇ συνεστήσατο, μέγιστον δὲ τούτου ἡ 
c γραφικὴ μαρτύριον τέχνη. Οἱ γ᾽ 


π ἑστῶτες αὐτῆς τὰ τῆς ἡμετέρας 


οὖν προ- 
ἐχμιμιού- 

LI ^ , ΕἸ ». 

T μένοι φύσεως δημιουργήματα, οὐκ ἄλλοις 
20 - τισὶν ἢ τοῖς τέτρασι χρώμασιν ἀπὸ τῆς 
διαφόρου μίξεως τῇ ποίᾳ παραθέσει, τὴν 
c ἑνὸς ἑχάστου υιορφὴν διαγράφοντες, 
c poüvcat. — 


ἐχμι- 
Καὶ ὡς μετὰ ταῦτα πάλιν εὕροις, ἡνίκα 
M -— ἴω 5 

25 περὶ τῆς συστάσεως τοῦ ἀνθρωπείου σώμιατος 
διαλαμθάνει, φησίν: c Εἰ μὴ πολυποίχιλος 
τ τοῦ Θεοῦ σοφία χαὶ διὰ πάντων φοιτῶσα 
, N ^ M M ^ "d 
τ χαὶ πάντα πρὸς τὸ βέλτιον μετασχευάζουσα 


ox διαχοσμοῦσα εἰς τὸ τῆς φύσεως ἀορά- 


80 -- τῶς πολλάχις εἰσελθοῦσα ἐργαστήριον τὴν 
τ μήτραν, εὐπρεπέστατον μᾶλλον τῶν ὑπὸ 
*. M , ,^ , m ' 
3 τοῦ Φειδίου διαγεγλυμιιένων 3x χρυσοῦ καὶ 
ἘΣ c - Ν 
c ἐλέφαντος ἄγαλμα καὶ ὡραῖον διετυπώ- 
ἐπ GEO. --- 

8. “ἩΠαρασημαντέον χαἀνταῦθα,, ὅτι ὁ τῶν εἰ- 
δ "n 7 ᾿ c τ ἐδ 
ὥλων χαθαιρέτης χαὶ τῆς Τριάδος προσχυνη- 

β τὴς χαὶ γνήσιος λάτρις οὐχ εἶπεν, ἀποξέομεν, 

- νΝ 
ἢ, χαθαιροῦμεν * καίτοι γε τὸ εἴδωλον βδελυ- 
χτὸν μᾶλλον καὶ ἀποτρόπαιον, ἤπερ τὰ 

10 γεγραμμένα πλοῖα καὶ οἱ χυδερνῆται, ἀλλὰ 


Eece iterum aliud exemplum in eodem 
libro Methodius descripsit, in quo de pic- 
tura sumit tuendc sententic su: calculum, 
ubi discurrens de quinque elementis et de 
ecco a nativitate quem Salvator noster Chri- 
stus Deus miraculo sanavit, in hunc modum 
edisserit : « Deus igitur aquam et aera ter- 
« ramque et ignem commiscens, eaque esse 
« volens qui prius non erant, ex omnibus 
« elementis creavit hominem, carnemque 
« ut consonum organum cum anima com- 
« posuit, cujus quidem rei locupletissimum 
« testimonium pictura est. Qui enim hujus 
« artis principessunt, modum quo natura 
nostra condita est, imitantes, non aliis 
utuntur quam coloribus quatuor, quibus 
« varie commixtis et pro singularum rerum 
« proprietate positis, uniuscujusque for- 
mam, lineis expressam, imitantur. » 
"rum ubi paulo post inveneris quomodo 
de coagmentatione humani corporis dispu- 
tet, ait rursus : «[Cujus qua causa erit], 
« nisi artificiosissima Dei sapientia, qua per 
« omnia transmeat, et cuncta melioris ar- 
« chetypi intuitu construit et exornat, qua 
« perszepe in arcanum illud accedit natura 
« matricisque claustrum, longe elegantius 
« elaboratura quam quum Phidie vario 
« opere ex auro et ebore statua illa illudque 
« miraculum coelatum est. » j 

Hie te considerare velim ab illo idolo- 
rum flagello, Trinitatisque cultore et vero 
adoratore, non dici : Expungimus, aut, Tol- 
limus. Et etiamsi idolum longe impurius sit 
et abominandum magis quam picta navigia: 
aut gubernatores, attamen tante fabrice 


(1) Ταῦτα. Inde jam nova erunt, que tum Epipbanio, tum Gallandii collectaneis desunt. 


iv. 


e 


19 


25 


30 
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τεἐχνουργήματος καὶ 

τῶν τελτηναμένων καὶ ἐνωραϊζομένων τὸ φι- 
, 

τρόπῳ, 


τὸν καλλωπισμὸν τοῦ 

λότιμον ἀναθεωρῶν, ὡς ἐν παραθέσεως 
» P" ld Li v 4 , 

τὸ θεῖον ἄγαλμα τὸν ἄνθρωπον ὑπεραγάμενος, 

ὅσην τοῦ Πισαΐου ὑπερηκόντισε χάλλει χαὶ 

ὡραιότητι, ἀποφαίνεται, 


CAPUT 


Evcebfew προσϊὼν, εὕροις ἂν ἐν τοῖς μετ- 
ἔπειτα, ὁπότε πρὸς ἀνθρώπους, ὡς δημι- 
ἠυργὸν εἰσφέρει τὸν τῶν ὅλων Θεὸν διαλεγό- 
βένον οὕτω πάλιν τῶν αὐτῶν διδν φράζοντα᾽ 
φησὶ τοίνυν ὁ Θεὸς ὧδέ πως «τοι ψυχαὶ 
Φ ἀνθρώπων, ὧν ἐγὼ πατὴρ δημιουργός τὲ 
σαρχὸς, ἢ ἐπείπερ ἐξ ὕλης ἐγένετο, ἀθάνα- 
τὸς μὲν οὐχ ἔσται, οὐ μιὴν ἀπολείψει " , οὐδὲ 
ὁ τεύξεται θανάτου διηνεχοῦς, δυνάμεώς τε 


iL 
7 


xal μοίρας μείζονος" ἔτι χαὶ etin 


MdoB kx: uds Boc dr XA Eh 
ἑσμοῦ τῆς ἐμῆς βουλῆς τὲ χαὶ εἰχύνος 
M 

9€ βασιλέων 


Meca αὐτίκα γοῦν τῶν τῇ 


A b Δ * ἀν ^ , 8 
αἱ εἰχύνες, χἂν μὴ ἀπὸ τῆς πολυτιμιωτέῤας 


— ὕλης, χρυσοῦ τε ἠλέχτρου τε καὶ ἀργύρου 
" $5 4e τ | ACA e Lu ev 

. 4 ^ 
Ξ ἢ ἐλέφαντος ὦσι κατεσχευασμέναι ^, np 


T ἔχουσι πρὸς ἁπάντων. Οὐ γὰρ τὰς μὲν ἀπ 
-Σ πῆς πολυτιμιωτέρας τετεχνασμένας τς 
X θεραπεύοντες, ἐξολιγωροῦσι τῶν ἄλλων οἱ 
᾿ ^ ΄ 9)... 6 m 
ἀλλα πάσας ἐπίσης τιμῶσι, 
785 - t "n 8 ᾿ 
ἡ χαλκοῦ ὑπάρχωσι", καὶ 


T ἄνθρωποι , 
. * Bo d , 

Φ χἂν ἀπὸ γύψου 
DIE SEU , PT | 7 , t Ἦ 0 
lé UE ρῆδαν εἰς ὑποτέραν, οὐχ ὡς χρυσὸν 
τ ἐξευτελίσας χρίνεται, ἀλλ᾽ ὡς εἰς αὐτὸν 


 ἀσεθήσας τὸν βασιλέα T 

Ταῦτα ἐκ πολλῶν ὀλίγα παρεθέμεθα, τοῖς 
φιλοπόνοις γὰρ ἐξερευνᾶν τὰ πλείω παρήκα- 
μεν. Δι’ ὧν πάντων ἡ τοῦ προτεθέντος παρα- 
δείγματος ἔννοια εὔληπτος τοῖς ἐμμελῶς χαὶ 


(1) Πῶς. Hacetiam partim inedita sunt, — (2) Azo- 
λήψει E.— (3) Πολὺ τιμιωτέρας Damascenus, apud quem 
nostra ab hisce : αὐτίχα γοῦν. Orat, de imaginib. inler 
opp. t. r, p. 389, cf. Galland. t. ii, p. 781. — ("Dic 
deerat i in cod. Damasc.; tum : Χρυσοῦ τε xai ἀργύρον 
ὦσι χατεσχενασμέναι. — (5) Πολὺ τιμιωτέρας s ραπεύου- 
τες οἵ ἄνθρωποι, ἐξολιγωροῦσι τῶν ἐξ ἀτιμιωτέρας, SiC 
Combetisius. Τῶν ἐξ ἀτίμων τιμιωτέρας Lequienius et 


NICEPHORI. ANTIRRHEPICA 


magnificentiam, operumque οὐ ornamento- 
rum eximiam sumtluosilalem suspiciens , 
instituta. quadam comparatione, divinam 
hane statuam, nempe hominem, longe prie- 
stantiorem, quantumvis excelluerit pisieum 
idolum, pulchritudine et splendore esse de- 
monstrat. 


XXIV. 


Inde progressus, per me licet subinde 
eum invenias quando universorum Deum 
introducit homines quasi Demiurgum allo- 
quentem, eadem rursus eodemque sensu 
dixisse. 

Sie igitur loqui Deus videtur : « O ho- 
« minum animi, quarum pater ego sum, 
« earnisque opifex, quie etiamsi e materie 
* faeta sit, nec futura immortalis est, non 
« tamen destruetur , neque mortem obibit 
« perpetuam, virtutis quippe conditionis- 
« que melioris est, utpote potentiorem in 
« mea voluntate et imagine sortita nexum. 
« Protinus ergo terrenorum imperatorum 
« imagines, quamquam ex pretiosa admo- 
« dum materie, auro vel electro, argen- 
« tove aut. ebore non efficiantur , omnium 
« tamen honorem sibi comparant. Nec enim 
« si que ex opulentiore metallo elaborate 
« sunt, tantum eas homines honorant, dum 
« aliunde conflatas vilipendunt, sed omnes 
« equaliter colunt, tametsi ex gypso vel 
« ire constent ; quisquis vero earum qua- 
lemeumque maledicto petit, non quasi 
aurum sperneret,condemnatur, sed velut 
in ipsum imperatorem contumeliosus. » 
Hiec pauca de multis apposuimus, curam 
diligentibus committentes ampliora eruen- 
di. Qua quidem oratione propositi exem- 
pli significatus perspicuus cuique sedulo 
et sane legenti exhibebitur, simulque adver- 


A 


a 


a 


Galland. — (6) ᾿Αλλὰ πᾶσαν ἐπὶ γῆς ib. — (7) El xoi 
ἀπὸ γ᾽ ib. — (8) Ὑπάρχουσι ib. — (9) ποτέραν, οὔτε 
ὡς εἰς πηλὸν ἀφίεται, οὔτε ὡς χρυσὸν ib. — (10) Βασιλέα. 
Iidem addunt: καὶ κύριον " τὰς μὲν ἀπὸ χρυσοῦ χατε- 
σχενασμένας εἰκόνας τῶν αὐτοῦ ἀγγέλων x. τίξ. Et domi- 
num: quas quidem Angelorum Dei, principatuumque 
et. potestatum. imagines ex auro conflamus , eas ad 
ipsius honorem gloriamque conficimus. 


| 


» 
P i 


5 


ADVERSUS ICONOMACHOS. 


ὀρθῶς ἐπιδάλλουσ! καθίσταται, τῶν δι᾽ ἐν- 


αντίας δὲ ἡ παράνοια ὡς ἐμπαθῶς πρὸς τὸ 
σαρχιχὸν φρόνημα ὑφελομένων xai κεχρημένων 
θριαμιεύεται: τοῦ συγγραφέως δὲ οἷα ἀνδρὸς 
παναρίστου ἡ γνώμη σαφηνίζεται, ὅτως πρὸς 
τὰ ἀπαντῶντα τῷ καιρῷ τοῖς πράγμασι τὸν 
οἰκεῖον λόγον διαποιχίλλων xai μεθοδεύων, 
εὐσεδῶς xoi λογικῶς διετέλει, 


᾿Ἐνταῦθα τελειοῦται τὸ πρῶτον βιθλίον τῶν Ἄντιῤ- 
ῥητικῶν δύο βιδλίων τοῦ ἁγίον Νιχηφόρον !. 


(1) Νικηφόρου. Solus E hac coronide libellum ab- 
solvit, unde nonnihil creatur ambiguilatis. Primum 
enim videtur hac nota ipse codex E dividendus esse 
in duos Anfirrhelicorum libros, quorum prior erit 
ex omnibus quz ibidem przcedunt, id est : 1? 7z- 
slimonia de Christo circumscripto , etc., fol. 1-19 
(Spicil., t. I, p. 336-370); 29? 4n/irrhelicus adversus 
Eusebium, fol. 19-79 (1b., p. 371-503) ; 3? Antirrhe- 
ticus adversus Epiphanidem , fol. 79-195 (proxime 
sequitur); 4e Libellus de Magnete, fol. 126-140 (t. T, 
p. 302-335); 59 Libellus alter adversus Iconoma- 
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sariorum amentia carnali sententiz misere 
mancipatorum et addictorum in triumphum 
agetur. Scriptoris denique doctrina, qua- 
lis profecto virum. decet peroptimum, sole 
clarior erit, quomodo nimirum rebus se- 
cundum eventa opportune electis orationem 
suam variare et methodice tractare cum 
pietate et recta ratione perrexerit. 


HIC EXPLICIT PRIMUM E DUOBUS ANTIRRHE- 
TICORUM LIBRIS SANCTI NICEPHORI. 


chos, fol. 140-179, idem qui nunc absolvitur. — 
Posterior autem Antirrheticorum liber totus eril in 
illo spisso et amplissimo tractatu Adversus pseudo- 
synodum. Iconomachorum, fol. 179-332, quem tomo 
sequenti reservamus. Sed quum ipsa Testimonia 
quibus hic elenchus incipit, aperte requirant alios 
Nicephori tractatus De immaculata fide et Adversus 
Manmonam libros πὶ, qui in codice E desiderantur, 
jam neque prioris, neque posterioris Anirrheticorum 
libri recensio satis integra ibidem remansisse cense- 
bitur. Sed hactenus hac. 


19. 


S. NICEPHORI CP. 


ANTIRRHETICUS LIBER ADVERSUS EUSEBIUM ET EPIPHANIDEM. 


᾿Αντίῤῥησις καὶ ἀνασχενὴ τῶν 1 ὐσεύίου xal ᾿Ιὐπιφανίδου λόγων, τῶν χατὰ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ 
σαρκώσεως ληρωδηθέντων, 


Refutatio ac eversio Eusebii simul et Epiphanidis sermonum , adversus Salvatoris nostri Jesu Christi 
incarnationem nugatorie jactatorum. 


PARS POSTERIOR. 


PSEUDO-EPIPHANII SIVE EPIPHANIDIS CONFUTATIO., 


c ————— 


SUMMA ARGUMENTI. - 


Nicephorus, semel ἃ capite iterumque in calee nervose contraelis precipuis argu- 


mentis que magnum Epiphanium a causa penitus eximunt [c. 1-11, xxix], — Aciem in varios fidei hostes 
instruxit et insidias detexit multiplices, in primis vero e pseudo-Epiphanii seu Epiphanidis vitiato /es/a- 
mento [w, v]; — E spuria ejusdem oratione de imaginibus [vr-Xui], — E falsa «d. Theodosium imperatoren 
epistola [xiv-xxiv]. — Deinde obiter explicata S. Nili Epistola ad Olympiodorum [xxv]; — Alteram Basilii 
Seleuciensis epistolam ad Leonem imperatorem carpsit [xxvi]. — Denique haereticum quemdam Leontium 
à Leontio Cypriorum antistite orthodoxo diversum statuit [xxvir, xxvin].— Tum demum non paucas 
veterum hereticorum lacinias ultimie coronidi attexuit [xxx]. 


ACCEDUNT EO ORDINE AC LAUDANTUR : 


S. EprPHANIUS. 

TnoMas SrpETES EPISCOPUS. 
S. JoawNEs CunyvsosTOMUS. 
S. CvRILLUS ALEXANDRINUS. 
$. GnEGORIUS NYssENUS. 

S. GnEGORIUS NAZIANZENUS. 
S. Ninus. 

8. BasiriUs. 


EPIPHANIDES. 

BasrLIUS SELEUCIENSIS. 
Eunpoxius CP. 

Lucius ALEXANDRINUS. 
ManEs. 

APOLLINARIS. 
Drosconvs. 
TrworTHEUS. 


VETUS CAPITULORUM ELENCHUS '. 


αἰ. On Ezioavidue τῆς αἱρέσεως τῶν Ao- 
χητῶν χαὶ τῆς αθεΐας τῶν Μανιχαίων ἦν. 

β. ὅτι ὁ μέγας ᾿ὑπιφάνιος ἐπίσχοπος Κύ- 

'προὸυ χατὰ πάσης αἱρέσεως συνεγράψατο 


θρίαμέον. 


Ex quinque codicibus Parisiensibus, qui priorem 
partem habent, sub his numeris in Bibliotheca im- 
periali asservati, 911, 910, 909, 1250, Coislin. 23, 
hisque deinceps siglis designati A, B, T', E, A; quibus 
adde Sorbon. & fragmenta. 

(1) Elenchus. À fere solus hec lemmata in capite 
codicis retinuit; alia enim A subdit in marginibus ; 
quas quidem varietates plerasque collegi et sub 


I. Epiphanidem e Docetarum secta fuis- 
se, exque Manicheorum impietate. 

II. Magnum Epiphanium Cypri episco- 
pum ab omni haeresi per seripta sua. 


triumphum egisse. i 
oculis hic posui, Neutras vero notitias a Nicephoro 
oriundas facile zslimabit quisquis eas legerit, vi-- 
deritque earum ruditatem non semel &succáczov, 
ἀλλοτρίων, neque raro a Nicephori textu oscitanter. 
vagantium. 

Β΄, “Ὅτι ὁ μ. ἐ. τὰς αἱρέσεις ἐστηλίτευσε, sic Δ, ple-- 
rumque multo brevius, quando non omittit omnino: 
hos titulos. 


CAPITULA. 293 


γ΄ .ὅτιὁ ἱερὸς μητροπολίτης Σίδης μαρτυρεῖ 
νόθην εἶναι τὴν λεγομένην ἐπιστολὴν ἔπιφα- 
νίου. 

δ΄. Κατὰ τῆς διαθήχης Ἐπιφανίδου. 

ε΄. ρος δόγματος ᾿ππιφανίδου. 

Ü. Κατὰ τῶν λεγόντων μιὴ ποιεῖν εἰχόνα 
Χριστοῦ xoi τῆς ἁγίας Θεοτόχου. 

ς΄. Εἰς τό" « ὅταν φανερωθῇ, ὅμοιοι αὐτῷ 
ἐσόμεθα. » 

ἡ. Τοῦ ἁγίου ἰὐπιφανίου κατὰ Κολλυριτῶν 
χαὶ περὶ τῶν ἐν À gai γυναικῶν. 

θ΄. Πῶς εἰχονίζονται ἄγγελοι χρήσεις προ- 
φητῶν. 

V. Περὶ ἀκαταλήπτων καὶ ἀπεριγρά- 
πτων. 

ια΄. Κατὰ τῶν λεγόντων Ποῦ διέταξεν ὁ 
Χριστὸς ποιεῖν εἰχόνας χαὶ προσχυνεῖν ; 

i. legi À6 oov [sic] xui τῆς ἀχειρο- 
πονήτου εἰχόνος ᾿ὑδέσσης xai Ῥώμης. 

ay. Κατὰ τῶν λεγόντων ὅτι αὕτη ἡ διά- 
ταξις τοῦ πονηροῦ ἐστίν. 

ιδ΄, Κατὰ τῶν λεγόντων ὅτι τὴν εἰδωλο- 
λατρείαν πάλιν Διάδολος ἐν τῷ χόσμῳ ἐνέδα- 
λεν. 

ιε͵, Ex τῆς γενεαλογίας αὐτῶν δείχνυται 
Ἐπιφανίδης ψευδόμενος. 

ic. ὅτι Ἐππιφανίδης ὁμόφρων ἦν Βάλεν- 
τος. 

ιζ΄. Κατὰ τῶν λεγόντων ὅτι πάλιν ὁ Διά- 
ὅολος τοὺς ἀνθρώπους εἰς εἰδωλολατρείαν εἷλ- 
χυσεν. 

νη, Κατὰ τῶν λεγόντων * Τίς τῶν πάλαι 
εἰκόνα Χριστοῦ ἐζωγράφησεν ; 

ιθ΄. Κατὰ τῶν λεγόντων γέροντας γρά- 
φεσθαι τοὺς ἀποστόλους χαὶ χόμην ἔχοντα 
τὸν Χριστόν. 

x'. Κατὰ τῶν αὐτῶν λεγόντων ὅτι εἰ χό- 


Τ΄, Περὶ τοῦ Σίδης Δ. Hic peropportune nobis succur- 
rit B, tam inexspectatam quam pretiosam notitiam in 
margine subdens, docti cujusdam et diligentis notarii 
manu : Περὶ Θωμᾶ τοῦ ὁσιωτάτον μητροπολίτου Σίδης 
χαὶ ὁμολογητοῦ. Sed plura infra. — Δ΄, Ἀρχὴ τοῦ 

᾿Ἐπιφανίδου ἐχ τῆς διαθήχης B. Omittit D, ut alia lem- 
mata.— E'. “Ὅρος δόγματος Ἐπιφανίδου τοῦ τρισχατα- 
ρίστον Δ. Et de hoc iterum infra. — 1δ΄, Περὶ τῶν Χρι- 


IIT. Quod sacer Sidetum metropolita te- 
statur spuriam esse quz circumfertur Epi- 
phanii epistola. 

IV. Adversus Epiphanidis testamentum. 

V. Definitio dogmatis ejusdem. 

VI. In eos qui dicunt nec Christi facien- 
dam esse imaginem, neque sanct Deiparz. 

VIT. Super hoc : « Quum apparuerit, si- 
miles ei erimus. » 

VIII. E sancto Epiphanio adversus Colly- 
ritas et de quibusdam in Arabia mulieribus. 

IX. De modo pingendi angelos testimo- 
nia prophetarum. 

X. Deiis qua nec comprehendi possunt 
neque conscribi. 

X]. Adversus eos qui dicunt : Ubi man- 
davit Christus fieri imagines etadorari? 

XII. De Abgaro et icone non manu facta, 
Edessena et Romana. 

XIII. Iu eos qui aiunt hane institutio- 
nem esse a maligno invectam. 

XIV. Adversus eos qui asserunt idolola- 
iriam a Diabolo in mundum esse iterum 
inductam. 

XV. Ex Epiphanii et Epiphanidis paren- 
tibus, falsus hic ostenditur. 

XVI. Ejusdem esse sententie Epiphani- 
dem et Valentinum. 

XVII. In eos qui asseverant homines in 
idolorum cultum a Diabolo esse rursus in- 
trusos. 

XVIII. Contra eos qui sciscitantur quis 
veterum imaginem Christi pinxerit. 

XIX. Respondet effutientibus apostolos 
solere pingi vetulos, Christum vero coma- 
tum. 

XX. Tum iisdem argutantibus unde fieri 


στιανοχατηγόρων A. Ita ad cap. xvir. Vocabulum idem 
et eorumdem h:resin fuse descriptam vide in ap- 
pendicula Anfirrh. III adv. Mamon. apud Maium 
Bibl. nov. t. v, p. 143. 

1ε΄. Περὶ τῆς ψευδογενεαλογίας ᾿Επιφανίδον A. — In. 
Τίς τῶν παλαιῶν Δ, --- Κ΄. Περὶ τῶν αὐτῶν Δ fere con- 
stanter, sed leviusid quam ut plus semel notetur. Tum 
infra ; Πῶς «àv ᾿Ιούδαν ἐξώηρτο [?] παραδοῦναι αὐτόν. 


Cod 4. 


f. 294. 
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: Y. !y A H , ' i à - * 
μὴν εἰχὲν ü ^0 T0 , τινι λόγῳ οὐ τουφάιο, TOV 
ΝΥ ᾿ " n " δ 
Ἰούδ ἀν εἰς τριάκοντα ἀργύρια εἵλκυσαν. 
, 


xa. On ἐϊπιφανίδης τῆς αἱρέσεως ἣν Mage 
κίωνος χαὶ Μάνεντος. 

x6. Περὶ τῶν βήλων ὧν διετάξατο δ.- 
θῆναι εἰς ταφήν. 

xy. Κατὰ τῶν λεγόντων ὅτι δεῖ vw. 
στεύειν τῷ σαδδάτῳ, καὶ ὅτι ἡ ἁγία Θεοτόκος 
διὰ ῥομφαίας ἀνηρέθη δυσφημούντων. 

x). ὅτι ὁ ἅγιος ᾿ὐπιφάνιος πάσας τὰς 
αἱρέσεις ἐστηλίτευσε, 

χε. Περὶ τῆς ἐπιστολῆς Νείλου. 

χς΄. Περὶ τῆς εἰκόνος τῆς ἁγίας πρωτο- 
μάρτυρος Θέκλας, 

xL. Περὶ Λεοντίου αἱρετιχοῦ, 

xn. Περὶ Λεοντίου Κυπρίου ὀρθοδόξου. 

xl. ὅτι ἐκ διαφόρων αἰτιῶν δείκνυται ὁ 
ψευδώνυμος ἰϊπιφανίδης ἀλλότριος τοῦ με- 
γάλου ἐππιφανίου. 

X. Δόξα Ἀρειανῶν χαὶ Mvou xo ἀπο- 
λιναρίου xai. Διοσχόρου xai ἀχεφάλων. 
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potuerit, si Christus comam nutrvierit, ut Ju- 
diei xxx argenteis Judam altraxerint, 

XXI. Quod Epiphanides erat e Mareionis 
οἱ Manetis haeresi, 

XXI. De velis quie idem jussit in. pau- 
perum sepulturam dari , 

XXIH. Adversus eos qui docent jejunan- 
dum esse die sabbati, praveque opinantur 
Deiparam fuisse gladio interemtam. 

XXIV. Quod divus Epiphanius omnes 
hiereses traduxit. 

XXV. De Nili epistola. 

XXVI. De imagine sancetie ae protomar- 
Lyris Thecke. 

XXVII. De Leontio hieretico. 

XXVIII. De Leontio Cyprio orthodoxo. 

XXIX. Diversis argumentis oslendiLur 
pseudonymus Epiphanides alius ἃ magno 
Epiphanio esse. 

XXX. Doctrina Arianorum , Manetis, 
Apollinarii , Dioscori et Acephalorum. 


AnGUMENTUM. I. Velitatione quadam previa in eos Nicephorus excurrit, qui spuria cuderunt sub falsis no- 
minibus Gregorii, Athanasii, Julii , quin et Epiphanii [1], — II. Septemque argumenta , quasi levia ja- 
cula, in antecessum mittit in pseudo-Epiphanii larvam [?, 3, 4, 5, ὃ, 7, 8], — ΠΙ. Tum fraudis originem 
e nacoliano quodam codice in evanido EPiPHANIDIS nomine, sed sublucentibus tituli apicibus servato, 


callide deprehendit [9, 10, 11]. 


CAPUT . 


Τῶν οὐ παρενηνεγμένων ! 4 μὲν ἐπιγραφὴ 
τὸν θεοφόρον ἡμῖν ᾿ὑπιφάνιον, τὸν τῆς Κυ- 
πρίων ExxYNnotas χκαθηγησάμενον, ἐμφανίζει " 
τὸ δὲ τοῦ λόγου σῶμα τῶν Δοχητῶν τινα 
y τὴς πεπλανημένης αἱρέσεως xxi τῶν Maw- 
χαίων τῆς ἀθεΐας περιφανῶς εἰσφέρει ὄντα τὸ 


Ka'.''Ouózpov supplevit A. — K6'. Περὶ τῶν 
βήλων διάταξις ᾿Επιφάνιος [forte ᾿Επιφανίου, ὡς διετά- 
ξατο] δοθῆναι εἰς ταφὴν τοῖς ξένοις A. Hine et inde vul- 
nera non desunt. Sed tanti non est, — Ky'. Δεῖ omittit 
A et ultimam resecat dictionem, qu: forte abundat. 


1. Eorum quie nondum apposuimus 
[testimoniorum in nos adductorum |, titu- 
lus quidem pre se fert Epiphanium , illum 
Cy priorum ecclesi: antistitem ; verum ipse 
sermonis tenor aliquem e falsa Docetarum 
seeta,aut Manicheorum impietatis alumnum 


— K9'. "Oct διαφόρως γινώσχεται Ἐπιφανίδης ἀλλότριος 
τοῦ pev. Ἔπιφ. Δ. 

(1) Τῶν οὖν παρενηνεγμένων E. Sed A rectius et con- 
sequentius cum his quie proxime precedunt, quz le- 
gesis edita in tom. 1, p. 503. 


Bec . a C e ———————  -—— — "A 


1 


1 


20 


2 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


φρόνημα wai οὐ θαυμαστὸν, εἴγε τοῖς αἷρε- 
τίζουσιν φίλον χαὶ σύνηθες, ἀλλότρια μὲν 
ὑποδύεσθαι πρόσωπα, ὑποχρίνεσθαι δὲ τὴν 
εὐσέδειαν, ἵνα τῷ ἀξιοπίστῳ τῶν προσώπων 


c 


MJ ᾿ ΄ * », P4 , , 

τοὺς ἁπλουστέρους 7j ἀμαθεστέρους ἐπάγοιντο. 
U * L 
Καὶ γὰρ οὖν ot 
᾽ ^ i , H ^ δι M ε 
ἀνουστάτου Απολλιναρίου, καὶ μὲν δὴ καὶ οἱ 
- LS M [ ^ - 
τοῦ θεοστυγοῦς Εὐτυχοῦς, οὕτω τινὰς τῶν 
ἁγίων Ἠατέρων φωνὰς παραποιήσαντες πρὸς 
σύστασιν τοῦ βδελυχτοῦ αὐτῶν δόγματος 

? "d t L NOTIS M - z^ 
ἐπιχομίζονται" ὁποῖα δή ἐστι τοῦ μεγάλου 

, M ^ , 

Γρηγορίου τοῦ θαυματουργοῦ, ἀθανασίου τε 
m » , ^ , ^ “- 
τοῦ oid gov, χαὶ μέντοι χαὶ Ἰουλίου τοῦ τῆς 
Ῥωμαίων τὴν ἱεραρχίαν λαχόντος᾽ ὧν τὸ 
"- t N^, ^ 
ἐπίκλοπον xoi πανοῦργον ῥαδίως παρὰ τοῖς 
θηρευταῖς ἢ τῶν τοιούτων καταλαμάνεται. 


τε 


ἀπὸ τοῦ παράφρονος χαὶ 


e 


NI * “ S ΄ ' 
Προτείνουσι δ᾽ οὖν ὅμως διαθήχην πρὸς τοὺς 
9 rez "v / 
πολίτας διατεταγμένην ^, [4] μὴ ἀναφέρειν 
εἰκόνας ἐπ᾽ ἐκκλησίας ἢ ἐν κοιμετηρίοις παρ- 


εγγυᾷ. 
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evidenter inducit : neque id mirum. Amant 
enim solentque haretiei alienas induere 
personas pietatemque simulare, ut honeste 
persone obtentu simpliciorem quemque 
imperitioremve alliciant. Ita namque ve- 
cordis istius et amentissimi Apollinarii, ita 
et exsecrandi Eutychetis assecle nonnulla 
sanctorum Patrum dicta ab ipsis immutata 
et adulterata, impuram ut tueantur suam 
sententiam, afferunt ; qualia sunt. Gregorii 
Thaumaturgi, Athanasii quoque oreomnium 
celebrati, sed etiam Jülii romanam olim 
hierarchiam adepti : in quibus fraudem et 
veteratoriam vafritiem facile deprehendunt 
qui talia venantur. Nihilominus quoddam 
Epiphanii testamentum etiam nunc przten- 
dunt, ipsius civibus destinatum, quo eos 
dehortatur ab imaginibus sive in ecclesiis 
sive in ecemeteriis asservandis. 


CAPUT II. 


, $ x 
Α΄. ἀλλ᾽ ὅτι οὐχ ἔστιν ἐππιφανίου, δῆλον" 
^ LÍ * FIM. T ACT A [/ , np: ε 
χαὶ πρῶτον μὲν ἀφ᾽ ὧν ἀχύλουθα Εὐσεσίῳ ὁ 
γράψας ἀρειανίζων δοξάζει" ὁ δὲ Exito 
ὡς μὲν χατὰ πασῶν αἱρέσεων, πολλῷ δὲ πλέον 
χατὰ τῆς Ἀρείου μανίας ἔστη, οὐδένα ἂν 
οἶμαι τῶν λόγου μετεχόντων λανθάνειν ὡς 


ον 


(1) Θηρευταῖς, Quasi digito Nicephorus suum 
monstrat Leontium Byzantium, quo diligentior 
nemo fuit in his mendaciis aucupandis, cujusque 
fere verba resumit quie nuperrime mobis dedit 
cl. Maius. Audi pauca ab initio libri Leontii ad- 
versus fraudes Apollinaristarum : Τινὲς τῶν τὰ 
Ἀπολιναρίου νοσούντων, ἤτοι τὰ Εὐτυχοῦς ἢ τῶν ἀπὸ 
Διοσχόρου τὴν ἰδίαν αἵρεσιν χρατῦναι βουλόμενοι, τινὰς 
τῶν Ἀπολιναρίου λόγων, ὡς Γρηγορίου τοῦ θαυματουρ- 
γοῦ ἢ ᾿Αθανασίου ἢ Ἰουλίου ἐπέγραψαν, τοὺς ἁπλουστέ- 
ρους ἀπατῆσαι βουλόμενοι, ὃ δὴ καὶ πεποιήχασι" τῇ γὰρ 
ἀξιοπιστίᾳ τῶν προσώπων πολλοὺς ἑλεῖν τῶν τῆς χαθολι- 
χῆς Ἐχχλησίας δεδύνηνται. Spicil. rom. t. x, p. u, 
p. 127. Haec latine dederat post Canisium Galland. 
t. xit, p. 701. Que memorantur hic variorum spuria, 
sunt 19 Gregorii Thaumaturgi 7 κατὰ μέρος πίστις 
quam idem Maius e tenebris primus feliciter trans- 
tulit in Ve. Script. coll. t. vit, p. 170; 55 Athana- 
Sii ἔχθεσις συμφωνοῦσα τῇ τῶν τιη΄, et alia quee aut de- 
litescunt aut per pauca innotuere fragmenta; 3? Ju- 
lii epistole plures, nempe una ad Dionysium quam 


2. Verum illud Epiphanii non esse ea pri- 
mum declarant que Arianus iste scriptor, 
plane eum Eusebio consentaneus, docet ; 
illum vero ut in omnes haereses, sic etiam 
acrius in Arii furorem insurrexisse, nemi- 
nem, puto, haud sensus expertem latet. 


Muratorius edidit cum eleganti de hisce fraudibus 
dissert, inter Anecd. grac., p. 341 sqq.; altera ad 
Prosdocium quam integram Lequienius e cod. angli- 
cano accepit Custantioque tradidit inserendam in 
Epist. SS. PP. app. p.71. Tertiam adde quam in ara- 
bico eodice Renaudotius detexit, sed quie v* inscribi- 
tur, nec nisi fragmento exstat ibid. p. 82, adjectis 
duorum opuseulor. binis fragmentis. Simile ἀποσπα- 
σμάτιον Maius invenit in syriacis codicibus Severi An- - 
tioch. Spicil. rom. x, p. 194. Sed ad cumulum hzc 
idem auxit, novam Julii epistolam edendo grece, cum 
insigni parte duorum sermonum De incaraat. et Adv. 
hostes incarn. que lege in Ser. vef. t. vu, p. 130, 
137, 165-169. Attamen idem ait omnia pseudepigrapha 
Julii seripta nondum esse inventa, quum Leontius 
septem Julio suppositas fuisse epistolas narrat. — 
— (2) Διατεταγμένην, καθ᾽ ἣν μὴ B. A. Sed frequen- 
lissime post v omittitur ἢ; unde voculam resti- 
tuimus. Διαθήχη Epiphanii partim lecta est in act. 
conc. nic. m, Mansi t. xiu , fol. 292. — (3) Λανθάνει 
cod. A solus. 


e 
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, 
B. Δεύτερον δὲ, ὅτι mido; , ὡς τὰ 
κατὰ τὸν βίον αὐτοῦ ἢ συγγεγραμμένα δια- 
΄ Li * , A L ͵ - , 
σημαίνει, ἐκ Βύζαντος ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ καταί- 
ρων, ἐτελεύτα τὸν βίον. l'awxaüTa γοῦν 
πλοϊζόμενος, τοῖς μαθηταῖς ἐπέσχηπτε τὰ 
τῆς ἀρίστης αὐτοῖς πολιτείας ὑποτιθέμενος" 
, Y "m e 
ἐν οἷς οὐδὲν πρὸς τοὺς πολίτας αὐτοῦ ἢ 
ἦν , 
ἕτερόν τι τῶν ἀπηγορευμένων τῇ ᾿ἰχχλησία 
M , , 1» * 4 4 , 
διατιθέμενος δείκνυται. Εἰ μὲν οὖν ὡμολό- 
γηται, ὥσπερ οὖν xa ὡμολόγηται καὶ πεπί- 
ε.ι»-" » ^ e 20 
στευται παρ᾽ ἡμῖν, ἐξαίρετον τοῖς ἁγίοις 
τ ^ M ^ ͵ , E 
εἶναι παρὰ Θεοῦ δεδωρημένον χάρισμα τοῦ 
, "M 2 - tu 
βίου τὸ τέρμα προείδεσθαι“, ταῦτα ἡμῖν 
NJ , MI MN M, 4 
ἔσται δεχτέα. Ei δὲ ἄλλοτε διετίθετο, διη- 
; * ; ^ 
μάρτηχε τοῦ χαρίσματος, ὅπερ xui λέγειν 
" v t 4 » κα ὃ ^ , 
ἄτοπον, εἴγε θεοφόρος ἀνὴρ διὰ βίου καθα- 
, ^ , ../ , ὃ M 
ρότητα, καὶ σημείων ἐνέργειαν ἀναδέδειχται. 
, É " Y A ἃ 95 - 
D. Ere, ὅτι οὐδαμοῦ ἐν τοῖς ἀληθῶς 
παραδεδομένοις ἐν τῇ Τὐχχλησίᾳ γνησίοις αὐ- 
^ ^ ^ 
τοῦ λόγοις τοιοῦτό τι παραθέμενος φαίνεται, 
, ^. - 
χαΐτοι περί τε εἰχόνων χαὶ εἰδώλων τῶν πα- 
- “ L4 “ "u 
λαιῶν, xui ἐν ἔθνεσιν ὅπως τὸ ἐξ ἀργῆς εὕ- 
: es d 
ρηνται, οὐχ ὀλίγα γεγραφώς * ὡς εἴπερ οὕτως 
εἰχε φρονήματος, ἑώρα δὲ χατά τι γοῦν περὶ 
- " - x L 
τὸ θεῖον σέδας τὴν Χριστοῦ Ἰὑκχλησίαν ἀπο- 
σφαλλομένην ἐπὶ τῷ τῶν θείων ὁμοιωμάτων 
^ t ^ 
σεθάσματι, σπουδὴν ἂν ὡς πλείστην χαὶ πρό 
γε τῶν ἄλλων ἐν ἐχείνοις, ὡς ἂν ἐπανορθω- 
, , Mj ^ ^ ΄ 
θείη, γράφειν ἔθετο, χαὶ μυρίους τοιούτους 
^ ^ M 
συντέταχε λόγους. Κάκιστον γὰρ καὶ δυσσε- 
δέστατον χαὶ πασῶν αἱρέσεων εἰς χαχίαν τὸ 
ἔσχατον " ἀλλ᾽ οὔτε, ὡς ὁ ἀληθὴς πρεσύεύει λό- 
γος; τὰ τῆς καθολιχῆς καὶ ἀποστολιχῆς Ex- 
χλησίας διέσφαλται, οὐδὲ τῷ τῶν εἰδώλων 
΄ L ΄ ^ Y DANI , 
μύσει προσέσχε ποτέ. Καὶ αὐτὸς ἤδει πάντων 
μᾶλλον σαφέστερον, ὡς οὐχ ἐνῆν ψευδοεπῆσαι 
^ - [ ^8. - - 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὃ διὰ τῶν προφητῶν xat 
πάσης σχεδὸν τῆς θεοπνεύστου Γραφῆς ἐπήγ- 
γέλται, τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος Χριστοῦ 
- A iN 
τοῖς ἐπὶ γῆς διὰ σαρχὸς ἐπιφανέντος, μηχέτι 
, , , » » ^ ^ M 
προσχύνησιν εἰδώλων ἔσεσθαι, ἀλλὰ xoi τὰ 
ὀνόματα τῶν εἰδώλων αὐτῶν ἀπὸ τῆς γῆς 


(1) Βίον. Hie pra» oculis Nicephorus certe habebat 
qu: etiam nunc legimus in Epiphanii vita, n. 63-65, 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


3. Adde quod Fpiphanius , uli in. seri- 
pta ejusdem vita significatur , e Byzantio in 
suam civitatem navi rediens, vita functus 
est. Verum eo ipso tempore quum naviga- 
rel, discipulis de optima vita ipsis agenda 
monita commendavit : in quibus nihil sive 
ad cives suos, sive de iis quie ab Ecclesia 
prohibita sint, dietavisse deprehenditur. 
Verum in confesso si illud est, quod. sane 
non negatur, neque non creditur apud nos, 
hoc munus peeuliare sanctis a Deo concedi, 
vitie suce. previdendi terminum , id nobis 
de illo quoque accipiendum est. At si alio 
tempore testamentum suum mandavisset, 
ab illo dono excidisset, quod vel verbo di- 
cere absurdum est, quum vir ille οἱ vite 
innocenlia et virtute miraculorum Deo 
plenus esse reperiatur. 

4. Accedit quod in germanis ejus seri- 
ptis qui per Eeclesiam circumferuntur, 
nihil simile apposuisse cernitur, tamen etsi 
de veterum imaginibus idolisque, et quo- 
modo apud Gentiles ab initio obtinuerint , 
non pauca scripserit, adeo ut si hoc ipsius 
sententia fuisset, vidissetque vel paululum 
intercipi Dei honorem in Ecclesia Christi ob 
sacrarum imaginum religionem , impensio- 
rem pre ceteris zelum exseruisset, scriben- 
do ut talis error amandaretur, librosque hu- 
jusce argumenti sexcentos edidisset. Pessi- 
mum quippe illud et impiissimum ac nequis- 
simarum heresium culmen erat. Verum, 
teste Veritatis verbo , numquam catholica 
et apostolica Ecclesia in errorem cadit, ne- 
que idolorum flagitio adhesit umquam. 
Atque idem ille omnium manifestissime 
scivit non potuisse Spiritum sanetum men- 
tiri; quum a prophetis et ab omni prope 
Scriptura divinitus data, nuntiatum est fore 
ut, Salvatore omnium Christo demum in 
lerra per carnem ostenso , nulla futura sit 
idolorum adoratio, immo vel nomina ido- 
lorum ab orbe exterminentur : id enim 


Opp. tom. τι, pag. 375-397. Sed hae quidem seripliun- 
culie dubio non carent. — (2) Προίδεσθαι E. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


ἐξαλειφθήσεσθαι, ὡς οἱ τῶν φωνῶν τῶν προ- 
φητιχῶν εἰς πεῖραν ἀχθέντες ἴσασι. 
» Δ΄. Μάλιστα δὲ τοιαῦτα ἔδει γράφειν EÉn- 
φάνιον, ἡνίκα χατὰ τῆς τῶν Καρποκρατη- 
5 τῶν διελάμιανεν αἱρέσεως, ἢ ἐν ἀρχαῖς τοῦ 
θείου χηρύγματος χειρίστη ἔφυ αἵρεσις, ἐν 
οἷς γράφει *- 
-« ὅτι ἐπίκλην ἑαυτοῖς ἔθεντο χριστιανούς" 
T τοῦτο τοῦ Σατανὰ παῤρασχευάσαντος πρὸς 
10 -- τὸ σχανδαλίζεσθαι τὰ ἔθνη xxi ἀποστρέ- 
c φεσθαι τὴν τῆς ἁγίας τοῦ Θεοῦ ᾿ἰχχλησίας 
c ὠφέλειαν καὶ τὸ ἀληθινὸν κήρυγμα διὰ 
T τῆς ἐκείνων ἀθεμιστουογίας 
στούμενοι δῆθεν τὸ προσποιηθὲν αὐτοῖς χρι- 
15 στιανῶν ὄνομα) c εἰκόνας Χριστοῦ ἔχουσιν 
T dx διαφόρων ὑλῶν, ἃς φασὶν εἶναι τοῦ ἴη- 


2 


' ὅθεν -- {πι- 


σοῦ, καὶ ὑπὸ Ποντίου Πιλάτου γεγενημέ- 
vas, ὅτε ἐπεδήμει τῷ τῶν ἀνθρώπων γένει, 
εἶτα χαὶ φιλοσόφων Πυθαγόρου χαὶ Πλά- 
τωνος χαὶ Ἀριστοτέλους χαὶ ἑτέρων. ἃς 
δὴ χαὶ ἱδρυσάμενοι προσχυνοῦσι" xal τὰ 
ἐθνῶν ἐπιτελοῦσι μυστήρια. -"- 

Αλλ᾽ οὐδὲν οὐδὲ 


ἔφη, ὧν νῦν προχειρίζονται, Ἰὐπιφάνιος * οὐδὲ 


δ] τ μα ρὲ mee εν «Ie 


*, , ^ 
ἐν ἐχείνῳ τῷ γράμματι 


δ᾽ 


τῶν θείων οἴχων τὰς ἱερὰς εἰχόνας ἐχξάλλεσθαι 
EAM , * , ^ » ^ b - 

ἐδογμιάτισεν, T, αὐτοὺς οἴχους καὶ τὰ θεῖα θυ- 
σιαστήρια διορύττεσθαι. ἀλλ᾽ Ex τοῦ ἐναντίου, 
εἴ τις ἐνταῦθα ἐπιστήσειεν, ἴδοι σαφῶς ὡς οὐ 
μόνον οὐδὲν πρὸς ἀναίρεσιν τοῦ χριστιανιχκοῦ 

, ^ δὲ ^ 

λόγου ἐγχειρεῖ, ἀλλὰ χαὶ συνίστησι μᾶλλον" 
» ΄ ^ ε ^ - , 
ἐπίκλην γὰρ ἑαυτοῖς χριστιανῶν θέσθαι εἰ- 


e 


- 3 - 3 3 * - 
πὼν, συνηγορε!: γριστιᾶνὼν εινᾶν τὴν τῶν 


- - i , / " 
σεπτῶν γραφῶν " τούτων ἀναστήλωσιν " ὥσπερ 
» mw 5" D E LANI - 
χἀκεῖνοι, ἐπειδὴ χριστιανῶν ἴδιον χαὶ τῆς 


(1) Γράφει. Epiph. Opp.tom. r, pag. 104 B. Qu: qui- 
dem satis audacter in usum suum refinxit Nicepho- 
rus, sieadem ac nos legit: Εἰσὶ δὲ ἐκ τοῦ σατανᾶ 
παρεσχενασμένοι xai προδεδλημένοι εἰς ὄνειδος xal σχάν - 
δαλον τῆς τοῦ Θεοῦ ᾿Ἐχχλησίας" ἐπέθεντο γὰρ ἑαυτοῖς 
ἐπίχλην χριστιανοὶ, πρὸς τὸ σχανδαλίζεσθαι τὰ ἔθνη OU 
αὐτῶν x. τ. €. Ἐ omisit ἑαυτοῖς, quod in marg. A ad- 
ditur altera manu. — (2) ᾿Αθεμιστουργίας. Inde multa 
ex editis omittuntur, quzdam vero excerptoris sunt ; 
e:tera e p. 108 A pergunt. Sed iterum confer : Ἔχουσι 
δὲ elxóvac ἐνζωγράφους διὰ χρωμάτων, τινὲς δὲ Ex χρυσοῦ 
χαὶ λοιπῆς ὕλης ἅτινα ἐχτυπώματά φασιν εἶναι τοῦ Ἰησοῦ, 
xai ταῦτα ὑπὸ Ποντίου Πιλάτον γεγενῆσθαι τὰ ἐχτυπώ- 
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sciunt quicumque vocibus propheticis cu- 
ram adhibuere. 

9. Sed maxime omnium oportebat hzc 
tum scribere Epiphanium, quando adversus 
hieresin disputavit Carpocratianorum , qua 
pejor non emersit in primo divini nuntii 
&vo, ubi inter caetera ait : « Eos sibi chri- 
* stianorum nomen indidisse, id Satana pro- 
« curante, ut propter eos offense gentes ab 
« sancte Dei Ecclesiw salute abhorrerent, 
« nuntiatamque repudiarent veritatem ob 
« illorum pessima scelera; idcirco » (fidem 
videlicet inde facientes assumpti sibi nomi- 
nis christianorum) « habere eos Christi ima- 
« gines e diversa materie, quas esse volunt 
« Jesu effigies, easdemque a Pontio Pilato 
« fabricatas , quum Christus inter homines 
« degeret; pariterque philosophorum , ut 
« Pythagore, Platonis, Aristotelis, aliorum- 
« que; et erecta simulaera adorant ritusque 
« perficiunt gentilium. » 

Sed nec in illo tractatu quidquam ait 
Epiphanius eorum qu& nunc proferunt, nec 
ab sedibus sacris sanctas imagines extrudi 
pri&cepit, aut ipsa destrui templa divinave 
altaria. Immo, si quis huie loco mentem 
diligenter adhibuerit, videbit aperte nihil 
ibi disseri ad evertendam christianorum 
disciplinam, qua potius indidem astruitur. 
Dum enim ille non negat ipsos sibi posuisse 
nomen christianorum , christianis simul 
vindicat hane sacras imagines instituendi 
consuetudinem : quemadmodum et isti, 
quum viderent hac esse Christianis pro- 


ματα τοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ, ὅτε ἐνεδήμει τῷ τῶν ἀνθρώπων 
γένει χρύδδην δὲ τὰς τοιαύτας ἔχουσιν εἰκόνας" ἀλλὰ xol 
φιλοσόφων τινῶν Πυθαγόρου χαὶ Πλάτωνος χαὶ Ἀριστοτέ- 
λους καὶ λοιπῶν " μεθ᾽ ὧν φιλοσόφων xal ἕτερα ἐχτυπώ- 
ματα τοῦ Ἰησοῦ τιθέασιν, ἱδρύσαντές τε προσχυνοῦσι, 
χαὶ τὰ τῶν ἐθνῶν ἐπιτελοῦσι μυστήρια. --- (3) Εἶναι om. et 
ποιοῦμεν addit A in margine, dum in textu legit : εἰπὼν 
ὅτι συνηγορεί. Sed post vocem ἀναστήλωσιν,, rursus 
idem in margine scribit ποιοῦμεν, et legit : ἀναστήλωσιν 
ποιοῦμεν, ὥσπερ x&xetvot* ἐπειδὴ γὰρ yo.— (4) Σεπτογρά- 
φων Δ; nisi mendum hoc, adde verbum lexicis. Sed 
hae morosius scrutari inde negligimus, ut suo loco 
opportunius Nicephori onomasticon expoliatur. 
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" , ν᾿ , ^ 
χριστιανῶν θρησκείας ἤδεσαν σύμθηλα, διὰ 
τούτων πιστοῦσθαι τοὺς πολλοὺς ἑαυτοὺς 
^ , " » " 
δεικνύειν χριστιανίζοντας ἐπειρῶντο " ὅθεν 
γνώριμον xat πᾶσιν ἐμφανὲς χαβίσταται μὴ 

, ^£ "» ͵ τ ἦν 
τὰ προχείμενα λόγια τοῦ θείου εἶναι Eme 
quiu, ἀλλά τινος τῶν τὴν θείαν σάρκωσιν 
᾿ ΟΝ , , - 
ἀβετούντων, χαὶ δοκήσει, ταύτην γεγενῆσθαι 
. , No» s a 27 2 " 
ἀνοήτως δοξαζόντων, Οὐδὲ γὰρ ὁρᾶται τὴν 
τῶν ὁμοιωμάτων ἐν οἷς εἶπεν ' ἀποπεμπόμιενος 

^ δι DL * τ 
ποίησιν, μᾶλλον δὲ χαὶ διττὴν οἶδεν οὖσαν 
x - ^ * * δι 
τὴν τῆς εἰχόνος σχέσιν " τὴν μὲν φύσει, τὴν δὲ 
x m 
διὰ χρωμάτων ἀπεικαζομένην, καὶ διὰ τοῦτο 
ἀποδέχεται ἔν τισι τὰ πρὸς ἀπειχασμοὺς χαὶ 
ἀπειχόνισμα χατὰ μίμησιν θεωρίας ἐχτυπού- 
μένα. 
"IN. 2 E 
E, ἕτερον δὲ ὅτι οὐδαμοῦ μέχρι καὶ σή- 
μερον ἐν τῇ κατ᾽ ᾿πιφάνιον παροικίᾳ τὰ τῆς 
» , ΝΕ fu à [/ /. , “4 " « 
ἄγοσίας ἐχείνης διαθήκης ἐμφανίζεται, οὔτε ὁ 
A ; 4 2 
τοιοῦτος παραδέδεχται λόγος ". 
δ ^ , 

G. O δὲ μάλιστα εἰς βεδαίωσιν πάντων 
τυγχάνει, ὅτι ἐχ τῶν ἀνέκαθεν χρόνων, χαὶ 
᾿ - H * “ / d , ἯΙ 
αὐτοῦ ἔτι χατὰ τὸν τῆδε περιόντος βίον Ezi- 

, ^ ^ ^ ^ 
φανίου, καὶ μέχρι τοῦ δεῦρο, πάντες οἱ τῷ 
- T - - 
Θεῷ ἱερωμένοι οἶχοι τῷ κόσμῳ τῆς ἱερογρα- 
φίας λαμπρύνονται περιφανέστατα. Οὔτςε οὖν 
ἱερέων, οὔτε ὁστισοῦν ἀνθρώπων τὸ τοιοῦτον 
ἐχεῖσε λεχθὲν ἐπίσταται κήρυγμα. 
, m « 

“ι΄. Εἰ δὲ δὴ ix τῶν ὁμολογουμένων τὰ ἀμ.- 
φιδαλλόμενα κρίνεται, ἐπισχεψώμεθα οἷα περὶ 

as - . ^ ν » 
τῆς τοῦ Σωτῆρος οἰχογομίας ὁ ἱερὸς διέξεισιν 
Ἐπιφάνιος, ἐν τῷ Αγχυρωτῷ αὐτοῦ χαλουμένῳ 

΄ » δ) ^ ^w ^ , 

βιδλίῳ, ὃ δὴ παρὰ πᾶσι συμπεφώνηται οἰ- 
χεῖον αὐτῷ χαὶ τῶν γνησίων ὑπάρχον λόγων. 

db, * , H 50 3. . (^ ' sr ig " 
191 τοῖγυν ἐνταῦϑα" * —- Οσα γὰρ ἐν ἀνθρώπῳ, 

. M T v » FI 3, 
τ καὶ οἷα ἄνθρωπος, χαὶ εἴ τι ἐστὶν ἄνθρω- 
Ξ πος, ταῦτα ἦλθε " καὶ ἔλαθεν. ὁ Μονογενὴς, 
τ ἵνα ἐν τῷ τελείῳ ἀνθρώπῳ, τελείως τὸ πᾶν 
& rua y DATAS a7 6 M 

c τῆς σωτηρίας Θεὸς ὧν ἀπεργάσηται ^, μιηδὲν 

E up y ; 6 Jes y b 4 “ US NS 
- ἀπολείψας 00 ἀνθρώπου, ἵνα μὴ τὸ ἀπο- 


(1) ἮἯχεν A; aucto errore προσῆκεν Β, T. — (2) ^ó- 
γος. Quid , quod Epiphanius diaconus palam in con- 
cilio Nic. τα ait saneti Epiphanii discipulos in Cyprio- 
rum insula dedicavisse templum, ejusdem Patris vo- 
cabulo nominatum, ipsiusque imaginem eum multis 
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pria, hee christiane religionis signa, pro- 
plerea per hiec symbola. nitebantur multi- 
tudini se ostendere christianos. Unde cla- 
rum conspieuumque omnibus est allata 
argumenta non esse divi Epiphanii, sed 
alicujus eorum qui divinam tollunt incar- 
nationem, eamque per phantasiam evenisso 
stolide statuunt. Epiphanius namque non 
cernitur in iis que dixit rejecisse ullam 
imaginum fabrieam , sed. duplicem potius 
iconi novit inesse rationem : alteram ex 
suaple nalura, alteram colorum intuitu 
adumbratam ; et ideirco admittit in aliqui- 
bus ea qui sunt , ad imitationem conside- 
rae rei, effigie et similitudine expressa. 

6. Adde quod in Epiphanii diocesi 
numquam ad hunc usque diem , impium 
illud testamentum visum ullibi est, immo 
ne fando quidem auditum quidquam simile 
est. 

7. Potissimum omnia inde confirmantur 
quod ab aetis retro temporibus, perque 
superstitis ipsius Epiphanii vitam, usque 
nunc , quotquot fuerunt Deo dicato cedes , 


picture saero splendore collustrantur ma- : 


nifestissime. Nemo igitur sacerdotum, 
nemo hominum ullus istius modi decretum 
illie editum novit. 

8. Jam si ea qua disceptantur, rebus 
certis et confessis judicantur, conside- 
remus quinam divus Epiphanius de Sal- 
vatoris incarnatione disputet in suo libro 
qui inscribitur de Anchorato, quem con- 
sensu omnium proprium ipsi et germanum 
esse constat. Ait igitur : « Quaecumque 
« insunt in homine, et qua quis est homo 
« et quidquid homo est, hae venit et 
« assumsit unicus Dei Filius, ut in perfecto 
« homine Deus ipse perfecte totum salu- 
« tis nostre negotium procurare posset, 
« nulla hominis parte relicta , ne ea pars 


aliis titularibus pieturis in hoc templo collocavisse ? 
Mansi xui, col. 296 E. — (3) ᾿Ενταῦθα. Inter Opp. 
t. 1t, p. 81 c. — (4) Τοῦτον 30s i.— (5) ἘΕργάσηται ib. 
— (6) ᾿Ἀποληφθὲν ib. male. Locus ille Nicephoro solem- 
nis. Cf. Spicil. t. 1, p. 350, ubi variare eadem notatur. 
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Φ λειφθὲν μέρος εἰς μέρος πάλιν γένηται 
t βρώματος διαόλου. --- Et οὖν οὐδὲν μέρος 


ἀνθρώπου ἀπολέλειπται, μέρος δὲ ἀνθρώπου 


H 


τὸ σῶμα, τῷ δὲ σώματι ἐκ παντὸς ἕπεται 
ὅ τὸ γράφεσθαι xai εἰχονίζεσθαι (εἰ γὰρ μὴ 


4 596 -— H H » - 
γράφεται, οὐδὲ σῶμα), ὁ Χριστὸς ἄρα σῶμα 
φέρων τὸ ἡμέτερον, ἀνάγκη πᾶσα, καὶ γραφή- 
σεται χατὰ τὸ σῶμα 1 xo εἰχονισθήσεται [καὶ] 

ν M ^ ,ὔ ὃ ὃ / 
χατὰ τοῦτον τὸν Ütogdoov διδάσχαλον. 
1. Καὶ εἰ ταῦτα ᾿ὑπιφανίου ὡμολόγηται, ἐκεῖνα 
L4 Li ᾿ , 4 » ὔ » 
πάντως ὡς ἐναντία τούτοις ἀλλότρια ἔσται" 
φίνὲν 585 « » - ε - " 
ἐπεὶ οὐδὲ σῶμα ἀληθῶς ὁ τοῦ συγγράμματος 
ἐχείνου πατὴρ τὸν Χριστὸν ἀνειληφέναι τίθε- 
ται) σχήματι δὲ καὶ δοκήσει μόνον φαίνεσθαι" 
15 ἐμφατικώτερον δὲ ταῦτα διὰ τῶν λόγων αὐ- 
- T^ - t * 
τῶν προϊόντες δείξομεν. Ew οἷς γοῦν τὰ τοῦ 
χαρακτῆρος εἴ που χατὰ τὴν συγγραφὴν ὡμοί- 
ται, οὐ προσέχειν τῇ φράσει δεῖ" πολλῷ 


γὰρ διήλλακται τῷ δόγματι. 
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« neglecta in partem diaboli pabulumque 
« iterum cederet. » 

Si ergo nulla hominis pars a Christo ex- 
sulat, pars vero hominis corpus est , corpori 
aulem omnino consentaneum est ut pinga- 
gatur et figuretur (si quid enim non effin- 
gitur, neque corpus est), Christus igitur, 
corpus nostrum ferens, pingi valeat om- 
nino necesse erit, qua corpus est, et fi- 
guretur; idque, consentiente divino illo 
magistro. 

Jam si hac esse. Epiphanii declarantur, 
ista profecto, quia plane contraria sunt, 
erunt aliena : quandoquidem istius libelli 
parens minime verum fuisse corpus a 
Christo indutum asserit, nee nisi per spe- 
ciem et aspectum visum eum esse, id quod 
luculentissime per ipsos ejus sermones in 
processu monstrabimus. In his igitur si di- 
cendi modus alicubi per hoe scripta est 
similis, nulla plane ratio habenda phrasis 
aut styli; quippe maxima est in utroque 
doctrine diversitas, 


CAPUT III. 


2 ὁποῖον δὲ πρὸς τούτοις χαὶ ἕτερον πρὸς 
τὴν τῶν εἰρημένων πληροφορίαν (ὃ x«i ταῖς 
ἁπάντων ἀχοαῖς παραθέσθαι, οὐκ ἄκομψον 
εἶναί μοι δοκεῖ, καὶ ταῖς μετέπειτα γενεαῖς 
παραπέμψαι) λέξων εἶμι. ἀνήρ τις τῶν καθ᾽ 

35 ἡμᾶς ἱερέων οὐκ ἄσημος, οὐδὲ ἀσήμου πόλεως 
ἀρχιερεὺς, ὃς μέχρι τοῦδε περιλείπεται τῷ 
βίῳ, εἰς γῆράς τε βαθὺ εὖ ἥχων, καὶ πολιὰν 
αἰδέσιμος, οἶμαι θείας οἰκονομίας ἔργον, τῶν 
ἀσεδῶν στηλιτευούσης τὴν χαχοήθειαν" τὸν 

40 Σίδης δὲ τῆς μητροπόλεως ἰθύνειν ἔλαχε θρό- 
νον", ἤδη τοῦ καπνοῦ προανίσχοντος xai τῆσ- 
δὲ τῆς xaÜ' ἡμῶν ἐπιλαδούσης τυραννίδος 
προαναχρουομένου τὸ πῦρ. Ema» πολλάχις 


(1) Κατὰ σῶμα B, T. Mox deleam χαί, --- (2) Θρόνον. 
Nomen feliciter posuit scholion codieis A supra alla- 
tum, habemusque jam novum Orientis christiani epi- 
scopum, novumque Ecclesie confessorem, forte in 
SS. imaginum causa certantem strenue. Is Thomas 
Sideles erit. Scholiastes enim ille hie. voluit agi περὶ 


9. Preterea et aliud. argumentum, quo 
dieta modo plene confirmentur quale sit, 
nunc dicturus sum : nam non illepidum 
mihi visum est illud omnium auribus com- 
mendare.serisque deinceps committere :zeta- 
tibus. Vir quidam, nostros inter pontifices 
non obscurus, neque obscure civitatis 
ántistes summus, idem etiam nune vita su- 
perstes, in altissimam quidem senectutem 
progressus feliciter, canisque venerandus 
(ita, opinor, divino numine procuranie, ut 
impiorum nequitiam infami palo affigat), 
Sid: metropolitano throno prefici sortitus 
erat, quum jam is fumus evolvi inciperet, 
ignemque tyrannidis super nos ingruentis 


Θωμᾷ τοῦ ὁσιωτάτου μητροπολίτου Σίδης xai ὁμολογη- 
τοῦ, de cujus nomine silet Oriens christianus, etsi t. r, 
p. 999, Nicephorum brevi stylo Lequienius perstrin- 
xerit ; sed nec sine mendo : legit enim ἀρχιερεὺς ὧν, 
μέχρι... τὰ πῦρ... εἶτα ἐν μέσῳ, etc. Sed ipse corrigar, 
ad t. r, p. 380, not, 1, ubi proJYacoli« excidit Jatolic. 
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* ͵ , ) 4 
ἡμῖν κατα συνόδους συνήδρευεν, ἐξαναστὰς 


Ὁ » ͵ - « ^ 
ποτε τῆς καθέδρας, ἔστη ἐν μέσῳ τῷ ἱερῷ 
« δὲ 


^A ^ δ. x a δ) ^ A 
συνεδρίῳ, καὶ EAECE τοιάδε" «δὸς δὴ κατὰ τὴν 


Νακόλειαν, τὸ Φρυγίας πολίχνιον, ἔνθα πάλαι 
: Sea / ie dp 
ἡ πιχρὰ τῆς ἀποστασίας παραφυεῖσα ἄχανθα 


εἰς μέγα καχίας καὶ πονηρίας τὴν βλάστην 


, " 


ex [Let pano ποι 


, ᾿ 


» * ^ e 
ἐπηύξησεν, τὰς διατριοὰς 


; ; dad : ; 
οὕμενος, μαθημάτων τε ἱερῶν καὶ πολιτείας 
πνευματικῆς ἕνεκεν.) ἐπὶ τὸ χυριακόν ποτε 
* D 4 LÀ LI * , 
κατὰ σχολὴν εὐξόμενος ἄπειμι" τὸ δὲ ἦν ἐκ- 
χλησία ἡ καθολικὴ τοῦ πολίσματος, καὶ αὐ- 
- δ) (6 , / Te , ^ 
τοῦ δὴ βίόλῳ ἀνειμένη, περιτυγχάνω κατὰ τὸ 
τέμενος, ἐν d τὰ βλάσφημα ἀναγνοὺς δό- 
22 RATE 4 « / m 
ματα, μικροῦ τῇ ἀσεδείᾳ ὑπάγομιαι" ἐντεῦ-- 
Λα, ss ; E 
θεν δρομαῖος ἐπὶ τὸν χαθηγεμόνα γωρῶ. 
- δι , ^ r * T 
Auüxog δὲ οὗτος ἐπεχέχλητο, Kai εἶτα οἷά 
m ᾿ θέ , , e tá δὲ « 
μοι τῶν ἀναγνωσθέντων ἀπήγγελλον" ὁ δὲ ὡς 
ἂν μὴ τὸν νοῦν ἀποσυλιηθεὶς, ἅτε τὸ ἀχμαῖον 
- " 1 ^ ^ 
τῆς ὥρας ἐπαγόμενος ^, χαὶ τὸ βεθηχὸς οὐχ 
ἔχων πρὸς τὴν τῶν λυσιτελούντων ἐπίκρισιν, 
τοῦ ὀρθοῦ ἐχπέσοιμι λόγου, ἐκέλευεν ὅτι τά- 
χιστα πρὸς τὸν ναὸν xa εἰσαῦθις ἀφῖχθαι, 
εἰς Dope ὟΝ * aj 72 25 
χαὶ σπουδῇ τὴν ἐπιγραφὴν τῆς βίσλου ἀνε- 
- NN "ἣν 
ρευνήσασθαι. ᾿γὼ δὲ μελλήσας οὐδὲν, ἀπήειν 
S D. RU aft 
αὐτίκα ἐχεῖσε, χαὶ λαδὼν μετὰ χεῖρας τὴν 
(€ ^ ΟΝ ^ . * ὃ , 
βίδλον, xai εἰς τὸ ἀσφαλὲς διερευνώμιενος, 
ἂν eere udi i , 3 
ὁποῖον τὸ ἐν τῇ ἐπιγραφῇ χκαχούργημα, εὐθὺς 
, * ^ , 
ἐπαισθάνομαι * εἶδον γὰρ οὐ μάλα εἰς τὸ ἀχρι- 
6: à * ΄ ^ 2, , ἡ "uw 
ἐς διξξεσμιένον τὸν τόπον καθ᾽ ὃν ἐγέγραπτο 
vM “- - 
τοὔνομα, καὶ ἤδη τοὺς πρώτους τῆς γραφῆς 
ὑποφαίνοντας χαραχτῆρας τεθέαμαι, καὶ σα- 
φῶς μοι τὸ πανοῦργον τοῦ δράσαντος διαγο- 
ρεύοντας" ἔτι γὰρ ἡ Ezigavidou προσηγορία 
3 me, 19 - N , 
ἐν τῇ ἐπιγραφῇ παρεδείχνυτο ἀναγινωσχο- 
μένη σαφέστατα.» 
ἤδη δὲ χαὶ ἐπὶ δυσὶ καὶ τρισὶν ἐντεύξεσιν, 
ὡς ὑπὸ Θεῷ μάρτυρι, εἰς ὑπήχοον τῶν 


Ταῦτα οὐχ ἅπαξ μόνον, 


, t - , "Ὁ ^ e€ , 
συνειλεγμένων ἱερῶν ἀνδρῶν παραστὰς ὁ ἀρ- 
Ἔ " " 
χιερεὺς , πληροφορίας τῆς ᾿ἰχχλησίας χάριν, 
, ^ 
ἀνεπαισχύντῳ περιήγγεϊλεν συνειδότι" ὃς 
ἡμῖν ἀπό τε τῆς πολιᾶς, ἀπό τε τῆς ἱερω- 
, ^ — ^ ^ ?14 , ͵ὔ 
σύνης, χαὶ τοῦ χατὰ τὸν βίον ἀνεπιλήπτου, 
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annuntiaret, Postquam non semel in &yno- 
dis nobiseum consederat, die forle quadam, 
de sede exsurgens, in medio stetit, hiec 
profatus : 

10. « Circa Nacoliam, Phrygii oppidu- 
« lum, ubi olim hiec amarulenta apostasia 
« adnata spina est, qui in prolixam im- 
* probitatis et nequitie crevit propagi- 
« nem, quum forte studiis per adolescentiam 
vacarem, tam ob sacras disciplinas quam 
* spiritualis vilie intuitu , per vacationem , 
* orandi gratia, adii templum. Erat autem 
« ecclesia vieuli catholica. Ibi porro incidi 
« in librum prope cancellos apertum, in 
« quo blasphemis lectis dogmatibus, im- 
« pietate illa propemodum subigor. Quare 
« raptim aufugiens, me ad presidem reci- 
« pio. Daucus illi nomen erat. Cui ego 
« quaecumque legeram , renuntiare. llle 
« autem (forte veritus ne ego animo desti- 
« tutus, juventutisque abreptus «estu, 
« minusve idoneus ad utilia tuto secer- 
« nenda, e recta exciderem doctrina), jussit 
« me quam citissime repetere templum, et 
« diligenter in inscriptionem libri inqui- 
« rere. Nil ego moratus, huc festinare, ma- 
« nibusque arrepto libro, indubia scrutari 
« indicia, quibus statim deprehendo qualis 
« in titulo fraus facta sit. Vidi namque non 
« valde diligenti cura arrasum esse locum 
« ubi nomen inscriptum fuerat, et jam 
« prioris scripture sublucentes apices in- 
« tuebar, quibus splendide mihi malus fal- 
« sarii dolus prodebatur. Adhue enim 
« ErrPHANIDIS nomen, in titulo olim lectum, 
« emicabat apertissime. » 

11. Hec ille, non semel , sed iterum, 
iterumque, occasione data, Deo veluti teste, 
coram sanctorum pontificum — synedrio 
stans archiepiscopus , quo certior penitus 
Ecclesia fieret, purissima conscientia palam 
pronuntiavit. Is igitur qui nobis erat tum a 
cana senectute, tum a dignitate pontificia , 
tum ab integritate vite fidem omnem con- 


(1) Ἐπαγόμενος. Que forte Nicephori satis rara elegantia est, vix alibi invenienda. Sed alio loco plura. 
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τὸ ἀξιόπιστον ἐπιφερόμενος; μάρτυς τῶν 
ζητουμένων εἰσενήνεχται ἀπαράγραπτος. 
ἴδει λοιπὸν ἡμᾶς δείξαντας μιὴ ὄντα Ezi- 
φανίου τὰ γεγραμμένα, καταθέσθαι τὸν λόγον, 
5 οὐ γὰρ τὰ δογματιζύμενα, τοῦτ παρεγγράπτου 
& προσώπου τὸ ἐπίσημον εἰς τὸν χατὰ τῆς 
Πἰχχλησίας πόλεμον τοὺς ἐχθροὺς διανίστη- 
σιν" ὅμως οὐ παραιτητέον ἡμῖν τοῖς χένολο- 
γουμένοις ἀντεπεξέοχεσθαι. Τί οὖν φησὶν ὁ 
10 ᾿ἰπιφανίδης ; οὐ γὰρ ἔτι, τῶν τεχνασμάτων 
ἐχκαλυφθέντων, καλεῖν Τὐπιφάνιον θέμις. 
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ciliaturus, testis rerum quas inquirimus 
introductus est omni exceptione major. 

Cieterum debebamus, postquam ostendi- 
mus Epiphanii non esse hoc scriptum, depo- 
nere calamum, nec plura scribere; quia 
non ipsa libelli doctrina, sed mentitum fal- 
sarii signum inimicos in bellum adversus 
Ecclesiam concitat. Nihilominus non est 
detrectanda nobis inaniter dictorum confu- 
tatio. Quid ergo ait Epiphanides ? non enim, 
deteetis fraudum involucris, Epiphanium 
dicere fas est. 


CAPUT IV. 


τς AncUMENTUM. In Epiphanidis Tes/amen/o subodorari licet Docetarum phantasiam [n. 12], — Infidelitatem 


ethnicam [13], — 


Quin Eusebium ipsum [14, 15]. — In oratione vero de Imaginibus, etc., a titulo fraus 


vapulat [16]; — Tum ridetur stulta de angelorum ossibus opinio [17], — Et de pariete dealbato [18, 19]; 


— Tacta obiter falsarii hypocrisi [20], 
stomo [22], — E Cyrillo [23], — Ex Apostolo [24] 
cum libris et templis commune [?7, 
ac volunt, docuisse [30, 31]. 

-- Οὐχ ἐξέσται χριστιανῷ àv ὀφθαλμῶν 
ἀλλ᾽ 


D 
eG TO 


- μετεωρίζεσθαι x«i ῥεμιασμῷ voos * 


«- ἐγγεγραμμένα 
15 ——- πᾶσ! τὰ πρὸς 
ÓXog φαντασιώδης ὧν; xal δοχήσ 


χαὶ ἐν τετυπωμένα 


1 . 
τὸν Osóv —. — 
εἰ οὐχ 


ἀληθείᾳ τὴν τοῦ λόγου σάρκωσιν πε 


πρᾶχθαι 
δι 


Ju ME ASTA ἐσ τοῦ TOO 
οἰόμενος , εἰς ἔλεγχον & τῆς ἑαυτοῦ παρα- 


νοίας καὶ ἀσεδείας τῶν ἱεροτυπιῶν τὴν γρα- 

^ ^ 2 -^— E Ξ 2 NX AR ' 

99 9àY χαθορῶν, ἐναργῶς ταύτην καὶ xaX 
ἀλήθειαν Eyre: δεικνύουσαν, μετριώτε- 
ρόν πὼς τίθεται, χαὶ τὴν τῆς γνώμης πονη- 
ρίαν £x τοῦ προφανοῦς τέως οὐχ ἀποφαίνει. 


ΤΙροσποιεῖται δὲ τῇ Χριστιανῶν εὔνους εἶναι 


1᾽9 
οι 


δόξῃ καὶ ὁμολογίᾳ, χατηγορεῖ δὲ τῷ ὄντι τῆς 
xal ἡμᾶς ὀοθῆς τε καὶ εὐσεδοῦς ὑπολήψεως, 
m ^" Y» - 
νομοθετῶν ὥσπερ μὴ ἐξεῖναι χριστιανῷ δὲ 
* M za "v b SC B - EN 
ὀφθαλμῶν μετεωρίςεσθαι καὶ ῥεμδασμῷ γούς 
97. οὐ συνιεὶς ὁ ἀνόητος ὅτι οὐχ ἀποπλανᾷ ταῦτα 
s) τὸν νοῦν, ἐπὶ τὰς ἐχεῖθεν δὲ θεωρίας ἀνάγει 
βάλλον" ἐπεὶ χαὶ τῶν λεγομένων χαὶ ἀχουο- 


μένων τὰ δι ὄψεως iuga uev ἐναργέστε- 

(1) Θεόν. Pauca qua addunt acla conc. nic. it , l. 
c. eol. 291, quo nostra integra sunt, huc accedant : 
Mpogéyevz ἑαυτοῖς xxi χρατεῖτε τὰς παραδόσεις, ἃς πα- 
ρελάδετε" μὴ ἐχχλίνητε δεξιᾷ μηδὲ ἀριστερᾶ... Tum quie 
supra tetigit Nicephorus : Καὶ ἐν τούτῳ uváunv ἔχετε, 


— Exj onitur quid sit imago Christo conformis [21], — E Chryso- 
5-— Tum ex aliis quid ipsa imago [25, 26]; — Quid illi 
28]; — An muta sit et mortua [29]. — Epiphanium demum longe alia 


12, -- Illieitum est christiano viro ocu- 
lorum lenociniis extolli aut animi ober- 
ratione ; sed intus [animis] inscriptas et 
intus effictas omnes habeant res di- 
vinas. — 

Totus in phantasia quum iste sit, ficteque 
non re ipsa Verbum esse carnem factum 
existimet, sed demenliam et impietatem 
suam eonfutari videat sacrarum imaginum 
picturis quie evidentem et veram ostendunt 
incarnationem, moderatius incipit et sen- 
tenti: perversitatem nondum aperte pate- 
facit. Simulat enim se favere christiano- 
rum fidei et confessioni, re autem vera im- 
pugnat quod apud nos sane est pieque re- 
ceptum, dum lege definit illicitum | esse 
christiano viro oculorum spectaculo extolli 
aut animi oberratione ; non intelligens ille 
vesanus imaginibus mentem non decipi, 
immo potius per eas ad contemplationem 
assurgere. Ea enim qua sub oculis expressa 
sunt, significantius quam dicta auditave , 
earum qui exhibent rerum intellectus ani- 


«s. 515} 


τέχνα ἀγαπητὰ, τοῦ μὴ ἀναφέρειν εἰκόνας ἐπ᾽ ἐχχλησίατ, 
μήτε ἐν τοῖς κοιμιητηρίοις τῶν ἁγίων, ἀλλ᾽ ἀεὶ διὰ μνήμης 
ἔχετε τὸν Θεὸν ἐν ταῖς χαρδίαις ὑμῶν * ἀλλ᾽ οὔτε xax 
οἶχον χοινόν " οὐχ ἔξεστι γὰρ χριστιανῷ δ, ο. υ.. xod ῥεμ.- 
θασμῶν τοῦ νοός, Nec plura ibi. — (2) Ἁπάντων E. 


v 


1 


15 
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30? 
Qów πὼς τῶν ἀπ᾽ αὐτῶν δηλουμένων τοὺς 
λόγους ἐντυποῖ τῇ ψυχῆ, ὡς διαρχέστερον ka- 
ραμένειν ἐν τῇ μνήμη παρακατατιθέμενα, 
ὅσῳ καὶ τὸ ὀπτικὸν τοῦ ἀχουστιχοῦ μᾶλλον 
δραστήριον, καὶ πρὸς πίστιν τὸ ἐπαγωγὸν 
πλέον ἔχον. Εἰ μὲν οὖν τῷ ἐχείνου νῷ χαὶ τῶν 


- * - * , , , , 
τῆς αὐτῆς ἐχείνῳ μεταλαχόντων ἀπάτης 


με- 
τεωρισμὸς καὶ ῥεμιδασμὸς τὰ ἅγια πρόχειται, 
ANA 5 ' 
τοῦτ᾽ Zw! xa ἰουδαίοις καὶ Βαρόάροις χαὶ 


Ἕλλησιν ἔσται. Οὕτω γὰρ καὶ Χριστὸς, ἡνίχα 


ΓΝ 
E] 
BU 
5 
ς 
o 
3 
E 
f. 
x 
e 

f 


E 4, E S. rr , A 
χκηρύσσεται, « Ἰουδαίοις ἐστὶ 
δι 
[I 
σταυροῦ τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις μωρία ἐστὶ, 
"mm CAES, "peers pai. ac 
τοῖς δὲ σωζομένοις ἡμῖν δύναυιις Θεοῦ ἐστίν *, » 


"MA M 
σκάνδαλον, ἔθνεσι 


: "oye dict 
μωρία" καὶ ὁ λόγος ὁ τοῦ 


^ : 
Oz ài, ἐν (0 ταῦτα λέγουσι, σχότους χαὶ 
: ; A ἀμ : 
ἀπιστίας τὸν νοῦν ἐμπίπλανται, πρὸς τὴν ἐνοι- 
Ὁ "t EL ε e " , T -* y^ ?,? 4 οἷ , 
χοῦσαν τοῖς ἱεροῖς χάριν, ὧν χάριν εἰσὶ τύ- 


ποι; τὰς νοέρᾶς ἐνεργείας ἐξαμαυρούμενοί 
πως χαὶ ἀπομύοντες, καὶ μάλα ἰσχυοισαίμιην * 
uc 
^ 3 * "* ^ D “ , ^ » , 
χαὶ γὰρ *" τὸ Εὐαγγέλιον ἡμῶν ἐν τοῖς ἀπί- 
^ 


στοις ἐστὶ χεχαλυμιμένον,, ἐν οἷς ὁ Θεὸς τοῦ 
x 
αἰῶνος 


΄ 


τούτου ἐτύφλωσε τὰ νοήματα τῶν ἀπί- 

: ri PE 

στῶν εἰς τὸ μὴ αὐγάσαι αὐτοῖς τὸν φωτισμὸν 
- T , “ SE ^ E E 

τοῦ Εὐαγγελίου τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ" ὅς 


μνήμην προσάγονται" τί ἐροῦσιν ἢ πάντως 

Χριστοῦ; οὐ γὰρ ἂν ἑτέρου εἰπεῖν ἔχοιεν, εἰ 
^ . “ νῈ ^ 

Uh παντελῶς ἔξω νοῦ xci φρενὸς χαθεστή- 

, * * ^. 'm p 

Xxactw. 'Τί οὖν τὸ ἐντεῦθεν βλάῤος αὐτοῖς ; λέ- 

qew θαῤῥείτωσαν. Αλλ᾽ ἐχεῖνο ἀληθὲς εἰπεῖν 

ὅτι βαρὺς αὐτοῖς ἐστιν ὁ Χριστὸς zai εἰς ψνή- 

A dos '0; / 5 

Un ἰὼν καὶ ἐν εἰκόνι βλεπόμενος ^. Χριστια- 
- ' , NS or w€- 5 t “ 

νοῖς γὰρ (ἐπειδὴ ἡμεῖς ἐσμεν οἱ χριστιανοὶ τῇ 
^ ^ , ^ A 

τοῦ Θεοῦ σωζόμενοι χάριτι, xa ὃ βλέπομεν, 
LAN » XL I5 ΄ , , , 

οἴδαμεν" καὶ ὃ ἀχούομεν, συνίεμεν) οὐ μόνον 
* ^ "S " t€ E ^ ^ 

οὐ τὸ μετεωρίζεσθαι ἢ beu nau» νοὸς παρ- 


ΨΕΝ - M Tg, ^ ^ ᾿ m 
έξει (πῶς γὰρ οἷόντε ἃ τὴν μνήμην Χριστοῦ 


(1) Τοῦτ᾽ ἄν. Ad. haec insolentiora hasil ὁ γραφεύς; 
primum enim scripsit οὖν, quod melius mutatum 
fuisset in οὐ cum interrog. — (2) ἜἘστίν. 1 Cor. 1, 
23, 24. — (3) Θεοῦ. II Cor. tv, 3, 4. — (4) Βλεπόμενος. 
Jam monuimus quam volupe sit Nicephoro dictum 
hoc in Iconomachos intorquere, ut quasi operum 


NICEPHORI. ANTIRRHETICA 


ino figunt, ut eo perennius memoriae com- 
mendata immaneant, quanto visionis aeies 
vegelior auditu est fidemque oculis subjecta 
elicuit abundantiorem. 8i igitur in opinione 
illius, ejusdemque fraudis alumnorum sa- 
cra nostra sunt. levitas et erratio, ni» eum 
Judieis , barbarisque οἱ Graecis facient. Ita 
enimvero Christus, ubi crucifixus esse nun- 
tiatur, « Judiwis scandalum est, gentibus 
« vero stultitia; sermo namque crucis his 
* qui pereunt, stultitia est, nobis autem 
« qui salvamur, virtus Dei est. » 

13. Libenter equidem affirmaverim illos, 
dum hic talia dicunt, tenebris et infideli- 
tate animum repletum habere et mentis vim 
obtusam ac fere eawcutientem respectu ad 
gratiam sacris imaginibus inhabitantem , 
eo quod hi imagines sunt sacrorum typi. 
Etenim « Evangelium nostrum infidelibus 
« opertum est, in quibus Deus hujus seculi 
« obciecavit cogitatus infidelium, me illu- 
« cescat eis lumen Evangelii glorise Christi, 
« qui est imago Dei. » Si quis enim ab illis 
sciscitetur : quando h«c contemplentur, in 
eujusnam memoriam adducantur? quid 
aliud dicent, quam in memoriam Christi ? 
Nullius quippe alius dicere poterunt , nisi 
omnino nec mentis sint, nec sensus com- 
potes. Quid igitur hine detrimenti capiant? 
Audacler dieunto. Verum enimvero illud 
reapse dicendum est, molestum istis esse 
Christum, etiam memorie subeuntem, 
etiam in imagine spectatum. Nobis vero 
christianis (christiani quippe ii sumus, 
qui gralia Dei salvamur, qui scimus quod 
vidimus, qui quod audivimus intelligimus), 
nedum Christi imago levitatem inducat aut 
animi vertiginem (quomodo enim hoc ef- 
ficere possunt qua Christi memoriam exei- 
tant evidentissime?), immo juxta rerum 
veritatem divinam ipsius incarnationem 
nobis delineat, quin et mirabiles virtutes. 


suorum tessera sit et peculiare criterium, quippe 
idem regessit in t. 1, p. 278, 447, 468, 4606, elc. 
Tum in Maianis opusculis Bibl. JN. t. v, p. tv, p. 35, 
38, 67, 109. Nota demum id illi venisse e θεοπνεύστου 
sapientis Σοφία, c. xi, 20, neca simili sententia Am- 
brosium recedere multum in t. i, p. 93, ed. BB. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


ἐμφανέστατα δηλοῖ; ;); ἀλλὰ ταῖς ἀληθείαις αὖ- 
ταῖς τήν τε θείαν ἐνανθοώπησιν αὐτοῦ ἡμῖν 
umev, τῶν τε θαυμάτων a παθημάτων 
ἅπερ ὑπὲρ ἡμῶν “ἔδρασέ τε 
5 ἀνάμνησιν hee óc δὲ 
&2y TOY ὁρώντων πιστῶν ταῖς ψυχοῖς ἐρ.- 
ποιεῖ, τί χρὴ λέγειν; διεγείρει τε γὰρ αὐτῶν 
τὰ φρονήματα πρὸς δοξολογίαν καὶ ἐξομιολό-- 
γῆσιν ὧν πεπόνθαμεν διὰ τῆς μεγάλης xal φι-- 
10 λανθρώπου αὐτοῦ συγκαταβάσεως, μεγίστων 


καὶ ἔξωθεν! εἰς 
΄ Y Ν , , 
χατάνυξιν χαὶ εὐλά- 


χαὶ ἀξιχγάστων εἰεργεσιῶν iran. αὖτ Q τὴν 

χάριν ἀνατιθέντων, οὐ τοῖς χρώμασι προσνε- 

μοντων᾽ οὐδαμοῦ que παρὰ ἀρΙ διανοῖα τοῦτο 

ὑπείληπται ἢ ἢ νενόηται. Καὶ τὰ μὲν τῆς εἰρη- 
15 μένης χρήσεως τοιαῦτα. 
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et crumnas, quas et propter nos egit, 
et libenter sustinuit, commemorat. δι. 
modo autem eompunctionem quoque ct 
religionem intuentium animis fidelium pra- 
stet, quid opus est verbis exprimere? Eo- 
rum etiam excitat animos ut hymnis et lau- 
dibus celebrent ea quibus affecti sumus be- 
neficia ob magnam ejus et humanissimam 
ad nos usque demissionem , utque propter 
hiec amplissima ae stupenda nimis munera [ 
dignam gratiarum vicem illi rependamus, 
sed nihil meris tribuamus coloribus; non 
enim illud Christianis acceptum est um- 
quam, aut cogitatum. Atque de predicta 
particula hactenus hic. 


A CAPUT V. 


^ NI 
τῆς 00- 
X » -2 - δέ » 
γματιχῆς αὐτοῦ ἐπιστολῆς, ὧδέ πως ἔχουσα. 
eR be τὸν θεῖον τοῦ Θεοῦ Λόγου χαρακτῆρα 
x 
-- χατὰ τὴν σάρχωσιν H4 


2 LI t 7 ΓΝ ?5 
Eni πρύσχειται ἑτέρα χρῆσις ἐκ 


ὑλιχῶν y go. ἅτων 


-- ἐπιτηδεύει χατανοῆσαι... -:- Ταῦτα ὡς οὐκ 
Ls τοῦ θεοφόρου ἐππιφανίου; παντί τῳ σα- 
φές: ὅτι δὲ ἄλλος Εὐσέξιος διὰ τῶν λόγων 
τούτων ΠΝ ἀναδέδεικται, οὐδένα ἂν οἶμαι 
τῶν νοῦν ἐχόντων πρὸς ἀμφιβολίαν ἰδεῖν. ὥσπερ 
5. γὰρ ἐχεῖνος ἐξ ὅλων ὅλην μετ αθεθλῆσθαι τὴν 
τοῦ δούλου Ἣν ηἰβυρμάτιζεν, ἐξ οὗ τ 


σάρχωσιν ἐπὶ Xon Sigo ὥς ἄναιρ Μὰ Ü 
? uo equévos πρὸς τὴν τοῦ δὲ ήλέυ ἘΠ 
ὅλως οὐδέν ? χαὶ ἀγαιρεῖ τοσοῦτον, ὡς υ"ηδὲ τὸ τὸ 
παράπαν ἐπὶ Χριστοῦ σαρχός τι παρὰχολουθεῖν 
niei, μήτε δὴν xe ἀχτὴ 
xal ὅντινα οὖν τρόπον ἐκ τῶν τῆς σαρχὸς ἰδιω- 

» μάτων" δι ὃ à Δόγου Θεοῦ μόνον χαραχτῆρα 
χατονομάζει, οὐδαμῶς τοῦ συνθέτου τῆς κατὰ 


“Χριστὸν ὑποστάσεως υνιήυνην ποιούμενος. E: 


pice de αὐτὸν 


γὰρ καὶ σάρχωσιν παρατίθεται, οὐχ ὡς ὑπάρ- 
χουσαν xxi σωζομένην ὁμολογῶν, ἀλλ᾽ ὡς οὐχ 


14. Deinde additum est e dogmatica 
ejusdem epistola alterum lemma , his fere 
verbis : : t Si quis divinum Dei Verbi cha- 
τ racterem secundum incarnationem ope 
7 materialium colorum affectaverit appre- 
c hendere... 4 

Hzc deiferi Epiphanii non esse, cuivis 
manifestum est. Immo alterum Eusebium 
per hee verba nobis palam exhiberi, ne- 
mini, opinor, mente instructo ambiguum 
erit. Ut enim hie omnem omnino servi for- 
mam transmutatam fuisse in Christo asse- 
rebat, indeque nec corpus esse, neque car- 
nem, nec idcirco pingendum esse colligebat : 
ita ille e Christo incarnationem funditus 
evellit, aut differentiam servilis forme tollit 
penitus; adeo ut ne ullum quidem carnis 
in Christo vestigium supersit, unde ipse 
qualieumque modo e propriis carnis li- 
neamentis possit exprimi. Hic igitur unum 
Verbi Dei characterem enuntiat, nec ullam 
composit:e Christi person: mentionem sub- 
dit. Si enim incarnationem proponit, mi- 
nime eam uti presentem confitetur et inco- 
lumem, sed quasi non exsistentem ; quo fit 


(1) Ὡς δέ, Hie incipit prima pericope cod, Sorbon. & de quo vide Proleg. — (2) Οὐδενοῖ forte melius. 
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οὗσαν" ἔνθεν καὶ τὴν τῶν ὑλικῶν χρωμάτων 
ἐπιτήδευσιν πρὸς κατανόησιν τοῦ χαρακτῆρος 
τοῦ θείου Λόγου ἀπαναίνεται, Λόγον μόνου 
λέγων χαραχτῆρα, ὡς ἀκοινωνήτου τῆς xal 
ΔΝ MONEITRO XE on SN 
ἡμᾶς φύσεως, καὶ τέλεον τὴν τῆς σαρχὸς φύσιν 
; 
παρωβθούμενος. 
X 4 ᾿ - 
ἀλλὰ περὶ τούτων χαὶ πρώην ἐν τοῖς 
πρὸς Εὐσέφιον εἴρηται ᾽. Τοῦτο δὲ μόνον ἐν 
3 ; V AD OM bn 
τῷ παρόντι φαμὲν, ὡς οἱ καθ᾽ ἡμᾶς θεολόγοι 
προξληλυθέναι Θεὸν μετὰ τῆς προσλήψεως 
^ , , - * , L4 * , 
ἐν ix δύο τῶν ἐναντίων τὸν Χριστὸν ἐχπαι- 
4 2 ἀν": a » , 
δεύουσιν ἢ" xal! ἃ δὴ χαὶ ὁ τῆς ἀληθείας ἔχει 
»κ ἡ Lu iJ ^ ^ , ᾿ " , 
λόγος. EX οὖν κατὰ τὴν σάρκωσιν, ἤγουν καθ 
^ ^ , ^ Li , 
ὃ τὴν σάρκα τὴν ἡμετέραν πεφύρηκε, καὶ 
als j ó ons ; be 
ὥφθη ἀνθρώποις πλὴν ἁμαρτίας γεγονὼς ἀν- 
θρωπος, 0v ὑλικῶν χρωμάτων τὸν χαραχτῆρα, 
M ^ t , , 
ἤγουν τὴν ὑπόστασιν ) οὐ κατανοηθήσεται, 
λείπεται πάντως χατὰ τὴν θεότητα, wo xal ὃ 
“}: ε / N 
Θεοῦ Λόγος, διὰ τούτων χατανοηθήσεσθαι" 
y vm e r1. gates Voli Din 
ἐπεὶ πῶς χαὶ ἐν τίνι τῶν ἐναντίων ὁ λόγος καὶ 
Η ὃ ΄ " b4 EE * es d "ἢ; 
τὸ διάφορον σωθήσεται ; KG οὖν ἀτόπου μείζονι 
, , M 
ἀτόπῳ περιπεπτώχεσαν (τοῦτο πεπονθότες, εἰς 
ταὐτὸν λέγοντες σάρχα χαὶ Θεὸν συνηνέχθαι 
ἘΣ ἈΠ ΝΣ f a Es 
φύσεως), ^ μηδὲ τὸ παράπαν διασεσῶσθαι τὴν 
, E SN * , bs 
σάρχα, ἢ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἀνειλῆφθαι" ὧν τί 
» bl *, 
ἀτοπώτερον; ἢ ἀθεώτερον! Διὸ πόῤῥω τῆς 
χαθολιχῆς Χριστοῦ Τυχχλησίας τὰ ἔχθεσμια 
, [ 
αὐτῶν χαὶ ἀνόσια ἐξελαυνέσθωσαν δόγματα. 
Li ^ A - Ν C. 
Παρ᾽ ἡμῖν γὰρ τοῖς τὴν ὀρθὴν xai ἀδιάόλητον 
͵ , ᾿ LS m 
χεχτημένοις πίστιν; « ὁ χαραχτὴρ τῆς τοῦ 


Πατρὸς ὑποστάσεως, » θεῖος Λόγος, εἷς καὶ ὁ 
“ ^ * - “- ἈΠ ΄“ 
αὐτὸς μετὰ τοῦ προσλήμματος, τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς 
M. ὃ NE - t€ - ΄ ^ 
γεώδους xat ὑλιχοῦ, ὁμολογεῖταί τε χαὶ πι- 
τς A d à ^ ^ Jj4 H “ , , 
στεύεται" διὸ χαὶ ἐξ ὑλικῶν χρωμάτων γράφεται 
— » , ^ 
χαὶ νοεῖται ὡς ἄνθρωπος" xa ὃ γὰρ Λόγος χαὶ 
Θεὸς ΧλῚ Ξ P ΤῊ κ᾿ τὰς: ΄, " 
εὸς, ἄληπτος πάντη χαὶ ἀκατανόητος, σώζων 
» ε M ^ -— 7 
ἐν ἑαυτῷ χαὶ τὸ διττὸν τῶν φύσεων; χαὶ τὸ 
ἑνιαῖον τῆς ὑποστάσεως. Εἶτα, ἐπειδὴ χαὶ 


, 7, mM *, - 
ἀνάθεμα τοῖς εἰρημένοις τῷ πεφαντασιωμιένῳ 


H 


- , "T e. * -Ὁ- ε ^ *, 
πούσχειται, τί φαμὲν ἡμεῖς ; ἡμέτερον μὲν οὐ- 


^ 
NM - ε , δι - H - 
δὲν, τῶν ἡμετέρων δὲ, τῶν τε ἐν τῇ χατ᾽ 
^ 


(1) Εἴρηται. Cf. Spicil. t. 1, p. 392 sqq.— (2) Ἐχπαι- 
δεύουσιν. Respicit Nazianzenum in epist. ad. Cledon.; 
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ut materiales adhiberi posse colores quibus 
divini Verbi effigies apprehendatur, infi- 
Lietur ; uniusque Verbi commemorans cha- 
racterem, cui nullum eum natura nostra 
sit. commereium , carnis in ipso naluram 
prorsus excludat. 

15. Verum hie etiam antea, ubi adver- 
sus Eusebium, disputavimus. Sed satis 
erit impresentiarum hoe unum cum theo- 
logis nostris dicere, scilicet Deum per 
incarnationem convenisse in aliquid unum 
ex duobus contrariis, Christum videlicet : 
sane sie se habet veritatis doctrina. Si igi- 
tur respeetu incarnationis, qua scilicet 
carnem hane nostram suscepil ac visus est 
hominibus absque peccato factus homo, ipse 
colorum ope visibilium in sua forma, sive 
in hypostasi , non apprehenditur, sequitur 
prorsus eum secundum divinitatem et qua 
Dei Verbum est, per illos esse percipien- 
dum. Quomodo enim et in quo illa duorum 
contrariorum ratio et discrimen sarta tecta 
erunt? Ex absurdo igitur in longe absurdius 
inciderunt (id quod evenit iis, quia asseve- 
rant carnem et Deum in eamdem coivisse na- - 
turam): nimirum aut nullatenus remansisse 
suam carni integritatem, aut ne ab initio 
quidem eam fuisse susceptam. Hem! quid 
insanius! quidve irreligiosius ! En causa cur 
procul ab catholica Christi Ecclesia expel- - 
lantur nefaria et impia istorum. dogmata. 
Nobis enimvero rectam et intemeratam fi- 
dem possidentibus, « figuram substantiae 
« Patris » divinum Verbum, unum esse et 
idem post susceplionem carnis, terrena 
scilicet, uti nostrv et corporec, proedicatur | 
atque creditur; propterea conspicuis colo- 
ribus exprimitur et innotescit, ut homo : 
qua enim Verbum est et Deus, quum in- 
comprehensibilis plane sit et inexcogitabi- 
lis, in semet integram retinet naturarum | 
differentiam et personz unitatem. Jam vero 
quum predieta  Phantasiastarum doctrina 
anathemati Ecclesie subjaceat, quid di- 
cimus nos? Nostrum quidem nihil est, sed" 
nostrorum, et eorum qui E 


"s 


Ἂ 
quem locum inseruit in Testim. Patrum. Videt. αν 
p. 481. 1 


d 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


ἤΐφεσον ἁγίᾳ wa. οἰκουμενικῇ συνόδῳ, χαὶ τῶν 
ἄλλων ὁσίων πατέρων ἡμῶν ᾽. T Εἴ τις οὐχ. 
T ὁμολογεῖ τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν 
τ περιγραπτὸν τῷ σώματι, προσθείη δ᾽ ἂν 
5X αὐτῷ xci γραπτὸν ἀπερίγραπτόν τε xoi 


$ x M c " » 37 . 
τ ἄγραπτον τῇ θεύτητι, ἔστω ἀνάθεμα. -"- 
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in saneta et ccumenica synodo ephesina, 
aliorumque venerabilium patrum : « Si quis 
« non confitetur Dominum nostrum Jesum 
« Christum esse corpore cireumscriptum , 
« adjieiat vero in ipso aliquid finitum si- 
« mulque incireumscriptum et infinitum 
« ex divinitate, anathema sit. » 


CAPUT VI. 


Eg' ἑτέραν δὲ χρῆσιν ἱὑπιφανίδου ἴωμεν ἧς 
ἡ ἐπιγραφὴ πρόχειται οὕτως - -:- Ex τοῦ λόγου 
-:- τοῦ ἁγίου Ἐἐπιφανίου, τοῦ κατὰ τῶν ἐπιτη- 
10 τ δευόντων ποιεῖν εἰδωλικῷ θεσμῷ εἰχόνας 
- εἰς ἀφομοίωσιν τοῦ Χριστοῦ χαὶ τῆς Θεο- 
M τύχου καὶ τῶν μαρτύρων, ἔτι δὲ καὶ ἀγ- 
«--- γέλων xal προφητῶν ?, -:- 

ES9a μὲν ἡμᾶς πρὸς τοιούτους ὕθλους χαὶ 
15 λήρους τὴν σιωπὴν προτιμιῆσαι" μὴ ἀποκρίνε- 
σθαι γὰρ ἄφρονι χατὰ τὴν ἀφροσύνην αὐτοῦ ὅ 
παρὰ τῶν ἱερῶν παιδευόμεθα Γραμμιάτων. 
ἀλλά γε διὰ τοὺς ὑπὸ τῶν ληρημάτων τούτων 
παιζομένους οὐκ ἀποχνητέον ἡμῖν τὸν λόγον. 
» ὅτι γὰρ ἐξ αὐτῆς τῆς ἐπιγραφῆς, ὥσπερ ἐκ 
βαλθιδός τινος τῆς δυσσεξείας προϊὼν. κατὰ 
τῆς χαθολιχῆς Ἐχχλησίας X«i τῆς χριστιανῶν 
θεοσοφίας ἐπιλυττᾷ, οὐδὲ λόγου δεήσειν οἶμαι 
τοῖς γε τῶν πεφλυάρημένων ἐπηῃσθημένοις " 
5 ἀθετῶν γὰρ τὸ τῆς θείας οἰχονομίας μυστή- 
piov, ὁμολογεῖν οὐ βούλεται ὅσον ἐκεῖθεν uiv 
"τῆς χάριτος xal τῶν εὐεργετημάτων τὸ μέ- 
γεῦος, χαὶ ὡς παντὸς εἰδωλιχοῦ θεσμοῦ xai 
πάσης ἑἕἑλληνιχῆς βδελυρίας ἡ ᾿ἰχχλησία τῇ 
υτοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιφανεία καθαρεύει τε 
καὶ ἀπήλλαχται. Φανερὸν δὲ ix τούτων, ὅτι 
47 κενοφωνίᾳ Εὐσεδίου συμφθέγγεται, τῆς 

ó 


AIC NM ; ; 
αὐτῆς ἐχείνῳ τυγχάνων συμμορίας. ζδσπερ 


(t) Ἡμῶν. Hune canonem et alium quem tibi 
prestat Spicil. t. 1, p. 343, frustra quasieris in 
editis, ingentibus licet, ephesinae synodi actis; me 
certe singulas actiones iterum iterumque diu relegzen- 
tem uterque constanter fugit. Unde inquirendum su- 
perest utrum Nicephorus penes se habuerit canones ter- 
tii concilii, qui jam interciderint omnesque latuerint , 
an potius ex alio concilio accepta pro ephesinis decre- 
tis habuerit, aut diversa in unum conflaverit, ipso di- 
cente ; xoi τῶν ἀ. ὃ, x, — (2) Προφητῶν, Titulum rele- 


ΨΥ: 


16. Porro ad alium Epiphanidis locum 
aecedamus, cui titulus prefigitur hicce : 
T Ex oratione sancti Epiphanii, habita ad- 
versus eos qui conficere moliuntur ez idolico 
ritu imagines in similitudinem Christi et 
Deiparee et martyrum, sed et angelorum et 
prophetarum. -"- 

Oporteret enimvero ad nugas id genus 
et ineptias silentium preferre. Ne enim 
insipienti juxta ipsius insipientiam  re- 
spondeamus, a sanctis docemur Scriptu- 
ris. Verum ob illos qui per has ncwnias 
decipiuntur, non pudeat conferre ser- 
monem. Quod enim inde ab ipso titulo, 
quasi e quodam excitus impietatis limine, 
adversus catholic: Ecclesi: et christiano- 
rum theosophiam furere incipit, hoc ne 
verbo quidem, opinor, indicandum est iis 
qui hae inepte jactata audierunt. Parvi enim 
pendens divine dispensationis sacramen- 
tum, confiteri renuit quanta inde nobis 
effluxerit grati& copia et beneficiorum, et 
quam bene ab omni idolico ritu et cuncta 
Grecorum  vesania, virtute Christi sese 
ostendentis, Ecclesia repurgata fuerit et 
plene sit immunis. Jam perspicuum inde 
est, Epiphanidem Eusebiane  nugacitati 
consonare, et earumdem  imbui studio 
partium, Ut enim ille ethnieam consuetu- 


git Lequienius nonnullaque e codicibus nostris corro- 
gavit in notam prolixam Damascenicee editionis, t, rr, 
p. 339; que collata censuit eadem esse ac Epiphanii 
spuriam ad Theodosium epistolam , cujus auctorem 
fuisse suspicatus est. Xenaiam seu Philoxenum , im- 
purum Hieropolitanz ecclesi: przesulem , aut saltem 
quemdam ipsius alumnum; quippe quem Mani- 
chaeum sapuisse ferunt et bellum adversus imagines 
sub Anastasio movisse. Id. quod alias diligentius erit 
excutiendum. — (3) Αὐτοῦ, Prov. xxvr, 4. 


20 
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γὰρ ἐκείνῳ ἡ ἐθνικὴ συνήθεια, οὕτω τούτῳ ὁ 

θεσμὸς ὁ εἰδωλικὸς προδέθληται, 
"Tí; οὖν ἐπὶ τοσοῦτον σκαιότητος καὶ παρα- 
νοΐας ἴοι, ὡς ᾿ὐπιφανίου τοῦ θεοφόρου τὴν 
5 φλυαρίαν εἶναι ταύτην ὑποτοπῆσαι; ἀλλὰ τά 
ys πλεῖστα τῶν μυθολογουμένων, χαὶ ὥσπερ ἐν 
ἀγορᾷ μεθυόντων *, ἀσεθῶς ἅμα wa ἀνούστατα 
ματαιολογουμένων παρέντες, τὰ ἐπὶ πωσὸν 
ἐλέγχων δεόμενα χαὶ δὴ διασχεψώμεθα, Φησὶ 
10 γοῦν ἐκ προσώπου τῶν εὐσεϊούντων τὸν 
λόγον προάγων᾽ m ὅτι δὴ, φασὶ; τὰς εἰχόνας 
“ξ τῶν ἁγίων ποιοῦμεν. εἰς μνημόσυνον καὶ 

— τιμὴν αὐτῶν. —— 
εἶτα οὐχ ἔδει τιμὴν καὶ μνημόσυνον ἀκού- 
15 σαντὰ κατηρεμεῖν τὰν παράφρονα ; οὐδὲ γὰρ 
παρ᾽ ἑνὸς ἢ δύο ἢ πέντε ἢ δέχα ταῦτα ἀχή- 
X08, παρὰ δὲ τῆς καθολικῆς ᾿ἰχχλησίας ; τῆς 
ἀπὸ περάτων γῆς διηχούσης εἰς πέρατα. Καὶ 
A 399. εἰ ὅπου εἰσὶ δύο ἢ 

20 στοῦ συνηγμιένοι, ἐν μέσῳ αὐτῶν εἶναι ἐπήγ- 
γελται, πόσῳ μᾶλλον οἱ τὸν Χριστὸν ἐνδεδυ- 


ΟΣ ἀν τ; 
τρεῖς ἐν τῷ ὀνόματι Χρι- 


" * - 1 E Fi ig » Mw 
μένοι καὶ πασᾶ ἢ ὑχχλησία ἐν αὐτῷ συμφω- 


» ΒΘ. ἃ , 
t£ugceoQuGa ἐν 


νοῦσα χαὶ μέσῳ αὐτὸν ἕξει: 
ψΨευδωνύμους δὲ ἐχάλει ἐνταῦθα τὰς ἱερὰς εἰ- 

25 χύόνας, ἀναιρεῖν διὰ τούτου τῶν ἀρχετύπων 
τὸν λόγον πειρώμενος. Ei γὰρ ψευδῶς, ὡς 
ᾧξτο, ὠνομάσθησαν, οὐκ ἔστι παράδειγμα 

πρὸς ὅπερ τις ταῖς ἀληθείαις αὐτὰς συμιδάλοι, 

ἵνα ἑοῖς προσέχουσι τῶν εἰδώλων τῇ ματαιό- 

5 80 τῆτι τὰ χριστιανῶν παρατιθεὶς φασματώδη 
xui ἀνύπαρχτα, ὡσαύτως ἐχείνοις τό γε ἐπ’ 
αὐτὸν τὰ xal ἡμᾶς ἀποφήνῃ μυστήρια" ὥστε 

καὶ τοὺς τῆς σαρχώσεως τοῦ Σωτῆρος λόγους 


M * - - 
χαὶ τοὺς τῶν μαρτύρων ἀγῶνας κενοὺς xoi 


85 εἰκῆ τῷ βίῳ προσαδομένους χαταδεῖξαι. Πό- 
θεν δὲ αὐτῷ ἐπὶ τῆς τοῦ ἀρχαγγέλου γραφῆς 
ὀστέα χαὶ νεῦρα ἐνηρμοσμένα κατάδηλα ἐγέ- 
νετο, τῆς ἐχείνου ἦν λέγειν συνέσεως. Ex τούτων 
δὲ μανθάνομεν, ὡς οἱ ἐχείνου νῦν ἀναφαινόμε- 

40 νοι φοιτηταὶ, ἐκ τῆς αὐτῆς ὁρμώμενοι σχαιό- 
τῆτος; « ἀνασχαφῇ τὰ ὀστέα τῶν εἰχόνων» 
σὺν ἀταξίᾳ καὶ οὐδενὶ χόσμῳ ἀναφωνοῦσιν * 
οὕτω γὰρ αὐτοῖς ἐπὶ λέξεως ἔχει τὰ προφερό- 


(1) Μεθνόντων. Deesse hie aut vexari aliquid, suspicio non deest. 
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dinem, ita hie idolieum ritum nobis ob- 
jectavit. . 

17. Quis igitur eo usque sewvitatis et 
dementir ierit, ul divo Epiphanio tam. 
inepta. vindicet? Immo pleraque horum fa- 
bulis infercita, ae veluti voees erapulan- 
lium. in foro et tam impie quam insulse 
jaetantium | inania, omittamus, ut qui 
confutatione opus aliquatenus habent, ea 
excutere non pigeat, Ail igitur sub piorum 
virorum larva, hunc proferens sermonem : 
« Et nos, inquiunt, imagines sanctorum in 
« eorum facimus monimentum et hono- 
« Tem. » 

Annon honorem et monimentum com- 
memorari audiens, insanus ille quiescere 
debebat? Non enim ex unius ore aut. duo- 
rum, aut quinque, aut decem h&c verba 
audiverat, sed a catholica Ecclesia , quie a 
finibus usque ad fines terr: pertinet. Et 
si ubi duo vel tres in nomine ejus congre- 
σας! sunt, Christum in medio esse renun- 
liatum fuit, quanto magis omnes qui 
Christum induerunt, et tota Ecclesia in 
ipso consentanea el pie degens, medium 
ipsum habebit! At iste dum ait falso no- - 
mine dicisacras imagines, eotendit ut eliam 
archetyporum rationem auferat. Nam si 
ementito, ut opinabatur, nomine dicte 
sunt, prototypum non est ad quod re om- 
nino vera referat eas aliquis; christianos 
ergo cum his qui idolorum vanitati ad- 
dicuntur, similes habet et phantastiea pa- 
riter ae frustranea eorum sacra; proinde, 
ceu idola gentilium , sie nostra ille my- 
sleria, ex sua quidem sententia, repra- 
sentat : eo demum fine ut nostros de 
Salvatoris incarnatione sermones et mar- | 
tyrum certamina inania esse et temere 
inter homines decantari ostendat. Undenam 
vero illi in archangeli pictura ossa et nervi 
rite compositi comparuerint, ipsius acumine | 
dignum erat exponere. Ex his autem disci- | 
mus undenam qui nune exsurgunt Epipha- 
nidis assecle , ex eadem profecti ruditate , 
inepte clamitent et indecore : « Imaginum 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


μενα: Ei δέ τις μὴ γράφεσθαι ἀγγέλους τῷ 


5 3 ^ i 2 ΄ Ζ «e ' εἶ 
εἰγαι «Guo ToU αὶ ἀθεάτους αςιοι, χαὶ πρὶν 


L. δ - m 
μὲν ἐπὶ πλέον cloaca! * ὅμως δ᾽ οὖν ἔν γε τῷ 


2. 
παρόντι βραχέα λεγόντων ἀκούσεται "" ὅτι xol 


^ ^ ? ' m € - 

ὃ τοῖς ἀξίοις, οἰκονομοῦντος τοῦτο τοῦ ἀπο- 
στέλλοντος Θεοῦ, ὥφθησαν. κατὰ τὰς παρού- 
σὰς ἐπιστασίας τε καὶ διαχονίας, τὰς μορφὰς 


V X ΄ 


ἐχδεικνύοντες, οὕτως χαὶ ἐγράφησαν.; ἵνα un 


τῷ ὄντι ἐξίτηλα τῷ χρόνῳ τὰ φανέντα γένηται, 


᾿ὡσαύτως δὲ τῇ ἐν βίόλοις γραφῇ καὶ διὰ τῆς 


ἱστορίας ταύτης οὐδὲν ἧττον δεικνύηται. 
Εἶτα οὐκ ἔχων ὅθεν τοῖς ἁγίοις προσρίψει 
» ε ^ (e , 

τὸ ἄγραφον, ὅπερ ἑτέρωθι τῇ τοῦ θείου Δόγου 


σαφκώσει προσένειμεν, ἐν φάσματι xal δοχή- 
σει ταύτην γεγενῆσθαι 


3 £ X3 ΄ 923 J L7 B 
&GUyeTOUG χα! ἀνουστάτους  EVVOLUG LETOA χα! 


“9. 
φησίν" 
*- Oni οἱ νομίζοντες ἐν τούτῳ τιμᾷν τοὺς 
ἀποστόλους, μαθέτωσαν ὅτι ἀντὶ τοῦ τι- 
μὰν, πλέον αὐτοὺς ἀτιμάζουσιν. Παῦλος 
X ^ - NM t er , P. - 
:- γὰρ τὸν dieud óvup.oy ἱερέα ἐνυθρίσας τοῖχον 
n 
τ χεχονιαμένον ἀπεφήνατο ^. -:- 
ὡς λίαν θαυμαστὴ καὶ πάσης ἐμμελείας 
γέμουσα ἡ τοῦ λύγου συνθήχη καὶ τῶν νοου- 
μένων ἡ δύναμις, ἐξ ὧν ἀνασχευάζειν πειρᾶται 
τῆς καθολικῆς ᾿ἰχχλησίας τὴν ἀρχαιοτάτην 
παράδοσιν" εἰς παράστασιν "rào τῶν παρ᾽ αὐτῷ 
δογματιζομένων ἡ χατὰ τὸν ἱερέα ὕδρις ἐπι- 
ES NIME E ἦτ 
γενόηται. Ταῦτα οὐδ᾽ ἂν ἐν Ἐχκλησίχ παίδων 
E NI 
πρὸς ἡδονὴν καὶ παρηγορίαν τῆς νηπιώδους 
φρενὸς ἀθύρματα χαὶ ψελλίσματα ἀκούσειέ τις 
παραφωνούμενα. Τί τῆς μανίας xa ἀσυνεσίας 
M , X NE Pn 
τοῦ εἰχαιόφρονος τούτων εἰς ἔνδειξιν γνω- 
"1 ENS NJ T E] “- 
θιμώτερον; ὡς οὐδὲ προείδετο οἷα ἐντεῦθεν 
αὐτῷ παράλογα χαὶ ἄτοπα ἀναφανήσεται. 
MM * H - T . ἐς B 
Εἰπὼν γὰρ ἐν τοῖς ἐπάνω: M ὅτι τὸν 
*3- τοῖχον χονιάσαντες χρώμασι διηλλαγμέ- 
τ vote τὰς εἰκόνας ἀνετύπωσαν, 37 παρή- 
Jes τὴν εἰς τὸν ἱερέα παρὰ τοῦ ἀποστό- 
(1) Εἴρηται. Non semel enim et fusius tractavit hoe 


argumentum, οἵ. Anfirrh. I1 in Mamon. in Maii B. N. 
t. v, p. 73-76, ne mulia de Cherubinis dicta in ipso 
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ossa disjiciuntor ! » Nam ita se habet ad 
verbum quod ab ipsis profertur. Si quis 
vero inde putet non pingi angelos, quod 
sint ineorporei et invisibiles, de lioe pluri- 
bus ante dictum est. - Verumtamen , vel in 
presenti scripto, nos pauca hac de re expo- 
nentes audiet : nempe quum angeli. justis , 
ita providente Deo a quo mittebantur, appa- 
ruerint, et secundum commissa illis mandatá 
et ministeria induerint formas aspectabiles, 
hoc eodem modo picti sunt, ne evanida om- 
nino fiant quie visa suo tempore sunt, sed 
quales in seripta Bibliorum historia , tales 
et in pietura nihilominus ostendantur. 

18. Deinde quum nihil ille habeat unde 
in sanctos intorqueat illud. indescriptum , 
quod alibi divini Verbi humanationi attri- 
buit (eam quippe in phantasia et vana spe- 
cie peractam esse somniatur), ultra in in- 
sulsos et vecordes cogitatus progreditur et 
ait : 

Ξ Qui existimant per hoe honorari apo- 
stolos, noverint eos, nedum honorentur, 
ex hoc potius dehonestari. Paulus enim, 
ut falso dietum sacerdotem irrideret, eum 
τ parietem deàlbatum nuncupavit. —- 

Stupendam admodum mirere et omni le- 
pore eonsitam sermonis concinnitatem vim- 
que illam sententiarum, ex quibus iste 
dejieere molitur hane catholicz Ecclesie 
vetustissimam disciplinam ! En ad sua pla- 
cita tuendum , hune ἃ Paulo vapulantem 
sacerdotem excogitavit. At in Eeclesia ne 
ad infantium quidem ludum et puerilis 
animi oblectationem has aliquis audierit 
crepitare nenias et gerras. An ullum erit 
loeupletius insanie et incogitantiwe istius 
maleferiati capitis argumentum ? Qui nec 
suspicatus est quot insulsa et ridieula inde 
sint emersura. 

Quum enim superius dixit — eos qui deal- 
bavere parietem, imagines distinetis colori- 
bus delineavisse, — excurrit in sacerdotem 
ab Apostolo contumeliose vexatum, ut si- 


Spicilegio vecoluerim. — (2) Ἀχούσεται, V. infra 
p. 320 sqq.-— (3) Ἀσυστάτους lego libenter, dissen- 
üentibus licet codd, — (4) "Arzgfvaco.Act. xxut, 3. 


20. 


A 300, 
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Aou ὕῤριν, ἵνα ἐκ τοῦ τοιούτου λόγου συνεξ- 
υδρισμένας xxi ταύτας, ἐχφήνειεν' ἀλλὰ 
τί τῆς ἀδελτερίας ταύτης αἰσχρότερον ; τί 
γὰρ ἐντεῦθεν εἰς ὕδρεως λόγον ταῖς ἱεροῚ γρα- 
5 φίαις ἐφαρμοσθήσεται ; ἄλλο γὰρ 
ἄλλο τοῖχος χεχονιαμένος * οὗ Yit ἐν τοίχῳ 
μόνον εἰχὼν, ἀλλὰ χαὶ ἐν πίναξιν καὶ ἐν ἑτέ- 
βαις ὕλαις γινομένη θεωρεῖται, ἴδει οὖν μᾶλλον, 
εἴπερ ἐξῆν αὐτῷ τὰ ἀνόσια καὶ ἄκοσμα sr 


εἰχὼν χαὶ 


10 γέσθαι, τοῖχον τὸν ! κατὰ τοὺς ἱεροὺς ναοὺς, 
ἐπεὶ πάντες σχεδόν εἰσι κεχονιαμένοι, τὴν κα- 
θαίρεσιν ἐκ τοῦ λόγου νομίζειν προχαταγ- 
γέλλεσθαι. Οὐ γὰρ εἶπεν αὐτὸν ὁ ἀπόστολος 
τοῖχον ἐζωγραφημένον, ἀλλὰ χεχονιαμιένον " 

15 ὡς εἰ χαὶ οὕτως ἁπλῶς εἴρητο, οὐδὲ ταύτῃ 
τῶν οἴχων αἱρήσει τῶν ἱερῶν τὸν διάχοσμον, 
εἰ μὴ προσέκεϊτο τίνων; 

"TY οὖν πρὸς ταῦτα ῥητέον ; Ez πειδὴ ὁ Χριστὸς 


ὁποιωνοῦν χαὶ 
ταλανίζων τοὺς Φαρισαίους τάφοις κεχονιαμέ- 
20 γοις ἀφομοιοῖ * , διὰ τοῦτο τοὺς τῶν ἁγίων 
τάφους Dm S. ἀνορύξομεν; ἢ ὅτι τυ pole 
^ WIN Mt 
εἰρηχε τοὺς αὐτοὺς χαὶ ὁδηγοὺς τύφλων ? E 
εἴπου εὕροιμεν τυφλὸν, διχφθείρομιεν ; ἢ ἐπειδὴ 
eum e^t τυφλῶν, o QOU.EV 5 "f, ξπειθ 
$E Ξ 4 - : € ͵ 
ἀσεθῶν τινων χατηγορεῖ Παῦλος σεύασθέντων 
25 χαὶ λελατρευχότων τῇ χτίσει παρὰ τὸν χτί- 
h νλ ^ ΄ » ΄, ΄ 
σαντα, ἤδη χαὶ πάσης χατεξανίστασθαι χτί- 
^ » , , mM , 
σεως δεῖ; ἀλλ 09x , ἐπειδὴ χαχῶς τινες εἰς τὰ 
τῆς κτίσεως ἀπεχρήσαντο, ἀντὶ Θεοῦ τὰ ποι- 
ἡματα σέῤοντες, χαὶ ἡμῖν κατηγορεῖν ἐξὸν τῆς 
, » 
80 χτίσεως. ὡς εἰς τὸν χτίσαντα πάλιν τὸ ἄτο- 
, »WM ΡΞ , 
πὸν περιίστασθαι, καὶ οὐδὲν τῆς ἐχείνων 
P4 4*5 ^ 
ἀθεΐας διαφέρειν τὸ σύνολον. Ei δὲ καὶ τὰ 
τῶν ἐθνῶν σεδάσματα καὶ βδελύγματα λίθους 
f τ 
χαὶ ξύλα χατονομιάζομιεν χαθυόρίζοντες, dox 
, ͵ - * 
35 xal πάντα λίθον χαταδαλοῦμεν χαὶ ξύλον : 
Καὶ ποῦ ἡμῖν οἶκος Θεοῦ στήσεται, ἢ θεῖος 
τὸ σεδάσμιον τοῦ 
ζωοποιοῦ σταυροῦ ξύλο τιμηθήσεται, εἴπερ 


ὁ ἐχείνου χρατοίη μάταιος λόγος; 


νεὼς προσχυνηθήσεται, ἢ 


Ae οὖν 
80 διὰ τοῦτο καθυδριστέον τὰ ἅγια, xxi? εἰδω- 
λικῷ θεσμῷ, χατὰ τὴν ἐχείνου ἀφροσύνην, εἰς 
: d 
ἀφομοίωσιν τῶν εἰδώλων χρώμενοι νομισθεί- 


(1) Τῶν τοΐχων τῶν χατὰ E. — (2) Ἀφομοιοῖ. Matth. 
xxii, 27.—(3) Τυφλούς. Matth. xv, 14.—(4) Κτίσαντα. 
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mili eonvieio taetas imagines ostenderet. 
Verum quid ista stoliditate putidius? Quid 
enim convieii inde potest saeris iconibus jure 
conflari? Aliud profecto imago, aliudque 
paries dealbatus. Nee enim in muris tantum 
imago, sed et in tabellis, inque ecetera ma- 
Lerie spectatur, Satius igitur erat, quando- 
quidem eum non piguit impia et inhonesta 
effutire, autumare per albos in templis pa- 
rietes (qui fere omnes dealbantur) quamdam 
destructionem ex ipso verbo divino signifi- 
cari. Non enim Apostolus eum appellavit 
parietem  pietum , sed. dealbatum. Nam 
eliamsi simpliciter ita dictum esset, minime 
hisce verbis sacrarum :edium ornatus au- 
ferret, nisi distinete adjecerit quarumnam 
et qualium ? 

19. Quid igitur ad hc reponendum ἢ 
Quoniam Christus Phariswis maledicendo , 
dealbatis eos sepulchris assimilat , ideone 
sepulehra sanctorum omnia effodiemus? 
Aut quia cccos vocavit eosdem ducesque 
cecorum, cecumne, si occurrerit, interfi- 
ciemus? Et quum impios quosdam A posto- 
lus redarguit , honorem et adorationem 
creatur: potius dantes quam Creatori, jam 
contra omnem creaturam hostiliter insur- 
gere oportebit? Verum enimvero ob eos qui 
male rebus utuntur conditis , Deique loco 
ejus opera colunt, nobis minime licet accu- 
sare conditum orbem. Sic enim in ipsum 
Creatorem hee stultitia recideret, nihilque 
hoc differret omnino ab istorum impietate. 
Quid, si gentilium simulacra οἱ idola ap- 
pellamus lapides lignaque deridendo, in- 
dene lapidem lignumve quodvis extermina- 
bimus? At ubinam gentium supererit Dei 
domus? aut ubinam Dei sanctuarium ado- 
rabitur? aut ubi sacrum vivifie:ze crucis li- | 
gnum honorabitur, si futilis illius sermo 
invaluerit ? Ergone eapropter dehonestanda | 
sacra nobis sunt, et nos ritu idolico uti, | 
quse illius insania est, et idolorum figmenta 
imitari existimabimur? Ah! linguam im-- 


Rom. 1, 25. — (5) Καὶ εἰδωλιχῷ. Suspicabatur aliquis 
μὴ εἰδωλικῷ, Sed codex sensu non destituitur. Ἢ 


y 


e. 
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μεν; Φεῦ τῆς ἀνοσίας γλώσσης ! φεῦ τῆς 
χατὰ τῶν ἁγίων ὕθρεως! Οὔτε γὰρ ἃ λέγει, 
οὔτε περὶ τίνων διαδεδαιοῦται ἐπίσταται. 
Τοιαῦτα μὲν τὰ ἐκ τῶν λόγων ἐκείνου προσα- 
ὕπαντῶντα ἄθεσμα xoi ἀνόσια, καὶ τούτων 
ἔτι πλείῳ, εἴ τις βούλοιτο διερευνᾶσθαι ἰσχνό- 
τερον. ἀλλ᾽ οὕτω χενολογήσας χαὶ φλυαρήσας 
ἐπάγει" 
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piam! ah! rerum sacrarum ludibria! Nec 
quid dicat novit, nec de quibusnam re- 
bus affirmet: Hoe sunt qu: in sermonibus 
illius occurrunt nefanda et impia, atque his 
eliam plura, si quis subtilius inquisierit. 
Sed postquam talia jactavit inania et gar- 
rula, pergit eodem pede : 


CAPUT VII. 


-- Οἴδαμεν γὰρ, φησὶν Ἰωάννης; ὅτι ὅταν 


10 —— φανερωθῇ, ὅμοιοι αὐτῷ oou. K αἱ Παῦ- 
τ. λὸς τοὺς ἁγίους συμμόρφους τοῦ Υἱοῦ τοῦ 
-ἰ- Θεοῦ ἐκήρυξεν ? Πῶς οὖν τοὺς ἐν δόξῃ μέλ- 
-:- λοντὰας φαιδρύνεσθαι ἁγίους ἐν ἀδόξῳ χαὶ 
--- νεχρῷ xai ἀλάλῳ θέλεις ὁρᾷν, τοῦ Κυρίου 

15 ——- λέγοντος περὶ αὐτῶν " « Ἰύσονται γὰρ, φη- 
-ἰ- σὶν, ὡς ἀγγέλοι Θεοῦ ?;» -ἰ- 

Σύνηθες τοῖς αἱοετίζουσιν, ἐπειδὰν βούλων- 
ται τὴν ἑαυτῶν κατασχευάζειν ἀσέδειαν, πε- 
πλασμένοις τισὶν xal εὐφήμοις ῥήμασι χρῆ- 

30 σθαι, χαὶ φωναῖς γραφιχαῖς πιθανεύεσθαι, ἐξ 

. ὧν πειρῶνται χαταχρύπτειν μὲν τὴν οἰκείαν 
πικρῶς μοχθηρίαν, καταγοητεύειν δὲ δολερῶς 
τῶν ἀχροωμένων τὰ ἤθη. Τοιοῦτον δή τι χαὶ 
οὗτος ποιῶν ἐν τῷ παρόντι δείχνυται. Hy γὰρ 
25 πρὸς τοὺς ἁγίους ἀπέχθειαν χκέχτηται ταμι- 
εὐύμενος, σχιαγραφεῖ μὲν xal προτυποῖ τὴν 
ἐσομένην αὐτοῖς δόξαν, διὰ τῶν ἐκ τῶν ἱερῶν 
λογίων ῥήσεων τὸ πιθανὸν ἐπαγόμενος ἐκ δὲ 
τῆς τῶν μελλόντων λαμπρότητος τὸ αἰσχρὸν 
ἢ αὐτοῖς ἐν τῷ παρόντι ἐπινέμει καὶ ἄδοξον. Εἰ 
μὲν γὰρ οὐ προσῆν αὐτῷ τὸ χατὰ τῶν ἁγίων 
μῖσος, ἐδείκνυ ἂν ἐκ τῆς τῶν ὁμοιωμάτων αὖ- 
τῶν τιμῆς τὴν πρὸς αὐτοὺς εὔνοιαν ἐπεὶ δὲ 
ἄδοξα χαὶ ἄλαλα ταῦτα, χαὶ ὃ δὴ δυσφημότε- 
5 pov , εἰδωλιχοὺς αὐτοῖς θεσμοὺς ἐπεισχοίνει ; 


, ^ ἣν 
δῆλον ἑαυτὸν χαθίστησι τὴν πρὸς αὐτοὺς 
ἀνελόμενον ἔχθραν. 

^ *» e. , , 
Διὸ, —- Παῦλος, ἔφη, τοὺς ἁγίους συμιμιόρ-- 

" - 95 - i ^ 

-- φοὺς τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἐχήρυξεν. -:- Αλλὰ 


Á^ ^ 
υχανταῦθα ὁ τῆς ἀληθείας παραχαράκτης καὶ 


20. — « 5010 enim, inquit Joannes, quod 
z quando apparuerit, similes ei erimus. » Et 
τ Paulus sanctos conformes Filio Dei prze- 
τ dicat. Quomodo igitur sanctos qui in glo- 
z ria splendebunt, tu in inglorio et mortuo 
το eli muto opere vis intueri, Domino de iis- 
dem aiente : « Erunt enim, inquit, sicut 
T angeli Dei? » —- 

Consuetum est hereticis, quoties suam 
volunt astruere impietatem , fallacia quz- 
dam usurpare verba et suavesonantia E 
graphicisque vocibus sententiam probabi- 
lem reddere, quibus et propriam improbi- 
tatem specie sub austera celare, et audien- 
üum animos dolose depravare enituntur. 
Sane simile aliquid ille hoc loco agere 
cernitur. Quod enim in sanctos alit odium 
blande temperans, penicillo videtur adum- 
brare et in antecessum effingere futuram 
illorum gloriam, e sacris eloquiis probabi- 
litatem dictis suis concilians : verum e fu- 
turo illo splendore sanctorum hujus vite 
ipsis contumeliam invehit et ignominiam. 
Nam si odium in sanctos non insedisset ip- 
sius animo, ostenderet ex ipso quem sa- 
cris ectypis praestaret honore, suam erga 
divos benevolentiam; verum quia « ingloria 
et muta hzc esse, » et, quod contumeliosius 
est, « ritus idololatricos » ipsis tribuit, 
profecto ostendit se odium in ipsos susce- 
pisse et exercere. 

21. Idcirco ait : 7 Paulus sanctos con- 
—- formes cum Filio Dei predicat. — At- 
enim in hoe quoque loco veritatis ille adulte- 


(1) Ἐσόμεθα. I Joan. nu, 8. — (2) Ἐκήρνξεν, Rom. vri, 29, — (3) Θεοῦ. Matth. xxir, 30. 
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τοῦ ἀποστολικοῦ γράμματος ἱερύσυλως, ὅμοιος 
: s ͵ ^ τ P" Bo du rd 
ἑαυτῷ φαίνεται καὶ τὸν ἦχον αὐτὸν τοῦ ὀνό- 
μάτος, ὡς ἀντικείμενον καὶ πολέμιον, mue 


τρεπόμενος * οὐ γὰρ οὕτως ὁ Παῦλως ἔφη, 


v 


ἀλλ᾽ ὅτι « olg προέγνω προώρισε GUAMÓD- 
T ως τροέγ ΤΡΟΩΡΩ͂ 7 μιορ 
- , , - "ow , ^. » , 
φους τῆς εἰχόνος τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ. " Kairo 
οὐδὲν συντεῖνον πρὸς τὰ χειρόχμητα, ὅμως 
ὡς ἐναντίαν αὐτῷ τὴν φωνὴν τῆς εἰχόνος 
, 4 ^ , , 23M , ^ ^ M 
ἀπεσύλησεν. ἀλλ᾽ εἰ ἐδόκει. αὐτῷ τὰ τῷ 
10 Αποστόλῳ εἰρημένα περὶ τῆς μελλούσης εἶναι 
LP E , E ^S 
καταστάσεως, πόῤῥω τῆς ἀποστολιχῆς δια- 
νοίας κἀνταῦθα ἐκπέπτωχκεν. τι γὰρ πρὸς 
τὸν παρόντα βίον ὁ λόγος αὐτῷ ἐστι, μηδὲ 
ἐξ ἄλλων, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν μάρτυρας ὁ Μαμωνᾶς 
; D nA ; 6-4 
15 GUYXÓX XE , ῥαδίως πάλιν χαταθρήσομεν, 
H ^ ! P ΔΝ H , Lo M 
χαὶ πάλιν Ψευστὴν αὐτὸν χαὶ ἀλαζόνα χαὶ 
πάσης ἐχχλησιαστικῆς ἐπιστήμης ἀμαθῆ χαὶ 
» 4 DA i ΄ ^ « ΄ ^ 
ἀλλότριον δείξομεν. Ἰωάννης γὰρ 9 μέγας τῆς 
E ͵ MN x " - 
χχλησίας διδάσχαλος, ἐξηγούμενος τοῦτο 
IW Ν - 
0 δὴ τὸ E τοιάδε φησὶν ἐπὶ λέξεως ᾽ 
᾿ T Ὅπερ ὁ Μονογενὴς ἦν φύσει, τοῦτο καὶ 
* ' , "uo 
x αὐτοὶ γεγόνασι χατὰ χάριν, ὅ ἐστι σύμ.- 
N OMEN ἢ 
c μορφοι καὶ συγγενεῖς ἀπεδείχθησαν ὡς 
.ο.»ἡ - T^ ^ 
T ἀδελφοὶ τοῦ πρωτοτόχου: ταῦτα δὲ πάντα 
25 τ΄ περὶ τῆς οἰκονομίας εἴρηται: καθ᾿ ὃ γὰρ 
. i2 / , ΄, NM 2 ΄ 
T Θεὸς , μονογενής. Οὐ μόνον δὲ ἐκ τούτων 
Ξ τὴν χηδεμονίαν γινώσχομεν, ἀλλὰ καὶ τῷ 
e» - ^ [ * 
Ξ' ἄνωθεν ἡ ταῦτα προτετυπῶσθαι οὕτως" c 
7. H “ - - - 
A 301. (xai πρὸ τοῦ δῶμεν ἑαυτῶν πεῖραν, OU ἧς) 
* L4 - LE 
30 - οἱ ἄνθρωποι πεῖραν λαμιδάνουσι τῆς γνώμης 
Ξ ἀπὸ τῶν πραγμάτων. Τούτους δὲ ἐδιχαί. 
* - - » iif Y - 
c oss διὰ τοῦ λουτροῦ" ἐνδόξασε δὲ διὰ τῶν 
ξ χαρισμάτων καὶ τῆς υἱοθεσίας. T Ταῦτα 
μὲν ὁ διδάσχαλος. 
3 
35.— KEczi δὲ xai ὁ ἀοίδιμος KípQXkog συνῳδὰ 
τούτοις φησίν " * tz Οὗτοι τετίμηνται καὶ pepe 
e ^ 
τ᾿ νήχασιν οἵ xai προεγνώσθησαν ὡς ἔσονται 
T σύμψμορφοι τῆς εἰκόνος τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ, 


(1) Λέξεως. Chrysost. Opp. t. τχ, p. 594, quc tamen 
Nicephorus satis audacter refingit, suaque propemo- 
dum facit; sed ipse fortasse lectorem de eo monitum 
voluit per hanc notam in tribus codicibus A, D, A, 
ibidem positam : Ταῦτα &x τῆς συντετμημένης ἕρμη- 
νείας πλατύτερον δὲ χεῖται ἐν τῷ ἐντελεῖ βιδλίῳ. — 
(2) Θεός. Editi : Κατὰ γὰρ τὴν θεότητα Μονογενής. Idem 


rator et saerilegus apostolica βου! ρίαν fal- 
sarius sibi utique similis esse eernitur, ipsum 
quippe nominis sonum , tamquam contra- 
rium sibi el hostilem, abhorrens. Non enim 
sic loquitur Paulus, sed hoe dieit : « Quos 
praeseivit, eos priedestinavit eonformes fieri 
imagini Filii sui. » At, licet inde nihil ad ma- 
nufacta pertineat opera, is tamen hane vocem 
« Imagini, » ut sibi contrariam furtim sustu- 
lit. Sin vero Apostoli dicta censuit ad vilam 
spectare futuram, longe a doetrina aberra- 
vit apostolica. Quod enim ibi hie. proesen- 
lis temporis vita respicitur, facile, nec aliis 
testibus quam quos ipse Mamonas ascivit, 
rursus perspiciemus, iterumque mendacem 
istum hominemque ventosum, omnisque 
expertem ecclesiastice scienti, ab eaque 
alienum ostendemus. Joannes enim, magnus 
ille Eeclesite magister, in hujus loci com- 
mentario, hxc dicit ad verbum : 

22. « Quod Unigenitus natura erat , hoc 
« et illi seeundum gratiam facti sunt, id est, 
« conformes et cognati palam effecti, uti 
« fratres illius Primogeniti. He vero omnia 
« de incarnatione dicta sunt. Qua enim 
« Deus est, Unigenitus est. Non tamen hinc 
« solum piam ejus curam cognoscimus, sed 
« inde etiam quod jam olim haec ita prefi- 
« gurata erant, et priusquam per nosmet ea 
« experiamur, ut solent homines ab effectu 
« rem probare. Justificavit autem eos ba- 
« pismo, glorificavit autem grati: mune- | 
«ribus et filiorum adoptione. » Hactenus - 
hic magister. 

23. Item et perillustris ille Cyrillus his 
consentit in hune modum : « Honorati illi. 
« sunt οἵ permanserunt qui preseiti sunt, 
« ut fiant imagini Filii ejus conformes. Qui- | 


oppido Nicephorus, sed concinnius. — (3) Τὸ ἄνωθεν, 
codd., id quod ab edito emendamus. — (4) Οὕτως. Hie - 
addita quedam, neque satis video cur accesserint. — 
(5) Φησίν. Novum videtur hoc nobilissimum Cyrilli 
fragmentum. Certe Maio ignoratur a quo tam dili. 
genter collecta habemus Cyrilli in Apostolum. com- 

mentaria. 
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en οὖν τῶν σαρχιχῶν ὑπεράνω γεγό- 
X νᾶσιν, ἔχοντες ἐν οὐρανῷ τὸ πολίτευμα, οὗ- 
Ξ τοι τὴν εἰκόνα μεμίμιηνται τοῦ Χρισϑοῦ 3 
Φ τουτέστι τὴν ἐν ἁγιασμῷ ζωὴν, τὴν ἀμώ- 
5 τ΄ μητον εἰς πολιτείαν. ὅσοι οὖν 
m προεγνώσθησαν μιμηταὶ τῆς Χριστοῦ πο- 


ἅπαντα 


ξ λιτείας χατὰ τὸ ἐγχωροῦν τῇ ἀνθρώπου φύ- 
ctt, οὗτοι χέχληνται, καὶ ἐδικαιώθησαν καὶ 
E ἐδοξάσθησαν, χαὶ ἐχλήθησαν εἰς υἱοθεσίαν, 
40 - καίτοι μήπω γεγονότες " 
Po RETE S món , καὶ καυχῶνται 
Ξ. PM pl rdkg Ἄριστῷ τῷ ὃν ἡμᾶς καθ᾽ ἡμᾶς, 
Ida χρηματίδωδιν ἀδελφοὶ, χαίτοι δοῦλοι 
Ἐξ ὄντες, τοῦ πάντα ποιήσαντος Ἰησοῦ 


: “Ὁ M 4 δὰ - 7 io H 
15 7 Θεοῦ, χατὰ πρόγνωσιν δὲ τοῦ πάντα εἰδό- 


χαὶ ἐν τέχνοις 


' LES 
ως ἐπι 


ὡς 


T τὸς ὡς παρόντα, χαὶ ἐνεστηχότα βλέποντος 
EET ἐσόμενα, χαΐτοι μιήπω γεγονότα᾽ MORES 

ἐπ [οὖν] εἰς τω χεχλῆσθαι χαὶ τοὺς 
Ξ Jio γεγονότας. — Τοιαῦτα τὰ τῶν πα- 
20 τέρων. 

Περὶ δέ γε τῆς χατὰ τὸν μέλλοντα αἰῶνα 
τῶν ἁγίων λαμπρότητος ἑτέρωθί που ὁ ἀπό- 
πόλος διαλέγεται" ὧδε γάρ πως Φιλιππη- 
σίοις γράφει" τις Ἡμῶν δὲ τὸ πολίτευμα ἐν 

25 οὐρανοῖς ἐστιν ἐξ οὗ χαὶ Σωτῆρα ἀπεκδεχό- 
μεθα Ἰησοῦν τὸν Span ὃς μετασχηματίσει 
τὸ sep τῆς ταπεινώσεως Pes σύμμορφον 

ἐπειδὴ γὰρ 


wen ποῖς χαθ᾽ 


τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ. 
τὸ σῶμα Χριστοῦ καίτοι 
so ἡμᾶς ὑποχείμενον, διά τε τοῦ 7 
5 - ᾽ , n4 ΄ ἡ 
ix γεχοῶν ἀναστάσεως δεδόξασται (πεπάτηχε 
b ^ L 
γὰρ τὸν θάνατον, καὶ τὴν φθορὰν xalsiAe, 


£i ^ - 
ἄθους x«i τῆς 


καὶ χατήργηχε τὸν τὸ κράτος ἔχοντα τοῦ 
θανάτου διάβολον. « Τὸν γὰρ βραχύ τι παρ᾽ 
, EL J ^ , 

35 ἀγγέλους ἡλαττωμένον, » φησὶ, βλέπομεν 1η- 
σοῦν διὰ τὸ πάθημα τοῦ θανάτου « δόξῃ χαὶ 
τιμῇ ἐστεφανωμένον δ» ἈΑπαρχὴ δὲ τοῦ ἡμε- 
τέρου φυράματος χεχρημάτιχεν 5): οὕτως ἄρα 

E "T M 
xai τὰ τῶν ἁγίων σώματα ἀλγηδόσι καὶ το- 

a) μαῖς φθορᾷ τε xoi μυρίοις ὑπεύθυνα δεινοῖς, 
σύμμορφα ἐχείνῳ γενήσονται, ἐκ φθορᾶς εἰς 
ἀφθαρσίαν μετασχηματιζόμενα x«i συμιορ- 
φούμενα τῷ ἐκ δεξιῶν τῆς πατρικῆς δόξης 


ι 
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* cumque igitur, earneis rebus superatis, 
« in eclo conversationem habent , hi retu- 
« lerunt imaginem Christi, hoc est ipsius vi- 
« tam in sanctitate expressam innocentem- 
« que ex omni parteagendi rationem. Quos- 
« cumque igitur Deus prescivit imitaturos 
« vite consuetudine Christum , quoad hu- 
« mana valet facultas assequi, hi vocati sunt 
« et justificati et glorificati et electi in 
« filiorum adoptionem, etiamsi nondum nati 
« fuerint; hi et inter filios recensentur et 
« exsultant , quasi in primogenito Christo, 
« nobis propter nos consimili, ut jam fra- 
« tres sint, licet adhuc servi, illius omnium 
« creatoris Jesu, qua Deus est, videntisque 
« per prescientiam suam omnia uti presen- 
« lia, et coram se cernentis exstantia quae 
* futura sunt, etsi nondum facta. Eos igitur 
« dicimus in adoptionem vocari, etsi non- 
« dum exstiterint. » Huc usque Patres. 

24. Quod autem spectat ad sanctorum in 
altero :vo splendorem, id alibi Apostolus 
disserit; hie enim ad Philippenses scribit : 
« Nostra conversatio in colis est, unde Sal- 
« vatorem exspectamus Jesum Christum, qui 
« reformabit corpus humilitatis nostre, con- 
« figuratum corpori glori:? suc. » Ut enim 
corpus Christi, quamquam infirmitatibus 
iisdem ae nos subjectum, ex infirmitate et 
resurrectione a mortuis glorificatum est 
(coneuleavit quippe mortem, et corruptio- 
nem sustulit, et destruxit eum qui pote- 
statem mortis habebat, diabolum. « Paulo 
« minus enim ab angelis imminutum, » ait, 
videmus Jesum, propter tolerantiam mor- 
tis, « gloria ethonore coronatum.» Primitize 
autem nostrae hujus masse ipse evasit) : sic 
igitur sanctorum corpora doloribus et plagis 
corruptionique ae sexcentis obnoxia malis, 
consimilia Christo fient, ut e corruptione in 
incorruptionem transeant, et conformentur 
ei qui ad dexteram paterne glori: sedet et 


(1) Γράφει. Phil. nr, 20. — (2) Ἐστεφανωμένον. Hebr.n, 7, 14.— (3) Κεχρημάτιχε, I Cor. 20, 23. 
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» : "e^ , uu ' ok 
καθεζομένῳ xa ἐπάνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξου- 
σίας, καὶ ὑπὸ πάσης προσχυγουμένῳ δυνά- 
» Sw : . "eene 
p. , ὅταν ἐξ οὐρανῶν προσδοκώμενος ^ Tien 
í 
τότε γὰρ καὶ σύμμορφοι oi ἅγιοι ἔσονται 
Χριστῷ, συνεχλάμποντες αὐτῷ, ἐκ τῆς νῦν 


ταπεινώσεως ἐπὶ τὰ ὑψηλὰ καὶ ἀνῳχισμένα 


πολίτευμα. Λίαν οὖν ἀποσφάλλεται χαὶ ἐν 
ad f Qm [MEM T ^N. ^ , r 
τούτοις ὁ τῶν ψευδῶν διδάσχαλος πάντοθεν 
τῆς τῶν πνευματιχῶν θεωρίας ἐχπίπτων. 
5 l Ι " 3*3 * ^ , v» , 
- ὥς οὖν, φησὶ, τοὺς ἐν δόζη μέλλοντας 
«:- φαιδούν σθ «γίους ἐν ἀδόξω Xa () 
-- φαιδρύνεσθαι ἁγίους ἐν ἀδόξῳ xai νεκρῷ 
“ἰ χαὶ ἀλάλῳ θέλεις ὁρᾷν, τοῦ Κυρίου λέ- 
v yovrog περὶ αὐτῶν " ἔσονται γὰρ, φησὶν, 
; : es 
e ὡς ἀγγέλοι Θεοῦ ; - 
^ NX P , r* € ^ ^ 
Πρὸς δὴ ταῦτα τί ἐροῦμεν ἡμεῖς, καὶ τὴν 


ἐχείνου στηλιτεύοντες ματαιότητα χαὶ τὴν 
τῶν εὐσεξούντων εὐθύτητα παριστάνοντες ; 
ὅτι ὡς αὐτὴ ἡ ἀλήθεια χαὶ τῶν πραγμάτων ἡ 
ἐνάργεια τὸ ἀσφαλὲς χαὶ πιστὸν ἡμῖν ἐγκατα- 
τίθησι, xoi τῶν πατέρων οἱ λόγοι "-- Διὰ τῆς 
T εἰκόνος ἡμῖν ἡ γνῶσις τοῦ ἀρχετύπου ἐγγί- 
τ νεται. Καί" Αἱ εἰκόνες ὡς τὰ ἀρχέτυπα. Καί" 
T Εἰχόνι πρὸς τὸ ἀχριδὲς ? ἰσότυπον, ἰσοτύ- 


τὰ πῷ 


δι * " , , 9 Us, Χ 
ὃξ αὖ προς ἐμφερεστατην εὐχονὰ τὸ 


8€ (Ww DNI ΄ , 
c διαλλάττον οὐδὲν, χατά γε, φηυὶ; τὸ ἐν 
ue " Cu »N » 8 , 
T ὁμοιώσει τε χαὶ ὡς ἐν εἴδει ταὐτόν P. Καί: 
. (^ ^ » t T ΄ Ἅ ε 
τς ὡς ἂν εἴποι ἡ τοῦ βασιλέως γραφή" O ἕωρα- 
;e ^ kJ à] δι — Ξ ^ Qo L4 z ^ , Ν ^ 
τ χὼς ἐμε, ἑώραχε τὸν βασιλέα, καὶ ἐγὼ καὶ 
. ' NE P ὃ ε ^ ' 
T βασιλεὺς ἕν ἐσμεν. Kat^ ὡς ὁ γραφεὺς τὸν 
D i d à m X M ΄ ^ 
c γραφόμενον διπλασιάζει, καὶ δειχνύει τὸ 
. 3 M Ll ε , » 
τ ἀληθὲς ἐν τῷ ὁμοιώματι, τὸ ἀρχέτυπον ἐν 
, M , , SS [3 , ε , ^ 
τ τῇ εἰκόνι, τὸ ἑχάτερον ἐν ἑκατέρῳ, παρὰ 
Η E ow N P E 
π τὸ τῆς οὐσίας διάφορον. Emcvra ὅτι χαὶ 
T χλήσεως τῆς αὐτῆς χαὶ ὁμιωνυμίας τῆς πρὸς 
^Y ΄ , DU e ^ 5 
τοὺς ἁγίους χεκοινωνήχασιν * ἔτι ὅτι καὶ εἰς 
, *, -— M Lj - 2 ΄ 
μνήμην αὐτῶν τοὺς ὁρῶντας ἐνάγουσιν, τούς 


x ^ ^ uU , , - , 
τε ἀὕλους χαὶ τὴν οὐράνιον αὐτῶν πολιτείαν 


ΠΝ 


δημοσιεύουσι, καὶ ὅτι ἐν ἁγίοις τόποις ὡς 
m. ΚΣ Σ 2 ρῃ(ὃ . H δὲ ^ 3 34 
τ ἐπίπαν καθίδρυνται. — Hxous δὲ xai αὐτὸς 


(1) Προσδοκώμενον Α. — (2) ᾿Αχριδῶς À. —(3) Ταὐ- 
τόν. Codd. in marginibus provocant nudo nomine 
ad Basilium, Cyrillum et Dionysium Areopagitam. 
Re quidem vera satis aperte, non tamen αὐτολεξεί, 
excitantur primum Basilius ad Amphiloch. de Spi- 
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supra omnem principatum et potestatem, et 
quem omnis adorabit potentia, quando de 
colis exspectatus veniet; tune enimvero 
Christo conformes sancli erunt, una col- 
lucentes cum ipso, post humilitatem hu- 
jus temporis in excelsa et superna translati 
habitaeula, et eclestis potiti jure civitatis, 
Nimis igitur et in hoc loco fallitur menda- 
ciorum isle magister, funditusque e spiri- 
lalium. rerum intellectu excidit. 

25. 4 Quomodo igitur, ait, sanctos qui 
rdetaturi sunt in gloria, tu in inglorio 
i et mortuo et muto opere vis intueri, Do- 
zT mino de ipsis aiente : « Erunt enim, in- 
c quit, sicut angeli Dei. » 7 

Quibus quid nos aiemus, ut ipsius palam 
exagitemus futilitatem, piorum vero homi- 
num rectam sententiam statuamus? Hoc 
nimirum : ipsa veritas et rerum evidentia 
tutam certamque fidem in nobis fundat ; 
ad hic sanctorum Patrum sermones ejus- 
modi : « Per imaginem nobis archetypi 
« notitia inditur.» Et : « Imaginessuntsicut 
« archetypa. » Tum : « Inter imaginem ab 
« exemplari accurate expressam, et exem- 
« plar imagini simillimum nullum discri- 
« men est secundum identitatem (nam hoc 
« aio) qu: forma et similitudine constat. » 
Item : « Veluti regis imago dicat: Qui 
« videt me, videt et regem ; ego et rex unum 
« sumus... » Rursus : « Quemadmodum pi- 
« οἷον id quod pingit, duplicat, reique veri- 
« tatem ostendit in similitudine, sie arche- 
«typum est in imagine et utrumque in 
« alterutro, excepta quidem substantie dif- 
« ferentia.» Denique aiunt : «Imaginum ap- 
« pellatio ipsa nomenque sanctorum com- 
« munia sunt. » Deinde : « Intuentium in 
« memoriam inde sancti excitantur, eorum- 
« que certamina ac vita coelestis evulgatur.» 
Ac demum: «Saeris in dibus generatim 
« eríguntur. » Verum et ipse audiit a chri- 


ritu S. c. xvni, et advers. Sabell. t. v, p. 193 BB; 
tum infra Cyrillus in 7ZAes., t. v, p. 1, p. 111; deinde 
in fine Dionys. Eccl. Hier. c. 1v, et alia qua integrius 
in Nicephori Anfirrhet. III adv. Mamon. c. 18 , 24, 
25, et Damasc, t. 1, p. 319, 343, 363. 


ERG ἐν Νιδάρν» πωνελοο, 


de 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


παρὰ χριστιανῶν, ὡς πρὸ μικροῦ ἔφησεν, ὡς 

05. εἰς τιμὴν καὶ ἀνάμνησιν τῶν ἁγίων τὰς εἰκόνας 
᾿ αὐτῶν ποιοῦμεν. ἄρα οὖν διὰ τούτων ἁπάν- 
τῶν φανερὸν xol ἔκδηλον, ὅτι ὁρῶνται διὰ 

5 τῶν ὁμοιωμάτων αὐτῶν οἱ ἅγιοι, 


ἐπεὶ χαὶ 


αὐτὰ ἅγια" τίς γὰρ οὕτως ἀναίσθητος καὶ 
ἠλίθιος, ὅστις ἐνορῶν ὁμοίωμα μὴ πρὸς τὸν 
ὁριοιούμιενον εὐθὺς ἀποδραμεῖται τὸν νοῦν, χαὶ 
ὡς παρόντα τὸν ἀπόντα λογιεῖται ; 

10 — Émsi οὖν ταῦτα οὕτως ἔχει, καὶ ὁρῶμεν ἐν 
αὐτοῖς τοὺς ἁγίους; οὔκουν διὰ τοῦτο χαὶ δεδο- 
ξασμένα ἔσται ; Εἰ δὲ μὴ ταῦτα οὕτως ὁ τῶν 
ἁγίων δυσμενὴς ἐξισχυρίζεται ἔχειν, χαὶ τὰ 
ἐν οἷς οἱ ἅγιοι χαθορῶνται, καὶ δι᾿ ὧν ἡ μνήμη 

15 αὐτῶν τοῖς ὁρῶσιν ἐγγίνεται , ἄδοξα εἶναι χη- 
προς, χαὶ ὑόρισμένα, χινδυνεύσαιεν ἂν οἱ 
ἅγιοι τῷ βεγίστῳ εἰς ὕδῥὼ καὶ ἀδοξίαν περι- 
ἴστασθαι. Ei μὲν γὰρ ἡ τῶν ἁγίων δόξα οὖχ 
ἱχαγὴ καὶ τὰ ἐν οἷς αὐτοὶ θεωροῦνται συνδο- 

20 ξάσαι, 
βεταλαχεῖν ἤδη ποτὲ νομισθήσονται, χἂν εἰς 
τὸ μέλλον αὐτῶν ἀναδάλληται τὴν δόξαν 


, , D) Mz B B y aces 
απορήσειαν αν δόξης, ὡς οὧοὐ  ZUTOL 


M “- ε f£ 
Xo τὴν λαμπρότητα. ἀλλὰ δῆλον ὡς τιμίων 
τίμια. xaÜ' ἃ καὶ τὰ τῶν ἀτίμων ἄτιμα. Εἰ 
»5 δὲ μὴ, ἔστωσαν ix παντὸς παρ᾽ αὐτῷ τῶν 
2.77 XL A3 29^ P ΄ τον UN δ ξ 
ἀτίμων καὶ ἀδόξων τετιμημένα καὶ δεδοξα- 
σμένα τοῦτο γὰρ τῆς ἐκείνου παραφροσύνης 
εἰπεῖν ἐστιν. 
“-“ * , , ^ 
Πῶς οὖν ὁ ἐναγὴς νεχρὰ προσαγορεύει τὰ 
—-— ΄ » 5. 
80 τῶν ἁγίων ὁμοιώματα, ἔτι καὶ ἄλαλα χαὶ 
τ 
ἄδοξα ; ὅτι τοῖς τῶν παρ᾿ Ἰλλησι τιμωμέ- 
νων ὡσαύτως τίθεται, ἵνα μηδὲν χριστιανι- 
- E - ^ NI 
συιοῦ xa ἑλληνισμοῦ τὸ διηλλαγμιένον δοίη. 
Y ' E: QAI as PEN ? », 
«'Tà γὰρ τῶν ἐθνῶν εἴδωλα στόμα ἔχουσιν 
35 χαὶ οὐ λαλήσουσιν, ὀφθαλυοὺς ἔχουσιν καὶ 
E E? 2 D ». e AR ε ΄ 
« οὐχ ὄψονται", » χαὶ τάλλα d αὐτῶν ὁ p.é- 
yas καταψάλλει Δαυίδ" οὐχ οὕτω δὲ τοῖς 
εὐσεδοῦσι δοχεῖ. ὥσπερ" γὰρ, χατὰ τοὺς δι- 
δασχάλους τῆς Ἐἰχχλησίας εἰ εἰπεῖν, οἵ λο γογράφοι 
b 35 ἣν ΄ -" 3 » ὃ e» / 
à) τὰς ἀνδραγαθίας τῶν ἀρίστων ἀνδρῶν λόγῳ 
- Ὁ b Ὁ 9 Á, ^ 
χοσμοῦντες ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀχροωμένων διὰ 
mM m kl uf e M ^ 
τῆς «xoc cvonpaivovrat* οὕτω καὶ ζωγρά- 
φοι τοῖς πίναξιν ἐγχαράττοντες, μιμήσει τῶν 
(4) Εἰ μὴ γὰρ codd. Vix intelligas nisi legas εἰ μέν. 
— (2) "Ὄψονται. Ps. ΟΧχχιν, 19. — (3) “Ὥσπερ. Inde 


313 


stianis, ut paulo supra aiebat , sanctorum in 
honorem et memoriam imagines a nobis 
effici. Proinde ex his omnibus illud perspi- 
cuum fit et manifestum quod ipsi sancti spe- 
ctantur per eorum ectypa, quin immo ipsa 
rerum sacrarum mysteria. Quis enim ita 
bardus eritet amens ut quoties videat simi- 
litudinem, non statim ad exemplar mentem 
evehat, absentemque pro presente habeat ἢ 

26. Quum igitur ea sit imaginum ratio, 
sanctosque per eas intueamur, nonne ob id 
ipsum honoribus affectie erunt? Sin autem 
minime sie eas haberi sanctorum hostis con- 
tendere pergit, clamitatque monimenta qui- 
bus sancti obvii sunt et intuentium- in me- 
moriam revocantur, aspernabilia esse et con- 
tumeliosa , jam sanctis aliud multo majus 
erit periculum in contumeliam et dedecus 
incidendi. Nisi enim sanctorum gloria valeat 
etiam his speculis quibus cernuntur ho- 
norem dare, sane ipsi carebunt gloria, ut 
qui nec honoris participes censebuntur, 
tametsi in futurum :vum rejiciatur eorum 
laus et splendor. Verum evidens est quae 
sunt venerandorum venerabilia esse , sicut 
et quie ignobilium, ignobilia.Sin aliter, per 
istum licebit cuncta abjectorum hominum 
et vilium honoranda esse et gloriosa. Id 
ipsum quippe ipsius insaniz sermo est. 

27. Unde ergo fit ut scelestus ille sancto- 
rum similitudines appellet mortuas, quin et 
mutas et inglorias? Videlicet quia nihil eas 
differre permittit cum imaginibus qua a 
gentibus adorantur, quo nullum discrimen 
christianismum inter et Gracorum infideli- 
tatem concedat. Gentilium namque « simu- 
« laera os habent et non loquentur, oculos 
« habent et non videbunt, » et ccetera quae 
magnus ille David super hec decantavit. 
Atqui non ita sane videtur piis. Quemad- 
modum enim, ut dicunt magistri Ecclesic, 
quum historiarum scriptores prestantissi- 
morum virorum facinora eloquio adornant, 
ea audientium animis quasi per auditum in- 
scribunt, ita etiam pictores, ea dum ta- 


alter loeus cod, & pergit ad pag. sequentis lin. 22. 
Respicit Basil. in x, mart. t. 11 p. 149 E. 
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4 νι , 
πραγμάτων οὐδὲν ἧττον 


Hi "- M 
διὰ τῆς ὄψεως ἐν- 
4 T ' x ͵ ὃ LJ m D 
δείκνυνται, τὴν αὐτὴν ἑκάτεροι διὰ τῆς οἱ- 
χείας τέχνης ὑπόθεσιν προξαλλόμενοι" ὡσαύ- 
τως γὰρ εἰς προτροπὴν καὶ παράχλησιν τούς 
4 * ΄ ἣν , 
τε ἀκούοντας τούς τὲ ὁρῶντας διεγείρουσιν, 
ὡς οὖν τὰ τῶν λόγων οὐκ ἄλογα, οὐδὲ τὰ 
P , LZ ͵7 , , m- ΠῚ T 
τῶν τύπων ἀλαλα" λόγοι γάρ εἰσι τῶν ἐν οἷς 
δ “ * 
καθίδρυνται τόπων᾽, ὥ πὲρ ἔμπαλιν τὸ εἰρη- 
᾿, ἢ M NM. 2 . Τ m νι 
μένον ἱερῷ ἀνδρ! ἔχειν ^* -ἸΝαοῦ λόγος οὐδεὶς, 
^ ' ᾿ v ^ . ^ ". | ^ 
ὃν οὐ στέφει ἀγαλμα, T οὐ παρὰ τὸ “ λογιχὰ 
iU p LS LI v x , 4 [ , » 
εἶναι ταῦτα, ἀλλὰ τῷ τὴν ἐχείνων θέαν τὸ 
νοερὸν χαὶ λογικὸν ἡμῶν κινεῖν καὶ διεγείρε Y, 


^ 


- ^ - LA ^ ^ * bz 
νοερῶν γέ κα! λογιχῶν ὄντων πρὸς τὰ ἐκεῖθεν 


τ Jd M - 3 , ^ Á , ἢ 
ἡμῖν τῷ νῷ ἐντυπούμενα καὶ τῷ λόγῳ “ ἐξαγ- 
ἰ p vq l Ὶ 
LM 2 , E τ , " y 4 s 
γελλόμενα. Οὐχ ἄλαλα οὖν, εἰ καὶ χαθ᾽ ἑαυτὰ 

“ "» , ^ " ^ ε / ». 
οὕτως ἔχει, ἔπει οὕτω γέ χα! οἱ λόγοι aot, 
» ' - , , L 5 s ye a ΄ 
ἄλλα σιωπῶντές εἰσι κηρυχεὲς , χαὶ λόγοι γι- 
LAS ; 4 - 
γονται, ὧν τὴν μνήμην καὶ τὸν λόγον ἐν τῷ 
, ^ ᾽ ^t/ - “- L4 
χρυφίῳ xxi. ἀποῤῥήτῳ τῆς ψυχῆς ταμιείῳ 
d ; E I^ P A ly "ἫΝ 
ἐναποτίθενται, Καὶ τίμιά γε καὶ ἔνδοξα διὰ 
n Aa , "NF / " 
τὰ ἀπ᾽ αὐτῶν τίμια καὶ ἔνδοξα σημιαινόμενά τε 
᾿ ΄ ὃ 15» ' » ΄ 
χαὶ θεωρούμιενα P. ἀλλ᾽, ὡς ἔοικε, διὰ πάντων 
NEUE : , UNE 
χατὰ τῶν ἁγίων τὴν γλῶσσαν κινεῖν οὐ τέ- 
θηπεν ὁ ἀλιτήριος" πάντως που καὶ οἱ παρ᾽ 
ἡμῖν τιμώμενο, τῶν ἁγίων ἱεροὶ οἶχοι, καὶ 
ES 3* 93 Ὑ "XN Z YN , 
ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτῶν δεδομιημένοι. ἄδοξοι παρ 
HER VA AD 
αὐτῷ καὶ φευχτοὶ, ὅτι ἄλαλοι καὶ νεχροὶ κατ᾽ 
den Sil s : 
αὐτὸν, χαὶ τοὺς ἐνορῶντας αὐτοὺς εἰς μνήμην 
αὐτῶν, ὥσπερ αἱ εἰκόνες τούτων, ἐνάγουσιν, 
ὅπερ ἐστὶν αὐτῷ τὸ βαρύτατον. 
Τί δὲ χαὶ αἱ ἱεραὶ αὐτῶν βίέλοι, αἱ τοὺς μέ- 
, LN gd ^ ' j Nr 
χρι θανάτου ἀγῶνας αὐτῶν, οὺς διὰ τὸν δόντα 
AES ΠΣ ΩΝ, ΓΑ ; S4: 
ἑαυτὸν ὑπὲρ πάντων ἡμῶν ἀντίλυτρον Σωτῆρα 
" ἡ in den y yuan RAE 
Χριστὸν διήνεγκαν, ἔτι καὶ τὴν ἀγγελικὴν αὐὖ- 
M , ͵ x 45.) *, , 
τῶν πολιτείαν φέρουσιν, do' οὐ βδελυχτότεραι 
, "ow * ΕΣ LÀ A ^ , - 
παρ᾽ αὐτῷ χαὶ ἀδοξότεραι μᾶλλον, ἐπεὶ τῷ 
τ ἔνι 
ὄντι ἐκ νεχρῶν xoi ἀψύχων σωμάτων συνεί- 
ρονται; Τὑντεῦθεν τοῖς τοιαῦτα 1 μαθητευθεῖσι 
« ^ M M ΄ ^ ε ^ ͵ 
καὶ τὰ τῶν ἁγίων ἱερὰ λείψανα χαθυδρισμένα 
M mM b 
χαὶ τῷ πυρὶ παραδιδόμενα, χαὶ αἱ μνῆμαι 


(1) ΤῬόποις A, E. Τύπον (ζ΄ male. --- (5) ᾿Ἔχειν. Iterum, 
duce forte Nicephoroin margine, eamusad S. Isidorum 
Pelusioten, hic deseriptum ex Zpis/. tv, 73. Sed 
quid, si hune locum emendaveris, legendo ἔχει  -- 
(3) Οὐ παρὰ τὸ μὴ λογιχὰ A, E, quod iterum D, T felici- 
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bellis imprimunt, hae rerum imitatione , 
non minus quam illi, per visum ostendunt, 
idem utrique juxta suam artem proponen- 
les. argumentum. Similiter enim utrique 
lam audientium quam spectantium excitant 
animos sive in progressum sive in conso- 
lationem. Ut igitur quie per. verba. fiunt, 
muta non sunt, sie quie per imagines, non 
infantia. Sunt enim quasi sermones locorum 
in quibus eriguntur, ut diverso modo dicit 
vir quidam sanctus : « Vox templi non est, 
cui deest statu: ornamentum. » Non eo 
quod hie per se voealia sunt, sed quod ho- 
rum speetaeulo mens ratioque nostra mo- 
veri solent et expergefieri ; eo namque sensu 
nec intellectu nec voce carent, quum ea quie 
exprimuntur , menti nostre: quasi per ser- 
monem renuntiantur. Non muta igitur illa 
sunt, etiamsi per se silent (nam sie etiam 
littere mute essent), sed quasi taciti preeco- 
nes sunt et loquelie. fiunt rerum. quarum 
memoria et intellectus in abscondito et inef- 
fabili anime recessu conduntur. Sancta 
porro et gloriosa sunt propter sancta illa et 
gloriosa quie per ea signifieantur et in eis 
cernuntur. Sed, uti apparet, per omnia 
scelestus ille linguam in sanctos vibrare non 
cohorruiL; haud dubie etiam dicata per nos 
sacella , subque sanctorum «edificata voca- 
bulo, dehonestata illi sunt et aversanda, 
quod muta lieet et emortua (ut ait), haud 
secus tamen ac imagines, sanctorum me- 
moriam excitant, quo nihil isti molestius. 

28. Quid vero? et sacri eorumdem libri, 
ubi certamina qui pertulerunt usque ad 
mortem ob eum qui semet obtulit pro no- 
bis omnibus in pretium redemtionis, ob Sal- 


vatorem Christum , ubi vita sanctorum an- - 


geliea describitur, nonne isti multo etiam 


turpiores erunt et inhonestiores, quum rea- - 


pse e mortuorum et exanimium corporum 
pellibus compingantur? Proinde per eos qui 
lalia didicerunt, vidisses sacras virorum 
sanctorum exuvias in ludibrium agi ignique 


ter emendant. — (4) Λόγῳ. Forte ὡς λόγῳ ἢ — (5) Δια- 
πουσίους τε κήρυκας vocat imagines Damascenus, t. 1, 
p. 315 B. — (6) Θεωρούμενα. Similia idem Nicepho- 
rus in Maii Bibl. Nova, t. v, p. tr, p. 102 ; item p. 1, 
p. 65. — (7) Τοῖς ταῦτα B, T, E. 


dee orto Amandi os o) ratings: duco 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


315 


αὐτῶν παντάπασι χαὶ ἡ τῶν πρεσδειῶν αἴ- COmmitü, et eorum tolli memorias, ct eo- 
τῆσις οἴχεται, καὶ τὰ παρὰ Θεῷ ἐπηγγελμένα Tum suffragia petendi consuetudinem abo- 


πάντα ἠτίμωται χαὶ διέπτυσται. 


leri, et qu ipse Deus fieri precepit, cuncta 
illa feedata jacere et sputis obrui. 


VIIT. 


. - * , L4 / 
-- Πῶς οὖν ἐν ἀδόξῳ xoc ἀλάλῳ καὶ 
8 *- yeXpQ; -:- φησί. 


Νεχρὰ καὶ ἐνταῦθα καὶ πολλαχοῦ τὰ ἱερὰ 


D 
ιν οὐχ 6 ἐρυ- 


ἐχτυπώματα τῶν ἁγίων χατονομιάζε 
θριᾷ. LINE δὲ χἀν τούτοις εἰ τοῦ ἱεροῦ Éx- 
φανίου τὰ εἰρημένα ἐστὶ, παρατιθέμενοι τὰ ἐν 
10 τοῖς ὁμολογουμένοις παρὰ πᾶσι χαὶ γνησίοις 
αὐτοῦ λόγοις, εἰ σύμφωνα εὑρίσκεται. Φησὶ 
305, γοῦν ὁ ἱερὸς ᾿ὐὑπιφάνιος ἐν τοῖς χατὰ αἱρέσεων 
αὐτοῦ συντάγμιασιν, ἐν οἷς κατὰ ἹΚολλυριτῶν ἦ 
διφλᾳμθάνει εἰδώλων ἕ ἕνεχεν, τὸν AM ον ποηιού- 
15 μιξνος ^- 
τ Πόθεν οὐκ 
τ καὶ τὸ ἐγχείρημα διαδολιχόν; προφάσε 
τ διαθόλων " 


ε΄. διάδολος τῶν ἀνθρώπων, τὴν θνητὴν φύσιν 


EN 2 ᾽ , 
side onov? τὸ ἐπιτήδε ευμια 


t γὰρ 
Br ἧς δύ * διά ε 
αξι υπεισόυνων τὴν ιανοιᾶν ὁ 


20 — θεοποιῶν, εἰς ὀφθαλυιοὺς ἀνθρώπων ἀνδρο- 
“ἐν - RP, ^ EQ A , 
τ εἰκελα ἀγάλματα διὰ ποικιλίας τεχνῶν διέ- 
c γραψε. Καὶ τεθνήκασι μὲν οἱ προσχυνούμιενοι, 
Φ Y D " ἃ τα Ν ry 
Tak δὲ τούτων ἀγάλματα; υνηδέποτε ζήσαντα 

3 (οὔτε γὰο γεχρὰ δύνανται λέγ "ξσθαι τὰ Un 

25 t δέποτε ζάσαντα) προσχυνητὰ παρεισάγουσι, 

ΕΣ χαὶ μοιχευσάσης διανοίας ἀπὸ τοῦ ἑνὸς χαὶ 

T μόνου Θεοῦ. -- 
ὁ δὲ λόγος, ἐπεὶ γε τι 5 τινες κατὰ τὴν 
ἀραδίαν , ἀφελότητι τρόπων, ἄρτοντ οἶδε: ἔφερον 

80 ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς Θεοτόχου, καὶ ἐξ αὐτοῦ ιετε- 

΄ € 5 
λάμοανον ", Πῶς οὖν ταῦτα ἐχεΐνοις συγηχίσει, 
τοῦ ἱεροῦ Ἐπιφανίου μὴ ἀξιοῦντος γεχρὰ τὰ εἴ- 
δωλα ὠνομάσθαι, τῷ μηδὲ ζῆσαι ἤδη ποτέ; Εἰ 
γὰρ χἀχεῖνα Ἐππιφανίου δοίη τις εἶναι » ἀνάγκας 

85 σθήσεται εἰς ἀντίφασιν περιαγαγεῖν τὸν θεοφό- 
ρον καὶ τἀναντία ἑαυτῷ ἀποφαινόμενον" τοῦτο 
δὲ λέγειν ἄτοπον. Δῆλον οὖν ὡς ἐν ἐχείνοις οὐκ 

(1) Κολλυριδιανοὺς al.—(2) Ποιούμενος. Epiph. Opp. 
1.1, p. 1061 A. — (3) Εἰδωλοποιῷν E. — (4) Προφάσει 
γὰρ διαδόλῳ A, B, T, A; sed. omnium codieum no- 
strorum. immane mendum est illud διαδόλῳ vel 


διαδόλων pro διχαίον, ut editi ferunt : προφάσει γὰρ àc- 
xaíou ἀεὶ ὑπεισδύνων. — (5) Μετελάμδανον. Huc forte 


29. -- At quomodo in inglorio et muto et 
z mortuo opere? ait. 

Mortuas siquidem et hic ct multoties 
saeras sanctorum effigies appellare non eru- 
bescit. Age, videamus an et ista a divo Epi- 
phanio dicta sint, ea in medio ponen- 
les qui concedunt omnes esse germana 
ipsius seripta, cum praedictis inveniantur 
consenlanea. Ait igitur sacer Epiphanius 
in suis adversus howreses tractatibus, ubi 
Collyritas obiter de idolis carpit, hoc te- 
nore verborum : 

30. « Nonne illud consilium ad idolola- 
« triam tendit ae diabolicus conatus est? Sub 
« specie enim justiti:e diabolus perpetuo ho- 
« minum mentibus obrepens, ut mortalem 
« naturam in divinam consecraret, humanas 
« effigies artifieiorum varietate distinctas 
* hominum oculis subjecit, Porro mor- 
« tui sunt qui adorantur : eorum tamen si- 
« mulaera, qua vite nihil umquam habue- 
« runt (neque enim mortua dici possunt illa 
« qu& vita numquam predita fuerunt), ado- 
« randa proponunt, animis inde ab uno 
« soloque Deo in adulterium abductis. » 

31.Sic ille, quummulieres quasdam indu- 
xisset in Arabia degentes qua» moribus sim- 
plices panem offerebant in nomine Ποῖ ραν 
et ab illo pane partieipabant. At quomodo 
hiee eum superioribus consentient, quum di- 
vus Epiphanius idola dicere mortua renuerit, 
qui lucis usuram habuere nullam? 8i hune 
loeum Epiphanii esse aliquis concesserit, ne- 
cessarium prorsus erit divinum hunc virum 
in contradictionem pellere, et sibimet con- 
traria decernere. Id vero dicere, stultum. Li- 


spectat Grecorum ritus de elevatione panis Παναγία 
nuncupati, quem describunt Goar. EucAol. 865 ; Al- 
latius, de Cons. Eccl. p. 101; Mone, Latein. τι. griech. 
Messen., p. 141. Non deesse Virginem inter et S. Eu- 
charistiam quadam arcana, dicebam in tomo super. 
p. 533. Sed hec alias, ubi detitulo Aberciano iterum. 
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ἔστιν ὁ φθεγγό ἡ ἀληθὴς ᾿ἰπιφάνιος, ἀλλ᾽ 
ἔστιν ὁ φθεγγόμενος ὁ ἀληθὴς Emupdvtos, & 
ὁ πεπλασμένος καὶ ψευδώνυμος. 
t 
, ε Nr - ^ - 
Παρασημαντέον δὲ ὡς τῇ δόξη τῶν παλαιῶν 
^ , .ε P ἦν 4 " , ? ι. Δ δε 2 
ἑπόμενος ὁ ἱερὸς ᾿ὑπιφάνιος ὑπάρξαι ποτὲ δοξά- 
i 
ζε. τῷ ὄντι ἀνθρώπους πάλαι τεθνηκότας, ὧν 
τὰ ἀγάλματα χρόνοις ὕστερον ἀθέσμως προσε- 
χυνήθησαν᾽" xa τὸ ἐντεῦθεν ἀναφαινόμενον ἀτο- 
͵ - » » M * LJ - 
πώτερον σκοπεῖν ἔξεστιν. Ei γὰρ ἦν ἐν τοῖς 
ε - , [I , 
προχειμένοις ἡμῖν ᾿ὑπιφάνιος ὁ διαλεγόμενος, 
" M LE * " ^ ᾿ ͵ , 
ἐν ἴσῳ δὲ εἰδώλοις τὴν Χριστοῦ εἰκόνα τίθησι, 
τεθνήκασι δὲ οἱ προσκυνούμιενοι, ἐχδιασθήσεται 
b . d ; i 
ὅσον γε ἐπὶ τοῖς λόγοις τούτοις ἐν τοῖς τεθνη- 
χόσι καὶ νεχροῖς οὖσιν ἔτι συγχαταριθμεῖν τὸν 
Χριστὸν, ἔτι μὴν καὶ τοὺς θείους ἀγγέλους, καὶ 
; v , " TOT " 
μήποτε Gi ἀποφαινόμενος" εἴπερ εἰς ἣν καὶ ὁ 
ΠΟΥ ΕΣ A E | A 
αὐτὸς ὁ ταῦτα κἀκεῖνα λέγων. "l'oüvo δὲ οὐδ 
* , , ͵ » ? 
ἂν αὐτοὶ oi ἀλιτήριοι φθέγξασθαι co iesu 


N "^l " NI ^" Y] , ^ 
δαίμονες. ᾿ὑπισχεπτέον δὲ ὅτι χαὶ ὁ ἀληθὴς 


LI 
ἐπὶ τοὺς (QV εἰσιν ἀγάλματα ανᾶάφερε: 
n ^ ^ , * “ - ε 
φανίζει γὰρ καὶ αὐτὸς, ὅπερ πᾶσιν ὡς d 
ὡμολόγηται, ὅτι ἡ τῆς εἰκόνος τιμὴ ἐπὶ τὸ 
πρωτότυπον διαβαίνει. 
, * ILI ΄ ^ , 
Παρίσταται οὖν διὰ πάντων τῶν προσώ- 
N ΄ A ^" LIED 
πὼν τὸ διηλλαγμένον. Οὐ γὰρ οὕτω δοξαζει 
ε 3. MJ , *, rm ^ L 
ὁ ἀληθὴς ἐπιφάνιος * Εὐσέξιος γὰρ μᾶλλον 
M. ^ ^ - - δόξ N 
ἄλλος περὶ τὴν τῶν νεχρῶν δόξαν δείκνυται. 
" 'N ^ , ε 
Οὕτῳ γὰρ xai ἐν ἑτέροις σύμφωνοι φαίνον- 
ται" ὥσπερ γὰρ μὴ σεσῶσθαι τὸ τοῦ Χρι- 
LE - a E NS en f 
στοῦ σῶμα, μεταύεδλῆσθαι δὲ ὅλον δι᾿ ὅλου 
di ἐξ 
v» 


^ , 5 3, N Lr 
εἶν εἰχονίζεσθαι αὐτὸν δογμιατίζει * 


- ^ T 
εἰς τὴν θεότητα δοξάζει Εὐσέῤιος, οὗ 
τὸ μὴ 
* Ν ε UNS T 
οὕτω δὴ χαὶ ὁ Ezigaviànc οὗτος, τὴν μέλ- 
“ ΄ , * 
λουσαν τῶν ἁγίων φαιδρότητα σοφιζόμενος, 
. »ἃ » Em » C E "Y Ἀν - 
τὸ ἄδοξον νῦν αὐτοῖς ἐπιφημίζει, καὶ διὰ τοῦτο 
^ ε- , 4 N - E ῃ 
UA χρῆναι εἰχονίζεσῇαι, χαὶ πολλαῖς αὐτοὺς 
e" J ' τ ^ « 
oso: βάλλων οὐχ ἐγκαλύπτεται. Οἷς γὰρ οἱ 
εὐσεξοῦντες λογισμῷ τῷ χαθήκοντι ἐνορῶντες 
Σ UIN Noe 
προσδάλλουσι, πρὸς τὴν ἐσομένην τοῖς ἁγίοις 
3-3 lane A » , 
ἀπ᾽ αὐτῶν ποδηγούμενοι δόξαν, χαθάπερ καὶ 


^ - t - , ^ ^ 3. , » 
ταρὰ τῶν ἱερῶν βίδλων, αἱ τὰς ἀριστείας αὐὖ- 


τὶ 


ὧν x«t τοὺς ὑπὲρ λόγον ἀγώνας φέρουσιν, 
, [3 - bJ /, ^ 
τούτοις ὁ χαχῶς προσόλέπων τὰ μέγιστα διὰ 
^ 3 , » Y: —- , 
τὴν ἀπιστίαν καὶ ἀφροσύνην αὐτοῦ χαταδλά- 
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quet igitur in illa pericopenon loqui verum 
Epiphanium , sed fietilium et personatum. 

32. Operie pretium est. advertere quod 
sententiam velerum sequutus sacer Epipha- 
nius, alicubi vere exstitisse refert. homines 
olim mortuos, quorum statuis impiam 
postmodum dedere adorationem, Inde licet 
emergens lemma multo etiam stultius vi- 
deatur. In quo nimirum si Epiphanius 10- 
queretur, idem de idolis et de Christi ima- 
gine statueret. Quum autem mortui sunt 
quos ethnici adorant, tanto magis necesse 
illi erit ex hujusmodi argumento inter 
mortuos exanimesque connumerare ipsum 
Christum , quin etiam divos angelos, quippe 
quos minime vivere declarat : si quidem 
unus idemque est qui hoec et illa dicit. 
Verum illud ne ipsi quidem scelerati die- 
mones enuntiare ausint. Tum consideran- 
dum est verum Epiphanium eam quie idolis 
tribuitur adorationem ad eos quorum sunt 
effigies, referre. Palam enim ait, id quod 
omnes verum esse consentiunt, imaginis 
cultum in prototypum redundare. 

33. Emergit ergo ex his omnibus aucto- 
rum et personarum differentia. Ita namque 
non docet verus Epiphanius, sed potius 
alter Eusebius sua de mortuis sententia de- 
tegitur. Etenim in ceteris quoque ambo 
concordare cernuntur. Nam ut Christi cor- 
pus non superesse integrum , sed transire 
totum ex integro in deitatem profitetur Eu- 
sebius , unde eum pingi non debere statuit : 
ita prorsus hic Epiphanides, futurum quem- 
dam sanctorum splendorem imaginatus, 
interim hic probrum illis impertit, et id- 
circo eos pingi negat oportere, et multa illis 
convicia impingere non vereeundatur. Mo- 
numenta vero quorum intuitu fideles con- 
venienti ducuntur ratiocinio ad futuram 
sanctorum gloriam, :queac in sacris libris 
qui eorum egregias continent virtutes ac 
omni sermone prastantiora certamina, ea 
si quis proterve despicit, nefandissima im- 
pietate sua et amentia in capitale damnum 
incidit. Nullam enim purum inter et pollu- 
tum diversitatem sordidus homo novit. Adde 
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»N ' — M , 4, 
πτέται οὐδὲν γὰρ καθαροῦ καὶ ἀκαθάρτου 
μέσον ἐπίσταται ὁ ἀχάθαρτος. Πρὸς τούτοις 
χαχίζει χαὶ τὴν ὕλην καὶ τὴν τέχνην, ἐπὶ τὸν 
Θεὸν καὶ ποιητὴν ἀνάγων τὴν ὕδριν" τῆς μὲν 

5. γάρ ἐστι παραγωγεὺς,, ὡς δημιουργὸς, τῆς δὲ 
παροχεὺς ὡς σοφὸς χαὶ τοῦ παντὸς Προμηθεύς. 
rp δὲ H NA ve ΄ Mt ΄ 
Τὸ δὲ xai τῷ cà ὑποστάντα καὶ ὑπηργμένα 
πραγμιατευομένῳ ἐκ τῆς τῶν μελλόντων συμ.- 
δάσεως ἐπίκλημα φέρειν, ποίας οὐχ ἂν εἴη 
3. , »» , , Ν ε M 
10 ἀλογίας xo ἀμαθίας: ἐλέγχεται γὰρ ὁ τοιοῦ- 
τος χαὶ τὸν χειμῶνος ὥρα ἐπιτωθάζων ψυχό- 
μένον, ἐπειδὴ μέλλει θέρος ἔσεσθαι xaf ὃ 
ἀφιγμένος πάντως θαλφθήσεται- ἢ τὸν γεωρ- 
4. γὸν χαταχλευάζων ἐν τῷ χαιρῷ τοῦ χαταδάλ- 
15 Aety τὸν σπόρον, εἰ τοῖς οἰκείοις ὀργάνοις τῷ 
χαιρῷ τῆς γεωργίας χρήσοιτο, 
τὴν ἄρουραν, ἀλλὰ y τοῖς πρὸς ἀμητὸν ἐπι- 
τηδείοις, ἐπειδὴ ds πρὸς ἀμητὸν ἐπιδιδό-- 
ναι τὰ σπέρματα. Πῶς οὖν οὐκ ἀπόπληχτον 


ὑφ᾽ ὧν «fuot 


^ - NY C B 

20 χομιδὴ Qux τὴν τῶν ἁγίων μέλλουσαν λαμ- 
, ^ ' " ^ A MM , NI 
[2 $c t τῆοξε Ωωνι- 
πρότητα, τοὺς τὰ χατὰ τὸν τῇδε βίον διηγωνι 
σμένα χαὶ πεπραγμένα αὐτοῖς ἀναστηλοῦντα 
ς 
μεγάλα ἡλίχα χαὶ ἐξαίσια, ἐν τοσαύτη κατη- 
ορία τίθεσθαι; Οὕτω γὰρ καὶ ἅπερ ἐν ταῖς 
Ἵ ᾽ D se ? 
25 βίδλοις αὐτῶν ἀνατέταχται διαγράψεται, ὅτι 
οὐχ ἐκ τῶν μελλόντων αὐτοῖς λαμτρ in icc 
γράφησαν , ἄλλ᾽ ἐκ τῶν παρῳχηχότω ν ἐπιπό- 
voy xai σχυθοωπῶν ἐν οἷς διὰ πάσης αἰκίας 
e 9 ? * 
χαὶ ἀτιμίας καὶ μυρίων καὶ ξένων θανάτων 
80 ἠγμένοι τὰ παρόντα κατέλυσαν, ἐξ ὧν καὶ ἡ 
ὃ , * " 7*7 , M 
ἃ L τὴ Qu € o τ 
μέλλουσα φαιδρότης καὶ τὰ ἀνέκφραστα ἀγαθὰ 
παρὰ τῷ ἀθλοθέτῃ Θεῷ αὐτοῖς περιγενήσεται. 
M ^ 
Ταύτῃ τοι ὡς ἀτιμίας πλήρη xat ὕθρεως τὰ 
τῶν ἁγίων τ πάθη ἀφορμὴ τῷ ἄφρονι puce 
35 ψευδῶς αὐτοῖς τὸ λαμπρὸν ἐπιγράφειν ἐσόμε- 
νον. {ὑπεὶ οὖν τῶν παρόντων xo φαινομένων 
αἱ γραφαί, οὐ γὰρ τῶν μελλόντων εἰς ὕστερον 
ἀναφανεῖσθαι τὰ ἱστορούμενα, διὰ τοῦτο ἐκ 
τῆς ὑπαρξάσης αὐτοῖς μορφῆς xai τῶν πεπρα- 
A0 γμένων αὐτοῖς γενναίων χαὶ ὑπερφυῶν στηλο- 
-- *, ^ € -P, » ᾿ς 

γραφοῦμεν" οὐ γὰρ ὁποῖός τις ἔσεσθαι μέλλοι, 


, 


3». [1 ^ - E P" n 
ἀλλ᾽ ὁποῖος ἦν ἢ νῦν ἐστιν, εἰκονίζεται. 


(1) Προμηθεύς. Aut cum fabula ludit, aut cum no- 
mine Promethei, a προμήθεια. At veterum unus est 
qui hec non ita male de Creatore intelligenda con- 
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quod male habendo tam materiem rerum 
quam compositionem, Deum ipsum et crea- 
torem contumeliose impetit. Prioris quippe 
est auctor, ut demiurgus ; posterioris vero 
pr&bitor, utpote sapiens omnium rerum 
Prometheus. 

34. Jam in eum , a quo sunt omnia creata 
et composita, dicam scribere e futura rerum 
conditione petitam, quant: non fuerit insa- 
nie et inscitie ! Is enim homo convincitur 
etiam irridere aliquem algentem hiemis tem- 
pore, eo quod futura :stas est, quam ubi 
is attigerit, confovebitur oppido; aut saunis 
carpere agricolam, iis utentem instrumentis, 
tempore sementis, quibus opportune aratur 
et suleatur ager, non iis quibus ad messem 
opus erit, quandoquidem semina ad mes- 
sem sunt perventura. Nonne exquisite illud 
amentie est, eo quod sanctorum gloria fu- 
tura est, tantis involvere accusationibus eos 
qui sanctis monumenta dicant ob eorum in 
hac vita prelia et facinora, eaque tanta, tam- 
queineredibilia? Similiter enim et illa quein 
eorum vitis regesta sunt, expungentur. Nam 
non juxta ipsorum in zvo futuro decus de- 
scripta fuere, sed pro presentibus angustiis 
et &erumnis; in quibus per omnimodam in- 
juriam et contumeliam, per sexcenta et inau- 
dita mortis genera transmeantes, e presenti 
curriculo evaserint, unde futuram claritatem 
et indicibilia bona ἃ certaminum preside 
Deo assequentur. Sic sanctorum virorum 
erumn:, utpote opprobriis plen: et crude- 
litatis, ansam insipienti dant illam in svo 
futuro lauream falso argumento ipsis assi- 
gnandi. Quum igitur presentium rerum et 
apparentium seripturz sunt (historia nam- 
que non conficitur ex iis quae postmodum 
revelabuntur), idcirco virorum speciem, ut 
cernebatur, peractaque gesta, germana ni- 
mirum et admiranda, his monumentis per- 
ennamus. Non enim aliquis qualis sit fu- 
turus deinceps, sed qualis fuit aut. nunc 
est , talis effigiatur. 


sociaverit. — (2) To sic E. Omisit A hanc voeulanr 
quam tamen adesse melius est quam abesse, In alia 
abeunt B, T : Τῷ δὲ κατὰ τὰ ὑποστάντα. 


e 


10 


- 
σι 
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CAPUT IX. 


AnGUMENTUM Vergil ad angelos, — 35. Cherubineasque imagines Moysi a Deo proceptas, — 36, Angelum- 
que se a Joanne adorari nolentem. — 37. Quorum occasione duplex adoratio distinguitur, — 38, Inde ap- 
probandi Josue, Gedeon, Sepphora, Balaam, — 39. Elias et Eliseus, — 40. Tum Daniel et Pelrus. — 
41, Fac eos cultum detrectasse, anne vero indebitum? — 42, Anne magis colenda eorum modestia ? — 
43. Ac pia ob humanam fragilitatem vereeundia ? — 46. Obque vulgi inseitiam cauta cconomia? — Et illa 
sese accusandi humillima consuetudo ? — 46. Transit ad tritum argumentum de incircumseripto e eircum- 
seripto, — 47. Unum ait de Deo diei; alterum de Deo homine; — 48. Et verum hominem esse Christum ; 
— 49. Deo Patri el Virgini consubstantialem, — 50. Sive post, sive ante resurrectionem. — 51. Tum quie- 
rentibus divinum de imaginibus preceptum respondet: servo, non filio omnia mandari ; — 52. Potius pros 
cepto esse Christi exemplum et imagines &yeigonov;vouc, — 53. Quum maxime Christiabié : — 54. Nec dia- 
boli esse, — 55. Quod apostoli statuerunt. — 56. Pro elausula varium adorandi genus iterum exponit. 


-΄ δὲ or "T" , T "3 
Τὰ δὲ ἑξῆς τοῦ εἰχαιόφρονος οἷα χατίδω- 
9 T 9 
1 be αι ἡ πὰ 
μεν" λέγει γοῦν’ -:- Πῶς δὲ χαὶ ἀγγέλους 


“:- πνεύματα ὑπάρχοντας καὶ ἀεὶ ζῶντας ἐν νε- 
τΞ χροῖς γράφων προσχυνεῖς, τοῦ προφήτου 
T λέγοντος" « Ó ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ 


* 
-—— 


zl. πνεύματα χαὶ τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πῦρ 
“:- φλέγον 2.» 

Kx δὴ τούτων τίς οὐχ ἂν συνήσοι xa 
γνοίη ὅ, yh τοῦ ἱεροῦ ᾿ὐὑπιφανίου εἶναι τοὺς λό- 
γους, ἄνπερ μὴ λίαν ἐριστικὸς 7, καὶ φιλόνειχος; 
διὸ τούτου διεγνωσμένου ἐχρῆν πᾶσαν ἀντι- 
λογίαν ἐνταῦθα ἵστασθαι χαὶ ἀποπαύεσθαι" 
οὐδὲ γὰρ ἠγνόει Τππιφάνιος ἃ παρὰ Θεοῦ τῶ 
Μωσῇ " περὶ τῶν Χερουδὶμ. ἐντέταλται, οὐδὲ 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων καλούμενα, καίτοι ἐξ ὕλης 
ἀψύχου χατεσχευχσμένα, χἂν τῆς τιμιωτέρας, 
διωθεῖτο χαὶ ἀπεπέμπετο: ἀλλὰ xo μάλα" 
διηπίδτατο καὶ περιέπων ἂν καὶ τιμῶν διετέλει, 
ἅτε 9 δὴ μάλιστα ἐξ 
χων, καὶ ἄνωθεν τὴν 
ὶ τὰ χριστιανῶν μεταφοιτήσας, εἴπερ ψευ- 
οεπεῖν οὐχ ὑποληπτέον τὸν τὰ βεδιωμένα 


, 3 , « ΄ 
Ἰουδαίων τὸ γένος ὑπάρ- 
χλῆσιν χαὶ αὐτὸς ἐσχηχὼς 


νυ 
τὶ 


e2 


αὐτῷ συγγεγραφότα μ 
Οὗτος δὲ ὁ γεννάδας δοχεῖ μὲν τὸν προφή- 
τὴν ἐν τοῖς περὶ τῶν ἀγγέλων αὐτῷ λεγομένοις 
ἀποδέχεσθαι - κατηγορεῖ δὲ Θεοῦ, χατηγορεῖ 
δὲ Macc: τοῦ μὲν, ὡς μιάτην νομοθετοῦντος 
ἃ νομοθετεῖν οὐκ ᾧετο θεμιτὸν εἶναι, τοῦ δὲ ὡς 
εἰχῇ ὑπηρετησαμένου, xai εἰς χενὸν πονήσαν- 
Tog? ἐπί τε τῇ ποιήσει τῶν Χερουσὶμ. καὶ 
(1) Κατείδωμεν B, T, E. — (2) Πυρὸς φλόγα LXX in 
Ps. cur, 7. Hebr. 1, 7.— (3). Συνήσῃ xoi γνοίη codd. pa- 


ria esse debent: elegantius et in veterum usu συνείη. 
— (4) Moses: B, Γ, E constanter. — (5) Μάλα omisit E, 


Jo. Sed qualia sint qui dicere pergit 
vaniloquus ille, videamus. Ait igitur : z- Et 
τ quomodo angelos, quum spiritus sint ac 
τ perpetuo vivant, morluis picluris ex- 
T pressos adoras, dicente propheta : « Qui 
c facit angelos suos spiritus et ministros 
- suos flammam ignis? » 7 

Ex hoe certe loco quis: non intellexerit 
nec probe noverit Epiphanii haee non esse 
verba, nisi nimius fuerit litigator satorque 
jurgiorum? Quo semel cognito, oportebat 
omnem contradictionem hic sistere et ter- 
minare. Non enim ignorabat Epiphanius 
que Deus Moysi preceperat de Cheru- 
binis; nee ea qui Sancta sanctorum vo- 
cantur, quamquam confecta ex inanima 
materie, licet pretiosissima , rejecisset et 
aversatus esset. Immo qui maxime illa 
pernoverat, ea semper cultu et honore 
persequutus esset, quippe qui e Judzorum 


gente erat et ipse quoque coelitus vocatus ut 
in christianorum mysteria transmearet : 


nisi forte mendax existimetur vite illius 
conscriptor. 


Ecce vero egregius Epiphanides amplecti 
quidem videtur prophete de angelis senten- 
liam ; revera autem aecusat Deum , accusat 
et Moysen : illum, ut frustranea lege sancien- 
tem qu: sanciri ipse fas esse negabat ; hune 
vero ut temere obedientem et vano labori 
insudantem Cherubinis struendis et ceteris 
addidit in A see. manus.— (6) Ἅ τε μάλιστα A, B, T. 
— (7) Συγγεγραφότα. Re vera, subleslze fidei est. Sed 


de hebrea Epiphanii gente non ambigitur. e 
(8) Ποιήσαντος A. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


τῶν ἄλλων ὅσα προστέταχε Θεός. Πολλοῦ 
δ᾽ ἂν ἦν ἀξιος εἰ τῷ γράμματι γοῦν καὶ τοῖς 
πάλαι ϑνομιαμένοις ἐπεπολίτευτο: ὅδε γὰρ 
xai Ἰουδαίων αὐτῶν ἀπειθέστερός τε Xo δυο- 
5 γνωμονέστερος, συνιδεῖν οὐχ ἐθελήσας ὅτι ὁ 
ποιῶν τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ πνεύματα καὶ τοὺς 
λειτουργοὺς αὑτοῦ πῦρ φλέγον, αὐτὸς χαὶ τὴν 
τῶν Χερουδὶμ. ποίησιν ix καθαβοῦ, χρυσίου τῷ 
ϑομοθότῃ προστέταχεν. Τί οὖν; ἔῤῥιπτο xa 
10 Vetus ἀλλ᾽ οὐχ ἀνέξεται Παῦλος ἅγια 
ἁγίων ταῦτα χαλῶν καὶ Χερουξὶν. δόξης, ἤτοι 
δεδοξασμένα" καὶ γὰρ πολλῆς ἠξίωτο δόξης 
τοῖς συνοῦσιν ὁμοῦ κατὰ τὴν σκηνὴν σχεύεσι " 
περὶ ὧν ἀλλαχόθι μαχρότερον διειλήφαμεν E 
1. Τὰ δὲ ἐπὶ τούτοις ληρήματα τίνα; -:- Λέγω 
-ἰ- δὲ ὅτι οὐδὲ αὐτοὶ θέλουσι προσκυνεῖσθαι. -:- 
Οὐκοῦν ἐκ τοῦ ἐναντίου ὑδρίζεσθαι θέλουσιν ; 
χαὶ διὰ ταῦτα τοσαύτην ὕόδριν αὐτῶν χκαταχέει 
ὁ ἀνόσιος, ἅμα νομοθετῶν μὴ δεῖν αὐτοὺς 
20 προσχυνεῖσθαι, ἀπὸ τοῦ δόξαι κακῶς xol ἀνοή- 
τως εἰς τὴν περὶ αὐτῶν διακεῖσθαι δόξαν ; Ap 
οὖν οὐχ τρια ἑαυτὸν χαθίστησι χαὶ τὰς πρε- 
σδείας "αὐτῶν ἀπαγαινόμενος; : τίς γὰρ οὐ τιμᾷν 
| σπεύδει xol προσχυγεῖν, οἷς προσάγει τὰς ἵχε- 
as τείας καὶ δι’ ὧν αἰτεῖ ἐπικουρίας χαὶ ὠφελείας 
παρὰ Θεοῦ τυγχάνειν τῆς χρείττονος: Διὰ 
τοῦτο τῶν εἰς τὰς ἱερὰς τῶν ἁγίων εἰκόνας 
ὕδρεων, ἃς αὐτὸς ληρωδῶν ὁ τῶν ἁγίων 
ἐχθρὸς συντέθεικεν, μόλις χόρον λαδὼν, ἀεὶ δὲ 
m χείρων ἑαυτοῦ ταῖς βλασφημίαις ἀγῶνι ὅμιε- 
voc γίνεσθαι, τοῖς ἀργετύποις ἐναλλόμενος ἐπι- 
μαίνεται, κατ᾽ αὐτῶν ἐκείνων τὴν παροινίαν 
ἐμφέρων. Καὶ ἃ Joxci? πρὸς συνηγορίαν τῆς 
ἀσεβείας ἐπάγεσθαι παρὰ τῆς τοῦ θείου Ἰωάννου 
Αἀποχαλύψεως, παρατίθεται προσχυνοῦντα τὸν 


e 


Ere τῷ βυσταγωγοῦν τι ἀγγέλῳά ἀχούειν" 

τι ὅρα μή" σύνδουλος γὰρ σου εἰμὶ καὶ τῶν 

E ago: σου τῶν ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν 
--- inco). Τῷ Θεῷ, φησὶν, προαχύνηδον drm 

) - καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις. ἀλλ᾽ οὐδὲ οἱ ἀπόστολοι 

-ξ ἠθέλησαν προσχυνεῖσθαι. Καὶ γὰρ ὅτε 


— (4) Διειλήφαμεν. Cf. ubi supra de angelis et etiam 
apud Maium t. v, p. 115, 240, 245. Eo vero in loco 
plenius quam in ezteris, — (2) Πρεσθείας, Quo sensu 
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quie Deus ipsi preeceperat. Magni enimvero 
fuisset vstimandus accusator, si litterz certe 
vetusteque legis discipline adhwsisset 
jam enim velipsis Judzis inferior et deterior, 
intelligere non vult eum qui facit angelos 
suos spiritus et ministros suos ignem uren- 
tem, eumdem esse qui fieri Cherubim ex 
auro puro legislatori precepit. Quid igitur? 
abjectane sunt et antiquata? At enim hoc 
dici non permittet Paulus, qui h»c vocitat 
Sancta sanctorum et « Cherubim gloriz, » 
id est honore affecta ; etenim multa dignata 
sunt gloria simul cum sacris in tabernaculo 
vasis. Sed de his alibi uberius diximus. 
36. Jam preter hee quanam deliravit? 
7 Dico quod nec ipsi volunt adorari. -- 
Numquid reeiproea vice subsannari vo- 
lunt? Eane causa erit cur impius tot diete- 
ria in eos effundat, dum legem edicit ne 
adorentur, scilicet ob. pessimam insulsam- 
que suam sententiam de reservata eorum 
gloria? Nonne igitur manifestum se praebet 
eliam deprecationis ipsorum negatorem ἢ 
Quis enimvero non satagit ut honoret et 
adoret eos, quibus suas committit preces , 
quorum ope postulat a Deo suppetias et 
auxilia queque prestantiora? Hac de causa, 
conviciis quie in sacras sanctorum imagines 
vesanus iste sanctorum osor congerit, finem 
vix ae ne vix quidem imponens, in ulti- 
mam turpitudinem ex hoe blasphemiaruni 
agone ruit, et cum furore insultat arche- 
lypis, in ea ipsa suam vertens insaniam. 
Inter ea qua impietati su: patrocinari pu- 
tat, e divi Joannis Apocalypsi inducit 
apostolum coram angelo oraculorum mi- 
nistro procumbentem , audientemque hae : 
« Vide nefeceris : conservus enim tuus sum 
« et fratrum tuorum qui testimonium Jesu 
« habent. Deum, inquit, adora, » et qua 
« sequuntur. Sed neque apostoli adorari se 
« voluere. Nam. quum ad. evangelizandum 


vocat alias sanctos μέσους πως ἡμῖν καὶ πορθμέας πρὸς 
Θεόν. Disput. cum Leone Arm. p. 170. Cf. p. 315, l. 1. 
—(3) Ἐδόκει B, Γ, E.—(4) Προσχύνησον. Apoc. ΧΧΙ; 8. 
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» 


ei- εὐαγγελίζεσθαι ἀπεστάλησαν, ἑαυτοὺς 


-ἰ προσκυνεῖσθαι οὐκ ἤθελον, ἀλλὰ τὸν αὐτοὺς 
- ᾿ ἊΝ ΄ * ^ iv / 
-ἰ- ἀποστείλαντα Χριστόν. Ὁ γὰρ ἐξουσίαν 

: : . Ia 4 n ? AVR 
-: παρ᾽ αὐτοῦ Aa ov δεσμεύειν καὶ λύειν ἐπὶ 
- γῆς χαὶ οὐρανοῦ, ἔλεγε Κορνηλίῳ ὅτι, 
: Phi Sr 
-- Ὁμοιοπαθής εἰμι κατὰ σὲ ἄνθρωπος, καὶ 
. , ^. A « "- 
-:- ἐδίδασκε μιὴ ἑαυτὸν προσχυνεῖσθαι, ἀλλὰ 
^ ν . , 1 . 
τὸν Σωτῆρα Xpwtóv'. - 
"m^ εἰ ey v PERS £.. Lol 4 ^ LAM 
Tí οὖν πρὸς ταῦτα φαμέν; ὅπερ ἡμᾶς ἔδει 

“ ^ D 1 , ^ ͵΄ , 
ποιεῖν xoi τὴν ἐχείνου στηλιτεύειν παράνοιαν, 
αὐτὸς ὑποφθὰς ἀσύνετον ἑαυτὸν πάντη καὶ 
ga NOH : - 
ἀμαθῆ καὶ τοῖς ἀγροικοτέροις φανερῶς παρε- 
στήσατο, ἀμύητόν τε τῆς καθ᾽ ἡμᾶς θεοσοφίας 
παντάπασι, καὶ τῶν παρ᾽ ἡμῖν μυστηρίων 
n E " Ν . n 
ὑλοτρόπως ἠγνοηχότα τὴν δύναμιν" οὐ μὴν δὲ 
» ^ "-Ὁ " ^ ^ ^ 
ἀλλὰ καὶ ταῖς κοιναῖς xa παρὰ πᾶσι τὸ συγκε- 
* , , » ^ M] » 

χωρηχὸς ἐχούσαις ἀπαιδεύτως xal ἀνοήτ ὡς 
^ CAM g , ΄ ΄ ^ p 
ἀντεπεζάγοντα ἐννοίαις. ()ς γὰρ ὅτι ἀρχέτυ- 


΄ 


7j ὃ H , , γι 
πὸν εἰκόνος διήνεγκεν οὐχ ἠπίστατο, οὐδὲ 


, , ( “- ^ , ( , ὃ ^ 
ἀναμέσον χαθαροῦ wx. ἀχαθάρτου διαστεῖλαι 
διέγνωχεν, οὕτως οὐδὲ ὅσον τὸ διηλλαγμένον 
: x sos : ; ^ 
μεμύηται περὶ τὴν προσκύνησιν" μίαν γὰρ καὶ 
τὴν αὐτὴν ἐπί τε Θεοῦ ἐπί τε θείων ἀγγέλων 


EL "d. » δ᾽» τ " PES M 
καὶ ἁγίων ἀνδρῶν εἶναι evo. Καὶ τοῦτο σα- 


' » 05 3. iN Εν ᾿Ν ᾿ - 
Qec ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς ἐπήγαγεν, οὐδενὸς τῶν 


ἔξωθεν τοῦ κατηγορήσοντος προσδεόμενος Α 
ὧδέ πως λέγων: -:- Περὶ δὲ τῶν ἀγγέλων οἱ 
M πατέρες εἱ ἐν Λαοδικείᾳ συνελθόντες, πάν- 
T τως γὰρ ὅτι διὰ τοιαύτην ὑπόθεσιν συνή- 


5 
«-- 


ν 

θησαν, λέγουσιν" « Et τις ἐγχαταλείπει 
. * r- , ^ ^ et ^ , 
—— τὴν Ἐἰχχλησίαν τοῦ Θεοῦ, xai ἀγγέλους ὀνο- 
—- μάζει, ἀνάθεμα ἔστω- ὅτι ἐγκατέλιπε τὸν 
-- Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ εἰδωλο- 
: ; eno p Ἢ 
--- λατρείᾳ προσελήλυθε “». --- Δῆλός ἐστι διὰ 
- , - ; N 

τῶν εἰρημένων προσχυνήσεως διαφορὰν V" 
E s , By » ἢ 
ὅπως τι οὖν ἐπιστάμενος, οὐχ εἰδὼς οὔτε ἃ 

» ^ , NI cu ^ 
λέγει, οὔτε περὶ τίνων διαδεδαιοῦται" χρι- 
^ ^ ΕἸ Ὁ ^ *, NY » 
στιανοὶ γὰρ τὴν εὐχλεᾶ χαὶ ἀχίδδηλον πίστιν 
χαθάπαξ δεδιδαγμένοι, χαταλιπεῖν ταύ ὶ 
καθάπαξ δεδιδαγμένοι, καταλιπεῖν ταύτην καὶ 
εἰδωλολατρεία ποοσθέσθαι, οὐδὲ εἰς νοῦν ὅσον 
, , Ü L4 M » Ll [/ , ' z 
βαλέσθαι ἁλοῖεν ἀν ποτε" θείᾳ γὰρ μεμύηνται 
: . ST. 
χάριτι, καὶ πεπιστεύκασιν ὀρθῶς τε καὶ 


(1) Χριστόν. Act. x, 26. — (2) Προσῆλθεν in edito 
canone , qui et prolixior. Est ry, ad quem vide Balsa- 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


« mitterentur, sese. nolebant adorari, sed 
* Christum. qui ipsos miserat. Qui enim 
« ab illo aceepit. potestatem ligandi et sol- 
« vendi in eclo et in terra, Cornelio dice- 
« bat : « Et ego consimili infirmitate homo 
« sum sicul tu , » et edocuit eum non sibi 
« prastandam esse adorationem , sed Sal- 
« valori Jesu. » 

37. Quid igitur ad hiec famur? Quod per 
nos fieri oportebat, illius nempe traducere 
vesaniam, en ipse prievertens semet omnino 
ut insulsum, ut ineptum, vel rudiorum 
judicio, profligavit, utque hospitem plane 
iu rebus nostris , totiusque theosophice no- 
stre insolentem, ae mysteriorum nostro- 
rum virtutis prorsus imperitum. Immo vide 
eum illa qui cuivis obvia sunt, undecum- 
que trita et cuivis concessa, pueriliter et 
stolide impugnantem. Ut enim imaginem 
differre ab archetypo nescit, nee sacrum 
inter et immundum ullam novit esse diffe- 
rentiam, sic fugit eum quodcumque adora- 
lionis discrimen. Unam enim ipsam esse 
duxit sive Dei, sive divinorum angelorum, 
sive sanctorum virorum. Et palam hoc 
fit ex iis quae producit, nec jam necesse est. 
ut ullus in eum foris surgat accusator, 
quum ita ferme dixit : 

« Quod spectat angelos, laodiceni con- 
« cilii Patres, qui quum maxime ob hane 
« causam convenerant, statuunt: « Si quis 
« deserit Ecclesiam Dei et angelos nomine 
« invocat, anathema sit, quia dereliquit 
« Dominum nostrum Jesum Christum , et 
« se in idololatriam recepit. » 

Perspicuum est ex his dictis usque- 
quaque ab hoc ignorari adorationis varie- 
tatem, quin et eum nescire quid dicat, nec 
qua in re affirmet. Nam Christiani, qui 
semel splendidam et sinceram fidem im- 
biberint, ut repudient eam et idolorum 
adhireant cultui, ne in mentem quidem 
admisisse umquam poterunt deprehendi; 
divin: quippe initiati gratie, Deum verum 
et viventem vere recteque adorare et co- 


monis et Zonar: probam commentationem in Rhalli 
syntagmalte, t. 11, p. 201, infra non semel laudando, 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


ἀψευδῶς προσχυνεῖν τε χαὶ δουλεύειν Θεῷ 
ζῶντι χαὶ ἀληθινῷ, καὶ αὐτῷ μόνῳ προσφέ- 
^ 1 ^ ^ 
θεῖν τὸ χατὰ λατρείαν σέῤας, ἀγγέλοις δὲ 
θείοις χαὶ τοῖς ἐν σώμασιν ἁγίοις, ὡς Θεοῦ 
: à ^ b [ " X ON ,9»5?: 5 
5 δούλοις καὶ θεράπουσι, τὴν xxr! ἀξίαν νέμουσι 
τιμὴν, δι αὐτῶν δὲ xxi εἰς αὐτὸν ἄἀναγο- 
^ p 7 ^ 
μένην. H γὰρ τῶν ὁμοδούλων τιμὴ, φασὶν οἱ 
καθ᾽ ἡμᾶς ἱερομύσται, τὴν πρὸς τὸν χοινὸν 
δεσπότην ἐνδείχνυται εὔνοιαν, ὅπερ οὐ μεμά- 
€ ? ^ , * ^ ^ » ^ Ὁ 
10 θηχεν ὁ ἐξάγιστος. Ei δὲ χρὴ μὴ ἀπὸ τῶν 
προσχυνουμένων μόνον, ἀλλὰ χάχ τῆς τῶν 
Ὑ ͵" 
προσχυνούντων γνώμης τὸν τρόπον ἐξετάζειν 
᾿ τῆς προσχυνήσεως, πῶς οὐχ ἀθεμίτων ἐργάτης 
ὁ θεολόγος ὁ μέγας λελόγιστο παρ᾽ αὐτῷ, εἴ 
b , χω t NI ^ ^ DX 
18 γε τὸ ἀπαράλλαχτον, ὡς δοχεῖ, χαὶ ἀδιάφορον 
ἐπὶ πάσης θεωρεῖται προσχυνήσεως, προσχυνῶν 
E à ^ y D i , D 
τῷ συνδούλῳ : ἵνα καὶ εἰδωλολατρείας γραφὴν 
ὁ τοσοῦτος τὰ θεῖα xo τηλικοῦτος ἀποίσηται. 
* , E - - Pf E 
Κουφότερον δ᾽ ἂν ἐν ὀφθαλμοῖς ὑπῆρξε τοῦ 
LÀ * , NI 
20 ἄφρονος, ἐπὶ τοὺς χρύνους ἀναδραμόντα τοὺς 
παριππεύσαντας, μείζοσί τινας τῶν ἀρχαιοτέ- 
pov xai ἀτοπωτέραις mepiódXAew αἰτίαις. 
Πῶς γὰρ εἰδωλολατρείας οὐκ ἂν ἐγράψατο τὸν 
δ 
τὴν Μωσέως δημαγωγίαν διαδεξάμενον, τὸν 
25 Ναυΐτην λέγω τὸν Τησοῦν, πρηνέα κατὰ γῆς 
πεσόντα χαὶ τὸν στρατιάρχην τῶν θείων προσ- 
χυνοῦντα δυνάμεων, ἢ αὐτὸν τυραννίδος, ὡς 
9 n D 
δὴ ἐθελοντὴν" προσχυνούμενον, καὶ τὸ σέδας 
^ ΄, ΄ - y: r - 
ὃ μόνῳ πρέπει Θεῷ σφετεριζόμενον ; Η πῶς 
3 τὸν Γεδεῶν καὶ τὸν Μανωὲ τῆς ἐπὶ τούτῳ 
χατηγορίας ἀφῆκε χαὶ μέμψεως, ἢ τοὺς 
φανέντας αὐτοῖς θείους ἀγγέλους, ὅτι ἐ 


, 
επι- 


ἐχεῖνοι 

3 5 ἘΝ τ RAM d 
μὲν προσεχύνησαν, οἱ δὲ οὐκ ἀποπέμπονται; 
* , € x , ^ ^ * , 
ἄλλ᾽ ὁ μὲν τούτων χαὶ τὴν προσὰγομιἔνην θυ- 

᾿ » 

à σίαν διεχόσμει τε xol διέταττε, χαὶ ἐπ᾽ ἄχρῳ 
τῆς ῥάῤδου τῶν χοεῶν χαὶ τῶν ἀζύμων ἐφά- 
πτεται, ὁπότε χαὶ τὸ ἀνημμένον παρὰ τῆς 

Ζ X wx , HE 3-8. A t δὲ 
πέτρας τὰ τῆς θυσίας πῦρ κατεδήδοχεν, ὁ δὲ 

" e ε N 
χαίτοι προσδιαζόμενος, ὅμως ὅποι, χατὰ τὸ 

ο γενομισμένον xai εἰθισμένον, τὸ ἐκ τά τὸ 
γον ὁλοχαύτωμα προσέταττεν ἀνοισθήσεται ἣ. 

m t M 

Συγγινωσχέσθω νῦν ἡ Mocéíoc Σεπφώρα διὰ 
τὸ τῆς φύσεως εὐχερὲς xoi εὐάλωτον, καὶ Βα- 
(1) Σέδας. Quo quid disertius in eos qui volunt 
latriam οἱ duliam esse "recentiorum | inventa? — 


EV. 
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lere in fide consueverunt, eique soli la- 
iri cultu servire; et tam divis angelis, 
quam sanctis corpore indutis, utpote Dei 
servis et ministris, reddere honorem sin- 
gulorum dignitati congruum, sed quem per 
eos ad ipsum Deum referant. Nam hie con- 
servorum cultus, aiunt nostri hierophante, 
testatur eorumdem adversus communem 
herum pietatem, id quod fugit scelestissi- 
mum istum hominem. Si autem cujusvis 
ratio adorationis non solummodo ex iis quie 
adorantur, sed etiam ab adorantium mente 
quaerenda est, quomodo magnus "Theologus 
adorans conservum suum non reputatus est 
abillo opifex illegalium? siquidem uniforme 
aliquid , ut ipse putat , et indistinctum in 
omni adoratione cernitur; quo nimirum 
ille tantus in divinis vir et tam. excelsus in 
idololatrie erimen conjiceretur. 

38. Atexpeditius videri debebatilli vesano 
in clates preterlapsas redire, et quosdam 
veterum majoribus et insolentioribus invol - 
vere criminibus. Quomodo enim non hanc 
inussit idololatrize notam alteri plebis post 
Moysen ductori, Naviten dico Jesum, qui 
preceps in terram ruit, et summum ducem 
divinarum turmarum adoravit? aut quid- 
ni ipsum angelum insimulavit tyrannidis, 
quod affectaverit adorationis cultum, hono- 
remque sibi vindicaverit soli Deo dandum ? 
Aut quomodo tam Gedeoni quam Manoe 
nonidem crimen impegit eamdemque expro- 
brationem? aut etiam ipsis qui comparuere 
divinis angelis, quum illi adorationem de- 
dere, hi vero non recusaverunt? Immo unus 
horum oblatum sacrificium etiam disposuit 
rite et adornavit, et summitate virg: carnes 
et panes azymos tetigit, quum illico de petra 
ignis accensus oblala in sacrificium con- 
sumsit. Alter vero, quamvis invitus, simili- 
ter juxta legis et consuetudinis ritus facien- 
dum holocaustum in quo sursum evehere- 
tur, priecepit. Nunc igitur venia detur Mosis 
uxori Sepphore, ob levitatem muliebris na- 
ture qu: facile capitur et fallitur, et ante 
eam Balaamo, homini alienigenz : illa qui- 


(2) ᾿Ἐθελοντὶ E. Jos. v, 15. — (3) Ἀνοισθήσεται. Vide 
Jud. vr, 21; vir, 20. Cf. Maii, l. c., p. 118. 
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λαὰμ. ἡγείσθω ἀλλότριος" ἡ μὲν πρὸ ποδῶν 
τοῦ συνήντηχύτος, καὶ ἀναιρήσειν ἀπειλοῦντος, 
ὑπηνίκᾳ καὶ τὸν υἱὸν περιέτεμε, προσπί- 
πτουσα " ὁ δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ἀνθεστηκότα χαὶ 
ξιφηφοροῦντα φαινόμενον προσκυνῶν, ὑφ᾽ οὗ 
καὶ παίων ἀνηλεῶς ἐγκαλεῖται τὴν ὄνον “ 3 


, * * - Li , , 
ΤῈ οὖν ὁ τοῦ ἀνοσίου περί γε τῶν ἁγίων 


ἀγγέλων λόγος ἐρεῖ; ἀρ οὖν χατηγορίας ἐξοί- 
* * * ^ , L1 » * r1 

aetev, ἢ οὐχὶ τραχλιάσαντας καὶ αὐτοὺς, κατὰ 

10 τὸν πάλαι ἀποστατήσαντα πονηρὸν ἄγγελ ον, 
κατὰ τοῦ Χτίστου χαὶ δεσπότου ἡυῖν εἰ nr 
σεται; ὡς δὴ τῇ θείᾳ ἐπιπηδῶντας δόξῃ, χαὶ 
ἤδη προσιεμιένους, οὐχ ἀποσειομιένους αὐτῶν τὴν 
προσχύνησιν; ὃ καὶ λέγειν σφαλερὸν χαὶ φουκτό- 

15 τάτον. Τὸν Θεσδίτην,, ἐχεῖνον δὴ τὸν θεσπέ- 
σιον, πόῤῥω που πάντως τοῦ τῶν ἁγίων χοροῦ 
ἀποῤῥίψειεν, 
τῶν πεντηχοντάρχων τὸν ὕστατον, σχηπτῶν 


προσηκάμιενον γονυπετοῦντα 
τε τῶν ἄνωθεν αὐτόν τε καὶ τὴν ὑπὸ χεῖρα 
NI 4 - ^ ' 

20 πεντηχοντάδα ἐξαιρούμενον, τῶν πρὶν ἡκόντων 
αὐθαδείας τοῖς ἑπομένοις 
Κατὰ 
NM , ^ ^ , , ^ H , 
δήπου τρόπον, χαὶ τὸν ἐχείνου φοιτητὴν ἑτοί- 
μῶως 


5 τῷ διδασχάλῳ τοῦ πνεύματος καταχληροῦται 


᾽ ͵΄ ^ T" 
ουρᾶντου πυρὸς UT 


“ ͵ ε 5 
μια γενομένων ὑπέχχαυμα τὸν ἴσον 


, ^ ^ ^ , 
ἐπεχερτόμιησε, κἂν διπλασίονα τὰ ἐπὶ 


, OMS c ^ ἃ 
χαρίσματα, ἐπὶ τὸ ἐκ Σωμιὰν γύναιον προσχυ- 
νοῦν μὴ δυσχεραίνοντά τε χαὶ ὀργιζόμενον - 

t / 19 E Io ^ MM M: - 
ὁπότε ἤδη ἀπεψύχωτο, τὸν παῖδα ζωπυρῶν, 

᾽ ^S 5 
μητρῴαις ἀγκάλαις ἀπεδίδου ψυχούμινον", 
ESTEE] eut e M 

9 — Τίδ᾽ àv αὐτῷ ὑπείληπτο εἵνεχεν τῶν κατὰ 
τὴν Χαλδαίων, τελουμένων ποτέ; do! οὐχὶ χαὶ 
N 4 , /, M *, € , y "4 
τὸν μέγαν ἐν προφήταις Δανιὴλ ἐν ὁμοίοις θεΐη 
τοῖς αἰτιάμασιν ; ὡς οἷα μνὴ χαλεπήναντα, ἀλλὰ 
στέργοντα προσχυνοῦντα τὸν Βαδυλώνιον, ἡνίκα 
Puce A » ' , ὃ / ΄, 
35 αὐτῷ τὰς ὄψεις τὰς φανείσας διετράνου σαφέ- 
στερον, ἐφ᾽ οἷς χαταπλαγέντα τὸν τύραννον 
σπένδειν τε τῷ προφήτῃ, καὶ λιδανωτῷ xai 

- ». - ὃ , , , ' ng 
τοῖς ἄλλοις τιμᾶν δώροις ἐπείγεσθαι, καὶ ὃ γε 

ΝΥΝ » 

τὰ προσενηνεγμένα ἐδέδεκτο xoi ἄρχων σα- 
"0 τραπιῶν ἐπὶ πάσης Βαδυλωνίας xo τῶν σοφῶν 


"OR N 6 " , 
αὐτῶν ἀνεδέδειχτο ", Οὕτως ἁγιότητος ἀποχη- 
^ 


(1) Προσπίπτουσα. Exod. 1v, 25, 26. — (2) "Ovov. 
Num. xxu, 31. — (3) Ὑπέχχαυμα. IV Reg. 1,9, 14. — 
(4) X Xouas E, Idem, dubio proeul, ac Sunam, hebraice 
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dem prona ad pedes cecidit obviantis angeli 
interitumque minitantis, quando filium 
suum cireumcidebat; hie vero in via ange- 
lum illi iter intereipientem et cum gladio 
apparentem. adoravit, ab eodem etiam ac- 
cusatus quod. cecidisset erudeliter asinum. 

39. Qualis igitur erit impuri hominis 
adversus angelos sanctos sententia? An eri- 
minalione eos solvet el non potius ipsos 
quoque ul rebelles, veteris ad instar apo- 
stai, pravi illius angeli, adversus creatorem 
suum et Dominum insurgentes inducet 
nobis, ut qui insiliant divinam in gloriam, 
et provocent , nedum cohibeant, ipsis fieri 
adorationem ? Id vero vel dicere periculo- 
sum est et maxime abominandum. Eliam 
vero 'Thesbiten, illum, inquam , divinum 
virum, procul exsulare omnino a sanctorum 
choro jusserit, qui ultimum quinquagena- 
rium admisit genuflecetentem, et eum quin- 
quaginta sub eo viris a fulguribus calo 
demissis servavit, postquam illi qui primum 
venerant eL qui deinde eos sequuti erant 
per verba petulantius dicta igni celesti 
fomitem prebuerant. Et simili prorsus ra- 
lione ipsius discipulum non minus apte 
flocci fecerit, qui, etsi duplicata Spiritus 
charismata e magistro suo hwreditavit, Su- 
namitidem viduam adorantem non rejecit , 
nee stomachatus est, sed puerum jam exa- 
nimem calefacieus , maternis uinis reslituil 
redivivum. 

40. Quid jam illestatuerat de iis quie 
apud Chaldaeos gesta sunt ? Nonne et ma- 
gnum inter prophetas Danielem iisdem im- 
petet eriminationibus? quandoquidem non 
modo aliqua id genus non respuerit, sed 
lubenter exceperit Dabylonium coram illo 
procumbentem, quum ostensas illi visiones 
clariore manifestabat vaticinio, quo attoni- 
Lum ferunt libavisse prophete et propera- 
visse ut thura ccterisque donis eum hono- 
raret. Et ille quidem oblata susceperat, et 
satrapis super omnem Babyloniam sapien- 
libusque prefeetus summus erat constitutus, 


x: ἢ 
Di", Eusebio σουλήμ, alias σουδήμ, nullibi ve 


quod sciam σωμάν. Mox respicit. IV Reg. 1v, 8. 
(5) Ψυχούμενον. Ib.av,37.—(06) Ἀνεδέδειχκτο. Dan. 1 
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T εὐαγγελίου τὸν κήρυκα, ὃς οὐ μιόνον 
[οὐ] διωβεῖται πρυσχυνοῦντα τὸν δεθμαρά: 
Juneau ἀλλὰ χαὶ ἀντιδεσμεῖ τῷ θείῳ κηρύγματι 
^ - NP b 
χαὶ τοῖς γεγενημένοις παραδόξοις κατὰ τὸ δε- 
5 σμωτήριον, χαὶ λουτρῶν θείων καὶ χαθαρσίων 
9 - » M 
ἀξιοῖ καὶ τὸν οἶχον πάντα, πνευματικῶς παγη- 
1 γέροι ; abs 
γυρίζοντας . Καὶ ὁ μὲν Θεὸς παρὰ τῶν θερα- 
πόντων ἐδέχετο τὰ πρασσόμενα " αὐτὸς γὰρ 
αὐτῷ à ΕΝ t$ 3 Εἰ 1 , ES 
ἣν ὁ δι᾿ αὐτῶν ἐνεργῶν τὰ γινόμενα" ὁ δυσσε- 
* ^ "ὧν EU * mM 
υδὴς δὲ, ἐπεὶ τοῦ Θεοῦ ἠλλοτρίωτο καὶ τῶν 
L4 , A ^ 
PUN ὑπῆρχεν ὁ ἔχθιστος, δυσχεραίνει ταῦτα 
, ^ *, "n iJ 
χαὶ ἀποπέμπεται" ριαμιεύεται δὲ αὐτοῦ διὰ 
M " ] “ - , 
τούτων; χαὶ οὐχ ἂν λάθοι τῶν νοῦν ἐχόντων 
M , , ^ 
"WWE τὸ ἀπόπληλτον' -:- Οὐ θέλουσι, φησὶ, 
5. προσχυνεῖσθαι οἱ ἅγιοι. — 
, 2 
Συγχεχωρήσθω 
χυνεῖν θελήσομεν ; 


. Τί οὖν; οὐδὲ ἡμεῖς προσ- 
ἢ προσχυνοῦντες τυραν- 
νήσομεν, καὶ τοῖς κατὰ ἡνώμην αὐτῶν ἀν- 
πιστησύμεθα ; Πολλῶν ταῦτα γέμει τῶν ληρη- 

Ὁ μάτων " τίς γὰρ ἔτι πεισθείη Παύλῳ: « ἀπό- 
δότε πᾶσι, νομοθετοῦντι, τὰς ὀφειλάς ὃ;» Τί 
δ᾽ ἄλλο γε ἡμεῖς πλὴν τιμῆς τοῖς ἁγίοις ὀφεί-. 
λομεν; Εἶτα: « Καὶ τῇ τιμῇ ἀλλήλοις προη- 
γούμιενοι “.» ὃ διὰ τῆς προσχυνήσεως τῆς 

5 προσηκούσης δείκνυται, χαθὰ ἐχπάλαι καὶ εἰς 
δεῦρο νόμος κεκράτηχεν ἔνδικος, xol τοῦτο 
μάλιστα πρὸς τοὺς ἐν ἀρετῇ προὔχοντα ς) Χαὶ 
βίου χοσμουμένους λαμπρότητι, χαὶ ἁγιωσύνη 
ἐμιπρέποντας. Καὶ πᾶσαν μὲν ψυχὴν ἐξουσίαις 

γὐπερεχούσαις προστέταχται ὑποτάττεσθαι, 
χαὶ ταῦτα περικοσμίοις ὃ 


* ποὺς δὲ Θεῷ προσ- 
χειμένους xoi οἰχειωθέντας Ov ἀρετῆς, οὐ δο- 
χεῖ τιμᾶσθαι τῷ ἄφρονι". ἀλλὰ βούλεται διὰ 
τῶν προχεχειρισμένων αὐτῷ λόγων χατα- 
V σχευάΐζειν συναναιρεῖσθαι τῇ τῶν ἱερῶν ὁμοι- 
μάτων τιμῇ καὶ τῶν ἁγίων αὐτῶν τέλεον τὴν 
-  σκύνησιν᾽ ὡς εἰ μὴ θέλοιεν τ πρθομυνεῖσθ 
οἱ ἅγιοι, πολλῷ ἂν εἴη δικαιότερον τὴν ἐπὶ 
gs εἰ εἰκόσιν αὐτῶν παραιτεῖσθαι τ τιμὴν, ὥσ- 
"πε εἰ μὴ αἱ eixóyeg, οὐδὲ ἀρχέτυπα τιψιητέα, 
ἀντιστρεφούσης ἐπ᾿ αὐτοῖς προδήλως τῆς τοῦ 
E 

(0) Τιανηγυρίζοντας. Act. x, 25. — (2) Συγχεχωρείσθω 
— (3) *OgsQ c. Rom. xut, 7.— (4) Προηγούμενοι, Ib. 
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Similiter sanctitate exauclorabit Evangelii 
preconem, qui non solum non amovetado- 
rantem vinculorum custodem, sed et eum 
alligat vinculis divine predicationis mira- 
culisque in carcere patratis, et dignos sacris 
balneis purificationibusque cstimat praepo- 
situm, domumque suam omnem, qui hym- 
nos in Spiritu edebant. Atque Deus ipse 
grata habebat que a servitoribus ipsius 
agebantur : ipse siquidem erat qui per eos 
agebat qua fiebant. At impiusille qui tum a 
Deo discessit, tum sanetorum hostis evadit 
infensissimus, de his stomachatur , eaque 
aversatur. Verum de illo triumphus agitur 
his verbis, quorum neminem mentis com- 
potem fugieL insania : — Non volunt, ait, 
ipsimet sancti adorari. --- 

41. Concessum esto. Quid tum ? nonne 
nos volemus eos adorare? aut si adoremus, 
vim eis afferemus et ipsorum Sentent: re- 
sistemus? Hc permultis seatent ineptiis. 
Quis enim jam Paulo assentiet. precipienti 
cuique reddere debitum? Quid auiem aliud 
praeter honorem sanetis debemus? Et adhue : 
« Vos honore invicem prevenientes. » Id 
quod convenienti adoratione manifestatur , 
sicut olim inde usque ad nos justa saricita 
lex est, et hoc maxime erga eos qui virtute 
excellunt, ac vite splendore coruscant, et 
sanctitate insigniti sunt. Adde quod omnis 
anima potestatibus sublimioribus subdita 
esse precipitur, videlicet hujus mundi. 
Verum eos qui in Deo resident ob virtutem 
et inhabitant, non censet vecors ille esse 
honorandos. Sed hoe vult per ratiocinatio- 
nem susceplam astruere, ut una cum sa- 
crarum imaginum honore etiam ipsa san- 
celorum adoratio auferatur; quippe, si 
nolint se adorari, multo magis equum 
cstimat, imaginum venerationem amoveri, 
ut tam ectypa quam archetypa dehonesten- 
tur in hoe enim manifeste vertitur tota 
illius orationis structura et totum proposi- 
tum, proditurque sermo et pernoscilur, eo 
quod ex alterutro destruitur alterum, et 


xii, 10. -— (5) Περικοσμίοις. Cf. Rom. xim 1, et recole 
p. 248, ubi περικόσμια opponuntur ὑπερχοσμίοις. 
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λόγου σχέσεώς τε καὶ θέσεως" καὶ τεχμηριοῖ 
τὸν λόγον τὸ àv ἑκατέρου ἀνηρῆσθαι καὶ θά- 
τερον; xa δι᾽ ἀλλήλων τὴν ἐπ᾽ ἀλλήλοις πε- 


: 1 ἢ Qa à Ἢ 
ριεῶσθαι ^ προσκύνησιν. Ti οὖν παρὰ τοὺς λό- 


" 2 5 / “ 
29s ἀναφανεῖται τοῦ ματαιόφρονος; ὅτι 
5 ἐπειδὴ ἡ εἰκὼν τοῦ Χριστοῦ οὐ τιμητέα, ἀκό- 


, v δι - ^ X : 
λουῦον ἂν εἴη μηδὲ Χριστὸν αὐτὸν τιμιηθή- 
σεσθαι" 
μάχῳ 


βλασφημίαν οὐκ ἔλατ 


εἰς τοῦτο γὰρ ἀσεξείας τῷ χριστο- 
τὰ τῶν λόγων ione vas, Ó δὲ εἰς 
vov ὑπῆρξεν αὐτῷ, ὅτι 


1 


c 


L Na γ΄ ^ ^ - , - 
ἐπειδὴ Χριστὸς παρὰ τοῦ νεανίου τοῦ πλου- 
Nr , ^ » ^ ^ 
σίου διδάσκαλος ἀγαθὸς ἤκουεν, ἀνεδύετο δὲ 
ε ον" E X. Ji » 6^ * 8 , ῃ 
ὡς πλὴν Θεοῦ μηδένα ἀγαθὸν εἶναι “, ἀνθρω- 
n AEG ΝΥ RE DE WES HAYA 
πινώτερον τέως διαλεγόμενος xax τὸ τῆς θεό- 
ls : ; ORAE 
τῆτος μεγαλεῖον ἀποχρυπτόμενος, μὴ δεῖν 
A » tS » "EAM ) 
15 Χριστὸν ἀγαθὸν ὁμολογεῖν; ἅπαξ παρητημέ- 
γον τὴν φωνήν. Καὶ τί τούτων ἀθεώτερον ; 
* * * LÀ ^ ^ 
Τὰ μὲν οὖν ἄτοπα τῆς θεομάχου φρενὸς 
τοιαῦτα, καὶ τούτων ἔτι πλείονα, εἴπερ τις ἐθέ- 
λοι περιεργότερον τὰ τῶν βλασφήμων es 
, MN , « - δι ^ ^ P 
20 νήσασθαι δυσσεθήματα." ἡμεῖς δὲ πρὸς τὸν τῆς 
ἀληθείας ἀπευθυνόμενοι σκοπὸν, λέγομεν πρῶ- 
τον μὲν ὅτι εἰ χαΐ τισ! τῶν ἁγίων προσχυνεῖσθαι 


ἀπείρητο, οὐ παρὰ ΠΟΤ οὐ προσχυνητέον 


ἡμῖν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μάλιστα προσῆχον 
25 ὅ τι χαὶ δίκαιον, οἷα δὴ γνησίους Θεοῦ θερά- 
ποντας, διὰ τοῦτο μάλιστα τιμητέον. Ézaca 
δ᾽ ὅτι οὐδὲ νόμος μιὴ τιμᾶσθαι ἁγίους τῇ Ex- 


, δέδ ΠΑΝ ΡΟ , , e" 
χλησία παραδέδοται, ἀλλὰ τοὐναντίον ἅ- 


^ , » n ,25 E 3 ΠῚ 

παν τὰ νενομισμενα ἔχει. AX ἐπιτηρεῖν χρὴ 
80 τοὺς τρόπους, καθ᾽ οὕς τινες παρήτηντο τὴν 
προσχύνησιν, xai θαυμάζειν αὐτῶν τὸ μέτριον 
χαὶ σοφὸν καὶ εὐεπήσολον: ὡς οἱ μὲν πρὸς 
τὸ αἰδέσιμον τῶν πρυσιόντων εὐλαδῶς διετί- 
θεντο. ὃ μὲν γὰρ ἱερὸς ἀπόφτολος τὸ πρόσ- 
ss Qopov τῷ θείῳ ἀγγέλῳ σέδας ἐξένειμε, καὶ 
àv ἃ μάλιστα διηχόνει παράδοξα" ὁ δὲ ἄγγε 
Aog ἅτε ὁμότιμον κρίνων τὸν Θεολόγον (ἠγα- 
πημένον γὰρ 3d τῷ τῶν ἀγγέλων δεσπότῃ 
Xa οἰχειότατον, χαὶ, ὃ δὴ θειότερον, ἐπὶ τὸ 
a9 στῆθος ἀναπεσόντα τῆς Σοφίας χαὶ κρείττονα 
ἢ κατὰ ἀγγέλους ἐκεῖθεν μυούμενον, καὶ θειω- 


δῶς τὰ θεῖα βροντήσαντα) δεδυσώπητο τὴν 
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utriusque rei reciproca religio simul expel- 
litur. Quid igitur amplius e vaniloqui ger- 
ris emieabit? Nempe, quum imago Christi 
colenda non sit, consequenter nee Christum 
honorandum esse. Eo enim usque impietatis 
prorumpent, quie istiusmodi osor Christi 
promsit. Verum blasphemiam haud mino- 
rem invexerit locus alter, ubi Christus , 
quum a divite adolescente bonus magister 
diceretur, laudem detrectavit, eo quod, Prae- 
ter Deum, nemo, ait, bonus est, humaniore 
nimirum modo adhuedum loquutus, ut suie 
divinitatis majestatem occultaret : Christum 
igitur non esse vocandum bonum, quia 
semel hoe vocabulum repudiavit. Quo quid 
irreligiosius ? 


42. Ejusmodi sunt vesana ex hujus theo- 
machi cerebro emissa ; quin et auctiora , si 
quem non pigeat operosius blasphemiarum 
scrutari saerilegia. Nos vero, ad veritatis 
metam cursum dirigentes, dicimus primum 
si per aliquos sanctos adoratio fuit interdi- 
cla, non ideo erga illos vetitam nobis esse, 
immo, quo magis decet quod est justum, eo 
magis eosdem, ut eximios Dei servos, adorari 
par est. Deinde nullam omnino legem Ec- 
clesi: dari quie sanctos venerari prohibeat ; 
immo prorsus e contrario , legitima est ea 
veneratio. Sed consideranda sunt momenta 
propter qui a nonnullis adoratio detrectata 
fuit, et admiranda est eorum moderatio, sa- 
pientia et opportuna prudentia. Sie nonnulli 
erga accedentes sibi venerabundas personas 
verecundia animi utebantur. Sanctus enim 
apostolus honorem divino angelo con- 
gruum- exhibuit, presertim ob miracula 
qua subministrabat; Angelus vero, quum 
dignum simili observantia sstimaret theo- 
logum, utpote quem noverat esse angelo- 
rum Domino dilectum et maxime familia- 
rem, atque (quod etiam divinius) recubuisse 
in pectus Sapientie , ubi potioribus quam 
ullus angelorum initiatus erat, demumque 


(1) Περισεσῶσθαι E.— (2) Ἀναφαίνεται E.— (3) Εἶναι. Matth. xix, 17. 
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προσχύνησιν, καὶ σύνδουλον, ὥσπερ φιλο- 
φρονούμενος, ἀπεχάλει y καὶ τῶν ἀδελφῶν τῶν 
ΓΜ ^ ΄ 1 E ». δὲ 
ἐχόντων τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ" ἄλλως τε ὁξ, 
-“ ^ à ' ^ EE δ Y ΄ , 

ἵνα μὴ διὰ τὸ τῶν διαχονουμένων λόγων 

» t "e 

5 ὑπερφερὲς δόξῃ πρὸς τὸ ἑαυτῷ χεχαρισμένον 
ἁρπάζειν τὴν τιμὴν, ὧδέ τε χρῆναι ᾧετο 

, 5 5 ^ € 5 ἢ ὕ 
φάσχειν" Οὐχ ἐμοὶ οἱ ἐκκαλυπτόμιενοι λόγοι, 
οὐδὲ τῆς Spic δυνάμεως τὰ προφητευόμενα * 
τοῦ ἰησοῦ ἐστιν ἡ μαρτυρία, "vot ἡ χάρις, 

10 χαὶ τῶν ἀγγελλομένων ἡ πνευματικὴ δωρεά. 
Ἐγὼ δὲ τὴν τούτων λειτουργίαν μόνον ὡς oi- 
χέτης πεπίστευμαι, χαὶ μεσίτης παρὰ τοῦ 
χοινοῦ δεσπότου πεμπόμενος, χαὶ ἥχω τῶν 
ἐγχεχειρισμένων σε σηνετίσων τὴν ἔχφανσιν. 
(^ a ANY ΄ ΝΑ 3 * E 

15 Oox οὖν, U./j ἔμοι προσχύνει, Unos ἐμὸν τὰ 
ὑπὲρ ἐμὲ λογίζου" τῷ Θεῶ, φησὶν, προσχύνη- 
σον" τῷ ἐγχεχειρηχότι ἀνατίθει τῶν μυστα- 

, , κ᾿ "S E 

γωγουμένων τὴν χάριν. Οὐχοῦν αἰδοῖ τε τῇ 
^ ^ 3 ^ ἊΝ; ^ ^ : 
πρὸς τὸν Θεολόγον καὶ πρὸς τὴν τῶν δια- 

30 πορθμιευομένων χαὶ χρησμῳδουμένων λόγων 
εὐλάξειαν ἀνεδάλλετο τὴν προσχύνησιν᾽ ἀλλ᾽ 
ἡμεῖς γε οὐ διὰ τοῦτο τὴν ἐπὶ τοῖς ἁγίοις 
ἀπαναινόμεθα σεδασμιότητα, τῷ μεγάλῳ 

, 

| Ἰωάννη χἂν τούτῳ μαθητευόμενοι xai πει- 

Ὁ θόμιενοι, 

Αλλοι δὲ τὸ ἀσθενὲς τῆς φύσεως ἐπαι- 
GÜavdusvot, ἀπ᾿ αὐτῆς διωθοῦνται τὴν τι- 
(μὴν, τὸ οἰχεῖον ὡς τὰ πολλὰ ὑπερορῶντες 
ἀξίωμα, Xo ἥκιστα τοῖς χαρίσμασι τοῦ Πνεύ- 

ματος χεχτημιένοι τὴν γνώμην μετέωρον, τῶν 
ἀνθρωπείων πραγμάτων τὸ ἐπισφαλὲς xai τὸ 
πρὸς τὸ χεῖρον τῆς διανοίας ἐπιῤῥεπὲς εὖ 
ἐξεπιστάμενοι" χατὰ τὸ φάσχον λόγιον, ὅτι 

-« ἔγχειται ἡ διάνοια τοῦ ἀνθρώπου ἐπιμελῶς 

Rcx, try Nus , 2 XN 08 Ὁ 

5 « ἐπὶ τὰ πονηρὰ ex νεότητος." Kad, « O δοκῶν 

ε ΄ ΄ M 7 3 Mov ἮΝ 
« ἑστάναι βλεπέτω μὴ mín", » καὶ ἅμα ἔχδη- 
λον τοῦ τέλους τὸ ἄδηλον ἔχοντες. Τοιγάρτοι 
τὸ ὁμοιοπαθὲς ἐπὶ Κορνηλίῳ ὁ κορυφαῖος, οἷα 
τὴν αὐτὴν λαχὼν φύσιν, προϊσχόμενος, ἀνίστη 
υ πρὸ ποδῶν πεσόντα τὸν ἱκέτην. Πλὴν οὐδὲ 
οἷόν τε μέχρι πολλοῦ καταλελεῖφθαι τὸν χεί- 

EL ^ « mw 
"Bevov* τῷ ὄντι γὰρ ἂν ὑπωπτεύετο ὁ ἀπό- 
στόλος τῷ φιλοτίμῳ χαίρων, xai τὴν ἐχ τοῦ 


divina omnia divino quodam tonitru eructa- 
visse : ideirco angelus verecundatus est ejus 
adorationem et conservum se illius pro sua 
in eum benevolentia nuncupavit, simulque 
fratrum habentium Jesu testimonium. Alio- 
quin, ne propter sublimitatem revelationum 
quas ministravit, videretur pro semet ipso 
exhibitum suffurari honorem, duxit esse 
necessarium hcc illi dicere : « Non mea 
sunt qui revelavi eloquia, neque virtute 
mea haee prophetavi. Christi Jesu est testi- 
monium, sive gralia, et omnis enuntiata- 
rum rerum largitio spiritualis. Ego tantum 
his ministrandis inservivi, ut minister et 
legatus, a communi hero missus ; et veni 
ut eorum qui mihi commissa sunt intel- 
lectum tibi aperiam. Vide igitur, noli me 
adorare, neque de me altius quam par est 
sapere. « Deum, ait, adora; » Deo qui 
hee commisit, acceptam refer traditorum 
mysteriorum gratiam. » Itaque et ob mode- 
stiam apostoli etob reverentiam erga trans- 
missa et cclitus declarata oracula noluit 
adorari; nobis vero locus inde non est 
sanctis eultum. denegandi, el magnus ille 
Joannes hic quoque nihil simile docet ac 
persuadet. 

43. Alii autem , quam infirma natura sit 
probe conscii, propter ipsam honore se abs- 
tinent, propriam, ut plurimum, despicien- 
tes gloriam, obque dona Spiritus mentem 
minime altam gerentes; humanarum ca- 
ducitatem rerum impetumque mentis ad 
quaeque mala precipitis bene noverant, 
juxta oraculum, quod dicit: « Prona cum 
impetu est mens hominis in malum ab ado- 
lescentia sua. » Et : « Qui stat, videat ne 
cadat. » Demum certum pra oculis habent 
finem, [caeteris] incertum. Hinc communem 
infirmitatem Cornelio corypheus apostolo- 
rum professus, utpote non aliam sortitus 
ipse naturam , excitat provolutum coram 
se supplicem. Ceterum quidquid id erat, ne 
poterat quidem apostolus sinere eum diu ja- 
cere, ne videretur ea veneratione obleetari, 
aut ab adoratione longius prolata vanam ve- 


(1) Ἀποχαλεῖ E. — (2) Νεότητος. Genes. vir, 21. — (3) Πέσῃ. II Cor. x, 12. 
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[L] Z » , 
παοέλχειν ἐπὶ τῇ προσκυνήσει τὸν κεχληχότα 
^ D L] 
€". 1 
δόξαν Iro pou. ἐγγὺς" ὅπερ τοῖς ἁγίοις ἀπώμοτον". 
ὶ τῇ θὲ 


ἐκ γενετῆς χωλ οὔ ἐπέπληττεν, ὡς δὴ μὴ χρῆναι 


4 - 
" αύτη καὶ τοῖς συνιοῦσιν ἐπὶ £u Teu τοῦ 


" 
τοῖς τὸ σημεῖον εἰργασμένοις ἐνατενίζειν, ὡς 
"Y 
: 

ἐπὶ τῇ τοῦ ἐνεργήσαντος ὀνόματος πίστει ἀνα- 


ἰδία δυνάμει ἢ eas Gea πεποιηχήσιν' 


τιθέναι τὸ θαῦμα᾽ € ἀλλ᾽ Try Πέτρος, 
φησὶ, μὴ ἑχυτὸν προσχυνεῖσθαι, ἀλλὰ τὸν 
ἀλλὰ 
λιστα τιμητέος, διὰ τοῦτο πολλοῦ τοῦ σεθά- 


Σωτῆρα Χριστόν, i διὰ τοῦτο μά- 


L E (:2 ' 
σμιατος ἄξιος" ἐπεὶ πῶς σωθείη τό ^ «'l'obc 
: 


" * 4 " - 
δοξαζοντάς p.e δοξάσω":» 'οῦτο αὐτοῖς εἰς 


? 
εὐδοξίαν μέγιστον, τὸ προὴ γεῖσθα! πάντων 
χαὶ προτετιμῆσθαι 
λαντὰ προσχύνησιν 

ἕτεροι ἐκ τῆς τῶν προσιόντων γνώμης 
τε χαὶ ἐντεύξεως τὴν τιμὴν ἀπεπέμποντο, 
ὁπόταν παρὰ τῶν ἀθέων, ὡς ἄν τις εἴποι, 
ἀγνοίᾳ τοῦ κρείττονος ἀθεεὶ ἑωρᾶτο πραττό- 
μέενον᾽ ὁποῖον δή τι κατὰ Nisi δρώμε- 
νον, κἂν ταῖς ἱεραῖς ire ἀποστόλων Πράξεσιν 
ἱστορούμιενον ἔγνωμεν" , ὑπηνίχα οἱ θεῖοι χή- 
ic PELO 


2e 


τῶν σημείων τὸ μεγάλουρ e ες ειρ- 


ρὗχες τὸ τῆς θεογνωσίας αὐτοῖς ἐν 
φῶς χαὶ 
γάζοντο, ἐφ᾽ οἷς iiia κπλαγέντ ας ὡς τὸ εἰχὸς 
τῶν τεθεαμένων τὸ πλῆθος 


«Οἱ 


Ὁ XN dix 
« Xo veo oov προς 1, UJ. 0.6 


T. ἐπιδοᾶν τῇ φωνῇ 
m ur fe δὴ τς θέντες θρώ πο 
τη πατριῷ &0t ομοιωϑέντες ἀν ρώποις 


MN CE. 
» 40V δὴ και τὰς προσ- 


τὸ ἘΝ 


ἡγορίας αὐτῶν τοῖς περὶ Παῦλον χαὶ Βαρνά- 
Gay ἐπικληροῦν - αὐτῶν τε τὸν ἀρχιερέα ταύ- 
gous χαὶ στέμματα φέροντα θύειν τοῖς ὄχλοις 
ἅμα ἐπιχειρεῖν ᾿ ἀχθομένους δὲ σφόδρα ἐπὶ 
τοῖς γινομένοις τοὺς χήρυκας, περιῤῥηγνύναι 
ss μὲν τὰ ἱμάτια, τῆς ἀλόγου δὲ χαὶ ἀτοπωτά- 
τῆς τοὺς πεπλανημένους ἐξεί ίργειν ὁρμῆς, 
ἀνθρώπους τε ὁμοιοπαθεῖς αὐτοῖς εἰναι ὁμο- 
λογεῖν, τὸν σωτήριον δὲ λόγον εὐαγγελίζεσθαι 
xoi τὴν ἐκ τῶν ματαίων ἐκδιὸσσκειν ἐπιστρο- 
uo QYv* τὴν δὴ τοιαύτην τιμὴν χαὶ προσχύνησιν 
διωθεῖσθαί τε καὶ ἐκτρέπεσθαι: ἄμεινον. 

Οὕτω γοῦν καὶ ἄλλοι τῶν ἁγίων, ἴσμεν, οἷα 
χανόνι τῇ μετριότητι χρώμενοι, πρὸς μὲν τὴν 
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navi gloriam, quanimirum abhorrent saneti. 
Hine etiam testes qui claudum a nativitate 
sanari viderant, increpat ne nimis cupide in- 
tueantur homines qui miraeulum perpetra- 
runt, quasi propria eorum virtute aut pie- 
late fecissent , immo ad fidem potius in Dei 
benefici nomen miraeulum esse referendum. 
T At docebat Petrus, ait, ipsum non esse 
T adorandum, sed Salvatorem Jesum. — 
Verum propterea maxime honorandus Pe- 
trus; propterea ampliori dignus venera- 
lione. Aliter quomodo sarta tecta hic sen- 
tentia :. « Glorificantes me glorificabo? » 
Cedit enim eis maximam in gloriam. quod 
pra omnibus ponunt et omnibus praeferunt 
quie mittenti eos Deo debentur. 

44. Alii ob presentium opinionem et 
oceursum tantum honorem declinabant , 
quaudo ab atheis (ut dixerim), propter 
ignorantiam potentioris numinis, atheo 
modo hoc cernebatur fieri : quale quid Ly- 
caoni: faetum est, et relatum in saeris Acti- 
bus Apostolorum novimus, quando per 
divinos prxeeones lux divini agnitionis co- 
ruscavit, ac miraculorum stupenda virtus 
erupit, quibus in stuporem rapti, idque 
par erat, spectantium multitudo ecpit pa-. 
tria loquela clamare : « Dii hominibus si- 
« miles facti ad nos descenderunt. » Et 
reapse deorum vocabula Paulo et Barnabae 
indiderunt, ccepitque loci antistes tauros. 
et vittas adducere, unaque eum plebe ap- 
parare sacrifieium. Quia vehementer dete-. 
stati nostri preecones, sciderunt vestimenta, 
stolidumque et insanissimum ignare mul- 
titudinis impetum. cohibuere. Tum confes: 
si se homines esse consimili ipsis infirmitati, 
obnoxios, nuntiatoque salutis sermone, ex. 
hae vanitate docuerunt eos converti. Talem. 
igitur cultum adorationemque repudiari et. 
evitari prostat. : 

45. Sic etiam alios sanctos novimus i 
temperantia tamquam regula usos, nullo a ἱ 


(1) Ἀπότομον À. — (2) Σωθείη A, τὸ omisso. — (3) Δοξάσω, Is. 1x, 7. — (4) "Eyvoyev. Acl. xiv. 
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παροῦσαν εὐδοξίαν οὐχ ἐπεστρέφοντο, πρὸς τὴν 
, / " NOM , 
μέλλουσαν ἐπειγόμενοι, ταύτης δὲ διαπεπρά- 
yes ἄξια, τῆς ἐπὶ τῷ πεπραχέναι χαταφρο- 

" NE 1:59:75 - » - D y: 
νήσαντες δόξης. [ὑπ᾿ ἀρετῇ δ᾽ οὖν ἀγωνιζόμε- 
8 vot, τὰ μὲν χατορθούμενα πολλάχις εἰώθασιν 


ἀποχρύπτεσθαι, δημοσιεύειν δὲ τὰ ἐλαττώ- 
^ ^ A] e ^— t€ - 
ματα. Διὰ τοῦτο πιχρὸς ἑαυτοῦ ὁ Παῦλος χα- 
τήγορος γίνεται, τῶν πρώην εἰργασμένων οὐ 
- M € t * 
σιωπῶν τὰ παράλογα" χαὶ Ματθαῖος ἑαυτὸν 
- , NI 
10 χατευτελίζει ἀπὸ τοῦ προλαθόντος ἐπιτηδεύ- 
^ o» ». * * s 
μᾶάτος" καὶ ἄλλο! ἄλλως τὸ ταπεινὸν ἐνδείχνυν- 
L ^ t à M , pu CNN 
ται φρόνημα, τὴν ὑποδεδειγμιένην ἀρίστην ὁδὸν 
^ M - NT 
παρὰ τοῦ ταπεινοῦ x«i πράου τὴν χαρδίαν 
- - jo T NS 
αὐτῶν διδασχάλου χαλῶς ἐξανύοντες. Οἷο: δὲ 
15 χαὶ ὅσοι τῶν ἀποῤῥήτων τῆς θείας οἰκονομίας 
οἱ τρόποι, ἴσασιν οἱ τῶν τοῦ Θεοῦ μυστηρίων 
5 Ν L 
ἐπόπται x«i μυσταγωγοί. E! δὲ Χριστὸς ἐλ- 
E , N 
θὼν οὐ διακονηθῆναι ἠθέλησεν, ἀλλὰ διαχο- 
m 1 » ὃ -" -Ν - “ 2 Y 
νῆσαι", οὐ δεῖ Χριστῷ διακονεῖν, ὅσον ^ χατὰ 
30 τὸν λόγον τοῦ δυσσεβοῦς, χαὶ μάτην αὐχεῖ 
- r Ν 3 ἈΓΟΡΆ 
ΤΙαῦλος, ὡς Χριστοῦ διάχονος “, xol εἰχῇ τῆς 


δ ΄ t - H E LEES ΄ [] 
ἰιαχονίὰς EXU70 τὸν κλῆρον πικηρυσσξει . 
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gloriam hujus evi habito respectu , sed ad 
futuram properantes, digna quidem super- 
nis fecisse, sed contemta nihilominus faci- 
noris gloria. Pro virtute igitur certamen 
ineuntibus solemne erat prweclare gesta sa- 
penumero occultare, dedecora vero evulgare 
trantummodo. Itaque sui ipsius fit Paulus 
acerbus accusator, dum qui antea ges- 
serat, immania non tacet. Et Mattheus se- 
met ob prioris vite institutum traducit, et 
alii aliter humilitatem animi palam exhibent, 
excellentiorem viam ab humili et dulci corde 
magistro propositam pulchre et expedite 
terentes. Quotuplices vero et quam mirum 
in modum arcane sint vie dispensationis 
diving, novere quotquot Dei mysteriorum 
initiatores sunt et hierophante. Quod si 
Christus, quum venit, « voluit non mini- 
strari, sed ministrare, » ergo non opor- 
tet ministrare Christo, si quid valet impii 
illius argutandi ratio; et frustra gloriatur 
Paulus ministrum esse se Christi, et temere 
futuram ministerii sui mercedem proclamat. 


CAPUT X. 


À ν m "om 

AXAX ποῦ πάλιν πέμπει τὴν γλῶσσαν ὁ 

^ € - E ἥν (07 A SIN 4 c 
θεομάχος, ὁ τοῖς μανιχαϊκοῖς ἐχσαχχευόμενος 

[4 - AJ 
359cuact; Ταῦτα γὰρ 
ἮΝ... τ , 2 
ἁγίους, εἶτά τινα μεταξὺ 


ἐξυξοίσας εἰς τοὺς 
ἐξυδρίσξας εἰς τ 

τὰ ἐχ μειρακιώδους 

φρενὸς παραληρήσας ψελλίσματα χαὶ μυθεύ- 

ματα, ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν τῶν ἁγίων Θεὸν ταῖς 

L , ΄ , ^ 

συνήθεσι βλασφημίαις πάλιν μετῴχετο, χαὶ 

" VON DS Πῶς δὲ , ino pim 

80 γράφει τοιάδε: —— Πῶς τὸν ἀκατάληπτον καὶ 

A ἀνεχδιήγητον, Xo ἀπερινόητον, ἀπερίγρα- 


B 
«-:- 


2, , , ^" *, ν 
*- Qdy τε γράφειν λέγει τις, ὃν οὐχ ἴσχυσε 
-:- Μωσῆς ἀτενίσαι; —— 
Τροσέχειν ἐνταῦθα γρὴ, xci ἀχριθῶς ἐπι- 
e gef ew c t fen, v Qioos Em 
85 στάνειν τὸν νοῦν", τόν γε τῆς ἀληθείας ὑπερ- 
- ΄ VERNA, ia ! IM 
αθλεῖν προαιρούμενον καὶ τοῦ ψεύδους θριαυ.- 
(εύειν τὸ ἔχθεσμον. Ev τούτοις γὰρ σαφῶς 
^ , - ΄ was 3M , * 
φώρασει τῆς βλασφημίας τοῦ ἐξαγίστου τὸ 
πᾶν ἐν οἷς τρανῶς ἐκκαλύπτει πᾶσαν αὐτοῦ 
(1) Διαχονῆσαι. Matth. xx, 28.—(2) Οὐ δὴ X. ὃ. ὅσον 
A. Placuit viro cuidam docto legere : Οὐ δὴ Χριστῷ δια- 
χονεῖν ὅσιον. À codicibus paulo minus recedimus.— 
(3) Διάχονος. Rom. xv, 16, etc. — (4) Ἐπιχηρύσσει. 


46. Verum quonam iterum linguam pe- 
pulit osor ille Dei, ille Manichzeorum phan- 
tasia bacchabundus ? Etenim hiec in sanetos 
convicia jaculatus, deinde nugamenta quz- 
dam interjecit, ex puerili mente depromtas 
balbutiens fabulas, iterumque ut ipsum 
sanetorum Deum solitis lacessat blasphe- 
miis, ait : z Quomodo eum qui nee com- 
i prehendi potest, neque exponi , neque 
τ intelligi, neque cireumscribi, aliquis de- 
τ pinget, scilicet eum quem intueri Moyses 
T non sustinuit ? — 

Erigat hic necesse est et diligenter in- 
tendat animum is qui pro veritate pugnare 
sibi proponit et de mendacii pravitate du- 
cere triumphum. Hae sunt enim in qui- 
bus pessimi hominis blasphemiam omnem 
manifeste deprehendet, in quibus totam 


I Tim. r, 12. — (5) Τὸν νοῦν. Toties hoc palmare Ico- 
nomachiz de circumscripto et incircumscripto argu- 
mentum Nicephorus profligavit, ut loca hic revo- 
care pigeat. Recole que supra p. 242, not. 2. 
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Ti 


Y*e τούτων τῶν λόγων ἐναργέστερον ἣ τὴ" 


αν, , SEC ΝῃΨῃ 
τὴν φαντασιώδη Xu. UNAM OÓCAN. 


λαυγέστερον πρὸς ἔνδειξιν, οἷον αὐτοῦ κατὰ 


ES 
τῆς σωτηριώδους τοῦ Χριστοῦ οἰκονομίας 
: ( 


τὸ φρόνημα, ὥσπερ ἐν χοινῷ καὶ πανδήυω 
μς 


θεώτρῳ δημοσιεῦον καὶ μέγα σαλπίζον τὴν 
ταύτης ἀθέτησιν ; ὕστις οὖν οὐχ ἀνόητος . 
οὐδὲ ἐσχοτισμένος περὶ τὸ φῶς, ἢ περὶ τὴν 
, , ^ , P M" m 

pur: ἀπαιδεύτως XO ἀμαθῶς ἔχων, & τις 
τὴν ψυχὴν οὐ πεπώρωται, χαὶ τὰ τῆς) χαρδίας 
πρὸς τὴν αἴγλ ἫΝ οὐχ ἀποτυφλώττει 
δὲ 
χαὶ τὸ ψεῦδος χαταμυσάττεται , 


ὄμματα 
C 


τῆς 


* ns ; ὃ 
ὀρθῆς πίστεως, χὰ «τασπάζεται τὴν 


, 
ἀλήθειαν, 
s 1 E 
τῶν χενολογουμένων κατὰ τοῦ θείου μυστη- 
09 συνήσει τῶν νῦν 
: 


εμπ 
i 


^ - , T - 
pio τὴν πλανὴν, olg πᾶσα 
^ - ε , 4 ^ * , 
δογματιστῶν ἡ ἰσχὺς χαὶ τὸ χλέος ξρι- 


εἴ ἡπταῖι. 
, ^ , » 
ἀχατάληπτον χαὶ ἀνεχδυήγητον χαὶ ἀπε- 
ἘΠ τῆ το guyxmrub dcc δὲ ; 
ρίγραφον τιθεται" συγχαταράσεως C 1 σαρ- 
^ , M 

jeu ἕνεχεν.. τί χρὴ λέγειν ; οὐδ᾽ ὅτι ὥφθη 
^ , » “- 
ἢ πέπρακται αξιοῖ 


, rm, ^ , - 
πώποτε. Τοῦτο γὰρ αὐτῷ 


^ 
70 


βούλεται ἀπερίγραφον χαὶ ἀπερινόητον 
ἐπ᾿ ἀναιρέσει. τῆς τοῦ Αόγου προδεδλημιένον 
» , Ly T ^ * t ^ , 
ἐνσωματώσ ἕως; περὶ οὗ χαὶ ἐν ἑτέροις πλεί- 


δ ^ » ^ m ^ 
5 στοῖς ἡμῖν εἴρηται λόγοις. Διὸ ἀπὸ τῶν χατᾶ 


Μωσέα χαὶ τῶν παλαιῶν ἐχείνων προερχόμε- 


νος, ὡς ἐν σχιαῖς πάλιν χαὶ τύποις, παχύτητος 
χαὶ φαρχὴς 


δίχα τὴν. τοῦ Λόγου εἰσηγεῖται 


{ E ^ , d ^ , τὸ e 
εἰς ἀνθρώπους ἐπιδημίαν. Καὶ οὐχ oix ὅπως 


αὐτῷ τὸ i παθὲς ἡμῖν, ὅ τε τοῦ σταυροῦ 
λόγος χαὶ τὸ σωτήριον τοῦ Χριστοῦ πάθος 
ἀπὸ τοῦ ἀχαταλήπτου χαὶ ἀπεριγράπτου χα- 


ταληφθήσεται χαὶ πιστευθήσεται. ΜΝ] ωσέα μὲν 


γὰρ ὡς οὐχ ἰσχύσαντα πρὸς αὐτὸν ἀτενίσαι 
» , e ἃ 3 225 
εἰσφέρει" τῶν λεγόντων δὲ, ὅτι «Ὁ ἦν ἀπ 

, - ^ , , * [4 , LI 
« ἀρχῆς, ὃ ἀχκηχύαμεν, ὃ ἑωράχαμιεν τοῖς 


*, ^ t m ^ 20 , f * ^ Li —M 

« ὀφθαλμοῖς ἡμῶν, ὃ ἐθεασάμεθα, καὶ αἱ χεῖ- 

«ρες ἡμῶν ἐψηλάφησαν περὶ τοῦ Λόγου τῆς 

« ζωῆς, χαὶ ἡ ζωὴ ἐφανερώθη καὶ ἑωράκαμεν, 
^ Ὁ ^ 3 t M 

« χαὶ ὑυαρτυροῦμεν, καὶ ἀπαγγέλλομιεν ὑμῶν, 

e ^ ^ , -" 

«χαὶ ὅτι συνεφάγομεν καὶ συνεπίομεν αὐτῷ,» 

m— ^ ^ 

xai ταῦτα ica τὴν ἐκ νεχρῶν ἀνάστασιν, 

οὐδὲ εἰς μνήμην ἴεται. ἄλλα τε ὅσα διὰ τῶν 


(1) Μεγάλα σαλπίζον E.— (2) Αὐτῷ. I Joan. 1, 1. 
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prodit suam de phantastiea fallacia opinio- 
nem, Quid enim praeleetis. efficacius et Iu- 
culentius ad demonstrandum qualis sit ejus 
erga salutarem Christi incarnationem despe- 
clus? Nonne hie quasi in publico et com- 
muni omnium theatro evulgatur, ae velut 
tube sono. conclamatur incarnationem ab 
illo prorsus rejici? Si quis igitur non insa- 
nil, nee media in luce cicutit; si quis om- 
nino non est sapientie expers planeque 
rudis; si quis non induruerit anima et cor- 
dis oculos non ocewcaverit, ne vere. fidei 
jubar excipiat, sed amplectitur veritatem 
et mendacium detestatur : is profecto quam 
inania in divinum mysterium hiec haeresis 
jactaverit, persentiet, quum reposita in his 
sit tota horum dogmatistarum virtus e ce- 
lebritas. 

47. Admittitur incomprehensum , ine- 
narrabile, incireumscriptum : sed de Deo 
ad nos usque demisso et carne faeto, quid 
dicendum erit? Nec visam, nee factam 
umquam esse incarnationem ille censet. 
Hue spectat enim quod incireumscriptum 
ait et incomprehensibile , id proponens ut 
Verbi incarnatio tollatur, qua de re etiam 
in aliis libris plurimis dietum a nobis est. 
Ideirco a Moysis aliorumque veterum me- 
moria profectus, quasi adhue umbris obsi- 
tus et figuris, tradit absque corpore et 
carne Verbum esse inter homines conversa- 
lum. Nec ego video quomodo illa Verbi eum 
infirmitate nostra communio et tota ratio 
crucis et salvifica Christi passio, ab illo 
comprehendi et fidei commendari possint 
ex hisce infiniti et incireumseripti termi- 
nis. Equidem ab illo Moses Deum in- 
tueri non valens introducitur : sed eorum 
qui dieunt : « Quod fuit ab initio, quod 
« audivimus, quod vidimus oculis nostris, 
« quod. perspeximus et manus nostre con- 
« trectaverunt de Verbo vitze, et vita mani- 
« festata est, et vidimus, et testamur et 
« annuntiamus vobis, et quod comedimus et 
« bibimus cum illo, » et quidem post Christi 
à mortuis resurrectionem , eorum iste ne 
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εὐαγγελικῶν κηρυγμάτων οἱ ἀπ᾽ ἀρχῆς αὐ- 
τόπται χαὶ ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ Λόγου 
ἡμῖν παρέδοσαν, ἐν οἷς 
οὐ δοχήσει xai φαντασίᾳ, χατὰ τοὺς λήρους 


^ 
χατὰ ἀλήθειαν χαὶ 


5 ἐχείνου, ἡ μετὰ ἀνθρώπων ἀναστροφὴ xol 
^ - 
ἐμπολίτευσις δειχνυμένη παρὰ χριστιανοῖς 
54 codem zi n ΄ ἀὐ τὺ 3 
ἔδεχται ὡς ἀληθῶς χαὶ πιστεύεται, οὐδὲ τοῦ 
τυχόντος χρίνει λόγου " οὕτω διαφανῶς δη- 
λοῦται παντάπασιν ἠρνημιένος τῆς τοῦ Λόγου 
10 σαρχώσεως τὸ μυστήριον. 
Καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις ἔτι διαφανέστερα. τί 
Ν *, ^ ^" 5 , e , M 
γὰρ ἐπάγει; ὅτι M Φασίν τινες ὅτι ἐπειδὴ 
eS" T M ΝΣ ἘΞ 
*- τέλειος ἄνθρωπος ἐγένετο ἐκ Mata; τῆς 
-ἰ ἀειπαρθένου, διὰ τοῦτο ἄνθρωπον αὐτὸν 
15 --- ποιοῦμεν. 7 "TG τούτων τῆς μανιχαϊκῆς καὶ 
. ἃ 
φασματώδους λύσσης ἐνδειχτικώτεοον ; « Φασίν 
' , WM t - 
« τινές.» Αὐτὸς γὰρ οὐ λέγει, οὐδὲ μὴν ὁυιολογεῖν 
δ ἃ τ COM ΄ B εν WA - 
ἀνέχεται. Εἶτα ἐπὶ τούτοις -:- Καὶ διὰ τοῦτο 
τι ἐνηνθρώπησεν. ἵνα τὸν ἀκατάληπτον, δι᾽ 
30 «i- οὗ τὰσπάντα ἐγένετο, διὰ χειρῶν σου γράψαι 
7 X E ? xe τ tn 
. - " D ὦ H 
τι. δυνηθῆς. -:- Τὸ" « διὰ τοῦτο ἐνηνθρώπησε,» 
κατειρωνευόμενος προτείνει - ὥσπερ γὰρ χατα- 
χλευάζων χαὶ ἀποσχώπτων τὸν λύγον τοῖς 
οὕτω φρονοῦσιν ἐγχαλεῖ- ὅτι Ὑμεῖς μὲν, οἱ 
s ΄ - » , n 
χριστιανοὶ, λέγετε ὅτι ἄνθρωπος γέγονεν. ᾿γὼ 
ht - * / 

5 γὰρ, φησὶν, οὐ λέγω. Ἐπεὶ πῶς ἀκατάληπτος, 
^ , b b , ^ , 
καί cot χατισχύειν διὰ χειρὸς αὐτὸν γράφειν 

, rne - ΄ “ ΄ 
χείσεται ; Τῇ γὰρ τοῦ ἀγράφου φωνῇ παριστά 
τ M. c , 
μενοι, οὗτός τε xxi ἄλλοι τῆς φαντασίας οἱ 
ἐξηγούμενοι, ἄνω καὶ κάτω τὸν τῆς σαρχώσεως 
i0 τοῦ Σωτῆρος λόγον διχσαλεύειν ἐχμιηχανῶνται. 
Εἶτα, ὥσπερ συμπεραίνων ἃ χαχῶς χαὶ 
» ^ 2 , , * , —- ε 
ἀθέως συνελογίσατο, ἐπιφέρει - “:- Οὐκοῦν οὐχ 
-.- e - ᾿ 23 M L4 M 
-- ἔστιν ὅμοιος τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ ζωοποιεῖ 
* M ΄ * "4 —M- ,ὔ e *, 
7 τοὺς νεχρούς. —— Tt ταῦτα λέγων; ὅτι εἰ 
'5 γράφεται, χαταληπτός ἐστιν" εἰ χαταληπτός 
ἐστιν, ἐνηνθρώπησεν᾽" εἰ ἐνηνθρώπησεν, οὐκ 
» Ὁ mM , x ^ -- , M mM 
ἔστιν ὅμοιος τῷ Πατρί. Καὶ πῶς οὐχὶ τοῦτο 
» [3 A] € MN - ' Α ^5 M 
ἄτοπον ; ὅμοιος γὰρ ὁ Υἱὸς τῷ Πατρὶ, xot ἐπεὶ 
ε Y , É 3o 2 ^ 3 N 
V6 Πατὴρ ἀκατάληπτος καὶ ἄγραφος ^, xo διὰ 
(4) Indepicti. « Qui-figurari nequit » solemne my- 
Slicis auctoribus, et passim apud Ludov. Blosium. In 


hae penuria latinitatis classicze , quoties de re philo- 
sophica agitur, paulo insolentiora permittantur. — 
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meminit quidem. Item csetera quz per evan- 
gelieum preconium ab initio oculati testes 
et comministri ipsius Verbi nobis tradide- 
runt, in quibus seeundum veritatem , sed 
minime per apparentiam et phantasiam, ut 
iste delirat, Christi cum hominibus vita et 
conversalio in aperto posita a Christianis 
accipitur veraciter et creditur : hec ille 
non ullam mereri mentionem judicat; unde 
manifeste convincitur plane negasse Domi- 
nie: incarnationis mysterium. 

48. Et sequentia sunt his etiam clariora. 
Quid enim addil? — Aiunt quidam quod 
cT postquam perfectus homo factus est ex 
Maria semper virgine, inde hominem 
-eum effingimus. — Quid hisce, quaeso, 
evidentius ostendit manichwam in illo et 
phantasticam rabiem? « Aiunt quidam ! » 
scilicet ipso non aiente, ipso fateri non sus- 
ünente. Tum accedit et illud : -- Prople- 
z rea homo factus est, ut eum qui capi non 
c potest, per quem omnia facta sunt, tuis 
T manibus depingere posses. — In quibus 
illud : « Propterea homo factus est, » de- 
ridendo pretendit, ac si more cavillantis 
et subsannantis ad eos qui talia autumant, 
hune habeat sermonem : « Na! dicitis vos, 
« ait, Christiani, factum eum hominem esse. 
« At ego non dico. Quomodo enim stabit 
« ut is capi non possit, et penes te sit tuis 
«eum manibus pingere? » In hac enim 
voce indepicti ' insistentes, tam iste quam 
ewteri phantasi: magistri omnem incarna- 
lionis Dominiee rationem susque deque 
coneutere moliuntur. 

49. Deinde tamquam conclusionem infe- 
rens ex iis qua» malitiose et impie disputa- 
verat, subdit: — Ergo jam non est Patri 
τὸ consimilis, nec mortuos vivificat. 7 Quor- 
sum hzc? Nempe si pingitur, cireumscribi 
potest; si cireumseribi potest, homo factus 
est ; si homo factus, jam Patri non est simi- 
lis. Quidni fatuum istoc erit? Sane similis est 
et Patri Filius. Et quia Pater imprehensibilis 


(2) Ἄγραφος. Ita subdole quidem, at nobis satis op- 
portune Ariani apud Augustinum (Ep. 174) dicebant 
« eredere se Deum Patrem invisibilem, ingenitum, 
incapabilem. » 


10 
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τοῦτο καὶ ὁ Υἱός. Οὐκ ἄρα ὁ Υἱὸς ἐνηνθρώ- 
mat), ἵνα μιὴ καταληφθῇ" οὐ χαταληφθήσεται 
᾽ 

ὃ ξ 


il 3 nad i Ν᾽ δὲ ἢ dvade 
&, ἵνα μὴ γραφῇ. Οὕτως ἐκ τοῦ ἀγράφου 


^ 1 ᾿ M, , 
ὧι ἀναλύσεως φωρᾶσει τις ἐχτ' υπώτερον τὴν 


* » M 
βλασφημίαν * S7 Οὐχ ἔστιν οὖν, φησὶν, ἥμιοιος 
, ^ D , 
ἐπειδή σο! οὐ χατεί- 


τ: τῷ Πατρί. Οὐχοῦν, 


vU »7^ NA A 

ληπται, 0) δύνη διὰ χειρῶν σου γράψαι, 

Mt , 

διὰ τοῦτο οὐχ ἐνὴν θρώπησεν, οὐκ ἄρα ὅυνοιος 
L 


, 
και 


μητρί" 3 μεδὲ ἢ μήτηρ παρὰ σοί" ἀλλὰ phy 


ἔστιν αὐτῷ μήτηρ. Πῶς γὰρ οὔ; ἐνηνθρώπη- 
Ἁ ν Mos n 19 ἢ 
σὴν ἄρα" Oo xxl οὐχοῦν ἐκ 


Οὕ- 


" 
δικαιότερον 


» 

xa vet) mmt at , 

παντὸς καὶ γράφεται, ἐπεὶ καὶ ἡ μήτηρ 
v , 

τως ἂν τις ἀνθυπενεγχὼν εἰ εἴποι" 


δ᾽ ἂν μᾶλλον ῥηθείη ὅτι ἡ ἄμετρος τῶν λό- 
ΤᾺ 


: 
5 , 
»Yev αὐτῶν βλασφημία con εἰς ἐχεῖνον, ἐπεὶ 


»M ^ δ, 
οὐδὲ μητέρα τῷ Χριστῷ διδόναι βούλεται. 


» * 
ἔπειτα οὐδὲ ζωο- 


, 


ράφεται, qna 


« * , 
4," ὡς ὁ λόγος συν- 


- 


AX ὡς φατὲ ὑμεῖς, 
v ΗΠ LI 


-— “- 


TU ἢ , 
πηνεξν TOUS VEZOQUS, εἰ 
i 


^N 
αυτὸν δὲ, « 


εἰ ἐγηνθρώπη 
Σ 
ἤγαγεν, ὡς, « εἰ 
, 
χατ 


Y PTT OP 3 
ζωοποιεῖ"» οὐχ ἐνηνθρώπησε 


αὐτόν. ἀλλ᾽ ἴδωμιε εν πῶς ζωοποιεῖ" ἄρα 


᾽ δι 4 
οὐκ ἐπειδὴ γενεκ φῶτ ται cya ι χαὶ ἀνιστάμενος 


"Ὁ “δ ^ ἌΣ - 
ἐξ δου", τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος 


τοῖς τοῦ θανάτου 
βούχοις κατειλημμιένους ἐξανίστησιν ; Eb τοί- 
vuv νενέχρωται, πῶς οὐχ ἐνηνθρώπησεν; Πῶς 


*, ^ 22 ^ ^; “ἡ ΕῚ , ^ , f 
οὐ καταληπτὸς XC T αὐτό γε τὸ ἐνηνθρωπη- 


L4 - *, , LEN Là ^ ^ 
χέναι; πῶς οὐ γράφεται; Αλλὰ ζωοποιὸν τὸ 
“ d m m EA A οὔ β ῥώ 
σῶμα Χριστοῦ: Θεοῦ γὰρ σὰρξ χαὶ ζωῆς 
M 


, 


E " E 3 - , E 
σώμα, περ εἐχεῖνος ἀθετῶν τῆς ὄντως ζωῆς 


διημάρτηκε, xoi ζῷν ἔτι τέθνηχε. 

Ῥί οὖν αὐτῷ βούλεται ὁ λόγος; ἢ μιὴ πιστευ- 
θῆναι ἀληθῶς χαὶ χυρίως σεσωμ. rücln τὸν 
Λόγον, τῇ τῆς δοχήσεως ὑπαγομένῳ ἐξαπάτ dh 
ὴ εἰ τοῦτο δοθείη, ἠλλοτριῶσθαι αὐτὸν τῆς τοῦ 
Πατρὸς ὁμοιότητος. ντεῦθεν ἔοιχεν ὅλος 


"EN ^ ^ « , 
φαντασιώδης ὧν, καὶ τῇ Μανιχαίων προσ- 
΄ Σ ^^ J ἕω 
χείμιενος δόξῃ, τὴν τοῦ Σωτῆρος σάρχωσιν 


ἀπαρνούμενος, χαὶ ὅλον ἀποσχευαζόμενος τὸ 


τῆς οἰκονομίας μὺυσ τή οιον. 


(1) Εἰ μὴ δὲ E. -- Q) Φησί. Disjecta temere verba 
videntur, forte ut in ipsa Epiphanidis epistola, quce 
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indepietus, ideo etiam Filius, Haque Filius 
non est homo factus, ne eapi queat; neque 
capietur, ne pingatur. Ita rursus ex voee 
indepicti per analyticam methodum exseul- 
pitur expressius. illa blasphema vox : 
« Ergo non est Patri consimilis , » aiebat. 
Quando ergo tibi non capitur, tu manibus 
eum pingere non vales; et propter hoc 
homo non est faetus ; non igitur matri est 
consimilis, Ita apud te non est ei mater. 
Verumtamen illi mater est, Et. quomodo 
non eriL? Ergo faetus homo est; ergo capi- 
tur; ergo pingitur absolute, eo ipso quod 
iater illi est. Sie per me aliquis contraria 
argumenta inferens disseruerit. Sed rectius 
forte dicetur immanem illius sophismatum 
blasphemiam in ipsum verti, quia ne ma- 
trem quidem vult Christo concedere. 

90. Porro ait : 4 Verum, si pingitur, 
exinde mortuos minime vivifieat, id quod 
c vos dicitis. — At idipsum hoe incisum : 
« Si homo faetus est, » attento universo ser- 
mone, sonat idem ae istud : « Si mortuos 
suscitat. » Ergo, ex opinione istius non 
factus est homo. Sed videamus quomodo 
mortuos vite restituat.. Nonne, postquam 
Christus corpore mortuus est et ab inferis 
sese excivit, tune ab «vo intricatos mortis 
laqueo excitat? Si igitur mortuus est, quo 
pacto non vixit homo? Qui non capitur ea- 
dem ratione qua homo fuit? et qui non 
pingitur? At enim vivificum corpus Christi 
est. Dei namque caro est atque vitz corpus. 
Quie quum ille sustulit, vera de vita exci- 
dit, vivensque mortuus est. 

Quiris quid isti velit hie sermo? Sive 
nimirum ut ne credatur Verbum assumsisse 
vere ac proprie carnem ; huc enim eum pe- 
pulit Phantasiastarum fallacia; sive, modo 
hoc ei concedatur, ut Christus avellatur a 
similitudine cum Patre. Ex his apparet totus 
esse Phantasic obnoxius, Mani Fog ie 
alumnus, Salvatoris incarnationem negaus, 
universumque disjiciens divine dispensa- 
tionis sacramentum. 


alio ordine vertere necessarium habui. — (3) Οὔχουν — 
ἐνηνθρώπησε legimus. 
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CAPUT XI. 


μι. Εἶτά guo -- Ποῦ σοι διέταξε ταῦτα 
-- ἐλθὼν ἐπὶ γῆς πονῆσαι ὅμοιον αὐτῷ xa 
«e Botuiv καὶ ὁρᾷν; —— 
ὅπου 


ὃ ὅσα παρ᾽ ἡμῖν σεῤάσμια, ob ! 


- A » 
τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ταλλὰ 


διέταξε m 


ε τρ σι" 
χυγοῦμεν" ἡμῖν γὰρ οἷς ἡ τοῦ εὐαγγελίου 
ἐπέλαμψε χάρις, οὐκ ἐκ διατάξεως μέτεστιν, 


ἀλλ᾽ ἐκ πίστεως ἀγάπης κεκινημένοις 

τούτοις φρρσφέρειν τὰ γέρα’ προφθάνει γὰρ 
10 ἡ πίστις τὴν πρόσταξιν᾽ οὐδὲν γὰρ πίστεως 

ἰσχυρότερον, οὐδὲ ἀγάπης B iyivigin: Διὸ 

οὐχ ἔτι τοσαύτης χριθείη τὸ ἐχ προστάξεως 

Ἡρεγυμενον χάριτος. Πῶς δὲ οὐ δίκαιον 
ὑπὲρ 3 εὐνοίας uis ὑπὲρ 


καὶ 


τῶν τηλιχούτων 
os m xai ἀξ Sut] coy δωρε εῶν αὐθαιρέτως 
τὸν γὴν ἀμείξεσθαι; οὕτω γοῦν x«i τοῖς 
πο μαι E ex 


ἂν ἤχοντα τίμια χαὶ 


(TE τὰ τῷ δεσπότ τῇ 
σεμνὰ, οὐ δεομένοις τῆς 
ἀλλ᾽ οἴχοθεν ? ἔχουσ! τὸν 
Y τ, e E CH TUENMH - 
20 Tos τοῦτο χινοῦντα ἔρωτα. Mw: γὰρ τῶν 

ἵππων τοὺς εὐγενεστέρους xai θεριιοτέρους 

δεῖσθαι βάστιγος χαὶ τοῦ πλχετούτσει Νήψει 

λοιπὸν χαὶ ἀγχινοίᾳ ygny γορότες 7 


παρ᾿ ἑτέρων φωνῆς, 


πρὸς τὰ πο- 
τ 
i 


θούμενα καὶ τοῦ μαχαρίζεσθαι εἶεν ἄξιο!" 
25 « Μαχάριος γὰρ; φησὶν ὁ Κύριος, ὁ δοῦλος 
pags, ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος 


ροῦντα 5.» Σὺ δὲ ὁ τ πονηρὸς χαὶ δυσγνώμων 


2 


δοῦλος, ὥσπερ ὑπὸ ja 


εὖ griese γρηγο- 


φθυμίας. χαὶ ὕπνου τῆς 
"NS 
ἀπιστίας βεθαρημένος οὐδὲ χέντροις πληττό 
80 μένος. ὁρᾷς γὰρ τὴν τῶν ἀγαθῶν Nu 
εὐγνωμοσύνην πλήττουσαν διεγείρειν ? πρὸς 
τὸν πόθον τοῦ ψτίσαντος χαὶ τὸ γνήσιον" 


δὲ -“ M Y ' D m 
βούλει δὲ ἅπαντας χατὰ σὲ πρὸς τὴν τοῦ 
Δεσπότου ἀπονυστάζειν εὔνοιαν, χαὶ διὰ 


85 τοῦτο προστάξεις χαὶ ἀπορίας προϊσγόμενος, 
3 προφασίζει pen. ἐν ἁμαρτίαις ul ὑφ᾽ ὧν 
— δὴ xoi vaa eot as χριθήσι Mun e 

— — (4) οὗ διέταξε sic A;sed sequentia οὐ διατάξει postu- 
lare videntur : hzc facillima explieatio, nisi gravior 
corruptela aut lacuna lateat. — (2) Ὑπέρ. -- Sic codd. 
haud dubio lapsu ex sequentibus, pro ὑπ᾽ εὐνοίας. 


51. Deinde ait : -- Ubinam tibi Christus, 
T quum huc venit, pricepit eum facere si- 
7 milem sibi et adorare et aspicere? -- 

— Illie ubi crucem ejus, et cietera omnia 
quz apud nos sine precepto sacra habentur 
et adorantur. Nobis enim quibus illuxit 
Evangelii gratia, non ex mandato , sed ex 
fide et charitate permotis lubet honores of- 
ferre iis quc saneta sunt. Promtior est enim 
precepto fides; nihil quippe fide fortius, 
charitate nihil ferventius. Noli igitur id 
quod ex prwceplo fit, tanti facere quanti 
quod charitatis est. Annon merito jure 
grata pietate dueti ultro respondebimus tot 
splendidarum et admirabilium largitionum 
auctori? Sie nimirum solent servi probi 
cuncta in herum observantie ae religio- 
nis officia prestare, non aliena monente 
voce, sed interno animi amore quemque 
immovente. Ut quid enim flagello et spi- 
culatore opus est equorum cuique nobiliori 
et alaeriori? Cum sobria demum et festina 
mente vigilique studio, eorum que desi- 
deras adipisceris beatitatem. « Beatus enim 
ille servus , ait Dominus, quem in adventu 
suo dominus invenerit vigilantem. » Tu vero 
es malus et ingratus servus, infidelitate 
tamquam socordia et veterno gravatus, nec 
ullis excitandus stimulis. Vides enim pia 
cum diligentia bonos servos te urgere, et 
ad amorem conditoris sanaque consilia te 
excitare. Sed vis eodem frigere quo tu, tor- 
pore omnium amorem erga Deum, et id- 
circo pr:eceptiones ambagesque nectis « ad 
exceusandas exeusationes in peccatis, » per 
quas videlicet judicaberis dignus ejulatibus. 
— (3) Οἴκοθεν. Eleganter pro ἐνδοτάτω᾽, ut supra, 
p.255. — (4) Γρηγοροῦντα. Luc. xit, 37. — (5) Διε- 


χγείρει A; διεγείρῃ B, D; διεγείρη A. — (6) Ἁμαρτίαις. 
Ps. cxr, 4. 
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CAPUT XII. 


λρ᾽ οὖν ὁ πιστῶς ἐρῶν͵ χατιδεῖν τὸ ἀρχέτυ- 

Y [i 2 ^ ^ , , ( A 

πον, εἶτα τῆς θέας διαμαρτὼν, ἀπείρχθη καὶ 
" ^. , "! L] 75" "^ * 
τοῦ δευτέρου ; E: μὲν χεχώλυται, ἔσχεν ἂν ὁ 


4 "D" " »M TET ͵ 
λθγὸς To avt χωράν' €t δὲ μετ ευμένειας 


Qo YT M A We ΣΝ ͵ 
5 προσϑέδεκται, χαὶ αὐτόχειρ ὁ αἰτηθεῖς γέ- 
ηονε τοῦ ἐρῶντος ἀποπλῆσαι τὸν πόθον, 
^ 4, M /»- jJ , ^- ^ 
ποῖος λόγος διατάξεως ἐν χρείᾳ τοῖς πιστοῖς 


, (mM , " ^ , 
XO TX 6768 T4 , E: δέ τισι c7(QV νυν ἀπειθούν- 


τὶς ues ; 1 
των τῇ ἀληθείᾳ ὁ λόγος προσίσταται᾽, μαρτυ- 
, ^ * , , * , 
10 ρείτω τὰ ὁρώμενα χαὶ πειθέτω τὰ πραττό- 
" τ KV 3 2 ^ PM mM 
μένα" ἐξ ὧν χαὶ εἰς δεῦρο fj τε τῶν Esca Ov 


HER YN. ualltY ἦδ 1 COT: 
δνσεμνύνεται xat ἡ Ῥωμαίων πρεσουτέρα 
, v 

ἐγχαλλωπίζεται 


^ 2 1 H E t 
πόλις". Αλλ᾽ ἠγνόησεν ὅτι ὁ 


M TT M a M , 5 
OYog τοῦ ἔργου ὀεύτερος καὶ ἡ ποίησις τῆς 


Ld τ}. ΄ ^ 
Ἰδ.προσταζεως τὸ ἀξιολογώτερον xut πιστότερον 


(1) Προΐσταται A. — (2) Πόλις. Exhaustum ab iis qui 
nobis preiverunt tam de edessena quam de romana 
Nicephori imagine argumentum, ut satis erit hinc et 
inde fontes ostendere rerum, οἱ recentiorum judicia 
paueis absolvere. De ea igitur qui ad Abgarum Edes- 
senorum regem missa dicitur imagine, auctores sunt 
inler Griecos, prieter Nicephorum hactenus omissum : 
Moyses Khorenens. edit. Venet. 1843, p. 299, 611; 
Menolog. ad d. xvi kal. sept. ; Acla SS. mm. edessen. 
a. 306. Sur. xv nov. p. 356; Evagrius H. E. lib. 1v, c. 27, 
edit. Vales. p. 400; Procop. de Bello pers. lib. 11, 
e. 12; Elias cret. et Damascen. de Fide orth. l.1v,c. 17. 
Lequien. t. 1. p. 282; Theophylact. Simocatt. 1. i1, c. 3, 
p. 70 ed. Bonn.; Constantin. Porphyrogenet. Ora/io 
de Imag. edess. Galland. xiv, p. 120; Lipomani 
Vitar. lib. v1, p. 192; Anal. gr. PP. S. Mauri, p. 413; 
Cedren. Compend. histor. ed. Paris. p. 176, 179; Zo- 
nar. in Roman. Lacap. p.152, ed. Ven.; Theophan. 
Ceram. Oraf. de SS. Imag. p. 125. Inter Latinos : 
Gregorius pp. 11, ep. 1, ad Leon. Is. Mansi xir, 
p. 964; Adriani pp. I, épist. ad Car. M. Mansi xri, 
p. 707; Haymo halberstad. de Christ. rer. mem. 
l. i, c. 5. Inter recentiores, precipuos qui veterum 
testimoniis adherent, habes Gretser. Syntagma. de 
sacr. imag. €. 5, n. 12; Juslinian. Nebbii Annal. 
reipubl. Genuens. l. 1X, ad a. 1304 (Anfiq. ital. V. 1, 
p. 490); Baron. ad ann. 641; Trombelli Dissert. 1x 
de SS. Imag. c. 30 p. 123 sqq.; Jos. Capellati l'Ar- 
menia, t. n1. p. 24, 28; Malakias Samuelian, Meki- 
tar. Histor.-krilisch. Abhandlung über das Schóne 
im Beginn des Christenth. p. 168, Wien 1847, in-12. 
Quorum testimoniorum summa haec est : « Quum 
Abgarus Edessenorum rex piclorem misisset, qui Do- 
mini exprimeret effigiem, neque id pictor ob splen- 


52. An igitur fidelis ille, pereupidus vi- 
dendi archetypum , ea tamen contempla- 
lione non potitus, etiam altero imaginis visu 
frustratus est? Si. ille [Abgarus nimirum] 
prohibitus est, nebuloni forte erat dispu- 
tandi locus. Sed si idem benigne exceptus 
est, si is qui expetiLus est sua ipsius manu 
fecit ut amanti desiderium expleretur, quie- 
nam prcecepti verba necessaria erunt fideli- 
bus? Quod si nonnullis hominum nunc a 
veritate discedentium disputandi ratio tie- 
diosa esL, his testes sinl monumenta conspi- 
cua, suadeantque opera re confeeta, quibus 
hodiedum et edessena civitas superbit, et 
antiquior urbs illa Romanorum se decorat. 
Sed nescivit ille alterum esse ab. opere ser- 
monem et ipsam rei exsequutionem jussu 
longe disertiorem esse et suadelie aptiorem. 


dorem ex ejus vultu emicantem assequi posset; Do- 
minus ipse admoto divine vivificeeque faciei suae 
pallio, imaginem suam in eo depinxit, quam ad Ab- 
garum misit,ut hac ratione desiderio ejus satisfaceret.» 
Hoc Damascenus, quie certe Nicephorus respexit, utro- 
que referente imaginem hanc seculis vin et ix adhuc 
superstitem esse. Perstitit porro ad x1 sec. in eadem 
Edessena urbe, donec Romanus Lacapenus imperator 
ea Constantinopolim ditavit. Οὐ quum civitas non- 
dum Turcis subderetur, venerandam imaginem Leo- 
nardus de Montalto, Genuensium dux, ab imperatore 
CP. dono obtinuit. Sed certe aliquando deductam Ro- 
mam fuisse eamque in ecclesia S. Sylvestri in capite 
adhuc servari asseverat Baronius. « Erat, inquit Trom- 
bellius, jam pridem in pacifica possessione hae opi- 
nio, quum eam de sede sua ac loco disturbare studue- 
runt ii quorum argumenta dissolvere oper: prelium 
reor, » id quod strenue et bene assequitur adversus 
Casaubon. Exercit. 13 in Baron. ad an. 31, p. 257 ; 
Tillemont. t. 1, in S. Thoma, p. 363; Baillet, de Reliq. 
Dom. t. 1x, p. 272, ed. 1739; Dupin JAibliolh. t. 1, 
p.2; W. Grimm Jie Sage vom Ursprung des Chri- 
stusbildes. Berl. 1843. 

Quod romanam attinet imaginem ad quam Nice- 
phorus non semel provocat, mihi non liquet, utrum ea 
sit omnium. celeberrima, quam Veronicam seu Vero- 
nice appellant, an potius altera qu: etiamnum Ora- 
lorio prope Lateranum retinetur, et simpliciter ac per 
antonomasiam, teste Benedielo xiv (de canon. SS. 
lib. uu, p. 2, c. 30), vocatur ἀχειροποίητος. De utraque 
cf. Trombelli, l. cit. c. 34 sqq. Sed nec omitte in- 
sigue scholion Eli: cretensis in Damasc. l. c. Sanctas 
imagines Greci festo communi honorant in dom. 
prima XL*, sed peculiari ritu edessenam die 7 Jul. 


——À€ 
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χέχτηται. « Μαχάριος γὰρ; φησὶ τὸ εὐαγγελι- 
« χὸν λόγιον, ὃς ποιήσει καὶ διδάξειϊ.» 
Εἰ γὰρ συνῆκε ταῦτα ὁ δείλαιος τὰ παρὰ 
τοῦ Σωτῆρος ἀχειρότευχτα ὁμοιώματα, πρὸς 
5 τὸ θεῖον ἐχτυπωθέντα κάλλος; τοῦ παντὸς ἂν 
ὡς ἱερὰ ἐτιμήσατο, προσΐετο δὲ καὶ δεδυσώ- 
πῆτο xa τὰ ἐνταῦθα τελούμενα λαμπρὰ καὶ πε- 
ριφανῇ θαύματα, ἃ δὴ διὰ πλειόνων μέχρι καὶ 


νῦν ἱστορούμενα ἄδεται" ἐδέχετο δὲ 


N » 
τὸ ἔργον 
^ ^ — 4, v ^ μὲ "Ὁ , 
10 χαὶ πρὸ τοῦ λόγου, εἴπερ τὸ ἔργον τοῖς λόγοις 
Kt ,» Ὗ 8, L4 ^ € M , 
τὸ ἀσφαλὲς ἐπιτίθησιν, καὶ ὡς τὰ βλεπόμενα 
τῶν ἐξ ἀκοῆς προσπιπτόντων πιστότερα" χαὶ 
^ m ^ , , * mw 
οὐκ ἂν ἐπὶ τοσοῦτον μανίας καὶ ἀπονοίας ἀφῖ- 
E - 2 1 
XT0, ὥστε Xa ὁρᾷν“ vt πεπραγμένον χαὶ παρὰ 
45 τοῦ δρῶντος αὐτοῦ γε τούτου, νόμους χαὶ 
διατάξεις ἐπιζητεῖν περιεργότερον " ἐπέγνω δ᾽ 
EJ Α » NAM, pon e Κύ 
ἂν, ὡς οὐ παρέσχετο τοῖς αἰτοῦσιν ὁ Κύριος 
M " ' * / Ὁ ΄ 
τὰ οὕτω σεμνὰ καὶ τριπόθητα ὕόρεως χάριν, 
ἀλλὰ σεδασμοῦ χαὶ τιμῆς ἀξια. 
E UE Z ὦ ᾽ φ τ 
20 πεὶ οὖν ἐπιφανείσης τῆς χάριτος, ἐπέγνω- 
μὲν χριστιανοὶ τὸν χτίσαντα, καὶ τῶν εἰδω- 
λιχῶν λελυτρώμεθα σεδασμάτων, χυρίως δὲ 
xa ἀληθῶς ἀνθρωπον καθ᾽ ἡμᾶς τὸν τοῦ Θεοῦ 
Υἱὸν χαὶ Θεὸν ἡμῶν πεφηνότα ἁμαρτίας δίχα, 
ε ^ E — vag, PL A 
25 ὁμολογοῦμεν, χαὶ τὴν δούλειον μοοφὴν mto a- 
, ^ ^ , t] p -- “Ὁ 
λόμενον, καὶ τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ φορέσαντα: 
ταύτῃ λοιπὸν χαὶ εἰχονιζόμενον χαὶ γραφό- 
μενον ἐπιστάμεθα. Διὸ τὰ ix τῆς χάριτος 
3 4 «ὦ “δι * , 3 
ἀφοσιουμένοις ἡμῖν οὐδὲν ἂν δεήσειεν ἐνταλ- 
30 μάτων χαὶ "τ pd : Vd des 
γὰρ πρὸς τὸ καλὸν χαὶ ὅσιον ὡρμημένοι, xoi 
τὰ ἐκ τῆς ἀληθοῦς αὐτοῦ ἐνσωματώσεως 
ἡμῖν χεχαρισμένα δημοσιεύοντες, τὸν τύπον 
τοῦ παναγίου χαὶ θείου σώματος, χαθ᾽ 
35 ὥφθη τοῖς ἐπὶ γῆς, διαγράφομεν χαὶ προσχυ- 
M M MC MJ P ΣΝ V 
νοῦμεν. ὁ δὲ (τί γὰρ χρὴ περὶ ὁμοιωμάτων 
X uus " ΄ ἀξ τς 3 - - 
καὶ εἰχονισμάτων λέγειν ;) αὐτὴν ἀθετῶν τοῦ 
ἀρχετύπου τὴν ἐπιφάνειαν, ὡς ἐν ψιλαῖς ἐπι- 


γοίχις ταύτην γεγενῆσθαι φαντασιοῦται. 


999 
Nam : « Beatus, ait evangelieum oraculum, 
qui faciet simul et docebit. » 

At enim sceleratus homo , si nosset su- 
peresse ab ipso Salvatore imagines, juxta 
divini exemplaris pulchritudinem, nec ulla 
hominum manu elaboratas, eas profecto 
prz omnibus duceret honore colendas, quin 
admitteret ac etiam veneraretur peracta 
ibidem in tanta luce et celebritate . mira- 
cula, qui nimirum ad hunc usque diem 
multorum historicorum testimonio decan- 
tantur : admitteret, inquam, pri sermone 
opus ipsum, siquidem opus verbis prestat 
soliditatem, οἱ majorem visa precipiunt 
fidem quam qua fando audiuntur. Neque 
jam eo usque amentiz et incogitanti: pro- 
gressus esset, ut quum videat actum opus 
et ab ipso quidem hoe legislatore factum, 
legem insuper et przecepta requirat curio- 
sius ; atque agnovisset Dominum non fuisse 
praebiturum rogantibus hujusmodi mo- 
numenta adeo augustà terque desiderabilia, 
eo ut conspuantur, sed quie veneratione 
digna existimentur et religione. 

53. Quum igitur, gratia jam manifestata, 
Creatorem noverimus christiani, et idolo- 
rum mundati simus superstitionibus, quum- 
que proprie et vere Dei Filium apparuisse 
hominem perfectum, secluso peccato, et ser- 
vilem formam induisse hominisque terreni 
speciem pri se tulisse confiteamur, hine 
scimus denique lineamentis eum posse pingi 
ae describi. Idcirco nobis, vel leviter gra- 
tiw initiatis, nihil opus est preceptis aut 
mandatis. Ultronei namque rapimur ad 
quodcumque pulchrum est et justum; et quae 
ex vera Dei incarnatione ad nos derivantur 
munera evulgantes, effigiem sanctissimi ae 
divini eorporis, quomodo visum est in 
terra, describimus et adoramus. At ille (quid 
enim opus est disputare de imaginibus et 
similitudinibus?) veram ipsius archetypi 
manifestationem excludit, quam inanibus 
larvis actam esse somniatur. Notandum est 
enim, dum ait : « Quum Christus huc ve- 


(1) Διδάξει, Joan. xi, 17. — (2) ρῶν per me leges, aut mox refinges alia : Νόμους δὲ xai διατάξεις, 


A 312. 
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Προσεκτέον yàp, ὅτι εἰπὼν -- ἐλθὼν ἐπὶ τῆς 
γῆς - οὐδ᾽ ὅλως μνήμην σαρκὸς ἢ σώματος 
ὁ φασμ χτώδη ἧς πὲπ οἴηται" 


ἢ γὰρ ἂν ἔστ ἐργέν 


αὐτὸν εἰκονιζόμιενον, Xo εἰκόνι καθ᾽ ὃ ἄνθρω- 


ου 


" P] δι « - r 

πος προσχυνούμιξνον᾽" ἔνεμε δὲ ὡς Θεῷ τὸ 

Li H LI , , $5 δὴ 

ἀκατάληπτον χαὶ ἀπερίγραπτον᾽' ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 

τῆς χριστιανῶν θρησκείας ἐτύγχανεν ἀλλη- 

τριώτατος, τί περὶ τῶν παρὰ χριστιανοῖς 

τιμίων καὶ σεμνῶν καὶ ὧν αὐτουργὸς γεγονὼς 

"^ » ε , « -- d A ^ ^ 

9 χατῆρξεν ὁ πάντων ἡμῶν Σωτὴρ xw Θεὴς 
ἀποφαίνεσθαι τολμᾷ; 
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nit, » ab isto phantastieo homine nullam 
omnino fieri sive carnis, sive eorporis men- 
lionem : quippe tam admitteret. Christum 
effigie conspleuum, et in imagine, quatenus 
hominem, adoratum ; sed sieut Deo, tribuit 
ii [in. terra versanti] incomplexam et in- 
depietam naturam ! Verum enimvero, quo- 
niam a ehristiana disciplina quam longis- 
sime exsulat, quo jure audet exponere illa 
ehristiani nominis saera mysteria, quorum 
alius auetor non est quam omnium nostrum 
Deus et Servator? 


CAPUT XIII. 


Ορᾶτε γὰρ εἰς ὅσην χαὶ ὅποι τὴν ducts 


μίαν αἴρει" ἐκ τοῦ πρνὴ οὔ θησαυροῦ τῇ 
ν 


ϑεομάχου χαρδίας ἐκφέρει τὰ πονηρὰ " ἅπερ 
1 


Ij 


n δύ 
οὐδὲ "f ἐμφωλεύουσα ἐν αὐτῷ πονηρὰ υ- 


: x E : 
ναμις φάναι TevOAUTXe* δέος γὰρ μέγα χαὶ 
cer eq 
ἐπὶ νοῦν βαλέσθαι. 
e Αὕτη ἡ διάταξις, φησὶ. τοῦ πονηροῦ 
-— -jradii ἵνα καταφρονήσῃς Θεοῦ, -- 
2 — [Ioioy 


C 
νωδίας μέτρον οὐχ ὑπεραίρει, τοῖς τὰ θεῖα σε- 


br 
06 τὴ &G 


ἢ 


σεδείᾳ μωρίας τε xa χτη- 
υνῶς περιέπουσι Θεοῦ ἐπικαλεῖν χαταφρόνη- 
σιν; ἀντεπαπορῆσαι δὲ ἀξιον πρὸς αὐτὸν χαὶ 
ἀνερέσθαι. Σοὶ δὲ ποῦ διέταξεν « ὁ ἐπὶ γῆς &- 
25 θὼν » xoà σωματωθεὶς ὡς ἀληθῶς Θεὸς, χαθάπερ 
ἡμῖν πιστεύεται, ὅμοιον αὐτῷ μὴ ποιεῖν, υἱηδὲ 
προσχυνεῖν ; ἢ ποῦ ποτε ἄρα ᾿ἤχουσται τοῦτο, 
ἐναντία προστάττειν αὐτὸν ὧν πέπραχεν, ὃ 
χαὶ λέγειν τῶν ἀτόπων εἴη ἂν ἀτοπώτερον; ἣ 
3 


e 


- ^ » , 
τοὺς εὐσεδῶς ποιοῦντας ἐξείργειν νόμοις Hr 
γράφοις νομοθετοῦντα" ; πόθεν δέ cot, τοὺς ἱε- 
ροὺς ναοὺς καθαιρεῖν, καὶ τὰ θεῖα διορύττειν 
θυσιαστήρια, καὶ πᾶν ἱεοὺν χειμιήλιον τροφὴν 
πυοὸς ἀπεργάζεσθαι; 7, οὐχὶ τοῦ ἐνοιχοῦντος ἐν 


es 
e 


σοὶ τῷ ὄντι OR χαὶ Gu epo) δαίμονος 
αὕτη ἡ xgioropatyog πρᾶὰξ (c τε χαὶ διάταξις; 

Εἰ δὲ τὰ διδάγματα τῶν ἀποστόλων δια- 
ἕξεις ἴσμ. ιεν τοῦ διὸ σχάλου αὐτῶν χαὶ πάντων 
μῶν ν Σωτῆρος, τ 


" 
ταξε ις 


ον πρὸς τοὺς ἐξ ἀπιστίας δια- 


αἰτοῦντας οἷα κηρύσσοντες τὸν λόγον 


54. Videle jam quousque οἱ quam alte * 


blasphemiam exaggeret. E malo tliesauro an- 
tithei sui pectoris mala profert, qua vel ne- 
faria potentia, in animo ejus latitans, ausa 
non est effari : horrendum enim valde est 
vel in mentis cogitationem talia admittere. 

i Hoe est, ait, spiritus nequam manda- 
lum, quo contemnas Deum. - 

Proter vero impietatem, quem non exce- 
dit furoris et stupiditatis belluinge eumu- 
lum, scilicet religiosis .saerie disciplinae 
cultoribus objectare contemtum Dei ? Opere 
pretium. est argumentari contra ipsum et 
oppositis quistionibus eum eo agere. Tibi 
vero ubinam, quiso, preecepit Deus, « ille 
qui in terram venit, » et qui corpus induit, 
uti nos firmiter credimus, ne facias eum 
similem sibi, neu adores ? Ubi umquam au- 
ditum est precepisse Deum alia fieri quam 
quz ipse facit: quo verbo-nihil inter inepta 
ineptius? Ubi scripta lege sanxit eohibere 
pietatis seetatores? Ubi mandavit tibi san- 
ctas &des subvertere, divina altaria effo- 
deré, et sacram omnem supellectilem flam- 
mis pabulo tradere? An non ab inhabitante 
tibi spiritu nequam et ex cacodemone haec 
tibi adversus Christum bella et decreta ? 

55. Verum si documenta apostolorum 
scimus esse leges magistri eorum ae omnium 
nostrum Salvatoris, jam qualia ipsi decreta 
his infidelibus mandatorum qusesitoribus 


(1) Πονηρά. Matth, xu, 33. — (2) Ἄρα A. — (3) Νομοθετοῦντι A, B, Ej 


———— 


ADVERSUS EPIPHANTIDEM. 


^ I 
διέταττον, ἐν ἑτέροις σαφέστερον λέγεται. 
Τού ἐξ (θησι λέγων" 
ούτοις ἑξῆς προστίθησι λέγων 
zx ὁ Od γὰρ ἐν πάσῃ τῇ παλαιᾷ καὶ 
π χαινῇ ταῦτα ἀναιρεῖ, ἀχριδῶς λέγων: 
9 -ξ- « Κύριον τὸν Θεὸν προσχυνήσεις χαὶ αὐτῷ 
-- μόνῳ λατρεύσεις . » 3 
p-ovG e 6 
E , t ΄ »» ν ohm 
κνήψατε oi μεθύοντες ἐξ οἴνου τῆς ἀπει- 
, ^ 2 , [Lj - ^ ἴδ δι. Li 
θείας καὶ ἀγνωσίας ὑμῶν, καὶ ἴδετε διὰ τού- 
τῶν οὐκ Ἰὑπιφάνιον, ἀλλ᾽ Εὐσέδιον ἤδη 
. , t - 
10 φθεγγόμενον. Ὁμοίως γὰρ Εὐσεδίῳ ὁ ταῦτα 
N m " D 
εἰρηχὼς [ππιφανίδεης χαὶ τῶν παλαιῶν χαὶ 
τῶν νέων ἠγνόηχε τὴν δύναμιν, ἐπεὶ χαὶ ὁμοίαν 
καὶ ἴσην ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τὴν λατρείαν ἀνεῖναι 
ἀμφότεροι τίθενται" ὡσαύτως καὶ τῆς νομικῆς 
15 λατρείας παρήτηνται τὰ ἐντάλματα, καὶ τῆς 
ἐν πνεύματι τῶν χριστιανῶν θεοσεθείας ἀπήρ- 
*» 1 M. om 
νηνται τὸ μυστήριον, καὶ οὔτε Ἰουδαῖοι χαθα- 
ρῶς, οὔτε μὴν χριστιανοὶ ἐμφανῶς χρηματί- 
ζουσιν" ἀναμέσον γὰρ ἁγίου καὶ βεθήλου οὐ 
20 διέκριναν, εἰς ταὐτὸν ἄγοντες δυσσεδῶς xoi 
i - “᾿ τ, Ἄγ , ΄ 
ἀθέως Χριστοῦ εἰκόνισμια καὶ δαιμονίων φά 
σ ὶ οὐδὲν τὸ διηλλ 1 τῆς ypt- 
ματα, χαὶ οὐδὲν τὸ διηλλαγμιένον τῆς yp. 
στιανῶν θεοσεξείας καὶ λατρείας τῆς ἐν πνεύ- 
, B t ^ NI M , 
ματι πρὸς τὴν ἑλληνικὴν δεισιδαιμονίαν 
25 διδόντες, ἢ τὸ ἐν προσχυνήσει ὁπωσοῦν διά- 
0 19d 238 , Ἴ » ΕΞ: Y χτο 
φόρον εἰδότες, ἀλλὰ μιγνύοντες τὰ ἄμικτα, 
χαὶ τῶν τῆς νέας εὐαγγελικῆς χάριτος συμιδό- 
λων, ἀπὸ τῶν παλαιῶν ὁρμμώμενοι, ποιοῦνται 
Eoz - 
τὴν ἀναίρεσιν. Ἐξ ὧν πρὸς τῇ 
ED EE. προ ρῶς 
παραφροσύνη αὐτῶν ἐμφανῶς 
^ T L4 - 
Πρὸς oic ἤδη. xoi πρὸς πᾶσαν 
E T M M ΕΣ ^ m 
ἐφ᾽ ἡ αὐχοῦσι xal μέγα φρονοῦσι, παντελῶς 
ΕΣ , ^ 
ἀποτυφλώττουσιν, ἀγνοήσαντες ὅτι οὐδὲ ταύ- 


345 721À M v 

ἀσεθεία χαὶ ἡ 
7 

στηλιτεύεται. 


& t 
τὴν παλᾶιαν, 


τῇ ὁμοιωμάτων ἀμοιροῦσα ἐτύγχανεν οἷα δὴ 
85 ἐχεῖνα ἴσμεν τὰ χρυσότευχτα Χερουύμ.. ἃ 
“Ξ M ^ ti »» , - 
προστάξει τοῦ τῶν ὅλων Θεοῦ χαθύπερθε τῆς 
66 LAN E E - CRT CES SINE S 
χισώτου ἵδρυτο ἐν τῇ σχηνῇ τε ἐχείνη" τῇ πα- 
χαιᾷ, ἔτι xal τοῖς εἰς ὕστερον δωμιηθεῖσιν 
ἐπέπρεπε " ναοῖς. 
B Τὰ μὲν οὖν ἄλλα τὰ χατὰ τήνδε τὴν 
- , 4 vw 2 jG ^ C M N 5, 
Ἀρίσιν ἐῤῥέτωσαν νῦν ἡμῖν " φοεγὸς γὰρ ἀλλο- 


(1) Λέγεται. Tum hzc margini A, B, P alleverunt : 
Ζήτει ἐν τῇ ἀνατροπῇ τοῦ ψευδωνύμου ὅρου. Quem 
quidem tractatum in tomo sequenti dabo, ubi non 
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verbum priedieando statuerunt, in alio tra- 
clatu clarius enuntiatur. 

56. In subsequentibus deinceps ait : 
z Deus enim tam in veteri Scriptura quam 
i in nova hac tollit, disertissime dicens : 
T « Dominum Deum tuum adorabis et illi 
4 soli servies. » -"- 

Expergiscimini a erapula qui vino inere- 
dulitatis et ignorantiw sstuatis, ac videte 
jam non Epiphanium, sed Eusebium in his 
fari. Similiter enim Eusebio Epiphanides eo 
loci ignoravit et. veteris et novi Testamenti 
indolem, quum ambo in utroque parem 
eamdemque velint adorationem institui. 
Similiter etiam utrique veterem legis obser- 
vantiam abrogarunt, et christiana religio- 
nis in spiritu peragende infitiati sunt sacra- 
mentum, ut neque Judei integre, neque 
christiani aperle sint. Nam sanctum inter 
et profanum non discernunt, quum in unum 
impie et sceleste congerant tam Christi ima- 
gines quam daemonum ludicras effigies, nec 
ullum diserimen inter christianorum reli- 
gionem cultumque spiritalem esse concedant 
et gentilem superstitionem ; sive noverunt 
ili quidem qualitereumque differentiam 
adorationis, sed discordia inter se permiscen- 
les, nova evangeliez grati: symbola, vete- 
rum intuitu, subvertere moliuntur. Unde, 
preter impietatem, plena in luce etiam ho- 
rum insania pendet affixa. Jam preterea vel 
in antiqua disciplina quam tantopere jactant 
et de qua sibi gratulantur, plane ezcutiunt, 
quum ignorentillam neab hac parte qui- 
dem caruisse simulacris : qualia scimus 
fuisse cherubim aurea, qui ex precepto 
Dei omnium conditoris super arcam sunt 
in hoc ipso feederis antiqui tabernaculo in- 
structa, eademque etiam templum postmo- 
dum :edifieatum ornabant. 

Nune valeant nobis reliqua qui ad hoc 
judicandum pertinent : sunt enim impoten- 


pauca de Apostolorum canonibus. — (2) Λατρεύσεις, 
Matth. ιν, 10. — (3) Τῇ ἐχείνη A , fortasse valens 
τῇ ἐκεῖ. — (A) Ἐπέτρεπε A, E. 
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4 " ^ - 4 t , NC T 
κότου καὶ παράπληγός ἐστι κυήματα΄, ἐφ᾽ οἷς 
σιωπᾶν μᾶλλον à ἀντικαθίστασθαι ἄμεινον" 


ἤδη δὲ ἐφ᾽ ἕτερα βαδιούμεθα. 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


lis aniini ingeniique delirantis fetus, eaque 
silere satius est quam confutare. Jam vero 
ad alia procedamus. 


CAPUT XIV. 


AnGUMENTUM. — 57. Aliam aggreditur Iconomachorum epistolam, ad. Theodosium inseriplam, — 58-61. Quam 


Epiphanii non esse evicil ex ejus vita et seriptis; — 62. Auctorem vero esse e grege Gnosticorum , — 
63-64. Quos idem ealamo strenue inseelatus est, — 65, Et dura severitate. — 66. Tum singula epistolii 
verba. confutat : — 67-68. Idololatriam nempe non revixisse umquam ; — 69, Quanto minus Theodosio 


Magno imperante, 
coloribus pingi. 
Ei γοῦν καὶ πάντα παρορᾶν διὰ τὴν 
ἐγκειμιένην αὐτοῖς ἀφροσύνην ἑλοίμεθα, ὅμως 
τά γε ἐν τῇ πρὸς Θεοδόσιον τὸν βασιλέα ἐπι- 
εγραμμένῃ ^ πεπλασμένη δηλούμενα ἐπι- 
στολῇ οὐκ ἂν ἑχόντες ὑπερθησάμεθα, τὴν εἰς 
τὴν ἐναγῆ ἡμῶν θρησχείαν ὕῤριν οὐ φέροντες. 
ἃ δὴ τοιαῦτά ἐστιν: —— - Τὴν εἰδωλολατρείαν 
M ἐν τῷ χόσμῳ τῇ ἑαυτοῦ χαχοτεχνία ὁ διά- 
“:- ὕολος ἐμηχανήσατο" χαὶ ἐν τῷ κόσμῳ 
e ἔσπειρε τοῦτο xo ἐθεμελίωσε, καὶ τοὺς 
E , 


«. 


ι ^ “ 3 2 E 
:- ἀνθρώπους ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἀπέστρεψε ^* νῦν 
: 


d 
Y Li M » 
δὲ πάλιν μετὰ τὰς αἱρέσεις xal τὰ εἴδωλα, 


εἰς 
εις 


» , UN , ^ ^ 
ἀρχαίαν εἰδωλολατρείαν τοὺς πιστοὺς 
«:- χαθείλχυσε χαὶ ἠπάτησε. - 
, * , ^ , 
'laóTag τὰς ἐξαγίστους X0. χριστομάχους 
, - y ^ ^ ^ 
φωνὰς οὐδεὶς, οἶμαι, τῶν συνέσεως xai ὑγιοῦς 
3 m " , 
φρενὸς μεταλαχόντων,, τοῦ θεοφόρου Ἰὑπιφανίου 
εἶναι ὑπολήψεται. Καὶ ὅπως διασχοπεῖσθαι 
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, z - 2 rk 2 P 
cíov νῆσον ἀθεωτάτας αἱρέσεις βασιλικοῖς τυ- 
f 


πώσαντα διατάγμιασιν , ἐκεῖθεν ἐλαύνειν ὡς τά- 
v E δι Σ * i nt 
χιστα. Σιμωνιανῶν δὲ ἦσαν xo Βαλεντίνων, 
Σαξελλιανῶν, Νιχολαϊτῶν τε χαὶ Οφιτῶν καὶ 
, MN - M * - 
πρός γε Βασιλειδιανῶν καὶ Καρποχρατιτῶν᾽ 


^ ε ' DENS b 
ἃς ἀπαριθμιησάμενος ὁ συγγραφεὺς, οὐδεμιᾶς 


΄ ; τ ιν» 
ἑτέρας ἐμνήσθη αἱοέσεως" οἷς δὴ εἴξας Θεο- 

BJ ; , M 3 ΄ 3 “ 
δόσιος, αὐτίκα ἐπλήρου τὰ αἰτηθέντα ^. ἸΠῶς 
οὖν οὐχ οἷα ἡ ἀνοσία περιέχει ἐπιστολὴ, τοῖς 


, - E ΄ » a E Ὕ 
αἰτηθεῖσιν ἐνσημαίνεται; Καίτοι γε ἐχρῆν πολὺ 


(1) Κνήματος B, T. — (2) Ἀνέστρεψε ib. — (3) Αἰτη- 
θέντα. Omnia recitantur cum Theodosii junioris re- 


- 70, Et sub tant: lucis slate! — 71. Deinde in imagine Deum, qua Deus est , non 


57. Tamenetsi cuneta missa facere non 
displiceret, adeo quippe insipienter con- 
flata, nihilominus qui in Epistola ad Theo- 
dosium seripta sive potius ficta, exponun- 
lur, non lubenter ea prielermittemus; pa- 
lienter enim ferre non. possumus irrogari 
fidei nostre illibat:e infamiam. 

Eccilla : -- Idololatriam in mundo diabo- 
lus pro sua vafritie molitus est, eamque 
per orbem disseminatam instruxit funda- 
menlis, et homines a Deo avertit. Nunc 
vero iterum, post hireses et idola profli- 
gata, in veterem idololatriam attraxit 
fideles et decepit. -- 

Hiee verba sane impiissima et ore blas- 
phemo digna, nemo hominum, reor, modo 
sensu vegetaque mente constet, sancli Epi- 
phanii esse reputabit. Sed quo jure? hoc di- 
scernere in promtu est. Primum ex scriptis 
de ejus vita commentariis : traditur enim 
Epiphanius litteras ad imperatorem scri- 
psisse, quibus Theodosium rogabat ut impu- 
rissimas hereses qu: apud Cy prios pullula- 
bant, imperatoriis decretis configeret et de- 
leret quam citissime. Sect? erant Simonia- 
norum, Valentinianorum, Nicolaitarum, 
Ophitarum et insuper Basilidianorum at- 
que Carpocratistarum. Quas quidem post- 
quam recensuit scriptor ille, nullius pre- 
terea hwreseos adjecit mentionem. Que 
"Theodosius benigne excipiens illieo petenti 
morem gessit. Quomodo igitur nihil eorum 
qui continet impia illa epistola significa- 
tur in supplici libello Epiphanii? Verum et 


ele. le .]5. “10. .15..]. 


scripto in Epiphanii vita, auctore Polychronio, inter 
opp. t. u, p. 370 ed. Petav. Colon. 1682, 


| 
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᾿- 


H 
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ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


μᾶλλον καὶ πρὸ τῶν ἄλλων ἐντετάχθαι, εἴπερ 
εἰδωλολατρεία ἐδόκει Τἡπιφανίῳ. Τί γὰρ ταύ- 
τῆς ἀτοπώτερον ἢ βδελυκτότερον; xoi τίνι 
λόγῳ τῶν ἡττόνων χαχῶν χατανδριζόμενος, 
5 τῶν μειζόνων κατωλιγώρησεν ; 
cs e c P 2 
ἔπειτα δ᾽ ὁρῶμεν ὅτι πᾶσαν αἵρεσιν Ἰὐπι- 
φάνιος ἐστηλίτευσε, τῶν τε χκαταρξάντων 
αἱρεσιωτῶν τὰς προσηγορίας τιθέμενος, χαὶ 
τόπους xaÜ' οὺς κεχώρηχεν ἡ αἵρεσις, ἔτι μὴν 
ὃ xal τοὺς παραδεδεγμένους τὸ βλάῤος. Εἰ οὖν 
^ , ^ L4 * *, , " 
τὴν εἰς τὰ ἅγια τιμὴν εἰδωλολατρείαν ἔχρινε, 
πῶς ταύτην καίπερ χείρονα πασῶν οὖσαν 
ἀμνημόνευτον εἴασεν, ὅθεν τε ἤρξατο καὶ ὅποι 
παραδέδεχται οὐκ ἐνσημιηνάμενος ; Εἰ γάο τι 
Ὁ t , *» » , ^ 
5 τοιοῦτον ὑπείληφε, βίόλοι ἂν ἄπειροι αὐτῷ 
συνεγράφοντο xoi λόγοι προήεσαν ᾽ ἀριθμὸν 
ὑπερδαίνοντες. 
Τοιγαροῦν ἐκ τῶν γνησίων Ἰὑπιφανίου συγ- 
γραμμάτων χαὶ αὖθις ἀντεξανίστασθαι πρὸς 
) ταῦτα καιρός" πολὺν γὰρ καὶ ἄπειρον, ὡς ἔφη - 
μεν, κατὰ πασῶν αἱρέσεων διαπεράνας λόγον, 
χαὶ πάσας αὐτὰς ἱκανῶς στηλιτεύσας, τελευτῶν 
Y 4, , ' ἰδ ΄΄ / 
τὸ σύγγραμμα, οὐ πρὸς εἰδωλολατρείας λόγον 
ἐτράπετο; οὐδὲ πιστοῖς τοῦτο ἐπέγραψεν, ἀλλὰ 
᾿ πρὸς ἐγχώμια μεγάλα καὶ θαυμαστὰ τῆς 
᾿ἰχχλησίας ἔρχεται" χαὶ δηλώσει αὐτὴ τοῦ 
λόγου ἐπιγραφὴ ἔχουσα οὕτως" X Σύντομος 
τ χαὶ ἀληθὴς λόγος περὶ τῆς πίστεως τῆς 
c χαθολιχῆς χαὶ ἀποστολιχῆς Ἰὐχχλησίας. -- 
c, NS 
Καὶ κατάρχει τοῦ λόγου, « Τὰ μὲν πολυειδῆ 
χαὶ πολύτροπα,» καί τινα μετὰ ταῦτα διεξιὼν 
" , m ^ , *, - 
ὅτι, * Δυνάμει Θεοῦ τὰς βλασφημίας αὐτῶν 
ὃ , ' à S Ἃ 
ιἡλέγξαμιεν, χαὶ τὸν χλύδωνα διανηξάμιενοι, 
τοῖς τῆς ἀληθείας γαληνίοις ἐπλησιάσαμεν 
χωρίοις, τὸν τῆς εἰρήνης λιμένα θεώμενοι.» 
Kal ἔτι τούτοις προσόμοια ὑπειπὼν, ἐπάγει, 
ὅτι -- ὁμοῦ τε πόλιν ὁρῶντες, ἐπ᾽ αὐτὴν 
σπεύσωμεν, τὴν ἁγίαν ἱερουσαλὴυ.. χαὶ τὴν 
παρθένον Χριστοῦ καὶ νύμῳην, ἀσφαλῆ τε βά- 
e e d ven , 9 ceat 
^ t mM 
σιν χαὶ πέτραν, σευνήν τε μητέρα ἡμῶν, 
Χριστοῦ νύμφην, εὐχαιρότατα χαὶ αὐτοὶ λέ- 
ΘΝ) e i 
U Nen SUVATUDE x 
Ὑοντες " « Δεῦτε, ἀναδῶμεν εἰς τὸ ὄρος τοῦ 
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mullo magis hae et pre cunctis oportuit in- 
lerponere, si hec Epiphanio videbantur esse 
idololatria; qua nimirum quid vesanius aut 
abominandum magis ἢ Et cur preclara verba 
facere sustinuit de minoribus malis, majora 
vero prorsus neglexit ? 

58. Deinde videmus omnem hzeresin ita 
fuisse ab Epiphanio nota inustam, ut a 
quibus singule inceperint, nomina aucto- 
rum posuerit et quibus in locis sedem ha- 
buerint, etiam a quibus pestis illa fuerit 
subinde suscepta. Si igitur honorem sacris 
iconibus exhibitum idololatriam esse judica- 
vit, quomodo illam ceteris longe exitiosio- 
rem pestem tacitam pretermisit, neque 
indicavit unde inceperit, nec ubi. excepta 
fuerit? Nam si aliquid simile suspicatus 
fuisset, libros scripsisset infinitos, ejusque 
tractatus omnem numerum excessissent. 

59. Atqui ex authenticis Epiphanii vo- 
luminibus iterum emergit malis his obsi- 
stendi occasio. Quum enim prolixum et in- 
finitum, ut diximus, de omnibus hare- 
sibus sermonem absolverit, et omnes satis 
confutaverit, finem operi imponens, nedum 
in idololatriam calamum stringat, aut eam 
scripto tribuat fidelibus, in effusas potius et 
admirabiles Ecclesi: laudes digreditur. Id 
quod significabit ipse hujus orationis titu- 
lus, qui est ejusmodi : « BnEvIS AC VERA 
CATHOLICJ ET APOSTOLICA ÉCCLESLE FIDEI 
EXPOSITIO. » 

Et his incipit . « Postquam varia ae mul- 
liplicia.... » Et post nonnulla, edisserit 
se, auxiliante Deo, eorum « redarguisse 
« blasphemias, et undosum pelagus tra- 
« navisse et ad tranquillam veritatis sta- 
« tionem appulisse, pacisque portum se 
« contemplari. » His et horum similibus 
additis, pergit : « Quum jam civitatem pro- 
« spicimus, ad ipsam properemus, ad san- 
« etam Hierusalem, Christi virginem ac 
« sponsam, basin ac petram solidissimam, 
« venerandamque matrem nostram et eam- 
« dem Christi sponsam; istud peropportune 
« usurpantes : « Venite, ascendamus ad 


(1) Προήεσαν A; προΐεσαν A.— (2) Οὕτως. Opp. t. 1, p. 1078. 
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Κυρίου, εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ Ἰακὼβ, καὶ 
ἀναγγ ἐλεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἦν χαὶ τὰ ἑξῆς, 
ἦγε τοίνυν οἱ Χριστοῦ παῖδες, υἱοί τε τῆς 
ἁγί ίας τοῦ Θεοῦ ἐἰχκλησίας, οἱ τόδε τὸ σύντα- 
6 γμα τῶν ὀγδοήκοντα αἱρέσεων, ἢ μέρους αὐ- 
τῶν συνερχόμενοι ", χαὶ σὺν ἐμοὶ τὸν τοιοῦτον 
ὄγκον τῶν προειρημένων μοχθηρῶν διδασκα- 
λιῶν ἐς τς διαπεζεύσαντές τε τὴν το- 
σαύτην ἔρημον. T 
10 Éo' αἷς μετά τινα φάσχει : τ Τάχιον ἐπιχα- 
λεσώμεθα συνῳδὰ τῷ νυμφίῳ, ὡς δοῦλοι, καὶ 
αὐτοὶ πρὸς τὴν νύμφην λέγοντες" « Δεῦρο ἀπὸ 
ΔΛιδάνου, νύμφη" δεῦρο ἀπὸ Λιθάνου, ὅτι καλὴ 
εἶ, καὶ μῶμος οὐκ ἔστιν ἐν σοί 3o ὁ παράδεισος 
15 τοῦ eiie τεχνίτου, ἡ πόλις τοῦ βασϑλέως " ; 
ἡ νύμφη τοῦ ἀσπίλου Χριστοῦ ; ἡ παρθένος ἡ 
ἁγνὴ, μόνῳ ἑνὶ ἀνδρὶ ἐν πίστει μεμνηστευμένη" : 
« ἡ διαφανὴς καὶ ἐκχύπτουσα ὡσεὶ ὄρθρος, χαλὴ 
ὡς σελήνηγ ἐχλεχτὴ ὡς ἥλιος, duos ὡς τε- 
20 ταγμέναι 5,» ἡ μαχαριζομένη ὑπὸ τῶν βασι- 
λέων 7, xa ἐξυμνουμένη ὑπὸ τῶν παλλακίδων, 
ἡ ὑπὸ τῶν θυγατέρων ἐπαινουμένη 2 «xui ἀπὸ 
τῆς ἐρήμου ἀνερχομένη λελευχανθισμένη, καὶ 
ἐπὶ τὸν ἀδελφιδοῦν αὐτῆς ἐπιστηριζομένη A 
25 ρων πνέουσα, ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἀνερχο- 
μένη" » ὡς στελέχη χαπνοῦ τεθυμιαμένη, 
σμύρναν καὶ μυ- 
ρεψοῦ, τοῦ δεδωχότος ἑαυτοῦ τὴν εὐωδίαν ?. 


λίξανον ἀπὸ χον!ορτῶν 


v προορῶσα ἔλεγε" « Mópov ἐχχενωθὲν ὄνομά 


80 Got" διὰ τοῦτο. νεάνιδες ἠγαπησάν σε 9» 4 
ἑστηκυῖα ἐκ δεξιῶν τοῦ βασιλέως, ἐνδεδυμένη 
κροσσωτὰ, διαγρύσοις SEropM μένα ud μιηδὲν 
σχοτεινὸν ἔχουσα; «ποτὲ δὲ βεμελανωμένη τῇ 
γυνὶ δὲ καλὴ καὶ λελευχανθισμένη, » ἵνα ἐν σοὶ 

85 γενόμενος λωφήσωμεν τῶν προδιελθόντων 
ἡμᾶς στυγερῶν * τῶν αἱρέσεων πραγμάτων. --- 

Καὶ μετὰ βραχέα πάλιν φησίν" -- ἀλλ᾽ ἄρξο- 

μαι ᾿ περὶ ταύτης τῆς ἁγίας πόλεως τοῦ Θεοῦ 

τὰ θαυμαστὰ διηγεῖσθαι" ἃ γὰρ ΕΣ δεδοξασμένα 


(1) Αὐτοῦ. Ts. rr, 3. — (2) Συνερχόμενοι. Non parum 
laborat is locus, in quo editi legunt : ἡμέρως αὐτό. 
— (3) Xot. Cant. 1v, 8. Δεῦρο ἀπὸ Λιδάνον non repe- 
tunt edd. — (4) Ἁγίον βασιλέως ib. — (5) Μεμνηστευ- 
μένη. II Cor. τι, 2. — (6) Τεταγμέναι. Cant. vr, 9. — 
(7) Ἀπὸ τῶν βασιλίδων ed., itemque mox ἀπὸ τῶν παλ- 


Πα pellicibus concelebraris hymnis, que ἃ 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


* montem Domini, ad domum Dei Jacob, et 

* annuntiabit nobis viam suam, » et. quae 

sequuntur, « Agite itaque, Christi filii, ac 

* sanete Dei Ecclesie liberi, qui hoe no- 

* strum de rxxx heresibus opus [vel partim 

* saltem. delibavistis,] quique mecum tam 

* altum. pravorum dogmatum, quie usque 

« recensuimus, gurgitem tranavistis ac 

« tantam solitudinem trangressi estis. » 
Deinde post quidam, ait : « In promtu 

« igitur est, ut tamquam servi, illam iisdem 

* quibus Dominus verbis appellemus spon- 

« sam : « Veni de Libano, sponsa! veni de 

« Libano, quoniam tota pulchra es et ma- 

* cula non est in te. » Paradise summi arti - 

« ficis, regis civitas, Christi illibati sponsa, — 

« virgo intemerata, uni ac singulari viro de-.— 

« sponsata per fidem, splendide et « dilu- 

« euli instar emergens, pulchra ut luna, ut 

« Sol electa, terribilis ut instruct acies, » 

« quie a regibus beata prewediearis, et ab 


« puellis collaudaris, « et ascendis e de- 
« serto, splendide dealbata et innixa pa- 
« trueli, que unguentorum fragrantiam re- — 
« doles, qua ascendis e deserto » tamquam 
« virgula fumi ex myrrha thurisque suf- . 
« fitu, qui suavissimum odorem exhalavit. 
« Quem illa prospiciens : « Unguentum ef- 
« fusum, aiebat , nomen tuum : propterea 
« adolescentule dilexerunt te, quae ad 
« dexteram regis assistis, fimbriatis in- 
« duta vestibus, et intextis auro variegata, - 
« quie tenebrieosum nihil habes aut obscu- 
« rum, qu « nigra quidem quondam, nunc 
« vero pulehra es et candida,» ut quum . 
« ad te pervenerimus, ἃ trislissimis illis 
« hareseon molestiis, quas hactenus e 
« mus, aliquando cessemus. » 

Et post pauca, rursus : « Sed jam aggre« 
diar, ait, qui in hac ipsa saneta Dei ci- 


λαχίδών, ἀπὸ τῶν θυγατέρων .--- (8) Ἀνερχομένη. Cant. ntc 
ὁ. —(9) Εὐωδμίαν ed., εὐοδμίαν B, T, A, E.— (10) Σέ. 
Cant. I, 2. — (11) Πεποικιλμένη. Psalm. xriv, 14.- 
Κροσσωτοῖς E el À anle corr. — (12) Ἢ μηδὲν ... 
μεμελανωμένη. Cant. 1, 5. Deest in B, C. — (13) Στυγη- 
ρῶν E. — (14) "Apta B, C. — (15) Τὰ yàp ed. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


ἐλαλήθη περὶ αὐτῆς, ὡς φησὶν ὁ προφήτης" 
« Δεδοξασμένα ἐλαλήθη περὶ σοῦ, ἡ πόλις τοῦ 
»ν1 2 P Y - 3.7 Dv) 
Θεοῦ΄-» ἀνθρώποις μὲν πᾶσιν ἀνέφιχτα, ἀπί- 
στοις δὲ ἀλλότρια, πιστοῖς δὲ ἀνθρώποις καὶ 
E -— 5 ͵ Cp χα, / X 
5 ἀληθινοῖς ἐν μέρει χτητά"" ἐν ὑποσγέσει δὲ τε- 
λειώσεως ὡς παρὰ τοῦ αὐτῶν δεσπότου πα- 
͵ - - , - , 
ῥασχεθηδόμενα, ἐν τῇ τῶν οὐρανῶν βασιλείᾳ, 
" e" € * , , ^ Z J 
ὅπου αὕτη ἡ ἁγία παρθένος χαὶ κληρονόμος σὺν 
τῷ ἰδίῳ νυμφίῳ ἐν οὐρανῷ ἔσχε τὸν κλῆρον χαὶ 
0 τὴν κληρονομίαν. Καὶ πρῶτον μὲν, ὅτι Θεὸς, ὁ 
ἐπὶ πάντων ἡμῖν Θεὸς ὑπάρχει, τοῖς ἐκ τῆς 
ἁγίας ταύτης Ἐἰχχλησίας γεννηθεῖσιν" 
; 8 
ξις γὰρ αὕτη πρώτη περὶ ἀληθείας ἢ καὶ 
ἑδραίωμα πίστεως τῆς μόνης ταύτης παρθένου 
5 xai ἁγίας περιστερᾶς καὶ ἀκάχου" περὶ ἧς ὁ 
Κύριος ἐν Πνεύματι τῷ Σαλομῶντι ἀπεχάλυ- 
πτεν ἐν ἄσματι τῶν day. ey, καὶ ἔλεγεν᾽ 
« ξήχοντα εἰσὶ βασίλισσαι, καὶ ὀγδοήκοντα 
παλλακαὶ, καὶ νεάνιδες ὧν οὐκ ἔστιν ἀριθμός" 
" D] Y 
0 μία ἐστὶ περιστερά μου, τελεία pot, » μετὰ 
ODER A. 
ποοσθήχης τοῦ μοῦ xci μοί" χαὶ ἅπερ ἑξῆς 
ἐχεῖσε ὕμνηται. -ξ 
Πῶς οὖν zai πόθεν ἐχεῖνα κατὰ χριστια- 
-— ^ E E , 3 18 s d 
νῶν xal τῆς Ἐχχλησίας Χριστοῦ ἐξευρημιένα 
᾿ βλάσφημα τοῖς παροῦσι λόγοις ἐφαρμοσθή- 
σεται χαὶ παραζευχθήσεται; ὁπότε 
Ἱερουσαλὴμ. τὴν ᾿ἰχχλησίαν Χριστοῦ καλεῖ 
ἐὑπιφάνιος, καὶ παρθένον, καὶ νύμφην Χριστοῦ, 
- » , 
χαλήν τε χαὶ μῶμον οὐκ ἔχουσαν, νυμφίον 
: TNR 
τὸν Χριστὸν ἔχουσαν, καὶ ἑνὶ μόνῳ ἀνδρὶ 
» , ^ * 
μεμνηστευμένην, x«i ὄρος Κυρίου, καὶ οἶκον 
Θεοῦ, xal Χριστοῦ παῖδας τοὺς ἐν αὐτῷ 
ἀνιόντας, παράδεισόν τε xai πόλιν Θεοῦ, 


ἁγίαν 


χαλήν τε ὡς σελήνην, χαὶ ἐχλεχτὴν ὡς ἥλιον, 
χαὶ ὑπὸ βασιλέων ἐξυμνουμένην, καὶ δὴ καὶ 
λελευχανθισμένην, καὶ ἐπὶ τὸν ἀδελφιδοῦν 
αὐτῆς ἐπιστηριζομένην, χροσσωτὰ δὲ Yu 
χρυσα ἐνδεδυμένην, xal δεδοξασμένα περὶ 
αὐτῆς, παρὰ τῶν προφητῶν λελαλημένα, καὶ 
συγχληρονομοῦσαν &yx τῷ νυμφίῳ οὐρανῶν 
βασιλείαν * καὶ ἃ τούτοις ἐμφέρεταν παρα- 


(1) Θεοῦ. Ps. Ps. xxxvi, 3. — (2) Κτητά perincom- 
mode excidit in editis, ubi et mox ὡς uncis, ut sup- 
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« vitate admiratione digna sunt, enarrare, 
« que gloriosa de illa dicta sunt , ut ait Pro- 
« pheta : « Gloriosa dicta sunt de te, civitas 
« Dei! » Ea videlicet quae nemo quidem ho- 
« minum assequatur, nec ulli infidelium 
« nota sint, partim tamen a veritatis stu- 
« diosis habentur, promissa nimirum eo- 
« rumdem possessione, quam in celis Do- 
« minus exhibebit, ubi sancta illa virgo ct 
« heres cum sponso suo haereditatem ac pa- 
« trimonium obtinuit. Principio obtinen- 
« dum illud est, Deum nempe, super om- 
« nia Deum nobis esse, quicumque fuimus 
«ab illa Ecclesia sancta geniti. Hac est 
« enim ipsa in tradenda veritate demon- 
« Stratio; hoe certum fidei virginis: illius 
« unies ae sanctissime et innocentis colum- 
« biefirmamentum, dequa Dominus in sancti 
« Spiritus afflata per Salomonem haec in 
« Canticis significavit : «Sexaginta sunt re- 
« gine, et octoginta pellices, οἱ adolescen- 
« tuke quarum nullus est numerus. Una 
est columba mea, perfecta mea. » Ubi vide 
repetita illa vocabula: J/ea et mea, ct 
ea qui postmodum ibidem decantavit. » 

60. Quomodo igitur et undenam quie- 
cumque adversus christianos οἱ in Christi 
Ecclesiam. blaspheme inventa supra sunt 
cum hisce sermonibus coaptari poterunt et 
coherere? Quandoquidem Ecclesiam Christi 
vocat Epiphanius sanctam Hierusalem, ct 
virginem, et Christi sponsam, pulchram et 
labis immunem, et sponso Christo gau- 
dentem, et soli unicoque viro desponsatam, 
et Domini montem, Deique domum, in qua 
crescunt filii Christi, tum paradisum et 
Dei civitatem, pulchram ut lunam, utque 
solem electam, et a regibus decantatam, 
quin immo dealbatam, et consobrino suo 
innixam , et fimbriatis indutam vestibus au- 
roque distinctis, et pulchra de eadem cele- 
brari predicarique a prophetis, ipsique in 
haereditatem una cum sponso cedere colo- 
rum regnum; et quacumque his similia 
superadduntur, qui ex omni parte allatis 


^ A 


pletum, continetur.— (3) Περὶ ἀλήθειαν ed. — (4) Mot; 
sic codd., quamquam bis legitur μου in Cant. vr, 7 
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πλήσια, ἃ παντάπασιν ἐκείνοις ἀντίχειται. Ποῦ 
p ἐνταῦθα παρ᾽ ᾿ὑπιφανίῳ ἐν τῇ Χριστοῦ 


γὰ 
Ὶ 
᾿χχλησία εἰδωλολατρείας δευτέρας μνήμη; 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


supra verbis adversantur. Ubinam enim 
lie ab Epiphanio facta mentio alterius in 
Christi Ecclesia idololatriw Ὁ 


CAPUT XV. 


E * * Y» ἦν , 
Μάλιστα δὲ οὐχ ὃν Ἐνπιφανίου τὸ προί- 
: , : ; 
νηνεγμένον θεοστυγὲς φρόνημα, ἐνδιηλότερον 
ἐκ τῆς γενεαλογίας κρινόμενον τὸ τῶν 
/ , i ^ ^ 
προσώπων παραστήσει διάφορον. Ὁ μὲν γὰρ 
εἰσφέρει ἑαυτὸν, ἐν τῇ ἐπιστολῇ, τῇ πίστει 
- , ᾿ /, [i , 
τῶν ἐν Νιχαίχ πατέρων ἐκ νέας ἡλικίας 
ἠχολουθηχέναι" χαὶ ὡς οἱ γονεῖς αὐτοῦ ἐν 
ταύτῃ γεγέννηνται, καὶ τὴν αὐτὴν κατεῖχον 
' ' * t " , ' L4 
ὁμολογίαν. Ὁ δὲ ἱερὸς Επιφάνιος, ὡς ἴσμεν, 
"o " jT E6 , » n4 " ' 
᾿πδοαῖος ἐξ EGpuiov ἔφυ. Καὶ τούτου οἱ yev- 
U , 
, - , ^ , 
νήτορες ἐν τῇ θρησκεία τῶν KGpatov τελευ- 
᾽ t SN ^ 
τῶσιν αὐτός τε ἐχχαιδέκατον χρόνον τῆς 
ἡλικίας ἄγων, μυεῖται τὴν χριστιανῶν πίστιν 
- , 4» NS ^ ^ 
xxi τὸ θεῖον λουτρὸν δέχεται. Εἰ δὲ δεῖ τὸ 
Uu ^ Á d Ὁ Σὰ Ld 
εἰπεῖν * O βαλὼν xat ἰάσεται, ἄξιον 


ξ 

, 
[3 
ξ 


τοῦ λόγου 
δὲ χἀχεῖνο ἐπειπεῖν" ὅτι ὁ γράψας ἀπήλειψεν. 
ὕστις γάρ ποτε ἦν οὗτος ὁμολογεῖ" πρῶτα μὲν 
ὡς χλεύη τοῖς πολλοῖς ἐπὶ τοῖς ληρωδουμιένοις 
αὐτῷ προὔχειτο᾽" ἔπειτα δὲ ὅτι χαὶ τοῖς συν- 
επισχόποις χαὶ συλλειτουργοῖς συνιδουλεύσας 
ταῦτα περιαιρεθῆναι, οὐχ ἠκούσθη * οὕτω λοι- 
πὸν ἑαυτὸν χαταδεθδληχὼς φροντίδων ἡμᾶς 
ἀπαλλάξειεν. Οὐχοῦν πάντοθεν τῶν πλαστο- 
γραφούντων καὶ ᾿ὑπιφανίῳ ταῦτα ἀνατιθέντων 
ἡ χενοφωνία καὶ τὸ χαχούργημα στηλιτεύεται. 
Ὧν οὐχ ἄν τις τοσοῦτον ἐχπλαγείη τὸ ἀνόσιον, 
ἢ ὅσον γε τοῦ ἀναλεξαμένου χαὶ εἰς συνηγορίαν 
παραγαγόντος τὸ ἀναίσθητον * ἦ γὰρ οὐδ᾽ ὅτι 
ὑπῆρξέ m Θεοδόσιος ἔγνω, ἢ ὁποῖος τῆς εὐσε- 
Getae θερμὸς ἐραστὴς, κατά τε τὴν ἑῴαν χαὶ 
ἑσπερίαν μοῖραν ᾽, καὶ πανταχοῦ γῆς καὶ Oa co 
σὴς ἄδεται, οὐδαμῶς ἀκήκοε πώποτε. Πῶς οὖν 
Θεοδοσίου εἰς μινήμην ἦχται ὁ τῆς Θεοδοσίου 
ἡνώμης καὶ πίστεως ὑπάρχων ἀντίπαλος χαὶ 
πολέμιος ; πῶς δὲ μᾶλλον οὐχ ἀπεφαύλιζεν 
ἐναντίον ἐχείνῳ χεκτημένος τὸ φρόνημα ; ὃν 
ἔδει, εἰ μιή τι ἄλλο, τὰ γοῦν τοῦ ἀνδρὸς δυσ- 


(1) Μοΐραν deest in E 


61. Verum Epiphanii non esse propositam 
Deoque odibilem sententiam, apertius erit 
ex ipsa quam parentela prodit, personarum 
diversitate. Is enim in sua epistola se profi- 
tetur fidei patrum. nieeni concilii a prima 
infantia adhesisse, parentesque suos in 
hae fide natos esse, eamdemque retinuisse 
confessionem. At divum Epiphanium certe 
scimus hebreum ex hebreis oriundum. 
Et ipsius auctores in hoe hebroeorum cultu 
moriuntur : ipse vero sex et decem annos 
natus initiatur christianorum fidei, divi- 
numque lavacrum accipit. Si ergo sermone 
leritur illud : « Qui jaeulum misit, mede- 
bitur, » jure jam licet reponere : « Expun- 
xit qui scripsit. » Is namque quis sit, ipse 
siznifieat. Nec primum tacet se multorum 
cachinnos movisse ob ea qua deliraverat. | 
Deinde dicit, se cum coepiscopis suis eto 
comministris consilium iniisse tollendi ima- 
gines, sed non fuisse ab iis auditum. 510. 
igitur ab ipsomet dejectus, ab omni nos | 
cura liberat. Unde fraudes id genus mo- | 
lientium et talia Epiphanio supponentium 
exploditur nugaeitas et pravum artificium. 
quarum rerum impietas neminem tanto- 
pere obstupefaciet, quantum illius stoli- 
ditas, qui hae collegit inque sui vindi-- 
cavit auxilium : is quippe non novit ali-- 
cubi Theodosium floruisse, vel quanto pro 
recta fide studio exarserit, quod quidem 
tam in orientis quam occiduis partibus, . 
ac ubique terrarum et pelagi decantatur, | 
id ille nusquam audivit. Quomodo tandem | 
is in "Theodosii memoriam incidit, qui 
"Theodosii mentem et fidem evertere solebat. 
et impugnare ? Quidni potius contemnebat, | 
ut pote contrariam illi mentem gerens? 
quem quum ob alia, tum propter hoc vere- | 
cundari debuit, quod tanta per fidem recte 


ADVERSUS EPIPHANIDEM, 


ὠπηθῆναι, οἷα διὰ τῆς πίστεως ἤνυσὲ χατορ. 

θώματα, χαὶ ὅσα περὶ τοὺς θείους ναοὺς αὐτῷ 
διεσπούδασται, ἐν οἷς ἡ τῆς εὐαγγελικῆς ἱστο- 
ρίας διαπρέπει παράδοσις. Αλλὰ τοιοῦτον ἡ 

5 τυραννὶς ἀμαθίᾳ καὶ δυσσεξεία συνενέχθε ἴσα ; 
πυφλώττειν τοὺς ἁλόντας, μηδ᾽ ὅ τι λέγε ιν ἢ 
πράττειν εἰδέναι παρασκευάζουσα" ἐξ ὧν δη- 
λοῦται x«i τοῦ λογογραφοῦντος ἡ πλάνη, χαὶ 
τοῦ κεχρημένου τὸ σχαιὸν χαὶ ἀπαίδευτον, 

10 ὅπως αὐτῷ τὸ qnis τοὺς συνηγόρους ἀσύμ.- 
ῥατον p PNE οὐδαμῶς ἐξεγένετο. 
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peregerit facinora, et tam multa sacris cdi- 
bus conferre studuerit, in quibus ipsa evan- 
gelieam pingendi historiam consuetudo 
splendet. Sed ejusmodi tyrannis est, cum 
inscitia el impietate. conflata, ut captum 
quemque obcecet, sieque comparata ut 
ignoret quid dicat aut agat; unde patefit 
inventoris fallacia, et ejus qui epistola usus 
est incondita indoles et insulsa, minime 
videntis quantum a patronis suis dissen- 
tiat. 


CAPUT XVI. 


Ἐπεὶ οὖν ἀλλότρια ταῦτα ἐπιφανίου δέ- 
Senn, φέρε λέγωμεν τίνων τε χαὶ ὅθεν τὴν 
ἀρχὴν χαὶ γένεσιν ἔσχεν. Πρῶτος, ὡς ἴσμεν, 

i5 ἐπ᾽ ἀνατροπῇ τῆς τοῦ Θεοῦ Λόγου σαρχώσεως, 
τὴν δέησιν, χαὶ φαντασίαν ὁ θεομισὴς εἰση- 
γήσατο Βαλεντῖνος" ὃς περὶ ὀλίγας τοῦ ἀπο- 
στόλου; καχουργήσας ῥήσεις, τὸ οἰχεῖον δυσσεξὲς 
χατεσχεύασε δόγμα, -:- μορῳ ὴν δούλου ἀνειλη- 
Ὁ "us φέναι τὸν ύριον λέγων, οὐκ αὐτὸν τὸν 
ime- Ὁ δοῦλον, χαὶ ἐν σχήματι εὑρῆσθαι ἀνθρώπου, 
-- οὐχ αὐτὸν πΓασειλῆφθαι τὸν ἄνθρωπον, χαὶ 

ἐν ὁμοιώματι σαρχὸς, -:- οὐ « σαρχὸς & 


LES ἅμαρ- 
τίας * προστιθείς", 


Καὶ ὃ τούτων XeAemdre- 
5 pov, παθητὴν ᾧετο τὴν θεότητα, καὶ ἐπ᾿ αὐτὴν 
τὰ πάθη ἀνέφερεν. EL οὗ εἰς τοὺς περὶ τοὺς ? 
ἀθέους Μαρχίωνά τε χαὶ Νίάνεντα χαὶ τὸν 
δυσσεδέστατον ἄρειον, ὥσπερ τι ψυχοφθόρον, 
τὸ ἄθεσμον τοῦτο ἐγκατέσκηψε πάθος. Ex δὴ 
Ὁ τούτων τῶν φασματωδῶν ἐμπεφορημένοι, τὸ 
μὴ δεῖν εἰχονίζεσθαι τὸν Σωτῆρα ὠνειροπόλουν, 
ἐπεὶ μιηδὲ σεσῶσθαι ἐν αὐτῷ τέλεον τὸ ἀν- 
θρώπειον ἤδεσαν εἶδος. 'Γαύτης δὴ τῆς λύμης" 
οἱ τὰ προχείμενα συγγεγραφότες με τειληχότες, 
5 τὰ παραπλήσια ἐδόξασαν. ὅθεν τὸ ὁρώμενον 
αὐτοῖς τοῦ Χριστοῦ χατὰ τὴν ἀνθρωπείαν 
μορφὴν ἀπεικόνισμα οὐδενὶ τρόπῳ τὸ ἐοιχὸς 
χαὶ ἐμφερὲς πρὸς αὐτὸν ἔχειν οἰόμενοι, οὐδὲ 
τὴν ὁποιανοῦν ἀναφορὰν ἢ σχέσιν διασῶζον 


(1) Συνειδεῖν E. — (2) Προστιθείς. Eadem habet in 
t.1, p- 397, paulo emendaliora. Ex his vero velim 


62. Quum igitur aliena hae esse ab Epi- 
phanio demonstravimus, age dicamus a qui- 
bus et undenam initium et originem ha- 
beant. Primus, quem novimus, ut subver- 

eret Verbi Dei incarnationem, hanc Doce- 
tarum invexisse phantasiam , is exsecrandus 
Valentinus est. Qui, quum non multas Apo- 
stoli voces corrupisset, hoc sibi proprium 
fecit dogma nefarium , aiens -- Dominum 
servi formam assumsisse, non ipsum ser- 
vum , in habitu esse hominis inventum ; 
non ipsum hominem ab eo assumtum; 
el in similitudine carnis, «-- nec adji- 
ciens « carnis peccati. » Immo, quod longe 
gravius est, pali posse divinitatem ratus, 
in ipsam passiones refundebat. Ex eo ad 
alios atheos, Marcionem puta et Mani- 
chium et nefarium illum Arium, sicut exi- 
tiosa lues, incongrua pervasit de Deo pa- 
tiente sententia. His porro Docetarum epu- 
lis repleti nugivenduli , ideo non pingen- 
dum esse Salvatorem somniabant quod 
sciebant scilicet non servari integram in eo 
hominis speciem . Qua quidem peste quum 
inficerentur qui modo allata scripserunt, 
similia edocuerunt. Quare aspectabilem 
ipsis Christi imaginem, ex humana forma 
expressam, nihil eum ipso commune et si- 
mile habere existimantes, neque ullam in- 
tercedere hine et hine relationem aut copu- 


«[6 «|». Ὁ}. 1. 


notam de auctore ibidem incaute assutam n. 1, re- 
| sarcias. — (3) Περὶ τοὺς deest in E. — (4) Λοίμης B, T. 
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καὶ πάντη ἀλλότριον τυγχάνον αὐτοῦ, εἴδωλον 
καλεῖν κατὰ τὴν παρ᾽ ἥδλλησι δόξαν ἀθέως 
τετολμήχασιν. [κεῖθεν λοιπὸν τὸ τῶν εἰδώλων 
: ue * Pas íow E 4 

ὄνομα ἐν τῇ Χριστοῦ εἰσεφθάρη ἔἰχχλησίᾳ' 
καὶ οἱ 


͵ DL MN ^ ͵ 
τουτοιςφ γὰρ διδασκάλοις χρώμενοι, 


κατὰ τοὺς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνους ἀναφανέντες 

δογματισταὶ τὸ ἴδιον συνιστάνειν διαγωνί- 

ἤηνται κήρυγμα. ὅπως δὲ ἐιπιφάνιος τῇ ἀμφὶ 
αλεντῖνον, Μαρχίωνά τε καὶ Μάνεντα due. 
σεδείᾳ ἀπηχθάνετο, δηλώσει μὲν πλατύτερον, 
ἃ κατὰ τῆς θεομάχου ταύτης αἱρέσεως ἐν 
τοῖς βιθλίοις τοῖς χαλουμιένοις Παναρίοις συν- 
τέθεικεν, ἐπ᾽ ἄπειρον τὸν λόγον ἐχφέρων " 
τις 
εἴσεται. ἀλλὰ μὴν καὶ οἷα ἐν τῷ κατὰ Διμοι- 


χαὶ ταύταις ἐντι γχάνων ἐναργέστερον 
οιἰτῶν διέξεισι λόγῳ, τούτων γε χάριν ἀχούειν 
πάρεστι" 

-- M δὲ εἰς ἡμῶν ὦτα εἰ ἰρήκασιν,, ὅτι 
Tob ταύτην τὴν ἡμετέραν σάρχα, οὐδὲ ὁμοίαν 
ἡμῶν ἐλθὼν ἔλαῤεν ὁ Κύριος, ἀλλὰ ἄλλην 
τ- παρὰ τὴν ἡμῶν - xai εἴθε xac δοξολογίαν 
ἔλεγον καὶ κατὰ ἔπαινον. Καὶ αὐτοὶ γὰρ 


γράφει γὰρ ὧδε᾽" 


φαμὲν ὄγιον εἶναι τὸ σῶμα χαὶ ἄχραντον" 
« ἀυιαρτίαν γὰρ οὐχ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη 
δόλος à ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ", » χαὶ τῷ παντὶ 
δῆλόν ἐστι τοῦτο τῷ εὐσεδῶς περὶ Χριστὸν 
ἔχοντι ? xal νοοῦντι" ἡμεῖς δὲ, εἰ καὶ αὐτὸ 
τὸ σῶμα py Hon ὅπερ χαὶ αὐτὸ " τὸ ἡμῶν 
εἴχηφε, παρ᾽ ἄχραντον τὸ εὐτοῦῦ 
σῶμα" ἐν ἡμῖν δὲ τοῖς πεπλημμεληχάσῃ, 
οὐ διὰ τὸ ἀλλότ 
λόχοτον τὸ ὑποδεὲς xoi ἠλαττωμένον, ἀλλὰ 


αὖ τῷ 


ριον εἶναι τὸ σῶμα 7 χαὶ ἀλ- 
διὰ τὰ ἡμῶν ἁμαρτήματα χαὶ παραπτώ- 
μᾶάτα τούτου ἕνεκα. Οὐ γὰρ ἄλλο σῶμα ὁ 
Κύριος ἔλαδε, xui ἄλλο ἡμεῖς ἔχομεν" ἀλλ᾽ 
αὐτὸ τὸ σῶμα 8 πεφυλαγμένον χαὶ ἄχραντον 
διατετηρημένον. ἄλλοι δὲ ἐξ 

ἄχρι τῆς δεῦρο, φιλονεικίᾳ τινὶ φερόμενοι, 
ὑπονοίαις ἀλλοτρίαις προαχθέντες, οὐ xxv 
τὴν διδαχὴν τῶν πατέρων, οὐδὲ κατέχοντες 
ἐξ οὗ 


αὐτῶν xa 


eJe τα. [e d e]e "eo see o 15. [e o eo 9}. 


^ ^ -— hd ^ 
τὴν χεφαλὴν τῆς πίστεως, πᾶν τὸ 


(1) Ὧδε. Epiph. Opp. t. τ, p. 1008. — (2) Αὐτοῦ 
I Petr. τι, 22, — (3) Περὶ Χριστοῦ λέγοντι ed. cum hac 
in margine nota : Viium subest huic loco. Jam vide 
aun nostra sint integriora. — (4) Αὐτὸς nisi legero, 
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lam, nee nisi alienam. effigiem temere of- 
fendi, hane vocare idolum , uti Grecorum 
simulacra, impio ausu sustinuerunt. Hinc 
demum est istud idololatrie nomen in Christi 
Ecclesiam invectum. Proeeuntibus enim hísce 
magistris, hi quoque in hae tempestate no- 
slra oborti doctores suum illinc priedicandi 
genus astruere enituntur. Qualiter vero Epi- 
phanius Valentini, Marcionis, Manetisque 
impietatem exosus fuerit, significabunt 
abundantius quee contra scelestam istam hie- 
resin in suis libris qui Panaria inscribun- 
tur congessit, in infinitum usque sermonem 
proferens. Ques si legeris, evidentius co- 
gnosces, Sed et ea qui adversus Dimoeritas 
disputat, horum in gratiam audirein prosto 
est. Seribit hec enimvero. 

63. « Cieterum memini hoe a quibusdam 
* ex illorum grege mihi esse narratum : 
* Christum Dominum non hane nostram 
« assumsisse carnem, sed diversi generis 
« aliam. Quod utinam ex affectu laudandi 
« honorandique jactarent. Nam et nos sanc- 
« tum illud esse corpus illibatumque dici- 
« mus, quippe quod « nullum umquam 
« peccatum commisit, nec in ore ejus dolus 
« inventus est. » Quod quidem nemo non in- 
« telligit, qui in Christum pie affectus sit ac 
« sentiat. Verum nos, etsi purum integrum- 
« que illius corpus, quod assumsit, idem 
« esse cum nostro fateamur, est hoc ipsum 
« tamen in nobis, qui quidem peccavimus, 
« conditione ae dignitate multum inferius, 
« non quod alienum ab illo sit et abhor- 
« rens, sed quod peccata sunt a nobis de- 
« lictaque quam plurima commissa. Quare 


« non aliud ae nos habemus, a Christo - 
« corpus assumtum est ; sed idem omnino - 
« corpus, quod in illo servatum et ab omni 
« contagione vindicatum ést. Pratereasunt | 


- inter illos aliqui qui ad hoe usque tem- - 


« pus contentionis avidi ac perabsurdis 
« opinionibus irretiti, non doctrine pa- 


aliquid hie rursus turbatum per me videbitur. — 
(3) Ἄχραντον αὐτοῦ ed, — (6) Ἡμῖν τοῖς ib. — (7) Τὸ 
σῶμα ἐν αὐτῷ ib. — (8) Ἀλλὰ «à αὐτὸ σῶμα luculen- 
tius scriberetur. 


PI" — 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


ἶ Ἐν δ ^ m δι αν ^ δέ | ERO 
Tosüpa διὰ τῶν ἀφῶν καὶ συνδέσμων ΄ ἐπιχο- 
T ρηγούμενον χαὶ συμιιδαζόμιενον ? αὐξει τὴν 
. τε σε α ἀνὰ 

τ αὔξησιν τοῦ Θεοῦ", ὡς ὁ ἀπόστολος λέγει" 
TG τάχα" ὑπὸ ἀλλοτρίων τινῶν θολωθέν- 
* Ν » ἣν 7 , ^ 
t τες τὰς ἀχοᾶς, πλησιαιτέρως Βαλεντίνῳ xat 


ω 


x Μαρχίωνι xoi Μανιχαίῳ, καίτοι δῆθεν εἰς 
Xon Χριστοῦ, φαντάζονται μᾶλλον, ἥπερ 
-- ἀληθεύουσιν. Em» ἀκούσωσι mao! ἡμιῶν 
Φ ὅτι ἔσχεν ὁ Χριστὸς s σῶμα τὸ ἡμέτερον, 


- 


t εὐθὺς εἰς τοὺς υύθους τρέπονται τοὺς ἰδίους 
Φ τῆς φιλονεικίας, λέγοντες ὄνυχας αὐτὸν 
τ ἐσχηκέναι καὶ σάρκα xo τρίχας καὶ εἴ τι 
3 ἕτερον, οὐ τοιούτους δὲ ὁποίους ἡμεῖς ἔχο- 
Tet ἀλλὰ ἄχλους ὄνυχας ἐσχηκέναι καὶ 
15. -- σάρκας ἄλλας, καὶ τἄλλα πάντα οὐχ 
τ ὁποῖα ἡμεῖς ἔχομεν, ἀλλὰ ἀλλοῖα, παρὰ τὰ 
τ ἡμέτερα δῆθεν, πάλιν βουλόμενοι σοφιστι- 
κῶς τῷ Χριστῷ χαρίσασθαι, κατὰ τὸν Βα- 


ὃ οἦο » 


Ξ λεντῖνον καὶ τὰς εἰρημένας αἱρέσεις, τοὺς 
T ματαίους λόγους. -- 

Τὶ οὖν ταῦτα ἐππιφανίου ὡμολόγηται, ὥσ- 
περ δὴ καὶ ὡμολόγηται, πῶς ἐχεῖνα ἐναντία 
γε ὄντα πάντη χαὶ ἀσύμφωνα Ἰὑπιφανίου λε- 
χϑείη; Exi τούτοις πάλιν χαὶ τὰ χατὰ τὸν βίον 
αὐτοῦ συγγεγραμμένα διδάξει, ἱστόρηται γὰρ 
ὡς συμδαλόντι ποτὲ αὐτῷ ἐκ τῆς Βαλεντίνου 


τ: 
E 


αἱρέσεώς τινι ἐπισχόπῳ, καὶ τοῖς ὀρθοῖς τῆς 
ἀχηθείας ἀντεπεξάγοντι δόγμασιν (ἀέτιος δ᾽ 
ἦν αὐτῷ ὄνομα), ἐπιτετιμιηκὼς θανάτῳ πιχρῷ 
30 χατεδίχασε. Δεσμοῖς γὰρ τοῖς παρὰ τοῦ ὁσίου 
τὴν γλῶσσαν πεδηθεὶς καὶ ἀφθεγξίᾳ ἐφ᾽ ὅλαις 
ἐξ ἡμέραις συσχεθεὶς ἑδδομαῖος κακῶς τέθνηχεν, 
ἴδωμεν δὲ τί περί γε τῆς τοῦ σωτηρίου 
ἐνανθρωπήσεως Ἐππιφανίῳ δοχεῖ. ἀλλ᾽ εἰ μὲν 
85 βούλοιτό τις ἐκ τῶν συντεταγμένων αὐτῷ 
μυριολέχτων βίδλων ἀναλέξασθαι, πολλὰ ἂν 
χάμοι, πλῆθος ἑαυτῷ συλλέγων ἄπειρον ; ἐν 
οἷς τέλεον τὸ δόγμα καὶ φρόνημα τῆς χαθο- 
λιχῆς xc ἀποστολιχῆς Ἰχχλησίας ἡμῖν ἐμφα- 
qo νίζεται" ἡμεῖς δὲ ὀλίγα ἐκ πολλῶν ἀναλα- 


(1) Καὶ τῶν συνδέσμων ib. --- (2) Συμδιαζόμενον A. 
— (3) Θεοῦ. Ephes. 1v, 16. — (4) Τάχα ὡς ὑπὸ ed. — 
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irum inherentes, « neque fidei caput re- 
« tinentes, ex quo omne corpus per com- 
« pages, et vincula suppeditatum et coag- 
« mentatum augetur incremento Dei, » ut 
Apostoli verbis utar. « Sed aures suas alie- 
norum hominum narrationibus pertur- 
« bari patientes, non dissimili ac Valenti- 
« nus, Marcio, Manicheusque ratione, 
« confieta quadam velut in honorem 
« Christi mendacia pro veris dogmatibus 
« obtrudunt. Quum a nobis audiunt, 
Christum nostro esse corpore preditum, 
statim ad inanes ac pertinaci sud con- 
« sentaneas fabulas transeunt. Nam un- 
« gues et carnem ac capillos, czteraque 
omnia non ejusmodi qualia in nobis in- 
« gunt, illum habuisse praedicant, sed un- 
« gues a nostris diversos, itidemque carnes 
« ae reliqua id genus non similia nostro- 
« rum, sed ab iis longe discrepantia, ni- 
mirum ut Valentini ac ecterarum quas 
antea commemoravimus, hareseon more, 
cavillatoria quadam argutia Christo gra- 
lificari videantur. » 

64. Epiphanii igitur si hec esse conces- 
sum est, uti prorsus conceditur, quomodo 
ista his contraria plane ac dissona possent 
Epiphanii dici? Adhec rursus et rem expe- 
dient quz in ipsius vita scripta sunt, Re- 
ferturenim ipsum forteincidisse in quemdam 
de Valentini secta episcopum, sanis vera 
fidei dogmatibus obsistentem, cui nomen erat 
Aetius. Quem graviter objurgatum acerba 
morte mulctavit, Is enim , lingua a sancto 
viro catenis constricta et voce per sex in- 
tegros dies suffocata, septimo misere in- 
teriit. 

65. Jam videamus qualia de salutari in- 
carnatione Epiphanius sentiat. At si cui 
non displiceat illius excutere sexcenta vo- 
lumina, nec pigeat insudare multum, sup- 
petet illi. testimoniorum copia ingens, in 
quibus integerrimam Ecclesice catholice et 
apostolieze doctrinam et sententiam nostram 
asserit : sed e multis pauca nos excitabimus, 
qui quum paucioribus verbis universa per- 


« 


(5) Κα αὐτοὶ δῆθεν ib.— (6) Εἶχε Χριστός ib. — (7) Ἐπὶ 
τοὺς μύθους P, T. 


1 
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ξόντες, ὡς ἐν βραχέσι λέξεσι τὸ πᾶν παρισ- 
τῶντα, καὶ ἀποχρώντως ἔχοντα πρὸς δήλωσιν 
τῆς προσληφθείσης τῷ Θεῷ Λόγῳ χαθ᾽ ἡμᾶς 
φύσεως, ἀρκεσθησόμεθα. Φησὶ γοῦν ἐν τῇ κα- 
λουμένῃ αὐτοῦ Bio ἀγκυρωτῷ ἐπὶ λέξεως 
ὡδί". ὅσα γὰρ ἐν ἀνθρώπῳ καὶ οἷα ἄνθρω- 
Tomos, ταῦτα ἦλθε καὶ ἔλαθεν ὁ Μονογενής᾽ 
Φ ἵνα ἐν τῷ τελείῳ ἀνθρώπῳ τελείως τὸ πᾶν 


»* - , ^ EJ Uu , 2 
T τῆς σωτηρίας Θεὸς ὧν ἀπεργάσηται", μη- 


δὲ » “4 “ ᾿ t , “ ^ ^ 
oT δὲν ἀπολείψας τοῦ ανθρώπου, tvX μὴ TO 


. "UN 


Au, γον. ᾽ A 2 
T ἀπολειφθὲν μέρος εἰς μέρος πάλιν γένηται 
CN RD e διχθόλ CS 
7 βρώματος διαθόλου. " 
ὯΦ ν ἂν , IM - 
Ei οὖν οὐδὲν ἀπολελειμιμιένον οἶδεν ἐκ τοῦ 
ἀνθρώπου, ἀλλὰ πάντα προσειλῆφθαι τῷ Νο- 
εἰμ δὲ v ( “ , "v M ' 
νογενεῖ, ὁ δὲ ἄνθρωπος ὅτι εἰκονίζεται (οὐδὲ οἱ 
τὸν λογισμὸν παρενηνεγμένοι διαμφιδάλοιε "), 
τὰ " ^ ^ t » - ^ ^ 
οἶδεν ἄρα xai Χριστὸν ὡς ἀληθῶς χατὰ τὸ 
ἀνθρώπινον εἰκονιζόμενον ἐἐπιφάνιος. Ταῦτα 
οὖν ὡμολύγηται καὶ συμιπεφώνηται παρὰ πᾶσι 


- , 3 , 
τῶν οἰχείων χαὶ γνησίων ᾿ιπιφανίου λόγων 


τ τ τ ᾿ ^ E 
- εἰναι. Ἀρ’ οὖν ἐοίχασι τοῖς προεχτεθεῖσιν, 7 


30 


35 


» ΤᾺ 
πάντη ἀλλήλων ἀπονοσφίζονται χαὶ ἀπάδου- 
σι; τίς τῶν νοῦν ἐχόντων οὐκ ἂν συνειπεῖν 
^ 9€ 
ἕλοιτο, ὡς οὐδενὶ τρόπῳ ἀλλήλοις χεχοινω- 
γήχασι,. τὴν τῶν δογματιζομένων αὐτόθεν 

Φ "Ὁ , -— M M». *, , ͵ὔ 
ἀσφαλῶς ἐνορῶν πρὸς ἀλλήῆλα ἐναντιότητά 
΄ “ M , 
τε xai μάχην; ὥστε οὐ γεννήτωρ τοῦ γράμ.- 
μᾶτος ᾿πιφάνιος, λιχμιήτωρ δὲ τοῦ δόγματος 
γενναιότατος. Οὐ γὰρ ἂν περιπεπτωχέναι 
δι τ ε - , δι, ΄ , 
αὐτὸν ἑαυτῷ δοίη τις, δύσφημον γάρ. Λεί- 
πεται λοιπὸν ἕτερον εἶναι πάντως τὸν ἐκεῖνα 
"᾿ 
τὰ ἄτοπα φθεγγόμενον xal ἀνόσια, xoi ὃν 
E M - M , Y 
πιφανίδηιν χαλοῦσιν, τῆς Βαλεντίνου χα! 
Μαρκίωνος καὶ Νάνεντος βδελυρίας καὶ συμ- 
, , 
μορίας τυγχάνοντα. 


CAPUT XVII. 


ἀλλὰ φησὶν, οὐκ Ἐπιφάνιος, ἀλλ᾽ ὁ τῆς 
τοῦ Θεοῦ Λόγου χαταγορεύων πρὸς ἀνθρώ- 
πους YOEn 2t ἐπιφανείας E 
* ^ ^ v ^ M t , 
«-- τι μετὰ τὰ εἴδωλα καὶ τὰς αἱρέσεις 


(1) Ὡδί. Opp. t. πὰς p. 81 C : Ἄνθρωπον δὲ λέγω τέ- 
λειον, ὅσα ἐν ἀνθρώπῳ xo οἷα ἄνθρωπος, xol εἴ τι ἐστὶν 


stringant, et abunde manifestent assum- 
lam a Deo Verbo fuisse nostram vere natu- 
ram, satis erunt. Hoc igitur in libro qui 
inseribitur. Anchorato, ait ad verbum : 
« Quiecumque insunt in homine, et quidquid 
« homo est, id omne, quum venit, Unige- 
« nitus assumsit, ut in perfecto homine inte- 
« grum et totum salutis nostre. negotium , 
«qua Deus est, ipse procuraret, nulla ho- 
« minis parte derelieta, ne ea rursus in sor- 
« tem Diaboli pabulumque cederet. » 

Si is ergo censuit nihil omissum ex ho- 
mine esse in Verbo, sed omnia Unigenitum 
assumsisse , si autem homo recte pingi po- 
test, id quod nemini ratione priedito ambi- 
guum, erit, Christum igitur, prout homo 
est, vere depingi posse per imaginem, cen- 
suit Epiphanius. Hxc porro contestantur et 
in his consentiunt omnia qui proprio cer- 
toque jure Epiphanii scripta habentur. Al- 
latis vero supra si hiec conferantur, annon 
in aliam omnino viam abeunt, in alium 
concentum ? Quis, nisi sensus sit expers, 
sponte non consentiat hec inter et illa 
nullum esse commercium, quum stalim 
videat inter utriusque doctrinam evidentem 
esse discrepantiam et pugnam ? Quare Epi- 
phanius hujus non estlibri parens, sed 
potius dogmatis nostri ventilator et pur- 
gator strenuissimus. Eum quippe sibi usque 
adeo contradixisse nemo concedet, id im- 
pium enimvero. Reliquum igitur fit, alium 
penitus esse eum qui hzc insulsa effutiit et 
vesana, nempe quem dixere Epiphanidem, a 
Valentini nimirum et Marcionis et Manelis - 
pravitate et societate non recedentem. 


so MGR MUS ^n pon nO! nimii ONT mi 


Li E i. i 


^ 
1 
66. Ait porro, jam non Epiphanius, sed 
hostis ille peractze divini Verbi inter homi- δ 
nes manifestationis : 
— Quod post sublata idola et hzreses, 2 
5 


ἅνθρωπος', sic B, T, E, τοῦτον ἦλθε. Cf. Spicil. t. 1, 
p. 395. — (2) Ἐργάσηται ed. — (3) Ἀποληφθέν ib. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


«:- τανᾶς χαθείλχυσε. —— 


suae εἰδωλολατρείαν τοὺς ἀνθρώπους ὁ Σα- 


Καὶ τί δήποτε τοῦτο σεσίγηται; xal πῶς 
οὐ πᾶσα ἱστορία καὶ συγγραφὴ φέρει τὸ 
δοὕτως ἄτοπον τε xoi ἄθεον : πῶς οὐ παντα- 
χοῦ γῆς xoi θαλάσσης περιδομεῖται:; Παντα- 
»" M S 0» s ^ D 
χοῦ γὰρ x«i ἔστι καὶ προσχυνεῖται παρὰ 
χριστιανοῖς τὰ σεπτὰ ταῦτα μορφώματα. Τί 
πεπονθὼς οὑτοσὶ ὁ γεννάδας, ἑαυτὸν  ἐχλα- 
10 θόμενος, xoi ἃ τοῖς εἰδώλοις ἀφώρισται ἐν 
τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις οὐ προστέθειχε, τελετάς 
τε χαὶ σπονδὰς xai θυσίας, τάς τε χνίσας καὶ 
τὰ ἐπιδώμια λύθρα, xol τἄλλα ἐν οἷς θερα- 
πεύειν δαίμονας οἱ τοῖς εἰδώλοις προσχείμε- 
15 νοι εἰώθεσαν, χαὶ τῆς ἐχείνου λέγειν ἐμόρον- 
τησίας ἄξια; ἀλλὰ σεσίγηται; xoi οὐδαμοῦ τὸ 
τῶν εἰδώλων d ἄγος εἰς μινήυνην ἧχται, χαὶ οὔτε 
ἤκουσται, οὐδὲ τεθέαται πώποτε. 
Οὐχοῦν πλάνη πάντα καὶ φάσματα χαὶ δια- 
20 δολιχῆς μεθοδείας 3 εὑρήματα. Τί γὰρ ταύτης 
τῆς ἀθεΐας ἀτοπώτερον xoi πρὸς ὕδριν τῆς 
τοῦ Μονογενοῦς συγχαταθάσεως ἀνομιώτερον : 
Ποῖος ἄδης ταῦτα ἐφθέγξατο; ποῖος τά- 
φος ἠρεύξατο; Χριστοῦ μνήμη xal ὄνομα, 


^ N 4, , ι 
250 xoi δαιμόνια φρίσσουσιν, xoi δυσφη- 
μία εἰδώλων ἀντιπαραλαμιάνεται. Τίνων 


ταῦτα; τῶν τῆς ἁπασῶν χαχίστης αἱρέσεως 
ὑπασπιστῶν, οἱ 
Διαδόλου κατασυρέντες βάραθρον, Χριστοῦ 
80 μὲν ἀσθένειαν καταψηφίζεσθαι οὐ χατερυ- 
θριῶσιν, xal ἀφηρῆσθαι τὴν ἑαυτοῦ χληρονο- 


bt ; E X A 
ταῖς ἀληθείαις εἰς τὸ τοῦ 


μίαν ἡρπασμένην ὑπὸ τοῦ Διαδόλου, αὐτῇ δὲ 
τῇ καθολικῇ Ἐχχλησίᾳ δευτέραν ἐπιπλέχειν 
εἰδωλολατρείαν, ἤδη τῷ τιμίῳ χαὶ ἀμώμῳ 
85 αἵματι Χριστοῦ εἰδώλων λελυτρωμένη διὰ 
τῆς χάριτος. Καὶ ὅθεν αὐτοῖς τὸ πονηρὸν ἐπαύ- 
ἕξεται, ἐπειδὴ γὰρ ἐναντία τῇ δοχήσει ἡ 
ἐνέργεια, ἣ τὸ ἀψευδὲς τῆς τοῦ Λόγου σαρ- 
χώσεως διὰ τῶν ἱερῶν τύπων παρίστησιν, 
ι0 ὡς ἂν οὖν τὸ πρὸς αὐτὴν ἔχθος, οἷα φευχτέαν 
ἡγούμενοι, ἀποπληρώσωσι, καὶ ἅμα τὸ βλάσφη- 
μον ἐχχλίνειν δόξωσι, τῇ μεταθέσει τῆς προσ- 
ἡγορίας καθυδρίζουσιν, κἀὶ τῷ τῶν εἰδώλων 
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7 rursus in idololatriam homines Satanas 
T detraxerit. — 

Et cur demum altum hac de re silentium ? 
Quomodo non circumfert tota historia 
sceripturaque omnis tantum hunc amentia 
et sacrilegii cumulum? Quomodo per terras, 
per maria hoc non totis omnium buccis per- 
sonat? Etenim ubicumque stant et adorantur 
a Christianis sacra ipsa simulacra. Quid 
humani passus est vir ille egregius, et 
adeo sui oblitus, ut nihil eorum qua ad 
idola spectant in suis proposuerit scriptis, 
piaeula nempe, et libamina, et sacrificia, 
et adipes, et altarium lustrationes, et ce- 
tera quibus daemonibus servire solent ido- 
lorum sectatores, digna sane dictu istius ve- 
sanis facinora ὃ Verum de hisce tacitum est, 
neque ulli memorie proditum idolorum 
piaculum, neque auditum umquam aut vi- 
sum est. 

67. Ergo h&c omnia nihil nisi error et 
larv: et artis inventa diabolicz. Quid enim 
hac impietate immanius aut in humanum 
Unigeniti adventum contumeliosius? Quae 
inferni vox talia evomuit , quale sepulcrum 
eructavit? Christi nempe memoria atque 
nomen illud vel de&monibus formidandum, 
ecce cum idolis blaspheme commutatur ! 
Quorumnam hominum hec? Eorum qui 
pessimam omnium haresin patrocinantur, 
eorum qui re quidem vera in Diaboli abys- 
sum dati praecipites, tum Christo impoten- 
ti& notam inurere non erubescunt, ejus- 
que hareditatem abreptam esse asserunt et 
Diabolo prede datam; tum ipsi catholice 
Ecclesi* in novam implicare ethnicitatem , 
quamquam ab idolis per venerandi et imma- 
culati sanguinis Christi gratiam repurgata ! 
Atque hinc venit illis hoc impietatis incre- 
mentum, quod nimirum in Docetarum ever- 
sionem egregie vertitur incarnationis Verbi 
veritas, nempe sacrarum ope imaginum 
instituta, αὖ proinde suum in eam (quam 
longe arcendam putant) expleant odium, 
et simul videantur blasphemiam declinare : 
hinc illi , mutatis vocabulis, nobis contume- 
liose insultant, idolorumque spurcitie ne- 


(1) Ἑαυτοῦ E secunda manu. — (2) Μεθοδίας codd. — (3) Ἐνέργεια, sic et cod. A. Sed lege ἐνάργεια. 
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346 
μύσει τὰς ἐνχγεστάτας γλώσσας μαινόμενοι 
καταχραίνουσιν * εἰς τοῦτο αὐτοὺς ἀσεξείας 


τοῦ ἀπεριγράφου τὸ πρόσρημα κατολισθῆσαι 
παρεσχεύασε; καὶ ταύτῃ πείθειν τοὺς τῇ ἐκεί- 
νων ὑπαγομένους ἀθεότητι ἀγῶνα τίθενται, 
ὅπως τὸν φωτισμὸν χαὶ τὴν λαμπηδόνα τοῦ 
xal ἡμᾶς κηρύγματος ἐξαμ, ανρώσωσι, καὶ τὸ 
σκότος τῆς φαντασίας παῤῥησιάσωνται, 
Οὐδὲν οὖν θαυμαστὸν τοὺς οὕτως ἀνοσίως 
διακειμένους, τοιαῦτα καὶ διδάσκειν καὶ γρά- 
gew' ἀλλ᾽ ἀκούσεται πρὸς ἡμιῶν ὁ ἔμπληκτος χαὶ 
τῆς καχίας ταύτης 
τοῖς διαλογισμοῖς 
χαὶ ἀναμέσον ἄγίου wa βεδήλου, καὶ καθαροῦ 
τὸ χαὶ ἀχαθάρτου διαστεῖλαι οὐχ ἠξουλήθη" 
τετύφλωται γὰρ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ τοῦ αἰῶνος 


ὑπέρμαχος, ὅτι ἐσκοτίσθη 
διὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτοῦ, 


τούτου τὰ νοήματα, ὥστε μιὴ ἐναυγασθῆναι 
τὸν φωτισμὸν τοῦ εὐαγγέλίου !. τῷ ὄντι γὰρ 
ἐξεστηχὼς καὶ τὰ τῆς καρδίας ἀποκωφωῤθεὶς 
ὦτα, ἐπαΐειν τῶν τοῦ πνεύματος λογίων οὐ 
προήρηται" τοῦ μὲν τῶν θείων προφητῶν 
προαναχεχραγότος « ὅτι ἐξαλείψω τὰ ὀνόματα 
τὰ τῶν εἰδώλων ἀπὸ τῆς γῆς; χαὶ οὐχέτι 
ἔσται αὐτῶν μνεία 5,» τοῦ δὲ « ὅτι πάντες εἰδ'ή- 
σουσί με, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου αὐτῶν 9» 
τοῦ τὲ κήρυχος τοῦ sey) γελίου βοῶντος, ὡς 
«ἄμωμον καὶ ἄσπιλον τὴν ᾿χχλησίαν Χριστὸς 
ἑαυτῷ παρεστήσατο «o» xol ἄλλων ὡσαύτως 
χηρυσσόντων τὰ παραπλήσια, αὐτοῦ τε τοῦ Σω- 
τῆρος «πύλας ἅδου" μήποτε χατισχύσειν αὐ- 
τῆς » ἐπαγγελλομένου. ἀλλὰ τούτων ἁπάντων 
ὑπερόπτης γενόμενος, τῶν ἐκ τοῦ πονηροῦ λα- 
λούντων πνεύματος ὑπῆρξε χατήχοος, τῆς τε 
ὀρθῆς ἡμῶν δόξης κατήγορος, καὶ τῆς θείας 
χαὶ σωτηρίου ὑδριστὴς χάριτος. Καὶ ταῦτα μὲν 
τὴν ἐχείνου στηλιτευέτω ἀπιστίαν καὶ φλυα- 
tay. 
Ἐπειδὴ δὲ πρὸς Θεοδόσιον, τὸν χατὰ 
τὴν βασίλειον ἀρχὴν αὐτοκράτορα; φασὶ τὸ 
γράμμα εἶναι, ἐπ᾽ αὐτὸν δαὶ δὴ τῷ “λόγῳ 
RENTA Σαφὲς ἤδη ὡς πιστός τε ἦν καὶ 


ἐπ᾿ εὐσεδεία γνώριμος ὁ ἀνὴρ, σπουδὴν τιθέ- 


(t) Εὐαγγελίον. II Cor. 1v, 4. — (2) Μνεία. Zachar. 
xit, 2. — (3) Αὐτῶν. Jerem, xxxt, 34, — (4) Παρεστή- 
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fandissimas linguas suas furiose inficiunt. 
Moc enim usque pravitatis eos prolabi 
affectata. incireumscripti appellatio coegit, 
adeoque nihil non moliuntur ut ea persua- 
sione imbuaut quos. eidem impietati impli- 
carunt, nempe ut lucem illam et claritatem 
quie ex hae nostra fide priedicata coruscat, 
obseurent, atque phantasi suc tenebras 
libere. proferant. 

68. Nihil ergo mirum cur in hanc ne- 
quitiam provecti, talia doceant et seri- 
bant. At scriptor iste proe ceteris amens et 
sceleris hujus propugnator, audiet quod 
lenebris mentis ob ipsius infidelitatem 
obsitus, saerum a profano, purumque 
ἃ polluto secernere noluit. Exemeantur 
enim , Deo permittente, hujus saeculi men- 
les, ut ab illuminatione Evangelii non illu- 
strentur. Is namque reapse sui non compos 
est, auresque cordis obtudit, et tot Spiri- 
lus sancti oracula audire non voluit, uno 
nempe, e sacris prophetis, proclamante : 
« Expungam idolorum nomina a terra, et 
« amplius eorum non erit memoria ; » et 
altero : « Omnes cognoscent me, a parvo us- 
« que ad majorem illorum; » Tum Evan- 
gelii preecone vociferante, « immaculatam et 
« innocuam Ecclesiam Christum sibi exhi- 
« buisse; » tum demum celeris pariter 
predicantibus his similia, ae denique 
ipso Salvatore spondente fore ut « num- 
« quam porte inferi adversus eam prava- 
«leant. » Veram enimvero is quum haec 
omnia contemsisset, magistrorum e malo 
spiritu loquentium ultroneus factus est au- 
ditor infensusque sanc doctrine aecusator 
et in divinam salutaremque gratiam contu- . 
meliosus. Hactenus h&c, quibus ridenda 
propinetur nebulonis illius incredulitas. 

69. Interea quum ad Theodosium, penes 
quem regia fuit imperii potestas, scribi vo- 
lunt hane epistolam, ad eum quoque libet 
nostrum convertere sermonem. Jam explo- 
ratum est hunc fuisse fidei tenacem virum, 


σατο. Ephes. v, 27.— (5) "A&ov. Matth. xvi, 18. -- 
(0) Σαφῶς ἥδει ὡς E. 
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μένος περί τε τὴν τῶν σεπτῶν ναῶν olxodo- 
μίαν καὶ τὸν ἱερὸν χαταρτίζειν τοῦ εὐαγγελίου 
διάκοσμον, ἐν αὐτοῖς τε χαὶ τοῖς ἄλλοις ἱεροῖς 
ἀναθήμασι. Πῶς οὖν εἰργασμένον 
5 ἀναθεωρῶν ὁ παρ᾽ αὐτοῖς λεγόμενος Ἐππιφά- 
νιος, καὶ οὕτως ἀναστρεφόμενον ἤνεγχε, xal 
οὐχὶ δὴ μᾶλλον αὐτῷ εἰδωλολατρείας ἐπί- 
χλημα ἐπέγραψεν, οὐδὲ θρασύτερον ἐστηλίτευ- 
σεν; ἀλλὰ διὰ παντὸς τοῦ γράμματος ἐγχω- 
10 μίοις ἐξαίρει, "xoà τὰ εἰς Θεὸν εὐσεδοῦντα 
παισὶν ὁμοῦ" ἐκ νεαρᾶς ἡλικίας, καὶ τῷ βασι- 
λείῳ οἴχῳ παντὶ ἐν ἐπαίνοις ποιεῖται, χαὶ 
εὐφημίαις κατακροτεῖ, ἔτι τε καὶ τὴν εἰδωλο- 
λατρείαν ὡς ἱκανῶς ἐξαφανίζοντα ὑπεραγά- 
15 μενος, Καὶ τοῦ μὲν ὑπηκόου ἐπὶ τὰ εἴδωλα 
πλανωμένου, ἐν ἀγωνίᾳ καθίσταται, καὶ δι᾽ 
ὄχλου Θεοδοσίῳ γίνεται, καὶ πρὸς ζῆλον 
θεοσεθείας διανίστησιν" αὐτὸν δὲ ἐχεῖνον xai- 
τοι ὡς εὐσεδοῦντα d τοδεχόμενος, ὥσπερ τ 
20 | πλάνη κατεσχημένον ἢ τῇ αὐτῇ, es tei 
παρῆχε" χαὶ ἵνα μὲν σφαλέντας ἄλλους διορ- 
θοῖτο, πλεῖστα παρήνεσεν, αὐτὸν δὲ ἐπὶ τοῦ 
πτώματος χείμενον παρεώρακεν᾽ ὃ χαὶ λέγειν 
χαὶ ἀχούειν παράδοξον. Πῶς γὰρ ἄλλον ἐπα- 
25 νορθοῦν ἴσχυσε, βένων αὐτὸς ἀδιόρθωτος; 
Εἶτα Ἐπιφανίῳ μόνῳ τῆς τῶν ἀπολλυμιέ ένων 
ἐμέλησε σωτηρίας. Kal ποῦ τῶν ἄλλων ἀρχιε- 
ρέων καὶ τῆς Ἐχχλησίας διδασκάλων ἡ πλη- 
θὺς, οἱ κατὰ τοὺς χρόνους τοὺς αὐτοὺς συνή- 
30 Bible, πλεῖστοί τε ὅσοι xoi μέγιστοι χαὶ τῶν 
πατέρων οἱ χορυφαῖοι χαὶ ἔκκριτοι ; ἄρα οἰ- 
στὸν χαὶ χοῦφον ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν ἐνομίσθη 
τὸ τοιοῦτον ἄγος πραττόμενον; Καὶ ποίαν αὐ- 
τοῖς οὐχ οἴσει κατηγορίαν ; ᾿ὑπιφάνιον μὲν, 
35 χαὶ ταῦτα πόῤῥωθεν τυγχάνοντα, βασιλεῖς πα- 
ροτρύνειν, ἐν ἀγωνίᾳ καθίστασθαι " αὐτοὺς δὲ 
ὡς ἐγγυτάτω ὄντας ἐφησυχάζειν, τηλικούτου 
χαχοῦ τῇ οἰχουμέγῃ ἐγκατασκήψαντος, Τί δὴ 
οὖν οὗτοι διὰ πάσης ἠθικῆς καὶ δογματικῆς 
η0 διδασχαλίας τὸν λαὸν ποδηγοῦντες xai διθύ- 
γοντες διετέλουν ; παρ᾽ οἷς οὐδὲ ἀμπελὼν 
y. χήρας ἡρπασμένος εὐκαταφρόνητος, xoà ἄλλων 
μὲν αἱρέσεων φυομένων θερμῶς ἀπεδύοντο, 


ταῦτα 


(1) Πᾶσιν ὁμοῦ A, E, quorum valde obscura lectio ; 
quin À prima manu legebat παισὶν, ut B, T; vel ad- 
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pietatis fama conspicuum , ferventemque 
zelo condendi cwdes sacras, sanetumque 
Evangelii deeus apte componendi tam ex 
iconibus quam cseteris donis et ornamentis. 
Quomodo igitur eum hisce deditum operi- 
bus cernens iste, ut aiunt, Epiphanius , 
atque ita agentem eum sustinuit, nec in 
ipsum potissimum inscripsit idololatri:e cri- 
men, neque audacius vapulare jussit? 
Immo eum continuis in hac epistola lau- 
dibus extollit, utpote in Deum obsequia ab 
ipsa juventute una cum pueris prefoven- 
tem , et cuncta in regia domo preclare di- 
sponentem ; quin ei voce manuque congra- 
lulatur, et quod strenue idololatriam abo- 
leverit, demiratur. Et quum ex una parte 
imperatori subjecti idolis addicuntur, ipse 
in aciem accingitur, et Theodosio negotia fa- 
cessit, eumque ad Deum honorandum pro- 
vocat : ex altera vero parte, quamvis eum- 
dem ut pie agentem probet, tamen implici- 
tum errori sine ulla medicina dimisit. Hine 
multa eum deprecatus est, ut deceptos emen- 
daret; illine vero ipsum in errore jacentem 
neglexit : verum id loqui audireve, iucre- 
dibile est. Quo enim pacto alium emendare 
valuit, qui ipse remanet inemendabilis ? 

70. Jam vero penes unum Epiphanium 
est cura de pereuntium salute! Ubi, quaeso, 
ceterorum pontificum Ecclesieque magi- 
strorum multitudo, qui per hanc:tatem flo- 
ruerunt, ii nimirum tam multi et prestan- 
tissimi, patrumque coryphai ac primates ? 
Numquid nugas et gerras duxere sub oculis 
aetum tam immane piaculum? Et qualem 
in ipsos non intulerit accusationem ? Epi- 
planium nempe, eumque procul degentem, 
regibus stimulos dare et in arenam de- 
Scendere; ipsos vero quam proxime stantes 
quiescere, dum orbem universum tanta lues 
pervaderet! Ut quid igitur in omni morum 
et dogmatum eruditione plebem regere et 
moderari pergebant? A quibus tamen nemo 
vidus vineas depascens neglectus est; qui 
statim ut ccterc haereses pullularent, ala- 
criter accingebantur; qui nec pr&liis par- 
missa correctione, nondum omnino nox abcessit. — 
(2) Κατησχημένον codd, omnes. 
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καὶ πρὸς ἀγῶνας ἐχώρουν χαὶ κατὰ συνόδους 
ἡθροίζοντο , ὥστε κρατύνεσθαι τὴν εὐσέφειαν 
καὶ ἐκ μέσου τὰς αἱρέσεις γίνεσθαι, χαὶ τὴν 
ἀρειανικὴν χαὶ μακεδονιανὴν δυσσέξειαν, ὡς 
χτισματολατρε 


Ph sanie tiae mug 
peíav. λογιζόμενοι γενναίως ἀπή- 
λαυνον᾽ αὐτὴν δὲ τὴν χυρίως εἰδωλολατρείαν 
^ "ὃ D ^ 
ἀνεξέταστον χαὶ ἀδιόρθωτον ἀπολιπόντες, 
οὐδ᾽ 


ἔδε , “δ ^ , ^ 
εἷς εὐει χαὶ πλειόνων συνόδων χαὶ πόνων χαὶ 


ὅσον εἰς μνήμην αὐτῆς ἵκοντο ! πώποτξ, 
^ ^ " "- ^ 7| Fr 
τοσούτων, ὅσον χαὶ τὸ xaxov χεῖρον xo βλαύε- 
ρώτερον. Πόθεν οὖν αὐτοῖς πατέρας xa διδα- 
σχάλους καλεῖσθαι λοιπὸν περιστήσεται; 
Ταῦτα οὐδὲ Θεοδόσιον εὐθυνῶν ἔξω τίθησιν, 
οὕτω κατημεληχύτα τοῦ ὑπηχόου, χαὶ ψυχὰς 
rem j i( 
ἀθλίας ἐπ᾿ ἀπωλεία καταπροέμενον, καὶ θερα- 
πείας δαιμονιχῆς ἀνεχόμενον, καὶ ὕδριν τοσαύ- 
τὴν εἰς Θεὸν ἰοῦσαν ἀναλγήτως φέροντα. 
ἀλλὰ τί χρὴ πρὸς τὰ χενολογούμενα χαὶ 


δυσφήμως πεφλυαρημένα μάτην EIE: οίδειν, 


9 ἃ ὡς γραοπρεπεῖς μύθους καὶ ξένα τῆς ἡ". FUA 


θεοσοφίας ὁρῶντες διαπτύομεν χαὶ ἀποπεμπό- 
μεθα; uso? γὰρ ἀπεῖχον εἰδωλολατρείας 
χριστιανοὶ, ὅτι οὐ μόνον τοιαύτης διδασχα- 
λίας χαὶ διορθώσεως οὐκ ἐδεήθησαν, ἀλλὰ 
καὶ αὐτοὶ οἱ ἱεροχήρυχες διδάσχαλο. τὰ ἱερὰ 
ταῦτα διέποντες ἐτίμων, εὐσεξεῖν ὡς ἀληθῶς 
χαὶ ἐν τούτῳ εἰδότες τῷ μέρει τὰ μέγιστα. 

pod οὕτω λεχθέντων, ἀκόλουθον ἂν εἴη 


τς ^ ^ (» f 
X4 τοῖς ἐξ ς ἑπομένοις eb ew γλωσσαλ- 


γήσας ne οὐχ ὀλίγα χατὰ 
θρησχείας ὁ ἐξάγιστος, λοιπὸν ὥσπερ χατα- 
γοητεύων τὸν Θεοδόσιον καὶ ἅμα ὡς ἐγχαλῶν, 
τοιαῦτα προστίθησιν " 


πρὸς ἃ αν ες: ὦ 
τῆς ἱερᾶς Ἡμῶν 


--- Νοήσει γὰρ ἡ σὴ εὐσέδεια εἰ πρέπον 

ἐς ^ x ε -«Ψ ' "E ARR ὃ ' 
e ἐστὶν ἔχειν. ἡμᾶς Θεὸν ζωγραφητὸν διὰ 
e χρωμάτων. -Ξ5 

Αὕτη τοῦ ἀρειανιχοῦ ἡ ζύμη φυράματος 
Συμφθεγγέσθω γὰρ αὐτῷ πάλιν ἀρειανίζων 
Εὐσέδιος, τῶν ἀρειανῶν ἡ ἀχρόπολις, πρὸς 
Y SM ΄ / “ 
τὴν βασιλίδα Κωνσταντίαν γράφων οὔ- 
τως * -Ξ ὅτι οὐχ ἡγοῦμαι δίχαιον εἰδὼωλο- 
B - ΄ M P tum 2 NEC 
T λατρῶν δίκην τὸν Θεὸν ἡμῶν ἐν εἰχόνι πε- 


(1) *Hxovzo B, T, E. — (2) Τοσοῦτον E. 
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cebant, nec synodos omitiebant, ut. pietas 
privaleret. incolumis, seeteque de medio 
tollerentur; qui Arii Macedoniique impie- 
latem , qua seilieet ereaturi adorationem 
invehi wstimabant, viriliter exterminave- 
runt; hane vero proprie dictam ethnicitatem 
incolumem et impunitam reliquissent, nec 
ullam umquam illius mentionem injecis- 
sent, quam eo pluribns debuissent conciliis 
et laboribus insectari, quo pejus hoe malum 
et protervius ! Quis ergo demum eos patres 
et magistros dicendi locus ullus? 

Hiec igitur ne Theodosium. quidem libe- 
rant ab rationibus reddendis, qui adeo suos 
neglexerit subjectos, miserasque animas 
perditioni permiserit, ac cultum diemoni- 
cum sustinuerit, contumeliamque Deo tan- 
topere injuriosam socordi tulerit animo ! 

Sed quid oportet tam insulse dicta, tam 
blaspheme jactata frustra confutare, aniles 
nempe fabulas, ac portenta extra omnem 
fidem nostram posita, qui satius est. co- 
spuere et pretermittere? Adeo enim ab ido- 
lis abhorrebant christiani, ut, nedum hu- 
jusmodi monitis et censura indigerent, 
non desint sacri praecones ac magistri, qui 
hoc divina tuentes, iconum honore veram 
Deo prestare pietatem probe sciunt et in 
hae quoque parte vel maxime. 

His ita dictis, consequenter ad cctera qu;e 
objectantur obeundum esset. Post mulla 
enim qui adversus religionem nostram 
effutiit iste perversus, illud superest quod 
perinde ae si Theodosium incantare vellet 
simul et accusare, ita proponit : 

71. —- Cogitabit enim pietas tua, utrum 
— deceat Deum nobis habere coloribus de- 
z pictum. —- 

Ecce arians farraginis fermentum! Voce 
enim cum eo consentiat iterum arianus ille 
Eusebius, summa illa arx arianorum, qui 
haee ad Constantiam imperatricem scripsit : 
« Neque «quum esse censeo more genti- - 
« lium Deum nostrum in imagine circum- 
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t ριφέρειν ἦ. 3 ἀρειανῶν γὰρ δόξα, cuvava- 
χεχρᾶσθαι καὶ συγχεχύσθαι τὴν σάρχα τῇ 
θεότητι, καὶ ταύτῃ μηδὲ γεγράφθαι Χριστόν. 
ἈΑποχρῶσαν οὖν τὴν Εὐσεῤίου φωνὴν ὁρῶντες 
55 “δ d ἐς AN ^ Xp , 
ὁμόδοξον αὐτῷ xai τουτονὶ τὸν ἀνόσιον ix- 
δειχνύναι, προσθεῖναί τι πλέον οὐκ ἀναγκαῖον 
ἡγούμεθα" τοῦτο δὲ ἀναμνῆσαι μόνον, ὡς ὁ 
λέγων « ὅτι ἤχουσα ὡς xal τὸν ἀκατάληπτον 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τινὲς γράφειν ἐπαγγέλλονται, » 
10 χαὶ ἑτέρωθί που γράφων « ὅτι οὐ μέμνημιαί τι 
τοιοῦτον ἰδὼν,» νῦν ἔχοντα ἑαυτὸν εἰσάγει 


Θεὸν διὰ χρωμάτων ζωγραφητόν. 


349 


« ferre. » Arianorum quippe hac sententia 
erat, commixtam esse et confusam cum di- 
vinitate carnem], et idcirco non depictum 
esse Christum. 

Sufficere igitur Eusebii vocem quum vi- 
deamus, qua is ejusdem esse probetur sen- 
tenti: et ejusdem impietatis, plura addere 
supersedemus : nisi quod unum recolere 
juvat, eum scilicet qui dixit : « Audivi non- 
nullos profiteri se etiam incomprehensibi- 
lem Dei Filium pingere , » eumdem alicubi 
scripsisse : « Non memini me aliquid simile 
cernere, » ipsumque etiam nunc in medium 
ponere Deum coloribus adumbratum. 


CAPUT XVIII. 


ARGUMENTUM. — Nunc a jure transit ad questionem pragmaticam. — 72-73. Et primum sacras imagines 
ab evo exstitisse contestantur Eusebius, — 74. Gregorius Nyssenus, — 75. Chrysostomus , — 76. Nazian- 
zenus, — 77. Cyrillus, — 78. Basilius, — 79. Asterius, — 80. Constantinus imperator. — 81. Tum quales 
singuli imagines esse solebant, sigillatim eas defendit, — 82. Sive Christi, — 83. Cujus nazarenum habi- 
lum et nomen, — 84, 85. Ab Epiphanio in primis illustrat, — 86. Sive Petri et Pauli, — 87. Sive aliorum 
apostolorum, — 88. Ubi etiam de Juda et Phariseis, — 89. Et de Incarnationis veritate. — 90-92. Ultima 
demum decerpit epistolz verba de velis pictis et musivo opere, — 93. Quz nec ad. Theodosium posse re- 
ferri probat, — 94. Nec ad Epiphanium. — 95. Hunc vero facilem fraudibus ansam praebuisse concedit. 


Οὕτω xol πρὸς ἑαυτὸν xal πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν διαστασιάζων, οὐδαμοῦ τὸ σύμφω- 
15 voy διασώζει, ἅπερ βεδαιοῦν φιλονειχῶν, τοὺς 
παλαιοὺς πατέρας ἐπάγεται xa φάσχει" -:- Τίς 
M τῶν παλαιῶν πατέρων Χριστοῦ εἰκόνα ζω- 
e γραφήσας ἐν Ἐἰχχλησία, ἢ ἐν οἴχῳ ἰδίῳ κατέ- 
-ἰ- θετο, ἢ ἐν βήλοις θυρῶν ; [Tí] τῶν ἀρχαίων 
30 «- ἐπισχόπων Χριστὸν ἀτιμάσας ἐζωγράφησεν; 
--- Τίς τὸν Αδραὰμ. καὶ ἰσαὰκ χαὶ ἰακὼδ, 


. 
-—— 


ΝΙωσέα τε xo τοὺς προφήτας, ἢ Πέτρον ἢ 
Ἀνδρέαν ἢ Ἰάχωδον, à Ἰωάννην, ἢ τοὺς 


λοιποὺς ἀποστόλους οὕτως 


* 
* 
—— 


* 
. 

-— 
τ 


ὃ ΄ 

παρεδειγμά- 

CES , 1 

25 —L- τισεν χαὶ ἐθριάμόευσεν ; -:- 

ὅτι οἱ ταῦτα 
, ^ LA , ^ ^ , 

ἡράφοντες φασὶν ὅτι «Eig τιμὴν xal μνημό- 

sed E Ue 
συνον τῶν ἁγίων ποιοῦμιεν ^ * » ἀλλ᾽, ὡς ἔοιχεν, 


^ Δ, , ^ 2 € , 
Koi μὴν αὐτὸς ἣν ὁ λέγων 


* ^ X ^ ?, z /, , , 
xal ἑαυτὸν καὶ τοὺς οἰκείους λόγους ἠγνόησεν. 
30 Ei δὲ ἀγνοεῖς ταῦτα, εἴποιμι ἂν πρὸς σὲ οἷα 
, ^ , [ ^ ᾿ ,ὔ δέ E 
παρόντα τοῖς λόγοις, ὅτι" Αὐτόθεν δέχου τῆς 


(1) Περιφέρειν. Spicil. t. 1, p. 386 : Ἵνα μὴ δοχῶμεν 
δίχην εἰδωλολατρούντων τὸν Θεὸν ἡμῶν ἐν elxóvt περι- 


72. Similiter Pseudo-Epiphanius et secum 
et cum veritate dissentiens , nusquam sibi 
constat, pugnatque cum suis assertis, quie 
uL firmet veteres patres introducit et ait : 
— Quis antiquorum patrum Christi ima- 
2 ginem pictam in ecclesia aut in domo sua 
τ posuit, aut in ostiorum velis? Quis ve- 
4 terum antistitum Christo ascripsit pictu- 
τ re dedecus? Quis Abraham et Isaac et 
— Jacob, Mosenve aut prophetas, vel Pe- 
πο trum aut Andream aut Jacobum aut 
—- Joannem, cwterosve apostolos his iconi- 
z- bus exhibuit et traduxit? .- 

Atqui idem ipse confessus erat, ab illis 
qui talia pingunt, dici : « Hzc in sanctorum 
« honorem et memoriam agimus. » Verum, 
uti videtur, seque suosque ipse proprios 
nescivit sermones. Age, si vel hac ignoras, 
sie te alloquar quasi presentem his sermo- 


φέρειν. — (2) Ποιοῦμεν. In. margine A et B : Ἐν τῇ 
ἀνατροπῇ τοῦ ψευδωνύμου ὅρου πλατύτερον εἴρηται. 


σ' 


10 


1 


c 


20 
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, ^ ^ " r jà i Me YT Í 
ἀτοπίας καὶ τοῦ ψεύδους τὸν ἔλεγχον, va 
πρότερον ἐκ τῶν σῶν xa τῆς σῆς φρατρίας 
κατάρξωμαι, Εὐσέξιος ὁ σός σοι προκείσθω, ὁ 
κατὰ τῆς ἀληθείας ἱστάμενος, καὶ μικρόν τι 
» , ΄ E] L1] "- , 
τῆς ἀληθείας ἁπτόμενος διὰ τὸ τῶν πραγμά- 
. ^ 
των ἀπαραίτητόν τε καὶ ἀνχαπόδραστον, συγ- 
γράφων wa αὐτὸς τεθεᾶσθαι τὸν χαλκοῦν ἀν- 
M 1, ^ "24:2 2 A. 11 ᾿ 
δριάντα, ὃν ἐπ᾽ ὀνόματι Χριστοῦ ἡ εὐεργέτης 
θεῖσα γυνὴ ἀνεστήλωσεν, ὥστε φέρειν τὴν μνή- 
μὴν τοῦ X4T αὐτὴν τῆς ἰάσεως θαύματος. 
'Τούτου δὲ πρὸς 
á 


(do afa d Aostgs SUMMAS a Tul bl 
^ ἂν eun ἄρ t τέρον; eo^ VOU.ONEt Ot X meon 


τὴν τοῦ Σωτῆρος ἐπιφάνειαν 


τὰ τελούμενα θαύματα παρὰ τῆς ἐκεῖθεν quo- 
, - ^ bh 2 , ^ ε 5 
μένης ἱερᾶς καὶ θεούλάστου πόας xai ὡς ἦν 
" 4 W/ . " 1 
ἀπασιν ἀλεξίχαχον ἐπιχούρημα΄.. 
ἦν a 4 ͵ “ e yr ὃ * 
Ez πρὸς τούτοις φάσχων ὅτι" -- Kal τῶν 
L , - , ^ A ^ 
T ἀποστόλων αὐτῶν τὰς εἰκόνας, Παύλου καὶ 
* ͵ ' * “- x $278: ἊΣ 
ξΦ Πέτρου xa αὐτοῦ δὴ Χριστοῦ διὰ χρωμάτων 
τ ἐν γραφαῖς σωζομένας ἱστορήσαμιδν͵ τῶν πα- 


c λαιῶν ἀφυλάχτως οἷα Σωτῆρας ἐθνιχῇ συν- 


΄ δι - , ' 7 E 
Uv θεία τοῦτον τιμᾷν εἰωθότων τὸν τρόπον. * 


2 


τι 


80 


$5 


εὖ 


Ἰδοὺ τοίνυν ὁ παλαιὸς Ἐὐσέξιος παρὰ τῶν πὰ- 
λαιοτέρων γεγενημένας ἱερὰς Χριστοῦ χαὶ τῶν 
ἁγίων εἰχόνας ἱστορεῖ xal συντίθεται" οὕτω 
μὲν περὶ τὴν ἀλήθειαν τὸ ἀσύμφωνον πρός 
τε ἑαυτοὺς χαὶ ἀλλήλους περιφανῶς χέχτηνται. 

Πρὸς δὲ τὸ ψεῦδος τὸ σύνδρομον χαὶ 
ὁμότροπον χεχλήσθωσαν τῶν συνηγόρων χαὶ 
τερον, μᾶλλον δὲ τοῦ ψεύδους τῶν κατηγό- 
ων, οἱ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς εὐγενείας ὑποφῆταί τε 


H 


xt 


TO  ("»$ 


2 e τὸ 
διδζσχαλοι" λεγέτω τούτων Ti ^* - Εἶδον 
. , , ^ » ,. , E A 40 2 E 4 
T πολλάχις ἐπὶ γραφῆς εἰκόνα τοῦ πάθους, χαὶ 
T οὐκ ἀδαχουτὶ τὴν θέαν παρῆλθον, ἐναργῶς 
He τέχνης ὑπ᾽ ὄψιν ἀγούσης τὴν ἱστο- 
5 . p: δι - m 4 / t 
T ρίαν. OO ἱερὸς δὲ οὗτός ἐστι Γρηγόριος, ὁ 

- 5 
τῆς Νησαέων ἔχων τῆς ἱερωσύνης τοὺς οἴακας, 
, T ^ ^ " , ὌΨΕΙ M I z^ YA 
ἐν οἷς τὸν περὶ θεότητος Υἱοῦ xai γεύματος 
; : , — : 

λόγον πεποίηται, ἐγκώμιόν τε εἰς τὸν ἀδραὰμ. 

» 
διεξέρχεται. 

ς ue) τ LE RS AV TN ; 
τερος δ’ αὖ Aeyézo * * — Ἐγὼ xci τὴν xu 


(1) ᾿Επιχούρημα H. E. I. vit, c. 18, p: 265 ed. Vales. 
1672. Recole Nieeph. in t; 1, p. 492, quz ipse mox 
respicit : "Ἔτι πρὸς τούτοις φάσχων, ibidem scilicet; 
p- 493, ubi vide varietates. — (2) Ὁ Νύσσης in marg. 
codd. v. Opp. t. 11, p. 907. —(3) Χρυσόστομος, item in 
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nibus : Aceipe tui stullitie tuique mendacii 
confulationem. UL a tuo prius et tui se- 
quele testimoniis ineipiam, Eusebius iste 
tuus proferatur, qui, veritati licet adversa- 
rius, sed aliquid tamen veri suppeditans 
ob rerum actarum ineluetabilem et indecli- 
nabilem evidentiam, conscripsit et. ipsum 
se vidisse ieream statuam in Christi nomine 
ἃ muliere beneficiis affecta erectam, ut pe- 
rennaret accepte sanationis prodigiose me- 
moriam. At Salvatorem apparuisse, ubi erit 
testimonium antiquius? Bene etiam sentit 
dum patrata refert miraeula per quamdam 
ibi subortam herbam, sacram sane et a Deo 
satam, veluti in cujuslibet morbi remedium 
commodam. 

73. Idem preterea dicit : « Apostolorum 
* quidem imagines, Petri et Pauli atque 
- ipsius Christi coloribus distinetas per 
* picturam inde ad nos servari audivimus, 
* veterum minus cauta consuetudine, qui- 
* bus ethnico more eas tamquam salvato- 
* res in hunece modum venerari Solemne 
erat. » Viden? vetus ille Eusebius, ab zvo 
vetustiore extitisse sacras Christi et apo- 
tolorum imagines narrat et seripsit : sie ubi 
de veritate questio est, inter se ultro ci- 
iroque manifesto dissident. 

74. Sed adversus hoc mendaeium studii 
et moribus consentientium  advoeantor 
etam ceteri defensores, seu potius ejus 
mendacii aecusatores, nostre videlicet inge- 
nuce disciplina vates ac magistri. Dicat ho- 
rum aliquis : « Vidi multoties in pictura 
« illius cruciatus imaginem, neque sine 
« lacrymis spectaculum hoe transivi, egre- 
* gia namque arte sub oculis agebatur hi- 
« Storia. » Atque sacer ille est Gregorius, 
qui Nysseni pontifex ecclesi;, ejus guber- 
nacula gessit, et hiec in suo de divinitate 
Filii et Spiritus sermone, ubi de laudibus 
Abrah:e disserit. 

75. Et aliusiterum loquatur : « Ego vero 


marg. codd. v. t. v1, p. 414 A. Idem locus non semel 
a Nicephoro laudatur, itemque in conc. 11 nicen., 
apud Damasc. Orat. 111, de imag. p. 243, et ab Ha- 
driano], etc., neque ullibi sine aliqua varietate, hic 
omittenda. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


ρόχυτον ἠγάπησα γραφὴν εὐσεύείας πε- 
πληρωμένην ᾿ εἶδον γὰρ ἄγγελον ἐν εἰκόνι 
ἐλαύνοντα βαρθάρων νέφη᾽ εἶδον πατούμενα 
c βαρδάρων φῦλα, καὶ τὸν Δαυὶδ ἀληθεύοντα 
5: Κύριε, ἐν τῇ πόλει σου τὴν εἰκόνα αὐτῶν 
c ἐξουδενώσεις ᾽ -- ὁ μέγας οὗτός ἐστιν Ἰωάν- 
vns ὁ χρυσόστομος, ὁ αὐτὸς χαὶ μαρτύρων 
ἁγίων ἐξιστορουμένους ἀγῶνας τεθεαμένος. Τὰ 
παραπλήσια ἀποφαίνεται ἐν τοῖς εἰς τὸν y. ἔγαν 
0 Ἰὼ εἰρημένοις αὐτῷ λόγοις. Eyézo δὲ xol 
τὴν τοῦ θείου [THE xal τιμάτω εἰκόνα ? 
Πρὸς δέ γε xe ὁ θεῖος Τρηγόριος τὸν εἰς 
τὸν μέγαν Βασίλειον πόθον ἀφοσιούμενος, εἰ- 
χόνος ἀναθήματι τιμάτω τὸν ἄνδρα, τῶν διὰ 
15 λόγων ἐγχωμίων ἡττῆσθα: ὁμολογῶν, ἣν δὴ 
χαὶ ἡρωιχοῖς μέτροις καὶ ἐλεγείοις ἐφαίδρυσεν m 
ὡς ζῶντι προσφθεγγόμενος τῷ γεγραμμένῳ, 
ὧν οἱ τελευταῖοι στίχοι εἶεν ἂν οἵδε". 


TATE 


Xaípotc, ὦ Βασίλεις, xai εἰ λίπες ἡμέας, ἔμπης 
ΠῚ Γρηγορίου τόδε coi γράμμ᾽ ἐπιτυμόίδιον. 
Mioc δ᾽, ὃν φιλέεσχες" ἔχοις χρέος, ὦ Βασίλεις, 
Τῆς φιλίης, x«i σοὶ δῶρον ἀπευχτότατον, 
Γρηγόριος, Βασίλειε, τεῇ εἰκόνι ἣ ἀνέθηχα 
Τῶν ἐπιγραμματίων τήνδε δυωδεχάδα, 


δ΄ Ἰζαὶ μέντοι χαὶ ὁ ἀοίδιμος Κύριλλος εἰς 
μάρτυρας λόγους συντιθεὶς, τοιαῦτα φραζέτω" 

τ Εἶδον κατὰ τοίχου γραφῆς ἐναθλοῦσαν τοῖς 

X σχάμμασι χόρην, καὶ οὐκ ἀδαχρυτὶ τὴν 

cT θέαν χκατώπτευσα 
9 Ἐμφανιζέσθω καὶ αὐτὸς ὁ μέγας Βασίλειος, 

b S m y ΄ 

χαὶ παραχελευέτω xol νῦν ζωγράφοις μαρ- 

τύρων ἁγίων λαμπρότερον ἀναγράφειν εἰκόνας, 

καὶ ὁμοῦ τοῖς ἐχείνων. ἄθλοις, αὐτὸν τὸν τῶν 
μαρτύρων ἀγωνοθέτην Χριστὸν συνεγγράφειν 
5 τοῖς πίναξι", Παρείσθω νῦν τὰ πολλὰ πρὸς τὸ 

* , ^ , ^ , , v 
μὴ μιηχύνειν τὸν λόγον * πολλὰ γάρ ἐστιν εἰ 
τις συλλέγειν βούλοιτο. Τί λέγετε ὑμεῖς, οἱ τοῖς 

(1) Ἐξουδενώσεις. Ps. Lxxur, 20. — (2) Εἰχόνα. Cf. 
anon. vita apud Savil. t. vui; Damasc. I, p. 328. Do- 
lendum excidisse comment. in Job. — (3)Sie A. ?^Egat- 
Spuve B, T, E. — (4) Otoe Opp. t. 1r, p. 1158, v. 47. 

V. 2. Τὸ δ᾽ ἔστι γράμμα À ante correct. ut B, T, E. 

V. 3. μῦθος ὅδ᾽, ὃν ed. χερὸς À post correct. 

V. 4. Ἐπευχτότατον Α prima manu. 

V. 5. Ter χονίῃ ἀνέθηχα ed., his varietatibus exce- 
ptisin marg. cod. reg. 998 : Τεῇ κόνει, τὴν δὲ ἀνέθηχα. 
Colb. Te χόνι τῇδ᾽ ἀνέθηχα. — Noster A legit τε᾿ εἰκόνι, 
ut elisum 4 indicel.; deinde 7, qiu rasura 4 litterar. 
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« amavi linitam cera picturam, pietate re- 
« fertam; vidi namque angelum in ima- 
« gine abigentem barbarorum nubes; vidi 
« coneuleari barbarorum agmina, et Da- 
« vid vera cecinisse: « Domine, in civi- 
« tate tua. imaginem eorum disperdes. » 
Magnus hic est Joannes ore aureus, qui 
sanetorum quoque martyrum delineata cer- 
tamina intuebatur ; idemque similia declarat 
in iis que disseruit in magnanimum Job 
commentariis. Idem demum penes se divi 
Apostoli imaginem habeat et recolat. 

76. Aecedat et divus Gregorius, qui ar- 
dentissimoin magnum Basilium amori satis- 
faeturus, ieone dedicata, ei prwstet hono- 
rem; €ui imparia esse sermonum encornia 
professus, imaginem ejus heroicis metris et 
elegiacis adornavit, picto tamquam vivo ver- 
ba faciens, quorum versuum ultimi sunt : 

Vale, ὁ Basili, et licet nos reliqueris, 
Α Gregorio hoc tibi est epitaphium. 
Hicsermo quem amabas, habeto tibi, ὁ Basili, pignus 
Amicitia: ettibi donum votis maxime contrarium. 
Gregorius, Basili, ego tuce imagini obtuli 

Hanc epigrammatum seriem duodenam. 

77. Neque interea desint praeclari Cy- 
rilli de martyribus sermones, ubi ait : 
« Vidi in parietis pictura decertantem in 
stadio virginem, neque sine lacrymis spec- 
taeulum intuebar. » 

78. Prodeat et ipse Magnus Pasilius, et 
jubeat etiam nune pictoribus splendidiores 
sanctorum redhibere imagines, simulque 
cum martyrum proeliis ipsum Christum 
certaminis prisidem in tabulis conseribere. 
Jam multa pretermittantur, ne nimium 
oratio crescat; erunt enim multa, si quis 
ea colligere velit. Quid vos, qui larvas inter 


Sed vix Gregorius in eodem versu tot hiatus admi- 
serit. —V. 6. Θεῖε, δνοδεχάδα B, T, et sic, ut videtur, 
A ante correct. Addere non piget metricam versio- 
nem, hic illic e lectione nostra parce attemperatam : 


O Basili , Yaleas ; ut sint tibi nostra relicta, 
Hoc tibi Gregorii funebre cavmen habes, 
Sermonem quondam tibi carum, debita amoris 
Nempe soluta tibi, tristia dona mihi, 
Grezorius, Basili, ecce luz sacravit iconi 
Bissenis metris hec epigrammatla. 


(5) Κατώπτευσα. Homil. in Cyrill. Opp. non inve: 
nitur.— (6) Πίναξι. Orat. in S. Darlaam; t. i, p. 141: 
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φάσμασι τῶν φαντασιωδῶν ἐπαγαλλόμενοι; 
εἶδέ τις τῶν πατέρων τῶν πάλαι τὰς εἰκόνας 
Χριστοῦ τε καὶ ἀποστόλων χαὶ τῶν ἄλλων 
ἁγίων ; Πείθεσθε τοῖς συνηγόροις, ἢ τραχύνεσθε 
τῆς φαντασίας τοῖς κέντροις νυττόμενοι. 


ν 


L4 
ἔδει δὲ ἡμᾶς, ἕν ἀντὶ πάντων θέντας, 
λῦσαι τέλεον τὸ ζητούμενον * ἀχούετε λοιπὸν, 
οἱ τούτων περιεχόμενοι τῶν δογμάτων, τί 
- ^ , 
φησιν ὁ καθ᾽ ὑμᾶς Ἀστέριος᾽, ὃν χράτιστον ἐν 
- € , , "A , " ἌΡ , 
10 τοῖς ὑμετέροις λόγοις μάρτυρα ἐπιφέρεσθε xal) 
» n PEOCAT. ; ; 
ἣν χρῆσιν τοῦ ὀρθοῦ χαταφρυάττεσθε δόγμα- 
τος, ἐκ τοῦ εἰς τὸν πλούσιον καὶ τὸν Λάζα- 
/ : ae One . 
ρον λόγου ληφθεῖσαν" « ὄψη“ τὴν ἁμαρτωλὸν 
-^ ^ ^ — * 
τοῖς ποσὶ τοῦ ἰησοῦ προσπίπτουσαν * » καὶ 
ALTE à zo : 
15 πάλιν" «Μὴ τὴν ἁμαρτωλὸν γυναῖκα ἐπιμελῶς 
ὅρα γονυπετοῦσαν τὸν Κύριον Incoüv: » χαὶ 
Κύριον τὴν εἰκόνα τοῦ Κυρίου υμηδενὶ παραχα- 
, ^ ^ ^ 
λύμματι προσχρησάμενος, ἀλλὰ γυμνῇ τῇ 
ἢ D EI ΄ , A4 ΄ 
φωνῇ Ἰησοῦν καὶ Κύριον τὸ ἐν σηρικοῖς ὑφά- 
20 σιλασιν ἀπεικόνισμα προσηγόρευσε, Χριστια- 
E CE ? 3 - 
γῶν ἔθεσιν προσομιλῶν ἑπομένοις“, οὐχ ἐθνιχῇ 
a L « , 42H ὃ Pr ? , Ad 4 
συνηθεία, ὡς Εὐσεδίῳ δοχεῖ, ὑπαγομένοις" ὅς γε 
χαὶ τῶν ἀρχαιοτέρων, τάχα καὶ ἀρχαιοτέρων 
ss ; ; y pes 
τῶν ὑφασμάτων μέμνηται. ἀλλ᾽ εἴ πουγε ὑμῖν 
X E AE Tuas : ANM GS 
τοῖς αἱρετοῖς οὐ συναίρεται, οὐδὲ τοῖς παρ᾽ 
ε "-Ὁ- ^ t , , y. - 
ὑμῶν διδασκάλοις ὑπείχετε. Φιμούσθω οὖν πᾶ- 
- ^ ^ 
«σὰ γλῶσσα xai ἐμφραττέσθω πᾶν στόμα κατὰ 
“ r ir É ΄ Ψ »'Ν" 
τῆς Χριστοῦ Εἰχχλησίας φθεγγόμενον ἄδικα. 
Εἰ δὲ δὴ πρὸς βασιλεῖς χαὶ περὶ βασιλέων 


80 ὁ λόγος, μάθετε οἷα ὁ πρῶτος ἐν βασιλεῦσι 


e 


- ^ ^ ^ ^ LT , 
χριστιανῶν, τὰ πρὸς Θεὸν καὶ τὴν xa 
' ^ M LJ , 

ἡμᾶς πίστιν εὐσεδῶν Κωνσταντῖνος πεποίη- 

xsv, ὅπως τε τὰ ᾿λλήνων χαθελὼν xe. τὰ ἡμέ- 

M t ^ 

τερὰ τιμήσας καὶ ἀναστήσας ; τὰς ἱερὰς ταύ- 

9 τὰς γραφὰς πανταχοῦ ἀνεστήλωσε" χαὶ τού- 
a - T 

τῶν ἐστὶ τὴν πίστωσιν δέξασθαι ἐξ αὐτῆς 

m / E θέ ES H4 m f). 
τε τῶν φαινομένων τῆς θέας xoi ἐξ ὧν πάλαι 
αὐτοῦ ἐξιστόοτται. ὡσαύτως δὲ χαὶ οἱ 


50 
^ , 


^ 

χαὶ ἀρχαιότητι διαφέροντα τίμιά ἐστι. xal 
/ 

αἰδέσιμα. Εἰ δὲ ἀρχαιότητι οὐ πείθεσθε, 


(1) Ἀστέριος. Bibl. PP. Paris. 1624, t. IT, p. 565 Α,8. 
— (2) "Otz E, ut solet. Rara certe lectio A, B, T, quam 
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Docetarum exsultatis, aitis? Viditne aliquis 
veterum aut. Christi aul apostolorum ciete- 
rorumve sanctorum imagines? Credite his 
defensoribus (quos adducitis), aut compun- 
gimini, phantasic spiculis confossi. 

79. Per nos non erit. quin unum pro 
sexcentis adducentes, quaestionem. penitus 
solvamus. Audite demum, quicumque haec 
dogmata tenetis, quid ipse vester dieat Aste- 
rius, quem potissimum in vestris libellis 
testem producitis, exque ipso loco unde in 
rectam doctrinam superbe irruilis, e ser- 
mone in Divitem et Lazarum : « Cernes, ait, 
« mulierem peccatricem, pedibus Jesu pro- 
« volutam. » Et iterum : « Ne adeo diligen- 
« ter intuere mulierem coram Domino Jesu 
« genibus flexam. » Et Dominum imaginem 
Domini absque ulla ambage appellavit, quin 
et liquida voce Jesum Dominumque nuncu- 
pavit effigiem in sericis vestibus impressam, 
respiciens Christianorum usus continuos, 
non'ethnico se mori submittentes, uti vult 
Eusebius, qui tamen et vetustiorum homi- 
num et antiquiorum vestium meminit. Ve- 
rum si vel electi a vobis testes suppetias 
non ferunt, jam neque magistris vestris 
morem geritis. Sileat ergo omnis lingua et 
oppiletur os omne in Christi Ecclesiam ini- 
qua proferens. 

80. Quando quidemad reges et de regibus 
sermo vertitur, scitote quid primus e chri- 
stianis regibus, Constantinus, pro sua erga 
Deum etin nostram fidem pietate, perfecerit :« 
quomodo ethnica dum aboleret, nostraque 


foveret et instauraret, ubique gentium saeras - 


i 


1 


id genus picturas restituerit. Argumento 9 


quippe sunt et ipse exstantium imaginum - 


conspectus et que de illo antiquitus nar- 
rantur. Sed pariter et hi qui post eum pie- 
tatis ipsius successerunt heredes, cum de- 
bita religione sacras exceperunt imagines : 


. . J 
quare a cana antiquitate sancte sunt et - 


venerabiles. Sed si vetustati non creditis, 
nec nisi :egerrime fertis quae vestris subjecta 


ideo relinemus.— (3) Ἑπομένοις. Raptim alludendo, 
ut solet, forte quedam passim omisit desideranda. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


* -Ὁ 
οὐδὲ τὰ xat' ὀφθαλμοὺς προχείμενα δυσωπεῖ᾽, 
δ M mu. 6 H à NS NEED! 
Ἢ τὰ ταῖς ἱστορίαις παραδιδόμενα, οὐδ᾽ ἂν 


£x νεχρῶν τις χηρύσσων “ἀναστῇ, ἡ bI 
λ ot ^ DANSE 2' " ᾿ 
σχληροχαρδία χαὶ ἀδάμαστος “ πεισθήσεται 
M 


δψυχὴ, ἕως ἂν ὑμᾶς ἡ χραταία xol 

y; μᾶς ἡ χραταία xol 
m LJ , 

τοῦ Θεοῦ μετέλθοι διχαίως χείρ. 


διχαία 


ἀλλ᾽ ὧδε μὲν ταῦτα ἐχέτω: ἐπὶ δὲ τὸν προ- 
χείμενον σκοπὸν ἴωμεν " ὡς γὰρ σαφῆ χαὶ τετρα- 
νωμέγην ὁ τῶν φασμάτων χατάπλεως τὴν ἑαυ- 
9 τοῦ πλάνην xa βλασφημίαν παρίστησιν, ἀκου- 
σομεθα ὃ ὁποῖά τινὰ τοῖς προλαδοῦσιν ἐπάγει. 
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sunt oculis aut historiis traduntur, jam 
etiamsi e mortuis praco aliquis exoriatur, 
adduci non poterit cordis vestri durities 
animaque indomabilis ut persuadeatur , 
donee magna et justa Dei manus juste su- 
per vos incumbat. : 

Sed hactenus hxc sunto. Ad propositum 
vero finem pergamus; quum enim ipse li- 
quidam et perspicuam exhibeat iste phan- 
tasic qua scatet fallaciam et blasphemiam, 
audiamus qualia premissis addat. 


CAPUT XIX. 


* Ld ^N m 
-- ἅμα δὲ χαὶ ψεύδονται ἐξ ἰδίας αὐτῶν 
e ἐννοίας, μορφὰς τῶν ἁγίων ἄλλως χαὶ ἄλ- 
πλὼς ἀνατυποῦντες, ποτὲ μὲν γέροντας, 
A b δὲ P * , Y ^ EH E 
$ *,- ΠΌΤΕ 0€ γεωτέρους τοὺς αὐτοὺς , αὶ μιὴ EG 
, ^ » 
τς ράχασιν ipGaccóovTeg" κόμην γὰρ ἔχοντα 
à n E ; : 
“-- τὸν Σωτῆρα γράφουσιν ἐξ ὑπονοίας, διὰ τὸ 
--- Ναζωραῖον αὐτὸν καλεῖσθαι, εἴπερ οἱ 
SES Νιαζωραῖοι χόμας ἔχουσι " σφάλλονται δὲ 
. t “-- ^ 
*- οἱ τοὺς τύπους αὐτῷ συνάπτειν πειρώμενοι" 
. * M v € ^ ^ t - 
—- οἶνον γὰρ ἔπινεν ὁ Σωτὴρ, ὃν οἱ Ναζωραῖοι 
τ΄ οὐχ ἔπινον. -:- Αγάσαιτο ἀν τις αὐτὸν τῆς 
συνέσεως, ὡς οὐδὲ ἡδάσκειν ἢ γηράσκειν 
^ ., , , , 3 , 3, , ͵ 
τοὺς ἀγίους ἀνέχεται, ἀλλ᾽ ἐκ πρώτης γενέ- 
σεως ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἡλιχίας ἵστασθαι, οὐδὲ 
δίδωσι νηπιότητος ἡ νεότητος ἢ γήρως δια- 
- n » B PE »» 
φοράν. Ταῦτα δὲ τί ἄλλο ἢ γελᾶσθαι ἄξια, 
-— 3 τίς ^ LOB 
χαὶ τοῖς ἐπὶ σχηνῆς ἀποπέμπεσθαι; (rc οὖν ἐπὶ 
- LÀ , *, , * , , t , 
τῶν ἁγίων οὐδεμίαν διαφορὰν ἐπί τε ἡλικίας 
ἵ 7 διὸ " , δὲ . 
χαὶ σχήματος δίδωσιν, οὕτως οὐδὲ τὸν Χρι- 
^ , » à PED “- 
στὸν χόμιην ἔχειν βούλεται, OU ὃ καταιτιᾶται 
τοὺς χομήτην αὐτὸν γράφοντας; ὥσπερ μὴ 
ἀληθῶς χομῶντα, χενεμιδατοῦντας δὲ ἐν οἷς μὴ 
t 7. II ' δέ M UN a" t , à N 
ἑωράκασι. Πρὸς δέ γε xi ἐξ ὑπονοίας διὰ 
t Ναζῳ- 
: 


τὸ Νιαζωραῖον χαλεῖσθαι" ἐπείπερ οἱ 
aio: χύώι Tro Ep "3 ἊΝ cO λομέ des 
ραῖο: χόμας εἶχον, ἐξ οὗ xat σφαλλομένους 
" Ew 
ἀποφαίνεται, τοὺς τύπους αὐτῷ συνάπτειν 
πειρωμένους" ὡς τοῦ ἀσφαλοῦς κατ᾽ αὐτὸν 
Ε2 /, , ^ H 
ἔχοντος, υνηδαμόθεν αὐτῷ τοὺς τύπους προσ- 
΄ ε ^ ^ - ». Ν Ν , € 
ἥχειν' ὡς ἂν πρὸς τοῖς ἄλλοις υηδὲ τὰ ἐπὶ 
(1) Δυσωπεῖ. Ita codd. Suppleri possit ὑμᾶς, sed 
simplicius corrigetur δυσωπεῖτε. — (2) Ἀδάσμαστος À; 


IV. 


* 


81. - Verum adde quod ex ingenio qui- 
que suo ficte quasdam componunt san- 
τ ctorum formas, aliosque alio more figu- 
rant, modo senes, modo juniores cosdem, 
unde in ea qua non viderunt, impingunt. 
Instructum enim crinibus Salvatorem 
I pmgunt, scilicet ex conjectura quod Na- 
z- zarceus vocatur et Nazar&i comas nutriunt. 
— Sed falluntur qui hujusmodi typos illi 
— coaptare tentant : vinum enim Salvator 
c bibit, quod Nazarei non gustabant. -- 

Mireris hujusmodi conceptum, nempe 
nec juvenescere, nec senescere sanctos per- 
mitti, sed a prima statim nativitate in eodem 
usque corporis habitu constitui. Ideo sane 
nec pueriti:€ iste, nec adolescentie nec se- 
nectutis ullum concedit iis discrimen. Verum 
quid hzc, nisi ridenda prorsus et ad sceni- 
cos mittenda? Utigitur is nihil vult differre 
sanctorum statem et corporis habitum , ita 
displicet ei Christus crinitus , ideoque la- 
cessit eos qui comatum eum pingunt, ae si 
falso comam illi dent, et misere impingant 
in ea quz non viderunt. Accedit etiam illud 
quod dicit, « ex conjectura quod Nazarzus 
vocatur; » quandoquidem Nazarsei comas 
alebant, indeque is deprehendit pictorum 
sphalma, istiusmodi typos Christo accom- 
modantium, perinde ac si id unum esset de 
eo exploratum, nullum ei convenire typum ; 
adeo ut preter alia multa, ne Isaaci quidem 


3e at 


sed evidenti scribentis mendo, — (3) Ἀχουσώμεθα , 
novo et communi codd errore. 
23 
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" ' " ^ n i ^ - ^h 
τῇ θυσίᾳ τῇ κατὰ τὸν laa τυπικῶς πάλαι 
. , ᾿ , * ᾿ , 
πραττόμενα πρόσοιτο᾽. ὦ τοίνυν τοὺς τύπους 
ἐπὶ Χριστοῦ ἀναιρῶν, προδήλως τὴν θεό- 
πνευστον ἀθετεῖ γραφὴν, καθ᾿ ἣν ἐν πνεύματι 

, - δι , M. í^ ^ 

5 προανεχηρύχθησαν' τοῦτο δὲ τί ἀλλο΄ ἐστὶν, 

ἢ ὅλην τὴν θείαν ἠρνῆσθαι οἰκονομίαν ; Ei 

γὰρ οἱ προσχιαγραφήσαντες τὴν ἀλήθειαν 

τύποι ἀναιροῦνται, ἀχόλουθον ἂν εἴη χαὶ τὸν 

οὗ εἰσι τύποι, αὐτὴν φημὶ τὴν ἀλήθειαν, 
19 συνοιχήσεσθαι. 

- T7 , , 

Πῶς οὖν σφάλλονται, ἐπάγει τὸ αἴτιον 

'Aí . £^ * ^ L7 ' y^ 2 

εὐθύς * -- τι οἶνον, φησὶν, ἔπινεν ὁ Κύριος“, 

^ 
ὃ δὴ 
τεχμήριον τίθησι τοῦ μάτην ἐπὶ Χριστῷ 


. ' ES "E . 
ovTéo οι Ναζωραῖοι Οὐχ ἐπῖινον. τ 


15 τύπους προαγορεύεσθαι, συγχαταλελύσθαι δὲ 
καὶ τοὔνομα " καὶ τοῦτο παρὰ τοὺς λόγους 
αὐτοῦ ἀναφαίνεται, ψευδεῖς εἶναι τοὺς θείους 
χρησμοὺς καὶ τὰς προφητιχὰς προῤῥήσεις; 
«i πόῤῥωθεν Ναζωραῖον αὐτὸν χεχλῆσθαι 

0 προανεφώνησαν, ὧν τύποι τῶν μελλόντων 
ἦσαν τὰ πρὶν ἱστορούμενα" ψευδῆ δὲ xai τὰ 
θεῖχ τυγχάνειν εὐαγγέλια; αὐτούς τε τοὺς 
εὐαγγελισαμένους ἀπατεῶνας δεδεῖχθαι, ὡς 
& γε οὐχ εἶδον οὐδὲ ἔμιαθον τηνάλλως ἀνα- 

25 γράψαντας" ἢ γὰρ ὡς οὐκ εἰδότας οἶνον πε- 
πωχέναι τὸν Χριστὸν διαχρούεται καὶ ὑψη- 
λότερόν τι αὐτὸς γινώσχειν φαντάζεται, ἣ 
εἰδότας, σφαλλομένους xa αὐτοὺς Ναζωραῖον 
χαλεῖν, xai ἀπαξάπλῶς ἐς προῦπτον τῷ ἐκ- 

:0 Χλησιαστιχῷ φρονήματι ἀπομάχεται. ἀφ᾽ ὧν 
οὖν θαρσεῖ λέγειν ἐσφαλμένους τοὺς ἀκειρε- 
κόμην τὸν Χριστὸν γράφοντας, ἀπὸ τούτων 
δείκνυται, ὁποίαν περὶ τοῦ χυριαχοῦ σώματος 
ἐχέκτητο φαντασιούμενος τὴν διάληψιν. Εἰ 

ss γὰρ κόμην οὐκ εἶχεν ὁ Σωτὴρ, οὐχ οἶδα ὅθεν 

αὐτῷ xxi τἄλλα ὁμολογηθήσεται: ἀπὸ οὖν 

400 χυριωτάτου τῶν τοῦ σώματος μελῶν, 

τῆς χεφαλῆς Trot τῆς κόμης» εἰχότως xal τὰ 

λοιπὰ τοῦ σώματος συναναιρεῖ μέλη, χαὶ 
ü0 τοῦτο φανερὸν ἐκ τῆς ἐπαγωγῆς ποιεῖ" 

--- Οὐ πρέπον, λέγων, ἐστὶ Θεὸν ἔχειν ἡμᾶς 

eT ἐν χρώμασι καὶ μέλεσι ζωγραφούμενον. -:- 

Ev οἷς πάλιν ὁρῶμεν Εὐσέδιον τὸν δυσσεβῆ 

(1) Πρόσοιτό, Quem typum eleganter a Nysseno 

e picturis iyi sui descriptum (t. rt, p. 908) Damasce- 


NICEPHORI. ANTIRRHETICA 


inmolationem olim Lypice faetam. iste ad- 
mittat, Qui igitur spectantes ad. Christum 
Ly pos aufert, is manifeste Seripturam a Deo 
dietatam subvertit, per quam iu Spiritu fu- 
tura pridieta fuerunt. Quid autem hoe est, 
nisi omnem abjurare divinam inearnatio- 
nem? Tolle enim typos quibus veritas pra- 
viis umbris delineatur; consequens est 
eum quoque tolli, quem figure reprasen- 
tant; tolli, inquam, ipsam veritatem. 

82. Cur autem fallantur, pergit mox di- 
cere causam : « Quia vinum, ait, Christus 
« polavit, quod Nazarei non bibebant. » 
Quo quidem argumento evincit ne Christi 
proponantur ty pice figure, eodem quoque 
ejus nomen expungit. Siguificatur enim his 
sermonibus et. illud, falsa esse divina ora- 
cula et propheticas predictiones qua a longe 
eum vocatum esse Nazarenum prenuntia- 
runt, quarum rerum futurarum relate 
prius historie erant typi; falsa quoque 
evaderent sancta Evangelia, et ipsi evan- 
geliste. impostores esse probarentur, qui . 
temere ea retulissent qui nec viderunt nec 
didicerunt : aut enim respuit illos quasi non. 
sciverint Christum bibisse vinum, et ipse se 
aliquid insignius novisse somniatur; aut si - 
scivisse id eos non negat, vult in eo erravisse 
quod Nazareum appellaverunt, et in uni- - 
versum aperto marte pugnat contra Ec- 
clesi& sententiam. Ex eo igitur unde con- - 
fidit eos aberravisse qui Christum depinxe- 
runt czsarie ornatum, indidem convincitur | 
qualem circa Domini corpus opinionem - 
Docetarum hauserit. Nam si Christus comam 
non habebat, nescio qui fiat ut cetera ei 
tanto assensu concedantur. Ab uno igitur 
singularissimo corporis membro, a capite. 
nimirum aut czsarie, par est inferre οἱ cc 
tera tolli corporis membra, idque manife- 
stum ex consequentia efficit. 

83. « Non decet, ait, Deum mobis ess 
coloribus membratim descriptum. » 

Ecce iterum cernimus Eusebium, im- 


nus pariter Iconomachis objicit, t. z, p. 324. 
(2) Σωτὴρ B, T, E. 


ΐ 
i 
᾿ 
& 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


δογματίζοντα. Ei γὰρ γράφεσθαι οὐκ ἐδίδου 
Χριστὸν ἐν μέλεσι, σαφὲς ὡς οὐδὲ ἀνειληφέ- 
ναι τὸ xal ἡμᾶς σῶμα τὸ παράπαν τὸν θεῖον 
Λόγον ἐδόξασε. Τ αὐτὴ τοι χαὶ τὸ γραφόμε- 
γον τοῦ Χριστοῦ χατὰ τὸ ἀνθρώπειον εἶδος, 
ἐν εἰδωλολατρείας ἐχτυπώματι ἀπειχαζόμενον 
διϊσχυρίζετο. ἀλλὰ καὶ ἃ v3; ἑωράκασιν ἐμόα- 
τεύοντας τοὺς γράφοντας xai πλάσσοντας ἀπὸ 
ἰδίας ἐννοίας ἀποφαίνειν βούλεται, ὡς οὐδα- 
) μῶς ἐν πράγμασι καὶ ἀληθείᾳ τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
χηρυσσομένων χαὶ πιστευομένων ὑπάρχειν τι 
οἰόμενος" οὕτως ἔξω τῆς ὑγιαινούσης πίστεως 
ἑαυτὸν χαὶ τοῦ ἐντεῦθεν μαχαρισμοῦ ἵστησι. 
'"ῶν πεπιστευχότων γὰρ οἱ μὴ τεθεαμένοι ἐξ 
"ὧν οὐχ ἑωράχασι τὸ μαχάριοι ἀποφέρονται. 
« Μαχάριοι γὰρ, ὁ Κύριος ἔφησεν, οἱ μὴ ἰδόν- 


^ t 
« τες χαὶ πιστεύσαντες |.» Εἰ δὲ χαὶ οἶνον 


- ,Ψ , 
ἔπινεν ὁ Χριστὸς, εἰ μιὴ τῇ θείᾳ ἐξουσίᾳ ουγ- 
LJ ^ , ' - 

χωρητέον, τῇ γοῦν συγχαταύάσει, μετὰ τῶν 

᾿ ἄλλων τῆς σωτηρίου οἰκονομίας, καὶ τοῦτο 
, n H ^ δὲ , ἄνετος Δ, ΄ 

ἀγαθετέον. p 6 εἰς πληροφορίαν χα! πί- 
στωσιν τῶν παρὰ χριστιανοῖς πρεσδευομένων 

^M 

ἀποχρώντως ἔχει ἡ ἀποστολικὴ παράδοσις, 
ἥτις ἔκ τε ἱστοριῶν χαὶ τῆς χρατησάσης 
"μέχρι καὶ νῦν χατὰ τὴν ἐχχλησιαστικὴν συνή- 
θειαν κρατύνεται. 

Καὶ τούτων οὕτως ἐξητασμένων, παοήχθω 
χαὶ νῦν ᾿ππιφάνιος καὶ δοκιμαζέσθω; εἰ συν- 
M - , , , 
ῳδὰ τοῖς προχειμένοις διαγορεύει, Τράφει 

, “ * - - , wx 
τοίνυν ἐν τῷ χατὰ Νασσαλιανῶν λόγῳ; ἡνίκα 
τισὶ τῶν ἐν τοῖς χατὰ τὴν μέσην τῶν πο- 
ταμῶν μοναστηρίοις χόμας ἐπιτρεφόντων 
ἐπέπληττε, τοιάδε ΄- « ἀλλότριον γάρ ἐστι τῆς 
χαθολιχῆς ᾿χχλησίας σάχχος προφανὴς χαὶ 
χόμη μὴ ἐχτεμνομένη ?, ἀπὸ τς κηρύγματος 
τῶν ἀποστόλων * « ἀνὴρ γὰρ ᾿ οὐχ ὀφείλει 

τὰ μὲς εν 5 

χουᾶν, εἰχὼν καὶ δόξα Θεοῦ ὑπάρχων “.» Τὸ 
δὲ χεῖρον 9 χαὶ ἐναντίον οἱ μὲν τὸ γένειον τὴν 
μορφὴν τοῦ ἀνδρὸς ἀποτέμνουσι, τρίχας δὲ 

3i λῆς πολλάχις χομῶσι. Koi περὶ μὲν 
τῆς χεφαλῆς πολλάχις χομῶσι. Καὶ περὶ μὲ 

Ὁ E] m Im m , δε 
τοῦ γενείου ἐν ταῖς Διατάξεσι τῶν ἀποστύλων 


(1) Πιστεύσαντες. Joan. xx, 29. — (2) Τοιάδε. Opp. 
t. 1, p- 1073 B, C. — (3) Κόμη ἐχτεμνομένη editor quo- 
que conjiciebat pro ἐχτεινομένη.---(4) Ἀνὴρ γὰρ; φησί ib. 
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pium doctorem. $i enim pingere vetuit 
Christum membratim, jam non fuisse cor- 
pus nostro simillimum a divino Verbo as- 
sumtum, manifeste docuit. Inde siquidem 
Christum, ubi secundum hnmanam effigiem 
describitur, idolorum reprasentatione si- 
militudinem exhibere, asseveravit. Sed et 
propterea pictores in ea que non viderunt 
impegisse et ex ingenio suo confinxisse con- 
tendit, quia nullatenus re ipsa exstare vere- 
que consistere ea qui przedicamus et credi- 
mus, existimat. Sic igitur sanam extra 
fidem et adipiscendam ex ea beatitudinem 
se constituit. Qui enim erediderunt, etiamsi 
non viderunt, eo ipso qnod non conspexere, 
beati diei adipiscuntur. « Beati enim , ait 
Dominus, qui non viderunt et crediderunt. » 
Verum si vinum gustavit Christus (idque 
concedendum, sin minus divin: majestati, 
certe demissioni ipsius humane) eum ca- 
teris salvificze incarnationis signis, hoc 
quoque tollendum est. Nobis autem ad ea 
confirmanda et credenda qui apud Chri- 
stianos prestantiora sunt, satis est aposto- 
lica traditio, tam scriptis consignata, quam 
perpetua usque etiam nune Ecclesie con- 
suetudine confirmata. 

84. Quae quum ita ventilata fuerint, 
addueatur iterum Epiphanius et interroge- 
tur au eum praemissis consona ediderit. 
Scribit igitur in sermone adversus Massa- 
lianos, ubi eorum quosdam in Mesopota- 
mice monasteriis degentes, qui comam nu- 
triebant, increpat in hunece modum : 
« Abhorret ab Ecclesie catholic: moribus 
« Ssaceusille conspicuus et coma non excisa, 
«juxta apostolorum preconia : « Vir- ne 
« comam nutriat, quum imago Dei sit et 
τ gloria Dei. » Sed deterius illud magis- 
« que contrarium : siquidem isti barbam, 
« hoe est propriam viri formam resecant ; 
« capillos vero capitis ut plurimum submit- 
« tunt. Atqui quod ad barbam attinet, in 
« apostolorum Constitutionibus divino ser- 


— (6) Ὑπάῤχων. 1 Cor. χα, 14. — (6) Τί δὲ χεῖρον Ed. 
— (7) Καί περ μὲν οὖν ib. Vix unus locus in vulgato 
Epiphanio medela non indiget. 

23 


356 
φάσκει ὁ θεῖος λόγος καὶ ἡ 


φθείρειν, τοῦτ ἔστι μὴ 


διδασχαλία, μὴ 


T£ D εἴων. ^ 5e 
πέμνειν τρίχας γε 


: 
* , " ^ , 
ὑπερηφανίας ὑπόδειγμα διχαιοσύνης τὴν προέ- 
r"T M mm » ! 
ἔπρεπε γὰρ Ναζωραίοις τοῦτο 
2 Ἢ “ 2 
τύπῳ γὰρ ἤγοντο 


δ λευσιν ἔχειν" 
: 


τῶν  T7TUT6V' 


μ ὄν ΩΝ ὃ ι ὰ 
οἱ παλαιοὶ τοῦ μέλλοντος ἔσεσθαι, ἔχοντες 

κόμην ἐπὶ τῆς χεφαλῆς διὰ τὴν εὐχὴν, ἕως 

ὅτου ἦλθεν ἡ εὐχὴ τοῦ κόσμου χαὶ ἐτελειώθη" 
10 κεφαλὴ δὲ πέφηνεν ὁ Χριστὸς ὁ μονογενὴς 
Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, xai ἐγνώσθη τῷ χόσμῳ, ὁ 
ὧν ἀεὶ χαὶ μὴ γινωσχόμενος παρὰ τῇ πάσῃ 


ἀνθρωπότητι, ἢ μόνον ἐνίοις τὸϊς εἰς αὐτὸν 
πεπιστευχόσιν, ἵν᾽ ὅταν γνῶμεν τὴν κεφαλὴν, 
' ΄ 
15 μὴ χαταισχύνωμεν τὴν κεφαλήν. » 
i^ * ^ , ^ H 1 ^8 
AXXd μὴν αὐτὸς καὶ ἐν τῷ κατὰ Αντιδικχο- 
"ιχοιαγιτῶν ON οὴδ υἱοὺς Ϊ GT. Na 
υαριανιτῶν λόγῳ, τοὺς υἱοὺς Ἰωσὴφ Ναζω- 
" N ^" L - 
ραίους ὄντας παραδίδωσιν" ὅθεν χαὶ τὸν θεῖον 
Ν 4 - » * " 
ldxo6oy ἀδελφὸν τοῦ Κυρίου ἔφησε διὰ τὸ ὁμο- 
20 δίχιτον χαὶ σύντροφον 5. ἔτιχαὶ τοὺς υἱοὺς Ze- 
NI es δὰ ΄, * ΄ , 
δεδαίου τῆς αὐτῆς ἐχομένους πολιτείας εἰσάγει. 
"uM P ε ΄ , ε 
Ηδὴ δὲ χαὶ ὁ μέγας Ἰωάννης ὁ Χρυσόστομος 
Ν * - * r ^ τὰ , , -— 
aGepatoy τὸν Χριστὸν oi0tv, ἀπὸ T$ τῆς 
y ἐν ih 
Ναζαρὲτ διαγωγῆς : 
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25 Εἰ οὖν οἱ προτεθέντες λόγοι οἰκεῖοι, ὡς ἀλη- 
, . iow) A 
θῶς, xai γνήσιοι τοῦ θείου Τὐπιφανίου τυγχά- 
νουσι, πῶς εἰς ταὐτὸν οἴσομεν τόν τε δριμέως 

M ^M , - 

xu αὐθάδως ἐσφάλθαι χαθοριζόμιενον τοὺς τῷ 

- , 
Χριστῷ τύπους πειρωμένους συνάπτειν, χαὶ τὸν 
M , - ^ H R , 
80 τοὺς τύπους βεδαιοῦντα χαὶ θαρσαλέως ἀπο- 
αἰνόμενον: ὧς" «ἢ ἐπε Ναζωρχίους τοῦτ 
φαινόμενον ; ὡς mpeme Ναζωραίους τοῦτο 
, ^ 
« μόνον διὰ τὸν τύπον " τύπῳ γὰρ ἤγοντο 
« Lo » 
« οἱ παλαιοὶ τοῦ μέλλοντος ἔσεσθαι, ἔχοντες 
* τὴν χόμην ἐπὶ τῆς χεφαλῆς, » xol ἃ τού- 
D ^s ἡ - * ΄ τ ᾽ 
35 Totg ἕπεται. Ἠλίθιον οὖν χαὶ μανίας τῆς ἄνω- 
“ - Te 

τάτω, χατὰ τοσοῦτον τῶν δοξῶν ἀντιχειμένων 

NN ^ ' - 
χαὶ ἀλλήλων διῳχισμένων, ἐχεῖνα τὰ δυσσεδῶς 
πεφλυαρημένα εἰς ᾿ὑπιφάνιον ἀναφέρειν ;.ἢ ὡς 
αὐτοῦ τὸ σύνολον παραδέχεσθαι. Ez οὖν 
40 ἦλθεν ὁ Χριστὸς, ἡ χεφαλὴ τῶν τύπων, πληρώ- 

/ 

coy νόμον καὶ προφήτας, καθάπερ ὁ ἀληθὴς 

L4 , το * ^ , , 

A. 322. ἔχει λόγος, o δὴ και ἐππιφάνιον συμφθεγγό- 
(1) Καταχομεῖσθαι ib. recte Petav. conjiciebat ut 
codd. nostri, — (2) "Hyovvco ib. eodem rursus corri- 
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* mone a didascalico pricepto. scribitur, 
«πὸ ea corrumpatur, id est, ne barba pona- 
« lur, neve meretricio ornatu colatur, ae 
« ne per arrogantiam affeetata justitia in 
« congressuostentetur. Hlud enim Nazargis, 
« dumtaxat ob figuram, congruebat. Per 
« figuram enim. futurarum rerum veteres 
* traducebantur, velut. quum comam ex 
« voto promissiorem habuerunt, donee 
« mundi votum advenit et impletum est, 
« hoc est apparuit Christus Dominus, uni- 
« eus Dei Filius, et iunotescere mundo coepit 
«ile, sempiternus quidem, sed ab omni 
* hominum genere nequaquam agnitus, ve- 
« rum a quibusdam tantum, qui in ipsum 
« crediderant, ut cognito capite Christo 
« nullam capiti ignominiam inferamus. » 

Adde quod idem in suo traetatu adversus 
Antidicomarianitas, filios Joseph fuisse Na- 
zar:eos tradit ; unde et divum Jacobum ideo 
fratrem. Domini nuncupat, quod eadem 
disciplina, eodemque cibo utebatur. Sedet - 
Zebediwi filios inducit eamdem vivendi for- 
mam usurpantes. Jam vero etiam magnus 
Joannes Chrysostomus Nazarenum dici Chri- 
stum novit ex ejus in urbe Nazareth educa- 
tione et incolatu. 

85. Si ergo modo laudati sermones ge- | 
nuini sunt, quod indubium est, eaque ger- 
mana Epiphanii opera, quomodo eumdem 
esse feremus qui acerbe et petulanter definit | 
illos aberrare qui Christo assignare typos 
moliuntur, et eumdem qui typos esse sta- - 
luit et confidenter exponit? « Nazarwis, 
« inquit, dumtaxatob figuram, hoc congrue- [ 
« bat : in figura enim rerum futurarum ve- 

« teres esse ducebantur comam capitis ge- 
« rendo prolixam, » et qua sequuntur. Insi- 
pientis est igitur et vehementissime furentis 
aut, sententiis usque adeo contrariis et inter 
se discrepantibus, tam impie conficta ad Epi: 
phanium referre, aut eidem tribuere totum. 
hoe quodeumque est. Quando igitur advenit. 
Christus, summum typorum caput, ut le- 
gem et prophetas impleret, prout veritatis 
sermo habet, quocum Epiphanium videmus : 

e 
gente. — (3) “Ομοδιέτον xot c. B. T. Opp. t. 1, p. 1089, 
B. — (4) Διαγωγῆς. In Matth. hom. x, t. vir, p. 135. 
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μένον ὁρῶμεν" «Οὐχ ἦλθον γὰρ, φησὶ, κατα- 
λῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προφήτας, ἀλλὰ 
πληρῶσαι," οἱ δὲ τύποι κατ᾽ ἀλήθειαν ὑπῆρ- 
^ ^ € ^ M M ^ ^ 
ξαν. Καὶ γὰρ οἱ περὶ τὸν Σαμψὼν τὸν κριτὴν 
* L3 ^ ^ Lj ^ ^ ^ t ». 
5 ἐκεῖνον, xa τὸν ἱερὸν Σαμουὴλ, καὶ oi ἄλλοι 
ταῖς ἀληθείαις ἦσαν ἄνθρωποι, καὶ οὐ ψευδῆ 
^ , ^ M - 2 /, ^ 
xai ἀπατηλὰ τὰ τοῦ Πνεύματος λόγια, xa 
δὴ χαὶ εἰς. τύπον τοῦ πάντων ἡμῶν Σωτῆρος 
προὔκειντο. Καὶ Χριστὸς ἄρα ἀληθὴς ἄνθρω- 
ὁ πὸς γεγονὼς, ὥσπερ xai Θεὸς ἀψευδὴς ὧν, ὁ 
αὐτὸς τοὺς ἐπ᾿ αὐτῷ προγεγραμμένους τύπους, 
x«i xaü' ὃ Ναζωραῖος, πεπλήρωχεν, ἀληθὴς 
Ναζωραῖος χαὶ γενόμενος xat λεγόμενος. Οὐχ- 
οὖν οὐ σφάλλονται οἱ τοὺς τύπους αὐτῷ συν- 
5 ἅπτειν πειρώμενοι, ἦ δοκεῖ τῷ παράφρονι: 
^ δι t ^ ε LH rH πὶ 
σφάλλεται δὲ οὗτοσι ὁ ἐζάγιστος χαὶ τῆς 
Ἐπιφανίου δόξης ἀντίθετος, ἡπατημένην καὶ 
πεφεναχισμιένην περὶ τὴν ἐνσωμάτωσιν τοῦ 
Χριστοῦ δόξαν ἔχων, καὶ τὰ Νιαρκίωνος xai 
) Μίάνεντος ἡμῖν πνέων. 
Τούτων ἱκανῶς ἐχθασανισθέντων, ἐπισχέ- 
- I M , , 
ψασθαι καιρὸς καὶ τῶν ἑξῆς τοῦ ἀνοσίου 
λόγων τὴν ἐμμέλειαν καὶ ἀχρίδειαν. Τοιαῦτα 
γὰρ ἐπάγει τοῖς φθάσασιν' 
--- Καὶ αὐτὸ γὰρ ὅπερ πλάσσουσιν ἀπὸ 


-- ἰδίας ἐννοίας διανοούμενοι, ψεύδονται" γρά- 
πὶ φουσι γὰρ Πέτρον τὸν ἅγιον ἀπόστολον 
-ἰ- οἱ πλάνοι γέροντα ἄνδρα, τὴν κεφαλὴν καὶ 
* ^ ^ r , Á, ^ ^ * 
e τὸ γένειον χεκαρμένον * γράφουσι δὲ καὶ τὸν 
ων ww E Με * , 2 
m ἅγιον Παῦλον, ἄλλοι μὲν ἀναφαλαντέα“, 
5 δὲ E A A Ue ous" ' 
M ἄλλοι δὲ φαλαχρὸν γενειήτην, καὶ τοὺς 
«x ἄλλους μαθητὰς ψιλῶς χεχαρμένους. -- 
Οὕτω μὲν οὖν καταμωμεῖται χαὶ τωθάζε 
τοὺς οὕτω τοὺς ἀποστόλους γράφοντας, ψευ- 
- δὲ N 2 3M 2 ] ΄ 
δολογοῦντας € xai ἐξ ἰδίας ἐννοίας πλάσ- 
NI ES - 
σοντὰς ἀποφαίνει: τί δοχοῦν αὐτῷ, πότερον 
ὀνόματα ψιλὰ σωμάτων χηρεύοντα, καὶ οἷα 
τὰ χατ᾽ ἐπίνοιαν μόνην θεωρούμενα τοὺς 
ἀποστόλους τιθέμενος" ἢ ἑτέρας παρὰ τὴν 
, “᾿ v 
ἡμετέραν μεταλαχόντας φύσεως, καθ᾿ ἣν οὔτε 
γράφεσθαι, οὔτε τὸ γηραιὸν, οὔτε μὴν τὸ 
χείρεσθαι διαφαίνεται ; Ἡμᾶς δὲ προσέχειν 
τὸν νοῦν ἀχριδῶς προσήκει τοῖς λεγομένοις, 
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consonautem : « Non veni, inquit, solvere 
legem aut prophetas, sed adimplere, » jam 
lypi re quidem vera exstiterant. Etenim 
Samson ille judex et sacer antistes Samuel 
et eieteri absque dubio homines erant, de | 
quibus nec mendacia sunt neque fallacia 
Spiritus oracula, iidemque in figuram Salva- 
toris omnium nostrum propositi erant.Chri- 
stus ergo ipse, verus homo factus, quemad- 
modum haud falsus Deus est, quoseumque 
de se superius assignatos typos, etiam qua- 
tenus Nazarenus, adimplevit, faetus nimi- 
rum vere Nazarenus, uti jure dicitur. Non 
igitur falluntur qui ipsi typos assignare 
tentaverunt, qui amentis sententia est. Im- 
mo fallitur vesanus iste et Epiphanii doc- 
trinae adversarius, quum erroneam et falla- 
cem de Christi incarnatione teneat opinio- 
nem, et Marcionis aut Manichzi placita no- 
bis insufflet. 

86. Qui quum abunde trita sint, consi- 
derare opportunum est qua sit in ceteris 
quoque verbis stolidi illius diligentia et so- 
lertia. Preemissis enim hzc subdit : 

τ Et item in eo quod fingunt ex proprio 
c ingenio excogitantes, decipiuntur. Pin- 
— gunt enim erronei artifices Petrum, san- 
ctum apostolum, uti senem virum, capite 
et barba tonsum ; pingunt autem san- 
-- ctum Paulum, alii quidem calvum, alii 
- vero cum calvitie barbatum, et coteros 
- discipulos radicitus tonsos. -*- 

Sie igitur ille sannis eos incessit et dicte- 
riis qui hoc modo pingunt apostolos, quos 
expolire mendacia tradit et de suo sculpere 
icones. Quid, quaeso, maluerit, utrum per 
nuda nomina, corpore destituta, et qualia 
in mente tantum cernuntur, exhibere apo- 
stolos ; an eos in alteram, sed neque nostram 
commutatos naturam, qui nec picturam, 
nec senium, nec calvitiem pre se ferre 
queat? At animum decet his verbis inten- 
dere diligenter, ut magistri tam sapientis 
sermonem sciamus qualis sit, quo acumine, 


(1) Πχηρῶσαι. Matth. v, 17. — (2) Ἀναφαλαντίας E post correct. — (3) Οὗτος μὲν P, T', E. 
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ὡς ἂν εἰδείημεν τοῦ σοφοῦ διδασκάλου τοὺς 
Π , ^ Y * , 
λόγους, οἷοί περ ἂν εἶεν χαὶ ὅπως ἀγχινοίας 
χαὶ ϑυνέσναξ ἔχοντες, καὶ ti; ὅ τι αὐτῷ εὖ" 
δοξίας ἐκξήσονται. Ei μὲν οὖν τὰ ἄτοπα 
ὃ διαφυγεῖν ἕλοιτο, ὡς ἂν μὴ εἰς τὸ ἀνύπαρ- 
XTOV καὶ ἀνυπόστατον τοὺς ἀποστόλους περὶ- 
στήσειε, τῶν πλαστογραφούντων δὲ τὸ ψευδὲς 
rs) 
ἐξελέγξειε, τοῖς ἀντιχειμένοις ἐκ παντὸς θέ- 
σθαι ἀναγκασθήσεται" καὶ ἡζῶντας αὐτοὺς καὶ 
V χομῶντας ὁμολογήσειε, χαὶ οὕτως ὡς ὑφεστῶ- 
/ ; ἢ 1 , n 
τὰς δεχόμενος καὶ εἰ βούλοιτο γράψειεν, ἵνα 
τὸ ὑπειλημμένον αὐτῷ ἀληθὲς καὶ πλασμάτων 
ἐλεύθερον βεδαιώσηται. 
Ibi r , Mor , , ' 
δωμὲν λοϊπὸν τίνα τὰ ἑξῆς ἐπαγόμενα καὶ 
εἰς Ὁ δ 
15 εἰ τοῖς προειλημμένοις ἐστὶ σύνδρομα᾽ νῦν 
^ 
μὲν γὰρ ψευδεῖς χαὶ πλάνους τοὺς χεχαρμένους 
τοὺς ἀποστόλους γράφοντας διαθρυλεῖ' προϊὼν 
δὲ τοῖς αὐτοῖς περιπίπτων ὅσον οὔπω ἁλώσε- 
ται, δι᾿ ὧν λοιπὸν χεχαρμιένον Xa οὐ χομ την 
30 τὸν Χριστὸν χαὶ ὅμοιον αὐτοῖς δειχγύειν πει- 
βώμενος συλλογίζεται, καὶ φησίν" 


qua intelligentia conspienus , in quam de- 
mum probabilitatem exeat. Quod si elegerit 
vitare absurda, nimirum ne apostolos faciat 
substantie prorsus ae persone expertes, 
artificum tamen mendacia eoarguat, adver- 
sariis suis ab omni parte assentiri cogetur. 
Jam eosdem viros el adolescentia simul et 
canitie distinetos profiteatur, eosdemque ut 
exsislentes accipiens, pinxerit etiam, si vo- 
luerit, ut videlicet confirmet verum esse 
illud et fictione destitutum , quod [in princi- 
pio argumentationis] assumserat, 

Cwlerum videamus an fortasse aliqua 
e subsequentibus cum precedentibus co- 
hareant. Hactenus quidem mendaces et fal- 
505 dielitat eos qui calvos apostolos depin- 
gunt; ultra vero progressus, in eadem of- 
fendens, jam deprehendetur iis quibus sub- 
inde ipsum Christum ostendere nititur cal- | 
vum et sine coma hominibusque celeris | 
similem, atque dicit : 


' 
' 


CAPUT XX. 


M Εἰ τοίνυν χόμην εἶχεν ὁ Σωτὴρ; oi δὲ 
-ἰ- ἄλλοι μαθηταὶ ἧσαν κεκαρμένοι , χαὶ μὴ ἦν 
-—- αὐτὸς κεκαρμένος χαὶ ἴσος αὑτοῖς φαινό- 
ἐδπς μενος, τ τίνι λόγῳ Φαρισαῖοι χαὶ ot Γραμμα- 
-:- τεῖς τριάκοντα ἀργύρια ἐδίδουν τῷ ἰούδᾳ 
δ: pe χάριν, ὅπως φιλήσας αὐτὸν ὑπο- 
--- δείξη αὐτοῖς, ὅτι Οὗτός ἐστιν ὃν ζητεῖτε ; 
c δυνάμενοι χαὶ Qv ἑαυτῶν xu ὑπ᾽ ἄλλων 
30 —— t ἡνῶναι διὰ τοῦ σημείου τῆς χόμιης, ὃν ἐζή- 
-- τοὺν ars; xa μὴ μισθὸν δοῦναι. --- 
ὄντως 2 διὰ τῶν δοχούντων αὐτῷ πρὶν 
ἐψευσμένων τὰ πλέον ἀπιστούμενα νῦν τῷ 
λόγῳ διασχευάζει" σχοπεῖν γὰρ δεῖ" ἵνα τὴν 
35 ἐπὶ Χριστῷ χόμην ἀνασχευάσῃ, τοὺς οἰχξίους 
ὥσπερ ἐπιλαθόμενος ἀναιρεῖ λόγους" χαὶ ἃ 
πρότερον χατὰ τῶν μαθητῶν Χριστοῦ ἐληρώ- 
δησεν ἠγνοηχὼς; ψευδεῖς χαὶ πλάνους τοὺς 
κεχαρμένους αὐτοὺς ἀνιστοροῦντας διαχηρύσ- 
40 ccv, νῦν ἤδη ὁμολογουμένως χεχαρμένους λα- 
(ὼν, ἐπ᾽ ἀνατροπῇ τῆς Χριστοῦ κόμης προ- 


τ Verum tamen si comans esset Salvator, 

c cleri vero ejus discipuli calvi, si in-| 
c tonsus, inquam, ipse et a ceteris fuisset. 
τῇ dissimilis, qua ratione pharisei et scribae. 
— triginta argenti denaria dederunt Juda 
in mercedem ut oseulando eum ostende- - 
— ret illis : Hunc esse, dieens, quem quie-- 
c ritis? Poterant quippe et a se ipsis et. 
a ceteris inde illum dispicere, ex cri- 
T nium signo, quiesitumque per se inve-- 
nire, et a danda mercede abstinere. — 

Re ipsa, per ea qui superius ementita. 
censuit, alia nunc astruit magis ineredibilia.- 
Advertere enim oportet animum : ut Christo 
comam componat , suos quasi per oblivium. 
rescindit sermones, et qua primum de 
Christi discipulis jactitavit oblitus , scilice 
quum asseruit mendaces esse pictores et d 
cipi eosdem calvos depingendo, nunc jan 
eos asseverando calvos esse, totus est in ex-- 
lerminanda Christi coma, et quam futilia. 


H n ? 
(1) Εἰ μὴ βούλοιτο B, T qui non viderunt Niceph, καὶ ad γράψειεν, non ad εἰ, retulisse, — (2) Οὕτως E. 1 
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7f, ^ H , “δ » μι" " 4 
yep serat, χαὶ εἰς ἀπόδειξιν τῶν εἰχαίων 
λόγων ἐπάγεται. Ὅμοιον γὰρ τοῖς μαθηταῖς 
βουλόμενος τὸν Χριστὸν ἐχδειχνύναι, τουτέ- 
στι χεχαρμιένον xa αὐτὸν, τῇ ψιλώσει τῶν 

5 μαθητῶν συντίθεται. Ei μὴ γὰρ χεχαρμένους 
ἐδέ J " δε Y 4 

H ἕξατο, οὐχ ἂν ἄλλως τὸ χενολογούμιενον 
χατεσχεύαζεν" οὐδὲ γὰρ ἕτερόν τι εἰλῆφθαι 
" 3 YN , € 
ὑπελείπετο, ἐπεὶ οὐδὲν χομήτου xol ψιλοῦ 

" Ó " " * ΝΥΝ 
μέσον. ()πὲρ πρότερον γαλεπαίνων οὐχ ἐδίδου" 
10 διὸ περιτέτράπται αὐτῷ εἰς τοὐναντίον τὸ 
ἐπιχείρημα, ἐπὶ χενοῖς δὲ χενώτερά τ πως περι- 
» -“" mM £M , , , 
νοῶν, τῷ £x τοῦ Ἰούδα φιλήματος σημείῳ εἰς 
)8, σύστασιν τῆς παρανοίας αὐτοῦ wai χουφότη- 
τὸς προσεχρήσατο᾽ ὃ πρὸς διάκρισιν τῆς τῶν 
15 μαθητῶν x«t τοῦ Σωτῆρος ὁμοιότητος τοῖς 
Φαρισαίοις ἐχοησίμευσεν, ἵνα καὶ διὰ τούτου 

ς 2 

τ x ^ πε ΑἹ 2 
φανῇ χεκαρμιένους τοὺς μαθητὰς νῦν εἰσφέρων 
καὶ ἐναντία φρονῶν ἑαυτῷ. ᾿ὐνταῦθα δὲ χόμας 
καὶ ἀποκάρσεις ἀκούοντες, χαὶ ὑπὸ τῶν Φα- 

20 ρισαίων ζητούμενον τὸν Χριστὸν, xal τὸν 

4 , n X XN " 3 « M 
προδότην ἐχμισθούμενον, v7, ἀποθώμεθαἶ, ὡς 

, Ν L LÀ » 
κυρίως xc χατὰ ἀλήθειαν ἄνθρωπον ὄντα 
καθ᾽ ἡμᾶς τὸν Σωτῆρα εἰσάγει, 
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sint argumenta sua ostendere aggreditur. 
Similem quippe ubi vult Christum cum di- 
scipulis esse, id est omnino tonsum , ibi 
rasurz discipulorum insislit. Nisi enim om- 
nes tonsos dixerit, nequaquam dieta inepta 
probavit. Nihil enim illi supererat quod 
assumeret , quum erinitum inter et tonsum 
non detur medium : horum vero prius con- 
cedere nolebat : idcirco revoluta ipsi est in 
contrarium pugna, vanisque vaniora inde 
excogitans, osculo utitur Judie proditionis 
in signum dato, ut insipientiam et nugaci- 
tatem suam fulciat (id quod ad discernen- 
dam similes inter se discipulos et Salva- 
torem, phariseis profuit), ut hine quoque 
videatur velle discipulos nunc inducere 
ionsos et contraria sibimet censere. 

Hic vero ubi comas et tonsiones, et Chri- 
stum a phariszis quesitum, et proditorem 
mercede donatum loquitur, ne dimittamus 
illud, quod Salvatorem proprie et vere ho- 
minem nobis similem inducit, 


CAPUT XXI. 


À , * x M » 
Ἀναμιμνήσχεσθαι γὰρ χρὴ τῶν ἔναγχος 
i EM x í ETE x 
25 περὶ τῶν μελῶν εἰρημένων Χριστοῦ, ἔτι xoi 
τῶν παρὰ τοῦ θεοφόρου Ézipovíon παρατε- 
θειμένων φωνῶν, δι’ ὧν ἐλέγχει τοὺς εἰς μὅ- 
Üoug τετραυμένους χαὶ οὐχ οἵαν τὴν x2U' 
ἡμᾶς σάρχα x«i τρίχας χᾶὶ ὄνυχας ἔχειν τὸν 
80 Κύριον δοξάζοντας: οἵ εἰσιν οἱ περὶ τοὺς 

᾿ | ET Τα , - * 
μιαροὺς xat ἐξαγίστους Βαλεντῖνον xat Ναρ- 
χίωνα xai Νίάνεντα xai τοὺς λοιποὺς, περὶ 
ὧν ἤδη χαὶ προεῤῥήθη". Eudüsuov γὰο ὁ μὲν 
1 0 ἢ er eenom . Ue γαξ Us 
Βαλεντῖνος δούλου μορφὴν ἀνειληφέναι τὸν 

Ly 

Κύ 7 a H v ' à T MR fa. 
85 Kóptov λέγων. οὐχ αὐτὸν τὸν δοῦλον" καὶ ἐν 
σχήματι γεγενῆσθαι, οὐχ αὐτὸν τὸν ἄνθρω- 
πὸν προσειλῆφθαι, x«t ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώ- 


(1) ἹΚενώτερα A, secunda manu, liic et alibi con- 
stanter, ut aliis quoque id genus vocabulis, ut in ἑώ- 
ρᾶχας: minutiora quidem hzc, sed notatu digna, quae 
nimirum veterem nobis inducunt quorumdam gram- 
malticorum canonem, non semel poetarum exemplo 
et usu confirmatum. — (2) Νῦν εἰσφέρων sic À, E; 


88. Opere enim pretium est meminisse 
quie modo dicta sunt de Christi membris, 
et quienam e caelesti illo Epiphanio adduxe- 
rimus, quibus convineit eos qui in fabulas 
irruunt, docentque non similem ac nostram 
inesse Christo carnem, nec crines, neque 
ungues : qui porro sunt discipuli perverso- 
rum istorum et amentium Valentini, Marcio- 
nisque et Manetis, ac cieterorum de quibus. 
jam actum superius est. Hxc quippe fabulati 
sunt ; alius nempe « servi formam Christum 
« accepisse, ait, non ipsum servum; et in 
« specie venisse, neque ipsum ab eo homi- 
« nem assumtum ; et in humana quidem si- 
« militudine, non ut hominem apparuisse. » 


συνεισφέρων B, T. — (3) Ἀναθώμεθα B, T. — (4) Προε- 
ρήθη D. Qua deinceps uncis includimus, accepta e 
marginibus codieum sunt. Eadem mox in appendice 
hujus libri fusiora et integriora , qua si lubet, vide 
p. 378 sqq. Cf, supra p. 341. Item et in tom. 2, p. 397, 
405, 434. 
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που, οὐκ ἄνθρωπον πεφηνέναι. ὁ δὲ [Μαρκίων] 
δοχήσει Χριστὸν πεπονθέναι καὶ ταφῆναι" 
καὶ μηδὲ ἄνθρωπον ἀληθῶς, ἀλλ᾽ ἐν ὁμοιώ- 
μάτι ἀνθρώπου γεγενῆσθαι. ὁ δὲ [Μάνης] d 14 

τῶν ἰουδαίων βουλομένων ποτὲ λιθάσαι τὸν 


Ld 


Χριστὸν, xa τῆς παρανομίας αὐτῶν τὴν τόλ- 
μὰν εἰς ἔργον ἀγαγεῖν, ἔδειξε σαφῶς τὴν 
ἑαυτοῦ οὐσίαν ὁ τοῦ ἀνωτάτου φωτὸς υἱὸς, 
χαὶ μέσος αὐτῶν διελθὼν, οὐχ ὡρᾶτο. n γὰρ 
1 


c 


Mss ^ , ^ τὰ - 
ἀἄῦλος μορφὴ συσχηματισαμένη τὸ εἶδος τῆς 
σαρχὸς, ὁρατὴ μὲν οὐχ ἦν: ἐψηλαφᾶτο δὲ 
οὐδαμῶς διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν χοινωνίαν 
τὴν ὕλην πρὸς τὸ ἀὔλον’ μία γὰρ φύσις τὸ 
ὅλον, εἰ καὶ σαρχὸς ὡρᾶτο μορφή. " Οἱ δ᾽ 


45 αὖ τούτων ἀθεώτεροι τρανῶς τὸ ἀπερίγραπ- 


Ld 


τον ἐπὶ Χριστοῦ πεφλυαρηχότες, ὡς τὸν 
ἄνθρωπον, ὃν ἐκ τῆς Μαρίας ἀνέλαξεν ὁ 
Κύριος, ποτὲ μὲν εἰς πνεῦμα μετέδαλε, 
τὸ σῶμα 

΄ « 
dan ἡ 
θεία φύσις. -- ἴσως τῆς τῶν ἀκώμέξηϑ μοίρας 
τις πικρὸς ἡμῶν φανεῖται κατήγορος, [ὃς] 


H δι , - ^ ov EY 
ποτὲ ὁὲ εἰς σῶμα, καὶ ὅτι αὐτὸ 


20 τοῦ Κυρίου ἀπερίγραπτον ἦν 


ὑψοῦ διάρας. τὴν χεφαλὴν χαὶ τὴν ὀφρῦν 
καθ᾿ ἡμῶν ἀνασπάσας, μέγα ἐπιχομπά- 


25 σειε" χαὶ ὡς οὔπω ἐφιχνουμένους τοῦ λόγου 
διαγελάσειεν" «Οὐ γὰρ ἠγνόησε, φησὶ, τοὺς 
ἑαυτοῦ λόγους ὁ διδάσκαλος, ἀλλ᾿ ὅτι xul 
ὑμᾶς ταῦτα λέγων ἐπέξεισι τῷ σχοπῷ.» Πρὸς 
ὃν τί φήσομεν; Εἰ μὲν εἶχεν ἐγχαλεῖν λέγων" 

30 τίνος ἕνεχεν ὁμοίους ἀλλήλοις τὸν Χριστὸν 

χαὶ τοὺς μαθητὰς γράφετε; εἴ που τοῦτο γι- 

νόμιενον ἔτυχεν (οὐχ ὧδε γὰρ ἔχει τὰ γραφό- 

ns ^ , - M , ᾽ ^ -Ὁ 
uev), ἦν ἂν αὐτῷ τοῦτο εἰς ἀνατροπὴν τοῦ 
xat ἡμᾶς λόγου ἱ ἰσχυρὸν; ἢ εἰ μέχρι" τῆς ἀπο- 


3 
$3 χάρσεως χαὶ τῆς χόμιης ἵστατο; m ἄν τι 


e 


παραμυθίας φάρμαχον ὁ λόγος αὐτῷ. Eza 

& ἐπήγαγε τὴν φονιχὴν χατὰ Χριστοῦ τῶν 
Φαρισαίων γνώμην, xo τὸν προδότην εὐθὺς 
δισθαρνοῦντα μαθητὴν, καὶ τὸ Ex τοῦ φιλή- 

h 


e 


μάτος τεχμιήριον, ὡς ἴδιον τὸν λόγον τῆς 
ἀποχάρσεως ἁλίσκεται λαδών. ἄλλως τε δὲ 
οὐδεὶς τῶν νοῦν ἐχόντων τὸ ὅλον τῶν τιθε- 

(1) Ἴσως τ. 7. ὃ. Α, tamque'id mirum, quam totus 


hicce locus, in quo etiam post futurum insolens 
est sequi optativum φανεῖται. Sed notanda Nicephori 


NICEPHORI ANTIRRHPFTICA 


Alius vero : « Christum in specie passum 
* fuisse sepultumque, nee verum fuisse ho- 
* minem, sed in hominis dumtaxat imagine 
* faetum, » Alius demum : « Quum Judiwi 
« voluerunt Christum lapidibus obruere, et 
« impietatis suce eumulum conficere, per- 
* spicue ostendit essentiam suam excelsis- 
* simie lucis Filius : medius enim illorum 
« ibat, neque cernebatur. Forma enim ejus 
« materi expers, eonfigurata in speciem 
« carnis, visibilis esse desierat, nec contre- 
« etari poterat ullo modo, quia materia cum 
« immateriali communicare nequit; una 
« enim natura totum erat, etiamsi carnis 
forma conspiciebatur. » Porro Iconoma- 
chi jam his pejores sunt aperte, dum illud 
incireumseriptum in Christo somniantur, 
ita ut humanitatem quam de Virgine su- 
scepit Dominus, modo mutarit in spiritum, 
modo in corpus, idemque hoe Domini cor- 
pus, eque ac divina natura, fuerit incircum- 
scriptum. 

89. Aliquis fortasse erit e Docetarum 
factione, acerbam nobis dicam scripturus, 


qui sursum erecto capite, contra nosgrandi — 


supercilio atque fastu tumeat , ac velut mi- 
nus bene hie verba assequutos effuse nos 
derideat, aiens: « Immo minime nescivit 
« magister ille verba qui docuit; sed illud 
« sensu vestro dixit, sententiam suam ab- 
« solvens. » Ad hunc quid dicemus? $i ni- 
mirum negotium facessere potuit dicendo : 
« Cur Christum et discipulos inter se simi- 
iles pingitis?» (Fac enim id aliquando acci- 
derit : re siquidem vera, ita se picturze non 
habent) ; jam hoc erat egregium argumen- 
tum quo noster sermo everteretuar. Aut si 


iste intra tonsuram et comam substitisset, - 


quamdam solatii medelam secum ipsius 
verba ferebant. Verum quoniam slatim sub- 
jecit exitiosum illud de Christo consilium 
pharisaieum, et discipulum promta mercede 
donatum, et illam ab osculo tesseram, de : 


monem sumsisse et admisisse. Ceeteroqui 


suo convincitur hune cirea tonsuram ser- 
1 


consuetudo omittendi ἂν optativi copulam.— (2) Ἢ 
μέχρι A5 εἰ μέχρι E. Ex utraque lectione juncta inte- 
gram habes. — (3) Εἶχεν ἄν τινα B, E. 


We 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


΄ , au Δ Ὁ M / ΄ ΄ 
μένων εἰς ἀπόδειξιν λόγου προτάσεων σύ- 
στημα, ἐξ ἀμφιῤόλων ἢ ἐξ ἀλλοτρίων ὅλων 
ε , r2 , v E LI ᾿ 
ὑποθέσεων παραλαμόανει, εἴπερ μέλλοι τὴν οἱ- 
χείαν ὡς ἀληθῶς χατασχευάζειν καὶ συμπε- 
5 ραίνειν δόξαν. ἀλλότριον γὰρ τοῦτο τῶν 
ἀποδειχτικῶν λόγων. Εἶτα, συγχεχωρήσθω 
ἐχεῖνο" τί οὖν πρὸς τὸ ἕτερον τοῦ λόγου ἀν- 
^ , , ^ t E ^ , 
τειπεῖν σχοίη ; Ei γὰρ ὡς ψευδῆ τὸν λόγον 
- , ΄ v e 3h e " 
τῆς ἀποχάρσεως ἔλαύε, χαὶ ὡς ἐξ ὑποθέσεως 
τυχὸν, εἰς ταυτὸν πάλιν τῆς ἀπονοίας πεέρι- 
- E Ν n2 

πεσεῖται. E ἀνάγχης γὰρ κομήτας δέξεται 
xal οὐχ ἐθέλων τοὺς μαθητάς" ἀμήχανον γὰρ 
«aT ἀμφότερα τὸν αὐτὸν κατὰ ταὐτὸν ὑπάρ- 

H M ^ VAS m 08 ^ 

Eo κομήτην τε χαὶ ψιλόν. Καὶ τοῦτο οὐδεὶς 
- LU ^ * 

5 τῶν σωφρονούντων εἴποι ἂν πώποτε. Τί οὖν 
τὸ ἐντεῦθεν συναγόμενον ; Ei κομῆται ὑπῆρ- 
yov οἱ μαθηταὶ, ὅμοιος δὲ χαὶ ἴσος αὐτοῖς ὁ 
Σωτὴρ χατὰ τὸν τοῦ διδασχάλου ὑ b. (ὧν “λόγον 
MEO ro , χαὶ διὰ τοῦτο τοῦ ἰουδαϊχοῦ 
πρὸς διάχρισιν αὐτῶν ἐδέησεν φιλήματος" 
κομήτης ἄρα χαὶ ὁ Σωτὴρ ἦν, τῷ ὁμοίῳ καὶ 

mM - vM 

ἀπαραλλάκτῳ τῶν μαθητῶν σχήματι ἤδη χα- 
. θορώμενος * χαὶ ψευδὴς πάλιν καὶ οὗτος αὐτῷ 
πεφώραται ὁλόγος, δι᾿ οὗ σφαλλομένους ἢ χαὶ 
; ψευδεῖς τοὺς τὸν Χριστὸν κομῶντα γράφοντας 
“μεν ἐπεχείρησεν. Ἑαυτῷ ἄρα ἐξ ἑνός γε 


τοῦ τρόπου ὁ σοφώτατος περιπεσεῖται" τοι- 


M t ᾿ ͵, ^ M Ὁ t - ^ 
οὔτον ἡ ἀσέδεια xoi τὸ ψεῦδος ἑχυτῷ xci τῇ 
* , *, ^- » ΄ , 
ἀληθείᾳ ἐς προῦπτον ἀντικαθίστασθαι. 
| Τὸ δ᾽ οὖν ix τῶν λόγων τοῦ σοφοῦ παρι- 
᾿΄ “ M ^ 3NIZA , 
στάμιενον, ὥσπερ τὸν Χριστὸν ἀδιάρθρωτόν τε 
καὶ μελῶν ἄνευ, xol τὸ πᾶν εἰπεῖν, ἀσώματον 
τερατεύεται (ἐξ οὗ δὴ καὶ ἄγραφον ἐπίσταται), 
οὕτω xal περὶ τῶν ἀποστόλων φαντασιούμιενος 
^ , N /, ^ [4 
; διατίθεται. Εἰ γὰρ νεωτέρους μὴ γράφεσθαι, 
AMO. ὁ , i 20 , ΧΟ ed tef 
οὔτ᾽ οὖν γέροντας ἐψιλωμένους δὲ ὡς ἥχιστα, 
» , c m M 
χομιῶντας δὲ οὐδ᾽ ὁπωσοῦν χαταδεχόμενος, 
^ 4.5" ἃ M. , - *»o£€ $»W τ u 
τί ποτ᾽ ἂν ἄλλο ἐρεῖ, ἢ ὅτι οὐδὲ γεγόνασι 
^ , ^ € ^ » , * M 
τὴν ἀρχὴν ὑπέλαδεν ἂν; Λείπεται οὖν θεοὺς 
i ζωγραφητοὺς χαὶ αὐτοὺς ἀποδειχνύειν, xol 
Totg χενοῖς τὰς τούτων τυποῦσθαι προση- 
2 ΕΙΣ 
γορίας. Eos γὰρ ὁ 
L4 
σάρχωσιν, 


τὴν Χριστοῦ ἐξου. νύμενος 


SN H τ 
μηδὲ πεπεῖσθαι Χριστῷ, ἐν ᾧ 


(1) Δι’ οὖς σφαλλομένους E. 
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nemo sensuum compos universam seriem 
adducendarum in demonstrationem asserti 
sui propositionum sumit ex hypothesibus 
ambiguis vel alienis, dum potest et debet 
suam vere astruere et juste concludere sen- 
tentiam. Abhorrent enim hec a demon- 
strationis ratione. Interim concessum illud 
esto : quid jam contra alteram dicti partem 
inferre possit? Si enim falsa reputavit quae 
ad calvitiem spectabant, exque mera con- 
jeetatione ereata, in eamdem rursus insi- 
pientiam ultro recidet. Velit enim, nolit, 
necesse est discipulos concedat crinitos. 
Fieri enim nequit ut utrumque de eodem 


.et in eodem tempore stet, crinitum esse et 


calvum. Que profecto nemo ullus qui sapiat, 
dixerit umquam. Quid ergo inde colligi- 
lur ? Si comam habuere discipuli , et similis 
nec ab eis diversus fuisse demonstratur Sal- 
valor, vestro etiam magistro confitente , 
atque ideo ad discernendum eum ab illis 
necessarium fuit Jud: osculum, comam igi- 
tur gerebat Salvator, in eodem cum disci- 
pulis et per omnia consimili habitu ipseque 
conspectus : iterum igitur falsa deprehen- 
ditur hec quoque assertio, qua deceptos 
fuisse et mendaces evincere studuit eos qui 
Christum comantem depingebant. In semet- 
ipsum ergo unoque modo corruet vir sa- 
pientissimus. Sic nimirum solet impietas, 
uti et mendacium , secum et cum veritate 
apertissime pugnare. 

90. Verum illud e sapientis viri loquelis 
efficitur; quemadmodum Christum articulis 
membrisque vacuum, verbo dicam, incor- 
poreum prodiegiose confecit (ex eo scilicet 
indepietum esse cognovit) : ita et apostolo- 
rum respectu fantasmata proponit. Si enim 
nec eos juniores pingere licet, neque senes ; 
si tonsos eosdem minime patitur, nectamen 
quemcumque capillum concedit, quid dieere 
potest, nisi ex sua sententia eos numquam 
exstitisse ut homines. Restat igitur ut 
tamquam pictos deos exhibeat, et per inanes 
sonos eorum representet cognomina. Ap- 
paret enim eum qui Christi reprobavit in- 
carnationem, nec Christo credere , dicenti 


362 


πρὸς τὸν χορυφαῖον τῶν μαθητῶν ἀπεφαι- 
νέτο, νεώτερον μὲν ἑαυτὸν ἤδη ζωννύοντα, 
γηραῖον δὲ ( ὑφ᾽ ἑτέρου ζωσθησόμενον. Καὶ τὰ 


μὲν τοιαῦτα ἐχείνῳ ἐφαρμοσθήσεται, 


Ὁ 


ἡ δὲ καθολικὴ ᾿ἰχχλησία κατὰ τὸ ε αγγε- 
ἡμᾶς μορφῇ τὸν 
» * ^ * » ε - ^s ^ 

Χριστὸν καὶ εἶναι καὶ ὁρᾶσθαι διὰ παντὸς δὸ- 


λιχὸν κήρυγμα ἐν τῇ καθ᾽ 


ξάζει, καὶ ὁμοιοπαθὲς ἡμῖν ἔχοντα σῶμα, καὶ 
τοῖς σωματικοῖς, ὅσα φυσικὰ χαὶ ἀδιάόλητα, 
προσχρώμενον, βρώσεώς τε χαὶ πόσεως ἀνε- 
χόμενον * ὥστε καὶ φάγου xxi οἰνοπότου δό- 
a) ἀπενέγκασθαι χαὶ ὑπὸ τῶν ὄχλων συνεχό- 
μένον καὶ ἀποὐλιδόμενον, x xai τὸ ἐμφερὲς χατὰ 
τὸ εἶδος xal τὸ σχῆμα τοῖς πολλοῖς διασώ- 


15 ζοντα " ἀνθρώπων γὰρ πῆ μὲν ἐοιχέναι ἀλλή- 


" 


- WM ὁ 
λοις, πῆ δὲ καὶ πεοικέναι" ἐξ οὗ xal ἐν χρείᾳ τοῦ 
σημείου γενέσθαι τοῖς 


χυριοχτόνοις συμρέ- 
P 


ἡμεῖς δὲ τῶν μετὰ ταῦτα χαὶ δὴ 
ἀκυλούδως ἁπτώμεθα. Mixg& οὖν τινὰ ἐν τῷ 

30 μεταξὺ βαττολογήσας χαὶ φλναρήσας, εἶτ 
ὑποτίθεται τῷ βασιλεῖ" 


CAPUT 


--- ὅπως τὰ βῆλα τὰ ἔχοντα τοιαύτην 
e γραφὴν συλλεγέντα εἰς ταφὴν τῶν πτωχῶν 
-- προχωρήσειεν, τὰ δὲ ἐν τοίχοις διὰ χρω- 
e μάτων λευχανθῆναι. —— 

Εἶτα τὸ ἑχυτοῦ πάλιν φρενοθλα(ξὲς στηλι- 
τεύων φησίν" -:- Τὰ δὲ ἐν μουσαρίῳ προλη- 

e φθέντα γραφῆναι, ἐπειδὴ δυσχερές ἐ ἐστι τὸ 

-- τοιοῦτον ἀνασχεύασμα εἰ μὲν δυνατὸν 
—- ἀνασχευασθῆναι, χαλόν" εἰ δὲ ἀδύνατον, 
-: ἀρκεσθῆναι τοῖς προγεγούσι, καὶ μιηχέτι 
-:-- τινὰ ζωγραφεῖν οὕτως. — 

Τί οὖν πρὸς ταῦτα φήσει 716; ἢ 6 


$0 


ὅτι σοφία 
, 
μωροῦ ἀδιεξέταστοι λόγοι; xaÜ ἃ γέγραται" 


88. Καὶ ὁ μωρὸς μωρὰ λαλήσει, xal ἡ 
αὐτοῦ μάταια νοήσει τοῦ λαλεῖν πρὸς 

΄ 1 - m , ^ 
πλάνησιν΄. » Πῶς οὐχὶ σχαιύτητος χαὶ παρα- 
φροσύνης ἐσχάτης ; τοσαῦτά τοι περὶ τὴν τῶν 
ἱερογραφιῶν σπουδάσαι καθαίρεσιν, xoi τὰ 
εὐ μὲν ἄλλα πάντα ἐκποδὼν γενέσθαι, τὰ με- 


χαρδία 


Κύριον 


(1) Πλάνησιν, Is. ΧΧΧΙΙ, 6. 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


palam. coryphio apostolorum , fore ut qui 
junior sese accingebat, quum senuisset, ab 
alio eingeretur. Hie quidem in illum con- 
grue dicentur. 

91. Catholica vero Ecclesia ad evange- 
lici praeconii normam perpetuo docet in hae 
nostra hominum forma Christum et esse 
et conspici, et sieuti nos habere corpus pas- 
sioni obnoxium, el corporea certe, qua 
naturalia sunt et pura, usurpavisse, cibo- 
que usum et potu, adeo ut fama fuerit man- 
ducatorem hominem  vinique potatorem 
esse, turbisque inhibitum et circumcin- 
ctum, nostram demum similitudinem in 
habitu et forma per omnia asservantem. 
Hominum enim est modo similes esse, mo- 
doque dissimiles : inde evenit ut certo ad 
agnoscendum signo Deicidi opus haberent. 
Nos vero jam ea quie sequuntur, adoria- 
mur; paucis quidem omissis ejusdem ve- 


sani ac scurrilitatis, hoc deinde impera- 
tori dat consilium. 


XXII. 


z 92. Jubeut vela his pieturis instru- - 


cta colligantur et in pauperum sepelien- 


z- dorum usus conferantur, quie vero in mu- - 


4 ris coloribus distincta sunt, dealbentur..- 

Tum iterum palam suum exhibens stul- 
liloquium, addit : 

z Qui.vero musive picta deprehenden- 
c tur, quum pigeret ea opere novo mutari, 
si renovari quidem possunt, bene est; 
sin fieri nequit, detur id majoribus, sed 
ne deinceps talia pingantur. --- 


s[35 [9 3«]s 


Verum quid super his dicetur, nisi quod - 


sapientia stulti confusi sunt sermones ? Uti 
scriptum est : « Stultus stulta loquetur, et 
« eor illius vane cogitabit ad Deum dicere 
« fallaciam. » 
et insipientie cumulus? Scilicet usque adeo 


Ubi, quzso , tantus ruditatis 


E 


"Ὁ. 


excandescere zelo ad sacras pieturas abo- 


lendas, ut alia quidem omnia velit tolli ra- 


| 25. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


μουσουργημένα δὲ μόνα διὰ μικρὰν δυσχέ- 
ρειαν ἐπὶ σχήματος ἵστασθαι συγχωρεῖν" καίτοι 
ταῦτα μᾶλλον λέγειν ἔδει περιαιρεῖσθαι, ὡς τὸ 
ἐπαγωγὸν καὶ ἔφολκον μᾶλλον ἤπερ τὰ δι’ ἑτέ- 
pus ὕλης γεγραμμένα ἔχοντα" καὶ γὰρ καὶ ἐν 
θυσιαστηρίοις τὸ πλέον ὡς εἰπεῖν χκαθίδρυται, 
ἔνθα ἡ θυσία ἐπιτελεῖται ἡ ἀναίμακτος, ἐξ οὗ καὶ 
βεθηλοῦται, ὡς δοκεῖ τοῖς βεθήλοις, τὸ ἅγιον. 
Πῶς οὖν διὰ μικρὰν δυσχέρειαν τὸ πᾶν τοῦ 
πόνου ἀπώλεσε; πολλὰ γὰρ χαμὼν, τοὺς εἰδω- 
λιχοὺς θεσμοὺς καὶ τοὺς ζωγραφητοὺς, ὡς ἐλη- 
ρώδει, θεοὺς ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ καταλέλοιπεν. 
ἀξιά γε ὡς ἀληθῶς τῆς ἑαυτοῦ χαὶ πίστεως χαὶ 
συνέσεως τὰ ὑποτιθέμενα - οὐ γὰρ πίστεως 
ὀρθῆς χαὶ ἀχριδοῦς ταῦτά γε" οὐχ, οὕτως ἡ 
πῶν χριστιανῶν ἔχει θεοσέφεια͵, τινῶν μὲν 
τῶν εἰς πίστιν ἡχόντων χαταφρονεῖν, τινῶν δὲ 
ἀντέχεσθαι": ὁ χαθ᾽ ἕν γὰρ μέρος ᾽ διασφαλεὶς 
πάντων γέγονεν ἔνοχος, χαὶ τοῦ παντὸς ἐχεῖ- 
θεν ἐκπέπτωχεν. Χωλεύων οὖν οὗτος περὶ τὴν 
ἑαυτοῦ πίστιν, περὶ τὴν καθ᾽ ἡμᾶς οὐδ᾽ ὅλως 
ὀρθοτομεῖ εὐσέδειαν, ἐπεὶ οὐχ οὕτω διάκειται 
τὰ ἡμέτερα" μέχρι γὰρ καὶ μνήμης αὐτῆς τὰ 
τῶν εἰδώλων παρὰ τῇ ᾿ἰκκλησίᾳ ἠφάνισται. 
Τοιαῦτα τὰ τῆς χρήσεως φασματώδη καὶ 
Νὴ 
ἄτοπα. 
ἴδωμεν δὲ εἰ τῷ ὄντι πρὸς Θεοδόσιον γέ- 
γράπται, χαὶ εἰ χατήχοος τῶν τοῦ μεγάλου 
τούτου διδασκάλου λόγων γέγονεν. ἀλλ᾽ ὅτι 
80 μὲν οὐδὲ ὄναρ Θεοδοσίῳ πέπλασται", οἱ τὰ 
ἐκείνου συγγεγραφότες μαρτυρείτωσαν " ὅτι 
δὲ ἐκ τῶν ἀπ᾽ ἐχείνου χρόνων μᾶλλον ηὔξζη- 
ται χαὶ εἰς μέγα τῶν ἱεροτυπιῶν ἐπιδίδωσιν 
ἡ εὐπρέπεια, αὐτὰ χεχράξεται τὰ πράγματα 
περιηχοῦντα τοῦ ἀνδρὸς τὴν εὐσέδειαν, ὅσα 
τε ἐν θείοις σηχοῖς xai ἱεροῖς σχεύεσιν, ἀνα- 
τολή τε χαὶ δύσις προδάλλει φιλοτεχνούμενα. 
Τίς δὲ τῶν ἐχεφρόνων πεισθείη Θεοδοσίῳ 
προσῆχθαί ποτε τοὺς περὶ τῶν ἱερῶν δόμων 
ι0 χαβαιρέσεως λόγους; ὅς γε οὐδὲ τὴν χατὰ 
τῶν οἰκείων ἀνδριάντων ἤνεγχεν ὕόριν, τε- 
χμήριον δὲ μικροῦ τὴν ἀντιόχου πυρὸς ἀπέ- 
Que παρανάλωμα, εἰ μὴ ὁ τῆς πόλεως 
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(1) Καθ᾿ ἐν μέρος E. Cf. Jacob. ur, 10. 
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dicitus; qui autem musivo confecta opere, 
solum manere permittit ob tenuem  mole- 
sliam. Atqui hie potissimum jubere exter- 
minari oportuit, quum aerius animos trahant 
et alliciant quam cetera dissimili pieta mate- 
rie. Nam in sanctuariis hic ut plurimum, 
fere dicam, constituuntur, ubi sacrificium 
perficitur incruentum ; unde sordidatur, ut 
istis videtur sordidis vel ipsummet sanctum. 
Cur igitur parvum ob t:edium rei inceeptie 
summam perdere? Quum enim multum 
iestuarit, ethnicos abusus et deos pictura, ut 
somniatur, expressos in sanctuario reliquit ! 
Digna sane hujusmodi exceptio et fide et 
ingenio hominis illius ! Hic enim non ca- 
pit recta exactaque fides. Non ita se habet 
christianorum religio, ut eorum qui ad 
pietatem spectant, alia negligat, alia impu- 
enet. Qui enim offendit in unum, omnium 
factus est reus, et inde a toto excidit. Clau- 
dicat ergo iste circa suam ipsius fidem; 
quoad vero nostram, non rectiori pede am- 
bulat, quandoquidem nostra se aliter pror- 
sus habent. Usque enim ad ipsam memo- 
riam, in Ecclesia evanuit idololatria. Hzec 
sunt igitur hujus perieopes phantaslica et 
insulsa argumenta. 

93. Sed videamus an vere hiec ad Theo- 
dosium scripta fuerint, et an ille umquam 
lanti magistri verba exceperit. Verum has 
fabulas ne in somnio quidem ad Theodo- 
sium accessisse , testentur qui ejus gesta re- 
tulere : quin ab illius ztate tum maxime 
crevisse et in immensum auctam esse sacra- 
rum piceturarum magnificentiam, ipsa cla- 
mabunt opera quz viri pietatem ubique per- 
sonant; qualia et in divinis sacellis, et in 
vasa sacra, quie tam Oriens, quam Occi- 
dens affabre ficta monstratur. Cui igitur 
sensato persuadebitur ad Theodosium perla- 
tas fuisse illas de sacrarum zedium eversione 
litteras? Qui enim injuriam propriis suis sta- 
tuis factam non tulit, et monumenti instar 
Antiochiam fere monstravit igne exstinctam, 
nisi civitatis antistes, quum ob alia, tum 
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ἰϑοάρχης, καὶ yap τἄλλα, ἀγιωσύνης xat 
ἄρε τῆς εὖ ἥχων, καὶ τῆς ἐγκεχειρισμένης ποί- 
M , ε ͵ * 
μνὴς προκινδυνεύειν ὡς προθυμότατος, τὴν 
ω Ζ * A " E "Nos LI " , 
βασιλέως ὁρμὴν ἔστησεν. Αἰδοῖ γὰρ τοῦ &v- 
δρὸς καὶ σεθάσματι, καὶ γὰρ μετῆν αὐτῷ 
πρὸς τοὺς ἱερωμένους Θεῷ εὐλαξείας τε καὶ 
μετριότητος, τῆς ὀργῆς καθυφίησι, τὴν πρε- 
σύείαν τε χαὶ τὸν ἱχέσιον οὐχ ἀποσεισάμενος 
λόγον. Εἰ δὲ ὁ ταῖς εἰχύσι τῶν ἐπὶ γῆς βασι- 
͵ ͵ M E 
λέων προσχρούων ὑπάγεται νόμῳ, χαὶ ταῖς 
- , , , 
τῶν κατακρίτων ὑπενήνεχται ψήφοις, wo χίν- 
δυνος ἐπῆρται ! οὐ μικρὸς αὐτῷ ὡς αὐτὸν 
᾿ 4 , » 
ἐνυδρικότι τὸν βασιλέα, ποίας οὐκ ἀξιωθήσε- 


D 


, ^ /, - ) , 
ται τιμωρίας ὁ τοῦ βασιλέως τῶν βασιλευόν- 


z Υ̓ , / 
TOV χαὶ τῶν ἐπουρανίων xal ἐπιγείων δεσπό- 


Y ; b € 7 Ev. al) ^. UB Ἂ 
ζοντος χαθυσρίζων xa καθαιρῶν τὸ εἰχόνισμα; 
xa A "M ἢ 
Εἰ γὰρ μὴ παρὰ πόδας διὰ τὴν θείαν μα- 
Dy ν * 

ARP * 2 xac LUE 
χροθυμίαν ἡ ἀντίδοσις, ὅμως ὀψὲ γοῦν τῆς 
» , , » , , 
οἰκείας παρανομίας τἀπίχειρα δρέψεται. 


CAPUT 


Ei δὴ οὖν ἔτι τῇ ἀναισχύντῳ ἐπιμένοιεν 
γνώμη τῆς ἐπιστολῆς ταύτης ἀντεχόμενοι, 
ἐχθιασθήσονται χαὶ τοῖς ἄλλοις οἷς περιέχει 
ἀτόποις ἐξαχολουθεῖν, ὡς ἐξεῖναι αὐτοῖς xal 
τοῖς σάξθασιν οὐ τῆς τεσσαραχοστῆς μόνον, 
ἀλλὰ χαὶ ἐν τοῖς ἄλλοις καιροῖς ἄχρις ἐνάτης 
ὥρας τὴν νηστείαν παραφυλάττειν, ὅπερ ἀλλό- 
τρῖον τῆς χαθολιχῆς ᾿χχλησίας χαθίσταται. 
Τνωρίζεται δὲ χἀνταῦθα οὐχ ἐππιφάνιος, ἀλλὰ 
Μαρχίων ὁ μιαρὸς ἄντικρυς φθεγγόμενος, ὃν 
ἐν τῇ xxT' αὐτὸν αἱρέσει μετὰ τῶν ἄλλων 
βλασφημιῶν χαὶ τοῦτο ληρωδοῦντα Τὐπιφάνιος 
στηλιτεύει λέγων" « Τὸ δὲ σάῤδόατον νη- 
« στεύειν διὰ τοιαύτας αἰτίας φάσχει, ἐπειδὴ 
« φησί: Τοῦ Θεοῦ τῶν ἰουδαίων ἐστὶν ἀνά- 
«παυσις τοῦ πεποιηχότος τὸν χόσμον χαὶ ἐν 
« τῇ ἑδδόμιη ἡμέρᾳ ἀνὰπαυσαμιένου ἀπὸ τῶν 
« ἔργων " ἡμεῖς νηστεύομεν ταύτην, ἵνα μὴ τὸ 
« βούλημα ? τοῦ Θεοῦ τῶν Ἰουδαίων ἐργασώ- 
«μεθα.» ὥστε χαὶ ἐντεῦθεν φανερὸν ὅτι ἀλλό- 
τρια πάντα τοῦ ἀοιδίμου ᾿ϊπιφανίου εὑρίσχε- 


(t) Ἐπήρτηται B, T, E. — (2) Καθίσταται. In marg. 
B : Κανὼν τῶν ἁγίων ἀποστόλων ξα΄ περὶ σαδθάτον. Sed 
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ob sanctitatem οἱ virtutem commendabilis , 
&regisque periclitantis quam  studiosissi- 
inus, irie regis non obstilisset. Cui viro enim 
venerationem prastans et religionem, sed οἱ 
pro sua in quemque Deo sacratum observan- 
lia, animique moderatione , iram demisit, 
legationemque ae supplicia verba rejicere 
noluit. At si qui imaginibus regum terre- 
norum aliquis insultat, lege plectitur, 
et damnatorum subjicitur sententie, neque 
periculum minus obit quam qui in regem 
ipsum contumeliosus fuit, qualem penam is 
non merebitur qui regis regum,terrestrium- 
que ae eclestium  Dominatoris honorem 
tollit, subvertitqueimaginem ! Quie quidem 
vindicta licet non statim, ob Dei longani- 
mitatem, irruat, sero tamen ex insania sua 
poenas metet. 


XXIII. 


94. Nune vero si adhuc hareant quidam 
in probrosa ejusdemepistoli doctrina, neces- 
sarium illis erit et czeteris que eadem conti- 
nentur absurdis obtemperare, ut, inter alia, 
concedatur in sabbatis, vel extra quadrage- 
sime tempus, jejunium usque ad horam un- 
decimam producere, preter solemnem Ec- 
clesie catholie:e. consuetudinem. Agnosci- 
tur hic non Epiphanium, sed Marcionem 
illum impurum loqui manifeste, cui in eo 
loco, ubi de haec heresi agitur, Epiphanius, 
inter alias blasphemias, tribuit pudendum 
illud, « sabbato jejunandum esse ob huju- 
« scemodi causas : Judcorum Doo, ille ait, 
« heec est requies, quum absolvit mundum 
« et in die septima ab operibus suis vacavit, 
« propterea nos in ea jejunamus, ne videa- 
« mur Dei Jud?orum voluntatem agere. » 
Et ex eo loco patet alia prorsus esse cuncta 
quie celeberrimi Epiphanii esse reperiuntur 
ac illa quie vecors ille seriptor in Christi 


qui re in editis can. nxxxvr. — (3) Τὸ θέλημα τοῦ 
Θεοῦ E. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


ται, ὅσα χατὰ τῆς Χριστοῦ ἰὑχχλησίας ὁ ἀνό- 

Gtog ἐχεῖνος πεφλυάρηχεν" ὅπου Ys ὁρῶμεν 

χαὶ ἕτερα τοιαῦτα μυσαρώτατα χαὶ ἀλλότρια 

δόγματα τοῖς τοῦ Τὲπιφανίου λόγοις ἐγχατα- 
5 μιγνύμενα, ὡς τὸ T μηδαμῶς δύνασθαι &y- 
T θρωπὸν ἁμαρτωλὸν διὰ μετανοίας γενέσθαι 
τ δίχαιον: χαὶ ὅτι ἡ ἁγία Θεοτόκος διὰ 
T ῥομφαίας ἀνήρηται, χατὰ τὴν φωνὴν τοῦ 
c ἱερέως Συμεών, T χαὶ τοιαῦτα ἄλλα. 

Διὰ γὰρ τὸ ἁπλοϊχὸν τοῦ ἤθους τοῦ ἀνδρὸς 
χαὶ τῆς φράσεως τὸ ἀπερίεργον χαὶ τῶν συγγε- 
Yoxppévov τὸ πλῆθος, εὐεπιχείρητα καταλα- 
θόντες αὐτοῦ τὰ συντάγματα τοὺς τοιούτους 
ἐξειργάσαντο δόλους. Διὰ τοῦτο ἐπιτηρεῖν 
15 χρὴ, ὡς εἴ τι εὐσεδείας xai ὀρθότητος δο- 

μάτων ἐχόμενον εὕρηται ἐν τοῖς προηγουμέ- 

νοις ἢ ἑπομένοις τῶν ἀναληφθεισῶν ἐκ τῆς 
ἐπιστολῆς χρήσεων, πρῶτον μὲν τὸ ἀσυνάρ- 
τῆτον χαὶ ἀσύμφωνον ἐν τοῖς δόγμασι λογί- 


10 


20 ζεσθαι, ἔπειτα ἐννοεῖν ὅτι ὁ ταῦτα δραμα- 
τουργήσας τῶν δοχητῶν τις ὑπάοχων, τὸ 
πρόσωπον ὑποδὺς Ἰππιφανίου χαὶ τῶν ἐχείνου 
τινὰς ἀναλεξάμενος λόγους, τοῖς ἰδίοις ἐπῳ- 
χοδόμιησε πονηροῖς δόγμασιν (ὥσπερ οὗ τοῖς 

25 δυηλητηρίοις ἐγκαταμιγνύντες τὸ τοῦ μέλιτος 
γλύχασμα), ἵνα τῆς φαντασίας τὴν χακουρ- 
γίαν ἀποκρυψάμενος; πολλοῖς τῶν ἀστηρίχτων 
x«i ἀμαθῶν τὸ ψυχοφθόρον ἐγχεράσηται 
φάρμαχον. Τὰ γοῦν ὡς οἰκεῖα ἰὐπιφανίου 

80 δέχοιντο, ὥρα αὐτοῖς χαὶ τὰ ἐκ διαμέτρου 

6. ἀντιχαθιστάμενα ὡς ἐπ πιφανίου δέχεσθαι 
προθυμότερον. Καὶ γὰρ ἀνθρωπολατρείαν ἀν- 
θρώπου θεοφόρου οἱ ἀπὸ τοῦ ἀνοήτου ἀπολ- 
λιναρίου εἰσηγεῖσθαι αὐτὸν διαχηρύσσουσιν, 

85 ἔτι χαὶ τὴν εἰς Θεὸν ἐλπίδα παραχαράττειν. 
Καὶ ταῦτα μὲν τὸ δυσσεδὲς τοῦ γεγραφότος 
μηνύει χαὶ τὴν ἀπόνοιαν" τἄλλα δὲ τῆς ἐπι- 
στολῆς πολὺ τὸ ἀπίθανον ἐνδείκνυται, εἰ πρὸς 
βασιλέα τοιαῦτα γέγραπται ἐχδιδάσχοντα; 

ι0 οἷα δεῖ τὸν ἄρτι κατηχημένον παιδεύεσθαι, 
χα! τῇ τοῦ x20' ἡμᾶς υυστηρίου μυήσει προσ- 
εῤχόμιενον" πρὸς ἰδιώτην γὰρ καὶ ἰδιωτῶν 
τὸν ἔσχατον, χαὶ βαναύσων τὸν ἀγροικότερον ; 
μόλις ἂν γράφεσθαι ἄξια" τοιαῦτα ἡ θαυ- 
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Eeclesiam stulte excogitavit : ubi etiam 
videmus et alia id genus impurissima ex- 
traneaque dogmata Epiphanii sermoni- 
bus interpolata, quale illud : « Non posse 
« hominem per poenitentiam justificari, et 
«sanctam Dei Matrem gladio interemtam 
«esse, secundum Simeonis sacerdotis vo- 
« cem, » et cetera istiusmodi. 


95. Etenim ob sancti viri simplex scri- 
bendi genus, haud elaboratam dictionem , 
librorumque multitudinem, in promtu illis 
erat per ejus scripta has moliri fraudes. 
Ideireo sedulo notandum est, si forte ali- 
quid pietatem et orthodoxiam spirans in- 
venitur in quibusdam hujus epistole locis, 
sive priemissis, sive sequentibus, primum 
considerandam esse sententiarum inconcin- 
nitatem et contradictionem ; deinde cogitan- 
dum quod horum falsarius opifex, quum e 
Docetarum grege esset, personam Epiphanii 
induit, nonnullaque ipsius verba corrasit, 
quibus propria et pessima ipsius dogmata 
superstruxit, iisque similis qui pestiferis po- 
tibus dulcem mellis immiscent saporem, 510 
ille, ipsius phantastica haeresi celata, mul- 
tis incautiset imperitis exitiosum propinavit 
venenum. Si ergo haec Epiphanii germana 
opera habentur, oportet ut alia quoque his 
plane contraria tamquam genuina Epiphanii 
scripta promüius admittantur. Enimvero 
anthropolotriam fuisse a celesti illo ho- 
mine assertam, Apollinarii delirantis disci- 
puli disseminarunt , quin et spem in Deo 
expunxisse. Sed hec quidem impostoris 
impietatem produnt et vesaniam. Qua vero 
ejusdem epistole supersunt, rursus in- 
credibilia videntur, si ad regem scripta 
dicuntur istiusmodi monita, qualia opor- 
tet cateehumenum quam cito doceri, ubi 
ad nostrorum mysteriorum communionem 
accedit : ad imperitum enim quemque et 
imperitissimorum ultimum et rusticis ru- 
diorem, vix talia scribendi locus esset. Ea 
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μαστὴ ἐχείνη καὶ παμφωροτάτη ἐπιστολὴ, 
xaü ἣν ὁ Βοιώτιος χῆρυξ ἀδολέσχων ἄμου- 
λέσχης 


P " u € “ὁ Ay . ». 
καὶ τοῦ ταυτοέπειν QUA &LOCUG χά! τῶν meu 


σότατα παραφθέγγεται, πέρας τῆς 


με νων ἀποχναίων τὰς ἀχκοΐς 8 ἀκοαῖς γὰρ ἀδο- 
2 
λεσχίαᾳ πολέ ἔμιον * 


1 


Πῶς οὖν ταῦτα ἡπιφανίῳ ἀναθετέον; 
ὁρῶμεν γὰρ αὐτὸν κατ à τῶν αἱρέσεων ἱστά- 
μένον τοιαῦτα λέγοντα εἰ τι μία y. ετὰ τὰς 
« ὀγδοήκοντα αἱρέσεις ἡ τῆς ἀληθέα βάσις 
« ἅμα χαὶ διὸ χοχαλία χαὶ σωτήριος πραγμα- 
« τεία χαὶ Xpemt γύμιφη ἁγία Exxon , 
« οὖσα μὲν ἀπ᾽ αἰῶνος, διὰ δὲ τῆς ἐνσάρχου 
« Χριστοῦ παρουσίας, χατὰ τὴν διαδοχὴν τοῦ 
« χρόνου, μέσον τῶν «προειρημένων αἱρέσρων, 
« ἀποκαλυφθεῖσα , . ἄλλα τε μυρία τούτοις ἐν 
τοῖς ἑαυτοῦ συγγράμμασιν ἐφάμῶλα, τῆς 
Eysasías τὸ ἀσφαλὲς χαὶ ἀνεπίληπτον δο- 
ξάζοντα, κατίδοι τις ἐναργῶς. Ποῦ ἐνταῦθα " 

εἰδωλολατ τρείας δευτέρας ἐπὶ τῆς ἰὐχχλησίας 
Χριστοῦ πὰρ ᾿᾿πιφανίῳ vun ἢ λόγος ὁπωσ- 
οὖν φαινόμενος; πῶς δὲ οὐχὶ πάντα πρὸς 
συνηγορίαν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς εὐσεύείας πρόχειται; 


CAPUT 
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sane est prodigiosa illa et amplissima epi- . 
stola de qua Baotorum vates garriens in- 
vidiosa musis dixisset, ut finem garriendi 
cantandique non videret, audientiumque 
obtunderet aures ; auribus enim loquacitas 
infensa est. 

95. Quo igitur jure hiec Epiphanio impo 
nere? Ipsum enim videmus contra hireses 
insurgentem , hiec dicere : « Post octoginta 
« haereses, una. est. veritatis basis, simulque 
* una doctrina et salutis disciplina ae sponsa 
« Christi saneta Ecclesia. Quie quum ab vo 
"sit, tum per corpoream Christi praesen- 
« tiam , per temporum successionem , inter 
« medias haereses supradictas revelata est. » 
At sexcenta alia his similia in ejusdem 
scriptis quee, Ecclesic stabilitatem et inte- 
gritatem vindicant, quisque per se aperte 
videat. Ubinam in his de reduce in Eccle- 
siam idololatria Epiphanius meminit àut 
uspiam verbum ullum edidit? Quid igitur? 
Nonne omnia potius in fidei nostre de- 
fensionem conveniunt? . 


XXIV. 


AncuMENTUM. — Coronidis loco sunt interpretationes in varia patrum loca quc solent Iconomachi vendi- 


tare, — 96-97. 


Videlicet. Nazianzeni, — 98. Nili ad Olympiodorum, — 99. Basilii seleuciensis, — 100. 


Leontii ariani, — 101-103. Cui in primis opponitur Leontius neapolitanus. — 104, 105. Tum breviter 
et acerrime repetitis decem argumenlis quibus Epiphanius ab Epiphanide secernitur, in appendice ponit 
heretica fragmenta Eudoxii, Lucii, Manetis, Apollinarii, Dioscori et Timothei Acephalorum presbyteri. 


Οὕτω μὲν δὴ ταῦτα’ παράγουσι δὲ χαὶ τοῦ 


25 βεγἄλου Ῥρηγορίου τοῦ θεολόγου Misi ἐχ 
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τῶν ἐπῶν É ups. ὧδε" Τόρις πίστιν ἔχειν 
Té χρώμασιν . T Οὐχ οἶδα δὲ ὅ τι παθόντες 
"a “ ’ , , )*» 

εἰς τοῦτο ἀδουλίας χαὶ ἀμαθίας ἐξζώχειλαν, 
χατὰ τῶν ἀνοήτως 
ταῦτα ἐξειληφότες. Οὐ Ὑὰρ τῶν ἐν γρώμασιν 
ταῦτα ἐξειληφότες. Οὐ γὰρ τῶν ἐν χρώμ. 


ἱερῶν ἀπειχχσμάτων 
εἰχόνων χάριν ἐξείρηται τῷ Üsopópo πατρὶ 
ειχονο 428 ἐςειρὴτ τί ξοφορῷ T70', 
» ' - ὙΦ, δ, Η D 2 , 
ἄλλα τῆς μὴ ἐν xupOux zal. ρυμένης, GTo- 

τι δὲ μόνον ὁμολογουμένης πρὸς Θεὸν mí- 
ματι ὃὲ μόνον ὁμολογουμένης πρὸς Θεὸν mi 

. n 6 - ΄ τον 2." ni ΄ 

στεως᾿ χαθ᾽ ἃ xoi" τῷ πρώτῳ τῶν ἐπῶν λόγῳ 
: / BANI 2 H Rex ἃ 
ἐπιστήσας τις 1001, ἐν οἷς φάσχει 

(1) Του ταὐτὸ εἰπεῖν E. — (2) Πολέμιον. Respicit for- 
tasse Pindar. Py/hic. 1x, v. 30 : Εἰ ui δ᾽ ἄσχολος ἀνάθεμεν 
-Πᾶσαν μαχραγορίαν πλύρᾳ τε xal φθέγματι μαλθαχῷ, 
— Μὴ χόρος ἐλθὼν χνίσῃ. In edit. Boeck t. 11, p. 109. 
— (3) ᾿Ἀποχαλυφθεῖσα, t. I, p. 1077. — (4) Ποῦ οὖν 


96. Hactenus hac. Sed etobjiciunt ma- 
gni Gregorii theologi locum hune ex ejus 
carminibus : « Fit fidei injuria ex coloribus.» 
Verum concipere non valeo quid eos in 
hancimprudentiam et inscitiam praecipitave- 
rit, ut illud adversus sacras imagines stolide 
torqueant. Siquidem hec non de imagini- 
bus pictis cecinit divus pater, sed de fide 
non in corde fundata, sed ore tantum con- 
fessa Deum, prout in primo ejusdem car- 
minum libro legere est, ubi dieit : 


ἐνταῦθα B. — (b) Χρώμασιν. Exculitur idem locus ia 
act. vi Conc. II Nic. Mansi xu, col. 298. — (6) Καθ᾿ 
ἃ xày B, T, E. — (7) Φάσχων. Fugit me locus in vasto 
Nazianzeni carminum corpore; Sed vide Mansi in 
Concil. l. c. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


Τοῖς δ' ἄλλοισιν ! ἔοιμι γέως, ἐμὰ χήδεα βάζων, 
Ὧν πίστις χραδίην ἄχρην ἐχάραξεν ἐλαφρὴ *, 

Οὐδὲ διὰ σπλάγχνων ἦλθ᾽ ἵμερος ὀξὺς ἄνακτος, 

Ζῶσιν δ' ἐνθάδε μοῦνον ἐφημέρια φρονέοντες. 


5 — Δῆλον δὲ, ἐπειδὴ καθ᾽ οὺς χρόνους ὁ μέγας 
οὗτος "hp τῇ Exacta διηύ) γαζεν, ἡ τῶν 
ἀρειομανιτῶν ἐπεχράτει λύσσα, καὶ τὸ πλέον 
τοῦ λαοῦ τῶν τε ἱερέων χαὶ τῶν ἐν 
ἀξιώμασι περὶ τὴν εὐσέδειαν ἔσκαζε, καὶ τοῦτο 
10 αὐτὸς σαφέστερον ποιεῖ. É& ὧν χαὶ ἐν ἑτέροις 
λόγοις αὐτοῦ διδασκαλικῶς διαλέγεται * ἐν μὲν 
γὰρ τῷ εἰς τὰ ἐγκαίνια λόγῳ ease « Χθὲς 
« πίστιν εἶχες τὴν τῶν καιρῶν" σήμερον τὴν 
« τοῦ Θεοῦ γνώρισον ? . ἣν δὲ τῷ εἰς τὸ βά- 
15 πτισμα αὐτῇ λέξει κέχρηται καὶ διανοίᾳ λέ- 
γῶν " « Δεῖ δὲ μὴ σοφισθῆνα! τὸν χαθαρ- 
« μὸν, ἀλλ᾽ ἐνσημανθῆναι - λαμπρυνθῆναι 
« τελείως, ἀλλὰ μιὴ χρωσθῆναι. μηδὲ im 
« T MALE τῶν ἁμαρτιῶν, ἀλλ᾽ ἀπαλλαγὴν 
« ἔχειν τὸ χάρισμα. » Éy Q πάλιν maperyud- 
« Φύλασσέ pos τὰ γεγραμμένα; ἐν καιροῖς 
« τρεπτοῖς ἄτρεπτος μένων 
« πράγματος " ᾿ 
τρεπτοῦ τῶν χαιρῶν τοὺς ἀστηρίκτους χαὶ 
15 ἀπαγεὶς πρὸς εὐσέῤδειαν, εὐπαραχόμιστον δὲ 
τὴν γνώμην ἐφ᾽ οἷς ἡ τῶν χαιρῶν βραδεύει 
ῥοπὴ, κεχτημένους χαταιδεῖ" οὕτω καὶ ἐν τῷ 


χοσμιχοῖς 


περὶ ἀτρέπτου 
» Ὡς οὖν ἐνταῦθα ἀπὸ τοῦ 


προχειμένῳ νῦν ῥησειδίῳ, ἀπὸ τοῦ ἀλλοιω- 
τοῦ τῶν χρωμάτων αὖθις χκατονειδίζει, τὸ 
30 τῆς ὕδρέως αἶσχος ἐπιγράφων αὐτοῖς. Τί οὖν 
φησὶν, ἐπίμωμιον xal 
χράτους τῆς καθ᾽ ἡμᾶς Jon ἀλλότριον ; ; 
ὥσπερ τὰ χρώματα, εὐαπόδλητά 1 ὄντα καὶ 
εὐαλλοίωτα, ῥαδίως ἐχπλύνεται χαὶ ἐἰρερρύει 
35 ται τοῖς βουλομένοις περιαιρεῖσθαι: οὕτω χαὶ 
ἡμᾶς εὐχερῶς πρὸς τοὺς καιροὺς περὶ τὴν 
πίστι» με :τασχηματίζεσθαι t, χαὶ οἷον μετα- 


ἐφ , M m 
φύδριστον XX TOU 


χρώννυσθαι χαὶ περιτρέπεσ 
ἐγκαθιδρύσθαι καὶ βε 
M στατα, 


σθαι" προσῆχον ἀεὶ 
ἡχέναι ὡς ἀσφαλέ- 


χαὶ χατὰ τὰ ἀποστολιχῶς εἰρημένα 
y 2 7. a » M us 
7s ἐγγέγραμιμυιένην ἔχειν « οὐ p. μέλανι, ἀλλὰ πνεύ 
Ee - ^ ΄ 
μᾶτι Θεοῦ ζῶντος, οὐχ ἐν ul λιθίναις, 
, * E Γ΄ N 
ἀλλ᾽ ἐν πλαξι καρδίας σαρχιχαῖς. Καρδίᾳ μὲν 


δ ΄ , δ ΤΎΡΟΣ ΄ δὲ 
J&g πιστεύεται εἰς διχαιοσύνην, στόματι 


367 


Alii me meas crumnas enarrantem derideant , 
Quorum in pectoresummo vix levis fides imprimitur, 
Neque in imis visceribus insidet alta regis cupido, 
Sed qui vivunt, tantum ea qua in diem sunt cogi- 

[tantes. 


Quod perspicuum est, quum in hae ctate 
quam magnum illud Ecclesie lumen illu- 
stravit, Arianorum pestis invalesceret, ac 
plerique plebis et sacerdotes et qui terrenis 
dignitatibus inherebant, a recta pietate 
vacillarent, idque ipse luculentius decla- 
rat. Asseritur enim idem diserte in caeteris 
ejusdem orationibus. Ait in una que de En- 
exniis est: « Heri habebas fidem tempo- 
« rum ; hodie Dei fidem nosce. » Et inaltera 
qu: est de Baptismo, ipsa hae dictione uti- 
tur et sententia : « Necesse est non fucata sit 
« purgatio, sed imprimatur; tuque plene 
« ac perfecte splendescas, non leviter atque 
« à superficie illinaris, nec gratia demum 
« peccata tantum obducat, sed ab iis omnino 
« le vindicet. » Rursus in eodem sermone 
hiec precipit : «Serva mihi quie scripta sunt, 
« per temporum varietates, ipse immotus ob 
« indeclinabile fidei negotium permanens. » 

Quemadmodum igitur hie pudere jubet 
eos qui ob varietatem temporum fluxi et 
instabiles pietate sunt, et promta se volun- 
tate ferunt ad eos qui temporali aura po- 
tiuntur, ita et in lacinia modo relata, ecolo- 
rum mutabilitate vituperat eosdem, quibus 
contumelie notam suis versibus inscribit. 
Quid igitur hie ait probrosi et contume- 
liosi et quod a confirmanda fide nostra 
abhorreat? Ut enim colores, utpote evanidi 
et mutabiles, facile eluuntur et dissipan- 
tur ab illis qui expungere eos volunt, sie, 
ait, et nos promte in fide mutamur ex tem- 
poribus et quasi colore variamur et cireum- 
vertimur : quum deceat potius semper esse 
stabilem et firmissime constantem, juxtaque 
Apostoli verba, inscriptam habere fidem, 
« non atramento, sed Spiritu Dei viventis, 
non in tabulis lapideis, sed in cordis tabulis 
carneis. Corde enim creditur ad justitiam, 


(4) Ἄλλοις codd. — (2) Ἐλαφρήν B, T, E. — (3) Γγώρισον. Opp. t. 1, p. 841. — (4) Πράγματος ib. 717, B. 
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ἢ 
εἰς 


᾿ " -ῳ , 1 , “ 

ὁμολογεῖται σωτηρίαν΄. » ἀλλ᾽ οὐκ ἤγαγεν 
εἰς ἔννοιαν τοὺς παχεῖς τὴν διάνοιαν τὸ εὐθὺς 
ἐπαγόμενον, ὅτι οὐ περὶ χρωμάτων οἵων αὐὖ- 


» “δ ε ; - LI 
τοὶ ἤδεσαν ὁ λόγος τῷ πατρὶ" 


ἐπιφέρει γάρ , 


« Βένθος ἐμοὶ φίλον,» ὅπερ αὐτοὶ ἔφασαν' ἡ ἐν 
βάθει. τοῦ νοὺς, ἐκείνη μοι προσφιλὴς, ὃ ὃ ποὺς 
ἀντιδιαστολὴν ἐκείνης, τῆς οἷον ἐξ ἐπιπολῆς 

χεχρωσμένης καὶ ταχέως διαῤῥεούσης λέγεται" 

καθάπερ τὰ χρώματα τοῦ ὑποκειμένου μόνον 
περιχρώζει τὴν ἐπιφάνειαν. Ανόητον οἷν 
ἐχεῖνα χαὶ ἀνάξιον περὶ τῆς θεολογιχῆῇς οἴε- 
cU ῥήσεως. Οὗτοι δὲ ἤτοι ταῖς ἁπλαῖς τῶν 
πατριχῶν λόγων ἐπιδολαῖς τῷ προφανεῖ χα- 
ἤνουσι 


΄ «- , / 2 
ταἀπιστευοντες τῆς αἰσθήσεως , διαμαρτ 


περὶ τὰ i» τῆς διανοίας δηλούμενα" 1 
Σ 

χαὶ ὀρθῶς εἰρημένα παραχαράσσοντες 
- J - “ 4. "ἢ 

τοῦτο αὐτῶν τοῦ τρύπου τὸ ἰδιαίτατον, πρὸς 
LI , -“ ^ EJ ^ MN 

τὸ οἰκεῖον περιέλκουσιν βούλημα. Εἰ δὲ δὴ 
^ ^ , p * ^ 

χαὶ περὶ χρωμάτων ταῦτα εἰρῆσθαι δοίη τις, 
, ᾿ , 

τίς ὀφθείη 

ποτὲ χριστιανῶν πίστιν εἰς χρώματα θέμενος, 


Sar OR E 
τῇ ανοία ἐχείνων GU" γχαθιστάμιενος 3 


A ἃ , S B " , , 

^ τὴν ἐλπίδα εἰς ὕλην φαινομένην χτησάμε- 
. v S νὰ c: - 

γος; Οὐχ U ptc οὖν ἐντεῦθεν χριστιανοῖς mpoc- 

φύεται 

s ^ ^ 3c ^ - , 

X3X τὸ ἀρέλτερον περιφανῶς διαδείχνυται. 


1 4, SN E 
"f παραάνοια D των κατηγορούντων 


CAPUT 


Τὴν δέ γε Νείλου τοῦ ἱεροῦ ἐπιστολὴν τὴν 
* * » 
πρὸς τὸν ἔπαρχον ἜΑ pun OXuuz πιόδω- 
ρὸν, ὡς παραπεποίηται καὶ Seem , τίς 
οὐχ ἂν ἐκπλαγείη; τίς οὐ θαυμάσεται γνοὺς, 
οὐκ ἔχων πότερον χωμῳδήσει τοῦ νενοβευχότος 


^ 


τὴν ἄνοιαν, A ἐχτραγῳδήσει τὴν ἀσέδειαν : 
ὅπως τοῦ μὲν ὀλυμπιοδώρου τὸ φρόνημα 
προύθετο, τοῦ Νείλου δὲ τὴν διδασχαλίαν 
i γὰρ ἐν 


, Ὀλυμπιοδώρου ἐπ ἔγου, εἰ ἐ iiv pu: 


΄ 


δολερῶς ὑπετέμετο. ὡς συντόμῳ 
εἰπεῖν" 
χαθ᾽ ὃν μέλλει ἐπ ππκεθα τῷ σηχὸν, ἐν τῷ 
L , Bd ᾽ € -— 5 
ἱερατείῳ εἰχόνας ἀναθεῖναι. θῆρας. τε ζῴων 
Σ.» 
παντοίας τοὺς τοίχους πλῆσαι" τοῦτ᾽ Ex δεξιῶν 
βλέπεσθαι, κατὰ μὲν 


τὴν χέρσον ἐχτεινόμενα λίνα χαὶ λαγωοὺς καὶ 


χαὶ ἐξ εὐωνύμων ὥστε 


(f) Σωτηρίαν. 1l Cor. n, 3. — (2) Αἰσθήσεως. Per- 
spicua satis sententia, phrasis vero minus bene con- 


| 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


ore autem confessio fit in salutem. » Sed ho- 
rum mente pinguium animum illud fugit 
quod mox subsequitur, nempe non de iis 
coloribus quos ipsi noverunt, institui hujus 
patris sermonem. Insuper enim habet : 
* Profunda me juvant, » id quod ipsi dixe- 
runt : « Fides in profundo mentis sita, haec 
me delectat.» Quod ait ad differentiam fidei 
quie tantum a superficie illita est et eito di- 
labitur, sieut colores tantum emicantem rei 
subject. faciem. eireumfucant. Absurdum 
est igitur et incongruum hane Theologi pe- 
ricopen ita intelligere. Hi vero aut. in sim- 
plieibus patrum propositionibus, obvio pri- 
mum sensui nimium fidentes, aberrant in iis 
qu: ex interiore sensu significantur; aut et 
bene recteque dicta depravantes, id quod 
illorum indoli solemnissimum est, ad pro- 
priam illa sententiam circumtrahunt. 

Sed etiamsi de coloribus hie dieta esse 
aliquis concedat, eorum stoliditati assen- 
liens, christianorum quis umquam conspec- 
ius est fidem in coloribus posuisse, vel 
spem in visibili materia sibi parasse ? Nihil 
igitur contumeliosum inde christianis con- 
flatur ; sed aecusatorum maleferiata mens - 
et malitia palam manifestatur. 


XXV. 


97. Quod spectat ad sancti Nili epistolam 
ad Olympiodorum eparchum scriptam, 
usque adeo fuisse depravatam et vitiatam, 
quis non obstupesceret? Quis hac non mi- 
raretur? inscius utrum comice nebulonis 
falsarii imperitiam, an tragice tractabit ver- 
sipellis impietatem ? qua scilicet arte Olym- 
piodori quidem sensa proposuerit , Nili 
vero doctrinam fraudulenter suppresserit. 
Ut enim paucis perstringam, percunctante 
Olympiodoro utrum deceret in cujusdam 
templi sacello quod ornaturus erat, ima- 
gines ponere, venationibus ferarum omni- 
modis parietes cooperire, quie dextrorsum 
et sinistrorsum cernerentur, et in terra 
pingere extensos casses, et lepores da- 


stat. — (3) Προσφέρεται E, ut Α prima manu.—(4) Ei- 
πεῖν, Integram epistolam habes supra p. 271, 272. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


δορκάδας καὶ τὰ ἑξῆς φεύγοντα ζῶα, τοὺς δὲ 
θηρᾶσαι σπεύδοντας μετὰ τῶν χυνιδίων διώ- 
χειν, χατὰ δὲ τὴν θάλασσαν χαλώμενα δίκτυα 
Xa πᾶν γένος ἰχθύων ἁλιευόμιενον καὶ εἰς τὴν 
5 ξηρὰν ἐξαγόμενον" χαὶ προσέτι γυψοπλασίας ἷ 
πᾶν εἶδος ἐμφᾶναι δεικνύμενον πρὸς ἡδονὴν 
ὀφθαλμῶν. Ó Νεῖλος ταῦτα διαγελάσας ἀν- 
τεπέστειλεν ὀνειδίζων - -- ὅτι νηπιῶδες ἂν 
ἐσ εἴη χαὶ βρεφοπρεπὲς τὸ τοῖς λεχθεῖσι περι- 
τ πλανῆσαι τὸν ὀφθαλμὸν τῶν πιστῶν' στεῤ- 


e 


x ῥοῦ δὲ καὶ ἀνδρώδους φρονήματος οἰκεῖον, 
τ᾿ τὸ ἐν τῷ ἱερατείῳ μὲν κατ᾽ ἀνατολὰς τυπῶ- 
τ σαι σταυρὸν, ἱστοριῶν δὲ παλαιᾶς χαὶ νέας 
c Διαθήχης πληρῶσαι ἔνθεν xo ἔνθεν, χειρὶ 
Φ καλλίστου ζωγράφου τὸν ναὸν τῶν ἁγίων, 
τ ὅπως ἂν οἱ μὴ εἰδότες γράμ, 195 
: 6 μὴ εἰδότες γράυματα, μη 


w- 


τ δυνάμενοι τὰς θείας ἀναγινώσχειν γραφὰς, 
rmn θεωρίᾳ τῆς" ζωγραφίας μνήμην λαμθά- 
T νωσι “ τῆς τῶν γνησίως τῷ Θεῷ δεδουλευ- 
) t χότων ἀνδραγαθίας, χαὶ πρὸς ἅμιλλαν 
3 διεγείροιντο τῶν εὐχλεῶν χαὶ ἀοιδίμων 
X ἀριστευμάτων " - καὶ ἃ τούτοις ἔφη παρα- 
πλήσια. 
Οὗτος τοίνυν τὰ μὲν ἐρωτηθέντα παοὰ 
' τοῦ Ολυμπιοδώρου, ὡς τοῦ Νείλου φωνὰς 
χαχούργως παρέθετο, αὐτὴν δὲ 
τοῦ Νείλου ἀπεχρύψατο. ὥστις οὖν τῇ ὁλο- 
χλήρῳ ἐντύχῃ " ἐπιστολῇ, ἐναργέστερον τὸ 
ἀναΐσχυντον Xo δύστροπον αὐτοῦ κατόψεται. 


τὴν γνώμην 


CAPUT 


Οὕτω γοῦν ἐπ᾽ ὀνόματι τοῦ ix Σελευ- 
χείας Βασιλείου χρῆσιν ἀπατηλὴν προάγουσι, 
περιέχουσαν — μὴ δεῖν τοὺς ἁγίους διὰ τῆς 
χρωματουργικῆς ἐπιστήμιης τιμᾷν, τῷ εἶναι, 
φησὶ, μυθοποιΐας ἑλληνικῆς ἀνάπλασμα, ἀλλὰ 
διὰ τῆς γραφιχῆς θεωρίας εἰς ἀνάμνησιν 
ἕλκειν " μιηδὲ γὰρ γίνεσθαι εὐεργεσίαν ἐκεῖθεν, 
γραφικὴν δὲ θεωρίαν: — ὁ ταῦτα δραματουρ- 
γήσας ὑποχρίνεται, ἵνα περιφανέστερον τοὺς 
ἁγίους διὰ τῆς τῶν ὁμοιωμάτων αὐτῶν ἀτι- 


(1) Τυψοπλασίας. Jam vix putem respici figmenta e 
gypso fabricata, quz sequioris cvi potius sunt : id 


IV. 


369 
mulasque et alias feras fugientes, venato- 
resque iu vesligia preperantes cum cani- 
bus, tum in marilaxata retia et piscium 
quodcumque genus captum et in arenam 
adductum ; et. preterea: omnem varietatem 
figmentorum in opere tectorio ostentari ad 
oculorum voluptatem. Qu:e quum cavillando 
retulit Nilus, respondit vituperando, quia 
nimirum « infantium fuerit et parvulorum 
« ludus per ea qux dicta modo sunt, dissi- 
« pare fidelium oculos; viri vero fortis et 
« masculi ingenii id potius proprium : in 
« sacrario ad orientem quidem unam et so- 
« lam crucem formare; historiis autem ve- 
« teris et novi Testamenti hinc et inde manu 
« optimi pictoris replere templum sancto- 
«rum, ut litterarum rudes legendisque 
« Scripturis impares, pictur? aspectu me- 
« moriam sumant rerum fortiter a veri Dei 
« servis gestarum et ad eorum «mulanda 
« gloriosa et memorabilia facinora erigan- 
« tur. » Et cetera ibidem his similia. 

Ita veterator ille quzesita ab OLympiodoro 
tamquam Nili propria verba, vaferrime ci- 
tavit, ipsam autem Nili sententiam suppres- 
sit. Quicumque igitur in integram inciderit 
epistolam, sole clarius videbit istius impu- 
dentiam et improbitatem. 


XXVI. 


98. Similiter sub Basilii Seleuci: episcopi 
nomine fallacem afferunt pericopen, in qua 
legitur « sanctos non esse per pictura ar- 
tem honorandos, ideo quod , ait, gracani- 
cas fabulas referat fictitium opus, sed a 
picturz consideratione eliciendam esse re- 
rum memoriam; non ullam enim exinde 
derivari utilitatem, sed tantum per picturam 
fieri contemplationem. » Hac non sine fi- 
ctionis solerlia supposuit, ut sanctis ipsis 


quod per otium disquirendum. — (2) Μινήμην τε λαμ- 
θάνωσι B, E. — (3) Ἐντύχοι B, T, Es 
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370 
μίας καθυδρίσῃ. ἀλλ᾽ εὔκαιρον οἵαν δόξαν περί 
y: τούτων ὁ ἀνὴρ ἐκέκτητο προθέσθαι, ὡς 
ἂν χαὶ ἐντεῦθεν τῶν φαύλων στηλιτεύοιτο τὸ 
χαχούργημα J Γράφει γὰρ πρὸς τὸν βασιλέα 
Λέοντα περὶ τῆς ἁγίας πρωτομάρτυρος Θέ- 


Ld 


XÀag, ὡς ταύτην TQ τῆς ἑλληνιχῆς ἀπάτης 
ἱερεῖ, ἐφ᾽ ἵππῳ ὄντι ποτὲ πρὸς τῷ Μυρσινῶνι, 
ἐπιφανεῖσαν, καθελεῖν τε αὐτὸν τοῦ ἵππου, καὶ 
N 2 , MS, , / 
αὐτοῦ ἡμιθνῆτα ἀπολιπεῖν " εἶτα ἀνανήψαντα 
10 καὶ ἑαυτοῦ γενόμενον μεταχαλέσασθαί τε 
, ^ ^ », , *, “ 
ζωγράφον καὶ παρεγγυῆσαι ἀναγράψαι αὐτῆς 
, ^ ^ , Ὁ" 
τὴν εἰχόνα, χαὶ δὴ αὐτίκα τοῦτο γεγονέναι 
, m ΄ , ^ A ^ 
συνεργίᾳ τοῦ Κρείττονος" καὶ ἰδόντα τὸν 
ἱερέα ἐπεγνωκέναι καὶ ἀναῤῥωσθέντα περιπτύ- 
“ον ^ 
ξασθαι τὴν εἰκόνα, καὶ τῷ οἴκῳ ἑαυτοῦ ἀπο- 


- 
[1 


θησαυρίσαι xai πιστεῦσαι τῷ κηρύγματι τῆς 
, , ^ A , ^ 
ἀποστόλου, εἰς δεῦρο δὲ πεφυλάχθαι, xoi 
ἀπ᾽ αὐτῆς εἰς τὸ ἔπειτα πάσας μεταγεγράφθαι 
τῆς πρωτάθλου τὰς εἰχόνας. 


CAPUT 


2 Ez προχομίζουσιν ἀνοσίους χαὶ μυθώδεις 
φωνὰς, εἰς Λεόντιόν τινα ταύτας ἀναφέροντες 
- - » M 
τῆς τῶν ἐξαγίστων Δοχητῶν μοίρας τυγχά- 
νοντα, ὡς ἐχ τῶν λόγων αὐτοῦ συν!δεῖν ἔστιν" 
ὃς πρός τε ἑαυτὸν διαστασιάζει καὶ τὴν εὐσέ- 
2 " 
25 ὕειαν. Τούτου δὲ πρὸς τὸ βλάσφημον", ἔτι καὶ 
^ ^ ^ 5» , , t Ld 
τὸ παράλογον xat ἀλλόχοτον ἐν ἑτέροις θριαμ.- 
cp e ; ; 
Geóecos . Καὶ τοίνυν χατασχιάζειν πειρώμενος 
τὴν ἀληθῆ τοῦ Σωτῆρος ἐνσωμάτωσιν, φησίν " 
Ὁ r - Γ , , 2 12 M r , 
T Καλῶς οἱ ζωγράφοι μίαν εἰκόνα τοῦ Κυρίου 
“, , ᾿ / , r M , 
80 T γράφειν οὐ μεμαθήχασι. -- Καὶ βούλεται 
τ S " " 
τοῦτο πιστοῦσθαι ἀπό τε τοῦ προσευχύμινον" 
τὸν Χριστὸν γεγονέναι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς 
€ “» i 34 X - , - νὰ 7] 
ὁ ἥλιος, χαὶ ἀπὸ τοῦ βαπτίσματος τῷ ἰδόντα 
20 L Y i 5 " * δὲ ν 
αὐτὸν φρίξαι τὸν Ἰορδάνην' πρὸς δέ γε καὶ 
as ἀπὸ τῆς μεταμορφώσεως τῷ μὴ ἐνέγκαι xa- 
-— t M 
τανοῆσαι τοὺς ἀποστόλους " xoi ἕτερα ἄττα 
προσθεὶς ἐφάμιλλ 
προσθεὶς ἐφάμιλλα. 


(1) Καχούργημα in marg. B : Ἐν τῇ ἀνατροπῇ τοῦ 
Ψευδωνύμον ὅρον πλατύτερον εἴρηται, Quam quidem re- 
futationem in boe quoque Spicilezio non diu exspe- 
clabis. — (2) Πρὸς τῷ βλασφήμῳ B, T, E. — (3) Θριαμ- 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


insullaret ex imaginum eorum contemtu ; 
sed ostendere opportunum est qualem de his 
vir ille sibi sententiam habuerit, ut iterum 
exinde malorum hominum fraudes ludi- 
brio plectantur. Idem enim Basilius ad im- 
peratorem Leonem de saneta protomar- 
tyre Thecla seribit, eam cuidam hellenicoe 
pravitatis sacerdoti, equo ambulanti prope 
Mursinonei , apparuisse, eumque equo 
dejecisse, ac semivivum reliquisse; deinde 
quum. resipuisset sacerdos, ab illo aecersi- 
ium pietorem et jussum imaginem illius 
facere; quod quidem statim faetum, Deo 
cooperante; et ut conspexit, statim sacerdos 
agnovit; quumque convaluisset, eamdem 
deosculatum,in domo sua reposuisse, et cre- 
didisse praedicationi apostoliez virginis, de- 
mum usque modo asservatam iconem fuisse 
et ex illa deinceps universas fabricatas 
fuisse protomartyris imagines. 


XXVII. 


99. Rursus proferunt impias quasdam 
et fictitias fabulas, cuidam ascriptas Leon- 
lio, 6 secta pessimorum Docetarum, uli 
ex ipsius sermonibus comperire est : qui 
tam sibimet quam pietati contrarius est. 
Verum ejus blasphemia et sophistica ac 
prodigiosa oratio alibi traducitur. Is igi- 
tur obseurare veram Salvatoris incarnatio- 
nem enixus, ait: « Bene est quod picto- 
« res unam Domini imaginem pingere non 
« didicerunt. » Idque inde persuadere 
vult, quod Christi, dum oraret, facies 
resplenduit ut sol, dumque baptizaretur , 
eamdem horruit Jordanus, demum ex eo 
quod post transfigurationem , eum apostoli 
non poterant agnoscere. Et alia quedam 
istiusmodi addidit. 


θεύεται. Eadem enim fusius in Confutatione Pseudo- 
synodi Iconom., mox a nobis edenda. — (4) Hpoczu- 
χόμενον. Ad hoc paulo inolentiora vid. addenda in. 
calce volum. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 
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CAPUT XXIX. 


ἀλλὰ καὶ αὖθις τῇ προαγούσῃ τάξει χρώ- 
μένοι, τὸν ἀχηθῇ Λεόντιον, τὸν τῆς Νεαπο- 
-— *, , — M ^ L4 M 
λιτῶν ἐχχλησίας τῆς κατὰ τὴν Κυπρίων vi- 
σον προεδρεύσαντα, πρὸς Ἰουδαίους τὸν λόγον 
ὑπὲρ τῆς χριστιανῶν θρησχείας ποιούμενον, 
ἐνταῦθα καιρίως ἀντιπαραθησόμεθα, ὀλίγα 
τινὰ ἐκ τοῦ ὁλοχλήρου λόγου ἀναλεξάμενοι. 
Toig προλεχθεῖσι γὰρ αὐτῷ πρὸς τὸν προσ- 
διαλεγόμενον ἰουδαῖον, ἐπάγων φάσχει τοι- 
T 1 Y ΕΥ̓ 4 S MIN “ 2 
10 αὔτα * « Διὰ τοῦτο Χριστὸν καὶ τὰ Χριστοῦ 
« πάθη ἐν ἐχχλησίαις χαὶ οἴχοις χαὶ ἀγοραῖς 
^oc HN EE Sd ' t6 , 3 Y 
« χαὶ ἐν εἰκόσι χαὶ ἐν σινδόσι χαὶ ἱματίοις ὅ χαὶ 
«ἐν παντὶ τόπῳ ἐχτυποῦμεν χαὶ διαζωγρα- 
m iN » E - 
« φοῦμεν 5 ἵνα διηνεχῶς ὁρῶντες ταῦτα ὑπομι- 
15 « μνησχώμεϑα χαὶ μὴ ἐπιλανθανώμεθα, ὡς σὺ 
« ἐπελάθου Κυρίου τοῦ Θεοῦ σου. Καὶ ὥσπερ 
« σὺ προσχυνῶν τὸ βιύλίον τοῦ νόμου, οὐ τὴν 
« φύσιν τῶν ἐν αὐτῷ δερμάτων xo τοῦ μέλανος 
L3 » ' * , m m- M 
« προσχυνεῖς, ἀλλὰ τοὺς λόγους τοῦ Θεοῦ τοὺς 
P 6 
20 « ἐν αὐτῷ κειμένους ΄- οὕτω χἀγὼ τὴν εἰχόνα 
« τοῦ Χριστοῦ προσχυνῶν ^, οὐ τὴν φύσιν τοῦ 
.« ξύλου xal τῶν χρωμάτων προσχυνῶ" μὴ γέ- 
* γοιτο! ἀλλὰ τὸν ἄψυχον χαραχτῆρα Χριστοῦ 
- PM ^ - ^ 
« χρατῶν, δι᾽ αὐτοῦ Χριστὸν χρατεῖν δοχῷ xci 
- ἡ τὰν t i Ἢ 68 B E OL 
25 « προσχυνεῖν. Kat ὥσπερ ὁ Iaxó6^ o3 τὸ ἱμά- 
«σιον τοῦ υἱοῦ ἀγαπῶν ἢ τιμῶν, ἀλλὰ OY αὐτοῦ 
« γομίζων τὸν υἱὸν Ἰωσὴφ ? χαταφιλεῖν χαὶ ἐν 
δ H * 10 
« ytoci χατέχειν" οὕτω xoi οἱ χριστιανοὶ 
-— Lh * , 
« πάντες εἰκόνα Χριστοῦ 7| ἀποστόλου ἡ μάρ- 
d : ; 1 
30 « τυρὸς χρατοῦντες xai ἀσπαζόμενοι γτὸν Χρι- 
12 
« στὸν γομίζομεν ἢ τὸν μάρτυρα χατέχειν.» 
Καὶ μετά τινα " « Καὶ σὺ μὲν τὴν σὴν 
^ P » M y H ν 2 , 
« σύμοιον ἴσως χαὶ ἄσεμινον ἀσπαζόμενος, οὐ 
« χατάγνωστος εἶ, χαίπερ οὐδαμοῦ Got τοῦ 
85 «Θεοῦ σωματικὸν ἀσπασμὸν γυναιχὸς ἐντει- 
L b x 
«λαμένου. Ep δὲ ἐπὰν ἴδης εἰχόνα Χοιστοῦ, 


- 3 , " W^ 
9. «7j τῆς παναμώμιου 1? αὐτοῦ μητρὸς, ἢ ἄλλου 


(1) Τοιαῦτα. Vid. Mansi xur, 46; Damasc. 1, 374. 
— (2) Καὶ διὰ τὸν Χριστόν, Mansi, cui Anastasii fa- 
yet vetus error. — (3) Ἔν ταμιείοις zai ἱματίοις ib. σιν- 
δόναις B. Male in Damase. σινδόνι xai ταμείοις. ldem. 
IDOX: ἐχτυπῶ xai διαγράφω, et czetera consequenter.— 
(4) Καὶ διαζωγραφοῦμεν deest in Mansi. — (5) Τοῖς λό- 
γοις 5.0. τοῖς ε, c. χειμένοις codd. nostri. — (6) Τῇ 


100. Sed agedum, ut precedenti rerum 
ordine iterum utamur, verum Leontium, 
ilum neapolitanz eeclesie apud Cyprios 
prepositum, eontra Judaeos pro Christia- 
norum fide disputantem , hic commode isti 
opponemus, cujus pauca quadam ex inte- 
gro opere seligere juverit. Promissis enim 
ab ipso contra Judzum una colloquentem 
argumentis, peregit hwe dicere: 

« Ideirco Christum et Christi passionem 
«in ecclesiis et domibus et plateis, et in 
tabulis, sindonibusque et vestimentis, et 
« in omni loco exsculpimus et pingimus, 
« ut continuo hoc spectaculo haec comme- 
« moremus, nec perinde obliviscamur ac tu 
« Domini Dei tui es oblitus. Utque tu legis 
« volumen adorando, non membranarum 
* naturam aut superfusi atramenti, sed 
« verba Dei adoras qua in libro jacent : ita 
« etego imaginem Christi adorans, non ligni 
« et colorum materiem adoro (absit !), sed 
« inanimam Christi effigiem tenens, per eam 
« Christum mihi complecti videoret adorare. 
« Et sieut Jacob non tunicam filii cum amore 
« excepit et honore, sed in ea ipsum filium 
« putabat deosculari et manibus tenere : ita 
« et nos Christiani omnes imaginem Christi 
« aut apostoli aut martyris manibus con-' 
« trectantes et osculis salutantes, ipsum 
« lenere Christum aut martyrem existima- 
« mus. » 

Et post aliqua : « Et tu quidem conju- 
« gem tuam, fortassis inhonestam, osculans 
« non reprehenderis, quum certe nusquam 
« Deus tibi labiorum osculum mulieri dare 
« precepit. Quando vero me vides iconem 
« salutarem Christi aut. immaculatissimae 


a 


cixówt ib. — (7) Χριστοῦ προσχυνῶ, οὐ τῇ φύσει ed. 
omisso deinde προσχυνῶ.---(8) Ὃ Ἰαχώδ, deinde plura 
omittit Niceph. — (9) Τὸν Ἰωσὴφ χαταφιλεῖν xoi ἐν 
χερσὶν αὐτὸν ed. — (10) Καὶ χριστιανῶν παῖδες Dam. — 
(11) Ἀσπαζόμενοι τῇ σαρχὶ, τῇ ψυχῇ αὐτὸν, τὸν yp. ed. 
--(12) Μάρτυρα αὐτοῦ ἀσπάζεσθαι Damascen. — 
(13) Πανάγνον ib. 
24. 
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ι ; , v 1 ^ ᾽ 
τινος δικαίου ἀσπαϊζόμιενον , ἀγανακτεῖς ευ- 


| A e , ys T ͵ 
« θέως, βλασφημεῖς, ἀποπηδᾷς, εἰδωλολάτρας 


« ἡμᾶς ἀποκαλεῖς, Εἶτα οὐχ αἰσχύνῃ s εἰπέ 


* , 2 A " M , 
«μοι, οὐ φρίσσεις, οὐκ ἐρυθριᾷς ὁρῶν με wal) 
δ « ἡμέραν ἐν πάσῃ τῇ οἰκουμένη ναοὺς εἰδώλων 
«χαταλήοντα, καὶ ναοὺς μαρτύρων οἰχοδο- 
LI 
«μοῦντα ; » 


"ijs ^-^, H T MN - 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " « Αληθῶς πολλὴ τῶν 


ἡ τίν, “ὁ ' 2 X^ ^ 

* Ἰουδαίων ἡ τύφλωσις“, πολλὴ ἡ ἀναίδεια χαὶ 
ΩΝ f , ἢ 

10 « ἀσέδεια" ἐκ λειψάνων μαρτύρων καὶ εἰχόνων 


4 » S 
« πολλάχις ἐλαύνονται δαίμονες, xai ταῦτα 
, M 
« ἐνυδρίζοντες 


LÀ LI ^ , 
ἄνθρωποι μιαροὶ διαστρέφουσι 
δ ἐν Tow $ , n. , , 
«χαὶ διαχλῶσιν", Iócot, εἰπέ μοι, ἐπισκιά- 
e ἢ , ] -/ ^ , δι ^ 
«σεις , πόσαι ἀναδλύσεις, πολλάκις δὲ χαὶ 


* ^ (f ) , , , 
αἱμάτων ῥύσεις ἐς εἰχόνων χαὶ λειψάνων 


μαρτύρων γεγόνασι;» "'oó vov δὲ καὶ ἕτερα 
ὅμοια πάμπολλα καὶ προηγεῖται χαὶ ἕπεται, 
ἃ δὴ xu πρὸς τοὺς υὖν Ἰουδαίους εἰχότως 
ἐφαρμοσθήσεται. 

2 ἀμφιλοχίου δὲ, τοῦ τὴν ἰκονιατῶν ἀρχιε- 
ρωσύνην ἐπιτροπεύσαντος, εἴ που παραγάγοιεν 

λόγους ἐχ τοῦ πε- 

ποιημιένου αὐτῷ εἰς τὸν μέγαν Βασίλειον ἐγ- 


t - . , (0 ^ 
Qi τῶν αγιὼν νοριστᾶ"- 


χωμίου κατὰ τῶν ὁμοιωμάτων τῶν ἁγίων, 
25 ὡς οἴονται, προδεδλημιένους, ἢ τοῦ ἐχ l'aa- 
τίας Θεοδότου, μηδ᾽ ὅλως ἀπ᾽ αὐτῶν τῆς εὖ- 
σεδείας χαταθρασυνέσθωσαν, ἀλλ᾽ εὖ ἴστωσαν, 
ὡς οὐδὲν ἐντεῦθεν τῆς πρὸς τοὺς ἁγίους 
ὕδρεως ἀπόνασθαι ἔχοιεν: χατὰ χώραν γὰρ 
80 τῶν τοιούτων ἐξεταζομένων λόγων ἰσχνότε- 
pov, ὁποῖος ὁ σχοπὸς τῶν εἰρημένων προσ- 
ὦπων παρίσταται. ἤδη δὲ χαὶ ἐν τῷ παρόντι 
συντάγματι ὁποῖον αὐτῶν τὸ φρόνημα τῇ 
ὀρθῇ δόξῃ συναγορεῦον, Cx τῶν γνησίων αὖ- 
85 τῶν ἀναλεγὲν (AE Lov, μετὰ τῶν ἄλλων ἱερῶν 
πατέρων προαναγέγραπται ?. 'Γεχμιήριον δέ’ 
ἐπειδὴ περιγραπτὸν τὸν Χριστὸν χατὰ τὸ 


» ES , - , 
ἀνθρώπειον εἶδος xoi αὐτοὶ εὐσεφῶς δοξά- 
ζουσιν, οἱ δι᾿ ἐναντίας δὲ τὸ περιγραπτὸν 


^ c H 5 * 
ι0 ταυτὸν τῷ εἰχονίζεσθαι εἶναι χηρύσσουσι, 
»N " ^ , ^ " - 
ἔδει χαὶ αὐτοὺς εἰχονιζόμιενον τὸν Χριστὸν 


» 


() Ἁγίου προσχυνοῦντα Dam. — (2) Ἀλλ᾽ ὄντως πολλὴ 
τῶν ἀνόμων ἡ πώρωσις, πολλὴ τύφλωσις, ὦ ἰουδαῖε ib. 
— (3) Διαγελῶσιν Mansi.—(4) ᾿Ἐπισχέψεις Anastasius 
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« matris ejus vel alterius enjuspiam justi, 
« indignaris repente, blasphemas, exsurgis, 
idololatras nos esse clamitas. Deinde non 
verecundaris, die mihi, non horreseis, non 
erubescis, videns me in toto terrarum orbe 
idolorum delubra abolere et templa zedi- 
ficare martyrum? » 

Et post pauca : « Certe multa est, Judaeo- 
rum ciecitas, multa impudentia et impie- 
tas. Per reliquias martyrum et imagines 
inultoties effugantur diemones : haec tamen 
injuriis appetentes sordidi homines sub- - 
vertunt atque comminuunt. Quot, quaeso, 
vivifiee obumbrationes! quot. scaturigi- 
nes ! quoties sanguinum effluxus ex ima- 
einibus et reliquiis martyrum erupe- 
runt! » His vero similia non pauca pra- 
cedunt et sequuntur, quze ad hujus temporis 
Judieos non incommode aptabuntur. 

101. Sed sive Amphilochii Iconiensium 
pontificis dicta forte quedam. sanctorum 
detractores proferant, ex ejus in magni 
Basilii laudes libro, quibus sanctas imagi- 
nes labefactari putant; sive laudent. Theo- 
dotum Ancyranum : nullatenus ab illorum 
pietate stare sese presumant; sed bene id 
potius teneant , nullam in sanctos contu- 
meliam posse inde redundare. Eorum enim 
qua memorantur verba, quum singula suis 
in locis pressius excutiuntur, quis utrius- 
que scribendo finis fuerit, sub oculis poni- 
tur. Sed jam in presenti librorum serie, qua 
ratione cum sana doctrina cohereant sen- 
tenti: , e genninis illorum libris exceptie, 
supra in ceterorum sanetorum patrum te- 
stimoniis descriptum est. Documento hoc 
est: quum cireumscriptum esse Christum, 
secundum formam humanam, hi recte te- 
neant, isti vero adversarii cireumseribi 
idem.esse ae pingi proclament, debebant 
igitur ipsi quoque Christum imagine ex- 
pressum excipere. Rursus quum istorum 


R 


a 


legebat, et vertebat : Visi/a/iones. Forte Leontius 
respicit Ael. v, 15. — (5) Προαναγέγραπται. Vide quie 
dedimus in t. 1, p. 348, 308, 488 inter Tes/im. PP. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


b , 


παραδέχεσθαι" καὶ ἐπεὶ νόμος αὐτοῖς, ὡς εἰ 
τὰ τοῦ Χριστοῦ διαπέσοιεν, χαὶ τὰ τῶν 
ἁγίων συνοιχήσεται, ἀκόλουθον ἂν εἴη ἐχ 
τοῦ ἐναντίου, ἐπειδὴ παρ᾽ ἐχείνοις τὰ τοῦ 
5 Χριστοῦ τιμᾶται χαὶ στέργεται, ἐκ παντὸς 
συνομιολογεῖν χαὶ παρ᾽ αὐτοῖς τὰ τῶν ἁγίων 
μορφώματα τιμᾶσθαι λοιπὸν καὶ στέργεσθαι. 
Πῶς οὖν ἐχείνους ἀπαγορεύειν ἀναστηλοῦσθαι 
ταῦτα νομιστέον, ἢ καλεῖν τὰ ἱερὰ im ὀνό- 
10 μάτι εἰδώλου ἧ; ὃ χαὶ ἐννοεῖν πάντη ἀθέμιτον. 
Koi πεπαύσθω ἡ χατ᾽ αὐτῶν φλυαρία: οἱ 
δυσσεθεῖς γὰρ ἐπ᾽ ἀναιρέσει τῆς τοῦ Λόγου 
σαρχώσεως μέθοδον τῆς πλάνης τὸ ἀπερί- 
ρᾶφον ἐφεῦρον, ἵνα ἀλλότῥιον Χριστοῦ τὸ 
15 φαινόμενον ἀπεικόνισμα θέμενοι, εἰδωλολα- 
τρείαν χριστιανῶν χαταγορεύσωσιν " ὅπερ οἱ 
προτεταγμίένοι ἄνδρες οὐδ᾽ ὅλως φρονήσαντες 
εὕρηνται, ὅσον ix τῶν συγγεγραμμιένων αὐτοῖς 
λόγων εἰδέναι. Οὐ δεῖ δὲ ἐπὶ τῇ χαχουργία 
20 θαυμάζειν τῶν ἐναντίων, ὅπου γε καὶ ἑτέρας 
τῶν πατέρων χρήσεις ἀνοηταίνοντες φέρου- 
σιν" ὧν τινες οὐ μόνον εἰς οὐδὲν αὐτοῖς 
συνάδουσιν, ἀλλὰ χαὶ συνηγοροῦσι τῷ ὀρθῷ 
δόγματι. περὶ ὧν συγγράφειν καὶ ἀντεπεξά- 
25 yet, μακρὸν ἂν εἴη xol ἄπειρον. 

Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως εἰρήσθω, καὶ πέρας 
τῶν πονηρῶν χαὶ φευχτῶν τεχνασμάτων εἰλή-- 
φθω. Περιτέτραπται γὰρ ἅπαντα χαὶ κατέῤ- 
δῖπται τῇ σφενδόνη " τῆς ἀληθείας βαλλόμενα, 

80 τό τε aia oc χαὶ ἡ φαυλότης καὶ χεχρυμμένη 
τῶν δραματουργηθέντων ἀπάτη Xa ἡ ἐκμεμη- 
χανημένη μέθοδος τῆς πλάνης σαφῶς ἀναχε- 
χάλυπται. Πολὺν δ᾽ οὖν χαάματον ἀνατλάντες 
οἱ δύστηνοι, xol εἰκῇ τοὺς πόνους ἐξαναλώ- 

85 σαντες, χαὶ οὐδὲν ὁτιοῦν εἰς τὴν ἑαυτῶν 
δυσσέφειαν συνεργοῦν ἐκ τῶν ἐν πνεύματι καὶ 
ἀληθείᾳ γεγραμμένων καταλαθόντες, ἐπὶ δό- 
λους χαὶ χαχουργίας ἐχώρησαν, τῶν μὲν ἱε- 
ρογράφων λογίων τὸν νοῦν στρεδλοῦντες xai 

ho τὴν δύναμιν πρὸς τὴν ἰδίαν χαχόνοιαν " τῶν 
δὲ πατέρων xai διδασχάλων τῆς ἰχχλησίας 
παραχαράσσοντες τὰ ὀρθὰ δόγματα xai Ou 
δάγματα, ἃ μὲν παρανοοῦντες καὶ χκαχῶς 


373 
lex est, statim ut qui Christi sunt, exci- 
dant, pessum simul ire qu: sanctorum , 
ita consequenti ratione contrariorum j 
quum ab iis patribus Christi decus egregie 
stabiliatur, omnino confitendum erit ab 
iisdem cultum in sanctorum effigies solide 
confirmari. Quomodo igitur opinandum 
erit eosdem prohibere quominus imagines 
sacre erigantur, aut eas idoli nomine nun- 
cupare? Id vel cogitare, iniquum est 
prorsus. Cesset igitur quiz lacessit icones 
petulantia. Improbi enim ut everterent 
Verbi incarnationem , hanc erroris insti- 
tuendi methodum in voce incircumscripto 
invenerunt, ut, quum a Christo abhorrere 
visibilem imaginem statuissent, Christianos 
aceusarent esse idololatras, id quod pre- 
laudatos viros nullatenus censuisse repperi- 
mus, quantum ex ipsorum scriptis conspi- 
cere est. Non adeo tamen miranda est adver- 
sariorum callida improbitas, quum jam et 
alia patrum loca eadem inconsiderantia con- 
gerant, quorum aliquot , nedum cum illis 
concinnent, immo suppetias recto dogmati 
ferunt. De quibus scribere et in contrariam 
partem disputare longum esset et infinitum. 

102. Dicta igitur haee sunto, finisque 
perversarum ac fugiendarum adinventio- 
num examini imponatur. Nam eversa hac 
omnia sunt et prostrata, a veritatis funda 
percussa; indeque ignominia et nugacitas 
absconditaque scenicarum fraudium falla- 
cia, instructumque mendacii artificium de- 
tecta oppido fuerunt. Miserrimi igitur illi, 
qui, multo labore vane exantlato, frustraque 
omni opera exhausta, nihil in su: impie- 
tatis presidium in paginis a sancto Spiritu . 
etin veritate Dei scriptis invenientes, ad 
doloset fraudes confugerunt, sacrorum ora- 
culorum intellectum vimque in proprii sen- 

, 585 pravitatem deflectentes. T'um Patrum aut 
Ecclesi: magistrorum sana dogmata instru- 
ctionesque depravantes , alia secus audiunt 
et proterve interpretantur, aliorum vero aut 


(1) Εἰδώλων B, T. Mox supplendum forte εἰκόνων. — (2) Τῇ σφενδόνι B. 
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παρεξηγούμενοι, ὧν δὲ τὰς ἐπιγραφὰς τῶν 
TOT ἐναμείδοντες, ὧν δὲ λέξεών τι μέρος 
ὑποσπώμενοι, ἢ λόγους ὑφαιρούμενοι ? προσ’ 
τιθέντες, c] τινὰ τούτων ὑφαρπάζοντε ες τοῖς 
5 οἰκείοις προσοιχοδομοῦσι καὶ συνείρουσι φά 
σμασιν, ἄλλα τε ἄλλως χατὰ τὸ δοχοῦν ἐκ 
περιέργου ἡνώμης διαφθεί, gouctw οἷς τὰ γνήσια 
καὶ οἰχεῖχ τῶν πατέρων Mu aa καθ᾽ ἕκαστον 
ἀντιπαραθέμενοι, ἢ χαὶ τὰ χαχῶς νοηθέντα 
10 διευχρινησάμενοι, τὴν τῶν ἐπιδουλευσάντων 
ἐναντιότητα χαὶ τὸν δόλον, καθ᾿ ἃ δὴ καὶ 
πρώην ἡμῖν ἐῤῥήθη, παρεστήσαμεν. 
Τί χρὴ λέγειν ὅσοις ἐκ τῆς ἀρειανικῆς μα- 
νίας ἡρμόσαντο, ἢ ὅσα ἐκ τῆς φαντασιώδους 
15 μοίρας ἐρανισάμενδι, τὸ πᾶν τῆς τῶν δο- 
γματιζομένων παρ᾽ αὐτοῖς ἰσχύος προσεχτή- 
σαντο; ὧν τὸν γνησιώτατον εἰς ἀσέθειαν 
Ἐππιφανίδην καλούμενον, ᾿ὑπιφάνιον τὸν ἱερὸν 
τῆς Κυπρίων ἀρχιερέα χρήσαντες, ὡς ἐπ᾽ ἐξ. 
20 ουσίας αὐτοῖς χειμένου διδάσκαλον xal εἰσ- 
A 330. yu τῆς καχίας προκεχειρίκασιν " ἐξ οὗ 
τὰ πλεῖστα χατὰ τῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 
Wanpenks δύσφημα ἀναλεξάμιενοι δὸ- 
γματίζουσιν, χαὶ ἐν οἷς μάλιστα ἐπιθαρσοῦνι 
25 τὲς ἀχλεῶς ἐγκαλλωπίζονται οἱ ἀνόσιοι. ἃ δὴ 
ἐν τοῖς φθάσασιν ἐθριαμ. βεύσαμιεν, οὐχ ἄχαιρον 
δὲ ἡγησάμεθα. κἀνταῦθα συγχεφαλαιωσάμιενοι 
παραθέσθαι. ἃ ἐδείχθη disp τῆς τοῦ 
θεοφύῤου Ἰππιφανίου xai γνώμης ὄντα χαὶ 


τ 90 πίστεως. 


CAPUT 

Te ^ 
SENSUM μὲν ἀπὸ τῆς γενεαλογίας, 8 εξ Ὡς τὸ 
τεροῖον τῶν προσώπων παρίσταται" ἔπειτα 


δὲ τοῦ διαφόρου τῶν διαθηχῶν, ἀπὸ τοῦ μη- 
δένα τῶν χατὰ τὴν Κύπρον οἰχούντων, πα- 
55 λαιῶν χαὶ νέων, τὰ τῆς ψευδοῦς διαθήχης 
εἰδέναι, ὥσπερ οὐδὲ τὰ λοιπὰ ἀνόσια συγ- 
γράμματα, 
le: δῶ 76 θέ σιν" 
ψευδῶς ἀνατιθέασιν τ 
irent τῆς uat d gi 


v 


ἅπερ εἰς πρόσωπον ἐἐπιφανίου 


Te 
B 
« 


νοθευθείσης 


τῆς 


σξωὼν pon ME Xd "iex 
δεδέχθαι τὴν Ἐχχλησίαν ποτέ" ἀπὸ τοῦ wa 
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titulos libris inseriptos mutant, aut partem 
vocabulorum subducunt, aut verba demunt 
vel addunt, aut ex illis quaedam. arrodunt, 
propriis suis phantasii hee. astruentes aut 
iligantes; alia vero aliter, ut lubebat, ex 
sua mente male sedula adulterant : qui- 
bus genuina ac domestica patrum dogmata 
sigillatim opponenles, aul quie seeus in- 
lelleeta melius disculientes, insidiantium 
hostilem indolem et Lechnas, uti jam supra 
dietum a nobis est, demonstravimus, 


Quid oportet dicere quammultis ex Aria- 
no furore se accommodarunt , aut. quanta 
e docetismo collegerunt, unde totum doetri- 
narum suarum robur sibi comparaverunt : 
sie quippe illum purissimum in impietate 
Epiphanidemque dictum, tamquam Cyprio- 
rum sacerdotem Epiphanium adhibentes , 
liunc uti penes ipsos magistrum et doctorem 
pravitatis suze sistere tentaverunt. E. quo fere 
omnes suas in Salvatoris nostri incarnatio- 
nem blasphemias mutuati predicaverunt, 
in quibus potissifmum confisi, insipientes 
fede congloriantur. Que quum in prawece- 
dentibus pleno traduximus triumpho, inop- 
portunum minime duximus hie loci ea ca- 
pitulatim resumta proponere, utpote quie 
tam rerum. quam fidei respectu ab Epipha- 
nio prorsus aliena demonstrata sunt. 


XXIX. 


103. Primum argumentum est ex utrius- 
que genealogia, qua duarum distinctio per- 
sonarum probatur. Aliud ex diversitate 
testamentorum, eo scilicet quod nemo ullus 
Cyprum inhabitans, sive veterum, sive re- 
centium, quidquam novit e spurioisto testa- 
mento, aut e ceteris libellis impiis, quos in 
Epiphanii persona subdole supposuerunt ; 
aliud ex adulterata veteris libri inseriptione ; 
ex eo quod nullibi reperitur in Epiphanii 
tractatibus adversus h:reses fuisse in Ee- 
clesia acceptos ritus idololatriw ; ex eo quod 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


δαμοῦ νεκρὰ χαλεῖν τὰ εἴδωλα, τῶν ἐναντίων 
νεχρὰ πανταχοῦ λεγόντων " ἀπὸ τῆς γραφείσης 
ἀληθοῦς ἐπιστολῆς πρὸς Θεοδόσιον τὸν βα- 
σιλέα, iv ἦ οὐδὲν περὶ εἰδώλων ἐμφέρεται" 

5 ἀπὸ τῆς χατὰ τὸ σάῤδόατον νηστείας" ἀπ 
τῶν τύπων τῶν Ναζωραίων χαὶ τῆς Χριστο 
χόμης" ἀπὸ τῆς τῶν Δοχητῶν αἱρέσεως; ἧς 
πλεῖστα χατηγορεῖ Esvodnos ὁ àv ἐναντίας 
δὲ συμφθέγγεται " ἔτι χαὶ ἀπὸ τοῦ τὰ ἱερὰ 

10 εἰχονίσμιατα ἐν ταῖς χατὰ Κύπρον ἐχχλησίαις 
τὸ ἐξ ἀρχῆς καὶ ἀνέχαθεν ἐμιπρέπειν. 


[ a 


ἀλλὰ δὴ χαὶ ἕτερα πλείονα, εἴ τις ἐπιμελέ- 
στέρον τοῖς ἐππιφανίου λόγοις ἐπιστήσειε, ταῦ- 
τὰ t στώντα εὑρήσει" οὕτως ὁ guya aye 

15 χὼς τὰς χρήσεις διὰ πάντων ἐληλεὴ χται, ὡς 
οὐ βῦνον οὐδὲν ἀπ᾽ αὐτῶν ἀπώνατο, ἤδη δὲ 
χαὶ τὸ ἠλίθιον xai ἀσύφηλον τῆς γνώμης δε- 
δημοσίευται. Καθάπερ γὰρ οἱ τὰς ἀχοὰς 
ε ^ , , , , e 
ὑπὸ μεγίστων ψόφων βλαπτόμενοι, οὕτω 

^ a. t ^ 4 ^ , e" 

20 x«i αὐτὸς ὑπὸ μανίας καὶ δυσδουλίας ὥσπερ 
τις πληγεὶς τὴν διάνοιαν, xu τὸ τῆς ψυχῆς 
ὀπτιχὸν πεπηρωμένος ; 
αὐτῷ μαρτύρων τὴν xac sue 
χαὶ ἀντιπαράταξιν οὐ συνεώραχεν᾽. . Οἶμαι γὰρ 


τῶν συνειλε γμένων 
στάσιν 
25 αὐτὸν τοιοῦτόν τι πεπονθέναι, οἷον εἴ τις 
στρατόπεδα πρὸς συμμαχίαν καλέσοι, ἔπειτα 
τὸν xaT ἀλλήλων ἀχόσμως xoi ἀδουλότατα 
παρασχευάσοι ἄρασθαι πόλεμον, ὧν τῆς ἐπι- 
χουρίας ἀφαμαρτὼν, περιφανεστέραν ἑαυτῷ 
80 τὴν ἧτταν εἰργάσατο, εὐχείρωτος τοῖς πολε- 
μίοις γενόμενος &x τῶν οἰχείων ὅπλων, ἐξαρ- 
χοῦσαν οὐχ ἔχων πρὸς παράταξιν τὴν ἰσχύν. 
Οὕτω γὰρ xxi ὁ Μαμωνᾶς ὑπ᾽ ἀνοίας χαὶ 
ἀμαθίας παρὰ τῆς ἀληθείας βαλλόμενος, 

b παρὰ δὲ τῶν ἐπικουρεῖν, δοχούντων οὐδαμῶς 
συμμαχούμενος; )au. πρὰν χαὶ περιφανῆ τὴν 


πτῶσιν Aspects H γὰρ ἐχείνων ἀσυμφωνία 
τούτῳ Tg ταἀχηθοῦς ἀτευξία. ἘΠ τι 


ὃ ὦν 


οὖν τῆς ἑαυτοῦ κήδεται σωτηρίας, τοῖς τοῦ 
80 δυσσεδοῦς χαὶ ἀπατεῶνος λόγοις οἰμώζειν 
diee 1 m , ΄,ὔ ὃ δ , 
εἰπὼν, τῇ ὑγιαινούσῃ προσχείσθω διδασκαλίᾳ 
χαὶ πίστει" περιφανῶς τε τοῖς προχειμέγοις 
λόγοις τῆς ἀποστασίας τὴν ῥίζαν τοῖς χλά- 


(1) Συνεόραχεν B et corrector codicis A. 
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nusquam mortua vocat idola, qut tamen ad- 
versarii passim mortua dietitant; ex germana 
ipsius ad. Theodosium epistola, in qua 
nihil de idolis fertur; e jejunio in die sab- 
bati; e typis Nazarzorum et coma Christi ; 
e Docetarum hiresi quam plerumque im- 
pugnat Epiphanius, Pseudo-Epiphanius e 
contra consensu tuetur suo ; ad hie, ex eo 
quod sacre imagines in Cypriorum eccle- 
siis solent ab origine et ab alta vetustate 
fulgere. 

104. Nec alia et plura deessent, que, si 
quis diligentius in Epiphanii libros incubue- 
rit, inveniet nostram sententiam probantia : 
adeo iste pericoparum consarcinator peni- 
tus obruetur, ut, nedum quidquam hacte- 
nus ex illis profecerit, immo jam consilii 
stoliditatem et dedecus publicaverit. Ut 
enim stupent quorum aures magno fragore 
quatiuntur, ila et is pre furore et mentis 
excessu quasi lymphatus, et spiritali visu 
obezcatus, convocatorum a se testium, alio- 
rum aliis contradicentium, turbam et cer- 
tamen non conspicatusest. Mihi quippe vide- 
tur eadem tulisse, ac si quis, militum copia 
in auxilium acceersita, rem ita instruxerit 
ut illi inter se prelium committant tumul- 
tuatim et insane : eorum certe auxilio desti- 
tutus, manifestiorem sibi ipsi cladem effieit, 
ultro hostibus deditus, propriisque profli- 
gatus copiis, eo quod idoneam non habuerit 
aciei instruendz virtutem ac peritiam. Eo- 
dem enim modo Mamonas tam ob insipien- 
tiam quam propter inscitiam a veritate im- 
pugnatus, ab iis autem. qui opem ferre 
videbantur nihil adjutus, in priclaram et 
famosam ruinam se dedit pricipitem. Socio- 
rum quippe discordia effecit ut ab omni ve- 
ritate exciderit. Si quis igitur suc saluti con- 
sulit, his impii et vaniloqui sermonibus 
supremum valedicens, sanc adhzrescat do- 
ctrinz fideique ; immo palam ex his libellis 
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v M 1 vualaus edis d^. 4 
dot; ἅμα τῷ τομωτέρῳ pay aou τῆς ἀληθείας 
, ΠῚ ͵ » * L4 * 
λόγῳ ἐχτετμημένην χαταλαξὼν, εἴ που καὶ 
ἄλλαις τῆς πιχρᾶς ταύτης βλάστης περιτεύ- 


» 2 d, ^ " 
ξεται παραφυάσι, τοῖς νόθοις ἐγὼ χα! παᾶα- 


, - * , L1 L4 

5 βεγγράπτοις τῶν ἐναντίων λόγοις, τὴν ἀξίνην 

ἤδη πρὸς τῇ δίζη χειμένην ὁρῶν, τούτους οἷα 
y. * - ^w ^ ἦν , 

ζιζάνια καὶ τῷ καθαρῷ τῆς ᾿ἰχχλησίας σΐτῳ 

παρανατέλλοντας συναποτέμιοι, καὶ τῷ πυρὶ 

ΝΡ A ^ - , 6 " à ͵ 
παραδιδοὺς τῶν ορθῶν ογμάτων χατανα- 
4, Li - - , 

10 λώσει, ἀκλόνητός τε ἐν τῇ πέτρα τῆς πίστεως 
t ^ ^ ^ Li "a3 » NN 
ἑστὼς, πρὸς Θεὸν τὰς ἐλπίδας ἀπερειδέτω * 

Ns , " » , 
τὰς παραδόσεις φυλάττων, ὅσας ἐγγράφους τε 


E Eddie δ ; 
χαὶ ἀγράφους ἡ τοῦ Χριστοῦ ποίμνη παρά τε 
- LI , ^ - « , 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων χαὶ τῶν ὁσίων πατέρων 
UN Á A ; 7 
15 ἡμῶν παρείληφε, πᾶσαν καινοτομίαν βέξηλον 
χαὶ ἀκάθαρτον περιϊστάμενος, καὶ ἀλλοτρίαις 
"sri de : : 
διδαχαῖς μὴ ὑποφερόμενος" ἵνα καὶ χατὰ τὸν 
2d PU 2224 MAS STERN E " 
τῇδε βίον ὁσίως χαὶ εὐσεδῶς ζήσῃ, τῇ πίστει 
i / 
, ^ ^ ^ ^ ^4 
φρουρούμενος, Xo xxv τὴν μέλλουσαν βιοτὴν 
20 τὸ μαχάριον ἀπενέγκηται, συγχληρονόμος 


nr ^ RUE x BM H 7. EV à 
A 334. τοῖς ἀπ᾽ αἰῶνος δοξαζουσι τὸν Κύριον ἁγίοις 


ἀναδεικνύμενος. 
E NS xy - L 34 7 
πειδὴ δὲ ἔν τισι τῶν πρόσθεν εἰρήχαμιεν 
Moy , ὡς ἀρειανοὶ συμφέρονται Μανιχαίοις, 
- T * 
25 ἐπηγγέλμεθα δὲ αὐτῶν παραθέσθαι τὰς δόξας, 


» 


e ΄ ^ —- L VM Ὁ 

εὔχαιρον ἡγησάυεθα πρὸς τῷ τέλει τοῦδε τοῦ 
γράμματος τὰ ὑποσχεθέντα ἐπιτελέσαι, ὅπως 
γνοῖεν οἱ ἐντυγχάνοντες ἐχ τίνων διδασχάλων 
χαὶ ὁποίων δογμάτων ὥρμηνται οἱ νῦν χατὰ 

80 τῆς Χριστοῦ ᾿ἰχχλιησίας ἐπανιστάντες τὸν πό- 
λεμον. 


I. 


^ , H “ ' 
Εὐδοξίου Κωνσταντινουπόλεως Αρειανοῦ, ἐχ 


- T " , 1 
τοῦ περὶ σαρχώσεως ióyou . 


« Πιστεύομεν εἰς ἕνα τὸν μόνον ἀληθινὸν 

35 Θεὸν καὶ Πατέρα, τὴν μόνην ἀρχὴν ", ἀγέννη- 
τον χαὶ ἀπάτορα ", ἀσεδῇ, ὅτι μηδένα σέθειν 
πέφυχεν, ὡς ἐπαναδεδηχυῖα. Καὶ εἰς ἕνα Κύ- 
ριον Χριστὸν" τὸν Υἱὸν, εὐσεδῇ, ἐχ τοῦ σέξειν 
δοῆξ 


ou oc 


τὸν Πατέρα, χαὶ μονογενῆ μὲν. ὅτι 
τὸν Πατέρα, χαὶ μονογενῆ μὲν, 


(1) Λόγου. Omnino suadeo conferre Maii Coll. 
Script. vet. vu, 17; Canis. Ant. lect. t. IH, p. 256; 
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ortam apostasiee radicem una eum surculis 
per veritalis sermonem gladio penetrabilio- 
rem excidat, si forte alicubi in amarulentie 
sucerescentis. herbae propagines inciderit 
(spuria dieo et interpolata adversariorum 
scripla) securim ad. radicem jam admotam 
videns, ea velut zizania puro Ecclesi tritico 
inserta resecet, et flammarum sinceri dog- 
matis pabulo tradat et exterminet ; tum im- 
motus ipse et in fidei petra consistens, in 
Deum spes suas committat; tradita vel scri- 
pto vel sine scripto servet, quaecumque sci- 
licel. Christi grex tam a beatis apostolis 
quam a sanctis patribus nostris accepit , 
omnemque illam recentem seetam profanam 
et impuram excludat, nec sese amplius alie- 
nis trahi patiatur documentis , ut quum in 
lioc :vo pie et sancte vixerit, in fidei arce 
Lutus, inde in vita futura beatam sortiatur - 
hiereditatem , sanctis qui per evum. Domi- 
num glorificant, annumeratus. 

105. Quandoquidem in nonnullis modo 
lectis tractatibus supra diximus Arianos 
cum Manichzis consentire, eorumque sen- ς 
tentias fore ut proferamus polliciti sumus , 
oper: pretium visum est sub finem hujus 
scripture promissa adimplere, ut qui ea 
lecturi sunt videant ex quibus magistris 
quibusve dogmatibus proficiscantur qui 
nunc adversus Christi Ecclesiam bellum - 
concitaverunt. 


tU 


Eudozii Constantinopolitani Ariani e ser- 
mone de Incarnatione. 


« Credimus in unum solum verum Deum 
« et Patrem, solum principium , ingenitum 


τα et sine patre, qui nullum colit, quia ne- 


« minem habet colendum,cui condescendere 

' queat. Et in unum Dominum Christum , 
« Filium, in quo cultus est, quia patrem 
« recto jure colit, unigenitum quidem ut 


Mans. xi. col. 1114. — (2) Τὴν μόνην φύσιν ib. — 
(3) Ἀσεθή ibid. deest. — (4) Χριστόν item deest. 
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χρείττων πάσης τῆς μετ᾽ αὐτὸν κτίσεως, 
“ - 
πρωτότοχον δὲ, ὅτι τὸ ἐξαίοετόν ἐστιν xai 
πρώτιστον τῶν χτισμάτων, σαρχωθέντα, οὐκ 
, 
ἐνανθρωπήσαντα: οὔτε γὰρ ψυχὴν ἀνθρωπί- 
, δ , M ' [4 ͵ T e ὃ M 
5 νὴν ἀνείληφεν, ἀλλὰ σὰρξ γέγονεν, ἵνα OX 
^ NI 
σαρχὸς τοῖς ἀνθρώποις ὡς διὰ παραπετά- 
»c« ΄ , 
σματος Θεὸς" χρηματίσῃ" οὐ δύο φύσεις, ἐπεὶ 
x 3 7» t s o» ΑΓ £^ 
μὴ τέλειος ἦν ἀνθρωπος, ἀλλ᾽ ἀντὶ ψυχῆς; 
* m 4 23 , uo N " 
Θεὸς ἦν ἐν capxi" , μία τὸ ὅλον κατὰ σύνθεσιν 
10 φύσις" παθητὸς δι᾿ οἰχονομίαν, οὔτε γὰρ 
ψυχῆς ἢ σώματος παθόντος | τὸν κόσμιον] 
σώζειν ἠδύνατο".» ἀποχρινέσθωσαν οὖν, πῶς ὁ 
παθητὸς καὶ θνητὸς, τῷ κρείττονι τούτων 
Θεῷ, πάθους τε καὶ θανάτου ἐπέκεινα, δύ- 
* 
15 vara. εἶναι ὁμοούσιος 5 


II. 


Λουχίου, ἐπισχόπου ἀλεξανδρείας, ἀρειανοῦ, 
, ἐν Ὁ ' z , 5 
ἐκ τοῦ εἰς τὸ Πάσχα λόγου “. 


« Ποῦ τοίνυν ἔδει ψυχῆς, ἵνα τέλειος ἀν- 
θρωπος συμπροσχυνῆται " Θεῷ; διὰ τοῦτο βοᾷ 
20 τὴν ἀλήθειαν ἰωάννης" « ὦ Λόγος σὰρξ ἐγέ- 
νετο,» ἀντὶ τοῦ, Συνετέθη σαρχὶ, οὐ μιὴν ψυχῇ, 
καθάπερ οἱ νῦν τὴν πίστιν καπηλεύοντες λέ- 
γουσιν " ἀλλ᾽ ἥνωτο μὲν τῷ σώματι, καὶ εἷς 
E "ET - E S -— € ν᾿ , * 
γέγονε μετ᾽ αὐτοῦ. Emei πῶς ὁ Χριστὸς; εἰ V 
3 Év πρόσωπον, μία σύνθετος φύσις, καθάπερ 
τὸν ἐκ ψυχῆς χαὶ σώματος ἀνθρωπον γνωρί- 
ζομεν; Ei δὲ ψυχὴν εἶχεν, ὡς οἱ νόθοι τὰ 
" ES EJ 5 Y Ἢ ΄ " 
νόθα νῦν τῆς ᾿χχλησίας διδάσχουσιν, μάχεται 
τὰ χινήματα Θεοῦ χαὶ ψυχῆς - αὐτοχίνητον 
ε E] , M 
T] γὰρ τούτων ἑκάτερον πρὸς ἐνεργείας διαφό- 
ρους ἀγόμενον ΄. » 

à X " 

H μὲν τῆς ἀρειανικῆς δυσσεφείας λώθδη, 
ὡς ἐκ τῶν προτεθειμένων τὸ πᾶν τῆς μιαρᾶς 
ἐκείνης αἱρέσεως παραστῆσαι, τοιαύτη" ἡ δὲ 

- "oe ;b “ἡ ^ à ^ M t2 
» τῆς μανιχαϊχῆῇς ἀθεΐας λύσσα διὰ τῶν ἑξῆς 
NI 
ἐχτεθησομένων δηλωθήσεται. 


(1) Κρείττονα πάσης ib.—(2) Θεὸς ἡμῖν ib.— (3) Θεὸς 
ἐν σαρχί ib. — (4) Τὸν κόσμον [σώζειν] ἐδύνατο ib. — 
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« preestantiorem omni post eum creature, 
« primogenitum vero ut eximium et prima- 
rium in creaturis; incarnatum, non ho- 
minem factum; neque enim humanam as- 
sumsit animam, sed caro factus est, ut per 
carnem cum hominibus quasi intra vela- 
men Deus conversaretur; non duplieis 
natur:, quoniam perfectus homo non erat, 
sed pro anima, Deus erat in carne; una ex 
integro per compositionem natura ; passi- 
bilis vero per economiam, siquidem nihil 
patiente anima neque corpore, mundum 
salvare nequibat. » 

Respondeant igitur quomodo qui pas- 
sibilis est et mortalis, prestantiori his 
omnibus Deo, cui nec passio nec mors com- 
petit, potest esse consubstantialis. 


[ 


a 


a 


IT. 


Lucii, episcopi Alexandria, Ariani, ex ora- 
tione de Pascha. 


« Quomodo igitur opus fuit anima, ut 
« perfectus homo simul cum Deo adorare- 
« tur? Idcirco clamat Joannes : « Verbum 
« earo factum est, » ac si diceret : Cum 
« earne compositum est, non cum anima, 
« sicut dicunt qui nunc fidei caupones sunt. 
« Sed unitum est corpori, et unum faetum 
« est eum eo; alioqui, quomodo est Chri- 
«stus, nisi sit una persona, una natura 
« composita, sicut eognoscimus hominem 
« ex anima et corpore coalescere? Sin autem 
« habuit animam , sicut predicant spurii 
« homines qui. dogmata vitiant , pugnant 
«igitur motus Dei et animi : utrumque 
« enim per se movetur et ad diversas actio- 
« nes ducitur. » 

Ecce tibi arianc&e impietatis lues, qualis 
ex premissis prostat universa istius sectae 
pravitas. Quod vero spectat ad Manich:eo- 
rum pestem, ex his qu: sequuntur, decla- 
rabitur. 


(5) Λόγον. Maii 1. c. p. 17, 18. — (6) Ἵνα ἀτέλειος 
συμπροσχυνῆται lb. — (7) Πρὸς ἐνέργειαν διαφόρους ib. 


A 332, 


378 
ΠῚ, 


Μανοῦ ix τῆς πρὸς Σχυθιανὸν ἐπιστολῆς Noe 
δὲ Βαλεντίνου τοῦ διδασχάλου 
ἐπιγέγραπται.., «ὦ δὲ τοῦ 
ἀϊδίου καὶ ἀοράτῳ. ν 


ἐν ἑτέροις 


Μάνεντος 


5 Τοῦ αὐτοῦ' ix τῆς πρὸς Κόνδαρον Σαραχηνὴν 
ἐπιστολῆς... « Ἰουδαίων βουλομένων. » 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῆς πρὸς 0332, * ἐπιστολῆς. 


Φ Τῶν Γαλιλαίων δύο φύσεις ὀνομιαζόντων 


γέ- 


λωτα, οὐχ εἰδότων *, ὅτι ἡ οὐσία τοῦ φωτὸς 


v ^ r ^ H / 3 
10 ἔχειν τον Χριστὸν; πλατὺν χαταχξεομιεν 


" 


4 , , "v , ',» , ^ 
ἑτέρᾳ οὐ μίγνυται ὕλῃ, «XX ἔστιν ἀχραιφνὴς, 
ε “ Li , *-. ^ , ^ E 
ἑνωθῆναι ἑτέρα οὐσίᾳ μιὴ δυναμένη, χὰν δοχῇ 
, “- H * - ^ 
ταύτη συνῆφθαι. H δὲ τοῦ Χριστοῦ προσ- 
15 ἡγορία ὄνομά ἐστι χαταχρηστιχὸν, οὔτε 
; 


εἴδους. οὔτε ὁ bmc, 41 t 
€, οὔτε οὐσίας ὑπάρχον σημαντικόν. 
ὃ 
T δὲ ἀνώτατον φῶς τοῖς ἑαυτοῦ συνουσιω- 
$5 
μένον ἔδειξεν αὑτὸ ἐν τοῖς ὑλικοῖς σώμασι 


σῶμα, μία ὃν αὐτὸς φύσις “ τὸ πᾶν. T 


80 Ταῦτα ὡς συγγενῆ χαὶ ὁμότιμα τοῖς Εὐ- 
cc ion χαὶ βπιφανίδου δόγμασιν, οἷα ἐκ μιᾶς 
φθοροποιοῦ χαὶ πικρᾶς ῥίζης βλαστήσαντα, 
προφανές. Εἰ δὲ χρὴ καὶ ἑτέρων δυσσεδῶν 
παραθέσθαι φωνὰς ταῖς προειρημέναις συν- 

25 ἀδούσας, τῶν φαντασία xai δοχήσει χαὶ οὐχ 
ἀληθῶς τὴν τοῦ Σωτῆοος ἡμῶν ἐνανθρώπησιν 
γεγενῆσθαι εἰσηγουμένων, ἀπὸ τοῦ δόξαι 
καχῶς καὶ ἀνοήτως εἰς μίαν φύσιν σύνθετον 
τὰς δύο συναναχεχρᾶσθαι χαὶ τετράφθαι φύσεις, 

30 οὐχ ἀποχνητέον ἡμῖν dv ὀλίγων χαὶ ταύτας 
παραστῆσαι, ὡς ἂν εἰδέναι ἔχοιεν οἱ ἐντυγχά- 
γηντες ἐντελέστερον, ἐχ τίνων διδασχάλων 
χαὶ οἵων ἀνοσίων διδαγμάτων, τὸ μὴ δεῖν 
περιγράφεσθαι xal εἰκονίζεσθαι τὸν Χριστὸν 


85 χατὰ τὸ ἀνθρώπινον εἴρηται 7 


ο 


(1) Ἐπιστολῆς. Utraque Manetis epistola legitur loco 
cit. sine ulla varietate. — (2) Ὀδᾶν E. Cf. Maii ib. 
p. 277. — (3) Κατεχέαμεν (?) ib. χκαταχέωμεν E.— 


NICEPHORI ANTIRRHETICA 


Wl. 


Manetis ex epistola ad. Seythianum. In 
aliis vero exemplaribus nomine Valentini 
qui Magister Manetis fuit inscribitur. [Vid, 
Spie. t. r, p. 406.] 


Ejusdem ex epistola ad Condarum Sarra- 
cenum [Ibid. p. 434]. 


Ejusdem ex epistola ad Oddam. 


« Galilaeos qui duas naturas in Christo ha- 
« beri existimant , effuse ridendos tibi pro- 
« pinamus, qui nimirum non vident luminis 
« substantiam non posse cum altera materie 
« misceri, sed simplicem esse, qui uniri 
« eum altera nequit, etiamsi eum illa vi- 
« deatur cohwsisse. Est vero Christi ap- 
« pellatio nomen per catachresin usurpa- 
«tum, quo nec forma, nec cujusquam 
« suppositi substantia significatur. Altissi- 
« mum vero lumen circa illum substantia- 
«liter infusum semet ostendit corpus in 
« materialibus corporibus , una tamen erat 
« per totum substantia. » 

Hie porro ut sint cognata et consentanea 
cum Eusebii et Epiphanidis placitis, utpote 
ex una lethifera et amarulenta radice pullu- 
lantia, perspicuum est. Quod si opus est et 
citerorum impiorum voces proferre cum 
predictis eoneinentes, nempe docentium per 
phantasiam et visionem, sed re non vera, 
actam fuisse Salvatoris nostri humanatio- 
nem, idque propter perversam hane et de- 
liram opinionem, in unam nempe naturam 
compositam duas fuisse concretas et coa- 
luisse, minime nos pigebit ex aliquot locis 
hec quoque exhibere, quo plenius lectores . 
videant quibusnam preeuntibus magistris 
et ex quali doctrina nefaria dicatur non de- 
bere Christum cireumseribi et per imagi- - 
nem redhiberi. 


(4) Ὡς οὐκ εἰδότων ib. — (5) "Ἔδειξεν ἑαυτόν ib. — 
(6) Αὐτὸ φύσις Ib.; μία ὧν E.—(7) "Ἤρτηται B, T, E. Ni- 
mirum male correcto ἤρηται, quod in A erat a pr. m. 


ADVERSUS EPIPHANIDEM. 


Iv. 


ἀπολλιναρίου τοῦ ἀνοήτου χαὶ ματαιόφρονος 
πρὸς Πέτρον x 


« Φύσει μὲν Θεὸν xal φύσει! ἄνθρωπον 
^ ΄ ΄, - δὲ ^ " 2 
τὸν Κύριον λέγομεν" μιᾷ δὲ καὶ συγχράτῳ 
| φύσει σαρχιχῇ τε καὶ θεϊκῇ. » 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ περὶ σαρχώσεως λόγου. 


«ὦ χαινὴ πίστις xol μίξις θεσπεσία ! Θεὸς 
χαὶ σὰρξ μίαν ἀπετέλεσε φύσιν.» 


Lj 


Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Διόδωρον" ἐν ἑτέρῳ πρὸς 
i Ἡράκλειον ἐπιγέγραπται. 

« ἄλλης καὶ ἄλλης οὐσίας μίαν εἶναι χαὶ 
τὴν αὐτὴν προσχύνησιν. ἀθέμιτον" τουτέστι 
ποιητοῦ χαὶ ποιήματος, Θεοῦ xai ἀνθρώπου - 
μία δὲ ἡ προσχύνησις Χριστοῦ, χαὶ χατὰ 
τοῦτο ἐν τῷ ἑνὶ ὀνόματι νοεῖται Θεὸς καὶ 
ἄνθρωπος. Οὐκ ἄρα ἄλλη καὶ ἄλλη οὐσία 
Θεὸς καὶ ἄνθρωπος, ἀλλὰ μία κατὰ σύνθεσιν 
Θεοῦ πρὸς σῶμα ἀνθρώπινον. » 


'Γοῦ αὐτοῦ πρὸς Διόδωρον d 


« Πῶς τὸ πρᾶγμα οὐ δυσσεδὲς, ἄλλην οὐ- 
, V b à SS ͵ 5 » A 
σίαν Χχτιστὴν χαὶ δουλικὴν μίαν" ἔχειν καὶ 
τὴν αὐτὴν προσχύνησιν τῷ Κτίστῃ xoi Δε- 
σπότηῃ; » 
Καὶ πάλιν ἐν τῷ περὶ σαρχώσεως λόγῳ 
φησίν " 
ἀδύ Y COE P EU 
« Αδύνατον τὸν αὐτὸν καὶ προσχυνητὸν ἑαυ.-. 
^ ^N N n »δ 7 » N 37 4X 
τὸν εἰδέναι, καὶ po^ ἀδύνατον ἄρα, τὸν αὐτὸν 
τ L4 jx 
εἶναι Θεόν τε καὶ ἄνθρωπον ἐξ ὁλοχλήρου, 
E ΓΤ , 6 ΄ " “ὦν ἢ 
ἀλλ᾽ ἐν μονότητι" συγχράτου φύσεως θεϊκῆς 
σεσαρχωμιένης. 


(1) Πέτρον. Cf. Maii ibid. p. 16; Canisius ib. p. 235, 
et 666. — (2) Μιᾷ δὲ συγχράτῳ τῇ φύσει ib. — (3) Διό- 
δώρον Maius ibid. τοῦ αὑτοῦ χατὰ Διοδώρον πρὸς *Ho&- 
χλειον. Canis. ibid. Apollinarii contra Diodorum ad 
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IV. 


Apollinarii insipientis et fatui, ez epistola 
ad Petrum. 


« Natura quidem Deum et natura homi- 
« nem Dominum dicimus, una vero natura 
« commixta, humana et divina. » 


Ejusdem ez libro de Incarnatione 


« O nova fides et admiranda mixtio! Deus 
« et caro unam naturam fecit. » 


Ejusdem ad Diodorum ; alias ad Heraelium 
inscribitur. 


« Unius et alterius nature unam et 
« eamdem esse adorationem, nefas est ; hoc 
« est, Creatoris et creatur:, Dei et hominis. 
« Una vero est Christi adoratio, et ideo in 
« uno nomine intelligitur Deuset homo. Non 
« est igitur alia et alia substantia Deus et 
« homo, sed una secundum compositionem 
« Dei cum corpore humano. » 


Ejusdem ad. Diodorum. 


« Quomodo non est res impia, aliam 
« substantiam creatam vel servam habere, 
« et eamdem prestare adorationem Creatori 
« et Domino? » 

Etiterum idem, in libro De incarnatione, 
ait : 

« Impossibile est eumdem esse simul ado- 
« randum et non adorandum. Impossibile 
« est eumdem esse omnino Deum et homi- 
«nem, sed in unitate commixte nature, 
« divin quidem et incarnatz. » 


Heraclium,— (4) Διόδωρον. Maii ib. 17. — (5) Μίαν 
excidit ib. post δουλιχήν. — (6) Ἐν κενότητι ib. sub- 
verso aut nullo sensu, nisi voluerit fortasse χαινότητι, 
— (7) Θεϊχῆς καὶ σεσαρκωμένης ib. 


380 
V. 


Διοσκόρου᾽ ἐχ τῆς παρ᾽ αὐτοῦ γραφείσης ἐπι- 
στολῆς ἀπὸ Γάγγρων εἰς ἀλεξάνδρειαν. 


«Εἰ μὴ τὸ αἷμα Χριστοῦ * κατὰ φύσιν Θεοῦ 
ἐστι καὶ οὐχ ἀνθρώπου, τί διαφέρει τοῦ αἵ- 
-" ; “- 5 
5 ματος τῶν τράγων x4 τῶν μόσχων" καὶ τῆς 
σποδοῦ τῆς δαμάλεως; Καὶ τοῦτο vy ἤϊνον 
σπούο τῆς ! $5 TOUT γὰρ γη" 
^ LI La - LU , 
καὶ φθαρτὸν, καὶ τὸ dij τῶν κατὰ φύσιν 
L d . » UJ 
ἀνθρώπων γήϊνόν ἐστιν καὶ φθαρτόν" ἀλλὰ 
μὴ γένοιτο ἑνὸς τῶν κατὰ φύσιν λέγειν ἡμᾶς 
10 ὁμοούσιον τὸ αἷμα Χριστοῦ. » 
- ^ ' ^ ^ € 67 * 
Kvreüüev χαὶ οἱ περὶ τὸν φρενοῦλαθῆ xai 
H », , ᾿ δύ [1 , M. " 
μιαρὸν Εὐτυχέα ix δύο μὲν φύσεων ἐληρώ- 
δουν τὸν Χριστὸν εἶναι, τὴν ἐν δύο φωνὴν 
παντάπασιν παραιτούμενοι. 


VI. 


.» ἔχ τῆς συγγραφῆς Τιμοθέου πρεσδυτέρου 
τῆς κατὰ Μαρχιανιστῶν ἤτοι ἀχεφάλων, 
xal ὧν ἠγωνίσατο Κύρϑλος ἀλεξανδρείας, 
Φλαδιανὸς, Θεόδοτος ἀντιοχείας, Λιτόϊος 
ΝΜελιτηνῆς χαὶ ἀμφιλύχιος Ἰχονίου, οἵ- 

30 τινες χαὶ πεπραγμένα συνεστήσαντο χατὰ 
τῆς τοιαύτης αἱρέσεως, χεφ. Η. 


: ; p.h 
« Λέγουσιν ὅτι τὸν ἄνθρωπον ὃν ἀνέλαζεν 
, “ , ε πεν ^ ^ *, ^ , 
ἐκ τῆς Μαρίας ὁ Κύριος, ποτὲ μὲν αὕτον εἰς 
- ΄ D δὲ , -“ DN 
πνεῦμα μετέθαλλε, ποτὲ δὲ εἰς σῶμα, wal 
ss ὅτι αὐτὸ τὸ σῶμα τοῦ Κυρίου ἀπερίγραπτον 
ἦν, καθάπερ ἡ θεία φύσις. » 


5 
cj 


(1) Διοσκόρον. Cf. Maii ib. p. 289. — (2) Τοῦ Χριστοῦ 
ibid. -— (3) Αἵματος τράγων xai μόσχων ibid. — 


NICEPHORI ANTIRRHETICA, 


Vi 


Dioscori ex epistola ab ipso Gangris scripta 
ad Alexandrinos. 


« Etenim. si Christi sanguis secundum 
« naturam non est Dei, sed hominis, in quo 
« differt a sanguine hircorum et vitulorum . 
aut a einere juvencie? Et hie quoque ter- 
« restris est et corruptibilis, ita et hominum 
« naturalis sanguis terrestris est et corru- 
ptibilis. Nobis vero nefas sit dicere Christi 
sanguinem esse unius naturalium con- 
« substantialis. » 

Inde effectum, ut stolidi et impuri Euty- 
chetis asseche in hoc convicium irent, 
Christum duplicis esse natura, sed vocem 
« duplicis in una » omnino rejicientes. 


5 


ΕῚ 


Az 


Y2. 


Ex libello Timothei presbyteri adversus 
Marcianistas sive. Acephalos [contra quos 
dimicaverunt Cyrillus alexandrinus, Fla- 
vianus et Theodotus antiocheni, Litoeus 
melitenensis et Amphilochius iconiensis, 
qui in eamdem hane hieresin operam simul 
contulerunt], e capite VII. 


« Aiunt quod Dominus hominem quem de 
Maria virgine sumsit, modo mutavit in spi- 
ritum, modo in corpus; illud autem corpus 
Christi est incireumsceriptum, perinde ae 
divina natura. » 


(4) Μετέδαλε E. Hiec et pricedentia latine leguntur in 
Galland. t. xii, p. 690, 696, 704. 


FINIS. - 
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SANCTI NICEPHORI CP. 


TYPICUM 
ET CONSTITUTIONES ECCLESIASTIC/E. 


MONITUM. 


Periisset propemodum in tota Grecia magnum sancti Nicephori nomen, quum prestantissimos ejus libros sub 
falsa Theodori Grapli larva greculi fere omnes circumtulerint, nisi Typicum quoddam exiguc molis et 
qualecumque χανονάριον eumdem sibi auctorem'vindicassent. Quz tamen vix integra supersunt, non paucis, 
opinor, canonibus avulsis, nec paucioribus additis assumentis, quin immo verbis non semel barbare mu- 
tatis. Verum hane Nicephoriani peculii partem omittere integrum nobis minime fuit, tum quia eam codices 
exhibebant editis longe locupletiorem, tum ob singularem omnium fere greci juris magistrorum erga hu- 
jusmodi leges reverentiam. Has enim novit Zonaras , laudavit Balsamon , defloravit Mattheus Blastares. 
Mas obiter adduxerunt Nicon, Harmenopulus, Malaxus. Has recensuere nuperrime quotquot canonice 
grwecorum discipline monumenta excusserunt. E viginti vero et amplius codicibus nostris ne unum qui- 
dem esse qui integrum exhibeat Nicephoriani juris corpus, dolendum enimvero est. Ut vero ea qua su- 
persunt in unum coalescant, tam edita olim quam ἃ nobis reperta, et lecta jam simul et ἀνέχδοτα collegimus, 
inque varias classes pro diversis editionibus, euncta juvit dispertiri. Varietates lectionum, haud exiguas 
swpe, aliquandoque immanes, deinceps dandas esse censuimus, quibus id saltem monemur multam et 
inde usque in novissima tempora continuam horum canonum consuetudinem fuisse. 


E 
"Ex τοῦ Τυπιχοῦ τοῦ αὐτοῦ. 
Ex ejusdem. Typico οαοουρέϊ canones XXXV. 


AncuMENTUM. Prima series, e xxxv canonibus conflata, Typici titulo insignitur. Ut precipua paucis preli- 
bemus , hic indicitur aut temperatur jejunii lex pro temporum ratione [can. 1, 2, 3]; — Ordo rerum, 
personarum et functionum sacrarum componitur [can. 4, 5, 7, 10, 13, 16, 17, 20, 21, 27, 29, 30, 32]; — 
Pronuntiantur castigationes pro peccatorum specie [can. 8, 9, 14, 15, 23, 24, 25, 31, 33]; —In multis mo- 
nastica disciplina tangitur [can. 8,9, 14, 15, 23, 24, 25, etc.], — Neque negligitur communis vita fidelium 
[can. 6, 19, 28, 34, elc.]. 


As. 1r 


1. Τῇ χυριακῆ τῆς- βαιοφόρου ἐσθίομεν Dominica Palmarum edimus ex oleo, vi- 
ἔλαιον xa πίνομεν οἶνον, εἰς δὲ τῇ εὑρήσει numque bibimus, sed et in Inventione vene- 


lis canonibus retexendis inservierunt, preter editos A... Grec. vett. 1361, ex Harmenopulo. 
quosdam libros, quos tamen non adhibuimus nisi E... — 1389, ex eodem. 
eum mss. collatos, triginta ferme Parisienses codices, Gu Ls 1335 fol. 35 inter J. Zonar opera. 
quorum praecipui siglis et numeris sequentibus desi- Z... — 1152 fol. 19, 20, 48. 
gnantur : H... Coislin. 211, fol. 210, 270, 312. 
A... Coislin. 363, fol. 61-68, 146. 0... Suppl. gr. 67 e Nomocanone Manuelis Malaxi. 
Β΄. Grec. vet. 1318 fol. 8, 11, 43, 54, 78-90, 1... In appendice ad Matthei Blastaris syntagma, 
143, 163, 166. velt. gr. 1250, 1259, 1330, 1337; fol. 190, 1339; f. 
Coislin. 122 fol. 320, 464. 225,1342, 1374, 1375; suppl. gr. 304, fol. 186; et 484, 
P..| —  123.Inutroque e Nicone, De manda- | quorum lectio tam parum variatur ut omnes una lit 


tis Domini. Cf. Gr. vett. 876,1067,1133. ! tera signemus. 


- 


15 


3852 


τῆς τιμίας κεφαλῆς τοῦ Προδρόμου, ὅστις 
ἔχει τὸν ναὸν αὐτοῦ, ἐσθιέτω ἔλαιον καὶ οἶνον 
πινέτω. 


y. 


2. Τὴν νήστιμον τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
χρὴ νηστεύειν τετράδα καὶ παρασκευὴν τοὺς 
» , "“ "m / 
ἐργαζομένους, xai οὕτως γεύεσθαι [τῇ €], 
καὶ τῇ ἐννάτη ἀριστᾷν' τὰς δὲ λοιπὰς ἡμέ- 

" aqua Ι! - , 

ρας, ὥρᾳ v γεύεσθαι καὶ ς΄ ἀριστᾷν" ὡσαύ- 
DES 

€ γεύε- 
M , - ^ ^A ᾿ - ^ 

σθαι καὶ ἑσπέρᾳ δειπνᾷν' τοὺς δὲ ἐν τῇ μονῇ, 


M ^ τ .8 “ 
τως δὲ xxi τοῦ ἁγίου Φιλίππου, ὥρα 


ἅπαξ ἐν τῇ ἡμέρᾳ. 
Ji 


8: ἐὰν φθάση à Ἐὐαγγελισμὸς τῇ μεγάλῃ 
πεμπτῇ ἢ τῇ μεγάλῃ παρασχευῇ, χρὴ μετέ- 
χειν οἴνου xai ἐλαίου καὶ ἰχθύος" οὐ γάρ ἐστιν 
ἁμαρτία. 

Δ΄. 


4. Eds ἐστι προσφορὰ σώα ἕως ἡμερῶν 


ἔπτα ἣ καὶ δέχα, ποοσχομίζεται. 
, e Dy 


Huc etiam veniunt edition. quarum nullam fas 
erat omitlere : prima est En. Bonefidii in Jure orient. 
lib. m, p. 105; eademque Leunclavii in Jure gr. can. 
p. 195; Labb. in Concil. t. vit, col. 1297; Bibl. PP. 
1579.app., 1644, t. vr ; Mansi t. xtv, p. 119. Secunda est 
in Cotelerii Monum. e. g, t. 11, p. 445, repetita apud 
Harduin. t. 1v et Mansi l. c. qui addidit frazmenta 
Harmenopuli; his omissis, cetera nuperrime inseruit 
cl. v. G. A. Rhalli in suum Σύνταγμα τῶν θείων xal 
ἱερῶν χανόνων (t. 1v, p. 427, 431 v, Athenis, 1854), 
quasi preposteris curis, ut significant addiliti: pagi- 
ns 431 α΄ ad 431 v'. 

Can. 1 exstat in cod. A fol. 64, ubi continetur 
prima integra series, in miscellanea quadam cano- 
num sylloge, qu: Balsamoni, si notula fides, ascribi- 
tur. Exceurrit in h. et 3 canon. Manuel Malaxus. Quem 
egesis infra, ad num. 160. Hic vero memorata In- 
ventio capitis S. J. Baptist, ea terlia nuncupabatur, 
uti infra videbis in nostro montis Athonis typico. 
— Εὑρήσῃ ^;multa id genus necessario emendanda, 
emendamus laciti postea. Quum in hac parte prima 
recensio cod. A omnium sit integerrima, ideo eam po- 
tissimum, licet minus elegantem , sequimur. 

Occurrit etiam can. 2 tum in A, loco secundo, 
f. 146; tum in 4 οἱ Z, ubi notabam : ἔργα βιαζομένους 
ew ς΄ ὥραν γεύσασθαι... ἐν τῷ ἑσπερίνῳ δειπνεῖν ἢ 
deinde in I, id est in Matthaei Blastaris appendicibus, 
ubi is canon numero xx inscribitur : Τὴ τῶν &y. ἀπ. 


NICEPHORI 


randi eapitis Pricursoris, quicumque ejus- 
dem ecclesiie addictus est, oleum vinumque 
sumat. 


I. 


In quadragesima sanetorum apostolorum 
oportet feriis quarta et sexta jejunare eos 
qui laborant, sieque hora vr gustare, 1x vero 
prandere; cieleris autem. diebus, hora ur 
gustare, et prandere vr; similiter, in qua- 
dragesima saneti Philippi , hora v1 gustare, 
et prandere sub vesperam ; illos autem qui 
in monasterio degunt, semel in die edere. 


Hr. 


Si inciderit Annuntiatio in magne heb- 
domadis feriam v aut in magnam parasce- 
vem, non prohibetur uti vino, oleo et pisce : 
nihil enim inde peccatur. 


TY: 


Si oblatio manserit iutegra usque in sep- 
lem aut decem dies, consecrationi propo- 
nitur. 


νηστεία wo τῇ Φιλίππον χρὴ τοὺς ἐν τῇ μονῇ χαθημέ- 
νους μοναχοὺς τετράδος wal παρασχενῆς ἅπαξ πρὸς 
ἑσπέραν ἐσθίεσθαι [omnes editiones Cotelerii : σιτεῖς- 
σθαι]7" τοὺς δὲ ἐργαζομένους μετὰ τὴν ς΄ ὥραν [inde cor- 
rectio nostra uncis inclusa 1 γεύεσθαι καὶ ἑσπέραν 
δειπνεῖν. Cf. Coleler. t. n1, p. 447 in can. xx ; eadeni 
regerit p. 452, in can. xv; ὅτι δεῖ τοὺς &py. μον. τῇ 
&y... τὴν θ΄ ὥραν γεύσασθαι ἄρτου βραχέως xal τῇ ἕσπ. 
δειπνεῖν. Sed neque magis a nostro recedit canon ibi- 
dem xxix inscriptus : τὴν μ΄ τῶν &y. ἀπ. ἤτοι τὴν 
νηστ. αὐτῶν χρὴ V. τ. *. T. τοὺς Épyat. ἕως ὥρας ς΄. 
Jam inde superiora corrige; caetera aulem cum nostris 
concordant usque ad hoc ultima : ἅπαξ ἕως ἑσπέρας. 
Eadem quoque Mansi promiscue repelit Concil 


l. xiv, col. 126, 130 ; eadem cceis vestigiis nuperri- - 


mus editor atheniensis ter congessit l. c. (p. 428, 
431 2,431 β΄). Tum de variis Grecorum jejuniis dabo 
mox adeo multa, ut hic morosius sistere pigeat. 

Bis legitur can. 3 in A fol. 61 et 146; etiam in 
B fol. 163, et in T fol. 364, e Niconis Pandectis; 
in T vero sub num. v. Non omisit Harmenopulus, 


cap. 1r, tit. vr, in G, neque Nicon in cap. Lvi xaz- - 


χουμένων, T, fol. 464; neque Malaxus, cap. 392, 
A legit ut supra non semel ὥραν γ', ὥραν ς΄, sed mi- 
nime sibi constat. In σ΄ : Οὐχ ἁμαρτάνομεν οἴνου 
τηνικαῦτα μεταλαμθάνοντες καὶ ἰχθύων. 

De can. 4 cf. nostrum 72 et Nicolai CP. responsum 
simile infra. 


ax 
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E. 


5. Kat! ἐπιτροπὴν τοῦ ἐπισχόπου ποιεῖ 
σταυροπήγιον χαὶ πρεσδύτερος. 
Ὁ" 
6. Ed» τις ἀσθενήσῃ χαὶ ἐπιζητῇ τὸ ἅγιον 
βάπτισμα ἢ τὸ ἅγιον σχῆμα, χρὴ διδόναι 
5. ἀγυπερθέτως, καὶ μὴ κωλύειν τὴν χάριν. 
Z. 


J. Ev τις ἐν ἀσωτείᾳ ζήσῃ μέχρις ἐτῶν 
εἴκοσιν ἢ καὶ ἐπέκεινα, εἶτα φανῆ ποιῶν ἔργα 
ἀρετῆς, οὐ χρὴ αὐτὸν χειροτονεῖσθαι" τὸ γὰρ 
ἱερὸν, ἀμόλυντον. 

Wr. 

8. ὁ δίγαμος οὐ στεφανοῦται, ἀλλ᾽ ἕξει 

ἐπιτίμιον, ἔτη δύο. 


Θ’ 
9. ὁ τρίγαμος ἐπιτιμάσθω ἔτη πέντε. 
l'. 


Ó zs , » " 
10. Ὅσα ἄδηλα πταίσματα ἔχουσί τινες, 
τούτους ἐξαγορεύοντας, ἀπέχεσθαι μὲν τῆς 
5 χοινωνίας, τῆς δὲ ἐχχλησίας οὐ δεῖ κωλύεσθαι, 
M ^ 3. Δ, m , , 
V:n3à θριαμθεύειν, ἄλλ᾽ ἐπιεικῶς ἐν μετανοίᾳ 


In appendice Maltheana can. 5 est xxx, etsi in editis 
male xxxi, ex errore perpetuo, de quo mox, recen- 
sealur. Stlauropezium erat condendze et consecrandae 
ecclesie initium ; de quo omnia dabunt Goar in Zu- 
cholog. gr. p. 287, 490; Habert in Ἀρχιξρατικῷ p. 043, 
647 ; Morin de Penitent. p. 204. 

Canonis 6 numerus Matthianus est xxv ; bis eum 
Mansi dedit, col. 122, sub num. vir, ex Leunclavio, 
οἱ col. 127 sub. num. xxvr, e Cotelerio, in utroque 
loco cum hae una varietate : ἐάν τις ἀσθενὴς ἢ. De 
consuetudine dandi sacrum religionis habitum in ex- 
lremo morlis agone, multa tam in Oriente quam in 
Occidente exempla suppetunt; sed nullum insignius 
quam saneti Ludovici regis. Neque etiam notatu in- 
digna qui solemniter hic inslituitur comparatio 
baptismum inter et religiosam professionem. 

Sequens canon nobis et editis et Matthaeo Blastari et 
fere codicibus cunclis vii est; vim Leunclavio et 
Mansi, col. 122, sed vu col. 126. Ἀσωτείαις ἔζησε A ; 
μετὰ ταῦτα φανῇ A, Gv, I. Quorum in Ioco D et 2 : ὕστε- 
pov δὲ ἀγωνισθεὶς δι᾽ ἀρετῆς [καὶ μετανοίας πολλῆς B] xot 
ἐπιμελείας, οὐ χρὴ δεχθῆναι αὐτὸν εἰς ἱερωσύνην. In 
fine I additur : ἀμόλυντον εἶναι δεῖ. Sed nihil eo ca- 
none frequentius : Cf. Apost. can. rx, etc. 


Y. 


In vicem episcopi penes presbyterum est 
erucis infixionem agere. 


VI. 


Si quis infirmus sit et sanctum baptisma 
vel sacrum exquirat habitum, dare sine 
mora oportet, nec gratiam impedire. 


γΠ. 


Si quis dissolute vixerit ad annos usque 
viginti et amplius, deinde sectari virtutum 
opera visus fuerit, non est ordinandus ; sa- 
erum enim impollutum esto. 


VIII. 


Bigamus non coronatur, sed penitentiam 
habebit, duos annos. 


IX. 
'Trigamus emendator annis quinque. 
X. 


Si quotquot secreta habent peccata aliqui 
confiteantur, eos quidem a communione 
abstinere oportet, minime vero ab ecclesia 
arceri aut cum fastu traduci; sed conve- 


Plerumque canones 8 et 9 in unum conflantur, ut 
apud Mattheum , can. ir, qui solemnius legit: στεφ, 
ἀλλὰ καὶ ἐπιτιμᾶται μὴ μεταλαδεῖν τῶν ἀχράντων μυστη- 
ρίων, ἔτη β΄, ὁ δὲ τριγ. ἔτη ε΄. Additur in B f. 57 de 
digamo : ἢ δὲ γέρων ἐστι, ἔτη γ΄, ποιῶν χαθεχάστην 
μετανοίας pv! xal τὸ χύριε ἐλέησον pv'. Cf. neoces. 
vi, vir, laodic. 1, S.Basil. rv, xit, r, xxx. Sed. acce- 
dere fortasse debuit et tertius canon de £essaroga- 
mis, ut innuitur nostro canone 139. 

Velim can. 10 conferas cum 28, ubi ali: varietates , 
preter has : Πταίσματα ἐξαγορεύουσι, τούτους τῆς μὲν 
xaw. ἀπέχεσθαι H. --- Τοὺς ἄδηλα πτ. ἐξομοολογουμένους, 
τῆς μὲν χοιν. ἀπείργειν δεῖ τὸν δεχόμενον " εἰς δὲ τὴν ἐχ- 
χλησίαν αὐτοὺς εἰσέρχεσθαι μὴ κωλύειν, μηδὲ 0p. τὰ κατ᾽ 
αὐτούς" ἀλλ᾽ ἐπιεικῶς τούτους vov, τῇ μετανοίᾳ προσα- 
νέχειν xal προσευχῇ xat οἰκονομεῖν τὰ προσήχοντα τούτοις 
ἐπιτίμια X. 7. É. m. I, sub. num. xxvii. Rhalli l. c. 
CI. Basil. can. rxxrv. Hzc vero de occulta secretorum 
delictorum confessione sacerdoti facta, nec ambigua 
sunt, nec nova : ul enim ad extranea non provocem, 
ecce tibi presto sunt paulo infra Joannis Nesteutz, 
eque Constantinopolitani, penitentiales libri varia- 
que περὶ ἐξομολογήσεως instituta. Omnium instar sit 
eximia Jac. Bolei Hist. confess. auricul. Paris. 1084,8. 


“584 
καὶ προσευχῇ τούτους νουθετεῖν, καὶ οἰκονο- 
μεῖν εἰς τὰ τούτων ἐπιτίμια κατὰ τὴν ἑκά- 
στοῦ προαίρεσιν. : 
JA". 
11. Ὁ γειρισάμενος τὸν ἑχυτοῦ πατέρα 
" v kd h 
5 χαὶ ἀποχτείνας 
, , v ! 
τίμια τελέσει, ἔτη λε. 


IB. 


1 , ^ AL , , 
ἐχουσίως, τὰ TOU φόνου ἐπι- 


15. ὃ μοιχὸς» χαὶ κτηνοθάτης. χαὶ φονεὺς 


' 
χαὶ 6t λοιποὶ, ἐὰν ἀφ᾽ ἑχυτῶν ἐξαγορεύσωσι 


^a NES E ^ vv 
τὰ ἑαυτῶν σφάλματα, ἄδηλα τυγχάνοντα 
10 τοῖς ἀνθρώποις, τῆς χοινωνίας μὲν κωλύονται, 


n EC , 3 m 
καὶ τὰ ET TUAE αὐτῶν ἐπ πιτελοῦσιν, εἰς δὲ 


τὴν ἐχχλ. "σίαν εἰσέρχονται, ἕως τῶν χατ nyou- 


μένων" ἐὰν δὲ ὦσι τὰ TT αίσματα αὐτῶν φάα- 


νερὰ, τότε λοιπὸν χατὰ τὸν ἐχχλησιχατιχὸν 


15 θεσμὸν ἐχπληροῦσι τ 
Ir. 


: : 
13. Διάχονος χχατὰ περίστασιν βαΘΌΣΆΝ 


ὁμοίως καὶ μοναχὸς λιτὸς βαπτίζει x 


Menit. 
IA'. 
14. Eds τις τολμήσῃ ἑαυτὸν ἐνδῦσαι τὸ 
20 ἅγιον σχῆμα προφάσει [τῆς] στρατείας ἢ ἄλλης 
τινὸς πανουργίας, ὡς δῆθεν γελοιάζων, τοῦτο 
ἐπιτίμιον ἕξει τεσσαραχοστὰς Y. χαὶ οὕτως 
δεχθήτω. 
IE". 


15. Ἐὰν φθαρῇ μονάστρια ὑπὸ βαρδάοων 


Leunclavius 11 canonem primus dedit, sub num. 
xv, exquo Mansil. c. col. 122; Rhalli sub num. v, p.431. 
Ὃ χρησάμενος A perperam. An melius ἀχουσίως 

Post Matthzeum, 12 canonem recensuere iidem sub 
num. xxix (Lege xxvii), non sine multa varietate ; 
Μοιχοὶ xal χτηνοδάται xal ἀνδροφόνοι xol οἱ τοιοῦτοι, 
ἐὰν οἴχοθεν τὴν ἰδίαν ἐξομολογήσωνται ἀνομίαν ἄδηλον 
τοῖς πόλλοις ἔτι τυγχάνουσαν, τῆς XOtW. μ. χωλύονται 
[Cotel. κεχώλυνται, al. ἀπείργονται], καὶ τ. €. δέχονται, 
εἰς τὴν ἐχχλ. δὲ εἰσερχόμενοι, ἵστανται μέχρι τῆς τῶν 
χατηχ. εὐχῆς. Ἐὰν δὲ δῆλα τὰ τούτων ὦσι πτ., τότε 
λοιπὸν χατὰ τ. €. θεσμόν [al. βαθμόν ]. Sat erit remit- 
tere δὰ Basil. can. vir et. mox danda Joaunis Jeju- 
natoris Epitimia., 

E, can. 13 duos fecere editores, unum sub num. 
vir iisdemque fere vocibus, sed alio ordine (Mansi , 


NICEPHORI 


nienter in penitentia et oratione admoneri, 
censurisque muletari prudenter pro eujus- 
que delectu. 
XI. 
Qui manu patrem percussit et. sponte 
occidit, homicid: penitentiam absolvel , 
annorum xxxv. 


XII. 


Si quis adulter aut pecudum invasor aut 
homicida aut ewteri istiusmodi , suorum 
sponte egerint confessionem peccatorum, 
quie ab hominibus ignorantur, a commu- 
nione quidem prohibentur; suamque exi- 
gunt penitentiam, in ecclesiam vero admit- 
tuntur usque ad catechumenorum missam. 
Sin eorum facinora publica sunt, sane juxta 
Ecclesie regulam, poenas adimpleant. 


XII. 


Diaconus in necessitate baptizat ; ita et 
monachus vel habitu simplex baptismum 
et habitum confert. 

XIV. 

Qui ausus fuerit sacrum habitum induere 
sub militie pretextu aut cujusvis alius 
fraudis, quasi per jocum, hie poenitentiam 
habebit trium quadragesimarum, neque ali- 
ler in communionem recipiatur. 


Xv. 
Si fuerit monialis a barbaris aut a pro- 


col. 122 n), alterum ex Harmenopulo qui preter mo- 
rem illi praefixit num. xtv, insuper assuit alia e cano- 
nibus nostris 19 et 47 (Mansi, 131 5). Rursus in syl- 
loge cod. ζ΄, quz videtur esse Joannis Zonare, idem 
canon in duos dissectus est sub num. xxx et xxxi. 
Inseritur 14 in unam Matthzi catenam (num. Xxt- 
xxm Colel. p. 448; Mansi col. 126, Rhalli p. 429), 
paulo tamen diverso lextu: Ὃ τὸ μοναχικὸν ἐνδὺς 
σχῆμα φόθῳ στρατείας ἢ ἀλλῃ τ. m. ὡς δῆθεν τούτου 
χαταγελῶν [emicuit inde leclio nostra e corrupto co- 
dice A : ὡς δῆθεν πλοιάζων τοῦτο] xal τοῦτο μετὰ τὴν 
ἀναγχὴν ἢ τὴν ὑπόχρισιν ἀποθέμενος, sig τεσσαρ. γ' 
ἡμέρων ἐπιτιμᾶται xol οὕτω τῇ ἁγίᾳ πρόσεισι κοινωνίᾳ. 
E veteri disciplina Nicephorus can. 15 aecepit, quo- 
cum cf. Basil. xtiv, et Gregor. Thaum. rm. Matthaeo 
est xx-Xxt, paucis variantibus : ἄμεμπτος, ἐπιτίμιον 
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^ , N- ns T M m 
ἢ καὶ ἀτάκτων ἀνδρῶν, καὶ ἦν ὁ πρὸ τοῦ 
^ — » 
βίος αὐτῆς ἄμεμπτος, εἰς τεσσαράκοντα ἡμέ- 
pac ἐπιτιμᾶται χαὶ χοινωνείτω, εἰ δὲ ὁ πᾶς 
os , - , L2 ^ “- , 
βίος αὐτῆς μεμολυσμένος ἦν, τὸ τῆς μοιχείας 
, , 
5 ἐπιτίμιον ἐχπληρώσῃ. 
IG. 
po 1 - 393 ΄ 
16. Ἐὰν κατὰ ἄγνοιαν πλυνθὴ ἀντιμίνσιον, 
οὐ μολύνεται" ὁ γὰρ ἁγιασμὸς ἐν αὐτῷ ἐστί " 
μ 2 , 
τὸ γὰρ ἱερὸν μιαρὸν οὐ γίνεται. 
IZ. 


t M M , ' 
17. Οἱ ἀπὸ παλλαχίδος xxl πορνείας καὶ 
10 ἀπὸ διγαμίας χαὶ τριγαμίας τικτόμιενοι παῖ- 
LJ “ , * »" ' , 
δὲς, ἐὰν φανῶσιν ἀρετὰς ἔχοντες, xoi εἰσὶν 
L4 , 
ἄξιοι ἱερωσύνης, χειροτονείσθωσαν. 
ἼΗΙ 
18. Ev τις ὀλίγον καιρὸν διὰ βίαν τινὰ 
(ἐν τῇ ἐκκλησία] ποιήσῃ κοιτῶνα τὸν γυναι- 
^ M ΕἸ 
3 χίτην, οὐ χαταχρίνεται" ἐὰν δὲ χρονίσῃ, αὐτὸς 
μὲν ἐπιτιμάσθω, ἡ δὲ ἐχκλησία ἀπολήψετα: 
τὰ οἰκεῖα. 
ἰΘ΄. 


19. Χρὴ τὰ ἀδάπτιστα νήπια, ἐὰν εὑρεθὴ 
» t ͵ M 
τις εἰς τόπον, μὴ παρόντος ἱερέως, βαπτισθῆ- 


ἡμερῶν p! ἔχει ... εἰ δὲ ὁ πρώην αὐτῆς βιός ... ἐχπληροῖ, 
idque fortasse melius. Non nova, sed nove neogrzecus 
quidam ex hoc canone barbare interpolavit in B, in 
folio 11 addititio : ἐὰν χαλογρέα δυναστουνθῇ ἐν δουλευ- 
τρίᾳ, ἢ ἀλλὴ γυναῖκα T, ποτινὸς (sic) καὶ φανῇ ὁ βίος αὐτῆς 
καθαρῶς, ἕνα χρόνον νὰ μὴ κοινωνῇ" ἢ δὲ ἦναι ὁ βίος 
αὐτῆς ἀπαρχῆς καχῶς, ὡς πόρνη ἐπιτιμάται χρόν. ζ΄. 
Incipit a can. 16 eadem Matthzi σειρά, tam in edi- 
lis libris quam in omnibus codicibus, ibique linis 
lantum varius : οὐχ ἀποτίθεται τὸν ἁγιασμὸν, οὐδὲ βέ- 
ὅηλον γίνεται. Alia in B, sub num. xxxi : εἴ τις πλή- 
vm [ἃ]. 22965; Mansi 2? loco πληθυνθῇ] τὸ vc. , οὐ 
βλάπτει" ὁ γὰρ ἁγιασμὸς ἐν αὐτῷ μένει πάντοτε. Idem 
bis rescribilur in Concil. Mansi, tumcol. 153,1 supra; 
lum col. 122, ul cod. noster A. Αὐτολεξεὶ idem canon 
inseritur in Theodori Studit: Epitimia, num. xiv, 
apud Maium Jibl. nov. t. v, p. ult. p. 14. De anli- 
minsiis sive pannis altarium vice sacratis multa sunt 
insyntagmate Matthzei Blastaris ad litt. A, c. 8, p. 20; 
iem ad litt. E, cap. 12, p. 118 edit. Bevereg. Ad 
cumulum lege Habert in Ἄρχιερατ. p. 657-604, ubi e 
Meursii lexico hic idem Nicephori canon adducitur. 
Quin splendidum hujusmodi linteolum vide descri- 
ptum apud Maium Bibl. nov. t. v, pref. p. vni. 
Canon 17 eidem Matthzeo et Malaxo est vir, sed 
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cacibus hominibus vitiata; erat autem vita 
ipsius ante acta macule expers, quadra- 
ginta diebus peniteat, dein communicet ; 
sin autem prior vita impura fuit, adul- 
terii peenam explebit. 


XVI. 


Si ignoranter antiminsium lotum fuerit, 
non polluitur : sauclifieatio enim in ipso 
manet; quod enim sacrum, impurum non 
fit. 

XVII. 


Qui ex coneubina scortove aut digamis 
vel trigamis nati sunt, modo constet eos 
pollere virtutibus, dignosque esse sacerdo- 
tio, ordinentur. 


XVIII. 

Si quis ad breve tempus ob vim aliquam 
[in ecclesi: atrio] cubiculum fecerit, non 
condemnatur. Si moram ibi fecerit, poenis 
quidem ipse subjicitor, ecclesia vero ejus 
supellectilem retinebit. 

XIX. 

Necesse est infantes nondum baptizati , 

inventi in loeo ubi sacerdos non comparet, 


codicis H auctori x et Leunclavio xvi, quorum pri- 
mus tantum a nobis leviter recedit : παλλαχ. ἢ διγά- 
μων ἢ τριγάμων τ. T., ἐὰν ἄξιον ἱερωσύνης ἐπιδείξωνται 
βίον, χειροτονοῦνται. Sed. paulo liberius in barbarum 
vagatur commentarium Manuel Malaxus, non omnino 
tamen omittendus : "Oxy2ooz χανὼν, ait, τοῦ ἁγιωτάτου 
Νιχηφόρου ΚΗ. ὁρίζε: ὅτι τὰ παιδία, ὅπου γεννητοῦν ἀπὸ 
πόρνην γυναῖχα ἢ ἀπὸ δευτερογαμία ἢ ἀπὸ τριγαμίᾳ, ἐὰν 
δείξουν ἔργα τίμια, καὶ ζωὴ θεχρεστὴ, xal γίνονται ἀξιοι 
τῆς ἱερωσύνης, χειροτονοῦντα: (ad. χεφ. pxt). Hzc vero 
disciplina confirmatur lomo unionis Nicolai CP., et ex- 
ponitur in Balsamonis respons. rxxi1 ad Marc. Alex. 
In primis est inter Matthzanos can. 18, nempe uz, 
nec displicet varietas : Ὁ ἐξ ἀνάγχης ἐπ᾽ ὀλίγον χρόνον 
ἐν τῷ νάρθηκι τῆς ἐχχλησίας χαταμονὴν ποιησάμενος, οὐ 
χαταχρ... αὐτὸς μὲν μετ᾽ ἐπιτιμίων ἐχδληθήσεται, ὁ δὲ 
ναὸς ἀπολήψεται τὰ οἰχεῖα. Hac vero quadrant cum 
trull. can. rxxrv et xcvir, Dionys. Alex. αι, etc. 
Zonare, Harmenopulo , Malaxo, anonymisque va- 
riorum codicum collectoribus canon 19 innotuit, sed 
nec omnibus idem : Ἐὰν γεννητῶσι νήπια ἐν μοναγρίοις 
χαὶ οὐκ ἔστιν ἐν τόποις ἐκείνοις ἢ ἱερεὺς, ἢ διάχ. ἢ μον. 
ὀφείλουσι βαπτίσαι αὐτὰ καὶ χοσμιχοὶ χριστιανοὶ πρὸς τὸ 
μὴ ἀποθανεῖν ἀδάπτιστα Z. — μὴ ὄντος ἱερέως, βαπτί- 
ζεσθαι ὑπὸ τῶν εὑρισχομένων χριστιανῶν καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ 


25 
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ναι" εἰς πᾶταν ἀπορίαν, ὁ ἴδιος πατὴρ, ἢ οἷοσ- 
δήποτε ἄνθρωπος, μόνον ἵνα ἐστὶ χριστιανὸς, 
εἰ βαπτίζει, οὐκ ἔστιν ἁμαρτία, 
κ΄, 
] , Li . ΄ 
40, Χρὴ μνημονεύειν τὸν διάκονον τοῦ 
» ἡγουμένου αὐτοῦ εἰς τὰ διαχονιχὰ πάντοτε. 
KA'. 
at. ὁ βαπτισθεὶς, καὶ ix νεότητος ὧν 
Li ^ "Ὁ νὴ “ am , 
χριστιανὸς, ἢ χαὶ ἐξ ἐγνῶν ἐδαπτίσθη νεωστὶ, 
* qe PIER M 6.0,.,: "v 4 /^« 
^4 xi τῇ "Axim πρυδενηχὼς ἕως ἐτῶν ) ἢ, 
καὶ προσφάνη ἔχων ἀρετὰς, χειροτονείσθω, 


Κι΄. 
9 42. τι οὐ χρὴ μεταδιδόναι τοῖς λαμβά- 
γουσι τόχον, ἣ ESEMPVMN αὐτοῖς ἐπιμιένουσι 


τῇ παρανομία, 
ΚΙ". 
48. Ea» μοναχὸς πέσ", εἰς ἔγχλημα, καὶ 
οὐκ ἔστιν ἄξιος χοινωνίας, οὐ γρὴ αὐτὸν εὖλο- 
ζαν, ἕως οὗ χοινωγήσῃ, 


KA'. 


15 γεῖν τράπε 


* 4 
24. EX ἡ πρεσδύτερος χαθηρήμενος ἢ 
᾿ AT Wo ^ t - ^ 
ἀναγνώστης ἢ διάχονος, καὶ ἐὑρεθῇ μοναχὸς, 
εὐλογεῖ τὴν τράπεζαν. 
KE. 


"» LJ 1 * t , í s 
25. O ἔχων εὐχὴν ἡγουμένου, πρεσθδύτε- 
τοῦ ἰδίου πατρὸς, οὐ γὰρ ἐστὶν ἁμ. Ἡ, — Εἰ βαπτίζει δὲ 
καὶ ὁ ἴδιος m... μόνον εἰ χριστιανὸς, οὐχ É. à. T. Αἴ ni- 
mis non horreant neo. graeca Malaxi : Τὰ ἀδάπτιστα 
νήπια ἐὰν εὐρεθῇ τινὰς εἰς τόπον ἔρημον, μὴ εὑρισχκομέ- 
νου ἐκεῖ ἱερέως, χαὶ κινδυνεύει xxv ἕνα ἐξ αὐτὰ χαὶ ἀπο- 
θάνῃ ἀθάπτιστον, εἰ μὲν χαὶ τύχη ἐχεῖ διάκονος ἢ μονα- 
χὸς καλόγερος. βαπτίζει αὐτό. Εἰ δὲ vn οὐχ εὑρεθῇ τινὰς, 
κάμνῃ χρεία νὰ βαπτισθῆνα! τῶν εὑρισχομένων ἐχεῖ yp 
στιανῶν * εἰ δὲ xal εἶναι ὁ πατὴρ τοῦ παιδίου, μοναχὸς δὲ 
xa ἄλλος χριστιανὸς οὐδὲν εὑρίσχεται, ὁ πατὴρ τοῦ mat- 
δίου βαπτίζει αὐτὸ, xad ἁμαρτίαν οὐχ ἔχει. Consentit no- 
biseum Bonefidii et Leunclavii ean. xvr, quem retu- 
lerunt Mansi col. 220 r, Rhalli p. 431. 

Unde 20 canon subobscurusillustretur, forte recur- 
rendum ad quist. xvii in epist. Balsamon. ad Mar- 
eum Alex. in qua e can. Apost. vir statuitur diaco- 
num, nisi legitima eausa excusetur, debere cum sa- 
cerdote cui ministrat, sacris participare : id quod le- 
zebam in Rhalli t. 1v, p. 462. Cf. can. Apost. xxxvirr. 

Lucem forte dabunt ean. ^1 ea quie in Z leeimus 


NICEPHORI 


baptizentur; si quovis imminente perieulo, 
proprius pater aut. qualiseumque demum 
vir, modo christianus sit, baptizat, nullum 
est peccatum. 
XX. 
Semper meminisse oportet diaconum an - 
Listitis sui ad singula officii sui munia. 


XXI. 


Baptizatus aliquis eL a teneris ehristianus, 
vel ex gen!ilitale recens initiatus, si ado- 
lescentia expleta, venerit ad xxx annos, ac 
cernatur virtutibus non indigere, manibus 
consecrator. 


XXI. 


Non permittitur iis qui usuram faciunt 
sacra tradi, neque cibum communicari, dum 
in pravitate sua perseverant. 


XXIII. 


Si mouachus in reatum iuciderit, nee coni- 
munione dignus sit, illi vetatur ne mensam 
benedicat, donec communioni restituatur. 


XXIV. 


Si quis sacerdos ex ordine dejectus sit 
aut lector aut. diaconus , οὐ inventus fuerit. 
monachus, mensam Wes 


XXV. 
Qui hegumeni benedictionem habet, idem- 


sub num. vr et vit * Ὁ βαπτισθεὶς ἐχ νεότητος αὑτοῦ, 
χριστιανὸς ὦ ὧν ἀπὸ tc! χαὶ ιε΄ χρόνων, ζητοῦνται αὐτοῦ τὰ 
ἅν. aper arta ᾿Εὰν δὲ £x τῶν ἔθνων τις 1 καὶ βαπτισθῇ, 
xod [εἰ] X ἔτη ἐστί, καὶ γινώσχων γράμματα, δεχέσθω εἷς, 
ἱερωσύνην. Ὶ 

Absolvitur 29 canone Bonefidii σειρά, cujus ul. 
limus num. est xvi; idem. vero est Cotelerio nu 
xxxi, sine ulla hinc et hinc varietate; oper. 
igitur Mansi ludebat bis idem scribendo col. 123 
127. E nostris tamen codd. Z habet : Λαμθάνοντας 
ἐσθίειν εἰς τὸν olxov αὐτῶν. H vero legit : Χρὴ μεταδι- 
δεῖν τοὺς λαμθάνοντας ... ἐπιμένοντας, Vide quot Eccle-- 
sim in usuram fulmina ex ean. Apost. xriv, nice 
xvii, laod. tv, Basil. xtv, ete. 

᾿Ἀλνέχδοτος plane can. 23, quem si lubet, ef. c 
64 et 134. 

Nec Matthaei appendicibus, nec editis deest 24, alii 
Lv1, et aliter in Z : Ἐὰν T, πρεσό. ἢ διάκονος ἢ iov 
xotiggfipevbt, τὴν τράπεζαν χαὶ μονὴν ὀφείλει εὐλογ 

Non paucas tam in Oriente quam in Occidente tu 


^ M e iN 

pos ὧν, χειροτονεὶ ἀναγνώστην καὶ ὑποδιάχο- 
yov. 
KG. 
a E A LETS E - 
26. Kay μιανθῇ τις τῇ ἁγίᾳ τεσσαραχοστῇ 
, PETS νι HN δίδει ἐ Ay 
εἰς χρέα 7j εἰς τυρὸν, ὡς θέλει, δίδει ἐπιτίμιον 
* ὁ πρεσθύτερος. 


KZ. 


27. ὅτι οὐ χρὴ λειτουργῆσαι πρεσδύτερον 
μετὰ μανδίου, ἄνευ πόλλης βίας ἢ περιστά- 
σεως. 


ki. 


13 4 S) DN ATE 

28. Ew ἐξαγορεύσηῃ χοσμικὸς τὰ ἑαυτοῦ 

0? σφάλματα ex προαιρέσεως, δύναται ποιῆσαι 
οἰχονομίαν ὁ δεχόμενος. 


ΚΘ΄. 


29. Τὸν ἔχοντα πνεῦμα μοναχὸν, οὐ χρὴ 
εὐλογεῖν τράπεζαν. 


A". 


D A^ B ^ AN » E] x 

30. Ort o) χρὴ σφραγῖδα ποιεῖν εἰς τὴν 
᾿ εὐχὴν τοῦ σχευοφυλαχίου εἰς τὸ ἅγιον ποτή- 
ριον. 


ΛΔ΄. 


31. ὅτι οὐ χρὴ τὸν ἡγούμενον τὸ χουχού- 
λιον τοῦ μαθητοῦ αὐτοῦ ix ew διὰ πταί- 


, 


σματα, καὶ διώχειν αὐτόν. 


bas exeivit ean. 25, uli videre est in. Zonaree οἱ Dal- 
samonis commentariis ad ΠῚ nic. can. xiv. E canone 
niceno addidit Blastares in fine : ἐν τῇ ἰδίᾳ μονῇ, 
Cum can. 26 multa in penitentialibus grecorum 
libris conveniunt, qua suo loco mox tibi occurrent. 
Editis can. 27 est pariter xxvir, sed verbis duobus 
)bi mutatis, evadit alius significatus; ecce enim hi 
legunt : ἄνευ μανδύον, et consentiunt codd. 1 omnes; 
e ceteris Z cum A legit : ὅτι οὐ χρὴ ἱερομόναχον μετὰ 
μανδύου μεγάλον λειτ. fol. 20. Sed ἃ Canzii glossario 
disce μανδύον sive μανδύας, μανδύη, μάνδυς ab initio 
fuisse persicum paludamentum, deinde quamdam mo- 
naehorum cappam polius quam talarem sacerdotum 
yestem, quae ad saera perficienda honestior erat. At 
utrum lectio nostra sit potior, hzereo quidem ; sed ne 
dubites e distinctione superiore codicis Z duplicem esse 
mandyze formam, immo Morino quatuor species sunt, 


TYPICUM. 
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que presby ter, manum lectori et subdiacono 
imponit. 


XXVI. 
Si quis pollutus füerit in sacra quadra- 


gesima carnis esu sive casei , presbyter, ut 
sibi lubet, mulctam impertitur. 


XXVII. 


Non oporlet presbyterum facere saerunt 
cum mandya, sine multa difficultate, aut 
necessitate. 


XXVIII. 


Si sua vir &ecularis confessus fuerit pee- 
cala ultroneus, qui audit illum, potest 
penitentie dispensationem facere. 


XXIX. 


Monachus pravo vexatus spiritu mensam 
benedicere non debet. 


XXX. 
Quod non oportet consignationem facere 


per scevophylacii precem super sacrum ca- 
licem. 


XXXI. 


Quod non debet prepositus a discipulo 
suo propter delieta eueullum auferre, neque 
eum expellere foras. 


de Panil. p. 196, plures quoque Goaro in. Euchof. 
p. 97 et 488; plane nobiscum facit Habertus in Apyte- 
ρατικῷ, p. 37, aquo certe docemur ab antistite man 
dyam ante sacra deponi. 

In can. 28 mira barbarie conspirant B, fol. 8, et ^ 
sive Malaxus : Ἐὰν ἐξαγορευθῇ [ἐξομολογηθῇ Θ] ὁ ἄνθρω 
πος τὰ ἁμαρτήματα αὐτοῦ [ὁλοψύχως addit B] ἐκ προα:- 
ρέσεως, ὁ πνευματιχὸς εἶναι [ὀφείλει ? ] χρεωστὴς τὰ [γα Ὁ] 
χάμῃ ἐλαφρὴν τὴν ἰατρείαν *. τ. ἑ. Plura videsis infra 
in can. 129. 

Ad 29 Z: οὐ χρὴ τὸν ἔχοντα δαιμόνια εὐλογεῖν τρά- 
πεζαν οὔτε κοινωνεῖν αὐτὸν, ὅταν καὶ βούλεται, fol. 20. 

Melius ad 30 I sub num. xi : ἐν τῇ εὐχῇ ... ἐπὶ τὸ 
ἅγιον π. 

Ibidem 31 est xxiv vel xxv, et omittitur illud glos- 
sema : διὰ πταίσματα. Planior Z' : ἐκθάλλειν καὶ ἀποδιῶ- 
ξαι αὐτὸν διὰ πταῖσμα. 


αὖ, 


ἢ M - " n 
ὁ χαὶ οὐ διορθῶται, τὴν δὲ 


385 
AD, 


e» ᾿ , . Μν " 

3a. Oct οὐ ze ἄνευ θερμοῦ λειτουργῆσαι 
πρεσδύτερων, εἰ μιὴ κατὰ πολλὴν περίστασιν, 
ἐὰν μὴ εὑρεθῇ. 


AI", 


"n " 4 " 2 
33. Ez» τις ἀθετήση τὸ ἅγιον σχῆμα, 
᾿ »:; " 
ὀρθοδοξίαν xou, 
D L * 
οὐ χρὴ τὸν τοιοῦτον ὑπὸ G 


συνεσθίειν ἢ χαίρειν λέγειν. 


, L4 M 
Ξγὴν que, οὐτε 


ΛΔ', 


34. Δεῖ μεταδιδόναι τῆς θείας κοινωνίας 
- ᾿ m» .* “ Ψ 4. 
τῷ ἀσθενοῦντι, ἐὰν ἅπαξ ἀποθνήσχει, καὶ μετὰ 


10 τὸ γεύσασθαι βρώσεως. 


10 
D 


AE. 


39. Παλιν εὕρομεν ὅτι ἐὰν τελεία γυνὴ 


γενομένη χριστιανὴ μετὰ μίαν ἢ δύο 7, ὅσας 


- uo »N ^ 
δήποτε ἡμέρας μέχρι τῶν ἑδδόμων, ἴδῃ τὰ 


ἔθιυα αὐτῆς, εἰ ὀφείλει χοινωνῆσαι, χαὶ εὕρο- 


τι ἐν τῷ οἴχῳ αὐτῆς X6 ινωνήσῃ Ley sc], 


εἰς δὲ τὴν ἐκχλησίαν μὴ εἰσέλθη, ἕως οὗ καθ- 
ἡ νεοφώτιστος. 


A 32 canon xri Matthaei codicum idem plane deri- 
vatur usque ad exitum : εἰ οὐδαμῶς εὑρίσχεται θερμόν. 
Legebam in H : λειτουργῆσαί ποτε, πλὴν εἰ μὴ κατὰ m. m. 
Idém occurrit in Nomocan. num. 130 Coteler. Moz. Lt, 
p. 90, et ritus exponitur in Haberti "Agy:egxz. p.257. 

Grecis solemnior pr; ceteris est canon 33; unde 
vix aliis vocibus legitur in can. calcedon. ni, vi, vii, 
carthag. xvi vel xvni, nicen. Il, x. Idem xxv est in 

Matthei codicibus; semelque fol. 62 el iterum f. 147 

in A; nec omissus in H, nec varietate deslilutus : 
Ἐᾶν τις ἀθετήσει τ. α. G. X. 0. διορθοῦται, ἀλλ᾽ ἐπιμένει, 
εἰ χαὶ δοκεῖ εἶναι ὀρθόδοξος, οὐ χρὴ αὐτὸν ὑ. c. ἀγαγεῖν, 
ἢ χαῖρε λέγειν ἢ ὅλως συνεσθίειν αὐτῷ. Sed transeo ad 
recenlioris interpretis Malaxi cap. 159 : Πάλιν ὁ 
ἁγιώτατος Νιχήφορος ΚΗ λέγει ὅτι ó μοναχὸς ὅπου νὰ 
ἀθετήσει τὸ ἅγ. Gy. xol νὰ μηδξ θελήσει νὰ ἐλθεῖν εἰς 
μετανοίας νὰ διορθοτοῦν οὐδὲ νὰ τὸν ἐς μίξῃ τίνας, 0 οὐδὲ 
νὰ τὸν ἐχερετίσει. Legere χαιρετίσεν in promtu est, sed 
neogrecum auctorem purum putum damus. Cf. c. 73. 

Exstat 34 in A primo et secundo loco, in B et I 


NICEPHORI 


XXXI. 


Quod non licet sacerdoti sine aqua calida 
missam conficere citra magnam necessita- 
lem, nec nisi calida non reperiatur. 


XXXIII. 


δὲ quis abjecerit saerum habitum , nec 
emendaverit, tamen etsiorthodoxiam teneat, 
uon oportet eum sub tecto excipere, neque 
cum eo edere, nec ave dicere. 


XXXIV. 


Jubetur tradi divina communio igro- 
tanti , si jam jam moritur , vel quum cibum 
sumserit. 


XXXV. 


Rursus invenimus quod si quiedam mu- 
lier adulta, qua Christiana fuerit, et post 
unum aut duos pluresve dies usque ad 
seplimanam, passa fuerit qua ei solent, 
communicare debet, oportet eam in domo 
sua precum uti communione, sed in eccle- - 
siam accedere non debere, usque dum hac 
neophyta purificetur. 


sub num. ix, in Z fol. 20, in Malaxi cap. 390, in 
Harmenopuli cap. u, tit. 6. I tantum addit χινὸν - 
νεύοντι post ἀσθενοῦντι. Plura mutant B οἱ Ζ : χρὴ 
μεταδίδειν τὸν ἀσθενοῦντα, ἐὰν ἦ [s εἶ B] πρὸς θάνατον, x ἄν 
τε ἔφαγε, χἂν ὕδωρ [νερὸν 41] ἔπιεν. Rursus Malaxus : 
*O ἁγιώτατος Nix. ὁ ΚΙ διαχελεύεται ὅτι μεταδίδεται 
τῶν θείων ἁγιασμάτων ὁ ἀσθενὴς, ἐὰν εὑρίσχεται εἰς 
χίνδυνον θανάτον. Qua quidem misericordia vel erga 
penilentes et peccatores usum esse veterem Eccle- 
siam, testantur inler plura can. nic. xiv,ancyr. Xxit. 
Communis est can. 35 cum Harmenopuli cap. vi, - 
lit. 1, e quo in Concil. Mansi l. c. col. 131 transiit, reje-- 
cto opportune incommodo finis glossemate : 7 veo. 
τιστος. Brevior eliam in B et Z et forlasse sincerior : 
εἴ τις γυνὴ even τοῦ βαπτισθῆναι χαὶ τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ, 
γέγονξ τὰ xav ἔθος τῶν γυναιχῶν, ὑπερθέσθω ἕως 4 
καθαρισθῇ. — Γυναικῶν, οὐχ ὀφείλει βαπτισθῆναι, ἀλλ᾽ 
ὑπερθέσθω, 5 ἕως οὗ καθαρισθῇ B. Sed et conf. veter 
Coteler. Nomocan. ad num. 318 et Timoth. Alex. 


quist. vi, vit. ! 
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I. 


Νιχηφόρου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ ὁμολογήτου, 


ἌΡΗΝ Ra dn WES. e 
"Ex τῶν ἐχχλησιαστιχῶν αὐτοῦ συντάξεων καὶ τῶν σὺν αὐτῷ ἁγίων πατέρων περὶ διαφόρων χεφαλαίων, 


NICEPHORI PATRIARCH;E CP., 


Ex ipsius et sanctorum cum eo Patrum ecclesiasticis constitutionibus de variis argumentis can. XXt. 


AnGUMENTUM. Spectant hi xxr canones, synodica quadam editi auctoritate, ad ecclesias haereticorum [caz. 36, 
37], — Ad librorum censuram [can. 45, 46], —Ad monasticam disciplinam, et jejuniorum observationem 
[can. 38, 39, 40, 44, 48, 49, 51, 52], — Ad christiane vite rectam inslitutioneni [can. 41, 42, 43, 80, 53]. 


A' 

36. Τὰς ἐκχλησίας τὰς ὑπὸ αἱρετιχῶν ἐν- 
θρονιασθείσας παραχελευόμεθα ὡς εἰς χοινὸν 
m Wa vy , 7. M ^ ΄, 
οἶκον χατὰ ἀνάγχην εἰσιέναι καὶ ψάλλειν, πή- 
ἕαντας ἐν μέσῳ σταυρόν" ἐν δὲ τῷ θυσιαστη- 

5 ρίῳ μήτε εἰσέρχεσθαι., μήτε θυμιᾷν, μιήτε 
εὐχὴν ἐπιτελεῖν, μήτε χανδήλοαν ἢ λύχνον 
ἅπτειν. 

b. 

€ d 3 ἘΞ 6 

37. σας δὲ ἔλυσαν ἐχχλησίας οἱ ἅγιοι 
Πατέρες, καὶ χατ᾽ ἐπιτροπὴν αὐτῶν ἐλειτουρ- 

10 γήθησαν, ἀπολελυμέναι εἰσίν: ὅσας δὲ οὐχ 
ἔλυσαν, οὐ χρὴ ἐν αὐταῖς λειτουργεῖν ἢ εἰσιέ- 

L », ἮΝ à , 
ναι, ἄλλ᾽ ὥσπερ eig κοινὸν οἶκον χατὰ περί- 
στάσιν ψάλλειν, 
I^ 
38. Χρὴ τὸν ἀσθενοῦντα μοναγὸν ἐσθίειν 
LS ^ ^ ^ 

15 χρέα, ἐὰν πανὺ ἐχταχὴ ἀπὸ τῆς νόσου, ὃ χαὶ 
M , 
ἐὰν αὐτὸς ἐπιζητήσῃ. 

Δ' 

D z^ ὃ - * , - ^ E 

39g. Oct δεῖ τὸν ἀσθενοῦντα μοναχὸν ἐν 
τῇ ἁγίᾳ τεσσαραχοστῇ ἐσθίειν ὀψάριον χαὶ 

20 ἔλαιον, καὶ οἶνον πίνειν. 


Orditur e canone nostro 36 altera Cotelerii sylloge, 
p- 451, quee tamen excepta certe non fuit ex eodem co- 
dice nostro A, ubi hzc secunda classis continuo le- 
gitur fol. 61-68. Adhibui insupercod. 1335, Z. Omissi 
VI, XI, xv iidem sunt ac 33, 44 et 130. Cf. 36 cum 
laodicenis vr, 1x, xxxir, xxxtv. De vocibus ἐνθρονίαζειν, 
χανδήλα, cf. Banduri Imper. orient. t. 11, p. 504, 601. 

Incidit in 37 can. Maius B. N. t. V, p. iv, p. 102. 

Reseribit A canonem 38 in altero loco, fol. 146, 
his ineipiens : ὅτι δεῖ τὸν ἀσθεν. ln primo loco A 


Ἂ 


In eeclesias hereticorum consecratione 
dedicatas, permittimus, velut in communem 
domum, nec nisi ex necessitate, ingredi, et 
fixa in medio cruce, ibidem psallere; non 
tamen in altare ascendere, nec thus ado- 
lere, nee precem peragere, neque candelam 
sive lucernam accendere. 


ΤΠ. 

Quaseumque ecclesias sancti Patres ab 
anathemate solverunt et ubi ex ordine 
sacra fecerunt, rite solute sunt ; quotquot 
autem non solverunt, non licet illie litur- 
eiam conficere, vel ingredi, sed psallere 
tantum, quasi in profanis vdibus, nec citra 
necessitatem. 


TI. 


Oportet infirmum monachum comedere 
carnem, si omnino morbo sit affectus, id- 
que ipse requisierit. 


IV. 


Licet infirmo monacho, intra sacram 
quadragesimam, sumere obsonia et oleum, 
ac vinum bibere. 


eidem lemma prxeniisit : τοῦ αὐτοῦ περὶ μοναχῶν. 

In eodem B sub num. xv pariter legitur can. 39 : 
χρὴ δὲ τὸν ἀσθεν... ἐσθίειν ἀπό τε ἰχθύων xal οἴνου χαὶ 
ἐλαίον χαὶ ἑψητῶν. Alias idem, fol. 70, liberius exspa- 
liatur : χρὴ δὲ τῇ μεγάλῃ τεσσαραχοστὴ πᾶσαν τετράδα 
xai πᾶσαν φυλάσσειν [παρασχευὴν videlicet] ἀπό τε 
ἑψητῶν, ἐλαίου xal οἴνον, εἰ μή πού τις ἐν ἀσθενείᾳ γε- 
νέσθω. Per me licet inde novum cudi canonem de 
communi fidelium abstinentia quadrazesimali, οἱ - 
teris nostris merito jure addendum. 


2 


ü 


Iri 
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ὦτι δεῖ νηστεύειν τοὺς μοναχοὺς τῇ 

Á í 

τετοάδι καὶ τῇ παρασχευῆ τῆς τυροφάγου ἐν 
e [ l 

τῷ 

ἢ 


καὶ παραθήσουσιν αὐτῷ τυρὸν, ἐσθιέτω, 


4. 


μονχστηρίῳ" ἐὰν δὲ mapu) τίς που, 


41. Ei τις εὑρεθῇ μιάνας χοίτην μητρὸς; 
D ὦ L ^5 ov (v ΄ 
ἔτη e. ἐν ἐπιτιμίοις ἔστω, καὶ οὕτως ἀξιούσήω 
τοῦ ἁγίου σχήματος. 


W. 


4a. ὅτι οὐ δεῖ ὁδοιπορεῖν ἐν τῇ κυριακῇ 
ἄνευ ἀνάγχης. 
Θ΄ 
- x DM 
43. Τοῦ μὴ νηστεύοντος τετράδα xoi πα- 
φασχευὴν ἱερέως, κοινωνεῖν οὐ χρὴ ἐξ αὐτοῦ, 


, / 


κἂν δοχῆ ὀρθόδοξος εἶναι" τὸ γὰρ ἐκ μέρους 


* 
εὐσεθεῖν χαὶ ἐκ μιέρους χοινοῦσθαι, βέφηλον. 


r 
ΓΝ δὲ à * " ^ L 
44. Ἐὰν δὲ διὰ πνευματιχὸν πατέρα χα- 
ταλύσῃ τις τετράδα xal παρασχευὴν, οὐχ 
: " TÍ f ^ 4 * vm 
ἔστιν ἁμαρτία, μόνον μιὴ καταφρονητιχῶς. 
1 


45. Τὴν ἀποχάλυψιν Παύλον καὶ τὰ λε- 
γόμενα βροντολόγια καὶ σεληνοδ ρόμια a χα- 
^ ^ *, ^ 
λανδολόγια χαὶ τὰ ζωδολόγια, οὐ χρὴ δέχε- 
Ῥ Σ 3 ν LI 
σθαι" βέῤηλα γάρ εἰσι. 


Non una occurrit editio can. 40, nec sine notanda 
varietate. Post. superiorem, secunda erit in B , sub 
num. XVII : περὶ τῆς δὲ τετράδος xol τῆς παρασχευῆς 
τῆς τυρ. δεῖ νηστεύειν τῶν ὄντων (sic) ἐν τῷ (ov. Ἐὰν δὲ 
παραῦ. τ. π. ἐν ὁδῷ χαὶ παραχαταθήσουσιν αὐτῷ τυρὸν, 
χαὶ ὅσον διὰ τινὰ ἀγάπην χρὴ ἀπογεύεσθαι. Tertia autem 
lectio, imo quarta et quinta infra erit ad can. 79. 

Codex Z eliam habet 41, his variantibus : μητρὸς. 
ἀχοινώνητος ἔσται ἔτη ε΄, ἀξιωθεὶς xal τὸν cy. 

Adi Leunclavium, ubi 42 inscribitur n (Mansi 
col. 121). legiturque sicut in A : ἄνεν ἀνάγχης ἢ 
βίας. - - Ἄνευ ἀνάγχης μεγάλης ζ΄. 

Inscripsit idem & can. 43 sub num. ix, legendo : 
xai πυυασχευὴν [λύοντα] εἰς τὸ ἔλαιον xoi τὸ ὀψάριον, 
οὗ χρὴ x. ἐ. ἑαντοῦ. H consentit. Nolim omittere lectio- 
nem Α vere mirandam : Τοῦ μὴ γεύσαντος 9' x. ς΄ 
ἱερέως, οὐ χρὴ x. £. a. Alia Malaxus attexuit, Nomocan. 


NIGEPHORI 


Y: 

Necesse est jejunent monachi feriis 1v 
et vr hebdomadis tyrophagi in suo mona- 
sterio; si qua vero aliquis obierit, eique 
caseum obtulerint, manducet, 

VII. 

Si quis inventus faerit thorum maculasse 
matris, per triginta quinque annos in pc- 
nis maneat, nee aliter dignus saero habitu 
censeatur. 


VII. 


Quod non licet iter facere die dominica 
sine necessitate, 


IX. 


Si quis sacerdos jejunare nolit in feria 1v 
el in parasceve, ne eum eo in sacris commu- 
nicetur, etsi videatur reci esse fidei : par- 
lim enim pie sapere, partim vero impie, 
profanum est, 


X. 
Quod si quis, spirituali patre permiL- j 
tente, utramque solverit feriam 1v et vr, - 
non peccat, id modo sine contemtu fiat, 


XII. | 


Apocalypsin Pauli et ea qua& dicuntur 
Brontologia et Selenodromia et Calandolo- 
gia vel Physiologos, recipere non oportet ; 
profana enim sunt, 


cap. 389 : Ὁ δὲ πατριάρχης KIT. Νιχηφ. ἐν τῷ ὀγδόῳ 
χανόνι οὕτω φησὶ μὲν, μὴ νηστεύοντα δ' χαὶ ς΄ ὅλον 
τοῦ χρόνου, οὗ χρὴ χοινωνεῖν ἐξ αὐτοῦ " τὸ γὰρ... — 
ἀσεθεῖν ἄτοπον. à 
: [nest quoque in & can. 44 sub litt. «, iisiemque 
verbis. Deest numerus in Z, et quedam differunt : ἐάν 
τις διὰ πν. πατρὸς ὁρισμὸν χαταλύσει ἐν τῇ μεγάλη 
μ΄ οἶνον xal ἔλαιον, οὐχ ἐστὶν ἁμαρτία. De spirituali 
patre vid. Habert. in Ἄρχιερατ. p. 578, 598. 
Prieeuntibus licet Bonelidio, Leunclavio et Labheo, 
nihilominus canonem 45 et 46 fugisse diligentem 
Cotelerium eo magis miror, quod illi in primis vo- 
lupe erat in hujusmodi librorum arcana excurrere, - 
Ilic vero nemo non concedet paulo morosius immo- 
randum esse, neque ullam vel minimam negligendam - 
esse varietatem : Kai τὰ ζωοδολόγια B. fol. 146. Καὶ : 
τὰ ζωδολόγια,.. B£Óór)a γὰρ πάντα Qr. — Βροντολόγια. 


mon o m 


futur 


CONSTITUTIONES ECCLESIASTIC/E. 


Ib 


46. Τὴν ἀποχάλυψιν ᾿ἰσδρα xe Ζωσιμᾶ 
Ν᾽ ΄ ΡΥ. ΄ 
καὶ τὰ δύο μαρτύρια τοῦ ἁγίου Γεωργίου καὶ 
c "e AM B , ^ 

τῶν ἁγίων Κηρυχοῦ xat Ἰουλίττης, καὶ τὴν 

βίδλον τοῦ Νιαρχοῦ χαὶ Διαδόχου, οὐ δεῖ δέ- 

δ χεσθαι" ἀπόδλητα γάρ εἰσι ταῦτα xi οὐ 

δεχτέα, 
IA'. 

^ xi - ra , * , , H 

4g. Δεῖ τὰς μοναζούσας εἰσιέναι εἰς τὸ 

ἅγιον θυσιαστήριον χαὶ ἅπτειν χηρὸν xe καν- 
δήλαν χαὶ χκοσμιεῖν τὸν ναόν, 


Ic. 
m 48. ὅτι δεῖ τοὺς ἐργαζομένους μονάγους 


σεχηνοδρόμιά τε xoi xa). Ζ.---βέδηλα γάρ εἰσι B 29 loco; 
γὰρ τὰ τοιαῦτα Ζ ; — ἢ τὰ λεγόμένα ζωδολόγους, οὐ χρὴ 
xa ὃ. ἀλλότρια χριστιανοῖς εἰσίν, H — Veteres editores 
Omisere : xoi τὰ ζωδολόγια ; cetera vero, ut cudimus, 
legerunt. Ex utroque canone jam vides quantum ab 
his nugis S. Nicephorus abhorreat, cui tamen nescio 
quae ὀνειροχριτικά greculi nugivenduli dare non du- 
bitarunt. — Quod ad Pauli Apocalypsin attinet, nihil 
habeo quod addam eruditze Fabricii de hoc libro no- 
liti in Cod. ἀροῦν. N. T., p. 943-953. Excidisse om- 
nino is liber videlur, jam seculo αὐ Afrieanis notus, 
οἱ ἃ Gelasio pp. damnatus. Totus ethicus fuisse di- 
vitur, immo monaslieus ; unde ex eo fortasse exce- 
perunt quosdam spurios Pauli canones, quos Cotele- 
rius edidit in nomocanone recenti, Monwm. t. 1, 
p. 66, can. r-XIX ; eosdem fere aliosve legebam 'in 
cod. gr. Paris 1152, f. 25, 1318, f. 68, 1320, fol. t, etc. 
Coisl. 211, fol. 279. — Tum e feracissima penu astro- 
logorum sunt βροντολόγια, σεληνοδρόμια, χαλανδολόγια, 
in quibus agebatur de presignificationibus toni- 
truum, de cursu lune et prognoslicis calendarum. 
Vide Cangii Gloss. gr. ad h. v. et ab eo ibidem de- 
scriptum χαλανδολόγιον e cod. Paris. 945 olim in- 
scripto : multa id genus tibi prestabunt alii codd. 
ejusdem Bibliotheee, quorum saltem unum digito 
inonstrare non piget, seilicet 2426, quo continentur 
ab initio cycli solis et lun: aec σεληνοδρόμιον per 
xi signa, atque selenodromii ὅροι; tum. paulo post 
βροντολόγιον, φυσιολόγος, aliaque Nicephori anathe- 
mate aperto mactata. — His vero qua de P/Aysiologis 
salis superque dixi in superiore tomo , et hoc adde 
Nicephori testimonium, Hunc canonem adducere 
leste Cangio non neglexit Zonaras in suo astrono- 
mie Apologetico ms. 

Ad can. 46 Z: Τὰ τοῦ ἁγίον Θεοδώρου δύο apr. 
4. τοῦ &. Κνρικοῦ. — et Z : Μάρχον τοῦ διαδόχου. --- 
H : τὴν ἀποχάλυψιν λεγομένην τῆς Παναγίας xai διχαίου 
Ἰωάννου *oi ᾿Εσδρᾶ καὶ Ζωσ... Ἰουλίττης χαὶ Ὑπα- 
τίου, καὶ ὅσα τοιαῦτα οὐ χρὴ δέχ. De singulis quam 
paucissima : 159. Fabricius suspicatur hic intelligi li- 
brum 1v Esdr ; sed videre praplacet alium libellum 
cui ín codice Parisiensi titulus est , ut fert Nicepho- 
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XI. 


Apocalypsin Esdre et Zosyme et duo 
sancti Georgii martyria et acta sanctorum 
martyrum Cirycei et Julitie, librumque 
Marci et Diadochi suscipere non oportet; 
ejieienda enim sunt ista, nec admittenda. 


XIV. 


Permittitur monialibus ad sacrum altare 
ingredi et accendere cereum et candelam et 
ornare templum. 


- 


XVI, 
Precipitur monachis in laborem incum- 


rus: Esdri Apocalypsis. Quem forte alicubi editurus 
sum, nisi me nimis non t:edeat barbariem. plerum- 
que insulsam tangere. —29» Non memini, inquit Fa- 
bricius, ab alio scriptore hane Zosima apocalypsin 
memorari. — 3^ Georgii passio jam inter apocrypha 
refertur in Gelasii decreto; vide Bolland. ad diem 
xxii april., p. 100-106, — 49, δ΄ Pseudo-Theodorus, 
ut fert Z, certe alius non est quam episcopus Theo- 
dorus cujus epistola de passione SS. Quirici et Ju- 
litte. graece et latine inseritur in Boll. ad diem xvi 
jun. p. 23 et 25; de quo cf. eruditam Allatii diatri- 
bam de Theodoris in Maii Bibl. nov. t. vt, p. n, p.73. 
— 69 Etsi otium fecisse aliis videatur Papebrochius 
excutiendo predieta S. Cyri acta, nihil tamen habet 
quod referam ad Z/ypatiumillum quem huc nobis in- 
trudit cod. H., neque vel nomine eum novit Fabri- 
cius. Sed vide an heec respexerit Origenes , quum 
invehitur in quosdam impios qui cujusdam Z/ypi- 
stiani ficis operibus utuntur. 7n Matth. xxu, 34, 
opp. t. irr, col. 848. col. 2 F. — 7^, 8? Videri poterat 
legendum Μαρχοῦ τοῦ διαδόχον, ut in (y et Z. Sed 
eo quod distincte Photius retulit βιδλίον Mágxov in 
cod. 200 et βιδλίον Διαδόχου in cod. 201, Fabricius 
maluit uti nos legere; verum enimvero toto ccelo 
distant apocrypha hie anathemate profligata et piis- 
simi libri SS. PP. Marci et Diadochi quos l. c. Pho- 
lius recensuit. — 9^, 109 De falsa revelatione Beate 
M. V. et Joannis apostoli satis pauca ad manum 
habuit Fabricius p. 953, 954, etsi multa suppeterent, 
si hec eadem esse concedatur ac Pseudo-Melitoniana, 
de quibus vide Spicil. t, rr, Proleg. p. xxxir. Sed 
ea potius arbitror esse qualia olim legebam in cod. 
Paris, de quo supra, qui orditur a commentario 
fictitio S. Joannis Theologi de D. N. J. C. et deinde 
in Physiologum vertitur et in Esdre revelationem. 
Cum can, 47 lege laodicen. xt1v et que non ille- 
pide enarrat Goar in Euchol. p. 11. Caule H et Z ad- 
dunt post θυσιαστήριον : τὰς καλὸν βίον ἔχονσας. ]n Q 
Harmenopulus hune canonem cum 13 ligat; immo 
fol. 148 in cod. 1361 canonem Nicolao CP. ascribit, 
Initium 48 est in Ζ : ὅτι δεῖ τοὺς εἰς ἔργα βιαζομέ- 
νους μοναχούς. Pars quidem videtursuperioris can.11 
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4 ͵ Μ ͵ " 4, 
τῇ ἁγίᾳ p. τὴν 6 ὥραν γεύσασθαι ἄρτου 
Nu : 4 ἢ 2 
βραχέως καὶ τῇ ἑσπέρα δειπνᾶν, 


IZ". 


49. Om οὐ χρὴ ἐν τῇ ἁγίᾳ τεσσαρακοστῇ 
τοὺς μοναχοὺς ἐργατίας ποιεῖν καὶ προφάσει 
s τοῦ ἔργου καταλύειν εἰς οἶνον καὶ ἔλαιον " 
- ^ , ΄υν , , 
ταῦτα γὰρ γαστριμαργίας εἰσὶν ἐπιτηδεύ- 
ματα. 
1Πη΄. 
ὅο. Χρὴ χάριν ἀσπασμοῦ χλίνειν γόνυ ἐν 
τῇ κυριαχῇ, καὶ ἕως τῆς Πεντηχοστῆς οὐ μὴν 
10 γονυχλισίας ποιεῖν. 
ΙΘ΄, 
51. Πόσα κεφάλαια ἐχθάλλουσι τὸν μονα- 
χὸν ἀπὸ τῆς μονῆς; 
Πρῶτον μὲν, εἰ ἔστιν ὁ ἡγούμενος αἱρετι- 
, M H P , τ " ὃ ^ , 
χός' δευτερὸν δὲ, ἐὰν ἢ εἴσοδος γυναιχῶν ἐν 


[7] 


τῇ povi τὸ δὲ τρίτον, ἐὰν παῖδες μετὰ τῶν 
μοναχῶν μανθάνωσι κοσμιχῶν ἐν τῷ χοινωδίῳ" 
ἄτοπον γὰρ τοῦτο, τὸ δημοσιεύεσθαι τὰ ἐν τῇ 
μονῇ καλῶς πραττόμενα, ὥς φησι τὸ Εὐαγγέ- 
λιον" « Μὴ σαλπίσητε ἔμπροσθεν ὑμῶν, ὅταν 


εὖ ποιῆτε. P» 


e 


K'. 


52, 'Γοῖς οὖσιν ἐν ἐπιτιμίοις μοναχοῖς χρὴ 


7 ἑ ' un 
συνεσθίειν χαὶ συνεύχεσθαι, μετέχειν δὲ καὶ 
εὐλογίας ἤτοι χαταχλάστου, ἅμα τῆς αὐτῶν 


SE , 
ἐξομολογίας. 


Bis retulit can. 49. Cotelerius, semel ex Matthao 
Blastare, p. 447, et iterum p. 452, sub eodem num. 
Xv1 , paucis in utroque loco variantibus : in priore : 
οὐ χρὴ τοὺς μον. £v τῇ ἁγία παρασχευῇ [vide sphalma 
legentis c' pro μ΄, quod miror reiinuisse editorem 
nuperrimum atheniensem, p. 428] γεωργιχὰ μετιέναι 
καὶ mo. τούτων εἰς οἶνον χαταλύειν... In posteriore : 
ὅτι οὐ χρὴ ἐν τῇ ἁγίᾳ μ' τοὺς μον. ἐργασίαν ποιεῖν xol 
προρ. — Ὅτι οὐ χρὴ ἐν τῇ ey. μ' διὰ τὴν τῶν ἔργων βίαν 
χαταλύειν τοὺς μον. ἐν ἐλαίῳ xal οἴνῳ * ταῦτα γαστοι- 
μαργία ἐστιν Z. 

De can. 50 fuse disserit infra Nicolaus CP. Z paulo 
aliter : X. y. ἀσπασμοῦ προσχυνεῖν ἐν τ. X. xol πεντ. 
09 μὴν δὲ γονυχλισίας ποιεῖν. Huc faciunt can. niczen. 
xx, trull. xc, Petri Alex. xv. 

Hune 51 canonem Matthzeus Blastares sub uno nu- 


NICEPHORI 


bentibus, per quadragesimam hora 1x gu- 


stare paululum. panis et in hora vespertina 
prandere, 


XVII. 


Non debent monachi in sancta quadra- 
gesima opera factitare, subque laboris pra- - 
lextu. solvere jejunium per vinum aut 
oleum : hiec enim sunt σα] instituta. 


XVIIT. 


Oportet, Annuntiationis gratia, genu 
flectere die dominica, inde vero usque 
ad Pentecosten nullas facere genuflexio- 
nes, 


XIX. 


Quot cause monachum e monasterio 
exire compellunt ? 

Prima quidem est, si prepositus hare- 
lieus sit; secunda, si mulieribus in mona- 
sterium ingredi permittitur; tertia deni- 
que, quando pueri cum monachis discunt 
artes scculares in cenobio. Hoc enim ab- 
surdum est, qui? in monasterio preclare 
aguntur evulgari, sicut Evangelium dicit : 
« Nolite tuba canere ante vos, quum bene 
facitis. » 


XX. 


Monachi censuris subjecti debent cum 
citeris edere et precari; sed et participes 
esse eulogie et cataclasti, simul et confes- 
sionis. 


mero consignavit, quem Cotelerius in duos canones 
pessime dispertitus est, ut in alterum xvm ultima 
rejiceret inepte. Ib. ἄτοπον γὰρ τὰ ἐν τῇ μονῇ πραττό- 
μενα OV. αὐτῶν δημοσιεύεσθαι. Inde omnis ceterorum 
canonum ordo perturbatus; ut nullo cum codice 
quadret. Dolendum in eum lapsum idem post eum 
cecidisse editores omnes, ne Atheniensi quidem 
exceplo. Caterum Cotelerius et iidem post eum, 
eadem: regerunt alio loco sub num. xix (cf. Mansi 
126, 180; Rhalli 428, 431), vix paucis in fine mu- 
latis : ἐὰν παιδία μανθάνωσι χοσμιχὰ ἐν τῷ χοινωδίῳ, 
x. *. £. idem canon in Z fol. 19 nomine S. Basilii in- 
signitur. Recole conc. II nic. can. xxr ; Matth. vr, ?. 

Consonat cum 52 can. xix apud Coteler. ex Blas- 
tare: τοὺς ὄντας ἐν ἐπ. μοναχοὺς y. σ. τοῖς λοιποῖς xai 
c... τῇ αὐτῶν ἐξομολογήσει, --- Preiverat Bonefidius 


CONSTITUTIONES. ECCLESIASTICA. 


KA', 

53. Χρὴ δέχεσθαι τὰς εὐποιΐας τῶν ἀδια- 
θέτως τελευτώντων τὰς ὑπὲρ αὐτῶν γινομέ- 
νας, εἴγε xai ζῶντες πρόθεσιν εἶχον τοῦ οὕτω 
ταῦτα τελεσθῆναι. 
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XXI. 


Suscipiende sunt intestato morientium 
pie largitiones pro ipsis facte , si quidem 
in vita sua propositum habuerint fore ut 
sic prestarentur. 


I1I. 


Οἱ χάνονες τῶν ἐν Λαοδιχείᾳ χαὶ τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Νικηφόρου. 


Patrum laodiceni concilii ac S. P. N. Nicephori canones xxu. 


AncUMENTUM. Huic terti: classi canonum Nicephori accedebant, ut titulo significatur, quaedam laodicen:e 
synodi decreta, sed a calce resecta fuisse etiam nunc testatur xxir et ultimus canon, qui totus laodicenus 
est. Cetera per me erunt nova Typici nicephoriani fragmenta, qua, uti praecedentia, monasticam precipue, 
christianam vero obiter instituunt disciplinam. Sunt enim de choro et mensa (can. 54-60] , — Decharitate 
fratrum [can. 61-63], — De lapsis sacerdotibus [can. 64], — De corona sponsorum [can. 65], — De sacro 
monachorum habitu [can. 66],— De peenitentibus, jejunantibus et peccatoribus publicis [can. 67-71]. — 
Omissi canones xv et xxi supra legebantur in notis num. 39 et 40. Ultimus, ut dixi, est laodicenus, ibi- 


que xxxv1 inscribitur. 


Α΄. 


πὰ ὁ μὴ εὑρισκόμενος ἐν τῇ ἐχχλησία 


εἰς τό: « Δόξα ἐν ὑψίστοις Θεῷ,» ἄνευ ἀσθε- 

νείας σωματιχῆς, ἐν τῇ εὐλογίχ μενέτω πί- 

πτων, κεχυφὼς ἐν τῇ πύλῃ, ζητῶν συγχώρη- 

σιν πᾶσιν ἀδελφοῖς τοῖς ἐξιοῦσι μετὰ τὴν 
0 ἀπόλυσιν. 


Pp 
L4 Ó t , € ch ^ δι᾽ 
55i ὑστερούμενος τοῦ ἑξαψάλμου, δὶ 
ἀνατροπὴν αὐτοῦ 7, àv ἀμέλειαν, παραστη- 
χέτω τῇ τραπέζῃ, εἰ δὲ καθίσῃ ἄνευ προστά- 
^ - , 
Eccc τοῦ προεστῶτος, βαλλέτω μετανοίας u. 
p" 
E ὁ δὲ Ὁ ΄ὔ x ^ 
56. & ἐξεοχόμενος πάλιν μετὰ τὸν 
« , 3 M - E , ^ x e , 
5 ἑξάψαλμυον ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας, καὶ ἀπομένων 
cb » 
ἕως τοῦ v χοιμώμενος. ἄνευ ὑπομνήσεως, πα- 
ραστηχέτω τῇ τραπέζῃ. 


in can. suo v, quem cum xix Cotelerii Mansi refri- 
eavit. De cataclastis iterum meminit infra Nicolaus, 
ubi plura. 

Habes 53 in τὺ Cotelerii, bisque in Mansi, col. 122 
et 123, unde codicis nostri A menda hzc detersimus : 
εὐποϊχὰς, ἀδιατήτως, ζῶντες ἄρα προθέσεως εἶχον... 
ταῦτας τελεσθῆναι, etc. 

Tertium caput. est codicis B, fol. 78. In primo ca- 
none sive 54, corrigo ἀστενείας, πᾶσαι ἀδέλφεις, 
etsi que similia deinceps, promto et tacito pumice 
corradi necesse erit. Sed huc adhibe S. Theodori 
Studitie Penar. monast. can. 1, apud Maium, Β δὶ. 


I 


Qui non inventus in ecclesia fuerit ad 
illud eantieum : Gloria in excelsis Deo, ci- 
ira corporis infirmitatem, in benedictione 
maneat prostratus, curvatusque in porta, 
veniam postulans ab omnibus fratribus ex - 
euntibus post absolutionem. 


Ti. 


Qui tardaverit usque ad exactum he- 
xapsalmum, culpa sua vel socordia, stet in 
mensa, et si absque prepositi mandato 
sederit, damnetur ad xr metancas. 


III. 


Rursus, qui post hexapsalmum ab ec- 
clesia exiit, si manserit usque ad r psalmum 
in leeto, sine monitione, stet tempore 
mense. 


N. t. v, p. 1v, p. 78, nee etiam omitte epitim. 1,? et 
10 qua protulit Iriarte in Ca/al. p. 47. 

Respicit etiam can. 55 ejusdem Theodori can. 3, 
Porro ἐξάψαλμος dicuntur ps. mr, xxxvi, LXIL, 
LXXXVH, CHI, cxrir, qui ut plurimum canebantur in 
matutinis, seu precibus ὄρθρου quas Laudes Latini 
postmodum dixerunt. Erat autem metanca alta cor- 
poris el capitis inclinatio, de qua vide Cang. ad h. v. 
Cotelerium Mogum. t. 1, p. 727, et cf. Morin de Panif. 
184 ; Habert Ἄρχιερατ. p. 39. — τὸν ἑξάψαλμον cod. 

Ad 56 cf. Theodori c. xxxviin Consfifut. stud. ib. 
p. 132. Cod. B : οὐ δὲ ἐξερχ... cic τοῦ ν΄, 


5 ἡ ει σχημέγου λαυιϊξανέτω τὶ 
6 oet 14046£V609 ÀA«*U.S5uvNETO τὸ 
ἵ i 
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A' 
ὅν, Ó 
ξηρυφα νείτω ἡμέρας δύη, 


".. ὦ U "EN | * 
μὴ ἐγειρόμενος ἕως τοῦ v διὰ ἐα- 


͵ 
ἡυμάῖαν, 


58. O μὴ εὑρισκόμενος ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐχά- 
"“ L4 ᾿ , . LI 
στῆς ὥρας, ἄνευ εὐλόγου προφάσεως, τοῦ νὴ 
ἐπιτίμιον, 
LI 
V 
ey 


- * ε , ^ 
59. Ὁ μὴ εὑρισχόμενος ἐν τῇ εὐχῇ 


τῆς 
v ^ - /» 

"pintvae ^44 τῆς συνάζεως τῶν ἀδελφῶν, ἐν 

τῷ ἀρ ἰιστήσασθαι, χωρὶς εὐλόγου αἰτίας χαὶ 


TO μετανοίας x. 


Z, 


ἜΣΤΙ ἘΝ βαλλέ 


Ἂ 4 , ^ ^ 
60. Ὁ συντυγχάνων μετὰ τὸ ἀποδείπνιον. 


v * , ͵ , 
ἄνευ εὐλόγου αἰτίας, βαλλέτω μετανοίας v. 
H. 


^ 


^ , 
("oy τινὰ 43 


- 
61. O χρά ξλφὸν παρὰ τὸ εἰ- 
n 


^ bi 
x06, ἢ ὑθρίζων αὐτὸν, ἢ περιγελῶν, βαλλέτω 


"μετανοίας n- 
Θ΄. 
62. Εἴ τίς τινος ἀνέχεται καταλαλοῦντος 
m» d eR CINES VI LONE ῦ διοοῇ 
ἑτέρου SQ; ἢ αὖτος ὀφείλει τοῦ c TU A 
αὐτὸν, ἢ ἀναγγεῖλαι τῷ προεστῶτι" [εἰ y, 
ge abe μετανοίας pe $ [6c] ὁ χατάλαλος. 
1 r 
63. Et τις [εὑρέθη] φατριάζων τὰ τοῦ προε- 
στῶτος γινόμενα, καὶ συνταράσσων τὴν ἀδελ- 
ned ) ἜΝΙ ΡΝ Es. 5 
φότητα, ἀφοριζέσθω ἡμέρας te , ξηροφαγῶν. 
ΤΑ’. 


j 
χαταπτωθέντες 


t 


- T4 ; 
ἱερεῖς ἐἑζηυσιαν 


64. Oi 


ἑαυτοῖς οὐχ ἔχουσι, μετὰ τὴν πλήρωσιν ἐπι- 


Item ad 57 can. nur ejusdem. Xerophagiam expo- 
suere mulli anteet post Cangium, quem videsis, εἰς 
τοῦ v' B. 

Fortelegendum in 58 : Εὑρισχομένου εἰς τὸ Δόξα 
ἔν 9. ut in Theodori Paar. can. v et vir. 

Similes sunt 59, 60 cum Theod. can. xit, xx ; sed 61 
non parum differt a xxi ejusd. — Ἀπόδειπνον codd. 
Ejusdem Theodori cf. Pen. xxvir cum nostro 62, 
et in eo corrige χγατολοῦντος, typis temere errantibus 
aseribendum. Sed reciproca vice inde in nostro codice 

expunximus : διορθῶσαι αὐτοὺς et μετανοίας ερ΄. 


NICEPHORT 


IY 


Qui non surrexerit ad psalmum L, propter 
desidiam, aridis veseatur. duobus diebus, 


Ys 
Qui deesse repertus fuerit eujusque hora 


initio, nulla de probabili causa, ejus qui 
abfuerit sumat. poenitentiam. 


VI. 


Qui negligit interesse orationi mensa, 
aut fratrum communioni, sub horam pran- 
dii, nec justa causa neque ministerio excu- 
sandus, poenam obeat xx metaneearum., 


VII. 


Qui colloquiis post completorium indul- 
serit sine legitima eausa, agat metanceas r., 


VII. 


Qui vociferando in fratrem incongrue, 
ludifecerit eum et risui habuerit, subjiciatur 
metancis xxx. 


IX. 


Si quis aliquem sustinuerit injuste ma- 
ledicentem, vel debet eum ipse emendare, 
vel renuntiare preposito : alioquin ut ma- 
ledicus, exigat metanceas cv. 


Χ. 


Si quis fratrum animos conjuraverit in 
prepositum aut. conturbaverit sodalitatem. 
separetur diebus xv, aridis vescens, 


XI. 


Lapsi sacerdotes potestatem non habent , 
post penitentiam adimpletam, vel benedi- 


Concinunt 63 et Theodori xxx. Pan.; simul et vu 
in ejusd. Zpifimiis quolid. ib. p. 145. 

Εὐαγγέλιον ἀναστάσιμον canonis 04 diserte legitur - 
in Typico S. Sabe, cap. 10. Erant enim xt evangelia 
insigniora qui proprie dicebantur εὐαγγ. ἑωθινὰ 
ἀναστάσιμα. Deinceps leguntur in Pen/ecostar. ed. a. 
1848, p. 270. Tum ad hee verba τῶν ἁγίων, sensum 
supplevimus θεοφανείων, ut fert Goari £uc/tolog. p. 42. 
De aquarum enim solemni benedictionein Epiphania 
agitur. Vix sigla perspicies in εὐαγγέλιον et εὐαγγελι- 
σμός. ln B μεταδῶσαι οἵ σῶσθαι; ulümum corrigo. 


v^ 5t AENEA PPP 


- 


CONSTITUTIONES ECCLESIASTICA. 


τιμίας, ἡ εὐλογῆσαι εὐλογίαν, ἢ θυμιᾶσαι χαὶ 
προσφέρειν δῶρα καὶ μεταδῶσαι πιστοῖς, ἡ 
εὐαγγέλιον ἀναστάσιμον ἀναγνῶναι, ἢ σχῆμα 


Ly bi L3 ^ “ἃ 5. Pul t 
δοῦναι. f στεφανῶσαι» "f ὕδωρ τῶν αγιὼν 


E 


, * M ^ M 
ἁγιάσαι" εἰ δὲ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ θέλει σεσῶσθαι, 

4 NM ΄, E ιν RN 
δύναται Qux μετανοίας σῶσαι αὐτὴν καὶ τα- 
“"ειγώσεως. 


IB'. 


65. ...Ἀπόχρισις. ΝΙοναχοῖς τοῖς τοῦ στε- 
— ᾿ 
φανῶσαι τοὺς νεονύμφους, χαὶ οὐ χατὰ λει- 


^ » M H ΟΞ 
10 μαργίαν; οὐδὲν κωλύει. 


- 


1". 
66. Ἐρώτησις περὶ τοῦ δοῦναι σχῆμα. 
Πᾶς πρεσδύτερος ἐξουσίαν ἔχει ἅγιον σχῆ- 
ua. δοῦναι, ἐὰν [ὧσι] πιστοί. 


IA. 


67. ἸΠερὶ τοῦ" Πόσων ἐτῶν 9c 
M * , 
45 τὰ ἐγκλήματα; 


͵ 3 ' v B 
ἀπόύχκρισις. ἀπὸ ις΄ χαὶ εἴ. ἔσωθεν γὰρ 
τούτων, ὅσα χαὶ ὦσιν ἐγχλήματα οὐ χωλύουσι 


-.5 ^ 7 t ΄ 
τοῦ εἶναι χαὶ γενέσθαι ἱερέα. 
Ic. 


68. Oc [οὐ] δεῖ ἐσθίειν τῇ ἁγία χαὶ με- 
' ἢ LI υ 
30 γάλῃ τεσσαρακοστῇ ὀψάριον, ἐχτὸς τοῦ Εὐ- 
t ΄ . es " 
αγγελίσμον χαὶ τῶν Βαίων. 


IZ. 


69. Ó δεῖ εἰς τὸν οἶχον τριγάμου ἄρτον 
υἱὴ ἐσθίειν, uve προσφορὰν αὐτοῦ δέχεσθαι. 
IH'. 
É £ S ' ^ J ΄ 
go. Ed» τις διὰ πνευματιχὸν πατέρα λύ- 


* » RU 
35 Get οἶνον χαὶ ἔλαιον, ἐν τῇ ἀγίᾳ τεσσαραχο- 
στῆς οὐκ ἔστιν ἁμαρτία. 


Uti supra can. δ1, ita 66, et sequentes 65, 67 per- 
tinere videntur ad specialem seriem quzslionum et 
responsorum, quze mox retexetur. 

Eadem ae 07 qu:estio ponitur in Timoth. Alex. 
can, xvin; sed nullam fere responsionem danti sup- 


395 


cendi eulosiam, vcl thus offerendi, vel 
dona porrigendi tradendique fidelibus, vel 
paschale-Evangelium legendi, vel sacrum 
conferendi habitum aut coronam dandi nu- 
ptialem, vel sacram in epiphania aquam 
sanctificandi. Idem si animam suam vult 
salvam facere, id penes ipsum est per poeni - 
tentiam et humilitatem. 


XIT. 


s. Responsum. Quin monachi dent co- 
ronam novis sponsis, seclusis gule illece- 
bris, nihil impedit. 


XIIT. 


Quaestio, Cujus est sacrum daré habi- 
lum?— Omnis presbyter potestatem habet 
quemcumque fidelem sacro induendi habi!u, 


XIV. 


Super illud : À quoto anno necesse est 
inquirere in [ordinandorum] delicta? 

Responsio. A sexdecim vel septem et de- 
cem annis; hos enim infra annos quicum- 
que aut quibuscumque fiunt accusationes, 
non impediunt esse aut fieri sacerdotem. 


XVI. 


In saneta et magna quadragesima nou 
licet piscibus uti, exceptis Annuntialionis 
et Palmarum diebus. 


XVH. 


Jubetur ne panis in domo trigami come- 
datur aut accipiatur ejus oblatio, 


XVIII. - 


51 quis de consensu patris spiritualis je- 
junium sancte quadragesime solverit in 
vino et oleo, peccatum nullum est. 


plevit Nicephorus. Post 67 cod. B inseruit canonem 
quem supra scripsimus in nota can. 39. 

Intuetur 68 primum omnium nostrorum. 

]tem 69 pracedentes 8, 9. 

Nec recedit 70 a superiore 44. 


10 
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ΙΘ΄, 


71. Οὐ χρὴ τῇ τεσσαραχοστῇ τῇ μεγάλη 
ἄνευ τῆς ἐννάτης ὥρας τοῖς μονάχοις ἐσθίειν' 
τοὺς δὲ χοπιῶντας χρὴ πρὸ τῆς ἐννάτης μι- 


χρὸν ἐσθίειν καὶ τῇ ive, ὥρᾳ γεύεσθαι. 


NICEPHORI 


XIX. 


Non lieet in. magna quadragesima mo- 
nachos ante. horam. nonam edere ; labore 
lamen gravatis licet ante nonam parum 
edere et in nona sumere jentaculum. 


IV. 


LI ^J ^ , — L4 , , 
Ex τῶν κανόνων τοῦ παναγιωτάτου Νιχηφόρου πατριάρχου ΚΙ, 


Sanctissimi Nicephori CP, excerpti canones ΧΧΧΥΤΙ, 


AncvMENTUM. Omnium sane eelebrior est quarta hiec sylloge Nicephoriani juris; eam enim ubivis invenies 
inter appendices quie solent Balsamoni , Zonarze et Matthaeo Blastari subjici in codd. mss. At recitatos antea 
debuimus omittere plures : nimirum decem primos, tum xut, et xir, item xv usque ad xxu, denique xxiv 
usque ad xxxi, quos ordine suo si. vis legere, evolve, non omissis nolis, precedentes numeros 1, 6, 
8, 9, 18, 53, 3, 25, 6, 17, 34, 50, 50, 32, 47, 49, 51, 52, 2, 15, 14, 31, 33, 5, 27, 10, 12, 28, 4, 22, 40. 
Ultimum vero xxxvii infra restituimus Harmenopulo in num. 84. Nullam editionem negleximus, a Co- 
leleriana ad. novissimam nuperrime Athenis datam , quasi jussu Hellenieze Ecclesie, et quamvis eadem 
non semel vulgata, in hoc tamen Nicephori Kavov&gtov, ne intezrum corpus muliletur, coalescere jussimus, 


ΙΑ΄. 


72. Οὐγ. ἁμαρτάνει τις ὑπὲρ τριῶν ἀν- 
72. Οὐχ. ἁμαρτάνει τις ὑπὲρ Tpi 
4, L4 ^ “Δ , 
θρώπων μίαν προσχομίζων προσφορὰν 7, μίαν 
“ ^ 
ἅπτων χανδήλαν. 
IA'. 


73. Τὸν ἀθετήσαντα μοναχὸν τὸ σχῆμα 
^ * ^ *, , ^ E L *, S 
XQ TW ἐπιστρέψαντα, δεῖ πάλιν ἐνδύειν 
* D δι, ^ 
αὐτὸν, ἣν ἀπεδύσατο μοναχικὴν στολὴν, χωρὶς 
τῶν τεταγμένων εὐχῶν. 


Recole rursus ad 71 supra relatos 48 et 49; sed 
neque missam fac censuram Malaxi in eumdem 71, 
e Nomocan. cap. 392 : Πῶς γὰρ τολμῶσι χαταλύειν 
ἐν τοιαύταις ἡμέραις ὅπου γε οὐδὲ τῇ βαιφόρῳ (SIC) χυ- 
ριαχῇ ὁρίζει ὁ χανὼν τοὺς χοσμιχοὺς μὴ χαταλύειν 
ὀψάρια, χἂν χαΐ τινα τῶν τυπιχῶν τοῦτο λέγουν. Post 
hune canonem codex addit alium xx, quem suo loco 
posuimus in notis can. 39, ultimumque xxr, qui 
αὐτολεξεὶ idem est ac laodicenus xxxvi. 

Ad 72 unus e codicibus I, 1337 scholion addit: 
ἀλλὰ τοῦτο τὸ νῦν ἔχον, ἀθέμιτον λογίζεται. 

Attemperatus similiter fuisse videtur can. 73, ex 
altera editione quam ipse cod. A fol. 69, cum Z reti- 
nuit, nec omisit Cotelerius, p. 451 : hee quoque, 
ob rerum liturgicarum utilitatem hie subjicienda : 
Ὅτι δεῖ τὸν ἀθετοῦντα μοναχὸν τὸ ἅγιον Gy. Y. Tt. ἐπ. 
κατηχεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν τὰ δέοντα, ἀλλ᾽ οὐχὶ ἐχ 


ΧΙ, 


Non peecat qui pro tribus hominibus 
unam consecrat oblationem aut unam ac- 
cendit candelam. 


XIV. 


Monachum qui habitum abjecerit et po- 
stea conversatus est, oportet iterum vesti- 
mento induere monachali quod exuit, abs- 
que precibus constitutis. 


τῶν χατηχήσεων, ἀλλ᾽ ἔχαστος ἐξ ὧν ἐπιχορηγεῖται ὑπὸ 
τοῦ Κυρίου λόγων [ἐπιχορηγεῖ λόγων A], xol Ψάλλειν 
τὸν κατανυχτιχὸν χανόνα τοῦ πλαγίον α' ἔχου. ᾿Οφείλει 
δὲ, ὡς ἐπὶ τοῦ σχήματος, χαὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ τιθέναι: 
[ed. πλαγίου ἔχον" xol τιθέναι τὰ ἴ, α.] ἐν τῷ θυσιαστη- 
ρίῳ ὑποχάτω τῆς ἁγίας τραπέζης, χαὶ ἀπὸ τοῦ εὐαγγε- 
λίου τῆς λειτουργίας χουρεύειν αὐτὸν τὸν ἡγούμενον [ὁ 
ἡγούμ.. A] καὶ ἐνδύειν τὸ ἅγιον σχῆμα μιηδὲν ἐχφωνοῦντα 
[ἐχφωνῶν A]. Quibuseum facit Z in can. v1; Ὅτι δεῖ 
τὸν ἀθετήσαντα τὸ τῶν μοναχῶν ἅγιον σχῆμα X π. ἐπισ. 
νουθετεῖσθαι ἀπὸ τῶν ἐχόντων πεῖραν χαὶ γνῶσιν, οὐ μὴν 
δὲ ἐκ τῶν τοῦ σχηματολογίου χατηχήσεων. ψάλλειν δὲ 
τὸν T. α΄ κανόνα ἐν τῷ νάῳ" τὰ δὲ ἱμάτια τιθέναι χάτωθεν 


τῆς ἁγίας τραπέζης καὶ μετὰ τὸ τελεσθῆναι τὸ ἅγιον 


εὐαγγέλιον τῆς λειτουργίας χουρεύει αὐτὸν Ó ἡγούμενος 
xai ἐνδύει μηδὲν ἐκφωνῶν. Cf. super. can. 33, tum quee 
infra ad can. 76, et Goar. Eucholog. 398, 417. 


or 
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20 


[c 
[5] 


CONSTITUTIONES 
KI. 
74. Μοναχοῦ τοῦ πρεσύυτέ;ο. νέου μο- 
νγαστρίαις ὑπηρετοῦντος χαὶ ὑεταδιδόντος αὖ- 
ταῖς, οὐ χρὴ χοινωνεῖν ἐξ αὐτοῦ. 


AA'. 


"ὃ. ἘΠ τις παλλαχὴν χεχτημένος οὐ βού- 


λεται 7j καταλιπεῖν αὐτὴν, ἢ εὐλογηθῆναι καὶ 
χοὴ δέχεσθαι τὰ 


μετὰ ἱερολογίας ἔχειν, οὐ 
Ld | ov $5 LUE ἐκ 
5 P Fat. 
παρ᾽ αὑτοῦ προσφερόμενα τῇ ἐχχλησίᾳ,, ἧς 
τοὺς θείους θεσμοὺς διὰ τῶν ἔργων καταφοο- 
νῶν ἐνυύρίζει. 
AE. 


26. Ev μοναχὸς, τὸ ἅγιον ἀποθέμενος 
σχῆμα, κρεωφαγησῃ χαὶ γυναῖκα Men, δεῖ μὴ 
ἐπιστρέφοντα τοῦτον ἀναθέματι χαθυπούλη- 

e am 
d » à i ; 
θῆναι, χαὶ ἄχοντα τὰ μοναγικὰ ἐνδυθῆναι, καὶ 
, U C ? 
μοναστηρίῳ ἐγχαταχλεισθῆναι. 
L ' P 
AG. 

77. Οὐ δεῖ τὸν ἀπαξ πορνεύσαντα χειρο- 
τονεῖσθαι, εἰ xai τοῦ πάθους ἀπέστη" φησὶ 
^ € , / , ^ 4 5 
γὰρ ὁ μέγας Βασίλειος" « Et xot νεχροὺς avt- 
στὰ ὁ τοιοῦτος, ἱερεὺς οὐ γενήσεται. » 

AZ'. 


78. ὧ ἀπόστολος λέγων" « Εἰ τις ἀδελφὸς 
ὀνομαζόμενος T πόρνος, τῷ τοιούτῳ μηδὲ 
συνεσθίειν," oby ὃν ὁ δεῖνα xz ὁ δεῖνα εἶδε 
“πορνεύοντα λέγειν δοχεῖ, ἀλλὰ τὸν ὀνομαζό- 
μενον, ἤτοι πᾶσι γινωσχόμενον" τὰ γὰρ ἀναι- 
σχύντως πλημμιελούμενα, πλείονα τὴν τιμω- 
ρίαν ἐφέλχεται. 


]dem est 74 ac Matthei xxu, Cotelerii ; xxi, 
Mausi col. 127, Rhalli p. 429. 

Cum 753 ef. Apostol. can. xvir, neocasar. I, vil, 
Basil. 111, xxt, ΠΧ 

Videsis ad 76 ancyr. xir, xix, chalc. xvi, trull. 
xxxix, el alia que recenset Photius in Syntagmat. 
lit. XL, c. 5, apud Maium Spic. rom. vir, p. 368. Sic 
eumdem Malaxus adornat, cap. 159. *O δὲ ἁγιώτ. Nux. 


ECCLESIASTICA. 
XXIII. 


397 


A monacho, presbytero juvene, qui mo- 
nialibus ministrat, eisque sacra impertitur, 
communionem accipi vetatur. 

XXXIV. 

Si quis concubinam adeptus non vult aut 
eam dimittere, aut benediei et cum sacra- 
menti ritu eam habere, non oportet recipi 
quie ab eo Ecclesi: offeruntur, cujus divi- 
nas sanctiones operibus contemnit et in op- 
probrium vertit. 


XXXV. 


Si monachus, sancto habitu deposito, car- 
nem comederit uxoremque duxerit, opor- 
tet eum , converti nolentem , anathemati 
subjici et invitum monastieis vestibus in- 
dui atque in monasterio includi. 

XXXVI. 

Qui vel semel fornicatus est, nequaquam 
ordinetur, tamelsi a vitio abscesserit. Ait 
quippe magnus Basilius : « Licet homo hu- 
jusmodi mortuos suscitaverit, sacerdos non 
fiet. » 


XXXVII. 


Quando Apostolus dicit : « Si is qui frater 
nominatur, sit fornicator, cum ejusmodi 
nec cibum sumere, » non eum quem ille 
aut ille fornicantem novit, videtur dicere, 
sed nominatum, sive cunctis coguitum. 
Nam quz impudenter committuntur delicta, 
majores penas attrahunt. 


ὁ KM. λέγει" ᾿Εὰν μοναχὸς ἀφήσῃ τὸ σχῆμα καὶ φάγῃ 
χρέας καὶ ἐπάρῃ γυναῖκα, χαὶ δὲν θελήσει ὅτε νὰ ἐπι- 
στραφῇ, νὰ ἀναθεματίζεται. 'Γοῦτο λέγουν χαὶ οἱ Πα- 
| τέρες Δ' συνόδου. 
In 77 laudari Basil. e canone suo 3 videtur. 
Respicit 78, 1 Cor. v, 9-11. Lubet etiam hic excitare 
Basilii resp. ad quist. ix de Baptismo, opp. t. u, 
p. i5 p. 945. 


M 


Ἡ ὧν Νικηφόρον τοῦ ὁμολογήτου κανύνων τινές, 
Nicephori confessoris canones xvi. 


Moxrrux. Prima publicam in lucem venit quinta canonum Nicephori σειρά, eui Bonelidius in Jure orientali, 
Leunclavius in Jure graco-romano loeum fecerunt, tum Labbeus et Mausi in Conciliis. Quum multa ex his 
xvii canonibus jam dedimus, duo tantum edendi supersunt, unus de jejunio, alter de opere monachorum. 
Cieleri ex ordine suo sunl superiores num. 41, 45, 46, €4, 53, 5,6, 8, 9, 11, 13, 19, 17, 16, 22. 


A! 
29. On δεῖ νηστεύειν τοὺς μοναχοὺς τῇ 
IM - e" - 
τετράδι τῆς τυροφάγου wai τῇ παρασχευῇ, 
Xu μετὰ τὴν τῶν προηγιασμένων ἀπόλυσιν 


ἐσθίειν τυρὸν, ὅπου ἂν εὑρεθῶσιν" ἀνατρέπει 
2 MA n 7 - i v € ^ d ^ 
ὃ δὲ ὁ χανὼν οὗτος τοῦ ἰαχὼς τὸ δόγμα xat 


a - 


τὴν τῶν Τετραδιτῶν αἵρεσιν. 
Θ΄. 

8o. ὅτι οὐ δεῖ ἐργάζεσθαι τὴν ἑδδομάδα 
τῆς διαχαινεσίμου, οὐδὲ τῷ σαδθάτῳ τῆς 
ἀπολυσίμου ψάλλειν τὸν ἄμωμον, οὐδὲ τὰς 

10 πέμπτας φυλάττειν. 


VI. 


Ex epitome sacrorum canonum a Constantino Harmenopulo, 


Moxrrvar. Is, laieus licet judex potius quam sacrarum causarum διχαστῆς, civilique magis foro quam eccle- 
siaslico versatus, potiores lamen habuit Noslri canones, eumque solemniusin medium adduxil, quam caeteri 
canoniste aul theologi grcci : oper igitur pretium erit ex illo cuncta quz cilavit, sedulo colligere; et etiam 
nunc aliquid editis in Conciliorum amplissima collectione (Mansi xiv , 130) addere, Preeter enim septem 
omitiendos, utpote supra positos in nuin. 3, 13, 16, 17, 22, 35, 47, qualuor supersunt hue inserendi, quos 
singulari cuidam syllogw acceptos refer, quie jam per unum Harmenopulum innotuit. 


^ 


Nihil moror quin canon 79 lertia habeatur, ut dixi, 
editio canonis 40. Quarta erit in cod. Z, sub num. v, 
ab initio quidem cum precedente similis, sed in 
fine paulo diversa: ἐσθίειν τυρὸν xxi ὠὰ, ὅπον ἂν 
εὑρεθῶσιν. ᾿Ανατρέπει δὲ ὁ χανὼν οὗτος τὸ δόγμα τῶν 
Ῥαωαχωδιτῶν χαὶ τὴν τῶν Τετραδιτῶν αἵρεσιν. Ferme de- 
mum quinta erit in codd. I, vel can. xxxi in Matthaei 
appendicibus : Δεῖ νηστεύειν... wol μετὰ τὴν τῶν προη- 
γιασμένων ἀπόλυσιν ἐσθίειν τυρὸν, ὅπη ἂν ἐπιχωριά- 
ζωσιν εἰς ἀνατροπὴν τοῦ δόγματος τοῦ Ἰαχώδου χαὶ τῆς 
τῶν Ὑετραδιτῶν αἱρέσεως Tantine erit in transeursu 
carpere virorum doctorum ἀδλεψίαν 1 Hunc ca- 
nonem quum in Nicone inveniss:t Montefaleonius, 


NICEPHOLI 


1. 


Oportet monachos jejunare die mereurii — 
cl parasceve tyrophagi , οἱ post. praesaneti- 
ficatorum solutionem, caseum, ubicumque 
fuerint, comedere. Evertit hie canon Jacobi 
dogma et Tetraditarum hiresin. 


ΙΧ. 


Non oportet operari in hebdomade dia- 
cienesimi , neque sabbato apolysimi canere 
Immaculatum, neque ferias quintas ob- 
servare. 


^ 


ul ἀνέχδοτον dedit in Bibl. Coisl. p. 141; quem dudum 
exhibebant el Bonefidius et Leurclavius et Labbeus ; 
sed quis Mansi diligentiam non desiderabit, cui non 
fastidivit erambe ter a se ipso recocla, semel nempe 
col. 119, el ilerum col. 127, iterumque col. 131? — - 
Clerum, donec plura dicam de jejuniis, hie provo- 
care lubet ad Damasceni opp. t. 1, p. 497, ubi Jaco- 
bitarum jejunia deseribuntur. 

Διαχαινεσίμον ἑδδομὰς in can. 80 est pasehalis sep- 
limana ; σάδδατον ἀπολυσίμον est ejusdem hebdomadis 
sabhatum in bis depositis, ut aiunt. Latini cum 
Grecis: ὁ Ἄμωμος est psalm. exvui eati. immacus 
lati. 


CONSTITUTIONES 


, 


Τοῦ πατριάρχου Νιχηφόρου 
VOCE QUAS cT mor Ue 


tpi τὰ 
κεφαλαιώδη χλένυνατα, οὐχ, HEU ἀλλὰ χαὶ 


MEN. b ES 
81. Ὁ δημοσίου χλοπῆς ἑαλωχὼς 7 


ὁ ἱερωθεὶς καὶ τῷ τοιούτῳ περιπεσὼν, καθαί- 


ρεῖται [cap. 11, tit. 31. 
Τοῦ πατρ. Nix. 


5 85. Τὰ ἀντιμίνσια, ἔνθα ἂν χρεία γένηταν 
τούτων, ἀχωλύτως παραπέμπονται, 
περιγράφονται ἐν τῆδε τῇ ἐνορίᾳ ἢ ἐν 
ἀχλὰ δὲ xol ὑπερόριχ γίνονται, καθὰ 


χαὶ οὐ 
3. 
ἐχείνη, 
δὲ χαὶ 
^ ^ ^ 

τὸ θεῖον μύρον. 


1) Καλοῦνται ὃ δὲ οὕτως; ὡς ἀντιπρύσωπα χαὶ ἀντίτυπο 


τῶν πολλῶν μίνσων, E χαταρτιζόντων τὴν ἁγίαν 
χαὶ δεσποτικὴν τράπεζαν" χυρίως δὲ ἐπ᾽ ἐκείναις 
τῶν τραπεζῶν τίθενται, ὃς χαθιέρωσις οὗχ, ἡγίασεν 


[eap. 41, tt. 6]. 
Τοῦ πατριάρχου Νιχηφόρου, 


15 83. Τὸ κανονιχὸν τοῦ Νηστευτοὺ πολλὴ 
συγχαταθάσει χρησάμενον, πολλοὺς ἀπώλεσε, 
καὶ οἱ ἐν γνώσει τοῦ χαλοῦ ὄντ 

θήσονται E oc ]. 


$, ἐπανορῇω- 


To) Νιχηφ. 

84. E γυνὴ γεννήσῃ, καὶ ἔστω ἐν χιν- 
20 δύνῳ τὸ παιδίον ἀπὸ ἡμερῶν τριῶν ἢ πέντε, 
τὸ μὲν παιδίον φωτισθήτω. ÀX δὲ γυνὴ 
βεῤαπτισμένη καὶ χαθαρὰ θηλάσει αὐτό" ἡ δὲ 
inre αὐτοῦ μὴ εἰσέλθη εἰς τὸν χοιτῶγα, εἰς 
ὃν τὸ παιδίον ἀνάχειται, μεχρὶ τῶν V ἡμε- 
25 ρῶν, ἕως ἂν καθαρθῇ V καὶ Quien εὐχὴν 
παρὰ τοῦ ἱερέως, pore μὴν ἅψηται τὸ σύνο- 

λον αὐτοῦ [cap. VI, tit. 1]. ) 


À can. 81 sequimur codd. 1361, 1389. Canones 81, 
82 edidit Mansi col. 131, 132; eosdem omisisse edito- 
rem atheniensem displiceret, nisi spes foret eum no- 
vam Harmenopulo lucem esse mox daturum. 

. His que supra ad can. 16 tetigimus obiter de aai- 
minsiis adde pauca 82 illustrando necessaria. Ut re- 
quiruntur pro sacris conficiendis altaria ab episcopo 
consecrata et lapidea, qua huc illuc deportari orien- 
lales non sinunt, ita facile concesserunt sacros quos- 
dam pannos, altarium ritu et vice usurpari, quos aa- 
liminsia dicunt, i. e. qu: pro consecralis mensis sunt. 
Quum autem templum dedicatur, solent antistites 


[ 


ECCLESIASTICAE. 2909 


Nicephori Patriarcha. 


Qui publiei furti convietus est in. causis 
capitalibus, ad sacerdotium non admittatur; 
quin etiam sacerdotio initiatus , si in lale 
erimen ceciderit, deponatur. 


Ejusdem. 


Antiminsia citra prohibitionem, ubicum- 
que fuerit iis opus, mittuntur, neque hae 
vel illa regione circumseribuntur, sed 
aliam quoque provinciam transferuntur, 
sicut et sacrum unguentum. 

Scuoriva. Ant iminsia autem appellantur, quasi 
in viee et in imagine ponantur multarum rerum, 
qua sacram et dominicam mensam absolvünt. Pro- 


prie vero mensas illas signifieant quas eonsecratio 
non sanctificavit. 


Ejusdem. 


Jejunatoris Canonicum nimia indulgentia 
usum, multos perdidit : qui igitur boni co- 
guitione pollent, ad meliora restituentur 
[cap. Lxxvi]. 


Ejusdem. 


Si mulier peperit et infans in perieulo est 
a tribus aut quinque diebus, puer quidem 
per baptismum illuminetur, sed alia mulier 
baptizata et munda lactabit eum, mater au- 
iem ipsius lectum non ingrediatur in quo 
puer recumbit usque ad quadragesimum 
diem, dum purgata scilicet integre fuerit et 
preces a sacerdote impetraverit, nec omnino 
puerum attinget, 


hujusmodi pannum humi sternere, sancteque meii- 
sw cireumvolvere, eumdemque postea, in multas 
partes scissum, inter sacerdotes distribuere, ut ipsi 
sanctas iis mensas, ubicumque sacra celebra erint , 
amieiant. Cf. Bevereg. t. τι, p. 132 «not. Editores 
horum canonum omnes fugit Harmenopuli esse seho- 
lium quod male in canonem intruserunt. Ipse Har- 
menopulus pleraque accepit e Balsamone in can. v! 
conc. II niczni. 

Non diffitear Nicolai CP esse can. 83, nisi forie 
Nicephorus idem senserit. Sed de hoc infra, ubi et Je- 
junator ct Nicolaus. 


[ 


v 


100 


NICEPHORI 


VII. 


sparsi quidam Nicephori canones. xyvit in variis collectionibus ἀνεπιγράφοις, 


AuctMENTUM, Huc congessimus quinque propemodum Nicephori canonum synagogas a precedentibus 
quidem diversas, sed similia tamen non semel redhibentes; id quod , 'proter inseriptum Nicephori no- 
ien, eumdem omnium esse fontem , argumento est. Priecipua lubet in antecessum signare , quie ad histo- 
riam Ecclesie quasi domesticam non parum conferunt. Nova enim sunt, nec alibi , opinor, invenies , quae 
hie statuuntur circa stylitas [86, 88], —Cirea barbarorum tumultus [ibid et ean. 119, 120], —Circa S. Lazari 
sabbatum [ean. 95],—Circa levius juramenta eudentes [can. 98] ,—Cirea monachos rasophoros et rhabdo- 
phoros [can. 100-122], — Circa sibi mortem inferre tentantes [can. 126], — Cirea ritum ineundi secundas 
nuptias|can. 185], — Circa eruces publicis in litteris consignandas [can. 128].— Adde qui praeclare elegan- 
lerque dieuntur de indulgentia erga morituros peceatores [can. 180], et alia quo rescribere longum est. 


E. 


85. |IHIegt ταῖς γυναιξὶ ταῖς ἐρχομιέναις ἐν 
- 


τῇ ἐχχλησίχ, οὐκ ὀφείλουσι συντυχίαις ἢ do- 
γολογίαις ἀπρεπὲς συντυχεύειν, ἀλλ᾽ ἵστα- 
σθαι ἐν φόόῳ Θεοῦ καὶ ἡσυχίᾳ καὶ ταπεινό- 
TT. ὅτι χατὰ τὴν φωνὴν τοῦ Παύλου τοῦ 
ἀποστόλου, οὐκ ἐπιτρέπεται αὐταῖς λαλεῖν, 
ἀλλ᾽ ὑποτάσσεσθαι, καθὼς xat ὁ νόμος λαλεῖ" 
εἰ δὲ θέλωσί τι μαθεῖν, ἐν οἴχῳ τοὺς ἰδίους 


v 


N H , 
ἄνδρας ἐπερωτάτωσαν. 


2 


b. 
86. Ei τις στυλιτὴς χοιμιηθεῖ εἰς τὸν στύ- 
λον αὐτοῦ, οὐκ ἁρμόζει ἐχεῖ ἐμιδῆναι γυναῖκα" 
H E ^ , " » , 
εἰ δὲ ἐμῇ, ἐπιτιμάσθω ἔτη ε΄. 
| RR 


87. Ὁμοίως χαὶ εἰς γυναικὸς [ἐγκλείστραν], 

» H "TY , - ,» M ez 

οὐ συμφέρει &vOpx εἰσελθεῖν: εἰ δὲ συμόῇ, 
, 


. D » , 
SRUTUAOV ἔχε: χρόνους »f . 


A. 


(o 


ἦν NI ^ m" t 
88. Ev δὲ γένηται ἐπιδρομιὴ ἐθνῶν, ὁρί- 


^ - , " ΝΗ 

σθη παρὰ τῶν χανόνων ὅτι ἐξέρχεται ὁ στυ- 
E , ^ M fn ^ ^ "d 

λιτὴς ἀπὸ τοῦ στύλου, χαὶ νὰ σωτηριάζεται, 


, 


καὶ πάλιν νὰ εἰσέρχεται εἰς τὸν στύλον αὐτοῦ. 


A can. 83 ad 107 duo codices concurrunt, D sive 
1318, fol. 86, et Z sive 1152, f. 18 sqq. Respicit I Cor. 
xiv, 28; Ephes. v,22, forte et S. Basilii regul. xxu, 
C. 9. Ἐπιπρέπετα!: codd. Inde mox incipil neogroca 
barbaries. 

Ad 86, Z χοιμηθή... si δὲ xxi ἔμδη. Dicebatur ἐγ- 
κλειστήριος στύλος locus ubi stylite se includebant. 
Apposite in vita S. Simeonis Stylite : « Mater cjus 


L. 


Mulieres in ecclesiam convenientes mi- 
scere non debent colloquia et otiose ac in- 
decore fabulari, sed stare in timore Domini 
et in quiete et humilitate, quia, secundum 
Pauli apostoli dictum, eas loqui non per- 
mittitur, sed subjici, ut precipit lex; at 
si quid rescire volunt, domi suos proprios 
viros sciscitentur. 


M. 


δὲ quis stylites in sua columna dormire 
solet, incongruum est illuc accedere mu- 
lierem ; qui si accesserit, puniatur an- 
nis v. 


——————————— 


Hit. 


Similiter et in mulieris clausuram feren- | 
dum non est introire virum ; quod si acci- 
derit, is muletam habet annorum 1n. i 


Iv: 


Verum si irruerit agmen ethnicorum, de- 
finitum est juxta canones styliten quemli- 

bet posse a columna recedere et saluti con- — 
sulere sus, deinde vero rursus repetere co- 
lumnam. ; 


venit videre eum ; sed prohibita est, quic locum 
illum. mulier non ingrediebatur. » Vite PP. p. 172 ^ 

ldem in 87 : εἰ δὲ εἰσέλθῃ, ἔχει ἐπ. Sed. deest in B 
ἐγχλείστραν, nec aliud quidem legzebam in Z quam 
ignotum illud : ἐγχλειστὴς, cui forte affinis στύλος 
ἐγχλειστήριος, " 

B in 88: κανόνων ὃ νὰ ἐξέχεται ὁ στυλιτῆς .««πάλιν 
νὰ ἐξέρχεται. 


CONSTITUTIONES 
os 


89. ὅτι οὐ χρὴ γυναῖκα εἰσέρχεσθαι ἐν 
τῷ θυσιαστηρίῳ, εἰ μή που ἔστι παρθένος. 
Z 
LU ^ / “ [i , M 
go. Εἰ τις γυνὴ γεννήσει τῷ ἁγίῳ Πασχὰ 
ἤγουν τῇ τεσσαρακοστῇ, οὐκ ὀφείλει ἀπολύ- 
δέεσθαι τοῦ μεταλαδεῖν, ἀλλ᾽ ἄνευ χοινωνίας 
? , L4 7 ^ e" Ὁ [4 » " 
ἐσθίειν οὕτως, χαὶ ὥστε πληρωθῇ ὁ ἀριθμὸς 
τῶν ἡμερῶν αὐτῆς, τότε κοινωνείτω. 
Η’ 
οι. Et τις γυνὴ [ἢν] ἡ συνευδόχησε τὸ 


N ΄ » 


τέκνον αὐτῆς ἡ ἐπὶ πορνείαν ἢ ἐπὶ μοιχείαν ἢ 
» - 
ἐν ἄλλοις τισὶ τῶν ἀπηγορευμένων, ἐπιτι- 
͵ e t * 
μάσθω ἔτη y , καὶ ἅπαξ κοινωνείτω τὸ πάσχα. 


Θ΄. 


95. ὦ λύων ὅρον γονέων, ἀνάθεμα ἔστω. 
| 4 


. ^^ NM KC. οὶ » 0t 
οὐ. Οστις οὐ δίδει ἀπὸ ἅλωνος Y, ἀπὸ 
ληνοῦ πτωχοῖς, ἀνάθεμα ἔστω. 
ΤΑ΄. 


$ 94. ὥστις χκαταλαλεὶ ἢ πατρὸς ἢ μητρὸς 
ἢ ἀδελφοῦ, ἀποβδαλλέσθω ἐν ἐπιτιμίαις. 


IB. 


/ 95. ὅστις τὴν ἑδδομάδα τῆς διχκαινησί- 
μου ἢ τὸ σάδόατον τοῦ ἁγίου Λαζάρου οὐ 
φυλάσσει, ἀνάθεμα ἔστω. 


Ip 
|| 96. Οστις οὐ φυλάσσει τὰς ἑορτὰς τῶν 
ἐνδόξων ἁγίων, ἀνάθεμα ἔστω. 


Haud illepide tibi exponit can. 67 et 89 Goar in 
Euchol. p. 11. In codd. succedebat canon qui supra 35. 
“Ὅτε πληρωθῇ Z in 90. Censentit in' vet. Nomoc. 
Cotelerii num. cccx et Timoth. Alex. quaest. vri. 
Συνευδοχήσασα τὸ ἴδιον τ... μοιχείαν, ἤ τι τῶν 
ἀπηγορευμένων Z in 91. --- Ἢ συνευδοχῆσα ...GmoYo- 
ρευμένων B. Lege, si vis: εἴ τ. y. ἦ συνευδοχήσασα. 
Exsculpitur can. 92 e Prov. xxir , 28 ; Deuter. xix, 
14. Cf. J. W. Bickell, GescA. des Kirchenr. 1, p. 136. 
Ab initio 92 : ὅτης B, Z, et in sequenlibus 93-95 


DV. 


ECCESIASTIC.E. 401 
Mic 

Quod non oportet mulierem altari acce- 
dere, nisi virgo non adsit. 


VII. 


Si que mulier peperit die sancto Pascha 
vel in quadragesima, non oportet ei per- 
mitti communionem ; sed sine sacra com- 
munione jejunium solvat, et quum comple- 
tus erit numerus dierum suorum, tunc 
communicet. 


VII. 


Si que mulier filio suo assentetur agenti 
vel fornicationem, vel adulterium, vel alia 
id genus crimina, puniatur annis 1i, et 
semel in Pascha communicet. 


IX. 
Qui solverit terminum patrum, anathema 
sit. 
X. 
Quicumque pauperibus non dederit ex 
area aut torculari, anathema sit. 
XI. 
Quicumque prave loquutus fuerit in pa- 


trem aut matrem aut fratrem , poenis sub- 
mittatur. 


XII. 


Quicumque septimanam diacenesimi vel 
sabbatum saneti Lazari non servaverit, 
anathema sit. 


XIII. 
Si quis non servaverit festa gloriosorum 
sanctorum, anathema sit. 


ὅτις. Forte melius εἴ τις quam ὅστις. 

A$vov in 93 cod. correxi ex eod. Bickell, 1. c. ^Et τις 
ἀπαρχὰς ἅλωνος ἢ τῆς ληνοῦ, χαθὼς εἶπεν ὁ Θεὸς τῷ 
Μωσῆ, οὐ δώσει τῇ ἐχχλησίᾳ ἢ τῷ πτώχῷ, ἐπικατάρικ- 
τος ἔστω: 

Ad 95 cf.quie supra ad 80. Sabbatum S. Lazari 
idem est ac apud Latinos, in rv hebdomade quadrage- 
sima, ubi legitur evangelium de Lazari resurrectione. 

Non omisit ad 96 Z suam varietatem : E? τις... 
ἁγίων, χληρονουεῖ τὸ αἰώνιον πῦρ. 


26 


i0? 


͵ 


IA. 


97. Εἴ τις μοναχὸς κοιμηθῇ μετὰ μονα- 
στρίας, ἔχει ἐπιτίμιον χρόνους θ΄, 
I. 
98, Εἰ μὲν ἐκ βίας ἢ ἀνάγκης mauu a- 
αθῶσί τινὲς εἰς ὅρκους, κουφοτέροις ἐπίχξινται 
ὃ τῳῖς ἐπιτιμίοις, ὥστε μετὰ ἔξ ἔτη εἶναι αὐτοὺς 
δεκτούς" εἰ δὲ ἄνευ ἀνάγχης προδόντες τὴν 
ἑαυτῶν πίστιν, ἐν δύο ἑτέραις ἔτησι προσ- 
χλαύσαντες καὶ ἐν δυσὶν ἀχροασάμενοι χαὶ 
προσευξάμενοι, ἐμιδήσονται ἐν ἐκχλησίαν ἄνευ 
10 προσφορᾶς, καὶ οὕτως παραδεχθέντες ἀξιολό- 
γως, καὶ τὴν μετάνοιαν ἐπιδειξάμενοι, τότε 
ἀποχατασταθήσονται εἰς τὴν χοινωνίαν τοῦ 
σώματος τοῦ Χριστοῦ. 


1Z/. 
99. Φονεὺς xo οἱ λοιποὶ ἐγχλημιατιχοὶ 


1» τῆς χοηινωνίας κωλύονται" περὶ δὲ βρώσεως 


καὶ πόσεως ἕχαστος προαιρεῖται χαὶ δίδοται. 
1Θ΄. 
100. Écy τις ῥασοφορήσῃ, καὶ πετάση αὐτὸ 
καὶ κοσμήσῃ, ἐπιτιμάσθω ἔτη γ΄. 
ΚΑ΄. 
τοι. Εἴ τις μοναχὸς φιλήσῃ γυναῖκα, ἔχει 


, 4 LA NS AM * c A 
20 ἐπιτίμιον ἡμέρας μι. ἐπειδὴ οὐδὲ τὴν ἑαυτοῦ 
υἡτέρα ὀφείλει ἀσπάσασθαι. 


Kb. 
102. Εἴ τις μοναχὸς πολεμεῖται εἰς πορ- 


Cf. 98 cum 150 infra citando, sed quum maxime 


legendus esset canon Basil. Lxxxi!, ex quo nosler 


fere totus conflatur, nec immerito corrigitur. Ibi le- 
gitur : Παρέθησαν τοὺς ópxouc... ὑπόχεινται... ἀχροασά- 
μενοι [ἀχροώμενοι B], καὶ ἐν πέμπτῳ ἐν ὑποπτώσε: εὐξά- 
μενοι, xal ἐν δυσὶν ἄλλοις ἄνευ προσφορᾶς εἰς τὴν 
χοινωνίαν τῆς προσευχῆς παραδεχθέντες [παραδοθέντες 
B]. οὕτω τελευταῖον ἀξιόλογον δηλαδὴ τὴν μετάνοιαν 
ἐπιδειξάμενοι x. τ. ἑ. Postea codd. hahent can. xvi, 
bic omissum utpote supra positum num. 51. 

In fine 99 alludit ad Joannis Nesteut: nomoca- 
nonem de penitentia, ubi tribus formulis positis de 
cibi et potus mensura danda peenitenlibus, quisque 
permittitur eam eligere quam viribus suis apliorem 
judicaverit. Iterum post hunc canonem, xvi omitti- 
tur, quem videsis supra n. 7.— Κωλύοντες codd. 


NICEPHORI 


NIV. 


δ᾽ quis monachus dormierit eum mo- 
uiali, habet poenitentiam annorum 1x. 


XV. 


Vi quidem et necessitate si aliqui trans- 
gressi juramenta fuerint, levioribus sub- 
jiciuntur poenis, ut post sex annos recipian- 
tur. Sin autem citra necessitalem . prodide- 
rint fidem suam , stent aliis duobus annis 
inter plorantes, duobusque annis inter au- 
ditores et postulantes, post introibunt -in 
ecclesiam sine oblatione; sieque merito 
jure accepti, et significata paenitentia, tunc 
in corporis Christi communionem admit- 
tentur. 

XVII. 

Homicide ae ceteri publica damnati seu- 
lentia a communione arcentur; de cibo 
vero οἱ potu, singulatim eligitur et tri- 
buitur. 

XIX. 


5i quis monasticum ferens rasum, dila- 
laverit illud et ornaverit, muletetur an- 
nis TII. 


XXI. 
Si quis monachus osculatus fuerit mulie- 
rem, sustinet peenitentiam dierum xr, quan- 
doquidem nec suam matrem debet osculari. 


XXII. 
Si quis monachus tentatur ad fornicatio- 


De Rasophoris monachis exstat in Cotelerii Monu- 
ment... 11, p. 473, Balsamonis epistola, eui jam locum 
in suo canonum corpore Rhalli fecit, t. 1v, p.497. 
*Pácoy autem vestis erat rasa, detrita, usu defloccata, - 
quale erat pallium monachorum : sed vocem vide 
in Cangio. Canon xx in codd. idem est ac 16. 

Ad 101, φυλήσι B; οὐδὲ τὴν &. μ. χρὴ τὸν μον. ἀσπ. Zi 
Idem Theodorus Studita ita sanxit Epilim. n. ΧΕ : 
PEàv φιλήσῃ μοναχὸς οἱανδήποτε γυναῖχα, ἔστω ἀχοι- 
νώνητος ἡμέρας μ΄" ἀλλ᾽ οὐδὲ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν 
τῆς ἀναστάσεως τοῦ Κυρίον τὴν αὐτοῦ μητέρα ἀσπάσε- 
ται. Mos enim Grecorum esl osculandi invicem in 
paschalis diei lzetitia, teste Allatio De Dominic. grac. 
ad calcem op. de Consensu, col. 1450. | 

Μετανοίων pv! B, in 102, quem confer cum Theodori 
Epitimio xxxix, apud Maium 1. €. p. 143. 


CONSTITUTIONES ECCLESIASTIC.E. 


t ὀφείλει ξηροφαγεῖν. ἕως οὗ παυθὴ ἀπὸ 
νείαν, ὀφείλει ζηρυφαγεῖν, ἕως οὗ παυθῆ 


Ξ: , 
τοῦ πολέμου, ποιῶν μετανοίας pv. 
ἘΠ’: 

τοῦ, Ei τις μοναχὸς ἢ μονάστρια θέλει 
καθεῖσθαι μόνος, οὐκ ἐπιτρέπουσιν οἱ χάνονες 

^ * , m E , , , ^ 

5 AAT τὸν λόγον τοῦ Κυρίου λέγοντος" « Οὐαὶ 
^— € 5 t , M e *, t - , 
τῷ ἑνί" ἐὰν πέσοι μοναχὸς, τίς ἐγερθεῖ αὖ- 
τόν;» Εἰ δὲ χατὰ ἀνάγκην οὐκ ἔστι μονα- 
στήριον, καὶ χαθέζεταί τις ἐν ἡσυγιῷ τόπῳ, 
^ , € , 6 L 1 ^ ^ 
μετὰ εὐλαθείας, φοδούμενος τὸν Θεὸν καὶ 
) προσέχων τὰς παραδύσεις τῶν ἁγίων llacé- 
ρων, χαλόν ἐστι, 
KX. 

104. Ἐπίσκοπος 7 χληριχὸς ἢ ἡγούμενος, 
[εἰ] τοῦ 
» » » ͵ 
εἴασε, ἔστω ἀνάθεμα. 

KE'. 


ἀναμιγνύναι ἄνδρας μετὰ γυναιχὰς 


105, Et τις μοναχὸς ἀπῆλθε εἰς λίτην χο- 
E Cil X » 0v t Rd 
σμιχῶν, σχυμνολογίζεται αὐτὸν ὁ Θεύς. 
KG. 
106. Εἴ τις μοναχὸς, ἱερούμενος ὧν; καὶ 
διὰ λαιμαργίαν χαὶ φιλοδοξίαν λιτανεύων 
΄ , 
μετὰ κοσμικῶν, ἐπιτιμάσθω χρόνῳ α΄. 
KZ. 
107. Περὶ δὲ τετράδων χαὶ παρασχευῶν 
ὁ ἐπιτιμῶν, δοχιμάσας τὴν ἑκάστου δύναμιν 
^ ^ ΄ ^ b δύ ᾿ ^. j ὃ / 
καὶ τὰ βάρη, κατὰ τὸ δύνατον ὀφείλει διδό- 
yat. 
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nem, oportet eum aridis vesci, usquedum 
lentatio quieverit, interim ageus metanocas 
CL. 

XXIII. 


Si velit aut monachus aut monialis sederc 
seorsum , non permittunt canones ob illud 
Domini effatam : « Va soli! $i ceciderit 
solitarius, quis erigit illum? » Si quis au- 
lem, ob necessitatem monasterio carens, in 
tranquillo loco sedet, cum pietate , timens 
Deum ae tenens traditiones Patrum , bene 
est. 


XXIV. 
Episcopus aut clericus aut hegumenus 
qui viros inter mulieres commiserit, ana- 
thema sit. 


XXV. 


Si quis monachus accesserit ad mensam 

secularium, uti bellua a Deo reputatur. 
XXVI. 

8i quis monachus, sacerdotio consecra- 
lus, propter gule aut superbie appetitum 
mensas secularium sectatur, emendetur 
anno I. 

XXVII. 

Quoad ferias quartas et sextas, qui po- 
nitentiam injungit, eam, habita ratione 
virium unius cujusque, pro singulorum 
modulo, debet praescribere. 


Α΄ 
108. Ἐάν τις ποιήσῃ συντέχνιον, ἤγουν 
DJ ΄ N (δ , E Ἂν CA 
ἐὰν βαπτίσῃ τὸ παίδιον αὐτοῦ, εἰ ἄνθρωπος 


Variat Z in 103 : Οἱ θεῖο! χανόνες. — Κύριον τὸν 
λέγοντα... μετ᾽ εὐλαδείας xoi ταπεινώσεως qo6. εἰς Θεόν. 
Interim citatur Eccles. 1v, 10. 

Mutilus alicubi est can. 104, ubi agitur, opinor, 
de duplicibus monasteriis non semel canonum vin- 
dicte subjectis, — Εἴη τὸ ἀνάθεμα. B, Z. 5 


l. 


Si quis spirituali affinitate ligatur, vel si 
puerum baptizat, qui deinde vir factus so- 


Subobseurus mihi esl can. 105. Εἰς λίτην χοσμι- 
χόν B. — κοσμικῶν ἢ εἰς συν[ήθειαν] μετὰ χοσμικῶν , 
σχυμνὸν λογίζεται Z. 

In 106, διὰ λαιμαργιῶν B. --α λιτεύων 
χοσμ.. Z. 

Addit 2 ad 107 : Διδόναι “καὶ τοῖς ἐπιτιμίοις: 


25, 


μετὰ ᾿τῶν 


c 


1 


[72 


101] 


ἕχων ἀδελφὴν, εἶτα συμδῆ xu χηρεῦσαι ὁ 


E ^ ᾿ , - 
ἐγὼν τὸ παιόιον, και στράφει και ἐπαρεῖ του 


AX , ; v , 
συντέκνου τὴν ἀδελφὴν, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη 6. 
", 


* L4] 
109. Ei τις πρεσδύτε ἐρὸς σικώσει ξίφος 


κτήνει, χαθαιρ 


xai δῷ ἀνθρώπῳ ἣ είσθω. 


110, Et τις γυνὴ ἔχουσα ἄνδῥα παραπέ- 


L 
6st μετὰ μοναχοῦ, ἐπιτιμάσθω ἐ ἔτ Ἢ Ἢ. 


Δ', 


111, Εἰ τις μηναχὺς πέσει μετὰ γυναιχὸς 


FB v , y! 
ὑπάνδρου, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη C. 


E 


112. 


E: τις ς γυν 
Lr 


νὴ π 
L , ad e) 
JA ει γάλα, χαὶ ποτ (σε! αὐτῷ γάλα εν τῇ SYST 


v , οὐ κελεύει ὁ χανὼν, ἵνα βαπτίσῃ αὐτὸ τῇ 


D 
΄ 


ἁγίᾳ μ΄ εἰ δὲ cato χατὰ ἀνάγκην βα- 
πτισθήτω, καὶ ἵνα νηστεύει ἡ μητὴρ αὐτοῦ 


ἡμέρας Di ᾿ 


IA! 


113. Et τις βοναγὸς, ὡς ἀπατηθεὶς ἀπὸ 
τοῦ πλάνου, φάγει κρέας, ἐπιτιμάσθω ἡμέρας 
ως ποιῶν χαθ᾽ ἡμέραν μετανοίας ν΄ s 


Β΄ 


tij. Et τις ἀνὴρ 
χοιμηθεῖ αὐτὴν, xol 


ε 5 , ^4 
υνιώσει παρθένον, καὶ 
, 


ἀφήσει αὐτὴν, ἔχει ἐπι- 
* , 
τιμίας ἔτη δ΄. 


À can. í08jinde ad 112 iidem sunt codices , sed 
alio loco; interjecli enim sunt alii canones peni- 
tentiales, quos nullo signo a nicephorianis B dis- 
linxit, sed diserle eos S. Ephremio Z vindicat. In 
108 Z : Ἐάν τις συντέχνιον xo στραφῇ χαὶ δέξηται τῆς 
συντεχνίας τὸ παιδίον ταύτης χαὶ ἀποθάνῃ γυχὴ τοῦ 
συντέχνου χαὶ στραφῇ ἀνὴρ xal ἐπάρῃ τοῦ συντέχνου 
τὴν ἀδελφὴν, ἔχε: ἐ. ἐ. ε΄. 


Σικώσει e can. 109 adde Cangianis συχώσε: xai 


NIGEPHORI 


rorein habeat, is vero qui puerum suscipit, 
viduus facetus, si hue se verlit ut uxorem 
dueal sororem filioli sui, habet peniten- 
liam annorum v. 


M. 
5i quis presbyter ense minitaverit temere 
sive hominem sive pecus, deponatur. 


Hl. 


δὶ quie mulier virum habens lapsa fuerit 
eum monacho, puniatur annis vir. 


Is 


5i quis monachus lapsus fuerit eum mu- 
liere viro nupta, habet poenitentiam anno- 
rum vir. 


Y: 


Si quie inulier puerum. ediderit nec lac 
sibi habeat, lac vero puero det in xv", nul- 
lus canon jnbet hunc baptizare in sancta 
XL". Sin autem puer moriturus est, ob ne- 
cessitatem baptizetur, el tunc mater ejus 
jejunet xr dies. 


T. 


Si quis monachus, a diabolo deceptus, | 
comedit carnem, peeniteat diebus xr, singu- 
lis diebus agens metanceas xr. 


I. 


Si quis virginem sibi junxerit, dormie- - 
ritque cum ea ac dimiserit eam , habet | 
poenitentiam annorum 1v. 


δώσει ἄνθρωπον ἢ χτῆνος Z — ἢ χτῆνος pariter B. Cf. 
122. Sed retinendum xai δὼ, idem alque xoi £8. 
Cf. apud Cangium illud anonymi de Nupfliis Thesei: 
Kai δὼ καὶ xs γυρίζοντας ἐπάνω χάτω βλέπει. 

112. Ποτίσε: τὸ παιδίον γάλα τῇ ἁγίᾳ... οὐχ ἔχει ὅ 
χανὼν, ἵνα βαπτίσῃ αὐτὸ Ζ. 

Idem cod. 1318 fol. 81 sqq. prestitit inde can. 11 
usque ad can. 126 , eos vero sub nova numerorum 
classe distinctos. 


CONSTITUTIONES ECCLESIASTICA 


[* 
»" ' ^ ^ , ^ 
119. Et τις ὁμώσει γυναῖχα χήραν, καὶ 
P127 ES » , L ΓΝ ! 
ἀφήσει αὐτὴν, ἔχει ἐπιτίμιον χρόνων Y. 
Δ' 
116. Εἴ τις χοινωνήσει xxi πτύσει. ἐπιτι- 
, 
μάσθω ἡμέρας v. 
E' 


» H « PY t E * 
5. 117. Ei τις μοναχὸς ἡ λαϊκὸς ἐὑρεθῇ μετὰ 
^ t * » 

γυναιχὸς ἱερέως ἢ διακόνου, ξίφει τιμωρηθή- 

σεται. 
H' 
118, ὁμοίως καὶ γυνὴ ἡ εὑρεθεῖσα μετὰ 
ἱερέως 7 διακόνου, τὸ αὐτὸ πασχέτω᾽ λέγει 
Ν ^ e t 

to γὰρ ὁ ἅγιος ἀπόστολος [Παῦλος, ὅτι ὁ φθε- 

ϑῶν πρεσδυτέρισσαν, τοὺς τοιούτους ξίφει τι- 

^ *, ^ » ! 

ψωρεῖσθαι" τὸ ἐπιτίμιον αὐτῶν ἔστω χρόνοι iB. 


Θ΄. 


"v ^ Li / b , 
119. Ei τις γυνὴ ἱερέως πιασθὴῆ εἰς 
ἔθνος χαὶ μιανθῇ παρ᾽ αὐτῶν, 


δὲ 3o E LH ' N E " 
19 96 X2 ἐλθοῦσα εἰς τὰ χριστιανιχα. ξπιτιμα- 


: ; 
ἐχλυτρώσασα 


, “ * 
GÜc ἔτη Y, καὶ οὕτως λαμδανέτω τὸν ἴδιον 
ἌΣ ἣν 
αὑτῆς ἄνδρα. 
rÍ 
120. Εἴ τις πρεσδύτερος πιασθῇ εἰς ἔθνος 
" * M 
χαὶ πέσῃ εἰς πάθος, ἐλθὼν δὲ εἰς τὰ ἴδια αὖὑ- 
A » I H y 
20 τοῦ, ἐπιτιμάσθω ἔτη c, καὶ οὕτως λαμόα- 
γέτω τὴν ἑαυτοῦ γυναῖχα. 
ΙΑ΄. 
121. Ei τις μοναχὸς οὐκ ἔνι εἰς θέλημα 
χαὶ ὑπαχοὴν τοῦ προεστῶτος αὑτοῦ, ἐπιτι- 
΄ δὲν ἃ ὃ QT n ὃ ? E 
μάσθω ἡμέρας μι, xul εἰ μὲν διορθώσαιτό, 
P» - ce ej ^ 
5 ἔστω. εἰ δὲ μὴ, ἐξέστω τῆς μονῆς, ἵνα μὴ 
Se , Á Mis 
καὶ ἑτέρους βλάψῃ. 
IB'. 


n 


122. Et τις μοναχὸς σιχώσει ῥάδδον εἰς 
Correxi in 116 barbarum illud aut insulsum xai 
πτήσει. Oper: pretium esset conferre Theodori Stu- 
dit: epitim. xv, l. c. 
De pena can. 117 cf. leges civiles quas recenset 
Photius in Syntagm. tit. xi, cap. 20 e Maii Spic. 
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III. 


Si quis duxerit viduam mulierem, ac di- 
miserit eam, meretur penam annorum rir. 


Ἐν: 


Si quis, communione facta, sputum emi- 
serit, corrigatur diebus τι. 


ve 
Si quis monachus vel laicus inventus fue- 
rit cum presbyteri vel diaconi muliere, gla- 
dio plectetur. 
VIII. 


Similiter mulier qui inventa fuerit cum 
presbytero vel diacono, idem mereatur. Ait 
enim sanctus apostolus Paulus, si quis pres- 
byterissam violaverit, gladio esse istius- 
modi homines pereutiendos : alioquin eo- 
rum penitentia sit annorum xir. 


IX. 
Si qui mulier presbyteri prehensa fuerit 
ab ethnicis et polluta, redemta deiu et in 


christianitatem reversa, poeniteat annis rtr, 
sicque proprium ipsius virum recipiat. 


X. 


Si quis presbyter deprehensus fuerit a 
gentibus et vim passus fuerit, reversus ad 
propria, peniteat annis v, sicque suam 
uxorem resumat. 


XI. 

Si quis monachus non accedit voluntati 
et precepto prepositi sui, castigetur diebus 
XL, àc si tum correxerit, maneat; sin mi- 
nus, exeat e monasterio, ne ceteros conta- 
minet. 


XII. 
Si quis monachus aliquem percusserit 


Rom. Easdem pcenas lex vetus de adulteris tulit. 
Intuetur can. 118 spurios potius Pauli canones, 

de quibus supra, quam sacr: Scriptura verba. 
Memineris ad 119 et 120 quc supra in 15, 88, 89. 
Cf. in Theodori Typico can. eum 121 similem. 
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δικάσιμον μέσον χκοσμιχῶν, ποιείτω μετα- 
νηίας P 
W. 


᾽ ᾿ 


123. Εἴ τις ἀνὴρ ἀφήσει τὴν γυναῖκα αὑ- 
τοῦ καὶ ἐπαρεῖ ἄλλην, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη 6. 
Δ΄. 
" n " ὁ ! ^ vM ' 
5 124. Et τις γυνὴ ἀφήσει τὸν ἀνὄρα αὑ- 
- ^ LI L3 L4 * , M LU 
τῆς Xa ἐπαρεῖ ἄλλον, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη € 
;OXb xa εὐλογηθῇ, γινώσκων ὁ ἱερεὺς τὸ 
σφάλμα καθαιρείσθω. 
IE. 
125. Ei τις γυνὴ ποτίσει τὸ ἑαυτῆς παι- 
SN , H à vy- » , , 
10 δίον πόμα πρὸς TO ζῆσαι, ἐπιτιμάσθω χρόνῳ 
iy. 
IG. 
126, Ed» τις δήση σχοινίον τοῦ ἀποπνί- 
ξαι ἑαυτὸν καὶ χοπῇ τὸ σχοινίον xai λυθρωθῇ 


M δύ » , , » ͵ 
τηῦ κινδύνου, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη ιβ. 


E' 
0 


Ó T mec ; 

15 127. Ot πωλοῦμεν xat ἀγοράζομεν, χρὴ 
ποιεῖν xal τοὺς ἱερεῖς ἰδιόχειρα" οὐχ ἔστι γὰρ 
ἁμαρτία ποιῆσαι σταυρὸν ἐπὶ πράσεως. 


π΄ 


128. Εἰς τέσσαρας γάμους συμπλαχεὶς, 
παρὰ νόμον μὲν [ἐστὶ] χαὶ ἔξω τοῦ ἐχχλησια- 
90 στιχοῦ θεσμοῦ" πολυγαμία γὰρ ὡς ἀχαθαρ- 
, ' E / E , - E » vl 
σία παρὰ τῶν Πατέρων ἐκρίθη" πλὴν ἔτη ζ 
ἕξει ἐπιτίμιον. 
IA'. 


129. ὁμοίως χαὶ [δεῖ] τοὺς ἐν ἐπιτιμίοις 


122 conferendusest cum 109 et can. S. Basil. 1x, χι. 

Eadem ac in 123, 124, 125 habentur in Canonico 
Joan. nest. cf. p. 439- 441 ed. Rhalli. 

Unus est Timoth. Alex. in quaest. xiv qui can. 126 
vel a longe tetigerit. 

In alium imus codicem a can. 127 ad 129, nimi- 


NICEPHOR!I 


baeulo in rixa cum seeularibus, faeiat 
metaneeas €. 


XII. 


Si quis vir dimiserit uxorem suam et 
aliam duxerit, penam habet annorum v. 
XIV. 
8i quie mulier dimiserit suum ipsius vi- 
rum, et alium ceperit, habet epitimium 


annorum vir; si quis ei benedixerit. sa- 
cerdos, delicti non ignarus, deponatur. 


XV. 


Si que mulier potionem [vetitam] suo 
filio dederit ut vivat, penitentiam | in- 
currit unius anni, 


XVI. 

Si quis funem alligaverit ad semet suffo- 
candum, intercisusque funis fuerit et ipse a 
periculo exemtus , penitentiam solvit xir 
annorum. 


Ms 


Quum vendimus aut emimus, oportet vel 
ipsi presbyteri cum cruce subseribant : 
nullum enim peccatum est crucem in actis 
facere. 


VHI. 


Quartis implicitus nuptiis, sane citra le- 
gem est et a termino ecclesiastico exsulat : 
polygamia enim ut immunditia a sanetis Pa- 
tribus habetur : verumtamen habebit pa- 
nitentiam annorum septem. 


XIV. 


Similiter etiam oportet nee ipsos peni- 


rum Coislin. 211 quem littera H distinximus οἱ de- 
scripsimus e fol. 312. 

Non semel in sua cum Iconomachis pugna Nice- 
phorus provocat ad cruces in can. 127 memoratas. 

Can. 128 adde can. 7 et 8. 

Chrysostomus in can. 129 adducitur e tom. opp. I, 


CONSTITUTIONES. ECCLESIASTICA. 


ὄντας, χαὶ μὴ χωρὶς τοῦ τοιούτου ἀγαθοῦ 
ἐφοδίου ἀπελθεῖν " μεγάλης γὰρ ἴσμεν ἀξιοῦ- 
σθαι εὐεργεσίας wol ἀντιλήψεως καὶ παντων- 
οὖν ὑπερδαινούσης δόξης, τοὺς ἐν τῇ θεία 
μεταλήψει ἐξοδεύοντας, ἐὰν μετὰ καθαροῦ 
συνειδότος χαὶ μάλιστα τοῦτο τύχωσι, δέξα- 
σθαι, καθώς φησι ὁ ἐν ἁγίοις 
Χρυσόστομος, ἐν τῷ περὶ ἱερωσύνης αὐτοῦ 
λόγῳ c - Καὶ ἕτερός μοί τις διηγήσατο, οὐ 
Ξ παρ᾽ ἑτέρου μαθὼν, ἀλλ᾽ αὐτὸν ἰδεῖν ἀξιω- 


πατὴρ ἡμῶν ὁ 


X θεὶς, καὶ ἀκοῦσαι, ὅτι τοὺς μέλλοντας ἐν- 
τ θένδε ἀπαίρειν, ἂν τύχωσι τῶν μυστηρίων 
T μετασχόντες ἐν καθαρᾷ συνειδήσει, ὅταν 
ἀποπνεῖν μέλλωσι, δορυφοροῦντες αὐτοὺς 
δι᾿ ἐχεῖνο τὸ ληφθὲν ἀπάγουσιν ἐνθένδε οἱ 
ἀγγέλοι, 7 


ΙΑ΄. 


κ᾿ Η * ΄ » , 
130. Ex δὲ μονάχος πορνευσὴ , ET? € 
L4 ', ^ ᾿νε | M ^ M A , , 
£GT( αἀχοινωνητος" &XV δὲ χαι τὸ βρέφος ex- 
, 
τρώσῃ, ἔτη C. 


Νιχηφόρου ΚΠ. χεφάλαιον. 


^ * , ^ M t , 

131. Τὰ δὲ μνημόσυνα ταύτας τὰς ἡμέ- 
pac ἀργοῦν xol δὲν γίνονται, ἤγουν τὸ δὼ- 
δεχαήμερον, τῇ πρώτῃ ἑέδομάδι τῆς ἁγίας 
χαὶ μεγάλης τεσσαραχοστῆς, τῇ μεγάλῃ ἑδδο- 
“ὃ 5$ UY » ω 6 (δ 
μάδι, τῇ διαχαινησίμου, ἤγουν τῇ ἑδδομιάδι 
τοῦ θείου Πάσχα, ταῖς λαμπραῖς ταῖς κυρια- 
καῖς, χαὶ ταῖς μεγάλαις ἑορταῖς" μνημόσυνα 
δὲν γίνονται, ἤτοι χόλυδα χαὶ τρισάγια, τὰ 
ὁποῖοι γίνονται παῤῥποίᾳ διὰ τοὺς ἀποθανομέ- 
γους᾽ εἰς δὲ τὸν ἐπὶ λοιπὸν χρόνον μνημονεύ- 


80 ονται οἱ χριστιανοὶ, τὸ δὲ và μνημονεύονται 


μυστικῶς οἱ ἀποθανόμενοι, οὐδὲ αὐτὴν τὴν 
λαμπρὰν ἐμποδίζονται. 


p. 519 col. 424 D. In cod. ἀπελθῶνσι... μέλλουσι δορυφορ. 
Eadem et in B, fol. 101, ubi πάντα νοῦν ὑπερθαίνονσαν 
ταύτης τυχὼν δέξασθαι ... συνηδύσι, ὅταν ἄπτειν. ὕ 

Can. 130 in A fol. 62 : Μοναχὸς ἐὰν m. ἐν ε΄ ἔτεσι. 
— Ζ ἔτεσι, xoi οὕτως ἀξιούσθω τῆς μεταλήψεως B. 
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tentes tanti hujusce boni viatico frustrari : 
ingenti enim nos dignos scimus esse merito, 
misericordia simul et gloria que omnia su- 
peraverint, dum eos qui in divina commu- 
nione iter perficiunt, tum maxime quum 
€os pure esse conscientie contigerit, reci- 
pimus : sieut ait sanctus hic pater, Chry- 
sostomus noster, in vi? libro suo de Sacer- 
dotio : « Alius narravit mihi, non ab alio 
« edoctus , sed quum ipse vidisset et audis- 
« Set, scilicet eos qui ex hac vita migraturi 
« sunt, si mysteriis pura conscientia parti- 
« cipaverint, animam efflaturos, ab angelis 
« satellitum more ipsos ob illud quod ac- 
« ceperunt stipantibus, illinc abduci. » 


XI. 


Si fornicatus fuerit monachus, quinque 
annis poeniteat; septem vero, si puer abor- 
tivus fuerit. 


Nicephori CP. capitulum. 


Commemorationes autem per hos dies 
omnino vacant nec fiunt, videlicet per do- 
decaemeron, in prima hebdomade sancte et 
magne quadragesime, in magna septimana, 
in hebdomade diacenesimi, id est divini 
Paschatis hebdomade, inque solemnibus 
dominicis et magnis festis. Tunc temporis 
commemorationes fiunt, sive per colyba et 
irisagia, que qualiacumque tuto fiunt in 
defunctorum gratia. Caetero autem tempore, 
commemorantur quidem Christiani , sed 
non nisi tacita defunctorum fit memoria; 
quie quidem vel in insigni die Pasche non 
impediuntur. 


Can. 131-139 sunt ultima e codice 1318 ἀποσπα- 
σμάτια, qua tamen ceteris videntur minus sincera, 
Quid sint ad 131 colybus, sacri latices , cibi sacer- 
dotales, preter Cangium, vide Colelerii Nomocanon. 
n. 76, 112. Canon 131, 132 exstant, f. 143, 166. 


. 
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: i ez 
» αὐτοῖς παῤῥησία" 


408 
32. Ó θεῖος Νικήφορος ὁ ΚΙΙ, λέγει' 
Τῇ δὲ αὐτῇ ἡμέρα τῆς θείας κοιμήσεως 
αὐτῆς (Θεοτόκου), ἐὰν τύχῃ τῇ τετράδι ἢ 
παρασχευῇ, δὲν τρόγωμεν μόνον ὀψάρια. 
u. 


133, Éxv εὑρεθῇ ὀψάριόν θνησιμαῖον νεό- 
κόπον, ὀφείλει ἐσθίειν, 


IE'. 
E " δή Y S ͵ 5 
134. Εἴ τις πρεσθύτερος ἡ διάχονος ἢ 
. , - hj 
ἀναγνώστης διγαμίσει xui χαθαιρεῖται διὰ 


πρόφασίν τινα, οὐκ εὐλογεῖ οὐδὲ προχείμενον 
λέγει. 
IG. 

135. Ey τις ἀπὸ χηρείας ὧν xx θέλει 
λαμθάνειν γυναῖχα ἀπὸ χηρείας, ὀφείλει τοῦ 
ποιῆσαι τραπέζην, χαὶ συγκαλέσαι δεχὰ ἀν- 
δρας Dcotionüres εἰς τὸ ἄριστον , καὶ εἰπεῖν 
« Τινώσχετε, οἱ χύριοι xat 
ἀδελφοὶ, ὅτι γυναῖχα αὐτὴν λαμόάνω. » Καὶ 
ἀχολουθίαν οὐκ ἔχει" τὰ δὲ ἐπ τιτίμια τῆς δι- 
γαμίας δουλεύσωσι. 


Μ΄. 


136. Τούτοις δεῖ ἐγκρατεύεσθαι περὶ ὅλου 
τοῦ χρόνου ταῖς τε τεσσαραχοσταῖς, ἤγουν τῇ 
μεγάλῃ καὶ τῶν Χριστουγέννων, ἤγουν τοῦ 
ἁγίου Φιλίππου, χαὶ ξηροφαγίαν χεχρῆσθαι 
ἐξαιρέτως τῇ πρώτῃ ἐθδυμᾶδι καὶ τῇ μεγάλῃ 
τῶν ἁγίων STUNT 


MA'. 


137. ἱερεὺς ὁ πεσὼν εἰς ῥεῦσιν οὐχ ὀφεί- 
λει λειτουογῆσαι τῇ ἡμέρα ἐχείνηῃ, χαὶ μᾶλλον 


ἐὰν ἀπὸ γαστριμαργίας 7 οἴνου πολλοῦ πε- 


πτώκῃ. Ἐὰν δὲ φθόνῳ τοῦ δαίμονος, ὀφείλει 


Cod. legit in can. 133 νεοπὸν mendose. Cui illud le- 
viusculum videbitur, meminerit duos canones 206, 
207 veteris Nomocanonis apud Coteler. quibus captum 
piscem edere fas est, si intus habet os animalis; sin 
hominis, nefas. 

Videtur 134 respicere 64. 

Vetustam sane antiquitatem can. 135 sapere videtur. 


NICEPHORI 


Divus Nicephorus CP. ait : 


Die autem ipsa diving dormitionis Dei- 
parie Virginis, si inciderit in feria 1v aut 
vr, similiter edimus tantum piscium escu- 
lenta. 


Vil. 


Si inveniatur piscis mortuus, at recens , 
comedere eum licet. 


XV. 


Si quis presbyter aut diaconus aut lector 
secundas inierit nuptias, et deponitur ob 
quamcumque causam, non benedicit, nec 
lectionem facit. 


XVI. 


Si quis homo viduus velit accipere uxo- 
rem viduam, debet mensam instituere et 
adsciscere decem viros patres familias in 
convivium, ac dieere illis confidenter : 
« Videle, domini ac fratres , quod hanc mu- 
« lierém duco uxorem. » Sed non habebit 
nuptiarum preces, et ambo epitimia diga- 
morum servabunt. 


XL. 


Quos conjuges oportet continere se omni 
tempore per quadragesimas sive magna, 
sive Christi natalium, sive sancti Philippi, 
et insuper xerophagiam teneant stricte , 
tam in prima quam in sacrarum passionum 
hebdomade. 


XLI. 


Sacerdos qui in pollutionem inciderit , 
non debet hac die sacra conficere, preser- 
tim si ex immodico cibo vel nimio vino 
lapsus fuerit. Sin autem ex invidia diaboli 


Proxime 136 sequitur questionem paulo post in- 
stituendam sub num. 145. 

Zonaras inter Graecos, Gerson inter Latinos pecu- 
liarem de can. 137 diatribam ediderunt. Vide Zonarze 
epistolam denuo nuper editam in Rhalli Syntagmate, 
t. rv, p. 598, in quacitantur Dionysius, Timotheus et 
Athanasius Alexandrini, S. Maximus, S. Basilius, etc. 
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CONSTITUTIONES 


COCA ! 
τοῦ ποιῆσαι 'Ῥρισάγιον καὶ ψάλλειν τὸν v, 


καὶ πλυνέτω ἑαυτῷ ἐν ὕδατι χαὶ ἀλ[λοιούτω] 

τὸ ἑαυτοῦ ἱμάτιον, καὶ εἶτα λειτουργεῖν. Τὸ 
A] - 

αὐτὸ xai μονάχοϊς ὁρισθήτω. 


ΜΙ". 


138. Βλεπέτω ὁ ἱερεὺς πρῶτον τὸν λαὸν, 
καὶ τὰ ἅγια δῶρα ὁλοχαύτωσον, ἵνα μὴ πε- 
οισσεύσουσιν χαὶ μηδεὶς μόνος τολμήσει ἅψα- 

᾽ ΄ » ^ EAT PANI J ^M 
σθαι αὐτά" ἀλλά σοι αὐτὸς μετάδος αὐτοῖς, 
xal μετὰ τὸ μεταλαδεῖν αὐτὰ, περίκλυε μετὰ 


1» οἴνου δὶς καὶ μετὰ ὕδωρ μίαν μετὰ φόδου 


Θεοῦ. 
ΜΓ΄. 
189. Εἰ τις ἱερεὺς χληθῇ εἰς τὸ ὁρμᾶσαι 
γάμον, χαὶ ἀκούσει τὸν γάμον παράνομον ἢ 
àv αἱμιομιξίαν ἢ διὰ τριγαμίαν, εἰ δὲ οὐχ 


᾿ A M a e , , ' 4 
15 ἐρευνῶνται TXUTX, XXV ὁρμᾶσει αὐτοὺς, χαθαι- 
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ρείσθω. 


ECCLESIASTIC.E. 409 
acciderit, debet facere trisagium et psallere 
quinquagesimum ; tum aqua lavet mutet- 
que vestes, deinde sacra peragat. Idem 


et de monachis definiatur. 
XLII. 


Consideret sacerdos prius plebem et sa- 
cra dona offerat, ne superflua aliqua ma- 
neant , nec ullus hominum audeat ea tan— 
gere. Sed ea tibimet ipse porrigas, abso- 
lutaque communione, ablue cum vino bis, 
et cum aqua semel, in timore Dei. 


XLIIT. 


Si quis sacerdos vocetur in componendis 
nuptiis, audieritque eas esse illieitas sive ob 
affinitatem , sive ob trigamiam, nec illud 
diligenter scrutetur, sed nuptias struxerit, 
deponatur. 


VIII. 


QU/ESTIONES ET RESPONSA x. 


AncUMENTUM. Hec breviora responsa locum fortasse tenent multarum Nicephori de rehus canonicis episto- 
larum, quas non semel dictavisse de more orientalium patriarcharum, nemo ambiget : hzc saltem illi 
potiori jure dentur quam epistola quedam canonica a Cotelerio primum, tum nuper ab ipsis Gracis 
edita, quz tamen Theodori Studitz est, ut alias jam evincitur. In ultimis quistiones videntur excidisse. 


Ceterum cuncla de sacramentis rite tractandis sunt. 


Α΄, 

140. ἐρώτησις. Ev τις δαιμονιζόμενος, 
ἀθάπτιστος ὧν, xal θέλῃ βαπτισθῆναι, τί 
χρὴ ποιεῖν; 

ἀπόκρισις. Ἐϊγκρατεύεσθω ἐχ πάντων χαὶ 
ποιήτωσαν οἱ ἱερεῖς εὐχὰς ἐπ᾿ αὐτοῦ, καὶ ὅταν 
καταρισθῇ ἀπὸ τοῦ δαίμονος, χαὶ ἴδωσι τὴν 
πίστιν αὐτοῦ χαθαρὰν, τότε βαπτισθήτω. 


Hanc epistolam Balsamon multis laudibus extulit. 
Vix ac ne vix quidem recedit is Grecorum can. 
137 ab hodierna latinorum sacerdotum consuetudine ; 
quocum cf. quzest. xix in sepe laudata Balsam. epist. 
Et 139 adde 7, 8, aliisque ejusdem argumenti et 
cf. Timoth. Alex. quzst. xt. Lezam ἁρμόσαι, ἁρμόσει. 


Quiestio. Si quis demonium habens, uec- 
dum baptizatus, voluerit baptizari, quid 
agendum? 

Responsio. Abstineatur ab omnibus, et 
agant presbyteri orationes super eum, et 
quum purgatus a demone fuerit, modo vi- 
deant ejus fidem esse puram, tunc bapti- 
zetur. 


Ejusdem generis sunt qui supra can. 51, 65, 66, 
67, et ex eodem codd. B, sive 1318, fol. 143, 166; 
et 1152 l. c.; nec ibi sine multo rerum tumultu, ut 
aliquando questio non parum a responso distet, aut 
plura simul in eodem numero congerantur, v. g. 
quastio can. 133 in B legitur fol. 87 r^, responsum 


10 


hs 
[9] 
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410 
p. 
, , * 
141, ᾿πρώτησις. Ely παιδίον ἐθνικὸν συν- 
* 
, - ad , “ ^ , 
αμιγήσας τῶν y ota Tua OOV χρόνους E χαϊ ELC- 


- ᾿ ἃ " ^ » ^ 
Zi εἰς τὴν ἐχχλησίαν τοῦ Θεοῦ καὶ χοινω- 


^S» ^ LI 4 
víau, τί δεῖ ποιεῖν περὶ τούτου ; 
ἀπόκρισις. βαπτισθῆναι ὀφείλει, καὶ παοὰ 


τῷ Θεῷ κληροῦσθαι, 
γ" 
É " 4 * ᾽ 
τ42. Ἐξρώτησις. x ποίας οὖν χρίσεως πα- 
ρὰ τῷ Θεῷ τοῖς ἀνθρώποις τὰ ἁμαρτήματα; 
ὶ ^ - 
Απόχρισις. Πολλαὶ παρὰ τούτου παρὰ Θεῷ 
Λπόχρισις e 
εἰσίν. 
Δ' 
43 E 4 Á Yu n , 
143. Epóracu. Αρὰ πρέπει τὸν ἐνυπνια- 
ζόμενον μεταλαμιάνειν ; 
ἀπόχρισις. ὡς ὑπολαμθάνω, οἱ ἐν μέσῳ 


χόσμου οἰχοῦντες οὐ χρίνονται ἐκ τούτου, εἴ 


^ J 4 
γε τὰ λοιπὰ φυλάξουσι. 
Ε΄. 


144. Ἐρώτησις. Ky ἐν ὀνείροις φαντασθῇ 
M , , * ^ » ^ 
χοσμιχὸς, ἐπερωτήσει δὲ χληρικὸν, ὀφείλει 
ὁ χληριχκὸς ἐπιστρέψαι αὐτὸν κοινωνῆσαι, 
ἢ οὖ; 
"n D ͵ 
Απόχρισις. Εἰ μὲν ἐπίχειται ἡ φαντασία 
ἐπιθυμίᾳ γυναικῶν, οὐχ ὀφείλει μεταλαζεῖν᾽ 
, δὲ ε Ὗ - v » - “ NS Σ 
εἰ δὲ ὁ Σατανᾶς πειράζει αὐτὸν, ἵνα διὰ τῆς 
προφάσεως τῶν φαντασιῶν ἀλλοτριῶσι τῆς 
χοινωνίας, ὀφείλει κοινωνῆσαι, ἐπεὶ οὐ παύε- 
ται ὁ πειράζων κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν, ὅτε 
ὁ ἄνθρωπος χοινωνεῖ. 
G. 
145. Πβρώτησις. Τοὺς ζευγνυμένους cic γά- 
2. e 1 . ε n» u $ 6 Υ 
μον, περὶ ποίων ἡμερῶν τῆς ἑῤδομάδος 07 
ον ΡΈΡΕ ΠΌΜΌν musp i6 ΞΌΘΟΙ $ yn 
^ , [r3 ^ ^ 3 / , 1, » 
τὸ φυλάσσειν ἑαυτοὺς χαὶ ἀπέχεσθαι ἀπ᾽ ἀλ- 
λήλων 5 


vero fol. 89 re. — 2 ἐγχρατενέτω; tum omittit εὐ- 
χάς; statim. ἐπ᾿ αὐτῷ xa0' ἡμέραν xoi etc. Eadem 
demum fol. 20 strietius : χρὴ χοινωνεῖν τὸν ἔχοντα 
δαίμονα, ὅταν οὐκ ἀσθενῇ " ἐὰν δὲ ἀσθενῇ, χρὴ πρῶτον 
νηστεῦσαι ἑξδομάδα μίαν xoi τότε χοινωνεῖν. Sed. si- 
milem vide quist. in epist, can. Timoth. Alex. 
n. 11. 

Idem Z in 141 : Συναμιγῇ τὰ χριστιανῶν παιδία xod 
εἰσέλθῃ ... περὶ αὐτοῦ. --- B, Ζ, χληροῦται. 


NICEPHORI 


Quiestio. Si puer ethnieus, conversatus 
cum christianis per septem annos, tum in 
ecclesiam introierit, et communionis par- 
ticeps fuerit, quid erga illum faciendum ? 

Responsio. Baptizari debet et in censum 
Dei reputari, 

t. 


Quaestio. Quali sententia Dei judicanda 
sunt hominum peccata ? 

liesponsio. Multiplex hujusmodi est Dei 
judicium. 


IV. 


Quiestio. An decet somnio pollutum com- 
inunicare ? 

Responsio. Ut opinor, in medio mundo 
degentes, non judicantur hace de re, dum- 
modo cetera servaverint. 


MN: 


Questio. Si in somniis phantasiam secu- 
laris habuerit et clericum interrogat, debet- 
ne clericus eum a communione avertere, vel 
non? 

Responsio. Si obvenerit phantasia ex con- 
cupiscentia mulierum, non debet communi- 
care. Sin autem tentatio Satan esl, ut ista- 
rum imaginum pretextu, a communione 
alienus fiat, participare debet, quippe quum 
tentator non quieverit quotocumque tem- 
pore aliquis communicet. 


VI. 


Questio. Quibusnam hebdomadis diebus 
oportet matrimonio conjunctos sese custo- 
dire et ab invicem abstinere se? | 


Corruptum esse 142 vix dubitandum. 

Z ad 143 : οὐ καταχρίνονται. 

B, Z legunt in 144 ἐπὶ ἔθη γυν..«κατὰ κοινὸν καιρόν. 
— Z ἀλλοτριοῦται... ὀφείλει ὁ ἄνθρωπος κοινωνεῖν, 
idque consentiente Timotheo Alex. in resp. xir, unde 
nostra derivatur ut resp. x Balsamonis in epist. ad 
Marc. Antioch. 

Rursus 145 Z ibidem : Εἰς γάμον χοινωνίαν περὶ 
ποιῶν... ἀποστερεῖται ἀλλήλοις... προσευχῇ καὶ τῇ δεήσει 


“ 


e» 
ον 


» 
ex 
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CONSTITUTIONES ECCLESIASTICAE. 4 


ἀπόκρισις, Προείρηχε λέγων ὁ ἀπόστολος 
Παῦλος. μὴ ἀποστερεῖν ἀλλήλους, εἰ μήτι 
ἂν ἐχ συμφώνου πρὸς χαιρὸν, ἵνα σχολάζητε 
τῇ προσευχῇ καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ [αὐτὸ] συνέρ- 
εσθαι, ἵνα μὴ πειράζῃ ὁ Σατανᾶς διὰ τὴν 
ἐγχράτειαν ἡνιῶν. EZ ἀναγχαίου δὲ τῇ κυριακῇ 
καὶ τῷ σαδδάτῳ ἀπέχεσθαι χρὴ, διὰ τὸ ἑαυ 
τοὺς προσφέρειν τῷ Θεῷ θυσίας πνευματιχάς. 

Z. 

146. ὅτι οὐ δεῖ à τῇ τεσσαραχοστῇ do- 
τοὺς προσφέρειν τῷ Θεῷ, εἰ μὴ ἐν σαδδάτῳ 
χαὶ χυριαχῇ καὶ ἐν τῇ ἡμέρα τοῦ Εὐαγγελι- 
GU.00, ἄνευ τῆς μεγάλης παρασχευῆς. 

H'. 

147. ὅτι οὐ δεῖ τὴν μεγάλην πέμπτην 
χαταλύειν, xol ὅλην τὴν τεσσαραχοστὴν ἀτι- 
μάζειν, ἄλλα πᾶσαν τὴν μεγάλην ἑδδομάδα 
ξηροφαγεῖν. 

Θ΄. 


148. ὅτι οὐ δεῖ τῇ μεγάλη τεσσαραχοστῇ 
γενέθλιον ἐπιτελεῖν ἐν σαῤβάτῳ καὶ χυ- 
ριαχῇ. 

Τ' 


τάρ. ᾿ξρώτησις. Ἐὰν cup6 τίμια χαὶ 
ἅγια δῶρα συναφεῖναι Tj τι ἄλλο τοιοῦτον γέ- 
νεσθαι, καὶ εἰ ἐμπέσει τούτοις ζωίφιον ἐν τῷ 
, ^ e, , ΄ bi *, , * 
ἀρτοφορίῳ,, ῥίπτει) ἐν ποτάμῳ ἢ ἐσθίειν [4] 
ἄλλως, πῶς χρήσασθαι: 

ἀ 4, M x ΄ ᾿ 

πόχρισις. Πρῶτον μὲν προσήχει πολλὴν 
πρόνοιαν ποιεῖσθαι τοῦ μὴ ταῦτα τι παθεῖν᾽ 
εἰ δὲ συμδῇ ἐν τούτοις τοιοῦτον γενέσθαι, 
Ν L3 ^ B ' 

οὔτε καὶ ἔδεσθαι δεῖ, οὔτε ῥίπτεσθαι, ἀλλὰ μετὰ 
γλυχαίου οἴνου σχευάζεσθαι ἐν τῷ ἁγίῳ πο- 

L M à ΄ B t Á mM 
τηρίῳ καὶ διαχλύεσθαι, ἢ ὑποχάτωθεν τῆς 
ἁγίας τραπέζης, μετὰ τὸ χαίεσθαι τὸ ζωίφιον 
esc τραπε-ῆς; pe Ξ t 

M ΄ 
χαὶ καταχωννύειν. 
χαὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνέρχ. ἵνα μὴ πειράζῃ ὑμᾶς ὁ 
σατανᾶς διὰ τὴν ἀχρασίαν ὑμῶν. Mira barbaries in B : 
τοῦ φυλάσην... προήριχε... οἵ νὰ πειράζει. .«ἐἐξαναγγέον et 
alia id genus. Adducitur huc I Cor. vir, 5 ; Galat. v, 


22, et annectitur num. 136. Iterum consentit Timoth. 
Alex, quaestio v, immo consonantius quaest. xit. 


Π 


Responsio. Prius pronuntiavit Apostolus 
dicens, non fraudare invicem, nisi de con- 
sensu, et ad tempus, ut orationi vacent, et 
iterum sibi convenire, ne nimirum tentet 
cos Satanas, abstinentiz occasione. Necesse 
vero omnino est die dominica et sabbato 
abstineant, ut ipsi Deo presentent spiri- 
tuales hostias. 


VII. 


Quod non oportet in quadragesima panes 
offerre Deo , nisi in sabbato et in dominica 
ae die Annuntiationis, excepta magna para- 
sceve. 


VIII. K 
Quod non licet magnam feriam quintam 
solvere, ac toti quadragesime detrahere; 
sed omnis magna septimana in xerophagia 
agenda est. 


IX. 


Quod non permittitur in magna quadra- 
gesima natalitia in sabbato aut dominica 
perficere. 


X. 


Quesestio. Si contigerit veneranda et sacra 
dona decidere aut aliud simile acciderit, aut 
sj eodem irruerit animaleulum in cibo- 
rium , debetne projici in fluvium, aut co- 
medi, aliudve agendum erit? 

Responsio. Primum decet quam multam 
adhibere diligentiam ne sacra id genus de- 
trimenti capiant; sin autem istiusmodi 
obvenerint incommoda , nihil debet sumi 
aut projiei : sed cum pretioso vino misceri 
in sancto calice et ablui, ae super ipsamet 
mensa animalculum comburi, ac deinde in 
terra recondi. 

Laodiceno xu convenit 146. 

Respexisse eum dixeris in can. 147 trullanum. 

Fusior est can. 148 in Z : γενέθλιον ἐπιτελεῖν, ἀλλὰ 
τῶν ἁγίων μαρτύρων μνείας ἐπιτελεῖν ἐν σαδθάτῳ X. X. 

149. Similia fere quarebat Marc. Alex. a Balsa- 
mone, cujus vide respons. xx. — In cod. συναπῆναι. 


———— — 
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NICEPHORI 


ΙΧ, 


εἰ NOMOCANONE MANUELIS MALAXI CANONES XII. 


WiGoMkNTUM. Parcant. mihi delicatuli lectores, qui nee peperei tam squalidis saneti Patriarchae reliquiis ; 
idem quippe Malaxus, forte ad nauseam usque antea notus, unus luec asservavit ; quie qualieumque hor- 
reant. bafbarie, bone frugis tamen sunt, neque omnia cum Nicephori mente repugnant. In his enim 
agitur de sacerdotum vila probe honesteque componenda [can. 150, 151, 152, 153, 154], — De rebus sacris 
religiose et caste tractandis [can. 154, 155, 156], —De pia in peccatores mausuetudine exbibenda [can. 157], 
— De arcendis gravioribus eulpis [can. 158, 159], — De festis sacris et jejuniis [can. 160, 161], quibus 


certe nihil saneto confessori antiquius fuit. 
A' 
Αγιώτατος Νιχήφορος ὁ Κωνσταντινου- 
πόλεως λέγει" 


' 
μετα 


ἔχθρας λειτουργή- 


ι 
» ^ ' , »; ͵ D ε ᾿ 
ast, ἀργεῖται ἡμέρας ἐξήχοντα. Λέγει δὲ ὁ Εὐ- 
σέξιος: « Οὐαὶ τῷ πρεσδυτέοῳ ἐχείνῳ, ὅπου 


M AX M — 
γὰ ἔχει μαχὴν μετὰ νὰ χριστιανοῦ, χαὶ λει- 
ουργήσει, χωρὶς νὰ λάξη συγχώρησιν, καὶ 
, 


T 
u 
NI JU , ^ 
δώσει εὐλόγια εἰς τὸν λαόν [κεφ. zà |^ 
"Y 
Νιχηφόρον. 


ιὅι. Éxy ἱερεῖς εὑρίσχονται εἰς μαχῆν, 
χαὶ δὲν λάφουν συγχώρησιν διὰ τὸ σχάνδαλον 
ὅπερ ἔχουν, χαὶ λειτουργήσουν, χωρὶς διαλ- 
λαγῆς καὶ καθαρᾶς ἀγάπης, ἔστωσαν εἰς ἐπι- 
τίμιον ἀργοὶ τῆς ἱερωσύνης αὐτῶν χρόνους 
δύο. Ei δὲ xal ὁ ἕνος ix τοὺς δύο ἱερεῖς ζητεῖ 
συγχώρησιν, καὶ ὁ ἄλλος δὲν παραδέχεται, νὰ 
τὸν συγχωρήσει, αὐτὸς μὲν ὁ ζητῶν ἔστω 
συγχωρήμενος, καὶ παρὰ Θεοῦ x«i παρὰ τοῦ 
ἀρχιερέως αὐτοῦ ὁ δὲ νὴ θέλων ποιῆσαι τὴν 
εἰρήνην, γίνηται ξένος καὶ ix Θεοῦ x«l ix τοῦ 
χοροῦ τοῦ ἱερατιχοῦ, ὡς παραθδαίνων τὰς δὲε- 
σποτιχὰς ἐντολάς κεφ. πε]. 


T" 
Τοῦ αὐτοῦ. 
152. ἱερεὺς à χαταφρονῶν τὴν ἐχχλησίαν 
Hae ultima ἃ 150 inde ad finem , eaque stribli- 


gine, spinis, sabulo horrida, unus dictavit Manuel 
Malaxus in vulgari Grecorum lingua, e cod. supplem. 


I. 


Sanctissimus Nicephorus Constantiuopo - 
litang urbis, ait : 

Si quis sacerdos , ira servata , liturgiam 
conficiat, ab officio vacabit diebussexaginta. 
Ait autem Eusebius : « Ve illi presbytero 
qui inimicitiam exercet cum christiano et 
sacra conficit quum necdum, veniam ac- 
ceperit, et sacra dona populo impertitur 
(cap. xxxiv]. 


It. 
Nicephori. 

Si sacerdotes inveniuntur litigantes nee 
sibi veniam tribuunt ob scandalum evitan- 
dum, sed sacra conficiunt, sine animi mu- 
tatione aut perfecta charitate, maneant in 
epitimio, vacantes a munere suo, annis 
duobus. Quod si unus ex his duobus pres- 
byteris veniam queesierit, alter vero indul- 
gentiam non concesserit, postulanti quidem 
venia detur et coram Deo et coram anti- 
stite suo. Qui autem pacem non compo- 
suerit, extraneus fiat a Deo et sacerdotali 
choro, ut qui divina mandata transgreditur 
[cap. Lxxxv]. 

Inl. 
Ejusdem. 


Sacerdos qui ecclesiam suam despicit, nee 
gr. 67 qui erit O. Locus Eusebii nescio cujus, idem 


et spurius, legitur in Cotelerii Nomocanone art. 67, 
inter Monum. Eccl. graca t. ni, p. 80. 


ων 


- 
c 


12 


? δὸς συμμίγνυται 


' 
ἱερουργῇ χαθ᾽ ἣν ἡμέραν διὰ 


CONSTITUTIONES 


- , ' " ἊΣ δι 
τοῦ χαὶ οὐ μετὰ πάσης. τιμῆς ὁὲν πα- 


τρεύει xx φιλοχαλεῖ αὐτὴν χαὶ πάντα τὰ 
ἱερὰ, ἄλλως Θεοῦ οἶκον χαταφρονῶν, ἀογείτω 
ἐπὶ χαιρῷ [χεφ. πῦ di 
m 
οὐ αὐτοῦ. 
153. Πρεσδύτερος [ἐὰν] ἀπ πὸ 


ἀμελείας 


ἐθὴς Y, ἀπὸ 


m 
τινὸς ἀφήσει φωτία dm τὸ βῆμα 7 
ἔξω sig τὸν ναὸν, xxi xsv βιύλίον ἢ ἄλλον 
ἱερὸν ἐκ τῶν εὑρισχομένων ἔσω ἐν τῷ νάῳ, 
νὰ παύσῃ τὴν λειτουργίαν αὐτοῦ χρόνον ἕνα 
ἣ 
[κεφ. μ . 
E. 


, 


ὅρου KM. 


Νικὴφ 


154. Πρεσδύτερος 


σίαν αὑτοῦ xoi τὴν λειτουργίαν, καὶ 


ἐὰν ἀφήσει τὴν ἐχχλη- 
πρα- 
γματεύεται, ἢ παυσάσθω ἣ χαθαιοείσθω, ὅτι 
ψεῦ- 


; 


δω τ wv - t , ᾿ δι ^ 
δεῖ εἶναι ἄξιος τῆς ἱερωσύνης, ἐπειὸὴ τὸ 
75 


τῇ πλεονεξίᾳ [xso. ρβΊ. 
ζ΄. 


Νιχηφόρου, 

155. ὅτι λαϊκοὶ εἰς τὸ θυσιαστήριον νὰ 
μηδὲν σεδένουν * χαλογράαι γὰρ acGévin χαὶ 
σαρώνῃ χαὶ παστρεύη (κατὰ τὸν δέχατον 
πέμπτον κανόνα τοῦ ἀγίου Νικηφόρου ΚΠ.) 
[κεφ. au |]. 

z 
Νιχηφόρου. 


^ συν vtr τὴς 


γυναιχὸς αὑτοῦ * μόνον 


Ν 
b 
1 


X τὰς ἡμέρας. διὸ 
X τὰς ἡμέρας, ὁια 
: 


τὶ ὅταν ὁ ἱερεὺς ὑπηρετεῖ τὴν ἀναίμαχτον θυ- 


,, B 


; 3 
σἴαν, τελέως νὰ ἀπέχῃ απὸ τῆς χησμιχῆς 


σμίξις τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ, ὅτι οὕτως θέλουν 
* , -— , , τ M ε 
οἱ χανόνες τῶν θείων Πατέοων. Εἶπεν δὲ ὁ 


Non omisit quidem Cangius φωτία memorare, sed 
adeo tenui ornavit descriptione, ut ex eo vix noster 
153 eluceal. 

Ἐὰν ἀφήσῃ, can. 
oporteret : 


134, ut. multa alia, emendari 


ἄλλῳ 9i μελήσει. 


ECCLESIASTICAE, 113 
cum multa reverentia custodit, ornat aut 
diligit eam, et sacra omnia ejus vasa, uli 
contemnens Dei domum, ab officio vacet ad 


tempus [cap. xxxix]. 


IV. 
Ejusdem. 

Si presbyter, sive per ebrietatem, sive per 
indiligentiam aliquam, neglexerit lumina 
in altari aut alibi intra templum , et libro 
carel aliisve rebus qua solent in templo 


inveniri, a liturgia supersedeat anno uno 
[cap. xc]. 
Vi 
Nicephori CP. 

Presbyter, si reliquerit ecclesiam suam 
et liturgiam, et forensi rei se dederit, aut a 
negotiis cesset, aut deponatur; oportet 
enim eum esse sacerdotio dignum , quan- 


doquidem fraude non vacat nimia rerum 
cupiditas (cap. cu]. 


VI. 
Ejusdem. 
Laici ad altare non accedant; moniales 
vero accedant et verrant et ornent, juxta 


decimum quintum S. Nicephori canonem 
[(cap. ccxv ]. 


VII. 
Nicephori. 

Quod non oportet sacerdotem sacra mi- 
nistrare singulis diebus. Congruum est 
sacerdotem ab hierurgia abstinere, die qua 
cum muliere sua convenerit. Dumtaxat his 
diebus'conficiat sacerdos incruentum  sa- 
crifieium , quum omnino a seculari absti- 
neat commercio suz mulieris, uti volunt 
sacri divinorum Patrum canones. Dixit 

Cf. 155 cum superiore 47. Quod ibi legis, σεθένουν, 
σεθένῃ Idem est ae. εἰσδαίνονσι, εἰσθαίνει. 

Can. 156 respieit Exod. xix, 15, II Reg. xxi, i, 5. 


Solent ante saera nonnulli griecorum presbyteri in 
| ecclesiis pernoctare. 


i44 
Κύριος πρὸς τὸν Meaén' « 1 ἵνεσθε ἕτοιμοι 
τρεῖς ἡμέρας, καὶ μὴ προσέλθετε ovest. » 
Καὶ ὁ Δαυὶδ, ὅταν ἔθελε νὰ φάγη τοὺς ἄρ- 
τους, αὐτὸς 


καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, ἠρωτήθησαν 


Ὁ 


παρὰ τῶν ἱερέων ἂν εἶναι καθαροὶ ἀπὸ τὰς 


γυναῖχας αὐτῶν, καὶ ἀπεχρίθησαν" Νὰ, ἐν 
ἀληθείᾳ, καὶ οὕτως ἔφαγον τοὺς ἄρτους sg. 
͵ 


TAX i3 
H. 


Nucag. KI 


. 7." » « Μ L| t 
197. Eov ἐξαγορε ευθῇ ὁ ἄνθρωπος τὰ ἑαυ» 


10 τοῦ ἁμαρτήματα ix προαιρέσεως, ὁ πνευ- 
: 

ματικὸς εἶναι χρεώστης νὰ χαμῇ ἐλαφρὴν 
* M , -- - , , * ^ 

τὴν ἰατρείαν τῶν πληγῶν ἐκείνου, καὶ τὸν 
χανόνα ὅπου θέλει 
^ , "vl, He , E * * rA μὰ ^) 0) 

τὸν ἐμοιράζῃ εἰς τρία * τὸ μὲν ἕνα τὸ βάλλῃ 


^ A ^ 
νὰ τὸν κχανονίσῃ, νὰ 


᾿ ᾿ , ^" “ “ DA 
εἰς τὴν φιλανθρωπίαν τοῦ Θεοῦ, ὅτι οὐδεὶς 


"- 
E21 


ἀναμάρτητος, εἰ uA. μόνος αὐτὸς ὁ Κύρ Quos ὁ 
ἐξαγοράσας ἡμᾶς ἐκ τῆς καταρᾶς τοῦ νόμου, 
χάθως γράφει ὁ θεῖος Παῦλος. Τὸ δὲ δεύτε- 


gov μεριχὸν τῶν ἁμαρτημάτων, θέλει νὰ 

0 κανονίζει αὐτὸν τὸν ἀγμαρτήσαντα χατὰ τὴν 
4 ^ δ 

δύναμιν χαὶ προαίρεσιν αὐτοῦ. Τὸ δὲ τρίτον, 
2 


ικὸς τοῦτο ἐξ- 
εύρετε ὅλοι ὅτι ὅστις ὁλοψύχως ἔλθη εἰς μετά- 
νοιᾶν, εὐθέως ἀφέωνται αὐτοῦ αἱ ἁμαοτίαι. ὁ 


θέλει νὰ λαμθάνειν ὁ πνευμαᾶτ 


N 
[1 


31 Ld t -— , , ^*^ ^ 

δὲ Κύριος ἡμῶν λέγει" « Οὐχ ἦλθον χαλέσαι 
N " B ᾽ ΄ 
δικαίους, ἀλλ᾽ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν," 
Xa * 


^ 


* Μεγάλη χαρὰ γίνεται ἐν οὐρανῷ ἐπ τὺ 
ἑνὶ TORUM μετανοοῦντι [xeg. c1. B ]. » 


Θ΄. 


158. Περὶ τούτου λέγει καὶ ὁ ἁγιώτατος 
Νικήφορος. ὁ KIL., ὅτι ὁ ψευδομάρτυς ἐπιτι- 
μάσθω χρόνους τρεῖς καὶ μετανοίας κδ΄ uso. 


7&9]. 


ων» 


Eadem ac in can. 157 sine auctoris nomine suc- 
currunt in cod. B, fol. 8, cum varietatibus haud om- 
ed dies nec elegantioribus : τῶν πληγῶν ἐκχεί- 
νων.... χανονίζει εἰς τρία... βάλλεις τὴν φιλανθρ — Θεοῦ: 
τὸ δὲ δεύτερον, νὰ τὸν χανονίει γὰ τὸ Sous c Üet αὐτὸς 
ὅπου ἔχαμεν τὴν ἁμαρτίαν, τὸ δ᾽ ἄλλον νὰ τὸ δουλεύει ὃ 


ΝΙΟΕΡΗΘΗΙ 


auiem ad. Moysen Dominus : « Estote. pa- 
rati tribus diebus, nee aecedite ad mu- 
lieres, » Et David, quum edere voluit panes 
propositionis , ipse el qui eum eo erant, iu- 
terrogali sunt a sacerdotibus an puri essent 
à mulieribus suis, et responderunt : Uti- 
que, iu veritate, el sie panes comederunt 
(cap. ccxx1]. 


VHI. 
Nicephori CP. 


5i vir confessus fuerit sua peccata, spon- 
tanea voluntate, debet spiritualis pater esse 
mansuetus, ut facilem medelam ejusdem 
plagis accommodet, et canonem poenitentia 
ut censuerit, canonice prescribat, immo in 
tres dividat partes. Unam quidem committat 
in Dei erga homines pietatem, quoniam nemo 
sine peccato est, praeter solum Christum qui 
nos exemit e purificatione legali, ut seribit 
divus Paulus. Alteram vero peccatorum 
partem epitimiis subjiciat ad virium pec- 
catoris mensuram et prout is elegerit. 
Tertiam demum sibi veservet paler spiri- 
lualis. Videte omnes quod quoties aliquis 
cum omni sinceritate ad penitentiam vene- 
rit , continuo peccata ejus dimittuntur. Do- 
minus autem nobis dicit : « Non veni vocare 
justos, sed peccatores in poenitentiam, » 
et: « Magnum gaudium in colo est pro uno 
peecatore (cap. cccxru)]. » 


IX. 


super hoc ait etiam sanctissimus Nice- 
pborus CP. : Ficetus testis puniatur annis 


tribus, ageus [quotidie] metancas xxiv 
(cap. ccorxir]. 


πνευμ. ὡς ἔχει ἐξουσίαν τοῦ λύειν xxl δεσμεῖν. Ceele- 
rum hzc fere leguntur in edilionibus neo-grecis 
canonum Joaunis Jejunatoris. In fine citatur Matth. 
1x, 135 10: xv, 7: 

S. Basilius in can. Epilim. idem sanxisse dieitur 
àc in can. 158 et 159. 


ELM ὀ νώξυν. φαννν, σὰ τωρ. 


ΕΣ 


CONSTITUTIONES 


᾿ς 
Νιχη 


φόρου. 


» ^ , v, e 3 
159. Ὁ Qro; ἀφοριζέσθω τῆς ἐχ- 
Li 

χλησίας χρόνον ἕνα, ποιῶν χαὶ μετανοίας ιξ 


(X69. τξς LE 


lA". 
Νικηφόρου, 


160. Exy φθάση ὁ Εὐαγγελισμὸς τῇ με- 
ὃ γάλῃ πέμπτη ἢ τῇ μεγάλῃ παρασχευῇ, οὐχ 
ἁμαρτάνομεν, οἴνου τηνικαῦτα ἐεταλαμθά; 
νοντες xai ἰχθύων: οἱ δὲ ἐσθίοντες τὸ ὁ! γάριον 
[τῷ σαδδάτῳ]) τοῦ δικαίου Λαζάρου, à τῇ 
κυριαχῇ τοῦ Σταυροῦ, ἢ τοῦ ἁγίου Θεοδώρου, 
10 ὡς βλέπομεν πολλοὺς τοῦτο ποιοῦντας, dues 
ἑαυτοῖς ἕξουσι" μᾶλλον καὶ τὸ Πάσχα οὐ με- 
ταλήψονται τῆς θείας κοινωνίας εἰς ἐπιτίμιον 
τῆς αὐτῶν φιληδονίας [κεφ. τἴς ]. 


Ib. 


161. Περὶ δὲ τῆς ἀποτους τοῦ θείου 

5 Προδρόμου λέγει ὁ ἅγιος Νικήφορος ὁ ΚΠ. 

ὅτι τρώγουν, διὰ τὸ εἶναι αὐτὸς φόνος ἀνόσιος 
χαὶ ἐπιφερόμενος θάνατος [χεφ. she ]. 


ECCLESIASTIC.E. 
X. 
Nicephori . 
Qui nutrit iracundiam, separetur ab ec- 


clesia auno 1, faciens insuper metanceas xv 
[cap. cccrxvr]. 


XI. 
Nicephori. 


Si venerit Annuntiatio in magna feria v 
vel in magna parasceve , non peccamus vi- 
num tune temporis aceipiendo et pisces. Qui 
vero obsonia sumunt in die justi Lazari, vel 
in dominiea Crucis, vel in festo S. Theo- 
dori, uti videmus non paucos agere, dam- 
nationem sibi comparant : eo magis quod 
die Pasche excluduntur a sacra commu- 
nione in emendalionem su: concupiscentiae 
[cap. cccxcvr]. 


XII. 


Quoad decollationem divi Pre&cursoris, 
ait sanetus Nicephorus CP., quod mandu- 
care licet, quoniam injusta ea cedes est et 
nex violenter data [cap. cccxcvn]. 
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JOANNES Ill PATRIARCHA CP. 
COGNOMINE JEJUNATOR. 


LP - , 1 , [4 , , ΄ L 
Διδασχαλία μοναζουσῶν καὶ ἐπιτίμια ἑκάστου ἁμαρτήματος ᾿Ιωάννον πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, 
τοῦ Νηστευτοῦ 1. 


Institutio sanctimonialium et irrogat pro singulis peccalis penitentie a Joanne Jejunatore patriarcha ΟΡ, 


AncUMENTUM I, Proemisso quodam proomio tum de perpetuo virginis ad sponsum respectu, deque Christo 
longe pra» omnibus suspiciendo, diligendo, exorando, tum de sensuum custodia vitandisque Satane in- 
sidiis , — II. Monila deinde duplicis generis sunt; et primum hiec omnibus communia virginibus : « Celum 
vi capesse. — ΠΙ. Arduam tene viam. — IV, V. Noctu, sola cum solo Christo, cane psalmos aut contempla- 
lor.— VI, VH. Nee superbi; da locum, nec inani glori:. — VIII. Deum, neque alium, intuere, —IX, X. As- 
pera cquo fer animo, nec sine precibus, — XI, XII. Gusta coelestia, sed esca fastidiat. — XIII. In «estu 
tentationum ora cum pueris in fornace. — XIV. Ora in soporis gravedine.— XV-XVII. Tria cavelo. — XVII. 
Noli judicare, -— XIX. Deo centuplum celumque pollicenti erede. — XX. Mortem. memorare assidue. 
— XXI. Quam multa tacitis labiis Deo loqueris! — XXII. Seda volatu ad superna caro crassa resilit. — 
XXIII. Veteres ergo sordes fletuum unda lavet. — XXIV. Ut ardua virtutum initia, sic primum hortus 
operose rigalur. — XXV. Sed iisdem insiste, sicut. avis super ova, donec alie le sursum vehant. — XXVI. 
Vide ne muris instar diabolus lampadis oleum bibat, linum dissipet, lucernam conterat. » 

XXVII. Consilia inde alia sunt quasi ad. spiritalem virginum matrem : « Principio recordare tum amplio- 
rem mercedem, tum diem judicii. — XXVIII. Para Christo virgines lotas laeryinis et ornatas. —XXIX. Ab 
omnibus vile animique ratio repetunda; exceptionem si una facsssat, illa non admittatur. — XXX. Ne- 
mini citius da sacram stolam, — XXXI. Sic moras vel mater nectit quz filiam in magni regis uxorem parat 
et accingit. — XXXII. Vigilando pro viribus, vel viribus impar onus portabis.— XXXIII. Tentatione pro- 
balis da suppetias. — XXXIV-XXXVI. Omnia potius perfer quam ut Christi sponsam in adulterii pericu- 
lum trudas. »—Accedunt in altera parte peenitentiales canones, iique breviores quam ut eos hic perstrin- 
zere commodum sit. 


PARS PRIMA.— ASCETIC/E REGUL.E. 


A, l. 


1. Paulus ille nominatissimus, quum 
alias esse mulieres sub viri jugo, alias in 
virginum choro constitutas exponeret : 
« Divisa est, inquit, et mulier et virgo; 
« virgo autem innupta que Domini sunt 


Παῦλος ὁ πανεύφημος E διαφορὰς τῶν τε 
ὑπὸ ζυγὸν 5 γυναιχῶν, τῶν τε ἐν παρθένων 
χόροις συντεταγμένων ὑποδειχνὺς, « Νεμέρι- 
εσται 7 φησὶ, καὶ ἡ γυνὴ, χαὶ ἡ παρθένος" ἡ 


s* ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ Κυρίου, πῶς ἀρέσει 


“- Ζ , e τ ΄ 
«τῷ Κυρίῳ, ἵνα ἢ ἁγία xai σώματι καὶ 
, ^ t - , ^ 
πνεύματι" xoi ἡ τῷ γάμῳ συζευχθεῖσα με- 
EM eere ud S Hu 
«ριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς ἀρέσει τῷ ἀν- 


E cod. Coisl. 364 fol. 279-297, sc. xiii ; accedunt 
in secunda parte varielates e cod. 1318, fol. 206, 
et Coisl. 363, fol. 67. 

(1) Νηστευτοῦ, Is ipse titulus facit ad hujus libelli 
anliquitatem et sinceritatem : :talem enim refert 
antephotianam, in qua nondum celeberrimus Jeju- 
nator in sanctorum ecclesic grece albo referebatur : 
sane ab intrusione novi patriarchatus cecumenici in 


« anquirit, quomodo jam Domino placeat, 
« ut sit sancta et corpore et spiritu; verum 
« quie nuptiis irretita est de iis que mundi 


sede CP., magnis solet laudibus efferri ὁ Νήστεντ ἧς, 
quales sequentibus libellis prefiguntur. Titulos qui- 
dem infra servamus ut codices habent, sed de aucto- 
rilate viri videas velim Bollandistas ad tom. I Aug. 
Diss. pralim. p.59-70.—(2) Πανέφεμος cod. — (3) Ὑπο- 
ζύγων placeret, nisi sequeretur παρθένων χόρος quasi 
per anlithesim. — (4) Μεμέριστε in cod., perpetuis 
sphalmatibus et fedis stuprato I Cor. vir, 32-34. 


ASCETIC/E REGULJE. 


« δρί, » Παρθένος τοιγαροῦν, ἥτις τῷ τῶν ὑπ- 
- H4 - ΄ 
ἄνδρων ἀκριδῶς ἐξαχολουθῇ παραδείγματι, 
οὐδεμίας χρείας ἔχει παραινέσεως εἰς τὸ ἀρέ- 
- E τ - 
σχεῖν Χριστῷ" ὥθεν ὅσπεῤ ἐχείνη ἀδιάσπα- 
^ ᾿ e" ^ 
5 στον ἔχει τὸν πόθον ἐπὶ τὸν ἄνδρα, οὕτω χαὶ 
σὺ, ὡς μοναζουσῶν ἱερὸν τέμενος ἔμψυχον x«l 
θεότευκτον, ἐπὶ Χριστὸν τὸν σὸν ἐραστήν, 
ΝᾺ , LO L4 » * ^ " ' ^ 
καὶ ὃν τρόπον ἐχείνη ἀεὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς πρὸς 
τὸν σύζυγον φέρει" ἐὰν χαὶ αὐτὴ, ἀεὶ τό" 
t0 « Πρὸς σὲ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου, » τὸν 
χατοιχοῦντα ἐν τῷ οὐρανῷ ἀναδᾶσα, αὐτὸν 
᾿ χατόψη "ἡ τὸν σὸν νυμφίον οὐρανόθεν προχα- 
θήμενον, καὶ τό" « Éyó εἰμι μετὰ σοῦ, καὶ 
οὐδεὶς χατὰ σοῦ ἦ,» προσφωνοῦντά σοι. Αὐτὸς 
15 σοῦ τὸν νοῦν φωτίσει, xol τὰς ἑαυτοῦ ἀκτῖνας 
κατὰ πρόσωπον τοῦ σοῦ γοὸς ἐκπέμψει. Εἶπε 
γάρ᾽ « Eyó εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" ὁ ἐμοὶ 
« ἀχολουθῶν οὐ μὴ περιπατήσει ἐν τῇ σχο- 
« τίᾳ “, ἀλλ᾽ ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. » 
?!  Máóvov σοῦ τὸν νοῦν εἰς οὐρανοὺς ἀνάγειν 
, , *, ^ ^ M » 
σπούδαζε, μόνον ἐχεῖ Χοιστὸν καθορᾷν ἐν 
θρόνῳ προχαθήμενον πρόσεχε" μόνον ἑαυτῆς 
τὸ βλέμμα πρὸς ἐκεῖνον ἀτένιζε, καὶ ἐχεῖνον 
πάλιν πρὸς σὲ ἀτενίζοντα νοητῶς χατόπτευε, 
5 αὐτὴ ἀεὶ λέγουσα" « ἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου 
᾽ν H 6 7 ΑΕ ΜΝ, ' 7 H 
« ἐπὶ τοὺς φοδουμένους αὐτόν ^. » Καὶ πάλιν 
« Κύριος ἐκ τοῦ οὐρανοῦ διέκυψεν ἐπὶ τοὺς 
123 j “ , ^ 6 γ᾿ “ 
«υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων ". » Καὶ πάλιν’ 
« Οφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαίους, καὶ ὦτα 
? « αὐτοῦ εἰς δέησιν αὐτῶν 7, » Καί: « Οφθαλ- 
«μοὶ Κυρίου ἐπὶ παντὶ τόπῳ σχοπεύουσιν 
« ἀγαθούς τε καὶ κακούς 8 » Ei τοίνυν αὐτὸν 
ἄνωθεν σχοποῦντά σε προύλέπεις, ἐχεῖνον πό- 
θει, ἐχεῖνον ζήτει, εἰς αὐτὸν τὰς χεῖρας ἀνά- 
δ τεῖνε, πρὸς αὐτὸν τοὺς ὀφθαλμούς σου ἄρον" 
^ , , [is D ΄ » , 
χὰν θλίψεις ἐπισυνιδῇ, χἂν λύπη, x&v τε νό- 
σος, XXV τε πόλεμός σοι ἐπιστῇ δαιμόνων, 
ἐκεῖσε πρὸς τὸν ἐπὶ Üpdvov σοῦ νυμφίον ἄνα- 
4 “δ n ' 3. “7 - θὲ 
τρέχειν σπούδαζε: πλέον γὰρ ἐκείνου βοηθὸν 
, » 3 A ὉΠ 5 H 
! χαὶ συνεργὸν οὐδένα οὔτε ἐν ἀγγέλοις", οὔτε ἐν 


(1) Τό. Ps. cxxir, 1. Aliquid deest. — (2) Ἀναδὰς a. 
χατόψει cod. Multa ascribere omitto, ne tempus terere 
videar; hac tamen satis veterem referunt scripturam, 
cujus precipua saltem menda sedulo referimus. — 
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« sunt sollicita est, quomodo scilicet viro 
« placeat. » Virgo proinde, quacumque a 
mulieribus viro subjectis strenue sumit 
exemplum, nullo indiget verborum stimulo 
ut Christo placere studeat : quippe, ut uxori 
volupe est amorem in virum semper inten- 
dere, ita et tu, quasi in sacro innixa monia- 
lium fundamento, eoque vivo et divinitus 
stabilito, te confer in Christum, tuum ama- 
sium, perinde ac illa oculos flectere so- 
let in conjugem : cujus instar, semper juxta. 
illud : « Ad te levavi oculos meos, » ad 

eum qui habitat in colo ascendens, tuum 

velim videas sponsum sedentem in supernis, 

illudque tibi pronuntiantem : « Ego sum 

tecum, et nemo contra te.» Ipse tuam men- 

tem illustrabit, et suos ipse radios in fa-- 
ciem anime tux immittet. Ait enim : « Ego 

« sum lux mundi : qui sequitur: me, non 

« ambulabit in tenebris, sed habebit lumen 

« viti. » 

2. Tantum in celos mentem tuam enitere 
ut erigas; tantum intende ibi Christum 
Suspicere solio presidentem; tantum in 
ipsum aciem oculorum tuorum fixam tene; 
et ipsum iibi vicissim attendentem ex 
animo speculare, assidue aiens : « Ecce 
« oculi Domini super metuentes se. » Et ite- 
rum : « Dominus de colo respexit super 
« filios hominum. » Et rursus : « Oculi Do- 
« mini super justos, et aures ejus in pre- 
« cem eorum.» Et etiam : « Oculi Domini in 
« omni loco considerant bonos et malos. » 
Eum igitur desuper te intuentem si con- 
sideras, ipsum cupito, ipsum quare, in 
ipsum extende manus, ad ipsum oculos 
erige. Atque si afflictio rerum inciderit , 
scu tristitia aut morbus, sive dademonum 
pugna ingruerit, illuc ad tuum in solio 
sedentem sponsum accurrere satage. Przw- 
stantiorem enim nullum quam hunc patro- 
num et adjutorem, sive in angelis sive in 


(3) Σοῦ. Jerem. r, 8, 18? — (4) Σχοτείᾳ cod. Joan. viu, 
12. — (5) Αὐτόν. Ps. xxxn, 18.— (6) Ἀνθρώπων. 
Ps. xxxu, 13. — (7) Αὐτῶν. Ps. xxxi, 16.— 
(8) Καχούς. Prov. xv, 3.—(9) Ayy21o:c.Mox Acl. 1v,12. 


27 


e 


20 


25 


30 


35 


40 


418 


ἀνθρώποις ἐφενρήσει ποθοῦντα ἢ εὐεργετοῦντά 
σε, Οὐ γάρ ἐστιν, « οὐκ ἔστιν ὄνομα ἕτερον, 
« οὔτε ἐν οὐρανῷ, οὔτε ἐπὶ γῆς, ἐν ᾧ δεῖ σω- 
« θῆναι ἡμᾶς, εἰ μὴ Κύριος Ἰησοῦς Χριστός.» 

ὡς y&Q γυνὴ 
μετὰ ζήλου διαπύρου ἢ 
ποιεῖν ἐθέλοντα χέκτηται" οὕτως οὐδὲ ψυχῇ 


N 
πλέον ἀνδρὸς οὐδένα τὸν 
^ " , M 
τὴν αὐτῆς ἐχδίχησιν 


παρθένος, πλέον Χριστοῦ ἕτερον ἐπικαλεῖσθαι 
ἢ τὰς ἑαυτῆς θλίψεις p ἀνάγκας ἐξα ἔλλει) 
κεχρεώστηχεν ἡ Διὸ, ὃ δ᾽ ἂν αὐτοῦ yo εὶς 
ποιήσεις, καὶ μὴ μεθ᾽ ὑπομνήσεως χαὶ πρὸ 
προσευχῆς ἐκείνου, οὐχ εἰς ἀγαθόν σοι γενή- 
σεται, Κεφαλὴ γὰρ ἡ σὴ οὐχ ὁ ἀνὴρ, ἀλλ᾽ ὁ 
Χριστὸς, ἀεί σοι ἄνωθεν κραυγάζων * « Χω- 
« ρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε " ποιεῖν οὐδέν. » Eov 
ἀργήσῃς ἐκ τῶν ἄνω, ἐνεργήσεις πάντως τὰ 
τῶν χάτω᾽ τοῦ γὰρ λογικοῦ. τῆς ψυχῆς ἄνω 
πρὸς Χριστὸν κρεμαμένου χαὶ ἐκεῖσε ἀσχολου- 
μένου, νεχρὰ πάντα τὰ πάθη, χαὶ οὔτε ὁ θυ- 
μὸς, οὔτε ἐπιθυμία τοῦ παρενοχλῆσαι δύνα- 
ται" ἡνίκα δὲ ἐκεῖθεν ἀποπέσῃ, παραυτίχα τὰ 
τοῦ θυμιχοῦ xz ἐπιθυμητιχοῦ πάθη, ὡς θῆρές 
τινες, ἐπαναστάντα τὴν ψυχὴν χατεσθίουσι. 
Μὴ προτίμα ἔργον ἢ πρᾶγμα 5 διοίχημα, 
παρὰ Χριστόν" ἀλλὰ πρῶτον εὖξαι χαὶ ὑπό- 
μβνῆσον χαὶ παραχάλεσον, χαὶ οὕτως διοίχκη- 
σον, καὶ τότε εὑρήσεις πάντα εὐθέα σοι χαὶ 
ἀνεμπόδιστα. Σφόδρα γὰρ λυπεῖται ὁ Θεὸς, 


H 


ὅταν᾽ ὑπὲρ αὐτὸ" προτιμότερόν τι τῶν ἐπὶ 


* ΄, 


΄“- À ^w ^ 
γῆς ἐπιχέχτησαι, Αλλ᾽ ὁποῖον ἂν xol dyeye 


καῖον τὸ ἐπὶ γῆς ὑπάρχει, ἐν gov μόνον 
πρῶτον εὖξαι χαὶ πρῶτον ὑπόμνησον, χαὶ QU- 
τως τοῦ ἔργου 2 τῆς χρείας τὴν ἀρχὴν χαὶ 
διοίχησιν ποίησον. ἀεὶ οὖν σεαυτὴν ἐπ ἔλεγε" 
Ποιήσωμεν τὰ τοῦ Θεοῦ, χαὶ οὕτως τὰ τῶν 
ἀγθρώπων᾽ πρῶτον τὰ opu, xoi οὕτως τὰ 
σωματιχά, Τὴν γὰρ προτίμησιν χωρὶς ὶς πάσης 
προφάσεως ἀποστῆσαί σε μέλλει ὅσος καὶ 
ἀνὴρ χαὶ γυμφίος χαὶ δεσπότης Χριστὸς, οὗ 
χωρὶς τῶν ὄντων οὔτε ἐγένετο, οὔτε γίνεται 
οὐδέν. 

ὅρα δὲ χαὶ τοὺς ὑπὸ τοῦ ὄφεως ὑπούαλλο- 
μένους σοι ἐχθροὺς λογισμούς " σπεύδει γὰρ 
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hominibus, invenies, Non est enim, « non 
* estaliud nomen sive in elo, sive in terra, 
« in quo oporteat nos salvos fieri, nisi Do- 
* minus Jesus Christus, » 

3. Quemadmodum enim mulier neminem 
prie viro suo habet. zelo suecensiorem, qui 
uleiscatur eam , sie quie spiritu virgo est, 
nullum pri Christo magis invocare debet 
à quo suas erumnas vel necessitates depre- 
cetur. Propterea, si quid sine illo feceris, 
et ipsius immemor, nee praemissa ad. eum 
prece, tuum in bonum non cessurum est. 
Caput enim tuum non est vir, sed Chri- 
sius, a quo tibi de eclo semper. elamatur : 

« Bine me nihil potestis facere. » Si rerum 
celestium otio vaeaveris, cuncta exse- 
queris inferiora. Nam quum anime tue 
vim cogitandi totam Christo appensam ha- 
bes ibique econversantem, mortuae pas- 
siones omnes sunt, nee animus, neque 
appetitus ullus conturbare te valebit. Inde 
vero stalim ut excideris, illico cupidi- 
num ae voluptatum «stus, veluli ali- 
quot feri, retroversam animam devorant. 
Nihil tibi przplaceat sive opus, sive mini- 
sterium, pri? Christo; hunc primum ora , 
hunc memorare , hunc flagita, sieque mu- 
nere fungitor, et tune plana invenies 
cuncta et expedita. Vehementer enim mo- 
ret Deus, quoties pre illo aliquid anti- 
quius in terra adipisceris. Sed quodeumque 
vel necessarium in terra succedit , strictim 
cum solum in primis ora et in primis 
recordare; ita opus quodlibet aut necessa- 
rium officium incipe et confice. Sic igitur te 
semper alloquere : Agamus qua Dei sunt, - 
deinde quc hominum; spiritualia pri- 
mum, deinde corporalia. Quominus enim - 
quidquam Deo prweponas, excluso quali- 
cumque pretextu, prohibere debet Chri- 
stus, utpote vir, sponsusque et dominus, | 
sine quo rerum nulla facta est, nee fiet - 
umquam. i i 

4. Sed vide qualia tibi suggesla sint ser- 

penutis inimica consilia; nititurenim aligno - 


(1) Διαπείρου 20d. — (2) Καὶ χρειόστηχεν cod. — (3) Κραυγάζω cod. — (4) Δύνασται ib. Joan. xv, 5. 
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τοῦ ξύλου σε τῆς ζωῆς ἀποστερῆσαι, Χριστοῦ, 
χαὶ ἐνατένισε᾽ϊ Εὔαν ἀπεργάσασθαι ἐπαγωνίζε- 
ται τοῦ παραδείσου, τῆς εἰς Χριστὸν θεωρίας 
ἀποξενῶσαι. Ἐὰν οὖν εἴπη σοι ὁ λογισμός * 
5 Βλέψον τόδε τὸ πρᾶγμα, ἢ τὸ πρόσωπον, λέγε" 
Οὐ βλέπω. ἐὰν εἴπη" Αχουσον τί λέγει ὁ 
δεῖνα, τί γέγονεν ἐν τῷδε τῷ [δὲ] τόπῳ, λέγε" 
Οὐκ ἀχούω. Ἐὰν εἴπη" Exvawow τὴν χεῖρα, 
ἅψαι τοῦδε, λέγε. Οὐκ ἀπῶ. Ex» εἴπῃ" 
r^ ^ - “ AN “7 
10 Excewoy πάλιν τὴν χεῖρα, ἅψαι τοῦδε, λέγε 
ὅτι οὐκ ἐχτείνω. Ev εἴπη" Πορεύθητι ἐκχεῖ- 
σε, διοίκησον τόδε, λέγε" H γυνὴ τοῦ ἰδίου 
σώματος οὐχ ἐξουσιάζει, ἀλλ᾽ ὁ ἀνήρ : ἐρω- 
γι M t ὔ 7; Ld ^ RAS 
τήσω Χριστὸν, ὑπομνήσω Χριστόν. Καὶ ἐὰν 
15 οὕτως λέγης, φεύξεται ἀπὸ σοῦ πᾶν δαιμιονι- 
' 2 , ; [ἡ Ἄν τὰ , "Uo E 
κὸν ἐνθύμιον, ὅτι μηδὲ ὑποφέρει ὁ δαίμων 
4 ^" $ ' ' m" ^ 
χαθεχάστην ὥραν “ μισθοὺς παρὰ Θεοῦ xoi 
στεφάνους τοῦ λαμιδάνειν σε. 
5 ' » M ^ y»: 
Φύλαττε οὖν τοὺς ὀφθαλμοὺς χωρὶς ἀνάγ- 
^ D » , ͵ LO 
20 X6, μιηδέποτε πρὸς ὃ μὴ ἔχης ἀνάγκην τοῦ 
Dx) 7 4 ^ , ^ , , 
μὴ βλέπειν σε. Φύλαττε τὴν ἀχοὴν, ἀχαίοους 
ἀχοὰς χαὶ ὁμιλίας μηδαμῶς ἀκροοᾶοσθαί σε. 
Φύλαττε παντελῶς ὑπὲρ πάντα τὴν χεῖρα, 
σώματος μήτε οἰχείου, d ἀλλοτρίου ἐμπα- 
25 θῶς ἐφάψασθαι, ἵνα εἰ καὶ ὀφθαλμὸς ὑπο- 
- ^ t ΕἸ ^ » Nx , ΄ 
χλαπὴ ἢ ἡ ἀχοὴ εἰσδέξηται λόγους τινάς, 
ἐὰν δὲ ἡ χεὶρ χρατεῖται, οὐ πολὺ τὸ ἁμάρ- 
hp. EX» δὲ ἡ χεὶρ τῆς Εὔας ἅψηται τοῦ 
καρποῦ, οὐχ εἰς μαχρὸν καὶ τὴν βρῶσιν τελέ- 
30 ce), χὰν ἡ ud βούληται τῆς πράξεως, xoi 
M m - - Nr 
τότε ἔξω τοῦ τῆς τρυφῆς τοῦ παραδείσου 
ἀπελασθήσεται... 
Γίνωσχε δὲ πάλιν τοῦ διαβόλου τρόπον 
ἕτερον, ὑποδάλλειν πολλάκις λογισμοὺς ai- 
85 σχροὺς χαὶ πολλοὺς, xal οὐκ ἀφίσταται ὅ. 
Εἶτα στραφεὶς 7 φησί: « Τοσαῦτα δεινὰ ἐπεν- 
θύμει" χαὶ ποταπὴν φυλάττεις “τὴν παρθε- 
νίαν σου τῷ Χριστῷ ; xXv ποίησον τὴν συγχα- 
τάθεσιν, καὶ τῆς ἡδονῆς μὴ ἀποστῆς. » ἀλλὰ 
, (à: , , ' Ζ 8 
ap ἀποπήθησον" ληστής ἐστιν χαὶ χλέπτης ὃ. 
Διὸ γίνωσχε ὅτι ὥσπερ ἀνὴρ ἀφεὶς τὴν ἕαυ- 
ποῦ γυναῖκα xo πορευθεὶς εἴς τινα ὃ ιοίχησιν, 
(1) Ἐντίνισε cod. — (2) κεῖσαι ib. Deinde respieit 


ICor. vir, 4. — (3) Ὑποφέρη, ὁρῶν cod. — (4) "Aci ib. 
Mox εἰσδέξεται. — (5) Τελέσῃ, ib. Statim βούλεται e 
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vite, Christo, te fraudare; omni te ope mo- 
litur subvertere funditus, et pro viribus 
&stuat ut a paradiso, sive Christi contem- 
platione, Evam excludat. Si igitur tibi mens 
suggerit : « Cerne rem hane, vel hane per- 
sonam , » dicito : « Cernere nolo. » Si dixe- 
rit : « Audi quid talis dicat, quid in hoc 
vel illo loco agatur, » dicito : « Non audio.» 
5i dixerit : « Extende manum, tange illud,» 
dicito : « Non tangam : » Si dixerit. « Ex- 
tende rursus manum, tange illud, » di- 
cito : « Non extendo. » Si dixerit : « Huc 
« Yade, hoe age, » dicito : « Mulier non 
* habet sui corporis polestatem, sed vir: 
* Christum sciscitabor ; meminero Christi.» 
Atque hae si responderis, aufugiet à te om- 
uis demonum illecebra. Non enim sustinet 
diabolus te singulis horis mercedes a Deo 
coronasque suscipientem. 

5. Custodi igitur oculos, ne umquam, 
citra necessitatem, id quod cernere te non 
oportet, aspicias. Custodi aures, ne otiosum 
auditum percipias et colloquia vana. Cu- 
stodi prasertim super omnia manum, ne 
sive tuum sive alterius corpus minus mo- 
deste tractes; etiamsi enim vel oculus sur- 
ripuerit, vel auris nonnulla hauscrit verba, 
dummodo contineatur manus, non multum 
peccatum erit. At ubi Eve manus pomum 
leligerit, non diu erit quum deglutiverit 
cibum, et tamenetsi rem confici nolit, ni- 
hilominus extra paradisi delicias extru- 
detur. 

6. Atenim rursus alias nosce diaboli in- 
sidias ; submittere seepenumero cogitatus in- 
honestos et multos non desistit. Postmodum 
conversus, ait tibi : «H«c quanta et qualia- 
cumque sint, concupisce. Et quam ob rem 
tuam virginitatem Christo servas? quin cedo 
consensum, nee te a voluptate abstineas. » 
Atenim recede, fur estet latro. Noveris ergo 
idem futurum esse ae si vir, dimissa uxore 
sua, iter in aliam provinciam fecit, domum- 
vix putem non deesse aliquid in hac phrasi raptim 


intereisa. — (6) ᾿Ἀφήστατε ib. — (7) Στραφῆς ib.— 
(8) Κλαίπτης ib. Paulo post : Ἀφῆς. 
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, P ᾿ - * b. D 
ἐν τῷ ἀποστραφῆναι, ἐὰν ταύτην εὕρῃ μιηδενὶ 
- 55 δε , ^ , 
τῶν ἀνδρῶν πρησεγγυήσασαν᾽, χἂν μυρίους 
λογισμοὺς λογίσεται, κἂν μυρίας ἕξει τὰς 
ἐπιθυμίας, οὐκ ἀπούάλλεται, οὐκ ἀποστρέφε- 
5 ται" οὕτω χαὶ ὁ Κύριος, μόνον τῆς πράξεως 
À "Ἶ 7 : p ' , * , 
ul βλέψη τὸ ἀχάθαρτον, ἐπεὶ φίλάνθρωπός 
2 MV ^ ^ LI [ * ^ e ΜΙ ^ ^ 
ἐστι χαὶ ἀγανὸς xat μαάχρονψυμος, και μικροῖς 
, , ^ ^ 4 
ἐπιτιμίοις ταχέως δωρεῖται τὴν ἴασιν", 
A ^ * 
Ἐὰν λογισμὸς εἰσέλθη σοι, καὶ διαχρῖναι 
^ ᾿ NS 
10 τοῦτον οὐ δύνασαι, Χριστὸν περὶ αὐτοῦ δυσ- 
, " » * 
ὦπησον, ἵνα εἰ μὲν x δαιμόνων ἐστὶ, φεύξη- 
4" : ^ 
ται χαὶ εἰς τὸ μὴ ὃν 8 παραστήσεται" ἐὰν δὲ 
: » 
ἐχ Θεοῦ, υᾶλλον στερεωθήσεται, χαὶ χαθα- 
Li , , 
βώτερον σοι ἐμφανισθήσεται" οὐ γὰρ ἐπὶ πολὺ 
CORR. « ^ ῃ . * 
15 ἀφίησι ὁ Θεὸς τοὺς εἰς αὐ τὸν ἐλπίζοντας πει- 
"rd ^ , ΄ — 
ράζεσθαι. ἀλλὰ ποιήσει τάχυ σὺν τῷ πειρα- 
^- ^ ^ c ^ * , - 
σμῷ καὶ τὴν ἔχθασιν τοῦ δύνασθαι ὑπενεγχεῖν. 
Ei δέ γὲ ἐπιμένει χαὶ συνθλίφε: “, γίνωσχε ὅτι 
v € , , 
πειράζει σε ὁ Χριστός. Εἰ ἄρα ἀφίης αὐτὸν χαὶ 
20 ἑτέρους τρόπους ü 
. " 
ἡνίχα t 
πάρεχε" xai τὸ ἔλεος, 
". Tu - 
αἰτίαν, μιήποτε ἐξ ἡμῶν τὴν ἀφορμὴν λαμδά- 
et ^ , » B 
νει) μὴ διὰ γαστριμαργίας, ἢ οἰνοποσίας, 7 
, LI -" 
25 πολυυπνίας, 1) χαταλαλιᾶς, i ὑπερηφανίας 
, , ^ ΄ 
ἐνισχύεται. Καὶ τότε τὴν ὕλην ταχὺ ἀπόῤ- 
* M ^ M s . 
βιπτε, xat τὸ πῦρ ταχέως ἀποσθέννυται" τότε 
οὖν ὧν δαχούων χρεία, πολλῆς d 
πολλῶν δακρύων χρεία, πολλῆς ἀγρυ- 
πνειας, νηστείας, παραστάσεως" καιρὸς γὰρ 
LI 


» 
πινος τὴν ἄνεσιν, χαὶ 


: 

i 

[4 , ͵ , 

ξ ἀμετάθετον, εὐθέως 
LIA 


δι " , 
ἢ τ ε 
5 2 , ἀν ες 
7? &$ET4GOV χαι τὴν 


Di 


80 πολέμου xoi χαιρὸς ἢ στεφανῶν ἢ τιμωριῶν * 
ἐνέστηχε γὰρ ἡ πάλη, διὰ τὸ ὑμᾶς καταφρο- 
νῆσαι εἰσελθεῖν χαὶ τὴν προσδολὴν χαὶ τὸν 
συνδυασμόν δ. ἀναλαθοῦ τοιγαροῦν πάλιν τὸν 
νοῦν, βρέχε τοὺς πόδας Χριστοῦ, χαθὼς ἡ 

85 πόρνη * μνημόνευε αὐτὸν διὰ παντύς. « ΕἘΐτε 
γὰρ ἐσθίετε, εἴτε πίνετε, εἴτε τι ποιεῖτε, πάντα 
ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ ποιεῖτε 7,» 

Γίνωσχε δὲ χαὶ τοῦτο, ἔστι δαίμων πορ- 
νείας ἐν τῷ ὕπνῳ" ὑποβάλλων ὀνείρατα ai- 

Wo σχρὰ καὶ παριστάμενα βλέπειν τὸν ἀνθρω- 


(1) Προσεγγύσασαν cod. — (2) "Incw. Caute lege 
€t vide censuram Nicephori in can. 89 et Nicolai 
paulo infra. — (3) Ὧν ib.—(4) Συνθλίδη ib. —(5) Πα- 
βρέχει 1. — (6) Συνδιασμὸν distincte hic et infra, aliud 
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que reversus, si non uxorem invenit alieno 
viro traditam, licet sexcenta in mente vol- 
verit, sexeentave. concupierit, nee dimittit 
eam, nec ejicit : ita et Dominus, modo 
non videat patrati flagitii turpitudinem , 
quum hominum amator sit et bonus et lon- 
ganimis, per levia epitimia medelam tibi 
cito impertitur. 

7. Si que cogitatio tibi suboriatur, 
nec eam discernere poteris, Christum pro- 
pter hoe supplica; adeo ut si a demone 
venit, dissipabitur et in nihilum evadet; sin 
ἃ Deo, potius firmabitur et clariorem in 
lucem. erumpet. Non enim permittit Deus 
sperantes in se permultum tentari. Sed in 
promtu cum tentatione faciet tibi eamdem 
sustinendi copiam. Quse etiamsi duraverit et 
[6 afflixerit, scito quod probat te Christus. 
Siergo dimittis eum, atque per alias errandi 
vias declinas in segnitiem, quando demum 
videris eum per se non mutatum, illico te 
in Dei misericordiam recipe, aul scrutare 
diligenter tentationis causam, num fortasse 
a nobismet nacta occasionem sit, num ἃ co- 
messatione vel immodico vino, num a nimio 
somno, loquelave vel superbia invalescat. 
Tunc nulla mora, materiem tolle, et cito 
ignis exstinguitur; tune enim multis opus 
est lacrymis, multis vigiliis, jejuniis, statio- 
nibus. Tempus quippebelli, tempus est sive 
coronarum, sive poenarum. Institit. enim 
prelium, eo quod a primo impetu et tumultu 
contemsisti initia. Resume igitur animum; 
riga pedes Christi, meretricis instar, eum- 
que recordare perpetuo. «Sive enim man- 


ducatis, sive bibitis, sive aliquid facitis, | 


omnia in nomine Jesu Christi facite. » 

8. Ad hec etillud noveris, esse fornicatio- 
nis ddemonem in somno , ἴα immittentem 
somnia, hominis visionem pra se ferentia, 


forte a συνδυασμῷ, aut. peculiari sensu intelligen- 
dum, quasi designet starlum anime medium inter 
tentationem et consensum suspense, id quod dubium 
audimus et interprelamur.--(7) Ποιεῖτε, 1 Cor. x, 31. 


" 


ι 
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mov, ἵνα ἅμα τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀνοῖξαι, ix τοῦ 
ὕπνου εὐθέως ὑπομνήσῃ 5 τὰ ἐν τῷ ὕπνῳ ὁρα- 
θέντα, ὅπως ταῦτα τὴν ἅπασαν ἡμέραν ὁ 
νοῦς - ἐπενθυμεῖται. Δίδαξον οὖν τὸ στόμα, 
5 ἅμα τὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξ ὕπνου ἀνοῖξαι, λέ- 
yes « Κύριε Ἰησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ Θεοῦ, ἐλέη- 
σον. Κύριε ἰησοῦ Χριστὲ, Υἱὲ Θεοῦ, βοήθει 
μοι 2» Καὶ οὕτως ἐὰν πρὸ παντὸς ἔργου χαὶ 
λόγου τὸν Χριστὸν ἐπικαλῆς", αὐτὸς οὐδέποτε 
10 ἐγκαταλιπεῖ σε EE 
[ B'. 
Κράτει τὴν βίαν, « ὅτι βιασταὶ " ἁρπά- 
« ζουσι τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. » 
Ἐς 


E 4, ^ ^ ^ n " 
ξέταζε τὴν στενὴν χαὶ τεθλιμιμένην ὁδὸν 


Ε * 6 
περιπατεῖν, ἢ τὴν πλατεῖαν χαὶ εὐρύχορον 


45 Πῶς δὲ τοῦτο ἐπιγνῶς ; ἐὰν ἐν παντί σου πρά- 

γματι μίξης χαὶ βίαν μιχρὰν ἐν νῷ’ εἰ ἐσθίεις, 
7 
? 


μικρὸν πεινῇ, καὶ μὴ ἐμπλησθῆς" ἐὰν πίνης 
χαὶ μικρὸν duy. Ev χοιμᾶσαι ὃ, ἔστω ἐπὶ ζύ- 
Aou, ἢ ἀλλ᾽ ὅ τι τὸ τὰς πλευράς σου ὑπονύτ- 
20 τον". Καὶ ἐν παντί σου ποίει μέρος καὶ τοῦ 
Χριστοῦ" τοῦ ὄψου ἢ μεταλαμιθάνεις, ἄφες ἐξ 
αὐτοῦ x«i μέρος τοῦ Χριστοῦ. 
A'. 
Τὴν νύχτα μόνος ἔστω" ὁ Χριστὸς ἃ πράτ- 
«Eig γινώσχει" εἰ μὲν εἰς εὐχὰς καὶ θεωρίας 
25 ἐπαρθῇ 10 ὁ γοῦς σου, κατάλειπε | πᾶσαν 
τῶν ψαλμῶν στιχολογίαν xol μετανοίας, καὶ 
μόνοις σχόλαζε τοῖς δάκρυσιν. 
π', 


Ei" δ᾽ ἔτι σου χλάσῃ ὁ λογισμὸς, πάλιν 
ἐπιλαδοῦ τὸν ψαλμόν: χρέος γάρ σοι τοῦτο 
ἐπ * Us χ! ς Y e 

ἃ - , ' * ΄ 
80 μέγα τὴν πασὰ νύχτα εἰς τὸν σὸν νυμφίον 
ἀπασχολεῖσθαι;, ἵνα αὐτὸς μόνος χαὶ μηδεὶς 
ἀνθρώπων οἶδε τίνα ἐστὶν ἃ πράττεις ἐν νυχτὶ 
μετὰ σοῦ. ἀεὶ οὖν ἀπὸ ἑσπέρας ἀπάρχου τῆς 


τῶν ψάλμων στιχολογίας. Οἱ μὲν ἀρχάριοι P 


(1) Ὑπομνήσει cod. — (2) Ἀνέφῳξαι ib. — (3) Ἐπι- 
χαλεῖ. Deinde στίχους sequimur, quales eos distinguit 
codex, elsi non semel sensus aliam suadeat divisio- 
nem. — (4) Ἐγχαταλίπη σε ib. — (5) Βιαστὲ cod. 
Agnovisli Matth. xr, 12. — (6) Εὐρύχορον. Matth. vir, 
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ut simul ac oculos e somno solveris, illico 
refrices que per somnum conspecta fuere, 
adeoque per totam diem animus concitetur. 
Doce igitur os tuum , ubi oculos e somno 
aperueris, dicere : « Domine, Jesu Christe, 
fili Dei, miserere! Domine, Jesu Christe, 
fili Dei, auxiliare mihi. » Itaque dum omni 
opere ac sermone Christum invocaveris , 
ipse profecto non te derelinquet. 


II. 


9. Vim inhibe, quia « violenti rapiunt 
regnum colorum. » 


HI. 


10. Elige utrum per angustam et arctam 
viam ambules, an per latam et expeditam. 
Hoc vero unde noveris? 51 quecumque 
egeris, vim modicam animo adhibeas. Si 
manducas, paulum esuri, neque expletor. 
Si bibis, modicum fac sitias; si dormis, in 
ligno cubes, aut qualicumque strato latus 
compungas. Et in omni re tua da partem 
Christo : vel obsonium accipiendo, ex eo 
sepone unde Christi portio sit. 


IV. 


11. Per noctem sola esto : Christus quc 
tu facis, non ignorat. Sin vero sese in ora- 
tiones et contemplationes efferat animus 
tuus, intermitte omnem psalmorum recita- 
tionem et metanceas , ut solis indulgeas la- 
crymis. 

V. 

19. Si autem tua abrumpitur meditatio, 
iterum resume psalmum. Interest enim tua 
multum totam per noctem tuo vacare spon- 
so, ut solus ille, hominum vero nullus, vi- 
deat quenam noctu tecum egeris. Semper 
isitur ab hora vespertina, inchoa psalmo- 
rum stichologiam. Novitii quidem explent 


15, 16. — (7) Ἐσθίης, miva, πίννες, δίψα cod. — 
(8) Κοιμήσαις fort. — (9) Τῆς v. ὑπονύττων cov ib. 
— (10) Εὐχῶν x. θεωριῶν ἐπ. cov ib. — (11) Κατά- 
ληπε ib.— (12) Εἰς δὲ τι ib. — Ἄρχάριοι. Et hane vo- 
cem nota et alia que vix alibi legeris. 


1 


Ld 


25 


$0 


ce 
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πληροῦσι τὸ ψαλτήριον, οἱ μέσοι ἡ τὸ ἥμισυ" 
οἱ δὲ τέλειοι μόνον εὔχονται, καὶ οὐδαμῶς 
ἕτερόν τι πράττουσιν, 


q. 


Ó ^ 'H ot ὑψηλοφροοσύνης ἃ € 
ταν ογίσμος σοι uw ὀφρησυνὴς Ἢ υπέρ- 


ἡἡφανίας εἰσέλθοι, ἐρεύνησον εἰ πάσας τὰς ἐν- 
; 


τολὰς ἐφυλάξαξ. εἰ dvamde vobe 1, δδοΐ, 
τολὰς ἐφυλάξας, εἰ ἀγαπᾷς τοὺς ἐχθρούς σου, 
^ « M , - * Li .' »" 
καὶ ὑπὲρ αὐτῶν προσεύχεσθαι, καὶ ἐὰν ἔχης 
^ * , , 
τὸ πάντων ἀγαπᾷν εἶναι ἐσχάτην, χαὶ δου- 
, A " We ͵ , 
λεύειν θέλεις ἅπαντας 5, ὡς πάντων ápapro- 
ι 
^ / » M A , - 
AoTíou* εἰ δὲ μὴ, μάτην χαυχᾶσαι. 
Z 
(^ ^ bl E ΄, ε ^ 
Ὅταν πρὸς κενοδοξίαν βλέπῃ σου ὁ νοῦς, 
VN on ^ * ὦ »" H , 
ἰδὲ ὅτι τὸν ὁρῶντα ἄνωθεν Θεὸν κατεφρόνησας, 


* 
xxt 


παρὰ ἀγθρώπων ἔπαινον καὶ δόξαν ἐπιθυ.. 
ὑεῖς, xoà αἰδέσθητι, μᾶλλον δὲ εὐθέως τὴν τῶν 
ἀνθρώπων διάστησον [ὁμιλίαν]. 

H'. 


ὅταν πρόσωπόν τινος ἐν τῇ χαρδία σου ὁ 
NN » i3 - * 
διάδολος ὑποδείξη, ἀρόν σου τὸν νοῦν ἐπὶ τὸν 
Θεὸν, καὶ εἰπέ « ὅτι πρὸς σὲ, Κύριε, Κύριε, 
. , S A. ^ , 
« οἱ ὀφθαλμοί μου * ἐπὶ σοὶ ἤλπισα, μὴ ἀντα- 
; 1 8 
«γέλῃς τὴν ψυχήν μου“. » 
Θ΄ 


Hu » 


Ózav τις be oin E λοιδορήσῃ ἢ κατα- 
ποιήσῃ σε, χαὶ μνησικακίαν ἔχεις ἐν τῇ καρ- 
δία σου, μνήσθητι χαὶ σὺ [ὅτι] πὸν Θεὸν πολ- 
λάκις ἐλύπησας, χαὶ ἐὰν μὴ ἀφήσης, οὐδὲ ὁ 
Θεὸς ἀφήσει σοι τὴν ἁμαρτίαν 2 

I. 


ὅταν εἰς θύμον ἀνάψει σου ἡ καρδία xol 
ἀναγκάζει εἰπεῖν τι ἀπρεπὲς χαὶ ἀνθυδρίσαι 
ἢ λοιδορῆσαι τὴν λυπήσασαν, χράτησον τὴν 

—- ^ , ^ ^ M , ^ 
γλῶσσαν, καὶ εἰπὲ πρὸς τὸν Θεόν" « Θοῦ, 
« Κύριε A och “ ,΄ , ud 9.» Ὁ, «εὖ 

ὕριε, φυλαχὴν τῷ στόματί μου ^, » ἵνα xa 
σὺ δυνηθῆς εἰπεῖν μετὰ Δαυίδ. « Ἐταράχθην, 
«χαι οὐχ ἐλάλησα 9.» Καί: « Ἐθέμην τῷ στό- 
«ματί μὸυ φυλακὴν ἐν τῷ συστῆναι τὸν 
« ἁμαρτωλὸν ἐναντίον μου dom 


(1) Mice cod. — (2) Ἅπασι e syntaxi. — (3) Mov. 
Ps. cxL, 8. — (4) Ἁμαρτίαν, Matth. VI, 12. — (4) Mov. 
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psalterium; medii , dimidiam partem; per- 
fecli autem soli orationi student, nee aliud 
agunt omnino. 


VI. 


I3. Te quum alti supereilii aut arrogan- 
lie. tumor invadit, scrutator an omnia 
mandata servaveris, an eo usque tuos dili- 
&as inimicos ut pro illis ores, an te om- 
nium esse ultimam libenter amplectaris, 
omnibusque subesse velis, uti omniüm iie- 
quissima peccatrix : àalioquin, in vanum 
glorieris. 

31. 

14. Quum ad inanem gloriam tuus re- 
spexerit animus, considera quod desursum 
videntem te Deum despicis, et ab homini- 
bus laudem plaususque appetis, ae eru- 
besce , quin immo cito ab hominum collo- 
quiis fuge. 


VIII. 


15. Quando viri alicujus imaginem dia- 
bolus pectori tuo exhibuerit , erige mentem 
ad Deum, et dicito : « Ad te, Domine , Do- 
« mine, oculi mei; in te speravi, ne penitüs 
« auferas animam meam. » 


IX. 


16. Quoties aliquis tibi contumeliam aut 
opprobria aut injustitiam intulerit, tuoque 
insidet animo injuri& memoria, memiorare 
le non semel Deo molestam fuisse, àe nisi 
iu dimiseris, nec tibi Deum dimissurum 
esse peccata. F 

X. 


17. Statim ut in iram cor tuum accen- 
detur et te coget aliquid minus :quum di- 
cere, aut convicia et probra vexanti te re- 
tribuere, cohibe linguam, et dic ad Deum : 
* Pone, Domine, custodiam ori meo; » 
nempe ut cum David cantare valeas : « Con- 
« turbatus sum, et non sum loquutus. » Et : 
« Posui ori meo custodiam, üt sustineam 
« in conspectu meo peccatorem. » 


Ps. cxt, 3. Mox Δυνηθεὶς cod.— (6) Ἐλάλησα. Ps. 
LXXVI , 5. — (7) Mov, Ps. xxxvi, 2. 


ASCETIC/E REGULJE. 


ΙΑ΄. 


. ὅταν ἴδης τὸν νοῦν ἀγαπῶντα τὰ ἐπίγεια, 
γίνωσχε, οὐρανίας γλυχύτητος οὐδαμῶς ἀπε- 
γεύσατο' ὁ γὰρ γευσάμενος τῶν ἄνω, εὐχερῶς 
χαταφρόνεϊ τῶν κάτω. 


IB'. 


5. ταν βρωμάτων ἐπιθυμίαν ὑποδάλλιῃ σοι 
ὁ λογισμὸς, μὴ τὰ βρώματα φοδοῦ, ἀλλὰ 
, 1 v Y A E ΄ 1 
βλέψον ὅτι μετὰ τὴν τῶν βρομάτων ἡδο- 
γὴν, ἑτέρα σοι ἐπέρχεται ^ ὑπὲρ τὴν ἐν Βαδυ- 
λῶνι κάμινον, μέλλουσα τὸ σῶμα καὶ τὴν ψυ- 
10 χὴν χαταφλέγειν, καὶ παῦσαι. 


Ib 


ὅταν ἴδης πύρωσιν ὑπέρμετρόν σὲ χατα- 
φλέγουσαν, στῆθι ἐν μέσῳ καμίνῳ, καὶ λέγε 
μετὰ τῶν τριῶν παίδων" « Κύριε, Κύριε, 
«μὴ παραδῴης με εἰς τέλος διὰ τὸ ὄνομά 
15« gou, xoi μὴ διασχεδάσῃς τὴν διαθήκην 
«σοὺ, χαὶ μὴ ἀποστήσῃς τὸ ἔλεός σου ἀπ᾽ 

« ἐμοῦ ). » 

IA'. 


ὅταν ἴδης ὅτι ὁ νυσταγμὸς χκαταδαρεῖ σε, 

λέγε τρίτον" « Κύριε, φώτισον τοὺς ὀφθαλ- 
20 * μούς μου, μήποτε ὑπνώσω εἰς θάνατον, μή- 
Dos. ὁ ἐχθρός μου" ἴσχυσα πρὸς αὖ- 


IE. 


Φοδοῦ τὴν χωρὶς σώματος ἑτέρου πορ- 
γείαν - αὐτὴ δὲ γίνεται, ὅταν ἐν χαρδίαᾳ τις 
25 ἀναζωγραφήσας τὸ πάθος, ἐν ἀδήλῳ ἐργάζεται 
τὴν ἁμαρτίαν. 
IG. 
Φοδοῦ τὸ κρῖναι x«i κατακρῖναί τινα" 
" ^ ^ ' - T AA E , 
ὅταν γὰρ διὰ τὸ κρῖναι ἐπέλθη πόλεμος, ἀφ- 
H M mM ut ^ 1 , E - , 
ίεται παρὰ Θεοῦ ἡ ψυχὴ, καὶ τότε ἐν ᾧ χρίναι 


; : 5 
35 ἄλλους εὑρίσκεται, καὶ αὐτὴ xpwouévn ^. 


(4) Βλέψων cod. — (2) Ἐπέρχεσται ὑπὲρ τὴν... ex 
phrasi biblica, quamquam iníra, ut apud. omnes , ἐν 
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XI. 


18. Ubi videris animum tuum terrestria 
diligentem , scito nondum eum coelestes 
libavisse delieias; superna enim gustanti 
facile sordent inferiora. 


XII. 


19. Quum in ciborum appetitum effu- 
derit se tuus animus, non tam escas time, 
sed considera post hane ciborum volupta- 
tem, futuram esse tibi fornacem Babylonica 
succensiorem, quae corpus et animam in- 
cendet, finemque deliciis ponet. 


XII. 


20. Quando senties ignem in te ultra 
modum fervescentem, sta in medio camino, 
et die cum tribus pueris : « Domine, Do- 
« mine, ne me tradas in finem, propter no- 
« men tuum, et ne dissipes testamentum 
« tuum, et ne avertas misericordiam tuam 
« à me. » 


XIV. 


21. Si videris te sopore gravatam, ter 
dicito : « Domine, illumina oculos meos, 
« nequando obdormiam in morte, nequan- 
« do inimieus meus dicat : Prevalui in 
« eum. » 


XV. 


22. Time quz sine alieno corpore fit, 
fornicationem : ea vero fit quando quis, 
pectori inscripta voluptatis imagine, in oe- 
culto peccatum admittit 


XVI. 


23. Time ne judiees quemquam aut 
damnes : quippe, quum ob istiusmodi judi- 
cium tentatio subierit, recedit a Deo anima, 
et tunc in quo deprehenditur alios judi- 
casse, in hoc ipsa judicatur. 


μέσῳ χαμίνῳ. — (3) Ἐμοῦ. Dan. n1, 34. — (4) Αὐτόν. 
Ps. xit, 5, -— (5) Κρινομένη. Matth. vit. 1. “ 
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IZ'. 
Qo6oU τὸ μετὰ ἔχθρας τε 


xai μάχης στῆ- 
ναι εἰς προσευχήν. End εἰς 


μάτην χκοπιᾷς, 
σου τὴν ἰδέαν ! 
καὶ μὴ παυομένην τῆς μανίας, ἐκεῖ ? 

δῶρον, τούτεστι ὑ πὲρ ψυχῆς τῆς σῆς 
προσεύχεσθαι, καὶ ἄρξαι λέγειν ὑπὲρ ἐχείνου" 
« Κύριε, μνήσθητι ὅτι ὥδινα ᾿ 


πλὴν ἐὰν ἴδης ὑπερζέουσάν 


υ 


, καὶ ἐλέησον, 
« βοήθησον, συγχώρησον. » Καὶ μὴ παύσῃ 
ἕως ἂν ἴδῃς ὅτι ἰσχύνθη ὁ διάδολος χαὶ ἀνε- 

10 χώρησεν" οὕτως ποίει, καὶ οὐδέποτέ σου μνη- 

; p 
σικαχία κυριεύσει. 


, IW. 

Τοὺς τῆς βλασφημίας λογισμοὺς γίνωσκε 
ἐξ ὑπερηφανίας προσιέγαι᾽" icy. εν] αὐτοὶ μιήν " 
ἀχατάχριτοι. Τί γὰρ ἐγὼ κρίνομαι, εἰ δαίμων 
ἐρχόμενος λέγει χατὰ Θεοῦ ἐν τῇ d καρ- 
δία; ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ d 


1 


ω 


κριθήσομαι ὅτι οὐχ ἂν 
εὗρεν ὁ δαίμων παῤῥησίαν, εἰ μὴ ὑψωθῇ ἡ 
6 
χαρδία μου, ὡς μεγάλη Xa ἐνάρετος , καὶ διὰ 
τοῦτο ἔρχεται ὁ διάδολος, ἵνα ἡμᾶς ταπει- 
20 γνώσῃ, χαὶ ἵνα ἡμᾶς unde ὅπως ἔχωμεν ἑαυ- 
τοὺς, οὐ μόνον ἀνάγνους * γ ἀλλὰ καὶ ἐχθροὺς 
xai ὑδριστὰς Θεοῦ καὶ ὑπερηφάνους. 
1Θ΄. 
ὁ D , » δῶ -- " ε 
μὴ πιστεύων ἀψευδῶς Θεῷ ὅτι ἑκατον- 
ταπλασίονα παρέχει ἐν τῷ νῦν αἰῶνι καὶ ἐν 
E M WA 8 NM , 
35 τῷ μέλλοντι ζωὴν αἰώνιον ἡ, οὐδέποτε μισήσει 
χόσμον, οὐδὲ τὰ ἐν χόσμῳ- ὁ δὲ μὴ μισήσας 
ταῦτα, οὐδέποτε Θεὸν, ὡς δεῖ, ἀγαπήσει. 
κ' 

ὁ μὴ ἀσφαλῶς καθ᾽ ἑχάστην ὥραν θανάτου 
μεμνήμενος, μήποτε πρωΐας λέγων μὴ φθᾶ- 
(σαι τὴν ἑσπέραν" xoi ἑσπέρας, τὴν ἡμέραν 

à - € " "mv ^ 4 
μηδαμῶς καταλαδεῖν, παίζει, καὶ παίζεται 
ὑπὸ τῶν τοῦ χόσμου πραγυάτων, xci οὐδε- 

΄ ᾽ ^ € vw " i ' ^ 
μιὰν ἀρετὴν, ὡς δεῖ, χατεργάσεται. Αλλὰ τὴν 
σήμερον ἐρεῖ" αὔριον, μετὰ τήν αὔριον, xal 
βδεοὕτως αὐτοῦ τὴν πᾶσαν ζωὴν δαπανήσει, ζη- 
τῶν πότε φθάσαι τὸ αὔριον. 
(1) ᾿Ιδίαν cod. — (2) K& ἄφεσου ib. Matth. v, 24. 
— (3) *O δεῖν cod. — (4) Καὶ αὐτοὶ μὲν ih. Forte ali- 


quid deest, ut dicatur alios quidem blasphemiz cogi- 
tatus ultroneos damnatum iri (αὐτοὶ μὲν, --- αὐτοὶ δὲ), 
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XVII. 

24. Time ne cum inimicitia et lite vaces 
orationi. Quod si, postquam frustra labora- 
veris, usque ebullire mentis phantasiam 
sentis nec a furore supersedere , pone ibi 
munus tuum, id est, pro anima tua depre- 
cationem, et incipe super hoc dicere : « Do- 
« mine, memento quia dolore premor, et mi- 
« Serere, succurre , ignosce. » Et noli quies- 
cere, dum non videris oppressum diabolum 
et fugatum. Hoc fac, et numquam in te in- 
juriarum memoria pravalebit. 


XVII. 


25. Scito blasphemicw cogitatus e super- 
bia procedere, de quibus tamen non accusa- 
mur. Quomodo enim accusor, si diabolus 
meo pectori accedens, adversus Deum loqui- 
tur? In hoc vero judicabor: quia diabolus 
adeo non ausus esset, nisi cor tumuisset, 
quasi magnum esset ac integerrimum, unde 
occasio diabolo datur ut nos humiliet idque 
efficiat, ut nedum sancti simus, quin 
immo Christi fiamus inimici inque Deum 
contumeliosi, et superbiamus. 


XIX. 


26. Quinon credit indubitanter Deo cen- 
luplum in hoc svo et in futuro vitam 
&élernam promittenti, is minime mundum 
et mundana odio habebit : quz nisi oderis, 
numquam Deum, ut oportet, amabis. 


XX. . 

27. Qui non constanter singulis horis 
meminerit mortem, nec mane dicit: « Ve- 
spera non veniet, » aut in vespere : « Diem 
jam non assequar, » ludit et luditur a 
mundanis rebus, neque ullam virtutem, uti 
par est, exercebit. Sed hodie dicet : « Cras, » 
post alterum diem : « Cras iterum, » sieque 
suam omnem vitam impendet, quirens 
semper crastino die vivere. 


alios vero benignius habendos. — (5) Ἐμοὶ x. ἀ. ἐν 
τοῦτο ib.—(6) Ἐξαίρετος vix non legam.—4(7) Οὐ μόνον 
ἁγίους cod. Aut corrige mecum aut lege, si malueris 
ἀναγίους ex vet. gloss. — (8) Atóvtov. Matth. xix, 29. 


ASCETICIE REGULJE. 


KA'. 


ἡ - ΄ ^ 5 δ , - 
τῶν χειλέων cou σιωπὴ διδάσχει τῷ 
Θεῷ λαλεῖν πολλά“ χαὶ ὀλίγα Θεῷ οὐχ οἶδεν, 
ὅτι χαρδίας χαὶ νεφροὺς ἐξετάσει ὁ Θεός AQ 
ἔστι θέρμης δίχα βαλανεῖον, διὰ τὸ τὰς θυ- 
(δ [Y IRE n » VAN » b 
5 ρίδας ἀεὶ ἀνεῳγμένας ἔχειν, xoi οὔτε Θεὸν, 
οὔτε ἀνθρώπους ἐπαναπαῦσαι δύναται" διὸ 
χαὶ ὁ Δαυὶδ εἰπών" « Ἐθέμιην τῷ στόματί μον 
φυλακὴν, » ἐπάγει" « Ἐθερμάνθη ἡ καρδία μου 
kJ , E ^ , - 
ἐντὸς μου, xai ἐν τῇ μελέτῃ μου ἐχχαυθήσε- 
10 ται πῦρ. » 
KB', 


Μὴ θέλε τὴν σαρχὰ λιπαίνειν, xol παχύ- 
νειν" πάντα γὰρ τὰ πετεινὰ xai ἀερύπορα 
ζῶα ὀλιγόσαρχα, διὸ xoi εὐχερῶς ἐπὶ ἀέρα πέ- 
τανται. Βόες δὲ χαὶ ὄνοι καὶ κάμηλοι χαὶ εἴ 

15 εἰσι πολύσαρχοι, γῆν καὶ ὕλην χαὶ τέλμα [καὶ] 
πηλὸν φιλοῦντες διατρίδουσι. 
KT". 


Τὰ ἀρχαῖα ἁμαρτήματα, σπῖλοι xai ῥύ- 
ποι σαρχὸς, χαὶ τὸν τῆς ψυχῆς χιτῶνα με- 
, », ^ B » * 

μολυσμιένον ἀπεργάζονται. Οὐχ ἔστι δὲ “χι- 

30 τῶνα ἐῤῥυπωμένον ἀποπλῦναι, εἰ μιή γε ὕδωρ 

^ ! M S M M , C ^ 

παρὰ πολλά" ἔτι δὲ χαὶ πόνοι χαὶ ὕόρις, καὶ 

ἀτιμίαι xoi τὰ παρ᾽ ἐχθρῶν ὀνείδη, ὡς λουτί- 
σματαὰ x 

KA'. 


Πᾶς à χόπος ἐν ἀρχαῖς τῷ μοναχῷ ἐπὶ 
25 παντοίας " ἀρετῆς ἐγγίνεται, ὡς γὰρ ὕδωρ 
ἐπὶ κῆπον ἀγαγεῖν σπουδάζοντες, τὴν πᾶσαν 
βίαν ἐπὶ τοῦ ὑδραγωγῆσαι καὶ διορύγας ποίη- 
σαι χαὶ ἐπιτελέσαι τὰ λοιπὰ τοῦ ὕδατος δο- 
χεῖα ? ἀσχολοῦντες" ἡνίκα δὲ τὸ ὕδωρ ἅπαξ 
80 διαγάγωσιν, ἐν ἡ ἂν ὥρᾳ θέλωσιν, ἑτοιμῶς 
τοῦτο" συνεισφέρωσιν. Οὕτω καὶ ὁ ἅπαξ ἢ xa 
δὶς ἐν τοῖς χαλοῖς τῶν ἀρετῶν ἀσχοληθεὶς, 
οὐχ ἔτι οὕτως ἐν ταῖς ἀρχαῖς πονεῖ. 


(4) Θεός. Ps. vir, 10. Mox ps. xxxvi, 2, 4. — 
(2) Ταχύνειν cod. — (3) Λαχτίσματα id. insulse, ut vide- 
tur; unde malim' confugere ad vocem forte novam , 
non inepte a λούω derivatam. — (4) Ἐπιπαντίας ib. 
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XXI. 


28. Labiorum tuorum silentium multa 
significat Deo dicenda, immo non pauca Deo 
dicere potest, quum corda et renes scruta- 
lur Deus. Verum inest ibi sine calore bal- 
neus, cujus quippe ostiola semper aperiun- 
tur, et qui nec ipsum Deum neque homines 
sinit quiescere. Idcirco David quum dixit : 
« Posui ori meo custodiam, » subdit: « In- 
« caluit cor meum intra me, et in medita- 
« tione mea exardescet ignis. » 


XXII. 


29. Noli carnem saginare, si vis expeditus 
esse. Quique enim volatilia et animalia in 
aere degentia, carne levia sunt, ideoque 
per aera promtius avolant. Boves autem 
asinique et cameli , aut si quie sunt pecudes 
corpore crassiores , terram atque materiem 
et paludosa loca diligere solent. 


XIII. 


30. Vetera peccata macule et sordes car- 
nis sunt, qu: anim tunicam contaminant. 
At fieri nequit ut polluta tunica lavetur, 
nisi aqua prassertim suppetat. Ita enimvero 
wrumna et injuriz et opprobria et ab ini- 
micis accepta convicia quasi quedam sunt 
anime lavacra. 


XXIV. 


31. Principio totus labor monacho solet 
esse ad singulas virtutes, haud secus ac 
quum in hortum aquam dirigere satagunt, 
vim exserunt omnem in adducendis fluen- 
tis alveolisque fodiendis ezterisque paran- 
dis aqu: receptaculis. Ubi autem aqua se- 
mel adducta fuit, quacumque hora placet, 
promte devehitur. Ita quum aliquis semel 
aut iterum sese dotibus virtutum excolen- 
dis dederit, inde non eodem ac in princi- 
piis labore vexatur. 


Prccedens vox μοναχῷ tam brevissimis siglis coarcta- 
tur ut lectio dubio non careat, presertim quum tota 
hzc scriptio dirigatur ad monialem, nullibi vero ad 
monachos. — (3) Δοχεῖα ib. — (6) Ἑτοιμοὺς τούτῳ ib. 
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KE'. 
Μὴ ἀπὸ ἀρετῆς εἰς ἀρετὴν πρὸ τοῦ κατηρ- 
θῶσαι pecu iat, καὶ ποτὲ μὲν ταύτην, ποτὲ 
bi s D , "4 , « 
δὲ ἐκείνην, ἐπιχειρὴ ,) ἔπει παρεικασθήσει ὡς 
ὄρνις ἄστατος ἐπὶ ὠῶν, εἴ τις διὰ τὸ εὐχό- 
λως μεταδαίνειν, οὔριχ πάντα καὶ ἕωλα ἀπὸ- 
τελεῖ, Αλλα συνάψασα τὰς τέησαρας αὔ τὰς ἀρε- 
^ , 
τὰς, ὡς Qd τινα, νηστείαν, ἀγρυπνείαν, mona- 
εὐχὴν καὶ τἀπείνωδιν, οὕτως ταύτας μέχρι 
᾿ 3 " 
τούτου πέῤιθάλπειν ^, xat προσμένειν θέλε, ἕως 
^ , M , ""- 
ἂν πτεροφυήσασαι εἰς οὐρανὸν, χαὶ σὲ τοῦ πε- 
τασθῆναι παρασχευάδονσιν. 
KG. 
H , 3 4 ^ , - m à $ d 
ἄντα “ σου ὁ λύχνος τῆς ψυχῆς OV ἀγά- 
- H * , / Hi r2 
τῆς τῆς εἰς Θεὸν ἀναπτόμενος χαὶ Qoi sdp.e- 
vog σφοδρῶς ὑπάρχει, οὐδέ πού σου σκότους 
, , .* Ne * ^ 
ἔργον πλησιάσαι οὐ δυνήσεται" ἐὰν δὲ ἐκεῖνος 
, P. hz , « Ja , 5:4 s y 
ἀποσδεσθῇ, παραυτίκα ὁ δαίμων τῆς φίληδο- 


, ert ^" M / HJ , 

νίας ἥξει, ὥσπερ μῦς, τότε ἔλαιον ἐχπίνων, 
^ ^ , » τ "u 

xoi τὸ στίπυον ^ ἀφανίζων, εἶθ᾽ οὕτως πολλά- 


χις, καὶ αὐτὸν τὸν λύχνον χαταστρέφων χαὶ 


20 συντρίθων. 


KZ'. 
Ἐπειδὴ δὲ μὴ μόνον τοσαύτην νύμφην γνη- 
σίαν εἰργάσω Χριστῶ, ἀλλὰ δὴ καὶ ἑτέρας 


ψυχὰς ἃς σοι Χοιστὸς ἐνεχείρισεν, ὡς ἄν νυμ.- 


15 φοστόλον ἁγίαν ἀπεργάσηται χαὶ πολλαπλα.. 


ἂν ΤΡ n n , ΄ B 5 κα 
σιονὰ σοι τὸν μισθὸν ἀνταποδώσῃ εν ξχεινὴ 


τῇ ἡμέρᾳ 


^ P e. LJ L4 e" 
1 ( [xai] τῇ φούέρᾳ τῆς στάσεως ὥρα. 


KH', 
Τὰς νύμφας ἰσχυρῶς χαλλώπιζε, ἵνα δυ- 
^ ^ t ^ MJ ^ , t , 
νατὴ καὶ αὑτὴ μετὰ Παύλου λέγειν ὑπάρξεις" 


30 « Ἡρμοσάμην ὑμᾶς ἀνδρὶ παρθένους ἀγνὰς πα- 


ραστῆσαι τῷ Χριστῷ 3.» Διὸ πλύνεσθαι ταύ- 
τας χαὶ λούεσθαι ὃ χαθεχάστην τοῖς δάκρυσι 
NM " " E » A 

δίδασχε, ἕως πάντα τὸν ἀπὸ χύσμον μολυ- 
σμὸν χαὶ τὸν ῥύπον ἀποχαθαρῶσιν. 

(1) ᾿Ἐπιχείρη cod. — (2) Περιθάλπει ib. — (3) Forte 
legendum : εἰ μὲν πάντα. --- (4) Στιπύον , cod. f. idem 
ac στυπεῖον ἃ στύπη, pro ellychnio stupeo. Italice qui- 
dem s/oppino. Cf. Climae. grad. xxvi : « Aucupatur 


quidem murem venatrix felis: sed ?»nurem spiritua- 
lem (seu diemonem), solitarii intenta mens el cogita- 
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XXV. 


32, Cave ne a virtute in virtutem exeur- 
ras, priusquam singule confirmentur, ut 
luie modo, modo illi operam conferas, 
quando quidem similis eris avi super ova 
non incumbenti, qui hae illac meandi oc- 
casionem nacta, infecta relinquit omnia et 
rancida. Sed una compingens quatuor vir- 
tutes, ut totidem ova, jejuniorum videlicet, 
vigiliarum, precum et humiliationum, sic 
singulas usque confovere velis, lisque in- 
sistere, donec alis in ccelum ferantur ac 
temet ad evolandum iustruxerint. 


XXVI. 


33. Si anime lucerna per charitatem 
in Deum accensa et ardescens tua omnia 
collustret, jam tenebrarum nullum opus ad 
te poterit accedere : at si exstincta fuerit , 
nulla mora d:mon voluptatis veniet, tam- 
quam mus, oleumque bibet, ac linum sur- 
ripiet ; quin immo multoties et ipsam lucer- 
nam subvertet atque confringet. 


XXVII. 


34. Sed quoniam non unam tantummodo 
hujusmodi sponsam legitimam exhibuisti 
Christo, sed alias etiam animas quas tibi 
Christus commendavit, te veluti pronubam 
sanctam efficiet et abundantiore mercede 
vicissim donabit, in illa die et formidolosa 
hora coram judice sistendi. 

XXVIII. 

35. Has vero sponsas strenue adorna, ut 
et ipsa valeas cum Apostolo dicere : « De- 
sponsavi vos viro, ut virgines castas ex- 
hibeam Christo.» Ideo eas lavare se et bap- 
tizari lacrymis per singulas horas doce, 
donec ab omni mundana sorde et pulvere 
mundentur. 
tio.» Ad hec Joan. Raithy in scholiis: « Mwurem 
intelligibilem dicit homicidam diabolum , quem 
intentio quiescentis vigilanter observat, sicut. cata 
murem. » Bibl. PP. i. X, p. 483, 518.— (5) Χριστῷ, 


II Cor. xi 6. -- (6) Λούιστε cod. Modo πλύνεσθε; 
mox διδάσχει. 


ASCETIC/E REGULJE. 


ΚΘ΄. 

Πρὸ πάντὸς, ἑκάστης τοὺς ἐν χαρδίᾳ λογι- 
σμοὺς χαὶ τὰ ἐχπαιδόθεν πεπραγμένα δι’ ἐξ- 
αγγελίας ἀναμιάνθανε, ὡς εὖ μή τις ἐξαγγεῖλαι 
βούληται, μιηδὲ τοῦ ἁγίου σχήματος ἀξίᾳ 

5 γένοιτο, Τί γὰρ ὄφελος βασιλιχὸν μὲν ἱμάτιον 
ἐπενδύσασθαι τὴν νυμφευθεῖσαν Χριστῷ, μέλ- 
λουσᾶν ἔσωθεν (joue χαὶ λέπρας xui παν- 
τοίας dxalapciue μεμεστωμένην τυγχάνειν ; 
'Ῥαύτην γὰρ καὶ σὲ τὴν νυμφόστόλον χατακχρὶ- 

10 νεῖ, ὡς τοιαύτην αἰσχύνην καὶ ἄμορφον νύμ.- 
φὴν τῷ Χριστῷ προδσάγουδαν, κἀκείνην ἀπό- 
όλητον ἀπεργάσεται. 

A'. 

Μετὰ γοῦν τὸ διὰ μετανοίας xol ἐξαγορεύ- 
σεὼς γνῶναι τὰ τῆς προσιούσης ἀπόχρυφα, 

15 μὴ παραυτίκα τὴν βασιλικὴν στολὴν ἐπένδυε, 
ἀλλὰ μετὰ τὴν ἔχπλυσιν καὶ ἀποκάθαρσιν τὸν 
ἐν ἁπλότητι χιτῶνα περίδαλλεῖ * χαθυποτάτ- 
τεσθαι εὐγνωμόνως δουλεύουσα, καὶ ἀπὸ πα- 
σῶν ταῖς εὐχαῖς στηρίζοιτο. 


ΛΑ΄. 


Á b CIS j Ἁ ' ὃ Y N 

20 pa γὰρ ἐπεὶ μεδίτης xoi προοδηγὸς xai 

γυμφοστόλος προδληθεὶς " Χριστοῦ, μετὰ πολ- 

λῆς δοχιμασίας καὶ γρόνου ἱκανοῦ, τὴν τοῦ 
Xe ; 

L J " 4 3 7 
μεγάλου xol ἀγγελίχου σχήματος ἐπίδαλε 
στολήν᾽ οὐ μικρὸς ydo σοι ἀγὼν βασιλίδα 

25 στολίζειν, καὶ βασιλέως Χριστοῦ νύμφην εἰσ- 
αγαγεῖν. Διὸ οὕτως στόλιζε, ἵνα δυνήσῃ λέ- 
$ - ε δό - [] H 2m op 
γειν" « Πᾶσα ἢ δόξα τῆς θυγατρὸς τοῦ Dact- 
λέως ἔσωθεν, ἐν χρδοσωτοῖς χρυσοῖς πέριδε- 
δλημμένη, πεποικιλμένη ^. 
AB'. 


30 Γίνωσχε ἐπαγρυπνεῖν καὶ νυχτοφυλαχεῖν, 
ὅτιπερ ὀφείλεις (οἱ ψυχῶν χαθηγούμενοι οὕ- 
τως τοῦ ἀγρυπνεῖν ὑπόχρεοι διηνεχῶς, ὡς λό- 
yo ἀποδώσοντες ? iy ἡμέρᾳ κρίσεως τυγχά- 
νουσιν)" ἀγουπνοῦσα δὲ, ὡς δυνατὴ καὶ τὸ τῶν 

s» ἀδυνάτων βάρυ βαστάζειν ^, τοσοῦτον πόνον 
ἔχουσα, ὅσον μήτηρ θυγατέρας ἔχουσα üyd- 

(1) Περίδαλλε. Notanda hic et paulo post distinctio 


μεγάλου et λιτοῦ σχήματος monachorum. Statim 
in cod. χαθυποτάττητε (2) Προθδλυθεὶς ib. — 
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XXIX. 


36. Ante omnia, singularum secretos 
animi sensus et a teneris gesta per relatio- 
nem.ex ordine disce, ut si una forte ea nolit 
committere, indigna sacro habitu maneat. 
Ut quid enim proficiet regio illo indui pal- 
lio virginem Christo sponsatam, qui intus 
est scabie et lepra et omnigena spurcitie 
oppleta? Temet ipsam nympharum ducem 
Christus ideo damnabit, qui tantam fce- 
ditatem, adeoque turpem sponsam Chri- 
sto adduxisti, qui et eam reprobam amo- 
vebit; 

XXX. 


37. Quum igitur per penitentiam et con- 
fessionem abscondita noveris accedentis ad 
sponsum virginis, noli citius eam regia in- 
duere stola; sed postquam lota et mundata 
fuerit, tunc ei simplicem tunieam confer, 
eaque demissioni bono cum animo manci- 
pata, ab omnium precibus confirmetur. 


XXXI. 


38. Agedum, quoniam mediatoris ac du- 
eis instar, sponsas ad Christum deducendi 
tuum munus est, post multam probationem 
et tempus sufficiens , tum demum magni et 
angelici habitus stolam largitor. Non exi- 
guum enim hoc tibi studium est, reginam 
induere stola, regisque Christi introducere 
sponsam. Idcirco sie eam indue, ut dicere 
queas : « Omnis gloria fili: regis intus est, 
in vestimentis aureis cireumdata, varie- 
tate distincta. » 


XXXII. 


39. Disce vigilare et noctem custodire in- 
somnem, quantum id debes : qui animabus 
prosunt, sic vigilare necessarium constan- 
ter habent, prout rationem in die judicii 
reddituri sunt. Vigila vero, ut possis eo- 
rum qui viribus sunt imparia, pondus 
sustinere; tantamque operam nàva quan- 
(3) Μικρὸν cod. — (4) Πεποιχιλμένη. Ps. xiv, 10. — 
(5) Ἀποδόσοντος cod. — (6) Καὶ τὰ τῶν ἀδυνάτων βάον 


βάσταζε ib. 
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μους xai ταύτας βουλομένη βασιλεῖ μεγίστῳ 


νυμφοστολῆσαι. 


ΑἸ 


'l'aig πειραζομέναις χαὶ πολεμουμέγαις βοη- 
D ͵ “ ^ ^ - M. 
θεῖν μὴ ἀποχάμιης, ἵνα καὶ περὶ σοῦ Δαυὶδ 
5 εἴπῃ ὁ θεοπάτωρ' « ἀπενεχθήσονται τῷ βα- 
« σιλεῖ παοθένοι ὀπίσω αὐτῆς. Αἱ πλησίον αὐ- 
* τῆς ἀπενεχθήσονται ἐν εὐφροσύνη xat ἀγαλ- 
« λιάσει !. v 
AN. 
- z 22 
Ex μία τις ὑπὸ τοῦ Ota OA oU σχληρυνθῇ“, 
* », * , , Uu 
10 ὑπόμενε χαὶ μὴ ἀπότεμνε, μὴ δίωκε" οὐ γὰρ 
A 3059 1 -—- 
τοσοῦτον τὸ ἁμάρτημα σχληρότης Xu ὕόρις 
χαὶ ἀντιλογία ὅσον χρῖμα μετὰ διωγμὸν ἀνὸ οἱ 
συναφθῆναι, xui ἀπὸ Χριστοῦ ἐπὶ μοιχείαν 
περιπεσεῖν τὴν διωχθεῖσαν. 


AE. 


15. Ymouévouca τοιγαροῦν λοιδορίας χαὶ ὕθρεις 
καὶ χαταλαλιὰς ὑπόμενε. 


AG. 

Τὸ χεῖρον xai βαρύτερον ἐν ἅπασι προδλέ- 
T0964, τοσοῦτον δέ σοι Ó τῆς ὑπομιόνης μι- 
σθὸς, ὅσος μὴ ἐᾶσαι ψυχὴν εἰς τοιοῦτον ἁμιάρ- 

30 τημαὰ μοιχείας ἐκπεσεῖν, ὅθεν τὸ πρὸ τοῦ πυ- 
λῶνος ὡρυόμιενον λέοντα προχαθορῶσα, ὡς 
δ᾽ ἂν xol πράξῃς τὴν μηδεμίαν αὐτῷ ψυχὴν 
εἰς χατάόρωμα παρασχευάσαι" ᾿ ἀλλ᾽ ἐν ὑπο- 
μονῇ συμπάθει. ἐν ταῖς προσευχαῖς βοήθει, 

25 ἐν ταῖς ἀγρυπνίαις, ὥσπερ ἁπάσας, τὰ ἅπα- 
σῶν βάρη βάσταζε. Δύνατος γὰρ ὁ Θεὸς δοῦ- 
ναι μετάνοιαν εἰς σωτηρίαν ὡς ἂν ἡ πλανω- 
μένη ψυχὴ εἰς ἑαυτὴν ἀποστρέψειεν. 

Γίνωσχε δὲ x τὰ ἐπιτίμια ἅπερ οὐχ 

80 ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ὁ μέγιστος ταῖς παραπιπτούσαις 
ἐξέθετο Βασίλειος “, 


(1) Ἀγαλλιάσει. Ps, ΧΙΙΥ͂, 15. — (2) Σχληρυνθεῖ cod. 
— (3) Πράξεις ib. — (4) Παρασχενάσας ib. —(5) Βασί- 
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lam mater aliqua , filias habens innuptas, 
casque volens regi omnium maximo pra- 
parare et adornare. 


XXXIII. 


39. Ne cessa iis quie probantur et tentan- 
tur auxiliari impigre, ut de te dicat David 
ille Christi avus : « Afferentur regi virgines 
post eam. Proxime ejus afferentur in le- 
litia et exsultatione. » 


XXXIV. 


40. Si una forte, diabolo suadente, in- 
duruerit, sustine et noli abscidere eam, ne- 
que expellere : tantum enim peccatum non 
est duritia et contumelia aut contumacia, 
quantum crimen est eam, semel expulsam, 
viro conjungi et a Christi feedere in adul- 
lerium incidere repudiatam, 


XXXV. 


41. Hanc vero sustinens , convicia nihi- 
lominus et opprobria et maledicta perfer. 


XXXVI. 


42. Ubi quod pessimum est et gravissi- 
mum in his rebus provide amoveris, eo po- 
lior erit tu patienti? merces, quod impe- 
dieris quominus in tantum adulterii flagi- 
tium anima labatur ; perinde ac si ante fores 
rugientem leonem vidisses, per te non li- 
ceret vel una anima illi sit in escam cessura. 
Sed per patientiam compatere , per preces 
auxiliator; per vigilias, ut ferre debes cun- 
ctas, sic gravia cunctarum onera porta. 
Potens est enim Deus dare penitentiam in 
salutem, ut errabunda anima in se ipsam 
revertatur . 

43. Nosce insuper quales pomnitentias non 
ego quidem, sed maximus Basilius pro 
lapsis instituerit. 


λειος. Alia tamen plerumque sunt edita Basilii Epi- 
timia in opp. t. tmr, p. 1i, p. 530, 


EPITIMIA. 


II. 
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Περὶ ἐπιτιμίων x 


PARS ALTERA. 


CANONES POENITENTIALES. 


A' 
^ S E - , H 
Ἡ προσδολὴ τοῦ λογισμοῦ ἀναμάρτητος" ὁ 
: ' 
συνδυασμὸς *, μετανοίας ιβ΄. 


B. 
H. συγκατάθεσις, ἐπιτιμίων αἰτία. 
Es 


H πάλη, ἢ στεφάνων ἣ τιμωριῶν ἡ ἀξία. 


Δ’ 

5 Τὸ παῦος, εἰ μὲν μετὰ μολυσμοῦ νυχτὸς, 
ε , ^ , 
ἡμέραν ἔχει μίαν μιὴ κοινωνεῖν, καὶ μετανοίας 

! ͵ ἀπ ΤῈ 4 
UB, καὶ τὸν v ψαλμόν. ἡ [δὲ] ἐγρηγοροῦσα 
τοῦ σώματος μολυνθῇ, ἡμέρας ζ΄ χαὶ χαθε- 

, * - ^ 
χάστην τὰς μθ μετανοίας ποιοῦσα xal μὴ 

10 χοινωνοῦσα. 

E' 


H μετὰ χειρὸς μαλακία ἡμέοας ἔχει us 
μὴ κοινωνοῦσα xoi τὰς vo μετανοίας » 
G. 
H δὲ εἰς ἀλλήλας μίξις 5. διπλην ἔχει μα- 
λακίαν" ἐν δυσὶ γάρ ἐστι ψυχαῖς, διὸ καὶ ἐν 
5 ὀγδοήχοντα ἡμέραις ξηροφαγείτω. 


(1) Ἐπιτιμίων. Hic incipit fragmentum codic. Coisl. 

363, f. 67. Insuper cf. nuperrimam editionem Peni- 
lentialium canonum Jejunatoris in collect. Rhalli , 

l. 1v, p. 436, ubi e nostris pauca leguntur παραφραστι- 

xoc. Deinceps editio illa nobis erit T, duo vero codd. 

Α et B. Multo pauciora, ne quidquam taceamus, lege- 

re est in Canonario quod J. Morinus edidit, scilicet 

15 lineas in extremo fine rejectas, totque lacunis 
hiantes ut sensus inepte pervertatur. Cf. Bandini 

| Cat. t. 1, 76.—(2) Συνδιασμὸς A, B; συνδνασμὸς T. Jam 
ex hoc loco genuinus hujus loci sensus non est ambi- 
guus. I' legit: ἡ διὰ τῶν λογισμῶν ἐπὶ τὴν χαρδίαν τῆς 


I. 


Primus impetus cogitationis prave pec- 
cati immunis est; dubium purgatur meta- 
nceis ΧΙ. 


II. 
Consensus fit penitentiarum causa, 
III. 


Pugna sive coronas sive penas mere- 
tur. 


IV. 


Affectus, si accesserit pollutio nocturna, 
habet abstinentiam a communione per diem 
unum, et metanceas xLIX ac psalmum r ; si 
per vigiliam fit corporis immundities , 
emendator per dies vir, singulisque diebus 
per metancas xLix, communione ademta. 

M. 


Mollities manu excitata ad dies xr, sine 
communione, et metancas xLIx damnatur. 


VI. 


Mutua pollutio, duplex est mollities, ut- 
pote quz» sit duarum animarum; idcirco 
per dies Lxxx sit aridorum cibus. 


ἡδονῆς προσδολὴ, ὡς ἁμαρτίαν μήπω ἀπειργασμένη, χαὶ 
ἀνεπιτίμητος τὸ παράπαν. Ὁ συνδυασμὸς μετανοίαις ἀπο- 
πλύνεται ιβ΄. Sus deque omnia in Morino : *H προθδολὴ 
(sic) τοῦ λογισμοῦ ἀναμάρτητος συλλογισμός. Μετανοίας 
ιβ' ἡ συγχατάθεσις ἐπιτ. ἀξία, ele. Εἰ sic latine : Primus 
adventus et impetus ratiocinationis collectio et syl- 
logismus est. peccati expers : consensus pena dignus 
xiu mefanoias habet, elc. — (3) Τιμωρίας T. lbi 
num. ry praecedit m, et rv incipit : Ὁ μολυνθεὶς 
χαθ᾽ ὕπνους τῷ τῆς ἐκρύσεως [al. éxypícecc] πάθει, 
ἡμέραν α', elc. — (4) Μὴ χοινωνεῖν x. p. μθ. καθ᾽ 
ἡμέραν B. — (5) Μίξεις A, B. Sequentia desunt in T. 
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Z'. 


Η͂ πορνεία ἐν μὲν τοῖς χατὰ χύσμον ἕτη 
χέκτηται ζ΄, Ev δὲ ταῖς 
ἐπιτίμιον οὐκ ἔστιν, διότι Map καὶ ὡς 


παρθένοις, πορνείας 
ἄνδρα € ἔχουσα τὸν Χριστὸν, μοιχεύει ἐξ αὐτοῦ, 
δ Éye. δὲ τὸ ἐπιτίμιον μὴ κοινωνῆσαι, χατὰ μὲν 
τοὺς ἀρχαίους τῶν Πατέρων, ἔτη ζ΄. ὁ δὲ μέ- 

^ ^ 
γας τὰ ζ' 


NI v 

ie φησὶ τ . Πλὴν ἐπεὶ οὔτε 
ξς RAN 2 1 
ἐν ἀρχαίοις τῶν Bipiiruy ἡμῶν Πατέρων 


Βασίλειος 


τοῖς ἐπιτιμίοις, οὔτε παρὰ τῷ ^ μεγάλῳ Da 
τὐσιλείῳ νηστεία τις ἢ ἀγρυπνία ἀφώρισται ἢ 
ξηροφαγία z^ ὅρα καὶ χαθέχαστον τοῦτο’ di 
γε μετανοοῦσα οἴνου πόσιν ἀποτέμνει", χαὶ σὺ 
ἐνιαυτὸν ὑπὲρ τούτου ἀπότεμνε. Ex» xà 
ἐλαίου, ὁμοίως, ἐὰν [ἀτανοιῶν πλῆθος ποιῆ. 
15 Exy ἰχθύος, ὁμοί (ως ἢ, Exv τυροῦ xui ὠῶν 
ἀποχὴν ἀπαγγέλλητ ται, rrt 


τέμνε" μάλιστα ἐὰν ἔλθη ἀποχείρασθαι, 


τοῦτο 

συν- 
, NS Δ M. ὃ ^ ^ “ ^ 

τομοτάτην δὸς τὴν ἀφέσιν διὰ τὸ σγῆμα, X2 

- e , bd í 

ὅτι μέλλει ἕως θανάτου χοπιᾶν. 


Η’ 
2 ὁ φόνος, ὁ μὲν ληστριχὴ 
ὁ δὲ ἀπὸ μάχης, δὶς 3 (4 
τοῦτο ἡ μετάνοια ἕως τῶν ζ΄. 


ONCE ΤΠ a 
c, ἔχει τρὶς τὰ C 
D'14 6 Γ᾿ Ἢ 
* οἰχονομ.εἶ δὲ 


Θ΄ 
H E et 4 1 ΄, ἢ 
κυήσασα χαὶ καταφρονήσασα τὸ βρέφος 
ἀποθανεῖν, τῷ τοῦ φονέως 4 xoig. ατι ὑπόκειται" 
τ 25 πλὴν οἰχονομεῖται ἕως τῶν ζ΄. 


Y, 


Αἱ διὰ φαρμάχων " ἀναιροῦσαι τὰ ἔμιρυα, 


^ - , » , , , 
τὸ τῶν φονέων ἔχουσιν ἐπιτίμιον, πολλάχις 


X fr ' δ... 10. » δὲ ε * » 
καὶ εαὐτὰς αἀπεχτειναν " JU € Q0 X40 ETT 


Sz ἣν Νὰ - ἊΣ “ - ΤᾺ M -Ἅ! 
SXAX' οὐχονομειτᾶι θὲ ἕως τῶν € ἡ X44 τριῶν, 


Hic respicit teterrimos paganorum mores quos ab 
orbe haud ita levi brachio immaculata fides extermi- 
navit ; hec vero fusiora in edito Morini Canozario, 
p. 105 E, iisdem verbis p. 117 E. Huc enim usque 
sed neque ultra venit horum epitimiorum lacinia quae 
calei canonarii attexitur. — (1) Πατέρων xavócty B. 
- (2) Παρὰ τοῦ y. β. B. — (3) Ἢ ἀγρ. ἢ Eng. ἢ 
ἀφορισμὸς ἐτέθη B. Mox τοῦτον Α.-- (4) Πόσιν ἀποτέμνοι, 
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VII. 


Fornicatio in secularibus obtinet annos 
vir. Sed pro virginibus penitentia fornicatio- 
nis non est, quia adulterium est. Christum 
enim sponsum habens, ab illius jure adulte- 
rat, Preescribituraulem abantiquis Patribus 
excommunicatio per annos ὙΠ. At magnus 
Basilius ait bis exigendos esse seplem annos, 
Verumtamen quum neque in vetustis cano- 
nibus sanctissimi patres, neque magnus 
basilius definierint jejunia vel vigilias vel 
xerophagiam, hoc vide tu pro singulis. 
Et si ipsa poenitens sibi vini usum adimit, 
hujus abstinentiie gratia annum subtrahe ; 
si etiam olei, similiter, dummodo meta- 
naarum numerum impleat; si piscium , 
similiter age. Si casei et ovorum abstinen- 
tia accipitur, penam pro singulis rebus 
minue. Praesertim si peenitenti tonderi con- 
ligerit, brevissimam condona veniam pro- 
pter sacrum habitum et quia futurum est 
ut usque ad mortem sustineat poenam. 


VHt. 


Cedes e latrocinio ter habet vrr annos ; e 
prelio vero, bis eosdem : ab his dispensatur 
per metancam usque ad vrr annos. 


IX. 


Praegnans, qua adeo puerum respuerit ut 
intereat, interfectoris in reatum subjieitur : 
attamen dispensatur usque ad vrr annos. 


X. 


Οι per medicamenta suos occidunt fe- 
tus, implent eamdem poenitentiam. Sepenu- 
mero semet ipsas occidunt. Precipit autem 
canonica lex annos x ; sed dispensatur usque 
ad v vel saltem 1Π. 


EE ἀπότεμνε B.— (5) Ὁμοίως, ἐὰν ἴχθ. ?E&v τυρ.. 
ἐὰν μετανοιῶν. m. T. χάθεχ, τ. ἀπότεμνς. --- Ὁ φόνος..." 
caeteris omissis. — (0) Τὰ ζ΄. Exceptionem sequentem 
non habet B. Cf. Basil. Can. Lv, LvI, ΕΥ̓, Lviur. — 
(7) ToU βρέφους B. — (8) Ἀποθάνει τοῦτο, τὸ τοῦ φόνου 
B. — (9) Φαρμαχειῶν B. — (10) Ἔχονσιν ἐπιτίμιον 
excidit in A, διότι πολλ. καὶ &, συναπέχτειναν B — 
(11) Ἢ xal τριῶν non hab. B. 


EPITIMIA,. 


ΙΑ΄, 
il συνεγνωχυῖα 1 ταῖς τοιαύταις μοιχείαις 
9v 4 ; 
χαὶ παιδοφονίαις ^, ἴσον ἔχει τῇ πραττούσῃ. 
18', 
M * “ » "y ᾽ 

Τυνὴ δὲ οὔτε λαϊκὴ, οὔτε μονάζουσα, ἐν 
T ,ὕ E] , δέ -“ , , 
olo δήποτε, ἐπιτιμίῳ, οὐδέποτε τῆς ἐχχλησίας 

Ἶ bm 

, ᾽ - , L4 

5 χωρίζεται, εἰ μὴ μόνον τῆς χοινωνίας" ὥσπερ 
οὔτε πρεσθύτερος, οὔτε διάκονος, χαθὼς καὶ ὁ 
χανὼν ὑπεραπολογεῖται ὅτι τοῦτο ποιοῦμεν 
διὰ τὸ πολλὰς ᾿ ἀπὸ αἰσχύνης ἑαυτὰς διαχω- 
ρίσασθαι 1. 

Ir. 
E omuszuiw, οἱ uiv Πάτρες τρὶς 
Yo γευσαμένη, οἱ μὲν Πάτρες τρὶς 
Li u H - tj ms 
εἶπον τὰ C, οἰκογομεῖται δὲ ἕως τῶν ἑπτά. 
IA'. 

Él τῆς μονῆς διαφυγοῦσα καὶ συναφθεῖσα 
xo χαταδεξαμένη χλαπῆναι, μοιχεύει" διὸ 
ἀφαιρείσθω τοῦ χλέψαντος", χαὶ ἐχέτω τὸ 

15 ἀχοινώνητον μετὰ τῶν μοιχῶν. 

IE. 
H ὃ Li ἦν ?. I. n “ἢ 5 t 
υσὶν ἀδελφοῖς συμμιγεῖσα, τὸ τῆς αἱ- 
, » ' , - 
μομιξίας ἔχει ἐπιτίμιον, δὲς τὰ C - οἰχονομιεῖ- 
ται δὲ ἕως τῶν τριῶν. 
IC. 
ü ' -" ͵ , ὃ 4 
χατὰ τινῶν φαρμαχίας ἐπιτηδεύσασα 

ἢ χαὶ εἰς γόητας χαὶ φαρμακοὺς ἀπελθοῦσα, ci 
μὲν δαίμοσι λατρεύσασα χαὶ ἐπιχλήσει δαι- 
μόνων, τὸν πάντα χρόνον τῆς ζωῆς ἀχοινώ- 
γητός ἐστι" πλὴν ἐν θανάτῳ χοινωνοῦσα. 

IZ. 


δ 
H δὲ φάρμαχον βοτάνης μόνον ἐπιδώσει, 
5. τὸ τῶν φονέων ἐπιτίμιον δεχέσθω. 


IH. 
H χλεψασά τι, εἰ μὲν μεταμεληθεῖσα 
ι EH , 
ἀποστρέψει τὸ χλαπὲν, xal ἐζαγορεύσεται, p. 


(1) Ἢ συνευδοχυΐα B. — (2) Παιδοφθορίαις B. — 
(3) Τοῦτο δὲ ποιῶμεν διὰ τὸ πολλὰς, nec plura in B: 
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ΧΙ, 


Conscia sive adulteriorum id genus sive 
liberorum occisionis , eamdem ac pro ipso 
actu meretur poenam. 


XII. 


Femina sive secularis sive monacha, cui- 
cumque subdita penitentie, nequaquam 
ab ecclesia semovetur, si tamen communio- 
nem excipias; quemadmodum nec pres- 
byter, nec diaconus, prout canonica lege 
abunde statuitur : id eo scribimus, quod 
multe ob verecundiam semet separant. 


XIII. 


Qus cum pecore polluitur, huic. Patres 
assignant ter annos vir; dispensatur yero 
usque ad annos vir. 


XIV. 
Quae a monasterio evasit, sed de eom- 
pacto ac lubenter rapta est, adulterat. Ideo 


separetur a raptore, et mulctetur eadem 
excommunicatione qua adultera. 


x V. 

Que eum duobus fratribus rem habuit, 
babet hemomixie poenitentiam , bis vir 
annos; dispensatur autem ad ΠῚ annos. 

XVI. 


Qui contra quosdam pharmaea parare 
tentavit, aut ad incantatores et veneficos 
accessit, si inciderit in demonum adora- 
lionem eosque invocaverit, omni vite sua 
tempore excommunicata est; in morte ta- 
men communio redditur. 


XVII. 


Quae tantum herbarum veneficia subdi- 
derit, interfectorum penam accipiat. 


XVIII. 


Quz aliquid suffurata est, si postea resi- 
puerit ae restituerit furtum, idque confessa 


— (4) Διαχειρίσασθαι A, corrigere non dubitavi. — 
(5)K3attaycocet in num.xvim et xr x)o(aca,x)afntncA. 
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ἡμέρας ἀκοινώνητος ἔστω" εἰ δὲ Deyyhi' χαὶ 
φωραθῆ, ὁ μὲν κανὼν τὴν διετίαν ἔχει" olxo- 
νομεῖται δὲ ἕως ἐξαμιήνου. ἐὰν δὲ ἱερὸν σχεῦος 
τὸ πλαχὲν, τὸ τῆς ἱεροσυλίας ἐχέτω ἐπιτί- 
^ , 2 - , L 
5 pov , τὴν γ᾽ αἰτίαν“ * οἰκονομεῖσθαι ὀφείλει. 
1Θ', 
Η τυμδωρυχία δεχαετίαν μὲν ὑπὸ τοῦ xa- 
νῦνος ἐτέθη. 
K' 
h s mL - , " 
H ἐν τῇ τῶν γυναικῶν ἀκαθαρσίᾳ χατα- 
φρονήσασα χαὶ τῶν θείων ἁψαμένη μυστηρίων, 
10 τεσσαράχοντα ἡμέρας ἀκοινώνητος ἔστω. 
ι ΚΑ', 
Ἐπμπεσόντος τινὸς ἀκαθάρτου εἰς φρέαρ, ἢ 
μπεσόντος τινὸς ἀκαθάρτου εἰς φρέαρ, ἢ 
, ^ , * ^ * 7 - 
εἰς ἔλαιον, ἢ εἰς οἶνον, τρεῖς ἡμέρας τυροῦ χαὶ 
ὠοῦ χαὶ ὄψου μὴ ἀπτέσθωἢ, ἑπτὰ δὲ μὴ κοι- 
νωνείτω. 
ΚΒΡΒ'. 


4... Ἡ βιασθεῖσα καὶ ἀκουσίως ὑπό τινος φθα- 
ρεῖσα,, εἰ μὲν οὐχ ἦν ὁ βοηθῶν, ἀκατάχριτος 


μὲν αὐτή" ὁ δὲ βιασάμενος, φονεύς. Εἰ δὲ 
παρῆν βοηθὸς καὶ οὐχ ἐδόησεν ἡ γυνὴ, ὡς κα- 


ταδεξαμένη, τὰ τῶν μοιχῶν ἐπιτιμιάσθω “, 


ΚΔ΄. 
» ἢ ὁμόσασα τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ, ἀφο- 
ριζέσθω ἑδδομάδα μίαν, βαλοῦσα χαὶ μετα- 
, 
νοίας p. 


KE. 


H ὑδρίσασά τινα τῶν πρεσδυτίδων, ἄφοοι- 

ζέσθω, ἕως ἂν συγχωρηθῇ ὑπὸ τῆς ὑξρισθείσης, 

25 λοιδοροῦσα χαταπαύουσα ἀφοριζέσθω ἑδδο- 

μάδα μίαν ὅν 
KG. 

ἣ ἀργολογίας χαὶ φλυαρίας χαὶ γέλωτας 
ποιοῦσα, ἀφοριζέσθω ἡμέρας τρεῖς. 

(1) ᾿Ἐλελεθῇ cod. Mox φόραθῇ. Omnino vide Rhalli, 


t. 1v, p. 444, lin. 7 sqq. — (2) Τριετίαν quidem ma- 
lim, ut stalim δεκαετίαν legi necesse est. — (3) Ἅπτε- 


JOANNIS JEJUNATORIS 


fuerit, xx dies a communione arceatur. $i 
autem jure convicta fuit et palam prehensa, 
canone imponitur biennium ; dispensatur 
ad vr menses. Quod si furtum est sacri - 
vasis, sacrilegii habeat poenitentiam, sive 
triennium, ex quo dispensandum erit. 


XIX. 


Qui sepulchra effoderit, x annis a canone 
mulctanda statuitur. 


XX. 


Qui quum muliebria patitur, despexerit 
sacra et participaverit mysteriis, xL dies a 
communione privetur. 


XXI. 


Que aliquid immundi sive in puteum, 
sive in oleum, sive in vinum injecerit, tri- 
bus diebus caseo et ovo et pisce abstineat, 
septem vero diebus communione. 


XXII. 


Que vim passa est et invita ab aliquo vi- 
tiata fuit, si nemo erat auxilium daturus, 
judicii quidem ea immunis est : verum qui 
vim intulit, homicida est. At si aderat qui 
suppetias ferret, femina vero non clama- 
verit, ut sponte tradita, poena adulterorum 
muletetur. 


XXIV. 

Qus juraverit per nomen Dei, segregetur 
hebdomade una, subjecta insuper meta- 
nais XL. 

XXV. 

Quz contumelia affecerit unam e cano- 
nicis, separetur, usque dum injuriis affecta 
veniam dederit; contumeliosa vero, in pa- 
cem reversa, segregetur hebdomade una. 

XXVI. 


Que garrulitates et nenias et ridicula 
effutit, separetur diebus rir. 
σθαι cod. — (4) Ἐπιτιμάσθω. Sequitur can. xxt 


qui αὐτολεξεί legitur in edito Canonico, Rhalli p. 437, 
lin. 17-19. — (5) Μίαν. Cf. Basil. Epitim. n. 5, 6, 7. 


EPITIMIA. 


KH'. 
H t - - »- , ^ 
τις ὁμιλεῖ τινι τῶν ἔξωθεν ἀπεοχομένων, 
πρὶν ἐπιτραπῇ 3, ἀφοριζέσθω ἡμέρας γ΄ 
τρὶν ἐπιτραπῇ , ἀφοριζέσθω ἡμέρας Y. - 
Ko'. 
Hü τι : ud Li - , m » 2 
ς γογγύζει ἐν τῷ χαμάτῳ τῶν ἔργων ^, 
» ͵ 
ἀφοριζέσθω. 
A! 
ej 
"Edo: τις καταφρονεῖ τῆς δοθείσης αὐτῆς διν- 
κονίας, ἀφοριζέσθω χαὶ ξηροφαγείτω. 
ΛΑ΄. 

L/ 

H τις ἀνανεύει ὀφθαλμοὺς ἢ Ἵ 
"moti πορνιχὰ, 7 τὰ εἰς λύπην τῆς ὁρώσης 
Es ροφαγείτω $e 

NB 
0 — ]H χαλλωπιζομένη μετὰ μίαν καὶ δευτέραν 
νουθεσίαν ", ξηροφαγείτω. 


AT". 


, ^ M , ^ , 

Ἡ ἀπελθοῦσά που πρὸς πατέρα ἢ μητέρα 
^ 5 «i E 

4$ ἕτερον συγγενῆ, ἄνευ τῆς προεστώσης, 

, " ^ , ej , n ΄ 
πον γείτων χαὶ μετανοίας βαλλέτω ἡμέρας 

ἰδ exa. 
AA', 


LJ ^ w Lu 
H ὁυιλοῦσά τιν. τῶν ἔξωθεν γυναιχῶν χαὶ 


ἀποχρίσεις δεχομένη γ ξηροφαγείτω. 


AE. 


à ΄ 5 L t , 
Ἡ μεθύσασα, οἶνον μὴ πιέτω ἡμέρας v. 


AG*. 
^ TIC ^ , s , * ^ 
H μὴ ἐγερθεῖσα εἰς τὸν χανόνα, οἶνον μὴ 
Ὁ πιέτω ἡμέραν μίαν. 
NL. 


δ᾿ D » D ^ 
H λογισμοὺς ἔχουσα xci μὴ ψάλλουσα, 
, 
μετὰ νουθεσίαν μίαν xa δευτέραν, ἀφοριζέσθω. 


(1) Eadem Basil. Epif. 10; inde vero alia subdit 
elariora : πρὶν ἐπιτραπῇ παρὰ τῆς τὴν φροντίδα ἐμπεπιο- 
τευμένης ἐν πάσῃ ἐξουσία εὐταξίας. ἀφορ. ἑδδουιάδα α΄. --- 
(2) "Egyov. Consentit ib. num. n. — (3) Ξηροφαγείτω. 
Vide an noster a Basiliano vel Basilianus a nostro 


RW, 
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XXVIII. 


Qu: cum aliquo e foris venientibus col- 
loquuta est, prius quam permittatur, sepa- 
retur diebus tribus. 


XXIX. 
Si que murmurat in obeundis operibus 
arduis, separetur. 
XXX. 
Si qua despectui habet commissum illi 
officium, separetur et vescatur aridis. 
XXXI. 


Si qui movet oculos aut meretricia signa 
facit, vel molestiam conspicienti se creat, 
vescalur aridis. 


XXXII. 
Qua se exquisite ornat, semel atque ite- 
rum commonefacta, vescatur aridis. 


XXXIII. 


Qu: ivit aliquo ad patrem aut matrem 
aliumve propinquum, sine superioris li- 
centia, aridis vescatur et metanocis subji- 
ciatur diebus vir. 


XXXIV. 
Quae cum extraneis mulieribus verba 


faeit et responsa accipit, xerophagia casti- 
gator. 


XXXV. 
Qua temulenta faeta est, vino abstineat 
diebus rrr. 


XXXVI. 


Qux ad canonem non a somno surrexe- 
rit, vinum non bibat die una. 


XXXVII. 


Qu: animo vagatur, nec psallit, semel et 
iterum monita, sejungatur. 


emendari debeat: Ἢ ἐννεύσασα ὀφθαλμοὺς (al. ὀφθαλ 
μοῦ ) σχήματι πονηρῷ, λυποῦσα τῇ πλησίον, ἀφοριζέσθω 
ἑδδομάδα μίαν. Ib. num. 16. — (4) Νουθεσίαν ἐπὶ τοῦ 
προεστῶτος ἐλεγχέσθω. Ib. num. 14. — (5) “Ἑτέρῳ cod, 
Cf. ib. num. 15. 
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151 
ΔΗ, 


Η μετ ταξαίνουσα dm διακονίας τῆς ἑαυτῆς 
χαὶ εἰς ἐτέ ἔραν ἀπιοῦσα διὰ τὸ φλυαρεῖν χαὶ 
συντυγλχάνειν ἀχαίς pos, ἀς Top. 'éalo εἰς τόπο 


ὥστε ἐχεῖθεν μὴ ἐξελθεῖν, ἡμέρας imt. 
AQ, 


^ JU . , M t m 
ὃ Η λαθοῦσα ἐπιτιμίον χαὶ δια τοῦτο "(oe 
γύσασα χαὶ μὴ εὐχαρ οἴστως δεχομένη, διπλὸν 


ἐχέτω τὸ ἐπιτίμιον “, 


Μ΄. 


n γνοῦσα τινὸς χρυπτὸν ἄμ, ἄρτημα Xu Uh 
φανερώσασα τοῦτο τῇ προεστώσῃ, τὸ αὐτὸ 
10 ἐχέτω ἐπιτίμιον τῇ διαπραττομένῃη τὸ ἁμάρ- 

That ἡ γὰρ θεωροῦσα χλέπτην χαὶ συντρέ- 
χουσα, καὶ μετὰ μοιχοῦ τὴν μερίδα τιθεῖσα εἰ 
συγχοινωνήσει δόλον, ὅτι καὶ συμμετρίσαι 
ἐχείνη καὶ τὸ ἐπιτίμιον. 

MA*. 


5 ἢ 


χόων 


παραχοὴν ἀγαπῶσα, τὸ τῶν παρα- 
᾿,ἐπιτίμιον Syézo , μετανοίας βαλοῦσα" 
, E En δὰ 

ἐπιμένουσα δὲ, ξηροφαγείτω. 

ΜΙ|"). 


; ux τ : 
H συντυχίας ἐν τῷ ἀριστᾷν ποιοῦσα, ἐὰν 
1 


ὑπομνησθεῖσα σιωπῆσαι μὴ παύσηται, ὡς τὴν 
20 "mW ἀνάγνωσιν καταισχύνουσα, ὄρθη ἐσθιέτω" 
εἰ δὲ ἔτι ἐπιμένει, ἐξωθείσθω χαὶ τῆς τραπέ- 


4X 


"is. 
MI". 
H ὀργισθεῖσα τῇ ἡμέρα χαὶ τῇ ἑσπέρᾳ μὴ 
“ » p ^ 
διαλλαγεῖσα, ἀχοινώνητος ἔστω, ἕως ἂν διαλ- 
25 λαγῇ. 
MA'. 
HT λαθροφαγήσασα  χώρις τῆς τραπέζης 
γηστευέτω ἡμέρας δύο, ἕως μάθη μὴ ἅπτεσθαι 
καρποῦ τοῦ ἀπαγορευομένου. 


ΜΕ΄. 


* 


H συντυχίας iv τῇ ἐχχλησίᾳ, πλὴν τῆς 


(1) Ἕπτά. Cf. Basilit epilim. 18. — (2) Ἐπιτίμιον. 
Aliqua, sed pauca consentiunt ibid. in epitim. vltim. 
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XXXVII, 


Qui ab. suo transit. officio. et in aliud 
abit ut garriat et colloquia serat intempes- 
liva, separetur in loco unde exire non per- 
mittatur, diebus septem. 


XXXIX. 


Quie epitimium naeta, ob illud murmu- 
ravit, nee cum gratiarum actione suscepit, 
duplicem redhibeat penitentiam. 

XL. 


Qui novit alieujus occultum peecatum , 
nec illud declaravit prepositie, idem epiti- 
mium habet eum ea qui peccato deliquit : 
quie enim aspicit furem et eum eo currit, et 
cum adulteris partem ponit, fraudis est 
particeps; idcirco eadem ΠΕ et illi epilimii 
mensura. 

XLI. 


Qu: amat contumaciam, penam inobe- 
dientium habeat, metanois obnoxia; qua 
perseverante, xerophagia addatur. 


XLII. 


Que loquelas in prandio miscet, si com- 
monefacta ut sileat non quieverit, tamquam 
divinam lectionem contemnens, erecta man- 
ducet; qui si perseveraverit, etiam a 
mensa expellatur. 


XLII, 
Que irata per diem fuit, et sub. vespere 


non resipuerit, excommunicetur usque 
dum resipiscat. 


XLIV. 


Qui clam manducavit extra mensam , 
jejunet diebus rr, usque dum didicerit a 
fructu vetito se abstinere. 


XLY. 
Que colloquia in ecclesia frequentat, prie- 


19. — (3) Τιθεῖσα, Ps. xrix, 48. — (4) Παροιχόων cod, 
(5) Λαθροφαγείσασα ib. 


5 


EPITIMIA. 


ἐπιτεταγμένης τὸν χανόνα', ποιοῦσα, ὑπομνη- 
σθεῖσα, καὶ uh παυομιένη, μετανοίας βαλλέτω 
ἢ ξηροφαγείτω. 
MG. 
H ἐν τῷ χοιψιητηρίῳ συντυχίας τῇ ἑσπέρᾳ 
ποιοῦσα, καὶ μὴ ἐῶσα ? 
σθαι, στηχέτω στιχολογοῦσα ψαλμὸν ν΄. 


MZ'. 


x ^ ΕΣ 4 
τὰς λοιπὰς ἀναπαύε- 


: : 

H δούλην ἔχουσα καὶ τύπτουσα ἡ ὁργιζο- 
μένη καὶ θορυδοὺς ποιοῦσα, ἀφαιρεῖσθαι [ὀφεί- 
λει] ταύτης, ἵνα ἑαυτὴ μάθη δουλεύειν, xai 
ὅτι οὐχ ἦλθε διαχονηθῆναι, ἀλλὰ διαχονῆσαι, 
E: NS DEN vL 3 
ὡς ὁ Χριστὸς εἴρηχεν ". 

ΜΠ’. 


. : 
H λέγουσα" « ἱμάτιον ἐμὸν, 
M ^ mM - , , 
τοῦτο ἐμὸν, χαὶ τοῦτο χτῆμα ἐμὸν, οὐκ ἠρνή- 
, 


, ἈΝ 
σατο χόσμον χαὶ τὰ ἐν κόσμῳ" διὸ διδασχέ- 
1 YN 
ἴδιον 


σθω oi^ πάντα χοινὰ εἶναι, καὶ μηδενὶ 
M 2.2 7. δὲ , 7: - b: 
ἔχουσα" ἐπιμένουσα δὲ, ἀφοριζέσθω τῆς λοιπῆς 
ἀδελφότητος. 

ΝΘ΄. 


EH] 


Η βρῶμα ἐξηλλαγμένον ἢ πόμα ζητοῦσα 
M» M , m zv 7 
ἢ ὄψον παρὰ τὸ ἐν τῇ τραπέζῃ παρατιθέμενον, 
χωλυέσθω xxi τὸ παρατιϑέμενον, ἕως ἂν μάθη 
ἀρέσχεσθαι ἐν τῷ χοινῷ. 
N' 
Ὗ ΟΝ E 
Ἡ ἔνδυμα καινότερον, ἢ πολυτελέστερον 
- ». - t 
τῶν ἄλλων ζητοῦσα, ὡς πέρπερος χαὶ χαλλω- 
L 5 
πίζεσθαι BouXopívn?, ἐπιτιμιάσθω. 
NA'. 
3 SL. 7 Di - Ὁ E 
H ἀναχωρήσασα ἢ τῆς μονῆς διαφυγοῦσα, 
^ ^ , M ^ , 
μετὰ τὴν ἐπιστροφὴν ἐν τῇ πύλῃ στηχέτω, 
πάσαις βάλλουσα μετάνοιαν ταῖς ἐξιούσαις. 
εὔχεσθαι ὑπὲρ αὐτῆς. 


(1) Κανόνα. De hae dictione ἐπιτετ. τ᾿ x. velim 
conf. D. Garnerii et C. Matthai notas ad Basil. ep. xxi 
et plane simillimam homil. t. i, p. 1065 et. t. nu, 
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ler eam cui regula commissa est, commo- 


nefacta, nec tamen a loquelis supersedens, 
ad metanceas adigatur aut arida comedat. 


XLVI. 
Qui in dormitorio, hora vespertina, ser- 


mocinatur, nec ceteras sinit quiescere, 
stet recitatura psalmum r. 


XLVII. 


Qua ancillam habet et percutit eam aut 
οἱ irascitur et tumultus excitat, debet ab illa 
separari, ut et ipsa servire discat, et. quod 
non venit ministrari, sed ministrare, ut ait 
Christus. 

XLVIII. 

Qu: dicit : « Meum pallium, » aut de 
qualibet re, « Mea est, et, Meum illud est » 
mundum nec abdicavit nee ea qui in 
mundo sunt: ideo discat sibi omnia esse 
communia, nec ulli quidquam esse pro- 
prium. Qui si perseverat, segregalor ἃ 
reliqua sororum familia. 

XLIX. 

Quas cibum furtivum aut potum querit 
aut obsonium preter id quod mens: appo- 
sitam est, interdicatur ei et illud quod ap- 
ponitur, usque dum didicerit communi cibo 
contenta fieri, 

L. 

Quie vestem recentiorem aut pretiosiorem 
quam caetere exquisierit, ut placendi ac se 
ornandi studiosa nimis, emendetur. 


LI. 


Qui recessit aut aufugit e monasterio, 
post reditum, stet in foribus, metanaram 
faciens ad singulas exeuntes ut orent pro 


ea. 
p. 99, D, E. — (2) σα cod. — (3) Etgnxev. Matth. 


χχ, 38. — (4) Xot πάντα cod. — (5) Βουλομένη. Basil. 
epit. 14. 


28. 


436 JOANNIS. JEJUNATORIS 


II, ᾿ | 


EX. EJUSDEM. CANONARIO. 


Κανονάριον διαγορεῦον περὶ πάντων λεπτομέρως τῶν παθῶν wal τῶν τούτοις προσφόρων ἐπιτιμίων, περὶ τῆς ἁγίας. — 
κοινωνίας, βρωμάτων τε xal πομάτων wal εὐχῶν λίαν συμπαὐὲς τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωάννον τοῦ Νηστευτοῦ — 


τοῦ πατριάρχον γεγονότος Κωνσταντινουπόλεως. 


΄ 


CANoNAnIUM sigillatim explicans pravos animi affectus οἱ ponitentias singulis convenientes, tum etiam ea 
quoe ad communionem , cibum et potum ac preces pertinent benigne adimodum definiens, auctore. sancto 


patre nostro Joanne Jejunatore , quondam patriarcha CP. 


Τῆς θείας xo παναγάθου τοῦ ὑπεραγάθου χαὶ ἀλη- 
θινοῦ Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰνσοῦ Χριστοῦ [Μο- 
rin. p. 101 C] 

US ks , 

οἰχείαν ἀγαθοσύνην] 

ἡμᾶς τοὺς ὄντας [102 A] 

ἄλλο ἰσχύομεν συνεισφέρειν, μᾶλλον δὲ 
ρούμεθα] 

μεγίστων εὐεργεσιῶν] 

χαὶ διαφέραην] 

ἔδειξεν ἐχ πρώτης [i5. B] 

τότε xal χαταχλυσμῷ [ib. C] 

ἡμῶν αὐτῶν σπέρμα] 

xat λίμοις] 

δέδωχε νόμους [ib. D] 

^M , -* * ^ 

διὰ τούτου XXV πολλοὶ τῶν] 

δρῶν τὴν ἁμαρτίαν) 

eie ap "e 

ἀλλ᾽ $ μόνῳ [ib. E] 

χαὶ χαρδίας, καὶ] 

βάσανον παρὰ φυλαχῆς [103 Α] 

ἐπὶ χρόνους τινὰς ὀλίγους τε χαὶ πολλοὺς] 

αὐτοῦ τὸ σύνολον] 


E 


οὐ πρῦχι- 


αὐτοῦ μαθητῶν, λέγω δὴ τῶν ἁγίων χαὶ χοσμο- 
σωστῶν 1 ἀποστόλων égusdp.eyoc, καὶ σφοδρῶς ἅπαντα 
χανονίσας * ἔπειτα) 

Ῥοσαύτης ἀπ. φ. χαταφρονητιχῶς, χαὶ πάλιν ᾧ, B] 

τὸν μέγαν 1)ασίλειον] 

πολλὴν παραμυθίαν πάρεσγε] 

ἢ χαὶ ἕως τέ λους] 

ἐπιτιμώμενοι χαὶ σχοποῦντες] 

ἐν πολλοῖς ὁλι γῶσι τοὺς χρόνους U^. C] 

xavovitety, " Ev τούτοις οὖν πᾶσι τὸν ἐντειλάμενον 
καὶ θεσπίσαντα τὸν γλυχὺν φύσει χαὶ ἀγαθὸν Θεὸν 
ἡμῶν χαὶ λαλήσαντα πάντα πιστεύομεν) 

εὐσύγγνωστ α ἡμῖν... τὰ ἁμαοτήματα [ἐᾧ. D] 

τῶν αὐτοῦ μιμουμένων] 

τοιαύτη ἀναδοχἣ] 


Ex eodem cod. Coisl. 364, fol. 297-331 collato cum 
edito Libello peitentiali sub ejusdem. Joannis- no- 
mine a J. Morino in Commentar. histor. de sacram. 
Panit. Paris. 1651, append. p. 101-117. Non sunt in 


δεξαμένων τινές] 
ἐμθάλλειν ἐπέῤῥιψαν οὐ ὃ, ἁ. καὶ ἀκριδῇ τῶν ἐν- —— 
τολῶν [ib. ἘΠ ᾿ 
καὶ ἀσυμπάθειαν] 
3 - - 527 
ἀντὶ τοῦ θηραπεῦσαι χαὶ ἰάσασθαι] 
* 5.»^.2 , ᾿ ^ , 25 
ἢ δι’ ἀποτομίαν ἐπιτιμιῶν, ἢ διὰ τελείαν πάλιν 
ἐπιτίμησιν] 
RM. ; 
ἄλλος δὲ ἐλεημοσύνην] 
* νοσοῦντες χαὶ ἐρευνήσωμεν xa χαταμάθωμεν, ἄνα- 
χρίνωμέν τε xal συγχρίνωμεν καὶ διαγράψωμεν χαὶ 
2.87, , 
το μι. ἢ: εἰσδέχονται διαθώμεθα 104 A] 
ἐχπλήξεως γέμων [ὠ. 5] 1 
ἀναδεχόμενος εἶναι] 
χαὶ μόνον τούτων ἕνεχα] 
6 μὲν δίδοται τόδε, ἢ τόϑε [15. C] 
D : | 
περὶ τῶν τοιούτων μέλλω ἐρεύνας xal ἀναχρίσεις. 
χαὶ χρίσεις, ῥοπάς τε] 
ἐν ἀξιώματι X. ε- ἡ. χαὶ τῶν ἐν] 
παρὰ τῶν ἀξίων τῆς τραπέζης] 
εἴπω χαὶ τὸ τέλειον] 
Kal παραίτησιν, ὡς βεθαίως ἔχω, ἀποστηθήσε- 
σῦαι [sic cod. cf. ib. DJ 
Θεοῦ λαμβάνων αἰτῆσαι σχῆμα χαὶ πιστωθείς] 
οἵῳ δήποτε τρόπῳ πέσῃ ἁμαρτήματι [ib. E] 
, , 
ἀναθέσθαι προαιρούμενον 
“αροποιῶς θεραπεύω [105 AJ 
ἀπολύειν, ὃ οὖν εἰπὼν ὅτι πάντα ὅσα] 
ὃ doll δεσπότης xxi δοτὴρ ἀγαθὸς xal αἴτιος 
ἘΞ uro ; 
τῶν χαλῶν" 6 πάντων θέλων xol μένων x«i νέμων 
τὴν σωτηρίαν, αὐτὸς οἷς οἷδε χρίμασιν, ἐποίησε, μετ᾽ 
ἐμὲ τοῦτο, ἀναξίῳ ὄντι τοῦ ἔχειν 8 τὸ μέγιστον τῶν 
ἀγαθῶν. "A ρξουαι δὲ τοῦ ἀγαθοῦ Θεοῦ δδηγίᾳ καὶ συν- 
εργεία τὰς [ἰῤ. A, B] 
ἀναδεχομένων ἐρευνᾷν] : 
ὀφείλωσι τὰς ἐξομολογήσεις παρὰ τὰς αὐτῶν ydo - 
δεχομένων ἀποδέχεσθαι τὰς ἐπιτιμήσεις 


codice alia lemmata quam qui subinde deseripsi- 
mus. 

(1) Κοσμοσώζω tantum 
(2) Δωρισάμενος cod. — (3) Τοῦ ζεῖν ib. 


habent glossaria. —. 
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ποῖά τέ εἶσι xo πόσα [105 B] 


- Hos 
ἢ ὀχτὼ κατὰ τοὺς θεοφόρους τῶν πατέρων περὶ τῶν 

^ , ea [4 * ἘΞ A £ M e NV , ES ^ b 
τῆς καχίας ὅρων, ot μὲν γὰρ ἑπτὰ, οἱ δὲ ὀχτὼ [ἐὖ. C] 


Hi , | $t M 
xaX δυσδιάχριτος xo ἀσυγχυτιχὴ] 
πολυχράτητος μαλαχία δύο τρόπων] 


-— , , M ' b SEN 
πρῶντον φθείρεσθαι παρθενίαν, xxi διὰ τὸ αὐτὸ 


τῶν δοχούντων χαταχρατεῖν [ib. D] 
ἐγκαινώμενοι γὰρ τὴν] 
ἀνίσχυρος xa ἣ τούτου] 
3j θεία χλίμαξ ὀδυνηρῶς ἀποδύρεται [ib. E] 
τῆς μαυλισίας [τοῦ ΑἹ 
Περὶ πορνείας. Ἡ δὲ πορνεία] 
τὴν πονηρὰν ἀδελφὴν αὐτῆς] 


H I - A Lue - 
xot τρὶς πολλάχις περιπεσοῦσαν; ἢ τὴν φθαρεῖσαν 


μὴ θέλουσαν, ἢ £x συμόηδάσεως (sic) [ἐᾧ. B] 
Περὶ ἀρσενοχοιτίας. Ἡ δὲ ἀρσενοχοιτία] 
πρὸ τῶν δέχα ἕξ χρόνων [ἡ 
Περὶ παιδοφθορίας. " 
ἤγουν ὀρνεοφθορίας [ib. D] 


Περὶ χτηνοθατείας. Τῆς δὲ χτηνοδατείας 
[ i 


συμμυαθῆναι ἐστὶ [ἐῤ. ΕἸ 
ἀδελφοῦ , χαὶ ὌΝ τὸ εἰς iind 


(m. 
"d 


inv] 


2 Ya * , ' m e D 
ἀναδεξάμεθα, μετὰ πάντων, χαὶ τοῦτο, Ou.G χαὶ 
*» 323 , ἊΨ» 5 
ἐν ἀῤῥενοχοιτίᾳ ἔγνωμεν xo ἀναϑεξάμεθα [107 A] 
΄͵ ΜῊ Ex δ FE mM ἃ , - 
πολλάχις δὲ xut τὰς ἰδίας, οἱ πολλῶν πλείους τῶν 


; E 
ἀνδρομανῶν] 
χἀχεῖθεν ἀνειλεῶς] 


, 


, Περὶ éxoucíou φόνου x«i àxouctov, 


^Y — , 1 
65 τοῦ ἑχουσίου] 
ὡς xal τὴν ἰδίαν μιητέρα (25. C] 
M , -“τ" 
καὶ πολύπειρον, λ΄ ἔτη] 


ὡς x«i τῆς πνευματικῆς θυγατρὸς τῆς συντέχνου 
^ Ὁ E 
χαὶ τῆς ἰδίας μητέρος τὴν ἐπιτίμησιν xéxvarat* 
δὲ παραλλήλου παθεῖν χαὶ ποιῆσαι εἰς ἕτερον χαὶ 


πλεῖον τούτων" τὰ γὰρ ἕτερα δύο [ib. E] 
ὡς πορνεία λογίζεται [108 A] 


«τὶ ὧν Φ uc , ΄ - M 
ξἕπτα ETEGUV τὴν επιτιμησιν περίεει “ταυτὰ δὲ] 


3 , e 
ἐχανόνισαν ἅπαντα] 


, - HJ Ld - 
ἀλλ᾽, ὡς προεῖπον, διὰ τὸ τῶν πολλῶν 7, χαὶ πάν- 


τῶν χαὶ αὐτῶν τῶν μεγάλων χρατεῖν] 


ΠΕΡῚ EHITIMIO 


"E&v τις ἥμαρτε μὲν χατὰ φύσιν, ἐχρόνισε δὲ y 


γους πλείστους [i5. C] 
συνεφύρη μὴ ἀνανεύσας [i5. D] 


τὸ : : 
ἢ εἰς υἱοῦ γυναῖκα, 7| εἰς θυγατρὸς ἄνδρα, xot εἰς 


τέσσαρα Fe] 


ὁμοίως X. ξ. γ. ἐπὶ τὸν ἀφαιδρῶνα ποιήσας ἅμαρ- 
τίαν xat μάλιστα εἰς τὴν ἰδίαν γυναῖκα χαὶ τὸ δεινὸν, 


ἢ οὖχ ἅπαξ [109 A] 


sers 

τὰ χαὶ ἕτερον 
᾿Ξ 

εἰς ἀλληλοπρο- 


eo τ 
ἡλιχίας. Οἱ χαὶ ἄλλην ἁμαρτίαν πεποιήχασι, τὴν 
€ ^ 5» NY ^ ^ e » [4 L4 , 
οἱανοῦν. Ei δὲ x«i ταῦτα ἅπαξ, ὡς ἔφην, ποιήσαντα 
ἢ δὶς χαὶ τρὶς xat ἔξω... ἐπιτετίμεινται 
C - , , s ^ 1/] D 
συγχεχώρεινται παρ᾽ ἑμοὶ [i5. D] 
; X est Re CANTE 
φύσεως, xat διὰ τὸν τοῦτον Θεοῦ φόθον ἀπέχοψαν. 
Οἱ δὲ τῆς ἠλιθίου φύσεως ὄντες] 
B 2 ς ὄντε 
᾿ 5 ( 
χατὰ φύσιν, μεγάλως χρίνονται χαὶ τελείως, ὥστε 
τὸν παρὰ] 
el ^V wc. , —- A € , e "Ὁ 
ἅμα δὲ χαὶ ἱερωμένων γυναιχῶν χαὶ ἱερέων " ὁμοῦ 
χαὶ περὶ τῶν [110 B] 
ἐλθεῖν ἢ μὴ ἐλθεῖν] 
φέρε διὰ βραχέων) 
νομίμων ὄντες ἄνδρες, ἢ γυναῖχες ἄνευ ἀνδρῶν] 
τριῶν, τῶν δηλωθησομένων, Ot δὲ] 
E * - ^ ct 
γυναῖχας ἔχοντες, 7j γυναῖκες ἀνδρας ὠσιν ἔχουσαι 
[;^. C] 
[- Land ^Y -Ὁ 
ἱερωμενῶν δὲ γυναιχῶν] 
: FISEECOUI TR E 
φονεύσασαι " οὐχ ἔτι γὰρ Exelyot ἱερουργοῦσιν, εἰ 
μετὰ τῶν ovary αὐτῶν συμόῆναι, ἕως ἅπαξ θελή- 
σουσιν. Οἱ δέ ξ γε]. 
Φορὰ 1j πτῶσις γένηται [ἐὐ. D] 


Y 


COMPUTER CRUN UE *0 rt et ἈΠ δ 
Ur ExETU ἱερουρ' γείτω, μοιὼς χαὶ οἱ προ τῆς ἱερὼ- 


: - , : 
σύνης τῇ ὠνομασμένη πορνεία," 7, μοιχεία, ἢ ἀῤῥενο- 
Ἢ TIE S 
χοιτίᾳ, ἢ παιδοφθορία ἢ αἴλομιξία ἢ ἐν φόνῳ ἀλῶσιν, 
ἢ E ; D : 
μὴ ἐρχέσθωσαν εἰς ἱερωσύνην ποτέ" ἀλλὰ τὰ ἐν aü- 
τοῖς ἐπιτίμια χαταδεξάσθωσαν χατὰ πάντα. Kol αὐ- 
^ 
ταὶ [111 A, B] 
2 - a» € - e , , 
ἀπὸ τῶν ἐξ διαφορῶν τῆς πορνείας, τούτεστι 
πόσαι ὕπανδροι] 
"nl X" 23r mud c -— 3 , 2 
πρόθεσιν χαὶ εἰ ἀρετῶν xo χαλῶν ἐργασίαις ἐπιμε- 
, S X Zea CE - 
λούμενος, ἣν τότε δίδειν ἐγγράφως τὴν ἐντολὴν αὐτοῦ, 
Ὑ ^ EJ 
ἤγουν τὴν ἐπιτίμησιν [112 B] 
, ^ M , - 
“λειτουργίας, ἀπὸ τοὺς κατηχουμένους ἐξέρχεσθα, 
τοῦ ναοῦ, χαὶ στήχε t εἰς τὸν ναρθῆχα, εἰς δὲ τὸν] 
ἐν τῷ ναῷ, ὅτε xaX ἐὰν ἐλθῇ] 


ΠΙΡῚ THX ATIAX KOINONIAX 


Τὰ « χριστούγεννα, xo τὰ φῶτα, xal τὴν μεγάλην ε΄. E 
xat τῆς Θεοτόχου χοίμησιν χοινωνή T0GXV xat μόνον 
οἱ ἐπιτιμώμενοι, δηλονότι μετὰ πληρῶσαι τὴν ἐπι- 
τίμησιν" τῇδε μεγάλῃ χυριαχῇ [;5. C] 

μαγείων, xol μαντείων x«i ἑτερῶν αἰσχρουργιῶν 
[ὠ. D) 

8 xxi ς΄, ἐσθίειν ἄρτον χαὶ ὕδωρ μόνον' τυρὸν χαὶ 
cy xot xps οὐχί" q δὲ xai ε΄ πάντα ἐσθίειν 
ἀχωλύτως, ἄνευ χρέατος [113 A] 

ἐπιτιμᾶσθαι, ἀλλ᾽ εἶναι ἀκώλυτον εἰς πάντα ὡς 
πάντες οἱ μὴ ἔχοντες ἐπιτίμιον, τουτέστι χαὶ εἰς χρέας 
χαὶ sls οἶνον xat εἰς πάντα " ὁμοίως] 

ὄνομα, χαὶ οἵα xdy ἐστιν ἡμέρα χώρις “ετραδοπα- 
ρασχευῆς εἶναι ἀκώλυτον ἐν βρώσει χαὶ πόσει τὸν ἐπι- 
τιμώμενον, μήτε δὲ ἐν τετράδι χαὶ παρασχευῇ τῶν 
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 - Li -— ᾿ , - ε , * ΠῚ "»" 
αὐτῶν ἑορτῶν ἐννάτας ποιεῖν, “Ομοίως xat [τὴν] τοῦ 
ΤΤροδρόμου χαὶ τὸ δωδεχαήμερ γὴν xa τὴν ἐδδομάδα τῆς 
λαμπρῆς καὶ τὴν ἑδδομάδα τῆς ἀπὴ τῆς v', ἣν τοῦ 
* , , , - 5 ot * ^ » , 
Ἁγίου Πνεύματος χαλοῦμεν, τὰς δὲ ἀπὸ τὸ ἀντίπασχα 
ἕως τῆς πεντηκοστῆς ἡμέρας xal εἰς αὐτὰς ὁλοχπόλυ- 
τον ! εἰς πάντα, πλὴν τετραδοπαρασχευῆς, κρατεῖν | Uo 


, " “᾿ ' * 
VUT00GQU T5 , τοὺς O6£ 40304008 τὸ κρέας, τοὺς δὲ 


μοναχοὺς τὸν τυρόν" δύο £5 
τῆς ἀποχρέτυ, τουτέστι τῆς προφωνησίμου χαὶ τῆς 


ἀποχρέου ἀχωλύτως πάντας εἰς ἅπαντα, τοὺς δὲ μο-- 


^Y q x 
εἰναι 02 χαὶ τάς δομάδας 


ναχοὺς εἰς τυρὸν xai (ov, τοὺς δὲ χοσμιχοὺς εἰς τὸ 
χρέας, παρεκτὸς τῶν τετραδοπαρασχευῶν αὐτῶν " 
ταύτας γὰρ δλοάγνας χρατεῖν, εἰ δύνατον, χαὶ ὀψα- 
aUe ' 5 gÀ an , “ 2.0 nm 
ρίου χωρὶς xa ἕως ὀψὲ νηστεύειν, ὥρισται [113 C] 
τυροῦ καὶ ὠοῦ * τὴν δὲ μεγάλην μ' [ἰΦ. D] 
e 2 ἢ Ξ μεγαλὴν p. . ) 
, , * ^ ^ - ^5 
μετέχειν, ὁμοίως χαὶ τοὺς μοναχοὺς" τῷ δὲ σαύ- 
bat καὶ τῇ χυριαχῇ ἐσθίειν ἀμφοτέρους ἔλαιον xal 
πίνειν οἶνον" εἰ δὲ οὐ [ib. E] 


EX ALIA EJUSDEM CANONARII EDITIONE (a). 


Νομοχάνων σὺν θεῷ ἁγιωτάτου ὁσίον πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Νεστευτοῦ περὶ ἐξαγορεύσεως 
οὶ ἁμαρτημάτων. 


π 


m 


" NouocaNox, cum aurilio Dei, sanctissimi pii patris nostri Joannis Jojunatoris, de confessionis differentia ct 
de peccatis, 


' 
Ὅτι δεῖ τὸν 
ματα τῷ πνευματιχῷ αὐτοῦ πατρὶ, 
24485 € LES! M ^ ^ -, 
ὡς ἄνθρωπον" » ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸν τὸν Θεὸν τὸν Κύριον 
ἡμῶν Ἰησοῦν “Χριστὸν τὸν θέλοντα χρῖναι διχχίους 
χαὶ ἁμαρτωλούς. 
e PST NY T. , D 
Ὅτι δεῖ τὸν τὰς ἐξομολογήσεις καταῦ ἼΘΙ μὴ 
ὡς ἕτερον ταύτας ἀχροᾶσύαι, ἀλλ᾽ ὡς τὰς ἁμαρτίας 


- , , LEG , 
v ἐξομολογούμενον χρύφια τὰ ἁμαρτή- 


ι δ - 
μη νομίζειν τοῦτον 


^ -— 5 ^ ,. 3 
αὐτοῦ ἀναδέχεσθαι 3. 
ε , ANN TE 

Ἰστάναι ὃὲ τὸν 
προσθεν τοῦ ἁγίου θυσιαστηρίου, χαὶ βάλλειν μετανοίας 
tpe εἴς, χαὶ πίπτειν ἔμπροσθεν τοῦ θυσιαστηρίου, χαὶ 
ἐπερωτᾶν αὐτὸν, οὕτως Πῶς, χύριε ἀδελοὲ, ἢ ἢ τέχ- 

- 1 
νον, ἢ Xupta ἀδελφὴ, ἐν πρώτοις, πῶς ἐφθάρει ἣ παρ- 
, 
θενία σου διὰ πορνείας χ. τ. É. 

[Pergunt ea quee describuntur in secundo Mo- 
rini libello, p. 119 E.] 

e * * 1 ᾿ Ax 335. , 

Ot τὸ ταπεινὸν χαὶ συντετριμιλένον xa εὐμετά- 
τον τοῦ ἐξαγορεύοντος χαὶ f πεῖρα χαὶ f σύγχρισις 


μέλλοντα ἐξομολογήσασθαι ἔμ.- 
£1 zat ΄σ J. 


n 


(1) "Ολοαπόλντον. Hoc quoque vocabulum, ut etiam 
alia nostra, Cangio deest. 

(a) E tribus codd. parisiensibus recentibus 1318 f. 
27; 363 f. 69; 1152 f. 33, qui hic eodem ordine mihi 
erunt A, B, T. Vix autem unus horum Morino lectus 
est, qui sua e romanis accepit. 

(2) Ἁμαρτήματα ἄνθρωπον μὴ ὡς ἀνθρώπῳ, ἀλλ᾽ ὡς 
αὐτῷ ἐξομολογεῖσθαι τῷ Θεῷ DB. Ἔγκρυφα πταίσματα 
ἀνθρώπων μήδ᾽ ἀνθρώπῳ, ἀλλὰ αὐτῷ &. τῷ Θεῷ T. — 


JOANNIS JEJUNATORIS 


γάλακτος" τὴν δὲ μεγάλην p^, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ 
ὥρισται ὅρῳ [14 5] 

τοῦ tous xa τοῦ ὕπνου, ὅταν [ib. 1} 

οἱ εἴδοντες τὸν v'] 

Ka ἀπρόλετος, ὀλιγώτερον πολὺ κατὰ πάντα, ὀλι- 
γοαμάρτητον xo προθύμου καὶ ἐμφόδου ἐπιτιμιηθῇ ἐν 
πάσῃ χαὶ χατὰ πάντα, ἵνα χἂν οὕτως [ib. E] 

Ἁμαρτημάτων, ἤγουν εἰς τοὺς πολλάκις ἐν πολλοῖς 
πεσόντες χαὶ εἰς διαφόρους τρόπους, ἢ πάλιν εἰς 
ὄγκον ἁυκχρτημάτων [115 A] 

χαχὰ, ἅτε εἰς φύνους ἢ παρὰ φύσιν καὶ οὕτως] 

προσίνῃ ὅυματι [/b. B] 

νουθετεῖν, καταφιλεῖν} 

"EX δὲ τοῦτο μὴ δυνηθῶμεν, σπουδάσωμεν τὰς 
i929 ἑαυτῶν ψυχὰς τῆς αἰωνίου χρίσεως ῥύσασιαι 
[Nec plura in codice : quee in. editis supersunt , 
abundant et. aliena. videntur, à p. 116 D ad 


115 E]. 


διαφορᾶς voi 


τοῦ ἀναδε)ομένου τὸν ἐξομολογούμενον εὐσύγγνωστα 9, 
ἤγουν ταχυσυγχώρητα ἁμαρτήματα xu χούφας τὰς 
ἐπιτιμήσεις, εἴ τοι ἐλαφρὰς εἰωθὼς ποιεῖθ, 

Ὅτι δεῖ τὸν δεχόμενον τὴν ἐξομολύγησιν μὴ εἰς 
ὄγχον, μήδε εἰς πλῆθος βλέπειν 7 ἁμαρτημάτων, εἰ 
xax ὑπὲρ φύσιν ὃ εἰσὶ τὰ ἁμαρτήματα. ἀλλ᾽ els μόνην 
φορεῖ τὴν τοῦ Θεοῦ εὐσπλαγχνίαν 9, xal πᾶσαν ἴλα- 
ρότητα χαὶ χρηστολογίαν ἔχειν τύτε πρὸς τὸν ἐξομο- 
λογούμιενον 10 * χαὶ τὸν ἐξομολογούμενον δὲ πεπιστευ- 
μένον εἶναι ὅτι ὥσπεο ὃ νηπτὴρ τὸν ῥύπον ὑποδέχεται 
τοῦ νηπτωμένου, οὕτω χαὶ αὐτὸν σαφῶς εἰδέναι χρὴ, 
ὅτι παρόμοιος ὃ τὴν ἐξομολόγησιν δεχόμενος τὰ τοῦ 
ἐξαγορεύοντος βαστάζειν βάρη. 

Περὶ τοῦ * πῶς δεῖ ἐξομολογεῖσθαι; χαμθάνειν χρή 
[nde luec. editio redit ad primum Morini libel- | 
lum p. 757, sed in parte fere medía iterum deffectit 
ad secundum et cum eo absolvitur. Horum vero ni- 
hilin canonario quod nuper edidit Rhalli,1v, 432]. 


- 


(3) Ὡς ἑτέρῳ B. Ἀλλ᾽ ὡς τὰς ἑαυτοῦ ἀναδ. ἅυ.. xoi 
ἑαυτῶν ἑαυτοῖς διατίθεσθαι D. Μὴ δ᾽ ἑτέρῳ, ἀλ)ὰ τὰς 
ἑαυτοῦ ἀναδεχόμενος ἁμαρτίας T. — (4) Ὅτι δεῖ τὸ τ. 
x.0. xoi πιστὸν xol εὐμετάδοτον xoi πεῖρα x. c.l. 
— (5) Εὐσύγνωστον T.— (Ὁ) Εἴωθε ποιεῖν B.— 
(7) Βλέπηῃ T. — (8) *Ap. μήδε ὑπὲρ φ. xci παρὰ φύσιν. 
μόνον. --- (9) Θεοῦ ἀγαθότητα καὶ εὖσ. x. Dap. ἔχειν. 
— (10) Πρὸς τ. ἐξομολογούμενον πῶς δεῖ ἐξομολογεῖσθαι ; 
λαμθάνειν Oct... ' 


CANONARION. 
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11. 


EX EDITIONE TERTIA EJUSDEM LIBRI POENITENTIALIS. 


. 
Ἰωάννου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Νηστευτοῦ λόγος πρὸς τὸν μέλλοντα ἐξαγορεῦσαι τὸν ἑχύτοῦ πνευ- 
ματικὸν πατέρα. 


Joannis Patriarcha CP. Jejunatoris sermo ad eum qui peccatorum confessionem editurus est patri suo 
spirituali. 


ὋὉ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς 6 Μονογενὴς 
[V. Μοπιν Comment, cit. App., p. 91-97] -««- 
τοὺς νεχροὺς ἐγεῖραι. 


im 


^ 

Ἄλλοι δὲ εἰσύ μολυσμοί τινες, εἰς οὺς ἐὰν περιπέση 

ὃ ἱερεὺς χαὶ μάλιστα μοναχὸς, ἢ ὃ χωρὶς τοῦ γυναῖχα 
, ^ M , 

πρὸς χαιρὸν ). αμδάνειν χειροτονούμενος, [yz] τινὰ στά- 
σιν τῆς ἴε τρουργίας πάλιν f n ἽΝ χαβὼς χαὶ ὃ μαχά- 
ριος ἐκανόνισε ἀπόστολος 1 * λέγειγὰρ οὗ οὗτος περὶ διαχό- 
νων χαὶ πρεσθυτέρων " « "Oct διάχονος ἐν χείλεσι μιαν- 
« θεὶς χαὶ μέχοι τούτου ἡυαρτηχέναι ὁμολογήσας, τῆς 
« μὲν λειτουργίας ἐπισχεθήσεται, τοῦ δὲ 2 μετέχειν τῶν 
«θείων μυστηρίων 9 dux τοῖς διαχόνοις ἀξιωθήσεται * 

ἥν ἐὺς D , 23 ΝΖ n -) 
« τὸ αὐτὸ χαὶ πρεσθύτερος. El δέ τις Á πλεῖον φωρα- 

0 , , ἐφ - ^ zu ea ^ ». f m 

«θείη τούτου ἡμαρτηχὼς, ἐν οἵῳ ἂν εἴη βαθμῷ, χα- 
«θαιρείσθω 9. » 

"t δέ ἐστι τὸ ἐν χείλεσι μιανθείς ὃ. ἔγω μὲν οὐ 

, ^ E: λῆς - 24 P I» 
γράφω τὸ τί ἐστι, χαίπερ σαφῶς εἰδώς" ὃ δὲ πράξας, 
φανερώσει τοῦτο. Kol ὃ δεξάμενος τὴν ἑξοιολόγησιν, 
συγχρινάτω ἀσφαλῶς τὸν πατέρα. Οἱ δὲ τῶν ἱερέων 
γυναῖχας τότε δεχέσθωσαν εἷς ἐξομολόγησιν, ὅταν 

M ^f Mu ὃς E , M m 
τοὺς ἰδίους ἀνδρας ἐρωτήσωσι χαὶ προστάξωσιν. 


IT. 


Ἰδοὺ ἢ πρώτη διαφορὰ περὶ βρώσεως xat εὐχῆς. 
LU L - 

Τὰς δὲ τετραδοπαρασχευὰς τῶν χρόνων, ὅσον ἂν ἐπι- 
τιμιηθῶσιν, οἵ ἐξομολογούμενοι ἐσθίειν αὐτοὺς ἔλαιον 
μετὰ ὀσπρίων χαὶ λχγάνων μόνων xol τῶν ἄλλων 
πάντων μὴ ἅπτεσθαι, τουτέστι τυρὸν», ὠὸν xa ὀψά- 
ριον" χαὶ οἴνου δὲ ἔ Eye ὅρον πρὸς τὴν φύσιν ἢ προχί- 
ρξσιν ἑχάστου * τὰς δὲ λοιπὰς ἡ ἡμέρας ἀχωλύτως εἶναι 
ἐν παντὶ βρώσει xxl πόσει. ᾿[δὰν δὲ xai ἐν ταῖς δυσὶ 

E paris. cod. 364 fol. 63-80, Sec. xv. Quie vero 
anecdota remanserunt, continentur fol. 68, 69. 
Eadem, sed alio tenore verborum, in 1318 fol. 51. 
Quie vero apud Morinum exstant, exhibentur ut a 
libro penitentiali diversa, et inscribuntur : Sermo 
de confessione οἱ panitentia, quc certe aut libelli 
sequentis sive canonarii alia recensto sunt, aut al- 
terutrius editionis Morinianz aliquod fragmentum. 


Caeterum ubi hic pe i sermo explicit, 
nostra nova incipiunt, nec adeo tamen nova quin 


, " AUD 
ταύταις ἡμέραις δεσποτιχὴ ἑορτὴ ἢ τῆς παναγίας Oeo: 
/ ^ -Ὁ , ^ - LEA J $5 L 
τύχου ἢ τοῦ Προδρόμου ἢ τῶν δώδεχα ἀποστόλων, 
^ 
χἂν ἑνὸς ἀπαντήτειεν, ly. χαὶ ταύτας ἐχλύσωσιν ἐν 
el e Uu A ^*^ "-Ὁ "1 ^ FN , rp 
ἅπασιν ὡς xal τὰς ἄλλας τῆς ἑδδομάδος ἡμέρας. Τὰς 
F ἘΣ s : : 
δὲ δύο τεσσαραχοστὰς, τῶν τε ἁγίων ἀποστόλων χαὶ 
τῶν χριστουγέννων, χρατείτωσαν τὸ κρέας παντελῶς 
οἱ χοσιλιχοί, Τὴν δὲ μεγάλην τεσσαραχοστὴν τὰς προ- 
P γραμμένας δύο ἡμέρ ας κρατείτωσαν χαὶ τὸ IO 
xui τὸν οἶνον. "Γὰς δὲ λοιπὰς χαταλυέτωσαν Xo ἔλαιον 
χαὶ οἶνον, μ. ὴ ἐν χόρῳ δὲ 
ὦσιν ΠΥ ἢ ἢ ἀπρόθυμοι, 


^ , e 7 ^ pe ^Y 
, wn23 ἐν πλησμόνη 7. Ev δὲ 
ἐσθιέτωσαν λελυμένοι εἰς 
πάντα, ἔν τε βρώσει καὶ πόσει: I, μεγάλη δὲ πέυπτη 
M m , , € , R € ni 
xal τῷ μεγάλῳ σαδδάτῳ μεταλαμβανέτωσαν. 'Ωσαύ- 
ues 7 - ; Ξ 
τὼς xai τῇ μεγάλη κυριαχῇ, μεταλαμδανέτωσαν τῶν 
, , ^ , e hi 
θείων μυστηρίων, χαὶ διαλυέτωσαν, oi μὲν χοσμικοὶ 
xps ἕας" οἱ δὲ μοναχοὶ, τυρὸν χαὶ τὰ λοιπά. Τὰ δὲ ἅγια 
οιστού γεννα xoi τῶν ἁγίων ἀποστόλων λαμδάνειν 
GU. χαὶ διαλύειν. 


yA: ι 
€ 
eux 


ἵ 


IH. 


Ko οὗτος μὲν ὃ πρῶτος ὅρος παρ᾽ ἐμοὶ 6 περὶ Bpo- 
n τ τα Ν 
σεως χαὶ πόσεως. Ὁ δὲ δεύτερος, τοῖος εἰς τοὺς μὴ 
; - ST 
θέλοντας τοῦτο * τὰς μὲν δύο τετραδοπαρασχευὰς τρω- 
, ^ 2 , , * * , 
γέτωσαν ἔλαιον χαὶ ὀψάριον. Δευτέραν δὲ xal τρίτην 
2 Ξ 
xoi “πέμπτην, χαὶ τυρὸν xo ὠόν" σαάδόατον δὲ xoi 
Aes actio δ δυο x Xam EAS - 9 
χυριαχὴν, κρέας τὰ ἄλλα δὲ, x«i εἰς τὸ πρῶτον ἀνα- 
οὐ τ : 
γεγραμμένα εἰσίν. "Ev ἐχείνῳ γὰρ τῷ ἐπιτιμίῳ καὶ τὸ 
X , 
χρέας xal πάντα ὅλας τὰς ἡμέρας ἐσθιέτωσαν, παρεχτὸς 
τῶν δύο ἡμερῶν ἁγνῶν τηρουμένων * εἰς τοὺς ὑγιαί- 
n 2 
νοντας δὲ υνηδὲ τὸν ἔλαιον, εἰ δυνατὸν 9, ἐσθίειν, μηδὲ 
^ "n M 
τὸν οἶνον πίνειν" εὐχέσθωσαν δὲ διὰ τὸν νυχθήμερον 
LE M - ^ 
τρίτον πάντες πρωΐ πρὸ τοῦ πιᾶσαι ἔργον xol ἐν τῷ 
ἀρίστῳ, ὅταν θέλωσι φαγεῖν, xat ἐν τῇ ἑσπέρα " κατὰ 
à LI L D 


b 


, ESI UN D x P * 
οξ ἑχάστην εὐχὴν λεγέτωσαν τῶν πεντήχοστον Ψαλμὸν, 


pauca ex illis editis libellis interserantur. 

(1) Ἀπόστολος. Lege Βασίλειος, cujus mox citatur 
can. Lxx. — (2) Τὸ δὲ cod. — (3) Tov ἁγιασμάτων 
μετὰ τῶν ὃ. ed. — (4) Ti πλέον τούτου φωραθείη τὶς 
ἂμ. db. — (5) Ἂν 5 Βαθμῷ χαθαιρεθήσεται ib. — 
(6) Μιανθείς. Non desunt Zonarz et Balsamonis com- 
menlarii, prolixiores quidem quam honestiores, in 
hune precedentis canonis locum. Cf. Rhalli t. 1v, 
p. 228-230. — (7) Πλασμιόνῃ cod. — (8) Εἰ δυνατὸν 
ἐσθιήσειν 1}. 


410 


E ^ Ame 
τὸ Ἅγιος ὁ Θεὸς τρίτον, xal τὸ Πάτερ ἡμῶν, τὸ Κύριε 
λέησον, οἱ μὲν τεσσαράκοντα, οἵ δὲ πεντήχοντα, ol 
οἱ δὲ καὶ ἑκατὸν πρὸς ὃν αἱρεῖται φυ- 


» 
é 
^t (m) 
δὲ ἑξήκοντα, 


- 


άξαι" ἐν vol; ἀδυνάτοις δὲ, εἰ μὴ προαιρουμένοις 
πολλάχις εἴχοσι τέσσαρα᾽ τὸ δέ" Ὁ Θεὸς ἱλάσθητί μοι 
ἁὰαρτωλῷ, ἕως δώδεκα. "Ihe δὲ σχδδατοχυριαχὰς καὶ 
τὰς ἑορτὰς, γονυκλισίας χάτω μὴ ποιῶμεν, ἀλλὰ 
προσχυνήσεις μόνον. (Ὁμοίως χαὶ τὸ δωδεχαήμερον 
καὶ ἀπὸ τὸ πάσχα ἕως τῶν ἁγίων πάντων. Καὶ γυ- 
ναῖχες δὲ, ὅταν χεκωλυμέγαι τῆς ἐχχλησίας ὦσι, μόνον 
προσχυνήσεις ποιείτωσαν " γυναιχῶν δὲ μὴ ἁπλῶς καὶ 
ὡς ἔτυχε, δέχεσθαι ἐξαγορεύσεις, εἰ μή τις ἂν πρὸς 
θάνατόν ἐστι χαὶ προδεδηχυῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς. 


IV. 


'Γῆς θείας καὶ παναγάθου τοῦ ὑπεραγάθου χαὶ ἀλη- 
θινοῦ Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν μαχαρίας συμπαθείας 
χαὶ χρηστότητος πάντοτε χαὶ πανταχοῦ χαὶ χατὰ 
πάντα εὐεργετούσης ἡυᾶς δι᾽ οἰχείαν ἀγαθωτύνην xal 
τὰ ἡμῶν ἅπαντα ἐχπληρούσης θελήματος, χοὴ xu 
ἡμᾶς τοὺς χἂν μικρὸν ἑαυτοὺς ἐπιγινώσχειν βουλουέ- 
νους διὰ τῆς οἰκείας προσευχῆς εἰ δὲ onov ἄλλο ἰσχύο- 
μεν εἰσφέρειν, μᾶλλον δὲ οὐ προαιρούμεθα, χἂν τῆς 
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αὐτοῦ μεγαλοσύνης χαὶ φιλανθρωπίας ἀνακηρύττειν τὰ 
ἔνδοξα καὶ τῶν αὐτοῦ εἰς ἡμᾶς τοὺς φιλαμαρτήμονας 
χαὶ ταπεινοὺς μεγίστων εὐεργετημάτων xal δωρεῶν 
ἀναχαλύπτειν τὰ ἐξαίσιχ᾽ πρὸ πάντων δὲ xal πάντων 
χαὶ σὺν πᾶσι τὸ ποικίλον ἡμῶν xal διάφορον τῶν 
πολλῶν wa ἀσυγχρίτων ἡμῶν ἁμαρτημάτων τὰ χα- 
λεπὰ καὶ πολυειδῆ, ἐπινοήυατα, καὶ τῆς μεγάλης καὶ 
ἀῤῥήτου ἀνοχῆς καὶ μακροθυμίας τὴν ἄπειρον χαὶ 
ὑπερβάλλουσαν φιλανθρωπίαν εὐεργεσίαν τε xol ἐλεη- 
μοσύνην. Ὅσον γὰρ ἡμεῖς κατὰ γενεὰν πονηρότεροι xa 
αἰσχρύτεροι Ex χαχούργου μηχανῆς καὶ ἡδονῆς σωμα- 
τιχῆς, τοσοῦτος 6 περὶ πάντων ἀγαθὸς, ἡμῶν δὲ εὐ- 
σπλαγχνέστερος xu συμπαθέστερος xal ἀνεξιχακώτε- 
ρος xai εἶναι χαὶ δείχνυται εἰς ἡμᾶς. Ἄρχομαι δὲ [quae 
sequuntur eazstant ibid, p. Y, p. 105 A ad 116 C]. 

Καὶ μὴ χαταδεξώμεθα ἁμαρτίαις ἀλλοτρίαις συνα- 
πόλυσθαι, ἀλλὰ φοδηθῶμεν τὸ χρῖμα τοῦ Θεοῦ xat τὴν 
φρικτὴν ἡμέραν τῆς χρίσεως, ἐν Tj πάντων ἡμῶν τὰ 
ἁμαρτήματα πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν ὄντα μέλλουσι κατα- 
χρίνειν ἡμᾶς ἐνώπιον τοῦ φοδεροῦ καὶ δικαίου καὶ 


* - - y 4 M 
ἀπρωσωπολήπτου χριτοῦ, ὅτι αὐτῷ μόνῳ πρέπει πᾶσα ᾿ 


, - ^ L4 ^, 
δόξα, τιμὴ χαὶ προσκύνησις ἅμα τῷ Πατρὶ σὺν τῷ ἁγίῳ 
»" * ^ LJ ^ 
Πνεύματι χαὶ νῦν χαὶ ἀεὶ xaX εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 
αἰώνων. "Au. 


11. 


EJUSDEM, DE SACRA LITURGIA. 


'T'o9 ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννον τοῦ Νηστευτοῦ. 


Sancti P. N. Joannis Jejunatoris, de mystica rerum sacrarum significatione. 


AnccuENTUM. lic brevi allegoria explicantur Ecclesie concha, mensa, exedra propositionis, sacrarium , 
pulpitum; tum diaconus, sacerdotes, eorumque vestimenta quedam ; deinde antiphona, introitus, trisa- 
gium, crucis consignatio, thus, lineum antiminsium, discus, calix, velum Aer dictum, cochleare, etc. 


Χρὴ μὲν τοῦ γινώσχειν ὑμᾶς ὅτι ἐχχλη- 
^ 5» MN ^ t xy M , ^ 
 σίαν οἰχοδομιεῖσθαι ὑπὸ τῶν θείων xal πανευ- 
, 23. fs (6G Db , 
φήμων ἀποστόλων παρελαδομεν κατὰ μίμνη- 
Logd os E 
σιν τῆς τοῦ μαρτυρίου σχηνῆς . 


E cod. paris. 2500 f. 200 v? 207, elegantissima 
manu scripta sec. xir; cujus scripture vide aliquod 
fragmentum lapidi incisum in tabella huic tom 
affixa, n. 1. j 

(1) Yixveugzucv, ut supra, statim ab inilio libelli 
ad virgines. — (2) Σχηνῆς. Opere pretium erit huc 


Sane necesse est noveritis id quod acce- : 


pimus, scilicet ecclesiam zedificari juxta di- 
vinos et famigeratos apostolos ad imitatio- 
nem tabernaculi testimonii. 


afferre. velerum ecclesiarum  sciographias, quales 
exstant in Goari EucAholog. p. 10-21, ed. Venet. 1730 , 
Beverig. Pandect. t. τι, p. 244 ed. Ox. 1672. Sed 
neque omittas elegantem et doetissimam hac de re 
dissertat. R. P. Cahier (Anm. de Philos. t, xix , 
p. 344, 421). ' 


8€ 


-—- 


LITURGICA. 


* , 
H χόγχη τῆς ἐχχλησίας εἰς τύπον εἴληπται 
τοῦ χατὰ τὴν Βηθλεὲμ, σπηλαίου ! 
d 2$ d n EM K , n S 
ράπεζα τὸν τοῦ Κυρίου τάφον αἰνίττεται. 
H δὲ πρόθεσις τύπον φέρει τὸν τοῦ χρα- 


νίου τόπον ", ἔνθα Χριστὸς ἐσταυρώθη. 


ὅλον γὰρ θυσιαστήριον λέγεται, διὰ τὸ 
s ΄ m S , M - ^ 
τὰς θυσίας τηρεῖν "" λέγεται παρὰ πᾶσι χαὶ 
βῆμα 2 
A » P * -- 
ὁ δὲ uo σχῆμα ἣν τοῦ dr: 
, , " γεν 6 
λίθου ἐκ τοῦ μνήματος . 
Ὁ δὲ διάκονος ὁ εὐγ γγελιζ μενος τύπος ἦν 


διὰ τὸ μέλλον τοῦ Χριστοῦ βῆμα. 


οχυλισθέντος 


τοῦ εὐαγγελιζομένου quise 
Ot δὲ ἱερεῖς χατὰ μίμησίν εἰσι τῆς ἄνω 


΄ 


ὁροστασίας. τῆς ἐνώπιον [τοῦ Θεοῦ 7. z 
χορ 'ᾶς. τὴς eV 7 του 90] , πα» 


ρισταμένης δουλοπρεπῶς χαὶ διαλεγομένης. 
τοῦ λεγομένου 


Τὸ παρα χηλιον τύπος ἦν 
ἤγαγον [πρὸς] 


ὅτι δήσαντες τὸν ἰησοῦν xol 
Πόντιον Πιλᾶτον 5. 

B δὲ στολὴ σημαίνει. ὅ τι 
πλανηθὲν πρόδατον ὃ ἤγαγεν 
ὁ Χριστός Ἦ 

Τὰ δὲ ἀντίφωνά εἰσι τῶν 
προῤῥήσεις ^" 

H εἰσόδος τοῦ Εὐαγγελίου τὴν ἔλευσιν τῆς 
οἰχονομίας μηνύει n" 
Τὸ τρισάγιον CT τῶν ἀγγέλων τὸν 


ΓΕΡῸ 
ἐς ἐρίου ἣν, τὸ 


ἐπὶ τῶν ὦὥμων 


προφητῶν αἱ 


ὕμινον 
^ ^ "m Ω t t U 5 ^ * : e 
Τὸ δὲ σφραγίζεὶν ὁ ἱερεὺς, κατὰ μίμησιν 
-- ^ *, ,ὕ ἫΝ ^ EL *, , 
τῆς RN ros πον νεῶς, ἡ καὶ τοὺς ἀποστό- 
λους ἐσφράγιζ ev P. 
ὁ δὲ θυμιατὸς σημαίνει τὴν σύνθετον ἘΣ 
- M 
σιν τοῦ Χριστοῦ: τὸ μὲν σχεῦος δεικνύει τὴν 
ἀνθρωπότητα οἱ δὲ ay oues [a y]^ τῆς 
. iN - 
θεότητος" ἡ εὐωδία τοῦ θυμιάματος μιηνύει 
^ , δι, E " 
τὴν εὐωδίαν τοῦ Πνεύματος. 


Τὸ δὲ εἱλιτὸν, ὃ ἐν τῇ τ 


(1) Τὸ... σπήλαιον cod.— (2) Tóxov. Sie codex aperte. 
— (3) Τηρεῖν. De etymo non estuandum. Sed pra- 
stat videre Banduri Imp. Orient. t. gt, p. 893. -- 
(4) Βῆμα. Cf. Goar l. c., p. 10. — (5) Βῆμα. Recen- 
tiorum lusus. — (6) Μνήματος. Ib. p. 13. — (7) Τῆς 
ἐγώπιον τοῖς παρισταμένης cod. depravat, — (8) Πιλά- 
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Ecclesi: concha sumitur in typum Beth- 
leemiticze spelunca. 

Mensa Domini sepulchrum repraesentat. 

Propositionis vero exedra imaginem re- 
fert loci Calvarii in quo Christus erucifixus 
est. 

Totum quidem sacrarium dicitur, eo 
quod saerifieia servat. Cunctis etiam di- 
citur suggestus ob futurum Christi tribu- 
nal. 

Pulpitum autem figura est lapidis e mo- 
numento revoluti. 

Diaconus quidem evangelium legens ty- 
pus est angeli bona nuntiantis 

Sacerdotes autem sunt ad imitandum su- 
pernam illam astantium coronam in con- 
pectu Dei, presto, servorum more, obe- 
dientium et electorum. 

Collare illud pre se fert quod dictum 
est: « Ligaverunt Jesum et duxerunt ad 
Pontium Pilatum. » 

Stola, quie ex lana texitur, ovem erran- 
tem significat quod adduxit super humeros 
Christus. 

Antiphone autem 
preconia. 

Introitus evangelii adventum significat 
incarnationis. 

Trisagium indieat angelici chori canti- 
cum. 

Crucem vero in oblatis imprimit sacer- 
dos ad similitudinem ascensionis Christi, 
in qua apostolos cruce signavit. 

Incensum autem oblatum innuit com- 
positam Christi naturam : vas enim ostendit 
humanitatem ; carbones vero [naturam) di- 
vinam ; vapor incensi bonum Spiritus odo- 
rem prz se fert. 

Lineum vero, quod in sacra mensa ex- 


sunt prophetarum 


13. — (9) Χριστός. Id. p. 98. — 
(10) Προῤῥήσεις. Cf. idem, p. 107, n. 68, 70, 91. — 
(11) Μηνύει. Cf. idem, p- 24,n. 29; 108, n. 74. — 
(12) Ὕμνον. Cf., id. p. 46, n. 121. — a3 "Eegp&e. 
Id. p. 99, n. 3l. — (44) Ἄνθραχες ἂν τῆς cod., quae 
quidem lectio me fugit, 


τον. Goar p. 96, n. 


4i2 


᾿ , "v ^S à , 
τῇ θεία, εἰς τύπον ἂν εἴη τῆς σινδόνος, δι᾽ ἧς 
€, ἃ "ud » “- ἜΝ Ϊ ΤῊ ΜΡ 
εἰλίχθη ἡ τὸ δεσποτικὸν σῶμα ὑπὸ Ἰωσὴφ χαὶ 
, Th 2 
Νιχοδήμου ^". 
d 4 ᾿ LI " 
0 δίσχος ξις ὑπόδειγμα τίθεται" ὥσπερ 
, £x (£r BL S0 ZA 
τοίνυν ὁ ἡλιακὺς δίσχος χωρεῖ τὸ φῶς, οὕτω 
καὶ οὗτος χωρεῖ τὸν Χριστὸν θυσιχζόμενον ὅς 
"ὸ δὲ ποτήριον εἰς τύπον τῆς νέας διχθή- 


-— ^. x 4 ἢ T ᾿ 
χης) τῆς δεξαμένης τὸ ἐκχυθὲν αἷμα εἰς σω- 


τηρίαν. 

Ó δὲ ἀὴρ σημαίνει τὴν χλεῖσιν ^ τοῦ μνή- 
ματος. 

ἡ δὲ μεγάλη εἴσοδος " τύπος ἂν εἴη τῆς 


φοξερᾶς ἐχείνης ἐλεύσεως, ἣν μέλλομεν πάντες 
γυμνοὶ χαὶ ὡς χατάχριτοι παραστῆναι. E505; 
δὲ x«i μετὰ τὴν αὐτὴν εἴσοδον, ἑτοίμως αἱ 
θύραι χλείονται, ὑποδεικνύον ὁ ἂν τοῦτο ἡμῖν 
τὴν φὸῤερὰν ἐχείνην ἀπόφασιν, τό" « llo- 
εὐεσῇε ἀπ᾽ ἐμοῦ.» 

ἄλλο τε δὲ μετὰ τοῦτο σημαίνει χαὶ τὸ 
περιχάλυμμα τοῦ θεόπτου ΜΙωῦσέως, ὃ περ!ε- 
χαλύπτετο ἡνίχα τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπου σέλας 
᾿ἔπευπε, τῷ τῆς θεότητος ἡνωμιένῳ φωτί" διὸ 
χαὶ ὁ ἱερεὺς ὡς οἷά τις ΝΙωῦσῆς δημηγορῶν 
τῷ λαῷ ] 

Τὸ δὲ διὰ τῆς λειδίδος μεταλαμιθάνειν β 
τὴν τοῦ ἡσαίου λαδίδα σημαίνει, δι᾿ ἧς τὸν 
ἐξ οὐρανοῦ ὑπεδέξατο ἄνθρακα. 
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plicatur, per me erit in signum sindonis 
qua involutum est. corpus dominicum a 
Josepho et Nicodemo. 

Tum diseus in hune significatum poni- 
lur, ut quemadmodum solaris discus lucem, 
ita et is Christum contineat immolatum. 

Deinde calix symbolum est novi feederis, 
quod quidem effusum sanguinem in salu- 
tem accepit. 

Velum dictum Aer designat clausuram 
monumenti, 

At magnum introitum velim intelligas 
hunc formidandum accessum quo futurum 
est uL omnes nudi et tamquam rei consista - 
ius. Statim autem post introitum fores ap- 
posite clauduntur, ut nobis priostendatur 
lremenda illa judicis sententia : « Disce- 
dite a me. » 

Aliud autem velum etiam figurat, scilicet 
velamen quo Dei inspector Moyses texit fa- 
ciem suam quum ex eo fulgur emicaret ob 
unitum sibi divinitatis lumen : ideoque sa- 
cerdos , ut alter propemodum Moyses, po- 
pulo verba facit. 

Quod vero cochleare sacra sumuntur, id 
fit respectu ad Isaiz forcipem, quo carbo- 
nem e ecelo excepit. 


TV. 
EJUSDEM SENARII AD MONACHUM. 


Ἢ παραίνεσις τοῦ ὁσιωτάτου πατ 


φ «ἃ 


ρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Νηστευτοῦ. 


D 


Admonitio sanctissimi P. N. Joannis Jejunatoris. 


Mowrruw. Legebam in cod. parisiensi 2748, fol. 151, versus haud ita inficetos, sed continua descriptos 
serie, ut tam notarius vetus quam recens publici catalogi seriptor metrica ne subodorali quidem sunt. At 


(1) Ἠλγύθει male cod. -— (2) Νικοδήμου. Consonat 
id quod eliam nunc sacerdos depositis Sanctis, 
recitat : 'O εὐσχήμων Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ξύλον χαθελὼν 
τὸ ἄχραντόν σον σῶμα, σινδόνι καθαρᾷ εἰλήσας καὶ ἀρώ- 
μασω ἐν μνήματι χαινῷ χηδεύσας ἀπέθετο. « Decorus 
loseph, quum de ligno illibatum corpus tuum de- 
posuisset, sindone munda et aromatibus involutum 


in monumento novo, justa persolvens, deposuit. » 
Cf. Goar, p. 59, 112, n. 103, — (3) Θυσιαζόμενον. Ib. 
p. 100. — (4) Κλῆσιν cod. Cf. ib. p. 105.— (5) Εἴσοδος. 
Vide Goar, p. 113, n. 110. — (6) Ὑποδεικνύων. cod. 
Nisi quid exciderit, habes nominativum, ut aiunt, 
absolutum — (7) Λαῷ. Ib. p. 105, n. 51. — (8) Λειβίδος 
μεταλαμθάνοντες cod. Cf, Goar, p. 129, n. 179. 


qeoUTÀ nt tes etai A oa Rm τῶν 
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nemo hominum umquam suspicatus est versus ullos esse Jejunatori ascribendos. Sane tu exploratum habe 
nova haee esse, nec simile quidquam inler Nazianzena uspiam inveniri. Quem porro aut Jejunator aut 


qualiseumque demum lusum ridendo dielavit , 
piguit, nec te legere raptim pigeat. 


'Γηρῶν, uova , 


ludendo metrice vertere me, 


σωφοοσύνης 
τὶ 3 


sed in transcursu, non 


τοὺς ὄρους; 


2 TW A eolved 
Φύλαξον, ὡς χρὴ, τὰς κόρας τῶν ὀμμάτων, 


Αλλο πρὸς ἄλλο μὴ βλέπειν πρὸς τοὺς π 
Λάλει δεόντως, ἀφοόνως δὲ 
2 D 


ji 


5 Exiy.2ct 7£9 τοῖς ἀναγχαίοις 


r3iX " [425 ^ 
Ko βρώματα ζήτησον, ἃ συνια 


ἄς, REN , ἜΣ: 
Τουτὶ τὸ σωμάτιον εἰς 


Πάντων pesada ase τῶν 


πέλας. 


, 
I0NSOLZ 
μόνοις) 


, 


τάνει 


ὑπὴὺυρ pytav. 


τεθειμένων" 


'T'à δ , δὲ - ΄ 
0v C gU. ovo. € φευγξ γαστριμαργιας. 


1:0 Μὴ τὰ μὲν ἐχφαύλιζε τῶν 


δι. 
Τὰ δ᾽ ἐχλέγου σύμμορφα 


EN , 
ἐδεσμάτων, 
t 


Ἵ ᾿ 
τῇ GT, χοιλία. 


n 2 H , 
H διάχρισις χρινέτω G09 τοὺς TpOT UG. 


Otvou τὸ πλεῖστον ἐχτρέπου xal ἡμέραν" 


Εὶ 9 ἀδυνατεῖς, ἀπογεύου χρησίμως. 


15 Ῥὴν χεῖρα τὴν σὴν Vi 


τινων γύμινου μέσον. 


Μιχρὸν λογίζου σαυτὸν, ἔνθα προσχαθη-" 


Καὶ σοῖς ἀδελφοῖς δουλικῶς 
ἹΚέντρον. τὸ δεινὸν φεῦγε τῆς uas ἴας 
Βάλλει γὰρ εἰς θάνατον ἄχρι xa 


20 


ὁ βὴξ ἐπῆλθεν ἐν τραπέζῃ 
/ 


Κοάτησον. ὡς γρὴ 
θατήσον.. ὡς χρη) 


z M , 
Καὶ πτυέλου σύμπτωμα UA NM 


" 
πτυσον 


t 7, 


UT gevet. 


, 


Quxc. 


^ , 

πρὸς βίαν ; 

» m ; 

$0 τοῦ μέσου. 


» 
[a 
[3 


Θέλεις φαγεῖν, ἄνθρωπε, καὶ πιεῖν ἅμα; 


τίν * 


P 
"2 
(a 
[SD 
ο΄ 
e 
IA] 
(nu m— 
a 


ἀλλὰ φυγῇ τοῦ χόρου. 


n M H 7 » M , , 
“γὺς Q πινας, XO GUY teca Ue02* 5 


VERSIO METRICA. 


Modesti:e metam tenens, o monache, 
Caute pupillas, uti par est, tuere, 

Ne quemque proximum hine et hine aspicias. 
Ad rem probe loquaris et scite tace. 
Vestibus, uti necesse erit, tantum utere. 
Habe cibos, sed unde sustentes tuum 
Corpuseulum, ut pensum laboris impleat. 
Oblata sume quz tibi hospes porrigit, 
Ingluviei modo vites demonem. 

Verum cibos nolim renutes alios, 
Aliosque ne ventri pravferas ut congruos. 
Dijudicet mores tuos prudentia. 

Vino quotidie abstine, quoad potes ; 


Liba, minus si valeas, ut expedit. 

Ne ceteris coram tuas nuda manus. 

'Te minimum estima et sede novissimus. 
Arbitrio servire te fratrum juvet. 
Levare cristas absit arrogantia, 

Que cordis in perniciem praeceps ruit. 
Sputum salivee ne vagum negligito. 

Si tussis in mensa, inscio te, eruperit, 
Premas oportet, ne spuas in medio. 
Escam eupis, mi homo, simulque vis seyphum? 
Bene est quidem ; cave satur fias tamen. 
Presto est catinus tibi, coram positus? 
Per me manum non admovebis ferculis. 


MONASTICA., 


Mí σου πρότεινε χεῖρα τοῦ φαγεῖν χάριν. 
Αἰδὼς προσίτω καὶ προτίμησις φίλῳ, 
'l'ó δὶς δὲ xal τρὶς μὴ παραιτοῦ προλέγειν" 
« Φεῦγε, πρόοπτα τῆς ἐμῆς σωτηρίας! » 

90 ἀχηδίας γέννημα γάσμιης ὁ χλόνος. 
Θέα, μοναχὲ, τὸν τρόπον τῆς Μαινάδος, 
Καὶ σὸν στόμα συστῆθι ταῖν χεροῖν ὅλαιν, 
ἀσχημοσύνην μὴ διδοὺς τῷ πλησίον, 
Κροῦσον μετ᾽ αἰδοῦς τὰς θύρας τοῦ σοῦ φίλου. 

ὃ5 Νὴ δ᾽ αὖ προύπτως εἰσδράμιης, ὥσπερ κύων 
Σχεύη χαταθρῶν x«i χαταβλῶν ὀστέα. 
ὑπαχοῆς φύλαττε τὴν εὐταξίαν, 
Χωρὶς, πρόδηλον, ψυχικῆς ἁμαρτίας. 
Ios διαλέγου μοι πᾶσιν οἷς τύχης, 

40 ὄμμα προσασχῶν σῶφρον ἐν τοῖς πλησίον. 
Γελῶν γελάσεις μειδιάματος μέχρι, 
Écxoc φυλάττων τῶν ὀδόντων ἐν φόύῳ. 
T'obc συγγενεῖς ἔκφευγε, xat λύπας φύγης 
Νεωτέρων δίωχε τὰς συντυχίας, 

5 Διαδόλου γάρ εἰσιν ὁπλομιαχίαι. 
ἸΠολυλόγου βάδισμα μιηδόλως βλέπε. 
Κρύπτον τὰς δικαιωμάτων ἀταξίας. 
Τὸ δογματίζειν, κἂν δοκῆς γραφῶν ἴδρις, 
ἄνευ ἀνάγκης φεῦγε, μιὴ χαταχάηῃς. 


5 Εἰ ταῦτα τηρεῖς, ἐγγὺς εἶ σωτηρίας. 


; VERSIO METRICA. x 


Honorem amico, mente semper pudica, 
Debes. Bis autem terque dicito : « Mez 

« Τὰ qui saluti insidias struis, fuge. » 
Acediz fit fetus oscitatio 

Hiantis : os tu vide hiuleum Mzenadis, 
Ambabus et palmis tuum, frater, preme. 
Ne proximo tuo pudorem incutias, 

Fores amici, sed verecunde , move. 
Verum procax ne cursites, sicut canis, 
Sus deque vertens vasa et ossa conterens. 
Obtemperes : is ordo rerum pulchrior, 
At modo pravum nil tibi quisquam imperet. 


V. 26. Μή cou χεῖρα πρότεινε cod.— V. 47. Κρύ- 
710» τὸ διχαιομάτων ib.; leviter mulavi, ut sensum 


Blande alloquaris, si quibusdam occurreris, 
Spectans modeste , nec nisi stantes prope, 
Parce hilaris ride, sed et risu levi; 

Et claustra dentium timens custodia 
Strue. Propinquos fugis? /Erumnas fugas. 
Van juventa prohibe colloquia : 

Hic Satanze sunt arx et arma posita. 
Viam loquacis ne oculis quidem tere, 

Qua callide qua» perperam facit, tegit. 
Doctor sedere noli, sis doctus licet, 

Citra necessitatem, in igne ne ardeas. 
Fidelis haee tene : salus tibi prope est. 


assequerer, dubius tamen utrum assequi verum con- - 
ligerit. 
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. VARIA DE VETERUM GRJECORUM FESTIS TYPICA. 


MoxirUM. Cum pricedentibus ea qua sequuntur tam argumenti similitudine rerumque necessitate colligan- 
tur, quam auctorum nominibus. In his enim Typicis et canonibus epitimiorum non desunt que identidem 
sive Joannis jejunatoris titulo inscribuntur, sive ad magnum nostrum Nicephorum sese referunt : quippe 
omnes canones, mox sub dubio Ephremii nomine recitandi, si uni codici fides esset, in Nicephori cen- 
sum caderent; ibi enim cum ceteris ejusdem supra positis, uno tenore scribuntur. Verum epitimiis, quze- 
cumquesint, jure preeant Typica, certe tam argumenti nobilitate, quam novitate czeteris premittenda. His 
enim indicibus nunc primum varia grecorum festa ex ordine, genere et splendore quaeque suo signis aper- 
tissimis declarantur. 


E 
VETUS MONASTERIORUM MONTIS ATHONIS TYPICUM. 


E "- - - y OM m - EL ^ ^ ^ ; E €* ^T κΑ EO 
* του TUT!XOU TOU Ἄθωνος περι ξεορτῶν τῶων ΜμεῚὶ ἅλων χαι ἰχρὼν χαὶ μέσεων ἐν αἷς ὁἐει: TOV μονᾶάγον 
᾿ pd ! EH rt hono 
T XT E , , ; e : 
αρΎειν £X τοὺ EQ'YOU XXL τὴν VO TSUXV χαταλύειν εἰς ωσῖν τὲ χαι ποσιν Ic 
i [ 


Ex Alhonis typico de festis majoribus, minoribus et mediis, in quibus monachum oportet supersedere ab 
operibus, et jejunium escis et potu solvere. 


Δεῖ 7 2v t 3 “ » rn 2 50 ἐν ἧς ΕΞ ^ ). , 
εἴ τοίνυν εἰδέναι, ὡς |sig) τρεῖς τάξεις χεῖνται ἐνταῦθα αἱ ἑορταί" εἰς μεγάλας, εἰς με- 
, 2 ν , n M LUN H * L t b "mrt - ^ “- ΄, ^ “ 
ἀρᾶς. . D ἕορτὰ Ἄριστο τῆς Θεὲ d 
σέας ^ χαὶ εἰς μικράς. Kai αἱ μὲν μεγάλαι ἑορταὶ τοῦ Χριστοῦ, καὶ τῆς Θεοτόκου xoi τοῦ 
Προδρόμου δύο, ἤγουν ἡ γέννησις καὶ ἡ ἀποτομὴ, χαὶ τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου καὶ 


Παύλου, ἐν αἷς γίνονται ἀγρυπνίαι, ἔχουσι σημάδια, σταυρὸν τετράφεγγον διὰ χοχχίνου QD. 


Αἱ δὲ " LA E ^N , AT δὲ MESES co NET Ἦν 23 
t O6c μέσαι ἕχουσι σταυρὸν μόνον "rs At o8 prr pot ey ouct εντήματα και μόνον CAL 


QN , TAM ε ἐς π ? A [39 ONES Y , , L4 502 3.28 ; 
Kot εις μιχρας εορτᾶς, εἰς τὴν ἐχχλησιαν μεν γονυχλισία ον γίνεται, οὐὸὲξ ἐπι μέσεας νὴ- 


E 3M δὲ , ' , , , NS M ΄ t ' » / p 
στεῖαι" ἰδίως δὲ γίνονται τὰ ἀμφότερα. Εἰς δὲ τὰς μεσέας ἑἕορτας, οὔτε γονυχλισίαι, οὔτε 


γηστεῖαχι ἐπιμέσως γίνονται" ἴσως δὲ ", ὡς ἐνδέχεται, χατὰ τὴν 
θεσιν" ἔστι γὰρ τοῦτο συγχαταδατιχώτερον εἰς γονυχλισίας xa εἰς 


λας ἑορτὰς, ὅλως γονυχλισίαι οὐ γίνονται οὔτε νηστεία, οὔτε ἐν τ 


Scire interea opere pretium est tres festorum 
elasses eo loco jacere, majorum, mediorum, et mi- 
norum. Majora autem festa, qua sunt Christi et 
Deiparz, tum Praeursoris duo, videlicet nativitas 
et capitis excisio; deinde sanctorum apostolorum 
Petri et Pauli, in quibus fiunt vigilize, sigla habent 
erucem quadrifidam coccino distinctam.  Medio- 
rum vero signum crux sola est. At minoribus 
puncta, nec alia signa sunt. 


E cod. Coislin, 37, fol. 329, et Paris. 2500, fol. 262, 
263, de quo jam dixi, p. 439. A erit ille, hic B. 

(1) Πόσιν. In codicem A huc inseritur antetextum 
nomen Σχολαρίου, sed quem in finem? Non liquet. Tu 
vide au hic lateat scriptoris nomen, conditorisve Ty- 
piei aut antistitis cujus auctoritate editum fuit. Non 


[4 -Ὁ- ^ ^ Y 
ἑαυτοῦ προθυμίαν xai mpd- 


νηστείαν. 'Γὰς δὲ μεγά- 


» ^ 


i 
*, , L4 , ^ 
ἢ ἐκχλησίᾳ, οὔτε ἐν τοῖς 


Et minoribus festis non fit in ecclesia enu- 
flexio; sed neque mediis jejunia, licet utraque fiant 
privatim. Item mediis festis, nec genuum flexio- 
nes, nec jejunia mediatenus fiunt : similiter autem 
privatim locum habent, prout fert singulorum, 
voluntas et propositum; libentissime enim tum 
permittitur genua flecti et exerceri jejunia. Quod 
spectat ad festa solemniora, omnino tam genu- 
flexiones vetantur quam jejunia, sive in ecclesia, 


est quod revocetur patriarcha Gennadius Scholarius, 
eo quippe codex B vetustior habendus est. — (2) Me- 
σέας, ut in titulo μεσέων, et sic pluries. — (3) Μόνον. 
Quz ibi χεντήματα dicuntur, punctis constant qua- 
tuor in B, tribus vero in A, qu: menisco nostro ex- 
pressimus.—(4) Δέ, Sensus idem quod supra requirit 
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* , ᾿ ᾿ * “ D E , DR n D “-, 
κελλίοις. Ομοίως καὶ ἐν ὅλη τῇ πεντηχοστῇῆ οὔτε γονυχλισίχ ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ,, οὗτε ἐν τοῖς 
κελλίοις γίνεται, οὔτε νηστεία, καθὼς οἱ θεῖοι χανόνες διαχελεύονται. 
ἐν / D ^ ^ ͵΄ ^ ^ * f. " 1 , 
Fygáonauv δὲ ταῦτα παρὰ γνωστιχωτάτου χαὶ μεγάλου πατρὸς τοῦ ἁγίου ὄρους ^ πρός 
. ^ , , ^ VJ n (8 L1 , ^ 
τινα ἔγκχλειστον ἐν τοῖς μέρεσιν ἀντιοχείας τῆς Συρίας ἡσυχάζοντα, περὶ νηστείας καὶ γονυ- 


^ , ^ » , m M ^ ͵ ^ z 
κλισίας καὶ ἀργίας τοῦ ἔργου καὶ καταλύσεως βρωμάτων καὶ πομάτων. 
Μὴν Σεπτέμόριος. 


"DAR una ἢ ^ αὐτία z μάνϑδοα ^. ἀογία Xo 2 , v καὶ tal 
«t. Ποῦ «^on 20. E0V TOU ἐν Τὴ pay ex , «ovx Ἀπ! χατάλυσις ον XXV ἑλάιὴν, 


ἡ ὦ 9 ^ “Ὁ 5 , 
“οὗ ἀρχιστρατήγου Μιχαὴλ, ἐν ταῖς χώναις “, ὁμοίως. 


͵ * , Ὄ ^ " Δ cios , 
n. Θ᾽ ΗἩ γέννησις τῆς Θεοτόχου, χατάλυσις ἰχθύος καὶ ἀργία. 
, y , ͵΄ 4 P ^ ῃ 
e 7 ἘἼ.Τῶν ἐγκαινίων ", ἀργία καὶ λύσις οἴνου καὶ ἐλαίου, 
M Ἧ ἡ is * ci " , , ^ ^ 
Q. (Θ Ἢ ὕψωσις τοῦ τιμίου καὶ ζωοποίου σταυροῦ, ἀργία εἰς πάντα, χαὶ κατάλυσις 
e Ms D , , ^ Losel-! ^ - , ͵ , ὶ δὲ ^ 
δὲ οὔ" ὅτι περιεκτιχὴ νηστεία ἐστὶ εἰς χατάλυσιν τῶν ἀρομάτων,, οὐχὶ δὲ wat 
τῆς ὥρας, οὔτε τυρὸν ἐσθίομεν, οὔτε ἰχθύας. 
͵ Ide L5. d E , Ze, ν NOS , 
Woo Τοῦ ἁγίου Ἑὐσταθίου, κατάλυσις οἴνου καὶ ἐλαίου, 
d , , - - Ν 
xy. v Ἢ σύλληψις τοῦ τιμίου ΤΙροδρόμου, ὁμοίως. 


Τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου ?, ὁμοίως. 


Μὴν Οχκτώδριος. 
Quit "Toà ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ, ὁμοίως. 
, 


es ; » / 
ἰῇ. οῦ ἁγίου ἀποστόλου Λουχᾶ, ὁμοίως. 


sive in eellis. Similiter per totam [paschalis tempo- — vrir. (Ὁ Nativitas Deiparze, solutio fit in piscibus 
ris] pentecosten genua non curvantur in ecclesia; et operum cessatio, 

neque in cellis, sed nec jejunatur, sieut sacris ca- — xirr. T Enecniorum, laboris abstinentia et re- 
nonibus vetitum est. missio vini et olei. 

Haee autem ipsa scripserunt, dictante sapientis- — xiv. (Ὁ Exaltatio venerande ac salutiferze eru- 
simo ac magno patre saeri Montis, ad quemdam cis, omnium vacatio, sed derelaxatione 
inclusum, in partibus Antiochice Syrorum commo - nihil, quia peculiare jejunium est, quo 
rantem, de jejuniis nim/rum, genuumque ineur- quidem eximitur agrorum cultura, ut 
vationibus et cessatione operum, jejuniorumque nihil de hora mutetur, nee caseum 
in esca et potu solutione. edamus neque pisces. 

E 25.0 2 Saneti Eustathii , relaxatio vini et olei. 
Mensis september. xxr. - Conceptio venerandi Przecursoris, simi- 


liter. 
xxvr.. T Sancti Joannis Theologi , similiter. 


Mensis october. 


UE Festo sancti Simeonis in mandra, va- 
catio laboris et jejunii solutio per vi- 


num et oleum. 
VI. gi- 


- Summi ducis Michaelis Chonis, 
liter. 
ae si legeretur : ἰδίως δὲ, ὡς ἑχάστῳ ἐχδέχεται, χατὰ 
τὴν ἑαυτοῦ. — (1) "Opouc. Summus ille ac sanctissi- 
mus Athonensium pater nuncupari solet Athanasius 
Hagiorita, qui floruit sec. x. De quo quadani ex- 
stant in opp. S. Athanas. t. rit, p. 17, ed. Patav, — 
(2) Μάνδρᾳ. Proprie ovium vel caprarum caulz, tran- 
slate monasteria , sed specialius est templum S. Si- 
meonis Stylitze juxta Antiochiam, ipso vivo zedifica- 


tum, de quo placet addere his qua supra, p. 400, 
in transcursu tetigimus , id quod ait auctor ms. vitz 


VI. T Sancti apostoli Thome, similiter. 
xvnr, T Sancti apostoli Luc, similiter. 


ejusdem Simeonis : Ὃ θεῖος δὲ Συμεὼν τῆς ταύτης νε- 
ρὸν ἐντὸς τῆς μάνδρας (τοῦτο γὰρ ὅ τοῦ στύλου περίδα - 
λος ἐχαλεῖτο) εἰσενεχθῆναι προστάττει" περιῳχοδομεῖτο 
γὰρ τὶ πάντοθε τειχίον τῷ κίονι, ὥς τε μὴ γυναιξὶν ci- 
σήτητον εἶναι. — (3) Χώναις, miraculi scilicet memo- 
ria patrati in urbe Colossensium in Phrygia; quoe 
etiam nunc apud Grzcos, eadem die, perseverat. Vid. 
Menor. mens. sept. p. 40, edit. Venet. 1843.— (4) "Ey- 
χαινίων. Inscribitur ibid. p. 85 : Μνήμη τῶν ἐγχαινίων 
τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ ἡμῶν ἀναστάσεως. --- (5) Ἢ μετά- 


ν».-... 
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Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ἰαχώθδου τοῦ ἀδελφοθέου, ὁμοίως. 


Ῥοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Δημητρίου, ὁμοίως. 


Μὴν Νοέμόροιος. 


mv D , ΄ 3 ΄ 
Τῶν αγιῶὼν αναργύυρὼν , ομοιως. 


καὶ ἔλαιον χαὶ ἰχθύας. 


s 
^e -—O96-- 


t v e € ΄ ΄ 5» , 
H εἴσοδος τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου " ἀργία, κατάλυσις ἰχθύος 
r 54 ATA ' L λ ὃ , » ΠΝ “Ὁ 
Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ανδρέου, κατάλυσις οἴνου καὶ ἐλαίου. 


Li 

Ἡ σύναξις τῶν ἀσωμάτων ?, ὁμοίως. 
m ^ , * v 

Τοῦ μεγάλου Χρυσοστόμου, ὁμοίως. 


- t€, E δ ἡ - * 
Τοῦ ἁγίου Φιλίππου, κατάλυσις πάντων" εἰ δὲ τῇ τετράδι ἡ παρασχευῆ, οἶνον 


Μὴν Δεχέμόριος. 


Τοῦ μεγάλου Νιχολάου, ὁμοίως. 


“ἢ 
“5 “ 


, *. ^ » 
9. H σύλληψις τῆς ἁγίας χαὶ θεομιητέρος Ávvac, ὁμοίως. 
, na 771 " , L ' - N LN « ΄, 
v. Co TGy ἁγίων μαρτύρων Εὐστρατίου xai τῶν σὺν αὐτῷ, ὁμοίως. 
! Ee Mc , 
E. jJ "o ἁγίου προφήτου Δανιὴλ καὶ τῶν ἁγίων 1 IIgi3ov, ὁμοίως. 
I r Ue M i ΄ Ὁ , t z, δ 
Ke T Τοῦ ἁγίου Ἰγνατίου τοῦ Ütopópou, ὁμοίως. 
Ξ à 
[x3 Vr Η παραμονὴ τῶν Χριστουγέννων, ὁμοίως. 
, 
mc. D 


* CTI - - , € NON 
Η ἁγία τοῦ Χριστοῦ γέννησις, κατάλυσις εἰς πάντα" ὁμοίως xa δωδεχαήμερον, 
f 


κατάλυσις εἰς πάντα xu ἀργία τῶν μεσορίων. 


Μὴν Ἰανουάριος. 


Vo d 


Τοῦ μεγάλου Βασιλείου, κατάλυσις εἰς πάντα. 


͵ t D 
t. 7 — H παραμονὴ τῶν φώτων, χατάλυσις οἴνου καὶ ἐλαίου μόνου. 


xxmr. T Saneti apostoli Jacobi, fratris Domini , 


similiter. 

Xxxvr. T Saneti magni martyris Demetrii, simi- 
liter. 

Mensis november. 

T. (T Sanetorum Anargyrorum , similiter. 

vnr. T Synaxis defunctorum, similiter. 

xnr. (Ὁ Magni Chrysostomi, similiter. 

xiv. T Sancti Philippi, omnia solvuntur : quae 
si in feria 1v vel in parasceve incide- 
rit, dantur vinum, oleum et pisces. 

xxi. QpIntroitus sanctissime Deiparae, ceditur 
ab opere, piscibusque solvitur. 

XXX. T Sancti apostoli Andrez, solvitur in vino 


et oleo. 
Mensis december. 
VI. '*t Magni Nicolai, similiter. 


στασις τοῦ ἁγίου ἐνδόξου πανευφήμου ἀποστόλον καὶ θεο- 
λόγου Ἰωάννου τοῦ εὐαγγελιστοῦ. Ib. p. 158.—(1) Ἀναρ- 
γύρων. SS. Cosme et Damiani, quorum altera solem- 


ἘΣ. 2 Conceptio sancta ae Virginis matris An- 
nce, similiter. 


xir — T Sanetorum martyrum Eustratii et socio- 
rum ejus, similiter. 

xvi. T Saneti prophete Danielis et sanctorum 
trium puerorum, similiter. 

Xx. T Sancti Ignatii Theophori, similiter. 


[xxiv]. T Exspectatio Natalium Christi , similiter. 

xxv. G Sancta Christi nativitas ; plene in omni- 
bus relaxatur. Similiter per duodecim 
dies eximitur in omnibus et a com- 
muniori opere desistitur, 


Mensis januarius. 


Y t Magni Basilii, plene in omnibus eximitur. 
Ns T Exspectatio luminum, in vino solvitur et 
oleo tantum. 


nitas est ejusdem classis ad diem 1 jul.; utrumque 
festum pariter habent Mena recentia. — (2) Asc- 
μάτων. Nihil simile ad hune diem occurrit in Me- 
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e. o0 TàÀ ἅγια θεοφάνια, κατάλυσις εἰς πάντα. 

e oT ἡ σύναξις τοῦ τιμίου Προδρόμου *, κατάλυσις ἰχθύος. 

ur. 7 To ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Θεοδοσίσυ τοῦ χοινοδιάρχου, κατάλυσις οἴνου καὶ ἐλαίου, 
c. y s Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Πέτρου τῆς ἀλύσεως, ὁμοίως, 

ιζ΄ T Ποῦ ὁσίου πατρὸς ἡμιῶν ἀντωνίου, κατάλυσις ἰχθύος καὶ οἴνου, 

x. T —— To ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Exflupiou, ὁμοίως. 

x&. 1 — To) ἁγίου Τιμοθέου, κατάλυσις οἴνου καὶ ἐλαίου. 

χε, Φ Τοῦ ἁγίου Τιρηγορίου τοῦ Θεολόγου, κατάλυσις ἰχθύος. 

xj. . 0 Ἡ ἐπάνοδος " τοῦ μεγάλον Χρυσοστόμου, ὁμιοίως. 


M u " “- , F ex 
xà. 7 -— H εὕρεσις ὃ τῆς τιμίας χεφαλῆς τοῦ Προδρόμου, κατάλυσις οἴνου χαὶ ἐλαίου. 
Μὴν Μάρτιος. 
' m. , » 
θ. T — Tés ἁγίων μ΄ μαρτύρων, οἴνου καὶ ἐλαίου. 
u ἧ , LI ^ -— « 
χε. € — O εὐαγγελισμὸς τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου, κατάλυσις ἰχθύος. 
Mv Απρίλλιος. 
, e e 7 , " n 
xy. T Τοῦ ἁγίου ἐνδόξου καὶ μεγαλομάρτυρος Γεωργίου, κατάλυσις [εἰς πάντα. 
! , , ᾽ , ^ [3 *, 
xà. Y 'Ῥοῦ ἁγίου ἀποστόλου χαὶ εὐαγγελίστου ΜΙαρχοῦ, ὁμοίως εἰς πάντα. 
͵ "EE At ε 
A. T — Toà ἁγίου ἀποστόλου ἰακώδου τοῦ Ζεδεδαίου, ὁμοίως. 
VI. (Ὁ Saneta Theophania, integra immunitas. immunitas integra. Quae quum incidit 
vi. T Synaxis venerandi Przcursoris , relaxa- in quadragesima , fit vini et olei di- 
: lio in piscibus. spensatio. 
XI. ὀ T Sancti Patris nostri Theodosii ccenobiar- xxiv. 7 Inventio venerandi capitis Prcecursoris , 
chz, temperatur vino et oleo. relaxatio vini et olei. 
xvr. /— T Saneti apostoli Petri vinculis soluti , si- 
militer. Mensis martius. 
xvi. - Sancti Patris nostri Antonii, dispensatio P. A 
piscium et vini. IX. 3t Sanctorum xr martyrum , vini et olei. 
xx. τ Sanetipatris nostri Euthymii, similiter. — XXV. (Ὁ Annuntiatio supersanctz? Deiparz, re- 
xxH. T Sancti Timothei, remittitur in vino et missio piscium. 
oleo. ) " 
xxv. (Saneti Gregorii Theologi, remissio in Mensis aprilis. 
ier E xxi. T Sancti perillustris magnique martyris 
XxvII. (Ὁ Reversi gni Chry i, similiter. ᾿ 5 vio 
vir. (Ὁ Reversio magni Chrysostomi, similiter Georgii, relaxatio [integra]. 
Mensis februarius. xxrv. T Sancti apostoli et evangelistte Marei,, 
icut e similiter integra. 
1. € Hypapante Domini Nostri Jesu Christi; xxx, —- Sanctiapostoli Jacobi Zebedzi, similiter. 


Mv Φεύρουάριος. 


H ὑπαπαντὴ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ἰησοῦ Χριστοῦ, κατάλυσις εἰς πάντα" εἰ δὲ τύχῃ 


ἐν τεσσαραχοστῇ,, οἴνου xa ἐλαίου. 


nsis. An inde latini eorumque primi Cluniacenses 
nostri hauserint suam omnium defunctorum comme- 
Inorationem, qucerendum. — (1) Προδρόμου. Cf. Men. 


ad h. d. Jan. p..83.—(2) Ἢ ἀναχομιδὴ τοῦ λειψάνου τοῦ 
ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάνν. τοῦ Χρυσοστ. Ib. p. 216. 
— (3) Εὕρεσις. Ad ἢ. d. in Mensis, p. 134, disseritur τὰ 
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Mv Μάϊος. 


*X 
R. 
τ ΞΕ E 


Τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου, κατάλυσις οἴνου xoi ἰχθύος. 
TGy ἁγίων Κωνσταντίνου χαὶ ÉXéyac, ὁμοίως. 
'Ροῦ ἁγίου Συμεὼν, τοῦ ἐν τῷ Θαυμαστῷ Oca ! χατάλυσις οἴνου χαὶ ἐλαίου. 
ἡ μ , 1 i ρει 5 ς 
i δ ω m LS t / 
Ἡ τρίτη εὕρεσις τῆς τιμίας χε αλῆς τοῦ Προδρόμου. ὁμοίως. 
e e goo pop.oU, ὁμοίως 


Μὴν Ἰούνιος. 


ἰχθύας. 


r.j 
ee 
ἝΞ ,6——— 


Τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ὁμοίως. 


H 4 “ " II à / Y T * 
γέννησις τοῦ τιμίου Προδρόμου, χατάλυσις οἴνου xi 
Τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου xai Παύλου, καὶ εἰς πάντα' 


Τοῦ ἁγίου μάρτυρος Θεοδώρου τοῦ Στρατηλάτου, ὁμοίως. 
Τῶν ἁγίων ἀποστόλων Βαρθολομαίου xoi Βαρνάθδα, ὁμοίως. 


ἐλαίου χαὶ ἰχθύος. 
, 


εἰ δὲ τύχῃ à à ς΄, 


Μὴν Ἰούλιος. 


Τοῦ ἁγίου Προχοπίου, ὁμοίως. 


3. 
-ἘΞΕΞΗ 1 τῷ 


Tv ἁγίων ἀναργύρων, κατάλυσις οἴνου καὶ ἐλαίου. 
Τῆς τιμίας ἐσθῆτος * ὑπεραγίας Θεοτόχου, ὁμοίως. 


Τοῦ ἁγίου προφήτου Ἡλιοῦ, ὁμοίως. 
Τοῦ ἁγίου μάρτυρος Παντελεήμονος, ὁμοίως. 


Μὴν Αὔγουστος. 


α. — ΤἸὩΤῶν ἁγίων Μαχαξαίων, 
e d 
Mensis maius. 
vi — T Saneti Joannis "Theologi , remissio vini 
et piscium. 
XXr. t Sanctorum Constantini et Helenz, simi- 
liter. 
Xx1V. f Saneti Simeonis in Monte-Thaumasto , 
relaxatio vini et olei. 
XXV. t Tertia inventio venerandi capitis Przo- 
cursoris, similiter, 
Mensis junius. 
viu. t Saneti martyris Theodori militis, simi- 
liter. 
XI. * Sanctorum apostolorum Bartholomzei et 


Barnaba, similiter. 
XXIV. T Nativitas venerandi Praeursoris, remis- 
810 vini, olei et piscium. 


XXIX. (Ὁ Sanetorum apostolorum Petri et Pauli , 


de inventione prima in Palastina, tum de altera in 
Emesena urbe sub initio seculi v. Vide tertiani ad 
diem xxy maii, — (1) "Ogz.. Is junior est, alterque siy- 
lita ; floruit sub Justino seniore. — (2) Μνήμην ποιού- 


EV. 


doe ^ 75 1; , 
ἀρχόμεθα τὴν νηστείαν τῆς Θεοτόχου. 
H ἁγία μεταμόρφωσις τοῦ Κυρίου ἡμῶν 12605 Χριστοῦ, χατάλυσις εἰς πάντα. 


item relaxatio omnium; occurrente 
feria ry aut vr, piscium. 


XXX Ὁ Sanctorum [x1] Apostolorum, similiter. 
Mensis julius. 

I. Ἴ Sanctorum Anargyrorum, remittitur in 
vino et oleo. : 

H. ΟΦ Venerandi indumenti supersanctze Dei- 
pare, similiter. 

vi. — T Sancti Procopii, similiter. 

X T Sancti prophetz Eliz, similiter. 


Xxvir. T Sancti martyris Panteleemonis, similiter, 
Mensis augustus. 


To ; Sanetorum Machabaeorum : 
jejunium Deiparze, 

(Ὁ Sancta Transfiguratio Domini nostri 
Jesu Christi, relaxatio integra. 


ineipimus 


VI. 


μεθα τῆς ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ χαταθέσεως τῆς τιμίας ἐσθῆτος 
τῆς ὑπεραγίας Osovóxou ἐν Βλαχέρναις, ἐπὶ Λέοντος τοῦ 
μεγάλον xoi Βηρίνης τῆς αὐτοῦ γυναικός. Men. ad. h. d. 
p. 11. Notam adverte ad Typici hujus zetatem. 
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uw. Φ HH κοίμησις τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου, κατάλυσις" εἰ δὲ τύχῃ τετράδι ? πα- 
ρασχευῇ, ἰχθύος μόνον χαὶ οἴνου. 
xv. (Ὁ Dormitio supersanetze Deiparg , remissio ; sed in feria 1v. aut v1 , piseium dumtaxat et vini, 
ὡς ΚΈΡΕΑ: l 
I. 


ALTERUM MONTIS ATHONIS TY PICUM. 


Μοκιτυμ. Hoc Ltypieum οἱ qua proxime seq 
terpretationum de Mandatis Domini, qua 
adhue exstante ! pertinuisse olim ad lauram 
exemplaria his typicis non ornantur, ea pu 
quodam diligenti Athone 
sive fratribus, sive mercenariis 
recentiorum :elatémque codicis, puta seculum c 


"Ex τοῦ Τυπιχοῦ τοῦ ἁγίου "Ὄρους ἑορταὶ περὶ τοῦ χαμάτου. 


E Typico sancti montis, festa qua ad. laborem spectant. 


Δεῖ εἰδέναι ὅτι εἰς τὰς ἐνταῦθα γεγραμμένας ope 
τὰς, ὅπου ἐὰν εὕρῃς σταυρὸν; οἵ μίσθαρνοι 2 χαὶ οἵ 
ἀδελφοὶ ἄργουν" ὅπου δὲ οὐχ εὕρης σταυρὸν; οἵ ἀδελ-- 

, »“ , , aS, Y ^ 
qol μόνοι ἄργουν xai οἱ μίσθαρνοι xápouv, Καὶ μὴ 
θαυμαζέτω τις, ἀγαπητοὶ, τοῦτο, ὅτι ὀλίγαι εἰσὶν αἵ 

μ , Y T , , i 

ἑορταὶ τοῦ καμάτου, διότι εἰς τὸ ἅγιον Ὅρος ἕξ νομί- 
σματα λαμόθάνει ὃ μίσθαρνος, xaX εἴχοσι χρονᾶται 3 
μίσθαρνοι εἰσὶν εἰς τὸ μοναστήριον ἡμῶν. Ὑμεῖς δὲ 

^ $ VE. b - Xf "RES , - 
xal πλέον ἐὰν ἀργεῖται, ἐν τῇ ὑμετέρᾳ ἐξουσία χεῖται, 
Νανὶ Σεπτεμόρίῳ. 

ἌΣ ΠῚ δι MEC re. 6 2 
gy τῆς ἰνδίχτου χαι τοῦ ἀγίου Συμεών. 
^ p - δ way, 

Τ ἡ΄. Γέννησις τῆς Θεοτόκου. 

u Ps 7 E. , ; 
ιγ΄. Τὰ ἐγχαίνια τῆς ἁγίας ἀναστάσεως. 

Per P i 
ιδ΄, Τοῦ τιμίου σταυροῦ: 

L cu TENIS *, 
x. Τοῦ ἁγίου Ἐὐσταθίου. 

' mM 
xc. Τοῦ Θεολόγου. 

Μηνὶ Ὀχτωδρίῳ. 


--RMR 


, AL - 
T ς΄. Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ. 
Tow. Τοῦ ἀγ. ἀπ. Λουχᾶ. 


(4) Exstante. Sic latine se habet : Hic divinus liber 
repositus est in sancta. laura sancti P. N. Athanasii 
a sanctissimo metropolila Thessaloniee hypertimo 
et exarcha totius Thessalie D. Jacobo qui fuit olim 
prafectus sanctae hujus laura. Hoc in fol. 6 verso cet 
in fine. H«c sylloge variis alias insignita titulis, hio 


uuntur in amplissimam inseruntur monachi Niconis syllogen /n- 
lis exstat in cod. coislin. 36, quem certissime constat ex epigraphe 
1 S. Athanasii in monte Athone : unde, quum cetera Niconis 
tem fuisse capiti αὐγὰ /nferpretationum , ubi ea legebam , ἃ 
nsi monacho postmodum addita, Primum est proprie indiculus dierum in quibus 
ab opere cessare precipiebatur. 
irciter xiv, refert. ! 


Sed lege proommium. Dietio barbariem 


Scire oportet nimirum ad hec ibi descri- 
pta festa, quoties reppereris crucem, mercena- 
rios simul et fratres ab opere quiescere; ubi | 
vero crux non reperitur, cessare dumtaxal : 
fratres, laborare vero mercenarios. Jam vero, 
dilecti, ne miretur aliquis adeo pauca esse 
festa. vacationum ab opere : propterea μὴ 


᾿ 
| 
| 
. 
] 
j 


in sacro monte sex nummos recipit mercena- 
rius, ejusquemodi viginti ad tempus nobis 
esse solent. Vobis vero si frequentior est operis 
cessalio, penes vos omnino sit. 


xy. 'Toó &y. laxóGou τοῦ ἀδελφ. 

xc. Τοῦ &y. Δημητρίου. 
M»vi Νοεμέρίῳ. 

α΄. Τῶν &y. ἀναργύρων, 

ἡ. Τῶν ἀσωμάτων. 

W. Τοῦ Χρυσοστόμου. 

ιδ΄. Τοῦ &y. Φιλίππου. 

xa. Τὰ εἰσόδια τῆς Θεοτόχου. 
Νηνὶ Δεκεμθρίῳ. 

y [35 Τοῦ áy. Νικολάου. 


t 
T 


- ὦ DIMMUCENI δι». 1 


e “ἀν 


-—-MMRR 


-- emt 


fol. 1 inseribitur βιθλίον τῶν κατηχουμένων, liber ins 
terpretationum, et paulo post βιδλίον τῶν β' θέσεως 
id est, infer eos qui secundi sunt plutei. Yria qu 

damus Typica, leguntur fol. 330,.331, 332. — 
(2) Μισταργὸς eod. constanter. — (3) Χρονῖται in lex 
cis tantum invenitur, nee forsan eodem omnino sen 
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θ΄. ἡ σύλληψις τῆς ἁγίας ἄννης. 
ιγ΄. Τοῦ ἁγίου Εὐστρατίου. 
τῇ 
Ἢ κα. Τὰ Χριστούγεννα.. 
xc. Τοῦ ἁγίου Στεφάνου. 
Mzvi lav ουαρίῳ. 
Τοῦ ἁγίου Βασιλείου. 
T ς΄. Τὰ φῶτα. 
u me , 
ιζ΄. Τοῦ &y. ἀντωνίου. 
, τὼ δ , , 
Τοῦ ἄγ. Εὐθυμίου. 
' xe. Τοῦ ἄγ. Τρηγορίου τοῦ Θεολ. 
Μηνὶ Φεδρουαρίῳ. 
T β΄. Τῆς Θεοτόχου. 
I Dos &y. Θεοδώρου τοῦ τίρωνος. 
χὸ΄, ἡ εὕρεσις τῆς κεφ. τοῦ IIgo3o. 
Muvi Μαρτίῳ. 
0. Τῶν &y. v! μαρτύρων. 
C] χε, ὁ εὐαγγελισμὸς τῆς Θεοτόχου. 
Μηνὶ Ἀἀπριλλίῳ. 
xy. Τοῦ ey. Γεωργίου. 
Mmnvi M at o. 
1 . Τοῦ Θεολόγου. 
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xà. Τοῦ ἄγ. Συμεὼν τοῦ Θαυμ. 
My ἰουνίῳ. 
ἡ. Τοῦ &y. Θεοδώρου. 
, ^ / m 
xà. Τὸ γεννήσιον «τοῦ Προδρόμου. 
, B 
x0 . Τῶν ἄγ. ἀποστόλων. 
Μηνὶ Ἰουλίῳ. 
! P YA ^ ^ 
α΄. Τῶν &y. Ἀναργύρων. 
EE T. ΡΟ 
β. Τῆς τιμίας ἐσθῆτος. 
". Toi &y. Προχοπίου. 
Li cud " p. 7 
X. Τοῦ &y. προφήτου Ἡλίου. 
' Eu ^ 
xl . Τοῦ ey. ΠΠαντελεήμιονος. 


τ τε 


Μηνὶ Αὐγούστῳ. 
c.H μεταμιόρφωσις. 
, & , ^ E" , 
x0.H 070147) τοῦ Προδρόμου. 
΄ : » " 
λα . Τῆς τιμίας ζώνης. 


-—— 


Τῇ ἁγίᾳ τεσσαραχοστῇ. 
"m Τῷ πρώτῳ σαδδάτῳ. 
* Τῇ τέτράδι τῆς μεσονηστίμου. 
T Tos μεγάλου κανόνος, 
r^ Τῇ μεγάλῃ πέμπτη. 
T Τὴ πέμπτῃ τῆς ἀναληψίμου. 


ho 


IH. 
TERTIUM ATHONENSIUM MONASTERIORUM TYPICUM. 


» preter perpetuam similium siclorum consuetudinem, sequens tertii illius 


lypici prologus, quo. monemur hzc olim ab inclyto quodam Athonitarum patre, eodem sane supra me- 
morato , ex antiquis traditionibus excepta fuisse et missa ad monachum orientalem. 


Ex eadem. Niconis ionachi sylloge Κατηχουμένων de Mandatis Domini, 


Χρὴ εἰδέναι ὅτι αὗται αἱ ὑποτεταγμέναι ἔμπρο-- 

b ' og - 4 , ie A 

σθεν ἑορταὶ ἀπὸ E Su ὅρος ἐγράφησαν [sie] παρὰ 

γνωστιχωτάτου χαὶ μεγάλου πατρὸς πρός τινα ἐν 

τοῖς μέρεσιν Ἀντιοχείας τῆς Σύρίας ἡσυχάζοντα 
περί τε νηστειῶν χαὶ γονυχλισιῶν,. 

Χρὴ εἰδέναι ὅτι εἰς τὰς ἔμπροσθεν γεγραμμένας 

ταύτας ἑορτὰς τῶν μεγάλων ἁγίων, ὅπου ἂν εὕρῃς 

σταυρὸν ἐν τὴ ἀρχὴ τῶν ψηφίων, γονυχλισίαι ἐν 


Sciendum est ea (88 sub oculis infra po- 
nuntur festa, scripta fuisse cura peritissimi ac 
summi viri ad quemdam, in partibus Antiochize 
Syrorum in cella inclusum, de jejuniis et ge- 
nuflexionibus sciscitantem. 

Id scire oportet cirea eo in loco descripta 
hujusmodi festa, nimirum ubi crucem reperies 
prefixam lemmatibus, tunc non fieri in precibus 


29. 


452 


ταῖς εὐχαῖς οὐ γίνονται ἐν τῇ ἐχχλησία, οὔτε ἐν τῷ 
κελλίῳ ἰδίως, οὔτε πάλιν νηστεῖαι ὅλως’ ὅπου δὲ 
οὔχ εὕρης σταυρὸν ἐν τῇ ἀρχῇ τῶν ψηφίων, γονυ- 
κλισίαι μὲν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπιμεσέως ?) νηστεῖαι 
οὐ γίνονται" ἕκαστος δὲ ἰδίως ἐν τῷ κελλίῳ αὐτοῦ 
ποιεῖ τὰ ἀμφότερα" ἐλεύθερος γάρ ἐστι τότε, xal ὡς 
αὐτὸς προαιρεῖται, 

Εἰς δὲ τὰς μεγάλας δεσποτιχὰς ἑορτὰς, ἔνθα xal 
μεθέορτα ψάλλονται, τὴν μὲν πρώτην ἡμέραν γονυ- 
χλισίαι οὐχ εἰσὶν, οὔτε νηστεῖαι, οὔτε ἐν τῇ ἐχχλη- 
σίᾳ, οὔτε ἐν τῷ χελλίῳ ὅλως * τὰς δὲ λοιπὰς τῶν 
μεθεόρτων ἡμέρας ἐπιμεσέως μὲν οὔτε νηστεῖαι, 
οὔτε γονυχλισίαι γίνονται, ἰδίως δὲ γίνονται τὰ ἀμ.- 
φότερα. Τετράδι δὲ xal παρασχευῇ ἐὰν λάχῃ τοι- 
αὐτὴ ἑορτὴ, ὅλως νηστεία οὐ γίνεται τὴν πρώτην 
ἡμέραν. εἰς δὲ τὰ μεθέορτα f τοιαύτη νηστεία φυλάτ- 
τεται; χωρὶς τὴν πρώτην ἡμέραν τῶν μεθεόρτων. 
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genuflexiones in ecclesia, nee in cella privatim ; 
sed neque jejunia omnino ; ubi vero erucem non 
reperies titulis. proefixam ,. scito publice qui- 
dem in ecclesia nec. genuflexiones peragi, nec 
jejunia ; sed privatim penes unumquemque esse 
in cella utrumque facere ; cuique enim tunc ea 
facultas datur et prout ipse elegerit. 

Quod vero spectat ad solemnia Domini festa, 
quorum in octavis psallitur, prima quidem die 
genu non flectitur, nec jejunatur, tam in eccle- 
sia quam in cellis, ullatenus : neutrum vero 
cieteris octavie diebus publice agitur, privatim 
vero utrumque. At in quarta feria aul sexta. si 
festum obvenerit, nullo modo jejunium fit prima 
die, sed infra octavam hujusmodi jejunium 
servatur, unaque eximitur prima dies octave. 


————————————— 


d mi 


| 


IV: 


TYPICUM STUDITARUM ET HIEROSOLYMITANORUM. 


Μονιτῦμ. Quicumque liturgicos Grzcorum libros, vel lectis Allatii opusculis, excusserunt, facile mihi con- — 
cedent arduum in primis esse internoscere quie singulis locis, ecclesiis, monasteriis propria sint ; immo, 
ubi ad Melchitas usque et Orientales eundum sit, densas per tenebras esse ambulandum. lis igitur pergra- - 
tum sane erit indic ulum habere tutum quo uno facilique intuitu sciant quaenam fuerint peculiaria festa, — 
non solum Athonensium et Studitarum qui byzantinos ritus tenaciter asservaverunt , sed et antiochena 
ecclesie et hierosolymitanz. Id diserte pollicetur hujusce typici scriptor in suo procemio, et quam sincere 
sua composuerit, ipse candide renuntiat in scholio hic rescribendo : Ταύτας δὲ γραφιχὰς μαρτυρίας, ὡσαύτως 
χαὶ τοὺς ἄρτι παραδιδομένους καὶ χατὰ συνήθειαν γινομένους τύπους", ἡμεῖς ὡς καὶ ηὕραμεν, οὕτως καὶ ἐγράψαμεν, 
ὁ δὲ ἐντυγχάνων ταῦτα σχοπείτω, xal εἴ τι χαλὸν xal τῷ Θεῷ εὐάρεστον, τοῦτο γενέσθω. Hoc vero scriptorum. 
testimonia, perinde aique accurate tradita juxtaque consuetudinem exacta typica, ea nos «t invenimus, 
ita et descripsimus : qua porro lector consideret, et si quid bonum est Deoque probatum, id fiat. . 


Χρὴ δὲ xai τοῦτο εἰδέναι, ὅτι οὐ συμφωνοῦσιν ἐν 
ἀχριθείᾳ αἵ ἑορταὶ, οὔτε αἱ προτεταγμέναι οὔτε αἵ 
* , E] . 1 , € 7 ? 
ὑποτεταγμέναι" ἀλλὰ πολλάχις αἵ εὑρισχόμεναι εἰς 
ἕν σύγγραμμα εἰς τὸ ἕτερον οὐχ, εὑρίσκονται" χαὶ 
περὶ τούτου ἐδιδάγθημεν οὕτως, ὅτι κατὰ τὸν τόπον 
ἐν ᾧ τὰ βιθλία ταῦτα πολιτεύονται, συνήθειαν ἔ ἔχου-- 
σιν Ἐπιτέλειν ἑορτὰς ἁγίων, xal διὰ τοῦτο εἰς ἕκαστον 
σύγγραμμα μετὰ τῶν ἑορτῶν ταύτας συνηρίθμιησαν, 
εἴτε μεγάλας ἑορτὰς, εἴτε μικρὰς ἑορτάζουν. Ἣμεϊς 
δὲ σχοπήσωμεν τὰ ἀμφότερα, χαὶ ὅσαι μὲν ἐπὶ 

- ^ » M , e x 
πλεῖον συμφωνοῦσιν, εἰσὶ χαθολιχαὶ ἑορταί" ὅσαι δὲ 
, - , - * ^ - ew ' 
οὐ συμφωνοῦσι, γνωσόμεθα καὶ τοῦτο" ὅπου γὰρ 

x ; 
εἰσὶ σταυροὶ εἰς τὴν ἀρχὴν τῶν Ψηφίων, μεγάλαι 
ἑορταὶ εἰσίν: ὅπου δὲ οὐχ εἰσὶ σταυροὶ, εἰσὶ μιχραί, 
Tóv γὰρ Στουδίου xoi τοῦ ἁγίου ὄρους αἱ ἑορταὶ 


(1) Tózou; cod. Malui τύπους, eodemque sensu, 
opinor, ac τυπιχά : ex proomio tamen stare polest 


Scire etiam necesse est non admodum inter. 
se convenire el ea quce supra ordinantur festa, ' 
et ea qu:e infra disposita sunt. Immo szepenu- 
mero quz in uno inveniuntur libro, in altero. 
non reperiuntur : hac de re didicimus aliam pro. 
singulis locis ubi id genus libri occurrunt, inesse: 
consuetudinem ea sanctorum festa agendi, et 
idcirco in singulis libris varia id genus festa con- 
numeraverunt, sive magna sint, sive minora 
Nos autem discernere juvet. utrumque genus 
ut quicumque festa sint communi accepta 
consensu, ea sint catholica; de his vero quie 
illo consensu carent, noverimus et illud : ubi 
nimirum signantur cruces in elogiorum initio, 
sunt festa majora ; ubi desunt cruces, sunt festa 


τόπος, locorumque consuetudo intelligi, nisi for asse 
scripserint χατὰ cuv. τόπων, indeque fluxerit error. 


τ 
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ἀχριδῶς ἔχουσι ταῦτα * τῶν δὲ Ἱεροσολύμων, ἐγγρά-- 
φως ταύτην τὴν ἀχρίδειαν οὖχ ἔχουσι. Αὐταὶ δὲ ai 
ὑποτεταγμέναι ἑορταὶ τῶν τυπικῶν ἤτοι συναξαρίων 
εἰσὶ, τῶν τε Στουδίου, καὶ τῶν “Ἱεροσολύμων. Ὅπου 
δὲ € €- , , m *[ 0 λύ εἶ lv 
5 δὲ εὑρεῖς χεντήματα τρία, τῶν Ἱεροσολύμων cic 
ἑορταὶ, ὅπου δὲ εἰσὶ σταυροὶ, τῶν Στουδίου. "ov γὰρ 
Ἱεροσολύμων, καθὼς εἴρηται, ἕνα ἔχει πανταχοῦ 


χεντήματα. 


Μηνὶ Σεπτεμόρίῳ. 
ἀρ ὴ τῆς ἰνδίχτου καὶ τοῦ ἁγίου Συμεών y 
β΄. Τοῦ ἁγίου Μάμαντος. 
Y- "ToU ἁγίου ἀνθίμου 5 
ε. Τοῦ ἁγίου προφήτου Ζαχαρίου. 
c. Τοῦ ἀρχιστρατήγου Μιχαήλ. 
ζ. Ἱροεόρτια " τῆς Osocóxov. 
αἰ. H γέννησις τῆς Θεοτύχου. 
T €. Tóy ἘΠ Ἰωακεὶμ. χαὶ ἄννης. 
: 1. Τὰ ἐγκαίνια τῆς ἁγίας ἀναστάσεως. 
Φ ιδ΄. ἡ ὕψωσις τοῦ τιμίου σταυροῦ. 
a E. Teo ἁγίου μάρτυρος Νικήτα. 
Tos. Τῆς ἁγίας Ἐὐφημίας " 
T x. Τοῦ ἁγίου Εὐσταθίου. 
T 


- 


xy. H σύλληψις τοῦ Προδρόμου. 
χὸ Τῆς ἁγίας" Θέχλης. 
χς΄. μετάστασις τοῦ Θεολόγου. 
xn. To) ἁγίου Χαρίτωνος. 
X. Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τῆς μεγάλης Àg- 
μενίας. 
Μηνὶ Ὀχτοδρίῳ. 
α΄. Τοῦ ἁγίου Ανανίου. 
β΄. Τοῦ gros Κυπριανοῦ. 
Υ: Τοῦ ἁγίου Διονυσίου 9. 
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30 ς΄. Τοῦ Siu 1 ἀποστόλου Θωμᾶ. 


ζ΄, Τοῦ ἁγίου 7 Σεργίου xui Βάχχου. 


τ,» -Ὦ [0) v [ar 4}. 


(1) Συμεὼν, τοῦ Στυλίτου addit rr, sic designabitur 
typieum praecedens; rv erit illud ipsum quod sub 
oculis est etiam nunc. — (2) 2 δ΄. τοῦ ἁγίου Βαδυλᾷ ri. 
—(3) Προεόρτιον rrr.—(4) Εὐφημίας. Omitt. ir.—(5) Ay. 
πρωτομάρτυρος O. T xc'. Τοῦ &y. Ἰωάννου τοῦ O. nr. 
— (6) Τοῦ Ἀρεοπαγίτου. - ς΄. παι. — (7) Τῶν ἁγίων μαρ- 
τύρων HH. — (8)  χγ΄. τοῦ. mi, qui addit : 7 x5'. τοῦ 
ἁγίου ᾿Ἀρέθα. — (9) θ΄. Μεθέορτα rrr. — (10) “ κδ΄. Τῆς 
ἁγίας Αἰκαταρίνης m. —(11) 5 χζ΄. Τοῦ ἁγίον ᾿Ἰακώδου 
τοῦ πέρσον, “ χη. Τοῦ ἁγίου Στεφάνου τοῦ νέου. “ X. 
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minora. Studitarum quidem et monachorum 
sacri montis fesla insunt accurate; at quze Hie- 
rosolymitanorum sunt, ea scripto non eadem 
cum cura referuntur. Quze porro infra recen- 
sentur, ea przstitere typica et. synaxaria tam 
Studitarum quam Solymorum : sicubi vero re- 
pereris puncta tria, vide hierosolymitica festa ; 
ubi eruces, Studitarum. Eorum enim, ut dixi, 
qua Hierusalem aguntur festa, punctis tan- 
tum ubique designantur. 


I A m , 1 "22 ^ 
T 9^. Τοῦ &y. ἀπ. ἰακώδου τοῦ ἀλφέου. 
΄ ^ LI , » ^ Ὁ 
ἡ. Ῥοῦ ἁγίου ἀποστόλου Λουχᾶ. 
, t 
χα. Τοῦ ἁγίου Diagtovoc. 
, FC bx. D " 
xy. Τοῦ : ἁγίου Ἰακώβου ἀδελφοθέου. 
pus " 
xc. Τοῦ ἁγίου Δημητρίου. 


ΞΡΤΕ ΞΕ 


Μηνὶ Νοεμόρίῳ. 


, -— ΄ 
& . Τῶν ἁγίων Ἀναργύρων. 
n Ξᾷ ἐξ 
ἢ. H σύναξις τῶν ἀσωμάτων 
EE II en E - - 3 e» iE» J M 
wr. Τοῦ ἁγίου Mv&- τῇ αὐτῇ ἡμέρα, τοῦ 
ἁγίου Θεοδώρου τοῦ Στυδιώτου. 
£ "Ua Le 1 ΄ ea ΄, 
ι6. Τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ ἐλεήμιονος. 
* - L r ΄, 
vy . Τοῦ τιμίου Χρυσοστόμου. 
/ ΄ , 
ιδ΄. Τοῦ ἁγίου Φιλίππου. 
Li mic. e 
tc. Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ματθαίου. 
»! T - De , “- - 
tS. Τοῦ &y. Γρηγορίου τοῦ Θαυματουργοῦ. 
NEST YES , ἐδ δ γι: , 
κα. Τὰ εἰσόδια τῆς Θεοτόχου 
͵ ES " - € 
χε. Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος Ῥώμης 
, MER P 
X. Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ἀνδρέου. 


el? 


ΞΕ p ME: 


Μηνὶ Acxep.6pío. 


δ΄. Τῆς ἁγίας Βαρδάρας. 

^. "To ἁγίου X466a. 
. Τοῦ ἁγίου Νικολάου. v 

H σύλληψις τῆς ἁγίας Αννης. 
w. Τοῦ ἁγίου Ἐὐσερατίου e 
ιζ΄. Τοῦ ἁγίου προφήτου Δανιήλ. 
x. Τοῦ ἁγίου ἰγνατίου ᾿ς m 


e 
e «Ἵ τ 


“«- 15. .]0. elo melt ὁ] 


Τοῦ &y. ἀπ. ur. — (12) Καὶ τοῦ ἁγίου ᾿Ιγνατίον add. ri 
—(13)  χα΄. Προεόρτια rr. Hic idem habet scholium 
prolixum, in quo quznam in vigilia natalium Christi 
habenda sit jejunii immunitas fuse explicatur juxta 
patrum traditiones, adducto in primis Chrysostomo 
ex homilia in S. Philogonum [Opp. t. 1, p. 499 n], tum 
magnorum monasteriorum typicis, presertim Aiero- 
solymitano, de quo dicitur : μᾶλλον δὲ τὸ ἱεροσολυμιτι- 
xy τὸ ἀρχαῖον τὸ ὑπὸ τῶν πατέρων παραδοθὲν, et iis- 
dem quz supra rescripsi in procemio, concluditur. 
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“Ἕως τῆς x)  mgosógrix ψάλλονται, xal τό' 
« ᾿τοιμάζον Ἰνηθλεέμ 1 ν« Θεὴς Κύριος» δὲ κοὐ ψάλ- 
λεται, ἀλλὰ « ᾿Αλλληλουΐα, » 


ῷ κὃ΄. H παραμονὴ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως. 


5. "Edvy ἐστι νηστεία, τὸ ἑσπερινὸν γίνεται ὥραν δε- 
χάτην, καὶ πᾶσα ἡ ἀχολουθία " καὶ οἵαν ὥραν χαταν- 
τήσει ἡ ἀπόλυσις, ἐσθίωμεν, El δὲ τύχη fj παραμονὴ 
ἐν aa dct ἢ ἐν κυριαχῇ, ὡς μὴ γίνεσθαι νηστείαν, 
πρωὶ μὲν λειτουργεῖ τὴν συνήθη λειτουργίαν, ὡς 

10 ἀεὶ, εἶτα εἰσερχώμεθα εἰς τὴν τραπέζαν, καὶ ἐσθί- 
μεν ὥσπριον ἐκζεστὸν ἄνευ ἐλαίου" xal ἐὰν θέλῃ 
ὃ ἡγούμενος, πίνωμεν καὶ χρᾶσιν * ἑσπέρας δὲ, μετὰ 
τὸ ἑσπερινὸν χαὶ τὴν λοιπὴν ἀχολουθίαν, ἐσθίωμεν 
τελείως. Οὕτως τελεῖται xo 4 παραμονὴ τῶν 
: 
15 φώτων, 


O κε΄. Τὰ Χριστούγεννα. 

T xc. Τῆς Θεοτόχου. 

T χζ΄. Τοῦ ἁγίου Στεφάνου. 

Σ λα. ἀποδίδωμεν τὴν ἑορτὴν τῶν Χριστου- 
γέννων. 


Mzvi Invovagto. 
»O «α΄, ἡ περιτομὴ τοῦ Κυρίου χαὶ μνήμη 
τοῦ μεγάλου Βασιλείου. 
c. T& ἅγια Θεοφάνια, 
C. Ἡ σύναξις τοῦ Προδρόμου. 
o. Τῶν ἁγίων ἀφθάδων ?, 
ις΄, ἢ προσχύγησις τῆς τιμίας ἀλύσεως", 
τς Τοῦ ἁγίου͵ ἀντωνίου. 
ιη΄. Τοῦ ἁγίου Αθανασίου καὶ Κυρίλλου ic 
x. Τοῦ ἁγίου Εὐθυμίου. 
x6. To) ἁγίου ἀποστόλου Τιμοθέου. 
y^ T ^ " 
x. Τοῦ ἁγίου Κλήμεντος ἀγκύρας. 
χε. Τοῦ ἁγίου. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου. 
χζ΄, Η ἐπάνοδος τοῦ λειψάνου τοῦ Χρυ- 
“δοότόμου. 
xn. Τοῦ ἁγίου Eopaty.. 
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80 


EE T. ὦ 


5 


μὰς, SCR ἐς ἔτος 2 

x0. H ἐπάνοδος τοῦ ἁγίου Ἰγνατίου 
, ^ ΄ 

λα, Τῶν ἁγίων Κύρου χαὶ Ἰωάννου. 


εἶν 1. 9]. 


(1) Βηθλεέμ. Hymnus iste S. Sophronii exstat in 
Men. dec. p. 208. Sequens lemma omisit 1v, restituit, 
qui addit inde ad Theophaniam jejunia solvi, nec flecti 
genua. Sed ibidem desunt quae ad dies 26, 27 οἱ 30 
dec. et 1 ac 14 januar. — (2) A6632wv, sive abbatum 
€t monachorum in monte Sina occisorum. — (3)T 
ic. Τῆς τιμίας ἀλύσεως τοῦ &y. Πέτρου, ἡ ιζ΄, "Toy áy. 


TYPICA 


Μηνὶ Φεδρυαρίῳ, 


Ὁ α΄, Τοῦ ἁγίου Τρύφωνος, καὶ προεόρτια", 
, ^ * " 
Φ p. Τῆς ὑπαπαντῆς. 


᾿Εὰν λάχῃ τεσσαραχοστῇ, ὥρᾳ ἕκτῃ ψάλλωμεν 
τὴν ἐννάτην ὥραν" wal γὰρ αἵ λοιπαὶ ἔξω ψάλλον-- 
ται εἰς τὴν λιτὴν, μετὰ δὲ τὴν ἐννάτην ὥραν οἱ 
μαχαρισμοὶ, χαὶ ἄρχεται τὸ λυχνικόν" ἡ δὲ θεία 
λειτουργία, ἐὰν ὑπάρχη ὃ ναὺς τῆς Θεοτόκου ἐπώνυ- 
pos, γίνεται τελεία " ἑορτάζωμεν δὲ αὐτὴν ἡμέραν 
μίαν. Εἰ δὲ οὐκ ἔστι σαραχκοστὴ 7, ἡμέρας η΄, Οἱ δὲ 
Στουδίου, ἐὰν γένηται τῆς Θεοτόκου [ὑπαπ.] πρὸ τῆς 
σαρακοστῆς, ἡμέρας τέσσαρας ἕορτόζουν, 


Ἴ γ΄. Τοῦ ἁγίου Συμεὼν τοῦ Θεοδόχου, 

τι χδ΄, ἢ εὕρεσις τῆς κεφαλῆς τοῦ Προδρόμου. 
Ἔν ἐστι νηστεία, τὰς ὥρας μετὰ στιχολογίας 

ψάλλωμεν, μετανοίας δὲ οὐ ποιῶμεν, ἀλλὰ μόνον 

προσχυνήσεις, εἶτα τὰ ἑσπερινὴν, καὶ fj λειτουργία 

τῶν προηγιασμένων, καὶ οὕτως ἐσθίωμεν, 


Μηνὶ Μαρτίῳ. 


θ΄ Tà aM. ἃ - D 

c 0. Τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα; τελεῖται ὡς 
τοῦ Προδρόμου, 

Φ xc. Τῆς Θεοτόχου ὅ, 


"Edy ἐστι νηστεία, στιχολογῶμεν τὴν τρίτην χαὶ 
ἕχτην εἰς τὴν λιτὴν, μετανοίας δὲ ob ποιῶμεν" ὕπο- 
στρέφοντες σημαίνωμεν ὥραν ἑδδόμην, χαὶ στιχολο- 
γῶμεν τὴν ἐννάτην χαὶ ψάλλωμεν τοὺς μαχαρι- 
σμοὺς, χαὶ εὐθὺς ἄρχεται τὸ λυχνικόν " οὗ στιχολα- 
γοῦμεν δέ. Τελεῖται δὲ ἡ λειτουργία τοῦ Χρυσοστό- 


μου. ᾿Εσθίωμεν δὲ ὀψάριον, χαὶ οἶνον πίνωμεν εἷς, 


τὴν τράπεζαν. — ᾽Εὰν δὲ λάχῃ τῇ μεγάλῃ πέμπτη, 
πρὸς πέμπτην 9 ὥραν ἐξέρχεται ἡ λιτή. Καὶ ὕποστρε- 
φούσης, γίνεται ἣ λειτουργία τοῦ μεγάλου Βασιλείου. 
Βραδύτερον δὲ σημαίνει διὰ τὸ σεόάσμιον τῆς ἡμέ- 
puc. — Ei δὲ λάχη τῇ μεγάλῃ παρασχευῇ, ὥρας 
οὗ ψάλλωμεν: ἀλλὰ περὶ ὥραν ἕχτην ἀπαρχώμεθαᾳ 
τὸ λυχνιχόν. 'Ῥελεῖται δὲ ἢ λειτουργία τοῦ Χρυσο- 
στόμου. Ἰερὶ δὲ τοῦ γίνεσθαι προσχομιδὴν τῇ μεγάλῃ 
παρασχευΐ, εἰ τύχη ὃ εὐαγγελισμὸς,, καὶ οἱ κανόνες 


διηγόρευον 10, Εὑρίσκεταν δὲ καὶ ἐν τῷ συναξαρίῳ τῆς 


μεγάλης ἐχχλησίας, εἰς τοὺς εὐχτηρίους οἴκους τῆς 


Ἂν πη. — (4) Καὶ Κυρῆλλον om. mr, sed addit : 5 ιθ΄, 
Τοῦ ἁγίου Μαχαρίου. Et mox : Ξ xa'. Tou ἄγ. Μαξίμου. 
— (8) Ἰγνατίου. n1 elogium omisit. — (0) Προεόρτια. 
Lemma nt iterum om., sed addit sequenti : τῆς Θεο- 
16x09. — (7) Σαραχοστή. €f. p. 490. — (8) *O εὐαγγελι- 
σμὸς τ. O. nr. — (9) Περὶ πέμπτην cod.—(10) Διηγόρενον, 
Vide canonem ii Nicephori. 


! 
! 


B τελεῖται, πλὴν τῇ μεγάλη πέμπτη " 
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GRJECORUM FESTORUM. 


Θεοτόκου γίνεσθαι προσχομιδὴν χαὶ τελείαν λειτουρ- 
γίαν. Εἰ δὲ οὐχ ἔστιν εὐχτήριος οἶκος τῆς Θεοτόχου, 
Y m 
προσχομιδὴ οὐ γίνεται, οὔτε ταύτῃ τῇ ἡμέρα, οὔτε 
i τὸ z P 
ἄλλη τῆς τεσσαραχοστῆς, ἀλλ᾽ ἢ τῶν προηγιασμένων 
D ΠΩΣ 

ἐὰν φθάση τῷ 

μεγάλῳ σαδόάτῳ ἣ ἑορτὴ, τελεῖται ὡς τῇ μεγάλη 
, x , - Y , , AN ] ^ , 

πέμπτῃ. Εἰς τῶν Στουδίου ταύτην τὴν ἑορτὴν, εἰς 
J 

οἵαν ἡμέραν φθάσει, ὅλως οὐ στιχολόγουν, οὔτε εἰς 
M cr ν , EY L , VN M 

τὰς ὥρας, οὔτε εἰς τὸ λυχνιχόν " σημαίνει δὲ τὴν λιτὴν 

καὶ τὸ λυχνιχὸν, ὡσαύτως xoi ἐπὶ τὴν αὔριον τοῦ 

Ἀρχιστρατήγου xot τῆς ἑορτῆς ψάλλονται, στιχολογεῖ 

δὲ εἰς πάντα. 


Mvi ἀπριλλίῳ. 
xy . Τοῦ & ἁγίου Γεωργίου. 


χε, Τοῦ ἁγίου Μάρκου. 
λ΄, Τοῦ ἄγ. ἀπ. Ἰαχώδου τοῦ Ζεβεδαίου. 


Μηνὶ Mato. 
β΄. Τοῦ ἁγίου Αθανασίου ', 


"1. Τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ θεολόγου. 

v. Τοῦ ἄγ. ἀπ. Σίμωνος τοῦ ζηλωτοῦ. 
ι(΄. Τοῦ ἁγίου Nis: 

x4. Τῶν ἁγίων Κωνσταντίνου καὶ ἰὑλένης. 
x). “Τοῦ ἁγίου Συμεὼν τοῦ θαυματουργοῦ. 
xe. H εὕρεσις τῆς τιμίας χεφαλῆς τοῦ 


Προδρόμου. 


ΞΈΞΕΞΕ 


e[e- s τἷκ..»}» iode fna o 


Mvi louvío. 
, ORSCEN] τῷ - 
Ἢ. Τοῦ ἁγίου τοῦ Θεοδώρου τοῦ Στρατη- 
λεύτου. 
, " 
ια΄, Τῶν ἁγίων ἀποστόλων Ῥαρθολομαίου 
χαὶ Βαρνάθα . 


-— τῇ 


d ἁγίου προφήτου To«caaíov. 

T ww. Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ἰούδα. 

Q χδ΄. Τὸ pain τοῦ Προὺ ρύμου. 

Φ κθ΄. Τῶν ἁγίων ἀποστόλων Πέτρου καὶ 


Παύλου. 


(1) A02v&ctov'memoriam rtt ἐν picum nostrum omit- 
tit, et dies 10, 12, 21 ac 25 ejusdem mensis.—(2) 5 ιθ΄, 
Τοῦ ἁγίου "Ονουφρίον 1tt. — (3) Εὐφημίας. Om. nr, ita 
et 22 diem. — (4) "Avvnc, τῆς ups τῆς Oxov mr. — 
(5) 4v. μάρτυρος rrt, Mox mp. τοῦ σωτῆρος. --- (6) Ἢ 
μετάμ.. καὶ μεθέορτον πιι.--- (7) Ματθία om. ΠΙ.---(8) ic". 
Τοῦ ἁγίου Μανδηλίου xol μεθέορτα ἡμέρ. η΄. ti. Idem 
omnino om. dies 20, 24, 28. — (9) 2 λ΄. Μεθέορτα rir. 
— (10) Θεοτόχου. Vacua plagule lacuna invitante 
me, hue non displicet revocare scholiolum quod in 
fine primi typici sic legebam : Σχόλιον. "Ἔζησεν ἐν 
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To H σύναξις τῶν ιβ΄ ἀποστόλων. 
Μηνὶ ἰουλίῳ. 
Τῶν ἁγίων ἀναργύρων. 


Τῆς τιμίας ἐσθῆτος τῆς Θεοτόκου. 


T ». Τοῦ ἁγίου ἸΤροχοπίου. 

Ξος γαῖ. liie ἁγίας Ἐὐφημίας » 

T W. "Toà ἀρχιστρατήγου Ῥαύριήλ. 

ΦΞ τες Τῶν &y. Κυρίκου καὶ Ἰουλίττης. 
ιν Τοῦ ἁγίου προφήτου Ἡλίου. 

τ x6 Τῆς ᾿ἀγίὰς Μαρίας Μαγδαληνῆς: 
-- » H κοίμησις τῆς ἁγίας ἄννης", 


χζ, Τοῦ ἁγίον Παντελεήμονος. 
Μηνὶ Αὐγούστῳ. 
Li ἂν . 
α΄. Τῶν ἁγίων Μαχκαδαίων. 
͵ n 5 
8. Τοῦ ἁγίου " Στεφάνου. 
ge. εῤϑεύρειαι 
.H μεταμόρφωσις τοῦ Σωτῆρος *. 
NR τὴν ἑορτὴν τὸ ἱεροσολυμιτιχὸν τυπιχὸν 
ἑορτάζει ἡμέρας ὀκτώ, Τῶν δὲ Στουδίου τέσσαρες" 
τοῦ δὲ πατριαρχίου Ἀντιοχείας, ἡμέρας δύο ἑορτάζει, 
ἤγουν τὴν ἑορτὴν χαὶ μεθέορτα. 


T 0. Too ἁγίου ἀποστόλου Ματθία 


! ^ 
- o. Προεύρτια τῆς Θεοτόχου. 


Eig τὸ ἱεροσολυμιτιχὸν ἑορτάζει ἡμέρας ὀχτὼ, τῶν 
ς p p , 

δὲ τ ^P δ΄ 

ἐ Στουδίου, δ΄. 


ιε΄. ἢ κοίμησις τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου ὃ. 
Τοῦ ἁγίου προφήτου Σαμουΐλ. 

x9'. H ἐπάνοδος τοῦ λειψάνου τοῦ ἁγίου 
ἀποστόλου Βαρθολομαίου. 

xn. Τοῦ ἁγίου Νίωυσέως τοῦ αἰθίωπος. 

x. Η ἀποτομὴ τοῦ τιμιίου Προδρόμου 3, 

λα΄. Τῆς τιμίας ζώνης τῆς ὑπεραγίας Θέὸ- 
τόχου ^. 


οἷ» 4]. Φ 


Jd. gl 


ρίου ἔτη ιδ΄ * χαὶ ἐν τῷ οἴχῳ Ἰωσὴφ, μηνὰς 5' * ἐὔηγγε- 
λίσθη καὶ ἔτεχεν τὸν KÜptov ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν, ἔτεϊ 
ιε΄" xal ἐπὶ ἐνανθρωπήσει τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Xpt- 
στοῦ, ἔτη ἃς" καὶ μετὰ τὴν ἀνάληψιν ἔτη ια΄. ὁμοῦ ἔτη 
νθ΄, καὶ μετέστη εἰς οὐρανοὺς πρὸς Κύριον. --- Scholium. 
« Vixit in hac hominum vita supersancta Dei mater, 
in templo Domini annos xtv; etin domo Joseph, 
mensibus rv ; nuntium accepit et edidit D. N. J. C. 
anno xy ; et eum incarnato D. N. J. C., annos xxxvii; 
et post ascensionem, annos x1; summa est annorum 
LIX, et translata est in celos ad Dominum. » Quo 


τῇ ἀνθρωπότητι ἡ ὑπεραγία Θεοτόχος, ἐν τῷ ναῷ Kv- | quidem omnia vix sibi constant. 
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VETERUM QU/EDAM EPITIMIA 


ET DIAGOGIC/E REGULAE. 


L 


"Ex τοῦ συντάγματος τοῦ μαχαρίου ᾿Αθανασίου. 


E syntagmate beati. Athanasii. 


AmpuwENTUM. Athonensium Typico accedat illud fragmentum ex opusculo quondam inter graecos monachos 
requentissimo , ac, nisi fallor, ad Hagioritham potius referendo quam ad magnum Athanasium alexan- 
drinum. Idem forte erit syntagma memoratum in epistola Athonensium monachorum ad Nicolaum CP. 
quie mox ibi reseribetur. Ceterum, quum ea qui sequuntur plerumque trito sermone et planissimo con- 
cipiantur, idemque in argumentum eant frequentissime, satius visum est e regione omittere latina, rerum- 
que tantum seriem brevi perstringere argumento. In hoc igitur excerpto praecipitur servare 19 jejunium 
ferie 1v. simul et vr, tempore paschali et Epiphanizm excepto; — 25 jejunium Quadragesime et magna 
hebdomadis; — 3? jejunium quodcumque ecclesiasticum , concessa tantum licentia solvendi privatum. 
— 4? Prohibetur jejunium sabbati. — 5? Hora prandii statuitur vt vel vir aut 1x, pro variis diebus,—06^ Pri- 
vatum jejunandi studium excitatur. — 7? Ab hereticorum consuetudine abstinendum. est. — 8^ Con- 


ventus non negligendus. 


1. Μὴ mxgáóuwe! νηστείαν Kupíou, τουτέστι 
τετράδα xal παρασχευὴν 3, el μή τι ἐπὶ νόσῳ βεύα- 
ρήσει 3, χωρὶς τῆς πεντηχοστῆς μόνης, καὶ [τῶν] 
ἐπιφανείων. 

2. Ῥὴν τεσσαραχοστὴν τῆς ἁγίας ᾿Εχχλησίας καὶ 
τὴν ἁγίαν ἑδδομάδα τοῦ πάσχα παρατετηρημένως 
φύλαττε. 

3. Δύε τὴν νηστείαν ἐπὰν ἀδελφὸς πρὸς σὲ ἐπεδή-- 
μησε" νηστείαν δὲ, οὐ τὴν ἐπιτεταγμένην δ΄ χαὶ ς΄, 
χαὶ τεσσαραχοστὴν, ἀλλὰ τὴν ἀπὸ ἰδίας προαιρέ- 
σεως, τουτέστι δευτέραν xol τρίτην καὶ πέμπτην. 

4. Τὸ σάδδατον μὴ νήστευε ^ ὅλην τὴν ἡμέραν" 
ἀπρεπὲς γάρ ἐστιν ὅλην τὴν ἡμέραν νηστεύειν τοῦ 
σαδθάτου, ἕως δύνειϑ ὁ ἥλιος. 

b. Ἔξεστι δὲ νηστεῦσαι ἕως ὥρας c ἢ ζ΄. Ἅπαξ 
δὲ μὴ ἐπιδυέτω 6 ἥλιος ἐν τῇ νηστεία σου, ἐπιφω- 
σχούσης χυριαχῇς, ἢ μόνον ἐν τῇ νυχτὶ ἐχείνη τοῦ 


Ex cod. Coislin. 37, f. 318 et 343, f. 140. Numeros 
addidisse juvit singulis regulis. Horum vero initium 
et finem legesis in Athanasii Alex. opp. t. 111, p. 304 c, 
305 A ed. BB. Patav. 

(1) Παραδαίνειν B. suspensa certe phrasi ex pre- 
cedentibus qua excerptor omisit. — (2) Παρασχενήν. 
Inter vetustissima de hoc jejunio testimonia habes 


ἁγίου πάσχα᾽ fj δὲ τῆς τετράδος χαὶ τῆς παρασχευῆς 
ὥρα τῆς νηστείας ἕως ὥρας 0' τεταγμένη ἐστί" xal 
περισσότερον δὲ ἐὰν ποιήσῃς, τοῦτο παρὰ τὴν σεαυ- 
τοῦ 6 προαίρεσιν ἐστίν. 

6. ᾿Εὰν δὲ xo ἐν ὑπερθέσει δύνασαι ποιεῖν, χαὶ 
ἐκ σοῦ 7 γενναίως ἀσκήσεις " νηστεύων δὲ xol ἐγχρα- 
τευόμενος, βλέπεϑ μὴ φυσιωθῇς " ἣ γὰρ φυσίωσις 
παγίς ἐστι τοῦ διαδόλου, BV ἧς ἀπ᾽ οὐρανοῦ πέ- 
πτωχεν" ὁμοίως τοὺς ἀνθρώπους δι’ αὐτῆς παγι- 
δεύων καταθάλλει. 

7. Μή τίς σε πλανήσῃ ἐν χυριαχαῖς νηστεύειν 
ὅλως τὸ παράπαν, μήτε γονυπετεῖν ἐν χυριαχαῖς, 
μήτε ἐν τῇ πεντηχοστῇ “ οὗ γάρ ἐστι θεσμὸς "Ex- 
χλησίας" καὶ μὴ ἀνέχου, ἵνα μὴ πλανήσωσί σέ τινες 
Μαρχιωνισταὶ, ἢ ἑτέρα αἵρεσις νηστεύειν τὸ σάδῥα- 
τον ἰδίως. 


8, Τῶν “δὲ συνάξεων μὴ ἀμέλει. 


Conslitut. apostolicar. lib. v, c. 165 lib. vit, c. 24; 
Dionysii Alexandr. Epist. ad Basil. cap. 15; Tertul- 
liani, de Jejunio, c. 14. — (3) El μή τις &. v. βεδά- 
eno" B.—(4) Νηστεύεται B. — (3) Δύει ὁ ἥλιος νηστεῦ - 
σαι A.— (6) Σεαυτὴν A, B. — (7) Ἐν τούτῳ A.— 
(8) Βλέπεται B. — (9) Παγεῖς ib. Tanti non erat plura 
conferre ad czeteros Niconis codd. ubi eadem sunt. 


Los ανῷνρνω 
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II. 


SANCTORUM ATHANASII ET CHRYSOSTOMI EPITIMIA XXIX. 


AncGUMENTUM. Cireumtulere Greci sub tantis nominibus xxIX canones, quorum pars major etiam nunc 
apud eosdem vulgantur inter Joannis jejunatoris canones; czteros dare non piguit, cum nicephoria- 
nis facile conferendos ; 1": enim est de nuptiis vetitis, — 2, 3 et 8 de homicidarum penis, — 4 et 5 de 
immundis fontibus repurgandis, — 6 de jejuniorum relaxatione pro laborantibus et infirmis, — 7 de pa- 
riente intra paschalia, — 9 de abstinentibus quorum privata solvi debent jejunia in precipuis festis san- 
ctorumque memoriis , — 10 de his qui xr" solvunt, — 11 de clerico homicida. 


Ἐπιτίμια μετὰ τῶν ἑρμηνειῶν αὐτῶν, ἃ ἐλάλησεν 6 Θεὸς διὰ Πνεύματος ἐκ στόματος τῶν δούλων αὐτοῦ τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων, ᾿Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου x«t ᾿Αθανασίου ἀρχιεπισχόπου ᾿Αλεξανδρείας, 


Epitimia cum interpretationibus, que edixit Deus per Spiritum ab ore servorum suorum, SS. apostolorum, 
Joannis Chrysostomi et Athanasii alexandrini archiepiscopi. 


1. α΄. Εἴ τις ἐπίσχοπος ἢ πρεσδύτερος ἢ διάχονος 

, 25 60 δώ 4 ^ , , 
τρίτον ἀῤῥαδῶνα δώσει 1, ἢ δίγαμον στεφανώσει, 
χαθαιρείσθω χαὶ διωχέσθω τῆς ἐχχλησίας, ὡς ὃ 
Σιμὼν ὃ μάγος. 

2. β΄. 'O ἑχουσίως τὸν φόνον ἐργαζόμενος ἐν ἔτε- 
σιν ἑπτὰ ἀχοινώνητος ἔστω" εἰ δὲ μετ᾽ εὐποιίας 2 xai 
προσευχῆς, δ΄ ἔτη φυλαττέτω" χρέατος xal οἴνου, 
τυροῦ καὶ ἐλαίου μὴ γευέτω τὸ σύνολον " τὰ δὲ λοιπὰ 
ἐργαζέτω, xa οὕτω τῆς χοινωνίας καταξιούσθω ὃ, 

, J , , , 2 M , 

3. Y. Ei δέ τις ἀχουσίῳ γνώμῃ ἐν φονιχῷ χρί- 
μάτι ὑποπέσει, ἔστω δ΄ ἔτη ἀχοινώνητος" εἰ δὲ μετ 
εὐποιΐ ἦγον &yx* λαττέσθω δὲ θὼς 

ἴας, χρόνον ἕνα" παραφυλαττέσθω δὲ, χαθὼς 
προείρηται, καὶ οὕτως χοινωνείτω 4, 
4. κα΄, Εἰ εἰς πηγὴν ὕδατος ἢ λάκχον ἢ ἐν ἑτέρῳ 
ἀγγείῳ θνησιμαῖόν τι ἢ ἀκάθαρτον ἐμπέσει καὶ ἐν 
s [ 
ἀγνοίᾳ πιεῖ τις, νηστευσάτω ἡμέρας ιβ΄, xol xa- 
^ m , 
τηχιζέσθω ὑπὸ τοῦ ἱερέως, καὶ οὕτως χοινωνείτω, 
Εἰ δὲ ἐν γνώσει, νηστευσάτω ἡμέρας μ΄. 
x Vu) 

5b. xy'. Οὕτως δὲ χρὴ τὸ ἐμπεσὸν ἀχάθαρτον εἰς 
S. v^ , 35 Υ ^ ν» ὍΝ 
τὸ ὕδωρ λαμδάνειν αὐτὸ, x«l ῥίπτειν ἔξω" εἴτα 
€ LH “ € v -— € , EI "Ὁ 5» 
ἁγιάζεσθαι τὸ ὕδωρ ὅπὸ τοῦ ἱερέως, ἀντλοῦντος ἐξ 
, -— D , * , - ^Y 5 » v 
αὐτοῦ μ' xdOouc ἢ χεράμους * θετεῖν δὲ εἰς αὐτὸ xol 
d - € 7 QULSM wXora Τὶ ^ » 
ὕδωρ τῶν ἁγιασμάτων ^ εἰ δὲ οὐχ ἔχει, ὃ χανὼν οὐ 
χωλύει 5. 


E cod. Coislin. 363, fol. 36 sqq. 

(1) Δώσει. Supra lineam glossa : ἤγουν τὸν δίγαμον 
πάλιν εἰς τρίτην γυναῖκα ζεύξει. Cf. Niceph. can. 7, 8. 
— (2) Εὐποιΐαι εἰσὶν ἐλεημοσύναι ib. infra lineas. 
— (3) Καταξιούτω ib. — (4) Κοινωνείτω. Sequuntur 
canones 18, qui , perpaucis exceptis, iidem leguntur 
in canomario Jejunatoris sive in Pedalio, sive in 
collect. Rhalli, t. rv, p. 445, not. — (5) Κωλύει. Cf. 
supra Jejunat. epifimia, n. 20. Canon qui sequitur 
perperam ponitur in cod. inter 4 et 5.—(6) Θεοφανίων. 
Cf. Nicephori, 64 et 90. Occasione data, id mihi cor- 
rigendum videtur quod supra ad Nicephori can. 64 
minus bene notavi, ὕδωρ τῶν ἁγίων aliam non esse nisi 


6. x6. ᾿Εὰν δὲ εἰσὶ τινὲς ἐργαζόμενοι ἢ ἀσθενεῖς, 
χρὴ τὸν ἱερέα ἀπολύειν αὐτοὺς εἰς τυρὸν χαὶ ἔλαιον 

, 
μόνον. 

7. κδ΄, ᾿Εὰν γυνὴ γεννήσῃ τὸ ἅγιον πάσχα, oUx 
ὀφείλει χοινωνῆσαι, ἕως χαθαρισθῇ" πινέτω δὲ ὕδωρ 
τῶν ἁγίων θεοφανίων δ χαὶ τρωγέτω χρέα. 

8. χε΄, ᾿Εὰν οἰκέτης ἐκ δαρμοῦ ἀποθάνῃ, ὀφείλει 
6 τύψας τὸν τοῦ φονέως χρόνον παραφυλάξαι. 

9. xc'. Ἐὰν ὦσιν ἐν ὑμῖν τινες ἐγχρατευόμενοι, 
χρὴ αὐτοὺς εἰς τὰς ἐπισήμους ἑορτὰς xal εἰς τὰς 
μνήμας τῶν ἁγίων χαταλύειν. 

το. xQ. Εἴ τις γεύσεται χαθαροῦ ἢ ἀχαθάρτου, 
ἤγουν χρέατος, ἐν τῇ ἁγίᾳ τεσσαραχοστῇ,, νηστευ- 
σάτω ἄλλας μ΄ ἡμέρας, xot οὕτως χοινωνείτω. j 

11. χη΄. Εἴ τις χληριχὸς φόνον ποιήσει, δέχα ἔτη 
μετανοείτω" τὰ γ' ἔτη ἐν ἄρτῳ καὶ ὕδατι, καὶ μετὰ 
ταῦτα ὑποδεχέσθω ἐν τῇ πόλει αὐτοῦ, εἰ καλῶς διῆξε 
τὴν μετάνοιαν, μαρτυροῦντος τοῦ ἐπισχόπου, χαὶ 
τῶν ἱερέων μεθ᾽ ὧν μετενόησε" πληροφορῶν χκατε- 
νώπιον πάντων, xol ἐν ὑποταγῇ τοῖς γονεῦσιν αὐτοῦ 
ἔσται, λέγων 7 * « 'Tà θέλημα ὑμῶν ποιῶ ὑποτασσό- 
μενος. » Εἰ δὲ τοῦτο οὐ ποιεῖ, μηδὲ ἐν τῇ πατρίδι 
δεχθήσεται, ἀλλ᾽ ἀπελθέτω κατὰ τὸν Κάϊν, ἐπὶ γῆς 
ἀλλοτρίας 8, 
aquam in epiphania benedictam. Dicere aut addere 
debueram duplicis generis esse apud Graecos aquam 
benedictam, unam solemniori benedictione, ut no- 
tavi, in epiphania sanctificatam, que dicitur aqua 
benedicta major, à μέγας ἁγιασμὸς, et insuper alteram 
communiorem pro singulis mensibus, quam vocant 
aquam benedictam minorem, τὸν μιχρὸν ἁγιασμόν. 
Haud dubie de posteriore agitur tam in superiore 
canone quam in Nicephoriano. Cf. Goar. Euchol. 
p. 358, 366, 377. — (7) Aéyew cod. — (8) ᾿Ἀλλοτρίας. 
Ultimus canon 29 codicis idem erat ac nostrum Je- 
junatoris epitim. 7, sed brevius regestum : acta 
agere piget. 


458 


VETERUM 


It. 
SANCTI EPHREM EPITIMIA XXXVI. 


AnavugNTUM. Varie variorum paie hie definiuntur, 1. pro monacho sibi tondente barbam, — 2. Vel acce- 
dente ad nuptias, — 3. Aut in publicam ecclesiam , — 4. Comedentemve fruetum ante beuedietionem 
superioris; — 5 et 6. Pro nuptiis velitis, — 7. Pro incantatione, — 8. Pro incestu , — 9. Pro adulterio, — 
10. Pro fetu vitiato , — t1-13. Pro variis fornicationibus , — 14. Deinde oblatio panum in quadragesimali 
synaxi statuitur, — 15. Iterum de fornicatore, — 16. Tum de presbytero suum filium baptizante , — 17-23 
et 27. De illicitis variorum eopulis, — 24. De quarto eonjugio, —25 et 26. De officiis presbyteri, — 28. Rur- 
sus de elaustrali disciplina. Et inde succedunt in altero capite plures e quodam monastico typico reguli , 
circa nimirum 1* mensam, — 2^ vinum, — 3? pensum officii, — 4^ psalmodiam , — δ᾽ cursum vel in iti- 
nere absolvendum, — 06? secretum confessionis, — 7? et 8^ habitum religiosum. 


Τοῦ ἁγίου "Eggaly.. 


CAPUT I. 


"* ἥν , t * "» " 2 ͵ 
α΄. 'O κουρεύσας ἑαυτὸν, ἀφοριζέσθω ἡμέρας ρ΄. 
β΄. Μοναχὸς 6 ὑπάγων εἰς γάμον 1, ἀφοριζέσθω 

ἡμέρας X. 
γ΄. Μοναχὸς ὃ ὑπάγων εἰς μαρτύρια ?, μὴ Ge- 

5200 , ἀλλὰ καὶ ἀφοριζέσθω. 
δ΄, Μοναχὰς ὃ φαγὼν χαρπὸν ἄνευ εὐλογίας τοῦ 

Lal "ὦ - * , , 4 ^ , 

προ:στῶτος, ἀφοριζέσθω ἡμέρας η΄. 

: πον : * WM 
ε΄. Εἴ τις ἐπαρεῖ γαμθρὸν xoi ἔστι μιχρὸν τὸ 
παιδίον, καὶ εὐλογήθη μετ᾽ αὐτοῦ, εἶτα ἐὰν ἐπαρῇ 
τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη ιζ΄, 
ς΄. Εἴ τις εὡρέθη μετὰ τῆς πρώτης αὐτοῦ ἐξαδέλ-- 
2 2 , » - , i NV ON rf δέλ 4 
φης, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη te ^ εἰ δὲ δισεξαδέλφη 

- M EA 5 , EJ , , ^S δ᾽ Ὁ. Δ 

ἐστὶν, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη ς΄“ εἰ δὲ τρισεξαδέλφη 

ἐστὶν, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη β΄. 
, p ΄ X INI KR , ΠΑ͂Ν 
ζ΄. ᾿Ἐάν τις λύῃ xa δένῃ δαιμόνια, ἀνάθεμα 

» 5 , ^ “Ἂν Y , 

ἔστω * ἐπιτιμάσθω δὲ αὐτὸς ἔτη ιβ΄. 

"y. Εἴ τις πατὴρ εὑρέθη μετ᾽ αὐτῆς προγονῆς αὐ- 
τοῦ, ἐπιτιμάσθω ἔτη τβ΄. 

α΄. Ei τις ἀνδρογύνουδ στεφάνην πιάσει xo πα- 
ραπέσει ἐν αὐτῷ, ἀφοριζέσθω χρόνους ε΄, ὅτι ὡς σύν- 
τεχνοι λογίζονται. 

, "Y - M [4 — , ^ 

v. Εΐ τις γυνὴ μιανεῖ τὴν ἑαυτῆς μήτραν πρὰς 
τὸ ποιῆσαι7 χαρπὸν, ἐπιτιμάσθω ἔτη θ΄. 


E codd. Parisiensibus 1152, fol. 18, et 1318, fol. 83; 
qui erunt À et B. Titulus in B deest, nec nomen 
Ephrami eo in loeo paret : quin paulo antea inscribe- 
batur diserte Nicephori nomen,in cujus canones media 
hac epitimia inseruntur, alio tamen numerorum or- 
dine. Nomen autem et titulum, ut supra, A pre se 
fert, verum hiec in utroque apertissime subdititia. 

(1) Μάγον A absurde.—(2) Μαρτυρίαν À, B, f. nonita 
male. — (3) Γαυρὸν A. fere constanter, B non semel. 
Ἔπαρεῖ duco ab ἀρέω,, idem cum ἀραρίσχω signifi- 
cante. Mox αὐτοῦ, καὶ ἔχει ἄλλην ἀδελφὴν χαὶ στραφεὶς 
ἐπαρεῖ αὐτὴν, ἔχει Α., ἔτη tc^ B. — (4) 1β'- εἰ δὲ δευτέρα 


ια΄, τις 8 πρόγονος εὑρέθη μετὰ τῆς μητρυιᾶς 
αὐτοῦ, ἐπιτιμάσθω 9 ἔτη η΄. 

ιβ΄. Εἴ τις 10 εὑρέθη μετὰ τῆς συγγαμόρίσσης 
αὐτοῦ, ἐπιτιμάσηω ἔτη η΄. 

vj. ΕΤ τις πενθερὸς εὑρέθη μετὰ τῆς νύμφης αὐ- 
τοῦ, ἐπιτιμάσθω ἔτη ζ΄, f 

ιδ΄, El τις πρεσθύτερος θέλει μνημονεύσειν ἐν 
τεσσαραχοστῇ, ὀφείλει τοῦ προσχομίσαι ἄρτους δύο. 

ιε΄, ΕἾ τις γαμύρὸς εὑρέθη μετὰ δύο ἀδελφῶν, 
ἐπιτιμάσθω ἔτη V. 

ig, Εἴ τις πρεσθύτερος βαπτίσει ἢ χουρεύσει τὸ d 
ἑαυτοῦ παιδίον, χρόνῳ ET! ἀργείτω τῆς λειτουργίας. 

ιζ΄. Ἐάν τις 13 πενθερὰ εὑρέθῃ μετὰ τοῦ γαμόροῦ 
αὐτῆς, ἐπιτιμάσθῳ ἔτη ε΄. 

νη΄. Εἴ τις ἀνὴρ μετὰ γυναικὸς πέσει "3 εἰς ἐχ- 
χλησίαν, ἀφοριζέσθω χρόνους V, xaX f ἐχχλησία 
πλυνέσθω M, 

ιθ΄, Εἴ τις ἀνεψιὰ ἐπαρεῖ τὸν ἑαυτῆς θεῖον, ἐπι- 
τιμάσθω ἔτη β΄. 

x. Εἴ τις ἐπαρεῖ παιδίον ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας 1, 
χαὶ ἀναστραφὲν τὸ παιδίον ἐπαρεῖ ἕνα ἐκ τῶν γονέων 
αὐτοῦ, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη ιβ΄. 

χα΄. Εἴ τις ἐπαρεῖ γαμόρὸς ἐξαδέλφην 16 αὐτοῦ 


ἐξαδέλφη ἐ. 8. 8,0. β΄ B, qui οἱ ecetera et vu omittit cano- 
nem, — (5) Δένει B. Barbari δένειν, δέννειν, δίννειν, m 
δέειν, ligare. —(6) Ἀνδρογίνου B. στεφάσιν À, B. Πιάζει 
A. Cf. Cang. ad vocem &v2gáyvvov. — (7) Μὴ ποιῆσαι 
fort. "Ἔτη ζ' A. — (8) Tic. Cf. Cotel. Nomoean. n. 161. 
Monum. t, 1, p. 95. — (9) Ἐπιτιρ, ἔτη ιβ΄ A, Gf. Cote- 
ler. ib. n. 160.—(10) Ttc. Deest can. in B, ique ac xiv. 
— (11) Χρόνον ἕνα ἀφείλει τοῦ μὴ λειταυργήσαι À.— 
(19) Tis. Id. canon sub Ephriemi nomine bis scribitur 
in A,semel in B, f. 73; omittitur in B fol, 84, ubi ezeteri 
sunt. — (13) Κοιμήθη A.—(14) Πληνέτω B.— (15) Ἀπὸ 
τὴν ἐχχλησίαν..... ἐκ τοὺς γονεῖς D.—(16) Εἰς ἀδελφὴν B. 


EPITIMIA. 


xa ἔ ἔχει ὃ Yeti ἀνεψιὰν, xal στραφε εὶς 6 ἀδελφὸς 
καὶ ἐπαρεῖ τὴν ἀνεψιὰν αὐτοῦ, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη V. 
χβ΄. Εἴ τις! ἔλαδε εἰς γυναῖκα τὴν ἑαυτοῦ συν- 

τέχνισσαν, ἔ) χει ἐπιτίμιον ἔτη v. 

χγ΄. ᾿Ιὰν ἀνδρό νον χωρισθῇ, καὶ στραφῶσιν 
πάλιν ἀμφότεροι χαὶ ἀναδέξηται εἷς τὸν ἄλλον, ἔχε: 
ἐπιτίμιον ἔτη ιβ΄. 

x8'. Ei τις ἀνὴρ ἤ τε γυνὴ τετραγαμήσει, οὐχ 
ἔστιν ἄξιος εἰσιέναι εἰς τὴν ἐχχλησίαν, οὔτε ἣ προσ- 
φορὰ αὐτῶν δεχτή ἐστιν, ἀλλὰ καὶ ἀφοριζέσθωσαν J 
ἔτη η΄. 
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xs", El τις πρεσθύτερος ἀφήσει “τὴν ἑαυτοῦ ἐχ- 
χλησίαν χαὶ πραγματεύεται, οὐχ ἔστιν ἄξιος τῆς 
ἱερωσύνης. 

xs. Ei τις πρεσθύτερος ὑπάγει τὸ χτῆνος αὐτοῦ 
πρὸς τὸ ἐλασθῆναι, pace ἡμέρας ζ΄ τοῦ μὴ 
λειτουργῆσαι 9. 

xt. Εἴ τις ἀνὴρ πέσει εἰς ἀνεψιὰν αὐτοῦ, ἢ 
θείαν, ἢ ἀνεψιὰν αὐτῆς, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη ζ΄. Κανὼν 
ἔχει" ἅτινα δέχεται ἀδελφὸς ἀδελφοῦ παιδία. 

κη΄. ᾿Εδὰν κοιμηθῶσι δύο ἀδελφοὶ εἰς ἕν ψιάθιον, 
ἵνα ὕ ποιήσωσιν ἀπὸ A" μετανοιῶν, 


CAPUT 


α΄. Ei cte μοναχὸς γελάσει ἐπὶ τραπέζης, ποιείτω 
iden μ΄. 

.KE τις μοναχὸς πίνει τὸν οἶνον παρὰ τὸ ἐνδε- 
ἄρξαι συμφέρει, κρέα φαγεῖν αὐτὸν, χαὶ « μὴ με- 
θύσκεσθαι οἴνῳ ἐν ᾧ ἐστιν ἀσωτία 9. » 

γ΄. Εἴ τις μοναχὸς χάθηται ἐν ἐχχλησία, xal οὔτε 
ὄρθρον ἐχτελεῖ, οὔτε λυχνιχὸν ποιεῖ, οὔτε εὐχὰς, 
νεχρὸν λογίζεται αὐτὸν ὁ Θεὸς, καὶ ὀφείλει ἵνα ποιῇ 7 
xaÜ' ἑκάστην ὥραν ἀνὰ μετανοιῶν ιβ΄. 

ε΄. Εἴ τις πρεσθύτερος ἢ διάκονος ἢ ἢ μοναχὸς γ- 
γώσχων γράμματα, xol καταφρονεῖ τὸν ὄρθρον αὐτοῦ 
xal τὸν ἑσπερινὸν, χἂν ἐν ὁδῷ ὑπάρχῃ, καὶ οὐ ποιεῖ 
αὐτὸ, ἀλλὰ φροντίζων τὰ τοῦ βίου, τὴν ἑαυτοῦ ἀχο- 
λουθίαν χαταφρονεῖ 8, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη β΄. 


ς΄. Εἴ τις ἐξαγγελεῖ τὰ ἁμαρτήματα αὐτοῦ ἀν-- 

θρώπῳ, εἶτα 6 ἀναδεξάμενος τὸν ἐξομολογούμενον 
Μ' € "Ὁ 

μετριάσει xol λέγων 9 ἄλλοις τὰ ἁμαρτήματα τοῦ 
* , 5 , po , 
ἐξομολογουμένου , ἐπιτιμάσθω ὃ᾽ τοῦτο ποιήσας 
ἔτη γ΄. 

, 2* b , , ^ 

ζ΄, Et τις μοναχὸς ἢ μονάστρια χουρεύθη xat 
χάθηται ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, οὐχ ἔ γαχὸς, ἀλλὰ 

ται ἐν τῷ οἴχῳ αὐτοῦ, οὐχ ἔστι μοναχὸς, ἀλλὰ 

; 

χοσμιχός. 

v. Εἴ τις μοναχὸς πλύνει 10 τὸ χουχούλιον !! xal 
πατεῖ αὐτὸ μετὰ τῶν ποδῶν !? αὐτοῦ, ἐπιτιυάσθω 

, , 
ἡμέρας μ'΄. 

θ΄, Ei γυναῖκες ἱστάμεναν εἰς τὴν ἐχχκλησίαν, ἐὰν 
ἀργολογῶσιν, ἀφοριζέσθωσαν ἔξω ὡς μὴ ἔχουσαι 
φόδον Θεοῦ P3, . 


IV. 


SANCTO BASILIO ASCRIPTI CANONES '*. 


ARGUMENTUM. Quum nemo ullus patrum majorem ac Basilius habuerit peritiam et auctoritatem in expo- 
liendis Grecorum canonibus, eum inter nostra abesse impar erat. Sed quo vir major, eo proeacior Greculo- 
rum impudentia, sub tanto nomine canonum et epitimiorum plaustra cireumvehentium ac venditantium. 
Anceps igitur quum inter plura hesissem , actutum cepi quz: ad manum erant, brevitate saltem com- 
mendabilia , ab editis diversa satis, at certe gente et familia prorsus consimilia. Positis enim his regulis , 
1. Sexennio 'muletatur quicumque ethnicis utitur artibus; — 5 Quinquennio, qui cum infideli fornicatur; 
— 3. Sacrorum exauctoratione, qui in mollitiem pluries incidit ; — 4. Item et xr. dierum excommunica- 
tione ac xerophagia, si monachus est; — 5. Separatione, si laicus. — 6. In episcopi ministerio femina non 
sit, quin ipse deponatur, — 7. Triennio a sacris suspenditur sacerdos falso juramento pollutus,--8. Rursus 
e loco dejicitur episcopus, cujus ministri familiares quemquam vulneribus impetierint, 

(1) Tic.Canon. xxu deestin B.— (2) Ἀλλ᾽ ἀφοριζέσθω B. μενος τ. ἐ. φατριάσει αὐτὸν, λέγων A.— (10) Πλάνει A, 
B.— (11) Κουχούλιον ἢ ἀποστολιχὴν A. Idem video re- 


—(3) λειτουργῆσαι. Idem, ut Chrysostomi in B, fol. 64, 
his exceptis : mp. εἰσφέρει: τὸ ἴδιον χτῆνος τοῦ ἐλασθῆ- 
ναι, ἀφοριζέσθω ἡμέρας μ΄, μετανοίας ρ΄. --- (4) Αὐτοῦ ἢ 
θείαν ἢ ἀνεψιόν À , qui clausulam omittit : glossema 
quin sit, non dubitandum. — (5) Ἵνα codd. ut infra 
in can. 3 et 4 capitis sequentis. Abundat spe, ut và, 
apud graculos. Unde ne cogites ἕνα subaudiendo χρό- 
νον, ut alias. — (6) Ἀσωτία. Ephes. v, 18.— (7) Ποιεῖ 
B. — (8) Καταφρονῶν A. — (9) Kai ὕστερον ὁ ἀναδεξά- 


gestum ab Iriarle in parvula similium canonum 
epitome : Μοναχὸς ἐὰν πλύνῃ ἀποστολικὸν αὐτοῦ xal 
χαταπατήσῃ μετὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ, ἔχει ἐπιτίμιον ἡμέρας 
v. Catal. cod. Madrit. gr. p. 47. — (12) Πόδας A, 
Vide et fortasse corrige Niceph. can. 100. — (13) Θεοῦ. 
Sic A, fol. 75. Idem fere Nicephori can. 85. Inde oc- 
casio data et precedentes Nicephorianis accensendi.— 
(14) E.codice coislin. 363, fol. 39. 
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VETERUM 


Τοῦ μεγάλου Βασιλείου, 


α', Οἱ χαταμαντευόμενοι καὶ ταῖς συνηθείαις τῶν 
ἐθνῶν ἀκολουθοῦντες καὶ εἰς τοὺς ἑαυτῶν οἴχους τι- 
νὰς εἰσάγοντες ἐπὶ ἀνευρέσει φαρμάχων καὶ καθάρσει, 
ὑπὸ τὸν xavóva πιπτέτωσαν τῆς ἑξαετίας l. 

β΄. Ἐάν τις πέσῃ εἰς ἀδάπτιστον σῶμα, πέντε 
ἔτη ἀκοινώνητος ἔστω. 

γ΄. ᾿Εὰν ἱερεὺς πέσῃ εἰς μαλακίαν, εἰ μὲν ἅπαξ 
ἐγένετο, λαμόάνει πρὸς καιρὸν στάσιν τῆς ἱερουρ- 
γίας " εἰ δὲ τρὶς ἢ καὶ πλεῖον τούτων εἰς τὸ τοιοῦτον 
μύσος 3, μηκέτι ἱερουργεῖ, 

δ΄. ᾿Ἐὰν δὲ μοναχὸς πέσῃ εἰς μαλακίαν, ὀγδοή - 
xovva ἡμέρας μὴ κοινωνείτω, ξηροφαγῶν ἐν ἄρτῳ 
xal ὕδατι. 

ε΄, Κοσμικὸς ἐὰν πέσῃ εἰς μαλακίαν, μ΄ ἡμέρας 
μὴ κοινωνείτω, Πάντα δὲ γράφομεν 3, ὥστε τοὺς 


χαρποὺς δοχιμάζεσθαι τῆς μετανοίας " οὐ γὰρ πάντα 
τῷ χρόνῳ χρίνομεν τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ 1 τρόπῳ τῆς 
μετανοίας προσέχομεν. 

ς΄. ᾿ἰπισχόπῳ μηδὲ μίαν γυναῖκα εἰς ὑπηρεσίαν 
ἔχειν ἢ pev! αὐτοῦ συνοικεῖν συγχωροῦμεν " εἰ δ᾽ 
ἀποδειχθείη τοῦτο, τῆς ἐπισχοπῆς ἐχδαλλέσθω. 

ζ΄, ΨΨευδομαρτυρήσας πρεσθύτερος ὑπὲρ χρημα- 
τιχῆς αἰτίας ἐὰν εὑρεθείη, ἔτη γ' χωριζέσθω τῆς 
λειτουργίας ὑπὲρ δὲ ἐγχληματιχῶν αἰτιῶν εἰ ψευδο- 
μαρτυρήσει, πεπαύσθω τῆς ἱερωσύνης, 

ἡ΄. Ὅτι οὖχ ἔξεστι ταῖς οἰκείαις ἐπισχόπων ἢ 
πρεσθυτέρων 9, πλήττειν χερσὶ τινά’ παράνομον 
γάρ ἐστι τοῦτο χαὶ ἀλλότριον τῆς ἱερωσύνης" εἰ δὲ 
φανείη πεποιηχώς τις τοῦτο ὃ, χαθαιρείσθω, 


V. 


EJUSDEM ATTEMPERATA EX BONIS OPERIBUS EPITIMIA XX. 


AncUMENTUM. Trila quidem sunt et cireumforanea apud griecos nonnulla S. Basilii epitimia de gravioribus 
criminibus. Sed eadem hine inde fuisse benignius accepta , bonorum operum habita ralione , vulgo igno- 
ratur; id certe cum Latinorum decantatis indulgentiis aliquomodo facit. Quie si quis penitius rimari cupit, 
cum canone 4 (nam tres priores excidisse videntur) conferat Basilii 1x , Xxxix, vir; — tum xix et vix 
cum 5; — xxr et Lxxxir eum 65 — Lxiv cum 7; — Lxxii cum 8; — rxxxii cum 10; — n cum 115 — 


Lxviu cum 12; — xxii, Lxvii et Lxxv cum 13, 14; 
Lxxxvinu cum 18. 


δ΄, Ὃ μοιχὸς ἐν ἕξ ἔτεσιν, ὁμοίως τοῖς τοῦ 
φονέως χρόνοις, τὴν νηστείαν, xai τὰ λοιπά. 

ε΄. Ὃ πόρνος δ΄ ἔτη ἀκοινώνητος ἔστω" εἰ δὲ μετ᾽ 
εὐποιΐας, χρόνον ἕνα. 

ς΄. Ὁμοίως ὁ ἐμπίπτων εἰς χήραν ἢ ἄγαμον, τὸν 
αὐτὸν χανόνα φυλαττέτω. 

ζ΄, Ὁ ἐπίορχος ἐν ε΄ ἔτεσιν ἀχοινώνητος ἔστω᾽ εἰ 
δὲ μετ᾽ εὐποιΐας, [χρόνον ἕνα]. 
η΄. Ὁ ἀρνησίθεος ἔτη ι' ἀκοινώνητος ἔστω " εἰ δὲ 
μετ᾽ εὐποιίας, ἔτη γ΄. 

θ΄. Ὃ πλεονέχτης ἔτη β΄" εἰ δὲ μετ᾽ εὐποιΐας, 
ἡμέρας τεσσαράχοντα. 

v. Ὃ ἐπαοιδίαν ἐργαζόμενος, ἔτη τ΄" εἰ δὲ μετ 
εὐποιΐας, ἔτη ε΄. 

ια΄. Εἴ τις γυνὴ ἐχ πορνείας συλλαδοῦσα ἐν γα- 
στρὶ, καὶ αἰσχυνομένη πνίξει τὸ βρέφος ἔνδον τῆς 
γαστρὸς αὐτῆς, γ΄ ἔτη μετανοήσει" εἰ δὲ μετ᾽ εὐποΐας, 
χρόνον ἕνα. 


u 


-— , ». 
ιβ΄. Ὁ τὴν αὐτοῦ σύντεχνον μοιχεύσας, η΄ ἔτη 
2 » 
ἀχοινώνητος ἔστω" εἰ δὲ μετ᾽ εὐποιίας, ἔτη ε΄. 


(1) Ἑξαετίας. Cf. Basilii, can. rxxxrrm. — (2) Micoc 
μικέτι cod, — (3) Γράφομεν. Vid, ib. can. LXXxtv. — 


— LXY1 cum 15; — rxi cum 165; — Lxxi cum 17 ; — 


, € mM » ^— - , 

ιγ΄. Ὃ τοῦ ἀδελφοποιητοῦ γυναῖκα μοιχεύσας, 
x D ? MN 3229 . x , 
ἔτη ζ΄ - εἰ δὲ μετ᾽ εὐποιίας, ἔτη γ΄. 

ιδ΄, ᾿Εὰν πατὴρ xci υἱὸς εἰς μίαν πέσωσι γυ- 

- » Ui , » 5, » 
ναῖχα, ἔτη θ΄ ἀκοινώνητοι ἔστωσαν" εἰ δὲ μετ᾽ εὖ-- 
ποιΐας, ἔτη ε΄. 

ιε΄ Ὁ τυμδωρύχος, ἔτη θ΄- εἰ δὲ μετ᾽ εὐποιΐας, 
ἔτη γ΄. 

ις΄. Ὁ χλέπτης, ἔτη q^ εἰ δὲ μετ᾽ εὐποιΐας, 
ἔτος α΄. 

ιζ΄. Ὃ γοητείαν xol φαρμαχείαν ποιῶν, τὸν τοῦ 
φονέως χρόνον φυλαξάτω. 

ιη΄, [Πὰν] ἱεροὺς ἢ διάχονος γυναῖκας ἔχοντες ἐν 
ἑτέραις φανῶσι παραπίπτοντες, τὸν τοῦ φονέως χρό- 
νον φυλαξάτωσαν. 

ιθ΄, Ὃ ἐν αἱρέσει σμιγόμενος, ἔτη q^ εἰ δὲ μετ᾽ 
εὐποιΐας, ἡμέρας ζ΄. 

x'. Ὡσαύτως δὲ χαὶ ὃ τοὺς ἀπὸ ἐθνικῶν ἐρχομέ- 

A 19 , € ^ , 

νους χαὶ ἀποστρέφοντας ὑποδεχύμενος, οὕτως [ὀφείλε | 
ποιεῖν, χαὶ νηστεύειν καὶ ἀλείφεσθαι μύρῳ, καὶ οὕτως 
τῆς χοινωνίας ἀξιοῦσθαι. 


(4) Ἀλλ᾽ ἀπὸ τρόπῳ cod. — (5) Ἐπισχόπῳ fortasse 
codice, certe πρεσθυτέρῳ. --- (6) Τούτων ib, 


-— 


4 

j 
ἢ 
ΕῚ 


EPITIMIA. 
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VE 


Τοῦ ἁγίου ! xc θαυματουργοῦ "Emtgavtou ἀρχιεπισχόπου [Κωνσταντίας τῆς Κύπρου 2x τοῦ διδασχκαλιχοῦ 
αὐτοῦ λόγου τοῦ πρὸς ἐπισκόπους x«l μοναχοὺς xxl λαϊχούς" τισὶ δὲ δοκεῖ τῶν ctm ἁγίων πατέρων τῶν 


ἐν Νιχαίᾳ ὑπάρχειν τὸν λόγον τοῦτον 3. 


E sancti, thaumaturgi Epiphanii, archiepiscopi Constanti Cypriorum. civitatis, magistrali sermone ad 
episcopos et monachos et laicos : quibusdam videtur ad cxvux patres Nicene synodi hunc pertinere ser- 


monem . 


[Φυλάττεσθαι μὴ εἶναι δίλογον,...] μὴ σαπρὸν 
λόγον ἐκ χειλέων προφέροντα, μὴ ϑύριστικὸν, μὴ 
λοίδορον 3* μήτε ὅρχον ὅλως τὸ παράπαν " ἀλλ᾽ ἔστω 
τὸ ναὶ, ναὶ, xai τὸ οὗ, οὔ", Καὶ ἐάν που ἣ ἀνάγκη 
λέγειν ἐν ὁμιλίᾳ" Γίνωσχε, ἀλήθειαν λέγω, οὐ ψεύδο-- 


μαι ὃ». Τὸ δὲ σεθάσμιον ἐπὶ ὅρχῳ μὴ λάμδανε, μήτε 
ἕτερόν τινα ὅρχον, χαθὼς εἴπει τὸ Εὐαγγέλιον τὸ 
γὰρ περισσὸν τούτων͵, ἐκ τοῦ πονηροῦ ἔστιν" ἀλλὰ 
x«i ἀπὸ ἐχκλησίας ἐχθάλλει τὸν μὴ παραφυλαττό- 
μενον. 


VII. 
SANCTI JOANNIS CHRYSOSTOMI EPITIMIA LXXIII. 


AncuwENTUM. Ut modo videre erat Basilii canones quasi emollitos et ad mitiorem exactos rationem , sic in 
hac prolixa sylloge eosdem habes plerumque novo precum et jejuniorum pondere auctos. Sed ea pretec 
qua plus minus recidunt in jus basilianum, alia omnino nova sunt, qualia : — can. 10. De crucem cal- 
cante ; —22. De lavandis hospitum pedibus ;—24. De balneo statim post sacram communionem omittendo ; 
— 28. De magicis artibus; — 29. De Hzmatophagis; — 48. De singulari certamine, ete. At in primis 
notatu digna sunt quecumque putem excerpta e typico cujusdam monasterii, que horum canonum 
pars longe major est. Sunt enim canones 35, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 40, 47, 59, 96, 57, 98, 59, 60, 61, 


62, 63, 64, 65, 06. 


᾿Ιπιτίμια τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς fuv Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου 7. 


!6 , ͵ y E , »* ' 
α΄. Ὃ ἑχουσίως φονεύσας ἔστω ἀχοινώτητος ἔτη ς΄ 
ποιῶν δὲ χαθ’ ἑχάστην ἡμέραν μετανοίας v', τὸ 
« Κύριε ἐλέησον » σὺν τῷ « Ὃ Θεὸς, ἱλάσθητί μοι» 
pv, ἀπεχόμενος κρέατος, τυροῦ χαὶ ὠοῦ, τὰς δὲ τε- 
τράδας χαὶ παρασχευὰς ἀπεχόμενος ἐλαίου x«t ὀψα- 
ρίου xal οἴνου * εἰ δυνατὸν, καὶ ξηροφαγείτω. 
͵ € τι , ^ 8 2 , » , 
β΄. Ὃ ἀχουσίως φονεὺς 8 ἐπιτιμάσθω ἔτη γ΄. 
γ΄. Ὁ μοιχὸς ἔστω ἀχοινώτητος ἔτη ε΄, ποιῶν με- 
, , E 
τανοίας xa0' ἡμέραν ρ΄" ἐὰν δὲ μετὰ δακρύων xal 


(1) Ἁγίου E fol. 175 cod. inter additit. 484 , nuper 
a Minoide Mina e Grecia Parisios advecto. Plaenit tot 
aliis Epiphanii fragmentis supra relatis et hoc accen- 
sere, non melioris nota» fortasse nec majoris auctori- 
tatis quam Epiphanidis supposititia a Nicephoro pro- 
fligata. Summorum virorum etiam preposteros fetus 
juvat in eadem collocare familia eodemque hospitio. 
— (2) Τοῦτον. Et quidem similia legebam in Pseudo- 
Athanasii syn/agmafe, de quo supra, quae vid. in 
opp. t. πὶ, p. 304 5, c. — (3) Aoí2ogov, μὴ χαθαρὰ 
[Δ ἀκάθαρτα] ἐκ χειλέων προφέροντα cod. glossema.— 
(4) Οὔ. Matth. v, 37. — (5) Ἔν ἀνάγχῃ cod. —(6) Ψεύ- 
ὅομαι, Rom. 1x, 15 I Tim. u, 7.— (7) Χρνσοστόμοου. 


, , 1&9 , το , 
ταπεινώσεως δουλεύσῃ, xol ἐν τρία ἔτη χοινωνείτω. 
8/. Ὃ πεσὼν εἰς τὴν ἑαυτοῦ συντέχνισσαν, ἐπιτι- 
, » , m , , , , M 
μάσθω ἔτη ζ΄, ποιῶν χαθ᾽ ἡμέραν μετανοίας ς΄, τὸ 
« Κύριε ἐλέησον » τ΄, χαὶ ξηροφαγῶν. 
, € , M 5^ Ὁ D M 
ε΄, Ὃ μοιχεύσας τοῦ ἀδελφοποιητοῦ αὐτοῦ τὴν 
γυναῖχα, ἔστω ἀχοινώνητος ἔτη νη΄, μετανοίας ρ΄, 
« Κύριε ἐλέησον » ρ΄. 
^nm [3 , M ev , , 
ς΄. ᾿Εὰν ὑπάγωσι πατὴρ xoi υἱὸς eig μίαν γυ- 
ναῖχα, ὃ μὲν πρῶτος ἐπιτίμιον τοῦ πόρνου λαμθανει, 


Ex eod. Paris. 1318, fol. 60. —(8) Φονεύς. In mar- 
gine stribliginosa quzdam uteumque lego, qua, si 
forte haud jucunda omnibus erunt, saltem significa- 
bunt quacum barbarie luctari debeat quicumque in 
ea stabula descenderit; eccilla : Ἐὰν δὲ ὑπὸ ἀετοῦ 
xai ἱέραχος χολαφισθεὶς [cod. κολαφιστὴς] ἀποθάνῃ, εἰ 

£y ἐξεχεῖ [ib. ἐξεχθεῖτο] τὸ αἷμα [1D. ἔμα] αὐτοῦ, ἐσθιέτω 
αὐτὸν ὁ αἱρῶν [ib. ἐστὶ ἔστω αὑτῷ ὁ ἕρων]" εἰ δὲ ἀμ- 
φίδολόν ἐστι, μὴ ἐσθιέτω, αὐτῷ δὲ βδέλυγμά τι ὀνομά- 
ζεται ἅπερ ἐχθάνονται [ἐξέθνουσαν cod.], οὐκ ἔχομεν, 
olov ὁ κόραξ, ἣ χορώνη, ἣ γαλήνη xal ζάλλα, τοὺς ταῦτα 
οὖν ἐσθίοντας ἐπιτιμᾶται [ὁ πνευματικὸς ἢ] χρόνον αἱ καὶ 
μετανοίας tel. f 
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ἤγουν γ΄" ὁ δὲ δεύτερος ἔστω ἀκοινώνητος ἔτη V6, 
καθ᾽ ἑκάστην μετανοίας τ΄, 

ζ΄, Ὁ χλέπτης καὶ ὃ ἱερύσυλος ἔστω ἀκοινώνητος 
ἔτη γ΄, μετανοίας ρ΄" 

5. η΄. Ὁ βλασφημῶν ἀδίχως τὴν τοῦ Καὶν μερίδα 
καταδικάζεται, καὶ ἔστω ἀκοινώνητος μῆνας ἕξ, με- 
τανοίας ρ΄. 

0. Ὃ ὀμνύων ἀκαίρως εἰς τὴν αὐτοῦ συντυγίαν 
ψευδῆ, ἀφοριζέσθω τῆς ἐχχλησίας ἡμέρας ιθ΄, xal 

10 ξηροφαγείτω. 

v. fO σταυροπάτης ἀφοριζέσθω ἔτη γ', μετα- 
νοίας ρ΄. 
ια΄, Ὁ πεσὼν εἰς μαλαχίαν μὴ χοινωνείτω ἕως 

ἡμερῶν v', ξηροφαγῶν, μετανοίας μ', 

15. ιδ΄, Ὁ πίπτων εἰς τὴν ἑαυτοῦ συντέχνισσαν βα- 
πτιστὴν, ἔστω ἀχοινώνητος ἔτη (6, μετανοίας σ΄. 

ιγ΄. Ὃ πεσὼν εἰς ἀνδρόγυνον, εἴτε ἀνὴρ εἴη, εἴτε 
γυνὴ, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη ζ΄, ἀχοινώνητος, μετα- 
νοίας σ΄. 

20 ιδ΄, "Edv τις πέσῃ μετὰ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, ἔχει 
ἐπιτίμιον ἔτη ιδ', ἀχοινώνητος, μετανοίας τ΄, ξηρο- 
φαγῶν. 

ιε΄, ᾿Εὰν ἀποθάνῃ παιδίον ἀθάπτιστον μέσον τῶν 
γονέων αὐτοῦ ἡμερῶν (6 ἣ xal πλεῖον, ἔχουσιν ἐπι- 

35 τίμιον ἔτη β΄. εἰ δὲ βεδαπτισμένος ἐστὶ, ἡμερῶν p^ 
ἔχουσιν 1 ἐπιτίμιον ἔτη γ΄, ὡς καταφρονοῦντες, 

ις΄. ᾿Εὰν ἀποθάνῃ βρέφος ἀύδάπτιστον πλήσιον 3 
τῶν γονέων αὐτοῦ ἔσωθεν τῶν ζ΄ ἡμερῶν, ἔχουσιν 
ἐπιτίμιον οἱ γονεῖς αὐτοῦ ἡμέρας μ΄, μετανοίας ι6’ 

80 πρωὶ καὶ βραδὺ, νηστεύοντες δευτέραν, τετράδα χαὶ 

παρασχευὴν, ξηροφαγοῦντες ἄρτον μόνον χαὶ ὕδωρ. 
ιζ΄, Γυνὴ θηλάζουσα ἑαυτῆς βρέφος, καταφρονή- 

σασα τοῦ οἰχονομῆσαι αὐτὸ, εὑρέθη δὲ τὸ βρέφος 

αὐτῆς νεχύων, εἴ ἐστι ἀύάπτιστος 9 ὧν ἡμερῶν p, 

ἔχει ἐπιτίμιον χρόνον a^ εἰ. δὲ χεῖται παρεχτὸς xal 

ἀποθανεῖ, ἐπιτιμάσθω ἡμέρας ν΄. 

vp. ᾿Εὰν γυνὴ εἰς μαλακίαν ἑαυτὴν ἐχδώσασα 
ταῖς ἰδίαις χερσὶν, ἔστω ἀχοινώνητος " ἔτη ς΄, ἄφορι- 

ἔσθω αὐτὴ, καθ᾽ ἡμέραν μετανοίας ρν΄. 

"0 ιθ΄, Εἴ τις γυνὴ λάδῃ ζύμην, χαὶ ἀποσφουγγίζει 5 

τὸ σῶμα αὐτῆς, ἔστω ἀκοινώνητος ἔτη ζ΄, μετα- 

νοίας σ΄. 

x'. Γυνὴ f συμμιγεῖσα μετὰ ἀνδρὸς ἀπίστου xol 
ἀλλοφύλου, ἐπιτιμάσθω ἔτη ζ΄ ἀκοινώνητος, ἀφορι- 
ζέσθω αὐτὴ καὶ ἐχομένη μετανοίας ρ΄. 

κα΄. Γυνὴ 4 ἀμελήσασα βρέφου ἐν τῇ χοιλία 
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D 
αὑτῆς, xai ἀποδαλλομένη αὐτὸ, ἐπιτιμάσθω ἔτη γ' 
ἢ δύο, ἀκοινώνητος, μετανοίας ς΄, 


(1) “Ἔχουν cod.—(92) Πλείσιον ib. — (3) Ἢ ἐστι ἀδά- 
πτιστον ib. vario genere, et paulo supra οἰκοδομῆσαι. 
— (4) Ἔτη ζ' ἀφορίζειν αὐτὴν ib. Corrigendum ex alio 
mox legendo in n. 20. — (5) Σφουνίζειν tantum ἃ 
Cangio memoratur. — (6) Μετανοοῦντι. Matth. 1x, 13; 
Luc. xv, 7. Hic habes fortasse genuinum Nicephori 
canonem 157, quem supra e pingui barbarie C. Ma- 


VETERUM 


x6. ἘΠ τις οὐ καταδέχεται map! ἑτέρου νίψασθαι 
τοὺς πόδας, ἀνάθεμα ἔστω. 

κγ΄. El τις ἐπίσκοπος ἢ πρεσδύτερος ἢ μοναχὸς 
οὗ δέχεται τὸν πρὸς αὐτὸν ἔλθόντα ἁμαρτωλὸν εἰς 
ἐξομολόγησιν, ἐχθρὸς τοῦ Θεοῦ ὑπάρχει, καὶ τὸν Χρι- 
στὸν λυπεῖ τὸν εἰπόντα" « Οὐχ ἦλθον χαλέσαι δυ- 
χαίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν,» xal* 
« Ὅτι χαρὰ γίνεται ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ἐπὶ 
ἁμαρτωλῷ μετανουῦντι 9, » ' 

x. Ef τις μεταλάδῃ τοῦ σώματος καὶ αἵματος 
τοῦ Χριστοῦ χαὶ Θεοῦ ἡμῶν, xul τότε λουσθῇ, ἐπι- 
χατάρατος ἔστω. 

κε΄, El τις ἐν ὀνείροις πορνεύσας xal τῷ mpot 
χοινωνήσας, ἀνάθεμα ἔστω, 

xg. KU τις λέγει τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ μωρῷ, ἐπικα- 
τάρατος ἔστω, χαθὼς εἴπεν 6 Κύριος 7, 

χζ', ΕἾ τις συντυχεῖ ἐν τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ, ἀνά- 
θεμα ἔστω 8. 

κη΄, Εἴ τις φάρμαχα καὶ ἀστρονομίας διὰ κλοπῆς 
πραγμάτων προσφέρει, ἢ ἄλλο τί ποτε ἐρωτᾷ, ἀνά- 
θεμα ἔστω. d 

x0'. EU τις φαγεῖ αἷμα χτήνους, ἐπικατάρατος 
ἔστω. 

λ΄, El τις πρεσθύτερος ἢ χληρικὸς ἢ διάχονος τό- 
χους ἀπαιτῶν παρὰ δανειστῶν, ἀνάθεμα, 

λα΄. Εἴ τις πρεσθύτερος ἢ κληρικὸς ἢ διάκονος 
ἐμθῇ 9 εἰς τὸ χαπηλεῖον, οὐ κατὰ ἀνάγχην καὶ οὐ 
κατὰ ξενιτείαν, ἀνάθεμα ἔστω. 

λό’, Εἴ τις ἀχροᾶται μυστήρια ἀδελφῶν, ἀνάθεμα 
ἔστω. à 

λγ΄. Εἴ τις χριστιανὸς ποιήσει γάμους τῇ ἁγίᾳ xol 
μεγάλῃ τεσσαραχοστῇ, ἀνάθεμα ἔστω. 

λδ΄, Ei τις γυνὴ εὑρέθη εἰς δύο ἀδελφοὺς, ἔστω 
ἀχοινώνητος ἔτη ζ΄, μετανοίας καθ᾽ ἑκάστην ρ΄, ξη- 
ροφαγῶν, 

λε΄, Ei τις πρεσδύτερος ἢ μοναχὸς ἐμμέσει 10 
ἀπὸ τοῦ οἴνου πολλοῦ, ἐπιτιμάσθω ἡμέρας U^, με- 
τανοίας ν΄. 

λζ΄, Ei τις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ φανερὰν ὗὑπο- 
δειχνύει χαριεντιζόμενος, ἀνάθεμα ἔστω. 

λη΄. ᾿Ιὰν πορνεύση μοναχὸς μεγαλόσχημος, μοι- 
χοῦ ἐπιτίμιον δεχέτω" 6 δὲ μιχρόσχημος μοναχὸς, 
ἐὰν εἰς ἐλεύθερον πρόσωπον πέσῃ, ἐπιτίμιον πόρνου 
ἔχεται. : 

λθ΄, Ὃ μοναχὸς 6 πεσὼν εἷς μαλαχίαν, ἔχει ἐπι- 
τίμιον ἡμέρας μ΄, μετανοίας v', ξηροφαγῶν. 

μ΄. Ὃ πεσὼν μοναχὸς εἰς ῥεῦσιν καθ᾽ ὕπνου 
αὐτοῦ ἢ ἐκ μελέτης ἢ ἀπὸ θεωρίας, ὀφείλει μὴ λει- 


laxi egre quidem eruebam. — (7) Κύριος, Matth. v, 
22. — (8) "Eczo. Can. xxit, xxiv, Xxviu, mire con- 
sentiunt cum canonib. Apostolor. 2, 3, 5, 7, 13, 14, 
nuper editis a J. W. Bickell, t. 1, p. 134.—(9) Ἐμδῆναι 
cod.— (10) Ἐμμέσει sic cod, Canon xxxvi supra retu- 
limus in. Ephremianis e. 1, can. xxvi. Omittendus 
igitur est numJc'. 


EPITIMIA. 


τουργεῖν ἕως ἡμερῶν ζ΄, ποιῶν δὲ xoü' ἑχάστην 
μετανοίας μ΄, ξηροφαγῶν. 

μα΄, Ὁ πεσὼν μοναχὸς εἰς μονάστριαν, καθαι- 
ρείσθωσαν καὶ oi δύο, xoi ἀρχαρίων τόπων ἐρχέ- 

5 σθωσαν " τὸ ἐπιτίμιον αὐτῶν ἔστω χρόνους (6^, ἄχοι- 
νώνητοι, ποιεῖν χαθεχάστην μετανοίας τ΄, ὅτι ὃ 
φθείρας τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ, φθειρεῖ τοῦτον ὃ Θεὸς. 

μδ΄, Ὃ πεσὼν μοναχὸς εἰς ἀνδρόγυνον, χαθαι- 
ρείσθω " τὸ ἐπιτίμιον αὐτοῦ χρόνους ζ΄, ἀκοινώνητος, 

10 μετανοίας τ΄, ξηροφαγῶν. 

μγ΄. Εἴ τις μοναχὸς ὑδδρίζεται, ὡς πόρνος λογί- 
ζεται" εἰ δὲ τυψεῖ τινὰ ἀδίχως, ἔστω ἀφορισμένος 
ἡμέρας μ', ξηροφαγῶν. 

μδ΄, Εἴ τις μοναχὸς συνοδεύσει γυναῖχα ὀργίας ζ΄’, 

15 πόρνον λογίζεται αὐτὸν ὁ Θεὸς. 

με΄, Ei τις μοναχὸς περιπατῶν ἐν ὁδῷ θέσει τὴν 
ῥάδδον αὐτοῦ ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτοῦ, ἔξω τῆς μονα- 
διχῆς ἐστὶ χαταστάσεως, x«l ληστὴν λογίζεται αὐτὸν 
ὃ Θεός. 

20 pe. Εἴ τις μοναχὸς φαγεῖ ἀσχέπαστος, εἴτε χοι- 

μηθῇ, ἐχθρός ἐστι τοῦ Θεοῦ. 

μζ΄, Εἴ τις μοναχὸς σηχώσει τὸ ῥάχος αὐτοῦ 
ἐπάνω τῶν γονάτων αὐτοῦ, πόρνον λογίζεται αὐτὸν 
ὃ Θεός. 

26 μη΄. "Edv τις μαχόμενος μεθ᾽ ἑτέρου, χαὶ ἀπο- 
θάνοι εἷς ἐξ αὐτῶν ἀσυγχώρητος παρὰ τοῦ ἑτέρου, 
ὀφείλει ὃ ζῶν ἐπιτιμᾶσθαι ξηροφαγῶν ἔτη ιδ΄, καὶ 
δεόμενος τοῦ Θεοῦ ὑπὲρ συγχωρήσεως τοῦ τεθνη- 
χότος. 

Ὁ μθ΄. "Edy τις ἁρπάσῃ ἀλλότριον πρᾶγμα, xol 
δμώσαντες ἕτεροι ἀδίχως, ἐπιτιμάσθω ἔτη ιδ΄, xol 
τὸ πρᾶγμα τριπλοῦν ἀποστραφείτω. 

ν΄. "Ecv τις ὁμώσῃ παρθένον, οὐχ ἔχει 6 χανὼν 
ἵνα χωρισθῶσι, διὰ τὸ μὴ πατήσειν τὸ ζωοποιὸν 
ἰδ σταυρόν. 
να΄, "Edw τις μιανθὴ τὴν ἁγίαν τεσσαραχοστὴν, 
νηστεύει ἀπὸ τοῦ πάσχα μέχρι τῆς πεντηκοστῆς" 
χρὴ δὲ διαλύειν τὴν μεγάλην χυριαχήν. 
v6'. "Edv τις ἀδελφὸν ἀποστρέψη ἀπὸ τῆς ὁδοῦ 
Ὁ τῆς ἀληθείας διὰ τὴν πανουργίαν αὐτοῦ, ἐπιτιμάσθω 
ἡμέρας μ΄, μετανοίας ν', ξηροφαγῶν. 
νγ΄. ᾿Εάν τις [εὑρεθῇ] ἀργολογῶν χαὶ γελιάζων, 
«ἐπιτιμάσθω ἡμέρας 6, μετανοίας ν΄, ξηροφαγῶν. 
νδ΄, Ὁ κενοδοξῶν τινα χριστιανὸν, ἐχθρὸς γίνεται 
5 τοῦ Θεοῦ, 
νε΄. Ὃ χανόναρχος, ἐὰν ἀμελῶς στιχολογῇ, xol 
τὴν ἁρμόζουσαν τῷ Θεῷ ἀχολουθίαν διὰ τὴν αὐτοῦ 


(1) ᾿ΕΨένεσθαι cod. Simile est cum Cangiano ἐψύνειν. 
Mox ποιεῖν αὐτὸν οἶνον cod. — (9) Σπαστρία idem ac 
χαθαρότης apud eumd. "Azic« nihil commune habet 
cum ionico ἄπλητος pro ἄπλατος. Tum ab Ephroini 
can, xvi el Nicephori can, xvi jam novimus πλυνῃή, 
alias πλυθῆ, mv, πληθυνθῇ, a verbo πλύνω, e quo 
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ῥᾳθυμίαν ἐκχόπτει, ξηροφαγείτω ἡμέρας ε΄, με- 
τανοίας ν΄. 

γς΄, Ὃ αὐτὸς ἐὰν ἀμελῶς καταχεῖται μετὰ τὴν 
ὥραν τοῦ σημαντῆρος, καὶ τὰς βίδλους αὐτοῦ μὴ 
ἐπιμελούμενος, καὶ τὰς μνείας τῶν ἁγίων μὴ ἐρευ- 
vOv, ξηροφαγείτω ἡμέρας ν΄. 

νζ΄. Ὃ μάγειρος, ἐὰν ἀμελῇ τὴν διακονίαν αὐτοῦ 
καὶ οὐ μετὰ φόδου χαὶ πίστεως ποιὴ ἑψένεσθαι ! 
πάντων χαλῶς, μὴ [ὀφείλει] πιεῖν αὐτὸν otvov. 

νη΄. Ὃ αὐτὸς πάλιν ἐὰν μὴ σχεπάζη τὰ ἀγγεῖα 
αὐτοῦ μετὰ σπαστρίας3, ἢ ἄπλητα ἀφήσει αὐτὰ, 
ἐπιτιμάσθω ἡμέρας γ', ξηροφαγῶν. 

νθ΄, Ὁ καθεζόμενος ἐν τραπέζῃ xol γελιάζων ἢ 
τὰ βρώματα παρατιθέμενα ψέγων, ἐχδιωχθήτω τῆς 
τραπέζης, ἐπιτιμάσθω δὲ αὐτὸς χαὶ ψάλλειν τὸν ν΄, 
καὶ στήτω τῇ τραπέζῃ 3, xol ποιείτω μετανοίας ν΄, 

ξ΄. Ὁ ἀποστέλλων ἢ ὃ δεχόμενος λάθρα τοῦ fjyou- 
μένου τὶ οἷον δήποτε, ξηροφαγείτω ἡμέρας γ΄. 

ξα΄, Ὃ μὴ ἐξαγγέλλων τὰς πράξεις αὐτοῦ καὶ 
λογισμοὺς τῷ πνευματιχῷ πατρὶ αὐτοῦ ἢ τῷ ἡγου- 
μένῳ, ἐπιτιμάσθω ἡμέρας ιε΄, ξηροφαγῶν, 

EG. Ὃ ἐν χαιρῷ διδασκαλίας χοινῆς x«i νουθε-- 
σίας πνευματικῆς χαταλιμπανόμενος ἐξ ἀμελείας, 
ξηροφαγείτω ἡμέρας ε΄, 

ἔγ΄. Ὃ γευόμενος οἵας δήποτε ἐφ᾽ ὥρας χωρὶς 
εὐλογίας τοῦ προεστῶτος, ἐπιτιμάσθω ἡμέρας ιε΄, μὴ 
πιεῖν δ. οἶνον. 

ξδ΄. Ὃ ἔχων τὸ ἴδιον πρᾶγμα παρὰ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ πνευματικοῦ, ἀρθήτω ἀπ᾽ αὐτοῦ xol ἐπιτι- 
μάσθω ἡμέρας μ΄. 

ξε΄, Ὃ μὴ ἐργαζόμενος μὴ ἐσθιέτω χατὰ τὸν 
θεῖον ᾿Απόστολον 5* ἐὰν μετρίως ἐργάζηται, μετρίως 
x«t ἐσθιέτω. 

ἐς. Ὁ ἀμέτρως ἐσθίων xa πίνων, τῷ Κυρίῳ 
οὗ δουλεύει, ἀλλὰ τὴν ἑαυτοῦ χοιλίαν θεοποιεῖται 6, 

EU. Εἴ τις ἐπίσκοπος ἀγωνίζεται ὑπὲρ τοῦ βίου 
xoi ἀμελεῖ] τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ, ἔστω ὡς αἱρετιχὸς, 
χαθὼς xxi ὃ Κύριος λέγει" « Οὐδεὶς δύναται δυσὶ 
χυρίοις δουλεύειν 8. » 

ξη΄, Εἴ τις πρεσδύτερος πέσει εἰς πορνείαν, χα- 
θαιρείσθω ἀπρόχοπος 9* τῶν δὲ ἐπιτιμιῶν συμπα- 
θείτω κατὰ τὸν λόγον τοῦ Κυρίου " « Οὐ γὰρ ἐχδιχκή- 
σεις δὶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ 10, » 

ξθ΄. Εἴ τις διάκονος πορνεύσει, χαθαιρείσθω, xal 
ἀναγνώστου τόπον ἐχέτω. — C 

ο΄. Ὁμοίως χαὶ ὃ ἱερεὺς χαὶ τῷ αὐτῷ ἐπιτιμίῳ 
συμπαθείτω 11, 


etiam ἄπλητος, — (3) Καὶ τῷ τῆς τραπέζης καὶ ποιήτω 
cod.—- (4) Ποιεῖν cod. iterum. —(5) Ἀπόστολον. lI Thes- 
sal. 111,10.—(6) Θεοποιεῖται. Rom.xvr,18 ; Phil. ni, 19. 
—(7) Εὐμελεῖ eod. — (8) Δουλεύειν. Matth. vr, 24. -- 
(9) ᾿Ἀπρόσκοπτος cod. — (10) Αὐτό. Nahum, 1, 9. — 
(11) Τῶν ἐπιτιμίων συμπαθούντων cod. 
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οὔ". El τις διάκονος ἢ ἱερέως γυνὴ παραπέσει, 
καθαιρείσθωσαν αὐτοὶ, καὶ ἀπρόχοποι μενέτωσαν᾽ 
ὁμοίως καὶ ἀναγνώστου ἀπὸ δὲ τῶν ἐπιτιμίων συμ.- 
παθείσθωσαν, μεταλαμθάνοντες ἀκωλύτως, ἐὰν φυ- 
λάξωσιν ἑαυτούς. 


VETERUM 


ογ΄, Εἴ τις ἐπίσχοπος διὰ χρημάτων τῆς ἀξίας 
ταύτης περικρατὴς γενέσθαι, ἢ πρεσθύτερος ἢ διάκο- 
νος, καθαιρείσθωσαν ἀμφότεροι' στερηθήτωσαν χαὶ 
τῆς ἐχχλησίας, ὡς ὁ Σιμὼν ὃ μάγος ὑπὸ τοῦ 
Πέτρου 1. 


—— e 


ὙΠ); 


PATRUM CONCILII CHALCEDONENSIS CANONES VIII. 


AncvMENTUM. Quandoquidem in latina hujus tomi monumenta non paucee concilii chaleedonensis inserte re- 
liqui sunt, agedum quidni tot grieca qui congesserim , a Chaleedone ἀσύμδολος recessero? A Byzantio ad 
chaleedonica littora, sagittze jaculum est; hinc inde mille commercii meatus, mille fraudes. En qui- 
dem canones vi, τελείῳ ἀριθμῷ, Chalcedonensibus dantur, sed a Greculis : quorum qua dona jam non 
merito timenda sunl? Leve tamen et modicum auctarium est, nec a nostris penitus alienum. Primus enim 
can. et secundus redhibet Chrysostomi xvii et xx. Tertius adamussim convenit eum xv Nicephoriano; quar- 
tus iterum refert Chrysostomi xvii, et quintus facit rursus cum Nicephori xvii; sextus ab initio ex Atha- 
nasiano syntagmate orditur; septimus demum et octavus cum Nicephorianis xv1 et 11 communi tramile 
incedunt. 


"TOv 5 ἐν Χαλχηδόνι ἁγίων πατέρων xavóves η΄. 


α΄. Et τινος παιδίον διὰ ἀμέλειαν τοῦ [γονέως] 
ἀποθανεῖ ἀδάπτιστον, τρία ἔτη μετανοείτω ἐν ἄρτῳ 

Y ds 
xai ὕδατι. 

6΄. ᾿Εὰν πέσῃ τις el; ἀδάπτιστον σῶμα, ἐν πέντε 
ἔτεσιν ἀχοινώνητος ἔστω. 

γ΄. "Ev μονάστρια φθαρῇ ὑπὸ βαρόάρων, φανεῖ 
δὲ αὐτῆς ὁ πρῶτος βίος ἁγνὸς, υ! ἡμέρας μὴ κοινω- 
γείτω " εἰ δὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἦν αἰσχρὸς, τὸ τῆς μοιχείας 
ἐπιτίμιον λαμανέτω, 

8'. Τυνὴ ὑπνοῦσα, καὶ ἐν τῷ μασθῷ αὐτῆς τὸ 
νήπιον ἀποχτείνασα, ἐν ἑπτὰ ἔτεσιν ἀχοινώνητος 
Hr ΑΝ 
ἔστω. 


ε΄, "Ev ἀπὸ παλλακίδος ἢ διγαμίας ἢ πορνείας 
γεννηθῶσι παῖδες, χαὶ χειροτονίας ἄξιοι φανῶσι, 
χειροτονηθήτωσαν οἵ τοιοῦτοι. 
4 , 5 M ^ , k 1 y 
ς΄. Ἐὰν ἐστὶ σεσωσμένη προσφορὰ χαὶ ἔχει 
ἡμέρας ὀκτὼ, δεῖ θερμαίνειν αὐτὴν χαὶ προχομίζειν. 
ζ΄, ᾿Εὰν γένηται ὅ χρεία πληθῆναι ἀντιμίνσιον, 
, * 5 Ll 
οὐδὲν χωλύει, 6 ἁγιασμὸς ἐν αὐτῷ ἐστιν. 
η΄. Τρία χεφάλαια ἐκθάλλουσι τοὺς μοναχοὺς 
ἀπὸ τῆς μονῆς" ἐὰν ὃ ἡγούμενος αἱρετιχός ἐστιν, 
ν γυναῖκες ἐν τῷ μοναστηρίῳ εἰσέρχονται, xol 


»* 
EX 
3^4 ^N - ^ —- 
ἐὰν διδάσκονται παῖδες χοσμιχοὶ ἐν αὐτῷ. 


1X. 
? 
SISINNII PATRIARCHJE CP. ALIORUMQUE ANTISTITUM PLURIMORUM : 
ECTHESIS * SYNODICA. Ἢ 


ARGUMENTUM. Àd manum quidem est satis spissa illa Sisinnii asianorumque antistitum synodica Ecthesis, - 

quam etsi non semel videam excitari a gravissimis canonum magistris, negligi tamen et omitti a recen- 3 
tioribus vel diligentissimis , nihilominus integram non describo libenter. Non omnia possumus omnes, - 
nec desunt quorum pluris refert hanc synodum blattis eripere. Tum denique, ne quidquam sileam, Σ 
mihi tantum suppetunt codices duo; quorum ambo fine, unus capite truncatur; alter vero, aceuralior 
licet, tot spinis obsitus squalet, ut, ne manum huc ingeram, deterrear. Ἀρχείσθω bis septenas regula | 
eruisse me, ac sistere statim ut duobus subsidiis jam non adjutus erim, suspenso prudenter pede in causa 1 


illa nuptiarum, si ulla umquam graecorum fuit, ancipiti ac controversiis feta. 4 
LI 


(4) Ecthesis. E duobus codd. Parisiensibus, uno - 
Coislin. 363, fol. 12; et altero ex additis in suppl. 
n. 483, fol. 212, ambo erunt Α et B. 


(1) Πέτρον, Cf. cum primo Athan. et Chrysost. 
supra p. 457. 
(2) E cod. Coislin. 364, f. 206, — (3) Τένοιται cod. 


wi. 


EPITIMIA. 
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"Exüscig χανονιχὴ Σισιννίου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου χαὶ οἰχουμενιχοῦ, χαὶ ἁγιωτάτων μήτροπολι VOV, 
ποὺ τε Καισαρίας χαὶ τοῦ Ἡραχλείας, τοῦ τε Ἀγκύρας καὶ [τ si] Νιχομηδίας. τοῦ τε Νιχαία: χαὶ τοῦ 
Σεθαστείας, τοῦ τε ᾿λμασίας χαὶ τοῦ Μελιτινῆς χαὶ τῶν λοιπῶν, οἷς συνδιεσχευάσθη χαὶ ἐτυπώθη οἱ δὴ 
χαὶ συνδιχσχεψάμενοι ἡμέρας ἐφ᾽ ἱχανὰς, χανονιχὼς xai δικαίως τὴν ἑχάστου λύσιν χαὶ τὸ ἐπιτίμιον 


; ; 
ἐθέμεθα, διοριζόμενοι : 


Canonica. Eclhesis Sisinnii, sanclissimi patriarche et ecumenici, una sanctissimorum metropolitarum Casa- 
riensis e£ Heraclaensis, Ancyrani et Nicomediensis , Niceni et Sebasteni, Amasiani et Melitenensis ac ca- 
terorum, aquibus comparata exsculptaque est. Justis porro diebus re canonice et legitime expensa, singu- 
larum causarum solutionem posuimus et epitimlum, hac definientes : 


α΄. Ἵνα 6 μὲν τρίγαμος εἰς χρόνους γ᾽ ἐπιτιμ ηθῇ, 
$ δὲ πρεσθύτερος ὃ εὐλογήσας αὐτὸν, καθαιρείσθω T. 
6. Καὶ 6 τὴν γυναῖκα ἀδελφὴν λαδὼν τοῦ 
πρώτου ἐξαδέλφου αὐτοῦ, εἴτα χειροτονηθεὶς, πρεσ- 
θύτεορος χαθαρισμὸν ὑποληφθή 2, ὃ δὲ πρεσδύ 
οος ρισμὸν ὑποληφθήσεται 2, ὁ δὲ πρεσόύ- 
; ; ; A 
τερος ὃ εὐλογήσας αὐτὸν ὃ ἕνα χρόνον τῆς λειτουρ- 
γίας ἀφορισθήσεται, 
γ΄. Καὶ δ εὐλογηθεὶς μετὰ τῆς τρίτης ἐξαδέλφης 
ἢ 
χαθαιρείσθω» 5. 
δ΄. Καὶ ὁ εὐλογηθεὶς μετὰ τῆς γυναιχὸς τοῦ 
ἀνεψιοῦ αὐτοῦ τελευτήσαντος, διαζευχθήσονται, xal 
ὃ εὐλογήσας χαθαιρηθήσεται. 
ε΄. Ὁμοίως χαὶ τὰ εὑρεθέντα ἐκ μίας σείρας 0 
συνημμένα δευτέρα ἐξχδελφία. διαζευχθή ACA 
μμέ ἔρᾳ ἐξαδελφίᾳ, διαζευχθήσονται, xal 
ὃ εὐλογήσας χαθαιρείσθω. 
ς΄. Καὶ ὁ μετὰ θάνατον τοῦ πρώτου ἐξαδέλφου 
αὐτοῦ τῆς εὔνης τοῦ τελευτήσαντος ἐπιδὰς διαζευ- 
΄ M C , , 
χθήσεται, xat ὃ εὐλογήσας χαθαιρείσθω. 
ζ΄, Καὶ ὃ τὴν προγονὴν λαδὼν τοῦ θείου αὐτοῦ 


(1) Εὐλογήσας, χαθαιρηθήσετα: B. — (2) Καθαρμῷ 
ὑποδληθήσεται B. — (3) Ὃ δὲ πρῶτον εὐλογήσας B. — 
(4) Διασυγχϑήσεται À fere constanter.— (5) Καθαιρηθή- 
σέται B. Canon 4 deest in A. — (6) Σύρας A. — (7) Τῇ 
ἀνεψία v. y. T. m. €. ἐπεισελθὼν B qui transit ad 16, 


IV. 


διαζευχθήσεται, χαὶ 6 εὐλογήσας χαθαιρείσθω. 

v. Καὶ ὃ μετὰ θείας xoi ἀνεψιᾶς αὐτοῦ εὐλογη- 
θεὶς, διαζευχθήσεται, χαὶ ὃ εὐλογήσας χαθαιρείσθω. 

θ΄. Καὶ ὃ τὴν ἀνεψιὰν 7 ἐπεισελθὼν τῆς γυναιχὸς 
τοῦ πατέρος αὐτοῦ, ὁμοίως xal ὃ τὴν θετὴν θυγατέρα 
αὐτοῦ συνζεύξας τῷ προγονῷ τῆς γυναιχὸς αὐτοῦ 
EE eren xai ὃ εὐλογήσας χαθαιρείσθω.. 

. Καὶ ὃ τὴν ἐγγόνην λαδὼν τῆς γυναικὸς τοῦ 

DR αὐτοῦ, ὁμοίως. 

ια΄, Kat ὃ τὰς δύο ἐξαδέλφας λαθὼν, μετὰ τοῦ 
πρεσδυτέρου, τὰ ὁμοῖα. 

ι6΄. Καὶ 6 γαμθρὸς δὲ χαὶ νύμφη, οἵ εἰς τὴν 
αὐτὴν ἐλθόντες οἰχείαν ἔξωθεν, εἰτὰ συναφθένξες 8 
τελευτησάντων 9 τῶν οἰχογενῶν ἀδελφῶν, 'διαζευ (- 
χθήσονται 10, xol ὃ εὐλογήσας, καθαιρείσθω 14, 

ιγ΄. Ὁ δὲ τὴν ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος θυγα-- 
πέρα αὐτοῦ μιάνας, ἔτη ζ΄. 

. Καὶ ὃ τῆς τοῦ θείου αὐτοῦ δευτέραν ἐξαδέλφην 

λαῤὼν, y (góvov α΄, xal ὃ πρεσδύτερος μῆνας ς΄, xu 
τὰ ἕξης 13.. 


inde ad x0'. — (8) Συναφθὲν ταῖς A. — (9) Τελευτησόν- 
τῶν À. — (£0) Διαζευγθήσεται À. — (11) Εὐλογισας xa- 
ϑερίσθω A. — (12) "E£nc. Sequuntur, ut dixi, in locu- 
pletiore codice canones seu polius epitimia xxv, 
quz forsan per alium aut alibi a memet proferentur. 
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NICOLAUS III PATRIARCHA CP. 


COGNOMENTO GRAMMATICUS. 


I. 
SYNODICAE CONSTITUTIONES. 


AnGUMENTUM. À Nicephoro ad Nicolaum non solum ejusdem sedis successio, sed et ipsa res canonica , ut 
jam antea monuimus, saepenumero transitum facit. Alii enim canones, alii vero Typicum sub alterutrius 
nomine commutarunt. Nostrum esse videtur, proserlim in hae struenda ecclesie byzantinee canonica 
supellectile, singulorum restituere terminos, Ad. Nicolaum vero quod attinet, non levis opera est omnia 
cuique certo jure vindicare, quum harendum spe sit tres inter aut qualuor eodem Nicolai nomine insi- 
gnitos, agnomine vero aut Myslicum , aut Chrysobergem, aut etiam Grammalticum, aut denique Musalo- 
nem, quorum senior non longo temporum intervallo a recentiore dissilus est. Que tamen primo et 
secundo loco proferimus, legitimum Grammaflici peculium esse, vix prudens quisque ambiget. Tam apte 
enim coherent cum xt quiestionibus ac totidem responsis a Nicolao Grammatico datis, jurisque publici 
jam diu factis, ut ejusdem nostra esse pronuntiandum sit. Quin autem is illa xx responsa vere dielaverit, 
dubitare non sinit codicum et interpretum , quum maxime Dalsamonis , consensus , hoc solemni lemmate 
lam in editis quam in scriptis libris expressus : Ἐρωτήσεις μοναχῶν τινῶν ἔξω τῆς πόλεως ἀσχουμένων καὶ 


ἀποχρίσεις ἐπ᾽ αὐταῖς γενόμεναι παρὰ τῆς ἐν ΚΚωνσταντινουπόλει ἁγίας συνόδου ἐπὶ τῶν ἡμερῶν TOU ἁγιωτάτου 


πατριάρχου Νιχολάου, βασιλεύοντος τοῦ ἀοιδίμου Βασιλέως χυρίον ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ, Inlerrogaliones quo- 
rumdam monachorum qui extra urbem colebant ascesin et responsiones quae ad eas facte sunt a sancta 


Constantinopolitana synodo tempore SS. Patriarcha D. Nicolai, regnante celeberrimo imperatore Alezio 


Comneno. Qui disertissima temporis nota uni Grammatico convenit, intra annos 1084-1111. Jam tria sunt 
qui ita connexa non sunt. quin discrimine necessario dividantur. Quum intercessit missanum a monte 
Athone litterarum ad Nicolaum patriarcham commercium, primum is accepisse videtur undecim quzestio- 
nes, totidemque dedisse responsa; eadem commentario Balsamon ornavit, et etiamnune variis in libris 
Mansi, Beveregii, Rhallique leguntur. Ambigentibus vero monachis Athonensibus , iterumque eadem et 
alia quedam explanari sciscitantibus, iterum. idem patriarcha ad singula luculentius respondit. Hac, 


nisi me mea opinio fallit, iterata et aucta responsa xix mox daturus sum. Tertio demum eadem Nicolaus. 


retractavit, solemniusque in consessu synodico excussit, inque canones xxix exegit, quos nunc primam in 
lucem profero libenter. 

Nec operam lusisse me, summa horum canonum evincit. Sunt enim 1 et 2 de majoribus Grecorum festis et 
eorumdem ritu; — 3. De tempore in quo solvitur jejunium ; —4, 5. De paschali et pentecostze hebdomadis ; 
— 6. De perpetuo tv et v1 feriarum jejunio; — 7, 8. De ambonis leclione; — 9. De omittenda in die sab- 
bati et dominica genuflexione; — 10. De Mariano mensis augusti jejunio; — 11. De clericis a gradu 
dejectis ; — 12. De vesano et arrepticio; — 13, 14. De oblatione eucharislica abundantiore ;— 15, 16, 17. De 
triplici jejunio quadragesima: magnae , sancti Philippi et sanctorum apostolorum; — 18. De christian 


plebis eruditione, — 19, 20. Quid presbyteris canonice deposilis superest rite agendum? — 21. Licetne e 


monasterio migrare? — 22,23. Quo jure abdicandus est hezumenus, maxime si ad confessiones excipiend 
minus idoneus est? — 24. Quae canonum Jejunatoris auctoritas? — 25. Utrum valeant antislitum litter 
quum eas expungere solent? — 26. An movend:e de loco in locum defunctorum exuvie? — 97. Cui fa- 
ciendi monachum jus erit? ubi de libertate monastica bene et ezregie. — 28. Clausula est, servanda e 


septem ccumenica concilia; — 29. Servandamque sacrarum imaginum religionem, omnemque Patr 
et Ecclesi traditionem. 


m UE UE. z 
Τῆς ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγιωτάτου xal οἰχουμενιχοῦ Πατριάρχου χυρίου Νιχολάου ἁγίας συνόδου κανόνες, 
Concilii habiti tempore sanctissimi et. ecumenici Patriarcha: Domni Nicolai canones. 
Ex unico codice Coislin 364, fol. 206. prima Nicolai ad monachos responsa, ut quz nunc 


(1) Ornavit Bevereg. t. 11, p. 215 in app. Rhalli iv, | exstant, eadem eum nostris xix. sint, et fortasse 
P. 417. At nullo certaverim pignore, non excidisse ipso Balsamone excerpta. 


Aum e ie ct ga c 8000 


CANONICA 


, 
Κανὼν α. 


Ἰξορταὶ ἡμῶν σωτήριαι, ἐν αἷς Θεὸς ὡράθη 
χαὶ -cccantd a ἀνθρώποις σαρκὶ ὡς ἄν- 
θρωπος * πρώτη μὲν ἔστιν ἡ ᾿χρονιχὴ ἐκ τῆς 
Τδπρθένου θεία γέννησις, ἐν ἦ ὡράθη βρέμος 

s προαιώνιος Λόγος" δευτέρα μὲν ἡ τῆς ὑπα- 
παντῆς, τρίτη δὲ ἡ τῶν ἐπιφανίων, τετάρτη 
ἡ μεταμόρφωσις. 

Ταύτας οὖν ἑορτάζωμεν, ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις 
xoi ῳδαῖς πνευματιχαῖς ἄδοντες ἐν τῷ Κυρίῳ" 
χαὶ ἐν ταύταις οὖν ταῖς ἡμέραις νηστεία οὐχ 
ὀφείλει γίνεσθαι: οὕτως γὰρ ὑπὸ τῶν πατέ- 
pav παρελάδομεν, Εὐθυμίου x«i Σαδδᾷ, Θεο- 
δώρου τοῦ Στουδίτου xai ἀθανασίου τοῦ ἁγίου 
ὄρους" * ὡς, εἰ τύχη τετράδα ἢ παρασκευὴ, ἐν 

, ταῖς αὐτῶν παραμοναῖς τὴν θ΄ μὴ λύειν, ἄνευ 
ἀσθενείας μεγάλης ἐν δὲ τῇ ἑσπέρα, χαὶ ἔλαιον 
χαὶ οἶνον βεταλαμθάνειν, οὐ μὴν καὶ do 
E» δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῶν ἑορτῶν, διὰ τὸ μὴ εὑ- 
ρίσκεσθαι θ΄, θ΄. χαὶ μὴ γίνεσθαι νηστείαν, διὰ τὸ 
σεθάσμιον τῶν ἑορτῶν - δηλονότι τοῖς σάδ- 
Caci xoi χυριαχαῖς συνειώθεισαν ? , πλὴν τῆς 
θείας μεταμορφώσεως τὴν ἡμέραν, διὰ τὴν 
νῦν τεταγμένην νηστείαν πρὸ τῆς χοιμήσεως. 


Κανὼν 6'. 


'ῬΓῆς δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καὶ ἀειπαρ- 
θένου Μαρίας μνήμη 


P4 » b » 
πρῶτὴ ἕστω το Teve- 
ety", 


δευτέρα ἐν τῷ ναῷ εἴσοδος, τρίτη ὁ 
εὐαγγελισμωὸς, διὰ τὸ τὸν ἕνα τῆς Τριάδος 
τότε ἐν τῇ παναγίᾳ μιήτρᾳ τῆς Παρθένου ἐνοι- 


zb " 
κήσαντα χαὶ σὰρξ ἐγχρηματίσαντα * πεταρτὴ 


δ b won Jr m MA 
E xoi τελευταία " ἡ τῆς χοιμιήσεως. 
V 


Ev ταύταις οὖν εἰ τύχῃ τετράδα ἤ παρα- 


(1) Νηστείαν οὐχ ὥφειλειλεν cod. — (2) "Opovc. Quo- 
"um typicorum, unum sancti Sabe non semel edi- 
um; seeundum S. Theodori Studite  memora- 
um in A. Maii Bibl. N. t. v, p. ult.; tertium Atha- 
|iasii, idem, nisi fallor, ac "ypicum Athonensium, 
le quo supra. De Euthymio , quaerendum. — 
3) Συνενώθησαν in corruptissimo cod. — (4) Γενέσιον. 
Jicet aliquis : Jam nulla de conceptu Virginis memo- 
ia, quum prima de nativitate sit. Non deerit forsan 
esponsurus aut γενέσιον lam conceptum quam ortum 
ignificare, aut sub Ann: matris nomine in Greco- 
um typicis dictilari proprie Beat: Virginis concep- 


467 
Canon primus. - 


Salutaria nobis festa sunt in quibus Deus 
apparuit et conversatus est in carne cum 
hominibus, ut homo : quorum primum est 
divina in tempore de Virgine nalivitas, in 
qua puer apparuit natum ante secula Ver- 
bum; secundum, ejusdem occursus, ter- 
tium, epiphania; quartum , transfiguratio. 

Hwe igitur festive celebremus, et psalmos 
hymnosque et cantica spiritualia in Domino 
cantemus ; unde in his diebus jejunium ha- 
beri non oportet. Sic enim a Patribus nostris 
accepimus, ab Euthymio nimirum et Saba, 
a Theodoro Studita et Athanasio sancli 
Montis : scilicet, si hec inciderint feria 1v 
aut vr, in eorumdem festorum vigiliis, 
horam quidem nonam non esse geepte 
dam citra cgritadinem magnam ; sub hora 
autem vespera, oleum et vinum sumi posse, 
pisces vero non item ; at in die ipso festo, 
quum horam nonam invenire non sit, nul- 
lum quoque loeum esse jejunio ob eorum fe- 
storum solemnitatem. Idem indubie solebat 
sabbatis et dominicis diebus, excepta trans- 
fieurationis die, occurrente nimirum sta- 
tuto jejunio ante Virginis dormitionem. 


Canon 9. 


Sit Domine nostre Deipare ae semper 
Virginis Marie memoria prima, ejus na- 
livitas; secunda, in templum ingressus ; 
tertia, annuntiatio, propterea quod unus 
de Trinitate tunc diei in sanctissimo utero 
Virginis inhabitavit et carne coaluit; quarta 
demum et ultima, ejusdem dormitionis com- 
memoratio. 

In his ergo diebus, si obvenerint feric 1v 


tionem. Sed hoc teneri satis est hic non agi de omni- 
bus Grecorum festis, sed de majoribus ritu peculiari 
celebrandis. Verum papz!eum Grecis clamaverim, 
de greco, quin et constantinopolitano Immaculatze 
Conceptionis festo, post notam Leonis sapientis ho- 
miliam , vost lecta modo Athonensium, Studitarum, 
Hierosolymitanorum typica, post Tarasii nobilis- 
simum testimonium, aliaque bene multa, dubitare 
quis ausit? At spartam illam ita nuperrime explevit 
RR. Episcopus Brugensis, ut mihi certe et ceteris fa- 
cile fecerit silentium et otium, — (5) Τελενυτέα cod. ; 
multa id genus omitto. 
3o. 
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408 
σκευὴ, ἐν τῷ μέσῳ ἤγουν τῷ Χοινῷ τῆς Ex- 
χλησίας οὐκ ἐπιτιμηθήσεται νηστεία, ἤγουν 
ἐννάτη "" ἀλλὰ ἐσθιέτωσαν πάντα, χωρὶς 
, - * » oM LI 4, 
χρέατος, τυροῦ καὶ ὠῶν καὶ γάλακτος * πάρι- 
δίως δὲ ἀγωγιζόμεγος χαὶ ἐν ταύταις φυλάξ 
ὁίως ὃς αγωνιςκόμεένος XX. ἐν ταύταις QUAMCEL 
"m MISSA . 
τὸ κρεῖττον, Τὸ δὲ αὐτὸ φυλαχθήσεται καὶ 


ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἑορτῶν, δηλονότι τῶν ἁγίων 


ἀποστόλων χαὶ τοῦ Προδρόμου χαὶ οἵου δή 
τινος ἁγίου μνήμη τις ἑορτῆσαι θελήσειεν " τῇ 
δὲ ἡμέρᾳ τῆς κοιμήσεως χαὶ τῶν χορυφαίων 
ἀποστόλων Πέτρου xat Παύλου, ὁλοαπόλυτος. 


- ͵ 
Κανὼν γ. 


λ * -* 3.3 , M ^ 
Απὸ τοῦ  ἀντίπασχα, τετράδαν χαὶ πα- 
* E ᾿ TY "- , 
ρασκευὴν, μέχρι τῆς ἀνοδνήψεως τοῦ Κυρίου, 
5 ; : iz 
χαὶ τοῦ δωδεχαηυέρου, οὐ παρελάδομεν ταύ- 
, , ΄ NI ͵ , -“ 
ταις ἐννάτην φυλάττειν, δηλόνοτι ἐκ τῶν 
δ ιν»»» » “ 4 4 
ἁγίων ἀποστόλων τοῦτο προσταξάντων “. 
Ἐνοχος γάρ ἐστιν ἁμαρτίας φανεῖ ὁ τὴν χυ- 
ριαχὴν νηστεύων, ἀναστάσεως ἡμέραν οὖσαν , 


χαὶ τὴν πεντηχοστὴν, ἢ ὅλως ἡμέραν ἑορτῆς 
τοῦ Κυρίου χατηφιῶν " εὐφρανθῆναι δεῖ ἐν 
ταύταις χαὶ οὐ πενθῆσαι, ᾿ὡσαυτῶς δὲ χαὶ ὁ 
μέγας Αθανάσιος, ἔν τινι τῶν συγγραμμάτων 
αὐτοῦ, τοιάδε φησίν" - - ὅτι οὐ δεῖ παρα- 
T σαίνειν νηστείαν τὸν μοναχὸν ἢ τὸν ἱερέα 
T τετράδα xal παρασχευὴν, εἰ μή τι ἐπὶ νόσῳ 
- βεδάρηται, χωρὶς τῆς πεντηχοστῆς καὶ τῶν 


gie ΄ὔ 


π ἐπιφανείων B - 
: M 
Κανὼν ὃ. 


i ἑῤδομὰς μετὰ τὴν ζωηφόρον ἀνάστασιν 
ἔστω πάντι χριστιανῷ ἑορτάσιμος, διὰ τὸν 
ἀναστάντα τριήμερον χαὶ τοὺς ἐν ἄδη συνε- 
γείραντα. 


(1) Ἐννάτη. Duplex enim erat jejunium, unum ad 
v1 horam, alterum ad 1x productum : id quod fugisse 
videtur cl. À. Maium, quum in num. 28 Conslitutio- 
num Studitarum, illud: ἀπὸ δὲ τῶν ἀποστόλων μνή- 
uns ἕως τοῦ ἁγίου Φιλίππον, τετράδα xal παρασχενὴν θ΄ 
ποιοῦμεν, latine sie expressit: « Jam ab apostolorum 
commemoratione usque ad S. Philippum, nonam re- 
cilamus. » Non dubie quin melius dixisset : Ab ap. 
commemoratione usque ad S. Ph., in feriis 1v et vt 
nonam servamus prandii horam. ldem quippe est 
ἐννάτην ποιεῖν atque ἐννάτην φυλάττειν, uli habet nosler 
can. 3; utrumque vide in can. 5. — (2) Τῷ xgeízvov: 


NICOLAI GRAMMATICI 


el vr, in vulgus eeclesieque plebi nee pré. 
cipietur jejunium, nee proin hora nona; sed 
manducent de quolibet eibo, exceptis earne, 
caseo, ovis et laete, Privatim vero qui se 
vult exercere, etiam. tune meliora sectabi- 
tur, Idem vero servabitur et in eewtleris 
festis , videlicet sanctorum apostolorum ae — 
Procursoris, et. eujuseumque saneti. me- 
moriam celebrari placuerit, Die vero dor- 
milionis et supremorum apostolorum Petri 

et Pauli, immunitas integra est. 


Canon 3. 


A vigiliis paschalibus in feriis rv et. vr 
usque ad ascensionem Domini et per dode- 
caemeron, tune temporis non permittimur 
servare horam nonam, ex indubia sancto- | 
rum aposlolorum institutione. Reus enim 
peccati necesse est is videatur, qui in. do- 1 
minica aut resurrectionis die jejunat, et - 
Pentecoste tempus. vel generatim. Domini 1 
festa despicit. Lietari jubemur in his diebus, 1 
sed non lugere, quemadmodum et ipse ma- - 
gnus Athanasius in aliquo e suis scriptis ait 
in hune modum : « Jubetur ne jejunium 
« violetur a monacho vel sacerdote in feriis 
«IV et vr, nisi quum morbo impeditur, | 
« excepto ipso tempore Pentecoste et Epi- - 
« phanig. » 


Canon 4. 


Septimana post vivificam resurrectionem ] 
esto cuicumque christiano solemniter sacra, 
ob Eum qui tertia die surrexit et mortuos 
in inferno excitavit. 


cod.— (3) Ἀπὸ «àv ἀντίπασχα id., barbare, ut solet.— 
(4) Προσταξάντων. Can. Apost. rxix, quem vide cum 
Balsamonis commentario in Syn/agm. Rhalli, t. τὰ, 
p. 88. — (5) Φησίν. V. p. 451. In aliam hujus ca- 
nonis lectionem incidi evolvendo cod. parisiensem. 
1977, f. 233 : Ἀπὸ τὸ ἀντιπασχὸν ἕως τῆς χυριαχῆς τῆς 
ν΄, δευτέραν μὲν καὶ τρίτην xol πέμπτην ἐσθίωμεν τυρὸν 
xal ἰχθύας" τετράδα δὲ xxl παρασχενὴν ἄνευ τυροῦ xo 
γάλαχτος xoi ὠοῦ διατελῶμεν αὐτὰς" παρ᾽ ἐνίων δὲ οὐδέ! 
τι βρῶμα κεκώλυται πᾶσί τισι" ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἑκάστου προα 
ρέσιν τὴν ἀποχὴν χατέλειψαν. — (6) Ἐπιφανείων, Athan 
Opp. t. rit, p. 304, ut supra. * 


Li 
Κανὼν sc. 


Καὶ μετὰ τὴν πεντηχοστὴν (πεντηκοστὴ 
γὰρ, ὡς ἀπὸ τῆς πρώτης χυριακῆς μέχρι τῆς 
ἁγίας ἀναλήψεως ἡμέραι τεσσαράκοντα, μετὰ 
δὲ τὴν ἀνάληψιν ἡμέραι δέχα, καὶ γίνεται 

5 πεντηχοστὴ, ἐν ἡ χατέπεμψε τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς ὁ Σωτὴρ), door 
ζωμεν δὲ χαὶ τὴν ἑδδομάδα ταύτην διὰ τὴν 
χάριν τοῦ ἁγίου Πνεύματος, καθὼς οἱ θεῖοι τοῦ 


Σωτῆρος μαθηταὶ διαχελεύουσι, μὴ ποιοῦντες 
10 ἐννάτην ἐν τετράδι ἢ παρασχευῆ, φυλάττεσθαι 
δὲ ἐκ χρέατος καὶ τυροῦ. 


- ! 
Kavóv c. 


À , » m - ire δ N - 
π᾿ αὐτῆς οὖν τῆς ἑδδομάδος πᾶσι τε- 
τράδαν᾽ xol παρασχευὴν προοστάσσομιεν νησ- 
τεύειν, καὶ τὴν περισσείαν ἡμῶν πένησιν ἐπι- 
^ M 
15 χορηγοῦντες * τὴν μὲν τετράδα διὰ τὴν προ- 
δοσίαν, τὴν δὲ παρασχευὴν, διὰ τὸ σταυρωθῆναι 
δὶ ΄ ES b , , ἈΝ ὁ E 
τὸν Κύριον. ὁ γοῦν χωρὶς ἀσθενείας, ἢ ἑορτῆς 
δεσποτικῆς, ἢ τῆς παναγίας Θεοτόχου, ἢ τῶν 
χορυφαίων, ὡς ἔφημεν, ταύτας λύων, συμπα- 
29 ραδίδει χαὶ συνσταυροῖ τὸν Σωτῆρα. 


Κανὼν ζ΄. 


Ez du. Govoc ἀναγινώσκειν ἀσφράγιστον 
οὐχ ἔξεστιν, οὔτε Baveyov, εἰ χαὶ ἀναγνωστοῦ 
τάξιν ἐπέχει" διὸ καὶ ἡ ἐν τῇ προς ἁγία 
χαὶ οἰκουμενικὴ ς σύνοδος xai ἡ ἐν Χαλχηϑόνι 

25 καὶ ἡ ἐν Νίκαϊα ἡ β' οἰχουμιενικὴ ἁγία σύνοδος 
χωλύουσι ὃ χώρις χειροθεσίας ἐπισχόπου ἀνα- 
γινώσχειν ἐπ᾽ ἀμόονος. 


Κανὼν αἰ. 
ὁ μοναχὸς ἀναγνωστοῦ τάξιν ἐπέχει. 
ἐπειδὴ σφραγῖδα ἔλαξεν χειροθεσίας ἡγουμέ- 
80 vou , xol οὐ κεχώλυται εἰσιέναι εἰς τὸ CER 
τοῦ διαχογῆσαι ἕνεχα" εἰ οὐ χεχώλυται τῶν 


(1) Τετράδαν. Utrumque enim nostri promiscue di- 
Cunt, τετρὰς οἱ τετράδα, mox uno verbo τετραδοπα- 
ρασχευὴ, ad quam vocem corrige quod in Cangium 

— irrepsit feria 1v e/ v, pro vr. — (2) Σωτῆρα. Anti- 
quum et vetus dictum. Audi γεροντιχὰ Historia 
Lausiacce, in schedis nostris descripta e codicibus : 


CANONICA. 


469 


Canon 5. 


Similiter post pentecosten (quum enim a 
prima paschali dominica ad sanctam usque 
ascensionem xr dies numerentur, et post 
ascensionem x, fit inde pentecoste, qua die 
misit Spiritum sanctum discipulis suis Sal- 
vator), illam quoque celebremus septima- 
nam ob saneti Spiritus gratiam, ut Salva- 
toris mandarunt divini discipuli, scilicet 
omissa hora nona in- feriis quarta et sexta, 
abstineri tamen a carne et caseo. 


Canon 6. 


Ab illa igitur hebdomade, feriis 1v et vr 
jejunandum esse omnibus statuimus, et 
de superfluis opibus esse pauperibus ero- 
gandum : quarta quidem feria ob Jude 
proditionem , sexta vero, ob crucifixio- 
nem dominicam. Si quis igitur, non excu- 
sante valetudine aut Domini festo vel san- 
ctissime Deipare, aut Corypheorum, uti 
diximus, has ferias solverit, socius fit tra- 
ditoris et eorum qui cruci Servatorem con- 
fixere. 


Canon 7. 


In ambone legere ei non licet qui ordi- 
natus non est, sed neque monacho, etsi le- 
ctoris locum obtineat; ideo quod in trul- 
lana synodo saneta et cecumenica vr, et in 
chalcedonensi concilio, et in niezeno rr eecu- 
menieo, prohibetur ne quis sine imposi- 
tione manuum episcopi ex ambone legat. 


Canon 8. 


Monachus lectoris. gradum habet, dum 
consignationem accepit ex impositione ma- 
nuum hegumeni, nec inhibitus est ingredi 
ad altare ministerii causa, modo sacrorum 


« "Ac τε χαβολιχὰς νηστείας μὴ ἔξον λύειν ἄνευ ἀνάγχης" 

ὡς γὰρ τῇ τετράδα ó Σωτὴρ παραδίδοται, ἐν δὲ τῇ παρα- 

σχευῇ σταυροῦται, ὁ οὖν ταύτας λύων, συμπαραδίδωσι 

τὸν Σωτῆρα xol συνσταυροῖ. » — (3) Κωλύουσι. Sunt 

trullan. can. xxxii, LxIx, LXxv; chalcedon. 1v ; i1 ni- 
| cen. ΧΕ ; laodicen. xv. 
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ἀγιασμάτων, μᾶλλον δὲ ὁ τοῦ μεγάλου χαὶ 
^ - " 1y " L4 « 

ἀγγέλικοῦ σχήματος ἠξιωμένος, οὗτος ὡς ἱερεὺς 

διὰ τὸ τέλειον παρειχάζεται, 


, , 
Κανὼν 0. 


Τὸ μὴ x) (yet γονὺ ἐν χυριαχῇ ὑπὸ τῶν 


v 


ἀποστόλων ! * xal τοῦτο ἡ ᾿ὑχχλησία παρέλαξεν 
ἀπὴ τῶν πατέρων, τοῦ τε μεγάλου Αθανασίου 
^ " '»ornm Je, ^ , HN a 
καὶ τῶν ἐν Τρούλλῳ ἁγίων τῆς c συνόδου", 
ν ^ ͵ ᾿, "5 M. ' ^ 
Σαῤῥάτῳ δὲ οὐκ ἐδήλωσαν" ἀλλὰ διὰ τὴ μὴ 
γίνεσθαι νηστείαν, καὶ ἐν au vo προτάσσο- 
10 μεν μὴ γονυχλινεῖν. 
΄ , 
Κανὼν t. 
Τὴ h—£ , " " ^ , ! 
ἣν ἀπὸ τῆς αὐγούστου μηνὸς χαὶ μέχρι τε 
, ^ *, M « 
νηστείαν τινὲς οὐ φυλάττουσι, διὰ τὸ μὴ εὑρε- 
θῆναι περὶ αὐτῆς χανόνα " ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πολλοὶ 
P » f , NS PT ( * * ΄ , 
τῶν ἀνθρώπων διὰ τὸ καθαρεύειν τὰ ἀμιαρτή- 


εἰς 


συνήθειαν 


- 
c 


μᾶτα νηστεύουσι, xal ἐκράτησεν 
ἐν τῇ Ἐἰχχλησία, χαὶ τὸ ψυχοφιλὲς Mar 
mulae ταύτην γοῦν ὁ μὴ φυλάξας, ἀφορι- 
στέος ᾽. 
, 
Κανὼν tx. 
M 

Τὸν προυμαρτηκότα χαὶ μετὰ τὴν χειρο- 
30 τονίαν ἡμαοτηχότα οἱ θεῖοι κανόνες 


h ᾿ 
σιν. εἰς τὸν 


χαθαιροῦ- 
τάντες 
τηχύτα᾽ εἰ δὲ γάμου ἐλύετ μετὰ 


τῆς μετανοίας τόπον ic 

τὸν dpa 
τὴν γειροτονίαν, μετὰ τῶν λαϊκῶν ταχϑήσεται 
ἐν τῷ διπλῷ. 


Κανὼν ιβ΄. 

2 ὁ ἀπὸ μέλανος ἐνοχλούμενος χυμοῦ, ὡς 
δοχεῖν δαιμονᾷν, οὐ κωλυθήσεται τῶν θείων 
μυστηρίων * ὁ δὲ ἐν ἀληθείᾳ ὃ 

ὑπὸ δαίμονος, μᾶχχον δὲ χαὶ 


δαιμονῶν xa 
ταρασσόμενος 
- “δ ἘΞ “ 5 ΄ LE 
βλασφημιῶν, οὐδαμῶς τῶν ZUM ἀξιω- 
99 θήσεται, ὅτι οὐδεμία χοινωνία φωτὶ πρὸς σχό- 
τος. 
, 
Κανὼν vw 
Τὴν ὑψωθεῖσαν προσφορὰν οὐδεὶς φαγὼν 
: πρΟσφορ € Qa 


e »- - 5. » 
ἅψηται ἐξ αὐτῆς ἀλλὰ οἱ νήστιες 5 ὄντες 


(1) Ἀποστόλων. Can. Lxv1. — (2) Συνόδου. Trull. tv, 
xc. Vide infra in quist. ad Nicol. ipsa Pseudo-Atha- 
nasii, fortasse Athonensis verba, et cf. Nieephori 


can. L. — (3) ᾿Αφορισταῖος cod. Lexicis ignota hac 
vox videtur, nondum certe Cangiana. — (4) Καθαι- 


NICOLAI GRAMMATICI 


sit particeps, quanto magis si magno et 
angelieo habitu insignitus est, sacerdoti in 
conficiendis saeris comparatur ! 


Canon 9. : 

Non flectere genu in dominica die ab apo- 
stolis est: id quippe Ecclesia accepit a san-. — 
ctis Patribus, magno puta Athanasio etsan- — 
celorum sexti concilii patrum Trullensium. — 
De sabbato tamen nihil significarunt; sed | 
quum sabbato non jejunetur, ideo nee genu - 
flectendum esse statuimus. 

Canon 10. 

Sunt qui mensis augusti usque ad xv - 
diem jejunium non observant, quia non re- - 
peritur hae de re decretum. Sed quum multi | 
hominum ita jejunent ad peccata ipsorum - : 
luenda, idque moris in Ecclesia invaluerit, 
et prestet amplificari qui ad utilitatem 
animarum conducunt, hoc igitur si quis 
contemserit, separandus est. 


t 


Canon 11. 
Eum qui graviter ante et post ordinatio- 
nem peccavit, sacri canones e gradu deji 
ciunt, eumque retrudunt in poenitentium 
locum. Sin autem post ordinationem matri- 
monium ruperit, inter laicos duplici jure. 
est accensendus. ἢ 
Canon 12. 
Qui atra agitatur bile ut diemoni videa-- 
tur deditus, a saeris non prohibetur myst 
riis; qui verore ipsa est a daemone corrept 
et ab eo turbatur, presertim si in blasph 
mias erumpit, sacramentis dignus minim 
censebitur, quum nulla sit luci cum ten 
bris societas. 


Canon 13. 


Nemo panem oblatum manducans, ind 
paret edulia; sed jejuni tantum consumen 


ροῦσιν. In Balsamone, t. viRhalli, p. 424, iidem 
citantur canones ad Nicolai quasst.v, in quibus de for 
nicalione aliisque gravioribus agitur. — (5) Exóvov 
II Cor. νι, 14. Similia tetigit Timoth. Alex. in qu 
ni et xiv. Rhalli t. 1v, p. 322. — (6) Νηστοῖς cod. 


δαπανήσουσιν ταυτὴν ἐν φόδῳ xai [μετὰ] προ- 
σευχῆς πολλῆς" Ui πως ἐξ ἀμελείας [4] χατα- 
φρονήσεως ἐξ αὐτῆς τὶ ἐν τῷ ἐδάφει [ῥίψῃ], 
καὶ ἔσονται χατάκριτοι ὑπὸ τοῦ Κυρίου * ἀλλ᾽ 

.5 οὐδὲ ἔξω τῆς τοῦ Θεοῦ ἁγίας ἐκκλησίας ἐξέλ- 
θοι, εἰ μὴ εἰς ἀἄῤῥωστον. 


Κανὼν ιδ΄. 


Ó δὲ μετὰ τὴν σφραγισθεῖσαν εἰς τὴν τιμὴν 
τῆς παναγίας Θεοτόκου χαὶ ἀειπαρθένου Ma- 
ρίας μόνην βρωθήσεται, μεμονωμένος ἀπὸ τῶν 

10 πιστῶν, μὴ μετὰ χρέατος 7 γάλαχτος, τυροῦ 
καὶ ὠῶν μιγείς - τὰς δὲ λοιπὰς x«i αὐτὰς 


τὰς προσχομισθείσας πρὸς ἑχταῖον δεῖ μὴ εἰς 
ὃ b " " δέ ΄, H δι 
ιατροφὴν ζώου 7| οὐδέ τινος παρέχειν * ὀφείλει 
δὲ ὁ ἱερεὺς διαχρίνειν τὰς τῶν ἁγίων καὶ τὰς 
15 τῶν ζώντων ἀνθρώπων xai τεθνεώτων * ἀλλὰ 
N *j 2 
χαὶ χατὰ τὸν λαὸν xoi ἅγια προστίθησι“. 


, 
Κανὼν te. 


Πᾶς πιστὸς ἐν τῇ ἁγίᾳ μεγάλῃ τεσσαρα- 
χοστῇ, ὀψάριον μὴ ἐσθιέτω, εἰ μὴ τοῦ εὐαγγε- 
λισμοῦ τὴν ἡμέραν, ὁμοίως τῷ σαδδάτῳ τοῦ 

,^ X mM m m , M b 
0 Λαζάρου καὶ τῇ κυριακῇ τῶν βαίων διὰ τὸ 


σεθάσμιον s 


, 
Κανὼν iw. 


Ἐπικατάρατος ὁ χαταλύων τὴν προφωνή- 
σιμον ἑδδομάδα ἐν τετράδι, καὶ παραπροφα- 
, ' Za. τὰ τ ε 
σιζόμενος τὸν ἀτζιδουέρ “- ἐκεῖνοι γὰρ οἱ ἀρ- 


(1) ’Ἐδαφη ib. — (2) Προστίθησι. Plebem scilicet 
oculo recenseat, ut pro ejus numero saera munera 
przparet consecranda, ut fert canon Nicephori rv. Ex 
his duobus canonibus xii et xtv et sequenti mox xx 
clare observanda venit Grecorum προσφορὰ triplex , 
triumque panum oblatio, quas nemo confundet , quin 
et in nostris et in mullis cecutiat; primus panis 
est ex quo sacra oblatio consecratur, diciturque pro- 
prie ἅγιος ἄρτος vel πρῶτος ἄρτος et ἀντίδωρον. Secun- 
dus et tertius dicuntur προσφοραὶ ὑψωμέναι ; quorum 
unus in honorem Deipare offertur, alter in honorem 
S. Joannis Baptiste aliorumque sanctorum qui in 
liturgia recensentur. De his porro copiose agunt 
Suar. ad. Euc/iolog. p. 119; Arcadius, lib. ur, c. 8 et 
18. Ad hzc, sub fine canonis nostri xiv, duplex alia 
designari videtur προσφορὰ, πὰ pro vivis homini- 
bus, altera pro defunctis, de qua fusius agendi locus 
hic esse non potest.—(3) Σεδάσμιον. Iterum conf. Ni- 
ceph. can. I, ru, ry. — (4) Ἀτζιδουέρ. Insulsum habe- 
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eum in timore et cum oratione multa ; ne- 
que umquam ex indiligentia aut contemtu 
aliquid ex eo in pavimentum cadat; qua 
de re sane a Deo judicabuntur. Verum nihil 
extra sacram Dei ecclesiam asportetur, nisi 
forte ad egrotum. 


Canon 14. 


Qui vero oblationem consecratam in ho- 
norem sanctissima Deipare semperque vir- 
ginis seorsum manducabit separatus a fide- 
libus, nolit eam carni vel lacti, caseove aut 
ovis miscere. Reliquias autem rerum jam 
rite consecratarum a sexto die, caveant ne 
in cibum pecoris aut cujuslibet concedant ; 
debet autem sacerdos discernere oblata in 
honorem sanetorum ab iis qu: sive pro vivis 
sive pro mortuis offeruntur; sacra vero dona, 
ratione plebis habita, in mensa proponit. 


Canon 15. 


Nemo fidelium, sacra et magna quadra- 
gesima, obsonia comedat, nisi die annun- 
liationis; idem esto de sabbato Lazari et 
dominica palmarum, ob eorum dierum 
venerationem. 


Canon 16. 


Immundus est qui solvit jejunium hebdo- 
mad: proclamationis , feria rv, male ob- 
tento Artziburi pretextu. Ipsi enim Armeni 


rem et molestissimum recoquere fabulas Grecorum 
artziburianas : satis superque sunt congesta in Can- 
gio ad h. v., etin Cotelerio ad I Xomocanonis suin. 360, 
tum demum in Assemani Jure graeco et orient. t. v, 
lib. v, c. 20, qui graviter queritur calumnias ineptas 
esse has veteres Graecorum in Armenos querelas, Ne 
tamen hic nova quadam non desint, accipe e schedis 
meis scholiola in hunc can. xvir, e Paris. cod. 1277 
descripta : Ἢ πρώτη ἀποχρέου ἑδδομὰς ἣν νηστεύουσιν 
οἵ Ἀρμένιοι διὰ τὸν Ἀρτζηδούρτζην εἰς ἡμᾶς τοὺς Χριστια- 
νοὺς ὀρθοδόξους δηλαδὴ ὄντας, νηστεία οὐκ ἔστιν" ἐν δὲ 
τετράδᾳ νηστεύομεν xoi ἀπὸ τυροῦ χαὶ ὠοῦ" καὶ γὰρ οἱ 
Ἀρμένιοι αἱρετιχοὶ ὄντες ὅλην τὴν ἑύδομάδα νηστεύου- 
σιν" ἥμεῖς δὲ μίαν ἐὰν χαταλύσωμεν, καὶ φάγωμεν, xaca- 
λύουμεν αὐτῶν τὴν αἵρεσιν * πόσῳ μᾶλλον τρίτην καὶ πέμ.- 
may, ἐὰν ἐνδέχηται xal δευτέραν " τὰς δὲ δύο ἡμέρας φυ- 
λάξωμεν, ὡς χαὶ πάντοτε. Et paulo post : Τὸ δωδεχαή- 
μερον οὕτως διαιτώμεθα χατὰ τὸν τύπον τῆς μ' " 7| δὲ 
ἑδδομὰς τῆς ἀποτυρώσεως πᾶσα ἀπόλντος ἐχρίθη εἶναι ἐν 
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μένιοι ὁλόαγνοι τὴν ἑβδομάδα φυλάττουσιν 
ἡμεῖς δὲ χαταλύομεν ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς δευτέρας, 


λύοντες τὴν αἵρεσιν αὐτῶν " ἡ δὲ τετράδα χαὶ 
be n I " τς 
παρασκευὴ, ὡς αἱ λοιπαὶ, φυλαττέσθωσαν. "ἢ 


w 


δὲ ἑδδομάδι τῆς τυρινῆς * καταλύομεν ταύτας, 
δ * ε ᾿ - ͵ ε ^ ] /( 
διὸ ὑπὸ τῶν πατέρων ὁλοαπόλυτος ἐχρίθη, 
^74 Ὁ. ὁ , - " 3 

ὃν ἣν αἰτίαν ἐχεῖνοι εἴδησαν : 


[7] 
Κανὼν ιζ. 


Τὴν τοῦ ἁγίου Φιλίππου τετσαραχοστὴν 
ὀνομαζομένην χαὶ τὴν τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
^ , L4 ^ C , ^ 
10 Vel χαταλυέτω᾽" εἴ τις δὲ mapa aue τὸν 
ἡμέτερον ὅρον, εἰ μὲν κληριχὸς, καθαιρείσθω * 


εἰ δὲ λαϊκὸς, ἀφορίζηται τῆς τοῦ ἀγαθοῦ * 


χοινωνίας. 
- ; 
Κανὼν t. 
Οἱ 1 ἱερεῖς φείλουσι χατὰ πάντα σάῤύατον 
15 χαὶ χυριαχὴν B θείαν διδασχαλίαν διδάσχειν 


^ ^ ᾽ ^ M , ^h » /, 
τὸν λαῦν᾽ εἰς τοῦτο γὰρ ἐκ λήθης ἀναμιμνή- 
- - b ( " 5 "n 
cxtw τῷ λαῷ τὰς θείας Γραφὰς, τήν τε πα- 
^ - 
λαιὰν χαὶ νέαν Διαθήχην. τὴν τῶν ἀποστόλων 
M ^ - ^ 
χαὶ τῶν πατέρων πολιτείαν καὶ τὴν τῶν πρὸς 
3 : τῷ ta ΤῈ : 
20 τοὺς τυράννους ἀνδρείαν, ἔτι δὲ περὶ χρίσεως 
χαὶ περὶ 


» ΄ ^ ΄ ΝΡ - - 
ἀναστάσεως, χαὶ μελλούσης δόξης τῆς τῶν 


χαὶ ἀνταποδόσεως τοῦ χριτοῦ, 
ὃ , * - - ΄ - ΄ 
ιχαίων, XXL τῆς τῶν ἁμαρτωλῶν χολάσεως, 


e , ΄ , N [ , A 
tva αἀχούοντες χαθεχάσ ΤῊΝ διορθωθήσονται, χα! 


t 
c 


ὅ πρὸς ἁμαρτίαν ὀχνηρότεροι γενήσονται, πρὸς 
δὲ τὸ ἀγαθὸν προθυμότεροι, 


3 ' 
Κανὼν 1. 


E: ἐπιχλήματι καθαιρεθεὶς ἱερεὺς ἢ &xou- 
σίως τὴν ἱερωσύνην χαταλείψας, οὐ χρὴ προ- 
λέγειν " « Εὐλόγητος ὁ Θεὸς,» καὶ τό" « ὁ Θεὸς 

» , ε - U4 ^ t ες ^ 
οἰχτείρησαι ἡμᾶς, » (^ « Χοιστὸς ὁ ἀληθινὸς 
Θεὸς ἡμῶν», ἢ θυμιᾷν μετὰ θυμιατοῦ παρόντος 


3 


e 


ἱερέως, ἢ ec ER χαὶ μετ τἀλαμγιθάνειν ἔνδον 
τοῦ ἁγίου Nugteorm βίου εἰς γὰρ τὸν τῶν λαΐ- 
κῶν ἐτάχθη τόπον. Éczo δὲ καὶ ἀπὸ εὐλογίας, 


τῇ διαίτῃ τῶν πατέρων, δι αἰτίαν ἣν ἐχεῖνοι ἤδεισαν. —À 
(1) Φυλάττουσι. Respectu, inquiunt Armeni , ad jeju- 
nium Ninivitarum. — (9) Τυρινῆς. Quas latini dixere 
Sepluagesimam , Sexagesimam et Quinquagesimam, 
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integerrimam hane hebdomadam servant; 
nos autem abstinentiam solvimus a seeunda 
feria, eorumque dissipamus hieresin ; eujus 
quippe hebdomadis ferias 1v et vr, uti et 
cieteras observant, Hebdomade vero tyro- 
phagiw, infrangimus easdem, ideo quod a 
sanctis patribus eadem declaratur omni je- 
junio libera, prout ipsis probe visum est. 


Canon 17. 


Quam saneti Philippi vocamus Quadrage- 
simam et sanctorum apostolorum, nemas 
labefaetet. Si quis autem transgreditur hane. 
nostram definitionem, si clericus est, depo «- 
natur; silaieus, separetur a boni summi. 
communione. 


Canon 18. 


Sacerdotes debent, singulis sabbatis e 
dominicis, divinam doctrinam docere po- 
pulum; ul eo scilicet modo ex oblivion 
in memoriam plebis revoeent divinas Seri: 
pturas, tam veteris quam novi Testamenti 
tumque sanctorum apostolorum «et pa 
trum recte vivendi rationem et virilem co 
ram tyrannis fortitudinem ; tune etiam me 
morent judicium et retributionem judicis 
atque resurrectionem et futuram justoru 
gloriam simulque peccatorum supplicia 
unde hec audientes quotidie sese emen 
dent, et quo eos peccare pigeat magis, e 
magis in bonum ferveant adipiscendum. 


Canon 19. 


Sireatu quodam depositus fuit sacerd. 
aut per vim sacerdotium assumsit, non de 
bet pr:cinere : « Benedictus Deus » aut il 
lud : « Deus misereatur nostri, » aut 
« Christus verus Deus noster, » aut ince 
sum in thuribulo ferre coram sacerdote, att 
aceedere ac participare intra sacri altari 


cancellos; redactus est enim in laicoru 


ezdem graecis sunt £62opàc προφωνήσιμος, ἀποχρέως 
τυροφάγος.---(3) Εἴδησαν. Vide ad cumulum Nicepho 
canones IIT, XL, XCIV, CLX. — (4) Ἀγαθοῦ. Nola vol 
rem el venerandam dictionem eucharislicam. 


CANONICA. 


τοῦ μὴ εὐλογεῖν λαὸν Kuptou διὰ τῶν χειρῶν 
ἑαυτοῦ * τοῦτο γὰρ τῶν ἱερέων ἐστί " 


, 
Κανὼν x. 


Τοὺς κεχωλυμένους τῆς ἁγίας δωρεᾶς εὕρο- 

μὲν ἐν τῷ βίῳ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Θεοδώ- 
5 pou τοῦ Συχαιότου 2a ὡς οὐχ ἀξίους ἐσθίειν 
προσφορὰν ὑψουμένην, καὶ καλῶς ἔχειν - ἀλλ᾽ 
οὖν ἐὰν χαὶ τοῦ δώρου τῆς προσφορᾶς οἱ λαοὶ 
χωλυθῶσιν, οἴδαμεν ὅτι πολλοὶ ix τῆς ἐχχλη- 
σίας ἀποστήσοντα. διὰ τὴν μεγάλην αἰσχύνην. 


, 
Κανὼν χα. 


10 1 


Ei μέν τις ἀποχαρεῖ 
xd δώσει συνθήκας ἐχεῖσε, βλάπτεται δὲ ψυ- 


ἔν τινι μοναστηρίῳ 


mM ^ — t - N ^ 
χιχῶς, καὶ βουληθεῖ ὑποχωρῆσαι διὰ τὴν 
6 , ΝΥ ἢ y $0 N 
βλάδην, γνώσει δὲ ὁ ἡγούμενος αὐτὸν xol 
δεσμεύσει, χρὴ λέγειν τῷ προεστῶτι τὴν βλά- 
15 θην, καὶ ἐὰν προφανῶς ἐστι κίνδυνος, ἀνα- 
- " δ᾿ , Ν 
χωρείτω τῆς μονῆς, καὶ πρὸς ὅρους ἐπιδημείτω, 
χαὶ μηδὲ τοῦ δέσμου φρονείτω ϑ 
I 
Κανὼν x. 
Exy τινος μονῆς ἡγούμιενος τελευτῶν χατα- 
^ *, » ΕἸ ῳῳ ε ͵ M ΕἸ -— , 
λείψη ἀντ᾽ αὐτοῦ ἡγούμενον ἕτερον ἐν τῇ ἀδελ- 
δ 3, k] 
20 φότητι ἐγγράφως, δώσε: δὲ αὐτὸς ἐντολὴν, 
[η - à p 
ὡσεὶ " βουληθείη χαταλῆψαι τὴν ἀρχὴν, ἔτι 
- e ΄ 3, ^ E - δι » M 
ζῶν, ἵνα μένη ἀχοινώνητος, κἀχεῖνος δὲ ἀπελθὼν 
, "v , Ὁ ^ ^ t ^ 
ἐντεῦθεν, ἐχεῖνος δὲ παραμικρὸν ἡγουμενεύσει, 
M ^ , , C. ^ 
χαὶ τὴν οἰκείαν ἀσθενείαν καταγνοὺς πάραιτή- 
ἊἋ , ^ er ^ ^ ^ Qo , 
25 σει τὴν ἀρχὴν, ἕτερον ἢ βούλεται, μιὴ βλαπτό- 
d τῷ » N 
μένος ὑπὸ τοῦ δεσμοῦ (ἄλογος γὰρ ὁ δεσμὸς, 
^ , , 
xai ἀνίσχυρος xai οὐ κρατήσει), πλὴν ἀπαγ- 
γελεῖ τὴν αἰτίαν τῷ ἀρχιερεῖ τῆς ἰδίας ἀσθε- 
, orae 5 
νείας, καὶ ἀπολυθήσεται ὃ. 
r li 
Κανὼν xy. 
E ᾽, TEN Aes ΓΞ de ΄ CUTE: 07 
70 ἄν τις γενήσηται ἡγούμενος, καὶ ἀμαθὴς 
j ; 2 ur 
ὑπάργει, δίκαιον μεταστῆναι τῆς ἡγουμενείας. 
Εἰ δὲ λογισμοὺς πολλῶν δεξάμενος, καίπερ 
᾿ e » 
[υηδὲν] ἐπιστάμενος χανονικῶν διατάξεων, 
(1) Ἐστί. Cf. Nicephori can. rxrv. — (2) Συχαιότου. 
Obiit a. 613; vite locum referunt Bollandist. ad 
XXI apr. p. 57, n. 109. — (3) Φρονείτω. Hic videtur 


Nicolaus rescindere duos canones mr et rv Photiani 
concilii quod Az' dicitur. Sed vide ad hec Balsamo- 
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loeum. Abstineal vero ab eulogia, nec be- 
nedicat populum propria ipsius manu ; il- 
lud enim sacerdotum munus est. 


Canon 20. 


Eos qui a sanctorum donortm commu- 
nicatione interdicti sunt, invenimus in vita 
venerandi patris nostri Theodori Syceote 
dignos non esse qui participes sint panis 
oblati, idque merito jure. Verum si populi 
quoque a communione oblationum arcean- 
tur, novimus fore ut multi ab ecclesia se- 
cedant, ob nimiam ignominiam. 


Canon 91. 


Si quis tonsus in aliquo monasterio, ibi- 
dem paetas dederit cautiones, leditur vero 
spiritaliter ac vult excedere ob illud incom- 
modum, id autem quum rescivit hegume- 
nus, vineulis tenet illum, oportet hunc 
dicere superiori in quo ledatur; et dum- 
modo periculum sit manifestum, recedat a 
monasterio, et intra septa asyli inhabitet, 
neque vinculi curam habeat. 


Canon 22. 


Si alieujus monasterii hegumenus mo- 
riendo reliquerit in ejus loco alterum he- 
gumenum fraternitati sufficiendum per scri- 
ptum, idemque mandatum dederit fore ut, 
si voluerit is deserere preposituram adhuc 
vivens, maneat excommunicatus, deinde 
prior decesserit, posterior vero pauco tem- 
pore prefuerit, is agnita propria imbecil- 
litate, poterit sese, si aliter voluerit, imperio 
abdicare, nihil lesus vinculo praecedentis 
mandati (absurdum est enim vinculum illud 
et irritum nec valiturum 651) ; suam tamen 
renuntiabit episcopo imperitiam, et libera- 
bitur. 

Canon 23. 

Si quis hegumenus factus fuerit, sed illi- 
teratus sit, justum est a regimine amoveri. 
Quod si multorum exceperit confessiones, 
licet nihil probe teneat e canonicis regulis, 
nemloc. cit. p. 423, et Cangium de asyli jure ad “Ὅροι. 
Constanter in codice : ἀναχωρήτω, ἐπιδημήτω, φρονήτω. 
Paulo supra xei μέν. — (4) Ὡς 7, cod. — (5) Ἀπολυ- 
θήσεται. Huc faciunt canones Apostol. xxxi, sardic. 
xiv, carthagin. apud Grecos cxxxrir alias cxrr. 
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ἱερεῖς δὲ xad μοναχοὺς ! παραπεσόντας ὡσαύτως 
" i M , , 

δέξεται καὶ ἄλλα βαρέα ἐγκλήματα συγχω- 
4 z b: t - D » 

ρήσει πάντα, μηδὲν ὅλως ποιεῖν αὐτοῖς παρα- 

κελευόμενος, καὶ πάντες οὖν ἐκεῖνοι τεθνηχό- 

, ^-^ ^ D L| ᾿ w 

τες, ἐκεῖνος δηλόνοτι δώσει δικὴν περὶ αὐτῶν, 

Ei γὰρ 
; » z hz M. Nf Ψ 

χόσμος οὐ δύναται, καὶ ὁ σκανδαλίσας ἕνα 

τῶν μικρῶν, ἐν τῇ θαλάσσῃ καὶ ποντισθῆναι 
ι "n ͵ a E m 

τὸ θεῖον λόγιον διακελεύεται ", πολλῷ μᾶλλον 

^ 4 » 

ὁ πολλὰς ψυχὰς εἰς ἀπώλειαν χαταποντίσας 

διὰ τῇ wf gd / τὶ δὲ ὁ , 
ux τῆς οἰκείας ἀμαθείας. Εἰ δὲ ἐπιγνώσεται 
AS v 4 n ^e 

τὴν ἑαυτοῦ πλάνην καὶ λώθην, 


μίας ψυχῆς ἰσοστάσιος εἰχασθῆνα, ὁ 


^ t , 
τοὺς Üctouc 
xad - ὡς δῆθε 1, ub. M di sra 

αγόνας ὡς δῆθεν ἐπεγνωχὼς, ἵνα πάσας τὰς 

ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ ὑπὲρ τῶν τελευτησάν- 
-" Ns 

τῶν αὐτοῦ τέχνων πνευματικῶν δῆθεν εὐχὰς 

προσφερέτω, καὶ ἱχεσίας διηνεκεῖς πρὸς τὸν 

Θεὸν, καὶ αἰτεῖ ? συγχωρηθῆναι αὐτῷ τὸ πολὺ 

τοῦτο xal ἀφόρητον ἁμάρτημα. 


Κανὼν x3 


Οὐχ ὀλίγοι οἱ τοὺς κανόνας ἐχθέμενοι, ἀλλὰ 
πολλοὶ, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς ὁ μέγας φωστὴρ τῆς 
οἰχουμένης Βασΐλειος, αὐτῶν 

, A o» M ^ LA , ^ 
πατέρες καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν ἄγων χαὶ μαχα- 
ρίων ἀνδρῶν. Καὶ λοιπὸν πολλοὶ τῶν ἄγροι- 
χκοτέρων πάντας δυνατοὺς ἐχ τῆς τοῦ Νηστευ- 
τοῦ βιδλίου χανονίζουσιν - ἀλλ᾽ οὖν πολλοὺς 

m ES L “Ὃ. uU CES ΠΗ͂, ! M 
τῆς ἐχχλησίας βίολος " αὐτὴ ἀνέτρεψεν, καὶ 
πρὸς τὸ ἁμαρτάνειν ἀναισχύντως τοὺς ἀνθρώ- 


' , r 
χαι μὲτ οι 


ποὺς πεποίηχε διὰ τὴν ἄλογον συγκατάθασιν * 
διὸ ὀφείλει ὁ ἀναδεχόμενός TWO, ὁρᾷν τὴν 
τούτου δύναμιν, χαὶ οὕτως τὰ φάρμακα ἐπι- 
τίθησι" , εἴτε ἐχ τῶν VP ME εἴτε x 
τῶν ἁπλουστέρων. Πλὴν οἱ ἐν γνώσει τοῦ 
“Ἱἄ » ^ , * M 

χαλοῦ ὄντες xai σφαλλόμενοι διὰ τῆς κανονι- 
χῆς βίδλου ἐπανορθωθήσονται. 


, 
Κανὼν χε. 


Τοὺς ποιοῦντας ἰδιοχείρους σταυροὺς χαὶ 
παραιτήσεις ἐπισχοπιῶν 1 ἡγουμιεγιῶν χαὶ 
(1) Μοναχοὶ cod, — (2) Διαχελεύεται. Matth. xvii, 6. 
— (3) Αἰτεῖν ib. — (4) Βίδλος. In cod. coislin. 363, 
f. 67, alium prorsus canonem legebam, quo potius 
commendatur Nesteulz ejusque canonarii auctoritas : 
Τὸ τοῦ Νηστεντοῦ χανονιχὸν ἐδέχθη καὶ οὐκ ἀπωθεῖται 
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presbyteros porro et monachos lapsos equo 
jure habuerit, et alia gravia delicta condo- 
naverit omnia, nihil omnino pro eorum 
satisfaetione praecipiens accusantibus, hi 
vero omnes jam obierint, non dubitan- 
dum eum de hisce peas daturum esse. 
Namque si unam animam pondere mundus 
wquiparare nequeat, aut eum qui pusillo- 
rum uni scandala creat, vel in imum mare 
mergendum esse divinum oraculum praci- 
pit, multo magis eum qui complures ani- 
mas pessum ire ob singularem ipsius insci- 
liam fecerit. Si.demum agnoverit errorem 
suum ae ruinam, saerosque canones abhine 
didicerit, jam eunetis vilie suce diebus, pro 
emortuis spiritualibus filiis suis preces ad 
Deum postmodum profundat et, supplica- 
liones perpetuas, et veniam de grandi hoc 
piaculo vixque ferendo petat. 


Canon 94. 


Non pauci sunt. qui canones statuerunt, 
immo bene multi, inter quos fax illa ingens 
lotius terrarum orbis Basilius, citerique 
patres et alii. permulti sanetos inter atque 
beatos viros. Non desunt nihilominus 
multi e rudioribus qui omnes quoscumque 
juxta Jejunatoris libellum epitimiis emen- 
dant. Verum infinitos Ecclesie viros li- 
bellus ille evertit, hominumque genus ad 
peccandum inverecunde pepulit per incon- 
sultam facilitatem. Qui igitur aliquem sua 
confitentem suscipit, considerare debet quid 
is valeat et ita imponere remedia, sive 
amara magis, sive simplieiora. Illi interea 
qui quod pulchrum est callent, et decepti 
fuerunt per canonicum islum librum, ad - 
meliora reducentur. 1 


Canon 25. 


Qui conficiunt chirographa eruce signata - 


et prohibitiones de episcoporum , hegume- 
ὸ 


(cod. ἀπώσθει), xol σχεδὸν εἰπεῖν, πάντες μετ᾽ αὐτοῦ χα- ὶ 
νονίζουσι. Tum ibidem additur : τοὺς δὲ εἰς παρὰ φύσιν : 
ἁμαρτήματα xa πάθη ἐμπέσοντας οὔτε θυμιᾶν δεῖ, οὔτε ἵε- 

ρῶν σχεύων ἅπτεσθαι. Haec refer ad can, 19.— (5) CERDO ὶ 
τιθέναι malim, — (6) Πλήν. V. Niceph. can, rxxxun. * 


“αὐτὰ AR ... . 


bod. p 


CANONICA. 


ἄλλων τινῶν, ἀθετοῦντας δὲ τὰ ἰδισχειρα, xo 
ἐγχειριζομιένους ἢ πάλιν ἃ παρητήσαντο, ἐρευ- 
vico δεῖ" πρῶτον τῶν ἐγγράφων τὴν δύνα- 
μιν" σχοπεῖται δὲ χαὶ ἡ ἐκ τῆς ἀθετήσεως 

s ποροσγινομένη βλάδη" εἰ μὲν xa πρὸς ὠφέ- 
λειαν φαίνοιτο ἡ παραίτησις, μὴ λαῤεῖν 
ἅπερ παρητήσαντο ἔγγραφα" ἴσως δὲ πρὸς 
βλάθην ἀποθήσεσθαι, μέλλει ταῦτα καὶ ἄχον- 
τες χατασχεῖν ἃ παρητήσαντο. ll δὲ xo ἡ 

10 βλάδη εὐθὺς μετ᾽ ἰδιόχειρα ἐπακολούθησε, 
καθαιρείσθω N 


- , 
Κανὼν xc. 


YI μετάθασις τῶν ἐν κλήρῳ κεκώλυται με- 
ταθαίνειν ἐκ τόπου εἰς τόπον χαὶ εἰς ἑτέραν 
παροιχείαν " ἡ δὲ μετάθεσις τῶν λειψάνων 

5 ἀνεμιπόδιστος, ἐπειδὴ γὰρ εἰς τὴν τούτων τι- 
μὴν ὑπάρχει τὸ γενόμενον, χαὶ εἰς ἀγαθὸν 
συντείνει" σχοπόν᾽ οὐδενὶ τῶν συνετῶν ὑπό 
τινος αἰτίας καθίσταται, ὅθεν τῶν τεθνεώτων 
παρ᾽ ἡμῶν οἰχονομούμενον ὑπὸ μέμψιν τῶν 

- π' ἘΝ 
go ξὐφρονοῦντων ἐστίν. 


T , 
Κανὼν xL. 


Οὐχ ἔξεστιν ἱερέα χοσμιχκὸν ἀποτάσσειν μ.ο- 
γαχὸν, ἢ ἐνδύειν σχῆμα" ὃ γὰρ αὐτὸς οὐ 
, - , * ». , ^A 

περίχειται, πῶς δίδωσιν ἄλλοις; εἰ μὴ μο- 
ναχοὶ ἱερεῖς 7 ἡγούμενοι, ὡσαύτως καὶ αὐτοὶ 
25. ÀS 3i yn ee UE I9 ou. - 
ἱερεῖς. Αδειαν δὲ ἐχέτω πᾶς ὁ τὴν ζάλην τοῦ 
βίου φεύγων, καὶ εἰς μοναστήριον εἰσιέναι βου - 
λόμενος, τοῦ Κυρίου xai Θεοῦ x«i Σωτῆρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ οὕτως εἰπόντος - « Τὸν 

, , a x » x 1*3 "A MIU Ἐν 
ἐρχόμενον πρὸς μὲ, οὐ μὴ ἐκδαλῶ ἔξω. » 
30 4. τὰ 
Διὸ ἔξεστι πάντι χριστιανῷ τὴν πολυτάραχον 
ζάλην τοῦ βίου φεύγειν, χαὶ εἰς μοναστήριον 

, e 

^ EJ ^ 

ἀπέρχεσθαι xoi ἀποχείρεσθαι, x&v πᾶσαν διε- 
πράξατο ἁμαρτίαν " γνησίως γοῦν τοὺς μετα- 
οοὔντας δέχεται ὁ Θεὸς, χαὶ οὐδεὶς αὐτοὺς 
Ev ς δέχεται εὸς, χα ὶς αὐτοὺς 

1 AS τρρ 
τρόπος παρεμποδίσει πρὸς τὴν τοῦ οἰκείου 

σχόπου ἀποπλήρωσιν δὲ 


(1) ᾿Ἐγχειριζόμενος ib. — (2) Δῇ ib. -- (3) Καθαιρεί- 
σθω. Quo forte manent minus perspicua tam in hoc 
quam in sequenti capite, luculentius resumuntur in 
quist. xv el. xyur mox recitandis. — (4) Συντείνων 
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norum et quorumdam aliorum negotiis, hac 
autem syngrapha labefactant, tum iterum 
urgent quie prohibuere, necesse est primum 
scrutentur rerum scriptarum efficientiam ; 
tum considerent quale ex abrogatione da- 
mnum oriatur. Quod si ad utilitatem ver- 
gere prohibitio cernitur, non accipiantur 
scripta quibus eadem revocatur; sin ad in- 
commodum tendit, oportet vel ab invitis 
teneri ea qux prius velita sunt. At si da- 
mnum illud statim post syngrapha sequitur, 
qui seripsit deponatur. 


Canon 26. 


7a clericis mutatio prohibita est, qua 
eorum fit transitus deloco in locum et in al- 
leram parceciam : translatio vero. defuncto- 
rum non impeditur, presertim quum id in 
ipsorum facit reverentiam, ae bonus inten- 
ditur finis. Nec jam ulli hominum sano lo- 
cus datur unde id quod a nobis de defunctis 
provisum est, in reprehensionem pruden- 
tium evadat. 


Canon 27. 


Non licet seeulari sacerdoti instituere 
monachum aut sacro vestire habitu : quod 
enim ipse non est, quomodo aliis dabit? 
nisi forte hi sacerdotes monachi sint, aut 
hegumeni simul et sacerdotes. Faciles vero 
vias habeat quieumque vile. procellam fu- 
giens, ultro sese iu monasterium recipit , 
Domino Deoque ac Salvatore nostro Jesu 
Christo hec dicente: « Venientem ad me 
non ejieiam foras. » Propterea licet omni 
christiano tempestatem vite tumultuosam 
fugere, et in monasterium secedere ibique 
tonderi, etsi omnem egerit iniquitatem. 
Haud quippe illibenter penitentes recipit 
Deus , neque ulli eis mores impedimentum 
afferent quominus propositum sibi finem 
adimpleant. 


cod.— (5) "E&o.Joan, vt, 37. —(6) ᾿Ἀποπλήρωσιν. Is ca- 
non fere totus exsculpitur e trullano xrur. Cf. Rhalli, 
t. 1r, p. 408. Sed ibidem Balsamon de more non tacet 
canoni obstare plures politicas leges. 


1 


15 
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Κανὼν xn. 


''obz μὴ φρονοῦντας καθὼς καὶ αἱ οἰκουμε- 
ε Li “ 5 A » ^ 
νικαὶ ἑπτὰ ἅγιχι σύνοδοι ἐδογμιάτισαν χαὶ 
παρέδωκαν, ἀλλὰ τολμῶντας ἑτέρως φρονεῖν 
à ͵ &' "Es d TY - ὦ 
ἡ ἀνατρέπειν ^ τῇ τῶν εὐθέσμων τῇ ᾿ὐχχλησία 
M , - S ? ͵ " 
παραδεδομένων ἢ σταυροῦ ἐχτύπωσιν, ἢ εἰχο- 
νικὴν ἀναζωγράφησιν. ἢ ἄλλο τι τῶν ὄντων ἐν 
τῇ ἁγίᾳ Yoaoenata χεχρατημένων κατὰ ἀρχαῖα 
ἔθη τῶν ἁγίων πατέρων χαὶ τῶν πιστῶν χαὶ 
D eu , , H ^ L , 
εὐσεοῶν βασιλέων, εἰ μὲν ἱερεῖς εἰσὶν, παντά- 
΄ 5. ε Ἴ ἡ , 
πασι καθάρσεσι ὑποράλλεσθαι χαὶ ἀναθεμα- 
, ^» M « ^ “ ^ ? 4 
τίξεσθαι " εἰ δὲ μονάζοντες καὶ λαϊκοὶ εἰσὶν, 
τὸ αὐτὸ καὶ ἐπ᾽ αὐτούς. 
n , 
Κανὼν xf. 
E due A ^ naf - " T^ θ n. 
πόμενοι γὰρ χαὶ ἡμεῖς τῷ ὅρῳ τῶν θεοφό- 
pov πατέρων τοιάδε πεφρονηχότων χαὶ θεο- 
; ATP NAE 4 
ποιησάντων χατὰ τὰς ἀποστολιχὰς παραδόσεις 


^ ^ », " - , - e 
χαὶ τὰ ἀρχαῖα ἔθη τῶν ἐχχλησιῶν, οὕτως 


' πιστεύοντες εἰς τὴν ἁγίαν xal ὁμοούσιον καὶ 


20 


HI T MW ' H 2) » v» 
ζωοποιὸν Τριάδα, τὰς τιμίας εἰκόνας ἀσπαζό- 
μεθα * οἱ μὴ οὕτως φρονοῦντες ἀνάθεμα ἔστω- 

H ^ v ε ^ LAGU ^ 

, E 28 i 
σαν οἱ μὴ οὕτως ὁμολογοῦντες πόῤῥω τῆς 
, , , " « , Ll 
ἐχχλησίας ἐχδιωχθήσονται. Αὕτη ἡ πίστις τῶν 
ἀποστόλων: αὕτη ἡ πίστις τῶν πατέρων * 
αὕτη ἡ πΐστις τῶν ὀρθοδόξων " αὕτη γὰρ ἡ 
πίστις τὴν ᾿χχλησίαν ἐφώτισεν. 


NICOLAI GRAMMATICI 


Canon 98. 


Kos qui non sentiunt sicuti ceumenicie 
septem sanctie synodi docuere et tradidere, 
sed audent alia concipere aut rejicere pra- 
ler ea quie rite ordinata Eecleside commissa 
fuere, sive crucis effigiem, sive imaginum 
picturam, vel aliud quam quod in saneta 
Ecclesia usu invaluit, juxta priseas veterum 
patrum fideliumque ae piorum imperatorum 
consuetudines ; si sinl. sacerdotes, omnibus 
ponis subjiciantur et anathemate confo- 
diantur; si vero monachi et laici, de singulis 
idem esto. 


Canon 29. 


Insistentes siquidem ipsi nos regule di- 
vinorum patrum qui hae sentiebant, qui 
hiec divina habebant, pra oculis habentes et 
apostolicas tradiliones et vetustas ecclesia- 
rum consuetudines, adeo credentes in san- 
clam eL consubstantialem ae vite fontem 
Trinitatem, venerandas imagines deos- 
culamur. Qui, ita non sentiunt, anathema 
sint; qui ita non confitentur, procul ab 
ecclesia detrudantur. Hec fides est aposto- 
lorum, hzc fides patrum, h&c fides ortho- 
doxorum; hoe nimirum fides Ecclesiam il- 
lustravit. 


1]. 


31" , ^ ^ , “Ὁ ^ ^ e , , , L 
"τ t) " ων ξιτῶν 0$ το τ 5 
Ἐξρώτησις τῶν μοναχῶν Αγιορειτ' πρὸς τὸν ἁγιώτατον πατριάρχην χύριον Νιχόλαον 


Interrogatio monachorum sancti Montis ad sanctissimum patriarcham Domnum Nicolaum. 


«ὦ c— m 


E 


AncUMENTUM. Variam Nicolai ad monachos responsionum historiam et ceconomiam , qualem paulo supra | 
retulimus , detexit nobis totamque expressit unum procmium quod alteri earumdem editioni przefixum. 


invenimus : unde eidem prologo et hisce quoque xix quzstionibus locum fieri oportuit, elsi non pauca - 


lam cum przcedentibus quam cum tertia recensione jam publici juris facta consimilia sint. Par aulem 
erat, ne nimium cresceret jam justi voluminis moles, omnia minutiori charactere et grace tantum dare, 
proemium tamen, ob novitatem, latina ornare interpretatione. At caveto ne bis terque edita congessisse 
me doleas : preeter enim hunc plane novum nec momenti exigui prologum ex undecim quastionibus antea. 
cognitis vix una aut altera est quz iisdem rebus aut verbis concipiatur. Octo vero sunt ἅπλως ἀνέχδοτοι, 
quarum maximopere velim consideres quzstionem xvi de ritu greco exsequiarum in monasteriis , tum. 


(1) Σύνοδοι. Mirum est photiana concilia preeter- 
mitti. — (2) Ἀνατραπεῖν cod. — (3) Καθαρσαῖς ib. 

Ex tribus jam memoratis codicibus parisiensibus : 
364, fol. 60, A; coislin. 39, fol. 277, B; e vetere 


f. 1321, fol. 457, T. Duo posteriores recentioris manus. 


notulas in marginibus habent, quas data occasione. 


excitaverim sub hisce litteris B* et Τῆς Brevis epitome 
Bvidetur esse x1 interrogationumapud M. Blaslarem, 


eam 
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xvii de Clementis Recognitionibus ; et ultimam de praconcepta plenc: peenitentiz opinione pro quibusdam 
justis. Vel ipsas rerum jam editarum varietates non esse oscitanter negligendas multa suadent, quorum 
etiam quiedam fortasse erunt recentioris cetatis. Sed nihil ullibi est quod Cangii confirmet opinionem, ea 
Photio dantis : preter enim. Balsamonis ad hzc commentarium , eceterorumque juris greci magistrorum 
sentenliam, constans est codicum nostrorum auctoritas, quorum lemma vel uti supra legitur, vel cum editis 
in hzc ferme consentit : Ἐχ τῶν χανονικῶν ἐρωτήσεως xoi ἀποχρίσεως τῆς ἁγίας συνόδον τῆς γεγενημένης ἐπὶ 
τῶν ἡμερῶν τοῦ ἁγιωτάτον χαὶ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου χύρον Νιχολάου πρός τινας μοναχοὺς ἐπαπορήσαντας ". 
At persuasum habeo Cangii errorem non ab ullo codice effluxisse, sed a falso Beveregii titulo, quinque 
paginis grandibusque litteris praefixo : Za/samon in Poli interr. quor. monach, reluctante licet toto textu 
subjecto, et ipso interrogationum titulo greco aperte contradicente. Hc pace cl. virorum dicla sunto. 


PROOEMIUM. 


I. 


, EE hi ^, , z 
"Amb τῆς xx0' ἡμᾶς λαύρας ἀδελφὸς ἀπεστάλη 
B ; 
πρὸς τὴν ἁγιωσύνην σου ἐρωτῆσαί τινα ἐγγράφως 
ϑ cde aeo ME e" 
ζητήματα, ὄντα παρ᾽ ἡμῖν &voqxoix* ὃς xui ὗπο- 
é ἔδειξεν ἡμῖν τὸ ὑπουνηστιχὸν ὃ ἐποίησε 
στρέψας, ἐδειξεν di. υ. 
3 Ee 
5 πρὸς τὴν ἁγιωσύνην σου, xai τὴν ἐξελθοῦσαν ὄπισθεν 
, 
λύσιν, ἔχουσαν οὕτως" 
« Οὐ δεῖ2 χαταλύειν τὴν νηστείαν ἐν τετραδοπα- 
m , , ες , E » ^ M z^ τὸ 
ρασχευΐ χάριν μνήμης ἁγίου ἢ ἀποστόλου τινὸς, εἰ 
- LJ - Y o MJ 
μὴ μόνον ἐν ταῖς δεσποτιχαῖς ἑορταῖς " xat ὅτι δεῖ 
^ , ? 
10 εἰσιέναι τὸν μοναχὸν εἰς τὸ ἅγιον θυσιαστήριον, εἰ 
- Y MAC] 
οὗ χεχώλυται τῶν ἁγιασμάτων, ὃ γὰρ μοναχὸς ἀνα- 
-Ὁ f1 ^ ε΄ Me 
ἡνωστοῦ τάξιν ἐπέχει" xol ὅτι δεῖ νηστεύειν τὰς 
παραδεδομένας νηστείας xal ἐν αὐτῇ τῇ πεντηχοστῇ, 
^ - 4 FN € Ll - VC “ων £66 ÁN Ὁ 
xoi τῶν δώδεχα ἡμερῶν, χωρὶς τῆς ἑύδομάδος τῆς 
ἜΣΤΕ ἢ 
15 διαχαινησίμου 3* xol ὅτι οὐ δεῖ χλίνειν τὸ γόνυ ἐν 
, ν , I EI al - , , 
σαδθάτῳ, οὔτε φυλάττειν ἐξ ἀρχῆς τοῦ αὐγούστου 
A E m k εὖ 
xol μέχρι τῆς πεντεκαιδεχάτης αὐτοῦ νηστείαν. » 
ea ; AME S E. 
Πρὸς ταῦτα διαπορήσαντες" ἡμεῖς ἢ τὸν μοναχὸν 
διαψεύδεσθαι ἢ ἡμᾶς ἐσφάλθαι ὑπελάθομεν 9* διὸ 


EJ , Ὁ Ὁ ' A Δ c , : 
20 χαὶ ἐγράψαμεν νῦν ταῦτα πρὸς τὴν σὴν ἁγιότητα, 
ὡς ἂν μαθῶμεν περὶ αὐτῶν ἀχριθέστερον. 


II. 


"Jo γὰρ χαταλύειν τὴν νηστείαν ἐν ταῖς τῶν ἁγίων 
μεγάλων ἀποστόλων ἑορταῖς εὑρίσχομεν ἐν τοῖς 
τυπιχοῖς xxl συναξαρίοις, τοῦ τε ἁγίου Θεοδώρου τοῦ 

25 Στουδίτου, καὶ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου, 
xal ἄλλων πολλῶν 8, ὅπερ οὐ διαλανθάνει 9. τὴν σὴν 
ἁγιωσύνην. 

Ὡσαύτως τὴν πεντηχοστὴν χαὶ ἅπαν τὸ δωδεχαή- 
wepov, περὶ τούτου 10 xol ὃ μέγας ᾿Αθανάσιος τάδε 
D e ᾽ ρ D 


(1) Ἐπαπορήσαντας. Coislin. 39, f. 277 et 298. Paulo 
fusiora in Beveregio, e codd. oxoniensibus, quz vide 
supra. — (2) Ὡς οὐ δεῖ B, E. — (3) Διαχαινησίμον. Ea 
renovationis dicitur septimana, qu: diem paschalis 
subsequitur. Dodecaemeron vero dies duodecim sunt 
a nalali Christi ad epiphaniam; utrumque tempus 


I. 


Unus hujusce laurz frater inde missus est 
ad tuam sanctitatem qui te scripto sciscitaretur 
de quibusdam quzestionibus quas necesse nobis 
est explicari; qui et hue reversus, ostendit 
nobis memoriale porrectum ad sanctitatem 
tuam, in quo retro scripta erat solutio accepta, 
in hunc modum : 

« Non oporlere jejunium solvi feriis 1v et 
vr ob memoriam alieujus saneti vel apostoli, 
solvi autem solis Domini festis; deinde mo- 
nacho permitti saneti altaris accessum, modo 
sacris non interdicatur, lectoris quippe gradum 
monachus habet; tum servanda esse jejunia 
ut tradita sunt, sive tempore pentecostze, sive 
duodecim dierum , excepta tamen hebdomade 
renovalionis; denique inhiberi genu flectere 
sabbato, neque tenendum jejunium esse ab 
inilio mensis augusti usque ad quintum et. de- 
cimum diem. » 

Qui? quum ambigua nobis fuerint , aut huic 
monacho mendacium aut errorem nobis ob- 
venisse conjecimus; idcirco scripsimus modo 
has ad tuam sanctitatem litteras, ut iisdem de 
rebus resciremur accuratius. 


II. 


Et jejunii quidem immunitatem festis san- 
ctorum summorumque apostolorum, invenimus 
in Typicis ac Synaxariis, puta sancti Theodori 
Studitarum et sancli patris nostri Athanasii, 
aliorumque complurium, id quod tuam non 
prseterfugit sanctitatem. 

Similiter quod attinet ad quinquaginta et 
duodecim dies, de utrisque magnus Athanasius 


jejunio liberum erat. Recte igitur responsa dubio non 
carere censebantur. — (4) Διατηρήσαντες B, P. — 
(5) Ὑπελάμδανε B*. — (6) Μεγάλων xoi ἁγίων B, T. — 
(7) Τελεταῖς B*, '*.—(8) Πολλῶν B non habet. Cf. quce 
supra in can. 1-3, p.467, 468. — (9) Διαλανθάνειν A. 
— (10) Τούτων B. 
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φησι ἕν τισι τῶν συγγραμμάτων αὐτοῦ !* « “Ὅτι οὐ 
« δεῖ παραδαίνειν νηστείαν Κυρίου τὸν μοναχὸν ἣ 
« τὸν ἱερέα, τουτέστι τετράδᾳ καὶ παρασκευὴν, εἰ μὴ 
« ἐπὶ νόσῳ εθάρηται, χωρὶς τῆς πεντηχοστῆς xal 
« τῶν ἐπιφανίων. » 

Καὶ πάλιν τὰ αὐτὰ " γράφομεν περὶ νηστείας τῆς 
ἐν τετράδι xal ἐν mapuaxsv 
ἀπόστολοι πᾶσαν ἅπλως 


οἵ γὰρ θεοχήρυχες 
τετράδα καὶ παρασχενὴν 
δεῖν εἶπον νηστεύειν vov πιστὸν, εἰ μὴ δι᾽ ἀσθένειαν 
χωλύει τι ἀλλ᾽ οὐχὶ τήνδε, ἢ τήνδε, ἐν ταῖς ὃ τῶν 
ἁγίων μνήμαις, οὐχὶ καταλύειν τὴν νηστείαν, ἀλλ᾽ 
ἐκ τῶν ἔργων σχολάζειν ἐπέταξαν 5. 

ὃν δὲ μοναχὸν μὴ εἰσιέναι" εἰς τό ἅγιον θυσια- 
στήριον χαὶ μάλιστα τεθρονιασμένον, σχοποῦμεν 
ἀπὸ τοῦ λγ' χανόνος τῆς ἐν τῷ “Γρούλλῳ ἁγίας συνό- 
δου, μὴ παραχωρούσης ἐπὶ ἄμδωνος ψάλλειν ἢ 
ἀναγινώσκειν ἀσφράγιστόν τινα ἢ μοναγόν᾽ xo εἰ 
ἐπὶ τούτοις δ οὐ παραχωροῦσι, πολλῷ μᾶλλον εἷς 
τὸ θυσιαστήριον εἰσιέναι. “Ὡσαύτως x«i ὃ τῆς ἐν 
Λαοδιχείᾳ να΄ χανὼν7 xu 6 ιε΄ περὶ τούτου λέ- 
γουσι" καὶ ὁ τῆς ἐν Νιχαίᾳ ἁγίας 
σαφῶς περὶ ἀναγνώστων χαὶ βοναγῶν λέγουσι" 

Τὸ μὲν δίχα χειροθεσίας ἐπὶ du voc τὰς 
ἡνώσεις ποιεῖσθαι πανταχοῦ χεχώλυται" τὸ δὲ 
θυσιαστήριον εἰσιέναι μοναχοὺς ἅπλως χάριν 
ψεως χηροῦ E λύχνου "Ὁ τοὺς μηδενὶ ἐγχλή "ipae Lu 
γομένους ἐνόχους, οὐχ olus δεῖν χωλυθῆναι διὰ τὴν 
ἐχ τοῦ μοναχιχοῦ σχήματος σεμνότητα. 


ΠῚ M ^ 
συνόθου Κι X9y0V 


NICOLAI GRAMMATICI 


hiec habet in uno e suis seriptis : «Inhibetur ne 
jejunium Domini transgrediatur. monachus 
aut sacerdos, quod est rv ferio et vr, nisi morbo 
impediatur, exceptis tamen pentecostze diebus 
et quae epiphaniie dicuntur. » 

Et rursus eadem scribimus de jejunio 1v fe- 
ri; et parascevce ; Dei quippe praecones apostoli 
omnem simpliciter feriam rv et vr jejunio dixe- 
runt servandam 6580 ἃ fideli, nisi infirmitate im- 
pediatur ; neque hanc aut illam feriam, nec je- 
junium esse in sanetorum natalitiis solvendum, 
sed abstinere tantum ab operibus jusserunt. 

Deinde monacho vetari accessum ad. sacrum 
altare, maxime antistitum, conspicimus e xxxii 
canone βαποί in 'Trullo synodi , inhibentis ne 
is in ambone psallat aut legat , qui ordinatione 
caret. aut. monachus est; quiae si vetuerunt , 
quanto magis ne accedat ad altare! Similia lao- 
diceni canones Lr et xv definiunt, item sancti 
niezeni r1 concilii canon xiv sapienter ait ac 
decernit a nemine non manuum impositione 
consecrato ex ambone lectiones esse in quo- 
cumque loco recitandas. Ingressum vero mo- 
nachi ad altare dumtaxat, ob elevandum cereuin 
aut lampada, pro iis qui nulli censurze obnoxii 
sunt, prohiberi non existimo ob monastlici 
schematis venerationem. 


τ, Ἐρώτησις 11, Περὶ τοῦ δεῖν xMvety γόνυ ἐν 
σαδθάτῳ ἡ ἐν Νιχαίᾳ σύνοδος 15 xoi d ἐν τῷ 
T ρούλλῳ ὃ διωρίσαντο, μεθ᾽ ὧν χαὶ ὃ μέγας Ἀθανά- 
σιος τάδε φησίν " « Μή τίς σε πλανήσῃ τὸ παράπαν 
« XU ιαχῇ γονυπετεῖν ἢ ἐν πεντηχοστῇ "» καὶ περὶ 
τῷ, οὐχ εἰπεν. 

Λύσις. Οὕτως ἔχει xol ἣ ἀληθεία 13- πλὴν ot 
πολλοὶ διὰ τὸ μὴ γίνεσθαι νηστείαν V ἐν σαδδάτῳ, 
xat τὴν γονυχλισίαν παρῆκαν. 


(1) Αὐτοῦ. Idem ac supra, οἱ mox in quest. 1. — 
(2) Γράμματα B, T. — (3) Ἔν δὲ ταῖς B, T. — (4) Ἐπέ- 
ταξαν. Etenim vide Athonensium typicum. — (5) Εἶναι 
À, pro ἰέναι, de quo iterum recole superiorem can. 
vH, p.469. — (6) Ἐπὶ τοῦτο οὐ παραχ. B, Γ. -- 
(7) Κανών. Mendum, nisi alius olim fuerit canonum 
ordo; nihil enim id genus legitur in eo qui nunc est 
canon Lr Laodicenorum. Sed vide xv in Hhalli t. ur, 
p. 184. Haec quidem edite interrogationes respiciunt 
adducuntque canonem xxi qui videtur esse paulo 
magis ad rem. — (8) Ὃ y£v A. In B inseritur : Δύσις. 
Τὸ μὲν ὃ. y. &. &. ὡς ἀναγνώστην ποιῆσαι τὸν μονα- 
χὸν, edilis consentientibus. —(9) Τὸ δὲ εἰς... σεμνό- 
τῆτα partim in Rhalli t. rv, p. 417. — (10) Κηρίον ἢ 
χανδήλας, τὸν y. ἐ, γενόμενον ἔνοχον ib.— (11) Ἐρώ- 
75:5 deest in A. — (12) Σύνοδος. Scilicet prima in ul- 
limo can. xx. Cf. Rhalli t. 11, p. 162; apud quem, t. 1v, 


"E p 6 c5 (615, Περὶ δὲ τῆς εἰς τὸν αὔγουστον 
μῆνα νηστείας, εὑρίσχομεν εἰς τὴν τῆς ἑνώσεως 
σύνοδον τὴν γενομένην ἐν Κωνσταντίνου πόλει περὶ 
τῶν γάμων 16, xal περὶ ταύτης μνήμην τινα ταῦτα 
ἀπορήσαντες, αἰτοῦμεν νῦν τὴν ἁγιωσύνην σου ἀπαλ- 
λάξαι ἡμᾶς τοῦ ἐνδυασμοῦ uU, 

Δύσις. Ἦν 4 νηστεία πρότερον ἐν τῷ χαιρῷ 
τούτῳ * μετετέθη δὲ διὰ τὸ παραπίπτειν ᾿ι8 ταῖς 
χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦτον γινομέναις ἐθνικαῖς νη- 
p. 18, brevissime exprimitur questio et responsum 
num. 11; posterius vero vide fusius repetitum supra 
p.407. — (13) Τὸ ἀληθές B, T. — (14) Νηστεύειν A. 
— (15) Ἐρώτησις omittilur in À ; est edita interr. ru. 
— (16) Γάμων. Insignior locus est, idemque brevior, 
quam ut eum rescribere pigeat : Καὶ μετὰ τὸ τυχεῖν 


δὲ τῆς μεταλήψεως τῶν μνστηρίων, [ὁ τρίγαμος] τρὶς τοῦ 


ἐνιαυτοῦ μόνον ἀξιωθήσεται τῆς ἀπολαύσεως" ἅπαξ μὲν ἐν 
τῇ σωτηρίῳ τοῦ Χριστοῦ xai Θεοῦ ἡμῶν ἀναστάσει, δεύ- 
τερον δὲ ἐν τῇ χοιμήσει τῆς ἀχράντου δεσποίνης ἡμῶν 
Θεοτόχου, καὶ τρίτον ἐν τῇ γενεθλίῳ ἡμέρᾳ Χριστοῦ τοῦ 
Θεοῦ ἡμῶν, διὰ τὸ χαὶ ἐν ταύταις προηγεῖσθαι νηστείαν, 
xai τὸ ἐχ ταύτης ὄφελος. Mansi, xvii, 340 p; Rhalli , 
t. v, p. 8. Πῶσ adde texende infra catene testimonio- 
rum de jejuniis Grecorum, — (17) ᾿Ενδοιασμοῦ A. — 
(18) Διὰ τὸ μὴ περιπίπτειν edit , ubi totum hoc respon. 
sum concordat, praeter finem : "Av0pómov ταύτην τὴν 
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στείαις" πλὴν καὶ ἔτι πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, διὰ τὸ 
χαθαρεύειν τῶν ἀῤῥωστημάτων, νηστεύουσι. 

nr ᾿ρώτησις. Σὺν τούτοις ἀξιοῦμεν λυθῆναι 
χαὶ τόδε * Ἢ ἐν Νεοχαισαρείᾳ γενομένη ἁγία σύνο Joc 
εἰς χανόνα θ΄, xol ὃ μέγας βασίλειος, ἐν ταῖς πρὸς 
᾿Ἀμφιλόχιον ἐπιστόλαις αὐτοῦ, εἰς κανόνας τρεῖς !* 
οἵ μὲν περὶ τοῦ προημαρτηχότος ἱερέως, 6 δὲ 2 περὶ 
διακόνου μετὰ τὴν διαχονίαν πορνεύσαντος" εἰ οὖν 
εὑρέθη τις προημαρτηχὼς, πολλὰ ἢ ὀλίγα, xo. μετὰ 
τὴν χειροτονίαν τὸ αὐτὸ ποιήσας, χρὴ τοῦτον doxs- 
σθῆναι μόνον τῇ ἀφαιρέσει τῆς λειτουργίας, χοινω- 
νεῖν δὲ τῶν ἁγιασμάτων xol τῶν εὖ ὑχῶν; 

Λύσις. Ὁ πρῶτος κανὼν τῆς ἐν Νικαίᾳ συνόδου 
λύει τὴν ἀπορίαν. , εἰς τὸν τῆς μετανοίας τόπον 
ἱστῶν 3 τὸν οὕτως ἁμαρτήσαντα " xal οἱ τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου τρεῖς οὐκ ἐπὶ τῆς συνηθείας μόνον ἵσταται, 
ἀλλὰ καὶ τὴν ἀχρίδειαν ἐπιζητεῖ, 

1v. ᾿Ερώτησις. Ei δεῖ τὸν δαιμονιζόμενον. με- 
ταλαμθάνειν τῶν ἁγιασμάτων; ὃ μὲν γὰρ ἅγιος 
'Ῥιυόθεος εἰς τὰς πρὸς ς αὐτὸν ἐρωτήσεις εἶπεν ἄλλως 4" 
δηλωθήτω οὖν ἡμῖν τὸ χρεῖττο 

Ἂ πόχρ ισις, Et ἀπὸ μέλανος ἐνοχλεῖτα! 9 χυμοῦ 
τις, ὡς δοχεῖν δαιμονᾷν, οὗ χωλυθήσεται" εἰ δὲ τῇ 
ἀληθείᾳ δαιμονῶν ἐστιν, ἥκιστα τῶν ἁγιασμάτων 
&fobdcerat, d ὅτι οὐδὲ χοινωνία τις φωτὶ πρὸς σχό- 
τὸς 9. 

v. Ἐρώτησις. Ei δεῖ τὰ προσφερόμενα ἐν τῇ 
Bodas οἷον , προσφορὰς χαὶ νάματα, ἀδιαφόρως 
ἐσθίειν τὸν ἱερέα, χαὶ ὅπου βούλεται xot ὡς βούλετα!: 
χαὶ ὡς ἄρτον χοινὸν αὐτὰ 7, ἢ μετὰ προσευχῆς 
πολλῆς χαὶ φειδοῦς χαὶ ὀλίγου ; Ei δὲ πέριτταί εἶσι, 
τί χρὴ ταῦτα ποιεῖν ; γίνονται γὰρ ἐνταῦθα μεγάλα! 
προσφοραὶ, καὶ μερίζουσι ταύτας οἵ ἱερεῖς χαὶ δι- 
δόασινϑ ὥτινι βούλονται. 

Λύσις. Τὰ μὲν τῆς ὑψωθείσης 9 χλάσματα, 
οὐχί * ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐχχαλησίᾳ μόνον ἐσθίειν ἔστ᾽ ἂν 
ἅπαντα δαπανήσωσι" τὰ δὲ περιττὰ τὼν ἄλλων, μὴ 


νηστείαν νηστεύουσιν. --- (1) Τρεῖς. Neocas, can. IX, ἴῃ 
Syntagm. Rhalli, t. 11, p. 85, et ibidem lege Balsa- 
monis commentarium haec nostra respicientis aperte, 
unaque exponentis Basilii can. ri, xxxir, r1, iterum- 
que t. 1v, p. 99, 173, 206. Idem tamen Balsamon hoc 
caput omisit inter ea quz refert Nicolai responsa. — 
(2) Ot δὲ codd. Respicit tamen unum Basilium, loc. 
eit. — (3) Ἱστὰς vulgo. — (4) Ἄλλως. Timoth. Alex. 
ἜΝ ri, Rhalli t. iv, p. 332. — (5) ᾿Οχλεῖται A. — 
(6) Xxóroc. Nec multum differunt quz supra in 
can. xit, — (7) Αὐτά, Sic editi quistionem v referunt 
ad hic usque, tum brevius concludunt : Καὶ εἰ πολλὰ 
τοιαῦτα συναχθείη, τί δεῖ ποιεῖν. Ib. p. 422, 423. 

(8) Διδώασιν b, T. —(9) ὙΨώσεως B, T. —(10)Koà ὠῶν E 
18. editi , quoad cetera similes. Sed nihil habent de 
quieslione sequenti , eui respondetur supra in can. 1. 


479 


μετὰ γάλαχτος xo τυροῦ xai 10 ἰχθύων, ἀλλ᾽ ἀποτε- 
ταγμένως xot ἰδιαζόντως. 

"Epóc1ctc. ᾿Ιδὰν φθάσῃ δεσποτιχῶν ἑορτῶν 
παραμονὴ ἐν τετραδοπαρασχευῇ, χρὴ χαταλύειν τὴν 
νηστείαν τῇ ἑσπέρᾳ, διὰ τὴν παραμονήν ; 

à σις. Οὐχί. 

τι, Ἐρώτησις, Ἐάν τις ἀποχαρῇ ἐν Κων- 
σταντίνου πόλει ἢ ἀλλαχοῦ χατὰ χόσμον, χαὶ δώση 
τὰς συνθήχας ἐχεῖσε, ᾿βλάπτηται "' δὲ ἴσως ψυχικῶς 
xal βουληθῇ, ὑποχωρῆσαι διὰ τὴν γνώμην 5 γνῷ δὲ 
αὐτὸν ὃ ἡγούμενος καὶ δεσμήσῃ 15, τί δεῖ ποιῆσαι 
τὸν ἀδελφὸν περὶ τῆς βλάδης χαὶ τοῦ δεσμοῦ 13; 

Λύσις. Χρὴ τούτων λέγειν τῷ προεστῶτι τὴν 
βλάῤην, καὶ οὕτως ἀναχωρεῖν. 

viu, ᾿ρώτησις. Ἀδελφός τις τῶν μεθ᾽ ἡμῶν, 
πρότερον χατὰ χόσμον καθήμενος, πολλῶν ἀνεδέχετο 
λογισμοὺς, καίπερ μηδὲν τῶν χανονιχῶν ἐπιστάμενος 
διατάξεων" ἱερεῖς οὖν παραπεσόντας χαὶ μοναχοὺς 
δυοίως ὃ δεξάμενος, χαὶ ἄλλα βάρεα ἐγχλήματα συν- 
εἐχωρεῖ, πᾶσι μηδὲν ἀλλὸ ποιῶν" πάντων οὖν ἐχεί-- 
νων τε θνηχότων, οὗτος εἰσελθὼν ἐνταῦθα, χαὶ τοὺς 
θείους κανόνας διερευνήσας, τὴν ἑαυτοῦ βλάδην 
ἐπέγνω χαὶ πλάνην d δηλωθήτω οὖν παρὰ τῆς apu 
σύνης cou τῷ τοιουτῷ τί ὀφείλει ποιῆσαι περὶ 
τούτων ; 

Λύσις. Ἵνα ποιῇ !4 ὃ ὑπὲρ ἐχείνων τρισάγιον χαθ᾽ 
ἑχάστην χαὶ μετανοίας, ἐχτὸς ὧν ὀφείλει ὑπὲρ ἕαυ- 
τοῦ ποιεῖν. 

ix. ᾿ρώτησις. Ἀλλὰ 15 τοὺς ἐπ᾽ ἐγχλήμασι 
χαθαιρεθέντας ἱερέας ἢ ἑχουσίως τὴν ἱερωσύνην χα- 
ταλείψαντας χρὴ λέγειν τό᾽ « Ἰὐλογητὸς ὃ Θεὸς, » 
χαὶ τό « Ὃ Θεὸς οἰχτειρήσαι ἡμᾶς, » ἢ τό" « Χρι- 
στὸς ὃ ἀληθινὸς Θεὸς ἡμῶν,» ἢ θυμιᾶν μετὰ θυ- 
μιατοῦ, μὴ παρόντος ἱερέως, ἢ εἰσέρχεσθαι χαὶ με- 
ταλαμδάνειν ἔνδον τοῦ ἁγίου θυσιαστηρίου ; 

Λύσις. Οὐχί 16. εἰς γὰρ τὸν τῶν λαϊκῶν κατε- 
νήνεχται τόπον. 


—(11) Βλάπτεται codd. —(12) Δεσμήσει A, T, in marg. 
Δεσμεύσῃ B.—-(13) Δεσμοῦ. Eadem in editis qua- 
stio vr, sed multo brevior. Responsum e contra paulo 
prolixius. Caput vero viui omisere totum. Quocum 
omnino velim conferas superiorem can. xxr ; mirum 
enim quantum hec et hzc mutuas sibi suppetias fe- 
rant. Sed hie casus multo luculentius ponitur, et 
utilius. Quocumque enim tempore fieri potest ut ali- 
quis, scientiam non habens, ut aiunt, competentem, 
multorum audiat confessiones, deinde, abjecto scecu- 
lo, agnoscal in sacro secessu quoties Ecclesi: canones 
imprudens violaverit : quid porro illi azendum ? Vi- 
dere responsionem opere pretium est. — (14) ἸΤοιήσῃ 
B, F. — (15) ᾿Αλλὰ, Quastionem editi sub num. viu 
rescripsere, nihil mutando, quoad rem; verborum 
varietates tanti non sunt. — (16) Οὐχὲ A, nec plura. 
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"Ἢ “ 
x. ᾿ρώτησις, Τί ἐστιν ὃ εἴρηκεν ὁ ἅγιο; 
ἴλειος ', « ὃ ἐν ys. νθείς; 
Βασίλειος !, « 6 ἐν χείλεσι μιανθείς;ν 
Δύσις. Οὐδὲν ἕτερον, eua, ἢ τὸ ἐμπαθῶς 
ἀσπάσασθαι. 
δ xL Ἰρώτησις. Ὡσαύτως xal ὅπερ λέγει ὁ 
i ς Y 
ἅγιος Ἰβασίλειος, εἰς τοὺς μιχροὺς κανόνας, « ὅτι ἔστιν 
"e cii 9p ^y ^ z 
6 ἀπὸ εὐλογίας" χατὰ τὴν ἀναλογίαν τοῦ πταί- 
σματος 3,» 
: * ,; 
Aat, 'l'ó ἀποστερεῖσθαι τούτου τῆς διδομένης 
10 ἐν τῇ ἐχχλησία προσφορᾶς 5. 
- , 
xu, ᾿ρώτησις, El χρὴ τοὺς χεχωλυμένους 
ἀπὸ τῆς ἁγίας" δωρεᾶς ἐσθίειν ὑ ψουμένην᾽ προσφο- 
Ἷ τῆς ἁγίας" δωρε Ἢ i b yo μένην᾽ πρὸσφ 
ρὰν, "iot προχεχομισμένην ; 
Λύσις. Εὑρίσκομεν ἐν τῷ βίῳ τοῦ ἁγίου Θεο- 
45 δώρου 5 τοῦ Σιχεώτου, τοὺς τοιούτους χεχωλυμένους " 
, ς 
kl * - , ^ , , 
ἀλλὰ x«i οἱ θεῖοι χανόνες τοὺς τοιούτους χωλύουσι. 
χα, ᾿Ερώτησις. Καὶ περὶ τοῦ Κανονιχοῦ τοῦ 
Νηστευτοῦ, εἰ χρὴ μετ᾽ αὐτοῦ χανονίζειν τοὺς ἀσθε- 
νεστέρους, ἣ πάντας; 

290 Λύσις. ᾿Κἶ}πεχράτησε νῦν ἣ συνήθεια διὰ τῆς 
βίόλου ταύτης χανονίζεσθαι τοὺς πολλούς. Πλὴν οἱ 
ἐν γνώσει τοῦ χαλοῦ ὄντες, χαὶ σφαλλόμενοι διὰ τῆς 
χανονιχῆς βίόλου 7, ἐπανορθωθήσονται. 

21^ D ^A NN 8 ^ Α "-Ὁ 

xiv. ᾿Ερώτησις. Ἀλλὰ 8 xut περὶ τῶν τελευ- 

25 τώντων πατέρων xat ἀδελφῶν ἡμῶν, εἰ χρὴ τὰ τού- 
; pov, εἰ χρὴ 

“τῶν ἑτέρωθεν μεταχοιίζεσθαι λείνανα χαὶ χενοῦσθαι 
τοὺς τάφους, ἐνθάδε xai ἐνθάπτονται, εἴτε xo μή; 
᾿Ἀπὸ γὰρ τῶν πολλῶν πληροῦνται τὰ χοιμητήρια 

μη , 
: À U^ ^ : 
ὅθεν xai ᾧχονομήθησαν ἐξ ἀοχῆς" ἐνδότερος τόπος 

80 εἰς τὴν ἐχχλησίαν ἔνθα χαὶ ol τάφοι εἰσὶ, χαὶ ὅτε 
πληρωθῶσιν οἵ τάφοι τῶν λειψάνων, γίνεται ἄνα- 

^Y M , ^ , 2 - ^ , 
χομιδὴ, xal τίθενται τὰ λείψανα ἐκεῖσε" ὃς οὐ περι- 
χεχλεισμένος ὧν, ἔχει ἔνδοθεν χανδήλαν ἐπάνω τῶν 
λειψάνων δι᾽ ὅλου ἅπτουσαν. 

95 ᾿Αύσις. Τὸ δι’ οἰκονομίαν τινὰ γενόμενον xal 
εἰς ἀγαθὸν συντεῖνον σχοπὸν, οὐδενὶ τῶν συνετῶν 


(1) Βασίλεος. VideliceL in can.rxx quem fusius quam 
verecundius Balsamon edisserit, Rhalli t, 1v, p. 228. 
Quistionem hanc editi iterum negligunt. — (2) Azo- 
λογίας B, T. — (3) Σφάλματος ib. Quem vero Basilii 
canonem respiciat, nec Dalsamon significat in com- 
mentario ad edit. quest. 1x , nec aliunde liquet. — 
(4) Ἀποστερηθῆναι..... εὐλογίας ib. — (5) Θείας δωρ. B, 
T. In interrog. x totum hoc editi brevius absolvunt; 
illie tamen et hic nimium jejune xx canon prace- 
dens resumitur. Hoc vero ex editis Cangius adduxit 
sub nomine Photii ad voc. Προσφορά, sed perperam. 
— (6) Θεοδωρητοῦ στονδίτου B; Θεοδοσίου τοῦ cix. À. 
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τεθνεώτων παρ᾽ ἡμῖν οἰκονομούμενον ὑπὸ μέμψιν 
τοῖς εὐφρονοῦσι γενήσεται. 

xv. ᾿ρώτησις, Καὶ περὶ τῶν ποιούντων 
ἰδιοχείρους σταυροὺς xai παραιτήσεις ἡγουμένων 
xa λοιπῶν τινων, ἀθετούντων περὶ τὰ ἰδιόχειρα, χαὶ 
ἐγχειριζομένων πάλιν ἃ παρῃτήσαντο, εἰ χρὴ δέγε- 
σθαι τούτους καὶ ποίας ἐντολῆς εἰσὶν ἄξιοι; 

Λύσις. Ὁ μὲν πολιτικὸς νόμος προστίμους οἶδε 
κολάζειν, τοὺς μὴ παρανόμων ἐγγράφων ἀθετητάς" 
ὃ δὲ ἐκχλησιαστιχὸς, εἰ μιὴ προστίμους τοῖς τῶν ἐγ- 
γράφων ὑποπεσεῖν ἔφθασεν, ἑτέρῳ ἐπάγει τὴν ἐπι- 
τίμησιν, οὐκ ἀπὸ χανόνων διαταγῆς, ἀλλ᾽ EX τῆς 
ἀρχιερατικῆς αὐθεντίας" πλὴν εἰ μὴ τῶν ἐγγράφων 
ἡ δύναμις σχοπειθῇ, καὶ fj Ex τῆς ἀθετήσεως τούτων 
προσγινομένη τισὶ βλάδη" ἀδύνατον ἡμᾶς ἑτέρως τι 
ἀποχριθῆναι. 

xvi, Ἰζρώτησις. Ei δεῖ τὰ διὰ Κλήμεντος 
ἀποστολιχὰ βιύλία ὀχτὼ ἀναγινώσχεσθαι xa φυλάτ- 
τεσύαι ; 

Ἀπόχρισις, Οὐχὶ, διὰ τὸ ἐν διαφόροις χωρίοις 
νοβθευθῆναι 9, 

xvm, ᾿ρώτησις. Mg νοητέον [ὅτι] δίχαιος 
ἀποθανὼν ἔλιπε μετάμελον. 

Ἀπόχρισις. Ὁ δίκαιος ἀποθανὼν χαὶ πάσας 
τὰς ἀρετὰς με0᾽ ἑχυτοῦ λαθὼν, τὴν σωφροσύνην, 
τὴν ἁγνείαν, τὴν ἐλεημοσύνην, τὴν δικαιοσύνην 
μετὰ τὰς λοιπὰς ἀρετὰς, κατέλιπεν ἐν τῷ βίῳ τούτῳ 
τὴν μεταμέλησιν, καὶ ἀνεληλύθει εἰς τοὺς οὐρανοὺς 
πρὸς τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿Ιησοῦν Χριστὸν πεπαῤῥη- 
σιασμένως 10, μετ᾽ εὐφροσύνης. 

“Ἑτέρα!!, Ὃ δίκαιος ἀποθανὼν χατέλιπε τοῖς 
ἀνθρώποις ἐν τῷ βίῳ τούτῳ μεταμέλειαν, ὀδυναμέ-- 
νοις 13 ἐπὶ τῇ στερήσει τῆς διδαχῆς χαὶ πολιτείας, 
αὐτοῦ. 


ὑπό τινα αἰτίχσιν καθίσταται, ὅθεν οὐδὲ περὶ τῶν 
| 


Hac sunt qua supra recensuimus. — (7) Βίδλον. De 
hoc libello vide notas ad superiorem can. xxiv. Huc 
usque edita responsa, Balsamonisque commentarius. 
— (8) Αλλά. Preclarum illud capitulum tantam 
in canonem nostrum xxvi lucem inspergit , ut nihil 
supra. — (9) Νοθευθῆναι. Piget me, pigebitque omnes 
quoscumque lectores, esse adeo nova tantopere curta. 
Cieterum et hoc adde canonibus Nicephori de apocry- 
phis ac vide jam viguisse in novae, ut prisce Romae ec- 
clesia veterem illam consuetudinem libros male no- 
landi expungendos. — (10) Πεπαῤῥησιασμένος D. — 
(11) “Ἑτέρα deest in B. — (12) ᾿Οδυνομένοις A. 


CANONICA. 


III. 
TRACTATUS DE GRJECORUM JEJUNIIS. 
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AncUMENIUM. Crescil eundo dubium : ambigitur enim hie non solum cujusnam e variis Nicolai tractatus 


iste sit, sed utrum byzantinis antistitibus jure detur potiori quam antiochenis. Non uno certe in codice 
iisdem pagellis inscribitur nomen Joannis antiocheni, cui similia syntagmata, doctis referta testimo- 
niis, merito vindicantur. Erit fortasse locus rem otiosius disputandi in proximo Spicilegii tomo, ubi plura 
ecclesi: theopolitanze monumenta colligere animus est. At pro Nicolao facit primum e codicibus nostris 
unus, plenior ccteris et antiquior. Facit preterea tum simillima cum praecedentibus, tum etiam cum 
subsequentibus arctissima hujus libelli ratio, ut si alius fortasse auctor quzrendus est, certe non inve- 
nietur alius edendi locus accommodatior. Dubio tamen id demus, ut satis sit summa tantum relegere 
scriptoris vestigia, scriptique initia dumtaxat et extrema selectaque loca utraque exornare lingua. Argu- 
mentum clare exponit procemium, quo instituitur primum questio quintuplex, 1. De jejuniorum origine; 
— 29 De forma; — 3^ De τν et vi feriis; — 4? de xerophagia; — 5" De hora nona. Tum in duplex digre- 
ditur parergon; unum de zgrotis a jejunio excusandis , alterum de feriis rv et vi totius anni. Parenetica 


de laude jejunii libellum absolvunt, spissum salis, et a pinguissima Minerva dictatum. 


Λόγος συγγραφεὶς πρός τινα Θεύφιλον παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου KIT. χυροῦ Νιχολάου περὶ τῶν τριῶν 
τεσσαραχοστῶν xal τῶν ÓAGv τετραδοπαρασχευῶν τοῦ ὅλου ἐνιαύτου, συλλεγεὶς ἀπὸ διαφόρων θειογράφων 


βιδλίων xo συντεθεὶς. 


Sermo scriptus ad quemdam. Theophilum [episcopum] per sanctissimum Patriarcham ΟΡ. Domnuim Nico- 
laum, de tribus quadragesimis et cunctis totius anni feriis 1v et vt, collectus et compositus ex variis sancto- 


rum patrum libellis. 

« Σὸς, ὃ τοῦ Λόγου, βραχίων μετὰ δυναστείας T. » 
Εὐχαιρόν μοι τοῦ ψαλμιχοῦ τούτου ῥήματος εὐσχη- 
μόνως ἐναλλαξαμένῳ τὸν νοῦν, χαὶ μικρόν τι προσ- 

0 , - Y Ν * , ^ 
τιθεμένῳ τοῖς ῥήμασι πρὸς σὲ, τὴν τιμίαν χεφαλὴν 

^ , - L3 Ὁ 
καὶ αἰδέσιμον, ἐξειπεῖν, xal τοῦτον διὰ τῆς γλώττης 
ἐχτείναντα, xa τῇ τῆς πεντάδος δλχῇ τῶν αἰσθήσεων 
χατασχεῖν ἐπιχειρήσαντα τὰ ἰσάριθμα ταυτὶ λογιχὰ 
ἐρωτήματα" οὕτω γὰρ χαὶ πᾶς τις μετ᾽ ἰσχύος xa- 
τασχεῖν ἐπιχειρήσας ὃ βούλεται, ἐν τῇ τοῦ βραχίονος 
ἐχτάσει, τῇ τῶν δαχτύλων πεντάδι ἰσχυρῶς αἱρεῖ 
xai πρὸς ἑχυτὸν ἕλχει τὸ χρατηθέν βραχίων μὲν 

pos ἕαὺς ρατηθέν βραχίων μὲ 

5» , » , » Nf , 
Ὑὰρ ἐχτεινόμενος ἄτερ δαχτύλων οὐ δύναταί τι χατα- 
σχεῖν ἰσχυρῶς ?. Τοιγαροῦν xot μαχαρίζω σοῦ τοὺς 
τρόπους ὃ τῶν ἐρωτήσεων " χαὶ ὅτι με πρὸς πνευμα- 

e É , 4 ν M ) T » 22xw ΝΑ 
τιχὴν ἑστίασιν ὁ ἤγαγες, τὸν πλεῖστα χατ᾽ αὐτὸν δὴ 
τὸν χαιρὸν τῆς ἐρωτήσεως γαστριζόμενον, εὐχαριστῶ 
σοῦ τῇ τιμιότητι, ὡς ἀγαθὸς γοῦν ἑστιάτωρ, σὺ τῆς 
τοιαύτης χαρυχείας χατατρυφῆσαι παρασχευάσας 

hy M 
με" xol γὰρ ὑπὲρ μέλι xol κηρίον γλυχύτερα τὰ 
λόγια Κυρίου ὅ, κατὰ τὸν ἱερογράφον Δαυίδ. 

5 X0 Ὁ -Ὁ IN M - E] ᾿ E] , 

Ἐπεὶ οὖν τῇ πεντάδι τῶν σῶν αἰσθήσεων ἰσαρί- 
θμους ζητήσεις προὐπέθηχάς ὁ μοι, τὴν τήμερον xal 
ἰσχυρῶς κατασχεῖν διὰ τούτων τὰς ἀποχρίσεις τεθέ- 
ληχας, φέρε xol αὐτὸς, τῇ ἀντιλήψει τῆς Θεοτόχου 


E tribus codicibus jam antea descriptis, paris. sub 
num. 1133, fol. 314-333, item sub num. 364, fol. 37, 
421, et Coislin. 112, fol. 472. Erunt in eodem ordine 
A, B, T. Prior et posterior sec. xiv, ultimus sec. xim, 
judice Montefalconio ; verum B potius c:eterorum epi- 
tome quam alterum exemplar habendus est. 


« Brachium tuum, seu Verbi, cum potentia. » 
Apposite mihi subit illud davidicum, qui meum 
ad te animum honorifice converterim, simulque 
inierim consilium paucula verbis disserendi te- 
cum, venerandum mihi caputet spectatissimum, 
cujus lingua ad me usque verba pertulit, et qui 
velut quintupliei sensuum excitatione lotidem 
voluisti mihi proponere quszstiones ratione 
excutiendas : perinde ac si quisque vir aliquid 
manu nervose continere, ope brachii extensi, 
enisus, quintuplici digitorum virtute fortiter id 
capiat, captumque retrahat sibi; dum e contra 
extensum sine digitorum opera brachium nihil 
valide tenere potest. Tibi propterea ob ipsa in- 
lerrogationum indolem congratulor; quodque 
in hane spiritalem refectionem adduxisti me, cui 
polissimum gratum est refici hac inlerrogatio- 
num opportunitate, idcireo tu:e reverentiae gra- 
lias ago, qui ut bonus convivator me hujusmodi 
epulis lautissime nutrire paras; etenim super 
mel et favum dulciora mihi sunt eloquia Do- 
mini, ut canit David ille sacrorum vates. 

Quando igitur e quinario numero sensuum 
connumeratas proposuisti quiesliones, hodie 
jam forti animo cupiens idoneas responsiones te- 
nere, agedum, et ego, auxiliante mihi Deipara, 


(1) Δυναστείας. Ps. rxxxvrim, 14. Allegoriam brachii 
Verbum Dei, sive Filium significantis vide in tomo 
nostro n, p. 8. — (2) Κατασχεῖν τῆς χειρὸς B. — 
(3) Πρότερον τοὺς τρόπους B, T. — (4) Ἑσθίασιν B. 
— (5) Κυρίον. Ps. xvn, 11. — (6) ζητήσεις πρόυτέ- 
θειχας T. 
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489 
μοι, τῶν ζητημάτων τὰς ἀποχρίσεις ποιήσομαι, 
Ἤρωτήκεις τοίνυν τὰ πέντε ταῦτα, θεοφιλέστατε, 
κἂν μὴ πεπλατυσμένως, ἀλλὰ δηλωτιχῶς, ἐν τῷ 
συνεπτυγμένῳ! τοῦ λόγου, πόθεν τὰς νηστείας οἱ 
πιστοὶ παρελάδομεν, τί τὸ εἶδος 3 αὐτῶν, πόθεν ταῖς 
τετράσι xal ταῖς παρασχευαῖς ξηροφαγεῖν διδασκό-- 
μεθα, τί τὸ τῆς ξηροφαγίας εἶδός ἐστι, καὶ πόθεν αἱ 
ἔνναται ἡμῖν κατὰ τὴν ὃ τεσσαραχοστὴν χαὶ τὰς τε- 


τράδας xal παρασχευὰς προσετάχθησαν, 
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quaesitis responsa faciam, Hzee enimvero quin- 
que sciscitatus es, Deo amatissime, non prolixe 
quidem, sed tamen aperte, in concisa tuie scri- 
pluri pagella : 1, Unde jejunia nos fideles 
exceperimus; — n. Qualis sit eorum forma ; — 
ir, Undenam didicerimus feriis ry et vr ari- 
dos cibos sumere ; — 1v. Et quae sit xeropha- 
giie forma; — v. Quo denique jure servandas 
esse horas nonas quadragesime tempore et fe- 
ria rv et parasceve statutum fuerit. 


Proficiscitur omnis disciplina jejunii a canone 
Apostolorum xix deobservandis quadragesimis 
et feriis rv et vr, qui integer hic recitandus est, 
ut totius disputationis caput : « Si quis episcopus 
aut presbyter aut diaconus aut subdiaconus aut 
lector aut psaltes sanctam quadragesimam non 
jejunat vel quartam feriam et parasceve, depo- 
natur. Si laicus est, separetur; nisi forle cor- 
poris :egritudine impediatur ^. » 


II. 


Ea jejuniorum forma describitur in canone 
laodiceno , xerophagiam esse in tota xr* ser- 
vandam 5. Frustra aliquis dicet id non pertin- 
gere ad ferias 1v et vr. Nam e canone apostolo- 
rum LxIx, unum idemque jejunium esse decla- 
ratur; unam igitur eamdemque diebus jejunii 
abstinentiam; unam ergo omnibus rv et vr 
feriis xerophagiam. 

His vero feriis et quadragesima diebus jeju- 
nium magn: hebdomadis additur in canone 
Lxxxix concilii vr (Trullani&), confirmante 
S. Dionysio Alexandrino in can. t epistol:e ad 
Basilidem , ac testante his septem diebus je- 
junium olim fuisse continuum per duos, tresve 
aut quatuor, immo per septem dies, pro unius- 
cujusque viribus 7. 

À lege vero jejunii tantum eximitur aut puer- 
pera aut aegrotus, juxta Timothei Alexandrini 
responsiones ὃ virt et x. 


(1) Συνεπειγμένῳ τοῦ T. Λόγου σοῦ D, ἴ.--- 2) Καὶ τὸ 
εἶδος B. — (3) Τὴν ἁγίαν F. — (4) Impediatur. Rhalli 
t. r1, p. 88. Lubentius hanc editionem producimus, 
ut novissimam, ita et omnibus Graecorum instructam 
commentariis. — (5) Servandam. Rhalli ut, 217. — 
(6) Trullani. Aliam enim Graci recentiores non ag- 
novere sextam synodum generalem quam trullanam. 


'Tum idem ac Dionysius Alexandrinus refert 
S. Epiphanius in suis Panariis9? de magne : 
hebdomadis jejunio, in cujus typum vult ieque 
servari ferias ΤΥ et vi. 


ΤΠ, 


Ex eo etiam solvitur rir quaestio, unde jeju- 
nium oriatur 1v et vi feri; : Ex eo scilicet quod 
in quarla Christus traditus est, passus vero in 
parasceve, ut fert canon xv S. Petri Alexan- 
drini 19, iterumque deseribit Epiphanius in sui 
ejusdem libri sermone de fide 11, eademque re- 
gerit abbas Apollo in Historia Lausiaca 1?, 

Hec igitur veterum disciplina patrum quibus 
morem gerere jubent eloquia sacra, puta Deu- 
teron. v, 155 Levitic. xix, 32; Deuteron, xxr, 
18-21 ; Prov. 1, 8; Deuteron. xxxi, 7 ; Matth. 
x, 14. 


IV. 


Hue quarta quizestio succedit de forma xero- 
phagie. Primum respondet Theophilus Alexan- 
drinus in alloquutione de Theophania occur- 
rente cum die dominica !? : ubi vel illa festa 
die jubet edi tantum aliquot palmulas, nec nisi 
ad horam nonam. Deinde concilii yx patres in 
canone rxxxix definiunt esse plebi in quadrage- 
sima abstinendum ab oleo, vino et opsoniis 14, 

Tum Timothei Alexandrini x responsio solis 
cgrotis vinum et oleum tunc temporis sumere 
permittit 15, 

Denique Beatus Chrysostomus in sexta de 


LEER —— ὦ 


Vid. Rhalli t. r1, 512. — (7) Viribus. Rhalli, 1v, p. 3. — 
— (8) Responsiones. Ib. p. 331, 334.— (9) Panariis. 
Opp. t. 1, p. 824, 908. — (10) Alexandrini. Rballi | 
Liv, p. 43. — (11) Fide. Opp. t. ui, p. 1104, c. 22. — 
(12) Lausiaca. Cf. Rossweyd. Vita Patr. p. 751 5, c. 
— (13) Dominica. Rhalli t. xv, p. 342.— (14) Obsoniis. — 
Cf. not. 5. — (13) Permittit. Cf. not. 8. ; | 


1 
! 
i 


Statwis homilia, eamdem in plebe universa 
strenue teneri consuetudinem contestatur 1. 

Post, divinus Nilus similiter edisserit cuique 
tunc sufficere olera, eosque cibos ab initio Deum 
homini dedisse 2. 

Adde quod Deo charus Theodoretus in suis 
Veteris Testamenti commentariis hane ciborum 
legem primam datam homini esse, ne carnium 
esus loeum idololatric faceret 3, 

Postremo magnus Basilius pergit eadem do- 
cere: « Non erat, inquit, in paradiso vinum ; 
«non erat pecudum mactatio, non carnium 
« esus. Post diluvium ccepit vinum; post dilu- 
« vium : Comedite omnia sicut olera pabuli. 
« Ubi jam desperata perfectio est, tum denique 
« his utendi concessa potestas 1 est. » 

« Agedum, si veterum is perfectus cibus erat, 
nobisne, qui in sanguine Christi perfectiores 
sumus, iidemque renovati in Spiritu , crassior 
pastus erit? Num bellum Deo pro cibo et potu 
parabimus? Vze mihi si pro dapibus aliquot 
dierum amisero mansurum sine fine ze'vum ; si 
pro oleo, misericordiam Dei; si pro vino, ne- 
etaris illius dulcedinem et calicis quem in suo 
regno Dei Filius est suis propinaturus. » — Et 
vide interea II Reg. xx, 36, I Petr. v. 8, in ejus- 
dem argumenti commentarium. 


y. 
Verum de jejunio ad horam nonam ducendo, 


-- Οὕτως τοῦ θείου πρὸς αὐτοὺς "AGepxtov διεξιόν- 
τὸ τος, f| ἐννάτη τῆς ἡμέρας ὥρα πρὸς τέλος ἤδη 
: γεγενημένη, τέλος αὐτῷ xal τῶν λόγων ἐπάγει, 
X χαὶ διέλυσεν ἐν τούτοις τὴν ὁμιλίαν, τῆς συνήθους 
ἘΞ mpostugic αὐτὸν ἑλκούσης πρὸς δμιλίαν ἀλλὴν 
X τοῦ ποθουμένου. Ὃ μὲν οὖν ἀνέστη εἶτα πᾶσιν 
E ἐπευξάμενός τε χαὶ εὐλογήσας, οἴχαδε σὺν τοῖς 
X ἀδελφοῖς ἐχώρησε. .-. 


Καὶ πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ βίῳ, οὕτως εὗρον αὐτολε- 
, , μι , 5 , ^ LI — 
ξεί. - Τούτων ἀχούσας ὃ Ἀδέρχιος xci τῷ τῶν 


-Σ θαυμασίων χάριν ὁμολογήσας Θεῷ, διέλυσε τὴν 


(1) Contestatur. Opp. t. 1, p. 77 8. — (2) Dedisse. 
Cf. Cotel. monum. t. ur, p. 185. — (3) Faceret. Opp. 
i. 1, p. 44, quast. 53 in Genes. — (&) Potestas. 
Genes. 1x, 3. Opp. t. it, p. 4 8. — (5) Patres. Rhalli , 
HI 186. — (6) Est. lb. rt, p. 434. — (7) Dominica. 
Ib. p. 81. — (8) Loquitur. Eodem loco, ubi supra. — 
(9) Panariis. Opp. t. τι, p. 910. — (10) Admovif. De 
quo ne Breviarii quidem lectio tacet ad v1 decembr. 
— (11) Epiphanio. Vid. vit. inter Opp. t. 1r, p. 318. 


CANONICA. 
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jam auditus est "Fheophilus alexandrinus. Ac- 
cedant et laodiceni patres5, in canone xvii, 
jubentes liturgiam fieri ad eamdem horam et 
sub vespera, et concilii vx in canone Lv, quem 
de integro jejunio intelligere par est 9. Integrum 
vero non tantum erit e justa ciborum abstinen- 
tia, sed e dilata comedendi hora. Tardam enim 
horam ccn: contineri in lege jejunii declaratur 
canone Apostolorum rxrv, ubi prohibetur fieri 
jejunium sive sabbati, sive in die dominica 7, 
quibus necesse foret simul et  xerophagiam 
solvi, et prcidi horam nonam. Consequens est 
utrumque in 1v et vr feriis sive quadragesime, 
sive tolius anni jure przecipi legitimo. 

Ita enimvero statuendum esse docent et 
magnus Athanasius in suo synfagmate ubi de 
utriusque ferie ad horam usque nonam jejunio 
diserte loquitur 5, et magnus Epiphanius in suis 
Panariis?, eodem loco qui supra, et aliis simi- 
libus. 

"TTraduntur iterum eadem in vitis sanctorum, 
qualia legimus de Sancto Nicolao, qui in eadem 
utraque feria ante nonam hanc horam nutricis 
mamillze, infantulus licet, labia non admovit 10; 
qualia etiam accepimus tum de S. Epiphanio 11, 
tum de Simeone Stylita 1?, czeterisque apostolo- 
rum imitatoribus, Paulo duce in Actibus, ser- 
monem nimirum ad mediam usque noctem 
producente 13; qualia denique de sancto Abercio 
referuntur in hune modum t* : 


Ex actis S. Abercii. 


« Hzc ad illos divo Abercio verba facere 
« pergente, hora nona {π||π|5 diei jam ad 
« exitum elapsa , finem quoque illius sermoni- 
« bus imposuit , concionemque dimisit , factis ; 
«ut solebant, precibus ad explendum alterius 
« concionis desiderium. Is igitur surrexit; ac 
« deinde, effusa pro omnibus oratione ac be- 
« nedietione, ad propria cum fratribus se re- 
« cepit. » 

Rursus in eadem vita, sic inveniebam ad 
verbum : « Hac audiens Abercius, gratiasque 
« Deo mirabilium auctori agens , dimisit au- 


— (12) Stylita. Cf. Rossweyd. 1. c. p. 170, 849, 850. 
— (13) Producente. Act. xx, 7. — (14) Modum. Quum 
non ita frequenter occurrant Aberciana acta , placuit 
integra loca edere, iisque varietates subjicere non- 
nullas e duobus codicibus nostris A, T. Breviorem 
quam in Metaphraste lectionem, forsan puriorem, 
nostra exhibent, sed neque consentiunt cum actis a 
cl. v. Boissonade vulgatis, nec fortasse adamussim 
cum Bollandianis propediem edendis. 


ὅτ: 


4841 


2. διδασκαλίαν" ἐκ δὲ τῶν παρόντων τοὺς συνήθεις 
t παραλαδὼν, οἴκαδε ἐπανείχει ! χαὶ τοὺς τῆς ἐννά- 
ion ὥρας ὕμνους ἀποδούς ? ( τοῦτο γὰρ αὐτῷ 
« ἔθος, οἱονεὶ κατὰ πάρεργον καὶ πρὸς τὸ τέλος ὃ 
ΞΣ. τῆς ἡμέρας, ποιεῖσθαι xal τοῦ σώματος λόγον) 
zt. βραχύ τι μετελάμθανεν ἄρτου 4, .-. 
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« dientium concionem , ac nonnullis astantium 
« qui erant familiares, ascitis, domum reversus 
« est, celebratisque non: horce hymnis (solebat 
« enim, quasi aliud agens, et sub finem diei, 
« aliquam habere corporis rationem), frustulum 
« accepit panis. » 


Huc usque S. Abercii acta. 


Idem porro legimus in aetis cujusdam mar- 
Lyris? qui hora tantum nona, sive singulis die- 
bus, sive per quadragesimam, edere solebat. 

Quid plura? Ipse horam Christus designavit, 
lum vesperlinam cenae, in Matth. xiv, 155 
tum sextam prandii in. Joan. 1v, 6. Ad hiec 
videsis Chrysostomum, et animadverte vesper- 
tinam, seu nonam horam non a solis discipulis 
observari, sed ab universa plebe, dicente Chri- 
sto : « Misereor super turbam. » 

Sed hac hactenus, de propositis supra quin- 
que quiestionibus. Verum etsi manum hic de 
tabella ponere queam, benedicte episcope, hisce 
haud piget ejusdem argumenti duplicem sub- 
dere disputationem. 


NE 


Utex apostolorum canone rxix jejunium 
bene habentibus praecipitur, ita solvitur z:egro- 
lis. AEgroti vero quinam haberi debeant, quum 
non pauci aut ignorent, aut ultro fallantur, ea 
mihi cegritudo vera esse putatur, quze lecto cor- 
pus affligit, omnemque motum aut tollit aut in 
dolorem vertit. 

Sic enim ferunt duo Timothei Alexandrini 
canones, octavus videlicet de puerpera, ut su- 
pra, et decimus quo Jejunium pro zgrotis tem- 
perature. 

Scilicet an erit hujusmodi zegritudo id quod 
identidem auditur? « En ego stomacho angor, 
Ífrigeo jecore, claudicant pedes, manus male 
palpant , aures bombo strepunt. » Quae si pensi 
vel minimum habent , actum est de Dei man- 
datis. Hzec potius curanda committe Deo, a quo 
salus et sanitas. 

Apponet aliquis Paulinum illud ad Timo- 
theum : « Modico vino utere propter stoma- 
chum et frequentes tuas infirmitates7. » Quin 
immo communem legem illud firmabit, nedum 


(1) πανήχει À; ἐπανήει T.— (2): Ἀποδούς T. — 
(3) Πρὸς τῷ λέγει F. — (4) "Apzov. Locus in B breviore 
stamine relexitur : Kai τοῦ θείου ᾿Ἀδερχίον ἐν τῇ ἐχχλη- 
gíx αὐτοῦ διδάσκοντος, ἡ θ΄ ὥρα ἤδη γεγενημένη τέλος 
ἐπάγει, χαὶ διέλυσεν ἐν τούτοις τὴν ὁμιλίαν, τῆς προσευ- 


infringat. Apostolus enim non dieit propter 
qualemeumque stomachi imbecillitatem , forte 
obeuntem, vino utendum esse, sed propter 
frequentes zgritudines et stomachum totum 
pene perditum , videlicet ob nimiam discipuli 
abstinentiam, ob longiora jejunia, ob perpe- 
tuum frigidae potum. Quorsum igitur huc mihi 
Timotheum adducis? Nisi ut telo te confodias 
tuo, tuoque laqueo jugulere. Vive primum Ti- 
mothei vita, deinde vino utere. Jejuna primum 
strenue, aquam bibe, eneca corpus, coge spiri- 
tum, et postmodum vino utere modicum, nec 
nisi diebus solutis, minime vero jejunii tem- 
pore (nihil enim simile vel Timotheo conce- 
ditur), nec nisi ad reparandum corpus pessum - 
datum, utque civitates ingenti populo con- 
fertas acquirere valeas et eas Deo vivo ac vero 
tradere. 

Necesse est, uno verbo, jejunes χαὶ δρόμου 
x4 τόνου : δρόμον μὲν, ex animi plena volun- 
tate, τόνου δέ, ex tola corporis virtute et facul- 
late. 

Hee igitur dieta sint de his qui sese per 
excusaliones excusant in peccatis. 


VII. 


Superest altera questio ex eodem canone 
Lxix apostolorum oriunda, ubi.-legitur : « Si 
quis non jejunat per quadragesimum ve/ ferias 
Iv el νι. » Hie enim tantum de feriis quadra- 
gesim:ze statuisse videlur, siluisse vero de iisdem 
per reliquum annum. 

Id qui sentiunt, cccutiunt per me palam 
Inde siquidem dicendum foret jejunium cano- 
nicum ascribi solis quadragesimze feriis predi 
elis ; ac proinde exciderit laodicenum canone 
quo xerophagia ad integram quadragesima 
perüinet. Exciderit quoque nomen et. numeru 


χῆς ἑλχούσης εἰς ὁμιλίαν τοῦ ποθουμένου. Hic ut supra, 
ultima me anxium tenent.—(5) Martyris. Locus n 
minis vacuus est in cod. A, qui solus haic habet. 
(6) Temperatur. Rhalli t. v, p. 336. — (7) Ini 
tates. I Tim. v, 25. 
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quadragesimze, que jam non his contineretur 
finibus quos posuere alexandrinus Athanasius 
et Anastasius sinaita !. Ne igitur dubites liancce 
particulam ve/ in copulze usu; non in sensu di- 
visionis esse illic accipiendam. 

Notandum tamen est illud discrimen, quod 
ceteris anni feriis rv. et vr non fit liturgia prze- 
sanetificatorum?, sicut iisdem quadragesime : 
inde est quod eorum dierum cibus paulo mitius 
temperatur, ut pro carne laici edant caseum et 
ova, monachi vero pro piscibus testacea, olera 
et legumina oleata. Hzec enimvero est forma je- 
juniorum ab apostolis condita. Ait autem de his 
Christus : « Qui vos recipit, me recipits. » Ve- 
rum caveas, ait magnus ille Maximus, « ne um- 
« quam verbum Dei spurium reputes^. Quippe 
« quum, teste Basilio, adulterato Dei verbo, de 
« saerilegii erimine judicabimur?. » 

Ad hec, si quzedam jejunia graviora privatim 
fiant, penes unumquemque est, dummodo ni- 
hil e eommuni lege dematur, ita sanciente ca- 
none gangrensi xix 9. Si igitur ascetarum qui- 
dam autumarent se publicis non subjici canoni- 
bus, jam similes essent quorumdam hzeretico- 
rum qui Ethicoproscopte ab Epiphanio appel- 
lantur?, eo quod scripturarum retinebant alia, 
et alia pro arbitrio resecare non dubitabant. 

« Altera quaedam hzeresis iterum erupit no- 
men e re nacta ; quae verba quaedam et loca 
sacrarum Seripturarum, ad finem suum, de- 
pravata sententia, extorquet. Et vereor ne Dia- 
bolus per has novitates, aut hzereses quibusdam 
persuadeat, aut praetextu sincerioris jejunii , 
potius verum evertat , et alia invehat. audacter 
quam ea quae apostoli proposuerunt. A quibus 
certe accepimus illis per annum feriis et jeju- 
nium servare et perfectam celebrare liturgiam, 
quia nimirum tunc jejunium rite solvitur. 

Inde est quod. alii quilem sacra. conficientes 
aut accipientes, extra altare sumunt tantum Eu- 
logias iliis datas, et, peracta communione, ad 
nonam horam exspectant; alii vero ne commu- 


(1) Sinaita. Anastasii, certe Sinaita recentioris, vix 
szec. x, duas de eodem àrgumento edidit Coteler. 770- 
mum. t. wr, p. 425, 432, qui jam exstabant ad cal- 
cem Lypici S. Sabe edit. Venet 1643. — (2) Prasan- 
clificatorum. Hos ritus deseribit Goar in EucAolog. 
p. 174, et eleganter exponit Theodorus Studites nuper 
editus in Maii Bibl. N. t. v, p. 1v, p. 93. — (3) Reci- 
pi. Matth. x, 40. — (4) Reputes. Locus me fugit. — 
(5) Judicabimur. Fortasse t. 1, p. 344 c. — (6) Can. 
xix. hhalli t. πὶ, p. 417. — (7) Appellantur. 1d vi- 
detur corruptum, — (8) Nacía, Suspicio mihi de 
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nioni quidem participant ante eamdem horam, 
ut inseritur in typicum confessoris Theodori 
Studite 9. » 

At si jejunium solveret liturgia, quce causa 
esset cur in his diebus sub vespera sumerentur 
tantum arida, sine oleo ; cur in magno sabbato 
abstinentia ciborum ad mediam usque noctem 
produceretur, ita slatuente concilio vr, et 
Chrysostomo consentiente 19, Hzec teneo, his 
insisto vestigiis. Non enim quod mihi bonum 
habetur, illud probum ; sed quod Spiritui sancto 
visum est. Visum autem statatumque est et prze- 
sanctificata habenda esse in quinque assignatis 
diebus quadragesimae, et jejunium. servandum 
esse cwlteris anni feriis rv et. vr, iisdemque 
porro agendam liturgiam ; priesanctificata vero, 
minime. 

Cur non fiant, causam quzritis? quid ergo 
aitis, canonistze diligentes, earumque magistri 
rerum quas non percipitis? Videte jam eano- 
nem xix laodicenum 1! et rrt concilii vr, laodi- 
ceno consimilemi2; videte nullam synoduim 
hanc liturgiam posuisse extra quadragesimain 
magnam, sed neque im vigiliis theophaniz, 
neque in c:eteris jejuniis. 

Quid eliam, in quadragesima prohiberi san- 
ctorum memorias? Id non fieri ob sanctita- 
tem, monet Basilius. Verum canon rr laodi- 
cenus, ut vetat ceteris diebus, permittit 
sabbato et dominica die tales peragi memo- 
rias. 

Quid iterum, tunc temporis interdici etiam 
nuplias et natalitia, ex eodem concilio ; quin 
immo reservari baptismum, citra necessita- 
tem ? 

Haec etalia propterea censeo accipienda et 
adoranda esse, quod a sanctis patribus trans- 
missa nobis fuere; ita et de preesanctificatis ac 
universa jejuniorum disciplina assertum esto. 

Sic allera igitur quaestio solvitur, vir vene- 
rande, et hunc quidem haud injucundo labori 
neque arduo finem facimus. Quod superest, 


Bogomilis erat, qui singulis diebus jejunandum esse 
docebant, eo tamen fine quo prava et pessima quique 
protervius patrarent. Locum integrum latine reddidi, 
histori: fortasse inserviendum. Nicolaus III duo te- 
ruit concilia adversus eosdem, a. 1099 et 1110. — 
(9) Studitz.. Iderz , reor, qui exstat in cod. Vatican 

1609, describente A. Maio, in Bibl. N. t. v, p. 1v, 
p. 102. — (10) Consentiente. Cf. citatum canon. trul- 
lens. rxxxix , et Chrysostomi t. v, p. 633, ed. nov. — 
(11) Laodicenum. Rhalli t. rr, p. 216.— (12) Consimi- 
lem. Yb, t. v, p. 427, 


486 


nune ad moralia sermo mieus contendit, ut 
ideo, opem ferente sanctissimo Spiritu, uni- 
versum hune tractatum Deo gratum conficiam., 


VII, 


« Nobis, dilecte, non est jejunium xr dierum, 
ut Elie; ut. Mosi, ut Christo; sed neque trium 
hebdomadum, sieut Danieli fuit, neque ut multis 
post eos, aut. plurium aut totidem aut. paucio- 
rum dierum ; sed in quadragesima, viatoribus 
similes, singulis diebus quiesceimus. In reliquo 
aulem anno, primum tres singulis in hebdoma- 
dibus dies sunt, quum unusquisque comedit 
qua plaeuerint ; quarta quidem die, ad nonam 
comedendi hora differtur; sed rursus quinta 
die recreali, modicum parasceve privamur. 
Omnem autem nobis exceptionem Deus prze- 
cidit : Christo modicum compatiamiür, ob ea 
quie ipse his diebus typice absolvit jejunia. 
Quadragesime enim tempus teramus ad domi- 
nici jejunii exemplum , promtam inde habituri 
animae corporisque disciplinam, ac mentis re- 
purgatte innovationem , magnumque et invi- 
ctum adversus Satance insidias propugnacu- 
lur. » 

"Tum canonicas ferias ob Domini traditionem 
et crucifixionem servemus. 

Deinde vim jejunii vincat anime violentia. 
« Ecce per tres dies multitudo hominum ple- 
beiorum et rusticorum, dimissis oppidis, reli- 
ctis domibus, in desertum secedit et jejunat ! ; 
illic mulieres lanificze et pueri, homo imbecillis 
et infans; nemo tamen indignatur. Sed bonus 
tantum magister misericordia movetur. Et rur- 
sus turba erat ; sed victus nihil ferens, multis- 
que diebus temperantie dedita; et hordeacei 


ἡμάρτομεν, νηστεύσωμεν, ὅτι ἡμάρτομεν " 
μὴ ἡμάρτομεν, νηστεύσωμεν, ἵνα μὴ ἅμαρ- 
τωμεν᾽ δῶμεν ὃ ἔχομεν, τὴν νηστείαν, χαὶ λάδωμεν 
ὃ οὐχ ἔχομεν, ἀπάθειαν. “Ὅταν δὲ ψάλλω ὅτι «᾽Εὰν 
« μὴ Κύριος οἰκοδομιήση οἶχον, εἰς μάτην ἐχοπίασαν οἵ 
« οἰκοδομοῦντες 9 * » χαὶ γένωμαι πρὸς τοὺς στίχους 
τῆς ᾧδῆς τῶν ἀναδαθμῶν, τούς" « ᾿Εγείρεσθε μετὰ 
« τὸ χαθῆσθαι; o ἐσθίοντες ἄρτον ὀδύνης, ὅταν δῷ 
« τοῖς ἀγαπητοῖς αὐτοῦ ὕπνον " » χαὶ τούς" « Ἰδοὺ á 


(1) Jejunat. Matth. xv, 32 et sqq. — (2) Chrysosto- 
mum. T. vir, p. 278. — (3) Vos. Matth. xxv, 41 ; xt, 
29. — (4) Ninivitz. Cf. Opp. t. ut, p. 70; vit, 471. Sed 
noli querere inter exstantes insignitam hoc inilio 
homiliam. — (3) Inhibetur. De utraque re videndus 
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panes erant, quo satiati sunt hominum quinque 
millia, absque mulieribus et pueris. Jam ex hoc 
infer non usque adeo arduum esse jejunium. » 


mx: 


« Nie! dieunt ; pulchrum est. aridis vesci οἱ 
ad nonam tantum horam edere, sed illud po- 
tius monachorum esse novimus.» Audi Chry- 
sostomum? : « Non sic, ait, non sic; sed eam- 
« dem in philosophiam quoscumque accer- 
« simus; et aperte dixerim, non ego quidem, 
« sed ipse qui nos judicaturus est, » 

Non enim solis monachis is judex dicere po- 
lest : « Ite in ignem cternum., » Non monachis 
tantum aiebat : « Venite ad me omnes, tollite 
jugum meum super vos?. » Huc iterum venit 
Chrysostomus in sermone super hoc: « Viri 
Ninivite 4,» Hue pertinent relati antea canones 
generali lege concepti. 

Sed neque declinemus ad Armeniorum ha- 
resin, caseum et ova diebus sabbati et domi- 
nica manducantium ; neque ad. eonsuetudinem 
Romanorum sabbato jejunantium : utrumque 
enim α, canone concilii v1 inhibetur5. 

«Strenue interea tenenda est lex jejunii, « qua, 
« ut sapientissimus ait Nilus*, anima vegelatur, 
« corpus attenuatur, vis diaboli in umbilico sita 
« dissipatur. » Sequamur veterum exempla pa- 
trum, qualia nobis Epiphanius descripsit 7. 
Verum haee quum nobis referuntur, meminisse 
oportet Petrum a Christo petiisse quis salvus 
futurus sit. Equidem, sine Deo nemo. Mene 
autem Deus auxilio juvabit, si somno, cibo et 
potui, pro libitu, indulserim? » Et splendide 
argumentum Chrysostomus de more suo in 
sermone ad virginem edisserit5! 


Si peccavimus, jejunemus quia peccavimus ; 
sin minus, etiam jejunemus, ne peccemus : 
demus id quod habemus, jejunium dico; et 
quod nobis deest, a cupiditatibus scilicet im- 
munes esse, recipiemus, Quando autem illud 


psallo : « Nisi Dominus zedificaverit. domum, 


« in vanum laboraverunt qui zedificant eam 5 » 
et quum incido in hos versus cantici gra- 
duum : « Surgite, postquam sederitis, qui 


Assemani , de Jure gr. et orient. t. v, append. lib. v, 
prsertim, p. 255 sqq., übi Balsamonis multiplicem 
errorem notat et fallaciam.—(6) Nilus. In epist. lib. 1, 
160.—(7) Descripsit. Cf. t. n, p. 1107.— (8) Edisserit. 
Opp. t. », p. 275. — (9) Οἰχοδομοῦντες. PS. cxXvi, 14 


"^  TYPICUM. 


« χληρδνομία Κυρίου, υἱοὶ, 6 μισθὸς τοῦ καρποῦ 
« τῆς γαστρός" » ὅταν μὲν νηστεύσω, εὐφραίνομαι, 
ὕπνου νοῶν τὴν ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι ἀνάπαυσιν, 
τὴν τοῖς φίλοις παρεχομένην τοῦ Πνεύματος 1 καὶ 
χληρονόυοις Θεοῦ χαὶ συγχληρονόμοις τοῦ Χριστοῦ 
xA"7gpovou.otc vJ& t συγχλὴρ μοις Ap 
τὴν υἱοθεσίαν, ἅπερ διὰ τὴν νηστείαν τοῦτο γὰρ ὃ 
καρπὸς τῆς γαστρὸς; μισθὸς δίδοται 2 τοῖς νηστεύ- 
οὐυσιν. “Ὅταν δὲ μὴ ἀσιτήσω ὃ, παραμυθίαν οὐχ 
ν. ^ , J M Ὁ M , ᾿ Ὁ 
ἔχω τοῦ πένθους, ὅτι δι’ αἷμα καὶ κόπρον xoi oUpov 
xo χύμους ἐκπίπτω τῆς ἄνω τρυφῆς. “ἵνα γοῦν τὸν 
μισθὸν τῶν νηστευόντων ληψώμεθα, νηστεύσωμεν, 
χἂν μὴ πλείονα, ἀλλὰ xàv τέως τὰς χεχανονισμένας 


"n 


[4 H [4 , ΕῚ [7 D! 

ἡμέρας, αἵτινές εἰσιν ἢ ἁγία τεσσαραχοστὴ, xal 
mücx τετρὰς xal παρασχευὴΐ ὅλου τοῦ ἐνιαύτου, 
xdi αὐταὶ oi ἀγράφως ἡμῖν παραδοθεῖσαι δύο τέσσα - 
ρᾶχοσταὶ, ἥ τε τῶν Χριστοῦ γέννῶν καὶ ἣ τῶν ἁγίων 
3 là , - ^ , [4 Lad 3 Ὁ Ὁ 
ἀποστόλων, χάριτι τοῦ Kuptou ἡμιῶν ᾿Γησοῦ Χριστοῦ, 
μεθ᾽ οὗ τῷ Πατρὶ δόξα, χράτος; τιμὴ x«i προσχύ- 
γησις, ἅμα τῷ ἁγίῳ Πνεύματι, νῦν xol ἀεὶ xol εἰς 


487 


«manducatis panem doloris; quum dederit 
« dilectis suis somnum. » Quibus adde : « Ecce 
«hereditas domini, filii, merces fructus ven- 
« tris ; » post hzc quoties jejunavero, lzetor et 
somnum illum respicio, illam nimirum in 
:evo futuro quietem, dilectis suis a spiritu prze- 
paratam, illamque datam hzredibus Dei et 
coharedibus Christi adoptionem, per jejunium 
adipiscendam ; is namque est. fructus ventris; 
ea merces jejunis datur : quamdiu vero da- 
pibus non abstineo, solatium: non habeo a 
luctu, sanguine enim et stercore et sanie et 
humore amoveor a coelestibus deliciis. Quatn- 
obrem ut jejunantium przemia sortiamur, jeju- 
nemus, si non sepius, toties saltem quot assi- 
gnantur definilz& dies, quales primum sunt qua- 
dragesimz, deinde quarta quzelibet et sexta fe- 
ria totius anni, tum due ille sine scripto tra- 
ditze quadragesimze, una scilicet ante- Christi 
natalitia, altera a sanetis apostolis, in gratia 
Christi eui cum Patre gloria, potestas, honor 
et adoratio, una cum sancto Spiritu, nunc et 


τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. Ἀμήν. semper οἱ ἴῃ secula seculorum. — Amen. 


IV. 


DE TYPICO NICOLAI CONSTANTINOPOLITANI 
BREVIS DIATRIBA. 


Ln 


Nondum a Nicephoro, vel in extremo hujus tomi margine, recessimus. Huc enim usque eumdem 
procedere cogit haud illepidus error, nune demum expungendus. In indicem catalogi codicum pari- 
siensium irrepsit pro Nicolao nomen Nicephori, jam auctoris, si indiculo fides, cujusdam carminis 
de monachorum jejuniis, in codice 1373 delitescentis. Illuc ito : ecce tibi in toto codicis corpore, 
sive de Nicephoro, sive de carminibus, sive de jejunis monachis, nec vola nec vestigium. Quam 
enim legeris in Catal. p. 310 satis prolixam codicis 1373 nomenclaturam, totum hoc quodcumque 
est, refer ad codicem 1389; tum vice versa, ad pag. 397 quierito codicis 1373 notitiam puram putam, 
hie ubi codex 1389 describi censetur. Sphalma quidem, si quod umquam, levi brachio tollendum ; 
vellem dispulerit aliquis antea. Sane cautum mihi fuisset ne carmen illud insulsum promitterem 
(Spicil. t. 1 pref. p. cxxi), tunc mihi et Nicephoriauum et ἀνέκδοτον, duce quidem et deceptore Har- 
lessio in nova Fabricii Bibliotheca (t. vit, p. 608). Agesi peccatum olim est, piaculo sit hiec prima 
erroris explosi recognitio. 

ΤΙ. 


Misso igitur Nicephori nomine, ex ipso codice 1389 et tribus aliis Parisiensibus 1277, 1331, et 
2500, remanet quidem Nicolai nomen carminis auctori. At non unus jam, nec duo tantum Nico- 
lai sunt, inter quos suspensus hareo. Jure suo audacior cl. À. Maius nullus dubitavit quin totum 
opus seniori sive »ystico referret. Sed eum in transcursu rem tetigisse, regestam licet ab eo se- 
mel et iterum et sepius (Script. vet., t. x, prof. p. xvi, p. 611; Spicil. rom., t. x, pref, p. vit), 
suadet sphalma non unum quod excidit viro tot aliis et tantis rebus intento. Primum est, ac pene 


(1) Πνεύματος καὶ τὴν υἱοθεσίαν ἐν τοῖς B. Κληρονό- | χαρίζεται B.— (2) Σαφῶς δίδοται T. — (3) Σιτήσω TL. — 
pou χαὶ,.. συγχληρονόμοις Θεοῦ͵ Α. Χριστοῦ τὸ πνεῦμα | (4) Τετράδες xoi παρασχεναί T. 
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incredibile, sit verbo'venia, eumfin lucem edidisse idipsum Nicolai Typicum, quasi soluto sermone 
constans, etsi ad minus 400 versibus bene ligatis aperte cohzreat. Certe ad. finem usque ultimi 
versus editor citeroqui oculatissimus venit, nee de ullo metro lectorem vel verbulo monuit ; ite- 
rumque, elapso quinquennio, ejusdem typici memoriam haud illibenter in .Spicileglo romano ve- 
Éricuit, nondum suspicatus, ut videtur, eruisse se unieum hactenus agnitum Nicolai sui poema, 
cujus litteras omnemque litterariam supellectilem peculiari cura administravit. Altera quoque est 
doctissimi viri ἀδλεψία, non meminisse idem illud metricum typicum quinquies vulgatum fuisse, 
in cunctis saneti Sabe. typici edit. Venet, 1603, 1605, 1643, 1645, 1771, servatis cujusque versus 
indole et ordine, immo rescriptis triginta versibus qui Maiano in codice exciderunt. Àn nimius vi. 
dear, si tertiam addiderim censuram ? Rursus piget me typicum illud cl. viro fuisse potius memo- 
vabile severitatis asceticie monumentum, quam christiang vite institutionem, ut perpetuo hoc lem- 
mate de Fita monastica Mud designari voluerit. Communis certe tunc temporis apud Grecos vite 
imaginem exhibet, etsi ascetis eum seiseitantibus, auetor quicumque tandem ille sit, suos στί- 
xovs dictaverit, Sed litium satis, quarum nimis semper. 


Quum plerique veteres de hoc typico siluere, sola fere codicum via tenenda est ut ad. auctorem 
perveniatur. Sed vide ne non ambages implicentur. E quatuor enim codicibus nostris duo quidem 
Nicolaum simpliciter appellant. Sed e citeris, 1331 scilicet et 1389, prior te ad celeberrimos Studi- 
tas ducet apertissimo hoc titulo, fol. 471 : Στίχοι τυπιχῶν ἀχριδεῖς ἐχ χανόνων ἐκ τῆς μονῆς τῶν Στου- 
διτῶν, Posterior a primo limine te in alium trudet errorem nisi rursus ἃ πιναχογράφοις caveas. Co- 
dici enim 1389 prolixa przfigitur vetus tabula quie conceptis verbis nostra respiciens ait: El; τὸ 
αὐτὸ Νικολάον Καδασι)λάον φύλλ. τμη΄. De eodem jejuniorum argumento Nicolai Cabasilz, vide fol. 348. 
Ad quod reapse folium eunti occurrit poema nostrum, sed verius inscriptum, fere ut alibi ; Νιχο- 
λάου πατριάρχου ΚΙΙ. Πρὸς Μελέτιον μονάζοντα, Quum autem Cabasilas nullus in throno byzantino sedit, 
iterum nomen illud expunge, in eo indice temere positum, ob quzdam Nicolai Cabasila opera supe- 
rius merito jure accensita, puta de sacra Lilurgia, fol. 311, de nima, fol. 333. Eo minus amplius 

- eadem tela texenda erat, quod interjacebant Michaelis Pselli quzdam de Feriis 7^ fol. 343, quie 
denique a nostris excipiebantur. Quid igitur de auctore statuendum? Solvi omnino dubium ne- 
quit. Si quid suspensa sententia conjicere lubet, per me licet in cl. A. Maí opinionem inclinetur : 
conditor enim fuit 8. Nicolaus monasterii Galacrenorum qui a studitana disciplina non multum 
recedere debuit; ibi dein , exsul pro nuptiarum bello Leonino, satis diu secessit. Quin exstat 
ejusdem epistola ἀνέκδοτος, sed misere mutila in cod. Coislin. 211, in qua se agnomine vocat τοῦ 
γαλαχρινιτοῦ. Inde promta. monachorum ad eum sciscitatio et multum in responso sancti viri asce- 
tic: disciplin:e datum. Ea demum auctoritate unus fuit inter czteros ejusdem nominis piissimus 
patriarcha, cujus hac regula cum venerabili S. Sab: Typico jungi et per omnes Grzcice ecclesias 
usque ad Orientis fines propagari mereretur. 

IV. 


Fac vero solvatur de Nicolais questio; etiam de his ad quos scriptum dirigitur, nodus explican- 
dus erit. Hi sunt, uta vulgato S. Sabe typico incipiam, primum, /nastasius quidam cathegumenus 
montis Sinai ; deinde Metetius monachus, in codice 1389; tum Primus seu antistes Athonitarum, con- 
sentiente nostro 1277 cum Maiano exemplari collegii grzecorum in urbe Roma. Cautius quidem egit 
scriptor codicis 2500, cui illud ἀπρόσωπον placuit, fol. 259 : ποίημα πρός τινα ἅγιον, ὡς τυπιχόν, χατὰ στίχους. 
Inde unum emicat, varia ejusdem disciplinz exemplaria nunc ad hos, nunc ad illos disseminata id- 
entidem fuisse, quorum nomina cum aliquo lemmatum tumultu in codices permearunt. 


IVA 


Poema igitur metricum erat, etsi una serie, ut in exemplari romano, non semel exaretur; sed 
iis quidem versibus quos recentiores Graci barbaro nomine zque et arte polilicos vocitarunt; qui 
simplici loquela horridi et rudes, id tantum emolumenti habent ut certa quadam accentuum 
eurhythmia et syllabarum serie viam aperiant restituendis verbis faciliorem. Singuli versus quin- 
decim coalescunt syllabis, voce post octavam quiescente, et przcipuo accentu posito in penultima 
syllaba. Ad eamdem normam omnes propemodum versus haud agre reduxerit, si quis parisienses 
tantum codices nostros aure et digito callide sollicitaverit. 

Non omnibus tamen idem numerus versuum est : sunt in cod. 1277, omnium quos noverim locu- 
pletiore, 417; in Maii romano, 386 ; in exemplari vulgato post S. Sab:e typicum, 225; in 1331 cir- 


citer 200, ut in 2500. Non iidem vero in cunctis omittuntur, neque exstantium in singulis ordo idem; - 


immo rerum major est quam versuum varietas. Deinde preter primum codicem et secundum, in 
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omnibus desiderantur 1i versus maxime morales et monastici qui a 5 aut 6 inde numerantur usque 
ad 157. Quorum omnium si variam indolem rationemque describere tentarem, multus essem ac 
prope importunus. 


: iVES 


Ut aliquam tamen typici notitiam lectoribus non invideam, sectionum initia hic rescribere ju- 
vatettitulos qui in editis desunt, occasione identidem capta et versuum distinctionem signifi- 
candi, et omissa quzdam restituendi tam metro quam sensui prorsus necessaria. His per me licet 
utatur, si quis novam typici editionem ornare voluerit. Unum locum ex integro in medium afferre 


non displicebit, in quo S. Nicephorus przclare, ut decuit, memoratur. : 
Ineipiam a sex primis versibus qui omnium fere recensionum commune sunt initium : 


r, Πολλάκις με ἐδίασας xol ἐξέθλιψας, τέχνον, 
Μᾶλλον δὲ παρεκάλεσας xat ἠξίωσας πλεῖστα 
Εὐσύνοπτον καὶ σύντομον 1 δελτὸν μιχράν σοι γράψαι, 
Δι’ ἧς δυνήσῃ τοῦ μαθεῖν τί ποιῆσαι ὀφείλεις, 

Καὶ πῶς τὸν βίον σου καλῶς διέξεις ἕως τέλους, 
Ἵνα xal τῆς ἐχ δεξιῶν στάσεως ἐπιτύχης 2[ν. 1-20]. 


Ir, ᾽᾿Εντολαὶ τῆς παλαιᾶς [v. 22-34]. 


ὌὈρφείλει πᾶς χριστιανὸς τὸν θεμέλιον ἔχειν. 
Καὶ τίς οὖν ὁ θευέλιος ὅνπερ ὀφείλει ἔχειν; 
Ἡ πίστις ἢ ἀνόθευτος] 

v. 27. Ὡσαύτως xat τὸν πλησίον] 


ni, ᾿Εντολαὶ τῆς καινῆς [ν. 35-72]. 


Ὁ δὲ Χριστὸς χαὶ Κύριος καὶ δεσπότης τῶν ὅλων, 
Ὃ παλαιᾶς xat τῆς χαινῆς Κύριος διαθήχης, 
Πλείονα τὴν ἀχρίδειαν) 

v. 54. Καὶ εἴ τις πάθοι ἕτερον] 

v. 58. ἐν (sic) τέλος λέγεται, ὡς] 

v. 66. Τῆς δὲ δεχάτης ἐντολῆς [ὃ ὅρος] οὕτως ἔχει. 
v. 67. ἵνα μὴ καὶ χριθῶμεν] 

v. 68. εἰς τελειότητα φθάσαι] 

ν. το. Καὶ ἐπιδοῦναι τοὺς πτωχούς] 


(1) Σύντομον. Eadem in Psello De synod. , v. 3. --- 
(2) Ἐπιτύχης. Sic incipiunt 1331 et 2500, qui postea 
erunt B, A: 


Πολλάκις με ἠξίωσας, τέχνον ἠγαπημένον, 

Διὰ γραφῆς δηλῶσαι σοὶ πῶς ὀφείλεις διάγειν, 

Εἰς προσευχὴν, ἐγχράτειαν xal ἀληθῆ νηστείαν. 
ῬἘῈπὶ δὲ δίαιταν ἁπλῶς φημὶ τοῦ ὅλου χρόνου. 

Καὶ δὴ πεισθεὶς τοῖς λόγοις σου ἧξα τῇ σῇ θελήσει, 
Xap&£ac σοι νῦν, ὡς ὁρᾶς, τὰ emis γεγραμμένα, 
Ἀρχὴν ἔνθεν ποιούμενος, ὅθεν ἄρχεσθαι θέμις. 
Σεπτέμόριος εἰσέρχεσθαι πρῶτος μὴν τῆς ἰνδίχτου, 
Καὶ δεῖ σε πάντως φυλαχὴν ἔχειν ἐν ταῖς νηστείαις, 


Inde pergit utrumque a codicis A, sive 1277, versu 162 
ad 345, multis alia in sede locatis, hinc inde omissis 
ferme 29 στίχοις, additis vero paucissimis. — Incipit 
vero 1389 sive T, ubi precedentia abrumpi solent : 

Πρῶτος σεπτέδριος ἀρχὴ τυγχάνει τῆς itx cov. 

Καὶ δεῖ πᾶσι χριστιανοῖς φυλάττειν τὰς ἡμέρας 

Τὴς ἑόδομάδος τοῖς δυσὶν αὐτοῖς τοῖς σταυρωσίμοις, 


ιν. Τοῦ ἀποστόλου περὶ τῶν χαρπῶν τοῦ Πνεύματος 


[v. 73-86]. 


Καὶ ταῦτα μὲν ὁ Κύριος £y τοῖς εὐαγγελίοις. 

v. 80. Ὡσαύτως 7, χρηστότης τε] 

v. ὋὉμολογία ἐν τῷ ἁγίῳ βαπτίσματι [ν. 87-92]. 
Ἀλλὰ πρὸ τούτων καὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων. 

v. 89. μέλλομεν ἐν μέλλοντι αἰῶνι) 

v. 90. Καὶ γὰρ ἀποτασσόμεθα] 


νι. Wuyix& πάθη [v. 93-99]. 


Καὶ τὰ uiv Voy ux πάθη ἀπαριθμοῦντες οὕτως. 
ν. 95. καὶ σὺν αὐτοῖς ὃ γέλως] 
v. 98. xai ἀδιχία πᾶσα] 


vit. Σωματιχὰ πάθη [v. 100-104]. 
u 1 
Ὡσαύτως τὰ σωματιχὰ ἀπαριθμοῦνται οὕτως. 
viri. Τίς ἣ λατρεία τοῦ Σατανᾶ [v. 105-113]. 
ἯἩ δὲ λατρεία Σατανᾶ, ὡς εἰπεῖν, ἐστὶν αὕτη. 
iX, Τίς 4 πομπὴ τοῦ Σατανᾶ [ν. 113-126]. 
μπὴ 


, κὰ 4: ἔτ x LS Y esp 
Λείπεται οὖν εἰπεῖν λοιπὸν τίς ἣ πομπὴ ὑπάρχει" 
Ματζεφεστραγωδήματα καὶ πᾶν] 

v. 116. 1 ατα ἀπεταξάμεθα ἐν τῷ] 
v. 119. Φυλάττειν τε προστάγματα] 


ἸΞηροφαγεῖν τε ἐγχρατῶς χατὰ τὸν χρόνον ὅλον, 
Καθὼς παραδεδώχασιν οἱ ἅγιοι πατέρες, 
Ἄνθρωπον ἅπαντα πιστὸν xal πίνειν ὕδωρ μόνον, 
Τὸν δὲ νοσηλενόμενον χρᾶσθαι: μετρίως οἶνον, 

Ὡς διὰ τὴν ἀσθένειαν τοῖς ἑψητοῖς λαχάνοις. 
Πρὸς δὲ πάντας τοὺς “μοναχοὺς οἱ ἅγιοι πατέρες 
Μονοσιτείαν ἔγραψαν ἔχειν τὸ χαθήμερον, 
Σαδδάτῳ χαὶ χυριαχῇ τοῦ μὴ νηστεύειν ὅλως. 
AXX οὐδὲ πᾶσαν ἑορτὴν δεσποτιχὴν ὀφείλει, 

ὯΩΟν πρώτη μὲν ἡ γέννησις ἐστὶν ἡ τῆς Παρθένον. 


Inde mox incidit in versus supra inscriptos 198 et 
sqq. usque ad 364, multis obiter omissis, et sub fine 
redit ad v. 95-114. Vides quam immani discrimine 
singula distent exemplaria : eo magis miror usque 
adeo simile esse cod. nostrum ἃ et Romanum, ut 
quadam verba hine et hinc pariter aut exciderint 
aut abundent, unde putem unum ex altero descri- 
ptum, licet 30 versus continuos omiserit codex Ro- 
manus, — (3) Λατρεία τοῦ A, syllaba abundante. 


490 
x, Τίς ἡ τῶν μοναχῶν ὑπὲρ τοὺς χοσμιχοὺς πλεῖστα 
ἀκρίδεια [v. 127-159]. 

Ῥαῦτα ἅπερ ἔγραψά [σοι] οὐχ εἰσὶ μοναζόντων. 
v. 146. ᾿Ομνύναι ἣ ἐπιορκεῖν) 

v. 160-178]. 
᾿λρχὴν τοῦ λόγου θέμενος εἰς ἀρχὴν τῆς ἱνδίχτου, 
v. 162, Νηστείαν δὲ ποίαν φημί;]} 

v. 175, ᾿Αδυνάτων ἔχοι] 


x1. [De Jejuniis, 


xir, Περὶ νηστείας τοῦ ὅλου χρόνου [v. 179-185]. 
Καὶ ταῦτα γέγραφα ἁπλῶς περὶ παντὸς τοῦ χρόνου. 
v. 185. Σαδῥάτῳ xa χυριακῇ] 

xui, Περὶ τῶν δεσποτιχῶν ἑορτῶν [v. 186-298]. 
Νῦν οὖν λοιπὸν ἀπάρξομαι τοῦ γράφειν ὧδε πάλιν. 
xiv. [De Pestis B. M. P. et $8, Apostolorum, 

v. 199-220]. 
"0s παναμώμου x«l μητρὸς τοῦ Θεοῦ χατὰ σάρχα. 
v. 214. "Ev μόναις δὲ ταῖς τέσσαρσιν] 
xv. Περὶ τῶν μεσαίων ἑορτῶν [v. 221-238]. 
Τὰς δὲ λοιπὰς τῶν ἑορτῶν ἐν αἷς ἐστὶν ἀργία. 
v. 230. Ἄλλο δέ τι μὴ ἅψεσαι] 
- 232. Καὶ μή μοι μέμψοιο λοιπὸν ὡς ἀχριθολογοῦντι, 
Καὶ ταῖς πολλαῖς μὴ φθέγγεσθαι τὴν ψυχὴν καὶ τοὺς 
λόγους. 
᾿Αλλὰ σαυτὸν εὐτρέπιζε! πρὸς τὴν μέλλουσᾶν xplatv. 
"Ev $ οὐχ ἔστι πρόφασις, οὐδ᾽ ἀπόχρισις λόγου. 
᾿Εγὼ δὲ περὶ τούτων νῦν καταπαύσω" τὸν λόγον. 
XVI. Περὶ τῆς μεγάλης μ' [v. 239-247]. 
Ὑ πόδεσὶς γὰρ προχεῖται πλείων τῶν γεγραμμένων. 
Y. 570, Σαραχοστὴ 3 εἰσέρχεται 
xvi. Περὶ τῆς «' ἑδδομάδος [v: 248-253]. 
'[ó πρῶτον τοίνυν στάδιον τῆς πρώτης ἑδδομάδος. 
xvirt., Περὶ τοῦ σαδδατοχυριαχοῦ [v. 254-263]. 
Τὰς δὲ δύο χατάλυσον εἰς ἔλαιον χαὶ οἶνον. 
xix. Περὶ τοῦ εὐαγγελισμοῦ xal τῆς μεγάλης ἕδδο- 
μάδος [v. 265-272]. : 
Ei μὴ τοῦ εὐαγγελισμοῦ τὴν ἑορτὴν xal μόνην. 
X. Περὶ τῆς διαχαινεσίμου [v. 273-381]. 
'[à; δὲ λοιπὰς τῶν ἡμερῶν παρέλχον ἐστὶ γράφειν; 
xxr, Περὶ ἐεμασεθε τῆς διαχαινεσίμου[ν. 285-306]. 


Ἐνταῦθα δὲ γενόμενος βούλομαί τι προσθεῖναί. 


(1) Εὐπρέπιζε T. — (92) Σαραχδστή. Vox eadem sü- 
pra p. 454. (3) Διασαφήσων ἔ ἔρχομαι A. — (4) Τυριχῆς. 
Maii ed.— (5) Ἴσως τις εἴπει τοῦτο Δ. — (6) Ταυτὸν T. 
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v. 288. Παραίνων ταῦτα ὧδέ πως] 


xxi Περὶ τῆς νηστείας τῆς Χριστοῦ γεννήσεως 
[v. 307-314]. 


Καὶ πρότερον δηλώσομεν περὶ τῶν Χριστοῦ ἡέννων. 
xxu, Περὶ τῶν νηστεΐων τῶν ἁγιῶν ἀποστόλων xol 


τοῦ αὐγούστου [v. 315-326]. 
Ἀνάγκη τοίνυν διελθεῖν περὶ τῶν τελευταίων, 


xxiv, Περὶ τῶν γονυχλισιῶν ἀπὸ τοῦ ὅλου “ρόνου 
[v. 327-336]. 


"Evvaü0a. ἐθουλόμην νῦν καταπαῦσαι τὸν λόγον. 


xxv, Περὶ τῶν γονυχλισιῶν τῶν τριῶν τεσσαραχο- 
στῶν xul τῆς μεγάλης ἑύδομάδος [ν. 337-347]. 
Ἰὰς δέ γε τεσσαραχοστὰς ψηφίζειν δεχαπέντε, 
xxvi, Περὶ τῆς νηστείας τοῦ ἀρτζιδουρίου 
[ν. 348-365]. 


" Ext προσθήσω οὖν λοιπὸν σὺν τούτοις ἀναγχαῖον. 


xxvit, Περὶ τῆς τυρινῆς ἑύδομάδος, v. 360, 


᾿Κπειδὴ δ᾽ ἔλαθεν ἡμᾶς ὑπόθεσις μιχρά τις, 
Διασαφῆσαι ἔρχομαιϑ xal περὶ ταύτης οὕτως * 

Τῆς τυρινῆς * ἡ ἑδδομὰς λελυμένη ὑπάρχει, 

Καὶ ἡ τετρὰς τῶν ἡμερῶν, ὡσαύτως καὶ ἣ Exvn 370 
"Kei πόθεν δῆλον πέφυχε τοῦτο, εἴπη τις ἴσως ὅ; 
Ἱαχωδῖται, ὡς φασὶ, τὴν ἑδδομάδα ταύτην 
"Ὀλόαγνον φυλάσσουσι χαὶ χαθαρὰν τελείως, 
ἄρτου μόνου γευόμενοι xa ὕδατος ὁμοίως. 

Καὶ διὰ τοῦτο 9 6 καλὸς τῷ ὄντι Νιχηφόροξ ; 
*O Κωνσταντινουπόλεως 6 μέγας ἱεράρχῆς, 
Κανονιχῶς παρέδωχε τοῦ χαταλύεϊν ταύτας; 
᾿Ἀνατρέπων τὰ δόγματα αἱρέσεων τῶν δύο; 
Τοῦ ᾿Ιαχώδου τε φημί 7: οὕτως ἔχουσιν ἔθος, 
Τὴν ἐννάτην πληρώσαντες καὶ ὕμνον τῆς ἑσπέρας, 80 
Οὕτως εἰσέογονται λοιπὸν ἐν τῇ κοινῇ τραπέζῃ; 
'l'upoU μεταλαμθάνοντες ἰχθύων τε xal οἴγου. 

Καὶ ἡμεῖς μὲν ἐγράψαμεν ὡς εὕραμεν ἐγγράφως. 

Εἰ δέ τις οὐ προσίεται, οὐδὲ πιστεύει ταῦτα, 


375 


Ὡς θέλει χαὶ ὡς βούλεται, οὕτως xat πορευέσθω. 385 


xxvi. Περὶ τῆς ἑδδομάδος τῶν ἁγίων πάντων 8 
[v. 386-397]. 
Προσθήσω τοίνυν ἕτερον δι᾽ ἄλλην ἑδδομάδα. 
^ xxix. Clausula [398-419]. 


Ταῦτά σοι τοίνυν ἔγραψα ἐ £x τῶν πολλῶν ὀλίγα. 
V. Ái9. Eig αἰῶνας αἰώνων τὲ xal ἐπὶ αἰώνων. 
Ἀμήν. 


—(7) Φημί. Vide Nicephori can. 79, omnium certe fre - 


quentissime recantatum.— (8) Πάντων. Γ ornavit me- 


tro titulum : Ὁμοίως δὲ ἡ ἑδδομὰς ἡ τῶν ἁγίων πάντων. 


n—— ΟΣ ΩΝ 


CANONICA. 491 
VII. 


Tu igitur illud qualecumque poemation non tam argumento quam metro venaque jejunum, cujus 
quidem si poesin fortasse detexisse videor, illud in eo quod minus erat, invenero. Utinam lectoris 
t:edia allevet quod mox sequitur, piissimum de B. Virgine lamentante carmen quod in voluminis 
coronidem reservasse me pene invitum aut inopirianteni, certe non piget. De quo pauca in parergo 
addere est. 

Staurotheotokia in. Grecorum officiis dicuntur antiphonz quz singulis fere diebus bis solent 
decantari, semel quidem ac frequentissime in fine officii vespertini; iterum, sed paulo rarius, in 
officii matutini clausula. Omittuntur autem, quoties solemniora majorum festorum pensa solvun- 
tur, hi tamen planctus inter natalium Domini gaudia, locum habuere, verbo dicam, paulo insolen- 
tiorem. Crux enim quasi przsepi applicatur, ut hinc exsultet virgo puerpera, hinc plangat »rum- 
nosa mater. Nam hujusmodi cantus unice et perpetuo referunt Virginis juxta crucem stantis flebilia 
lamenta; unde nomen nanciscuntur. 

E qua certe sacrorum cantuum familia piissima oriundum esse octonarium modo legendum, 
quis ambiget ? Documento sintsimilia quzdam cum nostris quz quasi ultro veniunt rescribenda : 
'Ὁρῶσά σε σταυρούμενον, Χριστὲ, ἥ σε χυήσασα, θρηνῳδοῦσα, ἀνεθόχ μητριχῶς " Υἱέ μου τέκνον, πῶς φέρεις πάθος ἐπονεί- 
διστον (Men. sept., p. 15; eadem octobr., p. 4); — Ἢ πάναγνος, ὡς εἶδέ σε ἐπὶ σταυρῷ κρεμάμενον ἐθελουσίως, 
χατανοοῦσα τὴν δυναστείαν, λύπῃ συνείχετο, Χριστὲ, xai ὀδυρομένη ἀνεδόα σοι" Ῥέχνον, μή με γυπῇς τὴν τεχοῦσάν σε. Δός 
μοι λόγον, υἱέ μου" μή με σιγῶν παρέλθῃς, Λόγε Θεοῦ, τὴν δούλην σου (octobr., p. 129). Sed et cf. sept., p. 23, 
30, 179, 191; octobr., p. 74, 79, 129; febr., p. 71, 137, 162; mart., p. 74; Triodion, p. 229. 
232, etc.) 

Multa quidem id genus vidi similia; sed mea, nuspiam; modo questio sit de libris qui ad nos us- 
que pervenerunt. Nolim sane meo periculo asserere fieri non posse quin eadem hzc alicubi edita 
contineant ignoti Grecorum libelli aut. volaticze plagulee ἀκολονθιῶν, κανόνων, θρήνων, qua forsan per 
Orientem circumferuntur. 

Ab editis quidem staurotheotokiis hzc in eo precipue differunt quod verum novem hymnorum, 
ut solet, canonem representaut, vulgata vero hic illic respersa, non hymni sed quasi brevia 
sunt responsoria vel antiphonz. Nostrarum autem odarum antiquitatem commendant vel ipsa prz 
fixa singulis lemmata, quibus canendi modus prenuntiabatur. Ez&dem enim περιχοπαὶ non. solum 
etiam nunc intercidunt in vetustis officiis, qualis est ἀκολουθία S. Demetrii, quam vide ad diem aug. 
vir, p. 45, 46, 47; sed et in longe antiquiore S. Sophronii typico, nuper ab A. Maio e tenebris ex- 
cito felicissime, uti videre est in Spicileg. rom., t. 1v, p. 143, 161, 263, 264, 265, etc. 

Deinde conjicere lubet hzc scripta prius fuisse quam Gracorum officia tot ejusmodi lamentis 
oppleta pene fuerint; vix enim crediderim hunc meloden similia ex otio cecinisse, si quie nune 
Grici canunt, ad manum habuisset longe locupletiora. 

Non deerunt fortasse quibus minus probabuntur vehementia adeo desperantis Virginis lamenta; 
Latinis enim ab antiquiori zvo placuisse alia non diffitear, nec infitias ibo nihil certe umquam 
futurum esse disertius evangelico illo matris juxta crucem stantis silentio. At vel etiam nostri 
in popularibus homiliis et cantilenis non semel plebi turgida quzdam et facundiora concessere. 
In hanc autem viam Grecos frequentius induxit tritum in omnium ore poema vetus, quocum 
nostra siepenumero conspirant, Christi nimirum patientis trag&dia. Ex quo non pigeat rescribere 
hic pauca et cum nostris conferre : 


V. 701. Τέκνον ποθεινὸν, τοῦ δίχην πάσχεις τάδε: 
e 706. Καὶ πῶς ὁρῶ λῃσταῖς σὲ συνηρῤτημιένον : 
V. 880. Τί τὴν τεκοῦσαν μητέρ᾽ ὀρφανὴν σέθεν 

Vi 887. Τέθνηχκας; οἴμοι! συνθάνοιμιί σοι, Τέκνον. 
E 925. Πῶς, πῶς σιγᾶς. νῦν, οὐδ᾽ ἀπανοίγεις στόμα: 
V. 926. Δὸς φθέγμα μοι, δὸς, δὸς παρηγόρημιά μοι. 


Sed de auctore quid dicam ? Eumdem per me facies cum altero Nicolao qui semel occurrit in 
Mensis ad. vii febr., p. 47. An vero is sit Grammaticus, Mysticusve, etsi propensius ad posteriorem 
referam, nemo mili nisi OEdipo sit sagacior, problema explicabit. 

Nostra demum describebam e cod. 400, fol. 8, bonz quidem note ac longe melioris quam pre 
cedentes plerique ; unde a tedio notarum abstinui me. Neque etiam volui curiosius inquirere an 
grzca aliquo metro ligareutur; sed laxis forte lubentius habenis in ecclesiasticam hymnodiam, hic 
quidem, ut et alias, sodalibus meis benigne suppetias conferetitibus, metrica ipse me recreavi intev- 
pretatione , utinam et te, candide lector! 
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Y 


KANON OPHNHTIKOX 


"a. f / ͵ ᾿ - ΠΣ »“"ὮἊῃ» ςὦ - - 
Τῆς ὑπεραγίας Gsotóxo ἐν τῇ σταυρώσει ποῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ Θεοῦ, ποίημα Νικολάου 
πατριάρχου ΚΚωνσταντινουπόλεως, 


CANON LAMENTABILIS 


Sanctissime Dei Genitricis in cruciflzione D. N. Deique Jesu Christi , poema Nieolai Patriarcha 
Constantinopolit ani. 


Q35 Kk. ἦχος πρῶτον ὡς ἐν ἠπ[είρῳ]. 


ἀναρτηθέντα ὡς εἶδεν ἐπὶ σταυρηῦ τὸν 

υἱὸν καὶ χύριον, ἡ παρθένος χαὶ ἁγνὴ, τρυχο- 

μένη ἔχλαιϑ πιχρῶς,, μεῦ᾽ ἑτέρων γυναιχῶν, 
5 X4 « Οἴμοι! » ἔλεγεν. 


« Βλέπω σε, φίλτατον τέχνον χαὶ ποθει- 
«νὸν, ἐν σταυρῷ κρεμάμενον, καὶ τιτρώσχο- 
«μαι πιχρῶς τὴν καρδίαν, ἔφη ἡ ἄγνή " ἀλλὰ 
z δός » fi λό A ὃ , " 

ὅς μοι, ἀγαθὲ, λόγον τῇ δούλῃ σου.» 


^ jM t; H * ἐ 
10 - Γγώμη ἰδία γ) Ut$ μου και πόνῆτα,ς, » ἢ 


. παρθένος ἔλεγε, παρεστῶσα τῷ σταυρῷ σὺν 
iD 


ἠγαπημένῳ μαθητῇ, « ὑποφέρεις τὸν δεινὸν ἐν 
« ξύλῳ θάνατον.» 


« Νῦν τὴν ἐμὴν προσδοχίαν xoi τὴν χαρὰν 
15 « χαὶ τὴν ἀγαλλίασιν, τὸν υἱόν μου χαὶ Θεὸν, 
, “40 v IH ^ » “ ^ , 
* ἐστερήθην. Οἴμοι ! καὶ ἀλγῶ τὴν καρδίαν,» 
ἡ ἀγνὴ ἔλεγε κλαίουσα. 


δὴ B. 
δὴ I': Οὐχ ἔστιν ἅγιος. 


τὸ «Διὰ τὸν φόδον τὸν πολὺν ἰουδαίων ὁ Πέ- 
« Tgog ἀπεχρύδη, καὶ πάντες ἀπέφυγον οἱ 
« πιστοὶ καταλιπόντες Χριστὸν, » ἡ Παρθένος 
θρηνῳδοῦσα ἔλεγεν" 


« Ἐπὶ τῷ ξένῳ σου τοχετῷ καὶ φριχτῷ 

25 * σου; υἱέ μου, ὑπὲρ πάσας μητέρας ἐμεγα- 

« λύνθην ἐγώ - ἀλλ᾽ οἴμοι ! νῦν σὲ ὁρῶ ἐπὶ ξύ- 
«λου, φλέγονται τὰ σπλάγχνα μου.» 


« Ζητῶ τὸ σπλάγχνον τὸ ἐμὸν ἐν ἀγχκά- 

«λαις, αἷς πρώην, ὥσπερ βρέφος, κατεῖχον, 

30 * ἀπὸ τοῦ ξύλου λαδεῖν,» ἐφθέγγετο ἡ ἀγνή" 
* ἀλλ᾽ οὐδείς μοι, οἴμοι! τοῦτον δίδωσι, » 


Ode 1. 


Ut vidit affixum cruci 

Virgo Deum atque filium 

Cum feminis flebilibus 

Vlens ipsa, dixit : « Hei mihi! » 


« Τὸ cerno, fili, pendulum, 
« Et ipsa figor pectore; 
* Da voce, da, inquit innocens, 
« Solamen ancille tua. » 


« Tu conditor, tu nate mi, 
« Ligno in funesto, » Virgo ait, 
Stans cum Joanne, « sic necem 
« Lubens cruentam sustines. » 


« Nune spem meam, nune gaudium 
« 'Tulere te, fili, Deus ! 
« Heu! dira me premunt, » ait 
Cum fletibus piissima. 


[2^ desideratur) 
Ode 3. 


« Te perfidz plebis metu 

« Petrus reliquit latitans; 

« Te, Christe, fugerunt tui. » 
Hic virgo maesta ingemuit. 


« Ortu in tuo qualis stupor ! 
« Ut matribus major eram! - 
« Sed quantus ignis e trabe 
« Ferali adurit viscera ! 


« Inter tenere brachia, 
« Quibus puellum sustuli, 
« Hune decidentem de cruce 
* Nemo, heu mihi ! nemo dabit ! 


OPHNOX. - 493 


«ἰδοὺ τὸ φῶς μου, τὸ yAuxb, ἡ ἐλπὶς, ἡ 
« ζωή μου, ὁ υἱὸς xai Θεός μου ἐσδέσθη ἐν τῷ 
« σταυρῷ, καὶ φλέγομαι δι᾽ αὐτὸ,» ἡ παρθένος 
ἔλεγε σταλάζουσα. 


Qàz Δ΄- Χριστὸς μοῦ δύναμις. 
; e μ ( 


« ἥλιε ἀἄδυτε, Oct προάναρχε, ποιητὰ τῶν 
« ἁπάντων, δημιουργὲ τῶν χτισμάτων Κύριε. 
«πῶς φέρεις πάθος ἐν σταυρῷ;» ἡ ἁγνὴ 
κλαίουσα ἔλεγε. 

Θρηνοῦσα ἔλεγεν ἡ ἀπειρόγαμος τῷ εὐσχή- 
μονι" « Σπεῦσον, ὦ ἰωσὴφ, τῷ Πιλάτῳ πρόσ- 
«ελθε, wai ἐξαίτησον χαθελεῖν ἐκ. τοῦ ξύλου 
« τὸν διδάσχαλον. » 


Ἰδὼν τὴν ἄχραντον πικρῶς δαχρύουσαν 
Ϊ Ot ; 3 NA τ ; , 
ὡσὴφ ἐταράχθη" θρηνῳδῶν τῷ Πιλάτῳ πρός- 
εἰσι" « Δός μοι, βοῶν μετὰ χλαυθμοῦ, νῦν τὸ 
« σῶμα τοῦ Κυρίου μου. » 


« Κατεστιγμένον σε ὁρῶ καὶ ἄδοξον χαὶ 
«γυμνὸν ἐπὶ ξύλου, τέκνον ἐμὸν, χαὶ τὰ 
« σπλάγχνα φλέγομαι,» ὀδυρομιένη υητρικῶς 
ἡ Παρθένος ἀπεφθέγγετο. 


δὴ E 'Tà θείῳ φέγγει cov. 


Κατατρυχόμενος ὁ locio xai χαταπλητ- 
 Tópsvog ὁμοῦ σὺν Νιχοδήμῳ, κατήγαγε τὸ 
τοῦ διδασχάλου ἄχραντον σχήνωμια, θρηνοῦντες 
χαὶ ὑμνοῦντες τοῦτον ὡς Κύριον. 


Λαθδοῦσα τοῦτον μετὰ χλαυθμοῦ μήτηρ ἡ 
ἀπείρανδρος ἁγνὴ χαὶ περιθεῖσα τοῖς γόνασι 
-——M - 
βρέχουσα τοῖς δάκουσι, κατεφίλει αὐτὸν πικρῶς 
59 " CUT 74 
ὀδυρομένη xat ἀλαλάζουσα. 


«Μόνην ἐλπίδα σὲ xxi ζωὴν, δέσποτα, υἱέ 
« μου χαὶ Θεὲ, χαὶ ὀφθαλμῶν φῶς ἡ δούλη σου 
a elyov "νῦν δὲ, οἴμοι, ἀποστερεῖς σου, γλυχύ- 
* τατόν μου τέκνον χαὶ ποθεινότατον ! » 


«Οδύναι, θλίψεις καὶ στεναγμοὶ εὕρεσάν με, 

« οἴμοι!» ἡ ἀγνὴ πικρῶς θρηνοῦσα ἐφθέγγετο, 
; 

* βλέπουσά σε, τέκνον μου ποθεινότατον, γυ- 

« μνὸν͵ ἀπεῤῥηγμένον, ἐσμυρνισμιένον, νεχρόν. » 


« En grata lux, en vita, spes, 
Natus, Deusque tu meus, 

« Exstinctus in cruce : unde ego 
Nune, gemebunda ait, fleo. » 


Ode 4. 


a 


Te, sol, inaecessum jubar, 
« Fons et creator omnium, 

* Quis hie pati te pepulit? » 
Sie Virgo fusa lacrymis. 


Innupta 510 ingenuo 
Josepho ait : « Jam nec mora, 
« Pilatum adi supplex, trabe 
« Tuum huc magistrum deferas. » 


Hane ille videns pallidam, 
Cum flente miscet lacrymas. 
Et presidi : « Des mihi, » ait, 
« Corpus magistri tollere. » 


Et Virgo : « Plagis consitum, 
« Ὁ nate, nudum, squallidum 
« Te cerno : plangunt viscera. » 
Hc matris et vox et dolor. 


Ode 5. 


Joseph stupens et anxius 
Et Nicodemus ejulans 
Funera ferunt et litant 
Mste sepulto carmina. 


At at frigentem amplectitur , 
Fletu rigat et osculis, 
Sinuque mater confovet, 
Et vox in auras personat. 


« Tu vita, tu spes unica, 
« Tu lumen ancille tue, 
« Tu, nate mi dulcissime, 
« Solam manere me jubes ! 


« Me maror et fletus premunt, 
« Et dira queque, dum te ego, » 
Gemens aiebat, « video 
« Nudum, cruentum, mortuum ! 
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$3 G' Τοῦ βίου τὴν θάλασσ. 


« Nexgóv σε, φιλάνθρωπε; τὸν ζωώσαντα νε- 
* χροὺς, κρατῶν δεινῶς τιτρώσχομαι τὰ σπλάγ- 
«να, καὶ σὺν σοὶ θέλω τοῦ θανεῖν,» ἡ πάνα- 
νος ἔλεγεν" « οὐ γὰρ φέρω σε ἄπνουν xai 
* γεχρὸν χαθορᾶν. » 


« Ξενίζομαι βλέπουσα, ὑπεράγαθε Θεὲ, 


^ , ͵΄ » - v 
«xa πανοιχτίρμον Κύριε, ἄδοξον, ἄπνουν, 
" ^ ^ b] , "- , 
* ἄμορφον χαὶ γυμνὸν, καὶ χλαίω κρατοῦσά σε, 
€ ᾿ D » LS Li 
* ὡς οὐκ ἤλπιζον, οἴμοι, κατιδεῖν σε, υἱέ. » 
« Οὐ λέγεις τῇ δούλη σου λόγον, Λόγε τοῦ 
« Θεοῦ, οὐ χκατοιχτείρεις, δέσποτα, τὴν σὲ τε- 
^ * ^A ^ ^ , 
« χοῦσαν, » ἔλεγεν ἡ ἀγνὴ θρηνοῦσα καὶ χλαί- 
ουσα xai φιλοῦσα τὸ σῶμα τὸ πανάχραντον. 


« Λογίζομαι, δέσποτα, οὐκ ἔτι λαλιάν σου 
« ἀχούσομαι * οὐδὲ τὸ κάλλος βλέψω τῆς σῆς 
« μορφῆς, ὡς πρώην ἡ δούλη σου, καὶ γὰρ ἔδυς, 
«υἱέ μου, ἐξ ἐμῶν ὀφθαλμῶν. » 


᾿ὠδὴ Ζ' Δροσοβόλον μὲν τὴν [χάμινον εἰργά- 
σατο]. 


« Πῶς, υἱέμου καὶ Θεὲ, τὰ εὐαγγέλια ἃ Γα- 

6 » ΄ | ts “7 

« δριήλ μοι ἔλεγε; βασιλέα σε xoi υἱὸν ὑψί- 

«στου χαὶ Θεὸν ἐχάλει, xat νῦν σε θεωρῶ, 

» φῶς μου γλυχύτατον, γυμνὸν, κατεστιγμέ- 
«νον, νεχρόν. » 


« Ῥυόμενος δεινῶν με συμπαραλάῤης μεθ᾽ 
« ἑαυτοῦ, υἱὲ καὶ Océ* συγχατέλθω σοι ἐν τῷ 
“ὃ δέ 3. δὲ ^ , , 
« ἄδῃ, δέσποτα, κἀγώ. Μὴ λίπῃης pe μόνην 
ἔτι ζῆν, καὶ γὰρ οὐ φέρω ὁρᾷν σε, τὸ γλυχύ- 


" 


« τατον φῶς.» 


Σὺν ταῖς ἄλλαις μυροφόροις ἐπωδύρετο ἡ 
ἄμεμπτος πικρότατα, κομιζόμενον ἐν τῷ τάφῳ 
βλέπουσα Χριστὸν, καὶ ἔλεγεν" « Οἴμοι! τί 
« ὁρῶ ; ποῦ νῦν ὑπάγεις, υἱὲ, χαὶ μόνην ἔλιπες 
« égé ;» 


Αθυμοῦσα χαὶ θρηνοῦσα ἡ πανάμωμος ταῖς 
ψυροφόροις ἔλεγε" « Συνθρηνήσατε σὺν ἐμοὶ, 
P1 A , Ὁ T * ^ bj M Ὁ 
« χαὶ χλαύσατε πιχρῶς ἰδοὺ γὰρ τὸ φῶς μου 
^ M | , ^ ΄ 
« τὸ γλυχὺ, καὶ ὁ διδάσκαλος ὑμῶν τάφῳ πα- 
« ραδίδοται. » 


Ode 0, 


« Te mortuum, fili , tenens 

« Te, mortuos qui suscitas , 

« Malim mori quam te feram, 

« Quam te fleam sic mortuum. 


« Visu pavendum ! O mi Bone, 
« Tene usque feedum esse et tetrum ! 
« Spes omnis ac si fugerit 
« Tejam videndi, illacrymof. 
« Verbum Dei, ancillam tuam 
« Annon loquela recrees ἢ 
« Ànnon matrem ? » H:ec ita threnos, 
Amplexa corpus, geminat. 


« Non fallor! Ergo nec tuam 
* Vocem audiam, nec faciem 
« Puleherrimi ex mortalibus 
* Videbo : tu me deseris ! » 


Ode 7. 


« Quse fausta, fili mi, Deus, 

« Tulit Gabriel? Cecinit 

« Regem, Deum, natum ex Deo, 
« O lux mea, et nudus jaces ! 


« Quin dira tot passam eruis, 
« In inferos, ut te sequar? 
« Qui sola possim vivere, 
« Lux et mez delicic? » 


Unguenta ferunt femine 
Cum lacrymis ; flendo viri 
Christum in specum vehunt, maire 
Aiente : « Mi fili, quo abis? » 


Tunc ejulans myrophoris : 
« Lamenta pangamus, ait, 
« Carmenque lugubre. Occidit 
« Lux, fax magistri conditur. » 


OPHNOZ. 


δὴ H'* Ex φλογὸς τοῖς ὁσίοις. 


Τὴν Παρθένον θρηνοῦσαν ὁ Ἰωσὴφ θεωρῶν, 
χατετρύχετο ὅλως xai ἀνεδόα πικρῶς " « Πῶς 
^ ,^ ^ , t ^ , 

. «σε, ὦ Θεέ μου; νῦν χηδεύσω ὁ δοῦλός cov; 
« ποίαις δὲ σινδόσιν εἱλίσσω σου τὸ σῶμα ; » 


«Ὑπὲρ νοῦν ὑπερύαίνει τὸ ξένον θέαμα " ὁ 
« βαστάζων τὴν χτίσιν πᾶσαν ὁ Κύριος, τοῦτον 
«Ἰωσὴφ, ὡς νεκρὸν , ἐν χερσὶν ἑαυτοῦ σὺν τῷ 
« Νικοδήμῳ βαστάζει καὶ κηδεύει. » 


«Φοβδερὸν καὶ φρικῶδες βλέπω μυστήριον, » 
ἡ Παρθένος ἐθόα. « Υἱὲ, πῶς ἐν εὐτελεῖ μνη- 
« μείῳ κατατίθεσαι, ὁ νεχροὺς προστάξει ἐγεί- 
« ρᾶς ἐκ μνημάτων ; » 


* m , ΄ m , 
«Οὐ τοῦ τάφου cou, τέκνον, νῦν ἐξαρ- 
! SUN ὃ ΄ ΄ Ce ὁ c 4 
« θήσομαι οὐ τὰ δάκρυα παύσω ῥαίνειν ἡ δούλη 
« σου, ἕως οὗ κἀγὼ συγκατέλθω ἐν d: φέρειν 
« γὰρ οὐ σθένω τὴν στέρησίν σου, φῶς μου. 


Q37 Θ΄. Θεὸν ἀνθρώποις ἰδεῖν. 


« Χαρὰ οὐδ᾽ ὅλως ἐμοὶ προσψαύσει ἀπὸ 
« τοῦ νῦν, » ἐδόα θρηνῳδοῦσα ἡ ἄμεμπτος" « τὸ 
« γὰρ φῶς τῆς χαρᾶς μου ἐν μνήματι ἔδυσε * 
« ἀλλ᾽ οὐ λίπω τοῦτο μονότατον, ἐνθάδε τεθνή- 
« ξομαι χἀγὼ, καὶ συνθανοῦμαι αὐτῷ.» 


«Ψυχῆς τὸ ἄλγος νῦν θεράπευσον, τέκνον 
« ἐμὸν,» ἡ πάναγνος ἐδόα δαχρύουσα, «καὶ ἀνα- 
«στῆθι, παῦσον τοὺς πόνους μου x«i πικράς 
«μου θλίψεις “δύνασαι, δέσποτα " ὅσα γὰρ σὺ 
« θέλεις, καὶ ποιεῖς, εἰ καὶ ἐτάφης ἑχών. » 


- 
« ἢ πῶς διέλαθέ σε ἡ ἄδυσσος:; » Τῇ &yvi 
ἔφη ὁ Κύριος" « To πλάσμα μου σῶσαι βούλομαι, 
m 22 3 Ἵ 3 , 
« θνῆξχι χατεδεξάμην * ἄλλ᾽ ἀπαναστήσομαι 
« xat μεγαλυνῶ ὡς Θεὸς; ἐν οὐρανῷ καὶ ἐν γῆ.» 


«ὙΥμνῶ τὸ εὔσπλαγχνόν σου, φιλάνθρωπε * 
* προσχυνῶ τὸ πλοῦτος τοῦ ἐλέους σου, δέ- 
* σποτα" τὸ γὰρ πλάσμα σου σῶσαι βουλόμενος, 
« ὡς Θεὸς χατέδεξος » ἔφη ἡ ἄχραντος. ἀλλ᾽ 
ἐν τῇ ἐγέρσει σου, Σῶτερ, πάντας ἐλέησον. 


Ode 8. 


Flentem ut videt Joseph, ruit 
In lacrymas , ore intonat : 
« Quorsum parentem ego Deo? 
« Sindone qua corpus tegam? » 


« Mente hzc videns emoveor : 
« À quo feruntur omnia , 
« Fert hzc manus ; illi ultima 
« Cum Nicodemo perago. » 
« Portentum id est, et horreo, » 
Clamat genitrix, « te vile, 
« Nate, sepulerum continet, 
« Qui morte raptos suscitas. 


« Adheream, fili, tuo 
« Nunc tumulo, nec temperem 
« A fletibus, donec tibi 
« In inferis adheream. » 


Ode 9. 


« Fuit meum omne gaudium , » 
Clamabat innocens, « fuit 
« Lumen meum; tecum simul 
« Obibo, tecum immoriar. 


« Fili, meum angorem vide, 
« Exsurge, » clamat lacrymans ^ 
« Exsurge, rumpe nubila. 
« Quaecumque vis, potes, Deus. 


« Quid tibi abyssi? » — Et Filius : 
« Opus meum ut resarciam, 
« Mori juvabat ; clarior 
« Sed ut resurgam, uti Deus. » 


Et Virgo : « Te Deum cano, 
« Te adoro, qui nos diligis, 
« Salvator! » inquit. Nos tuos 
Bonus resurgens excita. 
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MICHAEL PSELLUS SENIOR. 


: A , 
Στίχοι εἰς τοὺς ἁγίυυς χαὶ πανευφήμους ιβ΄ ἀποστόλους. 


Versiculi in sanctos et admodum gloriosos xi apostolos [ex cod. Paris. 1782, f. 77]. 


Ρώμη ξίφει θνήσχοντα τὸν Παῦλον βλέπει. 
Σταυροῖ Πέτρον χύμόαχον ἐν Ῥώμῃ Νέρων. 
Σταυροῦσι Τ|ατρεῖς ἄνδρες ὠμῶς ἀνδρέαν. 
Νάχαιρα τέμνει τοὺς ἰχακῴθῤου δρόμους. 
ἴσον Πέτρῳ δίδωσι Φίλιππος μόρον. 
Νεχροῦσι λόγχαι τὸν Θωμᾶν ἐν ἰνδία. 
Βαρθολομαῖος σταυριχῷ θνήσχει πάθει, 
Καὶ τὸν Σίμωνα σταυρὸς ἐξάγει βίου. 
Καὶ μὴ θανὼν ζῇ καὶ θανὼν Ἰωάννης. 
Εἰρηνιχῷ τέθνηχε Λουχᾶς ἐν τέλει. 
Ζωῆς ὕπνον Πρύτανις ὑπνοῖ Ματθαῖον. 
Μάρχον θανατοῖ δῆμος ἀλεξανδρέων. 
Τούτων με, Χριστὲ, δεχτιχὸς ἱκεσίας, 
Στῆσον προύάτων χατὰ τὴν στάσιν, Λόγε. 


Roma ense succisum mori Paulum videt. 
Pendere pronum in Urbe vult Nero Petrum. 
Cruci Patrenses male figunt Andrean. 
Intereipit cursum Jacobi gladius. 

Idem ac Petro tibi, Philippe, finis est. 
Transverberant te lancec, Thoma, indici. 
Bartholomeum dira crux interficit. 


INDEX APPENDICIS. 


I.  Dechristianis carthaginensibus titulis. 

II. . De novo concilii niezni decreto. 

III. De collectione quinquaginta titulorum Joannis Scholastici. 
IV. Dequibusdam Grzcorum typicis et epitimiis. 


Et crux Simonem pariter ccelo vehit. 

Vivit Joannes et quiescit mortuus. 

In pace claudit ultimum Lucas diem. 

Premit, jubente rege, Matthaeum sopor. 

Marcum occidit parentem Alexandrina plebs. 
Quorum preces, Christe, tibi gratissimce 

In parte gregis dextera me statuant. 
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DE TITULIS CHRISTIANIS CARTHAGINIENSIBUS. 


JOANNI BAPTISTE DE ROSSI EQUITI ROMANO 


J. B. PITRA MON. O. S. B. 


Viscata aliquando esse hamataque munera , non nemo inter veteres tuos Romanos, vir 
clarissime, eleganter dixit, et ego sensi oppido, statim ac praeclaram istam christiani 
Piscis tesseram a te accepi: vix enim quietem habui, donec aliquid reperirem, 
quantulumcumque demum id esset, e rustica supellectile mea tibi in Urbem mitten- 
dum. Non piguit tritas variorum itinerum sarcinas excutere, scrutari pulvereos scheda- 
rum forulos, antiqua et vetera promere : haec enim tibi non displicere noveram. Incidi 
forte in fasciculum quemdam africanorum titulorum, quibus quum nec temporum, 
neque hominum injuria pepercerit, eo tibi futuros esse gratiores suspicabar. Sed ecce 
vereor, ut captus quoque munusculi visco hamisque detentus, id mihi minus acceptum 
referasquam tibi feras in expensum ; utque facere soles, in xenia rursus effusus, hac 
ultro data jureque reddita verlas in repetunda a te vectigalia. 

Meum tamen quum sit, nihil omittere quo mea minus sordescant, pauca de totius 
fasciculi historia, brevemque singulorum titulorum notitiam addere lubet. 

Plures anni sunt, ex quo duo spectati viri, quorum unus, Carolus Comes Borgia, 
nobili inter tuos italos nomine insignis, alter, J. E. Humbert, tam bellica laude 
quam describendi monumenta veterum peritia commendatus , una iter fecerunt in tu- 
netanam, olim Carthaginiensium florentissimam provinciam. Quae ibi non pauca 
sive integra comparavere, sive diligenti notaverunt graphio, ea omnia , interjecto licet 
tanto marium intervallo, detulerunt ad ultimos usque Batavos. Quid mirum? Omnia 
celebri hospitio exceptura erat Lugdunensis Batavorum civitas. Erat praefectus musei 
C. Leemans merentissimus, et jam Horo Apolline suo in orbe notus. Non deerat multo 
nomine et jure antiquariae rei praepositus, L. Janssens , mox quidem plura ex iisdem 
Afrorum spoliis publicam in lucem editurus, egregio ornata commentario. 

Hue igitur quum semel et iterum ego venissem, eo minus debui quotquot ibi erant 
Africae christianae χειμήλια negligere, quod eadem tempestate Verecundum meum noctu 
diuque describebam. Pergratum erat, et adhuc meminisse laetor, quum longo legendi 
scribendique labore attererer, tollere manum de tabula, et brevi amoenoque pontium, 


rivulorum, aediumque publicarum transitu, non semel comitante me amico meo, E. Bo- 
IV. 3a 
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relt, qui el ipse est in omni veterum disciplina ἐλλογιμώτατος, In museum me recipere, ibi- 
que a Verecundo inter Africana respirare, a Byzaceno meo recreari cum Carthaginiensium 
titulis. Mox ita vehemens me desiderium incessit quaedam ex hae christiana vetustate 
in Verecundi mei commendationem reservandi , ut litteras hae de re ad illustriss. 
V. Thorbecke, tunc temporis summas regni administrandi egregie tenentem , seribere 
auderem. Qui et meas preces tam benigne excepit, ut, procurante humanissime summo 
musei praefecto C. Leemans, copiam omnem habucrim quaecumque voti mei erant 
excipiendi. 

At diutius haec in schedis meis solesmianis delituere, Jam tua sint, et peragrato 
propemodum orbe universo, ex Africa, ubi unus vestrum primum ea collegit, ad 
Urbem redeant. Verum quid ista inter opes tuas vere romanas et opimas totius lati- 
nitatis exuvias? At nolim te prius dimittere, quam singula, prout. descripta invenio, 
e schedis quae in museo leydensi asservantur, subjecto decem et septem titulorum 
schemate a clarissimis illis periegetis aceuratissimo, typis tradiderim : 


I. 


Lapis marmoreus, insculpta cruce opistliographa, effossus in horlo hispaniei ho- 
spitii tunetani [In mus. leyd. schedis Borgianis, fol. 1]. 


1 
: 
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ΤΙΣ 
Avicula , ima tantum parte pedum exstante. 
IN DEO VIVAS 


Fragmentüm e latere coclili, Carthagine, e vetere sepulcro effossum [ibid. fol. 5]. 


Lapis Carthagine repertus, haud procul a diruto romani operis amphitheatro, palma, 
ut in superiore titulo, inter duas litteras dextrorsum inclinata, expansis duodecim 
foliolis [ibid. fol. 29). 


Ma 


BA: IN PACE- BUXIT. 
CY K1. AGVSTAS 


fA 


o 


Lapis repertus in agro sito Carthaginem inter et locum vulgo dictum [a Goulette , 
versus mare [ibid. fol. 29]. : 
2. 
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VI, 


^ue 


τς / SY : 


VII. 


Carthagine repertus [ibid. fol. 26, n. 3]. 
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: 


VIT. 


τ] 


———— 


τ, 


In agro carthaginiensi repertus, in vico quem nomine Malga vulgus appellat [ib. fol. 24]. 


ii | - / 
zai s surtrmfe 


IX. 


NIFATI C. P: 
IN PACE 4 


Lapis Carthagine, in littore maris repertus, palmula, ut supra, dextrorsum inclinata, 
novem foliolis expansis [ibid. fol. 23]. 


X. 


R: 


VITA FP 
IN PACE 


Lapis ex albo marmore sectus, repertus secus mare in Carthaginis promontorio vulgo 
Cap-Carthage [ibid. fol. 227, 


502 


DE TITULIS CHRISTIANIS 
XI. 


Carthagine repertus [ibid. fol, 26, n. 1], 
XII. 


Carthagine repertus [ibid. fol. 28, n. 1]. 
XIII. 


jog sr T 
Ibidem repertus (fol. 27]. 


AT: 


Ibidem repertus (fol. 28). 
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ep 
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: j lil 
ub 

Carthagine repertus, inter congesta aedium rudera quae vetustae ecclesiae quamdam 
prae se ferebant imaginem [ibid. fol. 21]. 


4 Ἵ 
| * 


XVI. 


A cl. Comite C. Borgia repertus in itinere ad Siccam Veneriam, quem locum hodie 
1 Keff appellare solent [ibid. fol. 65]. 


XVII. 


DIVOCLAVL 


VIVAS IN DEO 


Lapis Carthagine repertus , inscriptis litteris in primo versu antiquioribus , in altero 
recentioribus (ibid. fol. 5). Huie nempe tabulae incisus primum est titulus Divo Claudio 
dedicatus ; tum ea diffracta, christiani hominis epitaphium imperatorii tituli locum 


4 
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occupavit. 


Nee plura, sive in meis, sive in leydensium schedis : sed tuum erit, vir clarissime, — 
quae adhue latent, revelare , quae silent, diserta facere, quae perierunt, excitare re- — 
diviva. Ea solet enim esse aut tua mens aut fortuna, ut ubi caeteris sunt angustiae — - 
spinisque obsita dumeta, tibi amplus in quo exsultes, campus aperiatur. | 


Scribebam in abbatia Solesmensi. 
Kal. martii à ccc L vit, 


-——— 


CARTHAGINIENSIBUS. 505 


JOANNI BAPTIST/E PITRA V. C. 


J. B. DE ROSSI SALUTEM. 


Africanae ecclesiae christiana monumenta, quae Verecundum africanum scriptorem tua 
nune opera in lucem prodeuntem comitari voluisti, digna profeeto sunt, quae commen- 
tario aliquo instructa et inlustrata lectoribus commendentur. Hujuscemodi enim titulos 
et epitaphia, quibus vix ulla Europae pars caret, exiguo sane ad hane diem numero tota 
nobis Africa, ethnicis licet inscriptionibus ditissima, suppeditavit. Quo fit, ut et magno in 
pretio habeantur si quae inde nobis innotescunt christianae inscriptiones, et nonnullas 
sive dictionum formulas, sive notas non in aliis facile monumentis obvias, quin et novas 
prorsus et intellectu interdum difficillimas harum litterarum studiosis objiciant. Qua re- 
rum novitate notarumque obscuritate africana, quae profers, monumenta prae caeteris 
insignia mihi videntur. Verum quod a me vir clarissime postulas, ut in hane arenam unus 
omnium ego descendam, et inscriptiones has tuas perfecto commentario explicem atque 
declarem, id nolim nimis confidenterin me suscipere, etcommittere, ne postquam multam 
huie argumento operam dederim, operam ipsam videar plane lusisse. Etenim me ab iis 
prorsus imparatum praesidiis video, quibus arte et ratione potius quam ingenio et quo- 
dam quasi ausu divinandi harum inscriptionum aetatem, notarum significationem, alia- 
que, quae ad plenum earum intellectum conferunt, possim definire : quae praesidia illi 
demum obtingent, cui plures id genus africanos titulos invicem conferendi, atque alios 
aliorum ope explicandi facultas erit : cui si et monumenta ipsa et eorum situm oculis 
usurpare contigerit, is mea quidem opinione verus totius inquisitionis arbiter et judex 
erit constituendus. Caeterum christianas inscriptiones multo plures, quam typis editae 
sint, in Africa adhuc extare, qui epigraphicam eam provinciam unus obtinet et egre- 
gie administrat, Leo Renier v.c. mihi affirmavit, easque se mihi totas concessurum libe- 
rali animo ultro promisit : quem thesaurum dum expecto, si de christiana ejus regionis 
re epigraphica quidquam in universum statuere aggrederer et obscuriora quaeque secu- 
rus declarare, nimium meo mihi viderer ingenio confidere. Quare hoc pro tua huma- 
nitate mihi ignoscas velim, uti de africanis his titulis nonnulla leviter attingam, alia in- 
certa prorsus et indefinita in medio relinquam; de cruce vero cujus imagine vix non om- 
nes notantur, ac de rarissima adclamatione in hoc signo semper vinces, quae bis in tam 
exiguo monumentorum numero plane singulari occurrit exemplo, paulo fusius ex- 
ponam. 


Ι. 


Ac primum de tunetano titulo dicam (num. 1), quoniam unicus est, et christianis, mea 
quidem opinione, statim abjudicandus. Crux christianae certe religionis insigne, averso 
lapidi incisa est; quod, non modo non indicat ipsas quoque in adverso lapide incisas lit- 
teras a christiano homine factas esse, verum contrariam potius sententiam quodam 
quasi praejudicio animo insinuat. Ethnicos enim titulos ubivis terrarum suis ita sepuleris 
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Ei 


Christianos adhibuisse, ut in averso lapide novum sive titulum sive saerum emblema - 
aliquod. inseulperent innumeris paene exemplis constat, Quo fit, ut primo statim. - 
adspectu verisimile videatur epitaphium, de quo disputo, ethnieo primum dein christiano 

sepulero affixum fuisse. Atqui hoe praejudieium aperte confirmat. tota tituli indoles et 


dictio, quod paucis nullo negotio demonstrabo. Ac primum , ut illud praeteream chri- ' 


V 


stianitatis heie plane nulla indicia esse, Felicissimus, eujus hoe epitaphium est, dieitur - 
duleis vernaculus. Fideles porro servos sive libertos appellari in christianis vix un- 
quam epitaphiis deprehendes; vernas autem et vernaculos, si bene memini, omnino 


nunquam 


'. Alte nimirum veterum Christianorum animis insederat illud Pauli apostoli 
effatum : Non est Judaeus, neque Graecus ; 
omnes enim vos unum estis in Christo Jesu?. 


NON EST SERVUS, NEQUE LIBER...... - 
Quare omnem servitutis mentionem, pri- - 


mis saltem. saeculis, tanto in sceribundis titulis studio illos vitasse comperi, ut si ro- 
manae civitatis leges et jura e christianis unice monumentis essent eognosceenda, servi- 


lutis in romano demum imperio vix ulla superfuisse vestigia judicaremus *. 


Deinde 


tolus cireumquaque titulus cireumseribitur singulariis litteris D, M.S. — H.S.E.— 
O.T.B.Q. — T. T.L.S. (Dis manibus sacrum —- hic situs est — ossa tua bene quie- 


scant — terra tibi levis sit); quas ethnicis monumentis proprias esse, et in christianis alias 
raro, alias vero nunquam adhue visas res est exploratissima. 
M.S. inafricanae eeclesiae epitaphiis non raro et mera oscitantia (quod in romanis prae. 
sertim coemeteriis usen) omnes norunt), sed saepius, et recepto quasi more, adli- - 
pitas olim esse concesserim *, reliquas tamen litteras, illas potissimum , quibus ossibus 
quies et terra levis adelamatur, ἃ christianarum inscriptionum stilo prorsus alienas esse. 
Αἱ enim singulariae hae litterae, quas in. christiano nondum 
epitaphio vel semel vidimus, ethnicorum in ipsa proprie Africa titulis solemnes sunt et 
prae quavis alia formula usitatissimae? : quarum si e tunetano omnino agro exemplum 
quaeris, ecce tibi duas ejus agri inseriptiones e codice quodam chartaceo, quem ego 
. Catharinae * : 


nemo, opinor, negabit. 


ipse vidi Pisis in bibliotheca seminarii 


(1) In christiano e suburbanis coemeteriis titulo , quem 
ego vidi Neapoli in museo. borbonico, et post Cardinalium 
(Iscr. ant. ined. p. 38, 358) edidit Mommsen (Azser. R. N. 
n. 7174) vox verna occurrit, verum proprium nomen esse 
judico. 

(2) Ad Gal. iri, 26, 28. Cf. I Corinth. vir, 22; Coloss. 
rit, 11. 

(3) Vide excursum primum ad calcem hujus epistolae. 

(4) V. Hase, Journal des Savants, 1837, p. 648, 649; 
ei Cavedoni, Mem. di Modena, ser. 2, t, vi1, p. 137. 


(5) Formulam haac OSSA TVA BENE RE- 


QVIE SCANT semel tantum, si bene memini, in chri- 
stiano epitaphio legi apud Aringhium , R. S. t. z, p. 610, 
non vero singularibus litteris, sed ὁλογραμμάτως exaratam, 
quemadmodum scribi debuit nova prorsus et ignota his ti- 
tulis adclamatio, Verba item si/ i ferra levis (ipsa in- 
quam verba, non notas) semel vidi in epitaphio adhuc ine- 
dito anni 423, ubi tamen inusitata christianis titulis dictio 


?t sane etiamsi notas D. 


admirationem parum movet, siquidem metricum et poeticum 
epigramma est, ac proinde a solemnium formularum legibus. 
paene solutum. 4 

(6) V. Maffei, Mus. Ver. 466, 7. Janssen, Mus. Lugd 
Bat. Yuscr. tab, xxr, 3, 65 tab. xxri, 1, 2, p. 111, 112, 
113; et Renier, Zuscript. de l'Algérie, n. 596, 774, 859, 
1130, 1384 et alibi passim : notas vero Η, 8, E. 
omnibus fere africanis epitaphiis legimus inde a fabreitiano, 
562, 93 (quem corrupit Gorius, Zuscr. tr. t, 1, p. 58, 
n. 139), et maffeianis, l. c. a pag. 401 ad 466. 

(7) Has inscriptiones Tuneti vidit et exscripsit Joanne 
Pagnius, cujus epistolam datam Tuneto dic 3 septembris 
anno 1667, et inscriptionum exempla repperi in codice 
prascripto, qui numero caret : eadem legerat Gorius in co 
dice strozziano 1346 (unde codex, quem ego adhibui, totu: 


p. 77, n. 218, 219) et quo loco in Africa hi lapides fuerin 
tacuit, 
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D.M.S. D.M.S. 
APRONIAVIC ANNARIA 
TORIA PIA FRVCTA 

VIX. ANN.XLIIX CONIVNX 
M.II.D.XI CARISSIMA 
H.S.E.FIISOIBO PIA VIXIT' 
ANNISXXXV 
H.S.E.OIBOTTIS 


In extremis porro litteris depravatum esse utriusque inscriptionis exemplum , et emen- 
dandum T. T.L.S. — O.T.B.Q. quivis facile videt. Demum unica, quae ad hane 
diem nobis innotuit, christiana tunetani agri inscriptio, maffeiana nempe 464, 6, nul- 
Jam e singulariis illis litteris praefert, licet valde antiqua certe sit?, et si Morcelli ra- 
liones constent (qua de re equidem dubito), cirea annum a Christo 227 lapidi incisa ? 
Illi itaque, de quo haec proloquutus sum, titulo cum christianis sive tunetanae sive cu- 
juslibet alterius regionis inscriptionibus similitudo prorsus nulla est, cum ethnieis vero 
totius orbis romani, ae praesertim Africae, atque ipsius adeo tunetani agri, tanta, ut 
major esse non possit. Quare a christianorum censu delendum meo, ni fallor, jure pro- 
nunciavi. 

De reliquis ergo, quos edidisti, christianis manifesto titulis dicere aggrediar; non multa 
tamen, et vix quidquam, quod pertinaci ausim animo asserere, Sexdecim enim sive epi- 
taphia sive alterius generis tituli sunt , et ad carthaginiensem omnes ecclesiam spectant, 
inlustrem illam quidem et proconsularis Africae principem, verum unde vix duos tresve 
ad hane diem litteratos lapides habueram. Quod si solemnes et jamdiu notas christiana- 
rum inscriptionum formulas in his quoque carthaginiensibus titulis deprehenderem, 
nulla causa esset, cur de earum interpretatione tantopere haesitarem. Verum, una excepta 
adelamatione in Deo vivas, paene omnia heic partim raro usitata, partim omnino nova 
et obseurissima esse video ; omnia, inquam, neque enim vel ipsas vulgatissimas voces in 
pace heie novitate aliqua carere facile demonstrabo. Itaque, sive harum inscriptionum 
interpretationem aggredior, sive in earum aetatem inquiro, multà me morantur atque 
adeo impediunt, ut animum interdum paene despondeam. 

Et sane vix ullus heic titulus est, qui non quasdam notas et singularias litteras exhibeat, 
quarum nullum adhue aliud exemplum vidi : quin immo nonnulli in his lapides sunt, 
qui nihil praeter singularias litteras et symbola prae se ferunt. Ecce enim habes notas 
L.N.,C.F.,L.T.,P.R.,P.S. propriis defunctorum nominibus adscriptas, tum C.M. 
LV..... et V.R. adclamationi IN HOC SICNVM SEMPER VINCes conjunetas ; 
demum MN — PP — DN — PV, quarum unumquodque par integrum titulum confi- 
eit; omnes adeo obscuro et arcano sensu, ut, nisi quis Oedipus sit, nescio an probabili 


(1) PIVS VIXIT, PIA VIXIT, formula est ethnicorum (2) V. Giovenazzi, 4veja, p. 71. 
in Africa, ac praesertim in agro tunetano titulis tota pro- (3) Morcelli, Africa christ, t. 11, p. 91. 
pria ; v, Fabr. Maff. Janssen, ll. cc, et Renier, op. c. passim. 


ΟῚ 

i 
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quidquam sententia inde possit exseulpere, Nam, ut ab illis, quae propria nomina comi- — 
tantur, incipiam, primas certe notas L. N., €. F. pronum esset. interpretari. VITATI | 
Lucii Nepoti, VITATI Caii Filio ; quin et litteras L. T. conroso fortasse lapide evanidas 
in L.F. mutandas esse facile conjicerem , ut sensus esset. Lucii Filio : verum quid re- 
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liquis litteris facies P. R.,P.S., quae in his titulis parem prorsus ae primae illae locum - 
obtinent, ideoque ad eandem cum illis interpretationis legem sunt. manifesto exigen- 
dae? Unum equidem epitaphium novi, quod cum his non comparari modo possit, sed - 
conjungi omnino debeat, quippe quod eioidim familiae sit, et Carthagine (ex eodem, opi- 
nor, unde et haee prodierunt coemeterio) Lugdunum Batavorum translatum '. Verum 
nulla inde interpretandis his notis auxilia, nova potius impedimenta. His nempe tantum 
litteris totum epitaphium constat : 


VITATICA 
IN PACI 


Sed, collatis carthaginiensibus, de quibus loquor, titulis, sic emendanda facile lectio vi- | 
debitur : VITATI.C.A.IN PACE; unde nihil reliquis clariores notae exurgunt - 
C.A., quibus nulla certe cognationis appellatio possit significari. Praelerea vocum 
compendia, quibus quis quaeve cujus filius filiave, nepos neptisve fuerit significatur, ethi- - 
nicis titulis plane sollemnes, latina Christianorum epitaphia nunquam videntur rece- 
pisse ^; quare honoris potius vel amoris, quam cognationis appellationes sub his liLteris 
delitescere veterum inscriptionum scientia suadet. Verum hanc quoque viam si aggredia- 
mur non facilem , opinor, exitum reperiemus. Litteras certe C.F. clarissimam feminam 
plerumque significare nemo unus ignorat; et has ipsas notas C. A., quas modo proposui, 

carissimae animae explicari probabiliter posse romana quaedam inscriptio facilioris 
ingenii hominibus fortasse suaderet ? : praeterea notas L.V., L.F., L.P. de lau- 
dabilibus viris, feminis, puellis intelligendas esse certo constat; quare si liceat tua- | 
rum inscriptionum apographa leviter emendare, et ἘΌΝ. in L. V. itemque L.T. in 
L.F. vel L.P. mutare, nulla jam heic supererit obscuritas; sed parum tali ausu profe- 
cerim, quandoquidem singulares aliae litterae sunt P. S.,P.R., quas si mutare pariter 
aggrediar temerarius profecto videar, si tale facinus non audeam cum tenebris iterum nos 
colluctari necesse erit. Non me praeterit hanc harum litterarum explicationem confingi 


t 
posse VITATI P.S., Vitati patri sancto, vel presbytero sancto ; VITA P. R. vita pater vel i 


presbyter reverendus ; verum haec commenta ab epigraphica dictione longo distant inter- 
vallo, Veteres enim inde a saeculo quinto sacrorum ministros in publicis monumentis V. V, 


(1) Janssen, l. c. tab. xxv, 2, p. 117. 

(2) V. Leblant, Znscr. chrét. de la Gaule ,t. 1, p. 125; 
nec quae laudat christianarum feminarum epitaphia , quasi 
notas L. F. (Lucii filia) praeter morem exhibentia, hanc vere 
interpretationem recipiunt, legendum enim esse Zaudabilis 
Jemina pluribus exemplis constat. 

(3) Maffei, M. V. p. 483. Cf. Lami , Nov. Fior. 1749, 
p. 357 ; Zaccaria, Storia lett, 3, edit, t, 1, p. 295; Ex- 


curs, litt, t. x, p. 189, et apud Gori, Symb, Flor. t. vt, 
p. 180. / 
(4) V. Marini, Papiri, p. 260, 265, et papyracea im 
sirumenta, n. 113, 114, 115, aliaque passim, et confer cu 
inscriptionibus apud Mur. 435, 3; Gori, Jnser. Etr. t, 1, 
p. 46, n. 84; t. rir, p. 323, n. 85 Cavedudis Due antic 
cem. crist. di Chiusi, p. 69, 71, 75 (ex Min. di Modena, 
ser, 3, t. xiv), aliosque. 
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viros venerabiles ' e&t V. R. viros reverendos? appellarunt, nusquam vero, quantum ad 
hane diem novimus, patres, sive presbyteros reverendos aut sanctos ; et solitariam litteram 
S. saeculo circiter quinto spectabilem potius quam sanctum virum significare vetera 
epitaphia demonstrant?. Demum haec ipsa nomina, quae declinari videntur Vita, Vitatis, 
Vitati, nescio an aliis nota, mihi quidem inaudita prorsus accidunt, et utrum masculina,an 
feminina, an utriusque generis sint ignorare me fateor; quo magis incertum est quaenam 
haee nomina comitantibus notis adhibenda interpretatio sit. Illue ergo unde incepit mea 
redit argumentatio, in re adeo obscura satius esse ignorantiam non diffiteri, quam divi- 
nando operam ludere. Quod de reliquis, quas nondum attigi, singulariis litteris eo magis 
dixerim, quo illarum in his lapidibus solitarius usus a consueta notarum lege et ab omni 
veterum inscriptionum exemplo magis abhorret. Sigla fortasse DN appicta palma, quae 
vietoriae insigne est, interpretari possem Dominus nosler vicit (vx); et elementa MN, 
quae mutanda omnino videntur in MM, memoriam facile significant, quo vocabulo Chri- 
stianorum in Africa sepulcra appellari solemne fuit *. Sed haec aliaque id genus ingeniosa 
potius commenta videri facile possint, quam ad scientiae nostrae leges exacta judicia : to- 
tum enim hoec genus epitaphiorum, quae solitarias tantum litteras praeferunt, vix 
paucis ad hane diem exemplis notum, a comparatis invicem monumentis nullam adhuc 
lucem accepit. 

Jam ergo relietis arcanis his notis formulas, quae omnibus litteris perseriptae in his 
titulis sunt, examinemus. Quae in tanta harum inscriptionum simplicitate his tantum ad- 
clamationibus constant : vivas in Deo; in pace et in hoc signo semper vinces (vel vincas). 
De prima illa vivas in Deo vix quidquam est, quod heic loci monitos lectores velim ; est 
enim formula christianae pietatis tota propria, et christianis omnis generis monumentis 
saepissime inscripta?, qua non minus vivis, quam vila functis adclamatur; caque 
jam in africanae regionis titulis sese nobis obtulit^. llla contra supra caeteras omnes 
christianis epitaphiis sollemnis adclamatio, quam pleraeque tuae inscriptiones praefe- 
runt, vox scilicet in pace ", non eundem proprie in africanis, atque in romanae ecclesiae 
monumentis, sensum mihi videtur significare. ' 

Romana enim epitaphia celeberrimam hane vocem ita passim adhibent, ut non quod 
praecessit, sed quod mortem ipsam subsequitur tempus plerumque respiciat; quod ne 
multis exponam, hoe unum reputari a lectoribus velim plenam et integram formulam 
his aliisque similibus verbis in romanis passim titulis obviam esse : spiritus tuus in pace, 


(1) V. Marini, .c. p. 345. Hanc viri venerabilis ap- 
pellationem et in iusigui africano titulo mihi deprehendere 
videor, in silifeusi nempe inscriptione anni 452, de qu& 
vide Renier, Ztevue arch. t. vir, p. 369 et seqq.; et P. de 
Bruch, Collect. des précis hist. litt. scienlif. an. 1854, p. 470 
et seqq. Verba DEDICANTE LAVRENTIO VV 
conferenda sunt cam simillima dictione votivi tituli ante ip- 
sum Alexandri et Eventii martyrum sepulcrum via nomen- 
lana nuper inventi : sanctis maríyribus Eventio ET 
ALEXANDRO DELICATVS VOTO PO- 
SVIT DEDICANTE A- EPISCOPO VRS; 
(v. Visconti, Giornale di Roma, au. 1854, p. 1223) ; quare 
monumenti consecrationem ab episcopo factam utraque in- 
scriptione significari facile intelligitur. 


(2) V. Marini, l. c. p. 252, 257, et alibi passim, et con- 


fer cum inscriptionibus editis a Botlazzi, Le az. di Tortona, 
p. 120, ab Allegranza, de Sepulcris, p. 10, n. 163, aliisque, 

(3) V. Hagenbuch, Zpist. epigr. p. 329. Cf. Marini, 
l. c. p. 266, et alibi. 

(4) Geminam litteram M. vocem memoria significare jam 
recte viderunt Hagenbuchius (apud Orelli, Zzscr. n. 4460), 
el Muratorius ( T/es. Inscr. 1835, 11) : eaque nota in 
Etruriae atque Insubriae epitaphiis plus semel apparet (v. e. 
gr. Grut. 1051, 11, 850, 6; Mur. 1. c. et Cavedoni, l. c. 
p. 25), in editis vero Christianorum africanae regionis inscri - 
püionibus epitaphia et sepulcra memo?zas saepe appellari 
quivis videt, qua de re alio loco dicam, 

(5) V. Le Blant, l. c. p. 64." 

(6) V. Renier, Inscr. de l'Algérie, n. 1673. 

(7) De hac adclamatione egregie nuper De Witte, Méni. 
sur ÜImp. Salonine, p. 40-47. 7 
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vivas in pace, te in pace Christus faciat, itemque dormit in pace, dormit in somno pacis; 
quibus non mortalis, sed immortalis vitae pacem et resurreetionis spem significari nemo 
non videt '. Nee diffitebor unum alterumve monumentum esse, quod contrariam senten- 
tiam manifesto suadet; titulum puta Herilae comitis, qui decessit ín pace fidei catholicae", et 
celeberrimum multorum commentariis vexatum magis quam explicatum Hilari in pace et 
fide constituti epitaphium *. Heie enim voces in pace catholicae communionis societatem, 
in qua defunetus vixit, vel vita saltem exeessit indubie demonstrant: quo tamen sensu illa 
cave ne accipias, quae leges in titulo anni 490 : HIC DEPOSITA EST IN PACE ROME *, 
quasi femina in romanae eeclesiae pace defuneta dicatur*; ibi enim ROME non Urbis, 
sed ipsius defunctae feminae proprium nomen est. Atqui ipsa ulriusque formulae novi- 
las, in qua non unius pacis, sed pacis et fidei mentio fit, satis indicat non vulgarem et 
sollemnem, sed proprium aliquem illis epitaphiis sensum subesse. Et sane nonne Heri- 
lam comitem natione Gothum fuisse nomen ipsum prodit ? Ecce ergo cur singulari in ro- 
manis titulis exemplo in pace fidei catholicae illum decessisse, qui ejus funus curarunt 
sepulero inseripserunt ; Gothorum enim plerosque arianos fuisse nemo nescit, quare sive 
ille, quod verisimillimum est, ab ariana secta ad catholicam ecclesiam se converterit, sive 
catholicam. semper fidem coluerit, id in Gotho homine memoria et inscriptione dignum 
visum est. Neque multo diversam Hilari in pace et fide constituti causam esse mea qui- 
dem opinio fert : aut enim nihil illa verba significant nisi merum sive neophylum sive 
fidelem (quid autem tanta cireumloculione opus fuit, si uno verbo multo clarius res ex- 
primi potuit 7), aut si quid praeterea significant, hoc legenti scilicet insinuant. Hilarum - 
ab ecclesiae olim pace et fide alienum in. utraque demum constitutum, id est ex haere- 
tico catholicum factum, decessisse : quod nobis post quindecim demum saecula subobscu- 
rum videri certe potest, aequalibus tamen, qui Hilari vitam et facta noverant potuit esse 
intellectu facillimum. Caeterum quidquid de singulari hoc monumento sentiendum sit, 
universa romanarum inscriptionum multitudo hoe aperte nos docet primariam ae potissi- 
mam adclamationis in pace significationem illam Romae fuisse, quae beatorum pacem 
aeternam et revicturi corporis spenr unice respicit. Haec primaria, inquam, ae potissima 
significatio fuit; neque enim omnino negaverim de catholicae quoque societatis vinculo 
ac pace qui sollemnem hane formulam romanis epitaphiis adhibuerunt saepe cogitasse. 
Veteris nempe christianae disciplinae haec divinitus accepta doctrina fuit, mortalem hane 
vitam fidelibus ad immortalitatem praeludere, ct promissae beatitatis perfectionem eon- - 
summationemque in altero saeculo futuram, cujus jam exordia qui in Christo pie vixerint 
in hoc saeculo delibarint. Hine quaecumque effata de fidelibus jam vita functis οἵ in caelo 
receplis vetera monumenta usurpant, eadem et de viventibus adhibent; utrique in 1260 
el in Christo, utrique in agape, utrique demum in pace vivere dicuntur et esse et perma- 
nere. Quare idcirco quis depositus in. pace et acceptus in pace significatur, quod pacem 
Christi quam in hae vita coluerat, vel vita excedens expetierat et secum tulerat, jam 
perpetuam nactus sit et omni ex parte perfectam? : sic de martyribus lugdunensibus 


(t) V. potissimum Zaccaria, de Veterum christ. inscr. (4) Bosio, oma soll. p. 4345 Aringhi, t, 11, p. 169; 
usu in reb. theol. (in Thesauro theol. 1. 1, p. 347 et seqq.) | Fabr. l. c. p. 757, 627. ὶ 

(2) Fabretti, De epitaphio Hilari, p. 757, n. 628; (5) Hanc interpretationem dedit Zaccaria, l. c. p. 352. 
Doni, xx, n. 65. (6) Cf. Cavedoni, Memorie di Modena , ser. 2, t. vr, 

(3) Maffei, 1. c. p. 359, 2; Bottari, Ftoma sotterranea, | p. 54 et 55. 
t. rir, p. 59; Mazocchi, de Epitaphio Hilari, aliique multi, 
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Iugdunenses fideles testantur, quod : εἰρήνην ἀγαπήσαντες ἀεὶ, xo εἰρήνην ἡμῖν παρεγγυήσαντες 
μετ᾽ εἰρήνης ἐχώρησαν πρὸς O:óv', Atque haec romanarum inscriptionum manifesta pleram- 
que sententia est. 

Africanae contra eeclesiae monumenta in pacis vocabulo quasi primariam et potissimam 
catholicae pacis significationem videntur respexisse, neque ad altiorem saepe sensum 
spectasse. Eece enim in tam exiguo christianarum inscriptionum numero , quotquot ex 
Africa mihi adhue innotuerunt, jam quater omnibus litteris scriptum legi VIXIT ΙΝ 
PACE, ZHEAXAENEIPHNH ^, octies IN PACE VIXIT ?; ita ut collatis utriusque for- 
mulae exemplis unice verisimile sit in africanis his titulis vocem in pace a sequenti voce 
vizit sejungendam non esse, immo potius eidem conjungendam. Nec putes vulgare hoc 
esse et nulla dignum animadversione. Nam, ut totum quam late patet epigraphicum orbem 
pereurras, extra suburbani quidem soli fines vix uspiam, si unum excipias Lugdunum, 
ejus dictionis vixit in pace vestigium reperies * ; in urbanis vero monumentis adeo rara 
exempla, ut in totinscriptionum millibus, quae litteras in pace prae se ferunt, undenas tan- 
tum deprehendas, quibus vizit in pace fuerit inscriptum ?. Nec idcirco ab ipsis romanae 
ecclesiae alumnis tametsi raro interdum tamen adhibitam hanc formulam esse, undecim 
tantum repertis exemplis, indubie crediderim. Quis enim nesciat omnis nationis homines 
Romam confluxisse, et peregrinos fideles magno semper in romana ecclesia numero ver- 
satos? Quo fit, ut formulae christianis exterarum regionum epitaphiis sollemnes et. fere 
propriae in romanis identidem monumentis occurrant; igitur quaerendum utrum ro- 
manorum civium an exterorum potius hominum undecim illa epitaphia sint, quibus 
praeter morem inscriptum VIXIT IN PACE. Cui quaestioni vix ullo satisfieri pacto 
potest, quandoquidem rarissima in hujuscemodi titulis nationis et patriae mentio est. 
Eece autem in tanta hujus mentionis raritate, inque undenis non amplius titulis, duo ta- 
men sunt qui defunctum urbanum non fuisse civem conceptis verbis testantur, unus 
nempe Rapetigae civis hispani (n. 11), alter Gerontii peregrini (n. 10); alia praeterea in 


11 


(1) V. Euseb. His!. eccl. », 35 
(2) Jaussen, l. c. tab. xxv, 1, p. 117, hanc exhibet ex 


Africae oris septentrionalibus inscriptionem |ORTICIVS 
—VISXIT IN—PACEAN—NISLXV PVS 
— MINVS X- Lege FORTICiVS, non quemad- 


modum editor VORTICIVS. Ade inscriptionem cala- 
mensem editam a Renier, |. c. ἡ. 2839, et graecam cirten- 
sem ab eodem n. 2146, ac demum epitaphium, quod a 
"Thysdro (nunc. El-Djem) nuper accepimus ( Bulletin de 
δ᾿ Athenaeum francais, 1, 635). 

(3) V. Renier, Her. arch., xr, 442, et de Caussade, 
ANotice sur les traces de l'occupation romaine, etc. (Mém. 
de la Société archéolog. de l'Orléanais, t. 1, p. 315); Jans- 
sen, l. e. tab. xxv, n. 5, p. 118; Hefner, Rimische Ins- 
chriften (Abhandl. der. Münchener Akad. d. ]F. philos.- 
hist. cl. t. v, p. 265); Clarac, Musée, pl. 73, n. 57; 
Caronni, Ragguaglio d'un viaggio, Milano, 1805, 11, 135 ; 
Reuier, Bulletin des sociétés savantes, an. 1855, Le Blant, 
loc. cit. p. 117; et fragmentum notatum numero V inter 
inscriptiones, de quibus commentor. 

(4) Unum nempe hujus formulae exemplum repperi in in- 
scriptione quadam edita a Millin, Voyage dans le midi de la 


France, t. 11, p. 106, quae adservabatur in civitate Viva- 
riensi in museo privati nescio cujus hominis, quare incer- 
ium est utrum ex ipso vivariensi territorio prodierit, an 
Lugduno potius illuc fuerit translata. Alterum exemplum 
praebet inscriptio quaedam inedita tarracinensis anni a 
Cliristo 345. V. quoque Le Blant, 1. c. p. 454, n. 339, et 
p. 460, n. 344, et inscriptionem graecam neapolitanam edi- 
tam a Reinesio (xx, 364) aliisque, sed accuratissime a Mar- 
lorellio ( TAeca calam. t. 11, p. 527), de qua consulendus Pel- 
licia, de Christ. Eccl. polit. ed, Bassani, t. 1v, p. 178 et sqq. 

(5) 1? Boldetüi, p. 433; 2? Jdem, p. 494; 3? Idem, 
p. 383 et 396; 4? Marangoni, Ac£a S. Victorini, p. 121; 
5? Voyage lilléraire de deux bénédictins , P. 1, p. 261; 
6? Cardinali , Zscr. ant. ined. p. 67, n. 480 (et Mommsen, 
Inscr. R. N. n. 7197) ; 7? Bottari, Roma sott, t. 111, p. 118, 
n. 27 (et Passionei, scr. p. 117, n. 41, et Donati, p. 191, 
n. 2); 8? Gori, Xenia epigraphica (in Actis societ. lat. 16- 
nensis , 1. 1v, p. 43, n. 157): 9? Inscriptio inedita cujus- 
dam Aureliae graecis litteris latina lingua, cujus nunc frag- 
mentum superest in museo vaticano; 10? Inscriptio Ge- 
rontii peregrini e coemeterio Cyriacae anno 1845; 11? Item 
alia Rapetigae Medici civis hispani facta anno 388, e coe- 
meterio suprascripto anno 1847; utraque nunc in museo 
lateranensi. 
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rint, operae pretium erit paucis exponere. 


Christiana quantumvis dissitis posita regionibus epitaphia insigne quidem cum in. 
sententiis, tum in ipsis plerumque verbis unanimis concordiae exemplum exhibent; ve 
rum in hac concordia nonnulla formularum varietas est, quarum alias uni , alias alter: 
sive regioni, sive provinciae, sive civitati aut oppido prae caeteris omnibus placuisse, in 
terdum etiam proprias fuisse, monumenta ipsa clare demonstrant. Atque ut uno exem 
plo'defungar, quis crediderit christianos ostiensis civitatis homines in tantae licet eccl. 
siae conspectu, qualis romana fuit, quin et in ejus prope sinu altos atque educatos, su 
tamen epitaphiis proprias quasdam notas impressisse, quibus illa non modo a romanae 
sed et ab ipsis contiguae portuensis ecclesiae titulis nullo plerumque negotio discerni facil 
possint? Eece enim sollemnem et plurimis christianis epitaphiis variis modis adhibita 
vocem dormit adeo frequentarunt et quasi propriam excoluerunt sibique vindicarunt, 
ut in duobus circiter supra quadraginta lalinis ostiensibus titulis tres supra trigin 
eam vocem prae se ferant, neque uteumque, sed medio semper vel extremo epitaphio si 


(1) V. de Boissieu, Znscript. antiques de Lyon, p. 599, 
el Le Blant, l. c. p. 37, n. 
Blant, p. 38, n. 14; Murat. 432, 1, et Le Blant, p. 40» 
n. 17; de Boissieu, p. 548, et Le Blant, p. 78, n. 37 ; Mil- 
lin, l. c. t. 1, p. 512, et de Boissieu, p. 580, et Le Blant, 
p. 136, n. 60; Millin, l. c. t. 1, p. 478, ct de Boissieu, 
p. 571, et Le Blant, p. 151, n. 69; Le Blant, p. 152, 
n. 70; de Boissieu, p. 594 , et Le Blant, p. 164, n. 82, 
In his observatione dignissima est inscriptio apud Le Blant, 
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his titulis peregrinitatis extant indicia ; habes enim heic mulierem barbaro nomine Fre- 

dam (n. 7), habes epitaphium latina lingua graecis litteris scriptum, quin graecis lati- 

nisque verbis mixtum (n. 9); habes demum in inscriptione anni 544 vocem DEPOSETA 

(n. 8), quod, mea quidem sententia, manifestum est provincialis rusticitatis argumentum; 

siquidem romanos cives vel sexto eurrente saeculo depositum el dipositum dicere ae scri- 

bere consuevisse urbanae inscriptiones quotquot extant testantur, provinciales contra , 

maxime Gallos, littera E loco 1 ad nauseam usque abusos esse innumeris exemplis - 
constat. Luce ergo meridiana elarius est formulam de qua disputo (vixit in pace) non - 
modo rarissimam in romanis epitaphiis esse, quippe quae vix undecies in undecim paene - 
inscriptionum millibus occurrat, sed et si quando occurrit a peregrinis potius homi- - 
nibus quam ab romanae ecclesiae alumnis usurpatam videri. In lugdunensi contra civi- i 
tate de viginti circiter epitaphiis, quae voces praeferunt in pace, octo omnino sunt (id est. 
dimidia fere pars) quae eandem cum voce vixit conjungant ' : in Africa vero ex sexdenis, 
quos tantum novi, titulis, non sola pacis adseripta adelamatione, sed defuncti quoque vitam 
et mortem significantibus, vix qualtuor excepi in quibus RECESSIT IN PACE, PRAECES- 
SIT IN PACE, REQ. IN PACE, QUIEVERUNT IN PACE scriptum animadverti ?, reliquis 
adhibita dictio fuit vixit in pace, in pace vixit. Plura licet africana id genus epitaphia alii. 
noverint, mihi in exiguo hoe numero adeo manifesta videtur ratio constare formulam: 
quae Romae paene ignota fuit, Lugduni notissima, in Africa pervulgatam fuisse ac plane 
sollemnem, ut confirmari quidem pluribus exemplis rem posse opiner, jam satis perspi- 
cuam tamen csse, et illis, qui conferendis invicem monumentis ingenium exercere solent, 
omni ex parte probabilem. Quaenam autem causa fuerit, cur pacem tumulis inscribentes 
Romani quidem de immortali, Afri vero de mortali ut plurimum aevo et vita cogitave- 


13; de Boissieu, p. 581, Le ; 


n. 37, cujus testimonio certo constat formulam vixit in pa 
in lugdunensibus saltem titulis /aicam, quam vocant, co: 
munionem designare, De hac inscriptione egregie Greppo 
Jevüe du Lyonnais, V. xit, p. 51. ; 

(2) V. Hase, Journal des savants , an. 1837, p. 708, 
et Renier, ev. arch., vix, 3725 Prevost, Jev. arch. , Vy 
372; Clarac, Mus. de sculpt., t. M, pl. xxxix, 06; d 
la Mare, Exploration scientifique de l'Algérie, pl. 89, 
n. 10. ; 
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adscriptam : HIC DORMIT, HIC DORMIVNT '. Praeterea qui sibi viventes sepulcrum 
parassent, hi propriam quamdam et nullis usquam aliis christianis in titulis, non in ipsis 
proximae urbis Rome coemeteriis, vel semel obviam formulam usurparunt : S! DEVS 
VOLET, QVANDO DEVS VOLET, SI DEVS PERMISERIT, QVANDO DEVS 
PERMISERIT. Quis hosce singulis ecclesiis in pangendis epitaphiis proprios mores ex- 
plicare ratione possit, eorumque causas et momenta exquirere ac declarare? Multa, opi- 
nor, a propriis unicuique ecclesiae liturgicis precibus in singulares id genus epigraphicos 
usus derivata et quotidiana consuetudine perinde ac quadam lege inducta ac consecrata ; 
nonnulla quoque casu potius et imitatione , quam ratione et consilio frequentari coepta ; 
alia demum singulari aliqua de causa, quam in uniuscujusque ecclesiae historia ac mo- 
ribus investigare par est, sensim introducta et brevi sollemnia atque unice legitima ef- 
fecta. Enimvero talem aliquam adhibendae formulae VIXIT IN PACE in africana ecclesia 
causam fuisse vehemens mihi suspicio est. 

Quo enim casu lugdunensibus epitaphiis, quinto praesertim et sexto saeculo, haec for- 
mula inscribi passim consueverit nec divinando assequi certe possum ; africanae contra 
ecclesiae tota clamat historia nullibi tam dira et diuturna et furoris plena dissidia divina 
humanaque omnia turbasse, nullibi christianae pacis jura et catholicae societatis vincula 
violentius fuisse disrupta, quamin ipsa Africa inde ab exordiis saeculi quarti; quo tempore, 
miserrimo ejus regionis fato, Donatistarum calumnia agitari coepit, et in immensum brevi 
schisma erupit; quod vix ac ne vix quidem sopitum demum fuerat, cum ariana haeresis 
a Vandalis invecta extremam catholico per Africam nomini perniciem afferre molita est. 
Quid ergo mirum si in vexatis tanto schismate , quin et ariana quoque ab haeresi eccle- 
siis, in quibus hoc unum omni adsiduitate et studio earum rectores agebant, ut catholicae 
communionis et, pacis sanctissima jura sermonibus atque editis scriptis quotidie expone- 
rent, inculcarent ac persuaderent, qui pacem tumulis inscripserunt de illa propria pace, 
in quam catholici nominis fideles mentem animumque totum defixerant, unice cogitarunt, 
et in hoc maximum defuncti hominis bonum certioremque beatae immortalitatis spem pu- 
tarunt, quod in pace, id est in ecclesiae sinu, vixisset? Romanae vero ecclesiae, singulari 
providentis Dei beneficio, longe dispar et multo beatior conditio fuit. In qua catholicae 
societatis vinculum et legitimae doctrinae praedicatio ita semper praevaluit, ut haereses et 
schismata aut altiores nunquam in urbe radices egerint, aut prae ingenti catholici no- 
minis populo exiguum sectatorum numerum habere visa sint; quod vel de novatiana 
secta, qua nullam graviorem diuturnioremque romana ecclesia experta est, si res postu- 
laret, demonstrare facile possem. Hine illa securitas, quam de ecclesiae unitate universa 
urbis Romae christiana monumenta videntur prae se ferre; hinc primaria iisdem et potis- 
sima in pacis adclamatione caelestis et immortalis vitae significatio. Qua de re, si suus hic 
esset dicendi locus, multo plenius exponerem : sed vereor ne plus de hoc argumento 
scripserim, quam hujus epistolae incoepto videatur convenire. 

Restat ergo ut de rarissima in christianis titulis adclamatione IN HOC SIGNVM 
SEMPER VINCES, qua Constantinianae victoriae insigne monumentum est, pro argu- 
menti dignitate disserere incipiam. Quod quoniam fieri certe nequit, nisi de appicta quo- 
que cruce sermonem instituam, de hac vero me extremo loco paulo diligentius exposi- 
turum praedixi, antequam eo demum perveniam aliis symbolis, quae incisa his lapidibus 


(1) Cf. Visconti , Giornale Arcadico, t. cxvir, p. 202. 
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sunt adhibenda eura est, et ipsa quoque, si fleri potest, horum monumentorum aetas 
definienda. A symbolis me brevissime expediam. Nam praeter erueem, qua paene omnes 
hi tituli insignes sunt, heie occurrunt palmae, aves, una fortasse solitaria, aliae vas floribus 
refertum appetentes, item vas herbis vel pomis (neque enim diagramma satis nitidum 
est) refertum, eui pastorale pedum adjacet ; demum triangulus tribus sive orbieulis, sive 
punetis adscriptis. De christianis his signis, uno fortasse excepto triangulo, multae eaeque 
notissimae extant doctorum hominum commentationes ; quorum sententias referre modo 
et expendere nihil attinet. Hoe tamen moneo palmas item et aves, eruces praeterea mono- 
grammatieas, in. quodam laterculi fragmento ex Africae oris septentrionalibus effosso 
conspieuas esse, quod heie placet adscribere : 


p EREGRINVS P 
σὰ TuRNINVS BR 
pa «ANS ᾧ Ῥ 


HÀ σ΄... - 


—— MM — M [ 


pri MASIA $ .P 
pr BATA 


aviculae duae P . 


Janssenius V. C. hujus fragmenti editor existimavit appictis huie latereulo palmis 
martyrum nomina notari : quod facile concederem , (palmam enim, tametsi cujusvis 
christiani hominis sepulero appingi potuit, martyribus tamen potissimum convenire quis 
neget?) nisi cruces monogrammaticae recentiorem quarti saeculi initiis aetatem manifesto 
proderent. Quis porro crediderit quarto demum vel quinto saeculo, quo tanti martyribus 
honores habiti sunt, ut nulla unquam aetate majores, martyrum nomina aliis christiano- 
rum hominum obscuris nominibus ita admixta fuisse, ut unius palmae indicio, quod in- 
certissimum certe fuit, distinguenda a reliquis essent? Palma ergo in afrieanae, non se- 
cus atque in romanae ecclesiae monumentis non martyrum tantum victoriam significat : 
neque, ut Orosii, africani paene scriptoris, verbis utar, soli martyres, sed omnes electi 
palmas in manibus habent, dum quolibet modo triumphant de antiquo hoste et hujus sae- 
culi voluptatibus?. Praeterea quoties Christi sive monogrammati sive eruci, quemad- 
modum in hoc fragmento aliisque, de quibus disputo, africanis titulis, appieta palma 
est, de crucis triumpho explicandam illam esse res ipsa videtur admonere. 

Quod trianguli imaginem spectat, qui christiana symbola recensere instituerunt , ejus 
nullam, si bene memini , rationem videntur habuisse. Verum trianguli quoque signum 
veteres christianos suis plus semel monumentis inscripsisse, praeter africanum , de quo 
loquor, fragmentum, epitaphia demonstrant tum romana ab Aringhio, Doldetto, et Lupio 
edita?, cum lugdunense, quod e barberinianae bibliothecae schedis excepi *, in quibus 
haec signa extant (n. 1, 2, 3, 4) 

(I) L. c. p. 115, tab. xxrv, n. 5. Deficientes litteras (2) V. Fragmentum expositionis in Apocalypsim editum 
nullo negotio supplevi : in v. 4. BruMASIA. scribendum | a de Magistris, Acta mart. ad Ost. Tyb. p. 470. 
opinor, vel PriMASIA ; Primasius tamen celebre ia afri- (3) Aringhi, R. S. p. 005; Boldetti, p. 402, sed pessi- z 


canae ecclesiae fastis nomen est, quemadmodum et Quinta- | me; Lupi, S. Sev. p. 64 et 102, 
sius. V. Morcelli, Africa christiana, t. 1, p. 389, III, 422. (4) V. Le Blant, l. c. p. 107, n. 49. 
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Aecedunt ex ipsa iterum Africa curubitane tabulae ', quae tale saltem ter monogramma 
exhibent (n. 5), ubi litteram alpha ita deformatam studiose fuisse, ut delta sive trian- 
gulum efficeret nemo non videt. Quaeres ergo quodnam heie celari mysterium existimem. 
Nec difficilis responsio erit, siquidem de Christo ejusque facile divinitate intelligenda haec 
esse dixero, Ita enim eum Christi nomine conjuncta illa triangulorum signa sunt, ut si 
quis illis sensus inest, hune ad unum Christum referendum necessario esse monumenta 
ipsa demonstrent. Quod si pressius urgere, et quid haec proprie significent a me exquirere 
coeperis, non adeo facile certam aliquam et indubiam a me sententiam expromes. Lupius 
in illo, quod edidit, monogrammate legit Christus Deus; profecto probabiliter, quoniam 
prior e duabus illis inscriptionibus latina lingua graecis litteris exarata est, quare haee 
elementa .* A simul conjuncta Christum Deum in eo saltem titulo significare valde veri- 
similis sententia est. At ne parem reliquis quoque, quae recensui, monumentis interpre- 
tationem indubie subjiciam plures causae impediunt, atque hae praesertim, quod signa illa 
semel iterumque non litteram delta, sed merum triangulum videantur exhibere, et quod 
in africano tuo fragmento signum A solitarium sit, non cum Christi monogram- 
mate conjunctum. Quare in ipsa trianguli imagine mysterii summam constare verisimile 
judico. Quo posito, de divina statim Triade omnes certe cogitaturos opinor; atque haec 
Aringhii jam olim conjectura fuit. Et sane, si liquido constaret in trianguli forma tanti 
mysterii quasi adumbratam imaginem, quemadmodum recentiores, sie et veteres quoque 
agnovisse, manifesta res foret, neque ulterius de ejus signi interpretatione ambigendum : 
verum si unam excipias muselliani musei bilychnem lucernam, de cujus sinceritate nihil 
mihi constat ^, omnino nullum praeterea monumentum quidem novi, quo id persuaderi 
facile queat. Nec triangulos, quibus pythagoricum sive pentalpha, sive pentagramma 
eonstat?, ullam huic argumento lucem afferre posse censeo : quare ex ipsis, de qui- 
bus disputo, christianis epitaphiis propositae quaestionis et omnis ambiguitatis defi- 
nitio petenda necessario erit; in quibus nisi divinam in monade Triadem haec signa ex - 
primunt, quid aliud significare possint plane non video. Atqui christianis per Africam 
monumentis opportunissima haee symbolica ratio fuit. Eequae enim alia uspiam gentium 
3eelesia tot tantasque pro tuendo divinae Triadis dogmate calamitates, aerumnas ac clades 
passa est, quantas sub vandalorum regum tyrannide afri catholici ? Sed haec, ut ut veri- 
jimillima , in adeo exiguo tamen monumentorum numero non ad eam pertingunt evi- 
lentiae vim, ut nullus dubitationi reliquus locus esse videatur. 

Jam de harum demum inscriptionum aelate, quod postremum omnium posui, diligenter 


(1) V. Münter, Sinnbilder der alten. Christen, tab. 1, | do magico, p. 23 et seqq.; Bollettino archeol. Napoletano; 


eg. 25 25. t. v, p. 22 et 153; Cavedoni, Dichiarazione di tre antiche 
(2) V. Museum musellianum , tab. erxvir, p. 55. Cf. | stauroteche, p. 35. Cf. et Thorlacium, Pro/usiones-et opus 
Jausei, Mus. Rom. t. I, p. 67, tab, xxr. scula acad. t. v, p. 168. 


(3) V. Minervini , Nuove dilucidazioni sopra un chio- 
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quaeramus, Qua iu quaestione de monumentorum penuria me iterum conqueri necesse est : ] 
ubi enim certae desiderantur temporis notae, nonnisi plurimis ejusdem regionis ejusdem- - 
que generis naviter atque industrie collatis invicem monumentis subobseura et latentia - 
aetatum indicia ae diserimina cognosci facile poterunt. Attamen nolim .me hoe objecto 
impedimento a proposita quaestione adeo deterreri, ut neque experiri saltem velim, quid 
in tanta ambiguitate praestari a me possit. Ac primum illud ponendum est, nullum in his 
titulis sequioris aevi, id est quarto vel quinto saeculo recentioris aetatis, indicium extare, 
si unam excipias erucis imaginem, quae per omnem potissimum Italiam quinto potius 
saeculo quam antiquiori tempore ea qua hie passim exhibetur forma videtur coepisse fre- - 
quentari. Sed quoniam ab omni antiquitate sollemne christiano populo erucis signum 
fuisse inferius demonstrabo, et potuit in Africa maturius, in Italia serius ejus 1maginis 
publicis monumentis appingendae mos invalescere, exquisitiori examine res videtur egere, 
nec statim hoc uno praejudicio judicandum supra extrema quinti saeculi tempora africana 
haec monumenta assurgere minime posse. Et sane illa saltem epitaphia, quae praeter sin- 
gularias litteras defunctorum quoque nomina et adclamationes exhibent, tantam prae se 
ferunt dictionis simplicitatem et cum antiquioribus romanae urbis christianis titulissimili-- 
tudinem, ut si de illis eadem ac de urbanis inscriptionibus lege judicare fas esset, exeunte. 
circiter saeculo quarto recentiores esse vix ac ne vix quidem mihi sinerem persuaderi. Si | 
enim ingentem titulorum numerum, qui e subterraneis urbis Romae coemeteriis prodiit: 
etin dies prodit, paullisper attendas, statim perspicies prope infinita in his esse epitaphia: 
simplicitate, breviloquentia et, ut pressius dicam adclamationibus, in Deo vivas, et in. 
pace tantum adhibitis, africanis, de quibus loquor, epitaphiis simillima ae quasi gemina. 
In subdialibus contra sepuleris et omni veterum basilicarum ambitu id genus epitaphia: 
paene nulla sunt aut certe rarissima ; neque in his adclamatio vivas in Deo vel semel appa 
ret. Quin in tota earum inscriptionum sylloge, quae certam anni notam praebent, inde 
medio circiter saeculo quarto omnino nullam hujuscemodi breviloquentiae et ejus adela 
mationis exemplum reperies. Quod, quemadmodum in simili argumento jam tibi oli 
prolixius demonstravi, manifestum indicium est tantam illam in pangendis epitaphiis sim- 
plicitatem et verborum parsimoniam, qua neque ipsis vitae annis adnotatis suavissimae et. 
amoris pietatisque plenae adclamationes unice adhiberi consueverunt, exeunte quarto 
ineunte quinto a Christo saeculo Romae quidem nemini jam placuisse. Nec secus se se re 
in Africa habuisse quae mihi ante oculos sunt ejus regionis monumenta paene persuadent 
Ecce enim africana Christianorum epitaphia, quae certas annorum notas habent, quoni 
sexti et quinti saeculi terminis universa continentur, summam illam breviloquentia 
minime adfectant, sed annos vitae memorant, et defunctos transmarinos alios, alios 
fideles, id est in ipsa, opinor, africana ecclesia in fidelium numerum cooptatos saepe si. 
gnificant'; clausulas recessit in pace, praecessit in pace, quievit in pace plus semel adhi- 
bent, et hoc passim utuntur exordio : hic jacet ?, quod et romanis epitaphiis inde ἃ 
exeunte saeculo quarto non raro inscribi coepit. Quare caeteros his similes, certa li 


(1) V. de Caussade,l. c. Renier, ll. cc; De la Mare, | sequens sitifense epitaphium a Leone Renier V. C. m: 
Exploration scientifique de l'Algérie , pl. 85, n. 7 et n. 85 | communicatum : 


pl. 78, n. 3; Clarac, l. c. pl. 78, n. 57. Cf. Janssen, l. c. HIC IACET ANTIS 
tab. xxv, n. 5; Le Blant,l. c. p. 117, in adnotatione 2; TESSCSQUE NOUA 
Bulletin de l' Athenaeum l. c. '*? TUS TER DENOSETVH 4 
(2) V. inscriptiones, quas jam laudavi, et De la Mare, SEDIS QUI MERUIT ANNOS 
Expl. scient. de l'Alg. 44rch., pl. 85, n. 7, 8, 9 : adde et PRECESSIT DIEX KAL SEPTBPCCCCL , 
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temporis nota destitutos titulos ejusdem aetatis esse manifestum est, hune puta nondum 
fortasse editum, quem ab Mommsenio V. C. accepi : 


HIC IACET 
TBROCCV 
INNOX OV 
AE VIXIT 
PMAN 
NOS TRIII 


Illos vero, qui his dissimiles sunt ct eleganti simplicitate unice gaudent, quis non anti- 
quiores pronunciabit? At impedimento est nuda crucis imago, quam ut praedixi vix a sae- 
culo demum quinto caeterarum regionum, Italiae praesertim, epitaphia videntur exhibere. 
Qua de re diligentius quaerendum ; et quoniam reliqua in his africanis titulis aut obseura 
sunt, aut cum multis aliis quoque communia, hoc fere proprium, ut crucis trophaeo 
paene omnes insignes sint, et praeclarae ejus signi ductu auspicioque partae victoriae ra- 
rissimum monumentum exhibeant ; de sanctiori hoc christianae pietatis symbolo ejusque 
apud veteres usu, quae res postulat, exponere aggredior. 


II. 


Attamen non is ego sum, qui tritissimum et a doclis viris certatim explicatum argu- 
mentum totum retractare, iterumque quasi ab ovo velim ordiri : hoc unum mihi propo- 
situm est, nonnulla de vario sollemnis ejus signi apud veteres usu aut minus vulgaria, 
aut nondum perspicue fortasse definita breviter proponere ac declarare, quo institutae de 
carthaginiensibus titulis quaestioni satisfieri plenissime possit. Atque ut tractationis meae 
fines, ejusque series et ordo perspici statim possint, haec me quaesiturum praenuncio : 
primum de litteris, quas semel iterumque crucis appictas siguo in his lapidibus legimus ; 
tum de signo ipso, cujus intimam ac primariam significationem unam semper eandem- 
que, formam vero variam aec multiplicem fuisse demonstrabo; ac demum quaenam quibus 
aetatibus quibusque causis ejus signi formae sint adtribuendae. 

His itaque titulis erucis imago ea plerumque, quam latinam vulgo appellant, forma 
ineisa est; eademque, et in aliis africanae regionis atque ipsius carthaginiensis ecclesiae 
monumentis, adeo frequenter occurrit, ut in illis saltem, quae ad hanc diem repertae per 
Africam sunt inscriptionibus nudae multo saepius cruces, quam notissima Christi mono- 
grammata sese nobis obtulerint '. Quam crucis imaginem semel iterumque hae litterae 


(1) Cruces, latina ut dixi plerumque forma, habes in | habes duo supra viginti africanos litteratos lapides mihi jam 
octo ex africanis a me supra jam saepe laudatis epitaphiis; 


praeterea in. carthaginiensi fragmento, quod egomet vidi 
Massiliae in museo publico , editumque fuit a Le Blant, l. 
€. p. 28; item in fragmentis editis a Renier, Znscr. de /'AC- 
gérie, n. 1673, 2838, et in monumento cirtensi, quod edi- 
dit Carette, de quo mox plenius dicam. Itaque si decem la- 
pides carthaginienses cruce notati, qui nunc primum pro- Am Sr , 
deunt cum his africanis, quos recensui, titulis computentur, | monogramma litteris quoque A QJ appictis apud Renier, 


notos crucis imagine insignes. Monogrammate vero 

quattuor, quantum scio, africani ad hanc diem noti tituli no- 
tantur, id est inscriptio prolata ab Hefnero, l. c., altera ab 
Janssenio, l. c., tab. xxv, n. 1, tertia sitifensis ( Explora- 
tion scientifique, elc, Arch., pl. 85, n. 9), quarta, nescio an 
edita, tunetana in schedis meis, quibus addas et solitarium 
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comitantur : IN HOC SIGNVM SEMPER VINCes ', constantinianae nempe vietoriae 
recordatio, quemadmodum et in cirtensi celeberrimo titulo * littera N eruci connexa multo 
brevioris formulae compendium, eandem tamen exhibet signifieationem, scilicet NIICA. 
Cui simillimum, immo geminum, est monogramma it in fragmento quodam in subur- [ 
bana 8. Laurentii basilica adhue conspicuum ? : itemque eandem latina lingua notam his 
litteris. x V puto significari, quas in calee exaratas nuper vidi in coemeterio Cyriacae 
in agro verano ἡ, Sed de formula νίκα et Χριστὸς νικᾷ in inferioris praesertim aevi nummis 
passim obvia nune non attinet dicere. Constantiniani lemmatis, quod africanis his titulis 
inscriptum legimus, unum tantum ad hane diem in lapide exemplum noveram his pro- 
prie verbis : IN HOC VINCES; in romano nempe epitaphio ?, cujus singularis ipsa 
haee laus aliaeque non magni sane momenli difficultates scrupulum mihi interdum 
animo injiciebant, ne fraus aliqua tam praeclaro monumento subesset. Verum uterque 
Bosius , senior seilicet ac junior , ejus monumenti testes sunt scientia et flde locupletis- 
simi; quare gemino simillimae formulae exemplo ex Africa nune prodeunte, paene omnis 
exemptus mihi serupulus ex animo est. Praeter romanum hune lapidem eandem senten- 
tiam his verbis : HOC SIGNO VICTOR ERIS exhibent nummi Constantii, Vetranionis 
et Galli Caesaris ". Sed ad africanae formulae postremas voces propius accedit inscriptio 
labari Honorii Augusti, quod in veteri diptycho anni 406 ebori insculptum conspicimus ; — 
IN NOMINE XPI VINCAS SEMPER *. Lucernam a Georgio * aliisque evulgatam in- 
scriptis litteris EN ΤΟΎΤΩ NIIKA consulto praetereo, quod vetus et sincera mihi visa 
numquam sit. His itaque monumentis celeberrima illa vox EN TOrTO NIKA ita adscripta | 
est, ut romanum epitaphium tradita a graecis historicis verba accuratius exprimat *; | 
nummi sententiam magis quam verba pleniori et latino magis stilo exhibeant; Honorii 
labarum adclamationem praeferat ab constantiniano lemmate satis diversam ; earthagi- 
nienses demum lapides prioribus verbis, soloeca licet forma, cum saeculi quarti num- 
mis, postremis cum honoriano labaro consentiant. Quare si ullas inde temporis elicere 
notas fas est, duos illos africanos titulos ab Honorii Augusti aetate parum distare vide- 
bitur sane veri simile. 


pm ott dota 


zx. 


(3) V. Bosio, R. S. p. 400 , unde Allegranza, de Mono- 


I. c. n. 1662. Cruces demum monogrammaticas T in quat- 
tuor africanis monumentis me vidisse memini, in fragmento 
nempe, quod superius exscripsi ex Janssenio, tab. xxtv, n. 5, 
in curubitanis tabellis editis a Muntero, l. c., ac demum in 
lapidibus apud Renier, l. c. n. 1648, 2292. Sunt itaque in 
africanis, quos ego novi, litieratis monumentis novem tan- 
ium monogrammata, cruces vero duo supra viginti, Quarum 
numerum augere facile possem, si sacris et publicis aedificiis 
sequiori aevo inscriptos titulos computarem, illos puta, 
quos exhibet Renier, ], c. u. 1518, 1647; sed exeunte de- 
mum saeculo sexto et vertente septimo crucis imagines ubivis 
passim propositas esse quis ignorat? 

(1) Alterius ex his titulis eclypon ab I, E. Humbert 


confectum praeferre videtur litteras VIV .. . .... loco 


VIN... ., sed collato utroque lapide V|Nces utrobique 
legendum esse facile intelligitur. 

(2) V. Carette , Mémoires présentés par divers savants 
à l'Acad, des inscr. elc. 2* série, t. x, p. 214. Praeclari 
hujus cirtensis monumenti optimum nuper exemplum edidit 
Renier, 1l, c. n. 2145, sed monogramma omisit, 


grammalte, p. 35, aliique; sed unus Allegranza ejus notae 
significationem recte explicavit, 

(4) Cf. lucernam apud Boldetti, p. 63, quae adhue extat 
in museo sacro bibliothecae vaticanae, 

(5) V. Jacobum Bosium, Zlistoria della croce trionfante, 
p. 709, Antonium Bosium, R. S. p. 215, et confer Maca- 
rii Hagioglypta (Lutetiae Paris. 1856), p. 160, qui lapi- 
dem vidit et legit: IN HOC VINCE. 

(6) V. Eckhel, Doctrina nummorum , t. viz, p. 116, — 
120 et 125. Constantini ipsius nummum maximi moduli 
monogrammate et litteris IN. HOC. SIN. VIC. no- 
tatum, quod commemorat quoque Mionnet, Méd. rom. 3* éd. 
L. 11, p. 229, omnino non curo; adulterinis enim optimo jure - 
Eckhelius accensuit, l. c. p. 84. | 

(7) Gazzera, Dichiarazione di un dilttico consolare ine- 
dito della cattedrale di Aosta, 'T'orino, 1834. 

(8) V. Georgium, de Monogrammate Christi, p. 12. 

(9) Cf. Eusebium, de Vita Constantini, lib. x, 285 Chro. 
nicon Paschale, edit, Dindorf, t, 1, p. 520; Philostorgium, 
H. E. 1, 6; aliosque. 
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Haec de adelamatione in hoc signo semper vinces. Jam illud ipsum considerandum 
nobis signum est, a cujus virtute et auspiciis tam certam victoriae spem omnes post Con- 
stantinum christiani imperatores religiose repetebant'. Quod in africanis quidem lapidibus 
sola crucis imagine constat; in reliquis contra quotquot recensui omnis generis monu- 


mentis monogramma exhibet hae proprie forma * qui constantiniana vulgo audit; 


quippe quam suo Constantinum labaro inscripsisse plerique consentiant. Illud ergo quae- 
rendum, quaenam inter utrumque signum cognatio sit, et cur nudam crucem in con- 
stantiniani monogrammatis locum substitutam africana monumenta nobis objiciant, 
Quam rem ut recte intelligamus, perspicienda penitius est potestas ae significatio voca- 
buli signum. et. signum Christi, quod iu veterum praesertim Patrum scriptis saepissime 
offendimus. 

Hanc porro notionem facillime assequemur, si reputabimus de hoc Christi signo ita ve- 
teres passim loqui, ut de quodam quasi signaculo, quo Christiani consignali erant, et quo 
veluti milites Christo adscripti ab ipso duce agnoscebantur, manifesto cogitaverint. Et 
sane sollemne Romanis fuit quaecumque possiderent proprio signaeulo notare, et non ina- 
nimas tantum res aut pecudes, verum etiam servos : milites vero, postquam tirocinium 
professi essent, inusto stigmate, vel appensa collo plumbea bulla, militiae adscribere et 
manceipare ?. Charactere domini inscribuntur et servuli, et nomine Imperatoris signantur 
et milites, inquit Ambrosius iu oratione de obitu Valentiniani?. Enim vero qui Christo 
nomen dant et baptismo initiantur non suae sunt potestatis, quippe quos divinae redem- 
ptionis participes factos ipse Christus emerit pretio magno * : praeterea iidem statim a ba- 
ptismo christianae militiae armis, idest S. Spiritus virtute armati, quemadmodum milites, 
Chrysostomi verbis utor, nota quadam, sic illi spiritu consignantur , ut si ordinem dese- 
ruerint agnosci manifesto possint *. Proprium ergo Christus signum habuit, quo suos ab 
alienis secerneret, et quo conseriptos sibi milites notaret, ac perpetuo quasi stigmate 
consignaret. Et sane christianam initiationem signaculi et σφραγῖδος vocabulis designatam 
olim fuisse veteres passim innuunt; quo nomine licet ipse quoque baptismus interdum 
significetur ^, illa tamen proprie, quae baptismum consequitur, confirmatio appellari con- 
suevit; in ea quippe Christi signo novus Christi miles non animo tantum sed et corpore 
signabatur. Caro signatur, ad confirmationem respiciens ait Tertullianus, ut et anima 
muniatur *. Quam in rem infinita paene sunt christianae antiquitatis testimonia, sed unum 
instar omnium sit, sollemnis nempe formula, quam ab ultima antiquitate in romana 
ecclesia fidelibus consignandis adhibitam reperimus, et his proprie verbis constat : 
SIGNUM CHRISTI in vitam aeternam ὃ. Haec autem quae de nobilissimo hoc argumento 
breviter innui elegantiori inlustrari testimonio nullo possunt, quam Maximiliani mar- 
iyris responsis, Dionem anno Christi 295 Africae proconsulem adloquentis : Dion ad 
Maximilianum dixit : milita et accipe signaculum : respondit : non accipio signaculum , 
jam habeo SIGNUM CHRISTI Domini mei.... Dion ad officium dizit : signetur. Cumque 


(t) V. Eckhel, l. c. p. 148. (6) V. Valesium ad Eusebium, ru, 23, et Cotelerium 
(2) Cf. Gotofredum, Cod. Theod. x, 22, 4. ad PP. Apost. t. τ, p. 249. 
(3) De Obitu Valent. 58, edit. Vene. 1757, tom, hz (7) De Resurr. 8. 

p- 267, et cf. ibi adnotata, (8) V. Sacram. Gelas. apud Thomasium, opp. t. V1,p. 76 , 
(4) I ad Corinth. vr, 19, 20. 96. 


(5) Homil, ri, in 11 ad Cor, 
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reluctaret respondit : non accipio signaculum saeculi.... non licet mihi plumbum collo 
portare post signum salutare Domini mei Jesu. Christi filii Dei*. Ecce utriusque mi- 
litiae signum , Christi scilicet et saeculi a Maximiliano diserte commemoratum, et alte- 
rum alteri oppositum. 

Quaenam ergo hujus signi nota sive forma fuit et imago? Ejus quidem signaculi et 
sgpvyas, quo in perficienda confirmatione neophyti frons notabatur, non aliam quam 
crucis formam fuisse, quieumque christianam antiquitatem probe calleat ultro certe fate- 
bitur *. Unum proferam nemini adhue notum, et multi sane pretii hujus rei monu- 
mentum, in antiquissima quadam veterum epigrammatum sylloge, de qua alibi exponam, 
a me nuper repertum. Est porro epigramma in veteri vaticana basilica illi proprie loco 
prope fontes inscriptum ubi pontifex consignabat infantes? : et nisi Damasum auctorem 
habet, ab ejus certe aetate parum distat : 
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ISTIC INSONTES CAELESTI FLVMINE LOTAS 
PASTORIS SVMMI DEXTERA SIGNAT OVES 

HVC. VNDIS GENERATE VENI QVO SANCTVS AD VNVM 
SPIRITVS VT CAPIAS TE SVA DONA VOCAT 

TV CRVCE SVSCEPTA MVNDI VITARE PROCELLAS 
DISCE MAGIS MONITOS HAC RATIONE LOCI *. 


Vides heic caelesti flumine lotas oves pastoris summi dexteram ita signare, ut crucem 
suscipiant *. Verum de signo Christi non in consignandis solum neophytis, sed et in omni 
vitae actu, et quavis arrepta occasione veteres patres ita loquuntur, ut crucem illo vo- 
cabulo constanter designari clare significent. Et, ut uno tantum alterove defungar exem- 
plo, ecce tibi conceptis verbis Augustinus : quid est, ait, SIGNVM CHRISTI, nisi crua 
Christi ^? Quam non quarto primum saeculo, sed proxime ab Apostolorum temporibus 
sententiam viguisse ab Clemente Alexandrino clare discimus, qui KYPIAKON XZHMEION 
semel iterumque ita nominat, ut omnibus notissimum esse manifesto indicet, el τοῦ χυριαχοῦ 
σημείου τύπον litteram T, id est crucis patibulum, esse significat *. Nec ab Clemente primum 
inventa est tota haec de littera T dominicum signum designante allegoria : totidem enim 
fere verbis jam eandem exposuerat Barnabas, sive quisquis est auctor epistolae catholicae, 
quae sub ejus nomine circumfertur * ; quo verisimile fit de eodem signo notissimum quo- 
que Apocaly pseos locum cap. vir, 2 esse intelligendum. Vide ergo quanta observatione 


(1) Ruinart, Ac/a sincera, p. 300, 301. 

(2) V. praeter catholicos harum rerum scriptores ipsum 
Bingham, Origines, t. 1v, p. 312 et seqq. 

(3) Deloco, quo neophytos consignari in romana praeser- 
tim ecclesia sollemne fuit vide Trombelli, de Sacram. con- 
firm. 1, p. 369. 

(4) Sic codex; et licet postremi versus sensus paulo ob- 
scurior sit, codicis tamen scripturam emendare non audeo. 
Clarior erit sensus si leges MONITVS. Tunc autem sylla- 
bae quantitas peccabit. 

(5) Similem dictionem, idest crucem accepit, in christiano 


saeculi tertii epitaphio apud Boldetium,, p. 80, agnoscen- 
dam esse certo existimant Corsinius, JVofae graecorum, 
p. xxxvii, et Danzetia, De obsignatione quae cruce pera- 
gitur S 79 (in cedice Vaticano 8281); hic praeterea confir- 


malionem illis verbis manifesto significari contendit; verum. 


non CRVcem sed GRatiam in illo epitaphio restituendum 
esse jam sagaciter invenit Marinius, qua de re vide Znscri- 
pliones meas christianas urbis Romae, t. I, p. 17. 

(6) "Tract. 118 in Joannem. 

(7) Strom. νὰ, 11, edit. Potter, t. 11, p. 782, 783. 

(8) Cap. 9, ed, Hefele, Tubingae, 1855, p. 22, 


Muse-is 
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digna Basilii Magni sententia sit, apostolica traditione hujus signi usum in eeclesianr in- 
vectum existimantis '. Demum ipsa christianarum artium monumenta signum Domini 
erucem esse teslantur : siquidem Paulinus in nolana Felicis martyris basilica de SIGNO 
DOMINI super ingressum picto hos versus scripsit : 


Cerne coronatam Domini super atria Christi 
Stare CRVCEM duro spondentem praemia labori; 


eodemque loco sub aliis crucis imaginibus minio pictis : 


Ardua floriferae erux cingitur orbe coronae 
Et Domini fuso tineta cruore rubet. 

Quaeque super SIGNVM resident CAELESTE columbae 
Simplicibus pandunt regna patere Dei 5. 


Quae eum ita sint mirari certe non possumus in carthaginiensibus titulis signum 
Christi nuda crucis forma constare; illud potius mirandum in tot aliis , quae recensui , 


monumentis monogramma Y? in crucis locum substitutum quasi Christi signum exhi- 
beri. Nee temere quasi Christi proprie signum illud monogramma exhiberi pronuncio : 
tametsi enim signum ἁπλῶς adscriptis litteris appelletur, hanc tamen vocem non de mili- 
tari unice vexillo, sed de eo ipso signo intelligendam esse, quod caeleste, quod Domini , 
quod denique Christi dici consuevisse jam demonstravi, veterum auctorum et christia- 
narum inscriptionum testimonio facile evincam. In his siquidem notam nominis Chri- 
sti eonspiei non adscriptis modo litteris SIGNV, vel IN SIGNO ?, sed et IN SIGNO 
DOMINI * jam ab aliis animadversum deprehendo ? ; quibus exemplis addas hoc quoque 
monogramma Ἕ ; quod in calce exaratum supra loculum quemdam in coemeterio Pris- 


eillae ipse vidi, cui in eadem calce hic additur titulus : SIGNV CRISTI, ut nempe intel- 
ligas, illud Christi proprie esse signum. Demum vulgatissimus locus est libri de Mortibus 
persecutorum (cap. 44), in quo monogramma, quod in clypeis Constantinus notavit , 
qualeeumque illud tandem ejus libri auctor designare videatur ^, Christi certe nomen 
exhibens (Christum enim in scutis notabat), caeleste signum Dei appellatur ". Neque eorum 
sententiam probes, quibus 1deo caeleste illud monogramma singulari exemplo dici videtur, 
quod in caelo ostensum Constantino fuerit ὃ ; quandoquidem ipsum per se Christi signum, 
nullo ad. constantinianum ostentum intuitu, caeleste nominari non Paulinus modo si- 
gnificavit, sed ipse quoque Lactantius, idem fortasse qui et librum de Mortibus con- 
scripsit; cujus prolixus extat loeus de Christi signo, ibique illud disertis verbis CAE- 
LESTIS NOTA appellatur ὃ. Ecce ergo utramque promiscue notam, crucis nempe ima- 
ginem et monogramma litteris X et P, hac praesertim forma Y , conflatum quasi signum 
ἁπλῶς et signum caeleste, et Domini , et Christi veteres scriptores et monumenta nobis 
exhibent. Anne igitur duo Christi signa fuerunt , alterum crucis, alterum nominis ejus ; 


(1) De Spiritu sancto, c. 27. 

(2) Epist. 32, edit. Veron. p. 205. 

(3) Boldetti, p. 399 et 83. 

(4) Boldetti, p. 345. 

(5) V. Jacutium , Sacra imperatoris Constantini histo- 
ria, p. 166, et Pelliccia, de Christianae ecclesiae politia, 
edit. Bassani, t. rt, p. 265. 

(6) V. Pelliccia, 1, c. p. 252; Philippum Erhart (idest 


Petrum Lazeri, qui verus hujus libelli auctor est), de CAri- 
sti monogrammate constantiniano, Romae, 1776, p. 11 et 
seqq. et Labus, Monumenti epigrafici 4mbrosiani, p. 15. 

(7) De Signo Dei, cf. Minervini, l. c. p. 21, et Lipsium, 
de Cruce, in notis ad librum rir, cap. 15 (edit, Amstelod. 
1670, p. 236). 

(8) V. Pelliccia, l. c. 

(9) Divinar. inst. 1v, 27. 
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an anum idemque principali et intima signifieatione signum , vario tamen schemate et 
secundariis auctum symbolis multiforme? Praeterea varia haee sive singularis , sive du- 
plicis ejus signi schemata unone eodemque tempore et nota christianis fuerunt, et ab 
iisdem adhibita ; an aliis alia aetatibus excogitata et sollemnia, ita ut singula suis quaeque 
temporibus adtribui possint, et in ordinem referri? 

His positis quaestionum formulis totam ni valde fallor de monogrammate Christi con- 
troversiam. ad summa capita mihi videor revocasse, et quid proprie in ambiguo sit 
definisse : his enim quasi terminis omne contineri existimo ambiguitatlis genus, quo tan- 
topere sese impliearunt docti homines, qui hoe argumentum in libris suis attigerunt, vel 
singulari commentario explicare aggressi sunt. Quorum tanta copia est, ut eorum seripta 
non mediocrem efficiant bibliothecam, quam Zannonius recensuit ' (multo auctior porro 
census confiei nune posset); opinionum vero et sententiarum tanta varietas et pugna , ut 
quoties eam litem severe aestimare, et controversiae rationes ac causas mecum ipse repu- 
tare pergo, ad capiendum consilium vix mihi videor animo competere. Verum totam hanc 
opinionum varietatem exeutere neque hujus epistolae argumento convenit, neque mene 
nune sinunt occupationes : illud res et tempus monet, ut quid veterum scriptorum mo- 
numentorumque auctoritas de propositis quaestionum capitibus mihi persuaserit breviter 
significem atque demonstrem. 

Et quod primam a me positam quaestionem adtinet, utrum scilicet duo diversa Christi 
signa fuerint, an unum tantum et multiforme, hoe revocandum in mentem est, crucis 
imaginem varia certe forma expressam in monumentis occurrere, ut interdum nuda illa 
sit ae ferale patibulum nulla paene adhibita dissimulatione ob oculos ponat, quales hae 
fere fuerunt T, t, 4-, (quamquam postrema haec quasi imaginaria quaedam et fictitia, 
potius quam vera erux aestimanda est); interdum vero ita dissimulata, ut primo statim 
adspectu funesti ligni schema minime agnoscas, el nisi ea de re monearis, vel arcana 
scientia et usu compertam habeas, de cruce cogitare vix possis. Haec autem dissimulatio 
fit quoties vel crux aliter ponitur ac poni debet, ut evadat littera *€ ; vel longiores api- 


ces appinguntur, qui nudam ejus formam celent, et signum quoddam exhibeant in ethni- 
cis omnis generis monumentis saepissime obvium τῷ, vel eruci anchora, spei symbo-- 
lum, connectitur d; ; quae praecipua sunt dissimulatae crucis schemata : alia sive ra- 
riora, sive alieujus tantum regionis propria, puta Aegyptiorum symbolum ,&. brevitatis 


gratia praetereo, At e tribus illis, quae recensui, dissimulatae crucis formis altera et ter- 
tia, tametsi e christianis monumentis clarius quam antehac factum fuerit inlustrari certe 
possint, in controversiam tamen vocari non consueverunt; prima contra X nonnullis 
initium potius tantum nominis Χριστός, quam ullam crucis significationem exhibere visa 
est *. Et sane si in ea littera ipsam crucis imaginem quaeras, qualem sive Hebraei sive 
Romani suppliciis adhibuerunt, ejus vestigium vix ullum certe reperies : quod si repu- 
tes veteres saepe christianos ejus patibuli formam dissimulare studuisse, statim perspieies 
quomodo littera, unde nomen Christi incipit, pro erucis quoque signo potuit delineari. 


(1) Zannoni, Epitaffto di S. Primitivo marlire, Faenza, | nali dell Ist, di corrisp. arch. 1843, p. 185 et seqq. et 


1810, p. 66. JMém. de l' Acad, des Inscr. |. c. p. 235 et seqq. 
.. (2) V. praesertim Raoul Rochette, Mém, de l'Acad, des (4) V. Letronne, l. c. p, 244, et Annali, l, c. p. 125, 
Inscr. etc. t. xv1, P. 11, p. 302 el seqq. Confer Bruzza, in B'ullettino li lap e Napolitano, ser,2, 


(3) V. Letronne, De /a croix ansée égyptienne, in An- |. t. 1v; p. 167. 
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Atqui, quod fieri potuisse quivis, opinor, intelligit, factum revera esse veteres patres con- 
ceptis verbis testantur ; Isidorus praesertim et Hieronymus, quos palam testari in littera 
X figuram crucis inesse, vel qui leviter haec attigerunt probe norunt ?. Quod si ita est, 
eece monogrammata omnia, quae X littera constant, etiamsi veram crucis imaginem, quod 
factum saepe est, insertam ( X£, .P.) non habeant, dissimulatae tamen crucis schema in 
ipsa littera X manifesto prae se ferunt. Quid ergo mirum si hujuscemodi monogrammata 
in omnis generis monumentis pariter ae ipsa erux, signi et signi caelestis, Domini ae Chri- 
sti nomine censentur, siquidem illa nihil aliud sunt nisi dissimulatae crucis quaedam 
formae, quae χυριαχὸν σημεῖον, Christi signum, cum divini nominis litteris conjungunt? 
Atque haec ita perspieua sunt, ut intelligi vix queat quomodo doctissimorum hominum 
oculos fugere adeo potuerint, ut pernegaverint in monogrammate P4 erucis symbolum 


esse agnoscendum. Video equidem Eusebium monogramma de nomine proprie Christi 
interpretari, et. crucem in ea labari parte agnoscere, quae transversam habet antennam 
instar erucis ἢ, Quin si subtilius in antiquorum verba exquiramus facile reperiemus mo- 
nogramma et salutaris proprie appellationis signum dici*, et Christum , hoc est Chri- 
sti nomen, notare? ; quare accuratissime Prudentius : CHRISTVS purpureum gemmanti 
textus in auro. — signabat labarum, clypeorum insignia CHRISTVS — SCRIPSERAT, 
ardebat summis CRVX addita cristis. Verum his demonstrari certe nequit argumenta, 
quae in Christi monogrammate crucem agnoscendam suadent, fallacia esse et a veterum 
sententia discordia : hoc unum inde discimus aliam nudam esse crucem, quae navalis an- 
tennae imaginem refert, aliam eum Christi nominis signo implicatam. Quod si veteris 
scriptoris testimonio haec ipsa utriusque crucis distinctio eget, nescio quid certius, quid 
luculentius possim afferre notissimo illo carmine, quo Paulinus data opera crucis pin- 
gendae praecipuas formas explicare aggreditur. Audiant ergo, qui Paulini verba memo- 
ria non tenent, praeclarissimum pro argumentatione mea documentum : 


Forma erucis GEMINA. SPECIE componitur, et nune 

Antenna speciem navalis imagine mali , 

Sive notam Graecis solitam signare trecentos 

Explicat existens, cum stipite figitur uno, 

Quaque cacumen habet transverso vecte jugatur. 

Nune EADEM CRVX dissimili compacta paratu 

Eloquitur Dominum tamquam MONOGRAMMATE Christum 1. 


Tum pergit Paulinus singulas nominis XPICTOC litteras in monogrammate * demon- 
slrare?, ac demum crucem in ipsa proprie littera X agnoscendam esse aperte significat ?. 


(1) Isidor, Orig. x, 3; Hieron. in Hierem. cap. xxx; cf. | quod heic proposui formam ab eo describi, Litteras C et 


Raoul Rochette, l. e. p. 298 et seqq. 

(2) Cf. Lipsium, de Cruce, 1, 7. 

(3) Euseb. de Fita Constantini, lib, τ, cap. 31. 

(4) Τῆς σωτηρίου ἐπηγορίας τὸ σύμδολον. Euseb. l. c. 

(5) V. auctorem libri de Mortibus persecutorum, 1. ἃ. 

(6) Contra Symmachum, x, v. 486 et seqq. 

(0) Natal. xt, S. Felicis, v. 612 et seqq. : quod carmen 
post primam a Muratorio factam editionem (Anecd. t. τ, 
p. 42) ad bononiensis codicis fidem recensuit et emendavit 
Mingarellius, 4necd. fasciculus, p. 7 et βεαα. — 

(8) Si quis attentius Paulini verba consideret facile in- 
ielliget non singularis alicujus monogràmmatis, sed ejus, 


O in ipsa litterae P curvatura Paulinus agnoscit; versus 
enim 621 : Cujus apex et signa lene, quod rursus ad ip- 
sam Curvatum virgam facit O velut orbe peracto sagaciter 
a Dionysio emendatur, cujus apex et sigma tenet, eic. 
(Crypt. Vat. p. 1). Litterae demum I et T. in ipsa litterae 
P virga a Paulino indicantur ; et quod demonstrationem con- 
ficit, tribus virgis et una litterae P curvatura totum mono- 
gramma constare disertis verbis Paulinus siguificat (v. 621- 
627). 

(9) V. v. 640-642, et confer Hieronymum, in Marcum, 
cap. xr, εἰ Maximum Taurinensem, homil, 50, ed. romanae; 
1784, p. 155. 
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Quo tam. inlustri aequalis eorum temporum scriptoris, et ejus scriptoris qui hae de re 
data opera egit, testimonio primam a me propositam quaestionem plane absolutam esse 
censeo ; et signum Christi pingendi quidem formis, aliorumque symbolorum additione 
multiforme, principali tamen et intima significatione unum idemque omni aevo fuisse 
pronuncio, divinam scilicet crucem. 

Jam ergo alterum quaestionis caput aggrediamur necesse est, quo in varia divini hu- 
jus signi schemata inquirendum constitui, et utrum unius ejusdemque aetatis illa sint 
et uno quasi partu edita, an diversarum aetatum propria, et quibus quaeque temporibus 
ae causis adtribuenda. Et ad veram quidem crucis imaginem, id est quae patibuli ipsius 
formam imitetur, vetustissimos patrum quoties crucem nominant mente respexisse, 
eorum verba dubitare non sinunt : quare signum crucis, quod initiandis fidelibus adhi- 
beri, quodque in eorum frontibus omni vitae tempore notari sollemne fuit, de mera et 
- propria cruce digito delineata intelligendum esse nemo, opinor, negaverit. At quamnam 
veram fuisse Christi erucem patres senserint adhue iucertum ; aliis de ea, quam vocant, 
commissa idest T, pluribus de immissa T sive quadrata »& manifesto cogitantibus'. Sed. 
sive una ex his pro lubitu formis sive, quae mea opinio est, potissimum immissa et qua- 
drata, mera certe crux fidelium frontibus maxima relligione inscribi digito consuevit; ut 
si qui ab hoe signo pudore interdum abstinuissent paene pro desertoribus habiti sint "ἢ 
Hinc protome quaedam viri christiani in vitreo poculo delineata frontem exhibet cruce yf 
notatam *. Sed earum crucis imaginum, quae monumentis insculpi vel appingi consueve- 
runt, multo dispar ratio est. In his enim, si certa anni nota insignes titulos exeutias, im- 
missae et quadratae crucis ante saeculum quintum exemplum indubium nullum repe- 
ries * : patibuli vero T formam non solitariam, sed adscriptis litteris 4 $9, semel tantum 
deprehendes in epitaphio anni 370, si tamen Boldetti apographo, quo unice utimur, hac 
in re auctoritas constat?^. Cum his autem certas anni notas praeferentibus titulis mo- 
numentorum omne genus, quorum utcumque dignosci aetas possit, ut par est, egregie 
consentit. 

Subterranea enim urbis Romae coemeteria, in quibus ad quartum usque a Christo sae- 
culum sepulcra fieri consuevisse innumeris indiciis constat, post eam vero aetatem vix 
pauca, nee ultra medium circiter saeculi quinti, in ipsis quidem sepulcris eorumque pri- 
maevo ornatu meras et minime dissimulatas cruces paene nunquam prae se ferunt. Quod ne 

(1) V. Lipsium, 1. c. 1, 8, 9, 10. ; 

(2) Negant autem Christum non solum hi, qui in perse- 
culione negant... qui sunt ergo qui negant. Filium, et ubi 
et in quibus advertamus. Cum quis ingreditur civitatem 
gentilium et religione exposcente fronti imponere signacu- 
lum crucis confusus fuerit, qui ingreditur, suam glorifica- 
tionem , el virlulem crucis in fronte non ostenderit , iste 


eliam sine tormento negabit et sacrificabit. (Eusebius Cae- 
sariensis in opusc. de Mandato Domini, quod latine tantum 


sunt una alterave crux, quae in inscriptionum veterum editis 
iypis occurrunt , et ante saeculum quintum factae videntur, 
Syracusana iuscriptio anni 398, appicta inferius cruce -1- , 
quam edidit Matranga (apud Diamilla, Mem. numismati- 
che, t. 1, p. 55, n. 7) recipi certe posset; sed apographa , 
quibus usus ille est, parum fidelia esse certo scio. Ἷ 
(5) Boldetti in exscribendis titulis negligentiam et im- 
peritiam millies, licet invitus, cogor accusare; quare valde — 


extat apud Sirmond. Opp. t. r, p. 182.) 

(3) Boldetti, p. 605 cf. Bottari, R. S. t. r, p. 80, 83; 
IE τι, Ρ. 125. 

(4) Fabrettus'(113, 282) inscriptionem recitat anni 363, 
cui monogrammata varia et symbola appicta sunt, et in his 
crux t : verum lapis adhuc extat in museo lateranensi, 
et Fabretti eciypon hac in re (quod saepe evenit) falsum, 
crucis vero formam ita dissimulatam? esse !R moneo (v. 
Inscr, Christ, Urb, Romae, n. 159). Hujus exempli instar 


suspicor monogramma aliquod als superne fractum et ca- - 


pite minutum quasi typum a|» ab eo nobis propinari. Illa 
certe cliristianae rei epigraphicae lex est constituenda novi 
cujuslibet typi, cujus tota penes Boldeitum fides sit, paene 
nullam esse auctoritatem; et si exemplum statim quaeris - 


vide, quae de schemate de quod ab uno Boldeito omnes 


fidenter exceperunt, exposui in Znscr. Christ, Urb. Romae, 
t. L, p. 54, n. 78 et cf. quae eodem loco disputavi, p. 24. 
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emere me affirmare existimes, aut haec sepulera ita diruta nunc esse, ut quid olim in- 
scriptum illis fuerit oculis usurpare jam nequeamus, scito me non horum modo sepul- 
crorum titulos, et minima quaeque fragmenta ingenti sane numero exscripsisse, sed infi- 
nita paene sepulcra in universis suburbani agri hypogaeis singillatim examinasse, atque 
in his notas in calce exaratas, quas curiose indagare soleo, item paene infinitas repperisse 
et quotidie reperire. Meras porro cruces, quarum quaelibet vestigia attentis semper ocu- 
lis sum persequutus, in picturis aliisque omnis generis ornamentis, quae praeclarissimo- 
rum marlyrum sepuleris post saeculum demum quartum addita esse nemo negaverit, 
itemque in parietibus ab invisentibus ea loca fidelibus post saeculum quintum incisas in- 
terdum vidi; in primaevis autem picturis, ac praesertim in epitaphiis ac notis recenti 
adhue calce ipso tempore quo sepulera claudebantur exaratis, paene numquam. Semel 
nempe in coemeterio Domitillae erucem immissam 7 in calce sepulcro inscriptam vidi; 
semel item marmoreo incisam epitaphio, quod pluribus indiciis ante saeculum quartum 
factum existimo ; est autem hujusmodi : 


5 


BIKTQPIA 


Eandem omnino et in callistiani coemeterii sepulcris hujus signi raritatem observavi; 
semel namque in calee exaratum, semel item in marmofo saeculi, meo judicio, tertii 
epitaphio sic expressum miratus sum: 


ΡΟΥΦΙΝΑ 
€IPHNH' 


-- 


Nullibi praeterea sive in his sive in aliis subterraneis coemeteriis inter millena omnis ge- 
neris signa meras et nudas cruces me vidisse memini. Non me latet Bosium ae Boldettum 
testificationi meae plane contradicere, quippe qui eruces hae forma »& in subterraneis 
passim coemeteriis, sepulerorum praesertim parietibus in calce inscriptas sese depre- 
hendisse memoriae prodiderunt ?. Sed tantorum hominum narrationes ac testimonia hoc 
super argumento caute recipienda esse facile persuadebo. Qui fieri enim quaeso potuit ut 
(1) Lege: *Pougiva εἰρήνη (cot). Hunc et praecedentem | finita paene temporis argumenta ex plurimis earum regionum 
quoque titulum quarto saeculo mea opinione anteriorem pro- | monumentis, quorum hi tituli aequales videntur, eam mihi 
nunciavi, non quasi de singulis vel brevissimis epitaphiis ex | sententiam plane persuadent. 
internis quae dicimus indiciis aetatis judicium me ferre (2) V. Aringhi , R. sut. t. 1, p. 443, 495, 5845; t. τι, 


semper posse existimem , sed quod subterranearum regio- | p. 21, 134, (73, 177, 284; Boldetti, p. 349, 522. 
num, in quibus positi illi lapides sunt, proprietates, et in- 
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innumeras illi in his hypogaeis eruces viderint, quae in. iisdem proprie hypogaeis jam 
nullae apparent, cum alia signa universa, quae illi viderunt, magno hodiedum numero ex- 
tent et quotidie in lucem redeant? Praeterea si tot nudas cruces sepuleris inseriptas Bo«- 
sius ac Boldettus viderunt, eur easdem eruces paene nullas epitaphia in his hypogaeis ab 
illis reperta praese ferunt? In toto enim, quam late patet, Bosii volumine meras eruces illis 
passim appietas epitaphiis video, quae ad basilicarum pavimenta et. sepulera pertinent ; 
in subterraneis vero coemeteriis unam tantum cuidam loculo in coemeterio Callisti (id est 
Domitillae) et unam in Cyriacae in caleeineisam ' , duas praeterea in altero ejusdem eoeme- 
terii sepulero sed non nudas, verum cireulo et corona cireumcelusas?^, unam demum 
eodem paene loco lapidi inseulptam, eujus tamen aetas ad postrema et recentissima in his 
liypogaeis sepulera pertinet ^. Quae vero Boldettus exhibet erucium in his hy pogaeis a se 
repertarum exempla, ea ipsa id quod nune contendo clare demonstrant, quam caute seili- 
cet ejus hae de re testificatio sit suscipienda et interpretanda. Nam primo vix sex collegit 
meras et minime dissimulatas cruces exhibentia non marmorea tantum epitaphia, sed et 
sepulera litteris in calce inscriptis notata *; exiguus sane numerus, et qui cum ex perien- 
lia mea perfecte consentiat. Atqui hoc ex numero tres meo periculo lapides expungas, 
in quibus eruces illas nihil nisi meras interpuncliones et litteras esse. satis apparet? : - 
praeterea signa, quae circa loculum quemdam calci incisa Boldettus exhibet eadem illa sunt, 
quae jam viderat Bosius; quare exemplorum, quam quaerimus, copiam non modo non 
augent, sed inopiam potius demonstrant ; quamquam nec nudas illa eruces exhibent, sed 
circulo et corona, ut praedixi, inclusas, nequea Boldetto vere et accurate delineantur. Duo 
ergo tantum restant nova a Boldetto proposita ejus, de quo disputo, signi monumenta, a 
quibus sollicitandis consulto abstineo, licet facere non difficile possem. In reliquo Bol- 
detti volumine tria praeterea epitaphia occurrunt hac nola 7 notata ^ : quorum tamen 
saltem unum signum illud fajso prae se fert; vidi enim autographum exemplum ab 
ipso Boldetto confectum * et dissimulatam hae forma Ay, non nudam exhibet erucem. 
Maxima ergo immissae, quam vocant, crucis in subterraneis epitaphiis raritas vel in ipsis 
Bosii et Boldetti voluminibus clare perspicitur. 

Quod si quantum praeterea christianarum inscriptionum restat excutias, Romae qui- 
dem vix ullum reperies e subterraneis sepuleris epitaphium illa, quam quaerinius, nota 


(1) Bosio, R. S. p. 214 (unde Aringhi , l. c. p. 523), et 
p. 463 (unde Aringhi, τι, p. 135). 

(2) Bosio, p. 407, unde Aringhi, 11, p. 139. 

(3) Bosio, p. 409, unde Aringhi, 1r, p. 141. Observatione 
dignum est paucas illas, quas Bosius vere vidit, in coemeteriis 
subterraneis cruces, una tantum excepta, omnes in Tiburti- 
nae viae, Cyriacae potissimum, coemeteriis sitas fuisse. At- 
qui in hujus ipsius coemeterii ruinis reperia nuperrime est 
inscriptio quaedam anni 407 latina cruce notata , quae om- 
nium ad hanc diem antiquissimum est crucis exemplum in 
urbanis certa anni designatione insignibus titulis : praeterea 
si haec inscriptio ad subterranea vere sepulcra pertinet, qua 
de re nonnihil dubito, una erit e recentissimis, quas in sub- 
urbanis hypogaeis uspiam viderim. Omnium porro recentis- 
sima in his hypogaeis sepulcra, idest saeculi quinti exordiis 
aequalia, in Cyriacae proprie coemeterio reperiri experientia 
me docuit. 

(4) Bold. p. 349-51. ? 

(5) Cf. Bold. p. 350, cum p. 432, et vide quam parum 


€oncordent duo haec ejusdem inscriptionis apographa. Mara- 
lorius quoque fragmentum exhibet (1914, 2).in primo versu 
crucibus interpunctionum loco notatum, sed illud ego frag- 
mentum nuper repperi, et agnovi non modo meras interpunc- 
tionesillas esse, non crucis symbola, sed etomnino nullam cum 
crucis imagine habere similitudinem. Qui edita christiana- 
rum inscriptionum exempla cum ipsis lapidibus millies non 
contulerit, vix sibi fingere cogitatione poterit, quam parum 
fidei illis plerumque exemplis adjici tuto possit, in iis prae- 
sertim , quae appicta signa aliaque id genus minima respi- 
ciunt. 

(6) Bold. p. 58, 484, 565. At cave ne quae Boldeltus 
exhibet p. 453 et seqq. cruce notata epitaphia in hunc 
censum, quod nonnulli falso existimarunt, referenda putes : 
cruces enim illae antiquae non sunt, sed ab ipso Boldetto, 
ut christianas ab ethnicis inscriptiones distingueret, appicta. 

(7) De iuscriptione loquor apud Bold., p. 484, quae incipit 
CEINICA , cujus antographum Boldetti exemplum repperi 
Florentiae in biblioteca marucelliana. 
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insigne '; etsi pauca quaedam reperies, ad quinti saeculi tempora referenda plerumque esse 
facile agnosces? : extra urbem vero unicum ac singulare antiquioris aetatis exemplum, 
mea quidem opinione, deprehendes in titulo quodam Clusii, in S. Mustiolae coemeterio 
. adhuc econspieuum?, cui quemadmodum in graeco, quod superius edidi, Rufinae epitaphio 
sub ipsis litteris quadrata appicta erux est. Quid ergo, inquies, de magnis illis Romae sub- 
terraneae exploratoribus sentiendum, qui innumeras in hypogaeis a se visas nobis ogge- 
runt cruces? Anne tantos viros mendacii insimulabimus? Non ego certe id a quoquam 
fieri patiar, qui Bosii quidem diligentiam ac peritiam, pro ea qua vixit aetate, miraculi 
instar semper suspexi, utriusque vero, Bosii scilicet ac Boldetti, fidem in exemplum in- 
legram.ac intemeratam quotidie experior. Dicam itaque quod res est. Pauculas certe 
nuda forma cruces illos vidisse negare profecto nolim, tum quod, licet rarissime, inter- 
dum tamen, ut vides, et mihi sese illae in primaevis sepulcris obtulerint, cum quod non- 
nullas recentioribus saeculis appietas, vel a viatoribus, ut praedixi, incisas a primae- 
vae aetatis monumentis secernendas diligenter esse nondum illi eogitaverant. Sed quod 
magnam saepe memorant crucium copiam, hoc de dissimulatis quibusdam crucibus in- 
telligendum experientia me docuit, quippe quas non mediocri vere numero in ipsa ma- 
dida olim calce incisas vetustissima quaeque sepulera prae se ferunt, et littera praeser- 
lim X ita deformatas, ut ad quadratae crucis ;& speciem proxime interdum accedant, et 
eum qui rem subtilius minime examinet facile fallant. Et sane Bosius de littera X, quam 
millies certe sepuleris inseulptam repperit vix umquam meminit, de cruce quadrata 
passim : quo iterum argumento admonemur de illa potissimum dissimulatae crucis spe- 
cie ejus verba esse intelligenda. Hac ergo de re, quamquam pluribus exponere possem, 
tamen quae dixi satis superque sint : neque enim in singulis tam prolixae quaestionis 
capitibus mihi licet esse infinito. 
De nuda patibuli forma T paucis verbis transigam, Hane (merum scilicet pa- 
tibulum, quoties enim anchorae vel monogrammati innectitur, cum dissimulatae crucis 
formis censetur) hanc inquam ego in coemeteriis ipsis numquam vidi, in epitaphiis inde ex- 


tractis semel tantum, eamque monogrammati * proxime appietam ἡ. Bosius quoque aut 
semelaut raro vidit musivo opere in Cyriacae tantum coemeterio expressam; eandem quam 


(1) Tria nuda cruce notaía epitaphia (praeter illa, quae 
egomet vidi et jam indicavi) ad subterranea sepulcra perti- 
nere suspicor; marangonianum, Acta S. Vic/. p. 95, vatica- 
num editum a Passioneio, p. 118, 44, et aliud olim vatica- 
num nunc lateranense, de quo in exitu hujus epistolae plenis- 
Sime exponam : quattuor vero epitaphia illis absque dubita- 
lione sepuleris vindico, titulum nempe Zocorum pertinentium 
ad cubiculum Germulae, editum a Nicolaio (Basilica Os- 
!iense, p. 135, 189), qui tamen crucem omittit , monumen- 
lum e gypso repertum in Cyriacae coemeterio anno 1825 
SSettele, Atti della pont. acad. di archeologici, t. xv, p. 24), 
tulum emptionis venditionis cujusdam sepulcri ex eodem 
Oyriacae coemeterio effossum anno 1851; fragmentum de- 
num e coemeterio Callisti, in quo nihil nisi crux dissimulata 
ἘΠ et crux quadrata ΚΑ circulo tamen inclusa. Titulos edi- 
0s a Bollandianis, 4c/a SS. t. x11, Junii, p. 2; Zaccaria, de 
Rebus ad hist. et antiq. eccl. pertin. t. 1, p. 80, et Marinio, 
ipud Mai , Script. vet. v, 407, 1, non curo, pendent enim 
X apographis, quorum paene nulla accuratio est, Inscriptio- 


nes demum post Bosii mortem omae subterraneae additas 
(Bosio, p. 217, Aringhi, t. r, p. 598), quotquot crucem prae 
se ferunt, falsas esse certo comperi. 

(2) Inscriptiones, quae ad locorum venditiones aliaque 
id genus spectant, omnitm recentissimas in subterraneis cae- 
meteriis esse mihi certo constat : in his porro saltem tres ex 
illis, quas indicavi, cruces computantur: praeterea gypseum 
monumentum in Cyriacae coemeterio repertum recentiori 
aetate (id est saeculo circiter quinto) loculo affixum fuisse 
ejus editor (Settele) agnovit : demum unicum, quod ad ipsa 
hypogaea spectare videtur cruce notatum epitaphium, et cer- 
tam anni designalionem praefert, ad annum, ut dixi, per- 
tinet 407. 

(3) Cavedoni,, Due antichi cem. crist. p. 25 (ex Mem. 
di Modena, ser. 3, t. xiv). 


: ; | M^ 
(4) Prostat in museo Va- Anh A 


licano : 
(5) Bosio, p. 407. 
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Bosius, opinor, et Boldettus; quamquam de multis id genus musivo opere imaginibus loqui 
videatur '. Quod vero addit se multas in coemeterio Callisti (id est Domitillae) hujuscemodi 
commissas eruces coloribus pietas vidisse, hoc quid sit satis scio, meis quippe oculis vidi : 
sunt porro linearia in cubiculorum picturis ornamenta, qualia habes in pieturarum tabu- 
lis a Bosio editis *, in quibus si quis aliquam de eruce Christi cogitationem velit agnoscere 
non ego contradieam ; sunt tamen ita saepe depicta ac disposita, ut merum potius et 
omni plane sensu destitutum ornatum mihi videantur exhibere. Atque haec de subterra- 
neis sepuleris eorumque titulis atque ornamentis. 

Nune si caetera. veterum Christianorum monumenta recensere pergam et examinare, 
eandem in omni ante saeculum circiter quintum fabrefaeto opere merae crucis raritatem 
facile demonstrarem. Sed quoniam brevitati studeo, uno verbo immissae crucis in uni- 
versa sive saeri sive domestici instrumenti suppellectile antiquissima haec fere mihi vi- 
deri exempla significo : sigilla nempe M. Instei Aemiliani , de quo alibi dixi *, et cujus- 
dam Joannis *, et graphium argenteum olim Romae apud Capranesium his inscriptis 
litteris : 


T RVMVLA 
VIVAS IN DEO 
SEMPER 


quae quarto exeunte vel quinto ineunte saeculo faeta esse judico. Patibuli vero T pauca, 
licet multo antiquiora, videntur monumenta superesse : gemma scilicet a P. Raphaele 
Garruccio V. C. nuper explicata ?, aliaeque duae tresve annulorum item gemmae, quas in. 
schedis meis descriptas habeo : quamquam in hoe genere fallacias multas me vidisse 
et neque ipsis satis meis oculis fidere jam olim monui, et nunc iterum moneo : neque 
enim incredulitatis me unquam meae, sed credulitatis, quamquam suspiciosus adeo sum, 
jain plus semel poenituit. 

Nunc quoniam meram et propriam crucis imaginem antiquiori aetate et ante saeculum 
omnino quintum in monumentis vix raro apparere demonstravi, qua via, quo gressu 
eo perventum demum fuerit, ut salutare signum, quod in sacrorum ritibus et omni 
vitae actu. veteres Christiani tantopere colebant, absque ulla passim dissimulatione pu 
blice proposuerint accurate quaerendum. Ac ne illud in quaestione ponam , quod notis- 

-simum vulgo est, monogramma nominis Christi post initia saeculi quarti publice ἃ 
Christianis adhiberi, quin et in sacris aedibus in sublimi locari sollemni cultu con- 
suevisse ^, quasi rem affirmo, quae demonstratione jam profecto non eget : quaenam au- 
tem hujuscemodi monogrammatis antiquior, quaenam posterior forma sit, et utru 
ante ipsa saeculi quarti initia loco crucis haberi coeperit, quaenam demum aliae dissi: 
mulatae crucis imagines, sive priusquam monogrammatum usus invaluisset, sive eode 
atque illa monogrammata tempore Christianis placuerint, breviter declarare ac perspicue 
definire pergo. | 

Quam inquisitionem, ut consueta mihi methodo et lege perficiam, examinanda primu 


(1) Bold. p. 352 et 522. (5) Civittà cattolica, série 3, t. v, p. 732. 

(2) V. Aringhi, R. S. t. 1, p. 649, 557. : (6) Bertoli (in Memorie della società colombaria Fioren- 
(3) V. Spicil. solesm. t. 111, p. 556. tina, i. 1, p. 129 et seqq.), et Gori, Symb, Hor. i. 1t, 
(4) Ficoroni, Gemmae, tab. xr, 4. p. 134 et seqq. 


EVE 
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erunt indubia anni nota insignia monumenta. In his, quae ante saeculum quartum posita 
sint vix pauca inveniri jam tibi duobus ab hine annis significavi, atque hoe quoque 


affirmavi in paucis illis nullum monogrammatis * certum indicium superesse'. Nam quae 
cieri solent ejus monogrammatis antiquissima monumenta alia falsa sunt ?, alia corrupta ?, 
alia demum multo recentioris aevi, quam visum nonnullis fuerit *. Uno verbo in antiquio- 
ribus Constantino M. christianis titulis, quorum aetas per consulum nomina designatur, 
unicum, quod semel appareat sive monogrammatis Christi sive dissimulatae crucis 
schema, illud est quod litteris IX. (Ἰησοῦς Χριστός) hac specie XX connexis constat 5. 
Constantinianis vero temporibus primum sese nobis offert monogramma X bis re- 
petitum in romano titulo anni 331 *; tum in romanis item titulis annorum 336, 338, 
339"; in tribus item romanis anni 341 *; uno anni 343, cui quater monogramma in- 
scriptum *; altero anni 344 '^; demum bis in epitaphio anni 346 '*, et semel in fragmento 
. e quodam oppido Etruriae notam anni 347 praeferente '* : nec juvat ulterius pergere, 
hac enim aetate vulgare ac plane sollemne hujuscemodi signum fuisse vel ienarissimi 
sciunt. Illud tamen observatione dignum, quod inde ab anno 355 litterae A et Q mono- 
grammati hinc inde appictae in romanis incipiunt titulis apparere '?; quas millies deinde 
omnis formae monogrammatibus et ipsis crucibus adscriptas passim. conspicimus. Sed 
ipso illo anno 347, in quo vestigium fixi, et sequenti statim anno 348 novae monogram- 
malis formae prima contemplor exempla ; ejus scilicet formae, in qua crux clarius inci- 
piat eminere et agnosci manifesto possit. lila nempe signi Chrisli species, quam ad- 
seripto titulo SIGNV CHRISTI in sepulero quodam me vidisse testatus sum, et cui in 
ipso monogrammate J crux inserta est i.» in romanis epitaphiis annorum 347 et 348 
jam apparet''; quo quasi gradu eo brevi progressum est, ut excluso inde decusse, 
haec multo evidentior crucis delineatio -P proposita sit. Hanc enim primum praefert 
et dextera sustentat imago quaedam viri romano anni 355 titulo appicta '?; tum eadem 
saepissime crux monogrammatica, reliqua saeculi quarti parte, in omnis generis monu- 
menta sese insinuat, et cum vetustiori monogrammate aequo paene gradu procedit. Ut 
autem ad exordia pervenimus saeculi quinti, jam. perspicimus e signo Christi vel ipsam 
paullatim eliminari litteram P, et nudam crucem Ἐκ in veterum monogrammatum 10- 
cum ita invadere, ut in romanis quidem monumentis post annum 409 monogrammatis 
vix ulla extent exempla '*; erucis vero monogrammaticae -P. in dies rariora, donec et haec 
regnante jam ubique gentium nuda crucis imagine, obliterari sensim pergit et quasi eva- 


(1) Unum tamen fragmentum est hoc monogrammate no- (8) V. 1. c. p. 48. n. 61; p. 49, n. 62, G4. 


latum, de quo dubitari jure possit an non ad annum 298 
pertineat : qua de re plenissime in meis ad cristianas Ur- 
bis inscriptiones commentariis egi, v. t. I, p. 28, 29. 

(2) €f. Garrucci ad Macarii Hagioglypta, p. 107. 

(3) Talis, exempli gratia, inscriptio, quam Boldetitus exhi- 
bet p. 87, quasi singularis formae monogramma praeferen- 
tem, v. Inscr. Christ., l. c. n. 17, Ρ. 24. 

(4) Tales multae a Georgio, de Monogrammate Christi, 
aliisque certatim laudatae, quas infinitwm esset expendere. 

(5) V. Mnscr. Christ.,l. c. p. 16, n. 10. 

(6) V. l. c. p. 38, n. 39. 

(7) V. 1. c. p. 40, n. 42, p. 42, n. 48, et p. 44, n. 52. 


IV. 


(9)5V. Tes py 212: n: 71. 

(10) V. 1. c. p. 54, n. 78. 

(11) V. l. c. p. 60, n. 92. 

(12) Novelle Fiorentine, 1762, p. 713; Donati , 184, 
2. Cf. Inscr. Christ., l. c. p. 61. 

(13) V. 1. c. p. 76, n. 127 et n. 143. 

(14) V.-l. c. p. 61, n. $5, et p. 64, n. 101. 

(15)- V. l. c. p. 75, n. 125. 

(16) In epitaphiis quidem Urbis Romae prodigii mihi si- 


mile est monozramma conspici in titulo anni 474 (Bo- 


sio, R. S. p. 151): reliqua, quae afferri possent hujus re 
exempla ad altiorem aetatem spectare certo comperi, 
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nescere, Itaque exeunte quinto et ineunte sexto a Christo saeculo monogrammatum , 
Romae praesertim, in publicis privatisve monumentis vix rara hac illae apparent vestigia, 
Non eodem tamen, nec tam celeri cursu, in toto pariter Occidente haee veterum monogram- 
matum desuetudo videtur invaluisse; vel in ipsa enim Italia, in tota Alpium Cottiaruin 
provincia exeunte saeculo quinto satis adhue frequentem. signi 4 usum christiana ejus 
regionis epitaphia manifesto produnt'. Caeterum uteumque dispar fuerit pro regionum 
disparitate celeritas, qua variae signi Christi formae obliteratae paullatim fuerunt, et 
aliae in aliarum locum substitutae, has tamen saeculis quarto et quinto in christiana ec- 
clesia ejus signi vices, hanc historiam fuisse, ut ab sollemniori monogrammatis h 
usu ad nudae crucis passim proponendae consilium ventum demum fuerit, quae recen- 
sui monumenta firmissime persuadent, aliaque paene innumera, quorum licet incertus 
annus sit, aetas tamen pluribus indiciis dignosei facile potest, aperte confirmant. 
Atque hujuscemodi quidem monumentorum, quae certa anni nota destitutasunt, ingen- 
tes modo copias educere parco; ne in re jam, ni fallor, satis perspicua nimias videar pa- 
rum probabili consilio vires velle ostentare. Nummorum tamen minime negligenda con- 
sideratio est; tum ob eam qua pollent in tali re auctoritatem, eum ob ipsa, quae objicere 
videntur demonstrationi meae impedimenta. In ipsius enim Constantini moneta quam 
immissam sive latinam dicimus erucem conspicuam esse nummographi, ac prae caeteris 
Sanclementius, testificantur * : quibus veteres quoque scriptores videntur adstipulari Sozo- 
menus * nempe et Joannes Damascenus *, quippe qui Constantinum salutaris erucis, quod 
in coelo viderat signum. nummis suis impressisse memoriae produnt. Sed haec veterum 
verba de monogrammate quoque YP intelligi commode posse, quae hactenus disputavi 
satis demonstrant. Dicam ergo brevissime quid ad universae hujus quaestionis definitio- 
nem ipsi conferant nummi. Et in Constantini quidem ac filiorum ejus sinceris nummis 
Christi signum, labaro praesertim appictum, illud ipsum conspici, quod aequales eorum 
temporum lapides exhibere enarravi, qui nummos veteres tractant probe norunt ?. Quod 
si nummographis concedendum omnino est nonnullos sinceros Constantini nummos ex - 
tare, qui crucem praeferant ea plane forma, quam multo serius publice passim pro- 
poni coepisse certo scimus, hoc mirum mihi profecto videbitur, et praeter solemnem 
morem factum existimabo; quemadmodum rarissima quaedam nudae crucis praeter 
morem exempla in antiquioribus quoque subterraneis sepuleris extare jam monui. At 
enim magnopere vellem hanc rem a nummographis diligentius perpendi, et severius 
aestimari, ut indubie plane constet quot et quaenam Constantini moneta, singulari paene 
exemplo, merae crucis sint impressa vestigia ^. Sed, ut quod usitatum, quod sollemne 
est persequar, tota illa aetate, qua epitaphia monogramma X? passim praeferunt, idem 
pariter monogramma a Constantii ac filiorum ejus, itemque Vetranionis, Magnentii, Ne- 
potiani * ae Galli Caesaris nummis passim exhiberi, rem nummographis testatam, affirmo : - 


3 
(1) V. Gazzera, Iscr. crisi. del Piemonte, p. 59, 61, 86; (5) V. Revue numism. 1836, p. 254. Í 
Mur. 411, 5; 407, 1 (quae inscriptio non ad annum 444, (6) Postquam haec scripseram, litteras hac super re ac« 
sed ad 493 spectat); Bottazzi, Le antichita di Torlona, | cepi a Cavedonio v. c., de quibus vide excursum alterum ad 
p. 120, et Giornale Ligustico, 1, p. 84. calcem hujus commentarii. 
(2) V. Sanclementi, /Vumism. sel. t. 111, p. 182 et seqq. (7) V. quae scripsi in comm. ad Z»nser, Chris!.l. c. 
(3) Hist. eccl. 1, 8. n. 108. 


. (4) In Synod. ad Theophil. 
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praeterea eodem paene tempore atque illi monogrammati litterae A o in lapidibus incipiunt 
adjungi, eodem et in Constantis, Constantii ' ae praesertim Magnentii nummis illae ipsae 
litterae nihil variante forma appictae statim apparent; ita ut ad medium usque saeculum 
quartum inter plerosque nummos et reliqua monumenta hac in re concordia tanta sit, ut 
rara quaedam diversi moris exempla singularibus fortasse causis adscribenda videantur. 
Post medium saeculi quarti crucem monogrammaticam in epitaphia sese sensim insinuare, 
et eumantiquiore monogrammate coneurrere jam demonstravi, quod itidem in Valentiniani 
senioris aureis praesertim nummis usuvenire in vatieanae bibliothecae nummophylacio 
ego ipse vidi; quamquam heic jam nummi caetera monumenta praevertunt ; Joviani enim 
ae praesertim Valentis monetam cum monogrammate rt nudam quoque crucem conjun- 
gere, quin modo hoc modo illud signum exprimere et ipsi quoque labaro infigere since- 
rissima et plurima exempla ob oculos ponunt?. Reliqua tamen saeculi quarti aetate mo- 


nogramma Y labaro praesertim inscriptumin nummis passim conspicitur; neque a nudae 


erucis imagine superatur, et quasi loco pellitur, nisi saeeulo demum quinto, quo scilicet 
tempore parem ejus signi vicem et in aliis omne genus monumentis jam observavimus. 
Ipsi ergo Christi signo notati nummi non secus ac lapides nobis testantur vertente saeculo 


quarto a solemniori monogrammatis forma 54 ad nudae crucis imaginem ventum esse; 


quamquam haec maturius in nummis, quam in reliquis Italiae saltem Galliarumque 
monumentis videtur apparuisse. Qua exacta inquisitione signi Christi primarias formas 
(neque enim singularia quaedam sive rariora ejus signi schemata persequutus sum ) 
earumque vices ac seriem a Constantinianis temporibus ad exordia saeculi sexti ipsis mon- 
Strantibus monumentis summatim et quantum satis est mihi videor explicasse. 

Verum quaenam antiquiori aetati hujus signi formae placeuerint, et praesertim an sol- 


lemnior illa nota RÀ ante saeculum quartum christianis inscribi monumentis jam consue- 


verit, hoe e paucis, quos superius significavi, certam anni notam praeferentibus titulis 
praesentire certe possumus, plena tamen et legitima probatione demonstrare non item. 
Itaque ut praecipuum hoc totius, quam posui, quaéstionis caput qua par est perspicui- 
tate et argumentorum vi absolvam, monumenta, quae certa licet anni nola careant, aliis 
tamen indiciis constantinianis temporibus antitjuiora censeri jure debent, sedulo interro- 
gare pergo. At brevissima heic quoque via a paene iníiuita quaestione me expediam. 
Hoc enim facile quivis mente concipiet varias signi Chrisü formas, a quibus ad nudam 
demum crucem perventum esse vidimus, si ante non secus ae post redditam Ecclesiae 
pacem nullo discrimine adhibitae a christianis fuerunt, in omni promiscue subterraneo- 
rum eoemeteriorum parte conspieuas esse debere. Sin contra aliis aliae aetatibus ejus si- 
gni formae placuerint, et aliae pacatis christianorum rebus, aliae quamdiu inimica iis- 
dem tempora durarunt monumentis appicta, tunc in primaevis et antiquioribus coemete- 
riorum regionibus monogrammata saeculo quarto celebrata numquam vel paene num- 
quam apparere necesse erit, sed alia eorum locum signa occupare; ac vicissim tota sae- 
eulo demum quarto condita hypogaea illis monograimmmatibus erunt referta. Et sane ita 
se rem habere praeclaro experientiae magisterio didici, et quotidie disco. Innumeras 
paene eoemeteriorum regiones peragravi, in quorum primaevis sepuleris monogrammatis 
» 


(1) Eckhel, D, N. t. virz, p. 112, 117. — (2) Banduri, Numism. 11, 444, 449 et alibi, 


34. 


532 DE TITULIS CHRISTIANIS 

r£ aut nullum plane vestigium, indicium nullum deprehendere potui, aut vix unum al- 
terumve singulare exemplum, ac plerumque incertum utrum posteriori appietum aetate 
fuerit, erueis vero monogrammatlicae -P. vestigium omnino nullum : in his vero regio- 
nibus anchorae, eaeque saepe cruciformes, dissimulatae eruees Mi, litterae X et mono- 
gramma »K hae illae apparent. Atque hae ipsae illae regiones sunt, quae infinitis paene 
indieiis, ac perspieuo quoque interdum monumentorum et historiae testimonio saeculis 
secundo et tertio conditae et sepulcris oppletae dignoseuntur ; illa puta coemeterii cal- 
listiani regio, romanorum inde a Zephyrino pontificum sepuleris insignis, eujus tibi ich- 
nographiam jam ante hoc biennium delineavi; itemque paene totum Domitillae hypogaeum 
inferius, totum item inferius hypogaeum Praetextati; et sie perge deinceps. Hlae contra 
regiones, quae constantinianam aetatem manifesto non superant vetera signa rarius, mo- 
nogrammatum vero hac praesertim forma Y tantam praeferunt copiam, ut. eum deseri- 
bere illa mihi et adnotare olim coepissem taedio et labore vietus a proposito saepe desti- 
terim. In recenti plerumque circa sepulerales loculos calee haec monogrammata sunt 
exarata, sed et marmoreis titulis appicta, in quibus illa, quae supra scriptam speciem 
exhibent plane vulgaria, paulo minus usitata quae litteras quoque ^ o appietas praeferunt; 
multo demum rariora, quae crucem exprimunt monogrammaticam .P., atque haec in 
Cyriacae prae caeteris coemeterio conspicua'; in quo maxime uno multa sepulerorum 
ineuntis saeculi quinti vestigia me deprehendisse jam supra significavi. 

Ecceergo quin ulterius et subtilius quaeramus totam signi Christi, quale per quinque 
priora saecula monumentis adhiberi placuit, historiam concordi omnium monumentorum 
testificatione mire explicatam : ecce quamdiu aut infesta aut dubia Christianis tempora 
fuerunt crucis imaginem studiose plerumque dissimulatam, monogramma Y? aut num- 
quam aut vix raro adhibitum, erucem demum monogrammaticam -P- , quantum ad hane 
diem novimus, omnino numquam ?. Rebus vero in contrarium versis monogramma primum 
£ militaribus vexillis et nummis et sacris omne genus monumentis atque ipsis sepuleris 
triumphali plane ritu depictum ; deinde hoc ipsum monogramma gradatim ita immuta- 
tum, ut ad meram crucis imaginem in dies magis accederet; donec omni cautione de- 
posita nuda demum erux, verum nempe CHRISTI SIGNVM, quod indea prima origine | 
fideles mente semper respexerant, christiano orbe plaudente publice ubique proposita. 
Quae signi Christi a monumentis ipsis deducta historia quam perspicua est, quam ipsa. 
perse veri similis! Eadem tamen a tot tamque variis plerorumque recentiorum opinio- 
nibus quanto distat intervallo ?. A quibus nunc discutiendis, ut pollicitus sum, equidem 
abstineo; ne in infinitum paene errorem a via divertar, et nimium lectoribus fastidium 
creem. 

Caeterum tanta hujus argumenti gravitas est, varietas et dicendarum rerum copia 
tanta, ut cum nimis multa prae hujus epistolae incoepto me hae de re scripsisse fatear, 
multo tamen plura sint, quae vellem saltem atüingere, eaque nihilominus silentio prae 


(1) V. Bosium, R. S. p. 407 et seqq. (3) Mirum et magna profecto laude dignum ad veritate 

(2) Cave ne hujuscemodi crucem agnoscás in titulo Lai- | proxime hac in re accessisse Macarium, qui inter prim 
dis apud Boldettum, p. 443, est enim ethnieus, quod Bol- | tam difficile argumentum tractavit. V. Hagioglypía, p. 16. 
dettus ipse monet. et seqq. 
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tereo. Illue itaque, quo inde a principio mea tendit oratio, jam demum perveniam; et 
hane signi Christi e veterum monumentis explicatam historiam cum ipsa Ecclesiae hi- 
storia componam, ae quibus proprie causis, quibus consiliis ejus signi vices sint adtri- 
buendae,utrum uno eodemque tempore in Oriente pariter atque in Occidente, in Italiaatque 
in Africa eaedem causae extiterint, eadem capta consilia fuerint, brevissime quaeram. Quod 
facillimum factu esse plerique, opinor, praesentiunt. Tribus enim prioribus Ecclesiae 
saeculis erucis Christi ignominiam fidelibus quotidie ab ethnicis exprobrari, eosque quasi 
crucicolas et crucis religiosos traduci passim ac infamari consuevisse nemo unus ignorat ; 
praeterea quo tempore crucis supplicium in humilioris sortis hominibus, et in ipsis adeo 
Christianis, ferale omnium oculis spectaculum saepe objiciebat, ad nudam ejus patibuli 
imaginem animum cuilibet exhorruisse necesse est : nullo itaque negotio intelligitur, cur 
signum, quod quasi salutare ac plane divinum tanta veteres illi relligione in sacrorum 
ritibus colebant, tam pie suis centies per diem frontibus inscribebant, in monumentis 
tamen dissimulare plerumque studuerint ; ne scilicet eruda nimis imago neophytis et ipsis 
fortasse fidelibus horrore animum pertentaret, et in ethnicorum quoque forte fortuna 
oculos ineurreret. Et sane Christiani ethnicorum de crucis cultu calumniam ita rejicie- 
bant, ut cautissimos illos esse oporteret, ne ullum nimis evidens hujuscemodi cultus in- 
dicium in saxis et sepulcris insculperent, ac demum praeclarum in palatinis aedibus nu- 
per effossum et a Garruccio V. C. editum ejus calumniae monumentum ' meridiana luce 
elarius demonstrat idololatras ipsa crucis et Christi in cruce fixi imagine abusos adeo 
esse, ut mirum videri profecto nequeat, quod ab eadem fideles infestis adeo christianae 
legi temporibus abstinendum sibi esse duxerint, et prudenti aliqua usi sint dissimu- 
latione. Ineunte porro saeculo quarto non pax modo et securitas Ecclesiae affulsit, verum 
Constantinus ipse Augustus christianam legem publiee professus Christi signum, quod 
caelitus sibi ostensum aflirmavit labaro, id est militari vexillo, infixit : ast ipsam crucem, 
eui nondum vel fidelium oculi satis adsueverant, pendente velo quasi celabat?, crucis 
vero dissimulatam in Christi nomen designantibus litteris imaginem sublimem erexit. Cu- 
jus imaginis sive monogrammalis ipsam et propriam formam veteres quidem parum per- 
spieue et aceurate significant? ; quare magna hac de re recentiorum ambiguitas est : ve- 
rum monumenta , quae diligenter excussimus, quaeque cum ipso labari schemate in Con 
stantini et filiorum ejus nummis toties obvio mire consentiunt, dubitare jam, ni fallor, mi- 
nime sinunt, hanc £ constantiniani vere labari notam fuisse. Et novo quoque ac non- 
dum, opinor, edito monumento constantinianam hanc monogrammatis formam placet 
uteumque confirmare ; tabella scilicet aenea Constantino ipsi dicata his inscriptis notis ac 
litteris : 
corona Ἃ corona 
DM CONSTAN: 
INO AVC SEM 
PER VICTORI 


h 
(1) Civiltà cdttolica, ser. 3, t. 1v, p. 531. dat : monumentis tamen ipsis exactissime conformis videiur 
(2) V. Eusebium, de Vita Const. l. c. Eusebii narratio. 
Bu tms e sive quisquis Ti auctor libri de | — (4) Donius in cod, Barb. xxxiv, 73, p. 609. Lege D. 
orüibus perseculorum, l. c. monogrammaticam crucem 
, 3 N.CONSTANTINO, etc. 


videtur describere, quod cum monumentis minime concor- 
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Ecce ergo eur constantiniano aevo christianis monumentis prae quavis alia sollemnis et 
usitatissima illa signi Christi forma fuit ; non quasi eam, opinor, primus omnium Constan- 
tinus fidelibus monstraverit et in Ecclesiam. invexerit, ab ipsa enim Eusebii narratione - 
contrarium videtur inferri ', sed quod a nimis aperta et manifesta Chrisli nominis delinea- 
lione, non seeus alque a nuda erucis imagine in monumentis abstinendum sibi esse ante 
illud tempus plerique duxerant, Deinde vero rebus in tantam securitatem versis, quin et 
ethnica superstitione paene jam debellata, hoe, non quasi novum et tum primum inventum, 
sed quasi triumphale signum publice ubique a Christianis proponi par fuit. Et sane cum 
monogramma »4 veleres ante Constantini tempora fideles jam excogitasse certo conslel, 
quis erediderit de notiori monogrammate «Ὁ quod vel ethnici alio licet sensu jam saepe 
adhibuerant ?, illos nihil omnino cogitasse? Praeterea si persuasum fidelibus fuisset hu- 
jusmodi notam ab ipso primum Christo Constantino Augusto divinitus ostensam, et nulli 
ante id prodigium christiano homini umquam exeogitatam adhibitamque, nonne relligioni 
sibi duxissent illam mutare atque corrumpere? Atquá id faetum brevi fuisse jam vidi- 
mus, et qua de causa faetum fuerit significabo. Invento nempe Hierosolymis ipsius sacrae 
crucis ligno, tantus eidem statim cultus impendi, tam sollemnis et publiea in toto prae- 
sertim Oriente erucis apud christianos invalescere veneratio coepit, ut brevi omnis ejus 
rei dissimulatio plane inutilis, et ad aetatis mores jam minime accommodata debuerit sane 
videri. Praeterea quempiam crucis affici supplieio extremo vitae suae tempore Constantinus 
vetuerat ^; quo et crucis imagini horror in dies minuebatur, et divinae redemptionis re- 
- eordatio in ea jam unice eminebat. Vix quidquam jam ergo supererat, quod suadere 
Christianis posset, ut erucis imagines dissimularent; multa eos eontra hortabantur , ut 
genio et pietati libere indulgerent. Quod ab iis primo factum est constantiniano mono- 
grammate ad crucis similitudinem propius assimulato. Cui, quemadmodum et con- 
stantiniano ipsi labaro, litteras appinxerunt À o, ut Christi scilicet divinitatem profiteren- 
tur, quam Ariani tantopere impugnabant : et sane illa proprie aetate hae in nummis at- 
que epitaphiis litterae Romae praesertim ac in toto Occidente primum adparent, qua paene 
universa latini nominis Ecclesia Arianorum artibus et Constantii, qui se se totum illis de- 
derat, furore vexari coepit, et in eam haeresim omni nisu compelli. Denique, quod unum 
restabat, a cruce monogrammatica ad ipsam crucem perventum, et omni exeussa ambi- 
guitateatque cautione, nuda ac vera crucis delineatio publice ubique proposita fidenter est. 
Verum alibi paullo maturius, alibi serius totam hane crucis victoriam ceonsummatam 
esse, et per se credibile est, et monumenta ipsa videntur suadere. Namque ubi multis 
adhue viribus ethnica superstitio pollebat, Christianos cautius ac lentius processisse veri- 
simile est, fidentius autem ac praecipiti paene cursu, sicubi illa jamjam moritura extremu 
paene ageret spiritum. Et sane Julianus Augustus cruces in ipsis aedium privatarum fo- 
ribus ubique notatas esse signifieat*, quod de ipsa eruce non de monogrammate T 
accipiendum, vel ex orationis contextu clare intelligitur; neque illud praetereundum 
quoque est in littera X de initio nominis Christi, potius quam de crucis imagine Julianum 


(1) V. praesertim Buonarroti, "etri cemet., p. χαῦ. 

(2) V. Eckhel, D. N. t. vri, p. 89. Cf. Ch. Lenormant, 
Des signes de christianisme sur qq. monum. numism. (ex- 
trait du t. 1r des Mélanges d'archéol.) 


(3) V. Lipsium, de Cruce, xxx, 14. 
(4) Τὸ τοῦ σταυροῦ προσχυνεῖτε ξύλον, elxóvac αὐτοῦ͵ 
σχιαγραφοῦντες ἐν τῷ μετώπῳ, καὶ πρὸ τῶν οἰκημάτων 


| 
| 
| 
l ἐγγράφοντες. Julian, ap. Cyrill. lib. νι, contr. Jul. 
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cogitasse '. Atqui hoc Juliani testimonium de toto profecto Oriente facile receperim , de 
Occidente vero, Italia praesertim ac Galliis, vix credibile existimo. Non modo enim nullum 
in nostrarum regionum monumentis hujus moris adeo antiqua aetate vestigium reperio, 
sed monogramma omnino y rarius crucem monogrammaticam -P., aedibus, praediis ac 
privatae quoque supellectili saeculo saltem quarto et longo post Julianum tempore cum 
Romae tum in aliis Occidentis provinciis inscribi consuevisse plura exempla demon- 
strant. In quibus prae caeteris insigne est monumentum Helveticum, aedes nempe pu- 
blicae a provinciae praeside extructae anno 377, et Christi monogrammate A JP ὦ in 
ipsa fronte notatae ?. Demum, quod de veteri monogrammate demonstravi, ejus desue- 
tudinem alio loco tardius, alio celerius inductam, hoc argumento est idem et de crucis 
imagine sentiendum , eamque in reliqua christiani orbis parte maturius quam Romae 
et in extremo Occidente frequentari facile coepisse. Quod si orientalium regionum pari- 
ier atque Europae nostrae christiana ad saeculum saltem quartum monumenta suppete- 
rent, non tam indiciis et conjectura, quam re ipsa et luculentis testimoniis hane quaestio- 
nem absolverem. Nunc quoniam probabili , ni fallor, argumentatione quantum fieri potuit 
rem declaravi, quis non videt carthaginienses, in quorum gratiam haee disceptavi , titulos 
hujus ipsius sententiae adstipulatores esse, quippe quorum magna pars ea indole est, 
quae saeculo quinto anteriorem aetatem prodat, et tamen crucem, eamque nudam et quam 
latinam dicimus, paene omnes prae se ferunt? Et sane christianam in Africa relligionem, 
atque in ipsa adeo Carthagine, tam altas jam a saeculo quarto radices egisse, et tam ingen- 
tem sectatorum populum sibi adsceivisse, ut ejus regionis Christiani, non tam cum ethni- 
corum relliquiis, quam ipsi inter se dissidentibus odiis οἱ Donatistarum factione de- 
baechante luetaverint, quis ignorat? Africanae ergo ecclesiae historia profecto non 
impedit, immo suadet, ut nudae crucis publice passim proponendae consilium ab ea ma- 
lurius, quam Romae susceptum esse opinemur. Ecce ergo ad propositam nobis metam, 
longo licet et impedito identidem cursu, uteumque tamen jam demum pervenimus. 

Nunc antequam Tibi vir clarissime et earthaginiensibus a Te editis titulis valedicam, 
placet hane de antiquiori apud Afros nudae crucis usu opinionem ab ipsis his titulis mihi 
insinuatam, eleganti sane exemplo et e medio urbanarum inscriptionum populo sumpto 
confirmare, et quo ipsum illud quoque africanae ecclesiae lumen, magnus , inquam, Cy- 
prianus , preter omnium , opinor, expectationem paullisper inlustrabitur. Latinae enim 
proprie erueis in romanis epitaphiis duo potissimum valde antiqua, id est paullo post 
medium fortasse saeculi quarti faeta censeo monumenta; titulum nempe Maurentiae a 
Maurentio patre positum ὃ, et elogium quoddam, scriptura non omnino ineleganti, palma 
itidem ae cruce, quemadmodum carthaginiensia epitaphia, notatum, cujus dietio plane 
insolens et oratoriam adfectans eloquentiam admirationem profecto movet, et singularem 
provocat animadversionem. Editum saepius fuit *, sed juverit ad ipsius lapidis, qui in 
lateranensi nunc museo prostat, fidem diligentius proponere : 


(1) In Misopog. (3) Bold. p. 58. 

(2) V. Mommsen, Znscr. Helv. p. 3, 10. Illud vero, (4) Guasco, Inscr. num. capit. t. 111, p. 138, Adami, 
quod nonnulli nimis fidenter affirmant, Helveticum hoc | De/ cu/fo dovuto αἱ santi martiri, p. 111, Le Blant, l, c. 
aedificium sacram aedem esse, ab ipsa inscriptione mani- | t. r, p. 93, aliique. 
festo refellitur. 
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MAG VSPVER INNOCENS 
ESSEIAMINTERINNOCENTISCOEPISTI 
QqVAMSTAVILESTIVIHAECVITAEST 

T qVAMTELET VMEXCIPETMATERECL.ESIADEOC 
MVNDOREVERTENTEM. CONPREMAT VRPECTORVM 
GEMITVS. STRVATVRFLETVSOCVLORVM ,*. 


Quid si haec adeo rara et vetusta, non immissae uteumque crucis, sed ejus proprie, quam 
latinam dicimus , formae in romana ecclesia monumenta ab afris hominibus faeta demon- 
stravero? Et Maurentiae quidem titulus a Maurentio patre dedicatus in ipsa nomencla- 
lione satis habet causae cur suspicemur afris hominibus illum esse adjudicandum. Mau- 
rentii enim (rarissimum in Urbe nomen) certe a Mauris et a Mauretania appellati. Sed si 
liaec nimis levis videri conjectura potest, firmitatem accipiet ab altero titulo , pro cujus 
africana origine quovis ausim pignore decertare. Nam pueri quidem nationem nomen 
ipsum prodit in romanis titulis plane singulare et sive MAGVS legas, sive MACVS, 
nonnihil quippe incerta est littera G, punicam manifesto originem refert, Mago quippe 
et Magon nomen apud. Poenos pertritum fuit ' ; vox item macom tribus in Africa oppidis 
nomen dedit, quae Macomada, idest macom-adas (oppidum novum) sunt appellata *. 
Haec de Mago sive potius Magone puero, eui conscriptum tam disertum epitaphium 
est. Ipsius vero epitaphii auctorem, quem afrum fuisse jam per se verisimile est, quis 
talem videri neget, si demonstravero Cypriani verbis totum hoc elogium quasi cen- 
tonem composuisse? Epitaphii initium usque ad verba haec vita est, si ab iis quae se- 
quuntur conjecturam capere licet, e Cypriano certe sumptum , quonam autem ex opere 
nondum mihiliquet, nec nunc vacat diligentius inquirere. Sequitur: quam. te laetum 
excipet (excipit) maler ecclesia de hoc mundo revertentem ; adi nunc Cypriani librum de 
Lapsis cap. 2 et lege : quam vos laetos excipit mater ecclesia de praelio revertentes. Perge 
porro et capile ejusdem libri decimo sexto ipsam hujus elogii clausulam ad verbum 
reperies : comprimalur pectorum gemitus, struatur [letus oculorum. Quamquam haec 
jam in eo Cypriani libro hujus lapidis ope et testimonio sic egregie restituta in posterum 
legentur : ad hanc vero diem editiones omnes, vel quae optimae habentur et emendatissimae, 
ae recens quoque lipsiensis anno 1838 a D. Goldhorn v. c. curata, inconcinnam , imo 
absurdam, hane scripturam nobis objecerant : comprimatur pectorum gemitus, statuatur 
fletus oculorum. Qua vel in paucis verbis instituta comparatione recensiones iuter quibus 
utimur et lapidem saeculi quarti, licet profecto conjicere, quantum ejus aetatis codices 
codicibus nostris praestiterint, et quam parum nune emendatum nobis legere Cyprianum 
contingat. Sed haec exiguae quasi mantissae loco ; satis tamen opportuno fortasse Tibi 
tempore, quandoquidem africanos patres in hoc Spicilegii tui volumine excitas , et post- 
liminio reducis nobisque restituis. 

Quod si haec, quae tibi scripsi ulli christianis litteris usui futura judicabis, et quae catho- 
licae ecclesiae multiplicem sapientemque pro rerum, regionum ac temporum varietate disci- 


(1) Gesenius, Monum. phoenic. p. 409. — (2) Gesen. l. c. p. 424. 
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plinam , perpetuam vero in dogmatis summa constantiam inlustrare aliqua ex parte 
possint, tum haec a te in vulgus publicari non aegre patiar : quamquam tam prolixam 
epistolam prae multis, quibus nunc distineor, occupationibus non ea qua voluissem accu- 
ratione expolitam animi tui benignitati potius quam judicio commendari oportere probe 
sentio. 

Dabam Rome Idib. Juliis WMDCCCLVII. 


EXCURSUS 


Ad pag. 506, notam 3, de christianis inscriptionibus, in quibus servorum vel libertorum 

mentio fiL. 

Praeclarum hoc argumentum multa nuper cum laude occupavit, et vix non totum exegit 
Edmundus le Blant v. c. ( /nser. chrét. de la Gaule, t. T, p. 148), cujus egregiam lucubrationem 
interim jubeo conferri. Pauca tamen de christianis epitaphiis servos aut libertos praeter mo- 
rem exhibentibus significare pergo. Sex vel septem id genus epitaphia Le Blantius recitat, e 
quo numero tria vellem expungi. Primo nempe titulum Flaviani liberti (Torremuzza, /nscr. 
Sicil., p. 226, XXXIV), qui adhuc exstat Catanae in museo Biscariano (Ferrara, S/oria di 
Catania, p. 436), falsum judico; siquidem plurimas id genus inscriptiones Romae elapso 
saeculo duplici exemplo confictas et unum exemplum Catanam, alterum Ravennam transmissa 
esse certo comperi : Flaviani porro titulus Roma Catanam transmissus est, et ejusdem 
exemplum manifesto falsum Ravennae egomet vidi in S. Vitalis; in quo tamen non LIBER- 
TVS legitur sed πὶ Ο (V. Spreti, De ampl. urb. Rav., i. I, p. 259, n. 260). Deinde in medio- 
lanensi Honoratae epitaphio notas HER. ET. BAL. VV. C. CKONLIB.... recte, 
mea quidem opinione, interpretatus est Labus ( Monwmoenti di Canturio, p. 5313) Hermünerico et 
Basilisco viris clarissimis consulibus ; quare nulla ibi conlibertorum mentio, quam Fleetwood 
(Inser., p. 444) njmis confidenter quasi certam proposuit, multo cautius et modestius Le 
Blant quasi verisimilem. Demum calaritanus Venustae conlibertae titulus, quem e Fabretti 
tantum volumine Le Blantius excepit et christianis accensendum esse vehementer suspicatus 
est, paene certam christianitatis notam praeferret, si edito per Bonfantum (p. 76, unde.Mur. 
1850, 1) exemplo fidem nos adhibere par esset, quippe in quo non M. ANTONIVS APEL- 
LES scriptum est, sed B. M. ANTONIVS APELLES : verum quanta hac in re Bon- 
fanti auctoritas sit neminem opinor latere ; doniani contra apographi (Cod. Barb. XXXIV, 37, 
p. 441), unde Fabrettus pendet, diligentiam tota tituli dictio etforma satis commendat. Ethnicum 
porro esse, non christianum , praeter alia argumenta hoe praesertim indicio unice probabile 
existimo, quod teste Donio inscriptus erat tabellae marmoreae, mensura circiter sesquipalmari 
christiano cuidam sepulero bifariam dividendo adhibitae ; quo ritu ethnicorum epitaphia chri- 
stianis monumentis inserta saepe fuisse supra jam monui. Caeterum pro tribus his, quos exclusi, 
titulis ecce tibi quinque certe christianos et sincerissimos, quorum unus servum, reliqui liber- 
tos nominant; omissis aliis circiter quinque, de quorum christianitate dubia mihi opinio est. 
Primum dabit Marinius ( Giorn. Pisano, t. VI, p. 70), quem vere christianum esse, qualem 
tantus judex judicavit, plura et nova argumenta persuadent, quae non est hujus loci enarrare; 
alterum Coluecius ( Antich. Picene, t. lll, p. 238); tertium Michettonius (Mem. archeologiche 
su di S. Aurelia Procope, Ripatransone, 1845) ; quartum ego ipse repperi in coemeterio Cal- 
listi in duo dissita fragmenta diffractum, et loci ubi olim positus fuit indicio, saeculo circiter 
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tertio labente vel quarto ineunte seriptum opinor, quem quoniam rarissimus et adhuc ineditus 
est heic adscribo ; 
AVREL.IOSCOL.ACIO. PATRONO 
DICNISSIMOOVI VIXITANNISL.XX 
INPACELLIBERTIFECERVNT 


Quintum demum vidit Ugonius in coemeterio S. Valentini his litteris in calce exaratis : 
SERBO LVCILIAN.... (Cod. barb. 4057), ubi si quis Christi servo Luciliano legendum 
suspicetur, non ego contra intercedam., Titulum Proseneti Commodi Augusti cubiculario a li- 
bertis factum in hunc censum minime refero; est enim christiani quidem hominis, at non 
christianum proprie epitaphium. (V. /nser. christ. Urb. Rom., V. 1, p. 9, n. 5.) 

Porro quam exiguus hie epitaphiorum christianos servos et libertos exhibentium numerus 
sit ille facile intelliget, qui reputabit innumeros certe christianos cum servos tum et libertos 
fuisse, ex ingenti tamen tredecim saltem millium christianarum inscriptionum multitudine 
(Urbis enim et provinciarum inscriptiones computavi) haec pauca aegre colligi potuisse earum 
appellationum exempla, quae in ethnicis adeo frequenter occurrunt, ut si titulos omnes, in qui- 
bus servi vel liberti nominantur, exsceribere perzas,tota fere tibi veterum inscriptionum volu- 
mina sint exscribenda. Itaque data opera etstudio ab his olim vocibus fideles abstinuisse nemo 
non sentit. Quod tamen manifestius fiet, si ad christiana epitaphia, quae alumnos et alumnas 
exhibent, parumper attendas. Hos enim sive servorum sive libertorum loco habitos esse certo 
constat; prae ingenti tamen servilis et libertini generis populo alumnorum numerum valde 
exiguum fuisse, ut nec in centenis certe servis et libertis unus fuerit alumnus, qui omnem ro- 
" manae antiquitatis memoriam probe callet facile intelligit. Et sane in ethnicorum titulis ra- 
ram alumnorum mentionem esse jam Orellius monuit (/nser. /at., n. 4441), ut in millenis facile 
servis ac libertis vix decem, ni fallor, alumni possint reperiri. Atqui christianis epitaphiis longe 
alia lex est; in his enim non modo non multo pauciores, ut par esset, numero alumnos quam 
servos et libertos deprehendes, verum in tanta horum penuria non spernendam illorum co- 
piam redundare jure miraberis. Alumnos quidem pariter ac servos et libertos raro ef praeter 
morem christianis in titulis interdum nominari Le Blantius affirmat, quippe quorum vix sex- 
decim nomina sibi nota esse significat. Verum etiamsi sexdecim non amplius alumnos, prae 
septem vel decem servis et libertis christiana epitaphia exhiberent, notatione digna res esset, 
et quaerendum, cur qui in ethnicis titulis vix singuli inter centenos servilis generis homines 
occurrunt in christianis duplo paene quam hi numero sint. At enim quos sexdecimo tantum 
numero e toto orbe Le Blantius collegit, hos ad sexaginta saltem quinque (valde incertae enim 
christianitatis titulos sepono) vel sola Urbis coemeteria mihi suppeditarunt : ingens profecto 
multitudo si conferatur cum tribus unice libertis totidemque forsitan servis, qui ex iisdem ad 
hanc diem coemeteriis prodierunt, Quis ergo non videat priscos illos christianos a vocibus 
servus, libertus studiose abstinuisse, ab alumni appellatione non item ? Hoc nempe vocabulum 
non servitutem significat, sed piam et christiano homine dignissimam erga derelietos prae- 
serlim infantes adhibitam a nutritoribus curam; hinc nutritorum alumnorumque non infre- 
quens in christianis titulis mentio, et esset certe frequentior, nisi sola plerumque nomina et 
adclamationes, praeter annos vitae et mortis diem, epitaphiis inscribere veteres illi consuevis- - 
sent. Caeterum haec digna sunt, quae pleniori commentatione perfecte explicentur, quod me 
alio loco propediem facturum spero. Interim Le Blantio, viro mihi amicissimo, cujus in re 
epigraphica christiana doctrinam valde suspicio, debitas placet laudes ingeminare, quod pri- 


mus omnium tam grave argumentum non attigerit modo, sed et magno doctrinae apparatu 
egregie tractaverit. 
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EXCURSUS 
Ad pag. 530, not. 6. De Nummois constantinianis cruce notatis. 


De nummo sanclementiano, itemque de illo, quem Caronnius protulit (Ragguaglio d'aleuni 
monwmenti, Milano, 1806, p. 184), cruce impressa notabilem, Cavedonium v. c. consulendum 
censui, qui opiniones suspicionesque meas datis ad me litteris adeo confirmavit , ut ipsa tanti 
viri verba lectoribus exhibere utile existimem. Primum enim mihi respondit : « Mi manca il 
« Ragguaglio del Viaggio del Caronni, onde non le so dire altro, se non che l'autore poco critico 
« e frettoloso non fa grande autorità. Lo slesso dicasi del Sanclemente, che ora non. ho alla 
« nano. » Deinde in altera epistola sanclementianum numisma, quod potissimum mihi suspi- 
ciosum erat, his verbis, meo judicio, plane explosit et condemnavit. « Zo /e scriveva, che il 
« Sanclemente non fa autorità in numismatica, e me persuado vie pii, dopo di avere letto la 
« sua dichiarazione del medaglione di Costantino col Redentore (?) tenente la croce nella sini- 
« stra. Io sospetto grandemente, che quel medaglione sia antico sà, ma ritoccato da mano di ar- 
« fefice del secolo XVI. I1 Vaillant (Banduri, t. II, p. 256), ne diede «no simile coll" epigrafe 
« SALVS ET SPES REIPVBLICAE co/ tipo di Costantino nimbato sedente di mezzo ai 
« due suoi figliuoli maggiori armati, con la destra alsata in atto di tener loro discorso, e con 
« globo nella sinistra. Questo medaglione trovasi fedelimente riprodotto col metodo Collas in 
« una delle ultime tavole del Trésor de Numism. (Iconogr des Emper. rom.) : e confronta per- 
« fettamente col disegno del Sanclemente, tranne la eroce et l' X posto sopra il capo del perso- 
« naggio nimbato sedente in trono.» Nummum ipsum, quem Sanclementius possedit, neque in 
vatieano, neque ullo preterea in nummophyiacio reperire potui. Sed' Cavedonii conjectura 
adeo sagax mihi videtur, ut nullam jam ejus monumenti rationem habendam esse mihi certe sit 
plane persuasum. 

Quod reliquos attinet constantinianos nummos crucis sive nudae , sive monogrammaticae 
imagine insignes, hos rarissimos esse ipsi Bandurius (II, 250, 389) et Taninius (Suppl. ad 
Jandur., II, 264) satis significant; nec desunt, qui de cruce in illis impressa, quo jure equi- 
dem nescio, dubitare videantur (V. Feuardent, Rev. numism. 1856, p. 252). Praeterea aut om- 
nes, aut saltem plerique, Aquilejae percussi sunt; quare singularem aquilejensis praesertim 
officinae morem ea in re possem agnoscere. Sed quidquid id sit, mirum certe videtur crucis 
imaginem, qualis in saeculi quinti monumentis plerumque oceurrit, in constantiniana moneta 
apparere : quare, nonnisi re accuratius perpensa, hac de re sententiam vel conjecturam sal- 
tem aliquam promere ausim. 
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ILLUSTRISSIMO D. LUDOVICO EDUARDO PIE. 
ECCLESLE PICTAVENSIS ANTISTITI. 


J. B. PITRA MON. Ὁ, S. B. 


Ignotum niezni concilii decretum novam in lucem acturus, neminem vidi preter te, 
Illustrissime ac Reverendissime Priesul, sive conciliorum auctoritatis magis studiosum, 
sive πἰοθη fidei tenaciorem, cujus auspicio ac nomine hoc meum commendaretur con- 
silium. Sepe quidem cogitaus mecum anquirebam , dum contingeret aut fraterno loco- 
giacensis abbatie recessu, aut ipso tuie celsitudinis hospitio frui, quid potissimum tibi 
grali causa animi et obsequentissimi, votiva nuncupatione darem dicaremque. Verum 
que ad manum sunt, quasi duplici hzreditatis atque hospitii jure ad te pertinent, 
magni quippe Hilarii successorem in sede, acie et proeliis agentem, ad te etiam merentissi- 
mum nova piclavensis abbati: conditorem. Hie enim, juxta redivivas tuis sumptibus divi 
Martini :edes quum me nuperrime recepissem, sedula manu versabam novum quemdam 
ac pene ignotum codicem quem cl. v. Minoides Minas e monte Athone in parisiensem 
bibliothecam eiesaream dudum attulit : ignotum sane, eoque minus tritum quod a primo 
conspectu diligentiorem quemque omnia ferme folia miserrime corrosa facile deterrue- 
rint. Ego quidem dum anxia manu folles tineis exesos caute dividerem, spiritum pene 
premebam , ne volaticze exciderent spicule , aut interirent penitus tinearum reliquid. 
Interea non pauca haud exigui momenti animum pariter suspensum tenebant; preter 
enim plura Basilii, Epiphanii, Cyrilli, Isidori, Sisinnii plus minus nova, mirabar veterem 
Joannis Scholastici, patriarchz constantinopolitani, Collectionem quinquaginta titulorum, 
utaiunt, ibisecundis curis et novo rerum ordine recensitam. Mirabar ejusdem alteram quam 
dixere .xxxvir capitulorum collectionem, ibidem a nemine lectam, quam certe primus 
in lucem lubens misissem , nisi paucis abhinc annis hane laudem alius preripuisset. Ut 
Capitula cum Heimbachio, sic 7itvlos non sine fructu conferebam cum editis a Justello, 
cujus quidem liber e bibliotheca episcopali ad usus meos humanissime, ut sepe alias, adhi- 
bebatur. Inter utriusque syntagmalis conterminos hwrebam aliquandiu, inque ultima 
quinquagesimi tituli plagula , pre ceteris corrosa , quasi cum tineis colluctabar , quum 
inopinum aliquid et inexspectatum me in admirationem rapuit : scilicet expletis qua - 
jam sub eodem titulo eduntur, puta de recolendis festis ae pr:icipue de observando 
paschate, en celeberrimum ejusdem argumenti decretum a niceno concilio sancitum in 
ipso hoc loco sanis meis intuebar oculis et apertissime legebam ; quale nimirum, Celsis- 
sime Presul, harum utique causarum integerrime judex et arbiter, etiam nunc sub 
oculis tuis grece et latine ponere me juvat confidenter : 
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'Τῆς ἁγίας συνόδου τῆς ἐν Νιχαίχ περὶ τοῦ ἁγίου Πάσχα. 
ς «vy A 


Πέπρακται δὲ οὕτως τὰ δόξαντα πᾶσι τοῖς ἐν τῇ ἱερᾷ συνόδῳ συνελθοῦσιν, 

» * , m M ^ ^ , ^ ΕἸ , , 
ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ ÜcocsGoUc xai μεγάλου Κωνσταντίνου, ὃς οὐ μόνον συνήγαγε 
τοὺς προγεγραμυένους ἐπισχόπους εἰς ταὐτὸν, εἰρήνην ποιούμενος τῷ ἔθνει 
tom » E , ε [4 i 
ἡμῶν, ἀλλὰ γὰρ καὶ συμπαρὼν τῇ τούτων ὁμ᾿ηγύρει συνεξετάζει τὰ συμφέροντα 
- m , , ^ , 7 , - ' - 
τῇ χαθολιχῇ Exxon * ἐπειδὴ τοίνυν, ἐξεταζομένου τοῦ πράγματος περὶ τοῦ 
δεῖν "Jena ἄγειν τὸ Πάσχα ἅπασαν τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν, "ipio τὰ see μέρη 
τῆς οἰκουμένης συμφώνως ποιοῦντα Ῥωμαίοις xxi ἀλεξανδρεῦσιν, ἕν δὲ χαὶ μόνον 
χλίμα τῆς ἀνατολῆς ΠΡ eueem ἔδοξε, πάσης ζητήσεως περιαιβεθείσης χαὶ 


H 


ΠΡ ογίας, οὕτως ἄγειν χαὶ τοὺς ἀδελφοὺς τοὺς ἐν τῇ ἀνατολῇ ὡς ἀγουσι Po- 
μαῖοι χαὶ Αλεξανὸ csi χαὶ οἱ λοιποὶ πάντες, πρὸς τὸ πάντας ἐν μιᾷ ἡμέρα óp.o- 
ὄνως ἀναπέμπειν τὰς εὐγὰς τῇ ἁγία ἡμέρχ τοῦ Πάσγα. Καὶ ὑπέγραψαν οἱ 
φώνως ἀναπέμπειν τὰς εὐχὰς τῇ ἅγία ἡμέρχ τὸ χα. ood 
πῇ ἐᾷ " S ». 
τῆς ἀνατολῆς ὡς διαφωνοῦντες πρὸς τοὺς ἄλλους. 


Sancti concilii in urbe Nicea decretum de sancto Paschate. 


Actum estautem hoe modo id quod placitum 
est omnibus in sacra synodo convenientibus, 
sub his diebus religiosi atque magni Constan- 
lini, qui non solum coegit suprascriptos epi- 
scopos in unum, pacem genti nostre faciens, 
sed etiam adfuit eorumdem conventui, colla- 
lisque consiliis, expendit quae in catholicae ec- 
clesie bonum spectabant ; 

Postquam igitur id deliberatum diligenter 
fuit, utrum necesse esset concentu unanimo 
peragi Pascha ab universa sub ccelo Ecclesia, et 


Neque jam fiducie mex me poenitet, nec vereor, 


inventum est tres totius orbis partes consen- 
tire cum Romanis et Alexandrinis, unam vero 
et solam orientalem plagam facere dissidium ; 

Visum est, .qualibet sublata questione et 
contradictione , eodem more agendum esse 
fratribus Orientis, quo modo agunt Romani et 
Alexandrini atque cceteri omnes, ut. cuncti in 
una die, unanima mente sursum emittant pre- 
ces in illa sancta die Paschatis. 

Et subscripserunt qui ab Oriente erant, ut- 
pote a cceteris dissentientes.' 


te usque adeo idoneo judice, quin 


vel primis labris non simul sentiatur, et quam nova hec inauditaque sint, et quantum in 
illis spiret venerandz antiquitatis. Ab initio enim, ut ipsa niczena tulit :etas , auspicatur 
Constantini laus, jam prima Ecclesi: otia facientis, jam ut illa describeretur et in unum 
conveniret primam dantis occasionem. Qua quidem, quasi adhuc circumfremente ethnico 
orbe, gentem se modeste dicit tandem a bello respirantem , εἰρήνην ποιούμενος τῷ ἔθνει ἡμῶν. 
Synodus est ὁμήγυρις, casca et vieta vox ac pene homerica, vix inde usurpata de conciliis. 
Sunt vero magne ecclesie patriarchales, ut apud priscos, μέρη τῆς οἰκουμένης, aut xM- 
ματα, Vel fratres tam. Orientales quam Ῥωμαῖοι et ᾿Αλεξανδρεῖς. Et, misso demum omni 
cyclorum, lunarumque et computationum astronomicarum tumultu, unum idque paucis 
et gravissimis statuitur verbis, ut scilicet una die eodemque temporum articulo, exsul- 
tantis orbis christiani jubilus paschalis in celum usque ab universa terra sursum erum- 
pat. Quid nieznorum patrum majestate dignius? quid sanctitati convenientius? Sed neque 
omittenda brevis subscriptio, qua mirum in modum confirmatur id quod legitur in fra- 
gmentis nostris copticis, eos potissimum patres decretis subscripsisse, qui primum a 
ceteris dissentiebant (V. t. τ, p. 514). Vix igitur ea omnia legeram , quum rei granditate 
captus, statui nihil non movendum esse ut excusso quolibet dubio, et hzc esse nova, et 
sincera plane, tum etiam integra, mihi primum, ceteris deinde persuaderem. 
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Quod ad priorem attinet quaestionem, nemo, opinor , arrogantice duxerit si promtius 
eam rescidisse me dixero. Nam quum uon ita pridem cl. v. C. Lenormant inserebat in hoc 
ipsum Spicilegium ejusdem concilii canones eoplice descriptos, haud negligere debui 
versare et serutari quotquot alicubi supererant primi synodi ecumenieie monumenta. 
Reversus igitur ad niezna mea adversaria, iterum sciscitabar eos qui generatim de hac 
synodo dixere, ut Christianum Lupum de Concil. ecumenic. t. x, p. 224, 285; Thomam 
Ittigium in Histor. concil. nic. illustrat. (Lips., 1712); Thomam Caecinum ia italica Conc. 
niezeni histor. (Lue, 1634); Josephum Catalanum in Sacrosanet. concil. eecum. (t. 1, 
p. 39-148, Rom: 1736). Tum inde eos adii qui severiori trutina numerum expen- 
derunt ejusdem concilii canonum ' : in primis vero exeutiendi erant tum qui niceenum 
de celebrando Paschate decretum conditum esse affirmant ?, tum qui dato consilio illud 
ipsum scrutari et describere studuerunt; quorum facile principes erunt. Aguirrius et 
Schelstratius, qui certe, prosertim si addideris? Ch. W. Fr. Walchium et Van der Hagen *, 
cieterorum omnium vicem explebunt, sive vetustiorum Clavii, Petavii, Bucherii, Gul- 
dini, Bayeri, Mentzeri, Reyherii*; sive recentiorum Falckii, Junii ^, Bortzii *, et Kres- 
senstenii *, varia in idem argumentum conferentium. Quid, quod novissima non defuerunt 
occasiones mea, si nota ulli fuissent, conceptis verbis excitandi, in nuperrima de copticis 
nostris fragmentis disquisitione inter cll. vv. C. Lenormant ὅ et J. H. Feye '? cum multis 
utriusque laudibus agitata? Sed neque etiam lucem attulere qua ad extremum accersivi, 
Analecta niczna sub hisce diebus e Syrorum codicibus'' eruta, licet cum copticis meis 
in plura consentiant. 

Verum in his aliisque terendis frustra semper eram. Nihil enim aliud longo ex labore 
colligebam, nisi tam esse certum probatumque olim exstitisse nicenum de Paschate ce- 
lebrando decretum, quam ipsius verba incerta prorsus ignotaque latere. Ad Pictavos me 
iterum receperam , quum favente bono zdis episcopalis omine et hospitio, rursus singu- 
lare quoddam ac pene incredibile inopinanti mihi obvenit, ut quod in forulis ac latebris 
egre quarebam, in medio pateret omnibus ; in ipso quippe Urbis et orbis theatro, sed . 
neque ab ignobili viro, quin etiam a summo vaticanz bibliothecz praefecto, Josephum 
Simonem dico Assemanum, hoc meum decretum evulgatum est, silentio nihilominus Urbis 
et orbis a centum fere annis przeter omnem opinionem perseverante. Et liber in quo inte- 
gerrimum decretum legitur, qui me fugerat, multoslicet cesarez urbis nostre thesauros 
librorum lustrantem, scilicet Assemani Bibliotheca juris orientalis '^, in musco jam mul- 
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(1) Canonum. Cf. praeterea Anton. de Simeonibus 
de Judiciar. R. E. potestate, c. 17; Th. IKttig. in Fasci- 
cul. observat. ad opp. Clem. alex. supplem. Lips. 
1700; ejusd. His. conc. nic. Lips. 1712, in praefat. 
Christiani Ludovici ; Duguet, Confér. Ecclés. diss. 50, 
51; Jo. Chrysost. a S. Joseph, de Num. canon. etc. 
Rome, 1742; J. ἃ. Dorsch. Ezercit. ad Diatypos. 
conc. Nic. Argent. 1681. — (2) A/firmant. Schelstra- 
lius in Concil. Antioch. ed. Antwerp. 1681, p. 158; 
Jos. Saenz de Aguirre Coll. maz. conc. Hisp. V. 1, 
p. 1. Appar. diss.8, p. 117, qui etalios sibi adsciscunt. 
—(3) Addideris. Vid. etiam 1. Falckii S. 1. CAristia- 
num Pascha p. 78-98 et 175. — (4) Hagen. De cycl. 
pasch. Amst. 1786; In Prosp. Aq. chron. ib. 1733. 
Walchius decreti Nic. de pasch. explic. ediditin Com- 


ment. N. S. reg. Gott.t. 1, p.10, a. 1769.—(5) S.Reyher. 
de Epact. solarib. ad tempora C. N. reductis, etc. Kil. 
1702; Balth. Mentzer , 1. G. Bayer. De C. N. auctor. 
atque integritate, Jen. 1652, 1691.—(68) Junii Diss. de 
Paschatis diei celebratione C. cecum. N. constituta, 
Lips. 1723.— (7) G. H. Borlz, de die festi Paschatos 
inprimis ex decret. C. N. constituendo, Lips. 1775.— 
(8) C.-C. Kress von Kressenstein, De eo quod justum 
est circa diversam pasch. celebrat. Helmstad. 1744. 
— (9) €. Lenormant. Études sur les fragm. copt. des 
C. de Nic. et d'Eph. Paris, 1852, in-4?.—(10) Feye in 
diario lovaniensi Revue catAholiq. a. 1854. — (11) Co- 
dicibus. Edid. Harri Cowper. Lond. 1856. Insunt ibi 
patrum subscriptiones syriace et cum coptieis no- - 
Stris collate. — (12) Bibl. J. O. t. 1v, p. 421. 
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tarum opum refertissimo pictavensis collegii saneti Vincentii S. J. delitescebat. Inciderat 
Assemanus in cod. vatican. 843, capite truncatum, nec nisi a num. 38 Collectionis quin- 
quaginta titulorum incipientem ; quem ut vidit esse prestantissimum, ita ob suam vetu- 
statem genuinum Joannis Antiocheni opus plus quam reliquos codices, continere censuit : 
eumdem igitur cum editis sedulo contulit, collegitque varietates usque ad ultimum titu- 
lum, nequeidcirco omisit appendicem, quam vaticanus, cum nostro parisiensi simillimus, 
clausulz in vicem habet, quz ipsa mea erat sententia paschalis. Quam quidem descripsit 
vaticanus prefectus, typisque commisit, et grece tantum, nihil latine interpretatus, sed 
nee verbulo quidem, sive lectorem monens, sive quid ipse sentiret, significans. Unde fa- 
ctum, ut tam splendidum canonice vetustatis instrumentum, in transcursu de nocte 
exeitum, iterum in tenebras recideret cimmerias. Àn vero suspicandum hoc decretum in 
Assemani Bibliothecam venisse, ipso pene inscio, manu cujusdam συνεργοῦ, codices , edi- 
toris in persona ejusque jussu, ut aliquando fit, recensentis ? Malim de tanto viro cogitare 
id, quod de clarissimo Zoega dicere licuit, nimirum ut huie fragmenta coptica, ita illi 
gracum de Paschate ψήφισυα sub oculis, non sine quadam ἀδλεψίᾳ, transiisse. 

Sed ne forte aliquis cogitet ab Assemano despectam adeo fuisse hanc appendiculam, 
ut vel de ea dubium edere piguerit, pro me respondeant quicumque vel levem cum eru- 
ditissimo Maronita habuere consuetudinem, eam scilicet esse facundi viri indolem , ut 
qui tot alia longe minutiora prolixe ventilat, certe ab illo decreto, nisi raptim ab oculis 
fugisset, aut morose expungendo aut acriter vindicando non abstinuisset. Quibus ego as- 
serendis vindiciis licet impar ero, nonnulla tamen symbola hic adducere animus est , 
eaque potissimum quz ipsis niczene sententie verbis concipi videntur. 


II. 


Primus testis et omnium instar unus erit merito jure ipsa sancta synodus. Quum enim 
scriberent niceni patres de felici concilii exitu ad ecclesiam. alexandrinam, cui pre cz- 
teris mitti oportuit decretum ex ipsius traditionibus exsculptum, ab initio se illud ipsum 
pra oculis habere pene significant : "Ἐπειδὴ, inquiunt, τῆς τοῦ Χριστοῦ χάριτος xoi τοῦ θεοφι- 
λεστάτου Βασιλέως Κωνσταντίνου συναγαγόντος ἡμᾶς, x. v. £. Et paulo post : Εὐαγγελιζόμεθα δὲ 
ὑμᾶς i xal περὶ τῆς συμφωνίας τοῦ ἁγίου Πάσχα, ὅτι ὑμετέραις εὐχαῖς χατωρθώθη xat τοῦτο τὸ μέρος, 
ὥστε πάντας τοὺς ἐν τῇ ἑῴᾳ ἀδελφοὺς, τοὺς μετὰ τῶν Ιουδαίων τὸ πρότερον ποιοῦντας, συμφώνως Ῥωμαίοις 
xol ὑμῖν xol πᾶσιν fiv τοῖς ἐξ ἀρχαίου μεθ' ὑμῶν φυλάσσουσι τὸ Πάσχα, ἐχ τοῦ δεῦοο ἄγειν τὴν αὐτὴν 
ἁγιωτάτην 3 ἑορτὴν τοῦ Πάσχα. Haud latuit perspicacissimum Maium quo h«c contenderent, 
ibique legi id ipsum decretum pronuntiavit?. Sed potius a nostris ea derivasse rerum 
consensus evincit, quum varietas verborum ejusmodi sit ut suspicari non liceat hiec przi- 
visse nostris ortumque dedisse et occasionem. Decretum igitur habes quasi sigillo cccxv rrr 
patrum confirmatum. 

Sed videndum an non manu quoque imperatoria idem roboretur. Isto eodemque nun- 
lio verisimile est directas fuisse ad Alexandrinos Constantini litteras que solent preceden - 
tibus annecti, quarum ab initio ipse, ut antea patres, apertissime e decreto proficiscitur, 


(1) Ὑμᾶς. « Letum etiam nuntium vobis afferimus | morem vobiscum a primis temporibus in eo recolendo 
de consensu omnium in celebrando sanctissimo festo | fenuimus, sanctissimum festum. Paschatis concordis- 
Paschatis, quod ea etiam res parta, vestris precibus | sime celebrabunt. » Mansi, ni, col.910. Eadem leviter 
recte constituta est; ita ut omnes fratres in Oriente, | variant apud Socrat. lib. 1, c. 6; Theodoret. lib. rz, 
qui antea Judzos imitari consueverant, jam inde eum | c. 9; Gelas. Cyzic. 1. τι, c. 33.—(2) Ἁγνοτάτην ed. Cf, 
Romanis et vobis, cumque omnibus nobis qui eumdem | ep. Constantini mox cit.—(3) Promntiavit. In Bibl. 
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utea qua diela de ipso erant pene ambitiosius, minuat et. humiliter emolliat : Θελήσει 
Θεοῦ, συνεκάλεσα εἰς τὴν Νικαέων πόλιν τοὺς πλείστους τῶν ἐπισκόπων, μεθ’ ὧν καὶ αὐτὸς ἐγὼ χαθάπερ εἷς 
τις ἐξ ὑμῶν (συνθεράπων ὑμέτερος χαθ᾽ ὑπερύολὴν εἶναι χαίρων), χαὶ αὐτὸς τὴν ἀληθείας ἐξέτασιν ἀνεδε- 
', Sed eece luculentiora in altera iisdem subnexa epistola ad omnes episcopos : 
"L'oóvou ἕνεκεν πλείστων ὅσων συναθροισθέντων [ἐν ταύτῃ 2 τῇ Νιχαέων πόλει θεοφιλεστάτων ἐπισχόπων, 


ξάμην 


nal] αὐτὸς δὲ [à (ὦ} χαθάπερ d ἐξ ὑμῶν το" γχάνων , συμπαρὼν, m ἄχρι τοσούτου ἅπαντα τῆς προσηχούσης 
τετύχηκεν ἐξετάσεως, ἄχρις οὗ ἡ τῷ πάντων ἐφορῳ! 3 Θεῷ ἀρέσκουσα γνώμη, πρὸς τὴν τῆς ἑνότητος συμηὼ- 
νίαν, εἰς φῶς προήχθη, ὡς μηδὲν ἔτι πρὸς διχόνοιαν ἢ πίστεως ἀμφισδήτησιν ὑπολείπεσθαι, ἔνθα xal περὶ 
τῆς τοῦ Πάσχα ἁγιωτάτης ἡμέρας γενομένης ζητήσεως, ἔδοξε χοινῇ γνώμῃ. καλῶς ἔχειν, ἐπὶ μιᾶς ἡμέρας 
ἅπαντας τοὺς ἁπανταχοῦ [χριστιανοὺς τὴν σωτήριον ἑορτὴν] ἐπιτελεῖν [τοῦ ἁγιωτάτου Πάσχα δ], 'Tum 
acta et quidem acriter velitatione quadam in Judieos , insignem decreti clausulam ita 
semel et iterum exornat : Μίαν γὰρ [uiv] τὴν τῆς ἡμετέρας ἐλευθερίας ἡμέραν, τουτέστι τοῦ ἁγιω- 
τάτου πάθους, ὁ ἡμέτερος παρέδωχε Σωτὴρ, μίαν εἶναι τὴν χαθολιχὴν αὐτοῦ ᾿Ιὐχχλησίαν βεδούληταιδ, Omissa 
porro Ecclesie descriptione, qui? ad. quatuor decreti χλίματα pertingit, summamque rei 
breviter complexus : 
μιᾷ χαὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρα συντελεῖσθαι7, pulchre preclareque ultima decreti verba exponit: 
᾿Αχμαζούσης [δὲ } π 


Συντόμως εἴπω, χοινῇ πάντων ἤρεσε χρίσει, τὴν ἁγιωτάτην τοῦ Πάσχα ἑορτὴν 


πανταγοῦ τῆς ἡμετέρας πίστεως χαὶ εἰρήνης χαὶ ὁμονοίας [εὐχαριστηρίους ὕμνους μεθ᾽ 


ὑμῶν ἀναπέμψω τῷ πανευεργέτη χαὶ σωτῆρι Θεῷ 5]. 

Jam ad cumulum satis esset tertium adducere testem, magnum Athanasium. Tripli- 
cem enim horum testimoniorum fasciculum quis dissipabit? Et ille suo quoque digito 
decretum nostrum tangit, sed eo usus verborum brevi et strenuo acumine , quo inno- 
lescere solet. Athanasii τὸ δριμὺ xi τὸ ἀπέριττον, ut. bene Photius. Audiatur igitur in epi- 
stola ad Afros episcopos : 


Nu m , D , ^ D M ETE am € Dm - €? 
xai Συρίαν xat Κιλιχίαν xat Μεσοποταμίαν διεφώνουν πρὸς TU, xt τῷ χαιρῷ , ἐν ᾧ ποιοῦσιν οἱ Iov- 


ἯΙ μὲν γὰρ διὰ τὴν ᾿Ἀρειανὴν αἵρεσιν xa διὰ τὸ Πάσχα συνήχθη * ἐπειδὴ οἱ 
δαῖοι, ἐποίουν χαὶ αὐτοί. ᾿Αλλὰ χάρις τῷ Κυρίῳ, ὥσπερ περὶ τῆς πίστεως, οὕτω καὶ περὶ τῆς ἁγίας ἑορτῆς 
γέγονε συμφωνία. Καὶ τοῦτο ἦν τὸ αἴτιον τῆς ἐν Νιχαίᾳ συνόδου 9, Hiec ille, quibuscum συμφώνως 
faciunt tum alexandrinus alter, Cyrillus, et semel in epistola ad Leonem papam, iterum- 
que in prologo paschali; tum ejusdem civitalis Proterius in litteris de eyelo paschali ad 
eumdem pontificem scriptis, tum denique auctor chronici alexandrini, quos paulo infra 
opere prelium erit sigillatim describere. 


Nov. t. vt, pref. p. 1. — (1) ᾿Ἀνεδεξάμην. « Dei volun- 
tale convocavi in urbem Nieceeam magnam episcopo- 
rum copiam, quibuscum ego ipse tamquam unus ex 
vestro numero (nam me conservum vestrum esse su- 
prà modum gaudeo) operam dedi, « veritas diligen- 
ter investigaretur. Socr. 1, 6 ; Gelas. 11, 36; Labb. rr, 
c. 259 : Mansi, ni, c. 929. — (2) Ἔν ταύτῃ. Qua in- 
clusa uncinis sunt, ea Gelasius Eusebio addit, quae 
omnino tacuisse Valesium miror. — (3) Παντεφόρῳ 
Gelas. — (4) Ἅπαντας τοὺς ἁπανταχόσε id. — (5) Πά- 
cyx. Latinitas utrique textui accommodetur : « Eam 
ob causam, coactis quam fieri potuit plurimis reli- 
giosissimis episcopis in hac urbe Nicca , »ie quoque 
tamquam uno ex vobis presente... cuncta competenti 
examine eo usque discussa sunt, donec inspectori om- 
nium Deo accepta sententia ad nitatis consensum 
proferretur in lucem : itaque nullus dissensioni, nul- 
lus controversiz de fide locus amplius reliqueretur. 
Ubi quum de sanclissimo etiam Pascha die quasitum 
Juisset , communi omnium sententia. decretum | est 
rectum esse salutarem sanctissimi Paschatis festivi- 


latem uno eodemque die ab omnibus ubique christia- 
nis celebrari. »—(6) Βεθούληται. « Unum enim liber- 
latis noslr:e festum diem, hoc est sacratissime pas- - 
sionis, Salvator noster nobis tradidit, unamque Ec- - 
clesiam catholicam esse voluit. » Labb. 11, 263 A. τοῦ 
(7) Συντελεῖσθαι, Placuit communi omnium judicio — 
ut sacratissima Paschalis | festivitas uno eodemque 
die celebraretur. — (8) Θεῷ. Nemini non mirari su- — 
bit ultima in Eusebio deesse, eumque inter et Gela- 
sium sat magnum intercedere discrimen. Sed de hoc ) 
infra. « Fide nostra ubique florente, pace ilidem - 
et concordia , hymnos cum gratiarum actione vobis- 
cim. concinam in laudem benefactoris et salvatoris 1 
Dei. » Labb. n, c. 265 A. — (9) Συνόδου. « Illa enim - 
[niezena synodus] ob arianam hwresin et ob Pascha- - 
tis solemnitatem convocata fuit, quia Syri, Cilices et | 
qui in Mesopotamia degunt, a nobisdissentiebant, et - 
eodem quo Judi tempore, Pascha celebrabant. Sed | 
gratia Domino, quod quum de fide, £um de sancta illa 
solemnitate omnium una mens facta est. Et hac qui- 

dem nicenc synodi erat causa. » Athanas. Opp. t. πὶ, 


^ 
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Jam assurgaut, vix xv annis post nicenum consessum, xxx patres concilii antiocheni, 
« in quibus Spiritum sanctum loquutum credimus, » ut cum Ceesario arelatensi loquar, 


.quorum canon primus adeo luculenter nobiscum facit, ut ego mirer unde questio mo- 


veatur de niezno paschali decreto , nec videam qualia preter nostra ibidem significen- 
tur : Πάντας τοὺς τολμῶντας παραλύειν τὸν ὅρον τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης συνόδου τῆς ἐν Νικαίᾳ συγχρο-- 
τηθείσης ἐπὶ παρουσία τῆς εὐσεθείας τοῦ θεοφιλεστάτου βασιλέως Κωνσταντίνου περὶ τῆς ἁγίας ἑορτῆς τοῦ 
σωτηριώδους Πάσχα ἀχοινωνήτους x«l ἀποδλήτους εἶναι τῆς ἐχχλησίας, εἰ ἐπιμένοιεν φιλονειχότερον 
ἐνιστάμενοι πρὸς τὸ χαλῶς δεδογμένα !. Sensit prastantissimus canonum grecorum interpres , 
Theodorus Balsamon, quo potissimum hzc pertinerent : « Hoc decretum, inquit super haec, 
in canonibus niceni concilii non est inventum, sed in actis prim: synodi invenitur ?. » 
Sed neque desunt alii testes, tempore saltem et cvi niczeni majestate commendabiles. 
Preter enim Epiphanium, de quo mox plura, cujus hee sunt cum nostris simillima : 
Διὸ συνελθόντες οἱ πανταχόθεν τότε xal ἀχριθώσαντες, ὥρισαν μεθ᾽ ὁμονοίας γίνεσθαι χατὰ τὸ πρέπον τῆς 
ψήφου καὶ τῆς ἀκολουθίας ?, Adest historic nostri parens Eusebius, a quo ipsius decreti utente 
verbis et disputationis momenta, et cause judices, et sententiz elementa, ipse denique 
Orientalium subscriptiones, strictim referuntur in opella nova quam nuperrime nobis 
dedit Ang. Maius, de Solemnitate paschali : Πλὴν τοῦ θεοφιλεστάτου βασιλέως, μέσου τῆς ἁγίας συν- 
ὅδου προχαθεζομένου, ὡς ἤχθη εἰς μέσον τὸ περὶ τοῦ Πάσχα ζήτηυα, ἐλέγετο μὲν ὅσα χαὶ ἐλέγετο. Ἔπλεο- 
νέχτει δὲ τῷ πλήθει τῶν ἐπισχόπων ἢ τριπλασίων μοῖρα τῆς ὅλης οἰχουμένης ἑτέρωθεν ἀντιτείνουσα τοῖς τῆς 
ἀνατολῆς * ἀρχτῷα γὰρ ὁμοῦ x«i μεσημόρινὰ xa τὰ χατὰ δύοντα ἥλιον ἔθνη τῇ συμφωνία φραξάμενα, τὴν 
ἐναντίαν ἀνθεῖλχε τοῖς τῆς ἑῴας τὴν παλαιὰν διεχδιχοῦσι συνήθειαν " τέλος δὲ λόγον εἶξαν οἱ ἀνατολιχοί * καὶ 
οὕτω μία Χριστοῦ γέγονεν ἑορτή“ xai οὕτω τῶν μὲν χυριοχτόνων ἀπέστησαν, τοῖς δὲ ὁμοδόξοις συνήφθησαν 5. 
Brevius quidem, sed eadem aperte respiciens , perstringit idem in Constantini vita, illud 
etiam addens , certe notatu dignum, nicenos patres ea scriptis tradidisse que ex com- 
muni consilio decreta fuerant, eademque omnium subscriptionibus confirmata fuisse, id 
quod ex utraque parte nostris aptatur. Rursus igitur Eusebium audire prestat : Ὡς ὅμό- 
quvov μὲν χρατῆσαι τὴν πίστιν, τῆς σωτηρίου δ᾽ ἑορτῆς τὸν αὐτὸν παρὰ τοῖς πᾶσιν ὁμολογηθῆναι καιρόν * 
ἐχυροῦτο δ᾽ ἤδη χαὶ ἐν γραφῇ Ov ὑποσημειώσεως ἑκάστου τὰ χοινῇ δεδογμένα. Ὧν δὴ πραχθέντων 9, x. v. À. 
Ea vero qua hie dicuntur τὰ χοινῇ δεδογμένα, tria tantum esse, nec plura vult Valesius, 
fidei videlicet formulam et canones cum una epistola synodica. « Qui preter hac tria, 
inquit, putant etiam acta niczen: sy nodi scriptis esse mandata, ii vehementer falluntur *. » 


p. 713 5, edit. BB. Patav. — (1) δεδογμένα. « Omnes 
qui audent dissolvere decretum sanctze et magnae sy- 
nodi qua Nice coacta est in prasentia pietatis reli- 
giosissimi imperatoris Constantini de sancto festo 
salutiferi Paschatis, esse excommunicatos et eccle- 
sia ejectos statuimus, si adversus ea qua recte decreta 
sunt, contentiosius insistere perrexerint. » Labb. i1, 
562; Mansi, τι, 1305. — (2) Invenitur. Rhalli, Sya- 
tagm. t. 11, p. 125. — (3) Ἀχολουθίας. « Quamobrem 
quum convenissent qui undique ad synodum nicz- 
nam confluxerant, e rem accurate expendissent, de- 
finierunt. unanimo consensu pascha faciendum ex 
idoneo caleulo et consequentia. » Opp. t. r, p. 822 
À. — (4) Συνήφθησαν. « Verumtamen quum Deo di- 
leetissimus imperator sancta synodo coram me- 
dius sederet, commota illic de Paschate quaestione, 
dixit ea quz dixit. Prevalebant autem tres ex qua- 
luor partibus episcoporum in toto mundo, qui 


IV. 


orientalibus episcopis contrarium sentiebant. Nam 
septentrionis, austri itemque occidentis populi con- 
cordia sua roborati, sententiam gerebant adversam 
Orientalibus, qui veterem suam consuetudinem tue- 
bantur. Sed cesserunt demum Orientales, atque 
ita una Christi facta est solemnitas; sic a Domini oc- 
cisoribus recedentes, communisopinionis [edi£. minus 
bene propri: religionis]hominibus copulati sunt. » 8. 
N. t. 1v, p. 214.—(5) Πραχθέντων. «Adeo ut non modo 
unius fidei consonantia apud omnes obtineret, verum 
etiam unum idemque tempus in salutaris festi cele- 
bratione ab omnibus firmaretur. Porro ea qua in 
communi placuerant, scriptis mandata et singulorum 
subscriptione roborata sunt. Quibus ita gestis, etc. » 
Edit. Vales.p. 490. — (6) Falluntur. Ad h. 1. Eusebii 
Valesius, et cum Valesio Ant. Pagi in critic. Baron. ad 
a. 325, n. 25, ed. Paris.; Fabricius in Bibl. gr. t. X1, 
p. 356, ed. vet. 
* 35 


546 PASCHALE 


Nolim Valesio rem facessere ab /Egyptiorum Syrorumque monumentis nuper inventis; quae 
si cognovisset, egisset profecto modestius. Nolim incommodius quaerere eur eodem ex- 
punxerit ealamo totum Gelasium cyzicenum, quamquam eum. vel ἑτεροδόξων χριτικώτατοι 
aliquando suspexerint', quem nimirum, ne multa recenseam , ex sola Constantini epi- 
stola modo rescripta jam ostendisse videor integriora Eusebianis habuisse subsidia, Quis 
enim hominum existimabit aut fortuito casu, aut communi multorum fraude hujusce 
epistole apud Gelasium clausulam eum insigni illo decreti nostri fine tam apte cohaesisse? 
Sed urgendum aliud acrius : tam ex Athanasio quam ab Eusebio, ubi supra, accepimus 
duplicem fuisse eogenda primi synodi ccumenicie causam, unam de vindicanda fide 
adversus Arium, alteram de uuitate in Paschatis celebratione restituenda. Ut igitur scri- 
ptam fuisse fidei formulam, qua prior controversia disceptatur, nemo ambigit, ita alte- 
ram, quin immo nostram, de paschali dissidio fuisse seripto mandatam , quum allata 
jam abunde testimonia, tum etiam alia, non minori fide digna demonstrant. 

Mitto, meos licet, utpote qui sua fecerunt que mecum faciunt, Socratem, Theodore- 
tum, Gelasium ; properare lubeniius juvat in urbem constantinopolitanam , ad ipsum 
patriarchium, ut hic novus testis adsit, uno sieculo recentior, sed multiplici major no- 
mine, sanctus, inquam, Eutychius, et is proximus Joannis antiocheni antecessor. Qui 
heortastica in homilia de Paschate, quam cl. Ang. Maio acceptam, ut tot alia, referimus, 
diserte in hunc modum loquitur : Διὸ xc οἱ ἐν Νιχαίᾳ πατέρες, τινῶν τῆς ἐχχλησίας τοῦτο uj που- 
ούντων, ὥρισαν πάντας ἅμα χατὰ τὰ τότε ἐν τῇ σωτηριώδει ἀναστάσει φθάσασαν ἑξχαιδεκάτην τὴν χαὶ 


χυριαχὴν, ἑορτάζειν, ὡς τὸ τέλειον καὶ πραγματιχὸν ἔχουσαν, χατὰ τὴν τοῦ Κυρίου φωνήν ἢ. Idemque, 
memorata concilii ad Alexandrinos epistola, ex eo etiam loco ubi verba decreti repetun- 
tur, eamdem sententiam graviter urget, pendere scilicet vim decreti non solum ab unitate 
precum catholicarum, sed ab unius ejusdemque in corpore et sanguine Christi sacrificii 
necessitate". Quibus enimvero egregie docemur id quod meminit Baronius, tunc temporis 
exarsisse de Paschate controversias, fortasse ob Justiniani hac de re decreta, quibus per - 
plures annos tam civiles quam ecclesiasticie turb:ie non paues concitate sunt^: qui ut 
sopirentur, necesse fuit et suum exserere zelum summos illos antistites, et sacram e tene- 
bris eruere magni concilii sententiam. 

Vix aliud est testimonium quod me magis delectaverit, a quo nimirum inferri illud 
permittitur, in ipso magn:e ecclesie constantinopolitan:x archivo asservata fuisse niew- 
norum actorum exemplaria ceteris integriora, que post Eutychium ad manus Joannis 
Scholastici, harum disciplinarum curiosissimi exploratoris, pervenerunt. Is vero quum - 
Eutychio suecessisset in locum (vellem meliori jure), sed neque in tanto rerum fastigio 
canonica intermisisset studia quibus, opinor, precipuam sibi et vulgi et imperatoris 
opinionem, indeque suam procuravit fortunam, collectionem r titulorum quam prius 
presbyter antiochenus digesserat, novo exegit ordine, pluribusque auxit incrementis , 
simulque coalescere jussit cum altero rxxxvrr capitum syntagmate, et inscripsit illo 
communi lemmate : Συναγωγὴ τῶν θείων χανόνων εἰς v! τίτλους διηρημένη xai ex τῶν veau), διατά-- 


(1) Suspexerint. Tanti eum fecit cl. Vossius ut no- , Maii 2. Ν. t. iv, p. 59. « Propterea et niccni patres, 
vam editionem notis suis ornatam daturum se pol- | nonnullis ecclesiis secus agentibus, preceperunt, ut 
licitus fuerit, quibus eum promissis non stelisse pi- | omnes simul... solemnitatem agerent , etc.»—(3) JNe- 
get. Photio item lecta semel et iterum , semperque | cessi/a/e. Λελήθασιν ἑαυτοὺς χωρίζοντες τοῦ χυριαχοῦ, 
diligenter, quaedam Gelasii exemplaria editis nostris | αἵματός τε xal σώματος " πληροῦται γὰρ τὸ ἕτερον ὑπὸ 
locupletiora; οἵ. Biblioth. 15, 88, 89. — (2) Φωνήν. | τοῦ ἑτέρον, Ib. — (4) Sunt. Ann. t. 1x, p. 054, n. VII. 
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ξεων τὰ πζ' χεφαλαῖα Ἰωάννου ἀρχιεπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως, τοῦ ἀπὸ σχολαστιχῶν '. Verum in 
hoc novo canonici civilisque juris corpore, eo opportunius erat decreto nostro sedem 
facere, quod ultimus ex quinquaginta titulis id ipsum omnino requirebat; et quas; 
auctor lectorem monere voluisset quanti faciendum erat hujusmodi auctarium , posuit 
illud in coronide, titulique inscriptionem ita refinxit, ut qui prius ultimo in loco lege- 
batur, jam prima occurreret periocha de Paschate : Περὶ τοῦ καιροῦ τοῦ Πάσχα καὶ περὶ τοῦ μὴ 
δεῖν ἐν χυριαχῇ, καὶ x. £. Sed inde pauciores fuere id genus codices, quod prior collectionis 
editio jam in vulgus emissa, remansit solemnior. 

Verum gre tulissem deesse nostrorum occidentalium suffragia; sunt vero et prw- 
clara et antiqua. Sunt Gennadii pauca, quibus tamen commune conflatur greci lati- 
nique consensus testimonium : « Paschalem etiam recursum, ait, quem magna apud 
« Nieeam synodus post xcv annos agi in tempore et die et luna secundum suum sta- 
«tum invenerat, additis quibusdam ipsius festivitatis rationibus et expositionibus, 
« [Theophilus alexandrinus] Theodosio obtulit?. » Sunt magni Ambrosii plura et qua 
minus a Grecis abludunt : « Non mediocris esse sapientie diem celebritatis definire 
paschalis et seriptura divina nos instruit et traditio majorum; qui convenientes ad syn- 
odum nicanam, inter illa fidei ut vera, ita admiranda decreta , etiam super celebri 
iate memorata, congregatis peritissimis caleulandi, decem et novem annorum colle- 
gere rationem, et duasi quemdam constituere circulum ex quo exemplum in annos 
reliquos gigneretur ?. » Ubi duo a patribus niccnis derivasse dicit, decretum nempe, 
et quidni nostrum? deinde cyclum decemnovennalem , de quo si forte quis ambegerit, 
non est hie locus hac de re cum eo disputandi; sed mirum quam temere, quam confuse 
hee et illa questio ultro citroque commixte fuerint et interturbatze. 

Sunt etiam Dionysii Exigui verba, cum eodem diserimine legenda, et adducenda 
pariter in partes nostras : « Paschalis festi rationem explicare curavimus, sequentes per 
omnia venerabilium trecentorum et octodecim pontificum qui apud Niceam civitatem 
Bithynie, contra vesaniam Arii convenerunt, etiam rei hujus absolutam verainque sen- 
tentiam , qui quartas decimas lunas paschalis observanti? per xix annorum semper in 
se redeuntem circulum stabiles immotasque fixerunt... Hane autem regulam prefati cir- 
culi non tam peritia seculari, quam sancti Spiritus illustratione sanxerunt *. » Eodem 
consensu scribebat Beda, sed confidentius : « Cyclum decemnovennalem propter xtv lu- 
nas paschales πο πὰ synodus instituit ^, etc. » Idemque in veteribus librorum pcniten- 
tialium canonibus, idem in priscis computis manibus omnium terebatur ^. Caute tamen 
et dextre in quodam epitimiorum libro Theodorus cantuariensis ea dixisse refertur e 
niczno concilio quie levi correctione ad. nostra promtius aecedunt : « In die Domino 
« [paschae] et in diebus pentecostes, ut omniain universis locis consonanter observentur, 
« placuit saneto concilio stantes [preces au£ stationes?) Domino persolvere ". » 

Àb Eusebio Syrorum ad proximos transeo Orientales qui sua quoque symbola mihi 
prabent. Ad seculum circiter septimum referri solet interpres canonum arabicorum quos 


(1) Σχολαστιχῶν. Vid. append. sequentem. — | Wasserscbleben, die Bussordnungen der abendl. Kir- 
3) Obtulit. De Script. Eccl. n. xxxur. Patrol. rvri, | che, p. 166, can. 48. Halle, 1851, in-89. — (7) Per- 
9. 1070. --- (3) Gigneretur. Epist. xxur, ed. BB, | solvere. Theod. Pci. ed. Petit. t. r, p. 63. €f. cum 
31. rxxxur. — (4) Sanzerunt. Prefat. ad cycl. Pa- | editis : "E8o&c.. πρὸς và πάντας ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ὁμοφώ- 
irol. Mign. rxvm, p. 486. — (5) Instituit. De Rat. | voc ἀναπέμπειν τὰς εὐχάς. Alia sunt minus justa, quae 
:omputi, c. 16. Patrol. p. 592. — (6) Terebatur. | mox cum censura producentur. 
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latine transtulit Abrabam Eechellensis, eujus in syntagmatis parte nr, cap, 21, paraphra- 
sis deereti nostri legitur, qualem infra subjieiam. Tum idem ait eum eanonem integrum 
referri in. Marci patriarchae alexandrini epistola ad. Michaelem et Basilium. episcopos. 
Referente eodem, pax tanta Ecclesie ex illa diatyposi refloruisse memoratur ut in | 
alexandrino martyrologio sub die x mensis celebretur. Quin si, eidem fides, non 
arabica tantum interpretatio horum canonum exstat, sed syriaca, et chaldaica, et 
ethiopica armeniaque; quarum prima ad D. Joannem Maronem sic. vr refertur (ne au- 
tem ad sanctum Jacobum nisibensem, unum e nicienis PP., aecedam, etiam Ecchellensis 
persuadet) e syriaca arabice facta anno 1059 a David archiepiscopo maronita; citeras 
idem recentiori svo ascribit. His autem plus minus incertis diutius insistere pigeret. 
Sed e re mea omnino est coram sistere arabicam decreti nostri ἔκφρασιν, eujus simillima - 
cum nostris partes per se emicabunt : 

« Facta est inter nos maxima contentio de instantis sancli Paschatis eelebratione. 
» Comperimus etiam tria praecipua orbis climata una cum reliquo universo sub sole orbe 
« concorditer eumdem celebrare Paschatis diem ; Asiam vero solam et subjeetas ei regio- 
* nes, quie minima respectu ceterarum pars est, in hoc dissidentem. Quamobrem bene 
« nobis visum est ut. Asiatici et qui ad eos attinent, Romanorum , Alexandrinorum ae 
« reliquorum sequentes exemplum, cieteris conformentur orbis habitatoribus et concor- 
« diter Pascha celebrent una eademque die, qua Dominus surrexit, quz quartam deeimam 
« lunam primi mensis subsequitur, ut in hoe etiam opere simus concordes, unum idemque | 
* [orationis ? ] verbum proferamus ubique de morte et resurrectione D. N. J. C., utque 
* inconversi in eadem maneamus fide, et sanctum nostrum glorificetur fundamentum, 
« et ex hoe uno opere dignoscatur omnium nostrum unam esse fidem. » Hwe profecto 
suum secum habent commentarium adeo perspicuum ut nihil supra. 

His addidissem minime temnendum Balsamonis scholium , nisi jam supra legeretur; 
reliquum est ut unde inceperim, finem operi imponens, tria ad cumulum referam testi- 
monia e codicibus qui hactenus innotuerunt. Preter enim vaticanum et parisiensem de 
quibus antea dixi, tertius et parisiensis alter ad manum nuperrime venit, cujus ope la- 
cunam exiguam explevi, sed vix unam alteramve tres prastitere varietatem , adeo 
omnes sibi unanimiter constant. Singularis in eo est ultimus codex, quod nic:ena ecthesis 
non appendet, ut in caeteris, collectioni L titulorum , sed inseritur inter epistolas 
patrum canonicas in quodam syntagmate a Photiano non dissimili, instructo tamen 
passim novis argumentis et scholiis doctissimi cujusdam Theodori, quem non Balsamo- 
nem esse existimo, sed Prodromum, multo prwstantiorem et antiquiorem, et magna 
eruditionis laude ab ipso Balsamone commendatum '. 

Ex his igitur Grecorum, Latinorum Orientaliumque testimoniis, accedente preterea 
trium codicum argumento, quascumque demum deprehendere licet οὐ παπάς rei et enar- 
rande varietates, id unum certe et aperte efficitur, quondam exiisse e nieczna synodo 
edictum de celebrando paschate, tam publicis monumentis quam privatorum historiis et 
litteris insertum. ; 


1; Commendatum. De quo cf. Mortreuil, Hist. du droit byzant.t. ni, p. 403. 
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At totius orbis testes dum coram te, illustrissime presul, sistere jubeo, teque cause 
hujus amplissimum judicem appello confidenter, dicet fortasse nonnemo : Stare quidem 
per se qui sibi constant testimonia; si minus, jacere. Nempe quot niceni decreti testes, 
tot esse sententias. Alia ab aliis proferri, de quibus et nostra tacent. Ad veteres provo- 
caveris? Ab illis dici modo Nicenos id unum statuisse ne cum. Judzis, sed cum Romanis 
et Alexandrinis consentiant ; modo eosdem lunas, modo cyelos, modo paschales termi- 
nos, adductis in ecetum mathematicis, excussisse. Sed quid dictu ridiculum magis ' ? 
Recentiorum malueris commentarios? Etiam majora esse dissidia, et quo longius ab 
etate niccna recesseris, eo acrius in diversa ferri. His nullum, illis vero non unum, sed 
tria, immo quatuor et usque ad septem, si superis placet, legi Ψηφίσματα, Satius autem 
videri, sed et Niczenorum sapienti: convenientius, ne regulis peenisque novis potius ec- 
clesiarum concordi: obessent, quam providerent, nullum eos condidisse canonem censu- 
ris munitum. Quid, quod usque adeo sive ante, sive post synodum, obtinuere contro- 
versi, quas certe cecumenica sententia fregisset? ut vel inter summas christiani orbis ec- 
clesias, ne romana quidem et alexandrina exceptis, quarum erat ex decreto lites compo- 
nere, et exarsisse turbas et pasehalia variasse non semel hebdomade tota, interdum et 
loto mense, hine et inde dilata. 

Equidem nihil censui dissimulandum. Sed mirari subit, neque aliud esse puto exem- 
plum, tanta intercessisse diserimina sive inter veteres, quibus unum idemque lectum 
certe fuit decretum; sive inter recentiores, qui, quum nihil prorsus legissent, in im- 
mensas maluere prorumpere conjecturas, quam silere prudenter. 

Àc primum nemo ullus rerum zequus bonusque zstimator a me petet ut hisce ho- 
diernis aut sequioris vi inanibus commentis inhzream. Mittatur ergo Settius ille Cal- 
visius, cui sex conditi sunt a nieznis patribus canones paschales?. Mittatur vel tantus 
vir Thomassinus, a quo etiam septimum habebis de pana scilicet in contumaces lata *. 
Modestius quidem egit, sed nondum justis stetit terminis sagacissimus Petavius, quo 
pronuntiante, tria suut a patribus instituta velut christiani paschatis o27t27, primum uti 
post xiv lunam peragatur, secundum uti fiat idem domiuica die, tertium denique ut post 
equinoctium vernum ?. Quam quidem in sententiam ita cuncti descenderunt, ut ipse 
Benedictus pp. xiv (penes quem utique statuendi rem vis et potestas erat) e petavianis 
regulis pene exsculpsisse videtur hoc nicene synodi decretum? : « Resurrectionem Chri- 
sti Domini, qui pascha dicitur, ea celebrandam esse dominica post xrv lunam, qua vel 
in equinoctium caderet, vel illud proxime consequeretur; diem autem vigesimum pri - 
mum martii deinceps tamquam zquinoctii diem habendum. » 

Mitto plura quz censoria carpit virzula unus e recentioribus, sed caeteris haud. mo- 
destior : is Walchius est, qui cum Ittigio et Catalano aliisque nihil a Niczenis conditum 
fuisse pronunciat ". « Quod tam certum est, inquit, ut ne arabica quidem canonum ni- 


(1) Magis. Aut supra, aut mox dantur testimonia | ποῦ. c. 4. Apud Walchium, p. 12.—(4) Lata. Dissert. 
veterum ab vri seeculo usque ad Niczna tempora.— | in Cone. N. p. 4. — (5) Vernum. Petav. de Doctr. 
2) Dilata. Hcc. prolixius in multis, sed presertim | /emp. p. 353, ed. Antuerp. — (6) Decretum, cap. 1x, 
An laudatis antea Walehii et van der Hagen disserta- | de Festis D. N. J. C. p. 171, ed. Prati. — (7) Pronun- 
Aonibus; quz jam nova collustrabuntur luce in cl. | cia/. Vid. etiam E. Greswell Fasti temp. cathol. and 
Zq. de Rossi prolegomenis ad tom. 1 Inscriptionum | orig. calendar. 5 vol. Oxford 1854. 

"hristian. urb. Roma. — (3) Paschales. In Calendar. 
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eieanorum interpretatio, quam constat 80 sive 84 canones exhibere, de pasehate quem- 
quam referat'. » Mira censoris sententia! Ergone mihi jurandum coram prietore non 
confinxisse me quem supra integrum recitavi ipsummet canonem arabicum ? 

Veterum autem eo lubentius proposuerim varietates , quod firma spes mea est fore ut, 
perpensis qui sensim et minus caute ad legitimum purumque eanonem vel antiquitus 
accessere additamenta, exeussisque, uti saltem res postulaverit, dissidiis ecclesiarum, 
clare pateat tum integrum esse quem profero canonem , tum aliis quam nostris non de- 
buisse dietari verbis. Sed pedem in calle non paucis impedita tricarum spinis, figere no- 
lim, quin prius habendis amicissimo viro J. B, de Rossi gratiis defungar, ex eujus sche- 
dis preelibare mihi contigit nova et rara et similia suorum omnium, quie mox de cyclis 
pasehalibus diam in lucem editurus est. 

Qua igitur munita via sie incedere animus est ut a recentioribus ad. antiquiores ascen- 
dam et singulorum aut verba proferam aut sententias : 

Occurrunt primum quz jam antea tetigi e vetustissimis peenitentialibus libris. In 
variis enim id genus libris qui Theodori, Gregorii, Cumiani nominibus presignantur, 
legitur iisdem fere verbis : « Si quis contemserit nicienum concilium et fecerit pascha 
cum Judiis xiv luna, exterminabitur ab omni Ecclesio, nisi poenitentiam egerit ante 
mortem ?, » 

Hiec autem spectant ad Britannorum de paschate opinionem, qua tam obstinatis ani- 
mis persu:sum habuere sibi christianam celebritatem agendam esse etiam in luna xtv, 
quoties ea cum die dominica obvenerat, id quod a patribus nicenis traditum esse aut 
excogitaverunt aut bona susceperunt fide ?. 

Quod vero venerabilis Beda asseruit : « Cyclum decemnovalem propter xrv lunas pa- 
schales nicena synodus instituit, » id a Dionysio Exiguo se accepisse testatur . 

Dionysii vero, quem antea satis rescripsimus, omnia de eodem cyclo verba, ipso etiam 
teste, e graecis Cyrilli et Proterii litteris hausta aperte sunt; que nimirum Dionysius, - 
iu secunda ad Bonifacium epistola , ait se « toto nisu insinuavisse? ! » 

Alexandrinos igitur prestat integrius relegere; quorum ultimus, auctor chronici pa- 
schalis, seculo vrr hie satis praeclare habet : « Pace deinde ac concordia cum sancta- 
« rum Dei ecclesiarum dogmatum integritate stabilita, saneta ac Deifera ecclesie lumi-' 
« naria ac doctores, quum menses lunares non similiter ab omnibus putari adverterent, 
« ne discordia exinde alia, turbaque in Dei ecclesiis de sancto ae vivifico paschate emer- 
« gerent, hancce dissensionem, plurima adhibita cura, procidere sategerunt, miran- 
« dumque illum et insignem decemnovalem lune cyclum, Deo inspirante, proeudere (ἐξέ-- 
« θεντο). » Sic ille, sed mox ipse suam sic opinionem attemperat ut illi enneadecateri 


(1) Referat. Dissert. laud. in Nov. comm. Acad. 
Gotting. t. Y, p. 1, p. 13. Sed quis Harduino fuisset 
audacior, si staret illud quod candide asserit Jos. 
Falckius jam laud. in opusc. de Pasch. christiano, 
p. 79, Harduinum marte suo proprio in sua sacro- 


miror id Falckio excidisse, quum imn toto Hardui 
syntagmate niceno nihil simile legatur, nec aliu 
certe ezo invenerim quam canonem arabicum ab e 
rescriptum t. 1, col. 517.—(2) Mortem. Wasserschle 
ben libr. l. p. 166, 188 et 487, $ 21. — (3) Fide. Qu 


rum conciliorum editione, post classicos viginti ca- 
nones Niezenos, et alterum illum cudisse vigesimum 
primum : « Concorditer pascha celebrent una ea- 
demque die, qua Dominus resurrexit a mortuis, qui 
xiv lunam primi mensis subsequitur. » Multo magis 


jam laudare debui Prolegomena cl. Equitis, suis d 
mum terminis cireumseribunt confusam de Britan- 
norum paschate controversiam.—(4) Testatur. B 
B. E. v, c. 22; De nat. rer. et temp. €. 44. — (5) In 
sinuavisse. Bucher, p. 489. 
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jam olim et ab initio, sed non scripta (ἀγράφως), in usu fuisse, nec nisi seripto mandata 
Nice firmataque existimetur '. » 

Tum Proterius Alexandrinus, a. 455 iisdem omnino insistit vestigiis ?, quibus ante de- 
cennium processit Cyrillus, eum Leone papa de paschalibus agens?. [5 vero : « Serute- 
* mini diligentissime, ait, qua (f. quas) ordinavit synodus nieena, lunas xiv? omnium 
« annorum per decemnovennalem cyclum... » Et paulo post: « Credite mihi quod si 
« non scripsisset synodus nicena cyclum Iunarem primi mensis, ete. » Sed hec Cyrilli 
ad cumulum erunt, e prologo cycli xcv annorum : - Quum his igitur atque hujusmodi 
« dissensionibus per universum orbem paschalis regula turbaretur, sanctorum totius 
« orbis synodi consensione decretum est, ut quoniam apud Alexandriam talis esset re- 
« perta eeclesia quee in hujus (f. hac) scientia clareret, quota kalendarum vel iduum, 
* quota luna pascha debeat celebrari, per singulos annos romane ecclesi litteris in- 
« timaret; unde apostolica auctoritate universalis ecclesia per totum orbem definitum 
« pascha diem sine ulla disceptatione cognosceret. » Hactenus Cyrillus *. 

Át priusquam communem hanc sententiam alexandrinorum de cyclo decemnovali 
justa lance expendamus, meminisse fortasse oportet qu: paulo ante recitata e Gennadio 
sunt, nimirum cyclum alium paschalem xcv annorum fuisse primum a nicena synodo 
inventum, deinde oblatum Theodosio imperatori et expolitum a Theophilo alexandrino. 
Verum enim vero quum ridiculum sit et Nieznis et Theophilo vindicare qua Cyrilli esse 
certis constat argumentis, explosa propterea sint usque adeo temere et confuse dicta. 

Interea manet quinto jam szculo omnium mentibus, maxime alexandrinorum, insitam 
opinionem esse * a nicznis decretis effluxisse cyclum decemnovalem. Qui tamen ita non 
invaluit, quin auctor chronici alexandrini, seculo vrr, re fortasse maturius excussa, con- 
cesserit ante niecna tempora eumdem cyclum in usu fuisse; quin etiam ceteri Greci et 
Orientales, ut ab Eutychio CP. et a metaphraste arabe comperimus, totum inventum in 
definiendo tantum termino quodam paschali e luna xtv coercerent. Sed ne me per tesqua 
et vepres eyclorum immittam in transeursu, ea paucis qua necessaria sunt, perstringam. 

A Dionysii Magni tempore jam cyclum illum decemnovalem usurpat alexandrina ec- 
clesia, magnamque sibi in computandis temporum rationibus famam conciliat, quam 
suisdeinceps caleulis auxere Anatolius, Athanasius, Theophilus, Cyrillus, Proterius, 
Anianus, Panodorus, alii ^; ut rerum cyclicarum scientia et instruende peritia chrono- 
taxeos quasi jure domicilioque alexandrino uterentur. Nihil igitur mirum nicsenos patres, 
suis saltem laudibus et litteris, aliquid egisse unde eorumdem artes aut probate vide- 
rentur aut commendat. Quid ergo egerunt? Id quidem et unanima voce : sicut Romano- 
rum, ita et alexandrinorum prestabiliorem esse de paschate consuetudinem et omnibus 
probandam ; id verba decreti ferunt. Deinde scripsere patres synodicam hae de re epi- 
stolam ad alexandrinos, refertam laudibus : tabellas tenemus. Quid plura? Viva voce 
alia commisere alexandrino episcopo cum suis communicanda, id quoque scriptum. 
Quicumque autem illa fuerint, certum est invectam inde esse consuetudinem ut in de- 
finiendo quotannis die paschatis ab alexandrinis Romani, a Romanis ceteri edocerentur ; 


(1) Existimetur. Ed. Paris. p. 9 A-c.— (2) Vestigiis. | S. Leonis pp. in epist. ad Cyrillum et Marcianum im- 
Bucher. p. 82.— (3) Agens. Epist. ad Leon. pp. a. 444. | per. et Paschasini episc. Lilybetani. Bucher. ib. — 
— (ὦ) Cyrillus. Bucher. p. 481.— (5) Esse. Proter | (6) Alii. Quorum cyclos fuse persequitur van der Hag. 
Alexandrinos, etiam testimonia romana etsicula sunt | Dissert. de Cycl. p. 42, 50, 59, 65, 93, 142, 205. 
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unde 8. Marci Ecclesia in partem venisse videtur officii quod antiquitus Petri cathedrie 
fuisse reservatum satis aperte testatur concilium arelatense a. 314, ut furta consuetudi- 
nem, de observatione paschie Romanus episcopus. « litteras ad omnes dirigeret', » Cave 
autem inferas jus idem et iequum fuisse penes utramque eeclesiam : alexandrinorum 
enim erat calculos significare, Romanorum definire diem, « unde (Cyrilli verbis iterum 
utar) apostolica auctoritate universalis ecclesia per totum orbem definitum paschae diem 
sine ulla disceptatione cognosceret ?. » 

Invecta autem illaconsuetudo cceteraque honoris et commendationis signa, a Niecenis col- 
lata, satis erant ut jam seculo v* opinio inerebuerit ab iisdem Alexandrinorumcyclos et 
terminos paschales emanavisse, Re autem vera, niezenos patres invenisse eyclum, aut in- 
ventum probavisse, probatumque et examinatum sua promulgavisse auctoritate, neque 
profecto quidquam simile patiuntur summa magni ccetus negotia, sed neque fert hujus 
ivi primique synodi gravis et candida simplicitas, tum etiam nullus satis idoneus testis 
assequitur, immo historica ét publica refrazantur monumenta. 

Duo enim tantum sunt seculi 1v scriptores, ex quibus tota de niceno quodam cyclo 
fabula accepta jure censebitur. Primus Ambrosiusest quem satis est antea totum de- 
disse?, ut humani aliquid passum eum esse concedatur. Quis enim adducetur ut credat 
priscos illos confessores, martyres, veteranos tantis ex preeliis reduces, Nic: demum 
ex universo orbe primum convenientes, quasi in ludo litterario « congregalis peritissi- 
mis caleulandi, decem et novem annorum collegisse rationes et quasi quemdam consti- 
tuisse cireulum ex quo exemplum in annos reliquos gigneretur? » Verum conjectura 
quid opus? Constat eyclum decemnovalem synodo niccna antiquiorem esse. Illa igitur 
omnia quie Ambrosius de « peritissimis caleulandi Nicz convenientibus » ut enneadeca- 
terida construerent, incer: traditioni et. quasi dixerim populari opinioni similiora vi- 
dentur quam historias. 

Alter Epiphanius est : sed mihi quid jam dicendum, quum gnarissimus ipsius inter- 
pres Petavius doctissimusque Moshemius , post ambos alii, ingenue confiteantur se quid 
ille dixerit non comperisse *? Adeo enim multa e Judaeis christianisque, fortasse et gno- 
sticis tumultuario congessit hic ubi cyclos, lunas, paschalia nicznaque tetigit, ut his in 
rebus aut sit nulla ejus auctoritas, aut penitus ignorata sententia. 

Hic aliquantulum , donec ulterius progrediamur, sistendum : suppetit enim pro decreti 
nostri integritate non leve argumentum. Concessum esto, jam a seculo rv atque adeo in- 
sequenti , invaluisse traditionem a niezno concilio repetendos esse cyclos terminosque 
paschales. Jam concedatur haud minus necesse erit id quod in apocryphis condendis 
constans ac perpetua lex est et conditio : a nemine scilicet in decipiendi arte non rudi 
prorsus et inexperte cudi potuisse hujusmodi diatyposin in adulto extremove rv seculo, 
nedum in v, quin ex industria sua inventor illa ipsa de cyclis et lunis auctaria in decretum 
inseruisset, quie in nostro penitus desiderantur. 

Inde jam ducimur ad tempora niceno concilio quam proxima, solique coram stant 
venerandi illi sacri catus sessores et cozequales, quorum certe testimonia omni sunt 


(1) Dirigeret. Mansi , t. r1, 453, in can. r.—(2)Co- | num christ., quem a cl. auctore cum omnium desi- 
gnosceret. Hic multa breviter ac pene arroganter sta- | derio exspectamus.— (3) Dedisse. Epist. laud. scripta 
tui, que certus sum fore ut propediem in medium et | est a. 384. — (4) Comperisse. Cf. Opp. t. 1, p. 821 x, 
luce clariora evadant cum primo fasciculo Znscriptio- | 823 A, 824 B. 
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exceptione majora. At sive summorum virorum dicta ad nos usque perlata scrutemur, sive 
publiea instrumenta interrogemus, sive solemnem magnarum ecclesiarum in peragenda 
paschali celebritate consuetudinem intueamur, totum inde emergit decretum nostrum, 
et nihil preterea. 

Incredibile enim esset, si quid aliud sancta synodus emisisset in vulgus, id reticuisse 
tum Athanasium, tum Eusebium, tum ccteros rerum ecclesiasticarum scriptores, Socratem, 
Sozomenum ', quibus multiplex ac necessaria fuit occasio id ipsum diligenter enarrandi. 
Immo, quoties ad illud decretum accedunt, ut altum illis est de cyclis, lunis, terminisque 
silentium, sie nostra expressis verbis et αὐτολεξεί referunt. 

Ecce ea publica sunt monument», tam imperatorum quam pontificum auctoritate 
consecrata, qu: adhuc supersunt, amb Constantini sive ad Alexandrinos sive ad omnes ἡ 
ehristiani orbis episcopos epistole, et synodica Nicenorum ad eosdem Alexandrinos, 
et vetus ille, eravi saneitus pcona, canon antiochenorum patrum. In his igitur, quum 
pre omnium oculis luceret authenticum et primigenium decreti nostri exemplar, nostra 
et ad codicum nostrorum fidem, sed neque alia, religiose descripta cernuntur. 

Velim et addatur aliud quod vel pre grandibus istis rerum et hominum momentis 
pene dicam prestabilius magisque considerandum. Certum est ecclesiam romanam, ipso 
nieeni evi tempore, proprio usam esse cyclo, puta rxxxtv annorum, ab alexandrina 
enneadecateride plane diverso? : unde factum ut, quum similiter ac alexandrina ecclesia, 
semper in die dominico pascha perageret, non semel id egit alio die, interposito aut 
hebdomadis aut integri mensis intervallo. Trilte omnibus sunt Leonem inter et Cyrillum 
agitatee lites. Vix autem uni notum?, sub niciena tempora, ab anno 328 ad 373, toto 
Athanasii magni pontifieatu, quinque reperiri annos, scilicet 343, 350, 357, 360, 373, 
in quibus romanum pascha ab alexandrino plus minus dissitum tempore est. Hc 
differentia romanum inter et alexandrinum pascha, seculo presertim v, multorum 
ingenia torsit, variisque fuit extricata modis : dum alii, e quibus Bucherius et nuperrime 
Ideler, constanter negarent ullum terminum paschalem fuisse a nieena synodo positum *; 
alii vero, preesertim Van der Hagen, Walchius, ceterique nonnulli, odio fortasse adversus 
romanam ecclesiam incitati, latam esse ab cecumenica prima synodo legem esse voluere, 
et in eam ab ecclesia romana non semel et audacter peccatum *. 

Jam intercidat omnis querela, clamandum. Ego quidem candide lztor, hunc nodum 
ex decreto nostro tam aperte solutum scissumque esse, ac juri suo demum et priscae 
libertati ecclesiam romanam iri restitutam. Quae certe numquam a niczno decreto 
discessit, quum preter ea quz Roma legitime egit, nulla niciena lex omnino fuerit. Quid 
igitur synodus sanxit? Saneita habes. Unum, quod fidei summopere intererat, abolitam 
esse paschatis judaici legem , ut et alia Synagoge instituta, christianamque celebritatem 
ἀναστάσιμον absolvendam esse die quo ab inferis redivivus Christus assurrexit. Nec plura. 
Sapientissimus enim sanctorum cetus noluit varias ecclesiarum sive romans, sive 
africane, sive alexandrine computationes ad unum cyclum cogere, aut impingere 


(1) Sozomenum. H. E. l. 1, c. 21, p. 436, czeteri supra | de re ventilantur Bucherium  Norisiumque inter et 
citati. — (2) Diverso. Cf. Ideler Handbuch der Ma- | van der Hagen, Diss. de Cycl. S viu et 1x. — (3) Pec- 
them. t. τι, p. 204. — (3) Notum. Id fere solus van | catum. Propterea multum ingemuit Falckius, cujus 
der Hagen suspicatus est, quem ipsum e tenebris | tamen piae lacryme nodum minime solverunt , ne- 
mihi eruit cl. Eq. de Rossi. —(4) Positum. Multa hac | que id fortasse satis a Theologis excussum. 
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salebrosis terminorum paschalium controversiis. Verum ne litibus sylvam erescere 
sineret, non seripto quidem decreto, sed invecta, ut diximus, consuetudine euravit 
alexandrinie ecclesii mandari. officium. ealeulos suos romanie ecclesia significandi , « ut 
apostolica auetoritate universalis ecclesia. per totum orbem definitum paschae diem 
sine ulla disceptatione cognosceret. « Confeeit ergo saneta synodus id ipsum quod iisdem 
fere dietis agendum esse à pontifice romano postulaverat, a. 334, coneilium arelatense 
in epistola ad. Sylvestrem. papam : « Primo loco de observatione paschie dominici, ut 
uno die et uno tempore per omnem orbem a nobis observetur, et juxta consuetudinem 
litteras ad omnes dirigas '. » 

Sed dum niecena decreta suis cohibeo terminis, me minime fugit ex tota ferme christia- 
nitate unanimam vocem ab Athanasii :evo inde erumpere, qu, quum ob regesta niciena 
ab ariano furore flammis ambusta ingemiscit, spe tamen invicta spondet fore ut e flam- 
mis erepta aliquot demum exemplaria e latibulo prodeant. Caute quidem a Deo provisum 
est ut neque sileret symbolum catholicum, neque viginti canones classici interirent. Sed 
nemo me persuasum habebit nihil amplius egisse cccxvrrr illos sanctissimos patres , tanto 
rerum omnium miraculo in unum coactos, cum imperatore recens fide imbuto et coram 
orbe neophyto, nullaque ex tam multis qua ad christianam religionem statuendam fir- 
mandamque necessaria erant, prospexisse. Nec cccutire solet, aut inania captare, tam 
generale in Ecclesia sive amissarum rerum, sive sperandarum desiderium. Fuerint igitur, 
prieter praefata hiec tria, ποθ διατάξεις, γνῶμαι, διδασκαλίαι, aC CcPlera. ὀρθῶς δεδογμένα ; fue- 
rint reguli canonibus fusiores, ἐπιτίμια, diagogicze diatyposes, aliaque discipline instru- 
menta. Jam enim ex authenticis veterum monumentis accessere epistole Constantini de- 
cem ?, Alexandri Athanasiique duc, sermones prosphonetici duo Eusebii et Eustathii, 
cum uberrima subscriptionum ace nominum messe undecumque colleeta, quam utinam 
adaugeat amissus Athanasii « liber de patrum nicienorum nominibus, urbibus οἵ provin- 
ciis ?. » Utinam ex hypogzo aliquo effossove cellario exoriatur aut ejusdem Synodicon 
Socrati notum *, aut sanctorum patrum Metrophanis et Alexandri πολιτεία, in qua, refe- 
rente Photio, multe erant niczenze res, et tota Constantini vita ab auctore zquali, aut de- 
mum Gelasius cyzicenus excitetur integer et qualis ejusdem Photii manibus versabatur. 

Detur non omnimodam fidem adhibendam esse Gelasio venditanti « veteres illas Joan- 
nis copiosissimi scriptoris chartas », volumenque illud immensum, e peculio Dalmatii epi- 
scopi sui, « continens, velut mare magnum, innumera niczni concilii acta *.» Detur non 
deesse byzantinas fraudes in photiana πολιτείᾳ, qua concilii triennium nobis obtrudit, 
neque abesse Orientalium figmenta a xr libris ejusdem synodi, quos meminere Eutychius 


alexandrinus, Abuhareus Habasides, Georgius Homaidius apud Abrahamum Eechel- 


lensem *. Detur somniasse Isidorum Mercatorem quum scribit se audisse quosdam orien- 
tales episcopos asseverantes vidisse se ingens volumen actorum synodi niezne, in quibus 


(1) Dirigas. V. supr. Nolim igitur ἐς χόραχας mitti, 
ut commenta omni fundamento destituta, quz tamen 
jure in apocryphis reputantur sive S. Pii pp. 1 decre- 
talis, sive S. Sylvestri romanum de paschate con- 
cilium. Cui Romanz traditioni alludere videntur 
Athanasii epistola heortast. in Maii Bibl. N.t. vi, 
P- 1, p. 133, atque etiam veteri anonymi opusculum 
de Festis, in Spic. huj. t. 1, p. 11, de quo ut et de se- 


quenti Morino erit nobis alius dicendi loeus et non- 
nulla in illis emendandi.— (2) Decem. Novem sunt in 
collectionibus conciliorum, decima in Niccnis analec- 
tis londinensibus. — (3) Provinciis. Fabricius, B. gr. 
t. vin, p. 171.—(4) Notum. H. E. 1, 13.—(5) Πολιτεία. 
Bibl.cod.256.—(6)Versabatur.L.c. In primis desidera- 
tur insignis de baptismo Constantini loeus.— (7) Acta. 
Labb. it, p. 110, t£1.—(8) Ecchellensem,ib.p.393, 394. 
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judicia querimoniarum et definitiones ac constitutiones continebantur '; somniasse pa- 
riter et Turrianum ejusque socium J. B. Romanum, a quo accepit tot canones novos ex 
arabico libro ecclesie alexandrine descriptos; somnia denique insequutum fuisse 
magnum pontificem illum Gregorium X, qui, dum Orientales in concilium lugdunense 
convocaret, tam a Catholico et rege Armenorum quam a patriareha hierosolymitano et 
et ab antaradensi episcopo postulavit ut integra niczenz synodi scripta ad se mitterent ^. 
Sed alia desiderantur qui lecta olim sunt a'conciliis, a summis pontificibus , ab ocula- 
lissimis patribus. Ubi enim canones de bigamis, de Scriptura sacra, de uno episcopo pro 
singulis ecclesiis, de epitimiis demum, qu: sub oculis se habuisse declarant Ambrosius, 
. Hieronymus, Augustinus, Basilius *? Ubi etiam statuta de sacrificantium jejunio, de for- 
matis epistolis, de privilegio Cypriorum, de accusatione fratrum, qu: meminere concilia 
ephesinum, chalcedonense, arelatense, pluraque africana *? Ubi porro gravissime illae de 
appellationibus regule, de ordinandis et peenitentibus, de clericis et simoniacis, quas 
iterum suo caleulo sanxerunt Zosimus , Innocentius ae. postmodum jus ipsummet pon- 
üificium * , ne curiosius investigem quid fuerit, teste Sozomeno, statutum de doxologia 5, 
quid quasi per terrarum venas usque in canones hibernicos permeaverit *? Viginti ferme 
sunt, inter precipua discipline ecclesiasticze capita *, que nusquam hactenus comparent, 
quorum certe nihil a Grecis, Latinis et Orientalibus excitatum frequentius et magis 
desideratum quam nostra de Paschate definitio. Post illud enim immortale symbolum quo 
fidei unitas in : vum perennavit, secundo ante omnia niczna loco hec regula habenda 
profecto est, qua sacre liturgie unitas incolumis in toto orbe permansit. 

Quam enimvero cccxvii Patrum pagellam, ab uno quidem seculo repertam, sed com- 
pertam a nemine quem sciam ante hunc diem, spero confidenter omnibus futuram esse 
jucundam. Dummodo autem tuo, amantissime Praesul, suffragio honestetur, satis illud 
erit, tum ut hec omnium plausu excepta mihi videatur, tum etiam ut aliquod mihi sola- 
lium sit, qui quum inter ineditos et primum effossos thesauros lietarer hane nicani nau- 
fragii tabulam producere, locum cedere debuerim ASsemano ; cui tamen acceptum illud 
grande decus refero, potuisse me hoc peculiari exeursu quasi extraaneedotorum cancellos, 
paschalia niczni concilii tuo, Hilarii nimirum successoris, nomine consecrare. 

Seripsi Solesmis kalendis martii wpcccrvrr. 


(1) Contimebantur. Patrolog. cxxx, col. 10. — | festis, sed plusquam dubia.—(8) Capita. Quin plura 
(2) Mitterent. Raynaldiad a. 1274, n. 4, Annal. t. xtv. | fortasse deteget si quis e tenebris eruet Joannis ab- 
—(3) Basilius, ep. 78 ; Augustin. ep. 118; Ambros. | batis S. Anastasie Scholia ad canones nicanos , aut 
epist. ad Vercell. episc.—(4)4fricana. Cf. Labb.r,col. | Leonis Xanthopuli eorumdem canonum ezposifio- 
739, 398. — (5) Pontificium. Ib. et Lup. de Syn. nic. | nem ms.; de quibus vid. Fabric. B. Gr. xt, p. 47, et 
c. vi ; Catalani N. C. hist. p. 58, 59. — (6) Doxolo- | Nicolaum Coninen. p. 158, 195, valde suspect fidei 
gia. Sozomen. H. E. nr, 19. — (7) Permeaverit. Ad | greculum, quem vereor ne unicus sit Fabricio va- 
manum habeo e quodam Niceno typico quedam de | des. 
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I. 


DE COLLECTIONE QUINQUAGINTA TITULORUM JOANNIS SCHOLASTICI PATRIARCHE 
CONSTANTINOPOLITANI, 


Quid sentiendum existimem de Joanne Scholastico, qui nicenum de Paschali festivi- 
tate decretum nobis asservavit, dixi non ita pridem in peculiari dissertatione '. Nuno 
vero gratam utilemque simul rem me facturum opinor, variis qui in hoc tomo congessi, 
byzantinorum patriarcharum operibus addendo notitiam brevem de priecipua Joannis col- 
lectione qui dici solet quinquaginta titulorum , maxime petitam ex codice olim montis 
Athonis, nunc parisiensi addit. 483, a me paulo ante, nec gemel adhibito. His porro ac- 
cedere jussi tum lemmata duorum codicum vaticanorum, quorum unus cum precedente 
simillimus est, alter novam prorsus et singularem prz se fert titulorum editionem, tum 
etiam brevem syllabum unius coisliniani codicis, hactenus cque neglecti : quibus qua- 
tuor codicibus jam sistet ejusdem collectionis recensio triplex, variaque ratio et indoles, 
id saltem quod erit 2;£x2ozov, proferetur. 

Ad hec, novissima editio tam frequenter Nicephori canones usurpat, ut ea vix ab ejus 
historia canonica exsulare queat. Deinde, quum vaticanus codex cum athonensi nostro 
consimilis decem tantum titulis instruatur et vix integris, nec alius exstet, nisi fallor, 
qui eamdem σύνταξιν repraesentet, unicus pene est. parisiensis addititius, eoque promtius ac 
diligentius deseribendus quod in diem volatica exesaque ejus folia quasi in fumum abitura 
videntur. Preterea, primus juris canonici Grecorum parens noster Scholasticus est, 
cujus collectio etiam nunc est omnium quz supersunt antiquissima. Jam nostra si quis 
attente perlegerit, quum preter alia, quce brevitatis causa preetermitto, tum illud certe no- 
tandum videbit et juris canonici historie addendum, nempe post vulgatam r titulorum 
collectionis editionem, tres alias fuisse publici juris factas : quarum prima ab ipso Joanne 
utopinor, procurata et cum ejusdem collectione ,xxxvrr Capitum in quoddam syntagma 
coaluit, cui forte idem attexuil sive conciliorum canones, sive quasdam patrum canonicas 
epistolas, non omisso de celebratione paschie niczeno decreto, ut supra dietum abunde est. 
Secunda occurrit in indice cod. coislin. 364, qui quum vix uno loco trullenses canones 
memoret, circa finem sec. vn elaborata videtur; ἃ prccedenti maxime differt ordine 
rerum et alia serie canonum S. Basilii et apostolorum. Tertia vero editio amplissimo ve- 
terum recentiorumque epistolarum auctario nova, ad tempora usque Niceltz heracleen- 
sis pertingit, docelque in seculo etiam xir viguisse veterem illam Joannis Scholastici 
disciplinam. Hi porro quatuor codices deinceps pre se sigla ferent ista, A scilicet pri- 
mus, sive supplem. paris. 483; B secundus, i. e. vaticanus 843; T tertius, seu coislin. 
364; A quartus , qui et vaticanus alter, inscriptus 640. A prolixa singulorum codieum 
descriptione, in hoc desinentis tomi angustiis, abstinere me omnino vellem. 

Sed jubeor pauca de primo dicere, a quo superius illud splendidum accepi e fol. 74 


niceni concilii fragmentum. Chartaceus est, firma satis manu saeculi xiv scriptus, non 
paucis instructus scholiis, sed quibus non pepercit vorax tinearum et :vi edacitas. Amisso 


(1) Dissertatione. Cujus titulus, Des canons et des | l'édition de M. G, A. Rhalli, p. 40-42. Paris, Durand, 
collections canoniques de l'Église grecque, d'apres | 1858. j 
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tituli indicisque uno alterove folio, codex incipit a Joannis Scholastici utraque colle- 
ctione, tum r titulorum (fol. 1-74; v. Justelli Bibl. Jur. t. 1t, p. 499-602], tum Lxxxvr 
capitum [fol. 74-104; v. Heimbach Anecdot. t. τε. p. 202-233]. Joannem excipiunt quzipse 
forte attexuit suis syntagmatibus, scilicet canoniez epistol et responsa patrum , ordine 
paulo insolentiori posita; sunt Basilii [c. 1-xvir, f. 112-121; cf. Rhalli t. rv, p. 88-136], 
Nysseni [f. 112-121, Rhalli rv, 295-329], inserto peregrino in Apostolum loco fol. 115 v*, 
Timothei [f. 121-124, Rhalli rv, p. 331], iterum Basilii [c. 88, f. 124, Rhalli 1v, p. 269], 
accedente fragmento adversus Eunomium [f. 126], Thaumaturgi [f. 128, sed tantum titulus 
inest], Athanasii ad Ammonem [f. 128, Rhalli rv, 67-70], Dionysii alexandrini [f. 131- 
134, Rhalli 16, 1, 13], Basilii tertia vice [can. 17-50, 91, 92, Rhalli rv, p. 138-203, 
291-293]; tum miscellanei canones conciliorum S. Cypriani et Africanor. [f. 144-160, 
Rhalli 11r, p. 887 sqq.], ur niczni (f. 160]; deinde anonymus de vir synod. [f. 168, Rhalli 
t. r, p. 372, clausula tantum variante]; denique, paucis canonibus trullanis interpositis 
If. 169], sylloge testimoniorum de juramentis, in qua citantur Athanasius , Basilius, 
Chrysostomus , Epiphanius [vid. supra p. 46], Cyrillus, vita S. Simeonis Stylitz, Isi- 
dorus Pelusiota |fol. 171-175]; postea quidam Basilii λόγος διαγωγικὸς, de quo mox plura 
[f. 176-179] ; iterum trullana ἀποσπασμάτια (f. 180-186]; ad extremum, pars tomi Sisinnii, 
quam vide supra, p. 464. 

At nolim lectorem patristicz critice studiosum lateant insidie a greculis in sermone 
illo Basilii diagogico tam subtiliter structas ut in illas corruerint viri gnarissimi. Pars 
enim prior nihil aliud est quam Basilii epistola cLxxur circa medium inde ad finem; pars 
vero posterior simillima est tum epistole xxr, tum homilie quam ut novam edidit 
Chr. Fr. Matthei in Lectionib. Mosq. t. τι, p. 37, et post illum de Sinner in Basilii opp. 
L. rr, p. 763 ed. Gaume. At per me ne mireris neque hune virum, neque illum aque ἔλλογι- 
μώτατον omnimodam ad vertisse epistole et hemilie similitudinem, etsi ille in prolixo haereat 
notarum apparatu, hie vero diu anceps maneat utrum genuinam an spuriam Matthaei de- 
derit homiliam, quum ea aperte sit xxi Basilii epistola ab ipso Sinnero paulo ante recen- 
sila, de qua, ut raptim mea significem, non levis suspicio est. 

Superest, quum fauste mihi contigerit, priusquam in vulgus ultimz ille plagule mit- 
terentur, vaticanos attingere codices, ut post Assemanum, sed integrius exhibeam qua- 
cumque canonica Joannis scholastici sunt in duobus vaticanis 640 et 843. Omitto quem 
idem Assemanus descripsit cod. 840, utpote vix a Coisliniano meo diversum. Mitto etiam, 
eodem Assemano duce, quem huc tamen usque cgre sequor, innumera legum civilium 
excerpta sive a Joanne, sive ab ejus sequacibus, in canonum mantissam admissa, unde 
primum opus duplo majus evasit, ac fortasse prolixius hzc appendicula cresceret. Sed 
nolui expungere omnino Scholiola, licet miserrime jam corrosa ac pene extincta : qui 
quum simul legantur in A et B, persuasum habui ab ipso Joanne esse plerumque profecta. 
Tantum autem non omnino neglexi Justelli editionem, quz nulli quem sciam codici apte 
conveniat , nec magis mihi placet, ut cum pace cl. viri dicam, brevis Assemani recensio 
in Bibl. Jur. orient. t. 1v, p. 319-478, quum vix dimidiam partem lemmatum et cano- 
num, quibus singuli tituli conflantur, distincte exegerit. 
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Συναγωγὴ κανόνων ἐκκλησιαστικῶν περὶ ὑποθέ- 
σεων ζητουμένων εἰς ν΄ τίτλους διῃρημένη T. 

Procmium. Οἱ τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ Σωτῆρος 
Ἰησοῦ... ἐντυγχάνειν ἐθέλουσιν ΓΔ [ desideratur 
in AJ]. 

"Léc)unv κατάστασις τῆς πραγματείας. 

Tit, 1. Περὶ τῆς δρισθείσης τοῖς πατριάρχαις Ex 
τῶν κανόνων τιμῆς καὶ τοῦ μὴ ἐξεῖναί τινι αὐτῶν 
ὑφαρπάζειν ἐπαρχίαν ἑτέρῳ προσήχουσαν ἐπὶ χειρο- 
τονίᾳ καὶ διοικήσεσιν, ἀλλὰ χαὶ τὰς ὑφαρπαγείσας 
ἤδη τοῖς ἀδικηθεῖσιν ἀνταποδίδοαθαι. 

"Es κανόνας ς΄, — 1. Ἡ ἧς ἐν Νικαίᾳ συνόδου C 
[Scholium x in marg. penitus exstinctum]. — 
τι. Τῆς αὐτῆς συνόδου ἐκ τοῦ xav. ς΄ [Scholium a 
semiesum, de jure et honore metropolitanze ec- 
clesie]. —1n. Τῆς ἐν KI. συνόδου xav. €". — 1v. 
Τῆς αὐτῆς συνόδου xaw. γ΄. — v. Ἡ ἧς ἐν ᾿Εφέσῳ 
συνόδου xav. ς΄. [Scholium 3 corrasum de eo, 
ut videtur, quod is canon aliquando in tres divi- 
ditur, alioque inscribitur numero]. 

T. Ζήτει τῆς ἐν Νικαίᾳ ε΄, ς΄, τῆς ἐν KIT. β΄, v, 
τῆς ἐν ᾿Εφέσῳ η΄. [Postea indiculus toties omit- 
titur quoties eidem δ᾽ cum cod. B convenit. ] 

A. ab [initio tituli addit : Περὶ τῆς ἀμωμήτου 
πίστεως, xal τοῦ θείου βαπτίσματος, xxi τῆς τῶν 

᾿ χανόνων αὐθεντίας xat τῆς δρισῦ., deinde Aposto- 
lor. can. 41, 49, CP. can. 35, ephes. can, 7; 
chalced. can. 1, 28, v1 conc. ean. 1. prospho- 
neticum , 34, 39 sive trull., carthag. 101, 8r 
cum. Cyrilli epist. 

Tit. II, Περὶ τῆς ὀρισθείσης τοῖς μητροπολίταις 
ἐκ τῶν χανόνων τιμῆς χαὶ τῶν Ex βασιλικοῦ γράμ.- 
μᾶτος μητροπολιτῶν γινομένων xai περὶ τοῦ μὴ 
δεῖν αὐτοὺς ἐνορίαν ὑφαρπάζειν ἑτέρῳ προσήχουσαν, 
μήτε μίαν ἐπαρχίαν εἰς δύο χατατέμνειν. 

Ἔχει xow. δ΄. — 1. Τῶν ἁγίων ἀποστόλων xuv. 
λδ΄. — xx. Τῆς ἐν Ἀντιοχείᾳ συν. χαν. θ΄. — 1. 
Τῆς ἐν Χαλχηδόνι συν. xav. ιβ΄. — 1v. Τῆς αὐτῆς 
συν. χαν. ιζ΄. — 

Addit A vr concil. can. 25, 38, carthag. 84, 
98. 

Tit. IL. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπίσχοπον ὑπὲρ διοί-- 
χησιν ἄχλητον παραγίνεσθαι, πλὴν εἰ μὴ δι᾿ ἐποψίαν 
χτήσεως αὐτῷ διαφερούσης [διαφέρει ΓΊ, μήτε δὲ χει-- 
ροτονεῖν ὑπερύρια. 

Ἔχει xav. ς΄, — x. ᾿Γῶν ἁγίων ἀποστόλων xav. 
λε΄, — τι. Τῆς ἐν Σαρδικῇ συν. ἐκ τοῦ xav. γ΄. — 
IL. Τῆς αὖτ. συν. x. ta'. — 1v. ' Γῆς a. συν. x. ιβ΄. 
— v. Τῆς ἐν Ἄντιοχ. c. xxv. ιγ΄. — vi. Τῆς αὖτ. 
συν. xay. χβ΄. 

Addit A conc. vr can. 20, carthag. 71 et 
123, 


Tit. IV. Περὶ τοῦ κεχωρισυένα εἶναι ἀπὸ τῶν 
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ἐκκλησιαστιχῶν [ἐχκλησιῶν ed,, latine tamen eccle- 
Slasticis| τὰ ἴδια τοῦ ἐπισχόπου πράγματα xa. ἔχειν 
αὐτὸν ἐξουσίαν οἷς ἂν βούλοιτο ταῦτα χαταλιπεῖν, 

"ἔχει xav γ΄. — 1. ὧν ἅγ. ἀπ, καν. y. [Scho- 
lium 4 : Τοῦτο ἀνήρηται ὑπὸ τῆς νεαρᾶς διατάξεως 
ἐν τῷ β΄ κεφ, τῶν ν΄, οβ΄. Unde videtur provocare 
ad collect, xxxvii eap. Paulo infra scholium 5 : 
Οἱ ἱερεῖς xat χληρικοὶ ἅμα τούτων μὴ λάδωνται τῶν 
βαθμῶν x. τ΄ ., multa desunt; in fine iterum 
respicitur ad ejusd. collect, cap. r1] — n. Τῆς 
ἐν Ἄντ. συν. xav. X0. — 1t, "Fig ἐν Xa)x. cuv. 
χαν, χβ΄, [Scholium 6 : Ὅτι χαὶ τοὺς ἐν ᾿Αντιοχεία 
χυροῖ κανόνας. 

A addit v conc, 22, carthag. 25, 81, const, 
Germani LH. 

Tit. V. Περὶ τοῦ δεῖν τὸν ἐπίσχοπον ἔχειν ἐξου- 
σίαν διοιχεῖν τὰ τῆς ἐχχλησίας διὰ πεσόυτέρων καὶ 
διακόνων, χαὶ πιστοὺς οἰκονόμους ἐκ τούτων προθάλ-- 
λεσθαι, x«i χορηγεῖν ἐπιμελῶς τοῖς δεομένοις τὰ 
δέοντα, μεταλαμθάνειν δὲ καὶ αὐτὸν τῶν ἀναγχαίων, 
εἰ δέοιτο, xz συγγενεῦσι [pro συγγενέσι, more 
alexandrinorum, ut fit saepe in Athanasio Scho- 
lastico, ezterisque in. hac ztate juris peritis ] 
παρέχειν ὡς πένησιν, ἐξ ἴσου τοῖς ἄλλοις, εἰ δέοιντο 
[καὶ μὴ εὐεργεῖν μοναστήρια A]. 

Ἔχει χαν. ε΄. —— 1. Τῶν ἅγ. ἀποστ. χαν. λη' 
[Scholium 7 tineis erosum]. — ir, 11. Τῶν «i- 
τῶν xwv. μα’, νζ΄ [v^ FP]. —— xv. "Iz ἐν τῇ Ἀντ. 
συν. χαν. χε΄. — v. ᾿ς ἐν Xo)x. συν. xxv. xc'* 

Addit A 1r nic. can, x1, ΑΒ΄. 7, carthag. 64, 
96, 1a1, 122, 'TTheophil. c. 9, 10. 

Tit. VI. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπίσχοπον dmoon- 
μοῦντα πρὸς χύριον ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ χειροτονεῖν ὃν θελήσοι 
ἐπίσχοπον ἢ καταλιπεῖν τινὶ τῆς ἐπισκοπῆς τὸ ἀξίωμα. 

ἔχει xav. β΄. — x. ᾿Γῶν &y. ἀπ. xav. ος΄. -- n. 
Τῆς ἐν 'Avz. συν. xav. χγ΄. 

Tit. VIL. Περὶ τοῦ δεῖν τὸν ἐπίσχοπον ὕπό τε τοῦ 
μητροπολίτου χαὶ τῶν ἐν τῇ ἐπαρχία πάντων χειρο- 
τονεῖσθαι ἢ παραγινομένων αὐτῶν ἢ συντιθεμένων 
ἐγγράφως, καὶ μὴ τοῖς ὄχλοις ἐπιτρέπειν τὰς ἐχλο-- 
γὰς ποιεῖσθαι τῶν ἐπισχόπων xal περὶ τοῦ μὴ δεῖν 
ἐν χώμαις καὶ χωρίοις ἐπισχόπους καθίστασθαι, ἀλλὰ 
περιοδευτάς. 

Ἔχει xav. θ΄. — 1, τι. Τῶν ἅγ. ἀπ. xav. α', β΄. 
— ni, Τῆς ἐν Nix. συν. χαν. δ΄. [Scholium 8 : 
"Oct τοῖς δικαίοις del τῶν πόλεων πρέπεται (πρέπει) τὰ 
ἐχχλησιαστιχά.] -τῖν. Τῆς αὖτ, cuv. x. c'.—v. Τῆς 
ἐν Xagà. συν. xav. ς΄. [Divisit Justellus in duos, 


v et vi, Ad hos canones celeberrimos accedat | 


scholium 9,e coislin. 211 fol. 96, cujusdam grz- 
culi frigide cavillantis : Ὃ παρὼν κανὼν τοῦ mph 
αὐτοῦ δοχεῖ ἀπόχρισις εἶναι. Πρόδηλον ὅτι περὶ τῶν 
ἐν δύσει ἐπισχόπων Ó χαγὼν οὗτος ἐχπεφώνηται, 


$ 
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διότι xai Ὅσιος x«i oi σὺν αὐτῷ ἐκθέμενοι τοὺς 
χατὰ τῶν μερῶν ἐχείνων ἦσαν᾽ ἐν γὰρ τῇ ἀνατολὴ οὖ- 
δαμῶς τοῦ νῦν συνήθεια τοιαύτη χεχράτηχεν.] — 
VI, vii. Τῆς ἐν Ἄντ. συν. xav. ιβ΄, ιθ΄. — vui, xx. 
"Ls ἐν Λαοδιχείᾳ συν. xav. ιβ΄, ιγ΄, νζ΄. 

Δ addit carthag. 13, 49, 5o, 53, 74 et Const. 
apost. lib. vir, ch. 4, 16, 21, 22, 23, 26. 

Tit. VIII. Περὶ τοῦ δεῖν τὰς χειροτονίας τῶν ἐπι- 
σχόπων μὴ πλέον τριμηναίου ἀναδάλλεσθαι χρόνου" 
τοὺς δὲ ἀπὸ λαϊκῶν εἰς τοῦτο [ἐπὶ τούτου Γ] καλου- 
μένους πλείονα δοκιμάζειν καιρὸν, καὶ διὰ πάντων 
παράγειν αὐτοὺς τῶν βαθμῶν, τὰς μέντοι προσόδους 
τοῦ τῆς ἀναδολῆς χρόνου παρὰ τῷ οἰχονόμῳ τῆς αὖ- 
τῆς ἐχχλησίας φυλάττεσθαι " εἰ δέ τι τῶν ἐχχλησια- 
στιχῶν οἵ ταῦτα διοικοῦντες ἀπεμπολήσοιεν, τί δέοι 
περὶ τούτων γίνεσθαι. 

Ἔχει xXw. γ΄. — 1. Τῆς ἐν ᾿Αγχύρα συν. χαν. 
ιε΄, — ττ. Τῆς ἐν Χαλχ. συν. χαν. κε΄. [Scholium 
10 recolit cap. τ, novellar., sed tineis pabulum 
pene totum fuit.] — rrr. Τῆς ἐν Σάρδαις v. 

Addit Δ 11 nicen. can. 12, carthag. 29, 33. 

Tit. IX. Περὶ τοῦ εὐνοῦχον μὴ ἑαυτὸν ἐχτέ-- 
μνοντα, εἰ ἐπισχοπῆς ἄξιος εἴη, μιὴ ἀποδοχιμάζεσθαι" 
μήτε δὲ χωλὸν ἢ μονόφθαλμον, πλὴν εἰ μὴ χωφός 
τις εἴη, 7j τυφλὸς, ἵνα μὴ τὰ τῆς ἐχχλησίας παρεμπο- 
δίζοιτο. 

Ἔχει xav. γ΄. — x-u. "Tov ἅγ. ἀπ. χαν. xa, 
οη΄, οθ΄. 

Tit. X. Περὶ τῶν χειροτονουμένων ἐπισχόπων ἢ 
πρεσθδυτέρων xal τὴν λειτουργίαν μὴ χαταδεχομένων, 
ἢ μὴ δεχθέντων ὑπὸ τῆς πόλεως εἰς ἣν χαθιερώθησαν, 
οὐ παρὰ τὴν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἑτέρων αἰτίαν [αὐτῶν αἰτίαν, 
ἀλλὰ διὰ τὴν τοῦ λαοῦ μοχθηρίαν Γ], ἢ τῶν μετὰ 
τὴν χειροτονίαν. ἀμελούντων τοῦ λαοῦ χαὶ τοῦ χλήρου, 
[ἢ συνοικούντων ταῖς ἰδίαις γαμεταῖς, καὶ περὶ πα- 
ραιτήσεως ΔΊ. 

" Exet xav. δ΄. — 1, nx. “ὧν ἅγ. ἀπ. xav. λς΄, νθ΄. 
— ni, 1v. Τῆς ἐν Ἄντ. συν. xav. ιζ΄, ιη΄. 

Addit A vi conc. can. 12, 19, 37, 48, sardic. 
18, carthag. 3, 4, 32, Ephes. excerpt., Cyrill. 3. 

Tit. XI. Περὶ τῶν &x δυναστείας ἀρχοντιχῇς ἢ 
ἐπὶ χρήμασι χειροτονουμένων ἢ τῇ τοιαύτη χειροτο- 
νίᾳ μεσιτευόντων [ἢ μοναζόντων χαὶ τῶν τούτους χει- 
ροτονούντων, 4 ἀπαιτούντων τὶ ἕνεχα τῆς μεταδό- 
σεως τῆς ἁγίας μεταλήψεως. χαὶ ὅτι οὐ δύναται 
ἐπίσχοπος εἶναι 6 εἰς τὸ μοναχιχὸν κατιὼν σχῆμα ΔΊ. 

Ἔχει xav. γ΄. — 1, τι. Τῶν &y. ἀποστ, xav. 
x0', λ΄. — un. Τῆς ἐν Χαλχ. συν. xav. β΄. 

Addit Δ νι conc. can. 22, 23, 11 nic. 3, 5, 19, 
AB'. 2 [qua Photii synodus notissima], Basilii 
plura, Tarasii epist. ad Adrian. pp., Gennadii 
encyclic., locum e Limonario et alium Isidori 
et respons. Nicetz heracleensis. 
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Tit. XIL Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπίσχοπον ἀφιέναι 
τὴν ἑαυτοῦ πόλιν χαὶ θρόνοις ἀλλοτρίοις ἢ χαὶ τοῖς 
εὐχαιροῦσιν ἐπιπηδᾶν μήτε χἂν ὑπὸ τῆς πόλεως εἰς 
ἣν ἐχειροτονήθησαν, οὐχ ἐδέχθησαν, ἀλλὰ μηδὲ 
χληριχὸν ἀπομεταδαίνειν ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν. 

Ἔχει xav. η΄. — 1. ᾿Γῶν &y. ἀπ. xav. ιδ΄, — rn. 
Τῆς ἐν Νικαία cuv. xav. ιε΄. [Schol. 1x : Σημειοῦ 
ὅτι βεόαιοῖ ἣ σύνοδος τοὺς γεγραμμένους τῶν dmo- 
στόλων χανόνας. Scholium aliud 12 ibid. excidit, 
his exceptis : τὴν μετάθεσιν τὴν τῆς Κωνσταντι- 
γουπόλεως προεδρίας. En "Eric ἐν "Ayx. συν. xa. 
τη’ [Scholium 13. Εὖγε! ὅτι Γρηγόριον τὸν Θεολό- 
γον ἐνταῦθα λέγε: τὸ φῶς τοῦ χόσμου]. ---ἰν, v. Τῆς 
ἐν Σαρδ, συν. xav. α΄, β΄. --- σι, vu. Τῆς ἐν Ἄντ. 
συν. xay. ιζ΄, xa'.—vii. Τῆς ἐν Χαλχ. cuv. xav. ε΄. 

Tit. XIII. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπίσχοπον αἰτεῖν 
παρὰ βασιλέως τὰ μὴ προσήχοντα μήτε βαδίζειν 
ἐπὶ βασιλέα παρὰ γνώμην τοῦ μητροπολίτου, ἀλλὰ 
διὰ τῶν οἰχείων διαχόνων τὰς δεήσεις περὶ τῶν δεόν- 
τῶν ἐχπέμπειν " εἶ δὲ πάντως δεήσοι ΒΥ δεή- 
σεις T] πρὸς τὸν βασιλέα παραγίνεσθαι, γράμμασιν 
αὐτὸν τοῦ μητροπολίτου. χαὶ τῆς συνόδου πάσης ἔφο- 
διάζεσθαι. 

Ἔχει χαν. ε΄. — ταν. Τῆς ἐν Σαρδ. συν. xav. 
ζ΄, η', 0, κα΄, — v. Τῆς ἐν Ἄντ. συν. xav. τα! 
[Γ᾿ ζήτει τῆς ἐν Σαρδ. c. xav. ς΄, ζ΄, ηἼ. 

A addit carthagin. 26, 59, 75, 82, 84, 93. 

Tit. XIV. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπίσχοπον ἢ ὅλως 
τῶν ἐν χλήρῳ καταλεγομένων χοσμικὰς ἀναδέχεσθαι 
χαὶ δημοσίας φροντίδας" πλὴν εἰ μὴ χατὰ νόμους 
ἀναγκασθείη " μήτε δὲ δανίζειν ἐπὶ τόχῳ ποτὲ, ἢ ἐγ-- 
γύαις ἑαυτὸν ἐκδιδόναι, μήτε στρατείαν ἑαυτῷ περι- 
νοεῖν xal ἀξίωμα [μήτε χαπηλεύειν καὶ ἀνοιχείαις 
χεχρῆσθαι περιδολαῖς ΔΊ. 

Ἔχει xav. 0'. —- 1. Τῶν ἅγ. ἀπ. xav. c' [Scho- 
lium 14 : Καὶ αὐτὰ διαγορεύει xai ἐν τῷ λε΄ xsQ. 
τῶν διατάξεων]. ---- τττν. "Ey αὖτ. xav. x', μδ΄, πβ΄, 
πδ΄. — vr. Τῆς ἐν Nux. συν. xav. ιζ΄. — vir. Τῆς 
ἐν Λαοδ. συν. xay. δ΄. τι vir-1x, "Io ἐν Χαλχ. συν. 
xav. γ΄, ζ΄. 

A addit vr conc. can. 10, 27, x nic. 16, 
AB' rr, carthag. 5, 16, Basil. 14, Nicephori 22 
[sequimur numeros editionis nostrz]. 

"Tit. XV. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπίσχοπον ὑπὸ πάθους 
ὀξυχολίας χινούμενον ἑτοίμως ἀφορίζειν τοὺς παροξύ-- 
νοντας, ἢ τύπτειν τινὰ πιστὸν ἁμαρτήσαντα καὶ περὶ 
τοῦ δεῖν τὸν ἀφοριζόμενον. 1 πρᾶγμα πρὸς τὸν ἴδιον 
ἐπίσχοπον ἔχοντα καταφεύγειν ἐπὶ τὸν μητροπολίτην, 
εἶ βούλοιτο; εἰ δὲ ὃ μητροπολίτης ἀντίδικος 7j παρὰ 
τῷ ἐξάρχῳ τῆς διοικήσεως, ἢ τῷ τῆς βασιλευούσης 
ἐπισκόπῳ, αὐτὸν δικάζεσθαι" εἰ δὲ χληριχὸς, ἔχει. φι- 
pedem πρὸς χληριχὸν, μὴ ἔξωθεν τοῦ ἑαυτῶν ἐπι- 
σχόπου διαγινώσχεσθαι. 
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"Eg xav. Y. —1. Τῶν &y. ἀπ, xav. χζ' [T ιζ. 
, Ἡ ἧς ἐν Σαρδ, συν. xav, ιδ΄, [Scholium 15; 
"Ee τέλος τούτου ἐν τῶ λθ΄ χεφ.} — 111. Τῆς ἐν 
Xa)x. συν. xav. θ΄ [ Scholium 16 : “Ὥσπερ οἱ Σαρ- 
[δῶν τῷ] τῆς “Ῥώμης, οὕτως χαὶ οὗτοι ἐν Χαλχη- 
δόνι [τῷ 17:] Κωνσταντινουπόίλεως τη]ρεῖν τὰς ἐκ - 
χλησίας παρέπεμψαν. Id quidem agre tinearum 
faucibus eripimus; sed vide supra in schol. 9 
eamdem φλυαρίαν]. 

A addit i1 nic. can. 4, AB' 9, carthag. 28, 29, 
3o, 62, 107, 120, 133. 

Tit, XVI. Περὶ ἐπισχόπων χατηγορουμένων xat 
τῶν εἰς χατηγορίαν αὐτῶν ὀφειλόντων ἣ μὴ ὀφειλόν- 
των προσδέχεσθαι, χαὶ περὶ τοῦ τὸν ἀδίχως χαθηρη- 
μένον ἐν ἄλλαις διάγειν πόλεσι μὴ κωλύεσθαι" xat 


περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἀντὶ τοῦ χαθηρημένου χειροτονεῖσθαι 
τέως ἐπίσκοπον ἕτερον, εἰ παλινδικίαν ὃ χαθηρημένος 
ἐπιζητοίη καὶ τῆς χρίσεως ἐπιγνώμονα [Scholium 
17, de judiciorum lege civili juxta constitutio- 
nem vir, fere deletum]. 
Ἔχει x χαν, V. — I, 
" "m , τ," * 
s [r. οδ΄, οε΄]. — 111-vr. Τῆς ἐν Σάρδαις cuv. x 
τῶν λοιπῶν um q' καν., xav. δ΄, ε΄, ς΄. — vir. ἧς ἐν 
ΚΠ. συν. χαν. ς΄ [Scholium 18: Σημειοῦ ὅτι 6 χα- 
^ T m- ΄ ^ , IN 
γὼν οὗτος τῷ ἐν ΚΙ]. δευτέρα συνόδῳ... 


nm € » , 
1. Τῶν &y. ἀπ. xav. οε΄, 


- ΄ 
τῶν πατέρων 


ἐξεφωνήθη). — vii. Τῆς ἐν Χαλχηδ. cuv. xav. xa'. 
[E. x«v. 1, C). — 1x, x. "IZ; ἐν Ἄντιογ. συν. xav. 


ve^, t£. 

A addit VI conc. 3, 4, 21, AB 16, carthag. 
12, 19, 78, 79, 87, 88, 100, 124, 129, 130, 131; 
Theophil. can. 8, Cyrill. 1, 2, Nectar. de Aga- 
pio, Nicet. heracl. interr, 1. 

Tit. XVII. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τοὺ; χαθηρημένους 
τολμᾶν τῆς λειτουργίας ἐφάπτεσθαι, μήτε δὲ ἀνατρέ- 
χειν ἐπὶ τὸν βασιλεύοντα xa* τὰς αὐτοῦ παρενοχλεῖν 
ἀχοὰς ὡς ἀτάχτως φερόμενον [hic plura in ed. aut 
absunt aut vitio laborant], χαὶ τὴν ἐπὶ μείζονι συν- 
ὅδῳ χρίσιν παραιτησάμενον. 

Ἔχει χαν. γ΄. — 1. Τῶν ἅγ. & í 

ji uu . ''óy &. ἀπ. xav. χη΄. — 11, 
UM Ἔ ; 
τι. "Egi; ἐν Ἄντιοχ. συν. xxv. δ΄, ιβ΄ (ultim.. ed. 
omittunt, idem est in Rhalli rir, p. 146]. 

A addit carthag. 65, Theophili 3, Nicolai CP 
resp. 9 [idem ac Nicephori 64]. 

Tit. XVIII. Περὶ τοῦ μὴ ἐξεῖναι χοινωνεῖν τινι 
τοῖς ἀχοινωνήτοις ἢ τοὺς ὑπὸ ἄλλου χαθηρημένους 
ἄλλον ἐπίσχοπον εἰς χοινωνίαν προσδέχεσθαι [xot 
ὅτι δεῖ τοὺς ἐξοδεύοντας χοινωνεῖν T]. 

Li ea ΓΑ "o ς » , , 

ἔχει xav. v, — 1-vi. Τῶν ἅγ. dm. xav. τ΄, τά, 
ιβ΄, ιγ΄, ic, λβ΄. — vix. Τῆς ἐν Nux. συν. xav. ε΄. 
͵ Β E , yo NS 
[ε΄ Γ΄. Scholium 19 : "Ev τούτῳ τοῦ ε΄ xav. τῆς ἐν 
5 , , 5 , 
Αγκύρᾳ συν, μέμνηνται xa οἵ ἐν Νιχαία.] — vir. 
Τῆς ἐν Σαρὸ. συν. xav. ιγ΄ [δ΄ r — ax, x. Τῆς ἐν 
Ἄντ, συν. x τοῦ xav. B, xav. ς΄ [quem non habent 
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ed., sicuti alia multa , de quibus jam silebimus]. 

A addit. carthag. 9, AB x. 

Tit. XIX. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπίσκοπον ἀλλο- 
τρίους ὑποδέχεσθαι χληριχοὺς χαὶ εἰς βαθμοὺς ἀνα-- 
φέρειν, μήτε μὴν ἐν δύο πόλεων ἐχχλησίαις χληριχὸν 
χαταλέγεσθχι [μήτε παρὰ κανόνα πράττειν ΔΊ. 

"ἔχει καν. γ΄. — 1. "Eie ἐν Σαρδ, συν, xav. ιε΄, 
— ni, αι, Τῆς ἐν Kay. συν. xav. V, x". 

A addit vr conc, can, 17, 18, τι nic, 15, 
carthag. 54, 80. 

Tit, XX. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν χληριχοὺς παρὰ γνώ- 
μὴν τοῦ ἰδίου αὐτῶν ἐπισχόπου ἀποδημεῖν" μιήτε 
δὲ δίχα γραμμάτων αὐτοῦ δεχθῆναι αὐτοὺς εἰς ἑτέ- 
pav πόλιν xax λειτουργεῖν" ἀλλὰ ταχέως ἐπαναστρέ- 
ge, ἢ μὴ θέλοντας καθαιρεῖσθαι τελείως, χαὶ περὶ 
τῶν ὀφειλόντων εἴτε εἰρηνιχοῖς, εἴτε συστατιχοῖς ἐπι- 
στολίοις ἐφοδιάζεσθαι [χαὶ περὶ ἀφορισθέντων Δ]. 

ἔχει xav. ια΄. — ας τα, "Ov ἀγ. ἀπ, xav. we, λγ΄. 
— nu. Τῆς ἐν Nux. συν. χαν. ve. τειν, v. Τῆς ἐν 
£8. συν. xav. ic, ιζ΄, — νι, Τῆς ἐν "Avr. xav. γ΄ 
— vnu, ναι. "Ez; ἐν Λαοδιχ, συν. xav. μα΄, μβ΄, 
—1x-xi, Τῆς ἐν Χαλχ. συν. xav. τα’, ιγ΄, χγ΄. 

I. Δήτει τῶν &. ἀ. te! λγ, τῆς ἐν Χαλχ, συν. xav. 
ια΄, ιγ΄, xy, τῆς ἐν Νικαίᾳ συν. ις΄, τῆς ἐν Ἀντ. 
γ΄, τῆς ἐν Σαρὸ. xav. τς’, ιζ΄, τῆς ἐν Λαοδ. xav. μα΄, 
μβ΄. — Δ add. n nic. 10, antioch, 7, 8. 

Tit. XXI. Περὶ χωρεπισχόπων x«i πρεσόυ- 
τέρων ἐπιχωρίων xat τῆς πρεπούσης αὐτοῖς ἱερουργίας 
[καὶ χαθιερώσεως ναῶν, χαὶ ὡς οὐ δεῖ ἐπίσχοπον εἰς 
πρεσθυτέρου βαθμὸν χατάγειν Δ]. 

"Egit xav. ε΄, — 1. "Eric ἐν Ἀγχύρ. συν. xav. υγ΄. 
— ar. Τῆς ἐν Νεοχαισαρείᾳ xav. ιγ΄. — 1-v. "zs 
ἐν Av. xav. C, η΄, v. 

A addit calched. 29, carthag. 83, Anatolii 
CP. can. 1, Nicephori 36, 37. ! 

Tit. XXII. Περὶ τοῦ δεῖν τοὺς πρεσδυτέρου 
[ἐπισχόπους Γ.] χαὶ πάντας τοὺς ἐν τῷ χλήρῳ τοῖς 
ἐπισχόποις αὐτῶν ὑποτάττεσθαι,. χαὶ μηδὲν παρὰ 
γνώμην αὐτῶν ἐπιτελεῖν, μήτε δὲ φρατρίας χατ᾽ αὐ- 

τῶν ἢ χατασχευὰς ἀπεργάζεσθα', [ἀλλὰ δὲ χαὶ τὰ ἴδια 
τέχνα πρὸς εὐσέδειαν συνωθεῖν, χαὶ περὶ σχισμάτων 
ΔΊ. À 

Ἔχει xav. ζ΄, — 1-11. Τῶν ἅγ. ἀπ. xav. λα΄, 
M, ve' [να΄ Γ.1. — 1v. Τῆς ἐν Ἄντ, xav. ε΄, — v. 
ἢ: ἐν Λαοδικ, x&v. νς΄, — vi-vir. "Iz; ἐν Χαλχ, 
συν. XXV. η΄, τη΄. , 

A addit conc. v1 can. 31, 34, 59, AB'. 12, 
13, 14, laod. 52, carthag. 10, 11, 14, 17, 23, 
25:799: 05; 

Tit. XXIII. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν [πλέον τῶν ζ' δια- 
χόνων ἔ ἔχειν τὰς ἰδχηνίδεν ἢ τοὺς Δ] διακόνους πρὸ 
τῶν ἐπισχύπων ἅπτεσθαι τῆς εὐχαριστίας, μήτε δὲ 
πρεσδυτέροις ἐπιδιδόναι χοινωνίαν, μήτε μὴν ἐπὶ 7 
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πρεσδυτέρων, εἰ μὴ παρ᾽ αὐτῶν ἐπιτραπῇ,, καθέ- 
ζεσθαι, xal αὐτοὺς ἔχειν τὴν ἴσην ἐκ τῶν ὑποχειμένων 
τιμήν. 

Ἔχει xay. δ΄. — x. Τῶν ἁγίων ἀπ. xav. νς΄. — 
τι. Τῆς ἐν Nux. συν. xav. κη΄ [x' ΓῚ. --- τι. Τῆς ἐν 
Νέεοχαισ, συν. χαν. ιδ΄. — 1v. Τῆς ἐν Λαοδιχ. συν. 
χαν. χ΄. 

A add. conc. vr can. 7, 58. 

Tit. XXIV. Περὶ χειροτονίας γυναικῶν χαὶ τῶν 
μετὰ τὴν χειροτονίαν ἄνδρασι συναπτομένων xal 
περὶ τοῦ μὴ δεῖν χειροτονεῖσθαι πρεσδύτιδας, μήτε 
εἷς θυσιαστήριον εἰσιέναὶ γυναῖχας. 

Ἔχει χαν. ε΄. — 1, τι. Τῆς ἐν Λαοδικ. συν. xov. 
τα’, te^. — 1i. Τῆς ἐν Χαλχ. συν. χαν. τε' [Scholium 
20 :"Ev... χεφαλ, τῶν διατάξεων η΄ ἐτῶν λέγει “ 6 
δὲ ἀπόστολος ζ΄- πάλιν xe ἐν τῷ μγ΄ χεφαλ. y. 
ἐτῶν διετάξατο]. — 1v, v. Τοῦ ἁγίου. Βασιλείου 
xav. θ΄, χθΊ μδ΄ ΓῚ. 

Tit. XXV. Περὶ τρόπου χειροτονίας xoi [χρόνου, 
xoi περὶ Δ] τῶν χειροτονεῖσθαι ὀφειλόντων [μὴ ὀφει- 
λ. FA], xe περὶ τῶν £x συναρπαγῆς χειροτονουμένων. 

Ἔχει xav. ιγ΄. — τινι. Τῶν ἄγ. ἀπ. xav. ιζ΄, νη΄, 
θ΄, ξβ΄, ξθ΄, π΄ ξα΄, ξη΄, o0' T. Scholium 21 : 'Ag- 
μόζει χαὶ ἐνταῦθα χεῖσθαι οβ΄ χανόνας τῶν ἀποστό- 
λων. Ibid. schol. 22 : Ὅτι ἣ γινομένη σύνοδος ἐν 
τῷ Ἰλλυριχῷ ἐπὶ Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ βασιλέως χατὰ 
πάντα στοιχήσασα τῷ συμόόλῳ τῶν ctn ὥρισε ἀνε- 
πιλήπτους d ἀπό τε βουλευτηρίου χαὶ στρατιωτιχῆς χει- 
ρὸς εἶναι τοὺς προαγομένους εἰς κλῆρον]. — vir, 
vir Τῆς ἐν Νιχαία συν. θ΄, ι΄. — 1x-xr. Τῆς ἐν 
Νεοχαισαρ. συν. χαν. θ΄, ι΄, τα΄, [Schol. 23 expun- 
ctum.] — xr. Τῆς ἐν Λαοδικ. cuv. xav. ε΄ [om. in 
edit.]. — xurz. ἧς ἐν Χαλχ. cuv. xov. ς΄ [ε΄ T. 
Scholium 24 : Δηλονότι τῶν πρεσδυτέρων͵ xol δια- 
χόνων᾽ si γὰρ χειροτονούμενοι ἐπίσχοποι μέλλουσι 
συγχαθεῖσθαι τῶν χειροτονούντων, πῶς δύνανται 

ἱμετὰ τὸ προσελθεῖν τοὺς χατηχουμένους χειροτονεῖ-- 
σθαι;]. 

A add. 11 nic. can. 14, carthagin. 36, 89, 
Basil. 10, 12, Theophili 2, 3, 4, 5, Nicolai CP. 
cf, quest, r, edit. Rhalli rv, 417 [Sed potius 
vide Nicephori 47], Nicephori 25 et 21. 

Tit. XXVI. ἹΠερὶ τοῦ ψάλτας xa ἀναγνώστας 
χαὶ ὑπηρέτας, χαὶ ἐξορχιστὰς μήτε δεσποτιχῶν ἐφά- 
πτεσθαι σχευῶν, μιήτε ὡράριον ἐν λειτουργί γίᾳ φορεῖν * 
χαὶ περὶ τοῦ ψάλτας μόνον xal ἀναγνώστας ἔχειν 
ἐξουσίαν ἐν Κυρίῳ γαμεῖν, μὴ μέντοι πρὸς αἷρε ett- 
χοὺς ἐπιγαμίας ποιεῖν [χριστιανούς A]. 

ἔχει xav. ιβ΄. — τι ᾿Γῶν &y. ἀπ. xav. xg. — 11- 
X. Τῆς ἐν Λαοδιχ. cuv. xxv. ι΄, τε΄, xx, x9', xv, 
x£', xc', λα΄, μγ' [1 omitt..ie'].— xr. Τῆς ἐν Χαλχ. 
συν. χαν. ιδ΄. — xir [οὔ &y. θασιλ. xav. νδ΄ 
[ζθ΄ T]. 

IV. 
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A add. conc. vr can. 72, carthag. 21. 

Tit. XXVII. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἱερέα τὴν ἑαυτοῦ 
γυναῖχα ἐχθάλλειν προφάσει εὐλαδείας, μήτε δὲ μετὰ 
χειροτονίαν τὸν ἄγαμον γαμεῖν πλὴν εἰ μὴ χειρο- 
τονούμενος, δεῖν αὐτὸν πρὸς γάμον ἐλθεῖν προμαρτύ-- 
gnat. 

Ἔχει xav. ζ΄. — 1-m. Τῶν &y. ἀποστ. xav. ε΄, 
ι6΄ [Is Justello est ancyran. 10. Cod. A. scho- 
lium 25. Εἴρηται ἀπὸ διατάξεων]. --- rrr. Τῆς ἐν 
Νεοχαισ. συν. xav. α΄, — 1v-vir. Τοῦ ἁγίου Βασιλ. 
xav. ιβ΄, ιζ΄, λζ΄, νε΄ [iidem sunt ac editi 27, 32, 
5r, 60, sed omnes a Justello puetetaussi]d 

I. Zvet τῶν &y. ἀποστ. χαν. ε΄, τῆς οἰχουμενι- 
χῆς μεγάλης ς΄ xav. ιγ΄, τῆς ἐν ᾿Ἀγχύρᾳ συν. xav. τ', 
τῆς ἐν Νεοχαισαρ. χαν. α΄, τοῦ &y. Βασιλ, xav. (f, 
v, Ac, ve'. 

A addit chalced. 6, 26, 3o. 
sunt 3, 27, 32, 51,70. 

Tit, XXVIII. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἱερέα cuvifc- 
αχτον ἔχειν, πλὴν τῶν ὑποψίαν μὴ ἐμποιούντων, μήτε 
εἰς διγάμων παραγίνεσθαι γάμους, μήτε θεωρίας ἐν 
γάμοις δρᾶν, μήτε δὲ χορεύειν ὅλως ἐν γάμοις χρι-- 
στιανούς [μήτε μίμοις προσέχειν xal τοῖς διοίοις, 
μήτε ὑδρίζειν τοὺς ὑπερέχοντας xal ἀσχημονεῖν A]. 

"Ἔχει xav. δ΄, — 1. Τῆς ἐν Nux. συν. xav. γ΄.-Ξ 
it Τ ἧς ἐν Νεοχαισαρ. xav. ζ΄. — rrr, iv. Τῆς ἐν 
Λαοδιχ. xav. νγ΄, νδ΄. 

I add. niczn. can. 6. — Δ apostol. can. 55, 
56, 84, conc. vr, 5, 24, 51, 65, 71, 11 nicen. 
17, carthagin. 6r, Timoth. quest. 11, 12, Nice- 
phori CP. 8, 9. 

Tit. XXIX. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπίσκοπον ἢ χλη- 
ριχὸν ὅλως ἢ λαϊχὸν χρεοφαγίαν xal γάμον τὸν ἐν 
Κυρίῳ βδελύττεσθαι [colon sequens deest in T], 
μήτε τῶν μετεχόντων ὀρθῶς χατεπαίρεσθαι [μήτε 
μὴν τῶν ἀπηγορευμένων μεταλαμθάνειν A]. 

Ἔχει xav. ια΄, — x-ur. "Dow ἅγ. ἀπ. xav. νβ΄, 
νγ΄, Sy [να΄, vy', ξγ΄ ΓῚ. ---ἰν. Τῆς ἐν Αγχυρ. συν. 
xav. ιδ΄, — v-x. Τῆς ἐν Γάγγραις συν. xav. α΄, β', 
δ΄, θ΄, ε΄, ιδ΄ [x', xp', δ΄,θ', v, ιδ΄ T]. — xr. Τοῦ ἅγ. 
Βασιλ. χαν. ιγ΄. 

Et addit P' Βασιλ. xov. xt, λβ΄, να΄, o'* A vero 
conc. Vl can. 67, Basilii epist., Nicephori 38. 

Tit. XXX. Περὶ coU μὴ δεῖν ἐπίσκοπον ἢ χλη- 
ριχὸν ὅλως ἢ λαϊχὸν ἐν χύθοις χαὶ μέθαις xa χαπη- 
λείοις εὑρίσκεσθαι [μήτε ἐπαίρειν τῶν μειζόνων χα- 
λούμενον εἰς ἄριστον, hoc in E deest], μήτε πάλιν 
καταφρονεῖν τῶν συγχαλούντων ἀδελφοὺς, μήτε αὐτοὺς 
ἐξαπατᾶν [uoce γλυάζειν ΓῚ τοὺς ἀδυνάτους ἀδελφούς. 

"Ἔχει χαν. η΄. — rav. Τῶν &y. ἀπ. χαν. μβ' 
v^ νγ΄, νε΄, νη΄ [νδ΄, νζ΄ ΓῚ. ---- v. Τῆς ἐν Γαάγγρ. 
συν. χαν. tx, — vI-VHI, ἧς ἐν Λαοδιχ, συν. xav. 
x&', x& , vg". 


Basilii canones 


36 


562 

Γ laodie. xxv omitt, et add, Basilii cano- 
nem nullo numero designatum. 

A add. VI cone. 9, 5o, carthag. 40, 

Tit, XXXI. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐπίσκοπον ἢ πρε- 
σθύτερον ἢ κληρικὸν ὅλως ἢ λαϊκὸν τὰς παραδοὐεί- 
σας τῇ ἐκχλησίᾳ παραλύειν νηστείας, μήτε μνήμην 
ἁγίων ἢ προσφορὰν ἄρτου ποιεῖν ἐν τεσσαραχοστῆ, 
πλὴν εἰ μὴ μόνον ἐν ταῖς χυριακαῖς χαὶ ἐν τοῖς σάδ- 
ὕασι, μήτε δὲ γάμους ἐπιτελεῖν ἐν τῇ τεσσαραχοστῇ, 
ἢ γενέθλια. 

Ἔχει xav. ς΄. — 1. Τῶν &y. ἀπ. xav. ο΄ [ξε΄ T]. 
— xi, Τῆς ἐν Γάγγρ. συν. xav. ιθ΄, — 1v. ἧς 
ἐν Aaoà, cuv. xav. μθ, ν΄, — v, vi. Omisit A, 
restitue ex edit., can. ejusd. να΄, νβ΄, 

V addit insuper : τῆς ἐν τῇ Τρούλλῳ νβ΄. — 
A conc. VI, 29, 52, Petri alexandr, 15, Timoth. 
alex. quaest, 8, 10; Nicephori CP. 39, 40. 

Tit. XXXII. Πεοὶ τῶν ἀσχούντων ἀδιχχρίτως 
xa) νηστευόντων χυριαχὰς χαὶ σάδθατα χαὶ τυφου- 
μένων ἐχ περιθολαίου xc σχήματος x«i προφάσει 
θεοσεθείας ἀπὸ γονέων ἢ τέχνων ἢ συγγενείας χω- 
ριζομένων [ἢ τὰς μνήμας τῶν ἁγίων χαὶ τὰς ἐν ἐχ- 
χλησίᾳ συνάξεις παραιτουμένων rT. 

Ἔχει xav. η΄. — 31. "Viv &y. ἀπ. xav. ξε΄. — τ 
νι. Τῆς ἐν Γάγγρ. συν. xav. (9^, ιγ΄, v, tc, ιζ΄, — 
vix. Τοῦ &y. ασιλ. x' [deest in edit. Justelli uti 
sequens]. — vix. Πάλιν τῆς ἐν Γαγγρ. συν. χαν. P 

Y. Ἔχει xav. 0'* ζήτει x. &. ἀ. xav. &', τῆς ἐ. T. 
c. 1f, t^, ιε΄, ic^, ιζ΄, χ΄, τῆς ἐν ᾿Γρούλλῳ νε΄, τοῦ 
ἁγίου Βασιλ. λε΄, 

Tit. XXXIII. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἐν χλήρῳ ἢ 


μοναστηρίῳ δοῦλον παρὰ γνώμην τοῦ ἰδίου δεσπό- 


του αὐτοῦ προσδέχεσθαι " xal περὶ τοῦ δεῖν τοὺς ἀσχη- ' 


τὰς ὑποτετάχθαι τοῖς ἐπισχόποις, μήτε δὲ ἀφιέ- 
γα! τοὺς τόπους ἐν οἷς ἀπετάξαντο, μήτε συνιστᾷν 
μοναστήρια παρὰ γνώμην τοῦ ἐπισχόπου, μήτε τὰ 
ἤδη καθιερωθέντα χοινὰ πάλιν γίνεσθαι καταγώγια. 
[5cholium 35 non leviter obtectum et erosum : 
Δηλονότι ἣ διάταξις, εἰσὶ οἵ δοῦλοι, ὡς £v τοῖς vou- 
μοις καὶ πολιτιχοῖς πράγμασιν, ἀπ᾽ οὐδενὸς εἰσίν “ ἐν 
δὲ ταῖς φυσικαῖς πάλιν ἐξιασοῦνται" χοινὴ γὰρ ἣ 
φύσις πάντων. Ab hoc titulo incipit B.] 

Ἔχει xav. 9. —1. Τῶν ἅγ. ἀπ. xav. πγ΄ [πβ΄ T]. 
--αῖ. Τῆς ἐν Γαγγρ. συν. xav. γ΄. [Scholium 26 ab- 
sumtum a tineis, vix brevi clausula incolumi : 
οἵ πρὶν αὐτῶν δεσπόται χριστιανοὶ γίνονται. Totum 
videtur esse de servis in monasterio recipiendis.] 
—mnu-iv. Τῆς ἐν Χαλχηδ. συν. xav. τε΄', κδ΄, [Omnes 
in Justelo desiderantur, ubi tantum legitur 
chalcedon. 4.] 

A add. conc. vi, 49, 85, 11 nicen. 12, 17, 
AB' 1, 4. 

Tit. XXXIV. Περὶ τῶν μοναχῶν xoi μονα- 


COLLECTIO L TITULORUM 


στριΐζην ἀθετούντων τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ σχήματος 
[καὶ ὅτι οὐκ ἀκίνδυνος ἢ ἀδιάφορος ἀναδοχὴ, καὶ τὸ 
συνεσθίειν μοναστρίαις τοὺς μοναχοὺς οὖκ ἀνύποπτον, 
xal περὶ ἀποστασίας τῆς ὁμολογίας Δ]. 

"ἔχει xav. ς΄, — 1. "Erg ἐν Nux. συν, xay, «f. 
— ui. Τῆς ἐν Ἄγχ, συν, xav. ιθ΄, [Scholium 27 : 
᾿λνάγνωθι τὸν δ΄ χανόνα τοῦ παρόντος τίτλου, — 
Scholium manu altera, 28 : Παρὰ τοῦ ιθ' κανόνος 
τῆς ἐν ᾿Αγχ, λέγει, ὅς ἐστι f τοῦ παρόντος τίτλου.] 
— uu. Τῆς ἐν Xo)x, συν, xav, ις΄. --ινενι, ToU 
ἁγίου Baav.. β', γ', μβ' [on καὶ ιθ' καὶ ET]. ἱ 

A add, couc. vr, 40-47, 11 niceen, 22, AD' 2, Ϊ 
3, 5, 6, carthag. 44, 126, Nicephori confessoris 
6, 31, 33, 51 ; Nicol. quaest, 7. 

Tit.: XXXV. Περὶ ἰκατηχουμένων παραπεσόν- 
τῶν, χαὶ τῶν πρὸ χατηχήσεως τὰς ἑαυτῶν προθέσεις 
παραθαινόντων [καὶ περὶ τῆς ἁγίας μεταλήψεως xat 
τίσι δεῖ μεταδίδοσθαι ταύτης ἀσφαλῶς ΔΊ], 

"Ἔχει xav. q'.— x. Τῆς ἐν Nux. συν. xav. ιδ' 
[ς΄ ΓἼ. — xr. Τῆς ἐν Νεοχαισ. συν. xav. ε΄. — 1x. 
Τοῦ &y. Bac. xav. δ' [& T]. ι 

Add. A preter alia, confuse a notariis signi- 
ficata, Timoth. quest. et resp. septem priora. 

Tit. XXXVI. Περὶ τοῦ μὴ δεῖν τοὺς ἄρτι φω- 
τισθέντας εὐθέως εἰς ἱερωσύνην παράγεσθαι " xol εἰ 
δεῖ κατηχουμένην χυοφοροῦσαν φωτίζεσθαι " χαὶ ὅτι 
δεῖ τοὺς ἐν νόσῳ φωτιζομένους τὴν πίστιν ἐχμανθάνειν 
μετὰ τὸ βάπτισμα, καὶ περὶ πίστεως ὀρθοδόξου ἣν ἐχ- 
μαθεῖν ἀνάγχη τὸν φωτιζόμενον DI, καὶ περὶ τοῦ τό- 
μου τῶν δυτιχῶν FP. [Quem occidentalium tomum 
esse quisque clamat S. Leonis epistolam ad Fla- 
vianum, de qua tamen nihil in seq. canonibus.] 

ἔχει xav. ιδ΄, — ταῖν, Τῶν &p. ἀπ. xav. x, 
μζ΄, μθ΄, v (ultimus canon Justello deest. Scho- 
lium prolixum 29 : Διδασχέσθω μὲν 6 βαπτιζόμε- 
voc, x. τ᾿ É., ut in Justello p. 568, cum not. a.— 
Scholium 30 : Δοχεῖ τῷ παρόντι ἐναντιοῦσθαι τὸ 
ἐν ταῖς Πράξεσι παρὰ τοῦ ἀποστόλου Πέτρου εἰ- 
ρημένον ὅτι xoà βαπτισθεὶς ἕκαστος εἰς τὸ ὄνομα "In- 
σοῦ Χριστοῦ εἰς ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν [Act. az, 38].. 
οἰ γὰρ τὸ βάπτισμα τὸν τοῦ Κυρίου θάνατον δηλοῖ 
(συμδαπτιζόμεθα γὰρ τῷ Χριστῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος, 
ὡς φησὶ ὃ θεῖος ἀπόστολος | Rom. νι; 4] ), 6 εἰς ὄνομα 
Ἰησοῦ Χριστοῦ βαπτιζόμενος, εἰς τὸν θάνατον αὐτοῦ 
βαπτίζεται πάντως, κἀντεῦθεν ἢ ὃ παρὼν χανὼν dyzt- 
ρεῖται, ἢ τὸ ἐν ταῖς Πράξεσιν ἀποστόλων ῥητὸν ἠθέ- 
τηται. Φαμὲν οὖν ἀμφότερον συμΟιθάζοντες, ὡς d 
᾿Βχχλησία ἀδιαίρετον νοοῦσα τὴν ἁγίαν Τριάδα διὰ, 
τὴν ἕνωσιν τὴν ὁμοούσιον ἐν τρισὶν ὑποστάσεσιν, 
τὸν βαπτιζόμενον εἰς ὄνομα Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἰς τὴν, 
Τριάδα [βαπτίζεσθαι] διδάσκει. Ἀδύνατον] γὰρ εἷς 
Χριστὸν πιστεῦσαι [μὴ] τὴν εἰς Πατέρα xo Υἱὸν xal 
ἅγιον Πνεῦμα διδαχθέντα ὁμολογίαν.] — v. Τῶν 


Ecc τὰ... ---τ'-- -  ὦς 


αὖτ. xav. να΄. — vi. Τῆς £ Nux. συν, xav. β΄. — 
vir, Vi. Τῆς ἐν Νεοχαίσαρ. συν. xxv. ς΄, ιβ΄. 
[Scholium 31 in 4 et B, de pregnante non in 
jus neque in carcerem adducenda.] — xx-xi. 
Τῆς ἐν Λααοδιχ. cuv. xav. γ΄, με΄, uc, μζ΄. [Scholium 
35 : Δῆλον ὅτι τὸ ἐν Nux. σύμθολον χαὶ τὸ ἐν ΚΙ (ad 
oc πίστιν μανθάνειν, discere symbolum). Ἄλλης 
γὰρ συνόδου σύμῥολον οὔτε ἔστιν οὕτως ἐχμανθάνε- 
σθαι" ἐξ οὗ φανερὸν ὅτι καὶ τῆς ἐν KII. συνόδου ἣ ἐν 
Λαοδιχείᾳ μεταγενεαστέρα ἐστί. Πρὸ γὰρ τῆς ἐν KII. 
συνόδου διὰ τὸ ἀμφιδάλλεσθαι τὴν πίστιν, οὐχ ἐξεμαν- 
θάνετο τὸ σύμδολον. Id vero lector diligenter no- 
tet et conferat sch. 33. ]—x1ir. 'Fzi; αὖτ. cuv. xav. 
μη΄. — xiv. Ez ἐν KH. συν. xov. ε΄. 

Eadem in A, nullis lemmatibus prafixis sive 
in hoc titulo, sive in sequenti. 

Tit. XXXVII. Περὶ τῶν ἀτάχτως χειροτονουμέ-: 
vow ἐπισχόπων, χαὶ [hue usque nihil habet Β] 
περὶ τῶν αἱρετικῶν καὶ τῶν τούτοις προσχολλωμένων, 
xul περὶ τοῦ μὴ δεῖν ποτε συννηστεύειν καὶ συνεύ- 
χεσθαι χαὶ συνεορτάζειν αἱρετιχοῖς ἢ τοῖς ᾿Ιουδαί- 
ot6, μήτε παρ᾽ αὐτῶν εὐλογίας λαμιδάνειν, μήτε εἷς 
τὰς αὐτῶν εἰσιέναι συναγωγὰς ἢ προσφέρειν ἐν αὖ- 
ταῖς ἔλαιον ἢ προσφορὰν οἷανδήποτε [ἦτε ἰατρεύε- 
σθαι παρὰ ᾿Ιουδαίων ἢ τούτοις συλλούεσθαι ΔΊ. 

Ἔχει xav. x'. — τ-ν. Τῶν ἅγ. ἀποστόλων χαν. 
με΄, μς΄, ξα΄, οα΄, of [deest in T]. — vr-xv. Τῆς ἐν 
Λαοδιχκ, xav. ς΄, θ΄, χθ', λβ', λγ΄, λδ΄, λε΄, λζ΄, λη΄, 
λθ' [Scholium 33 ad laodic. xxxv : Πάνυ νεαρὰν 
δείχνυσι οὗτος ὃ χανὼν ταύτην τὴν σύνοδον " οὐ γὰρ 
πρὸ πολλοῦ ἐπενοήθησαν τὰ Μιχαήλια καὶ τὰ Pa- 
Geviux A, B. Vide alium omnino commentarium 
Zonare, cui ex Apostolo et Epiphanio quzdam 
inter vetustissimas est hzresis angelos prave in- 
vocantium, Rhalli, t. III, p. 202]. — xvr. Τῆς 
ἐν ΚΠ. cuv. xav. 9'.—xvirxx. Τῆς ἐν ᾿Εφέσῳ συν. 
xav. a', p^, 9, e. 

Γ. Ἔχει xav. xa. Ζήτει τῶν à. ἀ. xav. με΄, uc, 
ἕξ’, ο΄, ou^, τῆς ἐν τῇ 'ῬῬρούλλῳ συν. xav. ια΄, τῆς ἐν 
Λαο, συν. xav. ς΄, ζ΄, κθ΄, λθ΄ -λθ΄, ceetera ut supra, 
sed nota Trullanorum memoriam, ad tatem il- 
lius tertiz editionis discernendam. 

Tit. XXXVII. Περὶ τοῦ δεῖν προσδέχεσθαι τοὺς 
ἐξ οἱωνδήποτε ἁμαρτιῶν ἐπιστρέφοντας χαὶ τοὺς ὑπὸ 
τῶν αἱρετικῶν ἐχόληθέντας, καὶ περὶ τῶν ἐξ αἱρέ- 
σεων ἐπιστρεφόντων καὶ τῇ χαθολιχῇ προσερχομένων 
ἐχχλησίᾳ. 

Ἔχει καν. τα΄, — τ. Τῶν ἅγ. ἀπ. χαν. νγ΄. — 
1, 3r. "Tz; ἐν Νιχ. συν. xov. η΄, &'. [In. Justello 
omissus xrx.] — 1v, v. Τῆς ἐν Σαρδικῇ cuv. xav. 
ιθ΄, x' [seque ibid. omissi]. — vi-virr. "Γῆς ἐν 
Λαοδιχ. συν. xxv. 6, ζ΄, η΄ [omissi ibidem duo 
posteriores, sicut et tres sequentes]. —1x. Τῆς 
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ἐν ΚΠ. cuv. xav. α΄. — x. 'E7i; ἐν "Egéat cuv. xav. 
γ΄. —»3. "E08 &y. Βασιλ. xav. λβ΄ (id. ac 47 inter 
editos]. 

I. Ἔχει xav. ιβ΄, Ζήτει τῶν &. d. xav. νβ΄, τῆς 
ἐν Nux. xav. η΄ xo xa, τῆς ἐν Σαρδ. xay. ιθ΄, χ', 
τῆς ἐν A«o0. xav. β΄. τῆς αὐτῆς ζήτει..., τῆς ἐν ΚΠ. 
συν. xav. af, τῆς ἐν Eg. χαν. γ΄, ζ΄, τοῦ ἅγ. Βασιλ. 
χαν, χα΄. 

Addit A sardic. 18, carthag. 46, 63, 66, 67, 
68, 91,92, 99, 108; Basil. 5. Niceph. canon 
incipiens : 'T'oj ἀπὸ αἱρέσεως ἐπιστρέφοντος, quem 
adde, ut pote novum, ceteris 161 supra exstan- 
tibus. 

Tit. XXXIX. Περὶ τῶν ἐπιστρεφόντων ἐκ τῶν 
ἐπιθυσάντων ἢ γευσαμένων εἰδωλοθύτου ἐξ ἀνάγχης 
ἢ ἀπειλῆς ἢ ἐξ οἰκείας προθέσεως, καὶ τῶν πρὸ τοῦ 
βαπτίσματος ἐπιθυσάντων, εἰ δεῖ μετὰ τὸ βάπτισμα 
προχειρίζεσθαι, xol τῶν ἀστρολογίαις καὶ μαντείαις 
ἢ γοητείαις ἐσχολαχότων χαὶ τῶν φορούντων ἢ ποιούν- 
τῶν τὰ λεγόμενα φυλαχτήρια. 

Ἔχει xav. ιθ΄, — 1. Τῶν ἁγίων ἀπ. xav. ξγ΄. — 


τι. [7c ἐν Νικαία συν. xav. ια΄. — xu-xur. Τῆς 
5. Ὁ 5ι. δ : 1 M 2 
ἐν ᾿Αγχύρᾳ συν. xav.*a/-0', ιβ΄, κδ΄, — χιν. Τῆς ἐν 


Λαοδικ. συν. xay. AC.-—xv-xix. Τοῦ &y. Βασιλ. xav. 
CY, ut^, vt Ee. | 

Γ. "ἔχει xav. x'. Ζήτει τῶν &. &. xav. t8, τῆς 
ἐν Nix. συν. x&v. ιγ΄, τῆς ἐν "Ax. xav. α΄-θ', ιβ΄, x8", 
τῆς ἐν Λαοῦ. λγ΄, τοῦ &. Bac. νγ΄, με΄, of, ογ΄, πα΄, 

ga 

Δ add. Gregorii Neocesar. c. x, Nyss. 2. 

Tit. XL. Περὶ τῶν ἑαυτοὺς ἀχρωτηριαζόντων 
καὶ περὶ φόνων ἑχουσίων xol [διαχειριζομένων xot Δ] 
περὶ φθορέων xal βρεφοχτονίας καὶ τῶν τούτοις συνε- 
γνωχύτων. 

Ἔχει xav. ιζ΄. — ταῖν. Τῶν &y. ἀπ. χαν. xp" 
xy, x9', ξε΄. —v. Τῆς ἐν Νικ. συν. xav. α΄. — vi-1x 
Τῆς ἐν Ἄγχ. συν. xxv. ς΄, ζ΄, ηγ, θ΄. — x-xvn. Τοῦ 
ἁγίου Βασιλ. καν. κη΄, κη΄ λζ΄, λθ΄, u^, μβ΄, μγ΄, νς!. 
[Scholium 34 : "Ext πρὸς ἐπισχόπους γράφει τοὺς 
χανόνας, B sub finem tituli deficit usque ad tit. 
xrvur.] 

T. Ζήτει... τῆς ἐν "Ax. xav. xo', x B', xy, xe', τοῦ 
&y. Βασιλ. xav. λγ΄, νγ΄, ve, ve, νζ΄, ol. 

Addit Δ vr conc. 9 r, AB 8. Basilii canones 
sunBi2. ὃ: 11, 13,93, 43, 52, 54,55. 56. Ὁη.71; 
tum una Timothei responsio et Niceph. can.11, 
alterque ineditus. i 

"Vit. XLI. Περὶ τῶν 
συναφθέντων ἑτέροις, καὶ περὶ τῶν EX μοιχείας ἐπι- 
στρεφόντων χαὶ περὶ τῆς ἑτέρῳ συναφθείσης πρὸ τοῦ 
θανάτου ἀχουσθῆναι τοῦ ἀποδημοῦντος ἀνδρὸς αὖ- 
τῆς. 

Ἔχε: xav. v, — 1. Τῶν &y. ἀπ. χαν. μη΄. — 


36. 


PLN , Y 
ἀλόγως χωρισθέντων xot 
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τι. Τῆς ἐν "Aqu. συν. xav, x, — τι, "Ezio ἐν Neo- 
καισ, aV, η΄, —1V-X. Τοῦ ἅγ, Βασιλ. xav. ις΄, i, 
x', καὶ, κ΄, γί, μγ' [Septem in P numerantur λα΄, 
As, M, My μη, νη΄ vi]. 

Addit Δ conc, v1, 87, 93, carthag. 102, Basil. 
21, habet ut I 35, 36, 39, 48, 58, et przterea 
77, Timoth, alex, quaest. 15, Niceta heracl. 
responsum unum, 

Tit. XLII. Περὶ τῶν ἐξ ἁρπαγῆς ἢ βίας συνοι- 
χούντων γυναιξὶ, καὶ τῶν ὀφειλόντων πορνείας χαὶ 
οὐ μοιχείας ἐπιτιμίοις κολάζεσθαι χαὶ περὶ παρθέ- 
γων καὶ δουλίδων παρὰ γνώμην τοῦ χρατοῦντος ἕαυ- 
τὰς ἐκδιδουσῶν [xal περὶ τῶν ἐν ῥεύσει χαὶ τῶν ἐν 
ἀφέδρῳ xxl πῶς δεῖ δεσμεῖν χαὶ λύειν χαὶ περὶ τῶν 
ἐξοδευόντων ἐν ἐπιτιμίοις ΔΊ. 

"Eye xav. ιε΄, — 1, Τ ὧν dy. ἀπ. xav. 5n [ξζ΄ T]. 
— n. Τῆς ἐν "Aqu. συν. xav. ια΄, — 111. ἧς ἐν 
Χαλχηδ, συν. xav. χζ΄, — 1v-xv. Τοῦ ἁγίου Βασιλ. 
xav. δ΄) c, v, ta, tel, Χβ', e^, χε, n, Dot, λδ΄, μδ' 
[x2 κβ', x xe, M, XU, λη, μ΄, μθ΄, us μθ΄, 
v0', v6, TA]. 

A add. apostolor. 6 1, niczn. 13, conc. v1 86, 
92, 98, carthag. 6, 7, 46, Dionys. alex. 2,3, 
4, Nyss. 1, 3, 5, Chrysostomi e commentar. in 
Ephes., Timoth. quast., et Nicephori can. 
qui supra 10, 12, 26, 28, 34, 9 et anecdot. 2, 
cum Nicolai CP. quzstione quz supra xt, p. 475. 

Tit. XLIII. Περὶ τῶν πλείστοις γάμοις περιπε- 
σόντων χαὶ τῶν ἐλευθερίως διγαμούντων χαὶ τῶν 
ἁμαρτῆσα! προθεμένων xui μὴ παραπεσόντων, χαὶ 
περὶ τοῦ μηδένα δεῖν ἐν βαλανείῳ μετὰ γυναιχῶν 
ἀπολούεσθαι. 

Ἔχει xav. η΄. —1, 11. Τῆς ἐν Νεοχαισ. συν. xav. 
γ᾽, δ΄. — nx, τν. Τῆς ἐν Λαοδ, συν. xav. γ΄, δ΄. — 
v-vir. ᾿Γοῦ ἁγίου Βασιλείου χαν. xs, λε΄, Aj [Scho- 
lium:35 : "Ex τούτου λύεται τὸ τοῦ ἄλλου κανόνος, 
αὐτοῦ λέγοντος ὅτι τῶν σχημάτων ἡμῖν οὐ φροντι- 
στέον]. ---- vri. "ToU αὐτοῦ xav. &c'. 

Addit Δ vr concil. 77, 96, 100, Neocesar. 30. 

Tit. XLIV. Περὶ τῶν ἐν ἀῤῥεσιν ἢ ἀλόγοις τὴν 
αἰσχύνην ἐργαζομένων, χαὶ περὶ τῶν δύο ἀδελφοῖς 
συναπτομένων χαὶ τῶν ἀδελφαῖς ἰδίαις ἢ μητρυιαῖς 
συμφθειρομένων. 

Ἔχει xav. ιγ΄. — 1, τι. Τῆς ἐν Ἄγχ. συν. xav. 
tz, ιζ΄, — τι, Τῆς ἐν Νεοχαισ. συν. xay. ὅ΄. --- 1v- 
xir. To) &y. Βασιλ. xav. η΄, μζ΄, wn, νδ΄, νγ΄, E, 
ξα', E^, Ey', ξδ' [κγ΄ G^, EC, ξη΄, oe", ος’, οη΄, o0 T]. 

Δ add. conc. vi 53, Basilii ad Diodor. epist., 
Theophil. ad Agathonem, Sisinnii CP. decreta 
duo de nuptiis, Nicetze heracl. interrog. tres. 

Tit. XLV. Περὶ κλεπτῶν xa τυμδωρύχων xol 
ἐπιορχῶν [xol χληριχῶν ἐξομνυομένων καὶ, totum 
hoc deletum in A] ἐπὶ τὸ βλάψαι τινὰς ὀμνυόντων 


προχείρως [καὶ περὶ ἐπισκόπων καὶ πρεσδυτέρων ἢ 
διακόνων ἐπὶ πορνείᾳ ἢ κλοπῇ ἑαλωχότων T xal τυ- 
πτόντων ἐπισχόπους ΔΊ, 

"ἔχει av, ζ΄, — 1, "Foy ἄγ, ἀπ. xav. χε΄, — 11- 
vix, l'oó ἅγ. ασιλ, xav. α΄, ιδ΄, μς΄, p^, να’, Ee, 

Addit Δ conc. v1 94, AB 3, Gregorii. Thau- 
mat, 3, ἡ, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12. Greg. Nyss, 7. 

Tit, XLVI.. Περὶ τῶν ὀφειλόντων τῷ θυσιαστη- 
ρίῳ προσάγεσθαι καὶ περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἀφαιρεῖσθαί 
τι τῶν ἐχχλησιαστικῶν ἢ σφετερίζεσθαι, μήτε χαρπο- 
φορίας ἐχτὸς τοῦ ἐπιτετραμμένου ταῦτα διοιχεῖν, 
ὑποδέχεσθαι [μήτε θεῖα βιθλία διαφθείρειν Δ, μήτε 
τὰ ἅγια ἐν ἑτέραις παροικίαις λόγῳ εὐλογιῶν διαπέμ.- 
πεσθαι χαὶ τίνα δεῖ τῷ θυσιαστηρίῳ προσάγεσθαι T]. 

έχει καν. ζ΄, — aav. Τῶν ἅγ. ἀπ, xav. Y, 
δ΄, ογ΄, οδ΄, — v, νι. Τῆς ἐν Γάγγρ. συν. xav, ζ΄, 
1, — vi, Τῆς ἐν Λαοξιχ, xav. ιδ΄, 

A addit cone, vr 28, 68, AB το, carthagin. 
15, 57, Nyss, 8, Niceph. can. ined. qui incipit : 
Χρὴ προσφέρειν ἀπαρχήν, Nicol. CP. quest. 5, 
loc. cit. 

Tit, XLVII. Περὶ χληρικῶν μὴ χοινωνούντων 
ἀναφορᾶς γινομένης, χαὶ τῶν ἐπὶ τρεῖς χυριαχὰς μὴ 
συνερχομένων τῇ ἐχχλησία χαὶ τῶν ἁγίων μετάλη- 
Ψιν (9) χαὶ τῶν συνάξεων χαὶ ὡς οὐ δεῖ ἐν οἰχείαις 
ἐπιτελεῖσθαι προσφορὰς, οὔτε ἐν ἐχχλησίαις συμ.- 
πόσια [χαὶ χαπηλεῖα ΔΊ]. 

Ἴϊξχει xav. θ΄, — 1, xr. ὧν &y. ἀπ. χαν. η΄, 
θ΄, — αι, Τῆς ἐν Σαρδ, συν. ἐκ τοῦ ια΄ xav. — 
1v-vi. ἧς ἐν 1 ἀγγρ. συν. xav. ε’, ς΄, x'. — vr. 
Τῆς ἐν Ἄντ. συν. ἐκ τῆς ἀρχῆς τοῦ β΄ xav. — vr- 
Ix. Τῆς ἐν Λαοδιχ. συν. xav. η΄, νη΄, 

A add. conc. vi can. 74, 76, 8ο, 88, 99, 
carthag. 42, 60. 

Tit. XLVIII. Περὶ τῶν ἀπειθούντων τοῖς vó- 
pot; τῆς Εχχλησίας, xoi ὅτι δεῖ τοῖς ἀπειθοῦσι τοὺς 
ἱερεῖς προμαρτύρασθαι, -τοῖς δὲ μετανοοῦσι πρὸς τὴν 
σπουδὴν χαὶ τὸν χρόνον δρίζεσθαι [χαὶ ὅτι οὐ δεῖ δαι- 
μονᾶν ὑποχρίνεσθαι χαὶ μαντεύεσθαι καὶ διδάσχειν ἢ 
εἰσιέναι εἰς θυσιαστήριον λαϊχούς Δ]. 

Ἔχει xav. ε΄. — 1. Τῆς ἐν Σάρδαις συν. ἐχ τοῦ 
χα’ xxv. — 11. Τῆς ἐν ᾿Εφέσῳ συν. χαν. c'. — 
πὶ, Τῆς ἐν Χαλχ. cuv. xav. α΄, — 1v. "FoU à. 
Βασιλ. xav. νθ΄. — [1 et 11x Justello des. Scho- 
lium 36 : Ἁρμόζει xat ἐνταῦθα xoi 6 ε΄ χανὼν τῆς 
ἐν ᾿Αγχύρᾳ συνόδου ὅς ἐστι ζ' τοῦ λθ΄ τίτλου.] — v. 
'Γοῦ αὐτοῦ xov. ξη΄. 

Add. A concil. v1 32, 57, 60, 61, 63, 64, 
69, 70, 79, 81, 82, carthag. 109, 110, 113, 
114, Basil, 27, 29, 74, 84, 85, Nicephori 32, 
ἡ, 30, 29, Nicol, quast. «non bis celebrandum 
in die. » 

Tit. XLIX. Περὶ τοῦ ποσάχις ἐν ἑχάστη ἐπαρ- 


ASCETIC/E REGULJE. 


ῃ ' , CPC MM ΜῈ PON D D DEA! 
1a, καὶ πότε δεῖ γίνεσθαι σύνοδον, χαὶ περὶ τοῦ μὴ 
δεῖν ἐπίσχοπον ἐν ταῖς συνόδοις, πλὴν εἰ μὴ δι᾿ ἀνάγ- 

» , M ^ a 4 € - 
χὴν, ἀπολιμπάνεσθαι [xoi περὶ βιδλίων αἱρετικῶν 
Δ]. 

Ἔχει χαν. ε΄. — 1. Τῶν &y. ἀπ. χαν. AL. — 
1, Τῆς ἐν Nux. συν. xav. ε΄. Τῆς ἐν Λαο- 
Ok. συν. χαν. μ΄. — 1V. Τῆς ἐν Ἄντιοχ. cuv. χαν. 
x'. — v. Τῆς ἐν Χαλχ. συν. ιθ΄. 

Addit Δ concil. vr 8, 11 niczn. 6, 9, carthag. 
18, 76, 77, 127. 

Tit. L. Περὶ τοῦ καιροῦ τοῦ Πάσχα, χαὶ περὶ τοῦ 

τ - - M 
δεῖν ἐν χυριαχῇ xot πρὸ Πεντηχοστῆς τὰ γόνατα 
[ í 
χλίνειν τὸν προσευχόμενον, x«i περὶ κανόνος εὖ) OV 


c agus 


xat ψαλμῳδίας xot ἀναγνώσεως τῶν κανονισθέντων 
Βιθλιών. 

Ἔχει χαν. ι΄, — 1, τι. Τῶν ἅγ. ἀπ. 
fad vix schol. 37 : ξαρινὴ Ἰσημερία 
X9', φαμενὼθ xe'* ζήτει τὸ πάσχα η΄ τοῦ ἀπριλλίου]. 
πσαιι, Τῆς ἐν Νιχαία συν. xzv. χ΄.--αῖν. Τῆς ἐν 'Av- 
τιοχ. συν. χαν. α΄. — ν-τχ. Τῆς ἐν Λαοδιχ. 
tc^, ιζ΄, τη΄, ιθ΄, νθ΄. — x. Τῶν &y. ἀποστόλ. χαν, 
πε΄. 

P Ἔχει xav. ια΄. Ζήτει τῆς ἐν Λαοϑιχ. συν. xav, 
ιζ΄, ιθ΄, vn, ις΄, νθ΄, τῆς ἐν Nix. συν. xxv. χβ΄, τῆς 
ἐν Ἄντ. xav. α΄, τῶν ἅγ. ἀπ. xxv. ζ΄, ξ΄, πε΄, 

A add. conc. v1 66, 73, 75, 89, laodic. 60, 
Dionys. alex. 1, Basil. 15, 16, locum e Gerontico 
de SS. imaginibus, Niceph. can. 16. 17, 18, 42 
et anecdot. 1, Timothei responsa duo, Nicolai 


t, ταὶ 
2a 


ἐστὶ μαρτ τίῳ 


χαν. 


χαν. 
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, Gregorii et Amphilochii iambos de libris sa- 
cris, et anon. de vir conciliis. 

Tum in À et B, post epilogum qui solet ca- 
nonibus apostolorum subjici, leritur ut in ta- 
bella huic tomo inserta : Κανόνες τῶν ἁγίων ἀπο- 

τόλων xai τῶν ἁγίων συνόδων xo τοῦ ἁγίου Βασι- 
λείου εἰς v' τίτλους διηρημένοι. Postremo : Τῆς 
ἁγίας συνόδου τῆς ἐν Νιχαία... quod nobilissimum 
hujus syntagmatis incrementum supra rescripsi- 
mus et orbi theologico tradidimus lubentissime. 
Jam fol. sequenti : ᾿Γῶν ἐγκειμένων μετὰ τοὺς xa- 
νόνας τῶν δέχα συνόδων νεαρῶν διατάξεων τὰ, χεφα- 
λαῖα. Et sub altero lemmate : Συναγωγὴ νεαρῶν 
διατάξεων, ὡς ἐν ἰνδιχῇ, εἰς δόξαν τοῦ μεγάλου Θεοῦ... 
inde ut in recenti editione G. Ern. Heimbach. 
Anecdot., t, 11, 202-233. Quam profecto non 
iterum luce donabit, quin prius hunc. codicem 
diligentissime 1 investigave rit. 

Hic illic, ut antea, inspersa fuere ScHas qua 
fortasse ipsius ΡΠ ξειξο sunt. Mox enim ἃ ti- 
tulo secundo scriptor sedulo quasi suam revo- 
cat praecedentem collectionem : Zzzst ἄνωθεν 
πᾶν τὸ τέλος τοῦ κη΄ χεφαλαίου. 

Tandem in fine hec omnium clausula com- 
munis est : 

᾿Εχπληρώθη σὺν Θεῷ ἣ συναγωγὴ τῶν θείων xx- 
νόνων εἰς ν΄ τίτλους διηρημμένη καὶ ἐκ τῶν νεαρῶν δια- 
τάξεων τὰ πζ΄ χεφαλαῖα ᾿Ιωάννου ἀρχιεπισχόπου Κων- 
σταντινουπόλειως τοῦ ἀπὸ σχολαστιχῶν, 


ΤΥ. 


TYPICA ET EPITIMIA ALIAQUE ID GENUS 


MAXIME E CODICIBUS PARISIENSIBUS; 


Siepenumero mecum mirabar, dum multiplices et multa rerum copia ac varietate insi- 
gnes ponitentialium gricorum libros manu scriptos versarem , quid cause fuerit cur 
tam pauci hanc juris canonici provinciam adepti sint, quum certatim epitimia Latinorum 
aggressi fuerint, nec sine recentissimo eruditorum plausu, viri nomine et numero specta- 


tissimi, Hildebrand ', Binterim ?, Mone 


(1) Hildebrand. Untersuchungen über die germa- 
nisch. Pónitentialb. Wurzburg, 1851, in-8*.—(2) Bin- 
terim. Cathol. Eccles. monum. t. v, p. nr, p. 333. De 
regulis penitentia apud Grecos et Latin.—(3) Mone. 
De fontibus ac investigalionibus circa libros Anglo- 


*, Kunstmann * et in primis Wasserschleben ἢ 


saxon. Stuttz. 1850. — (4) Kunstmann. Libri anglo- 
saxon. peenitential. Moguntiz, 1844. — (5) F. W. H. 
Wasserschleben. Die Bussordnungen der abendlzn- 
disch. Kirche nebst einer rechtsgeschichtl." Einleit. 
Halle, 1851, in-8". Quantivis ea recentiorum opera 
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egeteris post illum otium fecisse facile existimandus. At Occidentalium canones poenitens 
tiales intra exiguos tam locorum quam temporum limites et obseuras angustias coercentur, 
dum qui dieuntur Griecorum typiea, epitimia, ecterzeque diagogieze regule, ab avo 
steterunt et etiamnune per omnem Orientalium christianitatem pervaserunt eLobtinentur. 
Etsi hue appulerim in transeursu, duce meo Nicephoro, nolui ab hisce regionibus rece- 
dere, quin aliis eadem fortasse releeturis vestigia, notitiam hodeeporiei mei relinquam. 
Sed. ne diutius in ultimo excursu immorer , a parisiensibus codicibus dividi me non pa- 
tiar, sed iis tantum adhirescam quos habui quasi familiares, missis celeris fortasse 
bene multis, quos facile in hoe parergon sive catalogi publici, sive mei penes me assservati 
denso agmine adducerent. Deinde ex iis quie domi asservavi, ea dumtaxat et quam pati- 
cissimis memoraturus sum quie sunt instituti mei, nimirum quecumque sub variis con- 
fusisque lemmatibus in unum hoc conveniunt, nt vitam christianam arctissima disci- 
plina eohibeant. Ea vero diseiplina, qui* precibus maxime et epilimiis alitur, nunc 
typieis seu ecclesiastice liturgia ordinibus aut. monasticarum consuetudinum formulis 
editur, nunc indicitur per epitimia seu penitentiales canones, nunc quasi socratieo more 
elicitur in quastiones et responsa , nunc denique ex generali et vetusta canonum sen- 
tentia definitur. Quae porro et deinceps edisserenda videntur. 

Quo vero minus despieiantur pauca quee dicturus sum e parisiensibus codicibus, sin- 
gulis articulis brevis prweibit notitia eorumdem aut similium librorum quos fuisse typis 
commissos agnovi, ut, explorata editorum penuria, amplius sit ἀνεκδότων desiderium. 
Excussis vero hine et inde exemplaribus, quid de singulorum origine et auctore sentien- 
dum sit, meum fuisse pronuntiare, non nemo fortasse opinabitur. Ego vero, ne vo- 
lumen addam volumini in appendicule locum, hane spartam aliis mitto perilioribus 
exornandam, vix pauca in transcursu et pro re nata de hae satis intrieata eausa da- 
turus. 


I. TYPICA. 


Typica nomen habere a τύπος, quasi forma 
sint et regula, et zeneratim ad ea quae sacre 
liturgiaesunt, perlinere, tritum ac perspicuum. 
Triplicis generis esse docet summus harum 
disciplinarum magister Allatius. Primo enim 


per totum annum divini officii, et aliud tacti- 
cus liber, in plerisque Graecorum monasteriis 
usurpatus, quo quidem non tantum exiguntur 
precum munia, sed omnia regularis observan- | 


typica dicuntur parliculze quaedam psalmorum 
intra matutinas preces aut missarum officia 
recitandee, de quibus hic nulla quaestio ha- 
benda est. Aliud typieum est ordo recitandi 


feceris, noli omnino antecessores negligere, quorum 
princeps est doctus ille Joannes Morinus, qui tot ve- 
terum opes latinas, gízecas, hebraicas in suo com- 
mentario historico de sacr. ponilenti congessit; eo 
usque ut etiam synagoge epilimia, quz nemo przeter 
eum attigit, reseraverit. Adde : Card. d'Aguirre, dis- 


tice puncta, ac si vel illa quoddam esse genus 
orandi visum esset. | 
1. E liturgicis unum typicon editum est, 
quod Grecis instar omnium est, saneti Sabbas. 
nomine inscriptum. Hune tamen titulum edi- 


sertat. De instaurat. canon. priscor. circa panitent. 
— Doctrinam de sacramento Penitent. Sanblasian. 
1778. — A.Strauch, τὰ ἐπιτίμια μετανοούντων, 1. 6, 
prisci publiee peenitenlium ritus hislorice deseripti, 
Vitlemb. 1604. — C. Deyer, de Magno vet. Eccles. 
circa p&nitent. rigore, Lips. 1725 et 1759, ult. edit. 


TYPICA, EPITIMIA, ETC. 


lio princeps tantum ! prz se fert : "Tuzuxov σὺν 
Θεῷ ἁγίῳ περιέχον πᾶσαν τὴν διάταξιν τῆς ἐχχλη- 
σιαστιχἧῇς ἀχολουθίας τοῦ χρόνου ὅλου, typis 1. P. 
Pinelli, Venet. 1603 [0]. ; repetita ibid. 1645. 
Inseribitur vero ex typis Ant. Pinelli qui 
ibid. prodiit a. 1605 et 1645. 

Nee plura quidem in prima libri fronte; 
sed mox, verso uno alterove folio, legi solet is 
titulus qui recentiori editioni statim prefigi- 
tur : Τυπιχὸν τῆς ἐχχλησιαστιχῆῇς ἀχολουθίας τῆς 
ἐν Ἱεροσολύμοις ἁγίας λαύρας τοῦ δσίου καὶ θεοφό- 
ρου πατρὸς ἡνιῶν Σάδόα (Ibid. typ. Nicol. αἸγοῶ, 
1711, fol.). 

Sed neque tantum hierosolymitanee laure 
peeulium esse hune librum αὐτοὶ volunt, ve- 
rum et ipsum sancti Sabba opus, semel qui- 
dem et iterum a Damasceno et Sophronio re- 
novatum, primitus autem ἃ Sabba acceptum 
ex ore 88. Euthymii et "Theoctisti, ipsis anti- 
quitus tradente sancto Charitone, egregio sub 
Diocletiano fidei confessore. An igitur speran- 
dum fore ut etiam nune supersint et digno- 
scantur hymni tam canc antiquitatis? Speran- 
dum enimvero, modo stent criteria duo qui- 
bus cl. v. Pellicia tuto secerni posse putat a 
recentioribus ea quc primi illi conditores exe- 
gerunt, ut primigenia sint tum ea qui no- 
mine saneli Sab: inscribuntur, tum et illa 
quorum initia in ejusdem typieum lemmati- 
bus inseruntur perspicuis?. Obstat nihilomi- 
nus primum quod mutata sepe fuisse hiec 
initia vix negandum, deinde quod sancti viri 
nomen in hodiernis Grecorum libris nullibi 
comparet, etsi lectum olim haud semel vesti- 
giis significatur indubiis ὅ. 

Ut ut fuerit, quis non videt el quanti jam 
intersit ad accuratam typicl S. Sabba editio- 
nem codiees diligenUssima collustrare manu? 

Quorum hi sunt parisienses : 

Codd. 385, xim saec. 

— 1259, xim sac. 
-— 386, XIV sec. 
— 381, Xv sec. 
— A01, XV sec. 
— 9388, ἃ. 1518. 

Coislin. 38, olim montis Athonis. Adde hac 
subsidia : 

1. Typicon Joannis Cantacuzeni imperato- 
ris, ejusdem qui concilio florentino interfuit, 


multum locupletata.—(1) Prz se fert. Cf. Neo)vvt 
Φιλολογ. ὑπὸ Α. Παπαδοπούλον Βρέτου. Athen. 1854, 
part. x, n. 33, 37, 259. — (2) Perspicuis. Pellicia, del 
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rerum saerarum studiosissimi, cod. 389. Hic 
habes apographum e codice Moldaviee princi- 
pis deseriptum; duobus avulsis foliis, piene 
interiit procemium , sed integer superest ordo 
ab imperatore institutus recitandi per totum 
annum officium àc servandi j jejunia et quadra- 
gesimas. 

9. ΤῬυπιχὸς γραφεὶς ἐν ἐπιτόμῳ, passim in- 
spersis aliquot. vetustis hymnis ab anonymo 
quodam haud imperito, cod. 400, f. 54. 

3. Dionysius, Thecarus et Theodulus de 
Hymnorum origine, cod. 351. 

4. Georgius Pardus, corinthius metropo- 
lita, àin Canones dominicos, cod. 359 ; 

5. Acacius monachus 2n magnum Canonem, 
cod. 311 ; 

6, 7. Nicolai CP. Typicum duplex, cum 
auctariis quae suo loco dedi, eo potiori jure 
hic memorandum, quod vetus editio metrica 
solet inseri in vulgatum 8. Sabbe Ordina- 
rium. 

8. Typieum montis "ER ex quo non 
ignobilia excerpla habes supra, p. 445, 430, 
401. 

9. Typicum Studitarum, integrum in cod. 
vaticano 1609, quod hactenus abesse miror e 
parisiensibus codicibus, preter exiguam peri- 
copen supra relatam, p. 452. 

10-12. Pigeret omitti metrica synaxaria 
tum Nicephori Xanthopuli (codd. 407, 1585, 
1595, Venet. vulgatum a. 1607 et 1648, et in 
novissimis Triodii editionibus), tum Christo- 
phori Patricii (cod. 407), tum etiam Nicolai 
Malaxi (cod. 369). 

14. Memoretur postremo, ne omnino pra- 
teream Orientales, Josuce Melitenii liber de Fe- 
storum et mysteriorum. causis, inter syriacos 
codd. num. Cxxv. 

1I. Nunc vero alia typica sunt, qua dixi 
monaslica, ubi tam liturgicarum quam epiti- 
miorum reguli plerumque statuuntur, e quo- 
rum classe libenter fuisse censeo Nicephori ty- 
picum et alia Athonensium et Studitarum qua 
supra sunt. Exempla pauca pramittam ex 
editis libris : 

1. Typicum nionasterii S. Marice χεχαριτω- 
μένης a Montefaleonio inter Analecta, Paris. 
1688, e codice 384, in quo etiam nunc emicat 
nomen cinnabro pictum propriaque scriptum 


Culto filiale, etc. dissertaz. in-8*. — (3) Indubiis. Ite- 
rum iterumque occurrit in excerptis e Graecorum ri- 
tualibus libris quz» Sim. Wagnereck S. J. erudite col- 
᾽ 
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manu Irenes augusle , qua» monasterio ini- 
tium simul dedit et leges. 

2. Typicum monasterii easulensis, prie- 
fixum An/hologio Areudii; de quo vide Can- 
gium in indice auclor. ad Glossar. infima 
grecit, 

3. Τυπικὴ διάταξις, ὡς εὕρηται, τῆς χατὰ τὴν 
νῆσον Κύπρον σεδασμίας χαὶ βασιλιχῆς μονῆς τῆς 
ὑπεραγίας Θεοτόκου, Μαχαιράδος ἔπιλεγομένης, Ve- 
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nel. 1756, 4^, impensis Parthenii, ejusdem 
monasterii deconomi !. 

4-6. His adde, nisi malueris ea cum se- 
quentibus nectere, Theodori studitae. Constitu- 
liones monasterii sui, Canones penitentiales 
el Epitimia quotidiana, quorum editionem 
maianam in J/ibl. nov. t. v, p. ult., per menon 
[frustra contuleris cum paris. codd. 1318, 
f. 90 sqq., et 1335 A, fol. 90. 


II. EPITIMIA. 


Immensam illam grccorum epitimiorum 
provinciam aggressurus, uno tramite ince- 
dere, ne temere vager, statui, uti scilicet indi- 
culo temporum et deduci serie nominum chro- 
nologica, sed nihil de singulorum auctorum 

ure et vindiciis definire. Quam autem ardua 
aut male tentata via sit, unum statim evincit, 
tam pauca, saltem apud Latinos, publici juris 
faeta; vereor enim, ut vel typis expressa non 
pauca venditentur apud Grecos ritualia fi- 
Θλιδία, aut tractatoride praxis enchiridia, mul- 
lis fortasse referta epitimiis, quie ad nos non- 
dum pervenerunt. Excussis haud impigre 
bibliothecis el catalogis , exstare tantum im- 
pressa didici, quae mox in Suo loco designare 
non omittam. 

1». Uta coryph:eis apostolorum initium fa- 
ciam, sanclorum SS. Petri et Pauli canones XLv 
in cod. 364, fol. 81, quorum inilium : Πέντε 
ἡμέρας οἵ λαοί τς; pars autem prima breve quod- 
dam typicum est, de quo paulo infra; ce- 
lera vero quasi epitome sunt didascalie apo- 
stoliege mox recensendc. Cf. Bevereg. t. m, 
p. 203, Rhalli t. 1v, p. 401-403. 

2». ]tem Petri et Pauli alice conslitutiones 
in cod. Coislin. 364, fol. 367. 

3». Pauli canones xv, alias 1X aut xvi, in- 
cipientes : Ot πρώτως zooctóvzss, in codd. 1320 
init., 1324, 1330, f. 85; cf. cap. xxxir, lib. vir 
Constitut. apostolicar. et velerem synopsin in 
Bevereg. t. ir, p. 203, Rhalli t^1v, p. 399. 

4*. Placentin primis apostolorum, ut fe- 
runtur, canones Ix, quos lubet inter rarissima 
codicum parisiensium xeucj« annumerare. 
Nota quidem sunt, nec sine censura gravi, 
decreta prime cujusdam antiochenc synodi, 
2.67 ,ut fertur, habitze, partim in II nicceno con- 


legit in breviori libello : Pietas mariana.—(1) Qzco- 
nomi. ἸΝεοελλην. Φιλολ. n. 213.—(?) Λαοί. Aliquando 
scriptum δούλων, ut tolum typicum non ad servos 


cilio eecumenico multa cum veneratione re- 
lecta, deinde seculo ΧΥῚ e tenebris non sine tu- 
multu excita a Turriano, sed qua ferme non 
nisi latine innotuerant, quum ea nuper grace 
protulit J. W. Bickellius (l. cit. p. 438) e co- 
dice monacensi 380, chartaceo et recenti, hac- 
tenus unico. Eadem vero quum nobis prisli- 
titerit membrana coislin.211, f. 278, cerle ve- 
lustior el melioris nota», non piget inde, no- 
tare varietates et hic rescribere. 

Idem titulus, quem opere pretium est rele- 
gere : Τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Παμφίλου, x. τ. &. 
Sancti presbyleri martyris Pamphili ez. an- 
liochena apostolorum synodo, id est ez eo- 
rumdem synodicis canonibus pars aliqua eorum 
qu& ab eodem Pamphilo inventa sunt in Ori- 
genis Bibliotheca. 

Can. 1. Μετὰ τὴν τοῦ μεγάλου Θεοῦ... βαπτί- 
σματος χαὶ ἐπωνυμίαν. 

Can. τι, Τοῦ μὴ περιτέμνεσθαι... παλαιοῦ ἀν- 
θρώπου ἀποθάλλεσθαι τ. Tr. τ. ἁμαρτίας. 

Can. πι. Τοῦ εἰσδέχεσθαι..... τῆς ἀληθείας. 

Can. ιν. 'Γοῦ μηχέτι πλανᾶσθαι..... ᾿Ιουδαίοις. 

Can. v. Τοῦ μὴ ἐξομοιοῦσθαι... μὴ τὸ γράμμα 
ἀχολουθῶσιν... ἀναγωγικῶς πολιτεύωνται... τὸν μὲν 
Uv [ὃν cod.] βδελύττεται... ἐχορτάσθησαν ὑείων 
[ὑῶν cod.]... Ὁμοίως δὲ xe τὸν ὀστραχόδερμον 
xoi ἀλεπίδοτον ἰχθὺν d. τ. χ. ἀπογεύσασθαι... ἀπο- 
Ὀαλλομένους... αἰνιττόμενος. 

Can. vi. Τοῦ μὴ φιλαργυρεῖν y. τ. x. λέγον- 
τος. 

Can. vir. Τοῦ μὴ ἐμπαθῶς ἔχειν... [vidi hunc 
locum a Nicolao CP sive 1, sive 111 adductum]. 

Can. viu. Τοῦ ἀπέχεσθαι πάντα Χριστιανὸν... 
τοὺς ἁπλουστέρους. 

In fine can. 1x additur : Θεσπίσαντες xot χα- 
γόνας πε’ διὰ Κλήμεντος ὃ διαφόρων χεφαλαίων, 


tantum dirigatur, sed ad plebem universam. Hanc va- 
rietatem notavit Tischendorf in codice montis sinai- 
lici, Anecd.,sacra, t. 1, p. 93-95. 
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5. Sequuntur in eodem codice ἐπιτίμια τῶν 
ἁγίων ἀποστόλων περὶ παραπιπτόντων, Seu canones 
vii de variis mulctandis criminibus, f. 980. 
Incipiunt : α΄. Εἴ τις ἐπίσχοπος ἢ πρεσδύτερος ἢ 
διάκονος δράξεται γυναῖχα ἐν σχοτία, χαθαι- 
ρείσθω. Codd. 1152, f. 25; coislin. 211, f. 279. 

6. Item epitimia sanctorum apostolorum 
in cod. 364, fol. 25. 

7. Mtem epitimia xi apostolorum in cod. 
364, fol. 83. 

8. Item Simonis cananite et omnium apo- 
stolorum, ib. fol. 84. 

9. Apostolorum epilimia xr, additis in 
margine xix, initium ut supra, cod. 1318, 
f. 68; 1320, ab initio. 

10. Apostolorum et SS. patrum canones 
ecclesiastici xv. Incip. α΄. Ei τις ἐπίσχοπος ἢ 
πρεσθύτερος 7, τινος τῶν ἐχχλησιαστιχῶν ἐνδεῶς 
ὄντος μὴ ἐπιχορηγεῖ τὰ ὄντα, ἀφοριζέσθω. Cod. 
4152..}.38. 

11. Sanctorum patrum et concilior. canones 
incip. : α΄. "Ev τις ἐπίσχοπος πέση εἰς ἁμαρτίαν 
γυναιχὸς, ἔχει ἐπιτίμιον ἔτη ιε΄. Cod. 1152, f. 96. 

12. Παρασημείωσις τῶν ἐχχλησιαστιχῶν χανό- 
νων, Slve ecclesiaslici canones xxvi. Inci- 
piunt : α΄. Ὁ χειροτονῶν ὑπὲρ ὅρια, χαθαιρεί-- 
c0. Cod. 363, f. 92. 

13. S. Gregorius Thaumaturgus de v gradi- 
hus peenitentium. Cod. 1326, f. 127, cf. Basi- 
Jii canon. infr. n. 43 et in Rhalli t. rv, p. 405. 

14. Gregorii ej. epistola canonica! in 12 codd. 
1321, 1324, f. 184, 1326, f. 55, 1330, 1331, 
f. 344, 1337, 1338, 1339, 1389, etc.; coislin. 
909, f. 67, 364, f. 260. Cf. Rhalli t. 1v, 
p. 45. 

15. Epitimia SS. apostolorum, Athanasii et 
Chrysostomi, supra p. 457, e cod. coislin. 363, 
f. 36. 

16. S. Athanasii syntagma, passim in codd. 
niconianis infra recensitis. 

17. S. Epiphanii sermo ad episcopos et 
monachos, supra p. 461, e cod. addidit. 483, 
IN WGT 

18. S. Ephreem canon. xxxvi, supra p. 458, 
e codd. 1152, f. 18, et 1318, f. 73. 

19. α΄. S. Basilii epitimia e codd. parisien- 
sibus edidit D. Garnerius inter opp. t. ir, 
p. 526, 527. 

20. β΄. Ejusdem epitimia in canonicas, ib. 
p. 530. 


(1) Canonica. Cujus ut et similem Nysseni ad Le- 
toium epistolam spuriam esse vult, sed non plene 
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91. γ΄. Ejusdem de;v locis peenitentium, 
coisliu. 211, f. 274; 364, f. 366. Cf. Rhalli 1v, 
p. 405. 

23. δ΄, Ejusdem canones xLumr, ex editis, 
cod. 1152, f. 1-19. 

23. ε΄. Ejusdem xxxix capitula, quorum 
initium : α΄. Πᾶσα ἁμαρτία γενομένη ἔσωθεν τῶν 
t£ χρόνων, plerumque diversa ab editis, non- 
nullis Nicephori canonibus intermixtis, cod. 
1318, f. 52. 

24. ς΄, Ejusdem canones v περὶ μαλαχίας, 
coislin. 211, f. 279, etc. 

25. ζ΄, Ejusdem epitimia Xx, qua supra 
p- 460, e cod. 363, f. 37. 

26. η΄. Ejusdem canones de nuptiis, ib. 
f. 51. 

27. θ΄. Ejusdem de peccatorum titulis et 
temporibus, coislin. 364, f. 366. 

98. v. Ejusdem varii canones vlIL,supra 
p. 460, e cod. coislin. 363, f. 39. 

99. w'. Ejusdem canones ,de ccdibus, ib. 
f. 41, 93, 94. 

30. ιβ΄. Ejusdem sermo diagogicus ex 
epist. xxu et ΟΡ ΠῚ conflatus, de quo supra, 
ex additit. 483, f. 176. 

34. S. Gregorii nysseni epist. ad Letoium, 
codd. 1321, 1326, f. 51; 1331, f. 396; 1337, 
1339, 1374, 1389, coislin. 39, f. 251; 209, 
f. 82; 364, f. 264, etc. Cf. Rhalli t. 1v, 
p. 295. 

32. Canones cr Patrum CP., coisl. 363, f. 40. 

33. S. Joannis Chrysostomi epitimia XXXIII, 
supra p. 461, ecod. 1318, f. 60. 

34. Laodiceni canones xit epitimiorum, ib. 
f. 49. 

35. Chaleedonensium patrum epitimia ὙΠ], 
supra, p. 464, coislin. 364, f. 206. 

36. Laodicenorum patrum et 5. Nicephori 
canones supra, p. 393, e cod. 1318, f. 8. 

31. S. Nicephori canones 168 : vid. supra, 
p. 333-4415, quos Thomas Diplovaticius in 
Jure gteeco , can. €. 38, teste Sim. Assemano, 
acute et manifeste probat fuisse prudentem 
velerum canonum moderationem. Immo 8. 
patriarcha synodico suo tam preeclare vide- 
tur universam canonum peenitentialium disci- 
plinam absolvisse ut nullum inveniam cujus- 
vis post illum recentioris nomen , sive Photii, 
sive czterorum orientalium gracorumque 
anlistitum his regulis alligatum. Sed plura 


docuit Binterim post Molkenbuhr, in Cath. Eccl. mon. 
t. v, p. 364. 
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his certe daturus est, si cui feliciter obvene- 
rint sequentes libelli : 1? collectio alphabetica 
omnium epitimiorum in codd. vindobonens. ; 
2» Antonius Chrysochiras in Ezplanatione 
synodici S. Nicephori , Fabric. B. Gr. xi, 
p. 577; 3" Antonii. Cuboclesit Explicatio ca- 
nonum penitentialium; ib., p. 415; ^4» Leonis 
Magentini Ezplicatio canonum peenitentialium 
Petri Alexandr. οἱ Gregorii Thaumaturgi, ib., 
p. 48; 5* Ejusdem, De neglectu canonum quem 


IH. QU/ESTIONES 


Quantacumque sit canonum de epitimiis co- 
pia, quie longeuberior evaderet, si extra codices 
parisienses me conferrem, non minor fortasse 
questionum, interrogationum et responsio- 
num silva in hoe immenso juris pcenitentia- 
lis campo sucerescit. Sed neque desunt illic 
summa nomina, quee ut facilius non sunt au- 
dienda, ita nolim ea promtius expungantur. 
Concessum esto nullum intercessisse, su perstiti- 
bus illis viris, sive litterarum, sive colloquio- 
rum commercia quee hie proferuntur. Id. sal- 
tem et plerumque accidit uL vetrerum scripta 
hinc inde corrasa in quemdam dialogum ver- 
lerentur, et quie. tantum calamo illi manda- 
runt, aut fortasse amissis libris, postmodum 
lamquam vivo» vocis oracula exhiberentur. 
Hc porro dato consilio non collegeram, sed 
que dunt parisiensia epitimia recenserem, e 
schedis excidere meis, charta excipiat quam 
brevissima, omissis quce curiosus lector baud 
immerito requiret, qualia sunt initia rerum hi- 
storica, critici quaestionum numeri, tum etian 
assiduc ad edita id genus aut similia scriptu- 
rarum collationes. 

1. Ad Dionysium Areopagitam questiones 
ejusque responsa habet cod. 1318, f. 129, item- 
que nonnulla eod. 2315. 

9. Ad Athanasium, coislin. 363, f. 16,116; 
193, f. 907. 

3. Ad Anastasium forte eumdem cod. 2500, 
f. 926, 252, etc. 

4. Ad Timotheum, codd. 1391, 1320, 
1324, f. 991, 1325, 1326, f. 55, 13271, 1328, 
1330, 1369, 13714,1389; coislin. 39; item 
209; f. 89; 363, f. 91, 52, 62; 364, f. 945, 
supplem. 413, f. 121, etc., in quibus plura 
seepe sunt diversa ab editis aut auetiora. 


(1) Testimonio. In prenotationibus mysticis, de 
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latinum se fecisse ait Nicolaus Comnenus; 
6^ et 7* Manuelis Malaxi et Thomae Selybrii. 
Scholia ad eanones ponitentiales S, Basilii, 
ib., p. 206. Sed quum hac in uno nugiven- 
duli Nicola Papadopuli testimonio ', ut vereor, 
innitantur, timendum, si quis forte ea. qua- 
ritet, ne captet pro Junone nebulas, Nicephori 
saltem peeulium canonieum augeri posse, jam 
penes me constat. 
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5. Ad cr Patres concilii cecumenici. CP. 
quiestiones vr, coislin. 363, f. 16. 


6. Ad Timotheum aut Cyrillum Alexandri- ὦ 


num, cod. 1331, f. 406; coislin. 363, f. 55. 


7. Ad Gregorium Nazianzenum quaestiones 


Basilii, in codd. Armenor. num. 92, 

8. Ad eumdem dubia et solutiones, cod. 
364, f. 149. 

9. Ad Hieronymum, cod. 1091, 1111, suppl. 
194. 

10. Ad Theodorum Studilen, cod. 1335, 
f. 90. 

11. Ad S. Nicephorum (vide supra), p. 305 
et 409. 

12. Ad Nicephorum Chartophylacem, cod. 
1321, f. 450. 


13. Ad Petrum Chartoph ylacem, cod. 1355, 
2500, f. 220 ; coislin. 364, f. 332, cf. Rhalliv, - 


p. 369. 

14. Ad Nicolaum CP, vide supra p. 476 
sqq. et codd. 1319. f. 525, 1321, 1322, 13927, 
1324, 1389. 

15. Ad Anastasium, coisl. 363, f. 116-119. 

16. Ad Joannem grammaticum, cod. 1326, 
f. 60. 

11. Ad Nicetam metropolitanum Heracleam, 
codd. 1259, 1337, 1339, 1342, f. 924, 1314, 
f. 309, 1377, 1389, f. 169. À 

18. Ad Theodorum Balsamonem, codd. 
1959, 1331, t. 452, 1374, 1315, 9500, f. 222. 

19. Ad Joannem Citrium, codd. 19259,1374, 
f. 319, 1339, f. 226, 1377, f. 418, 1389, 
f. 171. 

90. Ad Gennadium scholarium queestiones 
Maximi Sinaitie de episcopis, et Joachim de 
presbyteris, cod. 1259. 


byzant. t. rt. Cui eerte nimium confidit doctissimus 


cujus libri auctoritate cf. Mortreuil, Hist. du droit | Assemanus in Bibl. jur. orient. passim . 
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IV. DIDASCALUE ET CANONARIA. 


Reliquum est ut syntagmata alia indicem 
et didascalias, sive canonaria, ut barbariem 
recentiorum Grecorum usurpem, quibus in 
unum et quasi in quoddam corpus series et 
summulas praecedentium canonum et respon- 
sionum coegerunt. Et haec cceteris esse poste- 
riora par erat, licet non omnino desint anti- 
qua satis, quales sunt veteres illae apostolorum 
didasealiee quae. faeile anteniec:ena usque tem- 
pora pertingunt. Quarum unam in hujus ap- 
pendicis coronide satis erit paulo prolixius 
describere. Primo aulem loco necesse visum 
est appelletur qui apud Graecos severioris hu- 
jusce disciplinae semper gubernacula gessit, 
Joannes scilicet Jejunator, cujus varium et 
multiplex canonarion centies repetitur, sed 
nullibi sincerum inveniri, abunde compertum 
est. In nostris autem codicibus haee invenimus : 

1. α΄. Κανονάριον a.Morino editum primo 
loco in Comment. hist. de sacram. ponit., 
p. 101, 117, vide supra p. 436, e cod. 1152, 
f. 23; coislin. 364, f. 297, 331. A. F. 1389, 
ἧς d, 

9. β΄, Ejusdem sermo ad poenitentes, Morin. 
]b., p. 91-97, cod. 364, f. 65-80, coislin. 39, 
91, f. 219, cf. supra p. 439. 

3. γ΄. Ejusdem JYomocanon, in cod. 1318, 
f. 97, 363, f. 69, 1152, f. 33. vide suprà 
p. 438. 

4.8'. Nomocanon in appendicead Matthzeum 
Blastarem, codd. 1339, f. 220, 1250, f. 1259, 
13291, f. 460, 1322, 1326, f. 140, 1337, 
f. 137, 1339, f, 220, 1373, 1374, f. 30^, 1315, 
1311, f. A11, 1389, f, 166. 

5. ε΄. De quantitate et qualitate peccatorum, 
coislin. 211, Rhalli t. iv, p. 432.. 

6. ς΄. Canones varii peenitentiales, coislin. 
363, f. 94; a. f. 364, f. 63. 

1. ζ΄. GCanonarion Joannis fllii auditionis, 
discipuli Basilii, cod. 1152, f. 33, apud Mo- 
rin. ibid. p. 219, 424, 425, append. 

8. η΄. Epiümia monachorum, cod. 1318, 
f. 36. 

9. θ΄. Didascalia et epitimia Monialium su- 
pra p. 416, e cod. coislin. 364, f. 279. 

10. ι΄. E nomocanone Νηστευτοῦ coislin. 37, 
f. 951, 302, 310, 326, 335. 

11. Nomocanon Basilii, coislin. 37, f. 45. 


12. Protocanon ejusdem, ibid., f. 367. 

13. Canonarion gracobarbarum, primum 
in cod. 1318, f. 5-16. 

14. Aliud ibid. f. 17-36. 

15. Aliud ibid. f. 36-90. 

16. Aliud ibid, f. 129-261. 

17. Anonymi canonarion et varie preces, 
cod. 1152, f. 92. 

18. Nomocanon e quo editus a Cotelerio, 
loc. cit. 

Hactenus e nostris Codicibus grecorum li- 
belli canonesque poenitentiales, atque epiti- 
mia et canonaria, que si paucissima exceperis, 
certe ad florentissimam illam non assurgent 
slatem, quum publice peenitenti:e. studia 
ferverent, presertim inter Graecos qui a sce- 
culo iv, in ecclesia saltem | Constantinopoli- 
tana, missa fecerunt egregia id genus specta- 
cula, multoque citius ae tepidius quam Latini 
a priscae disciplinee zelo resipuerunt. Unde si 
praecedentium parlem longe majorem seculo x 
aut xr aliquis voluerit assignare, vix me relu- 
ctantem habebit. Hcc enim ultima orthodoxa? 
Gracie cetas, quae ab. expulso Pholio ad Cae- 
rularium iterum in secessionem actum circum- 
Scribitur, prae ccetleris monastica est; ut a se- 
verioris vitae monasteriis Hierosolymitanorum, 
Studitarum et Athonensium suam vivendi re- 
gulam, ne absüinentiis quidem multis epiti- 
miisque ac metanos, neque demum tribus 
aut quatuor quadragesimis per annum exce- 
ptis, plebs christiana acceperit, indeque ad 
hune usque diem constantissime retineat. 

Hoc vero vite genus si quis ex universo ha- 
rum regularum, aucloritatum et disciplina- 
rum anibitu considerare voluerit et ostendere, 
illi suadeo ut sub oculis suis ponat inque 
medium ferat, ceteris haud. injueunde con- 
templaturis, libellum quemdam hactenus ἀνέχ-- 
ὅοτον quem dixere Graci Μέγα βιδλίον περὶ 
ἑορτῶν χαὶ τῶν ἐπιτιμίων χαὶ τῶν μετανοιῶν τῶν 
τε νηστειῶν 1s magnus autem ille Ziber festo- 
rum, epitimiorum, metanearum et jejunio- 
rum, quem non pauci codices plus minus in- 
tegrum habent separatim?, nihil aliud est 
quam septem ultima capita amplissimee Nico- 
nis et Antiochi monachorum syllogz Pande- 
clarum sive interpretationum de mandatis Do- 


(1) Νηστειῶν, Sic diserte cod. coislin. 363, f. 137. | — (2) Separatim. Codd. 233,1370, supplem. 28, 407. 
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mini. At negligi nimium solent ponderosa hu- 
jus didascalice exemplaria quje magno numero 
omnium fere majorum bibliothecarum plu- 
teos oneranlL!. Ego vero aliquid opellie meae 
deesse putem, nisi saltem titulos darem septem 
illorum capitum ex apographo Laurie S. Atha- 
nasii Athonensium [coislin. 122], a quo jam 
multa accepi, subjectis deinceps in brevi 
elencho auctoribus a Nicone ejusque auctore 
et continuatore Antiocho adductis, quos in 
ultima voluminis ora excipiet capitulum inedi- 
tum, quod paulo supra promiseram ex octavo 
libro Constitutionum apostolicarum. Sed pri- 
ΤΠ χατηχουμένα: 

Ex /nterpretationum libro (qui Domini man- 
data eorumque continel explanationem) ca- 
put rvi (fol. 373 cod. coislin. xxxvi). « De 
Epitimiis et separationibus que a sacerdotibus 
assignantur; nec posse epitimia probe ab ali- 
quo assignata presbytero ab alio solvi; a de- 
functo autem sacerdote vincula aut quie citra 
ralionem pani sunt, coram Deo non ligare, 
perinde atque commentatus est magnus Dio- 
nysius et alii bene multi ; et quie sint rationa- 
biies aut citra ralionem imposit:e. poenae ; eas 
nimirum esse quie secundum divinos canones, 
non secundum sacerdotum cupidilates edicun- 
tur; verum, etsi aliquee sint importunc poenae, 
non posse eum qui male mulctatur, eo uti 
praetextu ut procaciter et imprudenter in suis 
adinventionibus οἱ epitimiis maneat ; sed sup- 
plicem agere multa eum humilitate,sin autem 
vel ita agens nihil assequi valet, ire ad majores 
sacerdotes, et sic ab illis absolvi, juxta sardi- 
censem x1v canonem ; atque oportet oblempe- 
ret quilibet emendatus aut separatus voluntati 
Dei, id est sacris canonibus, si. aliquid egerit 
minus rationi consentaneum ; a Deo vero eum 
daturum esse poenas qui injuste poena te- 
mere excitaverit scandalum (ibid. f. 327). » 


Laudantur : 


SS. apostolor. can. xxxi. — Niceni conc, can. v. 

(1) Onerant. In sola parisiensi perfunctorie recense- 
bam,omisso forlasse non uno, codd. 876, 877, 878,880, 
881, 882, 883, 884, 885, 1067, 1077, 1078, 1079,1082, 
1133, 1134; neque desunt arabice interpretationes 
in codd. 68 et 78. — (2) Benedicti. E Dialog. libri τὶ 
c. xxii. De Sanctimonialibus quz post mortem per 
oblationem communioni sunt redditz. Absoluto peni- 
tus capitulo, Nicon fuse disserit de potestate sacerdo- 
tum in angelos et defunctos, interque plura proyo- 
cat ad. Anastasium Sinaitam de puero ad baptismum 
suscitato et ad Innocentium PP. I in vita S. Chryso- 


GIUECORUM 


n nieeni concil, can, iv, 

Vita 8, Joannis Eleemosy- 
nari. 

E. Gerontico, 

K. Limonario- 

Gregorii. Dialogus. in vita 
saneti Benedicti * cum Ni- 
conis appendice, 


Antiochi synod, can, 6, 

Sardiceusis can, x1v, 

Basilius in Asceticis. 

E lege politica, 

Vila S. Simeonis arehiman- 
ἀνα, 

Dionysius Areopagita cum 
scholiis, 


Caput rvir. «De festis et jejuniis et de genu- 
flexionibus qua aut vetitze fuerunt. aut jussa, 
et ab adorando ac divino Spiritu per Theopho- 
ros patres traditae fuerunt; et quam periculo- 
sum sil ea spernere, quippe quum anathernati 
et separationi subjiciantur interque hereticos 
in sacris canonibus connumerentur quicum- 
que sine probabili causa hiec despiciunt; οἱ 
quie causa sit festorum, jejuniorum et genu- 
flexionum ; et cur versi ad orientem oremus 
(ib., fol. 307). » 


Excitantur : 


Constitutio Petri ac. Pauli 
(lib. vixz, e, xxxi). 

Canon. apostolor. rxxv, 
LXIX constitutiones apos- 
tolorum (cap. xxxiv). 

Vita S. Nicolai. 

Basilii homil, et de S. S$pi- 
ritu. 

Petri Alexandrini can. xv. 

S. Ignatii epist (interpolata) 
ad Magnesios. 

Historia lausiaca Patrum. 

Vita S. Paisii. 

Visa S. Pachomii. 

Timothei responsio cano- 
nica vir. 

Nicephori archiepisc. can. 
III, IV, LI. 

Trullani concilii can. 
XII, LXXXIX. 

Laodiceni conc. can, xLix, 
L, LI, LII. 

S. Anastasii questio. : quid 
illud : «quod ab ore ezit, 
εἰς. ? » 

Vita S. Simeonis Thauma- 
turgi. 


vy 


Vita S. Theodori Sanctifi- 
cati, 

"Theodori Studitze e constitu- 
tionibus et epitimiis, 

Ex aliquo synaxario. 

Alhanasius iu synutagmate 

(locum habes supra p. 456). 

Epiphanit? sermo de fide 
et adversus Aerium. 

Concilii — Gangrens, 
XVIII, XIX. 

S. Isidorus de resurrectione. 

Dionysii alexandrini can. αν 

Dorolheus de sanctis Jeju- 
niis, 

ELevitico cum Niconis scho- 
lio. 

Niceni concilii can, xx. 
E Nomocanone Νηστευτοῦ, 
cum apologia Niconis.: 
Ex typico saacti Montis (ut 
supra p- 449). 

Ex typico sancti Montis, de 
labore (ibid. p. 430). 

Ex typicis Studitarum et 
Hierosolymitanorum (ib., 
p. 452). 


can. 


Caput Lvir.. « Commentarius compositus e 
divinis scripturis de festis : nempe illa minime 


stomi quam nuperrime Maius defloravit. — (3) Epi- 
phani. Evanida aut omissa epigraphe in codice alio 
Montefalconius deceptus est, ratusque novum illud 
esse opusculum Athanasii, diserto ibidem nomine in- 
scripti, ut &véx8ozov in Coislinianam suam bibliothe- 
cam inseruit p. 112, quod purum putum esse Epi- 
phanii fetum , iterum iterumque in operibus suis 
rescriptum, tam certum est, quam mirandum non 
vidisse recenliores Athanasii editores Patavinum et 


parisiensem. 


TYPICA, EPITIMIA, ETC. 


fuisse christianis concessa ob delicias aut ces- 
sationem e bonis operibus, invehendasve ani- 
ms iniquitates et. lesiones, tamquam infide- 
lium festivitates; immo vero ad procurandam 
morum emendationem et utilitatem atque ab 
improbitate abstinentiam ac Dei mandatorum 
 adimpletionem ; insunt et alia capitula e divi- 
nis seripturis quibus declaratur quie causa 
festorum sit, et quomodo ad virtutis exerci- 
tium salutemque animarum impertiantur, 
neutiquam vero ut occasio labendi sit, aut cor- 
poris maculandi, patrandive turpia aut alia 
id genus (ib. fol. 330). » 


Proferuntur : 


thaumaturgi,— Theophi- 


Timotheus in Responsis ca- 
lus alexandrinus et Chry- 


nonicis. 


S. barsanuphii quastio τ, 
DET 

E Nomocanone Jejunatoris 
[ut supra]. 

Ex quodam typico, cum Ni- 
conis scholio in quo lau- 
dantur : Vita S. Gerasimi, 
— Geronticon,— sanclus 
Nilus, — Constitutiones 
apostolice, — Syntagma 
Athanasii, —Sanctus Igna- 
tius ex. interpolatis epi- 
stolis, — Concilium Gan- 
grense, — — Anastasius 
siuaila, — Sanctus Do- 
rotheus , — Trullensium 
canon adversus Armenos, 
— Vila sancti Simeonis 


sostomus. 

Laodiceni concilii can. xvtir, 
LXVI. 

Nazianzenus de Christi na- 
tivitate. 

Chrysostomus i2 Divitem et 
Lazarum εἴ in Hezaeme- 
ron. 

Climacus de Gastrimargia, 

Macarius de Xe. et Pente- 
coste. 

Theodorus studites e cate- 
chesi in parasceve carnis 
privi et. T'yrophagi heb- 
domade. 

"Theophilus alexandrinus in 
Heortastica canonica [can. 


1]. 


Caput Lrx. « Disceptatio sive interpretatio 
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Caput rx. « De cibo et potu tam pro mona- 
chis quam pro anachoretis et ccenobitis ; 
et regiam esse vivendi viam in pane, sale et 
aqua ; etiam esse piis viris reprobanda vel pa- 
num edulia qui preter necessarium sunt; 
tum ad hominum naturam aptum esse cibum 
e consilio ipsius Conditoris, qualis propemo- 
dum est ipsis pecoribus statütus, terrze videlicet 
herba cum seminibus; deinde, tempore op- 
portuno obveniente, in gloriam Dei sumen- 
dum esse quod in partem monachorum re- 
servatur et quo usque integra remaneat absti- 
nentia. » 

Deplorantur : 
Vita S. Charitonis. 
Vita S. Simeonis Thaumaturgi: 
Narratio de SS. abbatibus in Raiíliu oceisis, 
Climacus cum scholiis. 


Barsanuphii responsa et epistola. ad fratrem RE 
Geronticon. 


Caput LXr. « De cibo et potu et de vivendf 
regula ecenobitarum et anachoretarum ; neque 
de alimonia murmuretur, nec propter vilis- 
sima esce corpoream vexalionem secedalur e 
mensa fratrum ut alia queantur lautiora et 
suaviora; el panem cum oleribus ad explen- 
dam famem, ut aquam ad sitim sufficere bene 
se labenti: et quomodo his oporteat esse con- 
tentum qui animam labefaclavit ab escis alio- 
ve modo ; deinde, opportuna succedente hora, 
in gloriam Dei sumendum esse e caseo, ovis 
el piscibus, ceeterisve dapibus in monachorum 
usum sepositis, sed tantum ea copia qua 


ex sacris collecta Scripturis, accedentibus non- 
nullis sanctorum patrum capitibus, ad signifi- 
candum qualiter et quando oporteat tradita 
jejunia infringere cb patrum aut fratrum in 
communi loco occursum, ne fortasse ignoran- 
lie causa in varia peccata declinemus; et 
rursus qualiter aecepta ex proprio arbitratu 
jejunia solvere debeamus; tum eos qui tra- 
dita a Spiritu saneto per sacratos patres jeju- 
nia solvunt sine probabili excusatione aut ali- 
cujus negotii necessitate, participare cum hae- 
resi Massalianorum et Aerianorum ac cetero- 
rum ejusdem generis, et una cum illis ἃ divi- 
nis patribus et sanctis conciliis anathemate per- 
celluntur (ibid. f. 340). » 


incolumi abstinentie non noceat (ibid., 


fol. 349). » 


Sequuntur deinceps : 


Chrysostomusin orat. 2emi- 
nem nisi a se ipso ledi; 
in comment. super epist. 
ad Roman., ad Corinth., 
ad Ephes., ad Timotheum, 
in serm. de fato. 

"Theodoretus ex interpret. 
Genesis, in cap. 1x. 

Basilius de. penitentia, ad 
-Amplilochium cum scho- 
lis interpretum, et in 
asceticas. 


Anaslasius sifzifa in hexae- 
mecron. 

— Ejusdem quist. et resp. 

Gregorius thaumaturg. ez 
epist. cam. 

Coucilii aneyr. c. xir. 

SS. apostolorum can. riri, 
LXIII. 

Conc. Trullani can. rxvrr, 

Concil. Gangr. can. στ. 

Geronticon, 

Studites ex catechesibus. 


Caput xir. « De cibo et potu pro his qui im 


seculo degunt , 


et qualis sit Christianorum 


-Adducuntur * 


Procmium  collectoris in 
quo Vita S. Simeonis, 
Climacus, Basilius, Pate- 
ricon excitantur, 


Epiphaniusin Panario. 
Geronticon, 
Cassianus abbas. 


victus; quin Deum ab initio hominibus in 
cibum assignavisse legumina et olera, et his 
vesci profieuum esse; carnium vero usum et 
vini potationem post diluvium in vitam invecta 
fuisse; quibus tamen escis illos, hora data, 
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rite uti posse qui in saeculo sunt; idque ciborum 
genus per se malum non esse (ib., fol. 251). » 


Testes. sunt 2 


42, 43, 51, 62, 63, 68, 
75, 25, 79. 
νυ αι, cau. rz, τ, 13, 
14, 18, 38, 67, 87. 
Concilium. Gangrense in 
canone xir, 


Chrysostomus iu dialogo de 
sacerd, et ad. Corinihios, 
Theodoretus ὁ commentar, 
in vetus Testamentum. 
Concilium ancyr. in e, ri. 
Canones aposlolor. 33, 36, 


LXI. « De ordinatione el depositione 1 
(ibid., fol. 355-369). » 


Coucil. niczn. can, rr, X1tt, XiX. 

SS. apostolor, can, XVvtr, LXXX, LXVII( LEXXVII, HI, XLV, 
XLIX, LXV, XLVII£, LXI, XXXVI, XXXIII, X, XE Xil, 
LXXU, XXVIII, XXXI XXXIII 

Trullani can, vri, xviti LXvit, XIV, XVIIE, Xf, XII, ΧΕΙ, 


GRAECORUM 


XX, XXXV, XLUX, L, XXXVE, LXIX, NL£, XVf, LXXHI, Xl, Hs 
X6V, 

Sardicens, cati, 1, Vit, Vitt, 

Neocasar, ean. Xi, Xi, Xv, 

IE oie. eoneil. oecum, Prolog, ek ean, Vtt, ean, Xil, xiv, 

Chaleedon, cau, vir, XXXIII, XV, XI, VEU, XXXI, IX, Hu, 
XXit, 

Autioehen, ean. rir, Xr, XXIV, XXV, It, XX. 

Laodicen, ean, X1, XLI, XI, bI, LI, τα, XV, XXI, XXVI. 

Lex politica, fol, 356, 361, 362, 367, 

Constantinopoli, in templo apostolor, eau, X, Vit. 

— In templo 8. Sophie xvr, 

Aucyrau, cau, r, X. 

Atlanasius ad. Rufinianum, 

Cyrillus ad Domnum, 

Timothei responsa eanoniea, 

Concilii Carthag. ean, XXv11, XXXII. 

Dasilii cap. r, χχδαν αν IV, XH, 1, XXXIV, LXVI, XXXV, 
xxxvir, xrvir, Protocanon, f. 367. 

Concilium de unione sub Nieolao eum anathematibus, 

Methodius CP. de receptione hereticorum, 

"Timotheus presbyter CP. resp. canon. 


XIV, XXXVII, LXV1£, LXXXVIL, VI, XCVI1, LxXviu, xtviu, —De Paulianislis decretum. 


' Δίδασχαλία τῶν ἁγίων ἀποστόλων περὶ χαρισμάτων τοῦ Θεοῦ xx Σωτῆρος ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ 
(ex cod. Coislin. 211, fol. 265-271). 


a' Περὶ χειροτονίας ἐπισχόπου. " ua τοίνυν ὑπάρχοντες [ed. cap. rv, de Ordinaltionibus]. 
Εὐχὴ" ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου... 
β΄ Περὶ χειροτονίας πρεσόντέρου. ᾿ΙΣγὼ ὁ Φιλούμενος ὑπὸ τοῦ Κυρίου [οὰρ. χγι, de Ordinatione presby 
^— terorum constitutio Joannis a Deo dilecti]. 
Εὐχὴ Θεὲ παντόχκρατορ, ὁ Θεὸς ἡμῶν... 
q! ᾿γὼ Φίλιππος διατάσσομαι [cap. xvii, de Ordinalione diaconorum constitutio Philippi]. 
Εὐχὴ * ὃ Θεὸς 6 παντοχράτωρ.., ᾿ 
δ΄ Περὶ διαχονίσσης. "Exi Βαρθολομαῖος διατάσσομιαι (cap. xix, de Diaconissa constitutio Bartho- 
lomzi]. 
Εὐχὴ" 6 Θεὸς 6 αἰώνιος, ὃ πατὴρ... 
ε΄ Περὶ ὑποδιαχόνων. ᾿γὼ Θωμᾶς διατάσσομαι [cap. Xx1, de Subdiaconis constitutio Thoma]. 
Εὐχὴ Δέσποτα Θεὲ οὐράνου χαὶ γῆς... 
ς΄ Περὶ ἀναγνωστῶν. ᾿Εγὼ Ματθαῖος 6 xci Λευὶς, ὃ ποτὲ τελώνης, διατάσσομαι [cap. xxt, de Lectori- 
bus constitutio Matthaei. Ὃ ᾿Αναγνώστης... 
Εὐχὴ " ὁ Θεὸς ὃ αἰώνιος ὃ πολὺς £v ἐλέει... 
ζ' Περὶ ὁμολογητῶν. ᾿Εγὼ Ἰάκωδος 6 ᾿Αλφαίου διατάσσομαι [cap. xxii, Jacobi Alphei constitutio 
de confessoribus]. 
ἢ Περὶ παρθένων. ᾿Εγὼ Ἰάχωδος διατάσσομαι[οὰρ. xxiv, ejusdem de Virginibus]. 
0' Περὶ χηρῶν. Κἀγὼ Λεδδατος (cap. xxv, Lebbci cognomento Thaddai constitutio de viduis]. 
v Tlegt ἐπορχιστοῦ. Ὃ αὐτὸς διατάσσομαι [cap. Xxvr, idem de ezorcistis]. 
ια΄ Περὶ τοῦ ὑπὸ πόσων ὀφείλει χειροτονεῖσθαι ὃ ἐπίσχοπος. Σιμὼν δὲ ὃ Καναγίτης, χἀγὼ διχτάσσομαι 
(cap. Xxvu, Simon cananita de episcopo, a quot ordinetur]. ᾿ 
ι6΄ 'ἕΓοῦ αὐτοῦ χανόνες. Ὃ αὐτὸς διατάσσομιαι περὶ χανόνων [0 ρ. XXVIII, ejusdem canones de Episco- 
pis, presbyteris, diaconis et reliquis clericis]. 4 
tw! Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀπαρχῶν καὶ δεκατῶν. "Ext προστάσσω [cap. XXX, ejusdem. de Primitiis et 
Decimis). : 
ιὸ Ὁ αὐτὸς περὶ περισσευμάτων διχτάσσομαι [cap. XXXI, ejusdem de iis que supersunt]. 
t Παύλου τοῦ ἀποστόλου διατάξεις περὶ χανόνων ἐχχλησιαστιχῶν. Ol πρώτως προσιόντες τῷ μυστηρίῳ 


(1) Depositione. Brevitatis causa, sub una epigra- | ligimus, rerum tamen serie servata qualis deinceps 
phe sparsa ejusdem auctoris aut argumenti loca col- | in codice relexitur. 


TYPICA, EPITIMIA, ETC. 575 


[cap. xxxi, varii canones Pauli de iis qui accedunt ad baptismum, quos oporieat admit- 


tere et quos rejicere]. 


ις΄ Πέτρου χαὶ Παύλου διάταξις περὶ ἀργείας δούλων. Ez Παῦλος καὶ Πέτρος διατασσόμεθα (cap. XXXIII, 


quibus diebus famuli debeant feriari]. 


ιζ΄ Περὶ εὐχῶν. Εὐχὰς ἐπιτελεῖτε [cap. XXXIV, quibus horis et quare in eis precandum sit]. 
^ - 3. f. 5 ἘΣ ον ας , c ΄ EE : - : 
vj Περὶ τοῦ μὴ εἰσέρχεσθαι εἰς ἐχχλησίαν αἵρετικήν [ab editis exsulat, quod vide sub hisce ex inte- 


gro positum. 


ιθ΄ Περὶ μνειῶν τῶν χοιμιηθέντων. ᾿[ὑπιτελείσθω τρίτα [cap. xti, quomodo et quando oporteat fide- 
lium defunctorum fieri memorias quod et ex eorum facultatibus sit pauperibus lar- 


giendum]. 


x' Περὶ τῶν διὰ πίστιν διωχομένων. Τοὺς διωχομένους διὰ 
propter Ghristum patiuntur persequutionem)]. 


πίστιν [cap. XLv, de recipiendis iis qui 


"-Ὁ- , - ^ L3 —- , 
Αἱ περὶ χειροτονιῶν τάξεις τῶν ἁγίων ἀποστόλων ἐγράφησαν διὰ “ἱππολύτου χαὶ τὰ 5x τῆς βιδλιοθήχης 


» , ^N ^ - , - " -Ὁ b , 
ποῦ ᾿Ωριγένους διὰ Παμφίλου τοῦ ἱερομάρτυρος ix τῆς ἐν ᾿Αντιοχεία συνόδου τῶν ἀποστόλων, τουτέστιν EX 


^ Vg 


- πον δι... 5. ὦ , - ἃ δὲ | δὲ 22- , * t M Ege - X E307 
τῶν συνοοιχὼν αὕτων XXVOVU οεχτα v) og ἐχεινχ λέγονται τα προς τοὺς ἀρχίερεις μυστιχὰ Κλήμεντος γο- 


FEES , 


θεν θέντα παρὰ τῶν αἱρετιχῶν, & οὐδὲ γράφονται εἰς νομοχάνονα. 


i 
- 


CONSTITUTIONUM APOSIOLICARUM CAPUT NOVUM !. 


Περὶ τοῦ μὴ εἰσέρχεσθαι εἰς ἐχχλησίαν αἱρετιχὴν. 
De eo quod in hareticorum Ecclesias ingredi nefas est. 


A M 5 5 , , ^N ^ 

Α. Εἰ μὴ δυνατὸν ἐν ἐκχλησίᾳ προσιέναι διὰ τοὺς 
ἀπίστους, κατ᾽ ol. ἄξεις, ὦ ἐπίσχοπε, ἵνα μὴ 

τ τὶ X0V συνάξεις, ὦ ἐπίσχοπε, ἵνα μ 
εἰσέρχηται ἀσεδὴς εἰς ἐχχλησίαν εὐσεδῶν"" οὐχ ὃ τό- 

M M ν Eia ΤᾺ € * ^ 
πος γὰρ vov ἄνθρωπον ἁγίχζει, ἀλλ᾽ ὃ ἄνθρωπος τὸν 
τόπον. Κἂν οὖν ἀσεύεῖς χατέχωσι τὸν τύπον, φευχτέος 

Y ^N m AA ; € , 9 ὦ 226 ' 
σοι ἔστω διὰ τοῦ βεδηλῶσθχι ὑπ᾽ αὐτῶν * ὡς γὰρ 
οἱ ὅσιοι ἱερεῖς ἁγιάζουσιν, οὕτως οἱ ἐναγεῖς μιαίνου-- 
σιν 3. 

B. Εἰ δὲ μήτε ἐν οἴκῳ ἅμα, μήτε ἐν ἐχχλησία συν- 
αθϑροισθῆναι δυνατὸν, ἕκαστος ἑαυτῷ Ψαλλέτω, dva- 
γινωσκέτω, προσευχέσθω, ἢ xul ἅμα δύο ἢ τρεῖς. 
« Ὅπου γὰρ, ὥς φησὶ $ Κύριος, δύο ἢ τρεῖς συνη- 
μένοι ἐν τῷ ὀνόματί μου, ἐχεῖ εἰμὶ ἐν μέσῳ αὖ- 
τῶν 9, » 

T I AM o EA a 2 PES MON. 

. Πιστὸς μετὰ χατηχουμένου μηδὲ xa! oixov 

^ , ' 

προσευχέσθω * οὐ γὰρ δυνατὸν μεμυημένον μετὰ ἀμυ- 
, , 
ἥτου συμμολύνεσθαι τ. » 

Δ. 1ὐσεδὴς μετὰ αἱρετιχοῦ μηδὲ xaT! oixov 
προσευχέσθω" « Τίς γὰρ χοινωνία φωτὶ «πρὸς σχό- 
TOc 9. » 


(1) Nori. Ultima precedenlis didascalie — ca- 
pita xv-xx sub oculis habuit auctor synopsis, qui a 
Beverigio sub Arist:eni nomine data est; unde ejus 
episomen cum nostris utile erit conferre. Vid. Rhalli, 


I. Si copia non datur in ecclesiam accedendi 
propter infideles, domi conventum habebis, 
Ὁ episcope, ne infidelis introeat in fidelium 
ecclesiam. Non locus enim hominem sancti- 
ficat, sed homo locum. $i igitur impii possi- 
dent locum, locus tibi vilandus est, quia ab 
ilis polluitur : ut enim venerandi sacerdotes 
sanctificant, sic irreligiosi homines contami- 
nant. 

II. Sin autem neque in domo, neque in ec- 
clesia conveniendi copia pr:estatur, unusquis- 
que secum psalmos canat , legat, oretque , vel 
etiam duo vel tres : « Ubi enim, ait Dominus, 
« duo Xel wes congregali suntin nomine meo, 
ibi sum in medio eorum. » 

Ill. Fidelis cum catechumeno: numquam 
domi deprecetur : fieri enim non polest ut ini- 
liatus cum profano commaculetur. 

IV. Pius cum harelico ne domi quidem 
oret. « Qua enim communio luci cum tene- 
bris? » 


t. rv, p. 399-403.— (2) Μιαίνουσιν. Cf. loc. cit. can. 1x, 
X, p. 401-402. — (3) Αὐτῶν. Matth. xvin, 20. Cf. 
Rhalli ib. can. xt.—(4) Συμμολύνεσθαι, Cf. ib. can. χα. 
— (8) Exózoc. lI Cor. v1, 14. 
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ADDENDA QU/EDAM ET EMENDANDA. 


PROLEGOMENA. 
I 


Ad notam 2 p. xu appendicula de codice vosstano lat. 122. 


Ut hune codicem a Lugduno Batavorum ad Solesmos usque, procurante, ut dixi, 
liberalissima cl. v. J. Geel humanitate, adducerem ac penitius inspicerem quam olim 
feceram , movit me potissimum notula margini fol. 31 addita, manu fortasse Vossii : 
Hactenus editi; qua enimvero monebar (et quomodo non surrexissem ?) illic latere 
copiosiorem quam vulgatam celeberrimi ad Flavianum S. Leonis epistole lectionem. 
Votis quidem his excidi meis, alia vero preter spem nactus, id quod me paucis 
dicere juvat, describendo codicem. 

Inscribitur in bibliotheca leidensis Academic: sub eo lemmate: ws. rAT. Voss. 
Q. 122. Olim vero : Ex bibliotheca v. illustr. Isaaci Fossi 3365 tum alias O. 12 : 
que quidem ultima sigla codicibus in museo bollandiano olim asservatis, etiam 
nunc appinguntur in bibliotheca bruxellensi; id certe notatu dignum. Scriptus est 
in membrana crassa, exigue molis, foliis 102, manu seculi x, eademque a primo 
folio ad 91; inde vero ad finem altera paulo recentiori. In eo continentur : 


Fol. x, Definitio fidei catholicee synodi calce- Fol. 14, Definitio ortodozee fidei quee consti- 
donensis [inclinato charactere codicem refero, tuta, est im sancta et universali sexta. synodo 
nihil mutans]. Vid. Isidor. Mercat. Patrol. Constantinopoli in palatio qui appellatur Trulist. 
t. cxxx, col. 305 4; Mansi t. vir, col. 109. Id. t. x1, 623, 702, 895; melius consentit versio 

Fol. eod., Symbolum apud Niceam cccxvim — altera, col, 699 Ε ad 710 x. 


patrum. Mercat. ib. n; Mansi, ib. col. 110. Fol. 22, Zncipit epistola PP. Leonis ad Julia- 
Fol. eod., Symbolum cx. $$. Patrum qui in num ; Mansi, t. v, col. 1415-1423 : cf. infra in 
Constantinopoli congregati sunt. Mercat. ib. col. ἢ. t. p. 193. 
; δὴ δ᾽ P- 19 


306 4; Mansi col. 111; cf. t. xr, col. 634-639. Fol. 24, Leo episcopus Flaeiano. Mansi, t. v, — 
Fol. 3, Responsio seu allocutio sancti et univer- — col. 1367 ; Ballerini, t. 1, p. 80» ad 838. 
salis concilii calcedonensis. Mansi t. viz, col. 455. Fol. 3o, sine distinctione attexitur cap. 1r, 
Dupliciserie accedunt sententiz patrum, Basilii, sermon. xxii. Vid. ib. t. z, p. 68 c ad 71 ». 
Damasi, Sardicensium, Ephesinorum, Constan- Vol. 31, Zjusdem. Vid. serm. xxvi, p. 93; 
tinopolitanorum, Athanasii, Gregorii Nazian- 94 (in marg. Aactenus editt). 
zeni, Cyrilli alexandrini, Procli CP., Joannis Fol. eod., Ejusdem. Vid. serm. xxx, p. 106, 
antiocheni, Ambrosii, Amphilochii, Antiochi 107. 
Ptolemaidis, Flaviani antiocheni, Chrysostomi , Fol. 35, « Nam sicut ait Apostolus, » ibid. 
Attici CP. Vid. Mansi, ib. p. 467-474. p. 109, 110. 
Fol. 9, S. Cyrilli xix Anathematismi, id. t. 1v, Fol. 33, « Utramque autem substantiam, » ib. 
col. 1092, ex versione Dionysii exigui. serm. xxiX, p. 102, 103. 
Fol. 10, Zncipit synodus efesena prima cc Fol. eod., Ejusdem. « Post diversas, » Ex ali- 
episcoporum , habita adversus Nestorium, con- qua epistola quz me fugit. 
stantinopolitanum episcopum. lbid. col. 1090 x. Fol. 34, Ejusdem. Vid. serm. xxv, cap. v, 
Fol. eod., Religioso Deo amabili consacerdoti — p. 83 n, 84 n. 


Nestorio Cyrillus, vel quce convenit apud Ephe- Fol. eod., « Habentes itaque. » Serm. xxiv, 
sum synodus, ib. col. 1086. cap. 1, p. 78 p, 79 C., 
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Fol. 35, « Magnum est hujus. » Serm. xxvr, 
p. 989, 9o. 

Fol. eod., « Sicut omnibus profuit. » Serm. 
xxxiv, p. 124, 125. 

Fol. 36, « Credo igitur in unum. » Vide supra 
p- xir, splendidum illud ἀνέκδοτον. 

Fol. 39-46, Beati Augustini ex libris εἰ Tri- 
nitate queedam capitula, in primis de libro primo 
capit. ἡ, 6, 7, 8, 10, 13; — fol. 49, 52, item 
de lib. xr, cap. 5, 6, 10; — fol. 55, 56, item de 
lib. xv, cap. 19, 205 — fol. 60, item de lib. v, 
cap. 4, 5; — fol. 61-65, item de lib. vr, cap. 2, 
δ, 8; — fol. 63, item de libr. viz, cap. 1, 5; 
— fol. 64-67 , item de lib. xri, cap. 10, 11, 13, 
τή, x5, 18, 19; — fol. 67, item de lib. xv, c. 3. 

Fol. 8o, Zncipit liber artis dialecticee. « Me 
lege, qui veterum cupias cognoscere sensus.» 
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philosophi: in priore disputationis nostre ser- 
mone fecimus, videatur condignum, magister, 
ut aliquanto latiore indagatione de ea disputare 
incipiamus. » Quz velim conferas cum Alcuini 
operibus, ubi plures id genus Karo et Magistri 
dialogismi sunt. — Fol. 81, de Speciebus diale- 
ctic:e ; — fol. 82, de Categoriis; — fol. 88, de 
Argumentis; — fol. 89, de Modis definitionum ; 
— fol. go, de Topicis; — fol. 91, de Periher- 
meniis : mox libellus deficit, finisque desidera- 
tur. Sed omnia habes in Alcuini Opp. ed. Fro- 
ben, t. II, p. 1v. 

Fol. 95, Incipit questio de libro Genesis. « Ge- 
nesis euim dicitur, sive de ornatu, etc. » Post 
pauca fit transitus ad varios Scripture libros, 
usque in Proverbia, ubi commentario et codici 
idem finis est, 


Et post alios 4 versus: « K. Quia mentionem 


II. 


De Rustici lemmatibus chronologicis (ad pag. xvi). 


Jam properanti mihi in extrema hujus tomi Prolegomena, satius visum est rescin- 
dere telam, quam primum paulo prolixiorem prefationi, ubi de Rustico sermo est, 
attexere animus erat. Me vero eo minus piget videri tum fuisse jejuniorem, quod , 
favente inexhausta et prolixa in me cl. J. Bb. de Rossi voluntate, hic demum ego 
sum uberiora daturus. Àc primum, ejusdem usus dissertatione de Nicomachi Flaviani 
senioris titulo, in quo nonnullorum codicum confusa epigrammata, a priscis censo- 
ribus apposita, ut de ipsorum curis memoria perstaret, feliciter, ut semper, restituit, 
nil moror quin praecipuam emendem Rustici mei notationem , constanter et inepte 
in codicibus turbatam. Cum duobus enim simillimis parisiensi et montispessulano, 
quos in tabella lapidi incisa vides ad num. 1v, ne apice quidem omisso, quadrat 
codex vatic. 1319. Nihil vero mutando, omnem nebulam sustuleris, modo majores 
litteras a scholiolis minutioribus secernas in hunc scilicet modum : 


EXPLICIT PRIMA COGNITIO 


Finivimus emendantes et conFFma. a prid. kal. xgu fer. uu. ind. xu. xv αὶ, april. 
CALCEDONENSIS CONCILII 
Rusticus per gratià Di diac. scee ecclesice rom, contuli, annotavi, distincti. Dó gratias. 


INCIPIT ACTIO secunda. 


Non defuere qui supra, in prima Rustici linea, confidenter legerint : emendantes 
et conferentes apud Kal.edonam, et alia id genus monstra (v. Mansi, vtt, p. 707). 
Huc vero si quis primam ineuntis collationis notam admoverit : ccepit emendari a. 
kl. mart., alteram illam sic fortasse leget : ffÁnivimus emendantes et confirmantes a 
primo die kalendarum martii (caractere unciali CI2ÀR, quod facile deflecti potuit . 


IV. 37 
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in illud XGII) feria 1v. indict. xi ad xv. kal. apriles. Sed ne incertis et corruptis 
diutius hieream, unum addiderim : ubi codices omnes habent. déstincti , scriptum 
fuisse primum putem omnino : d/strncaz, ut in celeberrimo Virgilii codice semel et 
iterum : legi εἰ distincxi codicem Macartt v. c., etc, — Distincvi emendans gra- 
tum mihi munus amici. (L'iscrizione, etc., p. 47.) Verum hec, uti et cetera, luce 
perfundet sua cl. auctor /nscriptionum chrüstianarum : 

« Emendatio a Rustico diacono facta ccpit die kalendarum martii, toto martio 
mense intermissa vix est, ineunte demum aprili opus absolutum. Quare licet indictio 
modo x1: adscripta legatur, modo xii, modo xii, has numerorum varietates libra- 
riorum oscitantiz esse deputandas, et unum eumdemque toti illi menstruze emenda- 
tioni annum adsignandum, nullo negotio intelligitur. Indictiones suprascriptas de 
annis 549, 550, 551 interpretandas esse neque antiquiorem aliquem vel recentiorem 
indietionum periodum in illis notis esse querendum, ipsa Vigilii pontificis et con- 
troversie de Tribus Capitulis historia monstrante, hujus Spicilegii auctor jam defi- 
nivit. Hoc unum ergo a me queritur, uter e tribus illis annis sit eligendus. 

« Feriarum adnotationes annum quem qucerimus necessario demonstrarent, nisi 
ille quoque corruptze a librariis essent, Verum vix quidquam sani in his adnota- 
tionibus agnosci posse ope cycli solis et litterarum quas dicimus dominicalium , 
facile evincerem, si id res postularet; est autem manifesta hujusmodi notarum in 
hoc codice corruptela , et idem dies kalendarum aprilium primo feria quarta scribi- 
tur, deinde feria sexta. ; 

« Neque idcirco desperandum de anni quem qucerimus restitutione est. Actioni 
enim xt hac subscripta sunt : coz. die altero a Kl. aprl. 'Tum actionibus xir et xi : 
cont. v1 fer. ante pascha vicinissim. d. at. kl. april. u ind. xyrr. Ut ut hec quoque 
medicam manum requirant, illud statim perspicitur, postremis his verbis diem ali- 
quam indicari, quz sive ante kalendas apriles fuerit, sive a kalendis aprilibus altera, 
quaque item fuerit pasche vicinissima. Atqui pascha anno 549 celebratum in uni- 
versa Ecclesia est pridie nonas apriles; anno 550 a latinis xv kal. maias; ab Alexan- 
drinis et Orientalibus viri kal. maias; anno demum 551, ab omnibus v idus apriles. 
Ergo anno tantum 549 dies aliqua quz sive ante, sive statim post kalendas apriles 
fuit in hebdomadam majorem incidere potuit et dici pascha vreinzssima. Quin ergo 
ulterius pergam et codicis corruptele accuratius mederi inani paene labore aggre- 
diar, annum de quo quesitum est, mihi videor certo repperisse. » Hactenus ille, mox 
longe plura de toto cyclorum paschalium orbe disputaturus. 


AD MONUMENTA ECCLESLE AFRICANJE, 
rn 


De canticis in Ferecundi Ecclesia frequentatis. 


Nova primam in lucem educenti pronum est, dum vias terit aut spinis et vepribus 
obtectas, aut primis tentatas vestigiis, seepenumero sistere gradum , ut sibi, ut etiam 
ceteris multa promittat, sive rerum novitate captus, sive operosi victus laboris tie- 
dio, que tamen, angustiis temporum et librorum cogentibus, ab eo necesse omnino 
est pretermittantur. Ita factum, ut e nonnullis que hic illic in transcursu notavi 
iteratis resumenda curis, ac severiori et diligentiori expendenda judicio, plura qui- 


ADDENDA. 2579 


dem missa fecerim. Sed duo me potissimum vel in hae proxima laborum metà mo- 
rari juberent : unum est ut de canticis in africana ccclesia solemniori consuetudine 
frequentatis, alterum ut de singulari loquela et insolentiore prorsus Verecundi gram- 
matica dicam. 

Sed utrumque prolixi esse operis, et alacrem, ac longo otio vegetum paratumque 
ἐξηγητὴν requirere , nemo non videt ; qua prorsus iniquum esset exspectare ab an- 
helo fessoque, immo, candide dicam, nudo pene ac spoliato περιοδευτῇ : ecce enim hzc 
in itineris romani transcursu scribo, ut qua curta nimis erat, ne ad manum quidem 
sit exigua schedarum mearum supellex. 

Quod igitur attinet ad disputationem liturgicam, satis erit ea proponere qua Ve- 
recundus ipse monet esse diligenter excutienda : auctor enim ipse est altius rem esse 
repetendam et eundum usque ad remotissima veteris Synagoga cubilia, ut quanam 
fuerint prima et prisca Judzorum cantica, quzenam ab Esdra in corpore psalmorum 
inserta fuerint, quam inde ad Ecclesiam apostolicam primosque cetus christia- 
norum transmeaverint, enuncietur. Certe idem statuit ab Esdre tempore ipsoque 
procurante, quatuor cantica in usu venisse, ab uno heptateucho excepta, unum. Exodi 
(xv, t-19), alterum Numerorum (xxt, 17, 18), tertium Deuteronomii (xxxit, 1-43), 
quartum Debborz (Judic. v, 2 sqq.). Nihil quidem etiam nunc in synagogarum 
compitis magis omnium buccis celebratur quam horum primum. et secundum, quod 
semper dictum ab omnibus est canticum magnum : et de utroque splendidi exstant 
commentarii interpretum rabbinicorum. Sed de duobus aliis ac c&leris a Verecundo 
expositis, non vacat inquirere quid demum habeant veteres aut recentiores hebraica 
liturgiz canones. 

Tum etiam, ut quid peculiare fuerit africanz ecclesie , quidve cum ceteris in hac 
eadem re commune, edoceamur, tota inquirenda veniret vetus psallendi et cantandi 
; disciplina. Id quod certe alius loci est, aliusque temporis. Agedum, ne omnino rece- 
dam ἀσύμθολος, ecce tibi sistam indiculum omnium qu: adhuc inseruntur id genus 
canticorum in vetustissimo codice alexandrino, in quamdam adjectorum psalterii 
mantissam, eorum videlicet quz alexandrina ecclesia, seculo circiter rv?, frequen- 
tare debuit; quorum e regione posita vides eadem ferme, sed antiquissimis inserta 
ecclesie romane lectionariis vr aut vr szculi ; teste pio et erudito editore, 
B. Thomasio : 


Canticum Exodi, Canticum Exodi, 
— . Deuteronomii , —  Deuteronomii, 
— . Anng, —  Annz, 
—  Isaim, — Esaie (Confitebor), 
— Jona, — . Ezechie, 
— Habacuc, -- Habacuc, 
— Ezechie, — . Trium puerorum (Zenedicite), 
— Manasse, — 8. M. Virg. — Zachari», — Deb- 
— . Azaris, borz et Barac. 
— Trium puerorum, — Esaie (Finea), 
— . (Danielis), — — (Ecce civitas, De nocte), 
— Marie matris Dei, —  Jone, — Jeremie, — Azatiz, — 
— Simeonis, Puerorum (Benedictus), —Yudith, 
—  Zachariz. — Manassz, — Gloria in excelsis 
Hymnus matutinus seu magna doxologia (cum appendice), — Beatitudines 
(paulo prolixior quam vulgatus hymnus Gloria (e Mattheo), —Te Deum, — Tri- 
in excelsis). sagiou, — Doxologia, — Oratio 


Dominica, — Symbola, etc. 
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Horum quidem priora erant, ut aiunt, consuetudinaria cantica, quie fortasse non 
multum diversa , nec longe alio ordine vetustissimis ecclesiarum psalteriis accedere 
solent, sive gallicanae et mozarabicee, ut supra non semel monuimus, sive etiam 
orientalis , cujus exstant in Vaticana bibliotheca et in Museo Britannico psalteria 
canticis instructa a sceculo vr. (Vide Mus. Brit. codd. addit. 144335; Assemani, Catal, 
codd. or. Fate. Bibl. t. n1.) 

Sed ea preeter communia , alia fuisse quibusdam diebus et temporibus propria, et 
tam in illis quam in ceteris irrepsisse varietatem. paene infinitam, testis iterum est 
Verecundus, dicens : « Ceterum quot sint numero cantica non demonstrantur, quia 
frequenter ab aliis alia vidimus decantari. » Übi igitur certo noveris quzenam es«- 
sent cantica communiori usu adhibita, neque credas istud adeo tibi facile dictu esse, 
difficilius oppido erit tuto distinguere tum ea quie singulis propria erant ecclesiis , 
tum ea qua his aut illis hebdomade, mensis, anni diebus accommodabantur, Augent 
dubium incerta veterum scriptorum testimonia, qui quum de disciplina psallendi 
perfunctorie agunt, non solum non generalia a propriis, non a topicis universalia , 
sed ne a psalmis quidem cantica secernunt. Adde quod Verecundus noster prope 
unus hane provinciam suscepit. Ut enim omittam spuriam in canticum Debbore 
commentatiunculam qua inter Bed: et Hieronymi dubia ventilatur, in immenso 
illo corpore sermonum et commentariorum qui magno Augustini nomine plus minus 
equo jure superbiunt, unus est sermo cccrxiri (ed. BB.) aliquomodo cum verecun- 
dianis in canticum Exodi consentaneus. Facta autem utriusque ad alterum colla- 
tione, non pauca e sermone misere excidisse compertum propemodum est, tum etiam 
aliam usurpavisse versionem Augustinum; sed neque Verecundum liipponensis ex- 
positioni attendisse, quum multa hinc et inde toto colo distent, et quz fortasse si- 
milia sunt, e communi et vulgatissima per ecclesiam interpretatione desumuntur. 
Hac enim amborum sunt : Patris τοὶ voce Mosen designasse Abraham, curru et | 
exercitu Pharaonis in mare submersis intelligi multitudinem peccatorum baptismo 
deletam ; dexteram Dei esse Christum, et alia hujusmodi. Non displiceant subinde 
UR varietates utriusque sacre versionis in duabus ejusdem Africa vicinis 
ecclesiis. 


Apud Augustinum. Apud Verecundum. 


V. 1. Gloriose enim Aonorrftcatus est, 

V. 6. Dextera manus tuc, 

V. 5. Conteruisti adversarios. 

V. 9. Persequens comprehendam, 

10. Devenerunt in. profundum tamquam 


V. r, Gloriose enim magniftcatus est. 
V. 6. Dextera manus tua, 

V. 7. Contrietsti adversarios. 

V. 9. Persequar et comprehendam. 
V. 10. Descenderunt tamquam plumbum zn V. 


aquam validissimam. 

V. 12. Qui facis prodigia, extendisti dexte- 
ram tuam et £razseoravit eos terra, 

V. 13. Zn virtute tua. 

V. 14. Dolores apprehenderunt. 

V. 16. Incumbat in eos tremor et timor,..... 
fiant tamquam /apides,..... donec transeat popu- 
lus tuus, Aic quem acquisisti, 

V. 17. Que praparaverunt, 

V. 18. Qui regnas semper et in sempiternum. 


plumbum ;z aqua validissima. 

V. 12. Faciens prodigia, extendisti dexteram 
tuam et devoravit eos terra. 

V. 13. Virtute tua. 

V. 14. Dolores comprehenderunt. 

V. 16. Decidat super eos timor et tremor...., 
fiant tamquam Zapzs donec pertrazseat populus 
tuus, ἀπο quem /iberasti. 

V. 15. Quod praeparaverunt. 

V. 18. Quiregnas in ceternum et in seculum 
et adhuc. 
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II. 


De Ferecundi onomastico et grammatica. 


Et sinceritate rudi vel sero nitescas, 


Idem qui metrice Commodianus , idem et soluto Verecundus sermone ; et quan- 
tum ille rhythmorum leges, tantum hic rhetorum et grammaticorum canones frangit 
ac dissipat. Ego autem, ut alias dixi, egre quidem adductus ut credam exlegem 
omnino esse Commodiani poeticam, aut novam prorsus illiusque conceptam ingenio, 
morosius a me ipso impetrem non Verecundo przluxisse certam dicendi formulam, 
e priscis fortasse sculptam auctoribus, aut plebeianz ac provinciali cuidam loquelee 
accommodatam. Sed quz mihi olim, ut etiam nunc, abscondita prope tota erat afri- 
canorum rhytlimorum indoles, ratio et origo, ita primis hzreo verbis, si voluero ali- 
quatenus describere byzacenam juucensis episcopi grammaticam. Byzacenam enimvero 
eam dico confidenter, quum ab cetera vel insolentiore dicendi consuetudine africa- 
norum non parvo distet intervallo. Fac enim cum nostro admoveas aut carthagi- 
nensem Tertullianum, aut milevitanum Optatum, aut ruspensem Fulgentium, ZU 
hipponensem Augustinum, aut madaurensem Macrobium, aut ong Arnoliune. 
aut quem dixere Victorinum σχοτεινόν, suus noster remanet, ab omnibus vel a prima 
phrasi aperte diversus. Vocabula nova , inaudita ,'enormia ab ejus ore fluunt; et ubi 
communia, haud semel singularia. In quibus ergo sordidis pannis meo jure, opinor, 
saltem periculo meo expurgatis, Verecundum adduco ea indutum veste, quam ipsius 
esse aut ab ipso, si in consilium vocaretur, fore eligendam persuasum habui. Sed 
qualis demum ea vestis est? Byzacena, ut dixi ya vértice ad talos, tam textili opere, 
quam vestitoris opera omnino juncensis : onomastico enim, inquam, simul et gram- 
matica noster a ceteris differt. 

Onomasticon habebis infra , per στοιχεῖα satis integre pro viribus recensitum. Hic 
vero grammatice precipua SU addidero capita a quasi canonum instar, brevi- 
tatis causa, exegero, s sumtis e trivio quae communissime feruntur grammatice glos- 


sematibus : 


rali plerumque numero : Ezcelsa agri, p. 123 
de simplieissima rei spiritualis, ethicee aut me- — pluries; znstructa  destruat, directa deformet, 
taphysicz substantia agitur, Zzmpulsionum acu- Ὁ. 134, v. 68; occultum consciente, p. 46, 


I. Plurali numero emphatice gaudet, vel ubi 


lei, incursiones humanz, inquietudines, scan- 1. 35; ultimee paenee capitale, 9 a, l. 5; non frangi 
dalorum, mortium plagz, alas protectionum, re- 
suscitationes mortuorum, sanitates phantasticas, 
scevitias terebrare, conscientias, violentiarum, etc. 
(Vid. ad singula onomasticon.) 

II. Iisdem delectatur verbis sesquipedalibus 
in casu plurali ablativo, in quo sane ceteri iis- 
dem se quum maxime abstinere solent, amari- 
tudinibus, captieitatibus, imaginationibus, impe- 
ditionibus, universis improbitatibus, lacrymosis 
singulis incursionibus nostris, singulisque jragi- 
litatibus, confessionibus semel et iterum, mobi- 
litatibus aquarum , dispensationibus, violentia- 
rum atrocitatibus delectatur, etc. (Vid. ibid.) 


III. Substantiva sepissime cudit, adjectiva. 


sumendo absolute, et rursus uti supra, in. plu- 


irrogatis, incentiea. vitiorum, p. 187 a, l. 34, 
nascentia agrorum, p. 18 siepe; mirabilia, varia, 
p. 5,l. 19; vacuum fragilis vitce, p. 10, ]. 7, etc. 
Sed in eo cum Africanis ceteris satis convenit, 
non solum adjectivis utendo abstractive, sed 
iisdem consociando genitiva. 

IV. Non omnino refugit a nominativo abso- 
lute sumto , ut czteri ablativo passim utun- 
tur, v. g.: « Douec cruciftzus, tenebris irruenti- 
bus, dies in noctem est versa, » p. 74 a, l. 13, 14. 

V. Pronomina conposita non semel multi- 
plicat, sed neque ut elegantiz ulli aut perspi- 
cuitati consulat. Pro eo quod, p. 74 2,1. 18. Ez 
€o ergo ex quo nos suis ας illustra- 
vit, p. 75, l. 15. Zn eo enim phiala... dicitur pro 
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eo quod ejus, p. 80, 1. 18. Pro eo quod fuisset, 
p. δι, l. 9, ete. 

VL Que solent comparati vis respoudere , 
tanto, quanto, multo, ete., his ille. potissimum 
utitur, sequentibus positivis sive adjectivis, 
sive adverbiis, aut etiam nudis verbis : quanto 
multipliciter comprobatur, tauto,., inflammenmus, 
p. 25 a, l. 31, 32. — Tanto propitius. senties 
Deum, quanto ille viderit, p. 29, l. 9, 10, ete, 

VII. Comparatione aliquando in uno mem- 
bro enuneiata, in altero. vero omissa, quasi at» 
trahuntur ab uno ad alterum comparationis ad « 
verbia : Tanto periculosiora , quanto. secreta, 
p. 34,1. 12. — Tanto. dulciter sapit, quanto 
plurimum ruminatar, p. 3o, l. 15. — Tanto 
magis inflammatur, quanto pronos, ete., p. 45 a, 
|. 34, 35; sensum deflectunt; et quum ueque 
vox, nec seusus insolescit, rursus inexspeetatis 
dictionum copulis, clausulis, trajectionibus ita 
permiscentur, ut nihil mirum multis futuram 
esse primam lectionem quasi zegri somnium ant 
delirantis balbutiem. Ego quidem attonito simi- 
lis prorsus eram, non solum ea tum primum e 
codice hauriendo, sed quum eadem diu versa- 
vissem, unico codice semper prz oculis posito, 
ac demum ultimas deberem addicere typothe- 
tarum plagulis curas et nebulas in vulgus com- 
mittere densissimas. Usque adeo anxie ince- 

- denti moras et :erumnas addebant innumeras 
tum unius et mendosi exemplaris sphalmata 
frequentiora nimis, tum seripturz obsoleta no- 
vitates vel eum apertissimis apicibus lectu a- 
dus, tum etiam interpunctionis fallacia, etsi 
pleraque nullo sive verborum, sive compre- 
hensionum, sive periocharum, discrimine aut 
divisionis signo dissiderent. 

Cum hac nocte dum luctarer, excidisse mihi 
quadam minus emendata, quz mox digito can- 
dide monstrare non pigebit, quis succense- 
bit? Sed quo magis meum fuit tenebricosum 
iter, eo meincessisse lentiori gressu, magisque ac 
magis preecavisse, candide iterum fateor. Nihil 
mutavi quin diu, animo suspensus, mecuni 
meditarer, quin semper de minima varietate 
monerem, quin szepe vel leve meum dubium si- 
gnificarem. 

Diu quidem statutum habui consilium pralo 
committendi codicem totum, solum et purum, 
utique ad vivum quasi e vitreo speculo expres- 
sum;neque desunt his nostris temporibus qui 
rudem illam et commodiorem vetera edendi 
rationem usurpant, eamque tenendam esse ab 
omnibus jubent. Ita quidem esto, quoties de 
publicis instrumentis, de titulis lapide, cre, 
papyro exaratis, dé brevi et solemniore in 
quibusdam rebus scriptura, tractandum crit. 
Sed quis feret omnes insulsas et barbaras va- 
rietates amanuensium oscitantium, et sibimet 
millies contradicentium, publici juris fieri, pu- 
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blico sre venumdari? Ut mei Vereeundi. utar 
exemplo, certe si qualem. eum. exhibet. unicus 
codex meus retulissem, objecissem medusaeum 
quoddam eaput tremul;e plebeculie;. singulis 
enim pagellarum mearum columnis hee mon- 
stra appendissem, quorum pleraque in notis 
merito latent : 


Adque pro Atque. 

Aiecit A djecit, 

Aliut Aliud. 

Capud Caput 
Commedere Comedere, 
Cominitatur Comitatur, 
Consummere Consumere, 
Gonsumare Consummare, 
Grassior Crassior., 
Queperimus Co:perimus. 
Concapesco Concupisco. 
Diabulus, diabulo Diabolus. 
Ductucultus Ductu et cultu. 
Ennaras Enarras. 
Exestimo Existimo, 
Ferbor Fervor. 
Ingemescendo Ingemiscendo. 
Lascibam Lascivam. 
Metamforam Metaphoram. 
Novos Deus Novus Deus. 
Nonagessimus Nonagesimus. 
Parvolus Parvulus. 
Peccodes Pecudes. 
Postolantem Postulantem., 
Pollos Pullos. 
Punibit .Punivit. . 
Resipesci Resipisci. 
"V'ortola "TTortula. 
Volociter Velociter. 


VIIL Nihil in Verecundo frequentius quam 
subjunctivi preteritum. plusquam perfectum, 
sive post indicativi praesens aut perfectum, sive 
post futurum, sive post subjunctivi praesens et 
imperfectum, interpositis variis conjunctioni- 
bus videlicet; ac 1? conjunctione vr praemissa, 
ex. gr. : « Praelia consummantur, ut Mum bella 
suscipere paruisset, de quibus vincens Satanam 
trophza reportasset, p. 4 a,l. 37, 38. — De- 
monstravit, ut. eum fortissimum cognovissent , 
quem Z/userant imbecillem, ut... adversarios 
contrieisset, p. 5, l. 17, 19. — Terruit gentes, ἐν 
fidel gratiam. humiliter percepissent, p. 8 a, - 
l. 4, 5. — Sunt dispersi, ut... varietatem gen- - 
tium — discreeissent, angelosque custodes pro - 
merito suscepissent, p. 15, l. 16, 17. — Signifi- 
cat perditionem Titi tempore coa//atam, ut diu 
terra vacuisset, p. 22, l. penult.—Arvietem occi- 
dit, ut evidentius demonstrasset, p. 68, l. 23. 
— Factum est ut. suscepisset, p. 77, |. 3. — Cf. 
p. 37,1. 14; p. 43, l. 17; 44 a, Ll. 25, 26; 
5o, 1.4, 5; 91; |, 31,323 39 ΧΟ 23:39; . 15, 
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17, 25; 87, 1. 27, 28; gg a; l. 8-11; 103 a1. 33; 
119, l. ult., etc. 

2. Similiter conjunctio wr construitur : Illi 
pedes, ne fugere valuisset ; isti manus in vincu- 
lis conjectantur, ze... strictim aufugere valuis- 
set, p. 399, l. 8-11. — Prohibitum est ne con- 
tizisset, p. 112 a, l. 5. Idem prorsus p. 112 a, 
l 3, 4.— Impedimento fuerant ne gentes 
Dominum cogaovissent , p. 86 a, 1. 16, 17. — 
Confixit, ne evagari ulterius »a/uissent, p. 92 a, 
]. 22, 233. 

3. Item et frequentius eo modo Quua et nva 
ponuntur : Zecantatum est, quum Pharaonis 
exercitus deperisset, x. a, lin. 3. — Decanta- 
tum, quum miserias deplorasset, p. 40,l. 12. — 
Decantarunt, dum baculis puteum defodissent, 
p. 1 4,l. 5. — Est ostensa, dum resurgens... 
vitam dextera suscepisset, p. 5, 1. 3, 4. Cf. 24, 
τ τῆν θη... 15. 30; 33; 69, l. 32; 79 a, 
1. 32; 84,1. 33, 345 88, l. 35, 26; 113, lin. 
ult. etc. 

4. Nec pauciora sunt exempla, in quibus quon 
et our eodem modo habentur : Futuri tempo- 
ris negligentiam vider, quia multi fuissent qui 
divini verbi famem sufferrent, p. 27, 28. — δὲ- 
gniftcatur gens Judza, pro eo quod üs fides fuis- 


set gentibus circumdata, p. 91,1. 9. — Bap- 
tisma conferebat, typo monstrante quod genti- 
bus profuisset, p. 79, 1. 25. — Retulit quod 


proprio zespezisset, p. 88 a, l. 29. 

5. Neque demum aliter fit cum quoapusquz, 
PRIUSQUAM : Quondam maculati fuerant, pri«s- 
quam maculas contrazissent, p. 12 &, l. 12, 13. 
-— Et paulo post, 1. 25 : Immaculati fuerunt , 
priusquam scisse charitatis macula peccavissent, 
p. 12, l. 25. — Exivit... priusquam se mentibus 
mortalium Zagtimasset, p. 85 a, 4. 13. Sed nota 
sequens exemplum, ubi, licet alia e Scripturis sa- 
cris przlucerent, ad propria statim Verecundus 
redit : « Quoadusque exsurgeret mater. Debbora 
in Israél; » quoadusque videlicet mater Eccle- 
sia claruisset, p. 113, l. 6, 7. 

IX. Interdum ex opposito cum iisdem con- 
junctionibus transit a perfecto ad przssens, aut 
ad futurum : v. g. Aequieeit in. cruce, ut. trans- 
migrando de terris, ascendat ad populum, quem 
fecerat ab inferis transmeare, p. 88, l. 19-21.— 
Adjutor factus est, quum humanas adjuvat 
mentes; protector autem fiet, quur liberarit, 
2 a, l. ult. 

X. Quoties sub iisdem conjunctionibus plura 
verba sequuntur, quasi per enumerationem, 
fere numquam singula eodem tempore ponun- 
tur ; aliquando posteriora transeunt ad praesens 
absolutum aut przteritum aliud quam a primo 


verbo significatur. Meditetur lector sequentia 


paradigmata : Tres Domini glozificationes os- 
tendit : primam quidem, dum Pharaonem pro- 
fundis abyssi demersisset; secundam , quando 
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spiritualem Pharaonem... suspendit; tertiam, 
quim eumdem diabolum cum complicibus..... 
damnaret, p. 2,1. 25 sqq. — Sed et quum re- 
suscitationes facere? mortuorum, iutegritatem 
redderet feetidorum, sanitates perficeret mfirmo- 
rum, vento, mari ac fluctibus zzperasset, quis 
eum prodigia zz sentiat operatum ? p. 7, l. 37, 
41.— Saül magos et ariolos submovit, quos 
postea reversus est honorare, quum consuleret 
Pythonissam ac per somnia responsa quzesiisset, 
p. ὅτ a, 1. 11 sqq. — Quum enim culpam prio- 
ris hominis zesciremus, et in illius lapsu nostra 
quoque necdum damnatio c/aruisset.., p. 86, 
l. 18. Eadem constructio p. 45, 465; 69, l. 4-7; 
ΤΙ, Αἢ, 15: 11.3.1: ult; 115,12 17:20, 99; 9η: 
120, 1, 18, 19. 

XI. Fit aliquando cum praefatis conjunctioni- 
bus quasi ejusdem temporis attractio, sive ob 
reciproca enumerationis membra, sive propter 
protheseos ad apodosin respectum : Quis Do- 
mini gloriam non sezsísset, quum uno transitu 
alios sine prelio Zberasset, alios sine gladio /i- 
berasset? p. 44,1. 29, 3o. — Comprobamus 
hoc esse mendacium, quia quod proniiserat de- 
ferendo, fefellerat amittendo, p. 89 a, l. 21r, 22. 
— Cf. p. 44, 455 53 a, 1. 34. 

XII. Non desunt exempla nud: enumeratio- 
nis sine ullis conjunctionibus, in quibus alia 
alius temporis sunt verba ejusdem consequen- 
tie : Lapis nulla levitate portatur, sed statim 
corruet, p. 4 a, 1. 6, 7. — Animas obruet atque 
in profundum adducit, p. 6 a, 1. 15. — Resol- 
eentur atque in suis caloribus contabescunt, ibid., 
l. 24, 25. — Caligatur et trahetur, p. 22,1. 15- 
18. — Hzc tria illi conveniunt quem ipse sibi 
diabolus subjugaret, 26 a, 1. penult. 

XIII. Vide utrum auctori operis consilio an 
scriptoris potius indiligentie ascripseris alia 
enormia et anomalia, qualia sunt : Attralutur 
utique, μὲ in corpore... coadunaverit, p. 38, 
7, 8.—Deo, non sicut currit, sed sicut voluerit, 
tempus obsereat, p. 89, l. 25. — Feriuntur, 
quum eis manus... faerit revelata, p. 8, l. 16. 
— Ut ubicumque vadant et quocumque se ver- 
tant, sui cordis obstinatione trahuntur, p. 125, 
l. 16-18, etc. —Ne quid ab psalmis cantando de- 
sistat, p.46, l. 27,28.—8Sed E homo quum... 
irretitur delictis, currus esse diceretur, p. 3 a, in 
fine. 

XIV. Idem demum Verecundus adverbia tam 
sepe de suo condit nova, tot inaudita profert, 
notaque adeo frequenter usurpat, ut illud quo- 
que inter ipsius scribendi. canones proprios 
merito reputetur, de quo vide Onomasticon, per 
totam. 

XV. Unum precipue ex adverbiis illi solet 
in deliciis esse, certe scilicet, sed semper cum 
addito vel, ef, aut etiam az, quasi hellenico 
sapore, ut significatio pura leviter temperetur; 
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quorum paradigmatum loca omuia in Onoma- 
stico adv, certe designantur, Mitto alia quae cum 
sui svi sucque regionis scriptoribus habet 
communia, ut varios grecissandi modos, et 
usum subjunctivi fere perpetuum cum conjun- 
cionibus quod, quoniam, quia, si, quando, 


ΤΙ, 
EMENDANDA. 


Finem enimvero hisce qualemcumque imponi oportet , quum fortasse non desit 
qui de meo Verecundo regerat idem quod de suo Victorino Maius, vel ubi totus in 
« Et quidem obscurissimi ferreique Fictorünt , 
jam diu ime tzedet! (Coll. vet. scr. t. 111, p. 11, p. 97.) Verum sequitatis legibus in 
Verecundum peccarem , nisi alteram satis longam adderem catenam annotationum , 
sive emendationum sphalmatum, qui» quum aut amanuensis, aut. typothetarum, aut 
mei ipsius ἀδλεψία exciderunt, iniquum esset ea in. Verecundi censuram et oppro- 
brium vertere. Hzc igitur per me licet emendes aut deleas : 


eo erat illustrando, dixit ingenue : 


P. ἡ, not. 2, dele vocem italico charactere 
scriptam et leze : « Egreria utique veteris... » 

P.6 a. Ultima dictio videtur esse elquetur, 
exciderit quippe prima littera ob ultimam prz- 
cedentis dictionis, ut szepissime fit. 

P. 7, lin. 25, dele comma et lege : Potestates 
non irrationabiliter. Idem vero adde in altera 
col. lin. 7, ubi locus vacuus est. 

P. 11, placerent duo commata, unum lin. 18, 
post vocare, alterum lin. 24, ante diminutum. 

P.. 14, lin. 3, omnino legam : provocet, 

P. 15 a, lin. 3o, nihil quoque hzsitans, ubi 
functiones, scriberem factiones. 

P. 17, lin. 3, pone comma post. circuieit. — 
Lin. 26, 27 , mutandus pene totus interductus 
est in hunc modum : Quem christrana multitudo 
consequens, viventium terree habitacula sortia- 
tur. 

P. 26, lin. 19, hic et alias scriberetur accu- 
ratius : reppererint. 

P. 3o a, lin. penult. nota qui enim, pro quis 
enim, ut szepe in Tertulliano : unde nihil mu- 
tandum. 

P. 39, lin. 26, notatu etiam digna lectio sa- 
cra : et in terra paz , ceteris, ut apud Graecos, 
omissis. 

P. 41, lin. 13, 14. Cf. p. 137, v. 171, 172. 

P. 43, lin. 9, Verecundus fortasse scripsit 
fugerunt. 

P. 47 a, lin. 16, 17, ita demum legam illum 
corruptissimum locum : quia paulatim desidioso 
neglecta invehitur (primum scripsere zneeitur 2, 
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quum, etc., tum etiam quo, nón. quo, pro ut, et 
ne quidem positum sine ulla voce interjecta, 
deinde pluraliter. utraque preecesserunt, caetera 
pronomina alia pro aliis, denique non pauca 
verba passiva et deponentia, aut active expressa 
aut aliis quam solet instructa casibus, ete, 


unde : zuvectura) a profectu. Lin. 37, lege abce- 
dat. 

P. 51, Punctum pone post primam dictionem 
lin. 22, etcomma ante ultimam lin. 23, et dele 
lin. 36, importunam adjectionem uncis inclu- - 
sam, ut legas planius : « Laudabile esse nomen 
ejus in Ecclesia temporalique substantia novit, 
id est (sed nomini tantum) fideliter credit, » — — 

P. 54 a, l. 15, nemo non leget : omnibus vitio- 
rum aculeis : tum. lin. 20, excidisse voculam 
pre post superlativum, dubitare non sinit quod 
initio pag. sequentis legitur : « Qui vere ne- 
quissimi pree omni sunt terra, » Cui. demum 
in promtu non erit emendare lin. 32, modo 
oculum ferat ad notam 3, qua huc respiciendo , 
sanam dat lectionem : restinait. | 

P. 55. Utadverbia sint Verecundo in deliciis, 
brevis ab initio periocha abunde docet, in cu- 
jus quatuor lineis quatuor adverbia continen- 
tur, Sed age, ad lin. », attentis apicibus codicis 
qui etiam solet sic scribere : et iam, sanior mihi 
erit lectio : quod etiam moraliter agnoscatur. 

P. 58a, lin. 1x, eloco move comma paulu- 
lum:« Licet in malo ponantur arioli, sunt tamen. 
et in bono. » Gravius in ultima linea vulnus, 
sic sanandum : Zpsaque scripturarum, : 

P. 60, lin. 7, omnino lege : « Aaron et filio- 
rum. » — Lin. 42 et 43, tempera sic interpun- 
ctionem: « Quod ex g. n. s. christianis, et imma- 
culatus per gratiam baptismatis factus, ho- 
sua, etc. » : 

P. 62, lin. 5, lege: in conspectu tuo. —1In fine 
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lin. x6, alt. col. irrepsit insulsum punctum ex- 
pungendum, et paulo post, lin. 23, excidit 
comma prorsus necessarium post Ine, 


P. 67, lin. 10,lege : « Miserationum quarum, » 


ubi pessime quorum. Kt in alt. col. lin. 27, an me- 
lius : « incidentes magnanima longanimitate?.. » 

P. 70, lin. 26, unum comma aut duo puncta 
insere post fragmen. 

P. 71, not. 1, col. 2, lin. r, pone ceterum. 
In not. 3, lege : Antemurale. Is. xxvt, 1. 

P. 72 a, lin. 15, jam ex meliori meo consilio 
revoca quod in not. r1 retruditur, cum alio in- 
terjectu : « Illa altitudo vite, [illi nempe] qua in 
ipso est Deo, qui se humiliavit usque ad portas 
inferni, non potest comparari. » 

P. 73 a, lin. ἡ. certe : resecare. 

P. 25 a, lin. 9, melius : degeneranzte. 

P. 77, lin. 16, indubie : posuit, ut commen- 
tarius semel suadet lin. 31, et iterum lin. eadem 
31 alt. col. 

P. 58, lin. 6, lege : Von solum. 

P. 80 a, lin. 18, neque etiam dubia lectio : 
« Phila ire Dei, » 

P. 83 a, l. 1, lege : quee effodiunt. Non semel 
codex scribit quem pro que ; levi enim ductu 
differunt, ; 

P. 87, not. 6, lege ab initio : « Septuaginta, 
ut Breviarium Mozarabicum, inde in finem, etc. » 

P. 89 a, malim, in lin. 3, convenire. 

P. 91 a, lin. 14, fortasse recognosces, id quod 
vetus amanuensis scribere potuit : /tecogaosceis, 
— In argum. lin. 7, scribe : EucAologium. 

P. 95, not. 5, lege : xr, 33. 

P. 96 a, lin. 253, ne dubita legendum : « Ut 
quadam videantur sarcina pragravari, » 

P. 97, lin. 28, quid si legeretur : « quia (pro 
quippe) me quiescente, etc. » 

P, 101, Unus e junioribus meis Solesmensi- 
bus hic me haud importune monet Jon canti- 
cum, teste Augustino in epist, rxxr, ad Hiero- 
nymum, cantatum fuisse in Oca civitate africa- 
na; id quod minus bene majores nostri San- 
maurini, juniore rursus me monente assentien- 
tem, de alio Jon: loco audiri jusserunt. Diserte 
enim Hipponensis : « Longe aliter abs te positum 
apud Jonam prophetam, quam erat omnium sen- 
sibus memorice inveteratum et tot cetatum suc- 
cessionibus pkcaNTATUM. » Àn credendum, ut 
multis placuit, totam ecclesiam consurrexisse 
succensam, pro virgu/to et cucurbita ? Surgerit 
Augustinus aperte orationem omuium sensibus 
insitam, omnium decantatam oribus, Et hec 
dentur ingenuo strenui adolescentis acumini. 

P. 108, lin. 3, dele primum comma : « Ju- 
ventus adolescentiam transfert, » 

P. 116, not. 1, lege : Hebr. 1, 14. 

P. 117, lin. 6 et 14, sensum interpunctio 
dissipat; auctor tibi sum ut legas in priore 
loco : Et conforta Debbora ; in posteriore : £t 
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confirma Debbora, carnem utique, etc, — Sed in 
alt. col. lin. 26 , an legendum, nec ne : « virtu- 
tisque znscgnem ? » i 

P. 119, l. 10, iterum prius comma expunge., 
— In not. 8 adde : I Thess. 

P. 127 a, lin. 18, fortasse : quam retentat. 

P. 128, lin, 13, lege : PAiala. 

P. 142, ad not. 3, vid. novam lectionem Com- 
modiani, p. 222, v. 1015. 

P. 145, post v. 35, excidisse versum integrum 
eo magis miror quod sensus male suspensus la- 
cunam esse clamabat. Addes igitur : 

Sed miseros alios mandet fera dentibus atris. 

P. 146, codex, quem serius meis videre licuit 
oculis, habet v. 8o : Hic fugiens ;—v. 85 : Leta 
domum; —N. 85, ut dixi, et nihil mutandum ; — 
v. 104 : «Omne nefas πόνο, post correctionem 
intra lineas, 2:0c0 , fortasse pro movi, » 

P. 147. Ad Livium et notissimas Annibalis 
obsidiones lectorem potius remittere debueram, 
quam polliceri in not. 3 acturum me toties acta 
aut de hujus poematis sinceritate operosius 
tractaturum. 

P. 148, v. 185 : « Non visus erit... » cod., sed 
male; — v. 196 : venient, ib. 

P. 149, v. 244 : Kt ante oculos, ib. ᾿ 

P. 150, v. 291, lege : « JVullus jam segnis. » Sic 
codex, et bene quidem. 

P. 151, v. 12, commate translato, lege : « Com- 
pellis votis, εἴς,» 

P. 152, v. 64 : Tremant cod, — V. 68, pede 
uno mutilus, integer est in codice, sed ineptus, 
in hunc modum : 

Pectore dum totus, totus stupefactus inbzret. 

P. 153, v. 77 : Tu quoque, cod. et in v. se- 
quenti : « Ecce parit virgo, redeunt, redeunt s, 
r. » — V. 102 : Delphica, Thessalice, etc, ib. 

P. 154, v. 121 : volvisee ib. 

P. 156, v. 218 : Prolonga ib. et sine compen- 
dio. — V. 234 : Jacta ib. — V. 227, lege : 4ra- 
bes gemmas. 

P. 157, v. 271, lege cum cod. : Gemmathorus. 

P. 159, v. 346 : Hippomone ib. 

P. 160, v. 374, legere necesse est cum codi- 
ce : superevolat. — V. 399 : populis ib. 

P; 161, v. 421, diserte codex et optime : ceva- 
tasque Sibyllas. — VN. 20 : postera turba ib. 

P. 162, v. 31 : Qui Tityus ib. — Υ, 37 cod, 
incumbent, sed corrige totum sic: éncumbet cer- 
tis. — V. 47, iterum emenda : Hunc cceli. 

P. 166, adde codices Vatic. lat. 63o, f. 320, 
sec. xr15 1340, f. 361, 5280. xiv ; 1344, f. 124, 
sec. Ix, — Argum. lin. 6; quod ibi de anno in 
quo Rustici codices suos contulit, dicitur, at- 
tempera ex his quz supra accuratius in Prolego- 
menis et in hisce auctariis disputantur. 

P. 167 a, l. 1, 2, omisit Vatic. 1244 illud : 
qui erat injuste damnatus. 

P. 169, not. 9, in ultima dictione lege fuerit. 


»56 


P, 185, monít, lin. 2, lege : 1557 pro 1550. 

P. 192, codd. adde Vatic. lat, 1319, s;c, Xu, 
in quo Scholiorum Rustici pars longe minor in 
marginibus occurrit; sed iisdem semper σημείων 
siglis ornata, ut in tribus ccteris codicibus gal- 
licanis. Infra is codex erit D, Iterum hic juvat, 
quoniam recurrit vexatissima Trium Capitulorun 
causa, ultimo commendare lectori novam Vigi- 
lii ecthesin 1u Prolegomenis editam, qua Rustici 
aliorumque ejusdem causae patronorum querelis 
in Vigilium satisfit; tollitur in primis iniqua Fa- 
cundi criminatio , asserentis Vigilium vel ante 
poutificatum scripto promisisse damnaturum se 
Tria. Capitula, quorum eo tempore fere nulla 
quaestio erat. 

P. 193 a, lin, 15, lege : Mansi, v, 1415. — 
Lin, 26 : Jam mediatorem D. — Lin. 31 : Servi 
hominis D. — Lin. 33 : totumque. — Lin. 38 et 
41, D ut A, qua littera excidit ad varietatem 
not, 5, 


EMENDANDA. 


P. 194, post num, 18, D alteram subdit va- 
vietatem : inmerito reprobabilis, pro merita re- 
probatus, 

P, 201, num, 214 ; item de lege Theodosii D. 

P. 202, num, 254, in fine scholii pone sigla 
A, D. — Num. 264 : proprietas D. 

P, 203, num, 281, lege : infidelitate, et fini 
subscribe A, D. — Num, 299 : Zterum comme- 
morant vicarii. D. — In not, 8 lege : ia 2 for- 
cipe, etc, 

P. 204, num. 302 addendum A, D.— N. 316, 
sic habeatur D. 

P. 205, num. 333, /aterl, solum objecta D. 

P, 206, post num, 357, D ad hae, ex duabus 
naturis unitis, scholion addit hoc ; Kutychen ne- 
gasse ex duabus naturis. 

P. 219. In act, x hoe habet D scholium : 
« Quod cohabitantes cum inimicis ad testimo- 
« nium recipi non debent, v 


AD MONUMENTA ECCLESLE CONSTANTINOPOLITAN.E., 
DE $. NICEPHORO. 


P. 233. Huic libello capitum numeros de no- 
stro apposuimus 

P. 262 a, lin. 14-17, jam paulo pressius exa- 
cta placeret hzc versio : « Et ideo potissimum 
quod harum artium nonnullz, nedum utilitatis, 
detrimenti potius et damnorum fiunt occasio- 
nes.» Sed ab iteratis id genus curis abstineo : 
editioni quippe prizcipi, ut aiunt, nonnulla 
paulo rudiora concedi ab omnibus solent. 
.. P. 270, not. 2, corr. in fine : co/. 15, 

P. 293, not. col. 5, lin. 3, legendum : iz ap- 
pendicula ad. Antirrh, ^ 

P. 311, not. 3, insere : [ Cor. xv, 20 ct 23. 

P, 312, not. col. 2, lin. 2, item adde : p. 1, 
p. 13 et 115. 

P. 365 a, 1. 33, leze : Anthropolatriam. 

P. 366, in not. lin. 2, male disjungitur εἰμὴ, 

P. 370. Siugularem illam quorumdam vete- 
rum de Christi in Jordani baptizati fulgore et 
portentis, tractare per otium quod omnino de- 
fuit, animus erat. A propositis ergo et promissis 
exsolvat me eruditus Grotius, quem unum ad- 
duco e commentario in Matth. 111, 16 : « Ignem, 
inquit, eodem hoc tempore in Jordane appa— 
ruisse diserte prodit Justinus colloquio cum 
Tryphone, ex tradita haud dubie fama. Nam iu 
Ebionorum evangelio, quod idem erat cum Na- 
zareorum, ita legebatur: Καὶ εὐθὺς περιέλαμψε 
τὸν τόπον φῶς μέγα. Et statim lux ingens circa lo- 
cum fulsit, Et idem reperitur in liturgia Syro- 
rum; in hujus histori& narratione circa ba- 
ptismum. » 

P. 374 a, l, 4, phantasit, lege phantasis. 

P. 381r. Prater tria illa canonum argumenta 


subinde congesta ex variis codicibus, quorum 
primus fons τυπιχὸν dicitur, secundus διατάξεις, 
tertius ἀποχρίσεις, quarta etiam classis fortasse 
erit, quam nuperrime iu codicibus vaticanis 
detexi, inscriptam videlicet τοῦ ἁγίου Νικηφόρου 
πατρ. ΚΠ, χεφάλαια. Certe jam ad manum sunt 
plura id genus capitula, prolixius quidem et eo 
grandiori insculpta stylo, digno sane magni Ni- 
cephori manu ; et pleraque videntur ex perditis 
multarum ejusdem synodorum actis excerpta, ex . 
quibus plures e nostris canonibus iterum et al- 
tera truncatione exierunt, Nihil igitur mirum 
inter precedentia et jejunas illas veteris disci- 
pline formulas tantum intercedere discrimen. 
Sed alius erit hzee diligentius tractandi locus, 
At dolendum vaticanos codices iisdem scatere, 
et aliquando crassioribus, mendis quibus nostri 
parisienses usque ad nauseam opplentur. 

P. 383. Ὅσοι ἄδηλα al. melius, — Can. 5 di- 
serte citatur a Manuele Malaxo in codice valli- 
cell, F. 18. Quzcumque autem postmodum ex 
eodem Malaxo citantur, unicum nobis dedit 
exemplar parisiense tam barbarie quam indili- 
gentia insigne. Sed romana alia nuperrime in 
manus inciderunt, qui vix tetigi tamen , sed 
certe puriora; ut duplicem fuisse editionem 
existimandum sit, quarum recentior, in com- 
mune Gracorum idioma translata, codice pari- 
siensi continetur. Altera occurrit in cod. valli- 
cell. sub siglis F, 8, ubi leguntur tantum ca-. 
pita 309; et duobus vaticanis, Ottob. 97 et 149, 
qui capitibus 479 constant. Collata autem ho- 
rum testimonia tollunt mihi satis vehemens du- 
bium quod retinueram de codicis parisiensis 


EMENDANDA. 


auctoritate. Ea vero cum nostris morosius ven- 
tilare, ut barbariei pulvis succuteretur, tanti 
non visum est, 

. P. 384, lin. 5, legit ἀχουσίως vatic. 840, et con- 
jecturam plane confirmat meam, 

P. 385, lin. 3, lege : εἰ δὲ πᾶς ὃ βίος, corrigendo 
codd. — Not. col. 5, lin. 6, excidit ab initio ar- 
liculus Ὁ ὄγδοος. 

P. 386, lin. 19, nota. varietatem vatic. 840 
*Hyoó Ούτερος ὃ εὐχὴν ἔχων ἐπισχόπου. ---- 

γούμενος πρεσθύτερος ὃ εὐχὴν £y, 

Not. lin. 8, vocula ἀπὸ excidit post βαπτισθῆναι. 

P. 388, can. xxxiv, lin. 2, suspicor extrasedem 
esse vocem ἅπαξ, quae potius post Δεῖ legeretur, 
Nodum exsolvit cod. unus vaticanus, eamdem 
expungendo. — Not. lin. 14, lege : cap. 16g. 

P. 39o, 39r. Note fortasse jam prolixiori 
addere lubet singularem canonum 45 et 46 
ἔχφρασιν, quam nihil mutando omnino descri- 
bere juvat e cod. vat, Ottobon. 160, fol. 105 : 
Περὶ τῶν ἀποχαλύψεων ᾿Ιωσίας φαλσογραφίας τῶν 
μάντων ἀνθρώπων χαὶ βεδήλων, ὃ ὅσα εἰσὶ ποιήματα. 
— Κωλύει τὴν ἀποχάλυψιν τοῦ ἁγίου ἀποστόλου 
Παύλου" ὁμοίως καὶ τὰ λεγόμενα Βροντολόγια, xot 
τὴν ἀποχάλυψιν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου " ὁμοίως χαὶ 
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τὴν ἀποχάλυψιν Ἰωάννου τοῦ θεολόγου, χαὶ Αἰσδρὰ 
τοῦ προφήτου, χαὶ Δωσιμᾷ τοῦ προφήτου * ὁμοίως 
χαὶ τοῦ ἁγίου Κηρύχου χαὶ ἸἸουλίττης xot τὴν &T0- 
χάλυψιν τοῦ ἁγίου Ὑπατίου. Καὶ ἄλλα τινὰ οὐ χρὴ 
(cod. ; yggt) δέχεσθαι αὐτὰ, 1 ἀναγινώσχειν εἰς vou- 
θεσίαν ᾿Φλρώπων χριστιανῶν, ὅτι οὐχ εἰσὶν χριστια- 

νῶν ποιήματα, ἀλλὰ ψευδολόγων χαὶ ψευδοχρίστων 
χαὶ διὰ τοῦτο POMA εἰσὶν xal οὐ δεχτὰ, χαὶ ἀπά- 
τωσιν τοὺς ἁπλουστέρους εἰς ἀπώλειαν, xdi ὃ ἐν τοῦτο 
προσέχων ἐν ἀληθείᾳ, ἔστω ἀχοινώνητος ἔτη γ΄, εἴη 
χαὶ ἀνάθεμα, 

P. 392 a, can. xvrir, malim : « Propter saluta- 
tionem genuflectatur die dominica, sed a pascha 
inde usque ad pent. » 

P. 395, lin. 4. Idem Ottob. diserte habet τὸ 
ὕδωρ τῶν ἁγίων Θεοφανείων. — Lin. 16, dele 
punctum huc nescio unde invectum. 

P. 396, can, rxxrr, lin. 2, conversatus , lege 
conversus, 

P. 407, lin. τ, dele χαὶ, et lege lin, 3, ἡ," πάντα 
νοῦν ; tum lin. 6, xot μάλιστα ἐὰν μ.. x. σ. τοῦτο τύ- 
χωσι δέξασθαι. 

P. 408, can, cxxxvr, lin. 4, teneant, corrige 
tenere. 


DE JOANNE JEJUNATORE ET ALIIS QUI AD NICEPHORUM ACCEDUNT. 


P. 429, cadem occurrunt in cod. vatic. 1114, 
et ibi vix minus inquinata. 

P. 430, can. 1x ab initio puerpera scribe. 

P. 438, lin. 25, rectius legeretur ὡς ἑτέρων 
vel ἑτέρου, et lin. sequenti, ἑ ἑαυτοῦ. 

P. 440. Eadem nomine Jejunatoris insigniun- 
tur in cod. vatic. Ottob. 97, p. 234, et 418, 
p. 174: de quorum priore id notatu dignum, a 
doctis sec. x et xr monachis Nicone et Antonio 
ücceptam esse ut authenticam illam Jejunatoris 
laciniam,amborumque syllogz Pandectarum in- 
sertam fuisse. Utriusque codicis sigla sint D, T, 
quo facilius varietates relegantur. 

P. A41, lin. 3, lezendum :* H Vue sx.—In. 6, 
7: λέγεται iiw. b, db e Lin. 8 : μέλλον τι ib. 
Post βῆμα, T T addit : τουτέστι τὸ τῆς δευτέρας πα- 
ρουσίας χριτήριον.---Τηπ. 9-15 omisit E Lin. 145 
restitutionem nostram optime confirmat DB. — 


Lin, 16:6 ἐπιτράχηλ o; b. — Lin. 17, 18 : ἤγαγον 


Ποντίῳ Ios ἅτῳ l'. — Lin. 22 : ἀντίφωνα ὅπου e 
λομεν εἰς τύπον τῶν πρ. Β. -- Lin. 26:6 τρισάγιος 
ὕμνος B, ΙΝ. — Lin. 29, 3o: óc xat τ. G. εὐλόγησεν 


B. — Lin. 33, 34 : ἄνθρ. τὴν θεότητα D. 

P. 442, lin. 2 : 2550 B, Γ΄. — Lin. 8 : διαθήχης 
εἴληπται B. — Lin. 10 : τὴν χλῇσιν B, E. 'oU μνη- 
μέείου I. — Lin. 19 : Ἄλλο δὲ ὅτι xol σημαίνει. ---- 
Lin, 19 : Μωῦσῆς διὰ παραπετάσματος.---Γ1η.. 20 : 
λαθδίδος. 

P. 457 , ποῖα 6 clausulam vellem mitius sta- 
tui, ex annotatis paulo supra ad pag. 395. Non 
est quod multis ullibi agam de auctoritate plus- 
quam dubia horum omnium epitimiorum tot 
summis doctoribus audacter ascriptorum. 

P. 461, In vat, Ottob. 160, sunt 43 canones 
sub ejusdem Chrysostomi nomine, plane alii, 
sed ejusdem furfuris. 
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XIIT, 2, Ρ. 346. 
MALACHLE 
I. 8, p. 62. 
MACHAB/EORUM . 
TESTS p. 752. 
VII. p. 18, a. 
XXIV. 27, p. 36; 115. 
XXV. 41, p. t3o, a. 
MARCI 
V.22, p. 68. 
VI. 34, p. 78. 
VIII, 33, p. 62, a. 
X. 18, p. 5r. 
LUCE 
II. 12, p. 249. 
τή, p. 39" 116, a. 
VI. 58, p. 126, a. 
IX. 26, p. 7. 
XII. 20, p. τῷ 
37, p. 33 
40, p. 24, a. 
XV. 7, p. 462. 
XVII. το, 13, p. 40. 
XXI. 19, p. 126. 


XXIII. 2r, p. 102. 
XXIV. r9, p. 52, a. 


JOANNIS 
I. 13, p. 39. 
τή, p. 115; 95, a. 
29, Pp. 78, 4 
1 το; p- 16. 
III. 3r, p. 78, a 
34, p. 94,α 
36, Ρ- 94 
IV. 6, Ρ- 484 
EM p. 43. 
VII. 36, p. 66 
38, p. 82. 
VIII. 12, Ρ- 417. 
25, p. 84. 
40, p. 78, ἃ 
ΙΧ, 38, p. 35. 
39, p. 36, a. 
XI. 48, p. 524. 
XIII. 17, p. 333. 
XIV. 10, p. 48. 
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SACIUE SCRIPTURE 
XV. 5, p. 418, XII, 31, p. 23, a, 
13, P. 77. ΧΗ. 12, p. raa, 
XVI, 13, p. 64, a. 1-18, p. 77» 4. 
XVII, 21, p. rir, ὦ, XIV. 15, p. 46, a. 
XX. 29, p. 355, a8, p. 400, 
XXI, 18, p. 362, XV. 9, p. 69. 
! E 20, 23, p. 30a, 
ACTUUM APOSTOLORUM 55, p. 84. 
I.9, p. 84,2. 
IV. 12, P. 417. AD CORINTHIOS II 
ΥἹΙ, 43, p. 13; τη, 5 IT, 2, p. 338. 
5a, p. 26, a. 16, p. 4t. 
X.33, p. 87. 1V.,3, 4 p. 3oa. 
a5, p. 323. Á, p. 346, 
26, p. 320; 313, V. 1b, pP. 24. 
XIV. 16, p. 31, a. VI, 5, p. 79. 
per totum, p. 326. 7, 8, p. 123. 
XV. 10, p. 82, a. 10, p. 16, a. 
XX. ἡ, p. 488. τή, p. 568. 
XXIII, 3, p. 307. 16, p. 239. 
VIT, 4, P. 99, a. 
B. PAULI EPISTOLARUM. X. 12, p. 355. 
AD ROMANOS XI. 6, p. 426. 
AD GALATAS 
I. 8, p. 23. 
17, p. 254. I. 9, p. 78a. 
25, p. 308, ΠῚ, τῷ p. λή,α. 
III. 4 p. ra. 16, p. 3. 
, 
lY. 6, p. 3. IV. 28, p. 13, a. 
VI. 8, p. 46. VI. 5, p. 64, a. 
ὙΠ. 8, p. 25. AD EPHESIOS 
29, P. 3og. Il. 17, p. or: 
35-39 Ρ. 77, α. ly. 8, p. 19; 117 ἄ; 120. 
IX. 14, p. 12. V. 18, p. 19,4; 34. 
X. ὁ, p. 34; 56. 22, p. 5oo. 
10, P. 99. a7, p. 346. 
15, p. ré a. 
XII. 3, p- 3o. AD PHILIPPENSES 
10, p. 323. I, 2, p. 26. 
20, 237. 19, p. 21. 
XIII. 1, 7, p. 323. 20, p. 93rr. 
XV. 16, ΤΠ AD COLOSSENSES 
AD CORINTHIOS I La p Al 
Lor p. 255. II. 3, p. 31; 46, 
23, p. 3o2 τή, p. 16. 
24, p. 7,4; 302 15, p. 45 81. 
dx p. 85, a. In. 3, p. 46. 
II. 9, Ρ- 94. AD THESSALONICENSES I 
15, p. 36. 
III, 13, p. 25. II. 9, p. 119» 4. 
Ἴνα, p. 28. AD TIMOTHEUM I 
II, p. 16, a, I5x2, p. 317. 
12, p. 126, a III. 16, p. 245. 
V. g-1t, P- 397. IV. 2, p. 21, a. 
VIL 4, P. 419. Υ. 17, p. 61, a. 
5, p. ἄτι. 25, p. 494. 
7? p. 52. VI. 16, p- 95. 
VIII. 4, p. 185 24. 
xd p. 18. AD TITUM 
12, p. 355. 1. 11, P. 247. - 
ἘΞ P. sri Ἶ AD PHILEMONEM 
Ij p. 115, a ; 420. 
XI. 6, Ρ- 416. " ES 
10, p. 55. AD HEBRJEOS 
14, p. 355, I.5, . p. 318. 
XII, 8, p. rar. τὰ, p. τιθ. 
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1M. 5, t4, p. 3rr. 
Y. 12, pP. 244. 
VI. 8, p. 123. 
IX. 5, p- 249. 
EPISTOL. CATHOLIC. 
JACOBI 
I. 8, p. 2r. 
II. rg, p. 64, a. 
26, p. 23. 
I PETRI 
I. 18, p. 8r, a. 
MH. 5, p. 28. 
9, p. 43. 
τ p. 32. 
II PETRI 
MW. 25, p. 342. 
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lll. 5, : p. 24, a. 
I JOANNIS 
I. 1, p. 328. 
8, p. 96. 
1]. ὃ, Ρ. 300. 
«No 107 p. 68. 
JUD. 
6, p. 54,2. 
APOCALYPSIS, 
XVI. 6, p. 8o. 
XVII. 17. p. ὅτ, a. 
XX. 1, p. 4, α. 
XXI. 8, p. 310. 
LOCI INCOMPERTI 
p. 83, cf. not. 4. 
p- 94. α, cf. not, 1o, 


Manass: oratio cum commentario perpetuo, p. 91-100. 


INDEX 


CODICUM MANUSCRIPTORUM 


Qui exigendo IV tomo inservierunt. 


BIBLIOTHECA. DUACENSIS. 
Cod. 240, vid. Proleg., p. xx, 132, 138. 
Cod. 522, vid, Pref., p. xvix et 166 sqq. 


BIBLIOTHECA ACAD. LUGDUNO-BATAVORUM. 


Cod, lat. Foss., c. 58 : vid. Proleg., p. v, vx, et p. 1, 
131. Scripture exemplar pre se fert tabella praefixa 
sub num. v. 

Cod. lat. Voss., 4. 122, vid. Proleg., p. x1x-xiv, et inter 
"Addend., art. 1. 

Cod. lat. Voss., 227, al. 49, vid. p. 224-230. 

Musei Leidensis schedz cll, vv. Dorgia et Humbert, 
vid. p. 497-537. 


BIBLIOTHECA MEDIOMONTANA. 


Commodiani cod., vid. Proleg., p. τι, et 222-224; cf. 
Spicil. t. 1, p. 20; Proleg., p. xvu. 
BIBLIOTHECA MONTISPESSULLANA. 
Cod. 3, vid. Proleg., p. xvir, et p. 166-185. 
Cod. 13, vid. ibid. 
Cod, 58, vid. p. 192-221. 
Cod. 137, vid. p. 132-137. 
BIBLIOTHECA CJESAREA PARISIENSIS. 
Codd. latini olim regii, n. 1458, vid. p. 192-221. 
n. 1460, vid. p. 185-191. 
n. 3853, vid. p. 166-185. 
n. 8304, vid. p. 224-230. 
Olim S. Martini, n. 82, vid. p. 132-137. 
Olim Navarrensis, Ὁ. 7, vid. p. 166-185. 


IV: 


Olim $. Germani a Pratis, n. 368, vid. Proleg., p.xvit, 
xix, et p. 192-221. Seripta quedam ezpressa red- 
hibet tabella prefixa sub num. YII et VI. 

Codd. greci olim regii, num. 233, vid. p. 505. 

num. 364, vid. p. 476, 481, 568. 
num. 369, vid. p. 560. 

num. 384, vid. p. 559, 560. 
num. 385, vid, p. 560. 

num. 386, vid. ibid. 

num. 387, vid. ibid. 

num. 388, vid. ibid. 

num. 389, vid. ibid. 

num. 400, vid. p. 491,559, 560. 
num. 407, vid. p. 559. 

num. 640, vid. p. 551r. 

num. 843, vid. p. 541, 549. 
num. 876, vid. p. 381,565 in not. 
num. 877, vid. ibid. 

num. 378, vid, ibid. 

num. 88o, vid. ibid, 

num. 88r, vid. ibid. 

num. 382, vid. ibid. 

num, 883, vid. ibid. 

num. 884, vid. ibid. 

num .885, vid. ibid. 

num. 909, vid. p. 292-380. 
num. 910, vid. ibid. 

num. 9115 vid. p. 233-380. 
num. 1067, vid. p. 38r, 565. 
num, 1077, vid. p. 565. 

num. 1078, vid. ibid. , 
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Codd, greci olim regii, num, 1079, vid. p. 565, 

num, 1032, vid, ibid. 

num. 1091, vid. p. 563. 

num, ri:11, vid, ibid. 

num, 1133, vid, p. 381,481, 565. 

num, 1134, vid, p. 563, 

num, 1 152, vid, p. 381, 438, 458, 
562, 564. 

num, 1250, vid, p. 233-380. 

num. 1251, vid, p. 560, 

num. 1259, vid, p. 381, 560,503. 

num, 1277, vid, p. 487. 

num, 1318, vid. p. 38r, 416, 438, 
439, 458, 461, 562, 563, 504. 

num, 1319, vid. p, 563. 

num. 1:320, vid, p. 562, 563. 

num. 1321, vid, p. 476, 562,563, 

num. 1322, vid. p. 563. 

nnm. 1324, vid. p. 562. 

num, 1325, vid. p. 563. 

num. 1326, vid. p. 562, 563. 

num, 1327, vid. p. 563, 

num, 1:328, vid. ibid, 

num. 1330, vid. p. 381, 562,563. 

num. 1331, vid. p. 487, 560-563. 

num. 1335, vid, p. 381, 563. 

num. 1337, vid, p. 381,562, 563. 

num. 1338, vid. p. 562. 

num. 1339, vid. p. 381, 562-564. 

num. 1342, vid. p. 381, 563. 

num. 1355, vid. p. 563. 

num. 1361, vid. p. 38r. 

num, 1369, vid. p. 563. 

num, 1370, vid. p. 559, 560. 

num. 1373, vid, p. 487, 560, 562, 
564. 

num. 1374, vid. p. 381, 563,564. 

num. 1375, vid. p. 381, 363, 564. 

num. 1377, vid. p. 563, 564. 

num, 1389, vid. p. 381, 487, 5602, 
563, 564. . 

num. 1782, vid. p. 496. 
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Codd. greci olim regii, num. 2500, vid. p. 440, 445, in 
560, 563, 
Scripturam. lapidi. insculptam habes. in. tabell. pref., 
num, t. 
num, 2748, vid. p. 442. 

Supplem, gr., num, 67, vid, p. 381. 
num, 124, vid. p. 563, 
num, 304, vid, p. 381, 4 
num, 483, vid. p.404, 538,548, 562, 564. 
num, 484, vid, p. 381, 46r. 

Olim Coislin., num. 36, vid, p. 450. 
num, 37, vid. p. 445, 456, 504, 565, 
num. 38, vid, p. 560. 
num, 39, vid, p. 476, 477, 563, 564. 
num. 93, vid. p. 293-380, 
num. r22, vid, p. 381, 48r. 
num, 123, vid. p. 38r. 
num. 209, vid. p. 563, 
num. 211, vid, p. 38r, 562, 564. 
num. 363, vid. p. 381, 416, 438, 456, 

457,459, 464, 560-504. 
num. 364, vid, 416, 436, 439, 460, 59, 
550, 562, 564. 


BIBLIOTHECA SORBONICA PARIS. 
Cod, t, 2 fol., num. 23, vid. p. 292: 
BIBLIOTHECA. TOLETANA. 
Codex olim Azagre, vid. Proleg. p. vr, et p. 13r. 
BIBLIOTHECA. VALLICELLANA. 
F. x8, Manuelis Malaxi νόμιμον, de quo v. Addenda. 
PIBLIOTHECA VATICANA., 


Vatic. cod. lat. 630, f. 312, Praf., xvtt, et p. 520. 
1319, f. 99-240. Praf., xvii, et ibid. 
1340, f. 361, Pref., xviit, et p. 580, 
1344, f. 45, 116, 120, ibid, e 
3324, vid. Proleg., p. vir. 

— το grec. 1277, t. 1, 7, 18. 
Vat. Urbin. 352, vid, Proleg, p. XX, 

165. Cf. 4ddenda. 


et p. 144- 
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» : Quorum scripta hic continentur aut memorantur. 


Anecdota italico aut majori charactere designantur; canonica peculiari recenseri placuit, 


AnrRorr μοία, p. 483, 484. 

AMBROSIUS MEDIOLANENSIS, τοῦ, nol. 7, 345. 

AMPHILOCHIUS ICONIENSIS. — 1 1. S. Dasilii, 372. 

ANASTASIUS ANTIOCHENUS, — De Jejuniis, 485. Quest. 
570. 

Axwroxrus Cunorrrs, 570. 

Arocarvpsis PAurr, 300. 

Arocarvrsrs Esp et Zosiwus, 391. — Apocalypsis Ma- 
rie et Joann., ibid. 

ArOLLINARIUS. — [d Petrum, 379; ad Diodor., ibid. De 
Incarnat., ibid. 

AQUILA, i19, n. 1, 329, n. ἃ. 

AsrEnIUS, Amasiw episcopus. — Serm. in Divit, et Lazar. 
352. 

ATHANASIUS ALEXANDRINUS, 295, 456, 457, 468, 478 
483, 570. 

Acmawasrus Montis Athonis, 446, 454, 467, 6722; — 
"Athonensium Typica, 445, 450, 451, 467, 477. 

AUGUSTINUS HIPPONENSIS, 79 n. 5, 83 n. 8, 86 n. 4. 

Barsamom, Vid. Canonica, 

Basinius cusanRrENsIS, flv. Divit. 265; — Adv. Sabel- 
lium, 3125 — In S. Barlaam, 3515 — In Hezaemer. 
4835 — 4d Amplülochium , 3125 — Epitimia, 459, 
460 3— Canones, 418,430, 439; 474, 479; 480, 57 1. 

Basrnrus sELEUGIENSIS, Epist. ad Leonem imperator. de 
S. Thecla, 370; — F'aria, 369, 454. 

Bnoxxorocri; 390. 

Caramporocra, 390. 

CHALGEDONENSE CONCILIUM, Fragmenta. et ezcerpta, 166 
Sqq; — Ἀνέχδοτα, 172, 173cf. notas.— Canones, 464. 

Ünnxsosromus, de S/atuis, 277, 278, 483; — In Mat- 
theum, 259 sqq5 — Zn Epist. ad Roman., 3105 — 
Liturgía, 454, a; — Varia, 350, 407, 484, 485, 

* 486; — Epitimia, 4601, 569. . 

CLEMENS ROMANUS, 474, can. 24, can. 480, xvr. 

CorumErLrA, 164, n. 1. 

ΟὈΜΜΟΡΙΑΝῚ multa restituta, 222, 254. 

CowsrawriNus Macxus, Epist. ad Alexandrinos, 541, 
542. 

Cnasias, 144, sqq. 

Cxrniaxus caRTHAGINIENSIS , emendatus e titulo romano, 
534. 

Cnr et Juris Acta, 391. 

CxgrrLLUs ALEXANDRINUS, /7 epist, ad Rom. 310; — The- 
saur. 342; — De Martyribus, 331; — Ad S. Leo- 
nem PP. 543; — Zn prologo Cycii, ibid. 

DAMASCENUS , 290, not. 

DAMASIANUS TITULUS, 518. 

Danixr. hebreis et chaldaicis litteris scriptus, p. 5o. 

Drianocnus, Lib. apocryph., 39x. 

Diozvsius ALexANDRINUS, 482. 


Droxxsius Anxoracrra. De Hier, Eccles, 312; — Ques- 
tiones, 570. 

Dion vsrus Exicuvs, 560. 

ErnEsINUM CONCILIUM, 305. 

ἘΡΗΒΈΜΙ EPITIMIA, 458. 

Ἐριρηλνιῦβ, Cypriorum episcopus; — 2e ejus ortu et pa- 
rentela, 340; — De vita et virtute, 296, 374, 325; 
— de operum copia, varietate et indole, 365; — 
Anchorat., 298, 3445 — Panaria, 342; — Advers. 
Carpocratian., 2975 — Advers. Collyritas, 3155 — 
Advers. Massalian., 3555 — Advers. Antidicomaria- 
nit., 356; — Epitome fidei, 337 ; — Epist. ad Theo- 
dos., 336; — Faria, 482, 485, 486, 543, 544; — 
Spur. sermo ad episcopos, 461. 

Errrnaxiprs. Nomen ubi detectum, 300; in quo ab Epi- 
phanio differt, 374, 375; — Testamentum, 295; — 
Epistola dogmatica, 303; — Oratio adv. imagines, 
305, 306, 307, 800, 312, 315, 318,319, 320, 327, 
329-331, 334, 336 ; — Epist. ad Theodos., 336, 353, 
349, 357, 358. 

Evnoxius cowsrANTINOPOLITANUS, Serm. de Incarnat. 
356. 

EuskniUs cxsARIENSIS, Epist. ad. Constantiam, 348, 351; 
— Hist. Eccles, 350; — Censura notatus, 303, 305, 
316, 335, 352, 354, 378. 

Fnawcowrawus, fortasse ignotus trium Capitulorum vin- 
diciarum auctor, 202, n. 1. 

GELASIUS CYZICENUS, 544. 

GENNADIUS MASSILIENSIS , 543. 

Gxonarr 2fcta apocrypha, 301. 

Gnrconi1us Maonus, 93, n. 8, 

GncontUs wazrazENus, ad Cledon., 542, 304 ; — Basi- 
lii epitaph., 351 y— Carm. f. Anecd., 367; — de En- 
ceniis, 367; — de Baptismo, 367. 

Gazcon1vUs wxssENvus, de Divinitate Fil. et Spir. 8. 350; 
— Epist. Canonica, 560. 

GREGORIUS THAUMATURGUS, 295.— Epist. canonica, 564. 

HanwrNoPuLUs, vid. Canonica. 

HirRoxvuvus, 6, n. 2, 7, 122, n. 6, elc, 

HIEROSOLYMITANORUM T'ypicum, 485. 

HiLARIUS PICTAVENSIS, I, D. 2, ΤΟΙ; Π, ἡ, 

Honarivs, 155, n. 1. 

Isrponus HisPALENSIS, 131, 152, n. 6. 

Isrponus prrusrores, Epist. ad Eulogium, 200, n. 6, 314. 

HyrarIt cta apocrypha, 391. 

JoAxNEs CirRus, 570. 

JoANNES GRAMMATICUS, 570. 

Joamwwrs JesuxaTOR, sive CarPADOX, sceticc: regule, 
4175 — Epitimia, 4295 — Canonaria, 436, 438, 
439, 571; —- de sacra Liturgia, 4405 — Senarii, 
443 (vid. Canonica). Memoratur p. 333, noL, 402, 


406 ib. 
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Joaxwzs ScuoLAsTICUS, Vid, Canonica, 

Jurius pp. De falsis ejus epistolis meminere. latini pri- 
mum, 311, n. 2; — Deinde greci, 295, 504. 

LacTANTIUS, I 35, D. 7, 1H, 18, 14. 

Laopickxt caNONES, vid, infra, 

Lxo Maaoxwrius, 562, 

Lxowis pp. Epist. ad Flavian, seholiis ornata, 213, 

LkONTIUS BYZANTINUS, D. ὁ, 295, n. t. 

LkowTiUS DOCkTA, 370, 

LkowTIUS NEAPOLITANUS, ZdFdvers, Judeos, 371. 

LingRATE. DIACONI fragmentum, 188, ) 

Lucius ALEXANDRINUS, de Pascha, 377, 48a. 

Maoxis, 258, n, 1; — Magnorum monasteriorum typica, 
452. 

Manss, Epistole, 360, 378. 

Μάνυει, Maraxus, 382, 385, 380, 388, 39o, 396, 397 : 

v. "t ddenda., e 

Manciasus Carktra, 152, n. 6. 

Manciox, 360, 

Manct liber apoerypli. 39r. 

Marr vs Erasranzs, 339, 381. 

MaxtMus, 485. 

Μειατο Sanpzssis, 6, u. 65 8, n. 55 9, n. 15 10, n. 4 et 
85; 12, n. 6; 17, n. 6. 

Mrruopivs, de ftesurrect, 278, 284, 286, 287, 288; — 
de Ceco a nativitate, 289, 290. 

Micuaxr, PseLLus, ers, de X11 Apostolis, 496. 

ΝΙΟΈΝΙ CcOWCILIt DECRETUM DE PASCHA, vid. Canonica, 

Nicernonvs, libellus adv. Pulli ris sire in eos qui 
imagines male idola vocant, p. 233-294. — Adver- 
3us j REHER et Epiphanidem, pars altera, 294-381; 
— Canones, p. 381-445; — Typicum , 381; — Pro- 
missa quedam opera, p. 370. — Quadam recensita, 
291, n. 1. — De eo testimonium Nicolai mjystici , 
490. — Responsa, 561, 564. 

ΝΊΘΕΡΗΟΕΙ Cuagroruxracis responsiones, 563. 

Nicorar acta, 483. 

Nicoravs cr., quot promtius alii pro aliis sumendi, 465 ; 
— Nicolai grammatici synodus, p. 466-476; — Hes- 

. pons. ad. monach. 476, 563 ; — de Jejuniis Greco- 

rum, 481; — Nicolai mystici Typicum , 487-492, 
560; — Memorantur canon., 381, 392, 399. — Ca- 
non lamentabilis de B. M. V., 492. — De Nicolais 
CP., 382, 391, 392, 399, 539, 541 sqq., 546. 

Nicoxis Pandecte, 381, 382, 490, 451, 456, 504 sqq. 

Ninus abbas, Epist. ad Olympiodorum, cum duplici com- 
mentario Nicephori, 270 sqq. et 370 sqq. ; — alia, 
483, 486. 

Onosivus, 512. 

Parraprus, Hist. Lausiac, 482. 

PAULINUS NOLANUS, 519, 21. 

Prrn: CuanroPnvracis responusion., 550. 

PnairoxEwes Xenaia, 305, n. 2, 


INDEX VETERUM SCRIPTORUM. 


Pauortus, 280, n. 6, 
Puysionocus, 64, 76, 390, 801, | 
Prisivs, 64, n, 1 

PonruvRius, 104, n. 3; 259, n, t. 

Pnhi1MASIUS, 217. 

Pnhorknius, 543, 546, 

PhuupkNTIUS, bar, , 

lusricus, R, E, diaconus. — Ejus vita et controversie, 
proleg. p. xviij note ehronologicie, xix 5 — δόλος, 
lia in cone, chaleedon. 102-28; δ BEENIÁR tuetur 
romani pontificis jura, 194, num, 23; (Vide 2fr- 
gum. p. 192) ; — Multa. de rebus Ecclesie et alia 
meminit, quae vid, ibid, 

S. Sau Typicum, 394, 467, 488. 

SxpuLIUS scorus, 153, n. 5. 

SiMEONIS STYLITAE Vilà, 400, 

Sisiw nius, Eclhesis, 464, 564. 

Socnarxs, 544. 

Sozomkx xs, 546. 

SruprranuM typicum, 452. 

ϑυμμλοηῦβ, 1 14, n. 3; 115, n. 5, 

"Tusoponrrus, in concil, chalcedon, vid. Zrgum. p. 166, 
192. — Memoratur, p. 485. 

Ὑπεουοκῦθ CANTUARIENSIS, 547. 

Tuononus worsuxsrewus in conc, chalcedom., pro/eg. 
p. xx. 

Tukoponvs sruprTEs, Epitim. 385, not. ad can, 16; 392 
ad can. 54, 55, 56; 394 ad can. 59, 6o, 62, 63; 
ad 4o2 c. ror, τοῦ; 4Or ad can. r16, r21; 
Typicum, 467,477, 485. 

"Turoporriowis qua videntur, fragmenta latine expressa 
77, n. 9; 85, n. 65; 110 45 X11, D. 5; 114, n. 3j 
r18,,n.x; rri, n. 4, 8; x23, πὶ τ, 5» 425, ἢ, ἢ 
127, 128. — Ab Dc canticum Azaria zd 
accepit, 50. 

'TruzoDoTUS ANCYRANUS , 35 

"TucorniLvs ALEXANDRINUS, 565. 

'"TumornEUS ALEXANDRINUS, 385, 40t, 400, 409-41 

"lmoruHEUS PRESBYTER, 380. 

TrrtLI CARTHAGINIENSES, 497 sqq. In museo Leidensi 
servantur, ib. — Singularis litteris insignes, qu. 
intelligendi arduum opus est. — Crucis signo et Co 
stantini lemmate szeculo 1v referuntur, 523-527. 

TRULLANI CANONES, V. infra, 

Txrrca Athanasii, Athonensium, Hierosolomytanoru 
majorum monasteriorum, S. Nicephori, Nicolai CP. 
S. Sabe, studitarum, Theodori studitz (vid. supra). 

VALENTINUS, 341, 354. 

VxnEcuxDus, Vid. p. 59t. 

VrciLiUs. Vid. p. 592. 

Xzrnaras, v, PHILOXENES. 

Zonporocta, 390, 391. 

ZowARAs, 385, 408, nol. 
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RERUM CANONICARUM. 


A bstinentia a carnibus, 387, c. 26; 457, 10; — à caseo, 
300, c. 305 398, c. 79; 432, c. xxt; — a piscibus, 
432, e. ΧΧΙ; — a vino et oleo, 34 a; 392, 6. 49; 
433, c. xxxv ; 457-406 passim ; — maritorum ab uxo- 
ribus, 410, 415; sacerdotum, 412, c. 156. 

Aecessus in sanctuarium, 39r, c. 47 ; 401, C. 895 413, 
c. 145. 

Adulterii pena, 458 θ', 400 δ΄, i^ ιγ΄, v5 56r, c. TESTE 
462, tot. c. vic; 464, c. o6  ; — conscia, 431, ΧΙ. 
"tffinitatis gradus, 465.—Affinitas spiritualis, 403, c. 106. 
"innuntiationis B. P. festo temperatum jejunium, 382, 

Ἐς: 4x5, c.:150. 

Antiminsium, 385, c. 165 399, c. 82; 464, c. ζ΄. 

A»osroronux canones, 364, 383, 478,482, 483, 484. 

postasig poena, 460, c. η΄, χ΄. 

De 2alneo, 462, c. x'. 

Barsamox in canon. 386 zr, 402 7. 

Jlaptismus, ἃ quo conferendus, 384, c. 13, 458, 1&/ ; — 
An pueris, et quando, 386, c. 19; 399, €. 84; 
4I0, C. IÁI. 

Basrrir canones (vide supra). 

Barbam tondentis pena, 458, c. α΄; 459, C. ÜU. 

Bigamie pena, 383, c. 8 ; 408, c. 135. 

Blasphemice pena, 462 η΄. 

Canonarchi officium, 463 νε΄, vc". 

Canonarion Yejunatoris. multiplex, 429, 436, 438, 439. 
— QCaute tractandum, 399, c. 83; 474, c. 24. Cf. 
not. 4, ibid. 480, quest. xtti; — Canonaria vario- 
rum, 564. 

Canones poenitentiales: — 8. Athanasii, 456, 4575 — 
S. Basilii, 459, 460; cf. 418, 430, 439, 459, 460, 
474, 479, 480;—S. Chrysostomi, 461;—8. Ephiz- 
mii, 458; — S. Épiphanii, 261; — Jejunatoris (vid. 
Canonarion);—Laodicenorum patrum, 393 ;— S. Ni- 
cephori, 381-415; — Nicolai CP., 465-480; —Si- 
sinnii, 464. — Ob canonis seu officii negligentiam, 
mulcta, 433, xxxvt; 

De Ciborum mensura, 381, c. 15 382, c. 33 ; 438, 439, 
457, c. 10. 

Commemorationes , 407, c. 131 5 458, c. ιδ΄, 

De Communione sacra, 383, c. 105 384, c. 125 387, c. 28; 
405, c, 116; 414, c. 157. 

Concio habenda ad populum die Domin. 472, c. 18. 

In Concubinas irrogate poene, 397, €. 75. 

Confessio peccatorum secreta et sacramentalis, 459. c. ς΄. 

Consignatio calicis, 387, c. 30. 

Conviciantis pena, 432, XXV, 465, c. xd. 

Crucis infixio, 484, c. δ; — inseriptio in syngraphis, 
406, c. 127; 474, C. 255 480, xv ; — conculeatio, 
462 v. 

A JD«mone vexatus, an. fingendus, 409, C. 140; — an 
communicandus, 470, c. 12; 479 q«1v. — Daemo- 
num adjuratio, 458, c. [28 . 

Diacenesimi hebdomada, 401, c. 95. 

Diaconi olficium, 386, c. 20. 

Divinationem sectantis ρα πᾶ, 460, c. 4, 0, 462, C. χα΄ς 


Duellii eadem ac homicidii poena, 463, c. μη΄. 

Ecclesie cura habenda, 459, c. χε" 463, c. ξζ' ; — Eccl. 
hospitio quo jure utendum, 385, c. 18; — Quee et 
cur ab ea excommunicatio, 431, xir; — de ecclesiis 
hereticorum, 389, c. 36, 55 ; — de ecclesie pollu- 
tione, 458, c. νη΄. 

Eleemosyna pauperibus eroganda, 4or, c. 93. 

Episcopi in ministerio nulla mullier versetur, 4606; — 
Ep. ministri ne vim inferant, 459, c. χε" 463, c. EU. 

Epitimia (vide Canones peenitent.), que parva Basilii epiti- 
milia. 

De feriis αν et vr. vite observandis, 890, c. 4o, 43, 44; 
398, c. 79; 403, c. 107; 408, c. 132; 456, c. 1,3; 
469, c. 6 ; 482-484. 

Festa ab omnibus celebranda, 467, c. 1; — de precepto 
pro monachis et eorum mercenariis, 4505; — B. M. 
Virg. 467, c. 2 ; — Montis Athonis, studilarum, etc. 
(vide Typica). 

Fornicationis pena , 397, c. 27, 785 404, c. 1145 405, 
c. 115; 43o, vi1 ; 460, c. 6΄, ε΄, ς΄, ιθ΄; 463, c. ξη΄, £0, 
οἱ ; 464, c. δ΄. 

Fraudulenti poena, 460, c. θ΄, 

Fugientis e monasterio poena, 435, c. τς 

Furantis poena, 399, c. 81 ; 431, c. xvii; 460, c. ιζ΄; 362 
nu 

Garrula (v. Mulier). 

Garrulus in templo, 462, c. xp' ; 463, c. vy, νθ΄. 

Genu, quandonam liceat aut non liceat flectere, 392 ; 
c. 50, 470, €. 95 478, V. 

De Habitu sacro leges ecclesiastice, 384, c. 14, 394; 
c. 13; 395, c. 60. 

Hereticorum ecclesie, 389, c. 36, 55. 

IIarmenopulus adductus, 382 2 ; 384, 388, 398. 
Hebdomada diacenesimi, jor, c. 95; — Paschalis, 468, 
c. 4; — Pentecosla, 469, c. 5. 5 
Hegumeni benedictio , 386. c. 255 — Illicita aliquando 
ejus mandata et irrita, 473 , c. 22. — Hegumenus 

litteris destitutus, 473, €. 23; 579, C. VIII. 

Homicidii pena, 384, c. 115430, c, virt ; 457, C.2, 3:53 
Df 

Hora jejunium solvendi, 391, c. 485 396, c. 715456, c. OR 
— de observanda hora 1x, excepto paschali tempore, 
468, c. ὃ; 482, 484. 

De $5. Imaginibus colendis, 476, c. 28, 29. 

Adv. 4mmodestos μπῶ, 462, c. λζ΄. 

Immundum aliquid nemo in puteum jaciat, xxr, 432. 

De Znfantium nece, 430, c. X5 460, c. ια΄; 462, c. χα΄ ! 
464, c. 85 — apte baptism., 462, c. ιζ΄, υη΄, ιθ΄, 
464, c.a. 

De Jncestuosis, 390, c. 415 431, c. xv; 458, c. ἢ΄, ια΄, t6, 
wy ie, ιθ΄, χζι; 460, 0. 10; 461, c. 0, ς΄. 

De Znfirmis, 383, c. 65 388, c. 34; 389, c. 38, 39; 457, 
6: ΟΣ 

Inobedienti favens, 434, χα. 

Iracundiee emendator, 434, c, XYi1 ; 435, c. ΧΡ, 

Intestato morientium oblata, 415, c. 1395 393, c. 53. 
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Iter dominica die ne facito, 390, €, 42. 

Jejunatoris canones (vid. Canonarium), 

Jejunium Armenorum et Romanorum, 486; — SS, Apos- 
tolorum, 382, €, 25 — 8, Philippi, 472, €. 17; — 
mensis augusti, 470, €. 105 478, c, 115; — in hebdo- 
made prosphonesimi, 421, €, τὸ ; — in hebd. Tyro- 
phagi, 490; — feriar. 1v et vt (vid, Feria) ; — Qua- 
dragesima magnae, 382, e, 2; 387, c, 265; 392, €. 49; 
395, c. 68; 454, 456, c. 2; 463; 471, c. 105; 486; 
— privatum, 456, e, 3, 6; — de 8. Joannis Ba- 
ptistie decollatione, 415, e. 161; — vetitum diebus 
dominicis et sabbato, 364. 

Joaw wis ScuorasrtCt Collect, quinquaginta titulorum, 548 
sqq; — Collect, rxxxvir, capit. 550. 

Juramenta «violans, 402, c. 98. 

Jurans per Dei nomen, 432, c. xxiv 5 — sine causa, 
434, C. XL11; 485, c, χύνει, 

Labiis pollui, quid, 480. c. x. 

Laodiceni concilii canones, 320, 478, 483, 485. 

Lautio pedum, 462, c. κ΄. 

8. Lazari sabbatum, 401, c. 93. 

Lector ex ambone, quis, 469, c. 7. 

De Libris apocryphis, 390, c. 45; 391, c. 46 ; 480, c. xv1. 

Maledicus in parentes, 401, c. 94. 

Mandata V. et N. feederis, 489. 

Mater pravo filio assentiens, 4or, €. 9o. 

Marri xus BrasrAnss (vid. supra); 394, c. 615 405, c, 122, 

Meretricis signa, 433, c. xx1x. 

Mollitiei epitimia, 429, c. v/v; 460, c. γ', δ΄, ε΄; 402, 
€. τα΄, i5. 

Monacha furto indulgens, 435, c. xrix ; .— Exquisite or- 
nata, 433, c. xxxir; 435, e. τὶ; — Garrula (vid. 
Mul. garr.)); — Clam manducans, 434, c, xrvr; — 
Murmurans, 433, c. xxvi ; 434, c. xxxix ; — In offi- 
cio pigra, 433, c. xxx; — Vaga animo in psalmis, 
433, c. xxxvi1 ; — Vitiata, 384; c. 15; 432, c. xX11 j 
404, c. y'. 

Monachus adesse non debet nuptiis, 458, c. €; — Adul- 
ter, 463, c. μδ' ; — Baculum in humeris gerens, 463, 
c. ue; — Celans conscientiam spirituali patri , 463, 
€. t ; —- Clam aliquid recipiens ant dans, 463, c. ξ΄; 
— Collationi spirituali non assistens, 463, c. ta^; — 
Colloquiis post completorium indulgens, 394, c. 60; 
-— Comedens sine licentia, 458, c. δ΄ ; 463, c. £y; 
— QComedens carnem, 397, c. 76; 404, c. 113; — 
Edens immoderate, 463, c. £z; — Conjurator , 394, 
c. 63; — Contumeliosus et iracundus , 463, c. uy; 
— Qucullum indecore habens, 459, c. η" — Dor- 
miens cum altero in eodem strato, 459, c. x7' ; — Non 
capile tectus, 463,c. uz ; — E monasterio an et 
quandonam ejiciendus, 337, c. 515 473, 6, 215479, 
c. vir; — An illi exire liceat, 392, c. 50 ; 464, €. 7$; 
— Epitimiis subditus, 386, c. 23; 392, c. 52; — 
Tentatus ad fornicationem, 402, c. 102; — Fornica- 
tor, 407, c. 130; 462, c. 2»; — Cum moniali, 402, 
c. 97; 463 , c. μα΄; — Infirmus, 389, c. 38, 39; — 
Juvenis inserviens ministerio spirituali monialium, 
397, c. 74 ; — Jurans, 458, c. γ΄; — Maledicus, 394, 
c. 62; — Mea, tua. dicens, 435, c. xrviir; — In 
mensa ridens, 459, c. a ; — Labori incumbens in xr, 
391, c. 48, 49; 396, c. 71; — Secularium ad men- 
sam accedens, 403, c, 105, 106 ; — Mollis, 462, c. x0; 
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— Mulierem oseulatus , 402, e, 1015 — Cum. mu- - 
liere iter. faciens, 463, e, μδ' ; — Lectoris gradu 
gaudens, vri €, ΨΙΙ͂Σ ime Offieium. saerum. negli- 
gens, 459, c. γ΄, c^; — Piger et negligens, 393, 
e, 54,55-59; 403, c, £e; —In pollutionem lapsus, 462, 
c. μ΄; — Parentes visitans, 433, e, xxxii ; — Rasum 
ferens, 402, €. 100; — Rixam exercens, 394, e. 6r 
405, €, 121 ; — Secreta fratrum revelans, 402, χγ'; — 
Solitarie degens, 403, e. 103 (v. $/ylites); — "Tunica 
usus breviore, 463, c, y; — Veste sacra, a quo in- 
duendus, 475, e, 27 ; — Semet exspolians et ad sa- 
culum revertens, 388, c. 335 396, c. 23; 397, c. 76 
— Vexatus ἃ maligno spiritu, 387, c, 29; — Vinum 
bibens przeter necessitatem, 459, c. δ’, 

Monasteria virorum et mulierum, 403, e. 1045 — Mo- 
nialium. clausura , 400, δ, 87; — De moribundo 
quid judicandum, 480, c, xvir, 

Mulier. intempestive loquax, 400,€, 85; 432, c. xxvi; 
4339, e. xxvin; 433, €. xxx1V; 434, €. XXXVIII ; 
XLu,XLV; 435, €. vr, X15 459, C. θ΄; — Menstruis 
infecta, 388, c... 35; — Potum male infectum pra- 
bens, 400, c. 125; 431, c. xvt, xvi; 460, c. u^; — 
Sibi porrigens, 458, c. /; 462;— Vino indulgens, 
433,c. xxxv; 462, c. λε΄; — Virum dimittens, 400; 
€. 123, 124; — A barbaris vitiata, 405, c. 119. 

De Natalittis in quadragesima, 411, c. 148. 

De Nuptiis vetitis, 383, c. 8, 9; 395, c. 65; 409, 0. 139; - 
458,c. 2; 4602,c.*Y'; 465, tot, (Vid. Zigam., 
Trigam.). 

De Ofllationibus, 382, c. 4; 390, c. 725 409, c. 138; 
411, €. 1465 464, c. 5 5 — Oblatio panis, 470, €. 13; 
473, €. 20; 479, 480; — pro B. M. V. 471,6. 14. 

De Opere vetito, 398, c. 8o. Cf. T'ypica Athonensium, elc, 

Occidere se tentans, 406,.c. 126. 

Palponis pena, 463, c. νδ΄, 

Paschalis hebdomada, 468, c, 4. 

Pater spiritualis a jejuniis eximit, 390, c. 445 395, €. 705. 
— Ad eum monita, 438. 1 

Peccator non repellendus , 462, c. χγ΄; — Peccans cum. 
pecude, 441, c. xir, 

Peccatum videns et silens, 434, c. Xr, 

Pervertens fratrem, 463, c. v6". n 

Piscis mortuus, 408, c. 133. 

Poena publica damnati, 402, c. 100. 

Pollutus, an communione dignus, 410, c. 143, 144 ; 462, 
c. κε΄, 

Puerpera, 401, €. 905 404, 6. 1125 430, €. 95 457, 6. 7. 

Quadragesima (v. Jejunium); — Apostolorum (ibid.) ; 
— S. Philippi (ibid.); — Mensis augusti duc 
— Nuptie in xr vetite, 462, c. λγ΄ ; 1 

Rapta de compacto, 431, c. xiv. 

De Rasophoris, 402, c. 100. 

Reliquiarum et defunctorum translatio, 475, c. 265 480, 

c. x1v. 

Sacerdos captus a barbaris, 405, c. 120; — Celebrans, 
jra non deposita, 412, c. 150; — Sine calida, 388, 
c. 32; — Sine mandya, 387, c. 27; — Curam altaris 
negligens, 413, c. 153; — Sacerdotis epitimia, 4395 
Depositus, 386; c. 24; 394, €. 64; 408, c. 1345 470, 
C. 115 472, €. 19; 479, €. 111, IX; — Ecclesiam de-- 
serens, 412, €. 152; 459, c. xc/; — Ense minitans, 
404,€. 109; — Litterarum expers, 479, €. VIE; -— 


INDEX RERUM. 


Nocte pollutus, 408, c. 137; — Ob pecuniam-sacra 
ministrans, 464, c. ογ΄. 

Sanguinem edens, 462, c. x0', 

Sepulchri effossio, 432, c. xix; 460, c. 12. 

Stylites vempore barbarico, 400, c. 86, 88. 

Srnazaria magne ecclesiz, 454. 

. Synazis servanda dilizenter, 456, c. 8. 

Tabernas clericus terens , 462, c. λα΄, 

Terminos movens patrum, 4or, c. 92. 

Testimonium edens falsum, ὁ τή; c. 
463, c. μθ΄. 

Tetragamus, 406, c. 1285 459, c. x. 


vt. 


158; 460, c. d, 9; 
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Typica Athanasii, Athonensium, Hierosolymitarum, ma- 
jorum monasteriorum , S. Nicephori, Nicolai CP., 
S. Sabz, studitarum, S. Theodori studite (vid. su- 
pra); — Monasterii V. M. Pene gratia, p. 560;— 
Civitatis Bovensis, ib.; — Monasterii Casulorum, ib.; 
— Josephi possessionis S. Nicolai Casulorum. 

Usura vetita, 386, c. 225 462, c. χ΄. v 

F'iaticum penitenti dandum, 406, c. 129. 

Fir dimittens uxorem, 406, c. 123. 

F'irginifacta promissio tenenda, 462, c. ν΄. 

Xerophagia, 394, c. 57, 635 408, c. 135 429, 6. vr, 433, 
C, XXX, XXXI1; 434, C. XL1, XLV; 457-464, passim. 
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RERUM 


Praeter ea quae sunt modo regesta. 


"bana, flumen Damasci, allegorice, 82 a, 

ABEL cineus, p. 127. 

"Abinoe etymon et allegoria, 1ro a. 

Asnanz laus, 66, 92, a. 

AnSALON, typus deemonis haereses foventis, 42. 

"Abstinentia multiplex, 421. (V. Canonica). 

- Abyssus allegorice: diabolus, 83, a; — iufernus, 84 ; — 
Judzwa plebs, 84, 93, 102; 

Achilon vel A4chilot interpretatio, 84 a. 

Anat peccatum. (V. Pecc. originale). 

"doratio multiplex, 320 sqq. 

ZEmulatio triplex 23 a. 

4Etates mundi quinque, τή a. 

-gapis titulus, 525, n. 4. 

"gnus, anima, 60; — Neophytus, 61. 

Altare, quid symbolice, 59 a, 441. 

Awcrrr, populorum custodes, 14; — Sacerdotes, 52. — 
Angeli pravaricatores, 4 a, 72. 

"Animus incrassatus, 20. 

"nni antiqui, patres, 14. 

"Innuntiare, in Scriptura sacra τή a. 

"Antiphone, allegorice, 441. 

AmTICHRISTI Orlus et patria, 15r, r94 sqq; — Pueritia, 
200; — Vita septem contenta lustris, 222; — Ado- 
lescentia artibus et litteris ethnicis imbuta, 156, 157 ; 
— Philosophia Épicui scatens dogmatibus, 1357 ; — 
Ambitiosa palatia, i.; — iter more triumphantis per 
orbem 158; — magice fraudes, 160; — Oracula 
ficta, 16r; — Ex inferno reditus, xor; — Regnum 
trium annorum, 152; —Interitus ex fulminis ictu, 75. 

Apis, ecclesia, xr0 a. 

Apocryphi haereticorum libri, 3o a, 31 a (V. Canonica). 

Arorrixis oraculum, 154, v. 114. 

"que spiritales, 42 a, 104, τοῦ (Vid. 4spergere.) 

Aquila, Christus, 17 a ; — Divina protectio, 17. 

"Architecii, mystice, 58 a. 

Arcus, Christi judicium, 82; — Crux, 81 a. 

"rena, peccata, 96. 

Anrawr Deum humiliant et minuunt, 3, 11; — Eorum 
potestas in potentatibus mundi, 103, 104. 

ries, sacerdos, 60, a; — Arieles, monachi seculo re- 
nuntiantes, 61. 

Arioli in bonum sensum, 58 a. 


Artes, in quo prosint aut noceant, 317 (V. Pictura); — 
An reprobandz, ut ab. Iconomachis, 264, 265, 272. 
273; — Commendantur in V. Testamento, 267, 268, 
— Et in novo, a S. Methodio ceterisque patribus , 
269, 282. 

A scensores mystice, 4a. 

"ser etymon et sensus arcanus, 122 a. 

"spergere et infundere aquas, 33. 

ASTARTE, quce Minerva est, ro4. 

Auri et avaritice irrisio, 27; —- Detestatio, 159. 

Balneus non clausus, garrula virgo, 425. 

JBaptismate originalia et actualia peccata prafocantur, 125 
a; — Raptismus et judicium extremum, 2, 4. 

Barac etymon et allegoria, 110 a, 117. 

Belium quotuplex, 3. 

Denjamin etymon et allegoria, 118 a. 

liga mystice, 129. 

Jios, Christus, 60. 

Botrus unus, plebs Christi, 32 a; — Botrus amaritudin is 
haeresis, ib. 

Butyrus, sermo apostolicus, 18 a. 

Cadere et descendere, quid anime, 47 a. 

Caliz, quid significet, 442. 

Cantare et psallere, in quo differant, 112. 

Cantica primus Esdras collegit, a quo quatuor sunt libro 
Psalmorum inserta, r; — Cetera usus evulgavil, 
alia alibi, 2; — Scwculi alia sunt, alia Ecclesi , 5. 
— QCaniiceum Sion Super flumina Babylonis, i4., — 


Moysi in Exodo, r-9; — In Numeris, τ a; — In 
Deuteronomio, 9-,0; — Debborz, 2, 109-131; — 
Jeremi:z, lamentationibus adjunctum, 4o; — Expo- 


situm, 40-49; — Azariz, 50-70, — Ezechi:, 71-74; 
Habacue, 75-91; — Manasse, sive oratio, 91-100; 
Jonz, 100-109; 

De tribus Capitulis vide Ferecundum, Rusticum, F igilium, 
Theodoretum. 

Caput diaboli, idololatria, 127; — Capitis hujus. tempora 
duo, sacerdotium et cultus impius, 128 a. 

Carruca, potens in seculo, 115 a. 

Cerviz, superbia, 42 a. 

Cerpus, sanctus vir, 64 a; — ejus cornua medicine utilia, 
ib.; — Allegorice, duo Testamenta, ij.; — Medela 
anime, ἐδ. — Cervi, predicatores, 90 a... 
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Chanaan etymon οἱ allegoria, 124. 

Charitatis gradus 77 a. 

CuencniM, in. ostio paradisi, elegans purgatorii symbo- 
lum, 25. 

Chobar etymon et typus, 8a a. 

CHRISTUS, Deus et homo, a42, 
homo, 3425 — Seriptus et incireumsceriptus, 241, 
328, 329; — Pater, 15, 41 a; — Pontifex, 61; — 
Patris brachium, 8 4; — Dextera, 36; — Virtus no- 
stra, 66 a ;— Misericordia, religio, sanctificatio, bo- 
nitas, et quibuscumque aliis nominibus poterit nun- 
cupari, 36 a; — Justorum depositarius, 37; — 
Amator penitentium, 46. — Christi miracula in Jor- 
dane, 370; — Huinana vita, 155; — Descensio ad 
inferos, 83, 84. — Christus, vere Nazarenus, 353, 
312 sqq.; — An intonsus, dum apostoli calvi, 357 
sqq. — Summum typorum caput, 356; — Columna 
nubis, 17 à; — Sol, 57, 84 a, 442; — Petra, 18, 
235; — Paries, 71; — Lapis angularis, 70; — Tem- 
plum et altare, 107; — Bos, 60; — Primogeuiltus 
tauri , 76 a. — Christi caro, sponsa, 417; — Chri- 
sti cornua, 76, 77; 3f det 79 à; — Arcus, erux 
aut judicium ultimum, 82; — Autevanzelium, 83, — 
Christi coruscatio, 116, 1175; — Jacula, 85; — 
Virga, 119; — Christi et philosophorum doctrinz ne- 
queunt ex aquo venire, 120. 

Cison etymon et sensus mysticus, 125. 

Cochleare mystice, 442. 

Calum, sancti, 9 a; 36 a; 95 a. 

ArosrOLI e! MARTYRES, 39; — Angeli, r0; — Ecclesia, i. 

Collare, quid significet, 4t. 

Colles, demones, 99. 

Concha ecclesie in mysticum sensum, 44 t. 

Confessio triplex, 65 a; — Conf. facienda omnium pecca- 
torum, 55 a; — in domo Domini, 45. 

Confusio quotuplex, 69. 

Consilia evangelica facere, quam magnum, 34 a. 

CoxsrawTiNI MAGNI encomium, 352 ; — Tilulus, 531; — 
Labarum, 527. 

Cordis ara subvecta, 59 a. 

Corinthiorum proverbium, 275. 

Cornua, crux, 76 ; — Coelum et terra, 77. 

Crisias, 144 sqq. 

Credere et confidere in Deum, 64 a. 

Cnvx (vid. P'irga, Cornua), quz prima crucis forma et si- 
gnificatio in monumentis christianis, 517; — Crux 
immissa, commissa, monogrammalica, 526, 527; — 
Que singularum τας, 523; — Crux in frontibus, 
924; — in nummis, 528; — in Oriente et in 
Africa, 533. 

Currus quotuplex, 4 

Damasci nomen, etymon, allegoria, 82 a. 

DaxrzLIs liber chaldaice et hebraice scriptus, 5o. 

Davip spiritualis, 33, a, 42. 

Drssog nomen, etymon, typus, rto, 113. — Ecclesia 
est, 113; — Anima resurgens, 116 a (V. Argument, 
p- 109). 

Decalogus totus in uno et primo mandato homini dato, 
53, a. 

Descensio. Christi ad inferos, 83, 84. 

DEUS, rerum Demiurzus et Prometheus, 317 


7; — Simul 
páter, mater, custos, Dominus, 13 a; — Dei ma- 


298, 299; — Verus 
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jestas, 66 a5 — Cujus attributa substantia ejus, 66 ; 
— Zelotes sponsus animarum, 215 — Metator iline- 
ris et defensor populi, 17 a; — Dei "Theophania, 
95; — Thesauri, 33; — Protectio, 17; — Gladius, 
36; — Fulgur, 36; — Sagitte, 37. — Deus quomodo 
occidit, 35; — aut occiditur, 36; — Quid, Deum 
irasci ut patrem, ut Dominum, ut judicem, 49 a5 — 
Quid, Deum sequi, pracedere, comitari, comprimere , 
62 a, — Deus in numero quinto, 71, 72. 

Diaboli ac Daemonum nomina varia, 4 5 — Tentationes οἱ 
fraudes, 419. — Daemones exactores, 165 — Schis- 
matiearum gentium praesides, 15; — Intellectuales 
pecudes, ro a, — Diabolus, equo similis, 3 a; — 
Alter. Pharao , 3 a, 6; —— Sennacherib, 26 a5 — 
Cujus Sisara typum gerit, 124 a, 128 a; — Do- 
mones tam grandi sunt malo depressi, ut à sua ne- 
queant obstinatione reverti, iid, 

Diaconus, in missa quid repraesentet, 44 εν 

Dies quotuplex, 14, 72. 

De Dioscoro cf. 166, 167, 180, 192, art, 1. 

Discus in liturgia, quid intelligendus, 442. 

De Docetis, 243. 

Dogmata aut praecepta cur ab. initio non omnia tradita 
scripto sint, 33r. 

Domus, scriptura vel anima, 41. 

Donatiste, 20, 43. 

Duricordes, quinam, 32, 

EccrEsiA, una, 13, 32 a5 — Universa et catholica, 24. — 
Domus et civitas Dei, 235, 236; — Sponsa et civi- 
tas, 337, 338. — Ecclesie gremium, tamquam nutri- 
cis sinus, 33 a ; — hereticis comparata, virtutis prae. 
stantior est modo et dono, 57 a. — In seternum vi- 

t, haereses vero temporaliter, 14 a; — numquam 
in errorem cadit, 296. — Ecclesia -primogenitorum 
metropolis, 236 ; — mystica edificatio, 440; — con- 
dita a constitutione mundi, 84 a; — lunze similis, 
84a. 

Kleclorum numerus, cur et quomodo parvus, 57 a. 

Eleemosyna, flos illibatus; qui in alterum frondescit 
ivum, 262. 

Erras institutum monachorum ostendit, 114. 

ErvsEus, evangelicus sermo, 32 a. 

Enac etymon, 112. ἡ 

Ephrem etymon et allegoria, 118. 

Equi, apostoli, $0 a; — Aeriz polestates, 125. — Equo- 
rum calcanea, vitia, 125 a. — Equis vehuntur mar- 
lyres, 114. 

Espnas libro Psalmorum cantica junxit quatuor, p. 1; — 
Regum et Paralipomenon libros concinnavit, 92. 

In Eucharistia Christus nos carne ac sanguine suo satu-- 
ravit, 7 a; — Cruore dominice passionis quotidie - 
saturamur, r9 a. — Dominus pascit nos annona 
corporis Christi potuque sanguinis ejus, qui piis al- 
laribus immolatur, 21, a. Vid. Missee sacrificium. 

De Eurvcnrrk et ejus asseclis, 168, 181, 192, argument. P. 

Faciem Domini quaerere et proeoccupare, 66, 

Fames, spiritualiter, 44, 45. 

Fartor, allegorice, 85 a. 

Felicissimi ütulus, 498. 

Festa Grecorum triplicis gradus, 445. 

Ficus et vinea, fides et charitas, 89 a. 

Ficus arefacta, synagoga, 88 a. 
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Fides demonstrationi superior, 256; — praecepto prom- 
ior, 331; — mortua, 23; — fides filiorum, quid, 23 ; 
— fidei totius fons Deus est, 12. 

Filii Job, luxurie incaute dediti, 54 a. 

Flagellum ex funibus, quid significet, 16. 

Flumina , dona Spiritus sancti, 82 ; — libri sacra Scri- 
pture, ib. — Fluvii multiplices, 82 a. 

Fortis et bellator, 58 a. 

Gabaon interpretatio, 84 a. 

Galaad. etymon et significatio, 122. 

Gratia Dei sumus quidquid esse possumus, 9r. — Gra- 
lia sufficiens conceptis verbis expressa, 16 à; — De 
septem grati& gradibus, 7r a; — Vila gratiz sola 
vila est, 72 a. 

Heresis Ariorum, 103; — Docetarum; — Donatista- 
rum ; — Eusebii; — Gnosticorum Valentini, Mar- 
cionis, οἷς, ; — Eutychetis; — Nestorii; — Icono- 
machorum; —  Venustianorum (aide suis locis). — 
Hereseos quatuor vitia, 54 a. — Hi:eresis ficus ste- 
rilis, $9; — oliva mendax, 90; — arbor sodomi- 
lica, 88; — ager vastlalus, 27; — Inter divisiones 
terminorum permanet, p. 120; — Botrus amaritu- 
dinis, 32 a. 

Hwretici inimici a Christo contriti, 5; — sanguinei et 
terreni, 8; — pacem Christi contaminant, 13 ; — 
gentes dispertitze, 15 ; — campus errorum iucursioni- 
bus patens, 27 a — Verbum Dei suscipiunt, sed a 
daemonibus consumendum, 23 à ; — Dei iram con- 
citant, 24; — Imaginem non veritatem luminis ha- 
bent, 80; — Divisi invicem, 27; — Peremtores in- 
fantium, 28; — Eorum insanabilis furor, 32 a ; — 
novos deos eligunt, 5o a; — Idolorum cultores, 34 ; 
Ora eorum sepulehrum patens, 83; — Porte in- 
ferorum, 253. — Hireticus ab Epiphanio faucibus 
suffocatus, 343. 

H«ereticorum recensio, 43. 

Herculis monstra lice in inferno posita, 154. 

HERULA GENS, 24. 

Hirci, prophetz, 19. 

Holocaustum, quid et quotuplex, 59, 60. 

Hortus excolendus, sic et anima, 4235. 

Hozpitr vel Hozai, propheta, 92. 

Ina EDESSENUS, p. 174, cf. 192, Argum. 3. 

Icoxowacnr sacra evangelia corradunt, 230 ; — Aras sub- 
vertunt, ib. ; — ut sanctas imagines, ita et sanctos 
spernunt et destruunt, 306, 313; — archetypa ne- 
gant, ib.; — inanem Christi passionem volunt, ina- 
nia sanctorum martyria, ib. ; — Incarnationem sub- 
vertunt, 329. — Angelos derident, 307; — Creato- 
rem impugnant, 316, 317 ; — Manicheorum indu- 
cunt et Docetarum fabulas, 330; — χρωματομάχοι 
&que ac χριστομάχοι sunt; — Suis interea imagi- 
nibus gloriantur, 275; — Bellicas sibi statuas eorum 
duces imperatores erigunt. — Vasa eorum et mens 
picturis insignia, 276;—furor et atrocitas, 240 sqq. ; 
lascivi mores, 274 ; — vestes ad calces usque exqui- 
sitissimze, 274. — Imagines sanctze aboleri non pos- 
sunt quin ipsa religio tola corruat, 250, 25r. — 
Non vetantur a veteri lege, sed idola tantum, 242, 
243; — Angelorum icones Dei jussu conficte, 248, 
249; cur et quomodo pingantur, 307, 318. — Ab 
omni christiano zvo hac religio obtinuit, 251; — 
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Tempore Chrysostomi, 270,271; — Nili, 271, 272; 
-- Epiphanii, et adhuc vetust:e. imagines supersunt 
in Cypriorum ecclesiis; ita Constantio imperante, 
385; — Quiedam sunt historia oculis expressa, 314; 
— Voce non carent, ib. — Earum cultus in proto- 
typum redundat, 316; — Ex incarnatione elicitur, 


329; — E fide in veram Dei matrem, 330, — De 
S. Imagine edessena; 253, 33» ; — homana, non 
manu facta hominum, 332. — Veteres icones mu- 


sivo opere picte, 362. — Miracula per imagines 
patrata, 372; — Nicolai constantinopolitani de sa- 
cris imaginibus edictum, 476, c. 38, 29. — Nihil 
illie cum spureis idolis commune umquam fuit, 336, 
345. 

Ignis triplex, 24 a ; — Charitas, 75 a, 78. — Ignis pur- 
gatorii non ficus, 25 ; — inferni zternus et tenebro- 
sus, 25. 

Incensum, quid significet, 58, 44r. 

Inferni sernitas, 49 a, 76, 142 νι, 147, 105 v., 192; 
— ignis, 15; — Tormenta omnis generis, 142. 

Introitus in sacra liturgia significatus, 441, 442. 

βάλοι laus, 56 a. 

Issachar etymon et sensus, 110 a. 

Jacon patriarche encomium; 56 a; — Quis Jacob fidelis, 
15 ; — intelligibilis, 19 a. 

Jacula, Evangelii verba, 85. 

Jamsris unde nomen et quo respiciat, 13. 

Jericho quid significet, 63. 

Jerusalem, civitas spiritualis, 58 a, 63, 75 a. 

JESUS nomen, numerus nc, 8r (vid. Cunisrus). 

Jos filii censura non immuues, 54 a; — domus eorum 
eversa, haresis , ib. 

Joxx fuga eleganter exposita, xor sqq. 

Jordanis nomeu e duplici fonte derivalum, 122; qualem 
in sensum de fluat, ibid. 

Judicia Dei , qualia, 5r a. 

Judicii ultimi xv signa praevia, 163; — Descriptio, 14a 
sqq. ; — *Tres libri pandendi, 143, v. 200. , 

Judex, quis, 58 a. 

Lac, propheticz discipline, 18 a. 

Lectica ad martyres relata, 115. 

Lrowis et PETRI persoug cum tribus divinis recensilz, 
215. 

Leprosus, et peccator, 55. 

Lignum, scientia, 42. 

Linei significatio, 441. 

Luna, Ecclesia, 84a; — Caro Christi, ib. 

Macedon, quid significet, 114. 

jMachir etymon et sensus, 119. 

Magi pueri titulus , 534. 

Malleus, Domini corpus, 128, 

MaxassE crimina, idololatria, peenitenlia, 9t, 92 sqq. ; 
— vincula ferrea, 97. 

Manum, Deus quomodo tollat, 36. 

Manzor vel Mazoroth, quid intelligendum, 126. 

Mare, populus gentilis, 92 a. 

MARIA, virgo intemerata in sibyllinis, 153 v., 86, 100; 
— sancta et immaculata, 246; — Dei maler, i52, 
v. 53; — Dei templum, 107 ; — nubes intelligibi- 
lis, τὸς — Precipua in D. V. honorem Grecorum 
festa, 467; — Mariana panis oblatio, 313; — De 
ejus morte fabulie, 365. 
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Martyrum eruor ubique diffusus, 7 a, 

Maasphat etymon et allegoria, ται. 

Matris spiritualis munia, 426-428. 

Medicine laudes, 107 a. 

Mel, duleedo Christi, 18 

Memorie thesauro presidet Deus, 48 a. 

Mense liturgica significatio, 441. 

Missae sacrificium eum hymnis et canticis oblatum, 108 a. 

Mola seculi, 46; legis, ib. 

Monacs:, servi Dei, 55a; — Coenobii imago in oblatis 
panibus, 59; — Monasticz vitze fundamentum, 34 a; 
— propositum, 1:14; — ab Elia ostensum , ib. — 
Lecticad similis monastica obedientia, 115 — Mo- 
nachis vitia vitanda, 443 (vide MoxAcsa et Moxa- 
cmHus in Canonicis ). 

Montes, potentes, 79. 

Moss memoranda, 425. 

Muliebris luxus et mollities, 266 (vide Canonica). 

Mulo vecti qui revertuntur ab haeresi, 115. 

Mundi quinque generationes, 14 a. 

Musce, eloquentia secularis, 82. 

MvsraTtUsS, pius peregrinus ad loca sancta , et fidei con- 
fessor, 88. 

Nabal carmelus, 13, 32. 

Nacosia, Phrygie oppidulum, 3oo. 

Nativitas quadruplex, 14. 

Neptalim etymon et allegoria, 123. 

Nicax1 coxciLir decretum de paschee celebratione in cod. 
parisiensi inventum, 537; — Rescriptum, 539; — 
omnibus ignotum , 540 ; — licet ab Assemano edi- 
tum, 541; — assertum αὐτολεξεί, primum ἃ nicze- 
nis patribus, ib. ; — tum a Constantino, 542; — ab 
Athanasio, 543; — a Cyrillo , Proterio, czterisque 
Alexandrinis, ib. ; — a Latinis, Ambrosio, Genna- 
dio, Dionysio, Beda, etc., 544; — ab orientalibus, 
ib.; — tribus codicibus confirmatum, 545. — Ex 
quibus collatis testimoniis, integerrimum et since- 
rum statuitur, 546 sqq. — Excursus in alias niczni 
naufragii tabellas, 560. 

Nocturna psalmodía et contemplatio, 421. 

Novatiana durities, 365. 

Voz adversitatem significat; 74 a. 

ANumerus xciv, 66. 

Oblatio spiritualis, 59. 

Occidere spiritualiter, 35 a. 

Octonarius numerus, 72. 

Orpap prophetissa, 1x0. 

Oleum , misericordia Christi, 18; — In anim: lucerna 
diabolus, ut mus, oleum ebibit, 426. 

Oliva, synagoga, 89 a. 

Opera anime, quz pereant, 74. — Corpus anima vivit, 
anima bonis operibus, 44, a. 

Oratio dominica quotidie recitari solet, 53, — Paulo 
diversa hic ab editis, ib. 

Oratio Salomonis pro gentibus, 70. 

Oraculum Apollinis, 154, v. 114. 

OnicENIsTARUM dogma tactum, 13 a, 

Osrazr propheta, 92 (vid. Hozprzz). 

Palus, crux, 128. 


Panis, mystice, 113; — Scripturarum, 44; — triti- 
ceus, ib.; — hordeaceus, ib. — Panis tortula Deo 
oblata, 6r, 
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PavarancH tres in typos addueti, 92 a. 

Paz, in Verecundo, 101 ; — In titulis carthaginiensibus, 
509; — Romanis, 507, 508. 

Peccata. actualia et originalia, 125 a. Triplex peecandi 
facultas, 4 ;— varietas multiplex, 20, 21, 53, — Pec- 
catum originale, 43 a, 86, 96, 97; — in quo totius 
decalogi wiolatio, 53, δή, — Peccatorum epilimia 
(vid. Canonica); — quotuplici specie differant, dictu 
arduum, 68, — Quadruplex pena peccati, 33, 34; 
— quoties remittatur, 95 a, 

Pedestres, mystice, 119, 120. 

Pelves, libri sanctorum, 128; — Evangelia, ib. 

Percutere, mystice, 35, a. 

Perditio titiana, 24. 

PrrRus APOSTOLUS, petra et crepido Ecclesiz catholice, 
1715 — recte fidei fundamentum, ἐδ, ; — cum per- 
sonis divinis in censum adductus, 215. 

Pnip14s a S. Methodio laudatur, 286; — ejus statue cum 
hominis opifieio comparantur praeclare, 289, 290. 

Philosophi questionibus fatigantur, 310. 

Pictura an vituperanda , landandave, 269. — Ejus vin» 
dici ex S. Methodio, 279, 280. 

Pisecum signum, seu Phidie Minerva (vid, supra). 

Plumbum, peccatores, 6 a. 

Panitentice actus, meritum, necessitas, gr-roo (e toto in 
Manasse orationem commentario), — Ponitentis ani- 
me lamentum, 132-143.— Vere poenitentes, 136, — 
Deo dilecti, 137. — Ab Ecclesia recepti semper et 
recipiendi, 406, 407, 462: cf. 365. 

Porte inferi, ora hereticorum, 253. 

Pnocirrir titulus, 223. 

In PniwastroM inveclive Rustici, 217, n. 678. 

Pnimasue, PrnEGnINI et aliorum titulus, 512. 

Probatio ad sacrum indumentum, 427. 

Propheta spiritualis, 58 a. 

Prophetia omnis in Christo concordat, 74 a. 

Propositionis exedra, in quo sensu intelligenda, 441. 

Pulpitum, quid significet, 441. 

De Purgatorio fides egregie asserta, 24, 25. 

Quadragesima. (Vid. Canonica.) 

Quadriga, mystice, 81, 114, 129. 

Quaternarius et quadragesimus numerus, 114. 

Rempha, idolum, 13. 

Rhinoceros, etymon et allegoria, 76 a. 

Rurrxa titulus, 523. 

Runwurs titulus 526. 

Sacerdotes in liturgia, quid significent, 441. — Secundi 
ordinis, 14 a. (Vid. canonica.) 

Sacrificium, mystice, 59. — Abel, 62; — Moysis, 62 ; — 
Manuelis, 52; — Multiplex, 62, 108.—Quee sacrificia 
Deo accepta, quz reproba, quie preetermissa, 62. 

Seculi sapientes nec sibi prosunt, nec czteris, 121. 

Sagitte, quales divinz, 25 a. 

Salomon, auctor Sapientie , 88 a. — Oratio ejus pro 
gentibus et Israelis populo, 70. 

Sancti. (Vid. Stelle.) — Christo conformes, 305. 

Schismatici, quasi muri gelati, 5 a. — Custodes habent 
malos dzemones, 15.— Idolorum sunt cultores, 34.— 
Aposlatz, 54.—Deum Christumque pro suo sibi ar- 
bitrio ponunt, 34. 

Scientia humana Christo , non diabolo famuletur, 79. 

Scripture latitudo est admiranda, quum diversos pariat 
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sensus, 44 a; — Mystico Scripturarum intellectu Dei — Taroposrr imperatoris laudes, 346, 347. 
populus pascitur et fovetur, 18; — Sunt passus san- — Tnowas, metropolitanus Sideles, 299. 
ctarum Scripturarum, 19; — Quibus mens, quasispi- — Trrr Bnozc. titulus, 515. 
rituali similagine, nutritur, missa historica lectione, — Zrad. a Deo, quid, 56. 
19; — Ezxdem cum cordis compunctione etlacry- Traditio firmissimum omnium rerum fundamentum, 
mis legeudz, 42. 250. 
Sedes apostolica cum Deo judicat, 2315.— Confirmat ecu- — Trianguli significatus, 512, 513. 
menica concilia, 172.— Ejus legati primi subseribunt — Trisagium in liturgia, 441: 


etsoli confirmant, 174, 175 a. — Ab ea pendent — Triticum, Scriptura sacra, 19 a. 
jura patriarcharum , 174 a. — Varia de ejusdem au-— Tyrus, etymon et allegoria, 76. 
Οἴου δῖα, 172, 194, 201, 202, 203, 208, 212, 213, ἔνια sanguis, cruor martyrum; — sacra Eucharistia, 
214, 215. Cf, arzument, p. 192, n. ἡ. 19, a; — Uva fellis, Judeorum impietas, 32, a ; — 
Senes, spirituales, 46 a, 58 a. et hereticorum, ib. 
Sensuum custodia, 419. Vasa spiritualia, 59, a. 
Septenarius numerus, 71. F'elarecaput, mystice, 35. 
ϑερυυλοιντα juxta allegoriam vertunt, 83, not, Z'ellus, humana caro, 10, a. 
Servi Dei, monachi, 55 a. Velum in sacris, 442. 
Sibylle: cumza, persia, libya, delphica, thessalica, tibur- ^ VENUSTIANUS, 20. - 
lina, 153, 154. Vie Dei, 12. 
Sibyllina griece, 153, 154 ; *latine, 153, v. 89, 94. Victori titulus, 523. 
Signum Christi quale, in titulis africanis, 5:1. — Ibid. — inea, 31; — Jerusalem et Sodomorum, 32. — Vitis, 31; 
In hoc signo semper vinces, 517, 518. — wgyplia, assyria, syriatica, sodomitica; judaica, 
S. Simeonis Stylite ecclesia, 400. 31, 32. 
Simgar, etymon in allegoriam versum, 11:3. V inum multiplez, 19, 20. 
Sol, Christus, 57. VrnecuwDUs. Velerum de illo testimonia, Pref. v; — 
Spiritus, anima, virtus divina, Christus, 74. alia ex tribus codicibus, vr, vir; — civilas juncen- 
Spiritualium rerum et temporalium luculenta distinctio, 58. sis, Vir; — prima vit: ratio, conditio, studia, i5. ; 
-Statores terni, quinam sint, 4. — fortasse monachus, certo presbyter, vir, 1x ; — 
Stelle, sancti, 57, 124 a. gnarus et bonus Scripturz sacre interpres, ix, x; 
Stole significatus, 441. bonz frugi doctrina, notanda in multis ac vere 
Superbia , 129. — Sacrificia Satan, 50 a ; — Turris ba- commendabilis, 16; —  Africanorum parti immix- 
bylonica, 15. — Tentatio fuganda, 422. tus in cansa trium Capitulorum , xvi, xvit; — ἃ 
Superna gustanti fastidiunt inferiora, 423. Vigilio tamen papa non discedit, xvir ; — In recen- 
Symbolice rerum sacrarum interpretationes, 440. — serdis actibus chalcedonensis concilii totus est, inde 
Tauri, patriarche, 19; — martyres, 6r. accepit excerpta, i5. ; — ante ἃ, 450, ΧΙΧ ; — sru- 
Synagoge septem in monte Oliveti ante primam templi mnas versibus rhythmicis deflet, ἰώ, — Pulchrum 
eversionem, 41 a. de illo jam morituro testimonium Italici cleri, xx ; 
Tehnac etymon moraliter acceptum, 124. — obit circa a. 559. — Commentarii in 1X. cantica 
Tela et fila humanz vilz, 73 a. Ecclesie, p. 1-131; — Exzhortatio pomnitendi, rhyth- 
Templum mysticum , 59 a; — templa multa sunt, Dei mica, p. 132-137; — De satisfactione panitentice 
unum est, 103 a; — Virgo Maria, 107. p. 138-143 ; — Excerpta e concilio chalcedonensi 
Tentationum gradus quatuor, 103 ; — Reguli in iis ser- p. 166-185. i 
vande, 418-421 — Tentantur omnes, 49 a. Vieirnrus rr., ambitiosius primum incedit, Prcf., xr, 
Terra, anima peccatrix, 16 a; — caro, 92 a; — car- — egregiam fidei formulam edit, hactenus ignotam, 
nales, 10; — Synagoga, id. XII-XVI; — caute se gerit in causa trium Capitulo- 
Terra deserta, mundus, 16. rum, xvr; — ad mortem usque pro libertate Eccle- 
De Tuxoponxro, 167, 174, 192, Argum. 2, 200, etc. Vide sie cerlat, xvir; — ab omnibus. demum agit trium- 


supra, in Zndice auctorum. phum, xx, xxr. 
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VERECUNDI ONOMASTICON 


Insertis áliquot Cormmodiani glossematibus, quie stellulis insigniuntur. d 


Abdieabile, 134, v. 78. 

Abortiantur, δὲ a, /. 15, 

Actualia delicta, 125 a, ἐ, 27. 

Adgaudentes, 127, 4. τή. 

*Adulisieus, 215, v. 88. 

AEmulare, aemulaverunt, 23, 24 pluries, 

Albate remissionis et gratie canitiem consequitur, 46 a, 
l. 5, 8. 

Alienent memoriam, 59, /. 27. 

Amaritudinibus, 32 a, /. 12, 

Aimnicales, 130, 4. 3. 

Amicantes, amicantur, 130, /. 20, 22, 24. 

Aquale collum, τοῦ, /. 9. 

Aquatica levitas, 93, ἐς r. 

*Arclatio tota, 227, v. 619. 

Arioli, in bonam partem, 58 a, L. 15. 

Articulari usus est verbo, 3, 7. 8. 

Assectari, idem ac sentire, 3, /. 29. 

Augmentare, 13, /. 23. 

Austeritas lactis, 89, Z. 5, £once note voz , neque ita 


frequens. 
*Blasphemium, 326, v. 472. 
* Biyo (ἀπὸ τοῦ Βιοῦ), 226, v. 147. , 


Capitale ultima pone, 9 a, 4. 5. 

Captivationi, 59 a, ἐν 41. 

Captivator, 117, TN. 7- 

Captivatrix, 120, Z. 27. 

Captivare, 84, 7.34 ; — Captivatur, 3», 7. 10; 70, /. 34, 
— Captivamur, 68, /. 12; —  Captivavit, 38, 7. pe- 
nult.; 117, 1,38; — Captivaverat, 117 a,/. 10; 120 a, 
ἐς 26; — Captivaverint, 59, /. 17; — Captivaret, 
130, /. 29; — Captivantem, 67 a, /, 5; — Capti- 
vandus, 49, 7. 33; — Captivatus, 7 a, /. 145 42, ἰ. 34; 
4A, l.95 75a, Ll. 101; — Captivando, 18, 7. ult.; 
117a, l. τας — Ferecundo solemne hoc verbum est. 

Captivitatibus, 44, ἐ. 8; 45a, 1. 95 57, 14. 

Vel Certe plerumque significat : aut saltem, 2, 7. 345 7 a, 
ἰ. 3; 8, 1.32, 37; 20a, 4, 25 30 et 30a; 25, /. 32; 
36, |. 45 392, 1.85 55, L.17; 68a, ὦ. τά ; 84a, 
[.295 85, [. 27; 86a, 1.34 5 107, ἰ. τ3; 115 a, 1. 13; 
126, /. 30; 128, 4. το, 303; 121, 7. 15, 123,7. 10, 
30, 32 ; 128 a, l. tr et 31; 131 a, 1. 3; — Autcerte, 
794, ἰ. 32; x10, [. 7 ; 121, 4. 15, 19; — An certe, 
eodem sensu, 35, l. 29; 36, 1.38; 39 a, ἐν 1, 18; δι a, 
1l. 30; 57, ἰ. 31 , 115a, l. 31, 113, ἰ. 30; — El certe, 


5x, L. 10; 89, /. 36; — Aut potius, raro, 19, l. 185 . 


36, ὁ. 23; 41; — Vel certe idem aliquando quod et 
cerle, 19 a, 7. 185 ubi vide bis repetitum ; 36, ἰ. 22; 
76, /. 28, 3o, ubi. sed rarissime cerle sine apposito, 
53, ἡ. 20; 53 a, 1.28; vide que supra dici oportuit 
de singulari illo verecundianc syntaxeos idiomate. 
Circumventio consiliorum callidorum, 127, 7. 23. 
Circumscriptione trahitur delinquendi, 33, 7. »7. 
Circumseptus, v. Conseptus. 
* Cognitor, judex, 143, v. 975—Cognitor omuium, 68 a, 
4:8. 


Collaterati junguntur, 62 a, ἐ, 40. 

Commassatur, 59, /, 28, 31; — Commassare, 61, ἐς 39. 

Comminans Deus, 26, Z, 19. 

Commiseunt, 82 a , L. 16. Cf. 2, L 17. 

*Communis, largus, beneficus, 220, v. 4605 229, V. 1014. 

Comparatione Christi sanguinis dilectus, 19, 4, 37, 

Complicavit, coegit, 18 a, ἰ, 38. 

Verba mente comportant, 2, Z, 23. 

*Conanda, 229, v. 1033, | 

Coneuleet, egregie suadeat, inculcet, 32, 1.33, — Tertul- 
liano e contra inculcare est pro conculeare, de Pa:- 
nit. vit. « Formidant. videri inculeare quod. conse- 
quuti sunt.» Sed et idem, de Zdolol, xxiv i » Haee ez- 
inculcanda est. » 

Coneurrit, alterum F'erecundo solemne verbum, quod idem 
significat atque. congruit, aptalur, uf passim vi- 
dere est, 19 a, ἰ. 25 258,01. 85 ἦτ a, l a1; 43 a, 
L9; 45a, L..375 83, 1. 16; 85, £L. 14; 88a, 1, 80; 
90, /L.6; τοῖα, l. 215 — 107, 1.65 117, 215 117 t, 
4. 16, 119, ἡ, 7 et 3o, οἷς, Etiam eodem sensu currit, 
p. 26,/. 33; 36a, 1. 55 39, 45 41,1. 22, 

Condecet, 16, ὁ 17; 28 a, ἰ. 125 e latinitate vetusta. 

Conditrix, 7, 4. 23. 

Coufere, idem quod. confer, 95 a, £L. 95 unde conferet, 7, 
4. 185 deferet, 6r, 1. 295 deferes, ead. p. 1. 37; dil- 
feret, 29, /. 33; 48, 4, 25 et 315 56 a, 15 scripta 
videntur esse pro confert, defert, defero, differt, 

Confideles, 127 a, 4. 7 (v. Act; conc. chalced, Mansi, 
t. vr, col. 1046 C.). ) 

Confligere bella , 3 a, Z. 9. 

Congelescit, 105, /. 13. Congelasco apud Macrobium Afri- 
canum, Saturn. vir, 12. 

Congestio malorum, cumulus, 26, Ll 14. 

Conquassari infirmitatibus, 64, ἐ, 35. 

Consancitus, 56 a, /. 2. 

Consepsit, τοῦ, /. 36; — Conseptus ruinoso lapsu pecca- 
tor, 103, 7.31. Cf. 103, /. 22; 103 a, I. 1 et 45 te- 
nebris circumsepti, 3o, /. 95 exercitibus circumse- 
ptus, 31, /, 165 circumsepiente munimine, 17, /. 3. 
Cf. 102, /. 8; τοί a, . το. 

Consequuntur Dominum, cer/atim subsequuntur, 28 a, 
Φ ΤΩΣ 

Consequenda operibus precepta, id est adimplenda, 54, 
129: 

Consonanter, 89, 7. 4. : 

Consternati, quasi ez alto projecti et contriti, 49, ἐν. 135 — 
46 a, ἰ. 4, 18; 48, 1. 255 go, 1.8; 90, ὦ τ etc. ΒΗ 
17 a, l. 1, prosternunt, ' 

Contenebrat universa, 74a, /. 3, id. 'Tenebrant et cf. 
Tertullian. Apolog. 11; « Quot incesta coutenebra- 
sies. » . 

Conteruisti, 5, 7. 8. 

Contremisci, 89, 7. penult. 

Contribulare animam, 60 a, ἐ, 34. 

Convexant, 43 a, 4. 40. 
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Convolvere se. tangere, i. e. adduci ad tangendum, 53 a, 
1. 34. 

*Cornulas, 229, v. 953. 

Crementetur, 8a, 7.39; 19, /. 12 ; 107, /. 8. 

Crucifixores, 7, /. 2. 

*Cumatilem, 225, v. 125. 

*Curilios, curilos, 229, v. 907. 

Currimus active, perinde ac decurrimus, »5, /. 18. 

Deceptorii ac seductorii, 72 a, 7. 29. Cf. 124, /. 26. 

Defensantes, 2, /. 23, — Defensavit, 68 a, /. 20. 

Defiteri, 54, 7. 13. 

Defunctoria, 132, v. 7. 

Deglutiti, 7a, /. 4; 43 2, |. 215 44, l. 21. 

Demolire, 127, 7. 14. 

*Immortalitatis Demutatio translatura, 72, /. 32. 

Depositarius justorum Christus, 39, Z. 2. 

*Inferno Deponit, sepelit, 134, v. 79. 

Desecata, 2, /. 2. 

*Deservitur, 225, v. 365. 

Desit a patre, discedat, deficiat, 27 a, l. 26. 

Desolantur, im solitudinem et vastitatem adiguuntur, 34, 
l. 185 44, 1.365 44a, L2. 

Despicabilem, 3, /. 6. 

Destillavit, 53, 7. 9. 

Destitutis, repudiatis, preetermissis, 110. l. 12. 

Devoratrices bestie, 27, /. 6. 

Devotantem, 108 a, /. 26. 

*Diat, 225, v. 184. 

*Didemiarios, 225, v. 218. 

Dilapsus idem ac delapsus, 28, 7. 32. 

Dilassari, 64 a, /. 1,2. 

Perditionis Titianze gladio sunt Dimetiti, 24, /. uir. 

Reatu diriore, 28, /. 15. 

Disparlitur, 180, ὁ, 3; — Dispertit, 130, 1.29; — Disper- 
tivit, 130, 7. 19. 

Huc illeque variis Distinctionibus tendunt, quasi hinc 
et inde vi et inspectu distracti, 25, l. 37. 

Divisiores, 121 a, /. 8. 

In Ductu et cultu erroris, 79 a, £. τ. 

Duricordem, duricordes, 9, τὸ a, /. 37 ; 32, /. 39. 

Eliquatur, 6, /. 32; — Eliquantur, i2. /. 36 ; — Eliquavit, 
79, l. 22; — Eliquetur, 6, /. 42; — Eliquaus, 79, 
Ie 

Ut se communia sermonis Eloquia probant, 7. e. ut vuígo 
dicitur, 23, l. 29, 30. 

Emergens excellenti profectu, 66, 7. 18. 

*Emseris, 225, v. 181. 

Epistolariter, 23, /. 17. 

Erratica ovis, 7 a, /. 28. 

Evocatio Pauli, 66, /. 21. 

Exarguentem prophetam, 97, /. 12. 

Excelsitudo, 73, 7. 5. 

In Extremo extimanda damnatio, 68, /. 37. 

Infirmitatibus Exprimi, seu deprimi, 59, /. 3. 

Exhortatorius sermo, 66, 7. 24. 

Se cum idolis Facit, non idolum secum, 18, /. 3. 

Tamis, rec!o casu, 44, 45. Cf. 146. 

Farciuntur, quas? tument, 116, /. 23; — Librum bellis et 
certaminibus farcitum, 123, /. 22. 

Fatiscit desolata, 103, 7. 3o. 

Favillatim, 88 a, 26. 

Fellineo liquore, 32, 7. »4. 


Fermentare, active, 61. 

"Fervunt, 222, v. 1018; 228, v. 695. 

Fidenter, 77 a, /. 24. 

Fiducialiter, 31 a. 7. 7; 37, /. 31, etc. 

Figuraliter, 15 a, /. 5, p. 11; 26 a, /. 95 212, ὦ, 5, etc. 

Fila et fili, 73, 74. 

Fragmen, 70, /. 24, 26. 

*Fraria frero (pro frzno) , 225, v. 99 ; 226, v. 352. 

Frugem, 39, /. 33. — Fr. copiosissimam, 44, 7. 30. 

Fulgora fulgoribus, p. 142, v. 171. 

Furialiter, 29, /. 16. 

Generale est omnium, 66, /. 28. 

Genitissimum genitorem, 107, /. 22. 

Globosa tellus, 93, 7. x. 

*Gratulatim, 229, v. 953. 

Gratulanter, 66, /. 2. 

*Hinnificis, 226, v. 296. 

Honorificare, 3, /. 4, 12, 16, etc. 

Hortamentum, 96, /. ult. 

Humidamur, τοί a, 7.21. 

Illustrationibus, 75, 7. 16. 

Imaginalionibus acquiescunt, 34 a, . 40. 

Imbecillus, 24, /.24 5 124, /. 24, sed cf. 5, /. 18. 

Imitabilis, 59, /. 25. 

Imitare, 3t, /. 14. 

Impeditionibus capi, 79, /. 1t, 125 102, ἐ, 19. 

Impendens, adimens, 107 a, ἐ. 17. 

Impertire, 48, 7. 33. 

Crucis Impressio, ajectio, 117,4. 24. 

Improbitales pAysice, 17, 4. 34. 

Impulsatriees , 127, ἐς 24. 

Impulsatrix consuetudo, 96 a, 7. 21. 

Impulsionum aculeis non cedamus, 29 a, 7. 16. 

Impulsu perierunt ruinoso, 54, Z. 41. 

Incentivis convicti, 29 a, /. τά; 96 a, 1.13, 14; 127 «1, 
1. 34. 

Incentores passionum, 29 a, 4. 9. 

Incestat imaginem, 20, /. 35. 

Incomprehensibiles cervi, 64, 7. 3. 

Incomprehensibiliter, 65, Z. 12. 

Inconsone, 25, 7. 13. 

Incursiones humame, peccata, 96, 7. 7; — Singulis incur- 
sionibus, 67, /. 39; — 67 a, /. 29 ; — Quod fuit in- 
cursum, ἢ, e. ἐπ quo peccatum est, 54a, [.37 ; — De- 
lietis incursantibus dissipentur, 17, /. 7 ; — Animus 
in se reatum incurrit, 20, /. 25; — Ruina delicti tra- 
cturas incurrit, 46 a, 7, 35, 36. Cf. 53 a, 1.555 55a, 
l. 13; — Expositionis incursus convenit, 116 a, /. 21; 
— * Incursibus urgent, p. 142, v. 200. 

Indevotis, 13a, /. 8. 

Indifficultius, 6 a, 7. 32. 

Indisrupta, 74, 7. 15. 

*Indissimulantes, 225, v. 210. 

Indomabilis, 26 a, /. 38. 

Infrznata temeritas, 26 a, /. 38. 

Ininvestigandis dispensationibus debet coutremisci , 89, 
I, penuit. 

Investigabile, quod vestigari non potest, 94 a; l. 4. 

Inquietudines scandalorum, 32, /. 43. 

Insequenter, 69 a, /. 28. 

Insonavit, 117a, /. 2. 

Instituta. — Machabzorum instituto formari. 18, /. penult. 
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— Saneta fidelium instituta, 32, 4. 2; — Préecesso- 
rum institutio, 28, /, 39; — Melioribus institutis, 
434, LL 415 — Acrioris instituti eharitate, 66, £. 7. 

Insustentabilis, 94, ὁ, 3, 145944, d. 1, 8. 

Intelleetualiter, 14, £39; 37, L 115 43, [3a ; δή, ult; 
59 a, ἐ, a4; 78 a, L. 39, et passim, 

Intelligibiliter, 19, Z. a8. 

Interharentes, 63 a, 4, 3, 

Iuterpretare, 113, ὁ, 9, et sepe alias, 

Intimavit lumen, 75, ὦ, 16, 17; — In se mentibus morta- 
lium, 85 a, ἐ, 13, 

Aquarum Inundantias qui potaverit, 8a a, /. 25. 

Invincibiliter, 123 a, 4, ult. 

Ipsud, 63a, V. not. 6, 

Irascentes, 127, 4. 14. 

Isaitica, 32, 4. 32. 

Jerichuntius fons, 32 a, 7, 29. 

Jugitas aque, τοι αν, ἐς 2t. 

Lacrymabiliter, 4o a, /. penult.; 61,4. 305 66a, 1,5; — 
Lacrymose, 62 a, /, ἃ. 

Lacrymosis Petri confessionibus, 22, /. 245 — em, Ma- 
nasse lacrymosis confessionibus, 92, £. 4. 

Liquide, aperte, 3, 1. 19; — Liquido, 5o, /. 7. 

*Lobatis, 229, v. 953. 

Localiter, 59 a, /. 23. Tertull. de Pallio, 11: « Nunc loca- 
liter habitus. » 

Lugubriter, 102, /. 34. 

Machinari, fabricare, 34, 4. 37. 

Gratie Magisterium, 17, ἐ. 4. 

Maguanimiter, 123, ἐς 17 ; 123 a,1.38. 

Unde magis Major quaestio suboritur, 89, 7. 10. 

* Malagmata, 133, v. 39. 

*Marrhus, Marhos, Marhia, Marha, pro Maius, Maia, 
Maios, 225, v. 89, etc. V. not. 

Matrix universarum aquarum, 93, Z. 5. 

Medicinalibus remediis, 107 a, /. 24. 

Metator populi sui Deus, 17 a, 4. 22. Idem apud Tertul- 
líanum. 

Minoravit, 85, 7.20, 25,30, 37 ; — Minorarunt, 14,47. 17; 
Minorati, 57 a, /. 1. 

Mobilitatibus aquarum, 122, /. 31; — Vitiorum, iP.,/, 39. 

Moratur; manet, 27, in fine. 

Mortium plage, 54, 7. 24. 

Barbaro Motu viventes, 79, £. 17. 

Moysaica, το, /. 2; 92 a, 4. 35. 

Munimen, 17, /. 3, 

Naricornus, 76 a, 7. 30. 

Nascentia frugum, 18, 7. 6 sqq. 

Nescienter, 70, /. 6. 

Nequiter, 25, 7. 16. 

Nequitii, 125, /. 3o. 

Nidulis insidias preparare, 17 a, /. 5. 

Notabiliter, 115, /, 33. 

Oblitterata et amissa fides, 23, /. 25, 26. 

Obsequiosius, 75, ὦ, x. 

Obtunsz, 37 a, /. 18 ; — Obtunsius, 36, /. 39; — Obtun- 
sum, 36 a, ἐ, 13. Idque Tertulliani more. 

Deo tempus observat, obtemperat, obedit, 89, l.25. 

*Oblivitor, 226, v. 398. 

*Obstupe, 226, v. 342. 

Occlaudit, 55, 4. 6. 

*Offertor, 227, v. 597. 
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*Opidus, 229, v. 97 t. 

Ossum, τα a, ἐ, 27. E 

Paganitas, 11, ἐ, 30. 

* Peccátoria, 132, v. τή, 

Perdita audacia, 26 a, /. 39. 

Perditio Titiana, 24, ἐ, ult, Cf, 22, 4, 39; — Quod isto 
percurritur sensu, aic intelligitur, 24, 4, 23. 

Pernecare, 49 a, ἐ, 19. 

*Periculones, 225, v. 164. 

Perspicaciter, 30, ἐ, 4. 

Poniteri, 9t, £15; — * Te peniteant, 135, v, 91; — 8i 
poniteas, ne jam. peenitenda commiltas , 134, v. 63, 

Planus, pro impostore, e greco : vàavfc, — Plunemur, 
28 a, (, 8. Et apud. Tertullianum, 

*Ponitudo, 135, v. τοῦ, 109 ; — Ponitudinis subjugatio, 
116, [. 28. Cf. 103, ἐν 175 104, L μέ.) τοῦ, ἐ, a2. 

Possessiuncula, 122, ἐ, 18, 

Predicare, predicere, 22a, ἐ, 05 70a, L8, ut sepius 
apud Tertullianum. 

Proposteratus vel reciproeus, 22 a, ἐ, 18, 19. 

Prorogant. cibum, preebent, 18 a, [. 17. 

Praosentatio, 120, 121, pluries; 122, l, τος 

*Prasentanea, 225, w. 103. Tertulliano non displicuit re- 
presentanea potestas. Afpolog., n, XXVIII. 

*Pressare, 147, v. 131. 

Pressuras absolvere, 41, /.5; — Calamitas pressurarum, 
67, ἰ. 8. 

Laborandum ad ieterna itinera Prevenire, 79, 4. 15. 

Profunditas, 93, /. 9; 102, /. 10, 25 et 31; 105 a, 1. 34; 
τοῦ, /. 28, 106 a, l. 4. 

Prolator ( feraz) serpentum , 16 a, ἐ, το, 

Prophetalis, 59, 4. 125 72 4, 1.75 83,1175 85, 21; 
96, 4. 45 104, l. 3a et 57, etc. 

Propulsu, 125, 7. 24. 

Alas Protectionum, 17 a, 4. 12. 

Protestari, in testimonium adducere, 9 a, l. 20. 

Pusillitas, 73 a, /. 8. Et hoc Tertulliano acceptum refer. 

Quiniriam, 2, /. 18. 

Non Quievit tolerare, non valuit, 17, l. 41,—Quiescente 
littere sensu, 88, Z. ult, 

Recalcitrat, 19 a, 36; 20, ἐ, 7, 16. 

*Reculas, 132, v. 5. 

Recurrit, respicit, 13, ἰ, 7. 

*Refuges, 223, v. 1030. 

Remaledicendus, 126 a, /. 5. 

Remigantibus pennis, 17 a, 4. 8. 

Resecata, 3 a, 4. 20. 

Resigillat , 73 a. Tertullianus habet resignaculum semel, 
resignare passim. 

Resuscitationes mortuorum, 7, 7. 35. 

Retentat, 127, 7. 18. 

Retiata, 129, /. 6, 20. 

Reversus est honorare, 67 a, /. 13. 

Savitias, 18 a, 7. ult.; — Sevitise, 26, /. 42. 

Salsedine infecundi, 32 a, /. 32. Of. τοῦ a, ἰ, 14. 

Salsilagine, 122 a, /. 18. 

Sanitates infirmorum, 7, /. 35; — Phantasticas sanilates, 
11; ἐν 11, 12; — Sensum non capere sanitatis, 8 a, 
l. 18. 

*Saraballa, Sarabolla, 225, «. 114 : eadem ac Tertulliani 
Sarabara, medica vestis, 

*Satiunt, 230, v. 1199. 
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Seclare, 67 a, ἰ. 7 ; 90, /. 25. 

Seductoris, 72 a, /. 29. Cf. 124, ἰ.. 26. 

Semotim, 102, 7. 1. 

Semotioribus locis, 102, /. 28. 

Sensibiliter, 23 a, /. 3o. 

Sequenter, 20, /. 3; 23, /. 24; 82, l1. 36; — Subsequen- 
ter, 73, /. 35. 

Significantia aqui monstrat, 105 a, L. 4. 

Significanter, 26a, /. 5; 56, 1.385 70, [145 87,1. 325 
— Significantius, 78 a, /. 27. 

Sinance, 23 a, ἰ. 22. 

Sodomeni imbres, 143, v. 187. 

Sordicule, 46 a, /. 26. 

Spolium, 6, /. το. 

Subjugatio, 116, 7. 28. 

Sufflammat, 17 a, /. 32; —Sufllammatur, 24 a, 4. 25;— 
Sulflammatus, 60 a, /. 27 ; — Sufflammavit, 62, /, 21. 
Cf. 59 α,{. 195 64, I. 235 64 a, l. 11. 

*Suppetitium, 230, v. 1113. 

*Susum corda, 230, v. 1204. 

Syriatica, 32 a, /. τ. 

"Temporaliter, 14, ἐς 19, 20, et sepe alias. 

Nocendi Tendiculz, 29, 7. 11. 

Tenebrant incendia mundum, 142, v. 156. id. Contene- 
brat. 

"TTentamentum, 103, /. 16. 

Terebremus conscientias, 23, 7. 31. 


Terribiliter, 43 a, /. 12. 

*Tinnites, 229, ?. 1037. 

Titiana perditio, 24, 4. ult. 

Cupiditatum violentissimi Tractus , quasi torrentes , 82 a, 
[23 r4. 1 

Transfinctum, 92, 7. 28. 

Plebem Transivit, active, pro transtulit, 68 a, [.22; — 
Transiretur, 121, 7. 19. . 

Transibilis, 107, 7. 28 ; x07 a, ἰ. 4. 

Transmutamur, 13, 14. 

Transpungens, 18 a, /. τ. 

Transvoratur, 43 a, /. 3. 

Trement, 92 a, /. 1, 7. 

*Tremescat, 228, v. 68r, 

Unicoloria, 19, 7. 11. 

*Urgunt, 23o, v. 1190. 

Vacuisset, 22, 7. penult. 

In hac Vastitate, iz hujus vita deserto, 9 a, 0. ταις 

Variatim, 83 a, /. 9. 

Venerabiliter, 25, 7. 31. 

Veneranter, 111, /. 25. 

Videnter, 23 a, /. 28. 

Vidualis continentia, 81, 7. 38. 

Vinaceis, 32 a, /. 21. 

Violentiarum atrocitatibus delectetur, 22 a, /. 35, 36. 

Dies Volubili transcursu recedunt, 73, 7. »; — Que vo- 
lubilitate quadam decurrunt, 115, 4. 4. 
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